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4. X) is the firft letterof the Alphabet, and 
is pronounced like au in the Engl. word 
author. Thus it is in laben, Gabe ıc. 
In others ir is fhorter and more, pointed, 
as in was, taffen, Pallaft. In deriva- 
tives, in the cafes of Declinations and the 
tenfes of conjugations the a is frequently 
changed into ae or better ä. Thus Pfalz 
makes Pfälzer; Anfang makes the adv. prejudice, it is better to write thefe vowals 
anfänglib; Zahl produces the verb A, öandü. 

ählen; Hand has in the plur. Hände; A a is the Sign for a prolonged a, which 
Mangel plur. Mängel; ich dachte be- latter has been introduced bur lately and 
comesichdächte; ichfchlage, du fchlägft, only in few cafes. Thoſe who do not di- 
er ſchlaͤgt. — 2) Proverb. Wer afagt,  ftinguifh berween the founds and their. Signs, 
muß auch b fagen, who begins a thing, have miftaken this aatoo for a double vo- 
muft go on with it, or he rhat grants one wel, or diphthong; but if we confider, as 
thing, muft grant, the confequences, or, we ought, the found alone, it can as little 
he that engages in fomerhing, muft abide be counted among the diphthongs, as ah 
by the confequences. — 3) a is Someti- and all orher prolonged vowels. — In 
mes ufed like the french ä, ıe. at the rare the derivatives; in the declinations and 
or at fo much, as die. Elle a 5 Thaler, Conjugasions, this aa is often changed 
the eil ar 5 Thalers; Geld a Procent ver⸗ into d; thus Paar makes in the dimin, 
leihen, to lend ar 5 per Cent. Burall Pärchen; Paar in the dimin. Haͤrchen; 
that is improper, for the German wordis Quaal in the verb quälen. ꝛc. Aal in 
ju; therefore zu 5 Ihalern, die Ellezu the dimin. Aelchen. In others it remains, 
5 Procent verleiben, or better zu 5 as Haar, pl. Daare; Aal pl. Aale; 
vom hundert ausleihen. ıc. Paar, pl. Paare, and the verb paaren. 
Abc (das) the Alphabet, ıhe AB C. Fin In foreign words the aa makes rwo (ylla- 


for want of written Signs or types, was 
originally written Me in large characters 
and ae in ſmall ones; irwas the fame wirh 
Ö or ö, with ü orü, which were written 
or printed De and 5, Ue and üÜ; hence 
came the error, that thefe were not fingle 
vowels, and that their found was as com- 
pounded as their fign. To diliroy this 


ABEPuhb, abe Dre, abe Täf: 
fein, a horn-book, (for Children to 
learn to Spell and read) a primmer, a 
ehrift - croff- row. Kin Abecſchuͤtze, 
abrefhüler, an abcfcholar, a primmer 
-boy. 


Ü,or Ye, or ü is confidered asa fimple | 


vowel, as much as a, e, i, o, u, and inpro- 
nouncing it, muft be fomewhat dragged 
like the french & in the werb. &rre. Such 
it is in Ärdmer, Väter, Verraͤther, 
Todiengräber, gelähmt.2c. It founds 
ſharper and fhorter in ich dächte, Pfaͤl⸗ 
jer, lächeln. Ir isa pity that this à is of- 
sen confounded with che (imple e, and is 
indeed pronounced exactly wiıh cle faıne 
found in Beſen, Wefen, leben, lefen, 
‚ im which words che e, founds exactly like 
ı Jin Krämer, Gräber. ic. Thisäorä, 


bles, as Maron, Baal, Nahen, Aix- 
la Chapelle, Acken, a town in Germa- 
ny. 


der Aal, (pronounce Auhl) des Aales, pl. 


die Aale, an eel. Diminutive das Ael— 
chen, a Uttle eel; muraena anguilla, Lin. 
Ein großer Mal, den man gemeinigl. 
bratet, a fpitchcock, a fpitchcock-eel. 
Gin überaus großer Yal, a faufen, a 
faufen-eel. Ein mittelmäßiger Aal, a 
fcaflling eel,.afcaffling. Fin Fleiner Aal, 
agrig. Ken Meersod. Seeaal, a con- 
ger. Einen Aal ftreifen, ro firip an 
ee. 


die Aalbeere. plar. die-n. i. q. Alantbee⸗ 


re, a name for black curranıs. 


It. horfe 
-heal; Inula Helenium, L 


der Aalbeerenftrauch, the black currant 
bufh, 


A 


2 Aale 


der Aalet, a kind of fh, perhaps chub, 
or pollard. 

der Nalfang, des-es,plar. die-fänge; D) 
the catching of eels, the feafon in which 
the eels are caught. 2) theplace where eels 
are caughr. 

das Aalfell, 
fkin. 


04 Nalfett, 


des-es, plur. die-e. an cel 
Deg-es, plar. car. eel- graa- 


die Yalfrau. V. Aalraupe. 

die Aalgabel, plur. die-n. eel-fpear, a three- 
pranked fork to catch eels with, 

der Malhalter, dee.s, plur. ur nom. fing. 
an cel-srünk, eelpond, a trunk to keep 
eels in. > 

die Aalhaut, plur. innf. eel-fkin, Tkin of 
an eel. 

der Nalfaften, des-s, plar. die-fäften. V. 
Aalhalter. 

die Aalkirſche, Plar. 
baum. 

das Nallager, a bed of eels. 

die Nallege, pler. die-n. place te catch sels 
in. 

die Malmutter, V. Nalraupe. 

das Aalneſt, a bed of eels. 

die Malpaftete, — die-n. eel · pie. 

die Aalpricke, V. Aalgabel. 

die —— plar. dien. a bait for 
eel 5. 


die Nalauappe, plur. die-n. V. Aalrau⸗ 


bien. V. Fauls 


pe. . 

das Nalquaft, a kind of basker to catch 
ee!s in. 

die Nalraupe, plur. die-n. eel.powt; Ga- 
dus Lora, L. It. isa freih-water - fifh, nor 
unlike the eel by its fmoorh fkin, but 
with a large ‚head and a thick belly. $o- 
metimes the Englifh call it Barbor. 

die Malruppe, i. q. prec. 

der Aalſtecher, V. Aalgabel. . 

der Aalſtein, eel-flone. 

der Nalftreif, the black ftreak over & hor- 
fes back. Ebers. 

der Nalftrich, i. q. prec. 

der Aalteich, des-es, plar. die-e. an eel- 
pond, 

die Aalwehr, a place to catch eels in. 

der Mar, des-n. plar. die-en. (not Aare.) 
an old word forbirds of prey, particularly 
the eagle. 

die Mar, a river in Swifferland. 

Aaron, oder Aron, the greater fort of 
dragonwort, an herb. 

die Naronsmurzel, i. q. prec. 

die Aarweihe, a kind of kite, 

das Mas, pron. aubs, des Aaſes, plar. 
die Aeſer, carrion, or carcafe. Das 
Schindaas, Luder auf einem Schind- 
anger, a carcafe on a layſtall. Ein Mas 


Nasf 


od. Lockfpeife legen, to lay a lare. Ein 
Aas an die Angel fteden, to bait a 
hook. 2) any dead, purrid body, and 
then it is ufed in the plural too. Properly 
it isapplied to animals, but contemptu- 

ous!y to man too. Auf jeder Küfte lies 
gen Aeſer von Barden ıc. Ebert. Vul- 
garly and defpicably it is applied to living 
people, particularly to women. 

die Aasfliege, plar. Die-n. the large fly, or 
dung- fly chat fecds on ilchh. 

Hasfräßig, adj. er adv. I) feeding on dead 
bodies or carrion, 2) carnivorous. 

Hafen, verb, reg. neutr, I) to feed on car- 
rion, td feed on dead bodies. 2) to fecd 
on flefh, 3) to fhave or curry a hide, as 
tanners do. 

der Ausgeyer, des-ers, pl.ur nem. fing. the 
generäl name of all thoſe Vulrures, which 
do not hunt for prey, but feed üpon car- 
rion. They are alfo-called Noßgeper, 
becaufe they go after horfe - carrion. 

Aasgeſtank, m. the finell of carrion, any 
ſtinle char finells like carrion. 

der Nasfäfer. plur. ur nom, fing. a horfe- 
beetle; L.filpha. 

Aasbaft, adj. er ads. V. Aaſig. 

der Aaskopf, des s, plar. — föpfe. bull’s 
head, terın of architecture, an ornament 
particularly ufed it che Doric order, in 
the fiicfes, But ir is ufed alfo in orher 
buildings, andthetomb ofCecilia Merella 
near Rome is called Capo dibove, becau- 
fe ir has many of thoſe bulls heads, which 
are the real reprelentation of che ſkeleton 
of an ox’s head, 

Aasfeite (des Felles) the infide, or flefh- 
fide ofa (kin, or hide. 

Mafig. adj. What is carrion- like, or be- 
longs to carrion, cadaverous. 

Aaß, L. Aß. 

Naben, ſ. Aaſen. 

Ab, off, from, from off. Itis a partiele which 
is uſed in two manners, I) fingle and as 
a diftiner word, as fuch it denotes a)a 
fevering, a feparation, but is vulgarly 
Ipoken, e. g. der Kopf iftab, che head 
is off; Kopfab, headoff! Sandab, hand 
of. Hut ab, hat of, of wich your 
har. b) it fignifies downwards, in opop- 
fition to upwards, den Berg auf und 
abfahren, gehen, teiten, ie. to go, 
to drive, to ride up and down hill, berg: 
ab, downhill. Das ift weit vom We; 

ge ab, that is much outof the way. Der 

Dreig fehlägt aufundab, the price rifes 
and falls. Sometimes upwards, fometimes 
downwards.. — It israther vulgar to fay : 
zehn Thaler auf und ab, ie. about ten 
Thalers, fomewhat more, fomewhat lefs. 

— Er geht ab.und zu, he goes to and 


25 
0. 4) compounded with othef words, 
particularly with verbs, änd this is the 
smoft common ufe of the particle in Ger- 
man. It then denotes a diftinction or fe- 


paration, but particularly a) a diflance . 


from a higher place to a lower ale, e. £. 


abfallen, to fall off, abfließen, to run 


or flow off, abnehmen, for herabneh⸗ 
men, to take down, abfteigen, co alight 
as at an Inn. b) It.denotes the go- 
ing away or retiring from a place, as ab» 
treten, to go afide, to retire; abreifen, 
to depart, to fer out from a place, ab: 
fahren , to drive off, abziehen, to de- 
duct. c) it marks a fevering or feparation, 
as abbeifen, to bire of; abblafen, to 
blow off; abpflücen, to gather, as fruit 
from a tree; abbürften, to brufh off; 


abfihneiden, to cur off. d) ir gives the 


idea of attaining fomething, ‚as abſehen, 
Jemanden etivas abfehen. ie. To ar- 
tain or learn a thing by feeing fomeb>dy 
do it; einem etwas ablernen, ie. to 
Jearn, to catch an act or a knack fiom 
fomebody, by obferving, how he does it. 
e) it exprefles a dimisurion or annikıla- 
tion, as abarbeiten, ie. gradually to pay 
eff a debt or an obligation by doingwork 
for it. abdienen, to extinguifh a debt 
by ferving for ir; abfißen, to pay a pe- 
malry or fine by being kept in prilon for 
it. Ü Irgives the idea of weekening, lo- 
wering or hurting onefelf, as, fich abwei— 
nen, to reduce onefelf, so hurt onefelf 
by weeping; fich abängften, ro hurt one- 
felf by anxiety, uneafines and fretting, to 
frer; abtreiben; is Mid of an animal 
which is hurt by being driven too hard, 
to overdrive, But many of thefe verbs 
are familiar, if nor vulgar. g) Ic expreffes 
the reprefentation ofa thing by imitaring 
its fhape or form, ds abmahlen, to paint; 
abfchreiben, to copy; abbilden, .to re- 
prefent in drawing, or painting, or fculp- 
ting. h) The final ending or finifhing of a 
thing, as abfüttern, to feed complere- 
iv; abipeifen, to finih a mel; das 
Ableben, the dying of a perfon. 
encreafes the ſenſe of the verb, with which 
it is compounded, asabprügelu, to give 
a complete drubbing; abwaͤgen, ro weigh 
exactly; abfchliefen, ofa reckoning, to 
clofe an account. k) In cerrain fubltantives, 
not derived from verbs, it marks a mea- 
ning contrary to the fignification of that 
fubitanrive, as Abgrund, a groundlefs 
depth, Abaott, an 1dol; abhold, un- 
kind; abaefhmadt, abfurd, Thefe 
are the Contraries to ground or bottom, 
to God, to kind and ro taliy. 

In regard te Conjugations, she particle 


i) Ie 


Abaa 3 


ab is one of thoſe, which are frequently 
feparared from the verb, as abıneflen, 
' praef. ich meſſe ab, and not ich abmef: 
fe, it, abbringen, praef. ich kringe ab; 
abgewinnen, ich gewinne ab. 
Abaafen, is uled. of the tanners, f. aafen 


2. 

Abadern, verb. reg. act. to diminifh by 
ploughing, as einem ein Stuͤck Feld 
abadern, to diminiffh ones neighbours 
field by ploughing off a ftripe of ir, 

Abändern, werb.'reg. act. 1) to alter alitt- 
le, ie. to make fome whange in any part 
of awthing, as, eim Kleid abändern. 
to alter a coat. 2) Inlome modern Gram- 
marians, abändern means to decline a 
noun, nominat. genit. dar. But in this 
fenfe the word has not ver received the ge- 
neral itamp. 3) as a law term ir fignitios 
the fame as to alter, to change in general, 
as, einen Wißbrauch abändern, to abo- 
lifh an abufe ; ein Gefek abändern, to 
abrogate, to abolifh a Jaw. 

Abänderlich, adj. er adv. any thing which 
can or maybe aitered, alterable, inali che 
fignifieations of the verb. 

die Abänderung. plur. die-en. I) a nif- 
ling or fmall alteration; any alteration, 
Einförmige Perioden, ohne alle Ab— 
Änderungen, uniform, menotonous pe- 
riods without any variery., In narura! phi- 
lofophy, therefore, Abänderung is a 
variety, a lufus, ie. an accidenta! variety 
which is found in bodies efthe faıne kind, 
2) In fome Grammarians it is the word by 
which they mean to_exprefs a Declination, 
by nomin, gen. dar. etc. 3) as a law teım, 
abolition. 

Abängften, together with its frequentative, 
abängftigen, verb. reg. act. etrecipr. to be 
in great anxiety, to frer, to weaken and 
lowgy onefeif by fretting. Einen abängs 
ften, fich abängften. | 

Abängftigen, v. prec. 

die Abängftigung, anziery, uneafinefs, frer- 
ting. 

Abarbeiten, verb. reg. act. I) to diminifh, re- 
‘move orpayoff by labour. Einen Aſt ab⸗ 
arbeiten, ro work offa branch, ie. to work 
till the branch is off. 2) To loofena thing 
by labour. Ein &chiff arbeiter fich ab, 
a veflel ges off, works herfelf off frem a 
fhoal, or from fands. 3) ro wear out by 
labour, as die Schneiden an den Sen: 
fen und Hauen waren abgearbeitet, 
I, Sam. XIII, 2t. the edges of thefcythes 
and hatchets were bluntced. 4) ro wecken by 
too much labour. Suͤß iſt der Troft, 
der den matten, abgearbeiteten ©cla- 
ven erquicdt, wenn er fich unfchuldia 
weiß, fweer is she confolasion which com- 


4 Abar 


forts the week, wearied (overworked ) 
flave etc. It is moft ufed as a reciprocal 
verb, fich abarbeiten, to overwork, to 
weary, to weeken, to walte onefelf by 


labour. Cine Mafchine arbeiter fich ab, 


the engine wears out. Kin Körper ar: 
beitet fich ab, a body waltesitfell. Die 
Eden eines Dinges arbeiten ſich ab, 
the edges wafte, or wear out. Die raus 
ben Theile am Metalle, oder Holz ab: 


Abaſ 


me ſlimy kind of filh wich horafhes. Ano- 
ther verb founding like this ſ. in abes 
ſchern. 


*Abaſen, verb. reg. act. uſed by huntsmen 


et gaınckeepers ot tags and ocher game,when 

‚they browie young wood or corn-ears. f. 
AS. When they browzethe grafs, the verb 
abrafen is ufed. 


Abäften, verb. reg. act. to cut off the bran- 


ches of a tree. Einen Baum abäften. 


arbeiten, to even,to (moothentherough Abafen V. Abaſen. 
parts of metals, wood ere, 5) To pay off Abaͤthmen, werbi reg. act. to make red | 


a debt by labour. Den Borfchuß ab- 


hot. . 


arbeiten, to work for money which has Abäßen, to diflroy or take off fomerhing 


been advanced. Hence the fubit. 

die Abarbeitung, is ufed in the different 
fenfes of the verb; the wafling onefelf by 
labour, the overworkingoonefelf, the con« 
ſuming and wearing out, 

Abarnten, f. Abernten. 

die Abart, plur. die-en. the deviarion, de- 
clenfion or degeneration of a räce, or 
any thing. It then has no plural, but 
the thing fo degenerated has. Der Pu: 
del, der Spitz, der Windhund ıc. find 
lauter Abarten des Scäferhundes, 
the water dog, the pomeranian, thegrey- 
hound are as many deviations or mungrel 
races of the fhepherd-dog. Der gecken⸗ 
hafte Stutzer in St. Kames Gaſſe ift 


eine Abart vom alten, edlen Britten, 
Abbaden, vwerb, irreg. f. Baden: I)nentr. 


the coxeomb of St, lames’ ftreet is a dege- 
neration of the old generous Britain. Hence 
in natural Phılofophy it often fignifies Ju- 
fus, variery, deviation from a genus. 
Abarten, verb. reg. ‘neuer, to deviate, to 


grow out ofkind, to degenerate from the : 


original race, genus,or manner. Der Sohn 


by aqua fortis. Das faule Fleiſch in 
einer Wunde absoder wegäßen, to ap- 
ply corrofives to a wound, in order to 
eat away the dead flefh, 


x*Abaͤußern, verb. reg. act. to tum a vil- 


Jain eur of his, glebe-land, 


Abba, a fyriac word, fignifying father, and 


ufed of God in the new Telt. 


Abbaden, (einen wohl) verb. reg, to ba- 


the, to water or dug one foundly. vunig. 
to pour a pail of water upon jomebody. 
Ach muß mich abbaden, I muit givemy- 
felf a good walhing. 2) t#°'have done ba- 
thing. Wenn ich mich werde abgebar 
det haben, when i fhall have finifhed ba- 
thing, 


das Brod ift abgebaden, when by ba- 
king the bread the eruſt getsfeparared from 
the crumb, 2) act. to finifh baking, to 
have done baking. Der Bäder hat be: 
reits abgebaden, the baker has done ba- 
king. 


ift von den Tugenden des Baters abge: Abbaißen, f. Abbeißen. 
artet, the fon has deviared from the vir- Abbalbiren, wwig. fhave, to to [have off a 


tues of the farher. Weiße Menfchen ar: 
ten in beißen Ländern nach u,> nad) 
in braune aus, The white degenerate 
in hot countries by degrees into brown o- 
nes. Die Nachkommen einiger der 
edelften Familien find durch Erziehung 
in weichliche, ſchwache Geſchoͤpfe abge- 
artet, the defcendants of fome of the moft 
noble families in Europe have been bred 
down into weck, effeminatebeings. Ab: 


beard clean. 


Abbalgen, (from Da) verb. reg. act. to 


draw or Itrip off the (kin from an animal; 
to fkin an animal. Einen Haſen abbal: 
gen, to fkin a hare. 2) Reciproc. Sich 
ab, fich müde balgen, vulg. to box till 
one is tired.-it. to pullone anorher abour, 
as in play, romping etc. 


Abbamfen, verb, reg. act. to beat the tan- 


ned (kins. 


arten, marks a fmaller, Ausarten, a Abbatzen, valg. f. Abpatzen. 


greater deviation from the original kind. 


Abbatifinn, [. Aebtißinn. 


bie Abartung, plur. die-en. I) the ſtate Abbauen, verb, reg. act. Mto pay off wich 


of deviation; without plural, 2) a thing 
or being whofe natural manner or kind has 
accidentally undergone fomealteration; li- 
ke Nbart. 

Abartig, — er, — fte, adj. er adv. alte- 
red, variegated, declined,. deviated, de- 
generated, ofa mongrel race. 

Abäfchern, werb. reg. ast. to rub down fo- 


the produce or the fhare of a mine, Den 
Receß abbauen, ie. to pay your fhare 
of expenfes with what you have got by the 
mine. 2)likzwifeinmining: to goon wor- 
king to fucha depth till the work cannot be | 
carried on any longer. Die Zeche ift ab: | 
gebauet, the pit has been carried to firch 
ä depih, shar it can be no longer worked. 





Abba. 

— Term of Architecture; when we take 
down a building or part ofir. Cine Bus: 
de abbauen, to take down a booth or 
fall. In the fame manner is ufed the 
fubl. das Abbauen, and leis com- 
monly, die Abbauung, the removing or 
taking down. 

Abbaumen , verb. reg. neutr. among game- 
keepers; to fir from the tree. 
Abbäumen, verb. reg. act. ufed by weavers, 

when they take from the loom the part 
. which is dene. V. Baum. 

AUbbeeren, zerb. reg. act. to. pluck off the 
berries, it. to pull off all the berries. Ei⸗ 
nen Strauch abbeeren, to. fttip a fhrub 
of all its berries. | 

Abbehalten, (den Hut immer) to keep 
ones hur off; to continue uncovered. 

Abbeißen, verb. irreg. act. (f. Deifien) ro 
fever by biting, to bite off. Hence pro- 

 werb. er valg. fih vor Angit die Nägel 
abbeißen, to beinfüch anxiety as to bite 
ef one’snails; fich vor Lachen die Zunge 
abbeifen, to lough at fuch a rate as 
bite off one’s tongue, 

Abbeißen, verb. reg. act. to take or carıy 
off by corrofive means, as by aqua fortis, 
lapis infernalis, or the like. 

Tan um, abbengeln, vuig. ſ. abprü: 
geln. 

Abberften, verb. irreg. neutr. (ſ. Berſten) 
to crack, to Ay or fpring of. Der Kalch 
berftet ab, the ſtucco flies of. Diefer 
$irneis berftet ab, this varnifh cracks, 
off. 

Abberufen, verb. irreg, act. (f. Rufen) to 


call away with fome form or folemnity. 


Der. Gefandte ift bereits abberufen 
worden, the Embaffador has already been. 
formaliy called away, oder recalled. Hen- 
ce the ſabſt. 


die Abberufung, the formal calling away ;- 


therecall. Das Abberufungsfchreiben, 
letter of recall, 

Abbeftellen, verb, reg. act. to.countermand 
a thing which has been ordered, Ein 
Kleid, einen Tagelöhner abbeftelfen,. 
to countermand a coat, a day-labourer. 

Abbethen, verb, reg. act. 2) to recite a 
fixed number of prayers. Den Rofen: 
franz abbethen, to pray off the whole 
chapler. 2) ttoavertby prayers. Ein Un⸗ 
gluͤck abbethen, to avert a misfortune by 

rayers, 

Abbetteln, verb. reg. act. to obtain bybeg- 
ging and praying. Einem etivas abber- 
teln, to get fomething of one by way of 
begging (and mean begging). ; 

Abbttten, zerb. reg.nentr. to feparate beds 
to lie ao longer in the fame bed toge- 
ther, 
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Abbeugen, verb, reg. act. to bend a thing 
afide, to turn it off. S. Abbiegen. 
TAbbezahlen, verb. reg. act. 1) to pay offen- 

tirely, particularly a debt. 2) to pay a 
part of ir. But the word is vulgar; abs 
zahlen is betier. 
Abbiegen, verb. irreg. act. (f. biegen.) to 
- turn off by bending; to bend a thing aſi- 
de. Abbeugen and beugen is more poe- 
tical chan abbiegen, and biegen. 
Abbiethen, verb.,irreg. act. (. Biethen. 
+ Einen abbierhen, ie. to bid more than 
another, to overbid one, and fo to get 
the thing. But the better word for it is 
überbiethen. Provincially abbiethen 
and Abgeboth are the ſame as Aufbie—⸗ 
then, und Aufgeboth, which fee. 
xdas Abbild, Des-eg, plar. Die-er. a word 
nor ufualin good German for Bildniß, 
image, reprefentation, protorype. Das 
Abbild der Lebe ıc.- Haller. Tr. in a 
more general fenfe, that which is!ikeano- 
ther thing. Die Sonne, Gottes Ab: 
bilde. Withof, the fun, God’s ima- 
ge etc. 
Abbilden, verb. reg. act. I) to pourtray, 
reprefent or drawtbeimage of;. to exprefs, 
adumbrate, delineare or picture a thing, 
Fine Frucht in Wachs abbilden, to re- 
prefent,, or cat, or model a fruit in wär. 
In Wachs abgebildet, imbofled in wax. 
Nachdem Leben abgebildet, drawn from 
life. 2) fgurat.to defcribe, reprefent in a 
lively or ftriking manner. The verb fihils 
dern, however is. better and more ufual. 
dur be the image or type of a thing. 
ofes bildete Chriftum ab,, Mofes was 
the type of, Christ, 
die Abbildung, 1) the action of reprefen- 
ting, expreffing, or delineating a thing, plu- 
ral. innf. 2) the image or reprelentation 
- arifing from than action,, and therefore, the 
draught, picture, character, form, defcrip- 
tion, delineation of a thing or perfon. It is 
better to ufe the words Bild, Bildniß, 
Nachbild xc. — 
Abbilligen, V. misbilligen, which is bet 
ter. 2) to refule, reject, to nonſuit. 
Abbinden, verb. irreg, act. (V. binden) to 
loofen, untie, unbind a thing, Den 
Koffer. abbinden, to.untie the trunk. 2) 
to tie at ſome diftance fromanother. Hen- 
ce in Husbandıy, ein Kalb abbinden, 
is to wean.it, becaufe then they put it fe- 
parate)y and tie it. 3) to feparate or fingle 
out by binding, as eine Warze abbin: 
ben, to tie offa wart. 4) to connect the 
different parts of a whole, and'thus to fi- 
nifh it. Thus, among carpenters, ein 
Gebäude abbinden, meins, properly to 
join all the Columns, bolts, threihholds, 


® 
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railserc. Ein Faß abbinden, to Aniftr 
a Cafk ro give it all it's rings, joints ete. 


AH 


“the Uſt time, -3) to ceafe biowing. Hen- 


cethe fubl, das Abblafen, and lefs 


Einen Ochſen abbinden, to geld a bull. ‘ freguentiy,; die Abblafung. 


Hence the ſubſt. 


of the verb. . 

der Abbiß, des-ffeg, plur. die-ffe. I) theac- 
tion of bitin: off, the biting off, without a 
plural, 2) the place where fomerhing has 
been bit of, and che thing itſelf which 
has been bit off, with plural, 3) among 
gamekcepers, the place, where'che ga- 
me has bit of the young leaves, corn. 'dtc. 
4) Der Abbiß, od. Teufelsabbiß, un herb, 
which beiongs to che fcabiofa, devil’s bit; 
fcabiofa fuccifa, Linn. R 2 

die Abbitte, plur. inuf. the begging pardon 
for a faule or crime committed. In 
Englifh ie is, when done in a formal 
manner, the hongurable amende, Kine 
gerichtliche Abbitte thun, to make ho- 
nonrable amende in a Court ot juftice, 
Orherwife it is deprecation, deprecating, 
begging pardon. 


Abbitten, verb. irreg. act. (V. bitten) to ! 
Abbleichen, verb, irreg. neutr. V. Berblei: 


make an excufe, to beg pardon ina folemn 
manner for fome fault or crime, (ine 
verdiente Strafe abbitten, to depreca- 
te a deferved punifhinent. The ufual Eng- 
lifh phrafe ina Court of jufticeis: to throw 
. ouefeif upon the mercy of the Court, In 
focial life: to beg pardon, to make excu- 
fes. Gott feine Sünden abbitten, to’ 
pray for God’s forgivenels of our fins, 


Die göttlihen Strafgerichte abbitten, 


to deprecate God’sjudgments. Vor Ger. 


richte abbitten, oder ineiner Verfanm: 

lung, to make honourable amende. The 

uſual expreflion is, um Vergebung bitten. 
Abbirtsweife, adv. V. fequ. 


Abbittungsweife, adv. by way of depre- 


| Abblatten, verb. reg. act. in husbandry, to 
die Abbindung, in all the different fenfes ' 


pluck offthe fuperfluous leaves, to pluck off 
or'ftrip-the leaves ofatreeora plant, par- 
ticularly of vines, tabacco, cabbage. 


Abblättern, verb, reg. act. ıs the berterand 


inote ufual word tor abblatten. Sich 
abblaͤttern, is alfo ufed of fubitancesand 
bodies, of which parts fplit into leaves 
or derach themfelves in form 'of leaves. 
to exfoliate, Hence the ſubſt. Die Ab; 
blätierung. 


Abbläuen, verb. reg. I) + act. to give one 


a good beating, a found drubbing. ulg. 
2) nentr, from blau, (blue) to loofe the 
blue colour. Das Tuch bläuet fehrab, 
this cloth lets the blue, loofes the blue. 


Abblattern, obf. et valg. to get rid of the 


fmall pox, to recover from the fmall pox. 


Täbbleiben, better, davon bleiben, to 


keep off, to keep away, or ara diltance 
irom a thing. 


chen, blaß werden. 


Ubbliden, verb. reg. uentr. is faid in the 


finelting houfes, when the filver fhews ıt- 


felf on the tet. Hence die Abblictung, 
the appearance of filver on the telt. 


Abbluͤhen, verb. reg. neutr. to ceafe bloo- 


ming. Das Getraide hat noch nicht 
abgeblüht, the corn has nor done bloo- 
ming ger. Ir is alfo conitrued with the 
auxil, verb feyn, butnor proper. Die 
Apfelbaͤume find abgeblüher, the ap- 
ple-trecs have done blofloming, or areno 
longer in bloffom. Die Melken find ab— 
—— , the carnations are no longer in 
looın, 


cating, by way ofbeggingpardon, byway Abblüthen, verb. reg. act. to rub or ftrip 


of making honourable amende. 
Abblafen, verb. irreg. act. (V. Blafen.) 
I) act. to remove by blowing, to blow 


of irs bloffloms. Die Drangenbäume 
abblüthen, to frip the orange-trees of 
their bloſſoms. 


off the duft. ir. ein Buch abblafen, toblow Abbohren, verb. reg. act. in mining: to bo 


off the duft from a book. 2) Ein Lied, 


re quite through. 


einen Geſang abblafen, to play a ſong or Abborgen, verb. reg. act, to borrow, to 


a hymn; bur then it is underftood that it 
is upon a wind inftrument, 3) to announ- 
ce fomerhing publickly by blowing, upon 
a wind inftrument, as, der Mächter 
‚bläft die Stunden ab, tbe nighr-warch 
founds the hours, viz, upon ahorn, 4)to 
announce the end of fome affembly, mee- 


ting oractien. 5) ftch abblafen, vulg. to 


blow onefelf out ofbrearh. 

2) nentr. 1) zum Abzuge blaſen, to found 
the retreat. 2) to blow or found for the 
laft time, as, der Wächter hat abgebla: 


fen, the watch had blown or founded for: 


- borrow fomething of one. Wem hat er 


den Gedanken abgeborgt? from whom 
has he taken that idea? Hence the ſubſt. 


die Abborgung, the borrowing, the taking 


from one. 


der Abbrand, des-es. plur. inuſ. is that which 


filver, quickfilver or. other metals loofe 
in weight, when they are burning or refi- 
nisig, the waſte. 


Abbraten, verb. irreg. act. (V. Braten) 


to‘ roalt thoroughiy, to do the roafting 
well. Diefe Schöpfsfeule ift wohl 
abgebraten, this Jeg of murton is well 


Abbr 


done. 2) to reaft a goofe, ghen ere. 
which is to be caten cold. 

Abkrauchen, verb. reg. net, to wear out by 
ufing. V. Abnugen. 

Abbrauen, verb, reg. act. and nentr, I) to 
brew thorougkiy , oder to finifh brewing. 
2) to havg done brewing. Sie haben ab; 


ebrauet. 
Ab räumen, werb. reg, act. in the kitchin, 
to roaft fufficiently’ brown. Diefer Dras 
ten ift nicht genug abgebräunt, this 
ineat is not roafted brown enough. 
Abbraufen, terb. reg. neutr. to ceafe fer- 
menting, to have done fermenting. Der 
Eyder hat abgebraufet, this eyder has 
done fermenting. 
Abbrechen, verb. irreg. (V. brechen). It is 
1. act. I) to break off, to break off fruit, 
Rowers etc. ae a hat den Baum 
gerade über der urzel abgebrecen, 
the wind has broken off the treu juft abo- 
 wetberoor, Die Rede, die Unterres 
dung, die Geſellſchaft' abbrechen, to 
break off the fpeach, the converfatigon, 
the company. Kurz abbrechen, to cut, 
ort. Hier laßt ung abbredjen, here 
ler us break off. + Eine Urfache vom 
Zaune abbrehen, od. Breben, vulg. 
to ſeek a pretest, fo feck a protext for a 
quarrel. Ein Schloß abbiehen, te 
break ofalock: Ein Haus abbrechen, 
s0 pull down.a houſe. Die Chlicder ab: 
brechen; a military phrafe, to torın fhart 
lines oat of lepg ones. 2) tg abate or 
deduct, as, einem an dem Lohne abbre: 
chen, to deduet from fomebodys wages. 
briche fich an Schlaf u. Effen ab, hepin- 
eheshimhelf in fleep and eating. rbricht 
fa nichts ab, he does not pinch him- 
elf in any thing, or he does nor refufe 
hirafelf any thing. Ich tann mir nichts 
abbrechen laffen, I canner allow any 
sbarement. Als ih ihm die Rechnung 
bezahle, ließ er fi doch etwas ab: 
brechen, when I paid him the bill, he 
allowed me fome discount however. 
1. Nestr, das Meſſer bricht ab, the knife 
breaks. Die Nadel ift abgebrochen 
she needle is broken. Er bricht mi 
ab, ke .changes the fubject on purpofe. 
Er brach kurz ab, he cut me fhort. 


fon. Hence 

das AÄbbrechen, fabf. and in fome fignik- 
cations of the verb active 

die Abbrechung, V. alfo Abbruch. 

Abbreiten, verd. reg. act. ro hammer, oT 
beat (at. 

Abbrennen, verb: irreg. (V. Brenmen,) 
which is ufed as an 

1. Act, to fepagare by fire, to burn of. Er 


Er, 


t Fleiß. 
Mit. 


einem abbrechen, ro break wich a per- 
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hat fich die Haare abgebrannt, he has 
burnt off his hair. 2) to diliroy by fıre, 
to burn to afhes. Die Feinde haben 
fein Haus abgebrannt, od. abgebren⸗ 
net, the ennemy has burnt down hishou- 
fe. 3)0 fet onfire, particularly of fire- ' 
arms and fireworks, Cine Kanone, eine 
Piftole abbrennen, to fire off a gun,‘ 
a piftol. 4) to finifh a thing properiy in 
fire: and thus ie is ufed in many arts and 
trades. 

IL. Nentr. wich the verb ſeyn, and alwaysir- 
regular, I) to get diftroyed by fire, 45 
das Haus brannte ab, the houfe was 
burn down. Die Stadt ift abgebrannt, 
The town has been Yaid in ames. Unfere 
Freunde find abgebrannt, our friends 
have fuffered byfire. Fin abaebrannier 
Mann, aman who has loft his property 
by fire. The Englilh generaliy ufe the ex- 
preſſion: he kas been burnt out. 2) to 
carch fire, as, eine Piftole muß ger 
ſchwind abbrennen, a piſtol muſt catch 
fire quick, er go off quick. 3).t0 get (e- 
parargd by fie, as, Der Aſt ift abge 
brannt, this branch has been burnt off. 

) te catch fire to 30 purpofe, as, das 
A underaut ift abgebrannt, the powder 
has flafhed in the pan. 

Abbreviren, verb. reg, act. to abbreviate, 
to abridge, to fhorten, co curtail a word 
in writing. Hence the ſubſt. 

die Abbreviatur, plar. die en. the, abridg- 

ment, the curtailing or fhortening of a 

word, abbreviation. Die Kunft, mit 

fauter Abbreviaturen zu fehreiben, . 

fhort -hand - writing. 

Abbringen, verb. irreg. | 

X) properly , to temeve, to ges.of. Ich 
ann den Staub dr abbringen, 1 can- 
not get offthe duſt. In husbandıy, Das 
Keu, das Getreide abbringen, ie. to 
mow it, 2) figurat. Sie haben mich von 
meinem Gegenftande abgebract, you 
have led me away from my fubject. Er 
* mich von dieſer Meinung abge⸗ 

racht, he has brought me back from 
ich von meinem 
he has wade me 


act, (V. ringen) 


ehat opinion. Gr hat m 
Borfage abgebracht, 
change my intention. int Gewohn⸗ 

eit abbringen, to abolifh a cuftom. Er 
bi diefe üble Gewohnheit abgebracht, 
he has put an end to that practice. Ein 
Gefetz abbringen, to re eal or abrogare 
a law. Abgebracte Gewehnbeiven, 
abolifhed cultoms. Die feinere Lebens: 
art der Meuern bat das. abgebracht, 
ghe better manners of che Moderns have 
put or drought that out of uſe. Er läßt 
fih das Trinken nicht abbringen, be 
will nor leave of drinking. Hence 
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die Abbringung, fublt. in all’ che abore 


fignification. 
Abbroͤckeln, verb. reg. act. to break off in 
little bits or crumbs, to erumble. Den 


Kalch von der Wand abbrödeln, to: 


crumble,to fcale the ftucco from off the wall. 
Alte meine Eingeweide broͤckeln fich zu 
Staub, all my bowels crumble up ro 
duft, fhakefp. Sich abbrödeln, to 
“fall off in little bits, to crumble down. 
Hence the fublt. 

die Abbrödelung, the crumbling, the fal- 
ling of in bits. 

der Abbruch, des-eg, plar. die-che. from 
the verb active abbrechen, derriment, 
lofs, hurt, abatement,* deduction, dis- 
count, prejüdice. Ich maß ohne Ab: 
b:uch bezahlen, I muft pay without aba- 
tement: Sich an der Mothdurft Ab: 
Bruch thun, to pinch onefeif in the ne- 
cefläties of life. Dem Feinde Abbruch 
thun, to damage or hurt the ehmemy. 
Dies thur mir in meinem Handel Ab— 
bruch, this hurts me in my trade. Dies 
that mir großen Abbruch, this- was a 
great lofs to me, this was very detrimen- 
ta! to mie, this has injured me very much. 
Er Elagte, denn es that ihm Abbruch 
anf. Rufe, he went to law, for ir pro- 
ved prejudicial ro his reputation. Diefe 

\arlamentsafte chut den Nechten des 

önigs Abbruch, this act derogares to 
the kings prerogatives. Fr hat feine Art 
von Abbruch dadurch gelitten, he has 
notfuffered by it at all. Ich habe viel Ab: 
bruch an meinem Vermoͤgen dadurch ge— 
litten, I have ſuffered great damages by 
this.. Seiner Gefundheit Abbruch thun, 
to hurt oder injure one’s health. In mi- 
ning; dem harten Gefteine Abbruch 
thun, to break the ftones by proper me- 

- ans. 2 

Abbrüchig, adj. et adv. I) prejudicial, de- 
.trimental, derogatory. 2) Inmining ab: 
brichig, fhivering ground. 

Asbrägeln, S. aburügeln. 

Abbrüben, zerb. reg. act. to remove by 
fealding. Fin Huhn, ein Schwein ab: 
brüben, to fcald a fowl, a pig, to put 
them into fcalding hot water, in order to 
pluck or pull off the feathers or hair. 
Kohl, oder Kraut abbrühen, to boil 
greens or cabbage, giving them but three 
or four walms. 2) to boil properly, fuf- 
ficiently. 

Abbrunften, verb, reg. neutr. Term of ga- 
miekeepers, to have done rutting. Das 


Wild hat — the rutting ſea . 


fon is over, Brunft. 
Abbuͤgeln, V. bügeln. 
x) Abbublen, zerb. reg. act. to get a thing 


Abbu 


by coquertifh tricks, to obtain by amorous- 
coaxing. Sie hat ihm fein halbes Ver: 
mögen abgebuhlt.: ze 

2) Abbuhlen, verb. reg. recipr. Sich —to 
reduce onefelf in the fervice of Venus, to- 
walte ones itrengeh with women. 

Abbürden, verb. reg. act. V. Entbür: 
den. 

Abbürften, verb. reg. act; to remove witk- 
the brufi, to bruh of. Den Staub 
abbfirften,, ro brufh off the duft. 2) eis 
nen Hut, ein Kleid abbürften, to brufk 
a hat, a coat, 

Abbüßen, verb. reg. act, to expiate, toato- 
ne for. Er hat fein Verbrechen abge: 
büßt, he has expiated his crimes. Er 
hat alle feine Fehler abgebüft, he has 
atoned for all his failing. Er bat die 
Ausfhweifungen feiner Jugend abge: 
üßt, he has made amends for the excefles 
of his youch, Er hat es mit Gelbe ab» 
gebüßt, he has been finedfor it, he has 
made it up with money. Hence the 
ſubſt. 

die Abbuͤßhung, expiation, Atonement, a - 
mends. * 

Abbutzen, ſ. Abputzen. — 

tdus bc (pronounce aubehtseh) des 
Abcees, plan, innf. a vulgar denomina- 
tion ofthe Alphaber, the Abc. Etwas 
nach dem Abe ordnen, to arrangeathing 
alphabetically. figsrat. Gr ift noch im- - 
Abe der Wiffenfchaft,, he is yerin the 
firft rudiments of the fcience, he is in the 
mere beginnings of it. 

das Abebuch, the hornhook. V. Abe. 

Abediren, pronounceaubehtcehdeeren, verb, 
reg. neutr. ir. folmifiren, terın of Mufic, 
when you fing the notes with their characı 
ters c, d, e, etc. Ital. folfeggiare. 

der Abefchüler, ir. Abcknabe, aboy thar 
is in the Abc, a primmerboy, Abcede- 
rian. V. Abe. 

der Abeſchuͤtz, famil, er vulg. the fame as, 
Abeſchüler. 

Abcirkeln, ©. Abzirkeln, to proportion, 
frame or ſquare a thing with the compaſs. 
Den Grundriß eines Gebäudes aufPa— 
pier abzirkeln, to draw ıhe plan, pro- 
ject, defign or outlines of a building. 
Miles fehr genan abgezirfelt,. all exact- 
ly meafured> with your compafles. Er 
zirkelt alles ab, he is tediously exact, ri- 
diculously accurate or minute. 

Abconterfenen, obfel. to draw, to pour- 

tray, to make the portrair, image, repre- 

fentation ofa thing, -f. abbilden. 

Akcopiren, formerly abcopeyen, to ma- 
kea copy, a tranfcripe ofa thing, ro co- 
pyadrawing, painting, writing. Better 


— 


* 


— 


Abda 


abfchreiben, abzeichnen, abmahlen, ꝛc. 
ſee Copie. 

Abdachen, verb. reg. act. I) to deprive of 
the roof, täke off the roof, to unroof. 
2) to make floping like a roof, particu- 
larly in fortification et gardening. Vid. 
fequ. 

die Abdachung, plur. bie-en. I) the unroo- 
fing, without plural, 2) a plain, floped 
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living. 2) to take leave in.general,. but 


in good German it is uſed of the night 
watch only, when at the break of day he 
calls for the Jaft time. 3) to dismifs an aflem-; 
bly with thanks, without accuf. Dey 
eind Leiche abdanfen, die Abdanfung 
thun, to dismifs a funeral, or a funer 
convoy, by adrefäng them in a- fhort 
fpeach. 


in füch a manner thatit forms an acureang- The verb active abdanfen, conveys no of- 


le wirh the Horifon, an inclined plain, 
with plaral. In fortificatiom they diſtin- 
guifh berween Böfchung, (franz. Talus.) 
and Abdachung, (franz. drin This ri- - 
fes gradualiy, that more abruptly or mo- 
re fleepliy. The Abdachung is on the 
field-fide of che Glacis, the Boͤſchung, 
on the infide. The ramparr has an 4 
dahung above, and a double Boͤſchung 
below, the one infide, the other outfide. 
V. Abhang. 

Abdämmen, verb. reg. actı to keep off or 


. feofive idea, like abſetzen, which always 


fuppofes a fault or crime committed, and 
which is only ufed of dignities and honou- 
rable places; Abdanfen, on the contra- 
ry, is of far wider extent. Nor is the 


word low or'vulgar; however, it is chie- 


fly ufed of inferior Officers or fervanıs, 
whilſt for higher Officers the verb entlaf; 
fen is more proper for the active; et for 
the neutral fignification theverb niederle⸗ 
gen, asf. Amt, f. Stelle niederlegen, 
or aufgeben. 


out by a dike, Waſſer abdbämmen, to die Abdanfung, plur. die-en. 1) the dis- 


keep off water by a dike. Hence the 
fubR. 

die Abdämmung, the keeping off or out 
ofwater, 

Abdampfen, verb, reg. I) neutr. to diffol- 
ve in ſteams and evaporate. Alle Feuch— 
tigkeit abdampfen laffen, to let alldam- 
pnefs evaporate. 2) act, to make evapora-" 


miffion or diicharge of a perfon in our 
fervice. 2) our pwn abdication or religna- 
tion of a place or office. In both cafes 
withour plural. 3) tbe fpeach, by which 
a funeral is dismifled, it. the thanks of an 
Actor or Actrefs, their adrefs to the public 
at the end of che play. 4) the laft cali of 
a night -watch in the morning. 


.te. Subſtanzen bis zur Trockenheit Abdarben, verb. reg. recipr. to ſtint eo ftar- 


abdampfen, ro make a fubftance evapo- 
rate till ic becomes a dry body. V. dam: 
pfen. 

die Abdampfung, evaporation, or procefs 
2 which fomething is made to erapora- 


Abdanken, zerb. rer. I) act. to dismils-fo- 


ve onefelf. Ach darbe es meinem Kor» 
per ab, 1 pinch myfelf, oder 1 itarvemy 
body for it, Ich darbe es meinen 
Mahlzeiten und meinem Schlafe ab, 
Iſtint myfelf in my meals and in my lgep 
for it. Gr darbt es fih am Weine ab, 
he flints himfelf in his wine for it. 


mebody from his ferviee. Einen Bedien: Abdarren, Vid. Abdörren. 
ten abdanfen, to discharge, dismifs,fend Abdauen, V. Berdauen. 
away, turn out a fervant. Soldaten Ar Abdeden, verb. reg. act, to bare, lay ba- 


danfen, to disband foldiers. Gin ab: 
gedanfter Soldat, Offizier, a disban- 
ded Soldier, Officer. Einen hoͤhern Be: 
dienten, oder Dfficianten abdanken, to 
dismiß. Die Jäger nach geendigter Jagd 
abdanten, to dismifs, ie, to fend home 
the huntsmen after the hunt or chace is 
over. Pferde und Wagen nbdanfen, 
to reform or ro part with carriage and hor- 
fes. Er hat feinen Wagen abgedanft, 
he has put down his carriage. 

» nextr, 1)torefign or giveup aplace or ofli- 
ce, to abdicare. Der Minifter hat abge; 
danft, the minilter has refigned. Der 
Secretär bat abaedanft, the fecrerary 
has asked for hisdismiffion. Der Bediens 
te hat abgedanft, the fervant has asked 
for his discharge. Unſer Pfarrer bat 


ubgedanft, eur Rector has given’up bis 


re, or uncever a thing. Ein Dach abs 
beden, to uncover the roof ofahouie. 
Den Tiſch abdeden, to take off the tab- 
le cloth, to clear the table, particularly 
when the cloth has been removed before, 
as it is frequently rhe cafe in England, 
to draw off oder ftrip off the (kin, to flca. 
Der Jäger dedt das Wild ab, the ga- 


mekeeper itrips or draws off che fkin of 


‚the game, It is_alfo the more decent 


word for finden, ie. to flea a deadhhor- 
fe, orany carrıion. Thus too the fubit, 
Abdeckung, Aeaing. 3) Valg. the fame 
as zudecken, to give a good kurz. Li 
found drubbing. 


ber Abdeder, des-8, plur. ut nom. fing, 


the better word for Schinder, the man 
who ftrips dead horles et other carrion of 
their fkins, the fleaer, and whein Germany 


Io Abbe Abdr 


is a disgraced beingand the executioners Abdraͤngen, verb. reg. act. inuf. vo ſepa · 
fervant. Nobody elfe touches dead ani- tate or remove by pufhing or urging. V. 
mals. Abdringen. 

die Abdeckerey, plar. die-en. the Aeaing Nbdräuen, verb, reg. act. to obrain by 
dead cattle,or carrion.2)the fleaer’sdwel- shreachening.. More ufual is abdroben. V. 
ling-place. 3) lay-Rall. draͤuen. 

Das Abdeckerleder, the hides of dead ani- Abdrechfeln, verb. reg. ‘act. I) to feparare 
mals or tarrion, by the turning machine, to surn off. 2) 

Abdeichen, verb. reg. act. in a marfhy to.give the laft finifh in surning. Thus 
ground tofeparate apiece oflandbymeans eine Kugel abdrechfeln, vo give che laft 
ofa dike, to recover lands by a dike, V. ' turningtough. 


Deich. Hence the fubR. Abdrehen, verb..reg. ast.to wring off. Eis 
Abdeichung, the making a die, the enclo- nem Vogel den Kopf. abdreben, to 
fing or recovering lands by a dike. wring off a birds head. 2) che ſame as ab» 


Abdielen, verb. reg. act. 1) to feparate by Ddrechfeln, in both figuifications. Ab: 
means of deals and boards, Fin Zimmer drehen is more ufual among artilts, ab⸗ 
abdielen, to cover a room,with boards Ddrechfeln in daily life. Einem etwas 
or deals, troboarda room; better to board mit glatten Worten abdrehen, to wreſt 
the floor of a room, orro Aoor aroom. a thing from one by fairwords. 

fAbdienen, verb, reg. act, to pay of by Abdreſchen, verb. irreg. act. V. Drefchen. 
perfonal fervice, to.ferwe for adebt.valg. I) to threih. Abgedrofchenes Stroh. 
Der Knecht diener eine Schuld, der ſtraw thar has been chrefhed. 2) Das Ger 
Eoldat einen Vorſchuß ab, the fervane treide abdrefchen, to threfh a certain 
pays off’ a debr, the foldier an advance or uantity of corn. 3) to finifh threfhing. 

‚ loan by perfonal fervices. Abdienen is Bir werden bald abgedroſchen haben, 
chiefly relative to the perfonal fervjcesthem- we fhall foon have done threfhing.. 4) to. 
felves; but abverdienen, (equally vul- pay. by threfhing, as a debt, eine Schuld 
gar) is relative to the gain or rhe value of abdreſchen. — figsrat. and vulg. &) to. 
the fervice, caft up in money. 2) Infome ıhrefh, to beat or maul one. 2) in the 
German Courtsit meaus to carry off the Particip. abgedrofchen is what has been 
vicruals from table, as aufdienen figni- often ſaid or repeated. Algedroſchene 
fies the ſerving them. Bemerkungen, old, hacknied, oder 

fAbdingen ‚ werb, irreg. act. V. dingen) vorn-out remarks. 3) It is uſed deſpicab- 
to abate, cheapen, chaffer in buying ſo- h olt ſuch as have privately agreed upon 
mething. Ir is better to (vr abbandeln. athing. Kin abgedrofchener Handel, 
Er läßt fich nichts abdingen, hedees a matter they have privately agreed upon, 
norabateanyrhing. 2) tohirefrom a per- a concerted plan. 
fon. 3) to dismils an apprentice. Abdringen, verb. irreg.act. V. Dringen) 

fAbdisputiren, verb. reg. act. einem et: to wreil, wring.or extort athing fromone, 
was, to counterdiet and argue on a fub-» by prefling, tbrearening, importunities, 
ject with one. In commön life, Er hat mir diefe Erflärung abgedrun- 

Abdosfen, verb. reg. act. to unfold; gen, he has wrung from me that decla- 
amohg gamekeepers ufed of cords, fing ration. Das Verſprechen, he has ex- 
etc. DEE SE torted frotn me rhar promife, 

Abdonnern, verb, reg. neutr. in thephra- das Abdringen, die Abdringung, the ex- 
fe: das Geſchuͤtze abdonnern-laffen, to - tortion, unlawful exaction. 
discharge the artilleıy, to thimder.  Abdrohen, verb.reg. act.to obtain bythrea- 

AUbdorren, verb.reg.nentr. with fepn, I)to  tening. Einem etwas abdroben, to gb- 
get feparated bybecoming dey, to gerdiy ° tain fomething from one by threats, In 
aud die away or fall off. Die Marzedor- high german ahdräuen. 
ret ab, the ware diesaway. Die Dlur der Abdruck, des-cs, plar. die-drüde. 1) 
men fund abgedorret, the flowers are the action of making an impreflion, or co- 
wirhered. 2) to become very dry, inftead py ofa thing; wirhout plar; The impref- 
“of ausdorren. lion of a book, of a figure in wax, in clay. 

Abdörren, verb. reg. act. I)e0 feparareby 2) theimage or reprefentation produced by 
drying. 2) todry fufhcienty. Getreide,  imprefion. The impreflion ofa feal, of 
Malz abdörren, to dry corn, malt ete. acoin. Die erften Abdrüde eines Ku: 
for which abdarren ix alfo ufed. - pferftiches, chetirit impreflions of aprint, 

der Abdraht, des-es, plar. inuſ. cheduft, proof-prints, Er hat rooo Gremplare 

cehips or [havings which fall off im tmining abdrucken laffen, he has drawn off, oder 
tin. © printed one thoufand copis. Die Ab: 
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druͤcke der erſten Ausgabe, the copies Abebenen, verb. veg. act. ro make quite flar 


of the firft edition. Einen Abdrudf von 
einem Petſchaft nehmen, to make an im- 

reflion ofa feal. — In natural Hiltory 
Ardrüde or Spurfteine, are ftones, on 
which an animal, or vegerable body has 


left ir’s fhape, — figurat. for image. Gr, 


ift der Abdruc feines Vaters, he isthe 
- very image of his father. 3) the trigger in 
fire- arnıs. 


copy or impreflion of a thing. Ein Per; 
fchaft abdrucken, to make an impreffion 
ofafea). Ein Buch abdrucden, to print 
a book. 100 Vogen abdruden, to print 
one hundred fheers. — Er hat 50 ku: 
- pferftiche abgedruckt, he has drawn off 
fifty prints... Er hat die Piftole abge— 
druckt, (bettex abgedruͤckt) he has fired 
of the piftol. figurat. Diele Züge, in 
denen fich Die Verzweifelung abdrudt, 
thefe features which bear the impreflion of 
despair. 2) nextr. wich haben. is ufed of 
objects which ftain others with their co- 
lour, andmark it upon them, as theblack 
of a prinr etc. 
Abdrüäden, verb. reg. act. familiar, to fe- 
parate by prefling, Es würde ihm das 
Herz abgedrückt haben, wenn er nicht 
berausgefprochen hätte, hisheart would 
‚ have burft, if hehadnor fpoken out. Sie 
bat ihrem Manne diefes Verſprechen 
abgedrucft, Ihe has teazed her hufband 
into that promife, oder Ihe has (queezed 
our of her hufband thar promife. Moch 
. einen neuern Schmud den Männern 
abzudrüden, Gellert. 2) to ler loofe by 
preffing or rouching. Cine Flinte ab: 
drüden, to fire off, oder discharge a 
‚gun. Einen Pfeil abdrüden, ro let 
Hy an arrow; einen Bogen abdrüf: 
fen, to let off a bow. 3) Einem et 
. was abdräden, to fqueeze, ferew, oder 
extort ſomething. Hence die Abdräf: 
kung in che fame fignifications. 
die Abdrudsftange, the Ropper in firer 
arms, the bolt which prevenis them from 
going off. 
Abdunfeln, verb. reg. act. uled by the diers, 
when they change a lightcolourinto a dar- 
ker one. a 


die Abendarbeit, 


or'even, to ſmoothen, to level, asagar- 
den, a field. Hence the ſublt. 


die Ahebenung, the levelling, the making 


even or flat, 


Abeifern, verb. reg. recipr. Sich abeifern, 


to confume or fpend onefelf with zeal or 
anger, to fpeak with great zeal. v. (is 


fern. 
Abelmoͤſch, V. Biſamkorn. 
Abdrucken, verb. reg. act. I) to make a der Abend, 


des-es, or dess, plur.die-e. 
zZ) the Evening. Es wird Alend, Eve- 
ning,.comes on, draws.near. Der Abend 
brach an, als ich ihn verließ, I left 
him at the approach of Evening. Mit 
dem Abend fie. at the beginning of the 
Evening) in die Stadt fommen, to co- 
me to town at the clo of day. Zu 
Abend effen, to fup. Einem einen gu: 
ten Abend fagen, wuͤnſchen, oder bier 
then, to wilh or bid one a good Eve- 
ning. Geſtern Abend, yelterday-eve- 
ning. Morgen Abend, to-morrow-eve- 
ning. Worgeftern Abend, the night be- 
fore yefterday. Morgens und A.ends, 
friih und fpät, day and night, foon and 
late, — Poect. thejevening oflite, for 
oldage, or the end oflife. Mein Abend 
foınmt heran, jest follen Thränen rin: 
nen, Canitz. 2) the Eve of afeitival, with 
the addition of heilig (holy) or the name 
of the feltival. Speaking for initance of 
Chriftmafßs, der "heilige Abend is Chrit- 
maß-Eve. Der Pfingitatend, Whit- 
funtide-Eve, or Whitfun-Eve. Sonne 
abend, Saturday. Z) the placein tiie Iky, 
where the fun ſets in Equinox, the Weit, 
Gegen Abend gelegene Länder, occi- 


dental or weiiern parts, regions or. coun- 


.tries that are ſituated weſtward. 
die Abendandacht, plur. die-en. I) Eve- 


ning-devotian, without plaral. eine 
Abendandacht halten. 2) a pious medi- 
tation im the Evening. Abendandach⸗ 
ten, Evening meditations. it. Evening- 
prayers. 

work done in the eve- 
ninz, evening-work, 


+das Abendbrod, des-es, plur. inuf. the 


fupper, particularly ufed of the common 
people. 


Abdunften, verb. reg. neuer. wich fegn, to die Abenddämmerung, the twilight in. che 
get difolved into tteamanderaporars,like Evening, evening-twilighr. 
-  abdampfen. Hence the fubft. das Abendeffen,, des-es, plur. ut nom. fing. 
die Abdunftung, the evaporation. - the fupper. 2) the act of eating the fup- 
Abdünften, verb. reg. act. to effect theeva- - per, the fupping; without plar. 
poration ofa Huidbody. Waſſer, Wein das Abendgebeth, des-es, plur. Die-e. 1) 
abdünften, to. make wäter or wine eva- - evening-prayers, the prayer we fay, befo- 
porate. Hence the ſubſt. re we go to bed, vulgarly called der Abend— 

die Abduͤnſtung, che act of caufing er crea fegen. 2) Kvening-prayers in Church, as 
ting evaporation in fluid bodios. in England etc. 
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das Abendgefprähe, evening tonverfa- 


tion. 
die Abendglocke, plur. inuf. the beil, which 
announces the Evening; the evening-bell ; 
in England the curfew, 
die Abendjagd, plar. diesen. evening-cha- 


ce. 

die Abendkoſt, plur. car. the fupper, par- 
ticularly ufed of common people. Zum 
füßen Schluß der Abendfoft. Hage- 
dorn. 

das Abendland, des-es, plur, die-länder, 
a weiterly country, a country fituated to- 
wards the weft; moft ufual in the plur. 
Hence 

der Abendländer, des ers, plur. ut nom. 
fing. the inhabitant of a weitern Country, 
welte:]y nations. — 

Abendlaͤndiſch, adj. et adv. what belongs 
to or comes from a weltern Country, we- 
ftern, welter!y. 

Abendlich, adj. 1) What belongsto or hap- 
pens in the Evening. Gin abendlicher 
Schmauß, a night entertainment. 2) fi- 
tuated towards the welt, but thus inu- 
fit. 

das Abendlicht, deg-es, plur. car. 1) Poet. 
for the Evening -ftar. 2) the zodiac-light, 
when feen in a fpring Evening. 

das Abendlied, des-es, plur- die-er. Eve- 
ning-hymn or Pfalm. 

die Abendluft, plur. die-Lüfte. M a ze: 
phyr, the air, of gentle breeze which 
comes from the welt. 2) the cool breeze 
after fun- fer on a fummers Evening. wi- 
theut plur. 

die Abendluft, evening-amufements, od. 
tertainments. 

das Abendmahl, des-es, plar. car. I)the fup- 
per, but now inuf. It occurs in this fenfe 
in St. Iohn XII. 2. Marc. VI. 21. and had 
aplur. 2)nowitfignißies, the Communion, 
the Lord’s fupper, withour plar. 
Abendmahl gehen, to go to the Lords 
fupper, to receive thecommunion. Das 
Abendmahl halten, od. austheilen, co 
adminifter the Communion, or the Lord’s 
fupper. 

die Abendmahlzeit, plur. die-en. the fup- 
per; particularly ufed of the higher or- 
ders. 

der Abendmarkt, der-es, plur. die-märf: 
te, an Evening-market which they keep 
in fome places in the Evening before the 
great marker-days, the eve ofa fair. 

die Abend: Mufif, plar. die-en. Mufie 
made in the Evening in honour of fome- 
body, a ferenade. If made under the win- 
dow, it is called an Abendftändchen. 

das Abendopfer, des-s, plur. ut nam. fing. 
evening -facrifice. Ir was among the jows 


en- 


Zum ° 
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thar facrifice which began in the Evening; 
and was burning allnight. 

der Abendpunft, des-es, plur. die-e. im 
Aftronomy thar point, in which the fun 
fets, when itis in che Equaror, the real 
welt, 

der Abendregen, des-8, plar. urnom. fing. 
I) a rain which falls in the Evening. 2) in 
fome paflages of Luther’s Bible, the rai- 
ny feafog, which fets in before the harveft 
in April, in oppofitionto Fruͤhregen, od. 
Morgenregen, which falls in October 
or Nov. * 

das Abendroth, des-es, better indeclin. 
plur. car. In daily life, and again in Poe- 
try this word is more ufual than 

die Abendröthe, plar. die-n. but little in 
ufe; the red colour in the [ky, which is 
feen inthe Horifon immediately after fun- 
fer, the Evening-red, the Evening-(ky. 

Abends, adv. in the Evening. Heute X: 
bends, this Evening. Ich werde erft 
Abends fpde wiederfommen, 1 fhall 
not return tilllatein the Evening. ch kann 
ihn vor Abends noch fprechen, I can- 
not fee hiın before Evening. It is alfo 
ufed with the article, des Abends, becau-" 
fe it is properly the. abrigded genit. of 
Abend. 

der Abendfchein, V. Dämmerung. 

die Abendſchicht, plur. die-en. among mi- 
nors, evening tafk, that time of working, 
which begins in the Evening.. 

der Abendfegen, des-s, plur, ur nom. fing. 
the better word is Abendgebeth, Evening 
prayer. 

die Abendfeite; the Welt-fide, viz. of an 
houfe, ofa town etc. 

die. Abendfonne, plur. die-n. the fun - fer- 
ting, the ferring- fun, the weltern fun. f- 
gwrat. the Evening. Mir drbeiten von 
der Morgenfonne, bis zur Abendfon: 
ne, Gelsner, we work from morning till 
evening. 

die Abendfpeife, plar. die-n. whateveris ea- 
ten in the Evening. V. Ahendeflen 1. 

das Abendftändchen, des-g, plur.ut mom. 
fing. Vid. Abend : Mufif. 

der Abendftern, des-es, pur. inuf. the Eve- 
ning ftar, Venus, when fhe follows the fun. 

der Abendftillftand, des-es, plur. inf. 
ufed in Aftronomy, when a planet appears 
to ftand fill in che Zodiac fome Evenings- 
running; ftatio vefpertina, 

die Abendftunde,  plur. die-n. one of the 
Evening-hours. figwrat. the Evening, the 
Evening-tide. Wie glücklich werden wir 
dafelbft die Fillen Abendftunden finden, 
Dafch. 

der Abendthau, des-eg, plur. car. the Eve- 
‚nig-dew. 


Aben 


der Abendtiſch, des-es, plar. inuf. che u- 
ſual fupper, but only-collectively. Ich 


babe den Abendtiſch bey ihm, Ihave my. 


fupper at his houfe, I board wirh him for 
fupper. Er zahlefür den Abendtifch woͤ⸗ 
chentlich zwey Gulden; he pays two flo- 
rins a week for his fupper. . 

der Abendtrunf, des-es, plur, inwf.an Eve- 
ning draught. Er trinke feinen Abend» 

trunk, he drinks a cup at night, oderhe 
takes an evening draught, In medicine, 
.the Evening-or night-potion, 

die Abendubr, plar. die-en. in Gnomo- 
nicks, a (undial, which points only the 
pomeridian hours 

die Abendviole, V. Nachtviole. 

der Abendvogel, des-s, plur. die-vögel, 
a kind of butterflies, which are feen on!y 
in che morning and evening twilighr; it is 
alfo called der Dämmerungsvogel, 
Sphinx, L. 

das Abendvolk, des-es, plur. die-välfer, 
a nation, or nations that live to the welt, 
weltern nations, 

Abendwärts, adv. wellward, ro che welt. 
It is obfolere to fay abendiwärts der 
Stadt, or gegen abendiwärts, 10f. 8. 
9. 12: Chap. 16. 3. zum abendiwärts, 
Chap. 19. II. 

die Abendweite, plur. die-n. in Aftrono- 
my, the diftance.of the point, in which a 
ftar fets, from the real weil; amplirudo 
occidua. 

ber Abendwind, des-es, plur. die-e. )ihe 
weft-wind, in Abendwind, a wefter- 
ly wind. 2) any wind: that blows in the 
eveninganevening breeze. O daß die kuͤh⸗ 
len Abendwinde dir nicht fihaden, und 
der feuchte Thau! Gefsner, 

die Abendzeche, plu» die-n. I) wbar is drank 

‚in the evening. 
zeche noch nicht bezahlt. 2) a drinking- 
bout in the evening. 

die Abendzeit, der-t. Evening-time, Eve- 
ning-tide. 

das Abenteuer, des-ers, plar. ur nom. 

- fing. an event which depends upon.chance. 
It is ufed particularly of tradesmen, fie 
erwarten Abentheuer, or, fie treiben 
ihr Handwerk auf Abentheuer, ie. they 
wait for orders, or, they work for fale. 
2) an advenrure,anomen, aprodigy, mon- 
fter. Auf Abenteuer ausgeben, to go 
out upon adventures. Ein Abenteuer 
wagen, ein Abenteuer beftehen, to 
hazard upon anadventure. Mas fürein 
Abenteuer ift dies? Whar a ftrange 
fight is rhis? 

Abenteuerlih, — er, — fie, adj. ad- 
venturous, monftrous, prodigious, Eine 
abenteuerliche Geſchichte, a wild fiv- 


Ihr habe eure Abend; 
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sy. Ein abenteuerl. Menſch, a ſtrange. 
wild man. 2) frightful. full offtrange events. 
Es ſchien, als. wenn fich die Natur 
bier eine befondere Mühe gegeben, 
Diefe ganze Gegend recht ſchwarz, traus 
rig und abenteuerlich zu machen Za- 

. ebariae. Hence the ſubſt. 

die Abenteuerlichkeit, plur.die-en. I)the 
ftrange circumitances attending a thing, wi- 
thout plur: 2) a wild, ftrange thing itfelf, 
with plur. 

der Abenteurer, des-s, plur. ut mom. fing. 
an adventurer, now almoft univerfally in 
a bad fenfe. Fermerly it meant a man 
who hazarded or ventured upon any thing, 
as the Englifh ufe it ftill of merchants who 
go beyond the Sea, 

*Abenteurig, V. Abenteuerlich. 

Aber, a particle, which occurs in two fha- 
pes I) as an adv. oftimeand fignifies again. 
Thusit occurs in Luther?s bible. Indaiiy 
life, ich babe es 1000 und aber 1000 
mablgefagt,Ihave faid ie again and again, 
Seyn fie 1000 mahl willfommen, und 
aber 1000 mahl ıwillfommen, Lefling. 
— Ein Aberfönig, Aberpapft, ftand 
for Afterfönig, Afterpabft, ie. a falle 
king or pope, (Pfeudo) 11) I) But. Aber 
doch, buryer. Aber auch, buralfo. 
Aber fonft, fonft aber, or elfe. Aber 

leichwohl, however. Doc aber, yer. 
Run aber, butnow. ber dem uns 
geachtet, yer for all that, neverthe jefs, 
notwithltanding, 2)asa fubl, Die Ca: 
che dat ein Aber, there is d claufe to 
it, thereby hangs a tale. Es ift nichts 
fo gut, es ift ein Aber dabey, there 
is nothing fo good, but what has it's que - 
fionable part. Das Aber (the objecrion) 
eines Kenners ift fehmeichelbafter, als . 
alle Ausrufungen des Pöbels. 

“die Aberacht, plur. innf. I) a repeated 
profcription, out-lawry, or ban. 2) the 
fame as Dberacht, a profeription or ban - 
proclaimed in the name of the Emperor; . 
in oppofition to thelinteracht, which co- 
mes from an inferior Court, et does not 
extend beyond a certain diftrict. Isa both 

ſenſes the word is obfolere. 

die Aberaͤſche, V. Eberaͤſche. 

"Aberben, werb. reg. act. V. Erben. 

der Aberglauben, des-ens,plur. car. I)fu- 
perftition, a fear where there is. nothing 
to be feared. 2) figwrat. for ſuperſtitious 
‚people, ase.g. Mie manche Scepter 
bat d. Aberglaube nicht zerbrochen, wie 
viel Ihronen har er nicht umgeftürzt. 

Abergläubig, — er, — fte, adj. er adv. 
fuperttitious, bigorted. Abergläukiger 
Weiſe, fuperftiiously. Hence äbero| ur 
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bigfeit, the fuperftitious habit af themind 
as an abitract idea. 

Abergläubifch, better Abergläubig, which 
vid, 

Aberkannt, 
berkennen, 
nen.) I) to reject or refaſe by a fentenoe 
of Court, to fer afide. Seine Fordes 
rung ift ihm aberfannt ıworden, - his 
claim has been fer afide, 
been given ageinft him. 2)todeny, as 
— — Es mag der Leute Wahn mir 


v. ſequ. 


immerhin die Klugheit aberfennen. - 


„Hagedorn. 

die Aberflaue, V. Afterflaue. 

Abermahl, adv. temp; Once more, once 
again, a Tecond-time, again. Abermahl 
und noch einntabl, againandagain. Se— 
lig und abermahl Telig, happy’and thri- 
ce happy. 

Abermahlig, adj. what is done again, re- 
peared. 


abermahligen Ditten, his reiterared re- 
quelts. 


Abernten, verb. reg. act. Di to cut down 


oder ınow thecorn, to finifh cutting down 
the corn. Das Getreide abernten, to 
cut down the’corn. 2) tohave done with, 
or to finifh the harvelt. In den füdli- 
chen Graffchaften haben fie fchon abge: 
erntet, in the fouthern counties the har- 
veit is alteady over, oder they hare alrea- 
dy got in-their harvelt. — figurat. Das 

- Keld der Verwandlung ift ſchon voͤl— 
liqg abgeerntet, Duſch. ie. the field ofme- 
tamorphofes is preoccupied, or exhaufted, 
there is nothing to be done init for amo- 
dern writer. 

die Aberaute, plur. car. i. q. Stabwurz, 
fourhern-wood; artemifia abrotanum, L. 

der Aberwiß, Des-eg, plur. car. I) pre- 
fumption, forwardneß, viz. that which 
ariies from imaginary abilities, or know- 
ledge, 2) a prefumption of our underftan- 
ding, when we are moft deficient in it. 
3)a total wang of underftanding, crazy- 
neis, fillineßs, foolifhnefs, dotage, mad- 
nefs. 

Aberwißig, XI) forward, prefumptive. 2) 
lighrheaded, crazy, crack-brained, lu- 
natick, doting. N 

fAbaͤſchern, verb. reg. act. er recipr: — 
Vulg.to get, through motion, heatedand 
our of breath. Er ift ganz abgeäfchert, 
(Weifse) he is hot and our of breath. 

Abeſſen, verh. — (V. Eſſen.) (to remore 
by eating. Die Kirſchen v. dem Baume 


abefien, to eat offrhe cherries from the 


res. Das Fleifh von den Knochen ab» 
ejlen, to eat off the meas from the bones. 


verb. irreg. act. (V. Erfens 


the verdicr has 


"Seine abermabligen Forde: 
rungen, his repeated demands. - &eine: 


Abetz 


Einen Knochen abeſſen, to pick,: wo 

- clear a bone. 2)to ger a debt paid by ea- 
ting. Ach habe feine Schuld abgegeſ— 
fen, he has boarded me for what he owed 
me. 3273 ch babe euch nichts * 
ſen, ve nor been fed by you, ] have 
net fared from your table. — nentr. w 
have done eating. Sie haben noch nicht 
abgegeffen, they have not done dinings 
or ſupping. 

Abeben ‚ verb. reg. act. V. Abmweiden. 

Abfahen, verb..reg. act. to divide into 

drawers. Heace 

»Die Abfahung, the dividing into — 

Abfaͤdmen, derb. reg. act. to drawoff the 
—n of pods, as of beans, peaſe 


Abfaben, V. Abfangen. 

Abfahren, verb. irreg. (V. fahren) a)uet. 
I)to feparate, knock off, or wear our by 
driving. Ein Städ von der Mauer 
abfahren, to kuock of’ a piece from the 
wall wich a carriage. Die Mäder abfab- 
ren, to wear out the wheels. 2) ro wear 

‚ out eattle by fatiguing them too much. Er 
bat feine Pferde ganz abgefahren, he 
has overdriven his horfes. 3) to pay off a 
debt by driving. Mein. Kutfcber fährt 
den Borfhuß ab, den ich ibm gerdan 
babe, my Coachman drives me for the 
money 1 havelent him. 4) Heu abfahren, 
to carry hay fromthe field. — b) neatr. with 

ſeyn, I) to fer out. Aus dieſer Der: 
berge fahren die Wagen ab, the wag- 
gons fer our from that Inn. Der Schif⸗ 
fer fagt, er will bald abfahren, | the 
Maiter fays, he will foon fail. Wir find 
von dem rechten. Wege abgefahten, 
we have loft the road. — 2) fienrat. to 
fly, flide, orglideof. Sein Meffer 
fuhr im Schneiden, ab, his knife glided 
as he cut. Die Art fuhr ab, the ax 
flew off, viz. from the handle. 3) Con- 
— er iſt abgefahren, ie. he 

ied 

die Abfahrt, plar. 

the fetting out, 
fail. 

die Abfahrteflagge, a Aag pur up to fhew 

thar the veflel is going to fail. 

das Abfahrtsgeld, des-es, plur. -er. a 

lawterm in fome places, — deduc- 
tion-money,. or drawbacks. 

der Abfahresfchuß, the firing ofa canon to 

mark that the veffel is going to fail. 

der Abfall, des-es, pinr. Die-fälle. the act 

of dropping from on high, the falling, or 
falling of. Der Abfall der Blätter, 
the falling of che leaves. 2) fall, decii- 
vity. Einem $luffe den gebörigen Ab: 
-fall geben, to give ariver.iv’s proper fall, 


innf. the departing, 
the departure, ſetting 


Abfe 


or deeliriry. 3) All har falls off frota a 
thing. Thus, in fome trades, the fha- 
vings, chips and files are called Abfälle. 
2 the fuperfluous water in waterworks. 
“Der Abfall ben einem Brunnen, the 
fpill-water. 5)moral. Dereliction, Der 
Abfall v. einem Herrn, the running 
away fromaMafter,. Der Abfall v. der 
Religion, »poftafy. 6)+In Abfall, 
(berrer Verfall) der Nahrung fommen, 
te ger down in life, to lofe ones bufinefs, 
eo fee one’s trade decay. In mines, the 
diminution of the intrinfic value of the 
ores. Dieß ift ein großer Abfall, he- 
re is a great falling off. 7) variation. Es 
giebt fo viele Schattierungen der Ems 
pfindungen, als Abfälle zwiſchen ei— 
ner Habichts: und Stumpfnafe, Goe- 
the. 8) limiration, exception. Dasleis 
det einen ftarfen Abfall, chis is liable to 

eat limitations. Diefe Regel leidet gror 


fe Abfälle, chis rule hasmany exceptions. . 


9) Contraft. Ihr Detragen machte eis 
nen großen Abfall gegen ihre Klei— 
dung, her manners contrafted itrangely 
with her’ drefs, 

Abfallen, verb. irreg. neatr. (V. fallen.) 
I) to fall, to fall off, to drop off. Die 
Diätter, die Aenfel xc. find abgefals 
len, the leaves, the apples are fallen off. 
Der Hut if ihm abgefallen, 
loſt his hat. Das Waffer fällt ab, (nimmt 


he has Abfaften, 
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to elear the flefhy fide ofa hide. 2)among 
joiners and carpenters, to flute, or to ma- 
ke flutes in boards, columns etc. V. 


Falz. 


Abfangen, verb. irreg. act. (V. fangen.) 


by catehing an animal co defraud it's law- 
ful owner. . Er har meine Tauben abs 
gefangen, he has caughr my pidgeons. 
2) in mining, to board or fupport with 
wood a Gallery or pit. 3) among Game- 
keepers, einen Hirſch 2c. abfangen, to 
kill a ſtag erc. 


Abfärben ‚ verb. reg.- I) act. among fullers, 
= 10 give the leather it's proper colour, 2) 


neutr. to lofe colour by marking it on o- 
ther objects. Das Tuch färbt ab, this 
tlorh lets it's colour, oder ſtains. 


Abfaſſen, vwerb. reg. act. to arrange the 


words and (entences of a piece of writing, 
to draw up. Ich mill meine Gedanz 
£en daruͤber fchriftlich abfaffen, 1 will 
write down my thoughts upon the fubject. 
Fine Klage abfallen, to draw up a fnir, 
Mer har diefen Brief abgefaft? who 
has penned this leerer? Einen Aufſatz ab» 
faflen, to write an effay. Abfaſſen is 
ufed of fmall, verfaſſen of larger works. 


die Abfaſſung, plur. inuf. the writing, pen- 


ning, drawing up of an eflay, a letter, an 
indenture etc. 

verb. reg. recipr. fich abfafa 
ten, to weaken onelelf by falling. 


ab,) the water finks, oder decreafes., In Abfaulen, verb. reg. nentr. with feyn, to 


the mines, ein Gang fällt ab, ie. a 
Gallery fprings out of another. 2) mnral. 
Er ift von feiner Parten abgefallen, 
he is gone over to another parıy. Er ift 
von feiner Sekte abgefallen, he has quit- 
red his fect. Ein Abgefallener, an Apo- 
ſtate. Er iſt v. ſ. Glauben algefallen, he 
is turned apoſtate, he is fallen off from 
his faich, Won feinem Fürften abfals 
len, to turn a traitor, arebel, ro revolt, 
to defert one’s fovereign, to rebe). 3) it 


‚rot of, 


to putrify and fall of. Die 
Wurzel ift abgefault, the root is roten 
of. Bon einem edlen Baum ein abge 
faulter Aft, Canitz. 


Abfaͤumen, verb. reg. act. I) to take off 


the fcum, to fcum off, 2) fgurat. ein abges 
fäumter Schalt, an arch-rogue, a ro- 
gue in grain, an arrant knave, 


Abfechten, verb. irreg. act, to get byfigh- 


ting. Ic. Sich abfechten, ro weaken or 
fatigue onefelf by fighting. 


marks a diminution, variation, limita- Mbfedern, verb. reg. act. to plume, to 


tion. Sein Gewinnſt ift fehr abgefal⸗ 
len, his profits are greacly diminilhed. 


pluck ost the feathers. 
to loofe the feathers. 


Sich abfedern, 


Diefe Farbe fällt v.derandern gar fehr Abfegen, werd. reg. act, to clear by rub- 


ab, this colour is of a very different hue 
or fhade from the other. In mining, die 
Erze fallen ab, the ores hold leis m«- 
tal. Abfallende Stuͤcken, Broden, 
Spaͤhne etc. among tradesmen the frag- 
ments, files, fhavings, chips and ,duft, 
which fall off in working. 


bing or wiping. Den Staub abfegen, 
to wipe off the duft. Ein Buch abfegen, 
to duſt a book. Kine Wand abfegen, 
die man weißen will, to rub down a 
wall in order to whitewalb it. . Hence 


die Abfegung, the dufting, rubbing down, 


cleanin? or wiping of a thing. 


Abfällig, adj. er ad». falling of, falling Abfeilen, verb.reg.act. I) toremove by the 


away, revolting, decaying, deferting. 
die Abfallsröhre, plur. die-tn. in water 
works and engines, any pipe that carries 
off the fuperfluous water. 

Abfaljen, verb. reg. act. I) among fullers, 


e, to file of. Ein Stuͤck von einem 
Magel abfeilen, co file off part ofa 
nail. Bur, einen Magel abfeilen, to 
file a nail, viz. to fhorten or fmoorh it. 
2)to give che lat finidh by filing. Einen 
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Schlüffel abfeilen, to polifh a key by 
the file. 
das Abfeiligt, che file duſt. V. Feilfpäh: 


ne. 

Abfeimen, V. Abfäumen. 

"Abfertigen, verb. reg. act. I) to dispatch, as 
a letter, a meflenger erc. Ich bin ge: 
ſchwind abgefertigtiworden, Ihavebeen 
dismiffed very foon, I have not been de- 
tained, oder kept long. Er hat michend: 
lich einmahl (nach langem Warten) ab- 
gefertiget, he has dismifled me ar laft, oder 
done my bufinefs ‘ar lat. figarat. Ich will 


ihn kurz und kahl abfertigen, I will 
make fhort work with him, 
"die Abfertigung, plar. die-en.' I) the dis- 


patching a meffenger, aletter, vrany 
thing, without plur. 2) the pay, answer 
ett. given by ir. Die Leute befommen 


ihre Abfertigung aus der Kriegskaſſe, 


they get paid at the War-Office. 3)a ſhort 

and fevere anſwer. Dahabt ihr eure Ab: 

fertigung, off wich you, be gone, your 
‘*  bufinefs is done. - 

Abfeffeln, verb. reg. act. to take off the 
fetters, 

Abfeyern, verb. reg. act. to fire off, or dis- 
charge, as gun, apiltol. 2) Among 
minors, to letthe fire go out. 

die Abfeuerung, I) the firing off, dischar- 
ging. 2) the letting go out thefire: 

fAbfiedeln, verb. reg. act. to wear out by 
rubbing. 

Abfiedern, verb. reg. act. ro pare, or cut 
off the extremities of glaſs. 
FAbfilzen, to chide, to ſcold, to rebuke. 

vulgar, 

Abfinden, verb. irreg. act. (V. finden.) to 
fatisfy anothers demands by an agreement. 
Seine Gläubiger abfinden, oder fich 
mit ihnen abfinden, ro fertle with one's 
ereditors. Er hat fich mit den Erben ab: 
gefunden, he has fatisfyed the heirs, Ich 
werde mich nah Billigfeit mit ihnen 
abfinden, I will fertle matters wich you 
equitably. Abgefundene Kinder, chil- 
dren who have received their portion, 

die Abfindung, plur. die-en. the fertling a 
matter, the fatisfying another, the pay- 
ing a fum to be clear ofall demands, 

die Abfindungsgelder, fing. inuf. money 
paid ro get clear of all demands. 

Abfinnen, verb. reg. act. to thin the edges 
of an iron plate by beating it with the ham- 
mer. 

Abfiſchen, verb. reg. act. to catch another’s fi- 
fhes. 2)das Fert-abfifchen, to fcum the 
fat off. Figur. to take the beft ofa thing. 
Z)fgur.. Einem etwas abfifchen, to 
trick one out ofa thing, to ger a thing 
by fharping. 


Abfi 


*Abſitzen, verb. reg. act. brufh a wallwich 
the plaittering -brüfh. 


-Abflächen, verb. reg. act. to make a decli- 


vity, to make into an inclined plain. Ik. 

to flarten gradually. 

Abflattern, verb. reg. I) recipr. ufed of 
birds and fowls which worry and tatigue 
themfelves by fluttering. Der Vogel flat 
tert fich ab, this bird fluzters till be can 
no more. 2) with fenn, to go off flurre- 
ring, to furteraway. Die Enten find 
abgeflattert. figurat. of giddy peoplewho 
run continually from oneplace to anothe;. 
Er ift abgeflattert, he is off. 

— ‚ werb. reg. act.2o wafh, to rin- 
fe. Metalle abflauen, to walh mens. 
das Abflaufaß, des-fles, plar. die-fäffer. 
tub in which wafhed ore isrinfed, or wa- 

fhed again. 

der Abflauberd, an inclined plain, upon 
which ore is walhed. 

Abfledern, verb. reg. act. to cleanfe corn 
with a goofe-wing. 

Abfleifchen , verb. reg. act. I) to ciean the 
hides of the remaining fleh. 2) to pick 
the’flefh from a bone. 3) to tear. 

Abfliegen, verb. irreg. nextr. with fepn, 
(V. fliegen) to fly off, ufed of birds and 
fowls. 2) figarat. Der Pfeil flog v. der 
Sehne, the arrow flew from the cord. 3) 
Das Holz flieget ab, ie. the wood wi- 
thers or dies away on the tree. 

Abfließen, werb. irreg. neuer. with ſeyn. 
(V. fließen.) to Aow of., Das Waifer 
fließe durch die Röhre ab, the water 
flows off through the pipe, Hence the 
ſubſt. 

das Abfließen, des ens, plar. car. the flo- 
wing off of water or any liquid. V. Ab: 
fluf. Das Abfliefen der Ströme, wo 
Ebbe und Fluch gehet, the tide going 
out, ortheebbing ofrivers, which are 
affected by the ride, 

Abfloͤhen, werb.reg. act.totakeoffthe fleas, 
to fen. Dich abflöhen, to Heu one- 
felf, 

Abfloͤßen, verb. reg. act. to make or caufe 
to flow, to Jead off. Holz; abflöfen, ro 
float wood down a river. 

die Abflößung,. the making a thing flow or 
float down by water. 

der Abfluß, des-ſſes, plur. die-flüffe. che 
flowing off or down of water, without 
plur. Der Ab: und Zufluß des Mee— 
tes, thetide. 2)theplace, through which 
a Auid Aows of, a conduct. Der Ab: 
fluß des Spielmwaffers in der Küche, 
a fink to drain the waters of a kitchin, 
Der Abfluf des Regenwaſſers von ei: 
nem Dacde, die Rinne, a gutter. Der 
Abfluß des faulen Waffers aus einer 


Abfo \ 


"Städt, the ſewer. Ein Abfluß ober 
MWafferrinne auf den Gaſſen, a kennel 
in rhe ſtreets. 

Abfodern, V. Abfordern. 

Abfolgen, verb. reg. nentr. ufed on)y in the 
Infinit. wich laffen. Gr hat ihm mein 
Geld nicht abfolgen laffen, he has re- 
fofed to deliverro him my money, Man 
roill mir das Meinige nicht abfolgen 
laffen, they derain my property. 3 
laffe ibm abfolgen, fo viel er immer 
bobfen läßt, I ler him have wharever he 
fends for. Gr bar den Sclaven nicht 
— laſſen, he has not given upthe 

ave. 

die Abfolgung, plur. inuf. the delivering 
or giving up of wharwehad from another, 
remirtance. Man har um die Abfolgung 
des Mefruten angehalten, they have 
demanded the delivery of the recruit. 

Abfordern, verb. reg. act.to calla perfon 
from a place, or demand a thing. Man 
bat ihm vom Rathhauſe abgefordert, 
he has been called away from the town- 
hall. Der Räuber barmir mein Geld 
abarfordert, the high wayman has esked 
me for my money. Gr bat feine Papie— 
re afgefordert, he has damanded his pa. 
pers. Ermas abfordern, to come for 
a thing. Etwas abfordern laffen, ro 
fend for a tling. . Einem Rechnung ab+ 
fordern, to call one to account, to call 
upon one for his account. — figurat, ven 
der Welt abgefordert werden, to be 
called from hence, to die. V. Fordern. 

die Abforderung, plar. die-eit. the deman- 
ding, calling or asking for a perfon or a 
thing, in all che fenfes of the verb, Abs 
forderungsbriefe, avocatoria. 2) the 
right of redemanding fubjergs who have fled 
from one Country into another. 

Abformen, verb. reg. act. IRto make an 
impreflion, a mould, era caft ofa thing. 

2) to make a model in a ſoſt body, as 
clay erc. 3) among fhotinakers, to take off 
the fhoe from the laft. 


bie Mbformung, the moulding, making an 
impreflion or modelling ofa thing. 

Abforfhen, verb. reg. act. V. fragen and 
ausfragen, to get out by queitioning. 
Er läßt fich alles abfragen, you may 
ger out any thing of him by queltio- 
ning. 

Abfreffen, verb. irreg. ach. (V. freflen.) 
ufed of animals, to eat, to confume. Die 
Ziegen freffen die jungen Bäumeab, the 
the goats knaptheyoung wood, Der Hund 
5* ein Bein ab, the dog gnaws a bone. 

ie Raupen haben allesabgefreffen, the 
stierpillars have eaten up every thing, 2) 
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fur. Der Gram frißt ihm das Herz 
ab, grief breaks his heart. 
fAbfreyen, and abfreien, valg. er inuſ. to 


marry another mans preſumptive brids,or — 


another womans preſumptive bridegroom. 

Abfrieren, verb, irreg. neutr. (V. frieren) 
to ger ſeparated by froſt. Die⸗Raſe ift 
ihm abgefroren, hehas frozen his nofe, his 
nofe isfrozen off, hehas loft his nofe by the 
froft. 2) to freezevery much. Er ift duͤch⸗ 
tig abarfroren. | 

Abfrößnen, verb, reg. act. Y) to pay offby 

„ menjal fervices. Kine Schuld, einen 
Borfchußabfröhnen, 2) todo che fervices 
which the villain is obliged to do for his 
Lord, oder co do compelled work, 

bie Abfröhnung, the paying'off by menial 
fervices. 2) the doing fervices of villana- 
ge, oder compelled work. 

die Abfuhre, plur. inf. che removing a 
thing from a place by means of a carriage, 
the conreyance, carriage, transporting, 
Der Lebensmittel, des Getreides, ıc. 

das Abführeifen, a perforated iron of wi- 
re drawers through wich the wire is drawn 

for the the laſt rime, N 

Abführen, verb. reg. act. T) to remore fo- 
mething by means of cartimge , to convey. 
Getreide auf Waͤgen abfuͤhren, ro con- 
vey, oder carıyaway cornin wagrons. Holz 
auf Schiffen abführen, to convey wood 
in veffels. 2) das Mailer aus dem Fluß 
fe abführen, to lead off, to conduct 

“the warer from ıhe rirer. Das Waffer 
aus einem Deiche abführen, to drain 
apond. Die Feuchtigfeiten abführen, 
to expel the humours. Jemanden in 
die- Knechtſchaft abführen, ro lead one 
inro captivity. Unreinigkeiten aus dem 
Körper abführen, eine Abführung ein: 
nehmen, abführende Mittel gebrau: 
chen,toufe laxatives,to take phylic,to purge. 
Einen vom Wege abfiihren, ro leadone 
altray. Eine Schuld abführen, to pay offa 
debt. — Gin abgeführtes Kleid, a 

_ worn-out coat. 

die Abführung, plur. die-en. in all the 
fenfes of the verb, the leading or carrying 
off, the conveying, exporting etc. 

I. Abfüllen, xrerb. reg. act. to draw off. 
Ein Maaß Dier, oder Wein abfüllen, 
to draw off a quart of beer orwine, Das 
Faß abfüllen, to empty a veflel, viz. by 
drawing off the liquid in it, 

2. *Abfüllen, verb. reg. nentr. to foal, to 
caft a foal. 
die Abfüllung, 
the draught. 
Abfüttern, verb. reg. act. to feed, parti 
culariy to give the horles che nigahts pro- 

vender, J 
B 


the diawing off a liquid 


— 


18 Abfuͤ 
die Abfuͤtterung, the leeding the cattle. 
die Abgabe, plar. die-n. the delivery ofa 
‚thing. Vie Angabe eines Briefes, Dur 
ches 2c. 2) what is paid. to government, 
..dury, taxes. Er hat feine Abgaben zu 
entrichten, he has no duties to pay. Ei— 
ne Abgabe auf den Wein fegen, to lay 
a tax on wine. England ift mit vielen 
. Abgaben .befchweret, , England is over- 
loaded with taxes. 
Abgaͤhren, verb. irreg. neutr. (V. Gaͤhren) 
. das Dier hat abgegohren, the becr has 
done fermenting. 
ber Abgang, des-es, plur. die-gänge- 1) 
the departure, the ferting out, the going 
of. Der Abgang eines Driefel, the 
going off of a letter. Der Abgang eis 
nes Bothen, the ferting out of a mef- 
fenger. Der Abgang eines Schiffes, 
the Sailing of a veffeL 2) the felling ofa 
thing. Diefe Waare hat großen Ab: 
gang, tbere is a great demand for this 
commodiry, Der Kaufmann bat we: 
nig Abgang, this rradesman does not 
fell much, Alle diefe Waaren hatten ei: 
nen guten Abgang, allthefe articles had 
a girick good ſale. Sein Thee battebe; 
fonders guten Abgang, his Tea fold par- 
ticularly well. 3) the difufe of a thing. 


Abge 


ben, to give up the command. MNito gire 
a part ofa thing. Fr hat mir nichts dar 
von abgegeben, he has nor given me any 
part ofir. Jedes Regiment fell 100 
Mann abgeben, one hundred men ‚re 
to be draughted our of each Regiment, 
3,to pay. Franzoͤſiſche Meine geben 
viel ab, French wines pay great duries, 
there are great duties upon French wines, 3) 
to meddie, to have much: to dowicha thing. 
Gieb dich nicht mir Thoren ab, do ner 
meddle with fools. Gr giebe fich fehr 
wenıgmit Büchern ab, he deals very 
little in books. 4, Er giebt ſich auch nrit 
der Arzneykunſt ab, he dabbles a line 
in phyfick. Gr giebt fib mit Verfemas 
chen ab, he makes the Poet, he deals in 
poetry. 5) co ferve for, co be good for. 
Dies Brot foll mein Mittagseffen ab» 
geben, this loal fall ſerve me for my din- 
ner. Er würde einen guten Soldaten 
abgeben, be would make a good foidier, 
Wie freue ih mich, daß ich heute eis 
nen Zeugen ihres Vergniaene abgeben 
foll, ie. to be awitneß. Sie kann eis 
nen Zeugen feiner Ehrlichkeit abgeben, 
fie can bear teitimony to his honeſty. 

der Abgeber, des-es, the giver, the remir- 
tent, the perfon that delivers. 


Diefer Gebrauch ift in Abgang Abgebeten, vid. Abbitten. 
ton. 


then, this cuftom has been le 


eu Abgehilder, vid. Abbilden. 


jabrsgefchenfe fommen in Abgang, Adgebiffen, vid. Abbeißen. 
new-ycaı?s gifts are getting out of uſe. 4) Abgebracht, vid. Abbringen. 
decreafe, dimiinution. Seine Handlung Abgebrannt, vid. Arbrennen. Abges 


eräch in Abgang, his trade is decrea- 
ing. Meine Kräfte geratben fehr in 
Abgang, my firengeh is decaying. Dan 
fpüret keinen Abgang an diefer Waare, 
there is no want of thar article. 5) death. 
Sein Abgang aus diefem Leben war 
fanft, he expired gently. Nach Abgang 
des männlichen Gefchlechts, after che 
extinction of the male line, 6) what falls 
off or is lolt in being melted, filed, bea- 
ten, cuterc. the wafte, file-duft, clip- 
pings, fhavings, chips, 8) Der Abgang 
einer Leibesfrucht, anabortions, miscar- 
riage. 


Abgänglein, and Abgängfel. Vid. Ab: 


gang. \ 

Abgängig, declining, going downward. 
2) whar goes off well, faleabie. Arme 
Mädchen find feine abgängigelBaaren, 

oorgirlsare no faleable commodity. Vıd. 

—— 

Abgaͤnglich, adj. et adv. what is eaſily ſold. 
Abgaͤngliche Waare, an article which 
goes well. 

Abgeben, verb, ireg. act. (V. Geben.) 1) 
ro deliver. Einen Brief abgehen, to 
deliver a letter. Das Kommando abge⸗ 


brannte Leute, 
burnt out, 

Abgebrochen, wid. Abbrechen. 

Abgedankte Soldaten, disbanded foldiers. 
v. Abdanfen. 

Abgedroſchen, vid, Abdrefchen” 

Abgedrungen, vid. Abdringen. 

Abgefallen, vid. Abfallen. 

Abaefaffer, v. Abfaflen. 

Abgefeimter Schalt, vid. Abfäumen. 

Abgefloſſen, vid, Adfliefen. 

Abdefordert, vid. Abferdern. 

Abgefunden Prinzen, appanaged Princes. 
v. Abfinden. 

Abgeaeben, v. Abgeben. 

Abgegeſſen, v. Abeſſen. 

Abgegoſſen, v. Abgieben. 

Abgegraben, v. Abgraben. 

Argehalten, x. Abhalten. 

Vhuebauen., v. Abhauen. 

die Abgebrochenheit, plur. car. abruptnefs, 

Abgehen, verb. irreg. :V-Öehen.) act, r) 
to wear out by walkine, as die Ab fäße 
anden Schuhen abgeben, 2° to mea- 
fure by fteps. Einen Weg angeben,. ro 
meaſure a voad by ftsps, to püce iu. nextr, 
1) to go or walk of, to fer out. Der | 


people that have‘ been 
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Schauſpieler ift abgegangen, the acror. Abgelegen, — er, — ſte, 1) diſtant. Sehr 
has walked off che flage, is gone off, has meit abgelegene Länder, far diftant 
made his exir. Einen Brief abgehen countries. Meit von dem Meere abge 
laffen, to fend off alerter. Ich werde legen feyn, to be at a great diftance from 
morgen nach London abgeben, I fhall the fea. 2) retired, far from towns or 
fet out to morrow for London. Er iſt high-roads, Ein abgelegener Ort, a 
vom reihten Wege abgegangen, he has retired fpet, a diflant corner. Hencedie 
miſſed the road. Hier geht die Straße Abgelegenheit, diftance, remoteneßs. 
ab, here the road goes of. Er iftvon Abgelegte Kieider, old cloachs, cloashs 
f. Terte abgegangen, he has quirted his left off, 

fubject. 3) to ger old. Das Buch will Abgeleibt, V. Entleibt. 

nicht abgehen, this book does nor fell. Abgeliehen, borrowed from. V. Ableis 
Diefe Waare geh: ftarf ab, this com- ben. | 
modity fells fa, there is great demand Abgemattet, weary, fatiqued. V. Abmat⸗ 
for it, 2) to differ., In diefer Sache _ ten. 

gehen fie von einander ab, on this po- Abgemeffen, meafured, furveyed. V. Abs 
inttheydiffer. 5)togiveupa point. Hier⸗ meſſen. 
von kann ichnicht abgeben, I muft infife Abgeneigt, part. paf. difinclined, difäffec- 


upon that, Er gebt nıcht ab, he does not 
give up. 6) to quit a trad&sman, fhop- 
keeper etc. nor to employ him any longer. 
Er ift von mir abgegangen, he Is left 
me. 7) to go out ofan office. 8) ro die. 


red, averfe, Ich bin nicht geneigt es zu 
tbun, Jam nod difinclined to it. Eri 
der Regierung adgeneigt, he is diffaf- 
fected to Government. It. backward. Er 
mar fehr abgeneigt, es zu thım. 


g to loofe, to ger diminifhed, walted. die Abgeneigtheit, plar. car. difaffection, 


on dem Metalle gebt in der Arbeit 


averfenefs, backwardneß. 


viel ab, die Farbe geht ab, der Magel die Abaeneiarheit, Gutes zu thun, the 


geht mir ab, I loofe my nail, 10) ro be 


wantof inclinationto do good. 


abated, discounted. diefer Summe muß Abgenommen,taken off, taken down, decrea- 
noch viel abgehen, you muft abare a _ fed. V. Abnehmen. 
great deal of this fum. IL) to want, to Hbgendthiget, estorted. V. Abnoͤthigen. 
be in want. Das Geld geht ihm ab. Abgenußt,arrite, worn out. V. Abnußzen. 
He is ſhort ofmoney. 12)to go off orour Abgeordnet, deputed, delegated, com- 
by degrees. Das Feuer abgeben laffen, manded, commiflioned. V. Abordnen. 
to let the fire go pur. 13)to end, Mir der Abgeordnete, a deputy, delaga:e. 
wollen feben, wie es abgeht, we will Abgerathen, diffuaded. V. Abrathen. 
fee, how ir ends. Die Sache ift nach Abgerben, V. Abprügeln. 
Wunſche abgeqangen, ir has fucceded to Abgeredet, concerted, agreed upon by 
my wilhes. I4 Gr laͤßt fich nichts abge _ word ofmourh. V. Abreden. 
ben, he does not deny himfe!f anything, Abgeredeter maßen, adv. as we have ag- 
Er wird es ihm am Eſſen abaeben la _ reed upon. 
fen, hewillpinch him for it in his food, Abgerieben, artrite, rubbed off. V. Abrei: 
Abgehoben, raken ot. \. Abheben. ben. 
Abgeholfen, Mhifted, liſted, diſentangled, Abgeriffen, torn off, V. Abreißen. 
remedied, taken of. V. Abhelfen. Abgeritten Pferd, a broken or managed 
Abgeizen, to ge: byavarice, Sich abgeizen, horfe. 2) a horfe which has been overrode, 
to ſtarve oneſelt for avarice. V. Abreiten. 
Abgekommen, proceeded, come off, grown Abgeſagt, adj. er adv. Er ift mein abge 
out of ufe. V. Abfommen. agter Feind, he ismy fworn enemy, 
Abgekürzet, fhortened, abridged, lefened. Abgefandt, fent. V. Abfenden, and Ger 
V. Abkuͤrzen. fandter, 
Abgeladen, unloaded, difcharged. V. Ab» Ein Abgefandter, V. Gefandter. Gin 
(aden. heimlich Abgefandter, an emiffary. 
Abgelaſſen, remitted, pardoned, loofened, die Abgefandtinn, Ambaflädreß, the 
cealed, led off, Nlackened, V. A*laffen. Ambaflador’s or Envoy’s wife, 
Abgelaufene Schuhe, worn out ihoes. V. die Abgefandrfchaft, V. Geſandtſchaft. 
AMaufen. Meine Uhr ift abgelau: das Abgefcharrete, thefcrapings, what hag 
fen, my watch is down. been icräped or feratched off. V. Abſchar⸗ 
Abgeher, decrepit, worn out. 2) paſſed, 
uperannuneed. die fchlummerr auf be 
ſtaͤubten Boden bey andern abgelebten 
Dioden, Uz. 3)’ dead, 


ren. 
das Abgefchäumte, the fcummings, the 
feum, V. Abſchaͤumen. 
Abgefchieden, feparare, feparated, Abge 
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fhietene Seelen, fouls departed from Abgethan, 1) put off, taken away, remo- 


life. 2 retired. Ein abgefchiedenes Leben 

führen‘, to lead a rerired life. 3) Divor- 

ced. Cine Abgefchiedene heirathen. V. 
Abfcheiden. and Scheiden. 

die Abgefchiedenheit, plur. innf, the ſtate 

ot feparation, retirement. 2) AmongMy- 
ftics, Apathy. 

Abgefihlagen, X) beaten off. 2) blown, cut, 
pulled, or itruck down. 3) fallen, abated, 
4) refufed, denied. V. Abfdylagen. 

Abgefchliffen, polifhed, attrite. V. Ab; 
fchleifen. 

Abgeſchliſſen, ufed, worn out, wafted. V. 
Abſchleißen. 

Abgeſchmackt, — er, — eſte, adj. er adv. 
1) unfavoury, talteleſs, inſipid. 2) abſurd. 
Ein abgeſchmackter Menſch, an abſurd 
ſilly perfon. Sich auf eine abgeſchmackte 
Artbetragen, tobehave oneſelf abſurdly. 

Abgeſchmackterweiſe, adv. abſurdly. 

die Abgeſchmacktheit, plur. die-en. TI) the 


tallelefsnels, the wanr of Havour, without . 


pler. 2) abfurdiey, with pler. Seine Ab: 
geſchmacktheiten find ohne Ende, there 
is no end to his abfurdities. 

Abacfihoren, fhaved off. Abgeſchorne 
Molle, fhearing. Die abgeſchorne 
Molle eines ganzen Schafs, the fleece 
of a fheep. V. Abſcheren. 

Abgeſchoſſen, Mor of. v. Abfchiefen. Ab- 
aefchoffene Farbe. V. Werfchoffen. 

Akaefihrieben, copied. V. Abfihreiben: 

Abaefchritten. V. Abfchreiten. 

Abgeſchworen, abjüred, forfworn, renoun- 
ced. V. Abfchwören. 

Abgeſehen ſeyn, to be defigned or aimed 
at, to fome end; to be directed or orde- 
red to ſome purpofe. Es war nicht darauf 
abgefehen, 1 have not done it wich that 
view. V. Abfehen. 

Ablgeſeſſen (vom Pferde) lighted from a 

korſe. V. Abfißen. 

Argefortene Fifche, boiled fih. V. Abfie: 
den. 

Abgefponnen , ſpun of. V. Abfpinnen. 

Abgefprochen (es ift mir) I have got aver- 
dier againft me; V. Abfprechen. 

Abgefprungen, fprung of. V. Abfprin- 

en. 

Argeflanden , defisted. V. Abftehen. 

ar defcended, alighred. V. Ab: 
teigen. 

Abgeſtochen, cut off. V. Abftechen. 

Abgeftohlen, ftoln from. V. Abftehlen. 

Abgeſtorben, deceafed, dead, gone. V. Ab: 
Bere 

Abgeftoßen, thruft off, thrown off. V. Ab: 

ofen. 

Abgeftrichen, friken of, wiped of. V. Ab: 

reichen, 


ved. 2) abrogared, abolilhed. 3) accom- 
modatcd, decided, ſettled. 4) balanced, 
cleared. V. Abthun. 


Abgetragen, 1) bronght down. 2) paid off. 


3) worn out. 4) taken down, 5) taken 
away, carried away. V. Abtragen. 
Abgerreten, 1) gone off, gone afide. 2) 
trod off, 3) religned, quitted, given up. 
V. Abtreten. | 
Abgetrieben, driven off, chafed away. 2) 
ſeparated. V. Abtreiben. 


Abgewandt, turned off, or afide, averted, 


diverted, abalienated. V. Abwenden. 

Abgewaſchen, walhed, walhed of. V. Abs 
waſchen. 

Abgewichen, declined, turned from, rece- 
ded. V. Abweichen. 

Abgewieſen, repulſed, rebuffed, driven 

back, denied, reſuſed. V, Abweiſen. 

Abgewinnen (einem etivas) rerb. irreg, 
act, (V. Semwinnen.) to gain, get, or 
win foinething from one, to get fome ad- 
vanmge over ons, Er batmir mein Geld 
abgewonnen, hehas won my money. Ei— 
nem den Vorzug abaemwinnen, to get 
the betrer of one. Dem Feinde eine 
Schlacht argewinnen, to gein a batrie, or 
vicrory. Sie haben mir alle mein Geld 
abivonnen, you have rid me of allmy mo- 
ney. 2) to ger with diflieuly. Ich, der 
ich mir noch nie einen reimlofen Vers 
habe abgewinnen können, Lefling. Ei: 
ner Sache Geſchmack abgewinnen, to 
ger a talte for a thing. 

Abgewöhnen, verb. reg. act. T) to wean or 
break one ofa cuſtom or habit. Ich ha— 
be mir das Spielen abgewöhnt, I have 
left off play. Ich habe mir diefes Ab: 
gewöhnt, T have broken myfelf of that 
eultom. Sch habe ihm das Trinten ab» 
geivöhnt, I have broken him of drinking. 
2) Fin Kind abgewähnen, (better ent⸗ 
wöhnen) to wean a child. 

Abgewogen, weighed. V Abwiegen. 

Abgeworfen, pulled, thrown, broken or 
calt down. V. Abıverfen. 

Abgerwunden, wound of. V. Abivin- 

den. 

Abgezogen, drawn off. V. Abzieben. 

die Adgezogenheit, plar. car. V. Abge⸗ 
fihiedenbeit. 

Abgezwungen, wrefted, forced from or 
out. V. AÄbzwingen. 

Abgießen, zefb. irreg. act. (V. Gießen.) 
I) to pour of. Das Fett von der Bruͤ⸗ 
be gießen, to pour off the greafe from 
the gravy: 2) to cal. Einen Kopf in 
Bley, eine Starue in Gyps abgief 


en. . 
der Abgiefer, founder, moulder. 
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die Mbgiefung, 1) che pouring off. 2) the 


calling. 


die Abgift, V. Abgabe. 


der Abglanz, des-es, Flur, car. T) thebril- 


liant image ofa thing. 2) tlie image, viz. 
of God only. Schon lernten beffre 
Menſchen in einer Welt fo fin, fo 
reich und fo harmoniſch den Abglanz 
Gottes ſehn. Dufch. 

Abglaͤtten,  -verb. reg. act. to make quite 
ſmooth, to give the laft polilh. 

die Abglaͤttung, the final polilhiug, the 
lat poliih. 

Abgleichen, verb. reg. act. — Imperf. Sch 
leichte ab. Particip. paf. abgegleicht. (V. 
Sleichen.) In ferveral trades, to make 
quite even. Die Feder abgleichen, a- 
meng watchmakers, 
equally in every part, 2) to clofe or fertle 
sccounts with domebody. Hence the 
ſubſt. — 

die Abgleichung, I) the making quite even. 
2) the ſettling accounts, 

Abgleiten, verb.irreg. nentr. (V. Öleiten.) 
1) to flip, to glide. Won einer feiter, 
von der Treppe, von einem Steine 

. abgleiten, ro ip from a ladder etc. 2) 
figurat. to deviate from the right road, 
to fa.l into errors. - 

Abglimmen, verb, irreg. er reg. neutr. (V. 

. Slimmen.) to ceafe to glimmer, or to 
glow. Die Kohlen find abgeglommen, 
oder abgeglimmet, che coals are, dead, 
they giow no longer. 

fAbglitſchen. V. Abaleiten. - Doc glit« 
fhen ihre Mugen Dogleih von Grup; 
pen ab, die nicht für An 
Wie and. 

Übglühen, verb. reg. act. I) to make red 
hor. 2) den Wein abglühen, to heat, or 
boil wine wich {pices, t0 mull wine. V. Gluͤ⸗ 


ben. 

Adgeglühter Wein, mulled wine. 

die Abgllıhung, the making red hot, the 
mulling. 

der Abgott, des-es, plur. die-götter. a fal- 
fe God, an Idol. In this fenfe the maſcul. 
is only ufed. Einer, der Abgötter an: 
betet, an idolater. 2) an object of ex- 
Cefive love or reverence, Du Abgott 
meines Herzens, thou, Idol of my heart, 
in wich fenie the femin. Abgoͤttiun, is 
alfo uied. Er ift fein eigener Abgott, 
be idolifes his own felf, he is very felf- 
conceited. Geld ift fein Abgott, mo- 
ney is his Jdo!. 

der Abgotter, des-es, plar. ur mom. fing. 
an idelater, and idolatrels, wofhipper 
of ialfe Gods, idols, 

die Abgotterey, plur. die-en. 1) 


idolatry; 


wihout plur. Q) figurat. an excellive love 


to temper a [pring 


üdchen taugen, . 


Ds 
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or reverence forany other abject than God, 
Abgötterey mit etwas treiben, to ido- 
life a thing. Treibet nicht Abgörterey, 
do nod commit idosatry; without plar, 3) 
idolatrous actions, wich plur. Ungemef 
fene Liebe fürdas Geld, ausſchweifen—⸗ 

- de Liebe, und laͤcherliche Anhaͤnglich— 
feit an einer Statue — find das nicht 
eben fo viele Abgoͤttereyen? — excefli- 
ve love of money extravagant love and ri» 
diculous fondnefs of a flarue — are net 
thefe as many idolatries? j 

die Abgörtinn, V. Atgott. 

Abgoͤttiſch, — er, — te, adj. er adv. ido- 
larrous.. Einen Abadttifch verebren, 
to idolifeor idolarrife a perfon, 

Abgraben, verb. irreg. act. (V. Graben) 

I) to lower or to diminiſh by digging. Ei⸗ 

nen Hügel abgraben, to dig off, to cut 

down a hill 2) ro deprive by digging. Eis 
nem etwas v. feinem der abgeben, to 
dig of, or plough off part ofanotlıers field. 

3) to feparate by digging. Gin Feld abe 

graben, to cur off a field by a ditch, ie. 

to make a ditch as a fence. 4) to lead oft 
by a ditch. Einen Teich abgraben, to 
drain a pond by means of a diteh. Einer 

Stadt das Waffer abgraben, to curof 

the water of a town. 

die Abgrabung, fubit. in all the fenfes of 
the verb abgrabeıı. | 

Ubgrämen, verb reg. recipr. with ſich, to 
pine away, to wear onefelf out with grief, 
to, feed ones grief, to break ones heart. 

Abgrafen, verb.reg.act. to cut off thegraßs, 

to forage, to graze of, Das Vieh hat 

die Wiefe abgegrafet, the cattle has gra- 
zed of the ınaadaw. Hence 

die Abgraſung, che grazing aff. 

Abgreifen, verb. irreg. act, (V. Greifen) 
to wear out by conitant touching. ein 
Hut ift ganz abgegriffen, weil er ihn 

. vor Jedermann abzieht, hishat is worn 
out, beeaufe he pulls ie off ro every bo- 
dy. n 

Abgreinnen. Sich adgreinnen, to fari- 
gue onefelf wich weeping. 

der Abgrund, des-es, plur. die-gründe. I) 

an abyfs, a bottomleſs pit or place. Der 

Abgrund des Meeres, the bortomlels 

Ocean. Der Abgrund zwiſchen 2Ber⸗ 

gan, the depth, the abyfs berween two 

mountains. 2) figurat. any great Jillance. 

Meine Deele war, tro& der Abgrüns 

de, die uns trenneten, ftets bey Dir, 

Weiße. 3) a chiagunbounded and immea- 

(ureable, as der Aborund der (Hüte und 

Liebe Shottee. Ha dreadful danger, open 

deftruction. An welchem Algrunde 

fand ich! Dufh; on the brink of what 
preeipice did I ſtand 
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fAbgucken, verb. reg. act. einem etwas, to 
fee or learn ſomething from one by pee- 
ping or looking furtively. 

die Abgunft, plur. car. V. Mifgunft. 
günfüg, — er, — fie, adj. er adv. dis 
affected, unkind, fpiteful. Er ift mir 
abgünftig, be bears me no good will. 2) 
mibgunftig, which vid. | 

bie Abgünftigkeit, Vid. Misgunft. 

Abgurgeln, verb. reg. act. V. Erwuͤrgen. 

Ubgürien, verb. reg. act. to ungird, to un- 
:loofen; or.to take off the girdie. Fin 
Pferd atgüirten, roungirdahorfe. Sich 

: den Degen abgürten, to take off one's 
fword. 

bie Abguͤrtung, the ungirding. 

der Abgqquß, des-fles, plur. dDie-güffe. from 
Argießen. I) the action of pouring off a 
liquid, as well as of cafling into a mould, 
the calling; without plar. 2) the calt ima- 
ge, copy or impreflion, the caft. ch 
einen Abguß von der mebdiceifchen 

enüus, 1 have a calt of the Medicean 
Venus. In this fenfe wich plur. 

Abguͤten, V. Abfinden. 

Kthanren, erb. reg. 1) } neutr. to lofe 
hair. Der 94 haaret ab, the fur lo- 
fes hair. 2) act. among fullers, to ferape 
off hair from the hide. 

die Abhaarung, theraking offthe hair from a 
hide, | 

Abhacken, verb. reg. act. (better Mhauem 
to chop, lop, orcut off or down. Die 

Aeſte v. einem Baume abhaden, to cut 
off the branches of a tree, to lop’n tree. 
die Abhackung, the cutting off or down. 

Abhadern, werb. reg. act. to extort, to 

: wring from one by quarelling and litiga- 


üng. 

Abhaͤften, verb. reg. act. to loofen what 
was faltened, to unfaften, to unflitch, to 
‚unhook, 

Ehpageln ‚ verb, reg. imperf. to ceafe to hail, 
to leave off hailing. 

Abhägen, verb. reg. act. to feparate or en- 
clofe, by means of a hedge or fence; to 
fence-in, as afield, a meadow erc. 

Die Abhaͤgung, the enclofing, the feneingin. 

Anhäfeln, verb.reg. act. to unfaften or loo- 

“fen what is fastened together by little 
hooks; to unhook, 

Abbafen, verb. reg. act. I) to unfaften or 
loofen what is fattened togerher by hooks, 
to unhook, 2)to cut off parı of a another 
man’s ground with a hoe. 

Abhalten, verb. irreg. (V. Halten) 1) act. 
to hold, to keep off, to-keep at a diftan- 

"ce. 2) fignrat. Das Waſſer abhalten, to 
keep out, or off the water, den Feind 
v. der Stadt abhalten, to keep off the 
enemy from the town. 3)to difluade or 
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hinder a perfon by any means from doing 
a thing. ch Fonnte ihn von der Thar 
— 1 could not deturn him 
rom thar action. Laſſen Sie fih von 
ihren Gefchäften nicht Key not 
Jet me ftop oder dilturb you. &ie wol; 
len ausgeben, ich will fie nicht abhal—⸗ 
tem, you were going our, I wil! nor de- 
tain or keepyou. Erläftfich von Gefah⸗ 
ren nicht abhalten, danger does not de- 
ter him. Es ſoll mich nicht abhalten, 
zent auszugeben, nothing fhall keep me 
rom going out to-day, 4) neatr. innaviga- 
— vom Winde abhalten, to ſail lee- 
ward. 

die Abhaltung, pler. die-en. 1) without 
plur. the ftopping, hindering, keeping 
fomebody from fomething. 2) thar wich 
hinders, flops, or keeps us, avocation, 

* hinderance; with plur. Nothwendige Abs 

haltungen, neceflary avocations, 

Abhandeln, verb. reg. aet. I) to acquire 
from anotherbypurchafe, tobuy, to purs 
chafe. 2) to cheapen a thing. Ich habe 
ihm doch noch 10 Schillinge Arber 
delt, I have gor off ten fhillings however, 
or; I have got it for ten fhillingsleßG. Er 
läßt fich feinen Dreyer abbandeln, he 
never abates a farthing. 3) Einen Gegen; 

| em abhandeln, to treat of a fubject. 

Eine Sache fohriftlih abbandeln, to 
write on a fubject. Den Punkt haben 
mir oft mit einander abgeandelt, we 
have often diffeufed that point, argued 
upon that poine, Einen Frieden abhan⸗ 
bein, to negociate a peace, 

TAbhanden, adv. Abhanden feyn, not to 
be athand. Abhanden fommen, to be 
mislaid or loſt. 

bie Abhandlung, plar. die-en. 1) withoug 
plur. the expounding, handling, treating, 
negociating a thing. 2) a differtation, de- 
duction, treatife. V. Abhandeln. " 

der Abhang, des-et, plar. die-hänge. I) 
the declivity of a plain, particularly of 
hills, a ſlope, aninclined plain. 2) figx- 
rat. dependance, the firuation in which 
we are dependant on others. V. Abhaͤn⸗ 
gigteit. 

Abhaͤngen, verb. reg. nentr. (V. bangen.) 
I) Tto hang down from fomething or from 
a highter place (better herabfchlagen.) 2) 
to incline, to hangtowards one fide. Der 
Fußboden hangt etivas ab, this floor is 
nor quite level. Die abhangende Dei: 
te diefer Wand, the fhalving part of this 
wall, 3)to hang at fome diſtance. Diefe 
Waͤſche hänge noch ziemlich weit vom 
Ofemab, This linen hangs a good diftan- 
ce from theflove. 4)to depend. Er hängt 
ganz von anderen Wohlthaten ab, he 
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depends entriely on the charity ‘of others. 


Sie bangen in allen Moden von den 
Fransofen ah, theydepend on the French 
for every fafhion. 

Abhängen, verb. reg. act. to take off whar 
was hung, bänget den Keffel von dem 
Feuer ab, hang off the kettle from the 
fire. Die Gewichte einer Uhr. abhän: 
gen, to take off the weighes frem a clock, 

Abhängig, — er, — fe, adj. er adv. I) 
ınclining, aflope, -leaning, floping, fhel- 
ving. Ein abbängiger Ort, a flope..2) 
fubordinate, depending. 

die Abhängigfeit, plur. inuf. the depen- 
dance in which we live on things or per- 
fons. Er hat immer in der Abhängig» 
Eeit gelebt, he has always lived in depen- 

» dance, he has always been in a dependant 
firuatiom. 

die Abhangung, pier. inuſ. 1) * the han- 
ging down from a place. 2) the dependan- 
ce. V.Abbhängigfeit. 

die Arbängung, plur. imwf.che action of ra- 

* king offfomethingr hat hangs, the taking off. 

Abhaͤren, V. Abhaaren. 

Abhaͤrmen, vers. reg. recipr. (fich) to ex- 
tenunte or wear out onelelf by grief,. to 
Pine, to griere, to languifh. 

Abhärten, verb. veg. act- to give the pro- 
per degree of hardnefs, to harden.. Den 
Stahl abhärten, ro temper ſteel. Er 
{ft gegen alle Unbequemlichkeiten der 


Witterung abaehärtet, ‚he is hardened . 


againft all che inclemencies of the feafons. 
Ein abgebärterer Sünder, an obdurate 
finner. Gin abgehärtetes Wolf, a har- 
dy race of mon, 

die Abhärtumg, the hardening; it, therem- 
dering of iteeir. 

Abhaften, verb. reg. act. einem etwas, to 
catch ſomethiug from one. Er hat mir 
meine Kaninchen abgehafcht, he has 
caught my rabbits. 

Abbafveln, werd. reg. act. to wind thread 
or yarn from of the fpind!e, to reel. 

die Abhaſpelung, the reeling, the winding 
off the fpindle. 

Abhaͤubehn, vid. ſequ. 

Abhauben, yerb. reg. act. to take the cap 
from the hawk, to unhood. 

Abhaͤucheln, verb. reg. act. to obtain from 
one by hypoerify.. ort läßt ſich nichts 
abhaͤuchein, nothing is- ro be got from 
God br hypocrify. 

die hauchelung, the obtaining by kypo- 
erily, 

Abhauen, verb. reg. act. (V.. hauen) to 

down, to cut off, or down. Einen 
Zweig abbauen, to cut offabranch. Gi: 
nen Daum abbauen, to cut down, to fell, 
tohewdownarrec. Ihm fol der Kopf ab⸗ 
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gehauen werden, heis to be behetaded. 
Er bieb ihm die Ohren ab, he chopped 
off his ears. 

bie Abhauung, the cutting off, or down, 

Abhaͤuten, verb. reg. I)act.to pull offthe 
fkin, to ſtrip, to flay, 2) newer. wich has 
ben, of infects which lofe their Skins, 
Menn der Seidenwurm abgehaͤutet 
bat, fängt er an zu fpinnen , after the 

Ikworn has thrawn off bis fkin, he begins 
to fpin, r 

Abheben, verb. irreg. act. V. heben.) to 
heave, or lift of. Einen Topf von 
Feuer abheben, ta rake off, or to lift a 
pot from off the fire. Den Dedel von 
einem Topf abheben, 10 uncover 4 pot: 
Die Karten abheben, to. cut: (viz. for 
the deal.) 

die Abhebung, V. fequ. 

das Abheben, the lifting 
ar cards, 

Abbelfen, V. Abhaften. 

Abheilen, verb. reg. I) neutr.to heat, to heal 
and fall off, as the itch, the fmall pox etc. 
Seine Dlattern find ganz abgeheilet, 
he is quire recovered from the fmall pox, 
2) act. to hecl, ie, to make to heal and 

to fall of. Diefe Salbe wird die Blat⸗ 
ter ganz abheilen, this oinement will en- 
tirely remove the puftule, _ 

die Abheilung, the healing, V. Abheifen. 

Übheifchen, toafk a king from one, V. Ab 

ordern. 

Abhelfen, verb. reg. act. (V, heffen) + 
to belp-or aflıft- one-to get from a higher 
place, Einem von den Wagen abhel: 
fer, to ger oder help one. down from.the 
‚earringe,. Einem abhelfen, to help-one 
down. Selfet mir den Sad ab, help 
me to get down this fack, 2) figurat. Der 
Sache ift noch atzubelfen, there is re - 
medy to thar, that matter may ſtill be ad- 
jufted. Dem Dinge ift nicht abzubelfen, 
itis paftremedy. Einem Fehler abhelfen, 
to correct a faule, Er half mirder Sor⸗ 
gen ab, he rid me of my troubles. Eis 
ner Krankheit abhelfen, to remedy a 
diſeaſe. — Ser, 

*Abhelflich, obſol Einer Sache adheffli: 
che Maße geben, ie. to remedy a thing. 

Abhellen, verb. reg. act. to make clear, 
ufed of: uids, to clarify, Den: Wein 
abhellen, to clarify the wine, : J 

Abhenken, verb.. reg. act. V. Abhaͤngen, 
et haͤngen. 

FAbherzen, verb. reg. act. to kiß a greit 
deal, abundantly. 

Abhetzen, verb. reg: act. te weary out by 
baiting,chafing or courfing. Finen Hirſch 
abheten, to run down a ſtay. 

Abheucheln, V. Abhaͤucheln. 


of %, the eutting 
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fAbheuern, verb. reg. act. to hire from, 
V. heuern, or better Abmiethen. 

Abheulen, verb. reg. alt. V, Abweinen. 

*Abhinnen, hence, from hence, and fo- 
metimes thence. V.binnen. 

Abbobeln, verd, reg act, I)to remove with the 
plance, to planeoff, Einen At abhobeln, 
to plare off aknor, Fin Bret abyobeln, 
to levei a board wich the plane, to plane 
a board, 2)figurat, } ro make manner- 
J 


y. 

die abhobelung, the belabouring of fo- 
me bodyto make him manncerjy, 

Abhohlen, verb, reg. act. ta go to fetch, 
to call for, ta ferch, ch willden Brief 
abhohlen, I will go and fetch the letter, 
Ich will es felbft abhohlen, I will call 
for ic myfelf, Ich will ibn abboblen, 
1 will go for him, Ich will fie ben ib: 
rem Vater abhohlen, I will come for 
you to your farhers. Der Wagen wird 
mich abhohlen, the carriage will come 
for me, 

die Abhohlung, ‚the ferching, 
away, | 

*Abhold, agv. dilaffecred, disaffectionnate 
V. Abneigen. | 

Abholzen, werb. reg. act, to cur down the 
wood entirely, ‚to clear a place of wood, 

die Abholzung, the clearing a place of 
wood, 

Abhorchen, werb, reg. act. ta learn or find 

* out by liltening, to overhear, Sie hat 
uns alle unfere Geheimniſſe abge 
borcht, ihe has overheard us and got .at 
all our fecress, 

Abhoͤren, verb. reg. act. T) In law, toin- 

terrogate, examine a wirnels Zeugen ger 
gen einander abhören, to confront wit- 

 nefles, Der Zeuge wurde von der ans 
dern Partey abgeböret. the wirnels was 
erofs-examined, Hence Die Abhörung, 
the examining, 2) to learn by hearing. 
Was höreft du dir davon ab? Lei- 


fing, 


or calling 


der Abhub, des-es, plar. car, that which is _ 


taken off from a thing, particularly in mi- 
ning, where it means the rubbiſh which 
goes off in waſſing metals, — 2) In fo- 
me Courts Abhub are thofe difhes, wbich 

‚are carried off from the first table, 3) at 
cards, der Abhub, the cutting. 

die Abbubfifte,. plur. Die-n. in mining, a 
wooden or metal board to clear off therub- 
bifh in wafhing ore. 

faAbhuren, (ſich) ro weaken, to encrvate 
onefelf.with whoring, 

Abhülfen, verb. reg. act, to take off the 
hufks or hulls, to blanch, Die Man: 
deln abbülfen, to blanch almonds, 

Abhungern, verb. reg. act. to wear out by 
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hunger, to ſtarve. Sich abhungern, to 
ſtarve onefrif- \ . 

Abhuͤten, verb, ‘reg. ac. Eine Wie: 
2 ein Feld abhitten, ro Jet the cartle 
or flock eat oif a meadow or a fie!d, ro 
clear a field by keeping the cattle upon 


it, | 

Abhuͤtten, verb. reg. act. to neglect, oder 
give up a mine, 

Abhutung, vid. Abhuͤten. 

Abjagen, verb. reg. act, to wear out or fa- 
tigue by driving or chafing. Gin Pferd 
abjagen, to overdrive, oder override a 
horie, .2) to finifh a fhooting party by kil- 
ling all the game within a certain confined 
ſpace. Gin Abjagen halten. 3) to rera- 
ke by chaling, to refcue, Ein Lamm, 
das er dem Wolf erſt abgejaget, Opitz, 
dem Feind etwas abjagen, to refcue fo- 
mething from the enemy. 

Das Abjagen, ). : 

die —— ) vid. Abjagen. 

der Abjagungsflügel, plur. ur mom. fing. 
ways ına wood, alongfide of which che 
chaie is held, i 

Abjochen, verb, reg. act; to take off the 
yoke, to unyake, Die Dchfen abjochen, 
to unyoke the oxen, 

Abirren, verb, reg.;nentr,to deviare, Bon 
Dein rechten Wege gbirren, to mıls che 

- road. 

die Abirrung, plur. Die-en. 1) the devia- 
tion, without plar, Die Abirrung der 
Kirfteene, ie, theapparent change of their 
places in the fky. 2) with plur. miltakes 

. and errors, Wbirrung and Abirrungen 
von der rechten Lehre. 

Abfalben, verb. reg. ueutr. wich baben. 
Die Kühe haben abgefalbt, the cows 

‚ have dene calving, 

Abfämmen, verb. reg. act. to comb off, to 
comb, Abgefämmte Wolle, combed 
wool. 2) in Foruficat. to fhoot or carıy 
off'che upper partof a wall, 

die Abkämmung. the combing, the com- 
bing of, 

Abtämpfen, ufed of animals in fhe ruttung 
fealon, to gain the victory, to get the 
better ofthe orher buck, 

Abkanzeln, verb. veg. act, to rebuke orar- 
raign one from the pulpir, 

Abfappen, werb. reg. act. to take off che 
cap. Einen Falken abfappen, to un- 
hood a hawk, — figurat, et ung. +Eir 
nen abfappen, to give a fevere repri- 
'mand, to give an barfh anfwer, to be 
fharp upon one, 2) to hew, to chop, or 
‚eur of, Deu Anfer abfappen, to cut 
off che cable. Die Bäume abfappen, 
to pollard the troes. 

Abkargen, verb. veg. act. to deprive by 
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fingineß, to pinch, &ie fargt ihrem 
Manne die Speife ab, fhe pinches her 
hufband in his food, 

Abfarten, verb. reg. act,t# agree with ano- 
ther upon-fome bad plan, orjdefign, to con- 
cerr. Ir hat es fhon fo mir ihm abge 
fartet, they had agreed together upon 
their game, they had concerted their ga- 
me, oder it was a concerted game. Es 
iſt ein abgekarteter Handel, is is con- 
certed game. u 

der üblauf, des-es, plur. car. die-läufe, 
purchafe, the buying, the bragain, So- 
metimes, the thing bought, the bargain. 

Abkaufen, verb, reg. act. to buy, to pur- 
chaie, 2) to avert, to free oneſelt from, 
by buying, paying. Die Dürger haben 

die Pluͤuderung abgefauft, the eitizens 
bave redeemed themfeives with money from 
being ranfacked, or pillaged, 

die Abfaufung, V. Abfaufen. 

der Abkaͤufer, des-s, plar. ut nom. fing. 
fem. die-iun. one thar buys or purchafes, 
a buyer, purchafer, cuftomer, 

Abkaͤuflich, ad, by purchafe. Etwas ab: 
fäuflich von jemanden erbalten. 

*Abkehlen, verb. reg. act, to cut the throat, 
V. Abftecben. 

"die Abkehr, V, Abfehrung. 

Abfehren, verb. veg.act. to turn off or from, 

to hinder, avert, «ivert, Sein Geficht 
von etivas abfehren, to. turn a- 
way, oder off one's face. Eine Ge 

‚ fahr abfehren, ro turn off, to avert a 
danger. 2) to brufhoff. Den Staub von 
dem Kleide, von der Wand abkehten. 
metonym. Den Hut, das Kleid, Die 
Band abfehren, to brufh the hat; the 
coat, the wall. 


die Abfehrung, in all che fenfes of theverb, . 


V. Abkehren. 

fAbkeifen, verb. irreg. act. 1) to gef athing 
by fcolding. 2) to fcold exceedingiy. 

Abkältern, verb, reg. act. I) to preis fuf- 
ficieny. Die Weinbeeren. abkeltern, 
to prefs the grapes. 2) neutr, to finifh 
prefing. Wir haben bereits abgefel: 
tert, we have done prefling, 

Abkimmen, verb. reg. act, among coopers, 
to chop off the croe or notch of the ſta- 


ves, 

Abtippen, verb. reg. I)neutr. to turn over 
and tumble, down. 2)act, to.chop, or cut 
of, 

Abklaffen, verb, irreg, nentr. not to fhut 
clofe, to gape. Die Thür flaffer ab, 
the door ftands gaping, 

Abtlappen, werb. reg. act. to let down the 
told or flabs of a rable. 


Abflären , verb. veg. act, to clarify ſuffici⸗ 


‚> eniy. Den Zuder abflären, to clari- 
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fy ſugar. Der Himmel klaͤrt ſich ab, 
(better auf) the fky, or the weather clears 


up. 

die Abklärung, clarifying ‚clarification, 

Abflatfchen, verb. reg. act. ro calt meral 
in wooden forms, do draw meral-imprel[- 
fions f.om wooden forms. 

Abtlauben, verb. reg. act. to pick off, to 
claw of. Das Fleıfch von einem Knos 
chen abflauben, to pick a bone. 

Abtleiden, verb. reg. act. I) to undrefs, 2) 
to feparate by a partition, Gin Zimmer 
abfleiden. 

die Abfleidung, plur. die-en. I) the un- 
dreffing, wıthone plar. 2) the making a 
partition. 3) the partition irfelf, by wisich 
we divide e, g. one room into two, 

Abklemmen, verb. reg. act. to fcparare by 
piuching, to pinch off, to chop off, nip 
off, Squeeze off. Sich einen Finger ab: 
flemmen. 

die AbElemmung, thepinching off, 

Abklettern, verb. reg. neutr. to get down 
gliding. Das Auf: und Abflettern, the 
climbing up and down. | 

Abklopfen, verb. reg. act, 1)to knock off, 

to bear off. Den Staub von dem Kleis 
de abflopfen, and, das Kleid abklo— 
pfen, to bear the coat. 2) Einen abklo— 
pfen, to give one a found drubbing, a 
good lickıng, to bear one. 

Abtnappen, verb. reg. act. I) to break of 
in little bits, inaſ. 1) ro abate, pinch, 
ſtint in order to gain x trifle. V, Knapp, 

Abknauen, V. Abiagen. 

fAbknaͤufeln, V. Abnagen. 

AUbfneipen, verb. reg. act. (V. Kneipen.) 

to pinch, nip, or fqueeze off, with the 

fingers, the nails or tongs. Ein Stüd 
von einem Magel mir der Zange ab: 
fneipen. 

Abfniden, verb. reg. act. I) to break by 
bending, to crack off, 2) to break oder 
weing off the.neck, as of lirtle birds etc, 
Einen Rafen abfniden, to chine a ha- 


a 


re, 

Abfnöpfen, verb. reg. act. to wunbotton 
and take down, to unbotton, 

. Abtnüpfen, verb. reg. act. to unknot and 
take down, to unknit, unbind, to un- 
ic. Ein Band, ein, Deil abknu— 


pfen. 

Abkochen, vard. reg. act, toboil fufficient- 
Iy, toboil, Einen Fifh abfocdhen, to 
boil a fih. It marks particularly the bai- 
ling things for furure ufe. 

Abtöhlen, V. Abbütten. 

Abkommen, verb. ireg. neutr. (V. Rom: 

men, to come of. Mit Berluft'ab« 

fommen, to come of a loſer. Non 
dem rechten Wege abfommmen, to ınik 
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the road. Ach konnte aus der Geſell⸗ 
fchaft nicht adtommen, I cowd not 
quit the company, I could not. get 
away, Gr rann recht wohl abtommen, 
nothing derains hmm, on ſeinem Vor— 
haben, von feinem Zwecke adtommen, 
to ger off tiom one's puipole, Umvon 
den Menſchen abzukommen, in order 
to zer sid of the tellow. 2) Figurat,to get 
into difufe, Dies ijt bey uns ganz ad: 
gersininen, tins in quite dur ot faihion 
wich us, this is no onger in uſe. 

das Abkemmen, des-es, plur. car. the co- 
min; of, ihe getting out of uſe. 2) un 
agrecment made oetween two parties, ac- 
mid, tion compromue, Wie raten 
ein gutleches Abtemmen mit einander, 
they came to an acc.mmodation. Iſt 
denn ceın Hotommen zu ırejeii? Is no 
accommodation, puilibie? cannot wecom- 
promife tae matter} 

der Abtemmting, des-es, plur. die-e. a 
defcendant ‚ one ot the polierity of a per- 
fon or ota family. 


die Ab.ommnih, among mineis the bran- 
ching out ofa vein of ore, a vein of ore 


dividing into inıo fevera:, 

Abtöv: je, to cut or nip off the head or top 
ofa thing; Den Tobau abenpren, die 
Bäume abkopfen, to porlard tıces, 2) 
for föpfen, to benead, wnich vid, 

die Abföpfung, tue curtiag off the head or 
top, 

Abkoͤppeln, werb. reg. act, to uncouple, as 
horfes, hounds etc. 

Abkoppen, V. “bfippen 

Abkraͤmpen, verb. rig. act. ro let down 
the daps, as of a hat etc, 

Abkraͤnken, fih aberänten, verb. reg. re- 
cipr. co zrieve vxceedingly, ro wear one- 
felf our wich grief, 


fabkranken, verb. reg. neuer, co wafte or 


wear out by diſerſe. 

Abkratzen, verd. reg. act. to ferarch off, to 
fcrape oif, 2) to civan by feracching or 
feraping. Cine Wand g. trugen: 

Abfrauten, verb. reg. act.to weed, to clear 
by weeding, 

Tabfriegen, verb: reg. act. I) to get a 
thing of." Ich kann es nicht abtriegen, 
1 cannor get it off. 2) to get togerher 
with others. Gr friegt von unfern Guͤ— 
tern nichts ab, he fhall not get any thing 
of our eſtate. 3) figarat. to ger a repri- 

mand, orapunifhmen, Marte, für 
die fleine Boßheit mußt du eins ab; 
Eriegen, Weiße, 2) Einem etwas ab; 
friegen, to ger fomerhing from another 
by making war, or by war, 

Abkruͤmeln, verb. reg. act. to break off in 

‘ erumbs, Das Brot asfritmeln. 


Alaͤu 


Abkruͤmmen, verb. reg. act. V. Krüm: 
men. 

Abkruͤſten, verb, reg. act. to pull of the 

 eruft, Das Brod abfrüften: 

oe verb. reg. act, to cool fufhcient- 
Eiſen in Waſſer, Stahl in Wild 
abtühien. ich abkühlen, to cool onefelf, 
to refreihonefelf. Der Regen fühlt die 
Luft ab, rain cools or refrefhes the air, 
Sein Muůchchen an jemanden abkuͤh⸗ 
len, to discharge one’s ſpleen upon one, 
das ubtuhlfaß, des-fles, plur. bie-fäffer. 
a cooier, cooling vat, or tub, 

die Apfühleinne, pler. die-n, in fmelting 
noules: a cooling channel. 

die Abkühlung, plar. Die-en. the cooling, 
the retreſhing. 

Abkünmern, (fi) verd. reg. recrpr. te 
grieve excceflively, to pine away. 

Abkunden, i. g. ſequ. 

Abfündigen, verb. reg. ast. I)to announ- 
ce froın an elevared place, particularly 
from the pu'pit, to publilh, pro- 
claım, ro notity. Gin Paar abfün; 

digen, to publilh the bans, to alk 
people in che Church. 2) * In law, to 
renounce @ thing, to relign all claims to 
it. 

die Abfündigung, plar. diesen. a public 

' notihcationor proclamation. The publi- 
fing of the dans. Dies iſt die zweyte 
Abtiindigung, this is che Second time 

" of alking. 2) the refighing a claim, 

as die Abkunft, par. car, ihe defcent, birch, 

family, orisin, extraction, race. (in 

Menſch von ſchlechter Abfunft, a per- 
fon otınean exıraction; Wolter vondeut- 
ſcher Abkunft, nations ofa german race of 
gerinan ofigin, Er hat feine Abkunft von 
Konigen bewieſen, he has proved his de- 
feent * kings, Er iſt von guter Ab⸗ 
kunñft, he is weil born, he is of a good 
family, 2) an accomodation,- Die haben 
eine Abfunft mit einander getroffen, 

-" they are come toan accamunodarion,. 

Abkoͤpfen, and yabtüpfen, verb. reg. act, 
to-our off the point. Jh will nur meine 
Feder erft abküpfen, Leumg. 

Abtuppeln, V. Abkoppeln. 

Abkuppen, verb. reg, act, to cut or break 
off the point of ſomething. 

Abkuͤrzen, verb. reg. art, 1) to make hors- 
ter, to abridge, to fhorten. Ein Wort 
im Schreiben abiürzen, to abbreviate 
a word in writing.: Sich das Leben ab⸗ 
tuͤrzen, to Morten one's life, '2)-t0 de- 
duct (omething from what is due, Er 
bat ihn feinen Bold abgekürzt, he heas 
fhortened his pay. 

die Abkuͤrzung, pbur. die-en. the fhotte- 
ning, abri Bing, abtidgment, Jeman⸗ 


— — — — 


> Abla 
den ohne Wkuͤrzung bezahlen, to pay 
wirhout d.<uction, ’ 

Ablachen, verb. irreg. reeipr. Sich abla: 
hen, to laugn onefelf out of breach, ro 
laugh excedingiy. 

Abiscriren, to graft by laying. 

Abladen, verb. irreg. act, (VXaben) to dis- 
charge, ro unload. Holz, Steine abs 
laden, to unload woog;itones; ir. Einen 
Wagen abladen, to unload a waggon, 

die „biadung,the discharging,che unloading. 

der abiaper, dess, plur. ur mom. fing. 
one that discharges or unloads, 

der bläderlohn,) money paid for unloa- 

der Abladelohn,) Jing a waggon erc, 

die Ädiage, plur. dien. Vid. Ablegen. 

das Ablager, des-s, plur. Die-läger. I) 

‚the alighting ar.an Ian, And the Inn it- 
felf. 
einem Orte nehmen, to alighr to 
alight ia a places 2) the right of a 
fovereign ro dli ht at Convents, Vaffals 
etc, and ro be received gratis; in low La- 
tin, Albergoria, 

Ablaͤnden, verb. reg. neutr. to leave the 

: fhore, to fer fail, 

t::blang, adj. et adv. oblong. Fine ab: 
lange Bierung, an oblong fgnare, apa- 
rallelog:am, 

fAblangen, verb. reg. act, to reach, Es 

ſtehet zu hoch, “ich kann es nicht ablans 
gen, it istoo high, ‚I cannot reach:it. 
Einen Brief ablangen, to ferch a ler- 
ter. 

Ablängen, verb. reg. act, among. miners: 
to dig length way. 
der Ablaß, des-fles, plur. die-[äffe. 1) the 

lerting, ôr leading off a fluid? wichour 
plur. Der Ablaß des Maflers in einem 
Teiche, der Ablaß eines Teiches, -the 
draining a pond. Ohne Ablaf, (better 
unablaͤßig) without intermiflion, 2) the 
place through which the water is let off, 
the mouth, Der Ablaf des Albanifchen 
Sees, the Emiffary off the Alban lake, 
3) the pope'spardon for fins, Indulgence, 
) Certain days and feftivak, on which In- 
ulgence is given, are called themfelres 
Ablaß. 

der Ablaßaltar, a priviledged altar for in- 
dulgences, 

der Ablafbrief, Chrift, letter of indulgen- 
* 


Ablaſſen, verb. irreg. (V. Laſſen.) 

I, Act, to let of, to Jet go what was bent 
or kept in. Den gefpannten Bogen 

ablaffen, to unbend the bow. im 

Ef ablaßen, to Jaunch a Veffel, Fin 
a5 Wein ablaffen, to draw off a cafk 

of vine. Dein Waffer ablaffe 

make water. 2) to cede a thing, 


to 


n 
Einem 


ablager halten, fein Ablager an 
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eine Sache, ein Haus ablaſſen. 3) to 
fend, to dispatch. Einen Brief ubkaf 
fen,” to ſend or write alerter, Einen 
Bothen ablaffen, ro dispasci a meflen- 

er Die Hunde anf jemanden anlaf 
en, to fer the dogs ar one. 4) to abate 
‚from the price, or a fum aſked. ch 
fann von den zehn Thalern nichts ab; 
laffen. 

U. neutr to leave off, to ceafe, to defist, 
Vom Spielen ablaffen, to leave of 
play. Rom Weinen ablaffen, to ceafe 
erying, Cr laͤßt von feiner Forderung 

‘ ab, he defifts from his prerenions Bon 
einem Srauenzimmer ablajjen, to give 
her up, Er hat von feiner Dartnädig- 
feit abgelaflen, he has cor.&cted him- 
felt ot his obilinnacy. 


die Ablaffung, in all che fignifications of 
the ve.b. ablajlen. 

das Ablapgeld, des-es, plur. die-er, mo- 
ney paid for indulgence, 

die Ablaßkirche, a church where indulgence 
is obtaıned, 

der Ablaftram, the trade of indulgence, 

der „blaßfrämer, bes-s, plur. ur nom, 
fing. a perfon that fells indulgences, R 

die Ablakfrämerey, V. Ablahtram. 

der Ablagpfennig, Ihrove- mongy. 

der Ablaßprediger, a prieit authorized to 
grant ındulgences, 

der Ablaftag, a partieularday on waichin- 
dulgence is granted, 

die Ablaßzwoche, a week in which indul- 
gence is granted, 2) the week of Corpus 
Chriiti-day, 

der Ablariv, des-es, plar. die-e. the latin 
Abiätivus, 

Ab:latten, verb. reg. act. to deprive of, or 
to take off the laths. Ein VBach ablats 
ten. 

Ablauben, verb. reg. act. to deprive of 
leaf, to unleat, to take offthelcaves, Ei⸗ 
nen Daum ablauben. V. Abblatten. 

Ablauern, (nor Ablaurem) verb. reg. act, 
to lie watching, or lurking, to watch for 
a thing, -defpicably, Er hat die Gele 
genheit abgetauert, he lay lurking for 
this opportunity, Einem etivas ab» 
lauern, to catch fomething, from a per- 
fon, by looking furtively, 

der Ablauf, des-es, plur. Die-läufe. the 
running, or flowing off, down, away, 
the going of, Der Ablauf des Meeres, 
the ebbing of the sea, the going out ot the 
tide. 2) Bor Ablauf des Nahres, be- 
fore the end of the year, Mir Ablauf 
des Monarhes, der Woche, with the 
end of the month, of the week, 3) the 
place through which the water flows off, 
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‚the mouth, the iſſue. Der Ablauf in 
einer Küche, the link in akitchen, agut- 
ter. 4) Der Ablauf einer Sache, the 


end or iflue of atlıing. 5) In architecture, X 


der Ablauf der Säulen, opophyge. 

Ablaufen, verb. irreg. (V. Laufen.) 

1. nestr, I) to ıun, or flow off. Die Dis: 
der mülfen abhängig feyn, damit das 
Waſſer ablaufen konne, roofs muſt be 
ſlopiag for the water to run off. Die 


Fläche laͤuft allmaͤhlig ab, che plain in- | 
Ablegen ‚ verb, reg. 


cuaes. Ein Schiff ablaufen layfen, ro 
'launch a veltel. 2) to go of, to ſet out. 
Die Poft wird bald ablaufen. Kinen 
Brief ablaufen layfen, to (end a letter. 
3j to end geing. Die Uhr iſt abgelaus 
fen, the watch is gone down. is die 
Zeit der Prüfung abgelaufen feyn 
wird, till the time oftr.al ihail be over. 
4) toend. Die Sache ift wphl abge 
laufen, the thing has fucceeded. ch 
wuͤnſche daß es wohl ablaufen möge, 
Iwifh an happy Mu Mir wollen je: 
ben wie der Krieg ablaufen wird, we 
will fee, how the war wıllend. Wie 
wird e8 noch mit mir ablaufen, how 
will it go with me at lait? 
I. act. to wear out by walking or running. 
Sich die Sohlen, Die Schuhe ablaus 
fen. 2) to get the better ofone. Einem 
. den Rang ablaufen. Einen den Bors 
theil ablaufen, to get the itart of one. Er 


hat mir den ‘Preis abgelaufen, he has _ 


beaten me. Er wird ihm nicht viel ab- 
laufen, he will nor. gain much over him, 

Ablaugen, werb. reg. act, 19 xinſe, or walh 
out the lie. 

Abläugnen, verb. reg. act, I) to dilown, 
not to allow, to deny,, 
Schuld abgeläugner, he has disowned 
the debt, he will nor allow the debt. 2) 
to deny againit better knowledge. 
laͤugnet ihm alles Gute ab, he denies 


J him every good quality, he vill not allow 


bim any good quality. 


die Abläugnung, the norallowing, the di- 


ſowning. 

Ablauren, V. Ablauern. 

Ablauſchen, verb. reg. act. (V. Ablauern) 
to geror perceive ſometliug by liltening 

-. and lucking. Der Beyfall, den er uns 
abgelaufchet hat, Leſſuug, the applaufe 
which be has ftolen from us, 

fAblauſen, to clear one ot lice, V. Lau—⸗ 
fen.) to louſe. 2) Einem fein Geld ab— 
laufen, to cheat one of his money. 

Abläutern, verb. reg. act. to clarify, 
draw of from the fediment, to filter. ' 

die Abläuterung, the clarifying, clarifica- 
tion, 


(0 


das Ableben, des-es,plur. car. the Infinit. 


Er har die | 


Er 
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of the obſol. verb. Ableben, the dying, 
death, deceafe, departure from life. Mach 

‚meinem Ableben, after my death. 

bleden, verb, reg, act, to lick of. Den 

Zeller, die Finger ablecken, to lick the 

fingers etc. BF 

Ableeren, verb. reg. act. to empty, to re- 
move. Den Tiſch ableeren, to clear 
the table. . 

die Ableerung, the emtying, the clearing 
ofa thing. 


l. act. I) to lay, or put afide ordown. Die 
Schuhe ablegen, to pulloff one's fhoes. 
Den. Mantel ablegen, to ‚rake off the 
cloak. Eine Laft ablegen, to purdown 
a load. Legen Die die Borurtheiledes 
Pöbels ab „lay güde, or rid yourfelf of 
vulgar prejudices, 2) to acquit onefelf of 
a thing, as of. a debt, eine Schuld ab: 
legen, ie. to pay it. ine Predigt abs 

‚. legen, to keepa fermon, to preach. Fin 
Zeugniß ablegen, to bear, witnels, ta 
give teitimony. Einen Beſuch ablegen, 
to make avilir. Einen Kid ablegen, to 
take an oach, Einen Auftrag ablegen, 
to executea commiflion. 3) to Icave or 
throw offa thing. Gin Kleid ablegen, 
ie. not to wear itany langer. Gin abs 
gelegtes Kleid, a left off coat. Die 
Sterblichkeit ablegen, to die. ) ro 
propagate by layers, oder ſuckers. Nel—⸗ 
ken ablegen, to fer carnations. V. Ab: 
leger. 5) fprivately to agree uponathing. » 
Ein abgelegrer Handel, a conccerted, 
oder agreed-on game. VAblalten. 

ll. neutr, 1) to be brought to bed, deſpi- 
‚cably. Die hat abgelegt, fhe has been 
brought to bed privareijy. 2) Mit dem 
Schiffe ablegen, to, leave the harbour, 
3) 1 Das Gericht legt ihm ab, his eye 
fight leaveshim, his eyes grow week. Er 
legt fehr ab, he grows old. 4) fEinem 
ablegen, to declare one in che wrong. 
t&r legt niemand ab, he is on eve- 
ty body’s ide, heis.a man of all par- 

ties. 

das Ablegen, ) che laying, putting or ca- 

) fing off, away, alide, V. 
die Ablegung, ) Ablegen. 
der Ableger, -des-s, plur. ur nom. fing. @ 
fucker, alayer. V. Senker, Abfenfer, . 

Ablehnen, verb, reg. act. to borrow from 
one, Sinem Geld, ein Pferd. ıc. ab⸗ 
lehnen. 

die Ablehnung, the borrowing. 

Ablehnen, verb. reg. act. 1) to make athing 

lean another way, to .turn or dhiftofa 
thing, to decine, Das Bret von der 
Wand ablehnen, to fuittcheboard from 
the wall. 2) Agerat. Eine Ehre ableh— 


Able 


neu, to decline anhonoüur. Einwüuͤrfe 
ablehnen, to remove objections, 

die Ablehnung, die dechning, fhifting, re- 
moving, turning off. 

fAbleibig werden, to grow lean; lank, 
thin. 

Ableihen, serb. irreg. act. V. Leihen, to 
borrow. 

Ableiten, verb, reg. act. I) to lead of or a- 
way, mislead, misguide. Einen Teich 
abieiten, to drain a pond. Einen Fluß 
ableiten, to run off ariver. Den Blitz 
ableiten, to make a conductor, Bom 
rechten Wege ableiten, to mislead, to 
miszuide. 2) fgurst, Er bar mich) vor 
meinem Rorhaben abgeleitet, he has 
turned me off trom my purpofe, 3) to de- 
tive. Ein Wort aus dem Grieciſchen 
ableiten. Er leiter fein Geſchlecht v. 
Koͤnigen ab, he derives his family from 
kings. 

die Ableitung, (ab. in all the fenfes ofthe 
verb ableiten. 

der Ableiter, des-es, plur. ur nom. fing. 
the conductor (to fecure buildings againit 
lighening.) 

Ablenden, V. Ablehnen. 

Ablenfen, verb. reg. act, T) to turn off. 
Die Pferde von dem Mege ablenfen. 
2) fgurat.. Das Gefpräch von etwas 
abienfen, to turn off the converfation, to 
give che converlation another turn, Sich 
von dem Guten ablenken, to forlüke 
the righe way. Ginen Verdacht von ſich 
ablenfen, Lefling, to turn offa fulpi- 
cion. 

die Ablenfung, the rurning off. V, Ablens 
fen. 

Ablernen, verb. reg. act. to learn by loo- 
king or obfervation. Cr hat ibm den 
Handgrifi abgelernt, he has caught his 
knack, 

Ablefen, verb. irreg. act. (V. Leſen.) 1) to 
gather. Die Dlürhen von den Du: 
men ablefen, to garher the bloffoms from 
the trees. Die Steine von dem Ader 
ablefen, to pick the ftones in a field, 
Die Raupen von dem Baume ablefen, 
to rid the tree of caterpillars. 2) to read 
publickiy an order, a verdict, an act of 
Parliament, a proclamation, a writ erc, 
mn. ablefen, ro callover. Die 

naben zu Eten werden täglich abge 
lefen, are called over. 

die Ableſung, the gathering, che calling 

Over, 

Ableuchten, ro beat, lick, drub, shrefh, 

beugnen, V. Abldäugnen. 

A leutern, V. Abläutern. 

Ublieben, verb. reg. aet. among gamekee- 
pers: re decoy a young hound from of 
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the fcene char he may learn to find ir a- 
gain, 

Abliefern, verb. reg. act. I) to deliver, to 
confign. Getreide, Soldaten Geld 
abliefern. 2) to deliver completely. Sie 
haben die Contribution nech nicht ab» 
geliefert, they have not paid ger the who- 
le contribution. 

die Ablieferung, I) ‘the delivery. 2) chat 
which is delivered. 

Abliegen, verb. irreg. (V. Liegen.) I) 

- neutr, to bear a diıtance, to be far off. 
Es liege weit von hier ab, (better, es 
ift abgelegen) ir is ar » great dittance. 2) 
to part, ſeparate or wear oil by Iying. 
Das Pferd har ſich die Haare abgeles 
gen. 3) to Iyelong enough, Der Wein 
muß erftabliegen, ebe man ihn trınz 
fen kann, wine mult be kept, before if 
is fir for drinking. 

Abliften, verb. reg. act. to get fomerhing 
by eraft, or cunning. Er hat ihm das 
abgeliftet, he has triekt him out of ir, 

die Ablıftung , the rricking. V. Abliften. 

Ablocden, verd. reg, act, I) to decoy, to 
allure and draw to uswhar beiongs to ano- 
ther, to entice away. Einem die Tau— 
ben abloden, 2) jgurat. to obtain by 
eraft or flacrerıy, Gr bar ibm fein Ges 
heimniß abgelocdt, he bas dıawn his fe- 
eret from him, he has conxed him our othis 
fecret. 3) to draw fiom one by exciting 
pleafing or tender fenfarions. Das 
wird ihm Thränen abloden, this will 
draw rears from him. Die fihöne Mor; 
genröthe harte ihm Lieder abgelodt, 
(Gefsner) had excited him to hymus. 

die Ablocfung, the decoying, the exeiting 
or drawing from one, 

Ablohnen, verb. reg. act. 1) to pay,the full 
wages, 2) ro pay and discharge, to pay 
of. Gefinde ablobnen, Zimmerleus 
te, Maͤuret sc. ablebnen. 

die Ablobnung, the paying full wages, 2) 
paying off. 

Ablöfihen, verb, reg. act. I)to cool, 
to quench a ‚thing, particularly a 
hot fubftance with a fluid. Kalch abld— 
ſchen, to Nacken lime, 2) to extinguilh, 
Das Feuer ablöfchen, to put our che fi- 
re, 3) to wipe off what was written upon 
a table. Eine Nechnung, eine Schuld 
von der Tafel ablöfgen, to do oura 
debt, oder reckoning, 

die Abloͤſchung, the cooling, quenching,- 
extinguifhing, flackening of lime, 

Ablöfen, werd. reg act. to loofen, to un- 
tie, den Mantelſack ablöfen, to un- 
tie the portmäntle bag. Etwas Glies 
derweiſe, oder Glied bey Glied abloͤ— 
fen, to unlink a ching, 2) to cur off, te- 
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amputate. Ein Glied ablöfen, J In 
phyſick, ablöfende Mittel, pectoral po- 
tions. 4) Recipr. Sich ablöfen, to grow 
loofe, to come off, to disjoint. , Der 
Kalch hatte fich abgelöft, 5) ro fire off, 
to discharge. Cine Kanone ablöfen. 6) 
to redeem, to recover. Ein Pfand, ein 
verpfändetes Gut ablöfen. 7) to repla- 
ce,.to relieve one. Die Schildwache 
ahiöfen, to relieve a ſentry. Einen von 
der Wache ablöfen, to relieve a watch, 

Abiöslich, adj. what may be Joofened, un- 
tied, unbound, disjoined. 2) redeemable. 

die Ablöfung, plur. die-en. I)the untying, 

. lofening, redeeming, amputation, dis- 
charge ofa canon, 

Abluͤgen, verb. irreg. act. (V. Luͤgen) to 
obtain fomerhing by means of lie, 

fAblugſen, verb, reg. act. to ger or learna 
thing by looking furtiyely. 2) to chearone 
out of a thing, 

Abmachen, verb. reg. act. 1) vulg, to leo- 
fen, to untie. Ein Pferd abmachen. 
2) to finir a thing. Gin Std Lein— 
wandt abmachen. 3) to arrange, toferr- 
le. Wir haben noch mancherley abzu: 

. machen, (berter, abzuthun) V. Ma: 
chen.. 

Abmaͤhen, verb, reg. act, to mow, to mow 
ofi. Das Getreid:, das Gras abmd; 
ben. it. die Wiefe, den Ader abmähen, 
to mow tue meadow erc, 

der Abmäher, des-es, plur. ur nom. fing: 
mower. 

1) Abmahlen, (from mahlen, molere) verb, 
reg. act. to grind, viz, all che corn that 
was brought to the mill, or all char was 
put on the ftone at once, Wenn ich 
meinen Steinen etwas aufzufchlitten 
habe, fo mahle ich es ab, Leſſing. V, 
Mablen. 

2) * Abmahlen, (from Mahl ſignum) verb. 
reg. act. to mark wich figns. Gin Feld 

abmahlen, to fer land marks, Einen 
Fluß abmahlen, to mark the fhallow or 
deep places ofa river, 


3) Almablen, (from mahlen, pingere, 
verb. reg. act. I) to reprefent by painting, 
to paint. Eine Stadt, eine Landſchaft) 
eine Perfon abmahlen, 2) figurat. to 
reprefent, to deferibe. Er ift haͤßlich 
ben mir abgemahlet worden, he has 
been painted to me in very bad colours, 
they havegivenmeafad portrait of him, 

Abmahnen, verb. reg. act. to exhort one 
to the contrary, orto defift, to diffuade, 
to dehort. Die Apoftel mahnen uns 
fehr vom Unglauben ab, the Apoflles 
vehemently dehort us fram ıunbelief, 


ber Abmahner, Des-es, plur. ur nom. fing, 


Abma 


‚ an advifer to the contrary, diffauder, de- 
horter, j z 
die Abmahnung, plar. die-en. dehorra- 
tion, diſſuaſion, exhortation to the con- ' 
trary. -. 

Abmärgeln, verb. reg. act. (from Mark, 
marrow) to weaken excefüively, to enfech- 
le, enervate. Er mänge fein Vieh ab. 
he worries his cattle ſadly, he wears out 
his cartle to the marrow. Die Krankheit 
bat ihn ſehr abgemärgert, his-ilInefs 
has brought him do@n very much. Er 
ift ganz abgemärgelt, he is quite wa- 
ited. 


bie Abmärgerfung, X) the weakening ex- 
cefliveiy. 2) exceflive weekneis, eneıva- 
tion. 

Abmarken, verb. reg. act. (from Marf, - 
boundary,) to mark the boundary, to fer 
land marks, Gin Feld, eine Wieſe ab: 
marfen. 

die Abmarfung, the marking, the boung 
daıy, the ſetting mark - ſtones, or laud- 
marks. 

ber Abmarfch, des-es, plar. inuſ. themar- 
ching off of the foldieıs. 

Abmarfchiren, verb. reg. nentr, to march 
oft. vulg. Wenn du nicht abmarfihre: 
reſt, it you do not take yourfeli oſf. 

Abmartern, verb. reg. act. to vex, worty, 
plague, afllict, torture, V. Martern. 

Abmatten, verb. reg. act. 1) to weary, ti 
re, farigue. Sich durch Arbeit abmat⸗ 
ten. Durch Hunger abmatten. Sie 
waren ganz abgemattet, they werequire 
ſpent. Cine Armee abmatten, to ha- 
rals au army, 2) to lcave merals unpoli-. 
fhed. Das Gold abmatten. 

die Abmatrung, plur. inuf. fatigue, faine 
neis, weatineis, laflitude. 

fAbmeiern, verb. reg. act. to turn out 4 
farmer, to take his farm from him. 

Abmeifeln, verb.reg. act. to feparate, take 
down, or remove with the chifel, to chif- 
fel of. Cine Ungleichheit auf dem 
Steine abmeißeln. 

die Abmeißelung, the chifeling off, 

Abmergeln, V. Abmärgeln. 

Abmerten, verb. reg. act. to learn fome- 
tbing by obferyation, to notice, Einem 
einen Handgriff abmerken. Cr thut 
alles, was er mir nur an den Augen 
abmerfen fann, he docs every thing he 
can guels from my eyes. 

Abmeflen, verb. irreg. act. (V. Meilen.) 
I!to derermine exactly the meafure ofa 

‚ thing, to mealure. Eithurm abmeſſen. — 
Einen Acker abmeffen, to (urveya field, 
Fine abgemeſſene Meile, a.meafured mi- 
le. Ton einem Srüd Tuch, drey Ellen 
ab meſſen, co (meafure and) cur offrlıree elis 


Abme 

.- of a.piece of clorh, Mit dem Zirkel ab: 
zellen, to determine wich the compalies. 
Q) figurat. to regulare and deternune pro- 
— Die Straſe nad) dem Wer; 
echen abmefjen, to regulare the punilh- 
ment improportion to tiie crime, to pro- 
portion the punilhment to the criıne. (is 
ne übel abgemejjene Handlung, an 
ill judged action,. or deed. 3) to judge 
according to che propertions of anorhei 
thing. Er mißt andere nach ſich ab, he 
judges ot others from himfeif. Die Gluͤck⸗ 

. feligfeit nacy dem Reichthum abmejlen, 
to judge of happinels according to ri« 
ches. 

die Abmeffung, ſubſt. in all che fenfes of the 
veib, 

Abmegen, verb, reg. act. among millers, 
to take a peck fixed as pay for grinding. Die 
Abmejlung, the taking one peck for ha- 
ving ground a fixed number of pecks. 

Abmiethen, verb. reg. act, to bire from 
one. Einem ein Haus, ein Pferd, ei: 
nen Stall abmiethen. 

die Abmiethung, plar. imuf. ıhe hiring a 
thing. 

der Abmiether, des-g, plur. ur nom. fing. 
he chas hires, leffee. Femin. die Abmie— 
therinn. 

Abmiften, werd. reg. act. in hufbandıy. I) 
to remove the dung entirely. 2) to clear 
of dung. Einen Stall abmiftenz das 
Vieh abmitten. 

bie Abmiftung, plur. inuf, the clearing of 
dung. J 

Abmodeln, verb. reg. act. to take the mo- 
dei of athing. 

Abmoofen, verb. reg. act, to clear of mofs, 
Ginen Baum abmoofen. 

Abmüden, (fich) co grow weary, to grow 
tired, Abgemuͤdet ſeyn, to be weary. 
müßigen, verb, reg, act, et recipr. Dich 
von etivas abmüßigen, to leave off bu- 

ſineſs in order ro enjoy leafure.. Ich will 
fommen, menn ib mic abmüßi 
gen kann, 1 will come, if I can find lea- 
ure, if bufinefs will permit me, Einen 
abmüfigen, to difturb one, 2) An che 
law-lüle, Abmüßigen, is to force or 
wring a thing from one, jemanden eis 
ne Grflärung abmüßigen. 

die Abmäßigung, Vid. Abmüßigen. 
dbnagen, verb. reg. act, to gnaw off, Das 
kleiſch, die Haut, feine Nägel abna— 
gen. Metonym. Einen Knochen abnas 

en, to guaworpicka bone. fgurar. Der 

. Kummer nagt ibm das Herz ab, grief 

- breaks his heart. 

die Abnagung, the gnawing off. 
buähen, verb. reg. act. I) to quilt. is 
ne Dede abnähen. 2) co repreſent by fe- 
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wing, to embroider.: Einen Baum, eis 
ne Yandfihaft abnähen, 3) to pay off 
by fewing, as a debt. 
die Abnahme, plar. inuf. I) the decrcafe, 
decay, dimmnution. Die Abnabine der 
Kräfte, tie decreafe of vizvur, Die Abs 
nahme der Kandlung, the decay of ıra- 
de. Die Abnahme meines Getreides, 
the diminution of my corn- Dieler Ges 
brauch ift in Abnahme gerathen, this 
cullom is come into dilufe. 2) the taking, 
che .ecewin.. Die Abnahme einer 
Rechnung, thereceiving an account. Die 
Aonahme eines Eides, the tenderingan 
oarh. Er bat keine Abnahme, his bu- 
finefs doss nor go. Die reißende Ab: 
nahme ihrer Werke, the rapid fale of 
tieii works. 
Abnarben, 
grain 
tAbnarren, (fich abnarren fallen) to loo» 
fe fooliih'y. Er bat fich Jein Geld von 
Gauklern und Spielern abnarren laf 
fen. 


among curriers: to cut the 


Einem fein Geld .bnarren, to fool 
one out of nisınoney. 

Abnaͤſchen, verb. reg. act. to take and eat 
part of fome earable, particular.y of fome 
dainıy. Deu: Rahm von der Milch abs 
nafıhen. V. Naſchen. 

Abnehinen, verb. irreg. (V. Nehmen.) 

I. act, 1) to take from a higher place, to ta- 
ke off. Den Hurt abnehmen, to take 
off che har. Früchte abneymen, to ga- 
ther fruir. Abnehmen (at cards) to cut, 
to cut for the deal. 2) to take fromaper- 
fon orathing. inem feine Laſt ab— 
nehmen, ro take unc’s burden from him, 
te take a load from one, to deliver one 
of his burden. Dem Ochſen das Joch 
abnehmen, ro unyoke the os. Dem 
Dferde den Zaum abnehmen, to une 
bridle a horie. Einem mit Gewalt etz 
was abnehmen, to force a thing from 
one, to rob one, Einem f. Geld ab; 
nehmen, ro fleece one of his money. 3) 
to täke off by means offciffars, of a ſaw, 
a file, a knife, plain, razor or the like 
inftruments. Den Bart abnehmen, ro 
have. Den Schafen die Wolle abneh— 
men, to hear the fheep. Einem den 
Arm oder Fuß abnehmen, to cur off, 
to amputate one's arm orlee. Du mußt 
ncch etivas abnehmen, You muf: rake 
off a litt.e more, ie. faw of, cur off, file 
of ect. 4, to take down. Die Maske 
abnehmen, topullofthemak. Ein 
Zelt abnehmen, co unpirch a tent. 5) 

‚In kaitung Abnehmen is ro diminifh the 
number of mat's 10 make tie ftocking 
narrower. — Figurat. a, Sin Kalb abs. 
nehmen, to wean a calf. b) ro buy. Ich 
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will ihnen das Stuͤck abnehmen, T will 


take that piece from yon. c) to free or eafe 
one ofa thing. Er har mir meine Cor: 


gen abgenemmen, ‚he has eafed me of 


my cares. ch will ihnen diefe Yaft ab: 
nehmen, I will rake upon me that load, 
that charge. d) Eine Rehnung abneh⸗ 
men, to receive an account. Einen Eid 
abnehmen, to tender an oath. e)to per- 
ceive, judge, conjecture, or gueſs. So 
viel ich abnehmen fann, for aught I 
perceive. Dies g leicht abzunehmen, 
this is very plain, ch fonnte es aus fei- 
nem Geſichte abnehmen, I could fec it 
in his face, So bald ich fo viel wußte, 
konnte ich leicht das Lebrige abnehmen, 
knowing thus much, 1 could eafily fupply, 
or guefs ehe rel. Aus feinem ganzen 
Detragen fonnten fie es abnehmen, 
. yo. could judge of ir from his whole de- 
ricanoyr. | 


- ton. 


Abni 
Figurat..che being difaffected , difinclina- 
Abneigung gegen eine Perfon, 
oder Sache fühlen. : Die natuͤrliche 
Abneigung, Antipatky. | 


Abnieſeln, werb. reg. act. among miners: 


to wear out, i. q.abnußen. 


Abniehein, i. 9 prec. 
Abnießen, verb. reg. act. to have the ufe of 
‚a thing, to haye the enjoyment of. 


Abnierhen, 


verb. reg. act. among lock- 
linichs, to file off the river. 


Abnoͤthigen, verb. rer. act. to obtain by 
‘ perfuading, engaging, prefling, urging. 


Er bat mir das WBerjprechen abyenös 
thiget, he has wrung irom ıne that pro- 
mite. Sch wundere mich nicht, das der 
heutige Tag dir einige Unruhe abnos 
tiger, Gelert- ie, cauies you, 


Abnusen, abnutzen, verb. reg. act. I) In 


law, ro havethe ufe ot athing. Gin Gut 
abnüßen, 2) to wear out by ufing. Ein 


I. nentr. I) to grow leß, to decreae in Meſſer abnügen, ein Kleid, Schuhe, 
fize, Der Mond nimmt ab, oder ift _  Srrumpfe. 
im Abnehmen, the moon decreafes, is die Abnützung,) the wearing out by uſing 
decreaũng, or is on the wane. Der ) athing, the waiting, confu- 
Mond nimmt 14 Tage lang ab, the das Abnußen, Iming a thing; ir. atrirenels, 
wane or decrerfe of themoonlafts afourt- Adöden, verb. reg. act. to Jay entively was 
nieht, Der Faufen nimmt immer te. Winen Wald aböden, to deliroy a 
mehr ıınd mehr ab, the heap grows leß Wood or-soreit. 
and leſt. 2) to decreafe in numbers. Die die Abödung, the laying entively wäfte, 
Soldaten rahmen täglich ab, thenum- Tilbolıren, werb. reg. act, to aboliſh. 
ber of che foldiers diminilhed every day. Ein Geſetz aboliren, (French abolir,) 
Mein Geld nimmt täglich ad, my mo- +pie Abolition, plur, die-en. 1) } the abo- 


ney grows lefs every day. 3) to grow lets, 
infirm, feeble, to decay, Meine Kräf: 
te nehmen ab, my Arength failsme, Al: 


lition. 2) in law, the abolition of puniih- 
ment by 4 mandatc, or order of tue ſove- 
reign. j 


ters halber abnehmen, to decay with a- 47 | 
ge. Ahre Schönheit nimmt ab, her Fäbonniren, 
beauty fades. Die Kälte nimmt ab, the 
cold decreafs. Mein Geficht nimmt 
ab, my eyd-fight begins to fail. 4) Die; 
fes Haus bat gar fehr abgenommen, 
‚tbis houfe is going down, ein Dan: 
del nimmt täglidy ab, his trade goeseve- 
ry day leſs. 5) to decreafe in length. Die 
Tage, die Mächte nehmen ab. 

das Abnehmen, des-s, plar. car. the ta- 
king off, the growing lefs, decreafe, di- 
miniſſing, fading, diminurion, decaying, 
fäiling. V. Abnahme and Abnehmen. 

die Abnehinung, V. Abnehmen and Ab: 

nahme. 

der Abnehmer, deg-es, plar. ur nom. fing. 

Femin. Die-inn. one who takes from ano- Abortiren, verb. reg, neutr, with haben. 
ther, but principally a buyer? a cuflo- _ to miscarry, 
mer, Miele Abnehmer haben, to ha- Abpachten, verb. reg. act. to farm from 
ve a great many cuftomers. une; in oppolition to verpachten, to 

*Abneigen, verb. reg. act. to avert, turn farm to one, orto ler. Einem ein Gut 
aſide. abpachten, to farm an eſtate from one, 

die Abneigung, pler. inuſ. 1) the bentfrom Dem Landesherrn die Zölle abpacy, 
one fide to another, the dechnation. 2) ten a 


verb, reg. recipr. (french a- 
bonner) to fubferibe, fich abonniren. 
der Abonnent, des-en, plar. die-en. ſub- 

fcriber, - 
Abordnen, verb. reg. act. to commiſſion. to 
. fend with an order, with acommiflion, or 
with a letter of Attorney. Einen Bes 
vollmächtigten, einen Bothen abords 
nen. Gin Abgeordneter is a Minifter 
fent bya fovereign, but without a charac- 
ter. — 
die Abordnung, the fending wich a order, 
or with power of Attorney, the Commif- 
ſioniug fomebody. 
“Abort, a place out of the way, a bye-pla= 
ce N‘. 


Abpa 
der Abvachter, des-es, plar. bie-pächter. 
-Femin. die Abpächterinn, the farmer, 

Abpacken, verb.reg.act.to unpack. Maas 
ren, einen Koffer abpaden. ir. to un- 
load. Finen Wagen, ein Pferd, eis 
nen Efelabvaden. 

di. Abpackung, the unpacking. the unloa- 
ding. - 

Abvallen, verb. reg. act, I) to meafure 
wich the compals, 2) to watch the oppor- 
tunity. “ Eine Gelegenheit, eine ber 
oueme Zeit zu etwas abvaffen. Sie 
hätten es in der Welt nicht beffer ab: 
paſſen fönnen! Weiße, they c uld not 


have feized a better opportunity. V. Paſ⸗ 


fen. | 

Abpeinigen, verb. reg. act. V. Abmar: 
tern. 

Abpeirfihen, 
fben. 

Abpeljen, werd. reg. act. V. Ab 
to beat the learher well, fan 

Abrräblen, verb. reg. act. to mark with a 
pole or post. Einen Acker, eing Wie: 
fe abpfählen. Die Grenzen abpfäh: 
len. 

die Abpfählumg, the marking with a pole 
or poll. 

Abpfänden, verb. reg. act.to take as afor- 
feit, todiltrsin. Ginem fein Pferd, 
fein Hausgeraͤthe abpfänden, to di- 
ftrain one’s horfe crc, 

die Abpfändung, the taking a forfeit, the 
diltraining, the diltraint, 

fAbpfetzen, to pinch a thing off, 

Abflöcden, verb. reg. act. to mark with pegs 
or fma!} poles, | 

Abpfluͤcken, verb. reg. act.to pluck off, ro 
pick up, togather. Cine Blume abs 
pflücken, to pluckoff a lower. Blumen 
abfliifen, to gather Aowers. Erdbeeren 
abpfilifen, to pick ftraw berries. (is 
son Vogel abvflüden, to pluck a bird, 

Abfitgen, werb. reg. act. to plough off, 
Einem Baume die Wurzeln abflügen. 
Den Rand eines Ackers abpfligen. 2) 
to take from one by ploughing, to plough 
of. Einem eine Furde, ein Stuͤck 
Acer abpfliigen. 

Abpicken, verb. reg. act. to peck off, 

fAbplagen, verb. reg. act. I) to plague 
one thoroughly, 2) to obtain, to extort 
by plaguing, 

Abrlantfhen, V. Abflatfihen. 

Abplätten, verb. reg. act. to flatten tho- 
roughiy. Ein Hemd abplätten, ro iron 
a fhırr. 

Abrläken, verb. reg. act. 1) Inforefts, to 
mark rhe trees which are fold. 2) among 
carpenters and coopers, te conclude a 


verb. reg. act. V. Peit⸗ 


bamſen. 
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purchafe of wood, 3)InCopperworks, to 
codl, 

Abplaudern, verb. reg. act. DD i. q. Abi 
ſchwatzen. 2) Sich abplaudern, ro chat 
onefelf weary, — 

Abpluͤndern, verb. reg. act. V. Pluͤn— 
dern. | 

Abpochen, verb. reg. act. I) to knock off, 
2) tto beat, to threafh one. 3) } to ob» 
tain by threats, to baliy. Einem etwas 
abpochen, to bully one out ofa thing. _ 

die Abpochung, the knocking off, by ham- 
mering etc, 

Abprägen, verb. reg: act. I) to coin. 2) 
to make animage ofa thing, to reprefent. 
propr. er figurat. So wird uns die 
Melt in Bildern abgeprägt, Dufch, 
thus they give us the world in ima— 
ges. 

die Abprägung, the coining, 

Abprallen, verb. reg. nentr. with ſeyn, 
to rebound, to bound from athing. Der 
Ball prallte vonder Mauer ab, the 
ball rebounded from the wall, 

Abprelten, is the verb, act. of the fornier, 
to make rebound, ro make to bound 
from. _ 

Abpreflen, verb. reg, act. 1) to feparare 
by prefling. Er hat ſich den Finger ab: 
gepreßt, he has fqueezed off his finger, 
2) ro prefs fufhcieney. Gin Birch ab: 
preffen, to prefs a book, 3) figurat, 
to obtain by prefling, to wring, to force 
from one. Fr hat mir meine Einwilli— 
gung abgeprefit/ he has forced my con- 
fent from me, Er hat ihm das Geftinds 
niß abgeprefit, he has extorted that com 
feion from him, 

Abproßen, verb. reg. act, In Artillery, 
eine Canone abprogen, ro lifta canon 
from its carriage, to mount a canon. 

Abpruͤgeln, verb. reg. act. to beat-well, to 
threfh, to give a found drubbing, a good 
licking. 

+Abvuffen, verb, reg. act, to fcparare by 
hallow fonnding ftrokes, ie, by beating. 
2) to beat with the fift. 3) In Chymiltry 
i, q. Verpuffen wich vid, 

Abpußen, serb. reg. act. I) das Licht ab: 
pußen, or puken ‚to ſnuff che candle. 2) 
to make {fmooth, to fmooth, to level, 
Der Maͤurer pußtab, themafon fmoochs 
or leveis the mortar on the wall. 3) to 
cleanſe, to wipe off duſt, dirt ete. Ti— 
ſche und Bänfe abputzen; Fin Gefäß 
abrusen. Kuͤchengeſchirre abputzen, 
to ſcour kitchen utentiis. Fin Pferd ab: 
pußen, to rub down a horfe, 4) fto gi- 
ve a fevere reprimand, einen wacker ab: 
pußen- 


a. 
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das Abputzen, the ſnuffing acandle, wi- 


ping, rubbing, cleaning, fcouring. 

Abaudien, verb. reg. act. I) to obtain by 
tormenting, tealing, plaguing. Er hat 
mir es abgequält, he has teafed or pla- 
gued me out of it. 2) to teale, plagueor 
torment verymuch, Drum hab ich mei: 
nen Geift mit Faften abgequält, O- 

 pitz, 

Abquerlen, verb. reg. act. go beat up, to 
mix by beating or milling. Die Choco— 
late abquerlen, to mill chocolate. 

Abquerfiyen, verb. reg. act. to ſqueeze off. 
Sich den Finger anquerfchen. 

die Abquetſchung, che fqueezing off. 

*Abauiden, werb. reg. act. ı) Golderz 


abauiden, to feparare gold from other 


minerals by mcans of quikfilver. 2) te cool 
the drawn off filver with water. 

Die Abquidung, V. Abguiden. 

NAbraamen, v. Kbrahmen- 

Ubrädeln, werb. reg. act. to cut off by 
means ofa little wheel, which is generallv 
indented, to jagg of. Der Pafteren: 
beider rädelt den Teig ab, he jaggs off 
the palte, 

Xbraffen, verb. reg. act. I) to rap or take 
off ar the top. Die Müller raffen von 
jedem Dade etivas ab, 2) to gather the 
mowed cornin order to put it into fheaves. 

der Abrabamsbaum , Keufbbaum, 
Schaafmuͤlle, Ahraham’s balm, chaft-tree, 
vitex, L. 

Abrahmen, werb. reg. act. ro tmke, oder 
ſkim off the cream from the milk, to fleer 
milk, Abgerahmte Milch, fleeredınilk, 
milk that has been fkimmed, 

*Abrainen, werb. reg. act, to mark the 
boundaries by means of ridges, or balks. 
Ein Feld abrainen. 

Ubranden, verb. reg. 

border or margin. 

Abraſen, verb. reg. act. to graze upon 
turt, to browfe the ſhort graſs. 

Abrafveln, verb, reg. act, I) to rafp off. 
Einen Aft, eine Ecke abrafpeln, 2) to 
fmooth by rafping. Ein Bret, ein Stuͤck 
Holz abrafneln. 

Abrathen, werb, irreg. act, (V. Rathen.) 
to diffuade, to adviie to the contrary, to 
warn. Sinem abrarhen; Einem von et: 
was abrathen; Einem eine Sache ab: 
ratben. 

Abrauben, V. Rauben. 

Abrauchen, werd. reg. act. er neutr. to dif- 
folve in fmoak, act, er neuer, Abrauchen. 
Sich abrauchen, to evaporare. v. Ab— 
damrfen, 

Abraufen, verb, reg. act,torake away oroff 
by palling, to pull of, Die Wolle von 
einem Felte abraufen. 


act, to take off the 


Ybra 


Abraumen, V. Abräumen. 

Abräumen ‚ verb. reg. act. re take 
away, to remove, to clear. Die 
Schüſſeln, Teller, Bücher abräumen, 
to take away the dilhes, plates, books. 
Den Tiſch und Stuhl abräumen, to 
clear the rable and chair. — In torefts, 
I) to remove the tress which are cu: down. 
2) to clcar a foreit, to fell the trees. 

Ubraupen, verb. reg. act. to rid, orclear 
of caterpillass. Einen Baum abrau⸗ 
pen. 

Abrechen, verb. reg. act. to remove with 
the rake, to clear with the rake, 

Abrechnen, werb. reg. act. I) to abate, to 
deduct from a fum. ° Diefe 10 Pfirüde 
müffen von der Summe abgerechnet 
werben, thefe'ten Pounde muit be-deduc- 
ted from the fum. 2) Mit einem abrech: 
nen, to ſettle accounıs, to accouht or dis- 
count with one, Wir haben mit einanı 
der abgerehnet, we have mut our 
accounts. 

die Abrechnung, Pier. die-en. the deduc- 
tion from abilloran account, the discoun- 
ting. Einem etivas auf Abrehnung 
geben ,‚ to give things on account. I) the 
comparing and fhutting accounts, oder fert- 
ling accounts. 

Abrechten, verb. reg. act. to obtain by a 
lawfuie. Einem etwas abrechten. 

Die Abrede, plur. die - en. an agree- 
ment, an arrangment * conrention, a 
‚pact, made by word of mouth. Mir 
wollen Abrede darüber nehmen, we 
will ralk ie over, we will fertie ir by word 
of mouth, Einmuͤthige Abrede nehmen, 
to refolve with one accord. Der Abre: 
de gemäß handeln, to act according to 
agreement, oder to what was concerted, 
deliberated, flipulated, defigned, agreed 
upon. 2) Ich bin es nicht in Abrede, 
1 do not deny it, dıfavow, difown it, 
Ich bin nicht im Abrede, daß es folcbe 
Leute giebt, wor bur char there are 
fuch. 

Abreden, verb. reg. I) act. to talk amatter 
over, to fertle, to agiee upon by werd 
of mouth. Es ift eine abgeredete Sa— 
be, it is a fertled matter, a cencerted 
matter. Tag und Stunde abreden, to 
appoint day and hour. 2) Einem etwas 
abreden, to obrain a thing by perfua- 
fion, by fair words. Er bat bat mi: das 
abgereder, he has ralked me our of it. 3) 
fSich abreden, to fatigue oueſelt by 
talking. Er hat ſich ganz abgeredet, he 
has ralked til! he can no more, he ısquite 
ſpent with talking. 4) treuer. wich haben, 
abreden, to be delirivus or light hea- 
ded. 


Abre 
Abregnen, werb. reg. neutr. to ceaſe to 
rain. Es hat abyeregnet. 


Abreiben, verb. irreg. act. (V. Reiten) 1) 
torub of. Den Koth, den Roſt abs 
reiben, 2) to rub well, to rub. 
Kleider abreiben, ein Gewehr abrei: 
ben. Das Kücengefihirre abreiben, 
to fcour kitchen urenfils. 3) ro wear out 
by rubbing. Das Geld reibt fich durch 
vieles Ausgehen ab. 4) to perfection by 
rubbing. Die Farben abreiben, to grind 
colours. 

die Abreibung, the rubbing off, rubbing, 
weariug Out, attrition. 

Abreichen, verb. reg. act. I) toreach. Ich 
fann es faum abreichen, 1 can hardly 
reach it. 2) frodeliver. Einen Brief ab: 
reichen. . 

Abreifen, verb. reg. I) act, to take off the 
ring, edge, hoop, circle, or margin of 
athing, to unhoop, Fin Faß abreifen. 
2) nentr, * wich ſeyn, -to grow quite ri- 
pe, to ripen. 

Abreiben, serb. reg. act. to unftring. Per: 
len, Granaten abreiben. 

bie Abreife, plar. inaf. the 'departure, 
parting, ferring out. eine Abreife 
wird ınorgen ſeyn, he is to fer out to 
morrow. 


Abreiſen, verb. reg. neutr. wich ſeyn. to 
depart, part, fer out. Er ift abgereißt, 
he has left the place. 

Abreißen, verb. irreg. T) neutr. wich ſeyn, 
to tear, orto ger torn. Der Knopf iſt 
abgeriffen, the button is torn of, or:"- 
re of. Der Stricfriß ab, the cord bro- 
ke. 2) act. to pull off, a) to wear out, to 
rear of. Ein Stuͤck von einem Papie— 
re abreißen, to tear off a piece ofpaper, 
Blumen abreifen, to pull of tiowers, 
Fin Haus oder Mauer abreifen, to 
pull down a houfe, a wall. leider, 
Schube, Seruümdfe abreifen, to wear 
our. Sin abaeriffener Wienfch, a rag- 
ged fellow. Sich von einem, von ei: 
ner Geſellſchaft abreifen, ro tear one- 
felf away. b to reprefenr by drawing, to 
draw, to defign, to delineare. Eine 
Landfchaft ahreifen, to rake off a land- 
fcape, V. Meißen. 

die Abreifung, avulion, the tearing, the 
tearing of, the wearing our. V. Ab: 
rip. 

Abreiten, verb. irre. (V. Neiten) ı) 
Neatr, with fenn, to ride off, to ride a- 
way. Sie find heute frühe abgeritten, 
they have fer our on horfeback this mor- 
nirz. 2) act. a) to feparate, wenr out or 
off by riding. Kr bat den Pferde bey 
de Zufeifen abgeritren, be has loftborh 
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his horſe's fhoesinriding, b) to ridedown, 

to overtide. Er hat das Pferd ganz 

abgeritten. )to break, to manage ahor- 
fe. Fin Nferd abreiten, to break a hor- 
fe. Fin aufder Schule abgerittenes 

Pferd, a managed horfe. 

Abreijen, verb. reg. act. to draw off, or 
feducea perfon by holding our enticemenss. 
Die Wolluft reizer junge Leute v. der 
Qugend ab, pleafure draws off young 
men from virtue and entices them to 
vice, 

Abrennen, verb. irreg. (V. Kennen.) ı) 
ueutr. with fen, to run, io run off. 
Die Pferde rannten von dem Wege 
ab. 2) act. a)to knock off or wear out in 
running, to knock off. Einem den Hut 
abrentien. b) to onırun one; jigurat. to 
be beforehand with one, to ger tue beiter 
ofone. Einem den Raug, den Vor: 
theil abrennen. 

Abrichten, verb, reg. act, I)to give a thing 
it's proper direction, to meaſure exact!y, 
Thus in feveral trades, as, eine Mauer 
abrichten, to give a wall it's level. Gin 
Buch abrichten, ro judge by the fize of 
the book what fize the boards mult be of. 
2) figurat. to train, to fir, to prepare, 
inure, reach. Ein Pferd abrichten, to 
break a horfe, Einen Hund abrichten, 
to reach a dog. Kinder zum Steblen 
abrichten, ro ufe Children ro feeling. 
Er iſt ſonderlich darauf abgerichter, he 
has got a pecaliar'knack arit. Er iſt zur 
allem Boͤſen abgerichtet, he is fit for 
every-mifchief.. Er ift von feiner Aus 
gend an darauf abgerichtet morden, 

e has been trained ro it from his early 
youth, — 

der Abrichthammer, a hammer in forges to 
ftraiten iron bars with. 

der Abrichtftab, des-es, plar. die-ftäbe, a 
piece of iron in forges to itraiten iron bars 

‚upon. - | 
die Mbrihtung, fubft. in all che fenfes of 

. the-verb abrichten, wich vid. 

Abtiegeln, werb. reg. act. to bolt, Ein 
Zimmer abriegeln. 

Abriefeln, verb. reg. neutr. with fenn, to 

‚ glide off gent!y, making a murmuring noi- 
fe. Der Sand riefelte von dem Ber: 
geab. Der Dach riefelt ab, thebrook 
glides murmuring down, or the broek 
pebbles down. 

+Abriffelm, verb. reg. act. V. Riffeln. 

die Abrikofe, V. Apricofe. 

Abrinden, verb. reg. act. to deprive fome- 
thing of it's bark, or ertiſt, to bark, 'ta 
rind. Einen Baum abrinden, to bark 
a tree, " 


Abrindig, — er, — fe, adj. ads. Abrin— 
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„diges Brot, bread ın which the cruft is ' 


derached from the crumb. 

Abrinnen, verb.irreg.neutr.torun or How 
off, as water orother luids, 

der Abriß, des-fes. plur. die-ſſe. che de- 
lineation, draught or defign ofa thing. 
Der Abriß eines Gebäudes oder Land— 
ſchaft, the perfpective draught of a buil- 
ding, or lanfcape. Ein roher Abrif, a 
raw Sketch, a rough drauft. Den erften 
Abrißeines®emäldes machen,to fkerch, 
to Chalk our a painting. Der Abriß eis 
nes Durchfihnittes, von einem Gebäu: 
de, einem Schiffe, the draught of afec- 


tion erc, Einen Abrißvon etwas ne): 
men, to take off a thing. V. Abreis 
Ken. 

Abröhren, verb. reg. act. to cover with 


reeds, to doin reed. ine Dedeoder 
Wand abrobren, to cover a cieling or 
wall with reeds for the ftucco, 

Ahröbren, V. Atriefeln. 

Abrollen, verb. reg. I)neutr. a) } wich feyn, 
to sol oFor down. Die Steine rollen 
von dem Berge ab. 2) with haben, to 
finifh rolling. or calenderiing. Die Mi: 
fcherinnen haben abgerollt, the Jand- 
reffes have done calendering. I) act. a) to 
unfold, to unroll. Fin Eric Zeuges 
abroffen. 6) ro calender fufhcientiy, @in 
Stück Zeuges abrollen, to calender, or 

prels a piece ofituff, 


Abroften, verb. reg. neutr, with feyn, to 


Abru 


your voice. 5) + Sich abrufen, to fati- 
gue onefelf by calling. 

die Abrufung, the call, the calling off, avo- 
cation. V. Abrufen. 

Abruͤhren, verb, reg. act.to Rir ſufficiently. 
Eyer abrühren, to rear eggs. 

Abründen, or Abrunden, verb. rg. act. 
to make fufficiently round. Ein Dret, 
ein Stuͤck Metall abrunden. 

die Abruͤndung, or Abrundung, the ma- 
king round. 

Abrupfen, verb. reg. act. to pluck off, te 
pluck. Blätter voneinem Baume ab⸗ 
rupfen, Ginen Bogel abrupfen, to 
pluck a bird. 

die Abrupfung, the plucking, theplucking 
of. 

Abrüften, verb, reg. neutr.wich haben, to 
take down a fcaffolding. 

fAbrutſchen, verb. reg. neutr. to glide. V. 
Abgleiten. 

Abruͤtteln, verb. reg. act. to remove by 
fhaking; to fhake oft. 

Abfäbeln, verb, Feg. act. ro cut off wich 
the (word or fabre, tohew, to cut off. 
Einem den Arm abfäbeln. | 

Abfafen, werd. reg. act. to take off a load 

‚which, is ina fack, to uzigad. Ginen 
Efel abfaden. 

die Abfaae, plur. die-n. the counterman- 
ding a thing. V. die Auffagung, er Ab: 
fagen. 

Abfagen 

bei 


verb, reg; I)act. to countermand, 


ruf of, to fall of by ruft, ro ger fepara- Kine beftellte Arbeit, Kleidungsftüd ze. 
ted by ruft, Der Knopf ift von der sabfagen. Einen Beſuch abfagen laf 
Stange abgeroftet. fen, to fend an excuſe. Laffen Die es 


Ubrüden,  verb. reg. act. to move off or 
away, to move, pull, draw. Den Stuhl 
von der Wand abrücden, to draw the 
chair.from the wall. Ruͤcke den Tiſch 
ab, pull off, or move off the rable. Die 
Reisen abrüden, to begin a frefh line. 

die Abruͤckung, the pulling, drawing or 
möving off, " 

Abrudern, verb. reg. neutr. with ſeyn, to 
row of. Mon dem Lande abrudern. 
der Abruf, des-eg. plur. inuf. I) a call or 
cry from a higher place, 2) the call, or 
calling off of a Vaffal from foreign fer- 

vice, 

Abrufen, werb. irreg. act. I) to proclaim 
with a loud voice, to call or cry. Der 
Machtinächter hat zehen abgerufen, the 


night-warch has cryed ten. 2) to call for 


‚the lat time. Der Wächter ruft ab. 3), 


to cal! for one, to avocate one, to call 
one off oraway, Cinen abrufen laffen, 
to fend for one, 4) to reach by calling, 
Er ift fo weit, bat man ihn nicht mehr 


abrufen kann, heis out of che reach of 


wieder abfagen, give ordeıs to the con- 
trary. 2) nextr, with haben, to renounce, 
to disclaim, retract, difown, refign. (is 
nem Rechte abfagen, ro refign a right, 
a prerogative. Cr hat dem unordentlis 
chen Leben abgefagt, he has left off his 
diforderly life. Der Drdnung.abfagen, 
to bid adieu to order. Und fie, fiefelbit 
fagen Climenen ab? Cronegk; and you 
give up Climene? Er bat der Tugend 
abgefagt,; he has forfaken virtue. Sin 
abgefagter Feind, a ſworn enemy. Bei: 
ner Religion ablagen, to abjure one’s 
faith. V. Entfagen and Auffagen. 
Abfägen, verb. reg. net. to faw off, Ei⸗— 
nen Aft, einen Baum, ein Glied ab: 
fügen. 
die Abſaͤgung, the fawing off. 
Abfehnen, verb. reg. act. to take off oder 
,  fkim off the cream. 
Abfatteln, verb. reg. act. to unfadle, Fin 
Pſerd abfatteln. | 
der Abſatz, des-es. plar. die-fäße. the ac- 
tion of paufing or topping onefelf. Fin 
Glas ohne Abfaß austrinfen, to finifh 
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Abſa 
or empty a glaſs at one draught. 2) the ſa- 
"le of merchandifes, Diefer Kaufmann bat 
ftarfen Abfaß, this merchanr felisa great 
dcal, has a grear many cuftomers, Diefe 
Maare finder feinen Abfaß, this article 
does not feli, 3) *to contrait, Die fie: 
be macht in dem Augen eines Men: 
fben, der ihr Gegenttand nicht ift, ei: 
nen Abfaß, der Be letern we 
theilig werden fann, Hermes, ©. Ab: 
ftich and Abftechen. 4 Der Abfaß ei: 
nee Derges, the break of a mountain, 
Der Abſatz an einem Rohre, the knor 
ina cane. Der Abfag an einer Trep: 
pe, the landing place ofaltaircafe. Ein 
Abfag in Muſik, a paufe. Einen Ab: 
faß in Reden machen, ro paufe, Ab— 
fäge in einem Buche, oder im Druf 
fen, breaks, Der Abfaß in Verfen, 
ıhe cadence or number ofa verfe, Der 
abfag an Schuhen und Stiefeln, the 
heel of fhoes and boots, 

der Abfabdraht, thread 
with, 

Abfügig, adj. among miners: not conti- 
nuing in the fame ſtratum. 

der Abſatzohrt, awl to makc heels with, 

der Abfatsfchneider, a wooden heel-cut- 


to fow heecls 


ter, 
der Abſaßzweck, a heel peg, or nail, 
abfäubern, verb. reg. act. to clean, clean- 


fe, fcour, Einen Topf, ein Gefchirr 
abfäubern. Das Erz abfäubern, to 
wafh, 


die Abſaͤuberung, the cleaning , fcouring, 
or walhing. ‘ 

+Abfaufen, verb. reg. act. (V. Saufen) 
to drink off. Etwas oben abfaufen. 2) 
to drink for whar is owed to us, (ine 
Schuldforderung abfaufen. 3) to de- 
prive by drinking, Einem fein Bier 
abfaufen. 4) Dich abfaufen, to ruin 
onefelf, to deftroy one’s conitirution by 
drinking, 

Abfaugen, verb. irreg. act. Ve Saugen) 
so fuck off. Er har die Sahne abgefo: 
gen, 2) ro weeken by fucking, ro fuck 
up. Das Kind hat die Mutter ganz 
ab geſogen. 

Abſaͤugen, verb. reg. act. 1) to ſuckle fuf- 
ficiently. Ein Kind abfäugen, to fu- 
ckle a child tillichasenough, 2) *to wean, 
3) to ingraft che rwig of a tree upon ano- 
ther, without cutting it off. 

die Abfäugung, the ſuckling. V. Abſaͤu— 
gen. 

Abſchaben, werb. reg. act. 

Den Koth v. dem Kleide, 
den Däumen abfchaben. 
feraping. den Daum, 


to fcrape off, 
das Moos v. 
it. to clean by 


denn Tifch ab: 
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fhaben, to ferape che tree, the table 


etc, ° . * 

fdas Abſchaͤbſel, deses, plur. inuſ. what 
is feraped off, the fhavings; Mags, orpa- 
rings, 

fFAbſchachern, verb. reg. act. to buy, to 
barter from one, Einem etwas abſcha— 
chern. 

Abſchachteln, verb.reg. act.to rob with fha- 
ve-grals, to polifh with fhave-grafs. 

Abſchaffen, verb. reg. act. 1) to difmißs, Ji- 
cenfe, discharge, fend away, türn out, 
Er hat feine Hofleute abgefchafft, he 
has dismiffed his Courriers. Er hat fei: 
nen Bedienten abgefchaft, he keeps no 
longer a ſervant. Ich habe meine Yun: 
de abgefchaft, I have rid myſelt of my 
dogs.’ Er hat feine Kurfche abgefihaft, 
he has laid down his car iage. Er hat 
feine Pferde abgeſchaft, he has fold his 
horfes. 2) to reform, abolifh ‚ forbid, 
abrogate,. repeal. Diefer Mißbrauch 

iſt abgefchaft, this abuſe is abolifhed. 
Diefes Geſetz ift abgefchaft worden, 
this Jaw has been abrogated. Diefes De: 
erer ift wieder abgefchaft worden, this 
decree has been repcaled. 

die Abfchaffung, 1) plur. car. the dismif- 
fon, discharging, turning out, fending 
away. 2) abolition, abrogation, repea- 
ling. 

Abſchaͤlen, verb. reg. act. to peal off, to 
peal,to deprive of thepeel, rind, or hufk. 
Obſt abfihälen, to pare fruit. Einen 
Daum abfihälen, to bark a tree. Gruͤ⸗ 
ne Miüffe abfchälen, to hell wallnuts. 

die Abfchälung, the peeling, paring, bar+ 
king. 

*Abſchalmen, verb. reg. act. V. Schalm. 
er Schalmen. 

Abfchärfen, verb. reg. act. to dull che edge 
or point, to blunt. Eine Ede, eine 
Seite abfihärfen. 

Abſcharren, verb. reg. act. to remove by 
fcraping, to fcrape or feratch of. Den 
Kalch vonder Wand, den Ruf abfchar: 
ren. i. Die Wand, den Trog abfıhars 
ren, to ſcrape the wall, the trough 
etc. 

Abfſchatten, verb. teg. act. to make a fha- 
de of fomerhing ; French fllhouetter. Ei— 
ne Perfon abfchatten, to take the fhade 
of aperfon. 


fAbſchattiren, to adumbrate. V. Schat⸗ 


tıren. 

Abſchaufeln, verb, reg. act. to remove with 
the fhorvel, to fhorel of, Den Schnee 
abfihaufeln. ie. Das Dad abfchaufeln, 
to clcarrthe roof with tbe fhore!. 

der Abſchaum, Ddes-es, plur. car. I) the 
feum, 2) fenrat. The worft ef arthing. 
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Der Abſchaum des Volks, the dregs of 
the people. Der Abfchaum diefer Ge: 
ſellſchaft, the refufe of that club, or par- 
ty» 

Abſchaͤumen, verb. reg. act. to fcum, ‘to 
take the fcum off, Das Fleifch abfhäu: 
men. 

die Abfchäumung , the fcumming. 

Abfiheeren, vid. Abfcheren. 

Abfcheiden, verb. irreg. (V. Scheiden) r) 
act.to [eparate, divide, part, put afunder, 
a) In law, Kinder abſcheiden, ta give 
Children their portion and to exclude them 
from all furure pretenfions. Hence Ab; 
gefhiedene Kinder. b) *to discharge, 
dismiß. Eine abgefcheidete ,, adivorced 
woman; Luthers Bible, c)to retire. Fin 
abgefchiedenes Leben führen, ro lead 
a Solitary life, ro live in retirement, 2) 

eure. wich feyn. Aus diefer Melt, ‚oder 
von der Welt abfheiden, to depart this 
life, Die adgelihiedenen Seelen, de- 
parted fouls. *Von Jemanden abſchei— 
den, to take leave. 

die Abfcheidung, the dividing, parting, fe- 
parating. 

das Abfiheiden, the departing this life, . 

xAbſchelfeln, ro peel off, as e, g. a pain- 
ing does. | 

Abfchelen, V. Abſchaͤlen. 

Abfcheren, verb. irreg. act. (V. Scheren.) 
I) to fhave of. Die Haare, den Dart 
abfcheren. it. Das Haupt abfiheren, to 
fhave the head. 2) *to feparate by a par- 
titıon. 

. der Abſcheu, dess, plur. car. horror, ab- 
. horrance, deteftation, abomination, Ei— 
nen Abſcheu vor etwas haben, to have an 
abhorrance ofathing, to deteft, toabhor a 
thing. Das Fieber macht, daß ich vor 
allen SOpeifen einen Abſcheu habe, my 
fever makes me loath allmeat. Ein Pir: 
te iftden Egyptern ein Abſcheu, a fhep- 
herd is an abomination to the Egyptians, 
Es ift ein Abſcheu von einem Men: 
fhen, Gellert; itisa monfter, Es ift 
ein Abſcheu in jedermanns Augen, it is 
an abomination to every body. 

Abſcheuen, verb. reg..act, ro drive, to fca- 
re of. Vögel abfiheuchen. 

das Abfcheuchfel, a fcare crow. 

Abfheuern, (nor abfiheuren, V. Scheu 
ern) verb. xeg. act. 1) to ſcour. Einen 
Keſſel, ein Gefaͤß abfcheuern. 2) fto 
wear ontby ufing, orwearing. Die Wol—⸗ 
le von diefem Kleide ift abgefcheuert, 
the wool is worn off, the coat is worn 
thread- bare. 3) Jemanden abfcheuern, 
to revile, to fcold feverely fomebody, 

Abſcheulich, — er, — fie, adj. et adv. 

“ korrid, horrib!e, dereftabie, abaminable, 
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terrible. Ein abſcheuliches Geſicht, ein 
abſcheulicher Menſch, eine abſcheuliche 
That, abſcheulich, abſcheulicher weife 
horribly. 2) fvery great, very violent. 
Er fiel ineinen abfcbeulichen Zorn, he 
flew intoa violent paflion. :Abfcheuliche 
Summen, exceflivefums, Nun jucktmir 
das Schienbein abſcheulich, Gellert. 

die Abſcheulichkeit, plur. die-en. horrible- 
neis,. dereftablenefs, withhour plur. die 
Abfeheulichkeit feines Verbrechens, the 
immenfily- of bis crime. Die Abfcheus 
Lich£eit feines Gefichtes ftieß mich zu: 
rücf, his horrid face, or the uglinefs of 
his face repelled me. 2) a horrid thing, 
with plural, 


Abſcheuren, V. Abfcheuern. 


Abfchichten, V. Abtheilen, 
Abſchicken, verb. reg. act, I) to fend, to 
fend uff, to dispatch, Einen Brief, 


einen Bothen abfchicfen. figrrat. Sein 
Geber zu Gott abfihicfen, to pray to 
God. Fromme Wünfhe abſchicken, to 
form pious wifhes, 

die Abſchickung, the fending off, the dis- 
patch, | 

Abſchieben, verb. irreg. act. (V. Schieben.) 
to Ihove, to pufh off, to move off. Den 
Tiſch von der. Wand abfchieben, to mo- 
ve or pufh the table from the wall. tz 
was von fich fehieben, ro fhift a thing 
of. 2) at ninepins. Jemanden abfchier 
ben, to knock down more pins than ano- 
ther, 

der Atfchied, des-es, plur. die-e, I) the 

- discharge from one's fervice. Einem Des 
dienten feinen Abſchied geben, to dis- 
charge a fervanı. Mein Bedienter hat 
feinen Abfchied verlangt, my fervant 
has given me warning. Der Melt Abs 
ſchied geben, to retire from the world, 
Einem Negiment den Abfchied geben, 
to disband a Regiment, 2) the decree ofa 
diat, or of any formal aflemb!y made at 
the end of the feffion. Thus ein Lands 
tags Abfchied, the conclufum or lalt de- 
erce ofthe Diat, a receſſ. Ein Reichs— 
Abſchied, the decree of the Diat of the 
Empire, a receſs of the Empire, a con- 
clufon. 3) In law Abfchiedis the fentence 
of a Court of juflice. 4) the dephrting, 
going away, the leave. Er hat feinen 
Abfchied genommen, he is gone, he has 
fet out. Abſchied nehmen, to take Jea- 
ve. Hinter der Thüre Abſchied neh: 
men, to go away withaut rakingleave, ie. 
to make of, Der Abfchied aus diefem 
Leben, the departure from this life, 

der Abfchiedshrief, a letter of discharge, a 
discharge.. 2) a farewell-letter, a raking- 
Jenve-letter. 


eine Abſchiedspredigt, a tabing - leave-fer- 


mon». a valedicrory ſermon. 
ein Abfchiedsfchmauß, a taking - leave din- 
ner. or fupper. 
ber Abfhiedstiumf, a parting cup, 
Abfchiefern „ vers. reg. act. to fplit as flate, 
to Split in chin leaves, or fees. Sich ab; 
ſchiefern. 
die Abſchieferung, the ſplitting as flare, 
Abfhienen, verb. reg. act. 2) to furnifh 
with the neceflary bands, or clouts. Ein 
Rad abſchienen, vo clout a.weel. 2) to 
take off che bands os clous, V. Schie⸗ 


nen. 

Abſchießen, verb. irreg. (V. Schießen.) 

I. act. a) to Mhoot, to discharge, Einen 
Pfeil, einen Dolzen abſchießen. Me- 
tonym. Einen Bogen abſchießen, toler 
afi, to fhoor off a bow. Ein Klinte, 
eine Canone abfchießen , to fire off, to 
discharge a gun, a canon. b)to fhoot off. 
Finem die Hand, einen Arm atfchier 
Gen. c) Einen atfihiefen, to fhoor nea- 
‚rer the mark than another, 

II, neutr. wich fepn, flide, fip, ran, or 
rufh down. Damit nicht ein Bret, ein 
Ziegel ꝛc. abſchieße, leit a board, a tile 
etc, fhould ſſip or fidedown. Das Dad 
muß a'bängigfenn, damit das Maffer 
abſchießen fönne, the roof muft be flo- 
ping for the water to run down. Das 
Mafler eines Wehres fihießt ab, the 
water of a wearrufhesdown, Einſchnell 
atfliefender Strom, a violent ftream, 
or atorıent. b) figarat. to loofe colour, 
to fade. Diefe Karte ſchießt ab, this 
colour fades. Diefes Tuch ift abgefchof: 
fen, this cloth has loft it's colour, ce) 
with haben. Sie haben abgefcheflen, 
they have done fhooung; faid of fhooting 
clubs. 

die Atfibiefung, the fhooting, dischar- 
ging, firing off. 2) the falling,, running 
or lowing off. 3) the fading of colours, 

Abfchıffen, verb. reg. I) act. to fend off 
by water, to hip. Güter, Maaren 
abfhiffen.. Die Güter find noch nicht 
abgefchiffet, the goods are not yer fhip- 
ped. 2) neutr. with ſeyn, to fail off 
vom Lande abfihiffen., ro fer ſail. 


Abſchildern, verb. reg. act, .I) to draw or 
paint an object.. Eine Perfon, eine Blus 


me abfihildern. 2) figrrat. to reprefent, 
to imprefs wich, Mit einem Gefich⸗ 
te, auf dem alle Furien abgefchildert 
waren, with a face which bore the afpect 
of furies. it. to deſcribe in a lively man- 
ner, to paint, Laß mich die traurige 
cene meines Jammers a’ fchildern, 
Duſch. Let me paint he ſcene. 
die Afhilderung, ehe paintisig, reprefen- 
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ting, deferibing a thing, reprefentation, 
picture, defcription. 

tAfhinden, verb. irreg. act. (V. Schin⸗ 
den.) ta pull, or draw ofl the fkin, te 
fkin , flay. Einen lebendig abfehinden, 
to flax one alive, 

Abſchirren, verb. reg. act. to unharnefs, 

ie Pferde abſchirren. 

Abſchlachten, verb. reg. act. T) ro kill, flay, 
flaughter, butcher. Ein Schwein, ein 
Kalb, eine Kuh abſchlachten, to killa 
pigetc.2)tohave done killing or flaughte- 
ring Wir haben bereits algefchlachtet. 

die Abſchlachtung, cthekilling, flaughte- 


ring. 

der Rſchlag, des· es, plur. die-fihläge. 1) 
Abatement, diminution, leſſening, dis- 
count. Waaren, die in Abſchlag fom: 
men, oder geratben, goods thar fall in 
price, or grow cheaper. Der Auf und 
Abfchlag einer Waare, the rifing and 
falling of the priceofacommodity. Das 
Korn wird bald in Abfchlag fommen, 
th€ corn will foon fall again: Mit drey 

- pro Cent Abfchlag,, wich chree por cent 
discount. Abſchlag für bare Bezah— 
lung, the abatement that is allowed for 
ready money. 2) Der Abſchlag der Kaͤl— 
te, the abating of cold. 3) Auf Abſchlag 
eine Summe bezahlen, to paya certain 
ſum on account. Einem auf Abſchlag 
geben, to give on account, 

Abſchlagen, verb. irreg. (V. Schlagen.) 

I. act, to beat, or knock off. Früchte, Ae— 
pfel, Birn abfhlagen, Ein Stud. 
einem Steine abfhblagen. Den Reif 
v. einem Kaffe abfchlagen, to unhoop 
acak. Einem den Kopf abſchlagen, 
to cut off one’s head, to, behead one, 
Obſt, das der Wind ahgefihlagen hat, 
fruit blown down by the wind, the wind- 
falls of fruit. 2) to rakedown, Gin Ge; 
eüfte, eine Bühne, ein Gezelt adfchla; 

en, 3) to parıy, to keep or ward off a 
low. Einen Streich, einen Stoß 

abfchlagen. 4) rorepel, to repulfe. Den 
Feid abfchlagen, den Sturm: (ie. the 
affaulting enemy) abfehlagen. 5) to im- 
prefs and copy byabloaw. Cine Münze 
in Bley abfchlagen, ro make an impre- 
fion of a coin in lead, to imprefs a coinin 
tead. Abgefchlagene Muͤnzen, im pref- 
fed coins, (lat. numi incufi.) 6) to beat 
weil. Er hat ihm tuͤchtig abgefchlagen, 
he has given him a good bearing, a found 
drubbing. 7) to lead off fluid, Einen 
Fluß abfihlagen, to lead a river into 
another channel, Ginen Teich abfchla: 
gen, to drain a pand. ein Waſſer 
abfchlagen, so make water, 8) to refufe. 
Er har mir meine Bitte abgefchlagen. 
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Einen Vorſchlag abſchlagen, to rejecta 
propofal, Gr wollte es fich nicht ab- 
ſchlagen laffen, he would not take a re- 
fuſal. II. newer. ro gerdiminifhed, to aba- 
te, to full. Das Getreide fiblägtab, the 
the price of corn falls. Der Dreis ift 
weder auf noch abgefchlagen, the price 

“ is neither fallen nor rifen. Die Kälte 
föläge aß, the cold abates, is no more fo 

intenſe. 2) to deviate from it's direction. 

. Eine Kugel fchlägt ab. 

Abfhlägig, adj. et adv. what implies a re- 

ſfuſal. Kine abfihlägige Antwort, a 

. denying or refufing anfwer, a refufal, 

Abfchläglich, adj. et ads. what is given or 
received on account,. what is further to be 
accounted’for. Einen abfchläglig bezah⸗ 
len, to pay on account, ie, till the reltis 

‚ paid and the account ſettled. 

Abfhlämmen, verb. reg. act. I) to clear of 
mud. (Einen Teich, einen Graben ab: 
ſchlaͤmmen. 2)to wah. Steine, Körs 

ner asfihlämmen. 

Atf:leihen, V. Wegfhleichen. 

I) Abfhleifen, verb. irreg. act. (S. Schlei— 
fen, togrind of. Eine Spitze vondem 
Meſſer abfhleifen, den Roft abfchlei: 
fen. 2)to grind fufficiently, Cine Klin: 
ge abfchleifen, to furbifh ablade. Kine 
marmorne Tafel abfihleifen, co poliſh 
a marble table. 

die Abfchleifung, the grinding off, the grin- 
ding, fharpening, polifhing. 

a) Abfchleifen, verb. reg. act. I) to wear 


out by dragging, Nliding, trailing, orflip- 


- ping. Die Schuhe abfchleifen. 2) ro 
‚carry on a fledge, or fled. Güter, Waa— 
‚ren abfihleifen. 

bie Abfchleifung, the wearing out. 2) the 
carrying by.a lled. 

Tdas Apfchleiffel, des-eg, plur. inuf. what 
goes of by grinding or polifhing, the of- 

fals. 

Abſchleimen, verb. reg. act. to clear from 
Nime, ro unflime. Zucker abfchleimen, 
to clarify fugar. Fifche abfchleimen, to 
foak or wäter filh. 

bie Abſchleimung, 


me. 

Abſchleißen, V. Abnutzen. 

tAbfiblenfern, verb. reg. act. to ſſing off. 
Den Koth v.der Hand abſchlenkern. V. 
Schlenkern. 

fAbſchlepyen, verb. reg. act. to carıy off 
elandeitinely.. 2, to wear out by dragging 
or uling continually. 

Abſchlichten, verb. reg. act. to fnoorh, to 
polih. Die Felle abfhlichten, ein Bret 
abfihlichten. 

Abſchließen, 


fen.) 1) to unchain. 


the clearing from fli- 


verb, irreg. act. (V. Schlie⸗ 
Einen llebelthä- 
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ter abſchließen. 2)torurnthekey ofa lock. 
tolock. Ein Schloß abſchließen, co turn 
the key. Die Thüre, das Zimmer abs 
fchließen, to lock a door, aroom 3)f- 
gerat. to conclude. Fine Rechnung abe 
fhliffen, to calt up an account. Einen 
Handel abfihließen, to conclude a bar- 
aın, 

die Abſchließung. T) the unchaining. 2) the 
locking. 3)the concluding, finifhing, fhut= 

ting. 

Abſchluͤpfen, verb. reg. neutr. wich ſeyn, 
to ſſip, or glide of, Won einer Leiter 
abfhlüpfen, to flip from ladder. 

Abſchlurfen, werd. irreg. act. to fip from 
the furface, to fip of. Die Sahne abs 
fihlürfen. | 

der Abſchluß, des-ſſes, plar. bie-fchläffe. 
the ending, fhurting, concluding a thing, 
concluion. Der Apfihluß einer Rech⸗ 
nung, eines Gefihäftes u. 

Abſchmaußen, verb. reg. act. 1) to rob by 
feeding upon one. Er hat ihm alles abs 
geſchmaußt, he has eaten him up. 2) to 
have done fealling. Endlich haben fie 
abgeſchmaufet. | 

*Abſchmecken, verb. reg. wentr. to have a 
badtaite, 

Abſchmeicheln, verb. reg. act. to obtain 
by flatiery. Gr bat es. mir abgefchmeis 
chelt, he has flattered me out of it, cajo- 
led or coaxed me out of it. 

Abſchmeißen, verb. irreg. act. (V. Schmei⸗ 

fen.) ro fing, to throw off or down, te 

knock off, to beat off; better abıverfen. 

Das Pferd. hat feinen Neiter abges 


fhymiffen, the horfe has thrown ir’s ri- 
der. 

Abſchmelzen, rerb. irreg. (V. Schmels 
jen.) 


1. Act. Imperf. ich ſchmelzte, Particip. abs 
geſchmelzt. a) ro melt off. Etwas von 
einem Dinge abſchmelzen. b) to melt 
fuficiently. Abgefchmelzte Butter, mel- 
ted butter. 

II. nentr. wich feyn. Imperf. Ich fchmolz. 
Part. gefchmoljen, to get melted, to melt 
off, Der Fuß von dem Leuchter ift abs 
gefchmolzen. 

Ablchmieren, verb. reg. 2) nentr. wich has 
ben, to let off greafe, to greafe. Das 
Leder fchmierer ab. act. Fto copy fome 
writing quick and floven!y. Etwas abs 
fymieren, to ferible it over. 2) fto 
threfh, to lick a perfon well, to give a 
good beating,. 

Abſchmutzen, rerb. reg. I) nentr. to let off 
foil, to foil, ftain. Die Wand ſchmutzet 
ab. 2) act. to ſoil. Viele Wäfche abs 
ſchmutzen, better einſchmutzen. 

Abſchnallen, verb. reg. act. to take off by 
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unbuckling a thing, to unbuckle. Den 
Mantelfad abſchnallen. 

Abfchnappen, verb. reg. I, neutr. with ſeyn. 
a, to getoft with a Inapping noife, to fnap. der Abſchnittswinkel, fegment-angle. 
Das Schloß ift abgefchnappt. b) fwitk Abfchnigen, V. Abfchneiden. 
baten, to break upabruptiy, to itop fhore Abſchnuͤren, verb. reg. act. I) to unftring 
in writing and fpeaking. Wir glaubten or unlace and take off, ro unlace, Sie 
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men, loppings oftrees. Mon Weinre—⸗ 
ben, prunings of vines. Bon Nägeln, 
parings of nails, 


noch mehr zu hören, aber er fihyappte 
ploͤtzlich ab, he itopped fhort. 2) act. to 
make fnap, to fnap. Das Schloß, die 
Thüre abfihnappen. 

Abfchneiden, verb irreg, ect. (V. Schnei— 
deu.) 1, to cur off. Haare, Fädenab: 
ſchneiden. 2, to fhorten by cuttinz, to 
eut, Eich die Nägel abſchneiden, to 
eur one's nails. Eine Gans abfchneiden, 
to cur off a goofe’s head. Ein Vret um 
4 Zolle abſchneiden, to make a board 
tour inches fhorter, Das Korn abfihnei: 
den, to cat down the corn, to mow. 3) 
figurat. a to curoff. Einem den Küd: 
gang abſchneiden, ro cur offone's rerreat. 
Die Yebensmitteleiner Armee afibnei: 
den, tocu: off an army’s provilions, Die 
Gelegenheit abfchneiden, to prevent 


der Abſchoß, 


bat fich abgefchnürt, Ihe has unlaced her- 
felf, fhe has taken off’ her lays. Perlen 
abfchnüren, to unftring perls. 2) to mea- 
fure wich aftring, Gin Beet im Gans 
ten abſchnuͤren. 3) to feparare wich a 
Rring. Cine Warze abfihnüren, ro tie 
a wart, to ftring awart. 


Abfchöpfen, verb. reg. act. 1) to take off 


with a fpoon or fmall vefiel, to take off, 
Das Fett vonder Brühe abfihöpfen, 2) 
die Milch abfchöpfen, to fkim the 


milk. 


die Abſchoͤpfung, che taking offfrom a fluid 


furface, the Ikimming. 

moncy paid for leaving the 
country, orfor removing from one part 
to another, 


Abſchrapen, V. Abfhaben. 


tue occalion. b) to deprive. Einem feine Abſchraͤpfen, V. Abſchroͤpfen. 
Ehre abſchneiden, to injure a perfon’s Wpfchrauben, verb. reg. act. to unfchew. 
honour. Er hat mir meine Nahrung Kin Schloß abfchrauben. 
abgeſchnitten, he has deprived me of my das Abfihrauben, the unferewing. 
‚Jivelyhord, c) In mining. Die Erze Abſchrecken, verb. reg. act. I) to derer, ‚te 
fihneiden fib ab, der Gang fchneidet  difhearten to discourage, to frighten one 
fih ab, ie. che vein ofore ends, orftops from an action. Jemanden von feinem 
„fhort. Vorhaben abfihreden. Er laͤßt ſich 
Abſchnellen, verb. reg. I) act, tomaken nicht abſchrecken, he does nor deſpond; 


thing fpring or bounce off with elafticity, he is not to de discouraged. Die Ger 
to fnap. Der Knabe fihnellt fein Schnell-⸗ fahr hat mich abgeſchreckt, the danger 
fäuldben ab, the boy fnaps his marble.2) has frightened me, Er läßt fich leicht. ab: 


nextr. with feyn, to bounce, ſnap ‚or fihreden, he is cafıly difheartened, disfpi- 


fpring off. Die Sehne des Dogens rited, 2) to befprinkle a warm fubitance 
fihnellte ab, che ftring of che bow fnap- wich warer. Einen Fifch mir Effig,ad« 
ped. ſchrecken. 


Abſchneuzen, verb. reg. act. to ſauff. Das die Abſchreckung, V. Abſchrecken. 
Licht abſchneuzen, to fnuff the cand- Abfchreiben, verb. irreg. act. (V. Schrei— 
le. ben.) I) to wear our by writing. Ich har 
der Abſchnitt, des-s, plur. die-e. fromabs be mir bald die Finger abgefchrieben. 
fhneiden. I) that which is cut off, In 2) to copy, write out, or tranfcribe a 
Mathematicks. Der Abfchnitt, the feg- writing. Einen Brief abfchreiben, aus 
ment. 2) In fortiiear. Abfcehnitte, um einem Buche abfihreiben. 3) to take our 
fich einer belagerten Stadt zu nahen, by Writing. Eine Summe abfihreiten, 
trenches, or approaches, before a befie- to take ont a fum in the books. 4) ta re- 
gedrown. Abſchnitte zur Bedeckung voke, to countermand by writing. Eine 
eines Lagers, entreuchments beforea Beſtellung, einen gegebenen Credit 
camp. 3) Abtihnitte in einer Rede, in abſchreiben. 5) to pay off by writing. Ei⸗ 
Buͤchern, ıc, ſections, or paragrapbs,4) ne Schuld abfchreiben. 
Der Abſchnitt ineinem®erfe, theitop, dag Abfchreiben, ) Ab 
the caeſura in a verſe. z die Abfchreibung ,) V. ſchreiben. 
*das Abſchnittlein, Abſchnitzel, Ab-⸗ der Abſchreiber, des-es, plar. ur nom. fing. 
ſchnitzlein, fhreds, parings chips, Ma- Femin. die-inn.a copyer, a copyili, one 
vings, cuttings, Abfchnißlein von Pa: rhat rranferibes. 
pier, Pergament, Tuch ꝛc. Ahreds of die Abfchreibegebühr, V. fequ. 
paper, parchment, cloth etc, Ron Bdur das Abſchreibegeld, copy-money, 
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Abſchreiten, werb, irreg. (V. Schrei— 
ten.) 

I. neutr. with ſeyn, to go out ofthe way, 
to leave the path, to go altray. Won dem 
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nen Teich, einen Fluß abſchuͤtzen, in 


both ſenſes. 
die Abſchuͤtzung, V. Abſchuͤtzen. 
Abſchwaͤmmen. V. Abſchwemmen. 


Wege der Tugend abſchreiten, to for— Abſchwaͤren, verb. irreg. neutr. (V. Schwaͤ⸗ 


fake the paths of virtue. 2) get. to mea- 
fure by ſteps. Einen ®arten abfchrei: 
ten, 

die Abſchreitung, the meafuring byfteps. 

fAbſchreyen, verb. reg. recipr. to over- 
ery onefelf, to ry onefeif out of brearh. 
Das Kind wird ſich ganz abfihrenen, 
the child will kill himfelf by cıying. J 
habe mid ganz abgefchrien, I havecryed 
till L cam no more. 

die Abſchrift, plar. die-en. a copy, tran- 
feript, dublicate. Kine Abfchrift v. et: 
was nehmen. 

Abſchriftlich, ad. and adv. in form ofa 

‚ copy, copyed, in copy. 

Abfchrönfen, verb. reg.. act. (V. Schrds 

.pfen.) In agriculture, to cut off the tops 
with ehe fickle. Den Weißen, das Korn 
akfchröpfen. 

Abfihroten, verb. reg. act. 1) Ein Wein. 
oder Dierfaß abfihroten, to lay-in a 
calk of wine or beer, 2) to fäw off. 

Abſchuppen, verb. reg.. act. to fcale a filh, 
einen Fifch abſchuppen. 

Abſchuͤppen, verb. reg. act. te take off the 
für-face of fomething with the fpade, 

der Abfhuß, des-fjes, plur. die-fhäffe.- 
from the neutrum abfihieken. I; the ru- 
fhing down of water. Der Abſchuß des 
Stromes, the fall off. he (tream. 2). 
the piace where it rufhes down, Wir 
mülfen dem Fluffe mehr Abfchüffe ver: 
fhatten, we muft open more channels 
for the river to Bow off. 3) any declivity, 
the flope, the bent, clif. Der Abſchuß 
bes Daches, des Huͤgels, des U: 
fers. 

Abſchuͤſſig, — er, — fie, adj. et adv. 
bending, Boping, inclining, leaning to- 
wards. 

Abfchütteln, verb, reg. aet. 1) to firake off. 
den Staubabfchürteln. Sich vondem 
Regen abfchütteln, ro fhake off therain, 
2) to fhake violentiy. Das Fieber hat 
mich entfeßlich abgeſchuͤttelt. 

Abſchuͤtten, verb. reg. act. to thraw off‘ 
from the. top ofa thing. Es iſt zuviel 
Mehl in dem Gefaͤße, fihütte etwas 
davon ab, in 


there is too much flower i 
the veflel, throw fome off, Einen Sarn 
mit Sand abſchuͤtten, ro caft off a cart- 
load of fand. 


Abſchuͤtzen, verb. reg. act. I) to,flop the 
flowing of water by a lock; and 2) to ler 
she water off by drawing the lock, (ir 


ren.) wich feyn, to fall! off by fuppura- 


tion. Der unge iſt ihm abgeſchwo⸗ 
ven, he has loſt his nail by ſuppura- 
tion. 


Abſchwaͤrmen, veb. reg, I) nextr. to have 
done {warming, as.the bees. 2) Sich abr 
ſchwaͤrmen, to wear Önefelf out by ra- 
king, 

Abſchwaͤrzen, verb. reg. neutr. with haben, 
to blaken, to lofe it's black colour, fo 
fmur.. Die Stiefeln ſchwaͤrzen ab. The 
Enliſh ufe the general verb to foil, ſtain, 
taint. Diefes Tuch ſchwaͤrzt ab, thia 
doth mainıs. 

Abſchwatzen, zerb. reg. act. to get by. tal- 
king., Er hatesmir abgeſchwatzt, he has 
talked me out of it, Gr hat mir diefen 

Vertrag abgefchivgzt,, he has ralked me. 
into this Agreement. 

Abſchwefeln, verb, reg. act. to clear from. 
— Die Steinkohlen abſchwe— 

eln. 

die Abſchwefelung, V. Abſchwefeln. 

Abſchweifen, rer. reg, I) act. to lave in. 
water. Fiſche, Garn, Wäfche abſchwei— 
fen. 2) to ſaw incurvedlines, to fcollop. 
3, nextr. with feyn, to deviate from the 
rigur pach. Won dem Wege der Tugend 
abfiyiveifen, to deviar« from-the paths 
of virtue. Won der Wahrheit abſchwei⸗ 
fen, to deviatefrom truth. 

Abſchweißen, to hammer red-hot iron. 

Abſchwelgen, rerb, reg. reeipr. Sich — 
to ruin onefelf by debauchery. 

Abſchwemmen, verb. reg. act, I) to make 
to Now off, zo oac. Holz abſchwem⸗ 
men, better abflöfen. 2) owalh of by 
a great deal of water. Den Roth von 
etivas abfchivemmen. it. Die Pferde 
abfchivemmen, to ride the hories into 
the pond. 

*Abſchwenden, verb. reg. act. to burn, as 
a field, awood etc. 

Abſchwimmen, verb, irreg. neutr. (V 

Schwimmen.) wich ſeyn, to ſwim off, 

oraway. Vou dem Sande abſchwim— 


men. 

Abfchwinden. V, Abzehren, Abneh— 
men. 

Abſchwine en, verb, reg. act. er recipr, to 
fhake of. Den Staub abfchivingen. 
Sich abſchwingen, viz. von dem Pfer: 
de, to leap from the hore. Miüffe ab: 


fhwingen, to beat down wallnuts. 
Abſchwitzen, verb, reg. act. I) topurgeor 
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clean by fweating. 2) fo atone, expiate in 
a hot place. 3) to get weakened by fwea- 
ting. 

Abſchwoͤren, verb. irrg. act. (V. Schw: 
ren.) I) to take an oath. Einen Fidab: 
fchwören. 2) to abjure, forfwear, renoun- 
ce. Seine Religion abſchwoͤren. Gr 
bat fein Vaterland abgefchivoren, he 
bas renounced his country. 3) to deny a 
thing by an oath, ro juftify, or purge one- 
felf by an oach. Cine Schuld, einen 
Diesbſtahl abſchwoͤren. 

Abſegelu, vers. reg. neutr. with feyn, to 
weigh anchor, to fer fail, to fail. Das 
Schiff ift abgefegelt. 

Abſehen, verb. irreg, act. (V. Gehen.) to 
turn away one's face, or eyes. Laſſet uns 
von diefem Gegenſtande atfchen, lcrus 
tu.n our eygs from that object. Wenn 
ich auch davon abfehe, chaugh 1 do not 
eonfider it, though I make abitraction. 2) 
to fee the end ofa thing. Gin Garten, 
deffen Länge ich niche abfehen kann, 
the length of which my eyes cannot reach. 
fgurat. So viel ich ablehen kann, for 
aught I can perceive. 3) to watch for 
the proper opportunity, or time, 


beit abfehen. „) co aim ar a ching. Ich 
“weiß nicht, worauf es damit abgefe; 
ben ft, Lido nor know, whar is aimed 
at. Es war dabey auf dein Defter ab; 
gefehben, Ihad your advantage in view. 
5,.r0 learn by looking. Einem einen 
Handgriff abſehen, ro catch a knack 
from one. 6) ch that Aller, was ich 
ihm nur an den Augen. abfeben fonn- 


te, Ididevery thing I could read in hisey»s.. 


das Abfehen, des-es, Ir is che Infinit. of 
the preceding verb, ufed asa ſubſt. in all 
the fenfes of the verb, particularly, 
ming, defign, view. 

*Abſelfen, verb. reg. act. to walh out the 
foap. 

Asfeigen, vid Ntfeihen. 

Arfeigern, erh. reg. act. in mining: to 
meafure the depth ofa haft. 2) to finifh 
the clearing the filver of the copper. 

Abſeihen, verb. reg. ect. I) to feparate by 
filtring, to filter of or filrrare. Das 
Maffer von den Erbſen abfeiben. 2) 
Metonym. - Die Erbfen abfeihen, to 
filrer the peafe, ie. ro ler the water run 
off. 

die Apfeihung, fütration. 

die Ahfeire, plar. die-n. im Architecture, 
all that is nor the main-building, particu- 
larly the vaulted paffages at the fide of rhe 
aisle of a Church. 

*Abſeits, afide. Einen abfeits ziehen, to 
rakc one aſide. 


| Den . 
rechten Zeitpunkt. die rechte Gelegen⸗ 


ai- 
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Abſenden, verb. irreg. aca (V. Senden.) 
to fend, dispatch. Ginen Bothen, ei: 
nen Brief abfenden. 

die Abfendung, thefending, dispatching. 

Abfengen, werb. reg. act. to finge. Ei— 
nem Nogel a abfengen. ir. Ei: 
ne Gans, ein Huhn abfengen. 

die Abfengung, the finging. 

Abfenten, verb. reg. act. I) In gardening, 
to propagate by layers or fückers, to flip, 
to fer. Bäume, Weinſtoͤcke, Melfen 
abfenfen. 2) In mines, einen Schacht abs 

‚ fenfen, to make the pit deeper. 
die Abfenfer, V. Ableger. 
Arfenfen, V. Abmähen. 
Abfeken, verb. reg: 
I. act. I) to put down, proprie. Eine Laſt 
abfeßen. 2) in a more extended meaning; 
a) austrinfen, ohne abjufeßen, to em- 
pty a glass ar one draught, by to throw off. 
Das Pferd hat den Weiter abgefekt, 
tie horfe has thrown the rider. c) ro am- 
purate. Ein Glied abjegen. d) to fer 
‚down. Einen Reifendenan einem Dr: 
te abfeßen. © Es wird Schläge da: 
bey abſetzen, you, he or they will get li- 
eked, there will be a licking. Es feßte 
Thraͤnen ab, tears were fhed. Fignrat:a) 
to ſell. Maarenabfeßen, to fell goods. 
Wir baten diesmahl nicht viel abge 
feßt, we have nor fold much this time, 
6) to degrade. Eine Münze abſetzen,“ 
to call-in a coin. Einen Beamten abs 
feßen, ro dismifs, to cafhier, to depofe 
anofficer. Cinen König abſetzen, to 
dethrone a king. 3) to remove, to put at 
a dißance. a) Im Schreiben die Zeilen 
abiegen, to begin a new line, to break 
off a line in wrinting. b) figurat. Laͤm⸗ 
mer, Kälber abfeßen, to wean. c) to 
contra. Einen Schranf grün abfez- 
jen, to give a cheft green lifts, whilft the 
reft is of another colour, to edge a Cheft 
with green. Die Farbe abfesen, to con- 
trat the colours. 4) to finifh compofing, 
particularly inprinting. ine Columne, 
einen Bogen abfegen. 5) Eine Hand— 
fchrife, ein Manufeript abfeßen, to 
compofe a Manufeript for printing. 

IT. neutr. a) to get interrupted. In mines, 
Der Gangfeßt ab, the vein or ore faüs. 
b) co contraft, Ye ftärfer die Farben 
eines Steine abfegen, je höher wirder 
gelhäßt, the more various And contra- 
fting the colours are erc. Der alte Hut 
feßt gegen das neue Kleid * ab, 3) 
io quitone. Bon einem abfeken. _ 

Abſeufzen, Sich, verb. reg. recipr. to wa- 
fie onefelf wich fighing. 

Abſeyn, verb. irreg. nentr. to be off. Ach 
willganzvon dem Dinge abſeyn, 1will 


% 


— 
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be off. Ahr fend ganz von dem Wege 


ab, you are quire Out of your way, 

das Abſeyn, V. Abwefenheit. 

die Abſicht, plur.die-n. from the verb abfe: 
ben. I) che view we have to a certain end, 
defign, purpofe, intention. Meine Ab: 
ficht ıwar ganz dahin gerichtet, my view 
tended entirely that way. ch hahe esin 
einer guten Atficht gethan, I have done 


Ab ſo 


2) fabſolute and abſolutely. ch will 
es abſolut, 1will have ir abfolutely. Ein 
abſoluter Herr, an abfolure maiter. Mb; 

ſolut handeln, to act with arbitrary po- 

wer. 
+die Abfolution, plur. die-en. U) In law, 
the acquitting or difcharging an accufed 
perfon. 2) the abfolution or remifiion of 
fins. 


it with a good intention. 2) the object ef fAbſonderlich, adj. et adv. efpecially, par- 


our view. Sich habe meine Abſicht er: 
reicht, I have obrained my end, Sollte 
er wehl unerlaubte Abfichten baten, 


fhould he have improper views? Z)adver- ' 


bial. in regard ro. Die Erkenntniß der 
Sünde in Abjicht-auf- Gott, in regard 
to God. Wenn ich fie aleich die vierte 
nenne, fe ift fie doch in aller Abſicht 


erfte, Lefling. in every reſpect. 


Abſichtlich, adj. er ado. with a determined 


view, wich a certain view. Eine abficht- 
lihe Beleidigung, a premeditated of- 
fence, 

Abſieben, verb. reg, act.ro fift off. 

Abſiechen, Sich — to languifh, to wafte 
by difeafe. 

Abfieden, zerb. irreg, act, T) to boil fufh- 
ciently, to boil. Kinen Fifch abfieden, 
einen Tranf abſieden, ro make a deco- 
etion, 2)to cleanfeby boiling, Gin Stuͤck 


Zeuges ahfieden, to pur a piece of ftuff 


into hot water, ; 
Abſickern, to trickle down, V. Abtror 
pfen. 


Abfingen, verh. frreg. act. (V, Singen.) 
| Ein Lied 


1) to recite finging, to fing. 


auf der Gaffe abfingen. In der Kirs 


che abfingen, als die Collefte rc. ro 
ehant. as fto weary onefelf with ſin- 
ging. 


Abſinken, V. Herab: and Hinabfinfen. 


Abſitzen, verb. irreg. )V. Sißen.) I)neutr,' 


with ſeyn, to get down, to alighr. Von 
dem Pferde abfigen. Man lieh die 
Dragoner abfißen, they made the Dra- 
goons alight. 2) to diminifh by firting. 
Fine Schuld affigen, to pay off adebt 
by fitting in prifon. Mas mein Wirth 
mir fehuldig ift, fiße ich in feinem 
Hauſe ab, 1 make myfelf paid by my 
houfe-rent, 
+Abfolviren, verb. reg. act. 1) In law, to 
acquit, discharge. Einen Unfchuldigen 
abfolviren. Einen Schuldigen abfols 
viren, to pardon 4 guilty one. 2)to ob- 


folve, as in the confeflional chair. Mein 7 


Beichtvater hat mich abfolpirt. 3) fto 
end or finifh a thing. Ein Gemälde ab: 
folviren. 
Abfolut, adj. et adv. I) In philofophy con- 
fidered in itfelf; in oppofition ro relativ. 


tieularly, apart. Insgemein und abs 
fonderlich, generally and efpecially. Wir 
wollenjedes Städ abfonderlich verhan: 
deln, we will treat of every point in par- 
ticular. Abforderlich mit einem reden, 
to {peak with one apart, in private. Die 

“ ablenderlichen Umftände einer Sache 
erzäblen, to give the particulars. NB. Inall 
thefe cafes the berter words are befonder 
and befondere. 

tder Abfonderling, a ſeparatiſt, a non con- 
formitt. | 

Abſondern, verb. reg. act. I) to feparate, 
fegregate, disjoin, ‘ part, put afunder, 

Die Schafe vonden Boden arfondern, 
to feparate the fheep from the rams. Fin 
abgefonderter Ort, a retired, fecluded 
place. 2) to abfirac, Wir müffen das 
Laſter von der lafterhaften Perfon ab: 
ſondern,, we muf abftract vice from the 
vicious perfon. Mit Abfonderung der 
Perſon rede ich bloß von der Sache, 
making abftraction of the perfon, 1 fpeak 

“only ofthe matter. Hence Die Abfon: 
derung, Abftraction; das Abfondes 
rungsvermögen, the power of abftrac- 
ting. 3) Sich von der Welt abfondern, 
to feclude oneſelf from, to retire from, to 
retire from the world. &ich im Handel 
arfondern, to quit paremerfhip. 9 In 
law, to exclude one from furure inheri- 
tance by giving him his portion. (in 
Kindatfondern; ahaefonderte Brüder, 
&chweftern. Hence die Abfonderung. 

*Abſonnig, V. Schatticht. | 

Abforgen, verb. reg. recipr, Sich — to 
fpend, to-confume onefelf wich care, 

Abſpalten, verb. reg. act. except that inthe 
partic,. paf. it makes abgefpalten. (V. 
Spalten.) to fplir off, to rent, to clea- 
ve. Gin Stuͤck von einem Drete ab: 
fpalten, to fplir off part of aboard, Sich 
abfpalten, to fplir, or rent. 

die Abſpaltung, the fplitting. 

Abfpänen, verb. reg.-act. to wean, V. 

Entwöhnen. 

1) *Abſpannen, verb, reg. act. obfol. to 
debauch one’s fervant, maid, boy etc. 
Einem fein Vieh, feine Kunden ab— 
fpannen , to beeuile, to enrice, "to al- 


De 
lure and thus to alienate. V. Abſpaͤn⸗ 


ſtig. 

2) Abſpannen, werb. reg. ast. to looſen 
what was tied, or bent.. Qinen Bogen 
abfpannen, to unbendabow. Die Pfers 
de abfpannen, to rake off, to unharnefs 
the horfes. Die Ochſen abfpannen, to 
unyoke the oxen. Gin Gezelt abfpans 

‚nen, to unpitch a tent, to take down a 
tent. 

bie Abſpannung, the unbending, the ta- 
king off, 

Abfpänftig, adj. er adv. alienated; eftran- 
ged. Yinem fein Gefinde abfpänftig 
machen, to debauch one’s ſervants, to 
entice them from one’s fervicc. Einem 
abfpänftig werden, to leave one, torun 
away from one. 

Abfvaren, verb, reg. act. to fpare, pinch, 


deprive, Ich will mir.es am Effen ab: 
fparen, Iwill pinch myfelf in my food 
for it. 


Abfpeifen, verb. reg. Dnentr. wich haben, 
to finifh dinner or (upper. Die haben 
fo eben 6 they have juſt done 
dinner or ſupper. 2) act. a) to feed. Cr 
hat täglich viele Leute abzufpeifen, he 
has many mouths to fecd, b) tEinen ab: 
fpeifen, to give one the Lord’s (upper. 
e) figurat. tobaulk, Jemanden mit-Pofs 
nung, mit leeren VBerfprechungen ab» 
fpeifen, to feed onewith hope, with pro- 
ınifes etc, 

Abſpenſtig, V. Abfpänftig. 

Abfpinnen, verb. irreg. act. (V. Spin: 
nen.) I) to fpin off. Ich habe meinen 
Rocken abgefponnen, 
my fpindle, my fpindle is off. 2)to pay 
off by fpinning, Cine Schuld abfpin: 
nen. 

die Abfpinnung, the fpinning. 
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tenced him to death, Die Jury hat es 
ihm abgefprochen, 
verdict againft him. 2) Die Aerzte baten 
ihm das Peben abgefprochen, the phy- 
ficians have given him up, have faid he 
cannot live, Wan fpricyt mir alle Hof 
nung ab, they take all hope from.me. 3) 
to refufe, Man fpricht ihm alles Ders 
dienft ab. 4) rarius, to decide. Ueber 

‚ etivas atfprechen. 

Abfpreißen, verb. reg. act, to prop witk 
tunber, to prop, to provide with props. 

Abfprengen, verb, reg. ‚act. to make to 
fpring, to burtt, Er har ein Stuͤck von 
diefen Felfen abgefprengt, hehas blown 
up part of thar rock, 

Abfprieken, V. Abſproſſen. | 

Arfpringen, Jerb. irreg. nextr.(V. Sprine 
gen.) with fenn, ro leap off, from or 
down. Bondem Pferde abfpringen. 
2) to come off, to fly, to crack off. Die 
Tuͤnche ſpringt ab, the ftucco cracks 
of. Die Art fpringt ven dem Aſte ab, 
the ax bounces off. Die Art fpringt ab, 
(von dem &tiele) the ax fies off (from 
the handle.) Der Ball fprangvon 
der Wand ab, the ball rebounded irom 
the wall. Die Saite ift abgefprungen, 
the cord is broken. Die Farbe ſoringt 
ab, the paint comes off. 2)to change, or 
quit fudden)y. Don einer Meynung, 
einer Partey, einer Religion abfprine 
gen. 

Abforoffen, verb. reg. neutr. but in the 
partic. paf. abgefproffen. wich ſeyn, to 
derive one’s origin, Mon Helden abges 


I have fpun off ſproſſen ſeyn. 
der Abſproͤßling, des-es, plur. die-n, off- 


fpiing, defcendapt, one who derives his 
origin. Gin Abfprößling aus einemals 
ten Gefchlechte. 


Abſpitzen, wverb. reg. act. I) to take off der Abfpruch,- ) the abjudication, a fen- 


the point. Eine Feder abfpigen, to 
nib a pen. 2) to point properly, Einen 
Zahnftocher abſpitzen, to pointa tooth- 
pick. 

Die Abſpitzung, I) the nibbing. 
ving a point, 

Abfplittern, verb. reg. TI) neutr. wich ſeyn, 
to fplineer. Sein Knochen fplittert fich 
ab, his bone exfoliates, 2) act. to make 
fplinters, to break into fplinters, 

die Abfplitterung, the fplintering, and ex- 
foliation, 

Abſprache, V. Abrede, 

Abfprehen, verb. irreg. act, (V. Spre: 
chen.) to give a ſentence or verdict againft 
one, to.caltone, Es ift dem Kläger 
abgefprochen ıworden, the plaintiff has 
been cat. Der Richter bat ihm das 
Leben abgefprochen, she judge has ſen- 


2) the gi- 


) tence or verdiet againft 

die Ahfprechung,) one. 

der Abſprung, des-es, plur. die-fprfinge. 
I) tbe leaping off, or fideways. Der Has 
fe macht einen Abfprung, the hareleaps 
from off che tract. 2) figarat. The quit- 
ting, leaving, forfaking. Der Abfprung 
von einer Partey, Meynung, Relis 
gion. g) a falling off. Dies ift ein Abs 
ſprung, here is a great falling off, e. g. 
of forıner demands, opinions etc, 

Abſpuͤlen, verh, reg. act, I)to lave orwalfh 
off. Schüffel und Teller abfpälen, to 
walh dilhes and plates. Den Magen abs 
fpiilen, to walh the carriage, Ein Glas 
atfpälen, torinfe a glaſs. 2) to dimi- 
nifh, to walh down, Der Fluß hat das 
Ufer abgefpület, the river has walhed 
away the banks, 


the Jury has given a 
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die Abſpuͤlung, the wafhing. it, the wa- 
fhing away, 

Abfrulen, verb. reg. act. to wind offfrom 
the fpool. Garn, Seide, Wolle ab: 
fnulen. | 

der Abſpuler, femin. die-inn. he or fhe 
that winds of from the fpool. 

Abftählen, verb, reg. act. x) among diers: 
to try a die by putting a fmall piece of 
ftuff into ir, 2) ro fleel,, fortify, ftreng- 
then. Gin Körper der gegen alles abs 
geftählt ift, a body (or conititution) thar 

“ is proof againft every thing, 

Abftammen, verb. reg. neutr. with fenn, 
co defcend, derive, to draw or derive 
one’s origin. Mir ſtammen ‚alle von 
Adam ab, we are all defcended from A- 
dam, Gin Wort, das von feinem an: 
dern abftammt, a word thar is nor de- 
rived from another, a primitive word. 

die Abftammung, the defcent, derivation, 

“ erymology, 

Abftämmen, verb, reg. act. In forefis, to 
cut down, (Einen Baum abftäm: 
‚men. 

Abſtampfen, verb. reg. act. I) to fepara- 
te things by pounding, ramming, or tram- 
pling. Cr bat es mit den Füßen abs 
geftampft, he has trampled it down, 2) 
to wear out by pounding, ramming, or 
ftamping. Er bat fih die Schuhe ab: 
geſtampft, he has worn out his fhoes by 
itamping. 3) to ram or pound fufficient- 
ly. Pfeffer abftampfen, to:pound pep- 
per. 4) to have done pounding or ram- 
ming. Mir haben abgeftampft, we 
have done pounding, 

der Ahftand, des-s, plur. die-ftände,. from 
abftehen. V the diftance, a) as to place, 
Der Abſtand eines Haufes von dem 
andern; b) as to time, Das wird erft 
in berrächtlichen Abftänden von Zeit 
merflich; <) as to digniry, wealth etc, 
Eiche deinen Abftand von mir an; 
du biſt reich, ich habe nichts. Weilse, 
2) In law, the giving up, the defifting 
from a demand, a claim ete. ch habe ihm 
50 Pfunde für den Abftand. gegeben, 
I have given him fifty pounds for giving 
up his claim, 

Abftatten, verb. reg. act. 1) In law, eine 
Tochter abftatten, to give one's daugh- 
ter 4 portion, 2 to pay, rar, Die in: 
fen, die Unfoften, den Zoll abftatten. 
3) Einen Beſuch abftatten, to pay a 
vifir, Sich fomme, Ihnen meine Schul: 
diafeit abzuftatten, I come to pay my 
reipe.t to you. 4) Danf abftatten, to 
render thanks, 5) Zeugniß abftatten, to 
bear witnefs, : 


die Abftattung, V. Abſtatten. 


Abſtaͤ 


Abſtaͤuben, verb. rer. act. to remove the 

daft, to duſt. Fin Buch, die Schuhe, 
die Wand abftäuben,, to duit etc, 

fAbſtaͤubern, V. Abſtaͤuben. 

die Abſtaͤubung, the dulting. 

Abſtaͤupen, V. Sräupen. 

Abſtechen, verb. irrer, V. Stechen.1 
act, I)to bring down byathruft, Sei— 
nen Öegner von dem Pferde abfte- 
chen. ir. Ein Fuder Heu abftechen , to 
unload a waggon ofhay wich the hay-fork, 
2) ro cur, Sich die Gurgel abftechen ; 
einem Thiere die Kehle abftehen. Ra— 

ſen abftechen. Ir. Ein Schwein abfter 

ben, to kill a pig. Z)co lead off, Das 
Waſſer abftechen, einen Fluß abfte- 
chen. 4) to engrave, Cine Zeichnung, 
ein Gemälde abftechen. it. Fine Beich 
nung, ein Mufter abftechen,ro copy a 
drawing ormodel by prieking it, to prick 
a drawing, 5) to mark the out-lines, Fin 
Lager, einen arten abftechen, to mark 
the place for a camp, a garden et:, to 
pitch a camp, 6) Wein atftehen, to 
rack wine. 7) to ger the better, at cards, 
einen abftechen, to trump higher, to over- 
trump, In turnaments, einen abftechen, 
“to ger the ring with the lance, 8) to fail, 
to go to fea. Mit dem Boote vom fans 
de abftechen. II. nextr. wich haben. 
Diefe Farben ftechen gut ab, thefe co- 
lours contraft well, fhew off well upon 
one another, oder fer off well. Ihre 
Kleidung fticht fchlecht mit Ihren Jah: 
ren ab, her drefs makes a ſad contraft 
with her age, 

das Abſtechen, 
the verb, 

das Abftecheifen, an iron or fpade to cut 
turf with, 

das Abſtechmeſſer, a but.hering-knife, 

Abftecfen, verb.reg. act. ı)to unpin, Das 
Halstuch, eine Schleife abſtecken. 2) 
to mark by fixing poles. Gin Lager, ei: 
nen arten abſtecken. 

Abftchen, <erb. irreg. (V. Stehen.) 

I. nentr. with feyn, a) to ſtand at fome di- 
ftance; ro fand off. Der Tifch ftebee 
von der Wand ab. b).to defilt, Rom 
Schreiben, Bauen abftehen. Von 
feiner Forderung, von feinem Wors 
haben abſtehen. Bon einer Beſitzung, 
to give up a poſſeſſion. Von einer bo— 
fen Gewohnheit abſtehen, to leave off 
a bad cuftom, e) to quit, to give up, 
Er, ift von der Gefellfchaft abgeftan- 
deri, he has quitted that party or club, 
Er fagt, er willnie von ihr abſtehen, he 
fays, he will never give her up. d'ro ger 
ftaie, Bar, or fpoilod, to turn, ro pall,' 


Der Wein, der Effig, das Bier iſt ab— 


* 
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ſubſt. in all che fenfes of 


Abſte 


Ben; the Wine, the vinegar, the 

eer is rufned, oder has got fpoiled. e) 
to perih. Der Baum wird bald ab: 
fteben. in abgeftandener Baum, a 
withered tree, f) co die, Die Fifche find 
abgeftunden. 

Tl. act. to yield, cede, give up. Ich habe 
ibm diefes Gut abgeftanden, 1 have ce- 
ded-rhis eltate to him, 

Abftchlen, verb. irreg. act. (V. Stehlen.) 

I) to fteal clandeltine‘y. Dem lieben 
Sort die Tage abſtehlen, Geilert, to 
be an idle fellow. Gr ftielt mir meine 
Zeit ab, herobs me of my time. 2) ro 
learn furtively, to fteal by looking. (ir 
nem eine Kunſt abftehlen, ro fteal an 
art, a ſecret from one, to learn a thing 
of one by fealth, 

Abſteigen, verb. irreg. neutr. (V. Stei: 
gen.) with ſeyn. I) to alight, to ger off 
or down. Won dem Pferde, von dem 
Magen abfteigen. 2) to take one's lod- 
ging on a journey. ir, to alight, to ſtop 
on the road, 3) figurat. Die abfteigende 
tinie in einem Geſchlechtsregiſter, che 
defcendir.g line in a pedigree; in oppofi- 
tion to the alcending line, 

Abftellen , verb. reg. act. toabolifh, to-an- 
tiquare, abrogate, to bring out of ufe. 
Eine Gewohnheit abſtellen, to abolilh 
a cultom,. Gin Geſetz abitellen, to re- 
peal, abrogate or antiquate a lav. Der 
Sünder bat feln böfes Leben abgeftellet, 
the fioner has turned from his wicked- 
nefs. 

die Abftellung, the abolifhing, abrogating, 
bringing out of ufe, abolition, re- 
peal. 

Abſtemmen, V. Abſtaͤmmen. 

Abſtempeln, verb. reg. act. among book- 
binders: to ftamp a book with the proper 
ornaments, 

Abfteppen, verb. reg. act. V. Steppen. 

Abſterben, verb. ireg. neutr, (V. Ster⸗ 
ben.) [) to die, to depart this life, Das 
Geſchlecht iſt mit ihm abgejtorben, this 

"family became extinct wich him, he was 
the laft of his race. 2) to become inſenſib- 
le. Seine Glieder ftarden nad eins 
ander ab, his imbs diedaway by degree. 
Ein abageftordenes Glied, a dead limb, 
' to wither, to decay. Gin abgeftor: 
ener Daum, awichered, a dead tree. 
Diefer Daum ftirbt ab, this tree de- 
av. Handel und Wandel find abge: 
fi:rken, trade and commerceare decayed. 
4, ıo ger deprived bydeath.. Seine Xel: 
tern find ihn fehr jung abgeftorben, 
he has loit his parents, when he was very 
young. Es ift mir an ihm ein fehr 
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guter Freund abgeſtorben, I have loft 
in him a very good friend, 


figurat. to purt from a thing for ever, Er 
ift der Welt, dem Vergnuͤgen abge 
ftorben, heis dead for the world, for 
pleaſure etc, 


des-8, plur. car, It is the 
Infinit, of the pieceding verb, and the 
milder word for death; deceafe, Mach 
Abfterben ihres Gemahls, after the de- 
mife ofherhusband, 

“die Abſteuer, fum of money paid by one 
that removes to another jurisdiction. 

*Abfteuern, werb. reg. act. V. Abweh— 
ren. 

Abfteunen, verb. reg. act. I) to whip or 
flog one publicly. 2) to give one afound 
lafhing, a good beating, 

der Abſtich, des-es, plur. die-e. from ab: 
ftehen, which vid. the contrat, Das 
machte mit feiner gewöhnlichen Heis 

_ teffeit einen — 

Abſtimmen, rerb. reg. neutr. I).*In mu- 
fic, to be diſſonant, not to accord, 2)* 
to differ in opinion. Mon einem abs 
fiimmen. Er ffimmet in vielen Stuͤ— 
cken von der Lehre unferer Kirche ab, 
he diflents in many points from the doctri- 
ne of our Church. 3) Einen abftimmen, 
to reject one’s motion in voting, to vote 
againft.one’s motion, to out-vore, 4) Ei⸗ 
nen abftimmen, to give it againft one, 

—— and Abſtoͤpern, V. Abſtaͤu—⸗ 

en. : 

Mbftoßen, verb. irreg. (V. Stofen.) 

I. act, a) to pufh, thruft, orknock eff. 
Ein Stuͤck von der Mauer abftofen, 
to knock off a piece from the wall. Dem 
Dchfen find die Hörner abgeftoßen, or, 
er hat fich die Horner abgeftoßen, the 

' ox has loft bis horns, has burtted off his 
horns, Hence the proverb: Sich die 
Hörner abftoßen, to grow tame. +Er 
mußte es ausplaudern, fonft hätre es 
ibm das Merz abgeftoßen, he muſt co- 
me out with it, elfe ir would have fuffo- 
cared him, 6)to ſmoothen with the plane, 
Fin Bret abftoßen, to plane a board, 
c) to pulh off. Den Kahn abftoßen, 
den Kahn von dem Ufer abftoßen. d) 
to wean animals, Kälber, Laͤmmer ab: 
ſtoßen. e) die Bienen abftoßen, rokill 
the bees and take their honey. f) to wear 
out. Sich abſtoßen. Die Schuhehas 
ben ſich abgeftoßen,, the hoes are worn 
out, Figwrat. Fine Schuld abftößen, to 
pay, to extinguilh a debt. 

ll. #estr. wich fenn. a) Bon dem Pande 
abjtunen, ca ter out m a Vedel or 
boar, 


das Abſterben, 
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die Abſtoßung, ſubſt. in all the fenfes of the 
verb, 

ab firackt, adj, and adv. 1) abftract, Die 
Tugend ift ein abftracter Begriff. 2) 
Fin abſtrackter Kopf, a head capable of 
abftract ideas, 3) obfcure, too abitract, and 
therefore difhicult ro feize, 4) tin artenti- 
ve, abſent. Ein abſtrackter Menſch, an 
abfent perſon, a perſon given to be abſent. 

die Abſtracktion, plur. die-en. I) abitrac- 
tion, the act of abitracting. 2)an abftract 
idea. 3) Abfence, want ofartention, di- 

‚ ftraction, 

Kbftrafen, to punifh, to correct, chaftife, 
bur it is ufed of faults and {mall crimes on- 
Iy. Fin Kind mit Worten abftrafen, 
to chide, to fcold a Child, Gin Kind 
mirder Ruthe abftrafen, to og achild. 
Einen eremplarifch abftrafen,» to give 
one an exemplary punilhiment, to make 
an example of one, 

die Abſtrafung, the punifhment, the cor- 
rectlon, 

Abſtahiren verb. reg. act. I) to abſtract. 
Diejenigen, welche nicht unterfcheis 
den, vergleichen und abftrahiren Fön: 
nen, thofe who cannot diflinguifh, com- 
pare and abitract, 2) neutr. fto give upa 
thing, a purſuit ete. Wir müffen da; 
von abfirahiren, we muft give it up, 

Abſtraͤlen, V. Strälen. 

Abitreichen, verd. irrg. (V. Streichen.) 

1. act. ») to flrike off or away. Das Ge: 
treide in dem Scheffel atftreichen, to 
ftrike off the corn in the pechs with the 
ſtrieble. ir, metonym, Den Scheffel ab: 
fireichen. 2) to frikeproperiy. Das Ras 
firmeifer aufdem Leder achftreichen , to 
{trap the razor. 3) } to flog, Ein Kind 
abftreichen. * . 

H. nertr. wich haben, is ufed of the fifhes, 
when they have done fpawning,. Die 
Karnfen baben hereirs abgeftrichen, the 
catps have done fpawning, 

Abftreifen, zerb, reg. act, to ftrip off. Die 
Dlätter eines Baumes abftreifen, to 
firip a branch or bough. it, to pull off the 
fkin ofan animal, wichour opening it at 
the belly. Einen Haſen abftreifen, to 
ftrip ahare, Die Struͤmpfe abftreifen, 
ro pull off the ſtockings. 

Abftreiten, verb. irreg. act. (V. Streis 


ten.) I) to deprive by a lawfuir, Er bat 
mir mein’ Daus abgeftritten, he has 
got my houfe by a law-luit, 2) to go to 


law for a thing, Er ftreitet mir mein 
Gut ab, he is gone to law with me for 
my eitgte. 3, sodeny byargumenting. Fr 
will ihm feinen Berdienftabftreiten, he 
denies his merit. 4) to argument agailinil, 
toargument, Dies laffe ih mir nicht ab« 


Übſtr 
ſtreiten, in this I will nor yield, or give 
way; this point I will not give up. 
der Abſtrich, des-e, plar. inaf. the act, of 
ftriking off. 2) thar which is itruck off with 
the ftrickle, 3) Ia fmelting houfes, lichar- 


ge. 

Abſtricken, verb. reg act. I) to empty by 
knicting, Cine Nadel abftricfen, rofi- 
nifh a needle, to work off a needie, 2)to 
pay off by knitting, 3) "to rob one. Fit 
nem fein Vermögen abftriden, to rob 
one of his fortune, 

die Abſtrickung, V. Abftriden. . 

Abftriegeln, verb. reg. act. ein Pferd, to 
curıy a horfe, 2) fto beat one, 

"Abftroffen, V. Abbauen. 

Abftrömen,. verb. reg. I) act. a\ to floar 
down a river. Holz abftrömen. b) to 
rear of. Der Rheim firömet immer 
viel von feinem Ufer ab, the Rhinewa- 
fhesaway, or carries off part of it's bancks, 
2) neutr, a) to be driven to feaby the ti- 
de, b) to fiream or rufh with vio- 
lence, 

Abſtuͤcken, verb. reg. det. to take off what 
had been put on asa piege, 

rAbftudiren, Sich — verb. reg. recipr. 
to waſte onefelf with fludy. 

Abftufen, verb.reg. act. 2) to cut or break 
off ore by piecemeal, Erz abftufen. 2) 
*ro fhade by gradation (french nuencer,) 
Der Dichter muß feinen Charafter ge 
hörig abzuftufen wiflen, a poet muitgi- 
ve his characters the proper gradation of 
light and fhade, i 

Abſtuͤcken, verb. reg. act. to take off a patch, 
to take offa piece, which had been pat- 
ched on, - 

Abftülpen, verb. reg. act. to let down the 
flaps. Den Hut abſtuͤlpen, to let dowu 
the flaps of a har, 

Abſtuͤmmeln, V. Berftiimmeln. 

Abſtuͤmpfen, and Abſtumpfen, verb. reg. 
art, I) *to blunt. Das Beil, den Der 
gen abftumpfen. 2) to deprive of the 
fharp edge, 

Abitunfen, V. Abftechen. 

der Abſturz, des-es. plar. die-ftürze, the 
fteep fide of a hill a precipice, V, 
Sturz. 

Abſtuͤrzen, verb. reg. act. to throw from 
a height, to throw, or fling, to precipi- 
tate, 2) to breack bya fall. Sich den 
Hals abftürgen, to break one’s neck by 
a fall. s 

die Abftürzung, the falling headlong, pre- 
cipiration, 

Abftußen, verb. reg. act, to cut fhort, to 
dock,. Sich die Haare abftugen. Fin 
Stuttzſchwanz, a docked tail. Einem 
Pferde bie Ohren abflugen, to crop 
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a herk, so crop a horfe's ears. Einem 
Pferde die Maͤhnen abftugen , to hog 
a horfe. Einem Togel die Flügel ab- 
ftußen, to clip a bird’s wings, Den 
Buchsbaum abſtutzen, to clip er lop the 
bux-trees, 

die Abftugung, the curting fhort. 

Abſuchen, verb. reg. act. I) to (edrchand 
take. Die Raupen von einem Bau— 
me abſuchen. 2) to fearch by running 
over, Der Huͤhnerhund ſucht ein Feld 
ab, the pointer fearches a field, oder 
quarters. 

die Abſuchung, 
chen. 


the ſearching. V. Abfır 


der Abſud, des-es, plur, inuſ. from abſie— 


den, L) the act of boiling. 2) that which 
is boiled. 3)among Apothecaries, the de- 
coction. in Abfud von Lorbeerblät: 
tern. 

zabfurd, — er, — eſte, adj. and adv. 
abfurd, 

tdie Abfurdität, plur. die-en. an abfurdi- 
ty, the act of committing an abfurdity as 
wel! as che abfurd tking itfelf, | 

Abſußen, verb. irreg, act. to fweeten fuf- 
fieiertiy. Eine Arzeney abfüßen, 

die Abſuͤßung, the fweetening. 

der Abt, des-es, plur. die Aebte. from he 
Jar. Abbas, an Abbor, Gin itıfulirter 
Abt, a mitred abbot. Fin gefürfterer 
Abt, an Abbot Prince, an Abbot inve- 
fted with che dignity of Prince, Ein Klo— 
ſterabt, aregular Abbor, Gin weltli— 
cher Ahr, a fecular Abbot. 


+ubrafeln, werk. reg. nentr. wich haben, 
to get off from table, to have done ea- 
ting, 


Abtaͤfeln, verb. reg. act. to parket, toin- 
lay. Ein Zimmer abtäfeln. 

die Ahräfelung, the making inlaid work. 

Abtafeln, verb. reg. act, tounrig, (in 
Schiff abtafeln. Einen- Maſt abtar 
keln, to unrig 4 inatt. 

m Abtafelung, the unrigging a vel- 
el; 


Abtanzen, verb. Feg. act, 1) to deprive by 
dancing. Einem ein Frauenzimmer abs 
tanzen, to take a lady from one ar dan- 
eing. 2) to receive dancing, Einer Braut 


den Kranz abtanzen. 2 to wear out by 
dencing. Sich die Sohlen von den 
Schuhen abtanzen. 

Abtauſchen, verb, reg. det. ro get by truck- 
ing, to truck, Ich habe ibm biefes 
Buch abgetauſcht | have got this book 
from him by truck, 

die Abtauſchung, che fruckäntg fot fomething, 
truck, 

Abteufen, verb. reg. act. in mining: fa 
ünka fhaft, vo make it deeper, 
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die Abten ‚diesen. t) an abbey. 2) the digni« 

* ty, the office of. an Abbot, 3) The do 
main; the Lordihip of an Abbey. Er ift 
aus der Abten Fulda, he comes from the 
Abbey of Fulda, 4 the boufe, the manı 
fion of an Abbot. In der Alten wohs 
nen, tolive in the Abbey, 

Ahrenlich, adj. and ads, beiongiaz to the 
Abbey. Abtepliche Outer, etlares of 
the Abbef, 

Abtheilen, verb. reg. act, 1) to dıvide, Fin 
Ganzes in feine Ibeilea!theilen. Den 
Tag in zwölf Stunden ahrheilen. it 
to range, rank, order, difpofs, fer. pur 
Die Blumen in einen Kranz a: 'beir 
len: die Steine in einem Ringe abs 
theilen. 2) Seine Kinder a'tbeilen, to 
give one’s Children their portion, fo that 
they cannot make further demands, toal- 
lor each Child his fhare, Xhaerheilte 
Prinzen, appanaged Princes, In uns 
getheilten Gütern firen, to be in om- 
mmunity ofgoods, Tin gleiche Theile abs 
theilen, to apportion, 

die Abtheilung, plar. die-dir, I) the aet ot 
dividings‘ the dividing, 2) the divifion, 
Die erfte, zweyte Abtheilung eines Bus 
ches, einer Schrift zc. die Abtheilung 
eines Hauſes, the diſtribution, parti- 
tion of a honfe, Die Abtheilung der 
Güter, the fepärarion of goods, Ich 
hate hiervon eine Abtheilung gemacht, 
1 have fer chis apart, 

ber Abthon, V. Frauenhaar. 

Abthun, verb: irreg..act. ‘V, Thun. t) 
fo take, or pul! off, to layafide. Den 
Mantel, die Schürze abthun, to rake 
off she cloaks the apron. Die Hand— 
ſchuhe abthun, to pull of rhegloves. 

2) Figurat. a) toabandon. Die Hand von 
einen abthun, to give up; abandon a 
— —— to his fate; to withdraw one’said 

to aboliſt. Eine Gewohnheit, einen 
Mikkrauch abthun. c) to end, Fine 
Rechnung abthun, to vlofe, or ſettle 
an account, Ihr Streit iff a'gerhan, 
their quarrel is ended,; they are come to 
an ascominodation. Fine Schuld abs 
thun, to pay a debt, 3 to.kill, Einen 
Hebelthäter atthun, to execute a ma- 
lefaetor. Ein Huhn, eine Taube abs 
thun, to killa chieken, a pidseon, 4) 
to quit. Sich von einem Menſchen abs 
thun, to quir or give up one’s comnier- 
ce, to quit a Connexion, Sich von der 
Melt abthun, to tetire from che 
world. j = 

*Abtilgen, verb. reg.act. Eine Schuld ab⸗ 
tilgen, to pay off 4 debt. Tilgen Sie 
mich in Ihrem Buche ab, take of ıny 
Aanie from your baaks, © 
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*Abtiſchen, verb. reg. act. to finiin dinner 
or ſupper. Habt ihr abgetiſchet? 

die Aebtiſſinn, pler. Die-n. an Abbeſs. Ei— 
ne gefürftete Aebtiſſtn, an Abbeis that 
is inveited wich the dignity of a Prin- 
ce. 

Abbatiſſinn, i. q. Aebtiſſinn. 

Aebbtinn, i. q. Aebtiſſinn, but daly ufed 
of the wite of a Proteſtant Abbot. 

Aebtlich, adj. and adv, whar belongs to, or 
concerns an Abbot. Die dbtliche Wir: 
de, the dignity of an Abbot. Die Abt: 
fiben Truppen, the troops of an Ab- 
bot, 

Abtoben, werb. reg. nentr. I) to fret and 
fume, 2) wich haben, to have done frer- 
ting, raging, faming. Der Sturm hat 
abgetohet, the ftorm is over. 

die Ahrddtung, mortification, Die Al: 
toͤdtung des Fleiſches. 

Abtraben, verb. reg. nextr. with ſeyn, to 
be gone, contemptuously. Er mußte 
attraben, be was obliged to take him- 
feif off, 

der Abtrag, des-es, plur. car. 1) der Ab: 
trag einer Schuld, the paying off ofa 
debt. Mir einem Abtrag machen, to 
make up ome’s account with one. 2) the 
paying of damages, the giving indemni- 
(y, or ſatisfaction. Abtrag begehren, 
to fue.for damagds, or to demand fatis- 

-faction. Er hatte mih an meiner Ch: 
re aefränft, und mußte mir Abtrag 
deswegen tun, He had hurt me in my 
honour and was obliged to make me ho- 
nourable amends. 

Abtragen, werb. irreg. act. (V. Tragen.) 
1) to lower by carrying, Einen Berg 
abtragen, to lower a hill, Ein Ge 
bäude abtragen, to pull down a buil- 
ding. 2) take of, to carıy of, Die 
Speifen ahtragen, co take the victuals 
from the rable, and metonym. Den Zıfch 
abtragen, to clear the table, 3) to wear 
out. Ein Kleid autragen. in abge 
tragener Put, a worn-our hat, 

Figurat, a) to fay off. Eine Schuld ab: 
tragen. ©efterntrug ich den Reſt ab, 
yesterday 1 paid off the reit, b) to make 
amends, to give ſatisfaction, to pay da- 
mages. @t isberter to fay, Abrrag hun. 
c) to yield aprofir. Traͤgt es etwas ab? 
Ts any thing to be gor by it? d)In fur- 
veying, einen Riß abtragen, to execu- 

. ge upon ground a plan from a paper, ac- 
cording to the true meafure. 

die Abtragung, V. Abtragen. 

fabttauern, verb. reg. recipr. Sich ganz 
abrrauerg, to break one’s heart with 

grief. V. Trauern. Ä 

Abtraͤufeln, werd. reg. neuer. wich ſeyn, te 
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drop off in fmall drops, to trickie down, 
Dax Waller abtrdufeln laffen. Die 
Thraͤuen eräufelten ibm von den 
Wangen ab, eears trickled down his 
checks, 


Abträufen, V. preced, 
Abtreiben, verb. irreg. (V, Treiben.) 
l. act, a) to drive away, orofi. Den Feind 


abtreiben, to repel the enemy. Gewalt 
muß Gewalt altreiben, force is repel- 
led by force, Eine Frucht abtreiben, to 
ufe abortive means, Abtreibende Mit⸗ 
tel, purgatives, Holz abtreiben, orei— 
ren Wald abtreiben, to deftroy a foreft, 
tö cut downallherrees, Gold und il: 
ber abtreiben, to clear gold and filver, 
by means of lead, 2) to weaken by over- 
driving, to overdrive. Ein abgetriebes 
ner Dchfe, an overdriven ox. 


Il. nentr. wich feyn. Ein Schiff treibet 


ab, a Veflel gets our of her courfe, 


die /Abtreibung, V. Abtreiben. 
Abtrennen, rerb. reg. act. to unſtiteh, un- 


knit, unfow, but the moft ufual, to take 
of. Fin Paar Manſchetten abtrennen, 
to unfowa pair ofruffles,to take of the ruf- 
fies. Fine Provinz von dem Reiche ab: 
treiinen, to tearaprovince from the Empi- 
re. Zichvon einer Neligionabtrennen, 
to turn from one religion to another. 


die Abtrennung, V. Trennen. 
Uberesen, verb. irreg. (V. Treten.) 
l. act. a) to tread or truınbie a thing down. 


Ein Stud von einer Mauer abtreten, 
to trample, or erample, or tread down @ 
piece ofa wall. Seine Schuhe abtres 
ten, to read down oncs Moes at thcheels, 
b) to mark a thing by treading. Einen 
Meg, ein Beer im Graben abtreten, 
c) to perfection by treading. Einen Weg 
abtreten, to make a path firm by tramp- 
ling upon it. Den Teig abtreten, to 
knead the dough. d) to cede, to give up, 
to yield. Sein Amt einem andern abs 
treten, to give up one’splice to another, 
to refign in favour of anorher. Er bat 
feinen Gläubigern alles abgetreten, he 
has made ceflion ofa | his goods to his cre- 
ditors. Er bat feinen Drüdern feinen 
Antheil abgetreten, he has ceded, or 
given up hisihare to his brothers. Er bat 
ihm feine Anſpruͤche abgetreten, hehzs 
made over to him his claims, 


TI. neutr. with ſeyn, a)to alight, on a jour- 


ney. Wir find in einem Gaſthofe ab: 
‚getreten. b) ro wirhdraw, to go off, ro 
terire. Der Richter hieß ihn abtreten, 
the judge defired him ro wicthdraw. Der 
Schaufpieler trittab, the derorgoes off. 
Ägurat. Den der Gelegeubeit trar er 
von feiner Parten ab, on this he let: 
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his parıy, forfook, Erſt dann trat er 
von feiner Meinung ab, then oniy he 
gave up his opinion. Gr iſt von dieſer 
Verbindung abgetreten, he has broken 
of che counexion. Voun einem geſchloſ—⸗ 
ſenen Kaufe abtreten, to break a bar- 
gain, to be off. 

die Abtretung, in all ıhe (enfes of theyerb. 
act. Abtreten; but for the neurral feufe 
of the verb, Abtritt is more ufual, 

Abtreufeln, V. Abtraͤufeln. 

der Abtrieb, des-es, plar. inaſ. I( des Hol⸗ 
zes, the cutting down all the wood ofa 
toreft. 2) Der Abtritt eines Käufers, 
the pior right of purchafe, 

Abtriefen, verb. reg. neutr. with fepn, to 
drip, to trickle down. Das Fert trieft 
ab. figurat. +Cs wird etivas fiir mich 
abtriefen, I fhall ger ſomething by it, 

Abtriefend, ) adj. et adw. dripping. Das 

) abtriefende Fett, che drip- 

Abtriefelnd, ) ping greafe. 

Abtrinken, verb. irreg. act. (V. Trinken.) 
J)to drink of. Das Glas ıfl zu voll, 
ihr mußt ein wenig abtrinken, you muſt 
drink of a little. 2) to weaken by dıif- 
king. Der Thee iſt fchon abgerrun: 
fen, the tea-por has been drained. 3) to 
get from another by driaking him down. 
Einem feine Schdne abtrinfen. 

der Abtritk, des-es, plur. die-e. from ab; 

treteii. I) the alighting on a journey. 2) 

ae going afide, Einen Abrritt nehmen. 

.o retire, to go afide. Die Parteyen 

nahmen eines Abtritt, the parties with- 

drew. 3; the ceding or_ceflion, withdra- 
wing ot one’s claims, Wir haben ihm 

100 Pfunde für den Abtritt gegeben. 

) the quitting, Jeaving, or giving up. 

Der Abteitt von einer Partey, Mei 

nung, Neiigion. 5)a ſtep. Der Ab: 

tritt vor einer Ihüre. Den einem un— 
vermutheren Abtditte den Fuß verttau: 

chen, ro {prain one’s foot by making a 

falfe ttep. 61 che privy, the little houfe, 

(moft ufual) the rneceflary, 

Abtrocdnen, verb. reg. 

1. act. to dry, to dıy of. Die Thränen 
abtrocknen. ır. Sich die Hände, die 
Auaen ıc. mit dem Tuche abtrodnen, 
to dry one’s hands erc. den Tifch abtrof; 
nen, to wipe the table dıy. Das Sinn: 
geſchirr nachdem Scheuern abtrocknen. 
to drain pewter after ir has been ſcoured. 
2) to dry in rhe open air, in the ovenetc. 
Obſt abtrocknen, ro dry fruit. Waͤſche 
abtrocknen, to diy linen. Hol; abtrock— 
nen, to air wood. 

II. nestr. with fenn, to become dry and fall 
oft. Die Blätter find völlig bereits 
abygeirodinet. 
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Abtroͤpfeln, verb. reg. neutr. wich ſeyn, 
It is che diminur, ofverb, ſequ. 

Abtropfen, wers. reg. neatr, wich fenn, to 
drop, drop oif, to faii in diops, to drip, 
2 Fett tropfet ab, che far drips 
off, 

Abtroßen, verb. rer. act. Einem etivas ab: 
troßen, to obtain a thing by daring und 
fpiting one. 

fAbtrumpfen, verb, reg. act. ar cards, to 
trump. figurat. fto give one a fevere ro- 
ply. Ich base ibn mader abgetrum— 
pfet, Ihave walhed his head ünely, 

Abtrünnig,adj.andad.. Bon feinem recht: 
mäßigen Deren abtrunnig werden, ro 
forfake one’s lawful matter. Fin Abtrun— 
niger in, oder von der Neligion, am 
apoftare. Abtruͤnnig werden, :0 apo- 
ftatize. Ein Altrünniger, a revolter, a 
malcontent, a feditious, or factious per- 
fon. Ein Abtrünniger (von einer Par; 
tey) aturn-coar, fa rat. Gin Abtruͤn⸗ 
niger, der zuden Türfen übergeht, a 
Renegade, one that turns a Maboimeran. 
Einem feinen Knecht abtrunnig ma— 
chen‘, co debauch one’s ſervant. Aoͤtrun⸗ 
nig iverden im Kriege, to deſert. Ab— 
erunnig werden voh der Regierung, to 
mutiny, to revolt. 

Abtummeln, vwerb. reg. I) act. to break a 
borfe well. Gr hat fein Pferd wader 
abgetummelt. 2) Sich attummeln, to 
be very buſy, and active. it. co play with‘ 
noife and running about, to romp* 

Abtuͤnchen, V. Tuͤnchen. 

*Abtupfen, verb. reg, act..to quilt. 

Aburtheilen, verb, reg. act. In law, to de 
prive one ofa thing by gfentence, ‚or ver- 
die. Einem etwas Aburtheilen, : to 
calt one, to give fentence againit him. 2) 
to give a lat or definitive fentence. 

FAbverdienen, verb. reg. act. I) to ger by 
doing lervices, togain. 2)to pay bydoing 
fervices, to work off a debt. 

Abvieren, verb. reg. act. 1) to fquare, to 
make fquare. Einen Stein abvieren. 
2) figurat. the part. paſſ. only, abgevicrt, 
erafty, cunning, able. Ki: abgevierter 
Mann, a man fir for every thing. 

Abvifiren, werb. reg. act. to meafure by ai- 
ming, to gage. V. Viſiren. 

Ab: und zugehen, to go and come, to go 
to and fro, go backwards and for- 
wards. 

Ab: und Zufluß des Meeres, bigh and 
low water, ebbing and flowing. 

+Abvetiren, verb. reg. act. (better abftim; 
men) to outvote one, 

Abwachen, verb. reg. reeipr. Sich — 10 
walte omefelf by waıching. 

die Abwage, I) the proporriou ofa heighr 
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to a deptk, or of a depth to a height, 2) 
In mechanicks : the centrum of power. 

Abwägen, verb. reg. more ufually irreg. act. 
(v. Waͤgen.) to weigh. Ehemahls zahl: 
te mandas Geldnicht ah, fondernman 
mägte es ab.) 2)to make water-level, ro 
level. Eine Fläche adwaͤgen, to level a 
a plain. Den Fall des Waffers mit der 
Waſſerwage abwaͤgen, ro meafure che 
fal! of water with the water-level, 3. fign- 
rat. toweizh, to poife. Alle feine Wor- 
te auf der welomap abıwägen, to 
weigh every word, before you fpeak 
it, 

Abwaͤlzen, verb. reg. act. T\to roll down, 
to vol of, reine von dem Berge ab: 
waͤlzen. 2)to remove, Und wurden ges 
wahr, daß der Stein abgemälzet war. 
firnrat. Er will alles von ſich abwaͤl— 
jen, he wants to throw every thing of 
bis fhouldas. Fr fucht es von fich ab» 
zumälzen, he endeavours to whitewalh 
himfelt of ir, ! 

bie Mirälzung, V. MAwaͤlzen. 

Abwanderbar, adj. declinable. 

*Abmandeln, verb. reg. act. 1) Among fo- 
me Grammarians to conjugate. Hence 
Abmwandelung, aconjugarion. 2\tro ex- 
piate. Fehler durch ftrenge Bußen ab« 
zumandeln, Wi and. 

Abwandern, verb. reg. neuer. wich ſeyn, 
eo walk of, Zum unfterhlichen Leben 
abmandern, to fer out for the life ever- 
laiting, to depart for the orher world. 

Abrärmen, verb. reg. act. to warm fufhi- 
cienrly. Gr hat fih ſchon abgewärmt. 

Abwarnen, verb. reg. act. to warn one oft, 
to warn one againft a thing. Er wollte 
fich nicht abwarnen laffen, he would nos 
be wained off, he would not liften to any 
warning: 

Abmarten, verb. reg. act. 2) to wait for. 
Mir wollen ibn abwarten. Fines Ruͤk— 
funft abwarten, to flay till he comes 
back. ch fann es nicht arwarten, I 
cannot flay for it. 2)ro attend properly 
to a thing. Einen Termin abwarten, 
to attend arerm. Beine Sefchäfte ge: 
börig abwarten, ro apply to one's bufi- 
neßs. Ich Fann es nicht abwarten, I 
kannor give my time to ir. Wartet die 
Pflichten eures Amtes gehörig ab, per- 
form diligenty oder mind che duties ofyour 
office, orp'ac Die Erndte abıwar: 
tert, to get in the harveft. 

bie Whrartung ‚ the artending or minding 
a thing; the waiting or ftaying for a 
thing. 

Abwärte, adv. downwards.. Alles Mafı 
fer flieit abwärts. 2) fideways, aTfome 
ürlanee, aſide. 


Abwa 
Abwaſchen, verb. irreg. act. (V. Waſchen.d 


to water, lave, bathe, cleanfe a thing, to 
walh of, "Den Koch von etwas abwa— 
fben, to walh of the dirt. Metonym, 
Sich abwaſchen, to walh onefe.f clean. 
2, Der Plasregenhat die Dächer abge: 
waſchen, the Ihower has wel! fcoured the 
roofs. Z)topaybywalhing. Eine Schuld 
abwaſchen. 

Abwaſſern, verb. rer. act. I) *to rid of 
fuperfluouswater, Die Wiefen abmäf: 
fern. 2) to water fufhciendy. Den Stod: 
fifch abwaͤſſern. | 

Abweben, verb. reg. act. to finifh a wea- 
ving. Fin Stid Tuch abıweben. 

Abwechſeln, verb. reg. 

1. act, a) change, as a piece ofmoney, Üt: 
nem ein Goldſtück abwechſeln. b) to 
remove from one place to another, toex- 
change. Ein Regiment abıvechfeln, to 
exchange, or to reieve a Regiment. c) 
to change in general, to vary, Der Koch 
mechfelt immer feine Speiſen ab, va- 
rifes his dihes, Die Gegenftände der 
Natur wechſeln ins Unendliche ab, the 
objects of nature vary inhnitely, 

II. neutr. with haben, to intermit, alter- 
nate, to chanze.in turns. Ein abwech— 
feindes Fieber, an inrermitting fever, 
Gluͤck und Unglück wechſeln immer mit 
einander ab, good luck and misfortunes 
come by turns, Fin abwechfelnd Amt, 
an oßice that is held by turns, 

Abwechfelnd, alternative, intermitting, 

Abwechfelaweife, ade. alternacively, 
turns, periodically, 

die Abwechſelung, the change, variation, 
viciflitude, alternation, 

der Abweg, des-es, plar. die-e. I) away 
that leadsyou off, the wrong way. Dies 
fe Straße har viele Abwege, this road 
has many by-roads. 2) figrrar.. Auf Ab: 

wege geratben, to take bad courfes, Ab⸗ 
wege, und Nusflücte fuchen, to turn 
and fhift, to ger out by fhifts and loop-ho- 
les. 

Abwegig, ) ddj. and adv, ſituated our of 

the highroad, Win abweg— 
) famer Ort, a place out of 

Abwegfam,) che way. 

Abwehen, verb. reg. act, I) 19 blow off 
or down. Der Wind bar aller Obſt v. 
den Biumen abgewehet. 2) to blow a- 
notlıer way, to turn af. Die Mefte 
mehen meine Seufjer von Ihemiren 


by 


ah. 

die Abwehr, plur. Die-en. the fence, de- 
fence, hindering, Die Abwehr eines 
Stoßes im Fechten, the warding off, or 
parıying ofa thruſt in fencing, 


Abwe 


Abwehren, verb. reg. act. I) to keep off, 
Das Vieh von der Saat abıvehren. 
Die Sorgfalt, mit der ich mich be; 
mübe, dein Unglück abzuwehren, Gel- 
lert. to provent your misfortune. Fin 
Mantel wehret Wetter und Kälte ab, 
a cloak keeps off rain and cold. . Einen 
Schlag oder Stoß abwehren, to par- 
ry or ward off a b.ow or thiufl. 2) tohin- 
der. Er läßt ſich nicht abinebren, he 
is not to be kept from it. 3) to remedy 
an eri, Man muß dem Uebel, dem 
Misbrauche, der Unzufriedenheit ab— 
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eine Wieſe abweiden, to turn the catt · 
le into afield, a meadow etc, 


Abweifen, verb. reg. act. to wind or (pin 


of into a fkain, to reel, Das Garn 
von der Spule oder Ervindel abwei— 
fen, to wind off the yarn from the fpind- 
le or fpool, to reel off the yarn, 


die Abweifung, V. Abweifen. 
Abmweinen, verb. reg, act. u) Er hat fich 


ganz abgeweint, he has wearied himfelf 
y weeping. 2) to expiate by tears. O, 
daß ich zu deinen Füßen das alles ab: 
weinen Eönnte! (Goethe.) 


wehren. Abıwei ie — 
— * — weiſen, verb. irreg. act, (V. Weiſen.) 
») Abweichen, verb. reg. from weich, I) to fend or turn one off with a refufäl. 


foft : £ 
z h “ 
1. act. to mollify, to foften. Ein Pflafter Er hat mich abgewieſen, he fent me 


abmeicben. 

IL, neutr. with fenn, ro become foft and fall 
of. Das Pflaſter ift abgemeicher. 

2) Abweichen, verb, irreg. neutr. (V. Mei: 
den.) with feyn, to deciine; to surn of 
or from, to recede, to deviate. 1) Von 
dem rechten Wege abweichen, to leave 
the right road, to deviate from the right 
road, 2) figurat. patt, Im abgewiche: 
nen Jahre, laft year, in der abgemis 
chenen Woche, inabgemwichener Nacht. 
3) 10 vary, to difer. Die Menfchen 
weichen blos nach Maßgabe ihrer Er: 
ziehung von einander ab, Men oniy 
vary according to the education they have 
received. Die Franzofen und Engläns 
der weichen in den mehreſten Dingen 
von einander ab, the french and Eogliſh 
differ from one another in molt things. 4) 
to deviate, to leave of. Bon der allge: 
meinen Gewohnheit abweichen, not to 
follow the genera) culiom, Er iſt von 
den Sitten feiner Norfabren abgemi: 
chen, he has left off the manners of his 
ancefors. Bon dem Wege der Tugend 
abıveicben, to forfake the paths ot vir- 
tue. Bon der Wahrheit abweichen, to 
depart from truth, Fr ift von den vd- 
terlichen Tugenden abgemichen, he is 
degenerated from the virtues of his father. 
Er weicht von feiner Meinung nicht 
ab, be does not give up his opinion. Er 
weicht feinen Finger breit ab, hewill 
nor abate an inch on ir. Wir weichen 
weit von einander ab, we differ wide- 
ly. 

die Abweichung, plur. die-en. the turning 
of, the declinarion, deviation. Die Ab⸗ 
weichung der Magnetnadel, the decli- 
nation of the needle. V. Abweichen. 


Abweiden, verb. reg. act. I)to eat up, to 
graze. Das Vieh weider die Saat ab 
2) to make che catile war up. Kin Feld, 


die Abwelfung, 


of, or adrift. 2)torefufe, Einen Bert; 
fer abweiſen, he has densed my cquelt, 
Gr wurde mit feiner Klag« agewie— 
fen, he has been nonfuited, «they did 
not find him a bill.) ch laffe mich nicht 
abmweifen, I will not take a refufa!. 3) 
to drive back, to repel. Den Feind 
mit blutigen Köpfen abweiſen. 


Die Abweiſung, the, fending or turning of, 


the refufing , denying, repelling. 


Abweißen, verb, reg, T) act, to whiten en- 


tirely, to whiten, to whire-wafh. Fin 
Zimmer abweißen. z’nener. wich haben. 
to ler off the white colour, to lofe white, 
to make white, 


die Abweißung, the whitening, the whi- 


te-walhing, 


Abmwelken, verb. reg. 2) act. to make Ilag- 


gy, to Rag, ro dry. Obſt ineinem Ofen 
abmelfen, to dry fruitinan oven, Pflau⸗ 
men in der Sonne abwelken, to dry 
plumbs etc, 2) neutr. with ſeyn, to grow 
flaggy, to wither and fallof. Die Plus 
men find bereits abgewelft, the flowers 
are withered, 

the drying, the making 
flagey. 


Abwelzen, V. Abwäaͤlzen. 
Abwenden, verb.reg and irreg. act. andre- 


eipr. (V. Wenden.) I) to turn oft. Die 
Argen abırenden, to turn off the eyes. 
Einen Hieb, einen Streich abwenden, 
to ward of a blow. 2) fignfat, to aveit. 
Die Gefahr ebwenden. Das Uebel ba; 
be ich algeırendet, I have prevented 
that evil, mifchief, Das wolle Sort 
akınenden, God forbid! 3) toturnon”s 
mind from a thinz, tg diverr. Ach babe 
ihn von feinem Vorhaben abgewandt, 
have diverred him from his purpofe. I have 
wirhdrawn myleif from him, 


die Abwendung, V. Abmenden. 
Abrrendig, adv. Einen von feinem Vor— 


haben abmendigq machen, ro tmın ordi- 
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vert one from his purpofe. 2) Freunde 
von einander abmendig machen, to a- 
lienare friend, Er macht mir meine 
Bedienten abwendig, he debauches my 
fervanıs, Gemüther abwendig machen, 
to alienate minds. 

Abwerfen, verb. irreg. (V. Merfen.) 

I. act. a; to throw off, or down, to fhake 
off, Hinz off. Er warf feinen Mantel 
ab. Sein Pferd hat ihn abgeivorfen. 
Die Bäume werfen die Blätter ab, 
the trees cat their leaves. Das Ab: 
werfen der Federn, the moulting of 
fowls or birds. Das Joch abwerfen, ro 
fhake offthe yoke. Die Prüfen abwer— 
fen, to pulldown thebridges,. Die Hor ner 
abwerfen, to med the horas. b)figurat. to 
yield a proſit. Das Amt wirft ein An— 
ſehnliches ab, this is a lucrative office. 
Eine Arbeit, die wenigabmirft, work 
which turns to no account. Wirft es et: 
was ab? is any thing to be made by it? 
c) *to fall out, wich one. Dich mit ei: 
nen abwerfen, better entzweyen, or uber: 

werfen. d)to caſt more at dice. Er hat mich 
abgeworfen, he has caſt more than 1. 

U. meutr. wirh haben, a) to make 
younz ones to litter, ufed of feveral 
animals. Die Möltinn, die Kase bat 
abgeworfen, die Huͤndinn bat abge: 
Woi jet. the bitch has pupped. b) to 
make no longer young ones, 
dinn hat bereits abgeworfen. 

Abwerte, v. Abwärts. . 

Das Abweſen, dess, plur. car. abſence. 
Es iſt in meinem Abweſen geſchehen, It 
is che Injinit. of the obſol. verb. abweſen, 

to be abfent. \ 

Abweſend, adj. and adv. abſent. Er ift 
abıwefend, feur. to be abfent, i.g. in 
artentive, abfent in one’s thoughts. 

‚ein Abweſender, a perfon that is abfent. 

der Abweſende, the perfon that is abfent, 
Die Abweſenden auffihreiben, to rake 
a note of thoſe that are abfent, wanting, 
failing, mifling. 

die Abweſenheit, plar. die-en. abfence. 
Es ift in meiner Abweſenheit gefibe: 
ben, it,happened when ] was away, during 
my abfence. 2) fieurat, Abfence of mind, 
Alweſenheiten des Seiftes haben, to 
be abfent, i. q. inattentive, 

Abwetten, verb. reg. act. 10 get or gain by 


a wager. Er bat mir fünf Thaler ab: 
gewettet. | 
Abivetzen, verb, reg. art, T)to remove by 


whetting, td wher off. Den Roft von 
einer, Klinge abwetzen, to rub off the 
rult df a blade. 2) to thin by whetting. 
das Meſſer abmeken, to wear out the 
knifeby wherting. 3,t0 Marpen, to whet. 


Die Huͤn⸗ 


Abwuͤ 


bie Abwetzung, V. Abwetzen. 

Abwickeln, verb. reg. act. to unwrap, un- 
fo!d, unwind, Garn, Seide, Wolle 
abinicdeln, to unwind etc. Fin Stüd 
Zeug abwickeln, to unfold a piece of 
tuftl. Etwas Zufanımengerolltes ab: 
wicdeln, to unwrap fomerhing rolled 
up. 

Abwiegen, V. Abıwägen. 

Ahwimmern, erh. rer. recipr. Sich — te 
walte oncfelf witb whining. 

die Abwinde, V. Meife, 
dr. 

Abwinden, verb. irreg. act. (V. Winden.) 
to wind off, to unwind, to reel. &eide, 
Wolle ahıwinden, ‚to rcel off ſilk etc. ir. 
metonym. Einen Knaul abwinden, to 
unwind a clew. 

die Abwindung, the unwinding, winding 
off. 

Abwinſeln, V. Abwimmern. 

Abwirken, verb. reg. act. 1) draw off che 
fkin,’ ta fkin. 2) to knead well. Der 
Baͤcker hat den Teig wohl abgewirket 
the baker has weil kneaded the dough. 3) 
»0 have done weaving, to take otf from 
the loom a piece of weaving. 

die Ahwirkung, V. Abwirken. 

Abwifcben, verb, reg. act. I) to wipe off. 
Den Staub abwiſchen. 2) Metonym. 
Kine Tafel abwifiben, to wipe a tab- 
le. Ein Pferd abmwifchen, to rub ahor- 
fe down. 

die Abwiſchung, che wiping off, abfter- 
ſion. 

Abwittern, verb. reg. neutr. wich haben. 
Es hat abgewittert, it has done thun- 
dering, or, the itrom is over. 

Abwuchern, verb. reg. act. to get by ufary. 
Er hat mir mein Geld abgewuchert, he 
has got my money by ufury. 

Abwürdigen, verb. reg. act. to degrade. 
Das wird ihn in jedermanns Augen 
akwitrdigen. Das würde micdy in den 
Augen meiner Freunde abwürdigen, 
this would lower ıne in the eftcem of mf 
friends. Cine Münze abmürdigen, 
to reduce, to lower acain, 

Abwuͤrfeln, verb. reg. act. at dice, to cal, 
more than another. Fr hat mir mein 
Geld a'gewürfelt, he has won my mo- 
ney ar dice. 

Abwürgen, werb. reg. act. to kill, uſed 
particulariy of fowl. Sich abwiürgen, 
to fwailow grecdily, to choke onefelt by 
fwallowing foinerhing hard. 

Abwüuͤrzen, werb. reg. act. I) to ſeaſon or 
fpice fufidiently, to put enough of fpices, 
Sin Gericht abmwürjen, to feafon a 
dih. »RfEinen abwürjen, ro fendone 
of wich a bitter answer, to fnub one, 


Sarnwin: 


Abza 


Abwuͤten, V. Abtoben. 

Abzaͤckern, V. Abpfluͤgen. 

U >zahlen, zerb. reg. act. T) to pay off. Eis 
ne Schuld ahzablen. Er hat alle feine 
Schulden abgezahlt, he has ſatisfied all 
his creditors. 2) +&inen abzahlen, to 
give a bitter or [evere anfwer, to ſnub 
ont, 

die Abzahlung, the paying off. 

Abzühlen, verb.rer, act, I)to take orcounr 
ofi from a larger fum, ro count down. 
Ich babe von diefen 100 Pfunden 50 
abgejäblt. 2) to ceunt, to cell. Da 
Geld iſt ſchon abgezählt, this money is 
coumted already. Etwas an den Fin 
gern abzaͤhlen, to reckon, to tell by 
one’s fingers. Gr hat fie alfe abgezaͤh⸗ 
fet, he has told them one by one, Figurat. 
Das fann ich mir an den Fingern ab— 
zählen, I can conceive this by my fen- 
fes. 

Das Abzaͤhlen, ) the counting, reckoying 

die Abzaͤhlung,) or wiling. 

Abzahnen, verb. reg. neutr. wich haben ; 
Er bat abgejabnet, he has Med all his 
firit or milk-teech. 

Abzanken, werb. rer. act. to obtain by 
quarreling. Einem etivas abjanfen. 
Abzapfen, verb. reg. act. I)to draw off, 
a: a Auid. Wein, Effig, Bier abjapfen. 
Dier, das in Flaſchen abgezapft ift, 
bottied beer. 2) to let affby a tube or pi- 
pe. Das Waſſer eines Teiches abza 
pfen, to let of the water ofa pond, Fir 
nem Wafferfüchtigen das Waffer abza⸗ 

pfen, to rap a dropfical perfon. 

die Abzapfung, V. Abzapfen. 

Abzaubern, (einen etwas) verb. reg. act. 
to ger arhingby charming, enchantiug, 
bewitching one. 

Abjöumen ‚ verb.re£. act. to,unbridie. Fin 
Pferd abadumen. 

Abzaͤunen, verb. reg. act. I) to fence in. 
Eine Wiefe, ein Feld abzdunen. 2) to 

. deprive by fencing in. Mein Machbar 
bat mir ein Stuͤck von meinem Felde 
abgezaͤunt, my neighbour has taken and 

- fenced in part of my field. 

die Abzaͤunung, V. Abzaͤunen. 

Abzauſen, verb. reg. act. to pull about, Kt 
is particularly. ufed of bears, when they 
fight, , 

Abzebren, verb. reg. T) act. to weaken or 
confume by degrees. © Er jehrer feine 
Kräfteab, heconfumeshis ftrength. Die 
Kranfheithat ihn ſehr abaezebrer, this 
illnefs has reduted hıım very much. Gr 
ad fi vor Liebe ab, he pines away 

or lore. Er iſt von dem hohem Alter 
ganz abgezehret, he is decayed wirh age, 
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2) neutr.-wich baben, to get couſumed. 
Er zehret zuſehends ab, he waftes, he 
he falls off vifib!y. 

Abzehrend, confumptive, wafling. 

die Abzehrung, plur. inuf. i. a. Auszeh: 
rung, conlümption, extenvation, wa- 
iting. e 

dag Abzeichen, des-s, plar. ur nom fing. 
a natural mark by which men or animals 
are diltinguifhed from orbers, a mole, 


Abzeichnen, werb. reg. act. 1) to mark a 
place for fome purpofe. Einen' Plaß 
zu einem Gebaͤude, zu einem Garten 
x. abzeichnen. 2) to,defign, to delinea- 
te, to dsaw. Einen abzeichnen, to draw 
one’sportrait. Cine Yandfchaft abzeich- 
nen, to draw a landfcape, or rake up a 
view. Eine Feſtung abzeichnen, to 
take the plan of a fortrefßs. 

die Abzeichnung, plur. die-en. L) the act 
of drawiug. wirhour plar, the drawing. 
2) that which has been drawn, che dra- 
wing , draught. 

Abzerren, werb. reg. act. to pull away from, 
Sic abzerren, to pull one another a- 
bout, 

Abziehen, verb. irreg. (V. Ziehen.) 

l. act. a) to draw off, pull of.Die Hand: 
ſchuhe abziehen, to pull off the gloves. 
Einem Thiere die Haut abzieben, and. 
ein Thier abziehen, to kin an animal. 
Mandeln abziehen, to. blanch alınonds. 
Sich habe meine Hand von ihn abger 
jogen, I have withdrawn my hand from 
him. Seine Kleider abzichen, to undreß. 
Ein geladenes Gewehr abziehen, to 
extract a fhor. b) to take off, to pull off. 
Die Veiten von einem mufifalifhen 
Inſtrumente abziehen, to take off erc. 

en Hut abziehen, to take off, or to pall 
offonc’s hat. ro deducr,to fuberact. Ich. har 
be fünf Pfund v. der Rechnung abgezos 
gen, Uhave deducted five pounds from the 
ill. Einem von ſeiuem Lohne, won fei: 
ner Beſoldung abziehen, to deduct erc, 
Bon diefer Summe müffen Sie noch 
zwölf abziehen, from this fun twelve 
muft be fubtracred. d) in Logic, to ab- 
ſtract. Mer niche denfen und ab: -- 
iieben kann ıc. whoever cannot think 
and abftract. e) to draw off, ro Jiffuade. 
ch babe ihn von feinem Worfaße ab: 
gezogen, J have turned him off from his 
purpufe, or difuaded him’from it, Ei— 
tien von dem Wege de Tugend abzier 
ben, to draw ene off from the paths of 
virtuc, »to feduge one. ich von der 
Melt abziehen, ro retire from ihe world. 
f)to, wake How off, to nad off, to draw 
of. Das Woffer vonden Wielen ab— 


56 Abzi 


ziehen, to lead the water from the meg . 


dows, Einen Teich abziehen, to drain 
a pond, Dier oder Wein abzieden, to 
draw off ete, Weineſſig, Branntwein 
a’ Aehen, to diiül} vinegar, brandy etc, 
Legtzegene Maffer, difti!Jed liquors, 
Biumen, Kräuter abziehen, to make 
extracts of hovers, herbs etc, g) to print, 
Cinen Bogen abziehen, to draw off a 
ſheet. Fine Kunternlatte abziehen, to 
diaw of an impreflion, h) topals over the 
hone, Fin Sireermeffer, ein Feder; 
melier abzichen, to fera razor, i) Sich 
a'ziehen, to loofe colour, to blacken, 
Der Bogen hat fich abgejogen, this 
fheet has ſtaiked the other fide, ' 

UI. neutr. wich feyn, 1) to withdraw, to re- 
treat, to march off, to break up. Mon 
einer Stadt oder Feftung abziehen, to 
break upthefiege, to raifethefiege. Keim: 
lich abziehen, to march off fecreriy. Die 
waren genothiget, mieder abzuziehen, 
they were obliged fo march off, Fieurat, 
Mir Schande, mit einer langen Nafe 
abziehen, to ger off with disgrace. Er 
zog ganz beſchaͤmt ab, he withdrew, or 
hc marched off, quite afhamed. 2) of fer- 
vants, to leave ones fervice, or place. 
Ich Bin zu Weynachten abgezogen, I 
have left my placs ar Chritmaßs, "Mein 
Dedienter ift geitern abgezogen, my 
fervant has left ıne yellerda:, 

die Abziehung, fubt, in all the fenfes of 
the verb abziehen; bur Abzug is more 
ufual, 

Abzielen, verb. reg. T) neutr, wich haben, 
to aim at a thing, to have in view, Alle 
‚ meine Bemühungen zielen auf ein 
Deftes ab, allımy endeavours have your 
advantage in view. Worauf zielet er ab? 
what doesehe aim ar! Es war auf eine 
Schelmerey abaezielet, he had a rogue- 
iy in view. 2) act, Etwas abzjielen, to 
aim at, to have in view fome thing. Zum 
mindeften wird bey diefer Art von Pie: 


Abzu 


treat. Der Abzug einen Feindes, einer 
Armee. Zum Ab;uge blafen, to found 
the rerrear 3) departure. ein Abzug 
geht mir herzlich nahe, Hagedorn. 4) 
tbat’which is deducted, the abatement, 
Arawback, Ich muß ohne Abzug bezab- 
let werden, 5) Inlaw, ıhe money which 
is deducted ot the inheritance a foreigner 
mäkes, which is called, Abzugegeld, or 
fimply. Abzug, deduction. 6) the place, 
channel or pipe through which a fluid is 
conducted, the conduit. 7 Abzug von 
einem Schießgewehr, tricker. 


Abzupfen, verb. reg. act. to pluk, to pull 


of, Mofen, Blumen abzupfen. Die 
Blätter von den Baͤumen abzupfen, 
to Itrip the trees of their leaves. 


die Abzupfung, the placking or pulling 


of, 


Abzwacken, verb. reg. act. I) to pinch of. 


2) fgurat. Der Geißhals hat mir Über: 
all etwas abgezwackt, the mifer has pin- 
ched me in every thing. Hier und dert 
etwas abzwacken, to pinch off a lirtie 
here hand there. 


*Abzwagen, verb.reg. act. obfol. V. Schel 


te. 


Abzwecken, verb. reg. nentr. and act. with 


haben, to aim ar. Dies zwecket darauf 
ab, this is aimed ar. Er zweckte blog 
darauf ab, he had no other view in ir, 


Abzwicken, verb. reg. act. i. q. abzwacken, 


with this difference, char abzwicken, (to 
pinch off) is ufed only in the proper, ab: 
zwacken, in the figurative fenfe, Einen 
Nagel abzwicken, to pinch off anail 
with tongs, 


die Abzwickung, the pinching off. 
Abzwingen, werb. irreg. 


act. (V. Zwin⸗ 
gen.) to obtain by force, to force from 
one, to wring from one, to extort. (Fi: 
ne abgezivungene Antwort, an extor- 
ted aniwer. Er batmir meine Einwil— 
ligung abgepwungen, he has forced me 
into confent, he has wrung my confent 


be nichts förperliches abgezielet, Wie- fiom me, 
land, Abzwirnen, verb. reg. act. to wind of 
Abzirfeln, verb. reg. act. to meaſure with  chread, 


compafles, Cine Figur abzirkein ,. ie. 
Mer kann alle Worte fo genau ubzir- demie. 
keln, who can weigh every word he Xcademiter, Academiſch, Academiſt, V. 
fays I ſab. K. 
die Abzirkelung, the meaſuring with com- der Accent, des-es, plar. die-e. from the 
paflcs, Jat. accentus, the accent, the tone or in- 
die Abzacht, plar. die-ziichte. from abzie⸗ Rection of the voice, 2) the fign or mark, 
ben, the place through which a Quid is thzaccent, as (—) () 3) Among fome 
led, a conduit. mocde:ns, the fame as the Fiench accent, 
der Abzug, des-es, plur. Die-jüge. I) the the found, the voice, the tone, the nore, 
aect ui esvcring, deduction. Nah Abs Die Nachtigall ſchwieg und beiihte Die 
zug aller Untoſten. 2) ıbe veriring, ve- zaͤrtlichen Accente, (Welsuer) tue teuder 


Hcacie, V. Schotendern, acacia, 
die Academie, V. Akademie. 


Acce 


notes, 4) In Muſic, the ltal. 
to. 

Mccentuiren, verb. frreg. act»toput theac- 
cents to words, to Accent, to accentun- 
te, 

Tder Hccertant, des-es, plur, die-en. hethat 
accepts a bil! of exchange. 

ticcestiren, verb. reg. act. from the barb, 
iar, dgceptäre, to accept. Einen Wed: 
fel acceptiren, to accept a bill off ex- 
change. 

Tdie Äcceptation, ) the acceptarion, ac- 

) ceptance, berter An⸗ 

Tdie Acceptirung,) nebmung. 

der Acceſſiſt, deun-en, plar..die-en. a per- 
fon that has a place and enjoys tlıe emolu- 
ments of it, in oppofition to Expectant, 
who has a place, but mult wair a num- 
ber ot years, before he gets any pay. 

tder Acceß, desſſes, ‚pler- inuf. from the 
lat. acceflüs , berrer Zugang, Zutritt, 
the accels, admifion. Gr bat freven 
Acceß zu f. Bibliothek, he has free ac- 
<els to his ibreig. Fr bat freven Ac— 
ceß zu ihren Sitzungen, he has free ad- 
miſaon to their ſittings. 2 2) Fin Acceß,ior 
Anftoß vom Fieber, an accefs or fir of 
the ague, 

das Rccidenz, des-es, plur.die Acciden— 
jien, the accidental profits of an employ- 
ment, the perquifites, ‚emoluments, from 
the har. accidens. 

die Xccife, plar. inuf. from the lat. accide- 
ıe. I) exciie, Acciſe bezahlen, to pay 
tbe excife. 2, the piace where the excife- 
men alitmbie, or where the excifeis paid, 

Auf die Acciſe geben, to goto he excife. 

Mcciebar, whar is fubjeet to pay the exci- 
fe. Accisbare Waaren, excifable com- 
modities. 

Accisbarkeit, (einer .Waare) the obliga- 
tion there is of paying exciſe for a com- 
modity. Wäre es nicht um die Acciss 
barfeit der Spitzen, fie würden nicht 
fo theuer ſeyn, laces would not be fo 
dear, il they were nor excifable, 

der Accisbediente, excife-man, 

der Ncciseinnehmer, Collector of the exci- 
fe. 

Accisfrey, free from excife. 

Accisfreyheit, exemption from excife, 

das Acciscollegium, tne Exciſe, the board 
of excife, 

der Acciscommiſſarius, 
the excilc. 

der Accisſchreiber, clerk of che excile, 

Die Accisſtube, excife-ofice. 

Der Accız BarkteN, excife-bill. 

fAccem. nodiren, to accommodate or ad- 
juit. Er weip ſich zu accommodiren, he 


aceen- 


a commiflioner of 
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knows, how to accommodate himfelf, viz, 
to time and circumitanccs, 

der Accord, des-es, plur. Die-e. from the 
French accord. I)in Mufic, harmony of 
founds or noges. 2) harmony of feveral 
inilruments. 3 figurat. agreement, pact, 
cövention, covenant, (Better Vertrag.) 
Einen Accord mic einem maben, to 
make an a;rcement, to contract wirh one, 
Der ge machte Accord, the indenture. 
Eine Feſtung mit Accord einnehmen, 
to take a fortieſs by capitulation. 

Accordiren, verb, reg. froın the French ac- 
corder, 


I. neutr with haben, a) of inftruments, to 
accord, to be in unifon, Dieſe Söne, 


die Inſtrumente accordiren michr mie 
einander. b, fto agree. Seine Worte 
accordiren niche mit feinen Handlun— 
gen; better, flimmen nicht überein. 
Die Gengrale accordirten wegen der 
Neftung, the Commanders capitulated. 
Er bat mit feinen Öläubigern accors 
dirt, he has. agreed with his ereditors, 

N. act, a) to bring iato unifon or harmony, 
Tone, Änftrumente accordiren. b) fi- 
gerai. Rechnungen gecerdiren, to com- 
pare accounts. Die Farben ecorNiren, 
to me!iow colours, to unite them in fuch 
a manneras to avoid harfhirefs, ce; Tto grant. 
Ih habe es ihm noch nicht accordis 
ret. 

fAccurat, — er, — fie, adj. et adv. from 
the lat, accuratus, I) accuräte, exacı. Fine 
accurate Nachahmung, ein accurater 
Dann. 

der Accuſativ, des-ee, plur. 
fourch cafe in the dedestions, 
fative. 

Ach! Interj. ah! 0: oh! Ach, ich Ungluͤck⸗ 
licher! Ab, unhappy me! Ach ja, ja 
doch, yes to be fure, yes indeed, Ach 
wehe, alaſs, alack. Ach und Wehe uͤber 
dich, woe unto you. Ach und Wehe 
fhreven, to howl and wail. 2) fubitant, 
Ein falfbes Ab, 3 falfe alas, Dein 
Ach ift deine Freude, you rejoyce inmy 
woes, 

der Uchat, des-es, plur. Die-e. fromayarnsı 


Die-e. the 
the Accu- 


agare, a precious ſtone of the lower 
cat, 
die Achel, am Getreide, V. Age. 


die Achfe (pronounce Adtfe) pl. die-n. from 
the lat. axis, the axie, axel, or axle tree 
of a carriage. Waaren auf der Achfe. 
fenden, to fend merchandife or goods by 
land ın oppolition to water car- 
riage, Der Nagel an der Achſe, che 
Jinch-pin,. Die Achsſchiene, the wheel- 
cleut. 2) ary pin, or body, roundwhich 
another tusns,. 3) Inmarhematics, the line, 
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real or imaginary, thar paffes through any 
thing, round, whi:h it mar rcvolre, the 
axis. Die Frdachle, die Weltachfe, die 
Achſe des ihierfreifes. 

die Achſeh, plur. dien. the fhoulder. Ft: 
was auf die Achfel nebmen, to fhoul- 
der a thing, to take it upon the fhoulder. 
Die Achſeln zucfen, to fhrink or fhrug 

the fhonlders, Das will ich auf meine 
Schfein nehmen, char 1 will be ans- 
werable for, that ] will’take upon me, 
Er klopfte mich auf die Achſeln, 
he .lapt me onthe fhoulders, Den Man: 
tel auf benden Achfeln tragen, to fhift, 
to ferve the times, to be a jack of both 
fides. +Etivas auf die leichte Achfelneb; 


men, to make onefelf eafy about a rhing, 


to be eafy about ir. Einen über die Ach: 
ſel anfehen, to flighr one. Achſet and- 
Schulter, are often ufed promifeuously ; 
but che Hchfel is between the upper part 
of the arms and the neck; the Schulter 
the uppermoft part of the back clofe by 
the arm-pits, the fhoulder-blade. 
die Achſel⸗Ader, plar. die-n. axiliary-vein, 
"das Achſelband, des-es, plur. dre-bünder. 
a knot of-mohair, hoiſted cord, or rib- 
bon, ſoldiers or ſervants wear over their 
Moulders, the fhoulder-knot. | 
das Achfelbein, des-es, plur. die-e. che 
fhoulder-bone, fhoulder-biade. 
der Xıhfelfiech, fhoulder-piece ofa fhirt. 
die Achſelgrube, axilla, arm-pir., 
das Achſelküſſen, a cufhion to learn ones 
fhoulders on. 
+der Achfeleräger, dess, plur. ur mom. 
fing.a trimmer, one that carries it fair be- 
tween two parties. 
dag Achfelzucten,the fhrugging the honlders, 
der Achfennagek, des-es, plur. Die-nägel. 
the Iynch-pin, 
ber Achbfenring, thering round rhe axeltree. 
1) Acht, I) adj. eighe. Acht Männer, acht 
Städte, acht Kinder, acht Tage,eight 
days, a ſennight. Mergen ber acht 
Tage, to morrow fennighr. Etwan vor ' 
acht Tagen, about a fennighr ago, Acht 
mahl, eishr times. Der achte Ton-ei- 
ner Mufic, eine Oktave, an octave, 
Achtzehn, eighreen. Acht und zwan— 
zig, eight and rwenty. Gin acht und 
qwanziger, a mau of eigiit and rwenty, 
Diefer Wein ift ein Achtundvierziger, 
ehis is a wine of 1748. Der achte Tag, 
the etgheh day, die achte Woche, the 
eighth week, das achte Jahr, the eighth 
year. 2) ſubſt. Die Acht, plar. Die-en. 
the figure eighr. ine römifche Acht, a 
Roman eight. ine Arabifche Acht, an 
arabic eight. Die Acht im Kartenfpie: 
fe, the eight ar cards, Zwey Achten 


f Acht 
werfen, to throw two eighes far di- 
ce.) 

2) die Acht, fublt. fine. tant. uſed general- 
ly wirhour article and only with the verbs 
haben, nehmen, geben, laffen and fal— 
len. 1) Etwas an einem. in Ache neh: 
men, w obferre fomerhing in a perfon. 
Ohne Daß eg jemand in Acht nahm, wi- 
thout any body’s obferving it, 2) Neh— 
met meine Worte wohl in Acht, mark 
my words, notice my words, Ich habe 
es aus der Acht, or auffer Acht gelaf 
fein, I have forgorten it, I have flighred 
or neglected it, Ich habe Acht gegeben, 
auf alles, was erfagte, Ihave diligent- 
Iyliftened to him. Ich hörte den Lärm, 
gab aber niche Acht darauf, I heard 
the noife, but did nor mind'ir. 3) Fis 
ne Sache in Acht nehmen, to take care, 
ofa thing. Er nimmt fich gar nicht in 
Acht, he does nor rake care of himfelf, 
of his healeh, Mehmen Sie ich vor dem 
Manne in Acht, be upon your guard a- 
gainft char man, beware off that man, 
Mehmt euch nacht, take care; tike heed, 
Gebt auf den Mann act, mind ıhar 
man. it, have an eye vpontha: man. ch 
habe lange auf den Spieler Acht geges, 
ben, I have watched this player ıhis long 
while, Diefe Sachen find meiner Acht 
anbefoblen, "hefe things are commitred 
to me care, keeping, cuftody, 

3) die Acht, plur. car. the ban, the pro- 
fcription, the oublawry. !ı Der König 
von Preußen fiel ın die Reichsacht, the 
ban ofıhe Empire, Die Dberacht or 
Aberacht, the upper ban, the imperial 
ban. Einen Mörder in die Acht erflä- 
ren, to outlaw a murderer, Einen in 
die dicht erklaͤren, to outlaw a perfon. 
Finen in die Reichsacht erflären, te 
pot one into the ban of the Empire, 

Acht, V. Echt. 

Achtbar, — er, — ſte, adj. and adv, wor- 
fhipfal, what deserves regard.or honour, 
It is ufed on!y in the obfolete titles acht⸗ 
bar, großachtbar, hochachtbar, as che 
Englih would fay, the worfhipful the 
Mayor, 


"die Achtbarfeit, dignity, honour refpec- 


tabihity, 

der Achtbaͤtzner, des-es, plar. urnom. fing. 
a coin of 8 Dahken, about one hil- 
ling. 

Achte, the numeral eighth, from the car- 
dinal acht, which vid. 

Achtbeinig, adj. and adv, whar has eight 
feet, eight-foored, 

das Achte, des-s, plur, die-n. the octo- 
gon, a mathematical figure of eigk an- 
gles. — — 


Achte 


teckig, octangular, 
Figur, an octogon. 

Achtel, des-es, plur. ur nom. fing. the 
ighth partofawhole, aneighth, Ein Ad: 
el Wein, a pint ofwine, ie, the eighth 
‚are of a gallon. Etwas in Achtel ab: 
heilen, to divide a thing into eightz. 


ten, verb.reg. act. I) to liften to, or to 


Fine achtedige de 
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r Achter, bes-es, plar. ur nom. fine. a 
whole which conſiſts of eight dilünct parts, 
particularly a coin which holds eight pfen- 
nige. 


Achterley, adj. indeclin, of eight different 


4 


forts or kinds. Fin Stüdf von achterley 
Den, (better, von 8 verfhiedenen 

arben,) a piece of eighr different co- 
lours. 


‚bferve attentively, tomind. Gin Mieth⸗ Achtfach, adj. er ade, eighrfold. Eine Sa⸗— 


ing achtet der Schaafe nicht, an hire- 


che achtfach wieder erſtatten. 


ing does not mind the Meep. Keinein— Achtfaͤltig, adj. and adv. i. q. preced. Iris 
iger achtet aufdeinen Rummer,(Dufch) * berter to fay atchfach. | 
‚body minds your grief, or cares for Achtfuͤßig, adj.and adv. eighr-foorcd. 


our grief, 2)to eftimare, to wlue. Wie das 


sch achterihr diefen Degen? what do 
ou efimate this (word? Ichachte es für 


chtgroſchenſtuck, a coin worth eıght 
rofhen, or the third part of a rixdol- 
ar. 


llig, Iehinkire but juſt. Sch achte es für Achthalb, adj. indeel. feven and a half. Fin 


erloren, 1 look upon it as loſt. Etwas 
ir gut achten„-to think it good, conve- 


Kind von achthalb Monathen, a Child 
feven months and a half old. V. Halb. 


ient, expedient. Wenn Die es fuͤr gut Aechtheit, V. Echtheit. 
chten, # you approve ofir. ch achte Achtjaͤhrig, adi. and adv. eighr years o!d. 


s für feinen Gewinn, für feinen 


Ein adhrjähriges Mädchen. 


Zchaden, Ihold itno gain, no loſs. Achtlos — er, — eſte, adj.and adv. ca- 


ich achte es für eine Schande, Trake 
to be a disgrace. Einen für feinen Feind 


releß, Ein achtfofer Menfch. Eine acht 
lofe Kleinigfeit, an infignificant rrifle, 


hten, to confider one as ourencemy, to die Ahrlofigfeir, plur. die-en. I) inarren- 


'ke one for an enemy. Ach achte dich 
sicht mehr für meinen Bruder, 1look 
pon you no Jonger as my brother, 


want of attention and 
2) an- inattentive, giddy ac- 


tion, negligence, 
of regard. 


tion. 


uhte mir eg für eine große Ehre, Ita Achtmahl, (better acht Mahl) V. Mahl. 


e iras agreathoneur. Etwas dem Gol⸗ 
e gleich achten, to value a thing like 
old. Ich achte eg gar nichts werth, I 
© nor value ira fhraw, a farthing, arufh. 


Achtmaͤhlig, adj. from acht Mahl, whar 


has been done, faid or happened eighrti- 
me. (in achtmahliges Verſprechen, 


a promife eight times repeated. 


ich achte mich diefer Ehre für unmwürs der Achtmann, des-es, plur. die-männer. 


:q, 1.do not think myfelf worchy ofıhat 
onour. 3) ro mind, to value the confe- 


one of a fociery, boardor Court which con- 
fifts of eight members. 


vence ofa thing. Ein Soldat muß das Achtmonathlich, adj. and adv. what is eight 


icht achten, a foldier muft nos mind 


months old,or happens every eight.mourhs. 


ar. Das Leben nicht achten, notrd Achtſaitig, adj. and adv. what has cight 


Er iſt fehr geachtet, be isve- 
refpected, elteemed, Einen 


ılue life, 
' much 


cords, in achtfaitiges Inftrument, 
an inftrumenr with eight ſtrings. 


‚ring achten, to ınake burlierle account Achtſam, — er, — fie, adj. and adv. ar- 


a perfen, to ſſight him. Gar nicht geach⸗ 
t fenn, to be inno eltcam, in no reputa- 
»n. ch achte es nicht mehr, 1 am out of 


tentive, careful, mindful, Gr iftfehr 
achtfam darauf, he is very artentive to 
it, Better aufmerffam and forgiältig. 


ınceit witb it. (Ir achtet ſ. Ehre hoͤher die Achtſamkeit, plur. innf. attention, care- 


s f. Leben, he efteems honour above li- 
Ich ſehe wohl, fie achtet mich nicht, 
» does not care for me. Er achtet we: 
r Ehre nob Schande, he is paſt ho- 
‚ur and fhamc, 4) to mind with the pur- 
ſe of acting aecordingiy. Auf Träume, 
Sahrfagen und Ahndungen achten, to 
ind dreams, foorhfaying and fecond light. 


fulnefs, mindfu/neß. 


Achtfeitig, adj. and adv. what has eight fi- 


des, octagonal, octangular. 


Achtſaͤulig, adj.and adv. what has eight co 


lumns, 


der Nechter, one that is outlawed, an out- 


law. 


In orders from Government it implies die Achtserflärung, plar. die-en. che act 


edience. Morna ſich Jedermann 
achten, wbich every body is to obfer- 
‚ or to obey to as a law. 


ens, eiglthly, in the eighta place. 


of outiawing or putting a perſon to the 
ban. it, the wıir of ban or outlawıy, 


Achtſpaͤnnig, ad. and adv. whir is drewn 


byeightnoifes. Eine achtſpaͤnnige Fu: 


“ 
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re. Ein achtfpännige Kutfche, a coach 
and eighr. 
der Achtfpruch, the publication of the ban, 
proſcription, or outlawry, the ſentence 
ofoutlawıy. 
Achtſtuͤndig, adj. and adv. of 3, what hap- 
pens every $ hours, oı lails & hours, 
Achttaͤgig, adj. andadv. of$& days, 8 days 
long, eveiy eigheh day, 
Achtheil, V. Ichtel. 
die Achtung, plar. inuſ. from Achten. 1) Fat- 
tention, Achtung aufer,vas geben,to mind 
atninz,to attend to a thing, 2)regard,eitcem, 
Ach babe viele Achtung für ihn, Ihave a 
great regard for him, or: I value him very 
much, In this ſenſe it is fomewhat leſs 
than Hochachtung, which we have for a 
fuperior; vhilit a fuperior can have Ach⸗ 
tung vor an inierior. Yer we ſay, alle 
Achtung aus den üugen feßen, tolaya- 
(ide all reſpect. Ein Mann von Feiner 
Achtung, aman of nu eſteein, a man 
who is not eſteemed, or (as the Lugliſh ge- 
nerally fayı nor refpected. 3) *In law it 
implies obedience, Wir laſſen euch die: 
fes zu eurer Nachricht und Achtung zur 
fertigen, | 
Achtzeben, achtzehn, eighteen. Achtzehn 
Monathe, achtzehn Jahre. Der Acht; 
jebnte, the eighteenth. r 
Achtzehnjährig, eighieen ycars old, 
Achtzehntaͤgig, ofeighreen days, 
der Achtzehner, des-e, plur. ur nom. fing. 
I) a whole which contains eighreen parts, 
In Pruflia ein Achtzehner, is a piece of 
money worth eighteen Grofchen. 2) amem- 
ber of a Court or board which conülts of 
eighreen perfons,as the Romanshad Decem- 
virs, Men often, . 3) a wine of the year 
1718. 
Achtzehnte, adj. and ad». the eighteenth. 
Achtzig, card. indecl. eighty, four ſcore. 
der Achtziger, des-e, plar. ur nom. fing. 
I) eighty yearsold, Er iſt ſchen ein Acht— 
ziger. Sie iſt bald eine Achtzigerinn. 
2) a member of the College, Court or 
board o! cighty. 3) whar is grown or has 
been made in 1780. 
Achtziaräbria, adj andadv.ofgo years, what 
lafts $D yeaıs, 
Actziaffe, adj. and adv. the eighriech, 
die Adeiey, columbine; Aquregia, L. 
echten, verb.reg. act. to outlaw, to put 
to the ban of the Empire. V. Acht, 3. 
Aechzen, verb. reg. neutr. with hoben, to 
figh, to (ob, groan, mourn, wail. Wor 
Schmerzen digen, to groan wich 
pin. 
der "der, des-es, plar. die Aecker. Di- 
minut, 
ground for rillage, an arable field, 


Ein 


Acer 


gevflägter Acer, a ploughed field, Fin 

Brachacker, a fallowground, a field that 
lies fallov. Ein Kornader, a corn- 
field. Den Acer bauen, to tli the 
field, Ueber die Aecker geben, to 
croſs the fields, in Freyacker, 4 free- 
hold, free tenure. Ein Frohnader, 
Dienftäder, a tenure in villainage, Der 
Gottesacker, the burying ground or-pla- 
ce, the Church-yard, 2) foil, or ground. 
Ein fruchebarer Ader, a fruitfu‘ ſoil. 
Ein fteinigter Acer, a gravelly or ſto- 
'ny ground. Fin waͤſſerichter Acer, a 
watery foil. 3) an acre, that quantity of 
afield, which may be ploughedin one day. 
This is a meafure which dıffers very much 
from one country to another, In Saxony 
an Acker has 300 fquare fathoms, each of 
about 15 foot Rhenilh. The plur,is Ze 
cker not Aecker, when it is a meafure. 

der Ackerbau, des es, plar. car. I) Agri- 
eulture, rillage, husbandıy, Den Ader« 
bau treiben, to live.by husbandry, ro 
be a farner, 2) The art or ftience of = 
griculture or hufbandıy, Der Aderbau 
ift die nuͤtzlichſte Wiffenfchaft unter al- 
len. 3) The arable part, or fields ofam 
eitarc, Diefes Gut hat vielen Acker— 
bau, this citate has a great deal of arable 
lands, 

ber Adferbauer, hufbandman, farmer. 

das Aderbeet, dezr-es, plur, die-e. ridge 
between two furrows, 

die Ackerdiftel, plur. die-n. the common 
thiftle chat grows in the fields. 

das Ackerfeld, des-es, plar. Die-er. tillar 
ge-ground, arable land, 

die Ackerfrau, plur. die-en. wife of a hus- 
bandınan, 

die Ackerfrohne, plur. die-n. V. Frohne. 

die Ackerfurche, plur. die-n. furrows in a 
plougked field, 

*die Ackergalle, a little fpring of water ina 
field, 

der Adergauchheil, des-es,plar. car, field- 
brooklime, , 

der Adergaul, a farmers horfe, horfe ufed 

‚ in che fields, plough-horfe, 

das Udergeld, der-es, plur.die-er. Drene 
paid fortillage-ground, 2) money paid for 
having a held ploughed, plough-ınoney. 

das Adergerätbe, plar. car. implements of 
husbandıy, tillage implements. 

das Adergericht,, des-es, plur. Die-e. court 
of jultice concerning matters of husban- 
dıy, 

—— plur. car. V. Aderge 
rot ce. 

das Ackergeſetz, plur. die-e. agrarian law. 


Aederchen. 1)4 field, a piecc of die Ackergrenze, plur. die-n. bordeis of. a 


field, land-marks, 


Ade 
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ber Acerhahnenfuß, Mar. car. ihe crow- hie Ackerviole, plur. die-n. i, 4. Frauen; 


foor otthetields, an herb. 


ſpiegel r. 


der Adterhof, des-er, plar. die-höfe. a farın die Ackerwalze, pler. die-n. a roller. 


of arable land, 
der Aderhohlunder, des · es, plar. car. dwarf- 
eider, 
das Ackerhuhn, des-es, plur. die-hühner. 
i. q. Rebhuhn, partridge. 
Ackerhyacinthe, the hyacinth of the 
elds, 
die Aderflette, the common bur. 
der Ackerknecht, des-es, plur. die-e. a far- 
mers fervaut, a fervant ufed in the fields, 
a p.oughman, 
der Arterfnoblauch, wild garlick, garlick 
thar grows wild in the fields, 
der Aderichl, wild-muitard, 
ſtard. 
das Ackerkummet, joke or collar of a plongh- 
horfe, 
bas Ackerland, 
land, 
ver Ackerlattich, wild lettuce, corn falad; 
Valeriana Locuita. L. 
ie Ackerleine, plur. dien. cord by which 
horfes are led when ploughing. 
ie Aderleute, fing. car. or Hdermam, 
farmers, husbandmen. 
er Ackerlohn, plur. car, plough-money. 
money paid for getting a field ploughed. 
er Adermann, plar. car. or Aderleute, 
which vid, 
e Ackermaͤhre, a plough horfe, a bad 
horfe ufed for ploughing. 
»Ackermelde, V. Maldmelde. 
ẽ Ndermeffer, i. 0. Pflugmeffer, coul- 


hedge-mu- 


tillage -ground, arable 


ter. 
Adermünze, plur .car. calamint; Me- 
iſſa. L. 
ern, verb. reg. act. (from Acker) co plough, 
o break up che ground, 
Actern, Infinit. of prec. the ploug- 
inge * 
Acfernägelein, the common gillylower 
f the fields, 
Ackerneſſel, plar.die-n, field-nettle. 
Ackernuß, plar. die-müffe. (Erdnnüffe) 
nd-caltrops, 
Acherpferd, 
»ugh-horfe, | 
ckerraute, fumitory; (anherb.) Fuma- 
u 
ckerrettig, field-radifh. 
icferriergras, field-reed-graß. 
ferrinne, plar, Die-e, ridge between 
furrows, 
ferfibolle. plur. die-n. a glebe, clod 
round. 
feremann, V. Ackermann. 


deg-es, plur. diee. a 


der Ackerweg, 


der Acerzinne, 2) land - rent. 


die Actie, 


Des-er, plur. die-e. T) a 
pach acrois a field. 2 afield-road, road 
thar leads to fome fields, 


das Ackerwerk, tillage, ploughing, husban» 


dry. 


das Ackerwerkzeug, des· es, plur. die· e.im· 


plements ot husbandry, or agriculture. 


das Acherweſen, des-s. plar. car, husban> 


dry, asriculture, 


die Kcferjeir, ploughing feafon, 
"das Ackerzeug, ploughing implements, oder 


t00:5, 
2) rent 
paid for tiliage lands, 


die Ackerzwiebel, plur. die-n. the field onion, 
der Act, des-eg, plur. die-e. from the Lat, 


Actus; the act ofa play. Ein Trauer 
fpiel in fünf Acten, a tragedy in five 
acts. The moderns ufe Handlung, os 
Aufzug for Act. 


die Ücten, fing rar, from the lar, acta. I) 


records, ie. public tranfactions put down 
in writing, acts, deeds, grants, intruments 
ec. Parlamentsacten, acıs of Parlia- 


ment. Eine — — a deed 
of gift, or donation. Sine Rermwillis 


gungs » oder Verheifungsacte, a deed 
ofgrant, a grant, 2) written law fuits, ju- 
dical acıs, Die Acten eines Proceffes. 
3) written pleas given in to the Courtby the 
contending parties.— Das Actenbebälts 
nif, the office ofthe rolls, che Archives, 


Tder Mcteur, (pron. Actör) des-s, plar. 


die-s. femin, die Actrice (pron. Vctriße) 
plur. die-n, two french words, for which 
the German words are Schauſpieler and 
Schaufpielerinn, actor, and actreß, 
players. 

(pron. Aczie) plar. die-n. the 
fhare in a company which makes a loan,, 


actions, Ich habe Actien in der Bank 


von England, in dei confolidirten 3 


pro Gent, 1have ftocks in the bank of 
England, or ftocks in the 3 per Cent con- 
folitaded, — Ich habe Actien in einem 
fhifbaren Canal, 1 have a fhare or fha- 
res in a navigable canal, It. che bond or 
‚paper which every proprietor gets for his 
fhare, and which mav be foid again, Ach 
will Ahnen meine Actien vom Drfer: 
der Kanal verfauien, 1 wi. fell yon 
my fhare in the Oxford canal. Die Ne: 
tien fallen, theactions in England,ftocks) 
fall. 


der Actienbändler, des-es, plar. ur. nom. 


fing. a itock-jobber. 


fervieb, des-es, plar. car. carlenfed +die Action, plar. die-en. an unne-cffary 


e pleugh. 
“ 


— 


word fer che German Handlung. I) aa 
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action in war, a batıle, a ſkirmiſh. Es 
ift eine Action vorgefallen, ‘there has 
been an action.. 2) In Natural Phylofo- 
phy, Action und Reaction (better 
Druck und Gegendrud, or Wirfung 
und Gegenmwirfung) actionand reaction, 
Z)afuir, Kine Action vor Gericht ger 
gen jemand anftellen, tobring an action 

againſt one, co file a bill againft one. 

fActioniren, (einen) ro fue, to bring an 
action, ro file a bill againft one. 

Activ, — er, — efte, adj. and adv, from 
the lat, activus; berrer thaͤtig, gefihäf: 
tig, lebhaft. Sehr activ feyn, to be 
very active, nimble, lively, flirring. 

der Aetiv⸗-Handel, atrade which 1 carry-on 
on my own botrom, by my own means; 
in oppolition to Paſſiv-⸗Handel, ſuch as 
Commiſſion, ſpedition eic. Eine Activ— 
Schuld, a debt which is to be paid to 
me; in oppolition to Paffiv:- Schuld, a 

debt wlich | owe, 

+die Activität, plur. inuf. (berter Die Thaͤ⸗ 
tiafeit, Lebhaftigkeit) in Activitär fer 
Bei, co make active, to put in ro Activity. 
Geld fest den Handel in Netivirdr, 
money makes trade brifk. 

"das Activum, des-vi, plur. die Activa, 
from the lat. Activıun, in Grammar, the 
Active tenfe, 

der Actuarius, che Actuary, the Regifter 
or officer who ‚ompiles the minutes ofthe 
proceedings of a Court, 

der Nctus, a publick act, wfed particularly 
in ichoo's, 

der Adams-Apfel, des-s, plur- die Aepfel. 
I) tie Adam's apple, a fort of great le- 
mom. 2) the cartilagineous elevation on 
the human wind-pipe, 

der damsbiß, des-fles, plur. inuſ. the a- 
dam's bit, 

die Adamsfeige, plur. die-n. an egyptian fig. 

Addiren, verb, reg, act. from the lat, adde- 
re,-in Arithmetic, to add, ro fum up a 
certain number of figures by addition, to 
Cait up. 

die Addition, plar. inf. In Arichm; Addi- 
tion, 

+die Addreffe, plar. Die-n. from the French, 
I) the direction ofa letter, 2) the place 
of a perfon’s abode, or where he may be 
heard of, his direction, Geben Siemir 
ihre Addrefle, giveme your dire: tion, your 
card. 3, the Addreis wich Parliament pre- 
fents to the king. Die Addrefle ging mit 
einer großen Mehrheit durch, che Ad- 
dreis paſſed with a grear ınajority. 

FAddrefiren, verb. reg. act. 1) to addrefs 
fomebody, fich an jemanden addrefft: 
ren, (better wenden.) 2) to direct. Eis 
nen Brief an Jemanden addrefjiren 


Adel 


(better richten, überfchreiben.) Einen 
an Jemanden addreffiren, to direct or 
re-ommand a perfon to fomebody (better 
weifen, oder empfehlen.) Ein Schiff 

‚ cderWaaren an Jemanden addreffiren, 
to confign a veflel or goods to fomebo- 
dy. Addreſſiret euch an den König, ap- 
p!y to che king, : 

der Abel, des-es, plur. car. I) nobility, 
Der Adel meiner Geburt, the nobiliry, 
or noblenefs of my birch. Einer von Ur 
del, a nobleman, Won Adel fepn, to 
be a nobleman. Cine Adeliche, a nob- 
le-woman, a woman of noble birth, f- 
gurat, Der Adel des Geiftes ift mehr 
werth als der Abel der Geburt, theno- 
bility of mind is betterthan thar ofbirth. 
2) a certain number of noblemen, or all 
the noblemen of a country. Der Adel 
und die Gemeinen von England, The 
Lords and Commons ofEngland. In 
England find nur die Pairs eigentlich 
von Adel, there are properiy no nobles 
in England but the Peeis. Die Baro: 
nets und Nitter find nicht von Adel, 
the baroneıs and Knights are nor nobie, 
or, are nor re.koned among the nobiliry. 
Der Neichsadel, the nobility of iheger- 
man Empire. Der Landadel, the coun- 
ery Gentleinen, the noblemen, wlıo live 

' in the counery, Der Stadtadel, the 
gentry, the patricians of a town. 

der Adelbrief, des-es, dlur. — e, letter, 

“ grant, or patent of nobility. 

Adelheid, name of-a woman. 

der Adelhof, V. Edelhof. 

Adelig, adj. and adv. I) noble. Won Ade— 
liger Geburt, efnoble birch, Won Ade— 
liger Sertunft, of noble exrraction » of 
a noble houfe or defcent,. Ein adeliges 
Gut, a Lordfhip, a noble manor, afeu- 
dal manor. Gin adeliges Geſchlecht, a 
noble family. 2) fgyrat. noble,"generous, 
brave. Das ift nicht adelig, this is not 
acting like a nobleman, 

Adeln, verb. reg. act. 1)to ennoble, Der 
König hat ihn geadelt, the king has ma- 
de him a Nobleman, (iu England, the 
king has made him a Peer.) 2)figwrat. to 
raife above others, to exalt, Tugend 
adelt, (Haller.) 

der Adelsbrief, V. Adelbrief. 

die Adelfchaft, V. Adel. 

der Adelftand, des-es, plar. car. V. Abel. 

Die Ader, plur.die-n. Diminat. Aederchen. 
1) vein. Die Puls: oder Schlagader, 
artery, Die goldene Ader, the hemorr- 

‘ hoidal vein. Die goldene Ader, (viz, the 
flow ofic) the hemorroids. Die Senn 
adern, Flahsadern, oder Spanna— 
dern, the tendens. — Einem die Ader 


Ader 


dffnen, einem dte Ader ſchlagen, ei: 
nem zur Ader laſſen, to bleed, or to 
blooda perſon. Ich habe zur Ader ges 
laſſen, ib habe Ader gelalfen, I have 
been bled, or blooded, 


Silber: oder Erzadern, veins of gold, 
of filver or other minerals in she mines, 
Es giebt eine Art weißen Marmors 
mit Goldadern, there is a fort ofwhite 
narble that is itreaked wich channels or 
eins oſ gola. Cine Waſſerader, eine 
Auellader, a vein of water, a ſpring un- 


ier ground, Die Adern in den bläts . 


ern der Pflanzen, the fibres or fila- 
nents in plants. Die Adern im Holze, 
he grain in wood, 
Aderbinde, plar. die-n, a roller, a fil- 
et or bandage ufed in letting blood. 
Aderbruch, a difeafe of the ſerotum. 
Aderhäutchen, chorion. 

richt, V. fequ. 

'rig, or dderig, — er, — ſie, adj. and 
dv. what has many veins, vciny, nervous, 
reaked. Nederiger Marmor, marble 
ith many ftreaks. Aederiges Fleifch 
uf der Tafel, ftringy mear. 
Aderfropf, fwelling of a vein. 
Aderlaffen,(zu Ader laffen)ro ier blood, 
» get blooded. 
Aderlaffer, ablooding furgeon. 
Aderlaß, des - ffes, plur. die-läffe. che 
eeding or blooding, the letting blood, 
ver Arzt hat den Aderlaß verordnet, 
e Phyfician has prefcribed bleeding. 
Aderlaßbäufchchen, the comprefs put 
on a vein after blooding. 
Nderlaßbecten, a blooding bafon. 
(derlaßbinde, V. Aderbinde. 
derlaßeiſen, a lancer. 
(derfaffunft, art of letting blood, 
Nderlaßzeit, the feafon for letting 
od. ü 

(derlaßzeug, blooding infirumenss, a 
geon’s blooding-cafe, 
nennig, an-herb, 
rn, werb. irreg. act. I)to furnifh with 
ıs. Among fculptors, ein wohl geaͤ— 
tes Bild, a ltatue in which the veins 
well exprefled. 2) to inditate veins. 
efer Tiſch ift ſchoͤn geädert, ie. the 
s of marble are weil imitated in ano- 
matter, 

eich, adj. et adz. full of veins. 

jt, adj. andadv, of the nature of veins. 
verfchlag , the pulfe, 

derwaſſer, ferous blood, Iympha, 
Sjectiv, Ddes-es, plur. die-e. from 
at. adjective. Modern Grammarians 
Beywort, but ir is berter.to call ir 
fıhaftsivort. 


- 


etter, I have ler . 
blood, 2) Veinsin various bodies. Gold: _ 


Adſu 


+Adjeu (Adieu,)dieu, ſarewell. 
der Adjutant, des-en, plar. Die-en. anaid- 
de cump, an adjutant. 
der Adjunct, des-ee, plar. Die-e. from 
‚the lat. Adjuncrtus, anyone that is appoin- 
ted to afliitt another in his oflice, an alfi- 
ſtant, a ſubſtitute. 
fAdjungiren, verb. ireg. act. from ths lat, 
adiungere, to appoiat an alliftant, ro ſub- 
ftiture one to another, generally wich the 
expectation of ſucceeding. 
der Adler, des-s, plur. ur nom. fing. Dimi- 
nur. Adlerchen. 1)eagle. Ein junger 
Adler, an eagler. Ein Meeradler, a 
Tea-eagle. Des Adlers:Klanen, tue eag- 
le’s claws, or pounces ‚2, the firure of 
an eagle in acoar ofarms. Der Reichs: 
abler, der Preuffifche Adler. 3)a Con- 
ftellation conſiſting of eleven ſtars. 
die Adler-Eule, horn-owl. 
die Adlerstlaue, plur. die-n, an eagle's 
claws, or pountes, 
bie Adlersnafe, plur, dien. an eagle's np- 
ie, roman noie, 
der Adlersorden, the order of the eagle,as 
of the black eagle in Pruffia, of the white 
eagle in Polanderc. 
der Adlerftein,des-es, plur. Die-e. called alfo 
« the xlapperjtein, the eagle ſtone, Actites, 
fdie Ndminiftration, better die Verwal—⸗ 
tung,adminittration.it.the executive part of 
Governmentin oppoſition to the legislative. 
fAdminiſtriren, Getter verwalten) zerb. 
reg. act. to adminilter, to do the functions 
of an office, 
der Adminijtrator,des-g, plar. die-en. or— 
ores, one who adminilters for another, par- 
ticulariy @ country or empire, the Regent. 
der Admiral, des-es, plar. die-ale. (nor 
-Ale.) from the French, Amira'. I)an Ad- 
miral. Der Oberadmiral von Groß: 
brittannien, the Lord high Admiral of 
Great Brittain. Gin Admiral von der 
weißen, der blasen, der rorhen Flags 
ge, an Admiral of the white, of the biue, 
of the red. 
die Admiralität, plur. die-en. the admiral- 
ty, ie. che Admiralty Office. Ein Admi— 
ralitätehberr,(inEngland one of the Lords 
-of the Admiralıy. Die Ndmiralirätshers 
remin England, the Lords Commiffioners 
of the Admiralty in England, wo fie die 
eingegangene Stelle des Lord High-Ad» 
miral vertreten, und wo der erfte Lord 
der Admiralitaͤt allemahl als der Mis 
nifter des Seeweſens berrachtet wirb. . 
Das Admiralicäts: Gericht, the court 
of Admiralty, 
bie Admiralfibaft. plur. inuſ. the digniry 
ofan Admiial, the Admiralihip, particu- 
lariy among Merchantmen. Yu Admi— 
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ralſchaft fahren, ie. to choofe a com- 
mon Commander, 

das Admiralfchiff, the admiraPs fhip, the 
ad:niralthip. it. the Admiral. 

4Adoptiren, (better, an Kindesftatt an 

Nnehmen,) verb. reg. act. from the lat, 
adoptare, to adopt. 

Tdie Adoption, adoption. 
driatiſch, adj. adriaric, what belongs to 
che Adriatic. 

der Advent, des-es, plur. car. from thelar, 
Adventus, the four weeks before Chritt- 
mals, the Advent, Die vier Adventsr 
fonntage, ‚the four fundays in ad- 
vent, 

die Adventszeit, plar. car. i. q. prec, the 
advent-feafon. 

das Adverbium, des-bii. plar. die bia. In 
Grammar, the adverb, 

der Advis, (better Bericht) adrice, noti- 
ee. Fin Advisbrief, ein Benachrich— 
tigungsfchreiben,) . a letter of advice. 
Ach habe Advis davon befommen,.. I 
have received notice of it, 

#die Adviſen, i. p. Zeitlingen. 
ie Abdvispacht, an advice-boat, a fpy- 

 boar, 

der Advocat, des-en. plar. die-en. from 

- the lat. Advocatus, a lawyer, Adrocate, 
eounfel, counfellor. Lawyer ift das all: 
gemeine Wort für das deutſche Rechts: 
gelehrte; Advocate mird menig ges 
braucht; Was aber die Deutfchen ges 
möhnlich einen Advocaten nennen, 
nähmlich der unſern Proceß führe,heißt 
Counfellor, und noch gewöhnlicher Coun- 
fel, unter welchem leßtern Morteman 
auch mehrere versteht. Ich muß mich 
mit meinem Advocaten darüber beras 
then, I muft confult my counfel upon it, 
— The German advocar does alfo the bu- 
finefs of an Englifh Attorney, as well as 
ofa fpecial pleader. 

die Advocatengehuhren, Lawyers fees. 

die Advocarenlift, Lawyers tricks. 

die Advocatur, the Office ofa Counfel, 
and fomerimes of an Attorney. 

Udvociren, verb. veg. neutr. ro follaw the 
bufinefs of a lawyer, in pleading, drawi 
up writs, conveyancing, acting as attor- 
ney, giving advife ‘etc. ro act as a la- 
wyer, 

Aegypten, Egypt, the country in Aſi. 

der Aegypter, the Egyptian, | 

die Aerometrie, plar. inuf, from the Greek 
and lat, aerometria, the doctrine of the 
qualities and properties of the air, Ae- 
rometry. 

ber Aeroſtat, des-en. plur. bie-en. from 
the french Aeroſtat, one that goes up in 
an air balloon, er who underltands the 


\ 
\ 


Nero 


doctine and management of thofe bal- 
loons, an aerottate, 

die Neroftatif, plur. inwf. from the Greek 
and lat, Aeroftarica, thatpartof Aerome- 
try, which treats of the balance of theair, 
the Aerottatic, 

ber Affe, des-n. plur. die-n. Femin. die 
Aeffinn, Diminur, Das Xeffcben, I) 4 
monkey, an ape. Kin großer Affe, = 
baboon, Der große dem Menſchen 
ähnlichfte Affe, the Oufang-outang. Ein 
Maulaffe, a booby, a fimpleron. fe 
höher der Affe fteigr, defto mehr zeigt 
er feinen Schwanz, the higher the ape 
goes, the more he fhews histail, ie. an un- 
worthy man; raifed ro dighity will beco- 

‚ me the more ridieulous, - Die Kunſt ift 
der Affe der Natur, Art is narure’sape. 
2) figurat. a perfon that imitates without 
judgment, Sjemandes Affe feyn, to be 
fomebody's monkey. it. an ugly, ridi.u- 
lous perlon , the maſculine ufed for both 
fexes, Mas? einen alten Affen meine 
Frau zu nennen? (Weißse.) 3) an inftra- 
inent for reducirig or enlarging a drawing, 
pantographe, 

der Affect, des-eg, plur. die-en. lat. Affe- 
ctus, the being affected, affection, paf- 
fion. Seine Affecten zwingen, to go- 
vern or command, reftrain, bridie, overco- 
ne, curb or fubdue one's paflious. Sei⸗ 
nen Affecten anhaͤngen, ro give wa? to 
one's paflions. Dhne Affecten, nach der 
gefunden Vernunft urtheilen, to judge 
calm!y, withour paſſions. Gemeiniglich 
tedet einer, wie ihn ſ. Affecten trei« 
ben, generally every one fpeaks as he is 
affekted. Durch Reden die Affecten er⸗ 
regen, to move thepaflions, Affect de- 
notes an affecrion of the fou!, but Leiden⸗ 
fihaft, an affection grown into an habir. 

tdie Affection, the inclination we have for, 
or the good will we bear to fome perfon, 
affection. V. Zuneigung, and Meis 

ung. 

A — ſeyn, to be affectionnate, +6 
bear good will, to be well in:lined to. 
t+Affectiren, verb. reg. act. from the French 
affecter, to afe.t. Fine befondere Mas 

nier affectiren, ro affect a particular man- 
ner. Ein affectirter Menfch, an affecred 
perfon, an affected puppy, or conceired, 
which is more uſual. Kine affecrirte 
Schreibart, an affected fiyle. Nffectirt rer 
den, ro fpeak affected'y, inan affected man- 
ner, The German word for affectirt are ger 
zwungem, gefucht, verſtellt, geziert,e.g« 
Es miſcht ein heimlich Mißveramigen 
ſich in die Freundlichkeit, fie ſey gefucht, 

verſtellt. Weiſce.) 

Aeffen, verb. reg. act. I) to make a fool of 


* 


Affen 


one, to banter, jeer, rally. 
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ch laffe Fin Mfrifaner, an African, 


mich nicht Affen, J will nor be made a\ Afruich, Vid. Stabwurz, Abrotanım. 
fool of. 2) to imitate like an ape (in che 1. der After, des-u, plur. die-n, the back- 


compound) Sinem nachäffen. 
s Affenbild, the figure of an ape, a mon- 
kev’s-face. 
s Affengeficht, a monkey’s-face, a grin- 
ning face. 
Fenhaft, adj.and adz, monkey-like, apifh, 
apilhiy, in an apıfh manner. 
»Affenliebe, plar. car, foolifh blind love, 
{uch as monkies have for theiryoung ones. 
»Affennaſe, a monky’s, or flar noſe. 
ffennaſigt, adj. and adv. fat-nofed, 
3 Affenfeil. Einen am Nffenfeife fuͤh— 
ren,togovern and jead a perfon as afool. 
it. to hold fortlı falfe hopes and experra- 
ctons,. 
s Uffenfriel, das Affemverf, die Affe: 
rev, apifhnefs, apiih tricks, foolery, non- 
(enfe. Affenfpiel treiben, to play the 
fool, to piay apıfh tricks, ro make onefelf 
a fool. 
s Affenwer£, V. Affenfpiel. 
e Xefferen, banter, rallery, mockery, mo- 
cking, aflectarion, Dieſe Afferey be— 
leidiget mich, this mockery, banter or 
ralery offends me, Ich bin ihrer Aeffe— 
rey müde, Iam tired wirh heraffecration. d 
16 Aeffchen, oder Aefflein, a pug, a little 
monkey or ape. 
Affteiren, (better bewegen) verb. reg. 
act, to affecr or move, to raife, excire, 
or move anothcer’s — to touch or 
Itrike che heart, Dies afficire mich nicht, 
this does not affect me, this has vo effoct 
tpon ıne, 
fficirt werden, 
moved, to be affected, _ 
e Aeffinn, plur. die-en, fem, of Affe, 
which Vid, 
e Affodillwurz, plur. car. daffodil, 
effiſch, adj. and adv, apith, 
ser Affront, des-s, plur. inuf. from the 
french affront (berrer Beſchimpfung) an 
affront, an inſult, disgrace, Einen Affront 
verſchmerzen, to put up with an affronr. 
frontiren, verb. reg. act. (better be: 
fehimpfen) co afront, to put an affront 
I ont. 

e Affuͤten, plur. tane, (better die Paffet: 
ten) from the french — the carriage 
or itocks for ordinance. Gin Stuͤck auf 
die Affüten legen, to mount a canon, 

r Afbolder, dess, plar. inuf. or Affols 
ter, Afbolderbaum ee ah 
Kirfebholder,, Rofenholder, — 
genbaum, dwarf-elder, 

rifa, zenit. Afrika's, — Afri⸗ 
terig, Aftica, Afrttamifch, African, 


to become affected or 


der Afteranwald, an 


der Afteriürge, 


das Afterbeu, des es, plur. car, 


der Afterholderbaum, der-es, 


der Afterholzbock, 
der Afterholfäfer, a kind of chafer found 


das Afterborn, des-es, 
das Afterfameel, 


der Rftertegel,a figure partaking ofa cone, 


die ? 


fide, the burtocks; particularly of the hu- 
man body, 


2. das Alfter, des-s, all char falls off un- 


der the hand of the workanan, as chips, 
file, duit ete. 


After, formerly, like the Engl. after, a pre- 


- poüt. bur now only ufed in compounds, 
and fignisies I) that which follows as 
to time, to place and to order, as 

agent or attorney- 
that is ſubſtituted to another. 


der Afterbelehnte J one that holds a tenure 


under a ſuperior Lord, 


die Afterbelehnung, invelticure held under 


anorher Lord. 


das Afterbier, (male beer. V. Kofent. 
die Afterbürde, 1) a falle conception, 2) 


the after-bivth, the piacenta, 

des-n, plur. dien, a fe- 
cond bail, Re fecond of two pcople who 
give (urery or bail for another in a court 


‚ of juilice. 
der Afterdarm, 


the ftrait gut; Intelliaum 
rectum, 


die Aftereinfegung, eines Erben, fubtti- 


tution ofa heir. 
der Aftererte, dern, plar. die-n, I) one 
who inherits in the place of the heir ar law 
by ceflion, an after-heir. 2) an heir who 
fucceeds in defaication of ıhe fir, an 
after-heir. 


die Afterfloßfeder, back, oder far-fin. 
die. ) 


Nftergeburt, plar. die-en, the after- 
„bir placenta, V, Nachgeburt. 

s Aftergeſchirr, back-traces or geers ot 
a 
Jatter- 
math, fecond hay-harveft, 
plur. die- 
bäume; wiech-hazel; Hamamelis, L, 
das After holz, wood that dies away on & 
tree, wirheıed wood, 
an inſeet. 


in woods. 

plur. die-börner, 
a hoiny excrefcence or protuberance thar 
grows inttead ofa born, 

a kind of baftard camel. 


a conoid. 


das Afterkind, des es, plur. dieer; a 


poſtumous chiid, child born-after his fa- 
ther’s death. 

tfterflaue, pler. Die-en; a little hoot 
or horn artheless ofred and bläck game, 


die Afterkohlen, ſinall coals’or cinders 


wich remain alter the Jatge ones are burnt. 


& 


— 
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der Afterfönig, des es, plur. bie-e; 1) a 
Vice-roy, Lord deputy, Lord Lieutenant. 
2) a pfeudo-king, anti-king, pretended 
king, pretender, 

das Afterforn, des-es, plar. car. light 
corn, corn which has ne ſubſtance. 

die Afterfugel, a body approaching to the 
form ofa fphere, a fpheroid. 

das Afterleder, among fhoemakers: „the 

otfals or chips of leather that fall off. 2) 
a heel-piece infide of a fhoe or boot, 

das Afterlehn, a fee, any tenure heid from 
a fuperior lord. 

der Afterlehner, des-g, plur. at nom. fing. 
proprietor of a fee-farm, under feudatory; 

- a perfon tat holds any tenure from a fu- 
perior lord. 

der Afterlehnsherr , des-n, plur. die-en; 
aLord in fee, aperfon that holds a tenure 
which he grants again to another in fee. 

der Afterlehnsträger) . 

der er ade ) iq. Afterlehner. 


das Aftermehl, des-es, plar. car, mill- 


duft, 

der Afterpabft, des-es, plur. die-päbfte; 
an Antipope, falfe or Pleudo-pope, pre- 
tergded pope, 

*die Afterrede, Nander, calumny. V. Ver⸗ 
ldäumdung. 
Afterreden, verb. reg. nentr. to flander. 
V. Verlaͤumden. | | 
die Afterfchanze, plar. die-n; intrench- 
ment in the field, 

der Afterſchirm, des-ee, plur. car. pro- 
tection granted by one thar is himfelf un- 
der a fuperior lord. 

der Afterfchirmberr, des-n, plar. die-en; 
a protector who himfelf acknowiedges a 
fuperior lord. 

die Afterfchlade, plar. dien; drofl, ie 
what remains of ore which is no further 
to go through the furnace, 

der Afterfchlag, des-es, plar. car. the 
{mall wood of timber-trees. 

der Afterfchuß, V. Afterfchirm. 

das NAfterfiedel, any, ſmall tenure, into 
which a fee is divided. 

der Afterfiedler, proprietor of a fmall 
tenure which compofes part ofa fee, 

das Afterfilber, des-s, plur. car. filver 
that is not pure, 

die Afterſprache, inconfequent language. 

das Afterſtuͤck, des-es, plur. die-n; the 
hind-part of a faddle. 

der Aftertopas, des-en, plur. die-en; 
bohemian brown topaze, 

die Afterwelt, poſterity. V. Nachwelt. 

der Afterwind, des-es, plur. die-e; a 
wind in the back, 

der Afterzagel, V. Afterfchlag. 


Ugat 


der Agat) 

der Maar » V. Achat. 

der Agarftein) 

die Age, plur.die-n; I) the beard of corn- 
ears. 2) flax huſk, chaff of flax, thoſe par- 
ticles of flax which fall off when it is beaten. 

die Ageley, plur. car. columbine; Aqui- 
legia, L. 

die Agende, plur. die-n, from the barb. lat, 
Agenda, the book which contains the li- 
turgy, and the whole fervice ofa Clergy»- 
man in Church, the rites of a Church, Ji- 
turgy, rirual, Die Agende der Englifpen 
Kirche, the commen prayer book of the 
Church of England. 

ber Agent, des-en, plur. die-en, from the 
lat, Agens, i. q. der Öefchäfftsträger, 
Agent, 

die Agentfchaft, V. Sequ. 

die Agentur, plur. die-en, the place, Office, 
or bulincls of an agent, agehcy. 

das Agio, the premium paid upon money. 

tAgiren, verb. reg. act. I) to act in aplay, 
to play. (better fpielen.) 

die Aglaſter, V. Aelfter, mag-pie. 

Aglep, V. Ageley. 

die Agnaten, relations on the father’s fide, 

das Agreft, che juice of wild grapes, ver- 
juice, 

die Agrimone, plar, inuf. a plant; Agri- 
monia Eurpatoria. L, 

der Agtſtein, des-es, plur. inuf. from the 
obfol. aiten, zi3un (to burn) i. q. Bern: 
ftein, amber, 

die Agurfen, gberkings, little pickled cu- 
cumbers. 

Acgprten,gen. Aegyptens, plar.car. Egypt. 
Aegyptiſch, Egyptian, Ein Aegyptier, or 
Aegypter, an Egyptian, Femin. Aegypte— 
rinn 

Ab!) Imterjeet, Ab! Ah, das iſt ſchoͤn. 

Aha!) Aha, da ift er fihon. 

die Able, plar. die-n, a fhoemaker’s tool, 
the awl, 

der Ablenmacher, an awl-maker, 

die Ahlkirſche, che fervice-berry, 

der Abm, plur. die-en, i.g. Ohm, a mea- 
fure of fluids, che awıne, Aume, Ame, it 
is about a tierce, or one feventh of an Eng- 
lifh ton. Cine halbe Abm, a rundled, 
Eine doppelte Ähm, a punchion, j 

Ahmen, or Dhmen, ver, reg. act. to 
meafure the contents of a veliel or cafk, 
to gage. Ein Faß abmen, to gage a 
caſk. 

der Ahmer, the officer appointed for gaging, 
the gager. 

ahmig, or ohmig adj. and adv. contining 
an awme, Gin abmiges Faß. zwey— 


Ahn 
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ahmig, dreyahmig, cohat contains ewo, die Ahnentafel, a pedigree, 


three awınes, 
er Ahn, des-en, pler. die-en. I) "the 
Grandfarher. 2) any one of our Ancefiors 
above the grandfarher ; bur then the plur. 
is molt ufnal Ahnen, Anceltors. Er hat 
acht Ahnen bewiefen, he’ has proved 
eighr quarteıs, 
t. Abnden, verb. reg. neutr. wirh haben 1) 
ro have a confufed fenfation of things to 
come. Es hat mir fhonlängft geahn- 
det, my mind has foreboded-ir, 1 have 
forefeen it this long-while ago. Es ahn⸗ 
dete mir fhon, my heart did tell ir me, 
Es ahnder mir, daf ich fte nie wieder 
feben foll, my heart forbodes 1 nee’r 
fhall fee you more, 
ame bat! Ob,my torcboding heart! 
he following phrafss are lefs ufual: Gr 
abndete nur nichts daven, he had no 
thought of ir, Was ahndten fie? was 
fagen fie? (Goethe) whar do they expect ? 
what do they fay? Ahnden fie denn nicht, 
wie das enden wird”? do nor you 
guefs, or perceive how ir wilı end? 2) 
to learn by a kind of fecond-üghr, Man 
fagt, fein Tod habe ihm geahndet, ‚he 
is faid to have known his death by ſecond- 
fight, 
2. Ahnden, zerb. reg. act. to fhew ones 
dispieafure’in words or actions, to refent, 
to punifh, Cr hat das auf mannigfal? 


die Ahnenprebe, the proof of a cerrain 


number of ancel.ois; the proof of one's 
quarters, 


die Ahnfrau, plur. die-en, a female ance- 


tor. Sometimes’ the great-grandmurher, 
and in fome parts of Germany, the grand- 
mother. 


der Ahnherr, dee-n, plur. die-en, 1) the 


grand-farher, grand “ire. 2) one of ur 
anceltois. den groben Ahbnberr:; eines 
groͤßern Urenkels Kamler.) 3) Any pie- 
deceisor in an ait, ſcience or any thing, 
Alcibiades, der Ahnherr aller aus: 
fihmeifenden Dünglirge. 


Dh, wie mir das Aehnlich, — er, — ſte, adj. and. adr, like, 


refembling. Gr ſieht feınem Kater fehr 
ähnlich, he is very like his tarber, Dies 
ift der Wahrheit fehr aͤhnlich, eis is 
very like truch, oder auch, this is very 
likely, probabie. Er fahe einem Tod— 
ten ähnlich, Le looked like a dead man, 
Dies fieht ihm fo ganz ähnlich, this 
is fo perfect'v like him. Gleich and ah: 
lich are geneia'ly ufed as “ynonım us, 
yer ähnlich is a ſinaller deg.e: ot gleich. 


Auf dieſem Dilde ifter nur aͤhnlich, 


aber auf jenem vollkommen g eich. In 
flıoit, there is the differer.ce as berween 
refemb'ing and !ike, only thar like is 
more generally ufed, 


tige Art geahndet, he has refenced ir in Aehnlichen) erb. reg. neutr. to be like, to 
various ways. Es fol ihm nicht unge Aehneln ) velembie, bette ähnlich ſeyn. 
abnder abgehen, he Mall nor ger of die Aehnlichkeit, plur.die-en, I)rhe likeneß, 


unpunilhed. Ich mwilles noch an fe nen 
Kindern abnden, 1wil! reven;e myfelf 
even in his Children. Er hat es lange 
geahndet, be has born me releuunent a 
ong-whils. 

1, die Ahndung, plur. dDie-en, Ma con- 

fuſed ſeuſtion of things which arc to come, 
foreboding. Ich hatte eine Ahndung 


the reſemblanee. Dies Gemaͤhlde hat 
viel Ahnlichkeit mit ibm, the.e is a great 
deal of likenefs (refemblance) in thar 
painting. 2 reſemb ance, afıniey, Die 
Mablerey bat mit der Dichtkunſt auf 
ferordenrlihe Aehnlichkeit, the Arı ot 
painting hasa wonderful affinity with poe- 
try, 


von meinem lingince, my heart tore- der Ahorn, des-eg, plur. die-e, V. Sequ. 


boded me my misiortuue, 
Freuden hatte ich feine Ahndung, of 


Non felchen der Ahernbaum, des es, plar. die-Bäunie, 


the maple-tree, the plane-trec;': Acer, L, 


fuch joys I never dreamr, 2) a kind of Abornen, adj. and adv. of maple-tree. 


fecond-fight, ſuch as ſome Scorch Isian- 
ders pretend to have, Cr folleine Abn: 
dung daron gehabt haben, he is faidro 
have known ir by fecond-fight. 

2, die Ahndung, plur. die-ei, refenement, 
puniihment, revenge. Würde ıch mir 
niche felbrt die fihärffte Ahndung von 


die Vehre, plar. die-n, Diminut. das Aehr— 


chen, an ear, a corn-ear. Aehren betom: 
men, oder gewinne i, to car, to gertea:s, 
Das Korn fängt an in die Aehren zu 
fibieffen, the corn bogins to car, Ihoots 
forth ears. 


meiner Herrſchaft zuzieben ? Weiße.) — rerb. reg. act. to gather cars, to 
Abnden 2, — — J 
die Ahnen; che plur. of Ahn, which vid, teren, to plough, V. Aehren. 
Ancaltors, der Aebrenfranz, a crown or garland of 
das Ahnenrecht, prerogatives of noble far corn-eart. V. Aorndtefrang. 
milies char have a certain number ot quar- Die Aehrenleſe, che picking up ofcorn-ears, 
ters, the gleaning. 
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der Aehrenleſer, fem. die-inn, gieaner. 


die Aehrenſpitze, plur. die-n, the ear’s be- 
ard, beard ofa corn-ear. 

Ai, a Diphthong of upper Germany, which 
has a guteural found. For that reufon it 
has been changed in moft words into ei, 
bur is fill retained = Kaifer, Rain, 
Kain, Waife and Saite. 

Aichen, V. Eichen. 

mer, v. Eimer. 

*Aiß, V. Geſchwaͤr. 


die Akademie, plar. die-n, from the Greek 
exadnuia, a place where fciences, arısand 
sorporal exercifesare taught,an Academy; 
but particularly I) An Univerfity. 2) 
A Society of Litterati who meet at ſtated 
times, as th« Academy of Berlin, the Aca- 
demy of Sciences at Paris, tlıe Royal So- 
ciety in London. 3) Schoo!s of Arts and 
feiences, as Ritter⸗ Akademien, Schools 
for Noblemen, Akademien der Mah— 
ler, der Bildhauer, der Tonkuͤnſtler zc. 
Academies of painting, feulpture, mufic 
etc. 4) In Some Courts Afademie is 
an Aflembly wich concert and cards. 5) 
among painters, Afademien and Stu— 
dien are naked figures drawn either from 
nature or after a model, 

der Akademiker, des-s, plar. ur nom, fing. 
a member ofan Acadeıny of fciences, an 
Arademician. Die Berliner Afademi: 
fer. ie. but lefs ufual, a young man in an 
Univerfity. 

Akademiſch, adj. and adv. what belongs to 
an Academy, academigal, academick, 
der Afademift, des-en, plur, dDie-en, one 
who is taughr in an Academy, an Acade- 
milt, an Academian. Ir. a member ofan 

‚ Academy. 

die Akeley, plur. die-en, a plant, colum- 
bine; Aquilegia, L. 

der Alabafter,, des-g, plur, ur nom, fing. 
from the Greek andLat. Alabaltrum, Ala- 
bafter, the Alabalter-itone. Figurat. what 
is of a beautiful white. Hände, ein Bu: 
fen, fo weiß wie ein Alabafter. 

der Nlabafterbruch, an alabalter-quarry. 

der Nlabafterer, a man thar works in ala- 
balter. 

Alabaſtern, adj. et adv. 1) made of Alaba- 
fter, 2) whire like alabafter. Gin Alaba- d 
ſterner Pufen. 

der Alabafterftein, i.g. Mlabafter. 

I. der Nlant, Des-es, plur. Die-e, a river 
filh, Cyprinus Cephalus, L. Döbel, 
Diebel, Hüfeling. 

a. der Alant, des-es, plur. inuſ. V. Yale 
beere. 


Alan 


das Alantbier, elcampane-beer, beer made 
with an infufion of elicampane root, 

die Alantbeere, plur. die-n, a name for 
black currants, or Corinchs, 

der Alantwein, des-es, plar, 
campane-wine, 
root eiicampane. 

der Alarm, or Alların, des-es, plar. Die-e, 
from the french Alarme, or racher the 
Ital, all’ arıng; properly, the cry to arms; 
then auy alarm, cıy, tumult. 

fAlarmiren, verb. reg, act. co aların. V. 
Laͤrmen and Laͤrm. 

tder Alarmiſt, des-en, plar. dieen, people 
who are ealily alarıned, or, who eafıly 
alarm otlıers; crcakeıs. 

fAlart, V. Munter. 

der Alaun, des-es, plar. die-e, from the 
lat, Alumen, alum. Marürlicber eder 
gediegener Alauñ, natu al alum. Kuͤnſt— 
lichher oder geſottener Alaun, factiuous 
alum, Fels-⸗Alaun, Roche-alum. Res 
der— ‚Alaun, pikıne-alum, plumofe alum, 
Gebramnter oder calcinirter Alauır, 
burnt alum. Alaunzucker, Saccharine 
alum. Alaunerde,the uff ofalum, Alaun— 
waffer, alum-warer. 

Afaunartig) adj. and —— aluminous, whae 

Aaunigt ) contains alum, what is like alum 

or has the taſte of alum. 

das Alaunbergiverf, des-es, plur. die-e, 
an alum-pit, or ınine. 

der Alaunbruch, i. q. prec. 

Alaunen, werb. reg. act. to perpäre any 
thing wich a mixture ofalum. 

die Alaunerde, alum-earth, 

das Nlaunerz, alum-ore. 

das Alaunfaß, pot to prepare alum in, 
Alaunbart, launbaftig, V Alaunartig« 

Naunbaltia —— Alanmartig. 

die Alaunbutte, alum-houfe, houfe in which 
alum is prepared. - 

Alaunigt, V. Nlaunartig. 

der Alaunkeſſel, an alum-boiler, 

der Mauntice, a kind of alum-ore; 

die Alaunlauge, alum-lie, 

das Alaunmehl, alum-meal. 

Die Naunguelle, an alum-ipring, fpring 
impregnated with or containing alum, 
der AÄlaunſchiefer, fate containing aluın. 
das Nlaunfteden, the preparing of alum. 

der Alaunſieder, an a.um-boiler, 

der Alaunftein, alum-ftone. 

das Alaunwaſſer, alum-water. 

das Alaumiverf, an alum-houfe, alum-ma- 
nufacture, alum-work. 

der Alaunzucker, alum-fugar. 

die Albe, kind offilh, 

"die Alber, plar. die-n, or der Alber— 
kaum, des-es, plur. diebäume, V. 
Weißpappel, populus alba, L, 


I die-e, ei- 
wine [caloned with rhe 


Albe 


die Alberkeit, plar. die en, V. Albern: 
heit. | 

Albbern, — er, — fie, adj. et adv. fortifh, 
filly, fheepiflh, unwiey, Albernes Be: 
ſchwaͤtz, flyraik, Fine alberne Miene, 
ein albernes Anfehen, a Iheepifh look, 
Das war eın alberner Finfall, this 
was a very unwitty conceit. in alber: 
ner Streich, a fortifh trick, Gin al; 
berner Menfch, a filly fellow, a Mhallow 
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dag Alfermesforn, plar. die-koͤrner, feär- 
ler-grains, ' 

der Alforan, des-es, phar. die-e, from 
the arabic kara (hehasread)and rhe article 
Al. Frequently without the article Al, 
der Koran, the Coran, the Alcoran, 

der Alicantwein, Alicant-wine, a fort of 
tine-wine, from Alicant in Spain. 

der Alfoven, des s, plur. wet nom. fing. an 
alcove. 4 


brains, a limpleron. Es laͤſſet albern, it, All, Alter, Alle, Alles, a word denating 


gives a fheepiih, or filly air. Gr hat das 
albern angegriffen, he has gone foolifhly 
to workabout it. 2) bur fomewhat obfol. 
week, fimple, ideor-like, Das ift die 
SGluͤckſeligkeit des Thoren, daß ihn 
der Alberne bewundert. (Dufch,) 

Albern, vwerb. nentr. to toy, to trifle. 

die Alkernheit, plur. die-en, fortifhneß, 
Alineis, weeknefs, fimpliciıw. Gr glaubt 
bev aller feiner Albernheit noch zu gut 
an feinen Cathechismus. (Weißse.) 2) a 
flly action, foolery. Wilſt du mich mir 
deinen Hlbernbeiten, chlly tricks) noch 
verdbrüflicher machen, j als ich fchon 
bin? Weiise.) 

Aibert ) 

Albreht) “bert. 

der Albertschaler, a Thaler, worth about 
two florins, 

der Albus, a Small coin in fome parts 'of 
Germany, worth nine HFenings, about 
one penny. 

das Alcali, an Arabian word, 
Yicalifalz, falt of alcali. 

die Alchymie, plur. car. from the lat. Alchy- 
mia, or the Greek xuwaa, with the arabic 
article Al, Alchymy, V. Chymie. 

alchymiſch, adj. er ad». What belongs to 
Alchyımy, or is founded on it, alchymi- 
cal. 

der Achnmift, des-en, plar. die-en, an Al- 
chyınalt, 

alhrmiftifch, adj. andadv, in che manner of 
Alchymilts, 

Alcsran, V. Alforan. 

der Alcoren, V. Alfoven. 

fdie Alefanzerey, plar. die-en, foolery, 
toying, fortifhrricks, Alefanzerey treis 
ben, to play foolifh tricks, 

der Alet, V. Aalet. 

die Algebra, plur. car, from the Arabie, 
Algebra. 

die Algeber, i. q. Algebra, after the French 
Algebre, algebra. 

Algebraiſch, adj. and adv, algebraick, alge- 
braical, Kine algebraifbe Rechnung, 
an alezbraical computation. 

Ser Algebraiſt, des-en, plur. die-en, one 
who underftinds or ssears of Algebra, an 
Algebraikt, 


. 
a man s name. 


an alcali. 


in molt cafes che idea of generality, 

I. * an adv. All, and for che fake of euphony, 
alle. Der Wein ift ſchon all, the wine 
is ar an end, the wine is finifhed, there 
is no more of it. Sein Wermögen alle 
machen, to exhauit, to difipate one's 
fortune. Das größte Vermögen ıwird 
alle, (inay be fpent) wenn die $rau kei⸗ 
ne Wirthinn iſt, Gellert, Die Miſſe— 
that der Amoriter iſt noch nicht alle, 
theiniquity of the Amorites is nor yet full, 
Genes. XV. 16. 

I. an adj, 1) ir denotes generality, a) as 

to number, and thus always flands in the 

ploral with it's ſubſtantive and promonmn. 

Alle Menſchen müſſen tterben, all men 

muit die. Mor allen Dingen, of all 

things. Ueber alle Maßen, beyond all 
meature, Alle zugleich, all ar once, all 
torether. Auf allen vieren Friechen, re 
go upon all four. Alle beyde, both, Sie 
alle beyde, boch of them. ie alle, 

All ofthem. Trinket alle daraus, drink 

ye all of ir. Alle Leure reden Davon, 

all che world talksofic, Allerfeelentag, 
all fouls-day. Und die Thraͤnen ibres 

Sohnes floffen alle umfonft. (Dufch.) 

Erſt werden die Welten ade vergehen. 

(Klopitock.) 

b) as to quantity, and thus ie flands in the 
fingular with it's fubfinntive, and ferves as 
an adjective. Altes Yand in Contribu- 
tion fegen, to pue che whole Country to 
contribution. Alle Melt redet davon, 
all che world talks of ir. Alte mein Bor: 
gen ift zu Ende, all my cares are over, 

c) as to intenfeneßs. Cr wollte mir es 
mit aller Gewalt aufdringen, he would 
abfolutely force it upon me. Gr hatte 
alle Urſache darzu, he had every reafon 
for it, Ohne allen Ziveifel, without 
any doubt. Ohne alfelirfache, wirhout 
any realon. In aller Eile, with all pof- 
ſible Speed. 

d) as to every individual part, which cam- 
pofes the whole, and thus it ftands in the 
fingular as well as plural, Aller Anfan 
iſt frhıver, every beginning is hard, AL 
les Waffer ift gut darzu, any kind of 


— 
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water is good for it. Alle Jahre, every 
year, ycarıy. Ale Tage, alle Wochen, 
alle Stunden. Ale vier Jahre, every 
fourch year. Alle drey Wlonate, every 
third month, 

2) It denoces generality without fubitantive 
and pronoun, a,in the plus. Alle fagen 
es, they day it all of chem. Sein Haus 
ſteht allen offen, his houſe is open ro 
every body. In rhefe cules are underliood 
Men, thiugs, points ctc, 

b) in che fing, and then Alles Sands in the 
place of a fubitan ive omirted, or ofa 
whole phrafe. Alles zürnet wider mich, 
ie. Alle Menſchen, every body, Alles 
was nur Waffen tragen fann, ie. all 
thofz, who erc. Alles diefes, or, die: 
fes Alles bare ich laͤngſt mn ahrgenom— 
men, all this ete. Das thue ich um al: 
les in der Melt nicht, ie. for all the 
riches of the world. Alles, was ich 
thun fann, all I can do, | 

LUl. As a fubitantive, All, Al, Das ift 
ihr gan,es All, ihr Troftund ihre Ruh. 
(Opitz.) this is their Ali. Bur Alles is 
now more ufual, Du Hälfte meiner 
ſelbſt, mein eben, mein Alles. ( Weiße.) 

der Allaum, V. Alarm. 

Allbereirs, already. V. bereite. 

Allda, ads. there. V. da. 

* Aldieweil, v. dirweil, or weil. 

*Alldort, V. Dort. 

Alle, V. AU. 
die Allee, plar. 
allée, an ally, (viz. oftrecs,) a walk. 

*Alegiren, verb. reg. act. et neutr. to 
al.cdze, to quote, 

die Dllegorie, plur. die-n, from the Greek 
er lat. Allegoria, @ figurative reprefente- 
tion, an 'allegory. 

Allegorifih, adj. and adv, allegorick, allego- 
rical. Der allegoriſche Styl. Ein Mann, 
der immer Allegorıfch redet, an Alle- 
gorift, 

Allein, a patricle ufed in two fhapes. 

I. as an adj. a) denoting exclufion, alone. 
Den Wein allein trinfen, to drink the 
wine alone. Mur allein Wein trinfen, 
to drink nothing but wine. Abm alle.n 
gebüuhrer Ehre, to him alone honour is 
due. Er lebt einzig und allein für 
andere, he lives entir!y for others. b) 
denoting exclufion of other company. 
Allein fihlafen, wohnen, effen, alone, 
ie, by onefelf, Laſſen Sie mich allein, 
let me aloue. Er ift ganz allein, he is 
quite alone, or by himielf, <) denoting 
the abfen e ofany other aſſiſtance. Ich 
bin der. Dache nicht allein gewachſen, 
1 aın not alone equal to the thing, to the 
undertaking. Das Kind kann noch nicht 


die-n, from the French 


Allei 


allein geben, this child cannot yer walk 
hy himleif. 

Il. ss a Conj. a)i. q. aber, but, hawever. 
Sr mollte gern, alleın er fann nicht, 
he wou!d tain, but be cannot. Es ift 
mir ſehr lieb, allein Sie follen es de 
haben, I am very fond of it, you fhall 
have it, however, b) Micht allein feine 
Belohnung, fondern auch Verweiß, nor 
only no reward, but reproveinto the bar- 
gain. Micht allein dieſes, fondern auch 
jenes, not oniy this but alfo that, bur 
that 00. V. Nicht. 


der. Alleinhandel, des-s, plar. car. Mo- 
nopo'y. Alleinhandel treiben, to mo- 
nopmstic. 

der Alleinhaͤndler, dess, plur. ut nom. fing. 
a monopoliit, 

die Alleinherrſchaft, Monarchy, monarchi- 
cal government. 

der Ulleinberrfcher, des-s, plur. ut nom, 
fing. a Monarch. 

Aleinheilig, adj. and adv. der alleinheilige 
Bott, tie all-holy God. 

Alleimg, adj. andadv. 1) ti. qg. allein, 
only. Alle Einfuhr ift verboten, mit 
alleiniger Ausi.abme des Korns, all 
importation is prohibited, that af corn 
alone excepted,. 2) among fome moderns, 
the Unitv of God. Der alleinige Gott, 
the fupreme Deity, the only true God, 

der Alleinfauf ) monopo!y..V. Allein 

der Alleinverfauf) handel. 


Alleluja, V. Halleluja. 


+Alfe-machen, to confume, fpend, fquan- 
der, nn 

Allemahl, adv. 1) always, at all times, every 
time, at any time. Ich erſchrecke alle: 
mahl, wenn ich ihn fehe, I am frigh- 
tencd every time I f2e him, Fin für alle 
mahl, once for ever. Allemahl- den 
dritten Tag, every third day. Er kommt 
allemabi um x Uhr, he comes always ar 
one 0 clock. 2) at any rate. Er wird 
doc) allemahl mehr febaden, als nutzen. 
Es wird doc) allemahl befler feyn. 

Allenfalls, adv. i. q. auf allen Fall, = 
all adventure, arany rate, in cafe. Wenn 
ich ihn allenfalls nicht wiederfeben 
folfte, In cafe I Mhould nor ete. Sie 
fönnen doch allenfalls mit ihm reden, 
ar all adventure, or at any rate you could 
fpeak to him, 

Allen:halben, ad». every where, in all pla- 
ces. Es giebt allenchalben gute Mens 
fiben. 

Mer, V. All. 

Allerchriſtlichſt, adj. was the title of the 
Kings of France, and a tranflarion of the 
ires Chretien, or Chriltianiflimus. Se. 


Aller 


Allercht iſtliche Majeftät, bis moft Chri- 
fiian Majelly, 

Allerbeßte, (der, die, das,) the beftof all. 
Ihr wiſſet ee am allerbeften, you 
know ic beit, Diefeg gefällt mir am 
alferbeften, this I like beit of all. 

Yllerdings, ade. I) quite, entirely, per- 
fectiy, throughour, Er ift nicht allers 
dings unfcyuldig, he is not quite inno- 
cent. Er hat mich allerdings bezahlt, 
be has paid me entirely. Es ift nicht aller: 
dings fo, it is not fo throughout, 2) 
furely, really, certainly, to be fure, Aller; 
dings muß er dabey ſeyn, be muft be 
of the party, to be fure. Es ift aller: 
dinge wahr, ir is really true. 

Alerdurchlauctigft, adj. a title given only 
*so Emperors and Kings. Allerdurch— 
lauchtigfter König. V. durchlaudtig. 

+AXllererft, berter erft. adv. now, juit now, 
Er ift jetzt allererft angefommen, he 
is arrived but juftnow. Ich werde ihn 
allererft Morgen fehen, 1 fhall nor fee 
him rill ro-morrow. 

Alererfte (der, die, das) the firſt of all, 
and, firft of al'. Mer ift von euch der 
allererfie? who is the firft or foremoft of 
you al!? Mer iftzu allererft gefommen? 
who came firft of all? 

+Xlierfreundlichft, adj. and adv. moft friend- 
Iy, malt kindiy. V. Freundlich, ofwhich 
it is the fuperlat, 

der Allergefibäftigfte, themoft bufy of all, 
v. Gefcbäftig. 

Allergetreueft, adj. and adv, moft faith-ful, 
V. Getreu. 

Allergnaͤdigſt, adj. and adv. is only ufed of 
Emperors et Kings. Allergnädigfter Rös 
nid, moft gracious King, Em. Maje; 
ſtaͤt werden allergnädigft geruben, 

Your Majeity will be pleafed moſt graci- 
ous!y, 

Allerband, adj. indecl. fundry, divers, va- 
rious. Allerhand Geftalten, Moden, 
Sitten, fundry figures, falhions, man- 
ners, Auf allerhand Art, in divers ways, 
Alterband Farben, various colours, 

Allerheiligen, underftood Feſt, All faints, 
all-faints-day, on the firft of November. 
Properiy it ought vo be written aller Hei: 
ligen, or, das Feft aller Heiligen. 

Aürrbeiligenholz, logwood. 

Allerheiligſt, adj. the moft holy, a title 
given to the pope. Der Allerheiligfte 
®ater, His Holynefs, 

dar Allerheiligſte, des-n, pler. car. the 
Sarcetum Santtorum, or the moſt holy 
place in the tavernacle and tempic of he 
ERS, 

Aller hoͤchſte, adj. and ade. ufed of God, the 
mot high, Der allerhoͤchſte Gott, ix. 
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fubl. Der Allerhoͤchſte, the moſt High. 
2) In the law-ityle it is frequently uſed of 
Kings and Emperors. Se. Majeftät har 
ben die allerhädfte Entſchließung ge: 
faßt. Allerhöchft:diefelben geruhenc. 
Es ift Alferhöchft-denenfelben binters 
bracht worden. The Englilh language is 
very poor in fuch fluff;. che ufual expre- 
fhons are: His Majelty has been moft gra- 
eiously pleafed, has determined, has been 
informed erc, 

Allerley, DD adj. V. Allerhand. 2) fubit, 
Das Allerley, plar. die Allerley, ahodge- 
podge, a Salmagundi, a mixture of vari- 
ous things, 

das Allerleygewuͤrz, all-fpice. 

Allerliebft, adj. and adv. from lieb. X) dea- 
reft, moft beloved, Alferliebftes Kind, 
deareſt child. Allerliebfter Freund, mein 
Allerliebiter, dear Sir. Diefe Ausdrücke 
find in England nicht gebräuchlich, mo 
man weder my friend, noch my deareft 
friend fagt; allenfalls dear Sir. My dear 
ift familiar. Ein allerliebites Maͤd— 

- ben, a charming girl, Das ift. aller: 
liebft, this is charming, delightful, Das 
zur ih am.allerliebften, that I like 
moft, 

tder Allermannsharnifh, des es, plar. 
car, a plant, Allium victorialis, L. 

die Allermannshure, every body’s whore, 
a common ftrumpet, 

*Allermaßen, fince, for as much as, becaufe, 

*Allermeiſt, allermeiftens, adv. efpecially, 
particularly, before all, chiefiy. ls ich 
am allermeiften befchäfftiget war, when 
1 was moft bufy, Die gllermeiften Leu: 
te, moft people, the far greater part of 
the people. 

*Allernächft, adv. hard by, clofe. by, next 
door, 

Aller Orten, every where, in every place. 

*Allerfammt , all, all together, 

Allerfeits, adv. 1) * on every fide, 2).all, 
altogerher. Die Abficht unferer Zu: 
fammenfunft ift ihnen allerfeits be 
fannt (Gellert,) You are all acquainted 
with the purpofe of our meeting, 

Allerunterthänigft, adj. and adv. ufed with 
Emperors and Kings, moft humble, änd 
moft humbiy. Wir bitten Ew. Majeftdt 
allerunterthänigft, we moft humbly re- 
queſt yonr Maier. 

Allerwärts, ad:. every-where, 
llerwegen, V. Allerwege. 

Alles, ai, V, A. 

Allefammt, av. all together, V. Saͤmmt⸗ 
lich, er, Ansgefammt. 


*aAllwege, adv. I) i. q. allerwegen, every- 


where. 2) always, at all times. 3) im 
every way, Welches uns in alleıweg 
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empfindlich gemwefen. 49 jult now. Er 
ift alleweg angetommen. 

fAlleweile, adv. jut now, this moment. 
Er ift alleweile bier gewefen. 

*Alleweiſe, in every poilible way. 

Allezeit, ady. always, at all times, for ever, 
continually. Allezeit glüdlich fenn, to 
be always happy. Er ift allezeit befchäff: 
tiget, he is always at work, Gr ift alles, 
zeit damit beſchaͤfft iget, he is at it for ever, 

die Allfanzery, V. Alefanzerey. 

Die Allgegenwart, plur. car. die Allge 
genmärtigteit Gottes, the omnipre- 
fence, the ubiquity of God, 


Allgegeniwärtia, adj.and adv. omniprefent, , 


being evere where prefent, ubiquitary. 
die Allgegenwaͤrtigkeit Öottes, God’som- 
niprefence. 

Allgemach, adv. by degrees, by little and 
lörtle, foftly, leafurev. Bis endlich all 
gemach die Wangen und der Mund 
mir neuen Nofen prangen. (Wieland.) 

Allgemein, adj. and adv. univerfal, gener:', 
common. Gin allgemeiner Gehrauch, 
a general cuftom, Im allgemeinen re: 
dei, ro ſpeak ingenera. Man glaube, 
die Suͤndfluth ſey allgemein geive: 
fen, the deluge is thought to have been 
univerfal. 

die Allgemeinheit, plur. die-en, T)univer- 
faliey, generaliry, as ie concers every bo- 
dy or moft peopie. ‘Die Allgemeinheit 
eines Befehls. 2) a thing which belongs 
to the generality, er community, as Com- 
mons, common fields, meadows, woods 
ete. 

Allgenugſam, adj. and adv. all-fufficient; 
(not ufnal in Englim) a quality ofrhe Deity 
‚according to which he ſuffices to himfelf 
and:to all beings. Hence the ſubſt. 

die Allgenugfamteit, All-fufliciency. 

Allgewaltig, adj. and adv. all powerful, om- 
nipotent. This word cannor be applied 
properly bur to God; yerit is ufed fome- 
times for very powerful, ftrong, violent, 
as: Allgemattig wärhet der Schmerz 
in meiner Seele. 

die Allgemaltigkeit, ufed by fome Moderns 
for Allmacht, but wronvly. 

Allgut, a plane. Chenopodium bonus Hen- 

. ricus, L, 

Allguͤtig, adj, and ad». all good, fupremely 
good. It is a quality of the Deity, but 
hoͤchſt gittig is better. 

*Allhie, V. Sequ. 

Allhier, ad». i. q. bier, here, in this place, 
The Al is redundane, Mer bat allbier 
ber Borgebirge Rüden zu Tempeln 
und Palläften ausgehöhlt? (Ranler.) 

die Alliance, vid. Sequ. 

bie Allianz, pler. die-en, allianee from-the 
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French alliance, better Verbindung, er 
Buͤndnis, which Vid. 

der Alliirte, an Ally, Confederate, better 
DBundesgenof, Bundesverwandter, 
Berbündeter, Bündner. 

die Allmacbt, plar. car, Omnipotence, a 
quality of God. Some Moderns however, 
ufe ir forgreat power, as die Allmacht ib: 
rer Reize, theomnipotence ofher charms. 

Allmächtig, adj. and adv. allmighty, omni- 
potent. Der allmaͤchtige Gott, ir. Subit. 
der Alimächtige, che Allmighry, 

Allmaͤhlig, ads. 1) with a gentle motion, 
loftiy, gently. Deffne die Thüre allmäh: 
lig, open the door gent!y. Figurat. by 
degrees, by lirtie and little. Allmaͤhliq 
fah ih nun das Raͤthſel aufgeklärt, 
(Weifse.) 

Der Allmanab, V. Almanach. 

fdie Allmende, plur. die-en, a common, 
a place that belongs in common to aparilh 
or a town, wherher in the town, of in 
the country. 

Allmögend, adj. and adv, V. Allmäctig. 

die Allmoͤgenheit, plur. die-en,V.Allmacht- 

Alledial, adj. and adv. froln the barb, lat. 
allodialis, allodial,norheid under anorker, 
in oppofition ro feudal. Gin allodiales 
Sut, a freehold, free-tenement, frank- 
tenement, 

das Allodialgut, i. q. allodiales Gut. V. 

rec. 

der Allodialerbe, heir to an allodial eflate. 
V. Allodial. 

Aftfebend, adj.andadv. particip. of the verb. 
Sehen, with all, he that fees every thing. 
Der allfebende Gott, God who fees alt 
things. Das allfehende Auge des Höch 
ſten. 

Allſtuͤndlich, adj. and adv. what belongs ro, 
or happens every hour, 

Alltaͤgig, or Alltäglıch, adj. and adv. T) 
what comes or happens every day, i. q. 
täglich, daily, quotidian, diurnal. Das 
alltägige Fieber, the quötidian ague. 
2) whar is relative to common or wor- 
king days, in oppolition to feltivals, Gin 
alleiglıches Kleid, an eyery day’s coat, 
3) Figurat, !ow, common, ftale, flar. 
Fin alltäglicher Scherz, a ltale joke. 
Alttäglihe Sachen, ordinary, common 
things. Alltägliches Eſſen, daily fair. 

die Alltäglichfeit, plur. inuf. the lowneſs, 
vulgariey, flatneſs of a thing, the com- 
mon run. ‚Er ift über die Alltaͤglichkeit 
erbaben, he is above the common run, 
ch febe nichts als Alltäglichkeit in 
feinen Gedanfen und Ausdrirfen, his 
thoughts and his expreflions are common, 
ftale, or trite. 


Hlltags, — adj. contrassed.from. alle Tage. 


Allud : 


I) what belongs te common or working 
days, in oppolition to feltivals. Gin 
Alttagsfleid, an every-days-coar; All: 
tagshut, Alltagsfpeife ꝛc. 2) Figurat, 
common, vulgar, low, Hat. Gin Alt 
tagsgeficht, a common face, a vulgar 
face, an unmeaning cöuntenance, All: 
tagswitz, ftaie wir. Alltagsgefchmäße, 
common topics. Alltagsbeimerfungen, 
common-place-obfervations, Gr ijttein 
Alttagemenfib, he is above the common 
run, Ein 
every day. 

+AfNudiren, verb. reg. act. from the lat. 
alindere , to alludez; better anfpielen. 
Auf eine Gefchichte alludiren. 

die Alluſion, plur. die-en , from the lat. 
allufio; better Anſpielung, allufion. 

der Allvater, Gott der Batrer Aller, the 
farher of all, God. ' 

Allvermögend, adj. andad:. V. Allmächtig. 

Allwaltend, adj. (or the particip. of the 
obfolete walten, to govern, to rule) all 
ruling, allgoverning. Die allıwaltende 
Beſchirmung Gottes. 

*Allwege, ade. V. Allezeit. 

Altweife, adj. and adv. molt wife. Das 
allweife Wefen, the moft fupreme wis- 
dom, ie, God, Hence. ' 

die Allweisheit, 
God, e 

Allwiſſend, adj. and adv. omnifcient, om- 
nifecious, all knowing. Miemand ift 
altwiffend als Gott. Der Allwiffende, 
(the Omnifeient) ſiehet und höret alles. 

die Allwiffenheit, plar. car. Omnifcience, 
Ommilciency. 

*Allwo, adv. where. V. Wo. 

Allzeit, adv. V. Allezeit. 

Allzu, adv, itis the word zu, (too) com- 


pounded with all. Allzu groß, too great; - 


Allzu reich, too rich; Allzu viel, too 
much. 
x*Allzugleich, better, alle zugleich, all to- 
gerher, all ar once. 
*Allzumahl, better alle insgeſammt, one 
and all. 
der Allmanach, des-es, plar. die-e, from 
the arabic, an Almanack, Calendar, Ir is 
particularly ufed of thoſe books, of which 
the Almanack or Ca!ender makes bur a 
fmall part, as Muſen Almanach, Frauten: 
zimmer Almanach, Theater Alma; 
nad) vr. 3 
der Almandin, Almandine, a precious 
ftone, 
*die Almende, a common, place belonging 
to the publick. 
Almey, V. Galmen. 
das Almoſen, des-s, plur. ut nom. fing. 
from the greek er lat, Eleemofyna, 1) 
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Alms, chariıy. Gr giebt viel Almofen, 
he gives a great deal in charity. Geben ' 
fie den Armen ein Alınofen, beitow % 
charity upon the poor. Almoſen ſam— 
meln, to colleet alms. Er lebt von 
Almoſen, he lives on charity. 2) trul- 
garly, the poor-office, Gebt in das 
Almofen, appiy to the pobr-office, or, 
poor-houfe, work-houfe; go to the 
pariih; apply to the overfeers. 

das Nlmofenamt ) the alms-oflice, the Al- 


Alttagsheiliger, a Saint of das Almoſenhaus) monry. An England. 


wählt jedes Kirchipiel feine Arme 
auffeber, welche Overfeers heißen, 
und an welche die Armen fich wenden. 

die Almofenbüchfe, the alıns-box , puor- 
box. 

der Almoſener, des-g, plur. ur nom, fing.) 

dar Almoſengeld, des-es, plar. die-er, 
peor-money. 

der Almoſengenoſſe, des-n, plar. dien, 
a per(on that is upon the parifh, or enjoys 
part of the Poot money. 

der Almoſenier, dess, plur. ur nom, fing.) 

der Aimofenpfleger, dess, plur. ur nom. 
fing.) the Almoner, the Overſeer of a 
parifh it. an eccleßattical oflice at Courts, 
the Lord Almoner, 


the fupreme wisdom of Mr Almoſenkaſten, i. q. Almoſenbuͤchſe. 


die Almoſenpflege, i. q. Almofenamt. 

die Almoſenſammlung, gathering of alms. 

der Almofenfchreiber, des-s, plar. ur nom, 
fing. Cierk of the alms-ofhice, 

der Almoſenſtock, des-es, plur. die-ftöde, 
poor-trunk , kind of poor-box, ı 

die Aloe, plur. car. 1) an Indian wood 
of a bitter rafte, which the ealtern Nations 
burn asa frank-incenfe; Aloes; Xylaloe, 
Agallochium. 2) Various families of plants 
growing in Africa and the Eaft- Indices, 
Aloe; Agave, L. 3) a bitter medirinal 
juice, extracted from the common aloes 
tree, aloe, 

dar Aloeholz, V. prec. 1. 

die Alofe, pler. die-n, or corrupted Alfe, 
Elſe, Als, Ilſe, ıc a filh; Clupea 
Alofa, L. , 

ber Alp, des-es, plur, die-e, an oppiel- 
fion fome people fuffer when Iying a fleep, 
the nighr-mare, Bon dem Alpe gedrüdt 
oder geritten werden, to be opprefled 

by the nighr-mare. 

die Alpen, fing. inuf, Lat, Alpes, the great 
chain of mountains which feparare lraly 
from France, Swifferland and Germany, 
the Alps. : 

der Alp, and die Alp, ufed all over Swif- 
ferland and the fourh of Germany for 
paftures ön the mountains. it, @ houſe in 
the ınonnrains belonging to ſuch paſtures. 
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Zu Alp fahren, ta drive the cattle upon 
the monntains, 

der Alpfuß, des-es, plur. die-füße, u q- 
Drudenfuß, which vid, 

das Alphabet, des-eg, plur. die-e, the 
Alphebet. Etwas nach dem Alphabete 
ſordnen, to ranze a thing a phabetically, 
or in alphaberical order, 2) Ein Apha— 

bet in Druck, three. et twenty printed 
fhcets, tor che piinteis jeave our the B. 
and W. 

Alphabetiſch, adj. and adv. alphabetick, al- 

s phabericaliy. Die alphabetiſche Ord— 
nung, the alpnaberical order. 

*der Yiinier, dess, plur. ur nom, fing. 
ufed in upper Germany and Swifserland for 
the fnephberds who fpend the fummer 
months with their cattie in the higher re- 
gions of the Alps, she Alpine fhepherd, 

das Alumänncben, one ot the many hob- 
-goblins which ſuperfütion has created, 

die Alpmaus, mountain rar, marmot, 

die Alproſe, plar. dien, ir. Roſenbaum, 
Roſenlobber, Rhododendron, L. dwarf- 
rof=-bay. | ; 

die Alpruche, plur. die-n, twigs and boughs 
ofa tree, Mrub or piant, which aregrown 
together in an odd männer, fuch as are 
ofıen found in willows and. afparagus. The 
idea and che name are founded in fupeufti- 
tion. . 

Alpſchoß, des-ffes, plur. die ſſe, Di. q. 
Alpruthe, which vid. 2,i. q. Belemnit, 
which vid, 

der Alpſtein, deg-es, plur. die, Di.gq. 
Alyſchoß. 2)a kind of itone which fuper- 
ftitious people wear againtt the Night- 
mare, as Coral, Chryſolite, lalper. _ 

der Alpzopf, des-es, plar. die-zoepfe, it. 
Meichfeljovf, Marenzopf, Maren: 
zoten, a head of twilted and uncombed 
hair, which, when cut, lets blood; 
plica-polonica V. Meichfelgopf. 

der Altraun, Des-ce, plur. Die-c, I) man- 
drake, withour plur. a plaut, Atropa 
‚Mandiagora L. Itisalfo called Hintſch— 
apfsi, Schlafaptel, Wolfskirſche. 2) the 
plant mandrake made up into a domeltic 
Idol. diminur, das Alraunchen. 

Als Con’. | 

l, Comparative, as a) than, as, to denote the 
likenefs berween two things. ich weiß, daf 
ihr reicher fend als ich, 1 knaw that you 
arericher than 1, Süßer ale Honig, (wee- 
ter than honey. So J. als. eine Roſe, 
as red asa roſe. Es iſt fo gut, als Gold, 
it is as good as gold. Somctimes als is 
‚omirted. So viel genug iſt, as much 

- as fuffices, -_b) in Simjlieudes, Er redet 
‚davon als yon einer eiteln Beſchaͤfti— 
gung, be talks.of it as of idie work, Er 
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‚ betrachtet: Schönheit als vergaͤnglich, 
he confiders beauty as perilhable. Some- 
tinss als is omited. Kin fleiner 
Mars ftand er, he flood like a little 
Mars. c) in quoting or giving initances, 
Die verfchiedenen Bäume als: Eichen, 
Buchen ıc. the different trees as: oaks, 
beeches etc, 

IL, to denore exact!y the. character or defji-, 
nation of a fubject, fo thar it expreffes 

‚no comparifon. Iris a) an explanative 
Conjunceon. - Er handelt alsein rechts 
ſchaffener Mann, he acts as an honeft 
man, Ich kann dieſes als eine Pfliche 
verlangen, I can demand this as a duty. 
Als cin Wartprer fterben, ro dieas a 
martyr, and to die a marıyr. b) as = 
reitrietion. Der König von England als 
Churfürſt von Danover, the King-aserc, 
Wir mögen den’ Menſchen als einen 
Menfchen, oder als einen Cbhriften 
beirachten. c) exclufveiy. Sich babe 
Eeinen Reichthum, als meine Tugend, 
no riches but my virtue. Keine Mitgift 
als ihre Schönheit, no dowry bur her 
beauty. 

111. it is copulative in: Sowohl — als auch. 
So wohl die Reichen, als auch die 
Armen, the rich‘ as well as the poor, 
Die Neichen fo wobl als die Armen, 
is che fame, Cine fo große als tugends 
hafte That, an action as grear as ir is 
vırtuous, 

IV. Iris confecutive, denotes a period of 
time and ftands ior da. Als dieſes ges 
ſchahe, when chis bsppened. Vier Jahre 
bernach, als fich dieſes zugetragen 
hatte, four years after this had happe- 
ned, 

V. It marks the connexion berween the effect 
and the caufe, is preceded by zu, and 
followed by daß. Er ift zu jung, als 
daß er weiſe feyn follte, he is too young 
for being wife, Er ift viel zu billig, 
ale daß er fern Wort nicht halten 
ſollte, he is too honelt for nor keeping 
his word. (Gellert,) Sich Bin viel zu 
‚zärtlich gerührt, als daf ichviel reden 
fönnte, I am too muchaffected for being 
able ro talk much. ibid, 

v1. Als wenn and als ob are fometimes 
uſed for daß, that, in the fame manner 

‚in which the Engliih fay occafionally as 
if — Du Aufferteft den Verdacht, als 
wenn fie untreu wäre, you fhewed'‘. 
fome (ufpicion you had of,her nor being 
faithful. (Dufch.) Er will das Anfehen 
habeu,als ob er es gut mit mir meyns 
te, he would have the appearance, of 
being a well-wilher ofmine; or: hewould 

make it appear as if he was etc, or: that 
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he was, Sometimes wenn und ob are 
omirred. Wenn ich nicht den Verdacht 
von mir abzulehnen fügte, als made 
mich die Religion au einem Verrätber 
der Sreundfihaft. (Lefing.) If I did not 
want to remove froın me the fufpicion, 
as if religion made me etc. 

NB. Als als, the one following the other 
mußt be avoided. If therefore an Englith- 
man was to translate: „It appears to me 
rather a p:ay ot fan y than a real hifto- 
ry‘“ he mul nor fay: Es fommt mir 
mebr als ein Spiel der Einbildungs— 
fraft vor, als als eine wahre Ge: 
ſchichte; but: Es fommt mir mehr 
mie ein Spiel der Einbildungsfraft 
als wie eine wahre Geſchichte vor. 

Alsbeld, particle, which I) “Stands for 
fo bald ale, Als bald er aen Jeru— 
faiem fäme, as foon as he came to de 
ruſalem. Alsbald alles Volk ihn fabe, 
all the people, when they bcheld him, 
Maik IX. 15. 2) adv. temp. i. q. fo: 
gleich, immediately. Er wird aistald 
kommen. 

Aledann, adv. then, ar that time. Um 
acbt Uhr wollen wir ausgehen; als: 
dann ift es erft fühl. (Geliert,) 

die Alfe. V. Alofe. 

Alfo, 0: urs in (wo Mapes. 

1. as a compararive Conjunction for the 
fimple fo. a) Alfo ſehr, better fo fehr, 
fo much, thus much. b)i.g. cuf diefe 
Art und Weife, in this manner, thus, 
Die Stamhaftigkeit will es alfo has 
ben. (Geilert,) The al is redundant, but 
is ufed co give rotundity to the phrafe; 
and at the end it is fometim«s necefläry, 
as; War das beine eigene Sprade? 
Redete dein Herz alfo? (Duf.h.) 

II. as couciufive conjunction ofinference, a) 
Die ift Erbinn des ganzen Vermögens, 
und alf&,auch des Gutes. She is heir 
to the whole fortune, and confequently 
to the eitate too, b) particulariy after 
a queition, Sie ha’en mir es alfo ge; 
fibenft? You havegiven itme then? Sie 
wollen ihn alfo nicht zur Rede fegen ? 
(Gellert.) 

Alſobald, V. Alsbald. 

*Alfofort, V. Alsbald. 

die Aeliter, plur. die-n (Provincially bie 
Azzel, die Aglaſter) a pie, magpie, 
Corvus pica, L. 

bas Aelſterauge, des-8 plar. die-n, corns. 
V. Hübnerauge. 

Alt, älter, dlteite, adj. and adv. old. 

I. asan adv. old. Wie alt ifter ? how old 
is he? what is his age? Fr ıft 20 Jahre 
alt, he is twenty years old. Mer ift der 
ältefie unter ung? Who is the oldeſt 
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among us? — Ir flands as adjective in: 
Fin ſechs Wochen altes Kind; berter: 
ein Kind, das 6 Wochen alt iſt. 

II. It exprefles the long duration of atling, 
in rcgard a) to mere length of durarion: 
Fine alte Eiche, an old. dak. Ein alter 
Mann, eine alte Frau. — Alte Tage, 
old age, Wollen fie mir in meinen al: 
ten Tagen noch eine Freude machen. — 
Alter as a Subltantive: Alter, nimm 
Dich im Achtt take care, od man, Wie 
froh wird der Alte nicht feyn, wenn 
er ibren Entfhluß hören wird: (Gel- 
lert.) b) comparatively in regard to fome- 
thing younger: and then it ifands for che 
compararive älter. Die alten Römer, 
the ancieut Komans, in oppoli'ion to the 
later ormodern ones, Junge Leute fell 
ten fhmweigen, wein Alte miteinan: 
der reden, young; people ought to :ilt.n, 
when the old ones taik. — it, Subuant. 
Die Alten, the old anes, in oppolition 
to the chi.dren, c) In’ regard to various 
char. ;es brought on by Jong duratidu, or 
by oldaze, d) Er wird vor der Zeit 
alt, he grows old (ie, weak, decr«pit) 
betore hbis time. Widern drtigkeiten har 
bei ihn alt gemacht, misfortunes have 
made kim o!d, e) worn out made uſeleſt 
by age, Alte Kleider, ein altes Haus. 
f) fpoiled by age or by having been kept. 
Alter Soeck, ruity bacon. Altes Fleiſch, 
meat kepr too song. g) tried by time, 
Ein alrer Freund, an old friend. Ein 
alter Soldat, a Veteran. Gin alter 

"Fuchs, an old (ie. a (yy fox. h)'roored 
in by long duration, inveterate. (in 
alter Haß, an invererate harrcd. Gin 
altes Uebel, an old evil. Ein altes Vor—⸗ 
urtheil, (old) ein- alter Aberolanbe, 
old, i) known this long while palt, Das 
ift etwas Alteg, chis is old, ie, univer- 
fal'y known. Das find alte befaunte 
Sachen, thefe are old well known mätters. | 

111. It denotes che former exiltance of a 
thing, and ſtands a) for former, former)y. 
Die Stadt hat ihre alte Freybeit er: 
balten, tbis town has preferved her for- 
mer cder ancient liberty, Ker old privi- 
leges. Die Sachen geben immer ihren 
alten Gang, things fill take their old 
run, b) whar has exilted and is now ar an 
end. Das alte Teftament , the old 
Teitament. Die alte Geſchichte, an- 
eient Hiltory. Die Alten, the Ancients, 
ie, thofe who have lived long before us, 
our Anceltors, our forefathers , prede- 
ceflors. it, the Greeks and. Romans, by 
way of preference. c) Whar has become 
obfolete or fupe:annuared by long dura- 
tion, Alte Wörter, old, or obfolcıe 
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words, Alte Moden, old, or fuperän- 
nnared falhions., 

'NB, Alt and Jung are generally ufed ad- 
verbially, the old ones and the young 
ones, ie. Alf. Und Aung und Me er: 
ſchienen. (Geliert.) Yet Luther declines 
thefe words. Ah will die Alten und 
ungen zerfchmeiffen, Jerem. LI. 22. 

der "lc, des-eg, plar. car. from the Ita- 
lian !’Alto, in Mulic, tlıe counter-tenor. 

die Altſtimme, the voice next to the 
treb!c, tie « ounter-tenor. 

der Altiſt, des-en, pler. Die-en, he who 
fings the Alt, or counter -tenor. 

der Nitan, dee-es, plar. die-e, Diminer, 
Das Alrärtchen, a baicony; from the Iral. 
Alrına, 

der Altar, des-es, plar. die-äre; Dimi- 


nut, dag Altaͤrchen, from rhe Jar. Al- . 


tare. 1) an elevatiou above tlıe "round, 
to facrifice upon, an Altar. Der Brand— 
epferaktar, the Altar of burnt offering, 
Der NRauchopferaltar, the altar ofin- 
eenfe. 2: In Chriftian Churches, an Al- 
tar, in an anglican Church, a communion 
table. Der hohe Altar, or Hochaltar, 
the High -altar, Das Sacrament des 
Alrars, the Sacrament of the Commu- 
nion, the communion. Wer dem Altar 
dienet, muß vom Altar leben, he that 
ferves the alrar, mult live by the a:cır. 
3) a conitellarion of the ſouthern He- 
mifphere. N 

das Hltarblatt, 1) back-board of an al- 

. tar. 2) a painting over an altar. 

die Altarbufe, penance done before the 
altar. 

der Nitardiener, fervant of the altar, he 
that fcıves the altar, 

der Altariſt, des-en, pler. die-en, from 
baıb. Lat. Altarifta, a Chaplaın or Pricft 
of tlıe Koman- carholic Church wlio is 
appointed for a partıcwiar alrar, 

der Altarmann, des-es, plar. die-män: 
ter, or — Leute, in fome proteitant 
Churches, Men who ferve at te Altar 
wbi.ft the communion is received. They are 
alſo called Altardiener, and Altariften. 

das Altartuch, altar-clorh, covering for 
an altar, 

ftAttbacken, altgebaden, adj. and adv. is 
ufed of bread, which has been baked fome 
time ago , ftale-bread, altbacenes Brot. 

Altdeutfh, ads. er adv, old german, in the 
manner or fafhion of ancient Germans. 
Altdeutſche Treue, old german faith. 
it, Altdeutſch, old german, ie. the old 

language. 

ber (die) Alte, V. Alt. 
der Nlteisler,a perſon that deals in oldiron, 
der Isteifenmann, V. prec. 
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"die Melte, the age. Die Aelte eines 
Meines, eines Dieres ꝛc. V. Alter. 
Aelteln, verb. reg. neutr. wich haben, to 
begin to grow old, to grow old by degrees. 
Er bat feit einiger Zeit ziemlich geäl: 
telt, be begins to hew his age. Figurat. 
to have a ralte or fmell of age. Die 
Butter ältelt, the butter is not quite frefh. 
Das Fleifih Altelt, the meat is not quite 
fweer, oder, has been kept to long. 
But, der Wein aͤltelt, che wine taftes 
of it's old age, or long keeping. This 

verb ıs the Dimdkur. of ° 

Alten, verb. irreg: neutr. wich haben, to 
grow old. Wer jung erfchoffen wird, 
der pfleget nicht zu alten. (Opitz. 

der Altenrheil, part of an eitate which 
parents keep for themfe'ves on making 
over the relt to their children, 

Nelter, comparat, from Alt, which Vid, 
Der Aeltere und der Jungere, the 
eıder and the younger, the fenior and 
junior, Die Neltern, the elders, 

Bas Alter, des-s , plur. ur nom fing, 
I) the age of any thing, particularly of 
man, Wir ſind gleichen Alters, in glei« 
cben Alter, we are ofche fame age. Er 
ift meines Alters, or. in meinem 
Alter, he is of my own age. Das Alter 
einer Stadt, eines Daumes, Thies 
res, age. Das mindioe Mter erreicht 
haben, to be ofage. Alter, is fome- 
times ufed for Menſchenalter, the rime 
men generally ufe ro live, age, gencration, 
Drey Alter, or, Menfchenalter, chree 
generations, ie, abont one kundred years. 
a) a ftage of human life. Die verſchie— 

denen menfhlichen Alter, the different 
ftages of human life, Gr iſt in feinem 
beiten Alter, he is in his beit years, im 
the beit ofhis age. In unſerm juaende 
lichen Alter denfen wir ganz anders 
als in unferm boben Alter, in our 
youch we think differentiy from whar we 
do in old age. Figurat, Das goldene 
Alter, the golden age. Das blühende 
Alter, the prime of our years. Glück— 
liches Alter unferer Vorfahren, wie 
verfchieden bift du von dem unfrigen. 
(Dufch.) Adverbial, vor Alters, and von 
Alters ber, in times of old, former!y, 
in former times. In law von Alters ber 
implies a term of thirty years, 3) age wich 
certain privileges attached to it. Cr bat 
das Alter vor mir, ie. he has been lon- 
gerin poſſeſſion than I. Er hat noch nicht 
das Alter, eine Pfarrey zu bedienen, 
he is not of age to hold a living. 4) the 
la tage of human life, without plur. Ror 
Älter fterben, to die ofoldage. Mein 
Alter naher heran, old age is cunting 
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mpon me. Figurat. Das Alter ift muͤr⸗ 
rifch, old people are Surly, 

Die Alterleute in den Zünften, Gilden, 
Prüderfbaften, die Seniors,, klders, 
or Aldermen of fome corporation, guild, 
fraternity. Der Altermann einer Gilde, 
Zunft ıc. tbe Senior, Elder or Alder- 
man of a guild, corporation erc, Die 
Altermänner zu London, the Aldermen 
ot London. 


+Alteriren, verb. reg. recipr. Sich — to 


fret, to ger violently artecered.. 

Aelterlich, ad,. and ad:. from che ſubſtant. 
Die Acltern (parents ) whar belongs or 
is peculiar to parents, parenral, Die dl: 
terliche Zärtlichkeit, parenral tenderneß. 

die Aeltermutter, pler. die-mütter, the 
motber of our grandfather or grandmo- 
tker. In upper Germany Altvater and 
Altmutter, are Großvater and Groß: 
mutter, and the parenıs of thofe are cal- 
Jed Aeltervarer er Aeltermutter, which 
Vid. 

die eltern, fing. car. the comparat. of 
alt, uſed Subitantive:y, parents, Die er: 
ften Aeltern, Adam und Eva, the firlt 
parents, 

Altern, verb. reg. neutr. to grow old, to 
fhew figns of old age, Wenn i.9 wie fie 

wäre, ih ma«.te lauter folchen altern: 
den Schonheiten meine Aufivartung. 
Weilse.) 

*das Alternativ, i. q. Wahl. 

*Alternativ, i.q. Wechſelsweiſe. 

*Alterniren, i. q. Abwechſeln. 

Aelternlos, adj. aud advt fatherleſs and mo- 
theriefs, without parenta. Nelternlofe 
Kinder, orphans, 

die Aelternlofigfeit, the being without 
parents, she itate of an orphan. 

das Alterthum, dess, plar. die-thu: 
mer, former times, 1) antiquiry. ine 
meaen ibres Alterıbums berühmte 
Stadt. 2) times pait long fince, and the 
peopte of thofe tim.s, ages. Das beid: 
nifche Alterthiem, rhe times, or ages of 
paganism, Das Ehriftliche Alterthum, 

‚ the early ages of Chriliiinity. Der gute 
Geſchmack des Alterthums, the good 
talte of the Ancignts. 3) manners, cuftoms, 
arts and relicks of former times, antiqui- 
ties, Griechiſche, Nömifche, Heid— 
nifche, Ehriftliche Alterthumer, anci- 
quities, 

die Alterthumekunde, the knowledge of 

antiquities, particularly of the Grecians 
et Romans, Archaeology. 

‚der Alterthbumsfundige, des-n, plar, 
ur nom jing. he that underftands antiquı- 
ties, an Antiquarian. 

der Alterchumsforfiher, drs-s, Blur. 
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ut nom. fine. he that ſtudies antiquities, an 
Antiquarıan, 

der Aeltervater, dess, plur. Ddie-väter, 
the facher of the grandfather or giand- 
morher, 

der Belteſte, des-n, plur. dien , the 
ſupe |. ot alt, ufed as a-sublient, tbe el- 
deit,. Wein -ältefier Bruder, my eldeft 
brocher. Some pariih- Oflicers are called 
die Kelteſten, the elders. it. the chief 
members of guilds, frarernitics etc, the 
eidas. 

der altflicker, a cobler, Femin. die Alts 
fliderium, a borcher, woman who mends ‘ 
o.d things, 

die Altflote, german flute on which the 
counter-tenor is pınyed, 

Altfrantiſch, -er, -fie, adi. et adv, in the 
manner ofthe old Franks, but generally, 
oid falhioned, fuperannuated, Altfraͤn— 
kiſche Moden, Trachten, Meinun— 
gen, oid faſhioned. Auf altfraͤntiſch, 
atter the old way, 

Altfürſtlich, ad,. and adv is ufed of fuch 
German Princes, as were Princ.s before 
the middle of che fixteench century, Ein 
Altfurſtliches Haus. 

Aligebaden, Vid. altbaden. 

die Altgeige, plur. dien, iv q. Bratſche. 

ylrgefiynurten, faid of any animal tha 
wa; gelded when old, 

der Altgeſell, des-n, plar Die-en, jour- 
neyman tradesman or tradesman’s compa- 
nion who has ived as companion tlıe lon- 
geit time in the gui.d of a place, che ſe- 
nior journeyman tiadosınan, 

Alrgiäubig, ad, and adv, of the old faich, 
Ein altgläubiger Yurberaner, a Luthe- 
ran of the old taith, 

"der Altherr, i.g. Rathsherr. 

a? des-en, plar. Die-en, V. der 
Alt. 

Alttlug, adj. and ad». wife like old people, 
knowing, witer than whar can be expected 
ofa perion’s age, Ein al:tluges Kind, 
acbild which is early wife. 

der Altknecht, the head fervant. Somcti- 
mes i. q. Altgefell. 

+der Altlapper, V. Schuhflicker. 

Aeltlich, adj. and ade. somenhar o!d, aged, 
elderiy, oldiſt. Gin dirliibes Geſicht, 
an oldifh face. Er-ficher ſchon etwas 
ältlich aus, be has an elderly look. Selt« 
lich riechen oder ſchmecken, to have 
te talte or fmeil of having been kept, 

tder Altmacher, V. Altflicter. 

Altmänniſch, adj. andad..like an old man. 

der Altmeiſter, des-s, plur. ur nom, 
fing. the oldeit maiter in a guild, 

Altmelf, ad;. and adv. ufed of cows that 

„bave nor ealved.che lait ſeaſon. 
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Altmodiſch, — er, — te, adj. et adv. old- 
falhioned. Altmodifche Kleider, Air 
ter, Oefinnungen. 

die Altırurter, V. Xeltermutter. 

jper Altputzer; i. q. Alrflider. 

der Altreiß, des-es, plur. dieen, i q. 
Schuhflicker, a cobler. 

die Altftadt, plur. inuf. che old town, a 
name given to that part of many towns 
which had firt the privileges of a town. 
(Hence,) 

der Alrftädter, des-g, plur. ur nom, fing. 
an inhabitant of he old town. 

die Altfiimme, plur. die-n, countertenor. 
V. der Alt. 

*der Altvater, dess, plar. die-vaäͤter, 
I) i. q. Aeltervater, which vid. 2) the 
founder of a famni'y, a nation, a ſect, a 
religion, particulariyone of the Parriarchs, 
of the old Teitament, 3) die Altvärer 
der erfien Kirche, the farhers of che 
church 

Altvaͤteriſch, — er, — te, adj. and adv. 
after the manner of the forefathers, or el- 
ders. Figurat, old falhioned, Altvaͤte— 
riſche Trachten, Sitten, Gebäude. 

Altvertraut, adj. et adv. having or taking 
an air of old acquaintance, 

*Altvertelifch, adj. and adj. old womanilh, 
like an old hag; ufed deipicabiy, 

das Altwaſſer, that branch of-a river 
which was oncc the main branch, 

Um, is.the prepof. an, contracted with the 
malcu.ime and neutral fign of che dative, 
m. This contraction is neceflary in ſome 
cafes, but in ochers only tolerated. It 
is. I) neceisary a) before the Superlatives, 
wben they itand as adverbs, am beten, 
am aröften ıc. Er gefällt mir am 
beften, I Jike him beit of all. Hier 
lebt man,am vergnügteften, here one 
lives moit pleafantiy, Diefer eg ift 
am naͤchſten, this road is che neareit. b) 
when the prepof, an governs ıhe dat, fing, 
and ftands before a Subtiantive matculine 
or neutral. Then the dative multi be con- 
traceed wich an into am, Gin Engel 
am Berftande, an Angel in underitan- 
ding or fenfe, Arm am Geifte, poor 
in fpirit. Kranf am Leibe, und am Ge— 
mürhe, fick in body and mind, Er iſt 
noch am Xeben, he is till alive. Lie 
wird es am Ende doch erratben, fhe 
will gueſs ir ar lalt, however. Bur when 
there is an adjective before (uch a fubitan- 
tive, the adjective gets them, and nor 
the prepofition an. Zebn Pfunde an 
barenı Gelde, (nor am baren Gielde) 
ten poundin cal. ninnerem Werthe 
reich (Hagedorn) rich through internal 
worth, — - Before feminines the dative 
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cannot be marked at all, becaufe the r 
cannot be joined to the n; therefore 
‚reich an Schönheit, rich in beauty. 2) 
The contraction is tolerared only, where 
you ought to write an dem; therefore 
this contraetion muit be avoided in the 
higher ſtyle. Der Garten ift gleich am 
Kaufe (for an dem Haufe) the garden 
is clofe by the houfe. 5 Wunde am 
Haupte, a wound at the head. Am 
Tage des Gerichts, onthe day of judg- 
ment, It is the fame, when an ad- 
jective itands between an and the fubitan- 
iv. Am heutigen Tage, this very day. 
Am dritten Sage, on the third day, 
>u Frankfurt am Maynz am Sonns 
frage; am Wontage. 
Amadeus, a man's name, Amadeus, 
das Ymalgama, Subit, indecl. from the 
Greek er Jar. Amaigama, the mixture of 
quickfilver wich other merals, che amalgam, . 
or ama'gama, 
Amalgamiren, verb. reg. act. to amalga- 
imate, or amalgame, 
Amalie, Amalia, a woman’s name, Ame- 
lia, - 
die iimalgamation, the amalgamation. 
Tder Amant, des-en, plur. die- en fl om 
the french Amant, the over. V. Lieb— 
baberand Geliebter, Fem. die ae, 
‚the Miltrefs. V. Geliebte. 
der Amarant, des-ck, plar. Die-e, ‚the 
amaranth, from «and ua;xuw. Ihe flowers, 
wbich are commoniy called amaranchs, are 
of the three kinds of Linncus, Amaran- 
thus, Celolia, and Gomphraena, , Itdoes 
not come froın «,3>5 and therefore ought 
not to be fpei ed with th, 
die Amarantfarbe, colour of amaranıh, = 
kind of purpie. 
die Amarelle, plar. die-n. I) from the in 
amarelja; a kind of large red cherries,; df 
an acid rate, morel, 2) a kind of ſmall 
apricots, inferior in rıfte to the others, 
ber Amarellenbaum, plur. die-baͤume, 
mortel-tree, 
die Amarille, V. Amarelle. 
die Amazone, plar. die-n. L) the name of 
warlike women in Afıa, Amazons, 2)a 
bo.d, courageous, Ipirited woman, a vi- 
rago. - 
+die Amazoninn, is wrong. V. Amajone. 
das, Amazenenkleid, der-cs, plar. die-er, 
the dreis of an amazon. The Germans 
give this name to a kind of female riding- 
habit. 
der Ambaſſadeur, des-s, plur. die-s, a 
french word and the fame as the Engl. 
Eınbafsädor, differing trom an Envoy, 
(Sefandter. (Hencc.) 
die Ambaffade, che Embafsy. 


— 


Ambe 
Det Amber, des-s, plur. car. V. Ambra. 


+die Ambition, plar. inuf. an ufeles word 


forthe french ——— V. E hrbe gierde. 


der Amboß, des hes, plar. die-Be, I)an 


anvil. Immer auf einem Amboß fehmie: 
den, to firike always upon the fameauvil ; 
to repeat che ſame thing too often. 2) In 
Anatomy a finall bone in ıhe ear, indus, 

der Amboffchmid, an anvil-maker. 

der Amboßſtock, che anvil’s Itock, 

der Ambra, fubll, indech. plur, can. i. q. 
der Amber, des-s, plar. car. from the 
arabic Ambar. I; ambergiis. 2) iweer 
gum the balm of an american tree, Liqui- 
dambar, L. \ 

der Ambrabaum, fweer-gum; Liquidam- 
bar, L. 

das Ambraholz, wood of fweer-gum, 

die Ambrofia, V. Götterfpeife. 

Ambrofifh, adj. and adr, ambroſian. 

Ambrofius, Ambrofus, a man’s name, 

die Ameife, plar. die-n, Diminat. Das 
Ameischen, an ant, pisınire, emmet. 

der Ameifenbär, des-en, plar. die-en, 
I) the fmalleit kind of che northern bears 
who earants, 2) i.g. Ameifeufreffer, 
which V. 

der Ameiſenfreſſer, des-g, plar. ur nom. 
fing. the name of feveral animals who 
feed uponants: L)i.q. Das Erdſchwein, 
Ameifenbär er Ameifenjäger, Myrme- 
cophaga, L. 2) i. q. Das Panzertbier, 
das Schildfertel, Armodillo, Mans, L. 
3) a Malabar animal, which is like a large 
lizard, witha pointed head like a mole, 
4) an infect, which buries itfelf in fand 
and catches ants, Formica Leo, L. other- 
wife myrmicol&on, and in German Amei: 
fenlöwe. 

der Ameifenhaufe, des-es, plar. die-n, 
an ant-hill, ant-hillock. 

der Ameifenlöwe, V. Ameifenfreffer 4 

das Ameiſenneſt, an anıs neft. 

Tämeliert, enamalled, variegated. 

das Amelmehl, V. Stärke. 

Amen, Amen, be it fo. 

Amerifa, genit, Amerifa’s, America, the 
fourth quarter of = globe. 

der Fmerikaner 

die main) 

Amerifanifch, ad/. and adv. american. 

der Amerhuft, des-en, plar. die-en, from 
the Gr. zuesusos, an Amerhyit, a pregious 
itone, 

der Amiant, des-es, plar. Die-e, from 
the Gr. &usrzos, is alfo called Beraflache, 
Steinflachs and Erdflachs. Imar * 
a heavy kind with hard iullexible fibres is 
called Aſsbeſt, Asbeſtos, amianch, 

der Ammann, in fome towns, of Germany 
i. J Dürgermeijter, wich, vid, 


the Aınerican, 
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die Amme, plar. dien, a nurfe. Eine 
Saͤuganime, a wer-nurle. Eine Amme 


or Kiuderiwarrerinn, a dıy-nurfe, Eine 
Hebamme, a midwife. Eine Amme 
hatten, to keep a nurfe, 

der Ammeifter, (zu ©traßburg) was for- 
merly the name of the mayor of Srras- 
bourg⸗ 

I. die Ammer, plur. die-n, Diminur. Das 
Ammerchen, i.g. Dämmerling, Ems 
meritz, Embritz, Emberiza, L. 

En Ammer; plur. die-n,akind ofcherries, 

V. Amarelle. 

der Aınmerfaum, V. Amarellenbaum. 

Ammeniaf, agum, afalı, Ammoniac, 

das Ammonsborn, des-es, plar, diehoͤr⸗ 
ner, a perrincanon, a cornu Ammonis. 

die Ammunition, better Krigesvorrath, 
ammunition, military itores, Properly 
fpeakıing, the Germans underftund by 
Ammunition, nothing but powder and 
lead, whilit Kriegsverrath, extends to 
all military itores, 

das Ammunitionsbrot, ammun tion-bread, 

die Amneſtie, i. q. Vergeſſenheit des 
Vergangenen, F act of oblivion, Am- 
nelly. 

der Amor, des-s, plar. die-g, the ler, 
Amor, the God of love, Cupid. 

die Ampel, i. q. Lampe, a Lamp. 

der Ampfer, des-*, plar. innf. a family 
of p:ants, Rumex, L, paiticularly that 
kind which is called Sauerampfer, for 
rel, 

das Amphibium, des-bil, plar. die-bia, 
or-bien, from the lat, and Greek, an am- 
phibious animal, 

das Amphitheater, des-8, plar. ur nom. 
fing. frora the Gr, — an Am- 
phitheatre of the Ancients, Figurat, a ſi- 
tuation in the countty, or fome fcaffol- 
ding or place made by arı more or lefs 
like the form of an aucient Amphitheatre, 
Die Felfen bitden bier ein Amphithea— 
the rocks form Ber an Amphithea- 


mpliflciren, 
to enlarge a matter. 
Kunſt zu amplinciren. 

die Amſel, per. dien, a black-bird, 

Aemfig, V. zu. 

das «mt, der-es, plar. die Yemter, Dimin,. 
das Yrmtchen, upper G. %emtlein. ı) 
an office , place, charge, employment, 
Kraft meines Amtes, and von Amts 
megen, by virtue of my ofüice, Thuet 
mas eures AÄmtes tft, do yaur duty, do 
as you are commanded, Mach einem 
Annte ftreben, to lue for an office. Ein 
Amt vergeben, to dispofe of a vacanı 
place. Einen von feinem Amte abſet⸗ 


verb, reg. act. to amplify, 


Er verftehe bie 
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zen, to turn one out of his office, to 
depofe, to calhier one. Fin Mebenamt, 
a fecondary charge, a by-charge. Eines 
andern Amt über fich nehmen, ro do 
the functions of another's ofie, Fin 
Erbamt „an heredirary otlſice. Ein 
Ehrenamt, a place of dignity or.honeur, 
än honsurable place, Ein geiftliches, 
or Kirchenamt, an eccletiafical ofliee. 
‚Ein öffentliches Amt, a publie employ- 
ment. Gin einträgliches Amt, a lucra- 
tive place. Sin Hofauit, a Court-place, 
an empioyment ar Court. 

2) particular kinds of places, a) In Pross- 
ſtant Churches. , Das Predigtamt is‘ 
often called das Amt fimpiy. - Das Amt 
verrichten, to feive a living, to do the 
funetions of ir. In the R. Catholic Church, 
das hohe Amt, or Hochamt, the high- 
mas. Das Choramt, the functions of 
a canon or Prebendary, the canonick 
hours, the daily office. b) the admini- 
ftration of juftice and of the finances, 
Hence. Kammeraͤmter, Kreisämter, 
SDberämter ıc. c)a board, and alſo the 
houfe, in wbich that board meets. Das 
Serichtsamt, the Court of juttice. Das 
Poftamt, the poft-ofiie, Das Zoll 
amt, tie Culiomvoufe, Das, Mar: 
ſchallamt, tie Marchalfea, Das Acci— 
feamt, ıhe excife. d) te Governement 
ot certain diftricts in Germany, of weich 

“. the Chief is called der Umtmann, and 
made by the Sovereign. An Amt is a 
diltriet, governed by an Amtmann, who 
exer.iles ciyil and criminal juiti.e, admi- 
nilters the revenue of ti ar diltriet and ac- 
'counts for it ro the Sovereign, Das 
Amt bat befobien, ie, c.e Amtmann of 
fuch a diftrict has ordered. V. Amtmann. 
e) Old and numerous guilds of tradesmen, 
who enjoy privileges and diltinguiih them- 
feivos from tbe new or Smaller guilds 
wsomt eycall Werfe, or Gilden. 

das Amthaus, te place where tae Amts 
mann lives or keeps his court. V. lit 


man. 
Die Amtleute, fing. car, i q. Amtmän: 
ner, and t en.t e differenr ofhceis under 


an Ammann, which vid, 
Amtios, adj. and adv, Amtlos fern, not 
to bein. offi.e, to be wirourapla.e, 
der Amtmann, des-es, plar. die Amt: 
. männer and Amtleute. Moft parts of 
Germany are governedin t .e firtt inflan: e, 
eit erby Corporations of municipaltowns, 
or by the Lords of manoıs, or by Amt: 
leute. The latter are always confidered 
as Officers of the Sovereign; rt} ‚ey keep 
courts of jultice and adminitter rhe So- 
vergigns revcane ‚of thoſe diltrits, over 


Amtm 
whith rhepare Amtmänner. Such adi- 
- Srirtis called an Amt, and may be con- 
tidered as a Lordihip or manor of tie So- 
vereign. As the Englifh bave no word 
wbich will any way expreis it, tney ute 
‚frequently. the french word: baillif, by 
which tı.ey alſo expreis r'.e Swils Land: 
wägte. NB. The generality of German 
-englilh Dietionnaries give variery ofwords 
for Amtmann, fuch as bailiff, Coltellan, 
‚‚keeper or captain of a caltle, conftable, 
gevernor, fenelhal, chief jullice ofacer- 
tain diltriiter . of ail wiieh tere is nor 
one tat will convey to an Englilhnan 
t.e. idea of an Amtmann; befides that 
many of taeſe words entirely misiead, 
die Amtmanninn, the wife of tne Amt— 
mann. 
der Amtmeifter, V. Ammeifter. 
der Amtsactuarius, the Actuary, or law- 
ofti.er under din Amtmanı, which vid, 
die Amtsarbeit, the bufisiefs of one's em- 
ployınent or office, 
der Amtsauffeher , infpector over an a, 
‚ or bai.iwick. 


.. 


‚der Amtsbauer, a pealant who is under 


the jurisdiclion ofan Amtmann, wi.ich V. 

der Amtsbeſcheid, fentence given by an 
Amtmann, which. V. 

der Amtsbezirk, dittriet under the juris- 
diction of an Amtmann, wieh V. 

der Amtsbrief, any act or record enpedi- 
ted by an Amemanıı, wiich Y, * 

der Amtrebruder,, des, plur, die⸗bru⸗ 
der, a perfon thar olds tie ſanie ofüce, 
colleague in oſſice, olleague. 

das Amtsbuch, des-s, plar. diesbiicher, 
court-roll of a bailiwick, roli-or book 
Wwijch contains the regilter of the lands 
within t e jurisdittion of an Amtmann, 
which V. 

der Amtsdiener, beadle, tipſtaff, or of- 
fi ial ſervant of an Amtmann, which V. 

das Amtsdorf, des-s, plar. die-dörfer, 
a village wwi. u is under the jurisdiction 
ofan Umtmann, wrich V, 

der Am Seid, oatıı taken on entering upon 
a publi k employment, R 

der Yimtseifer, dess, plar. car. zeal of 
of c,a pioper zeal in doing the duties 
of one’s ofi e, 

die Amtsfälle, V. Amtsacfälle. 

Die Amtsfolge, obligarion to appear in 
an Amtmanns Court, when fubpenaed. 


— 


die Amtsfrohne, compelled fervi.e done 
for an Anıtmann, wiich V. 
die Amtsfuhre, plar. Men, Compelied 


ſerrice with a carriage or wagen done tor 
an Amt mann, which V. 

die Amtegebühr, plur. dieen, fecs af 
omee 


Anits 


der Amtegebülfe, des-n, plur. die⸗n, 
one that aflifts another in his office, a de- 
puty, afliltanr, adjunct, 

der Amtsgenoffe, a partner in office, col- 
league, 

das Amtsgericht, the Amtınanns court 
of juftice. V. Amtmanın. 

das Ämtegefchäfte, des-s, plar. ut nom fing. 

the buünels of an office or employment, 

der Amtsgefelle, V. Amtsgebülfe. 

das Amtsgeficht, dess, plur. inuf. a fe- 
rious, grave air, air of confequence. 

der Amtshauptmann, des-s, plur. die- 
männer, and die-leute, a fuperinten- 
dant over all che officers char belong to an 
Amt, it, to a diftrice governed by an 
Amtmann. V. Ammann. 

die Amtshauptmannſchaft, dignity or 
place of an Nntsbauptmann, which V. 

die Amtshoheit, the prerogative and right 
ofa bailiwick or Amt. \ 

die Amtsfammer, pler. die-n, a coutt of 
juftice relative to domains, 

ber Amtefammerrath, plar. die-räthe; 
I) a membre of a board of domains, 2) 
one of the many rirles which Germans de- 
corate themfelves wich. 

die Amtskanzley, the rolis,archives or place 
where the records of a bailiwick are kept. 

ber Amtsfaftner, a law officerofa bailiwick, 

der Amtsteller, in ſome parts of Germany, 
an offıcer thar acıs immediately under the 
Amtmaun, which Y. 

das Amtsfleid, des-es, plur. die-er; T) 
any drefs peculiar to fome office, 2) the 
dreis of a clergyman, when he officiates. 

der Amtsknecht, des-es, plar. die-e, 
eipftaf or conitable of an Amtmann, 
which V. 

dieAmtsfoften, fees paid ar an Amtmanns 
office. V. Amtmann. 

die Amtslade, plur. dien; I) any box in 
which the money of fome publick office 
is kept. 2)box in which the pubiick money 
of an Amtmann is kept. V. Amtmarn. 


‘ der Amtemeifter, fenior or Alderman of 


a guild. 


der Amtenabme, plur. die-n, the name 


or title which a man has from his office, 
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and loyal fubjects under an Amtmann, 
which V, 

die Amtepredigt, plur. die-en, a fermon 
‚preached in rhe morning, 

der Amtsrath, des-es, plur. die-räthe, in 
fome countries, an officer who ſuperin- 
tends the Lordfhips or manors of the fo- 
vereign, Sometimes only a title given ro 
an Amtmann. ir. a board over the ſeve- 
reign’s Lordfhips ormanors in the country. 

die Amtsrechnung ; T) account an ymts 
mann keeps of the publick money. 2) 
fees a perfon has ro pay in an Umtmanns 
office, 

der ümtsrichter, an inferior judee appoin- 
ted in Voine places under an Amtmann. 

die vimterolle, book containing the aws 
and regulations for an Amtmanns office, 

die Amtsfache,, plur. die-n, a matter be- 
longing to an Ümtemanne court. 

der Amtsſaß, des-flen, plur. Die-flen, 
I) any bne who is under an Umtmanı. 
2)thofe who have a noble manar, but 
which ilands under an .Amtmann in the 
firkt initance, Ihey are alfo called Amts— 
ſchriftſa ſſen, in oppoſition to rhe Schrift: 
ſaſſen, ar Kanzelleyſchriftſaſſen, ie - 
thofe who acknow.edge none but che. fu- 
perior Cowts.of the Countiy. V, Amts 
fchrift.: Ä 

Amt‘dffig, adj .and adv. ſubject to an Amts 
mann in che fir!t initance, 

das Amtfbloß, che caftie where an Amt» 
mann keeps his refidence. 

der Amtsfchöffer, des-s, plur. ur nom. 
fing. he that keeps the accounts of the re- 
venue of an Amt, and eirher flands under 
she Amtmann, or fomerimes is Amt; 
mann two. V. Gchöffer. 

der Amtsfchreiber, des-8, plur. ur nom. 
fing. the Serrerary of an Ammann, the 
elerk of the court. 

die Amtsſchuldigkeit, V. Amtspflicht, 

die Amtsfchrift, plur. dieen, a written 
order of an Amtmann. Auf Amtsſchrift 
figen, to Stand under an Amtmann in 
the firft infßance, V. Amtsſaß. 


der Amtsfchriftfah , des-affen, plur. die 


-aflen, i. q. Amtsſaß, which V. 


die Amtepflege, plar. iauſ. I) che doing der Amesfbuß, des-es, plar. car. the. 


* 


the duties or functions of one’s office. 2) 


in fome parts of Germany, the dignity of 


an Amtmann. 3) diltriet that is under an 
YAıntmann’s jurisdiction, V. Amt and 
Ammann. 

die Amtspflicht, plar. die-en; 1) duries 
and functions of an office. 2) the oarh a 

rion rakes on entering upon an offise, 

Amtspflichtig, adj. and ade. obedient and 
ioyal co one's Amtmann, which V, 
Amtspflichtige Unterthanen, dusiful 


protection a perfon enjoys that ſtands un- 
der an Amtmaun, V. Amtmann. 
das Amtsfiegel, the publick feal of an 


Amtmann, or of a bailiwick, 


die Amtrforge, pinr. Die-n, the cares which 
attend the functions of an oflice, cares of 
office, 

die Amtsftadt, plar. die-ftädre, a town chat 
is under the jurisdiction of an Amtma nn. 

die Amtsfteuer, duties pad by fuch as are 
under an Amtmanns jurisdierion. 


t 
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die Amtsſtube, plar. die-n, the room where 2) It denotes an object. Etwas an einer 


the members of a board or.oflice hold 
their fittings, particularly, where an Amts 
mann keeps bis cours. Y. Amtmann. 
der Amtstag, a day on which an Ymtmann 
keeps a court of-juitice, 
die Amtsverrichtung, V. Amtsgefchäfte. 
der Amtsverwalter, dess, plur. ur nom. 
fing. 1) the magiltrate who adminiſters the 
economy of an Amt. 2) who does the bu- 
fineis of.an Umtmann, thar is noble. 
3, Amtleute in ünali places are fomerimes 
called. Amtsverwalter, or Amtsverwer 
fer. V. Amtmann., 
die Amsevermwalteren, plar. die-en, the 
ofüce of an Amtsverivalter. it, the di- 
ftrier. which is under his jurisdiction, 
der Amtsverweſer, des-eg, plur. ut nom. 
. fing. 1) Any one that does che functions 
of an office for an orher, a deputy, fub- 
ſtitute. .2) a commoner who does the 
functions an Amtmann, who is a noble- 
man. V. Amtmann. 
die Amtsvermweferen, plur. die-eir, the 
ofice of an Amtsverivefer, ir. che di- 
{hict which is under his jurisdiction, 
ber Anırsvogt, des-es, plur; die-vögte. 
Y) he that does the func:ions of an Amts 
mann, who is a sobleman. 2) The jufti- 
ciary or judge oficertain manoıs, who 
were formerly conventsand have fince been 
converted into Aemter, V. Amt: d) 
3) In fome places che Amtsvogt is no» 
thing but a. conftable ‘or. ‚ripftatt ‘of an 
Amtmann. 4) In fome parısRogt is the 
“ güardian of minors of the lower dafles, 
die Amtsvogtey, the digniry or office of 
an Amtsbogt. it. the diftrier which is un- 
der his jurisdietion. V. Amtsvogt. 
Amtswegen , adv. with von — by virtue 
of one's oflice. 
das Amulet, des-es; plur. die-e, Dimi- 
nut, das Amuletchen, from the Jar, amu- 
letum, an amuler, 
An prepof. governing the dar. and accuf, 
lt governs 
I. the dat, to denote 4 place or an.object, 
time, or means.: It denotes 
T) a place, An meiner Ötatt, in my place. 
Un einem Orte wohnen, warten, blei— 
- ben, to live in a place erc. An allen 
Drten, in every place, in all places. An 
der Wand hängen, ro hang on the wall, 
Am Fenſter fien, ar. An der Thüre 
horchen, ar ec. Hart an der Mauer 
wohnen, clofe by. Franffurt an der 
Dder, on. An dem Berge berum ge: 
ben, along. Pfarrer an der St. Geor: 
arıre Kirche, Rector of Sr, Georges. Am 
ege fißen, to fir by che way. AUmKofe 
leben, ar, Ä 


Schuld bezahlen, ro pay parı of debt. 
Er har fih ah mir gerochen, he has re- 
venged himfelf.of me, Theil an 'einer 
E ade haben, to bave a fhare of a thing. 
Sch habe einen wahren Freund an ihr 
nen, io. Einen an Tugend, an Klug: 
heit, an Neichthum übertreffen, in, 

3) It denores a mean, Ich erfannte feine 
Stimmean einem großen Gelächter, 
I knew his voice bya loud laugh, Man ers 
tennet das Silber an dem Klange, fil- 
ver is kuown by the found. Daran will 
ich ſehen, ob du mich lieb haft, by char 
1 Shall fee etc, 

2 a prefent vor paft time. Am Anfange, 
am Ende, in che beginning, ar che end. 
Es iſt alı dem, daß ich fort muß, my 
tiine of going is near, it is [oon time for 
me co go. An jenem Tage, on thar day, 
ie, on the day of jugdment. An vorigen 
Dftern, laft Eatter. : 

5) This prepof. is put before fuperlarives 
and takes them adverbs. Am beften, am 
liebften, V. Am. 

II. le governs tlıe accuf. and denotes a mo- 
tion or a certain direction ,„ as well as 
imo. 

I) A motion or direction of the body as 
well as of the mind, An einen Pfahl 
binden, to tie to take. An feine Ars 
beit geben, te go to one's work, An 
eine Blume riechen, to imeil at.a flo- 
wer, Dus MWafler ging ihm bis an 
die Schultern, tlie water came up to his 
fhouldess. Sey getreu bisan den Tod, 
unto deach. Figurat. Ss ging an ein 
Schreyen, an ein Fluden, an ein 
Laͤſtern, chey began a eryiny, a curfing, 
a biaspheming. Partieuiar)y for hinan, 
or hinaufwaͤrts. Dergan, uphill. Fels 
fen an, up the rocks. An etwas dens 
fen, ro think of fomerhing. Au einen 
Propheten glauben, to believe into a 
prophet. It. for beynahe, ungefähr. Es 
jind fihon an die 10 jahre, ir is alrea- 
dy ten years ago. Es hat mir an bie 
zehn Thaler gefoftet, ir has coit me near 
ten Thalers, 

2) It marks time, Bon dem Morgen Bis 
an den Abend, from Morning till Eve- 
ning. Dis an den Tag feines Todes, 
to the day of his death. Wis andas Ende 
der Welt, to the end of the world. 

Remark 1. In fome cafes an may be con- 
ftrued wich che dative and accufat, though 
the verb be the fame, Pflanze dein Wolf 
an einen heiligen Ort, plant chy people 
on a facred ſpot; and ein Baum am 
Waſſer gepflanzet, a tree planted by the 
waters. in other inftances she difference 
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of the cafe is very great. An die Tafel 
fchreiben, to write upon the table; bur, 
An der Tafel fihreiben, to write ar the 
table, ie. firting at the table, 

Remark 2. An becomes an adverb, when 
joined I) to von, to maık a terminus a 
quo. Bon Kindes Beinen an, from 
early youth, Bon nun an, from thismo- 
ment. 2) when joined to oben, unten, 
neben. Dben an fisen, to fit uppermoit, 
ar che head. Unten an ſtehen, to ſtand 
below. Neben an wohnen, zo live at 
the next door. 

Remark 3. In phrafes compounded with an 
einander , fometimes the dative, fometi- 
mes te acculative muft be underltood, 
Sie liefen alle an einander, ie. the 
one against the ocher, (accuf.. die Aecker 
liegen an einander, ie. the one clofe 
by rhe other, (dat.) 

Remark 4. An is compounded wirh a great 
many verbs, and occurs in the different 
fignifications of au, the prepoßition, It 
marks I) a connexion with another body, 

anbinden, to tie to; anfefleln, to 
ain to; anfrieren, to frieze together. 
2) the touching anorher body, as anflie; 
en, to fly againft; angrenjen, to bor- 
er upon; -anflopfen, to knock at. 
3), a direction towards an object. Anbel: 
len, to bark ar. Anfallen, to attack. 
Anblafen, zo blow ac. Anblicken, to 
look at. 4) ıhe beginning of an action, 
Unbeifen, to ‘bite into , to begin ro 
bite of. Anfreflen, ro begin eating of a 
thing. Anbrennen, to fer on fire. 5) a 
fmall desree. Anfrifchen, to refrehh a 
lietie. Anfeuchten, , ro wer alittie. Un: 
mifiben, to mix a little of one thing with 

_ another. 6) for in, as in Anmefend, 
prefent ; Anmefenbeit , prefence, Or 
after che Latin, as anftellen, after inlli- 
tuere. Anftıften, initigare etc, | 

Ana, is only ufed in compounds. 

der Anabgptift, an Anabaptiit. V. Wieder: 
täufer. 

das Anagram, deses, plar. die-e, from 
the Greek, an anagram, a conceit arifing 
from the letters of a name tranfpofed, 
fo as to form another Word, or fentence. 

Anagrammatifch, adv,and adj, in the man- 
ner of, or belongiug to an Ansgram, ana- 
gramatick, 

der Anagrammatift, des-en, plur. die-en, 
a maker of Anagıams, Anagrammacift, 

Die Analogie, plur. die-n, from ıhe Greek 
and lat. Analogia; conformity, Annlogy. 


Fin Wort hat keine Analogie, aword 


has no analopy, ie. there exiiis.uo other 
word formed in a like manner. 


A nalogiſch ‚ adj. and adv, analegous. 
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die Ananas, plur. ur nom. fing. a pineapple,: 


Bromelia, L. Some make the plur. into 
Unanaffe. 

Ananfern, i. q. Anfern, which V, 

die, Anarchie, plur. die-n, ı) Anarchy, 


want,of goveinment. 2) Anarchy, the ſtate 


without a government, 

Anarten, verb, reg. act. but of which thepar- 
tic. pafl. only occurs. Diefe Tugend ift 
ibm angeartet, heisborn with rhat virtue, 
Eine angeartere Tugend, „an innate 
virtue. 

die Anatomie, plar. die-n, from the Gr. 
and Lat. Anatomia, in Germän, die Zer— 
gliederungskunſt. L) Anatomy, 2 An 
anatomical Schoo. or Theatre, 3) a ſyſtem 
of Anatomy, a book treating, of ir, , 

{der Anatomifer, V. Anatomiſt. 

Anatomiſch, adj. and adv. anatomical, ana- 
tomically. 

UAnatomiren, verb. reg. act. to anatomize; 
more ulually, to diffeet, 

der Anatomift, des-en, plar..die-en, the 
Anatomilt, 

Andsen, to bait, to put out a Jure, 

“Anbadfen,verb. reg. 1) nextr. wich feyn, 
to flick to, ro cieave to. 2) Act. to make 
fick, to fick, 

tAnbannen, verb. rer. act. to bewitch. 

der Anbau, des-es, plur. inuf. cultivation, 
particuiariy ı) der Anbau eines Feldes, 
eines Stückes Yand ıc. the cultivation, 
the manuring, improving, recovering ‘of 
a field, a piece of land. Der on die: 
fee Berges hat mir viel.gefofter, the 
improving this hil! erc, it, the cultivation 
ofa plant in a place where it did nor grow 
before. Der Anbau. des. türkifchen 
Korns,-the cyltivation of Turky-cora, 
2) the fereling, ferelement. Der Anbau 
a Familien, the fertling of fome 
families, Der Anbau einer Stadt, eines 
Dorfes, the building of a town or vil- 
lage. 3)a new building added to one 
which itood before, ch base diefen An- 
bau gemacht, I have made this addition. 

Anbauen, verb. reg. act.. 1) to cultivate, 
to improve, to recover lands. Fin wuͤ— 
ftes Srücd Land anbauen. Korn, Ger: 
wo ıc. anbauen, to grow corn, bar- 
eyerc. 2) Sich an einem Drteanbauen, 
to ſettle ın a place, 3) Fignrat. Seinen 

Verſtand in der Jugend anbauen, to 
eultivare the underftanding in one's youth. 
Eine reiche und angebaute Sprache, 
a rich and polifhed language. 4) Einen 
Flügel an einem Haufe anbauen, to 
add a wing to a houfe, 

der Unbauer, dess, plur. ur nom, fing. 
one who culrivates lands which were net 
fo. before; a planter. 
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Anbefehlen, verb. irreg. act. V. befehlen.) 
I) to enjoin, to charge, to give an order 
and cnjoin the obfervance ef it. 2) to re- 

commend. Er hat ihn meiner Freund; 

ſchaft, meinem Schuße anbefohlen, 
he has recommended him to my friend- 
fhip, protection etc, 

xvder Unbeainn, des-es, plar. inuf. i. q. 
Anfang, the beginning. V. Beginnen. 

Anbehalten. Die Kleider, die Schuhe ıc. 
unhefalten , to keep om otie’s clorhs, 
fhoes erc. V. Behalten. 

Anbeißen, verb. irreg. (V. Beißen I) neu. 
with haben, it is ufed particularly of 
filh, when they bite at the hook. Ein 
Fiſch dat angebiſſen, a filh has taken 
the bait, 1 have a bite. Figurat. + Er 
wollte nicht anbeifen, he would not 
take the bait, I could not engage him ro 
it. 2) act. to begin to bite, to rake a bite 
of a thing.- Einen Apfel anbeißen. Die 
Mauſe haben die Käfe angebiffen. 


——— verb. reg. act. V. anlangen. 


nbellen, verb. reg. act, to bark at. Der 
Hund bellet den Mond an. figur. + ro 
_Ayar one, to foold violent!y. 
Anberahm N, werb. reg. act. only in the 
phraſe: Einen Tag anberahmen, ro ap- 
pöint or fix a day. Hence die Anbe; 
rahmüng, the appointing a day. 
Anberaumen, verb. reg. act. V. preced, 


FAnberegt, mentioned before, above men- 


tioned, 
Anbethen, verb. reg. act. 1) to adore, to 
“  worfhip. Gott anberhen , to worfhip 
God. 2) Aourat. to venerate, to idolize. 
Sr berber fie an, he idolizes her, 
"Anberbensmwerth, -er, eſte  ) 
Anbethenswürdig, -iger, -fte ) 
‘adv. adorable, worthy of adoration, de- 
ferving adoration, 
ber nherber, des-s, plar. ur nom, fing. 
“  femin. die-inn. I) one that worfhips or 
adores, the worfhipper, adorer. Gin 
Anberher falſcher Götter, a worfhip- 
per of idols. 2) an ardent lover. Ihe 
Englifh ufe che word admiter in that cafe, 
Sie hat viele Anbether, he has a great 
many admirers, 
die Anbethung, plwr. inwf. adoration, wor- 
- hip. Sort verdient unfere Anbethung. 
Anberhbungswerth;, V. Anbethenswerth. 
Aubethungswuͤrdig, V. Anberhenswärs 


adj, and 


dig. 

+Anbetreffen ‚ verb. irreg, neutr. wich has 
ben. It occuts only in rhe phrafes: Mas 
mich, Dich, Uns, Euch anbetriffe, 
in regard to me etc. concerning You etc. 
as far as] am concerned erc. as for meetc. 
V, Detreffen. 

Anbetteln , verb. reg. act. V. 


Detteln, 


Anbe 


to beg. Wo mir hinkamen, wurden 
wir angebettelt, wherever we went, the 
beggars purfued us, 

*unbey, V. Zugleih , hierbey. Die 
Schrift, welche anbey folgt, the en- 
cloſed paper. 

Anbiegen, verb. irreg. art. (V. Biegen.) 
vo bring clofe to by bending. Die Zweige 
an den Pfahl anbiegen, ro bend the 
boughs, in order to tie them to a Itake; 
properly, to bring the boughs to the ftake 
by bending. : 

die Anbiegung, the bringing one thing to 
another by bending. 

Anbiethen, verb. irreg. act. (V. Biethen.) 
I) to offer. Finem ein Amt, feine Dien: 
fe, eine Belohnung anbierhen. Er 

oth mir Wein und Früchte an, he 
prefented me wine and fruir, ic. he pro- 
duced borh; otherwife: he offered me ete. 
fieurat. Sich anbierhen. Es bierher ſich 
eine gute Gelegenheit an, a good op- 
portunity prefents irfelf. 2) Neutral, to 
begin to bid, Auf etwas anbiethen, to 
bid firk. 

tdie Anbierhung, V. die Anerbiethung, 
or das Anerbierben. 

Anbinden, verb. irreg. act. (V. Binden.) 
5) to tie by means of anytie,. Einen jun 
gen Baum anbinden, to tie a young 
tree, viz. to a fake. it, co bind, ro falten. 
Ein Buch am das andere anbinden, to 
bind two books togetliei, — 2) work- 
men, reapers, haymakers etc. have the 
tuftom oftyinga riband or any thing to che 
arıns of thofe who come to look ar them; 
and this is called anbinden. &ie haben 
mich angebunden, they have alked me 
for fomething to drink by tying ariband 
to myarm, Jemanden an feinem Ger 
burtstage anbinden, to make one a pre- 
fent on his birth-day. This originates in 
a like cuftom. figrrae.  Kurzangebun- 
den fenn, to make few words, ro be 
blunt, to grow eafily angıy. Mit einem 
anbinden, to begin a quarrel with one. 

Die Anbindung, the tying, faftening, binding. 

der Anbif , des-ffeg, plur. die-ffe, che 
action of biting, the bite. ir. the place 
where fomething has been bit off. 


Anblafen, verb. irreg. act. (V. Blafen.) | 


1) to blow upon. Der Wind bläft mich 
an. 2) to receive with wind-initruments, 

) to produce or encreafe by blowing, 
Dar Licht aus und anblafen, to blow 
outthe candle and on again, Das Feuer, 
die Kohlen anblafen, to blow the fire, 
the coals. 4) Eine Jagd anblafen, re 
announce the beginning of a hunt by blo- 
wing the horn. Einen Hirſch anblafen, 
to blow the horn upon finding a ſtag. 
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Anbteden, verb. veg.. act. te. fhew one's 
teerh. Er bleckte mic) an, he fhewed me 
his teerh, 

der Anblick, des-eg, plur. die-e, I) the 
look, attively and paflively. Sein An: 
blick macht mich zittern, his losk 
makcs me tremble, viz. when I look ar 
him as wellas when.he looks at me. Ich 
fahe es bey dem erften Anblick, J füw 
ie at firft üghr, I faw ie at one glance, 
Dein Anblick (Your fighe) wiirde die 
Ruhe meiner Gedanken zerftörenm. 
(Dufch,) 2) chat which a perfon looks at, 
the fighr of a lang. Welch ein trauriger 
Anblick 

Anblicken, verb. reg. act. to look at, to glauce 
ar fomebody, to caſt alook or glance, Ein 
Mädchen verliebt anblicden, to caft a 
fheep’s eye upon a girl, to oggle or lear 
at her.. Ie..in the.higher fiyle. Gott blide 
ung mit Gnade au, look down upon us. 

die Anblidung, V. der Anblid. 

Anbloͤcken, verb. reg. act. to low at one 
like ewerle. Die ganze Heerde bloͤckt 
uns an. 

+äublinzeln, to leer ar, to caft a leering 
look, zo ealt a fheep’s eye. 


Anbohren, verb.reg.act. to begin te bore.. 


Einen Baum anbohren, to. bore into 
“ tree, viz. to the pich. a an⸗ 
kobrem, to.broach a veſſel. Ein Faß 
Bier anbohren, ro tay a caſk of heer. 

das Auboth, V. Angeboth. 2 

Anbraufen, werb, ref. act. to receive, or 
eppreach with a rufhing noife, to rufh 
ar one.. figwrat.. Er hat mid angebrau⸗ 
fet, he flew ac me, he.rulhed, ax me fu- 
mwing and fretting. 

I) Aubrechen, verb, irreg. (V. Drehen.) 
1) act. ro begin to break, and, to, break 
of the firft piece, Einen Käfe anbre— 
den, to cur. zcheefe, Fin Faß Wein 
oder Dier anbrechen,, to broach or tap 
a cafkerc.. 2) wentr. wish ſeyn, bur only 
in the particip. Anbrüchig werden, to 
get fpoiled, to ror. Angebrochenes Dbft, 
rotsen fruie, 

2), enbreden, werk. irreg.neutr. (V. Bre⸗ 
chen.) wich feyn. D to. break ; bur uſed 
only of the day and themorn. Die Mor: 
genroͤthe bricht ſchon an, tha mom 
breacks already, the day breaks, ir dawns, 
the day begins to peep. Mit aubrechen: 
dem Tage, at the break of day, ar the 
firft dawning. 2) Of evening and night. 
Die Nacht bricht an, nighe is coming 
on, it grows night. 

Anbrenuen, I. Act. reg. and irreg,. Ich 
branite an, angebrannt, and, id 
brennete an, angebrennet. a) to light; 
eo fer on fire. Fin Licht anbrennen, to 
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light « eandle. Fin Haus anbrennen, 
to fer = houfe on fire. 2) to mark a cri- 
minal by burnıng him in the hand or orher- 
wife. 3) in zhe kitchin; die Köchinn hat 
den Brey angebrannt, or angebren: 
net, the cook has burnt the pap. 

11. Neutr. wich feyn, and irreg. ich Brannte 
an, angebrannt, to begin ta burn. Tas 
euer brennt au, the fire begins to 
burn. Das Feuer will nicht anbrennen, 
the fire will mot hurn. 2) in the kitchin, when 

‚ any thing gets the rafte of fire. Die Milch 
anbrennen kaffen, to burn. the milk, 
Angpbramnt.niechen oder ſchmecken, to 
have a burnt fmeil or talte, 

die Anbrennung, the ferting om fire. V. 
Anbrennen. ü 

Anbringen, verb. irreg. act. (V.Dringen.} ' 
X) to put into any place, to fix, to place, 
Fr bat einen Schrank in der Wand ans 

ebracht, he: has placed' or fixed a eup- 
in the wall: Wo wollen fie bie 
$reppe anbringen? where will you place 
the ftaircafe? 2; to place or direct pro- 
periy. Einer Schlag anbringen, to 
bring home a blow, toftrikahome. Seine 
Stoͤße im Fechten wohl anbringen, in ° 
fencing , to thruft properly, to direct 
one’s thrufts properly. Sich habe mein 
Geld gut angebracht, I have placed miy 
money. well. Gr weiß feine Waaren 
mohl anzubringen, he, knows where ro 
fell hig merchandife, or to fell his gopds« 
Er hat feine Tochter wohl angebracht, 
he.bas well difpofed of his daughter, he 
has gonhis daughter. well maried, Einen 
Dedienten anbringen, to ger. fervant 
into place, to place a fervant, Fine Sache 
bey einem anbringen, to give notige.of 
a thing. Was habet ihr anzubringen? 
what is your bufineß? Ahr Vertrauen 
iſt fehr übel angebracht, You could not 
place your confidence worfe. Ihr Spaß 
ift fehr zur Unzeit angebracht, Your 
joke is very much our af ſeaſon. Eine ° 
Sache vor Gerichte anbringen, to give 
information, to inform again} one, 

der Anbringer , des-8, plwr. ut nom, fing. 
femin. die-inn, plur. die-en, an infor- 
mer in a court of juftice, ir.a meflenger, 

Anbringlibe Waaren, faleable goods. 

die Anbringung, the information in a 
court of juflice. 

x. ber Anbruch, des-es, plar. die-bruͤche, 
from x. Anbrechen. 1) In mining,einen 
Anbruch machen, to Jay bare the ore, 

to get arthe ore. 2) in mining, thar which 
is broken off firft. 3) tbe place where fo- 
mething is broken off. it. ore which is’ 
partly laid bare, bur untouched. 4) * in 
‚fome places for putrefaction, rottennefs. 
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2. ber Anbruch, des-es, plar. inf. from 
2. Anbrechen, illucefcere. Der Anbruch 
Des Tages, the dawn of day, thebreak 
of day. Der Anbruch des Morgens, 
the firft peep of the morn. Figurat, Der 
Anbruch der Nacht, des Abends, the 
beginning of the night, ofthe erening, 

Anbrübig, adj. and advi -er, -fte, from 
I. Anbreben, and 1. Anbrub, fpoi- 
led, rotten, meuldy. Anbrüchiges Döft. 
Das Dier,der Wein wırd anbriüchig, 
je. turns, grows fower, Die Schafe 
werden anbrüchig, the fheeps ger the 
rot. Ein anbrüchiger Zahn, a rotten 
tooth, 


Anbrüben,, verb. reg, act. to pour boiling ‘“ 


water upon, to fteep in hot water. 

Unbrälfen, verb. reg. act. to low, bellow, 

“ or roar at one, as cattle or a lion, 
Figurat. Er hat mich angebruͤllet, he 
has roared, or bellowed ar me, 

Anbrummen, verb. reg. act. to grumble 
or growlat one like bears or cattle, } Fi- 
gurat, Er hat mid) angebrummet, he 
has growled at me, 

Anbrüten, ver». reg. act.to begin tohatch 
eggs. Angebrütete Eyer, eggs which 
the female has fat upon, 

die Andacht, plur. die-en, from the obfol, 
verb. andenfen. T, devotion. Mir An: 
dacht bethen. Einen zur Andacht Be: 
wesen. 2) prayers. Seine Andacht 
haben ‚,,or verrichten, to fay ones 
prayers. Mir Andacht bethen, to be 
intent at prayers, Ich mag fommen, 
menn ich will, fo bat fie ihre Andacht, 
Gellert. ir. Seine Andacht halten, to 
receive the Lords fupper,. 3) forms of 
‚prayers. Morgen und Abends Andach— 
ten, Morning and evening prayers. 4) a 
title of ecclektaflical Princes. Cure An: 
dacht, Reverend father in God, Right 
Reverend. 

Andaͤchteln, verb. reg. neutr. to fpeak the 
‚language of devotion, to cant. Der an— 
dächtelnde Ton der Scheinheiligen, 
the cant of hypociites, 

die Andichteley, plur. -en, affected devo« 
tion, cant, ’ 

der Andächtler, des-g, plur, ut nom, fing. 
Femin. die-inn, a canter, one that holds 
the language of devotion, a canting fel- 
low. 

Andächtig, -er, -fe, adj. and adv. I) twich 
attention, attentively. Andaͤchtig leſen. 
2) with devotion. Andächtig ethen. 
3) title of ecclefiatical Princes: Andaͤch⸗ 
tiaer Fürft, Right Reverend Prince! 

der Andächtige, ein Andächtiger, a de- 
votee. 

das Andenken, dess, plar. inuſt the in- 


Ande 

finit. of the verb andenken, uſed Sub- 

itanrively. T) remembrance, actively as well 

as paflively. Einem Etwas zum Andene 
ken hinterlaſſen, to leave ane fomerhing 
in remembrance a keep Saxe. Mochfeligert 

Andentens, of glorious memory. Bey 

Menfchen Andenten, in men's memory. 

Die Sache iſt mir noch in friſchem 

Andenten, ir is itill french in my memo- 

ty. ir, a memorial. Es bleibt noch ein 

Andenken davon, there remains itill a 

memorial of ir. 2) Sometuing by which 

remembrance is kept up. Einem ein Ans 
denfen binterlafien, toleave one a token 
of remembrance, a keep Saxc, lomething 
in remembrance of him, The french word 

Souvenir has of lare come mucn into ufe, 

Under, der, die, das andere, a pronoun 

‚ ufed, when two things are fpoken off, 

I. as a numeral. Das andere Buch der 
Konige, the fecond book of the Kings, 
Das iſt ſchon der andere Sag, daß ich 
ihn nicht ſehe, this is che fecond day, 
l have nor feen him. Sie foll allemahl 
über den andern Tag an ih:: fchreiben, 
Gellert, Ihe is to write to him every fe- 
cond day. Das andere Geſchlecht, the 
fair fex. Einem gefällt dieß, dem ans 
dern jenes, che one likes this, the other 
that. Eins und das andere, fome thing 
or other. Einer um den andern, eines 
um dar andere, by turns. Es fommt 
ein Unglud nach dem andern, misfor- 
tune comes upon ınisfortune, one mis- 
fortune comes upon the other. ‚Ein 
Mahl über. das andere, feveral times, 
Die Guineen find wichtig, aber eine 
vor der andern, the Guineas have their 
weight, bur the one more than the other, 

1. as an adjective. Das andere Jahr, 
(better das folgende Jahr) next year, 
Er fam den andern Tag darauf mich 
zu befuchen, Gellert, he called upon 
me the next day, Menn nur mein 
Körper verfchont Bleibt, das andere 
(the reft) audlt mich nit, Gellert, Zu 
anderer Zeit begehet er die größten 
Ungerechtigfeiten, ar other tiınes, Gr 
beurtheilet andere mach ſich felbft, he 
jadges of others after himfelf. Auf an: 
derer Peute Koften leben, to live ar 
other peoplesexpenfe. Die andere Seite 
des Tuches, des Gemäldes ıc. the 
wrong fide etc. Das andere.llfer, che 
oppofite fhore: Er ift ganz anderer 
Meinung, he is quite of a differenr opi- 
nion, Das ijt was anders, this is quite 
different. Andere Zeiten, andere Sor— 
gen, other times, other cares. 

Aendern, verb. reg. act. TI) to change, to 
alter. Das Kleid muß geändert wer— 


Ande- 
den-, this coat muff’ be. altered. Das 
Theater ändern, to Mift ihe fcene, Sich 
aͤndern, to change, to alter. Das Gluͤck 
aͤndert ſich leicht, fortune is changeable, 
Nekle. 2) die Kleider ändern, ie. an— 
bere anziehen, to change cloths. Bei: 
ne Wohnung Ändern, to. change, one’s 
lodging. 
+ —— (better andern Fualls).orher- 
wıie, 
FAnderntheils, adv. (berter andern Thei: 
* les) on the other hand, 


nders, partiele ufed 1) as an ad. dif- 
ferent!y, otherwife. Etwas anders deu: 
ten. Anders lebt man mit einem 
Freunde, anders mit einem. Tyzanı 
nen. Micht anders, juft io. Anders 
reden und. anders thun, to, füy one. 


thing and do anorher. Du mußt ganz 


anders werben, you muft become quite 
another perfon. 2) Conjuner, elle, at all. 
ch werde fie befuchen, wenn fie an: 
ders zu Hauſe find, if elfe you are at 
home, or: if you are athome. Menn 
ich. es anders: verftehe, if I underftand' 
ir ar all, 

fAnderſt, otherwife, at all. Komm her:. 
ein, anderft fchliefe-ich die Thuͤre zu. 
Wenn du mich anderft liebeſt, if,you 
love me arall, 

“Anderfeits, better auf,der ander Seite, 
im andern Kalle, on the other. hand. it. 
on the-contrary.. 

*Anderfeitig, adj, what is, on. the, other 
fide. 

Audersiwo, ads. elfe-where. Gr ift mit: 
feinen Gedanfen anderswo. 


“"Anderswodurd, through. another place 


fomewhere, 
Anderswoher, adv. from. anothez part, from, 
e'fewhere., 


Anderswohin, adv, to anorhertpart, elfe- - 
where, Er hat es andersmohin gelegt, - 


he has put ir elfewhere, 

Anderthalb, adi. indeck better ein und 
eirt halb, one and a half. Anderthalb 
Schuh, one foot and ahalf, Ach babe: 
ihn vor anderthalb. Jahren gefehen, 
one year and a half ago, eighteen.months 
ago. 

die Aenderung, plur. Die-en, the changing 
and change, the altering and alteration, 
Die Aenderun 
of air, Eine Henderung treffen, to 
mare an alteration. 2) che mending, 
amendmert, a change for the better, re- 
form; reföormaton, _ i 

Anderwärtig,ad.and ads, what belongs to 
another fide, what is in another part, 
Eine anderwärtige Berforgung, a 
place ör an employment im other parts, 


der Luft, the change 
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elſewhere. Er erwartet anderwaͤrtige 
Fülfe, he expects aſſiſtanee from another 
quarter, from eifewbhere. 

Andermwärte, adv. in an other place, or, 
in another manner, eifewhere, Wer weiß, 
mo es Öatr mir andermwärts erfeßet. | 
nderiweit, adv. in anotlier place, ar ano- 
ther time, in another manner. Ich ha: 
be ibn auch anderweit geleben. 

Anbermweitig ‚ adj: and adv. what happens 
in, or beldugs to another place, to ano- 
ther time, or concerns other people. Fine 
andermweirige Hülfe erwarten, to ex- 
pect another alüftance, or from another 
quarter, j 

Andeuten, verb. reg. act. T) to declare of 

notify by figns. &eine Meinung durch 

Geberden andeuten, to Ihew or declare 

oncs meaning by figns, 2) to narity, to 

intimate, to. deciare, Die frühe Kälte 
beutet einen langen Winter an, early 
cold iatimates a, Jong winter, 3, to notify 
by way of. command. Einem den Arreft, 
feine Ungnade andeuten. tr. Es wurde 
ihm. angedeutet, fogleichy die Stadt zu 
verlaffen , he received order etc. Hence 

die Andeutung, declaration, norification. 

Andichten, verb. reg. act. Einem, etiwas 
andichten, to impure, to attribute fal- 
fely fomething to one, Dichten fie mir 
feinen: fo haflensmwürdigen Fehler an, 
do, not give me, fuch, an odious fault, 
"Weifßse, 

die Andichtung, t 
buting falfeiy. 

Andonnern, verb. reg. act. V. Donnerm. 

Einen andonnern, to ſulminate at onc, 

to Hy ar one in a boilterous manner. 

der Andorn, des-es, plur. inuf. & name 
given to three plants. 1) horehound; 

Mayrübium, L. of which the- common, 
or white Or Cretan Andorn are ſpecies; 
2) the black horehound; Ballbra, L„ öne 
fpecices of which is called.black Andorn; 

3) bafe horchound ;- Stachys, L. ofwhich | 
the brown Waſſfer andorn, and che fcen- 
fing Andorn are fpecies. 

Andraͤngen, werb, reg. act. to crowd or 
preis one againft a- thing. Jemanden 
an die Wand andrängen, to [queeze, 

‘ drive, or prefi one towards the wail, 

die Andrängung, the crowding or prefling 

one againtta thing. 

UAndräuen, V. Androben. 

Andrea , = man’s name, Andrew. Fin 
Andreasfreuz, a St. Andrew’s croßs. 
der Andreasorden, order of St, Andrew in 

Ruflıa. 

Andrehen, verb. rer. I)nener. wich haben, 
to begin to turn. 2) Act. to ferew one 
thing to another, Figurar. +Finen eine 


y 


he imputation, the attri- 
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Naſe andrehen, to impofe upon one; to 
make a gudgeon of one, 

die Andrehung, the ferewing, 

Undringen, verb. irreg, neutr. (V. dringen) 
with jeyn, to pulh towards, or againit. 

* Er drang mit Heftigteit auf mich an, 
be pufhed violenely againıt me, Der 

- Feind dringt an, the enemy preffes for- 
ward. 

die Andringung, the prefling or pufhing, 

Androben, verb. reg. act. to threasen. 
Einem den Tod andreben, to threaren 
ene with deach., Dem angedrohten 
Streiche ausweichen, to avoid the rhrea- 
tened blow, 

Undruden, xerb, reg. act. ufed oniy of 
book-printing. 
dere andruden, to print one book to- 
gether with anosher for the fame volume. 

Andrüden, verb. reg. act. to preßs puih, 

- or [queeze a perſon or a thing againft ano- 
eher. jemanden an die Wand an: 
drüden, to puſh or fqueeze one againft 
the wall. Den Kalk feit andrüäden, to 
make the chaik ftick, 

die Andrüdfung, the prefling or fqueezing 

. againft a thing, 

*Andurch, by wich, by this, 

Anedeln, V. Aneteln. 

*Aneignen, V. Zueignen. 

hetnanber, beuer an einander, V. Ein: 
ander. 

die Aneinanderfügung, the joining toge- 
ther, junction, V, Voraus, and Fin: 
ander. 

bie Anefdote, plur. die-en. Dimin. das 
Anefdörhen; from the fr, Anecdote, 
after. the Gr. anxdoro⸗ , an anecdote, Fin 
Anetdotenfrämer, a dealer inanecdotes, 

Anekeln, erb.reg. I) neutr. wich haben, 
ro feel di guſt. Es ekelt mich an, itgi- 
ves me disguit, ıt disguits me, 2) act, 

to Shew.disguft, Eine Sache anefeln, 
"Herder, to ihew disguft againit a thing, 

bie Anemone, plar. die-en, the anemione, 
wind flower; Anemone, L, 

Anempfehle,, verb, irreg. act. better em; 
pichlen, which V, 

bie Zinempfehlung, better Empfehlung, 
which V, 

“der Unerbe, next heir to an eftare. 

Unerben, verb. reg. act. to leave by inheri- 
rancc, Angeerbte Güter, inherited efta- 
tes, eftates got by inherirance. Figarat. 
Angeerbte Vorurtheile, heredirary pre- 
judices, j 

Anerblich, adj. and adv, hereditary, Ä 

UAnerbiethen, verb. ärreg. act. i, q. erbie 
then, which V. Sich zu etwas aner; 
biethen, to-offer onefelf. 

das Anerbiethen,; des-s,. plur. car. i, q. 


Gin Bub an das an. 


Aner 


das Erbiethen, which V. Ich nehme 
* Anerbiethen an, I accept of your 
offer. 


die Anerbiethung, i. q. das Erbiethen. 

Anerböthig, adj. and ad» V. erböthig. 

Anerfennen, verb. irreg. act. (V. Kennen.) 
I) In Philofophy, to perceive dißincely 
and acknowled e, Mathematifche Wahr⸗ 
heiten anerfennen, ro aknowiedge ma- 
thematical truths, 2) Seine Kandfchrift 

_ anerkennen, to acknowledge one’shand- 
writing, 

die Anerfenntniß, a clear perception. 

die — the acknowledgment. 
Die Ehre iſt die außere Anerfennung 
unferer Borzüge, honour is the exterior 
acknowledgment of our fuperiority, 

"pie Anerle, V. Mafholder. 

*Anerringen, verb. reg. act. to acquire by 
much labour, 


Anerfhaffen, verb. irreg. act. (V. Schaf: 
fen., to imprint, to communicate by crea- 
tion. Ufed onlyin the Partic, pals, and 
the compound tenfes. Gott ha dem 
Menſchen fein Ebenbild anerfchaffen, 
God has created man after hisimage. Das 
anerfchaffene Ebenbild Gottes, the in- 
nate image of God, An anerfchaffne 
Degriffe glauben, to believe in innate 
ideas, 

“Anerwogen, in, confideration, in as 
much as, 

Anfächeln, verb. reg. act. V. fequ, 

Anfachen, verb. reg. act. to ftir up. viz. 
a fire, to kindle, to light a fire. r bat 
in ihrer Bruft ein Feuer angefacher, 
he has raifed a ame in her breatt. Einen 
Krieg anfachen. (Schlegel.) to flir up a 
war, 

*Anfächern, V. prec. 

Anfädeln, V. Anreihen. 

”"Antaben, verb. irreg. neutr, and act, V. 
Anfangen. 

Anfahren, verb. irreg. (V. Fahren.) 

l. Neutr, with feyn; in mines, to defcend 
the fhaft, or enter the Gallery in order 
to work, to go to work. Die Berg—⸗ 
leute fahren an, theminers go upon their 
work. 2) ta drive clofe to a place, Man 
fann nicht an das Haus anfahren, 
you cannor drive clofe to that houfe. 
3) Der Kutfcher ift an die Mauer ans 
gefahren, the coachman has driven 
againlt che wall. ꝓ to come in a carriage, 
Er fam mit. vieren angefahren, he 
came in a coach and four. _5) to run 
againft. Das Rad ift an die Pfofte 
angefahren. 

II. Act. ı) Holz, Steine, Erde anfah— 
ten, to casıy etc, 2) to fpeak to one 
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im a boiſterous manner. Er fuhr mich 
beftig an, he flew ar me. 

der Anfall, des-es, plur. die-fälle. L) the 
falling againft, attack, aſſault. Der Ans 
fall des Baumes an die Wand, the 
faliing of the tree againit che wall; better 
das Anfallen. Der Anfall des Fein: 
des, the atrack of the enemy. Er hat 
einen Anfall v. Podagra, he has a fit 
of che gout. Ein Anfall vom Fieber, 
or fir of the ague. Mer von beyden 
bat den Anfall gethan? who of the two 
was the aggrefsor ? 2) any thing which we 

. get by accident, particularly by fomebo- 
dy’s death, Der Anfall eines Gutes, 
the getting an eltere, Du haſt weder 
Theil noch Anfall daran, Acc, VIll.2L. 
thou haft neicher parr"nor lot in this mar- 
ter. 

Anrallen, verb. irreg. (V. Fallen.) 

I. Neurr. with-feyn. a) to fall againtt. Der 
Daum fietan die Mauer an, the tree 
fell againit the wall, b) Die Vögel fallen 
bier gern an, the birds like this place, 
ie. come in great numbers to it. c) to 
ger by an accident, particularly by death, 
Es ift mir eine Erbſchaft angefallen. 

lI. Act. to attack, aflaule, afaıl, invade, 
fall upon. Er hat mich mit dem Degen 
in der Hand angefallen, he has attacked 
me fword in hand, Er fiel ihn in der 
Gaſſe an, he affaulted him in the ſtreet. 
Die Wilden fielen uns alle Tage an, 
the favages aflüiled us every day. Gin 
Land anfallen, to invade a country. 
Das Fieber hat ihn angefallen, be has 
gor a fır of the ague, 

Anfaͤlſchen, verb. reg. act. to give a better 
talte or —8 by a heterogenious 
mixture, Den Wein anfaͤlſchen, to 
brew the wine, Waaren anfälfchen, 
to give merchandifes a good appearance, 

das Anfallsrecht, the right we ger by fuc- 
ceflion, right of furviver, 

der Anfang, des-es, plur. raro, die-fänge. 
beginning, commencement. Der Ans 
fang eines Jahres, Tages, eines 

ucher , Feldes, eines Schaufpiels, 
Krieges ıc. the beginning. Der Anfang 
eines Feldzuges, the opening of a cam- 
paign. Der Anfang eines Termins 
auf den Engl. Univerfitäten, the com- 
mencement of a Term, Der Anfang 
einer Wilfenfchaft oder Kunft, the ru- 
diments, the firſt principles. — plur, 
Die Reden find die erften Anfänge 

» der Thaten, Lefling. Talking is the firft 
beginning of acting. 

Anfangen, verb..irreg. (V. Fangen.) 

1. Act. to begin. a) Cine Rede, eine Ars 
beit anfangen. Er hat eine Collekte 


Anfa 89 


> für ihn angefangen, he has fer on foog, 


a fubfeription for him. Ich habemeine 
Amtsverrichtung angefangen, I have 
entered upon my oflice, Anfangen zu 
leben, to enter the world. It. anfangen 
zu reden, in which cafe the fecond Infi- 
nit, is freguently left ou. Deine Art 
gefällt mir gar nicht, eng fie an, I do 
nor like your manner at all, quoth fhe. 
b) to undertake, to do. Gr hat Gluͤck 
in allen, was er anfängt, he fucceds in 
every thing he undertakes, ber fagen 
fe mir, was ift bey der Daibe amzu— 
angen, but tell me what is to be done. 
Mie werden wir es anfangen, daß er 
zu mir fommt? Whar fhall we do to 
get him to us? Es ift mit ihm nichts 


‚ anzufangen, there is nothing to be done 


with him, c} to have in view. Es war 
darauf angefangen, ihn zu Grunde 
u richten, the plan was to ruin him. 
&s war auf mein Verderben angefan— 
gen, my ruin was aimed at, 


ll. Neutr. with haben; to begin. Die 


Baͤume fangen anzu blühen. Es fängt 
an warm zit werden. Ir. recipr. Es 


« fängt mich an zu bungern, or: Mich 


fängt am zu hungern, I begin to grow 

hungey. Das Spiel bat fi erft un: 
efangen, the play has jult begun. Meine 
ede fol fichb davon, oder damit aus 

fangen, my fpeach fhall begin with tr. 


der Anfänger, des-g, plur. ur nom. fing. 


femin. die Anfängerinn, plar. die-en, 
I) a perfon that begins a thing, a begin- „ 
ner. Generally in a bad fenfe: Der Ars 

fänger eines Streites, eines Krieges, 
he that began the quarrel, the war, the 
aggrelsor,. 2) a novice, one that is in the 


‚ rudiments of an Art or fcience. Das 


fann auch ein Anfänger begreifen. Ir. , 
a perfon who fets up his own Joufe, 
Ein junger Anfänger, a young houfe- 
kceper. f 


Anfänglich, adj andadv. what a thing was 


ar hrit, originally. Die anfängliche 
Einrichtung eines Werkes, the original 
arrangement ofa work, More ufually as 
an adv. Anfänglich verfprad er er, 
at firft. 


Anfangs, adv. at firk, in the beginning. 
der Anfangsbuchſtabe, des-n, plur. die-n, 


initial letter. 


die Anfangszeile, initial line. 
Anfärben, verb. reg. act. i.q. anftreichen, 


to wafh over with colour, to paint, to 
colour. 


‚die Anfärbung, the wafhing over with 


colour, the painting. 


ffAnfarzen, to let a fart ar one, io fart 


at one. Pr 
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Anfaffen, verb. rer, act. 7) to feize or lay 
"hold ofa thing, to take, Etwas mit 
den Händen, mit den Zähnen anfallen, 
to Jay hol. of a thing with —. Gtney 
am Mantel, an der Hand anfaſſen, to. 
catch one, tolay hold of one by the cloak, 
the hand, it, to feize one. by etc. Figurat. 
Ihr faſſet die Sache nicht recht an, 


you go tlie.wrong way to work. Einen 


bey dam Kragen anfajfen, to collar one. 


2) ro ftring. Perlen anfaffen, to ftring 


pers. 


‚+ bie Anfaffına) I) the feizing, laying ho!d 


das Anfallen > of. 2) theitringing, as perls. 
Antaulen, verb. reg. nentr, wich ſeyn, 
to begin to rot, Angefaulte Aepfel, 
apples which are a littie rotten, or touched. 
Ein angefaulrer Baum, a rotten tree, 
Anfechten, verbuirreg. act. (V. Fechten.) 
I) to mal a flighr attack. Figurat. Bon 
einer Krankheit angetochten werden, 
„to have a flight attack or an illneß, Das 
fibi meine Ebre an, this touches my 
honour. 2) to artack with weck or plau- 
fible arguments, Kines andern Meis 
nina, einen Satz anfechien. 3) to 
ten.pi. Won dem Satan, von der 
Sünde angefochten werden. 2 Das 
laffe ich mich nicht anfechten , that does 
not diiturb me; ]do not trouble my head 
abour tha:; thar gives me no concern. 
die Anfechtung, plur. die-en. 1) the at- 
tackinz an opinion, a dogm, fomebody’s 
right of poffeflion. 2) vexation, diftur- 


bance, afliction. it. temptation. Fromme 


Seelen find der Anfechtung unter- 
morfen, devout fouls are fubject to termp- 
tations, ' 

Anfeilen, verb. reg. act. to begin to file, 
to touch with the file. Er bat es blog 
angefeılet, he has only begun filing ie, 

Anfewiden, verb. reg. act. to fhew enmity, 
fpire or ill-will to a perfon. Der Yafter: 
hafıe muß ſich fhämen; ihn anzufein; 
den. Kamber.) to be his enemy. 

die Anfeindinng, the fhewing enmity. 

Anfeſſeln, verb. reg. act. to bind, to fet- 
ter one, to pur one in ferters, 

die Anfeffelung, the putting one in 
ters. 

*Anfetten, verb. reg. act. to farten, 

Anfeuchten, verb. reg. act. to wer a little, 
to moilten. Mehl aufeuchten. 

die Anfeuchtung, the woiltening. 

Anfeuern, verb. reg. act. 1) to fet on fire, 

- to light, kindle. 2) to fupply with com- 
buftible matter. 3) Figur. to encourage, 
to encite, to fpur, inflame, to animate, 
Sch kann bloß durch Bewegimgsgrün: 
de deinen Eifer anfeıtern. (Dufch.) 

die Anfeurung, rhe liehrine. enchnraeine, 


fet- 
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inflaming , animeting , inciting „ kind- 
ling. 

Anflamınen, verb, reg. act. I) to fer om 
fire,, to light. 2) to begin to burn. 3)to 
excite, animare, encouragl. Du flanımft 
den Arm zu großen Thaten an, 
(Weiße,) 

Anflechten, verb. irreg. act. (V. Flechten.). 
to jo:n by plaiting or twilling.. 

Anfleben, verb. reg. act. to beg humbjy, 
to entreat, befeech, implore. Einen ans 
fleben, to enuear one, Gert um Huͤlfe 
aufleben, to. implore, the help of God, 

die Anfichung,, the enrreating,, befeeching,. 
imp'oring, conjuring, 

fAnfletſchen, verb. reg, act. to pull a face 

at one, to [hew one’s teerh. 

Anflidten, verb, reg. act. to unite or;join 
by patching, to clup oa a piece,, Er flickt 
bier und da etwas an, headds a patch 
here and there, 

die Anplidung, the. uniting by parching, 
the parchınz. 

Anfliegen, verb; örreg. neutr. (V. Fliegen.). 
with ſeyn. I) to come Aying; but it is 

. gencrally ufed only wich the verb fommen. 
Es tommen ganze Scharen von Deus 
fchreden angeflogen. Auf zerftücten 
Brerern fommen Kriegsheere enge 
fiogen, (Kleitt.) 2) Angeflogenes Holz, 
felt- grown- wood, wood which has nor 

- been planted, but is produced by the 
feed wi:ich flies about. 3) to fly againft. 
Der Bogel flog an das Haus an. Der 
Pfeil, die Kugel flog an die Wand 

<e all. 

*Anfliehen, verb. irreg. act. to Ay to. 

Anfließen, verb. irreg. neutr. (V. Fließen.) 

» with feyn. I)to come flowing, to flow. 
It. to get filled by flowing warer. Der 
eich fließt an, che pond is filling wich 
water. Das Waller fam ſehr ſchnell 
angefloffen , the water came running fatt, 
the warer ran faſt. 2) to touch flowing. 
Der Strom fließt an die Mauren an, 
the river runs by the walls, walhes the 
walls. 

Anflößen, verb. reg. act. to bring by floa- 
ting. Holz anflößen, to float wood to 
a certain place. Gin Stuͤck angeflößtes 
Land, land brought bya river. Hence 
das Anflößungsrecht, and die Anflös 
fung, ius alluvionis, righr of alluvion. 

*Anflotſchen, V. Anfletfchen. 

Anfluchen, zerb. reg. act. to wifh one evil 
by eurfing. Er hat mir alles Unglück 
angefluchet, he curfed and fwore at me. 

der Anflug, des-es, plar. die-flüge. 1) the 
growing of young wood without being 
planted. 2) young wood thus grown, 
coppice-wood. 3) ore.growing wnon 
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ftones. it. Nitre growing upon ftones and 
- other matter. 

der Anfluß, des-ffes, plur. die-flüffe. 
I) the coming of flowing water. Der 
Anfluß des Baches, the coming or No- 
wing ‚water of the brook. 2) land for- 
med by water. it. Das Anflökungs: 
recht, jus aliuvionis, right of allu- 
vyıon. 

Anfordern, V. Fordern. 

die Anforderung, plur. die-en, a demand, 
pretenfion. Ich babe eine Anforde: 
rung an fie, I have a demand upon you. 

bh babe Anforderungen auf ibre 
Hüter, 1 have pretenfions upon your 
eitate. 

die Anfrage, Pur. die-n, an inquiry. 
infrage thun, to make an inquiry. 
Somerimes a ſimple queition, ch erblafite 
über diefe Anfrage, I grew pale ar that 
queition., 

Anfragen, verb, reg. act. to inquire. Er 
fragte bey mir an, ob ich ſeinen Freund 
* geſehen hätte, he inquired from 
me erc. Arcards. Ich frage an, lafk, 
ie. if L am permitted co play, or, if my 
pärtner has honours. \ 

bie Anfragung, the inquiring. 


Anfreffen, zerb. irreg. act. (V. Freffen.) ' 
Die Mäufe haben. 


to begin to eat. 

den Käfe angefreffen, the mice have 
earen of that cheefe. it. of inanimare thing. 
Der Noft hat das Eiien augefreflen, 
the ruft hastouchedrheiron. Das Schei⸗ 
dewaſſer frift die Knochen an, aqua 
fortis eats che bones. 

Unfrieren, verb.irreg,nentr. (V. Frieren.) 
with ſeyn, to get joined by frolt, to frieze 
ro. Das Papier ift an das Fenfter 
angefroren, is frozen to etc. 

Anfrifchen, verb. reg. act. I) to reftefh, 
Figurat, to encourage, to animate, 

die Anfrifhung, refrefhment, refreihing, 
encouragement , animation , incitement. 

Bie Anfuge, plar. Ddie-n, that which is 
added or joined to another. Term of 
Chanceiy: Aus der Anfuge wird zu 
erfchen feyn, by the imclofed or that 
which is added etc, , 

Anfügen, verb. reg. act. I) to join a thing 
to another by means of a joint, to ap- 
pend, join. Gin Bret an das andere 
anfügen. Angefligt, appendant. 2) Term 
of Chancery, 10 mention as an addition, 
it. to notify. 

die Anfügung, the joining one thing to 
another. 

Anfüblen, verb. reg. act. to feel, to touch 
with the hand, handle, 

die Anfühlung, the touching with the 
hand, 
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Anführen, verb. reg. act. TI) to conduct, 
to guide by fhewing the way, to lead to. 
Die Soldaten zur Schlacht anführen, 
it. to command any divifion of Military, 
Pigur, to bring one up for, to teach. Finen 
zum Kandel anführen, to bring one 
up for the rade. Einen jungen Mens 
ſchen zum Zeichnen anführen, to teach 
a young man drawing,. Tto cheat, to im- 
pofe upon, to trick. r hat mich ans 
— he has impoſed upon me, he 

as taken me in. 2) to carry to a place by 
means ofa carriage, to bring. Ir hat Kol, 
Steine w. für den Bau angeführt, 
he has brought lime erc. Figrrat. to quote, 
Jemandes Worte, ans einem Buche 
eine Stelle anführen. 

der Anführer, des-s, plur. ur nom. finz. 
Femin. die inn, A guide, conductor, 
chief, head, leader, commander, teacher. 
Er war mein Anführer in der Muftf, 
he was my Maller in Mufic. Mer mr 
Anführer bey dem VBorfalle, who was 
the oflicer in conımand, or the comman« 
ding officer in thar affair? 


die Anführung, plar. inuf. the leading, 
conducting, command,inftiucting,teaching, 
direction, inftruction. Ir, allegation, quo- 
tation. 

das Anführungszeichen, dess, plar. ut 
nem. fing. an orthographical fign by which 
we quote anothers words, (,,) fign of quo- 
tation. ni 

Anfüllen, verh. reg. act. to make full, to 
fill, to fillup. Gin Gefäh mit Waſſer 
anfüllen. Sich anfüllen, to fill one- 
felf, ie. to eat too much. 

die Anfüllung, che filling. 

die Anfurt, pler. die-en, pr. every place 
which gne may get at with a carriage, but 
particularly wich a veffel, boat erc. a lan- 
ding place, a wharf, a key. 

die Anfurth, V. prec. 

die Angabe, plar. dien, from angeben. 
I) a bargäin, by which you give fome 
goods in part of the ready money. 2) the 
firft (ketch or plan ofa thing. Die As 
gabe eines Hauſes, eines. Gartene. 
Ich habe die Zeichnung nach ihrer eige— 
nen Angabe ausgeführt, I have made 
the defign according to your own plar. 
3) the denunciation of a crime or trespais 
in a court of juſtice. better das Angeben. 
4) Declaration. Er befikt, feiner eige: 
nen Angabe nach, 10,000 Pfund, ac- 
cording to his own declaration. 5) i.q. 
das Handgeld, which V. 6) account. 
Mach feiner Angabe kin ich ihın fo und 
fo viel fhuldig, according to his a«- 
count etc, . 
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Angaffen ‚ verb. reg. act. (V. Gaffen) te 
gazc, to ſtare at. Etwas angaffen. 
Angähnen, verb. reg. act. to yawn ar. 
Statt mir zu antworten gaͤhnte er 

mid an. 

Angebaden feyn, to fick to, to adhere. 
das Angebäude, des-es, plar, ur nom, fing, 
V. Anbau. | 

Ungeben, zerb. irreg. (V. Geben.) 

J. Neutr. with haben, at cards, to deal 
fir. Ich habe anaegeben. Wer gibt 
an? .I dealt fit. Who deals? 

I], Act. a\to give goods in part of payment, 
initead of cah. Fr bar mir ÖSetreide 

‚mit angegeben, he has paid me partiy 

‚in corn. b) to declare. Dein Nermögen 
angehen, MWaaren auf dem Zollbaufe 
angeben, to declare go.ds at the cuitom-« 
horfe, Gebet eure Waaren nicht zu 
niedrig an,do not underrate your goods. 
Urſachen angeben,to give reafons, c) In 

‚ Mufic. Den Ton angeben, to givethe 

key. d) to make the pian or fkecch ofa 

„thing, to plan. Gin Gebäude, einen 
Garten angeben. e) to prefent onefelf, 
in order to mew one’s prefence, as well 
as to make fome offer. Es haben fich 
mehrere zu dem Gefchäfte angegeben, 
feveral people have prefented themfelves 
for that bufineß, place, ofice erc, Sich 
zu Rriegsdienften angeben, to offer 
onefelf for the fervice, or to ger enrolled, 
to enter the lifts. it, to declare one’s pre- 
fence in a Court of juſtiee. Der Mär: 
der hat fich ſelbſt angegeben, the mur- 

derer has fürrendered himfelf, f) to in- 
form againft a perfon, a crime, or any 
thing illegal. Einen ben der DObrigfeit 
angeben, to denounce one to govern- 
ment, to info:m againft one, Einen Dieb 
angeben, to denounce a thief. _g) *to 

' giveup. Das Studiren, den Handel 
angeben, better aufgeben. 

die Angebung, Subft, in the proper figni- 
fieations of the verb angeben, but little 
ufed. 

ber Angeber, dess, plur. ur nom. fing, 
femin. die Angeberinn, plur. die- en. 
I) tlıe author, pianner, inventor of a 
thing. 2) the informer, generaliy in abad 
fenfe, 

die Angeberey, the informing, the” vile 
trade ofinforming, 

Angebethet, V. Knbürben. 

das Angebinde, des-g, plur. ut nom. fing. 
a preient given to a perſon on his birth- 
day, or on his anniverfary, ie. on the 
day of his name; a birth-day-gifr or pre- 
fent., Das andere ift in England un: 
befannt. 

Angebiflen, V. Anbeißen. 
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Angeblich, adj. and adv. prerended. Gin 
angeblicher Arzt, a prerended phyfician. 

Angeboren, partic, paſſ. ofthe obfol, verb 
angebären, inborn, innare, natural, im- 
planted oy nature. Fin angeborner Abs 
fchey vor gewiffen Dingen. antipachy, 
a nacural averion. Diefe Krankheit ift 
ihm angeboren, he has been born wich 
that difeafe, Gute angedorene Gaben, 
good natural parts. Die angeborne 
Sünde, original fin. 

das Angeboth, des-ee, plur. die-e. I) the 
making an offer, an offer. 2) whar is 
bidden firſt upon a thing, 

Angebothen, V. Anbiethen. 

Angebraunt, V. Anbrennen, 

Angebunden, V. Anbinden. 

die Angebung, declaration , information, 
denunciation, V. Angeben.. 

Ungedeiben, an upper German word, ufed 
only in the Infinit. with laffen, ofa ſu- 
perior to an. inferior. Einem Schutz 
und Huͤlfe angedeihen laſſen, to grant 
one protection and aſſiſtance. Particip. 
paf. Das Privilegium ift ihm anggs 
diehen, the Priviledge is granted him, 

das Angevenfen, des-s, plur. inuſ. i. q. 
Andenfen, which V. 

Angedeuter, V. Andeuten. 

Angefochten, V- — 

Angefroren, V. Anfrieren. 

Angehaͤnge, or Angehenke, dess, plur. 
ut nom. fing. What is tied on, particu- 
lar!y for ornament, or as a fuperititious 
rcmedy againlt difeafes etc, bobs. 

Angehen, verb. irreg. neatr. (V. Gehen.) 
with feyn· X) to walk towards, particu- 
larly with the idea ofarracking. Einen 
mit dem Degen in der Fauſt angehen, 
to approach one fword in hand, ie. to 
attack. ir, Einen bittend angeben, to 
apply to one foliciting or in mild terms, 
to entreat one, Vigurat. ta be related. 
Er gehet mich nichts an, he is not re- 
lated to me, he is in no degree relared 
to me, Er gehet uns in etwasan, he 
is fomewhat related to us. 2)to concern. 
Seht das — mich an, ſo will 
ichs weit gelaſſener ertragen, als 
wenn es fie betraͤfe, (Gellert.) If the 
misfortane concerns me ete. 3) to ſuc- 
ceed, So gehet es nicht au, ir will 
wor do thus. In ſoweit es angehen 
wird, as far as ir is feafible, or practi- 
cable. Es ift fehr wohl angegangen, 
it wou!d do very well, Das gehet recht 

ut an, this may be done very well, Der 
— iſt ihm nicht angegangen, he 
did not fucceed with his trick, that trick of 
his failed, Es wird dir nicht angehen, 
you will not bring it about, 4) to be 
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poſſible. Es gehet an, die Liebe nicht 
zu empfinden, (Gellert.) 5) to be bea- 
rable; it, inconfiderable,. Solche Schmer: 
zen geben noch an, ſuch pains are bea- 
rable. Der Berluft wird noch angeben. 
the los will nor be great, 6) to begin, 
Die Predigt ift noch nicht angegangen. 
the fermon is nor begun yet. Mit anı 
gehendem Sommer, at.che beginning 
of fummer, Fin angebender Baum, 
a tree which begins ro grow large. Eifi 
angcehender Eber, a wild boar which is 
in it's fourch year, 
Soldat, a young foldier, a foldier, that 
has lately been enrolled. Der Krieg 
ging bald darauf an, che war broke 
out foon after. 7) to begin to burn, 
Es ift ein Feuer in der Stadt ange 
gangen,a fire is come out. Des Nach: 
bars Haus geht an, the neighbours 
houfe takes hre. $) to begin to rot. 
Das Dbft geht an. Angegangenes 
Fleifch, meat which is too tar gone, 

Angehend, adj. and adv. beginning. Gin 
angehender Lehrkurfche, a young pren- 
tice. V. angehen under 6: 2) *con- 

‚ cerning, as to. ' 

Angehören, verb. reg. neutr. wich haben, 
and the dative: io belong to. Diefes 
Duch, diefes Haus gehört mir an. 
Gehöret ihr uns oder unfern Feinden 
an, are you friend or foe? 2) to berela- 
ted ro. Er gehöret uns ganz und gar 
nicht an, he is not relared to us ar all. 
Diefes Kind gehört mir an, this isa 
child of mine. J 

— ‚adj. and adv, belonging. Dieſes 

uch ift mir angebtrig, this book be- 
longs to me. — Die Ungehrigen, mei: 
ne Angehörigen, my relatious, my fa- 
mily. it. the people thar belong to my 
houfehold, 

Angeifern, werb. reg. act. to bedawb with 
ea to beflubber., Er bat mich an⸗ 
gegeifert, he has beflubbered me. 

Die Angeiferung, bedawbing with drivel, 
beflubbering. 

die Angel, plur. die-n, Diminur, Das 
Angelchen. 1) the point or pointed end 
of various inftruments which are faltened 
into the handle by the pointed end. Thus 
fwords, knives, fithes, files etc, have an 
Angel. 2) the hinge ofa door or gak, 
Sich zwiſchen Thür und Angel befin: 
den, to have of two evils to choofe one. 
3) Figurat, the poles of the world and of 
our globe. 4) the filh-angle, hook, fi- 
fhing-hook, Fine Wurfangel, # grapp- 
ling hook, Das Nas an die Angel 

ecfen, to bait the hook, Der Filch 
ar an die Angel gebiffen, che fl has 
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ken the bait. Cine Fußangel, a a- 
trop, or calthrop, 

"Angelangen, seri. reg. neutr. V, Ge 
langen. | 

das Angeld, des-es, plur. die-er, money 
given to bind oneie.f to a bargain made, 
an earneit, it. part of a fum paid before- 
hand. V. Handgeld and Angabe. 

Ungelegen, v. Anliegen. 

Angelegenheit, plur. die-en, all char is of 
concern to us, concern, Das ift eine 
wichtige Angelegenheit, this ıs a mat- 
ter of great conceın, A weighıy matter, 
Ich fomme in Angelegenheiten ıbrer 
Tochter, 1 come in behalt ot your daugh- 
ser,, Haͤusliche, orfentliche Angılegens 
heiten, domeilick, publick concerns. 

Angelegentlich, adj. and adv. -er, -fic, of 
concer.i, with cuncern, prellingly. Fin 
angelegentliches Geſchaͤft, a bufineis 
of concern. — 

Angelegt, adj. and adv. (V. Anlegem) 

iſpoſed, concérted. Ein angelegter 
Handel, a concırted game, Kın wohl 
angelegtes Capital, a capital well dis- 
poled oft, Ein wohl angelegter Gars 
ten, a garden well said out, 

Angelehnt, V. Anlehnen. 

der Angeler, or Angler, des-8, plar. ur 
nom. fing. an angler; one who catches 
filh with the angle, 

der Angelbafen, book to a filhing-line. 

die Angelife, plur. inuſ. a plant, angelica, 
Angelica, L. V. Engelmurz. 

Angeln, verb. reg. act. to angle, to filh 
wich tbe line, wich a rod and hook, Figw- 
rat, to angle, ie. to ‚try co gain labo- 
tiously, it. by fome infinuating artifice, 
Vergebens angelft Du nach Seligfeit 
auf Erden, (Withof.) 

das Angeln, the angling, 

Angeloben, verb. reg. act. to promife fo- 
lemnly, ro vow. Bey feiner Ehre an: 
geloben, to promife on one’s honvur. 
Armuch, Keuſchheit und Gehorſam 
angeloben, to vow. Erſcheinung für 
einen andern angeloben, «o give bail 
for one, to bail. 

die Angelebung) the vowing, vow, pre 

das Angelobniß) miling. 

die Angelruche, per. dien, an anglıng 
rod. 

die Angelfchnur, plur. die-en, angling- 
line, line, 

der Angeljtempel, 
maık upon knives. 

*der Angelftern, des-es, plar. die-e, the 
Polar-itar, che Northern ſtar. V, An: 
gel. - 

*die Ungeltugend, V. Kaupttugend, a 
sardinal virtue. 


the cutler’s flamp or 
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Angelweit, adj. and adv. pr. of door.and 
windows only; as wide as the hinges will 
fuer ir, wide open. Die Thuͤre angel: 
weit aufmachen, to fet the door wide 

: pen. i 

Angemaßet, V. Anmaßen. 

— — V. — 

Angemeſſen, 

die ingemeffendeit) V. under Anmeffen. 

Angenehm, -er, -fie, adj. and adv, from 
annehmen. 1) fwhat peopie like io take, 

- Die Franzöf. Kronen find in England 
nicht angenehm, They do not like in 
England to take French crowns, 2) agree- 
able , pleafant, pleafing, acceprable, 
welcome, grateful. Ein angenehmer 
Ort, a pleafanr place, Angenehme Ruͤck⸗ 
erinnerung, pleafing recollection. Fin 
angenehmer Saft, a welcome gueſt. Es 
ift ein fehr angenehmes Gefühl zc. it 
is very grateful to my feelings. Das ift 
mir angenehm zu hören, I am glad to 
hear it. Er ift ben jedermann ange: 
nehm, every body likes him. Es (ein 
Geſchencke) war ihm fehr angenehm, 
he thought it very acceprable, Ein ans 
genehmer Geruch, a fweer fmell. Es 
mar ihm fehr angenehm, he was very 
much pleafed wich ie, Ads. pleafantly, 

Angenommen, adj. and adv. (V, Anneh— 
men.) Cine angenommene Art und 

Weiſe, an affected manner, Auf eine 

” angenommene Art, affectediy, Ein an: 

eg Kind, an adöpted child, 
t. avowed, 


Angepicht, adj. pitched, joined togerher 


wirh pitch, 

der Anger, des-s, plur. ur nom. fing. 
Diminut, Das Angerchen. 1) a ridge 
of land between two fields. 2) pafture- 
ground, a pafture, 3) a green fpor in 
or near a village, beionging to the com- 
munity, a common, Der Schindanger. 
the Jay-fali, 

die Angerblume, daily; Bellis, L. 

der Angerhäusler, a poor villuger"whofe 
boufe is built near or upon the com- 
mon, 

Angeſchirren, V. Anfchirren. 

eh V. Anſehen. 

Angeſeſſen, V. Anſitzen, and Anſaͤſſig. 

das Angeſicht, des-es, plur. Die-er. L) face, 
air, ‚ook, mien, afpect, countenance, 
Gin fchönes, gefchminftes, häßliches 
Angeficht, face. Ich Fenne ihn von 
Angeficht, I know him by fight. Ein 
freundlich Angeficht, a friendly look. 
Fin’ Mann von einem fürchterlichen 
Angefichte, a man of a dreadful mien, 
look, or countenance. Gin Diebes: 
angeficht, a hanging laok. 2) Figarat, 
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wichout plur. Vor dem Angeſichte Got, 
tes, der Kirche, der ganzen Stadt, 
in the face of ete. Vorwuͤrfe, dieuns 
im Ungefichte der ganzen Welt gemacht 
werden, ie. from or by all the world, 
*Angeſichts, ad». in fight, in one’s pre- 
fence, 
angetan; %: Anthun. 
ngewandt 
Senden) V. Anwenden. 
Augewinnen, verb. reg. act, (V. Gewin⸗ 
nen.) Only in the phrafe: Einem nichts 
angewinnen Fönnen, ie. not to be able 
to gerat a perfon, to get any tüing out 
of him, lay hold of him. 
Angewöhnen, verb, reg. act. to accuftlom, 
Einen zum Fleiße, or: einem den Fleiß 
angewöhnen, to accuftom erc, Seine 
Kinder zur Arbeit angewöhnen, to 
ufe one’s children te work or labour. 
die Ungewöhnung, the ufing, accufte- 
ming, 


die Angewohnbeit, plxr. die-en, habit. 


Angiehen, verb. irreg. act. (V. Gießen.) 


I) to pour water at or againft, to water. 
Das Waffer an die Mauer angiegen. 
Das Kleid paßt, als wenn es anger 
goffen wäre, the coat fits like a glove, 
2) Figurat. Ginen bey einem andern 
angießen, to afperfe, to calumniate, te 
flander one, 
*Angift, V. Angabe and Angeld. 
Anglänzen, verb. reg. act. to gliften, glit- 
ter or fhine towards one. hr Gefäße 
ift fo gepußt, daß es einen: anglänget, 
her utenfilsare fo polifhed that they fpread 
a luftre about, 
Anglimmen , verb. reg. and irr. nentr. to 
catch fire, kindle, bezin to glow, i 
Anglotzen, verb. reg. act, to gape at one, 
to ftare ar one with open eyes, 
Angränzen, V. Angrenzen. _ 
Angreifen, verb, irreg. act. (V, Greifen.) 
I) to toueh with the ‘and, to touch, take 
hold, feize, get hold of, Den Dfen 
angreifen, to touch the love. Etwas mit 
den Zähnen, der Zange ıc. angreifen, 
to feize, ro lay hold of, Es greift fich 
weich an, it feels foft. 2) Figurat. a) 
to take from, in order to make ufe of, 
to touch, Er bat feinen Schaß noch 
nicht angegriffen, e has not touched 
“yer his treafure, b) Einen Wifferhäter 
angreifen, to feize a culprit. c) ro .ar- 
tack, aflail, afault, charge, invade. Den 
a angreifen, to charge the.cnemy, 
st hat mıch in der Gaſſe angegriffen, 
he bias aflaulted me er, Ganze Schaan: 
ren v. Mölfen griffen ung an, aläi'ed 
us, Die Neifenden auf der Straße, 
einen mit dem Degen in der Hand 
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angreifen, to attack erc. Der angreis 

fende Theil, the aggreflor. Er bat 

mich ben (or an) meinem ehrlichen 

Mamen, an meiner Ehre angegriffen, 

he bas hurt my repuration, my honour, 

Ach habe ihn auf feiner zärtlichen 
eite angegriffen, I Iave toucıed nis 

tender point, ] have touched "im ro re 

quick. Eines Perfon und Güter an: 
greifen, to atrach one’sperlon and goods, 
ie, to feize legally, ro diftrain. d) ro exert 
oneſelt. Sich im Reden, im Tanzen, 

im Singen angreifen. e) to weaken. 

Diefe Arzeney greift mich zu fehr 

an. Meine lebte Krankheit hat mich 

ſehr ängegriffen, has reduced me very 
much. Kleine Schrift greift die Au: 
en an, fmall c'aracters nure te eyes, 

5 to go to work abour a thing. Greif 
das Werk mit Freuden an, go cl:eer- 
fully to work about ic. Cine Sache 
verfehrt angreifen, to go t.e wrong 
way abont a thing, to go tie wrong way 
to work. 

das Angreifen, des-s, plur. car, the In- 
finir. of the prec. verb. che touch etc. V, 
Angriff. 

Angreifend, V. Angreifen. 

der Angreifer, des-s, plur. ur mom. fing. 
the aggreflor. V. Angreifen. 

tängreififch, adj. and adv. better angreis; 
fig, whar people like to rouch, or to take, 
SD ift eine angreififche Waare, ımo- 
ney is tempting. 2) one who is apt to {tcel, 
Ein angreififher Menſch, a lıghr-ün- 
gered-gentieman. 

die Angreifung, plar. inuf. the touching, 
feizing , attacking. 

Angreifungsiveife, adv. in che manner of 
an arrack, ofenfively. 

Angrenzen, verb. reg. nentr. with haben, 
to be — adjacent, to border 
upon. England grenzet an Schottland. 

die Angrenzung, the bordering upon, 

der 84 Des-es , plar. die-e, from 
angreifen. I)touch, feel, attack, aflault, 
charge. Diefe Wolle iſt weich beym An: 
riff, this wool is of a foft feel, or, is 
oft ro feel. Der Angriff der Feinde, 
che charge, or onfer, ©) the handle of 
various urenfils and inftruments. better der 
Griff. 

bie Angſt, plar. die an, anguifh, an- 
xiery, agony. Die Angſt meiner Seele, 
the anguilh of my foul. Alle ibre Anaft 
ift vergebens, all your anxiery is ufeleis, 
Ach war die ganze Zeit fiber in voller 
Angſt, 1 was in an agony all tbe while. 
$obdesangft, agony of death, che pangs 
of dearh, Gewiſſens angſt, remorfe, or 
pangs of confdence, 
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Angft, ads. with feyn, werden and mas 
chen. Mir iff angft, J am uneafy, I am 
in fears, in anziery, Mir mird angſt, 
I grow unealy. Er bar mir angft ges, 
macht, he has put. me in fear, he has pur 
me ınto anpzuifh,- It. in conjunction with 
bange. Es wird mir angſt und bange 
Dabey. ı Gellert.) Ir puts ıne into an ago- 
ny. V. Bange. 

Aengſten, verb, reg. act. to torment, vex, 
paagus. Einen mit etiwas-dugfien, to 
torment etc, Dich aͤngſten, to frer änd 
torment oneſelt. Sich um, über, or 
wegen etwas Ängiten, to fret, oi be 
uneafy about a thing, 

das Angſtgeſchrey, Ihrieking, a cry of age- 

. ny» a.cry of diitreis, 

Angfthaft, -er, efte,.adj and adı. ) 

Aengſtig, -er, -fle, adj, and adv. ) 
feeling anguifh, full of uneniinels and tear, 
with unestineis. Gin wallend dı zjti 
Weh erbebt mich von d.r Erde (ılal- 
ler.; a painful fenfarion eıc. 

Aengſtigen, verb. reg. act. i. q. aͤngſten, 
bur more ufual, 

die Aengſtigung, plar. die-en, vexation, 
agony, pangs, 

*der Aengſtiger, dess, plur. ut nom. fing. 
he who puts in fear or into agony; a 
tormentor. 

*Mengiüiglidh, adv, wich agony, with an- 
guilh. Jengftiglich fchreven. 

Aengitlich, -er, ſte, adj. and adv. uneafy, 
‚anxious, anxiously, in apprehenlion. Es 
ift mir fo Angjtlich , 1 fee. fo uneafy, 
2) freting, overanxious, Er iſt über alies 
Angftlich, every thing makes him unealy, 
Er par alle feine Sachen in einer ängft: 
lihen Ordnung, he kecps every tling 
in a flavifch order. 

die Aengftlichfeit, plur. inuf. LI) unea- 
fineßs, anxiousnefs. War das die Urfache 
von feines Herrn Mengftlichkeit? 
(Weifse.) uneafineß. 2) anxious labour, 
Man fiehet diefem Gedichte die Aengft: 
Iiofeit feines Verfaſſers zu ſehr an. 
particulariy, ungrounded fear, 

"ber Angitmann, provine. exccutioner, 

der Angſtſchweiß, des-g, plur. inuf. a cold 
ſweat exprefied by fear-or diuveis, Er 
verurfacht mir den Angſtſchweiß dar⸗ 
über, he expreffes me a cold fivear. 

Angſtvoll, adj. and adv. i. q. voll Ungft, 
ful of agony, diltrefed, uneafy, pain- 
full, dittracced, 7”. 

Anguden, verb. reg. act, familiar)y i. q. 
anfehen, to look ar, V, Guden. 

Angürten, verb. reg. act. to gird. Sich 
den Degen angürten, to gird on one's 
[word, 

Anhaben, verb, irreg. nexsr, with haben. 
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X) to have on, but only of eloths. Er hatte 
ein braunes Kleid an, he had a brown 
coat on, 2) to hart. Er’fann mir nichts 
anbal’tır, he cannot hurt me, he can de 

‚me no harın, it, to prevail upon. Man 
fonnte ihm weder durch Drohen, noch 
durch Verfprehungen etwas anhaben, 
neither threats nor promifes could pre- 
vail upon him, 

Anbäften, verb. reg. act. to faften, without 
regard ro che means, Einen an das Kreuz 
anbeften. But, ein Buch an das am: 
dere anbeften, ein Erüd Zeug an das 
andere anbeften, to few one book, one 
piece of ituff to another, 

Anhaften, verb. reg. neutr. to flick to, to 
be attached, Er haftet ſetnen Vorur— 
‚theilen an, he fticks to his prejudices. 
Er bafter feinem Bruder fehr an, he 
is much atrached to his brother, 

die Anhaftung, the flicking to, the being 
attached. 

Anhaͤkeln, verb. reg. act. ro tie, or catch 
by means ofa clafp, ro clafp. Die Katze 
bat mich angebäfelt, the car has caught 
ine with herklaws, 

Unbafen, verb. reg. act.to faften by a hook, 
to hook in, to grapple. Dich an ein 
Schiff anhaken. — 

die Anhakung, plur. inuſ. the faftening by 
a hook, the grappiing. ' 

Unbalten, verb. irreg. (V. halten.) 

I. Act. a) to hold, to pull, to ftop, Halte 
die Zügel an, hold in, or pull the reins. 
Den Wagen, die Pferde, das Schiff 
anbalten , to ftop etc, Figurat. I) to 
altvinge, or conftringe,. In phyfic. Ans 
aan Mittel, aftringents. 2) to op. 

Sinen Mifferhäter anhalten. it. zo 
feize, Güter, Maaren anhalten. 3) 
to keep to. Einen zum Fleiße, zur Ars 
beit anhalten. 

11. Neurr, wich haben. a) to Jay hold of, 
to kcep fat, Er hielt fih am Tiſche an, 
he laid hold of he table. Halte dich feft 
an, hold or keep falt, Halte dich an 
mich an, flick ro me. b) to contimue, 
Die Kälte hält an. Das Fieber hielt 

drey Wochen an. Ein anhaltender Re 
en, an uninterrupted rain. Cine ans 
Bafrende Kranfbeit, a perfevering or 
long illneßs. Mit Arbeiten anhalten, 
not to give-up working. c) to ſue. lim 
etwas anhalten, to fue for a thing, 
Um eine Stelle, ein’ Amt anhalten, 
to fue for aplace, anemployment, oflice, 
Einer, der zugleich mit anhält, a com- 
peritor, rival, Um ein Frauenzimmer 
anbalten,, to afk for a lady, to demand 
in marriage. d) to ftop in 2 place with a 
earriage, to top. Wir wollen zu Mit 
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“tage anhalten, we will ſtop ae noon, 
Wir wollen im Löwen anhalten, we 
will alighr ar che lion. 

Anbaltend. (V. Anhalten.) perfevering,con- 
tinuous, conftent. Anbaltender Schmerz, 
anhaltende Kopfichmerzen , conftant. 

das Anhalten, des-8, plar. carı V. Ans 
halten. 

der Anhalter, any thing that ferves for a 
fupport, or to lay hold of, to reftupon, 
or to Stick to, a counterlarh, prop, 


Anhaltſam, -er, -ftle, adj. and adv, con- 


tinued , uninterrupted, perfevering, con- 
itanı. Fin anhaltſamer Fleiß, a per- 
fevering diligence. 

die Anhaltſamkeit, plur. inwf. perfeverance, 

die Anbaltung, pler. inuf. in all che active 
fenfes ofthe verb anhalten, wich V.Some- 
times paflively: Die Anbaltung‘ eines 
Uebeltbäters, the feizing, arreiting of 
a eriminal, Die Anhaltung der Waaren, 
Güter ıc. the feizing erc, 

ber Anhang, des-es, plar. bie-hänge. 1) 
an appendix, addition, acceflory part. 
Der Anhang eines Buches, einer 
Schrift 2c. appendix. Der Anhang ei: 
nes riefes, the poftfcripr of a letter. 
Der a. zu einem Teſtament, a 
eodicil. Zu einer Parlamentsafte, a 
rider, Zu einem Vertrage, an additio- 
nal claufe. Mit dem Anbange, wich 
that provifion, on condition etc, 2) a 
party , adherants , faction, band , fet, 
gang, moftly in a bad fenfe, 

Anbangen, verb. irreg. nentr.. wich haben. 
Imperf. Sich hing an. (V. bangen.) x) 
to flick to, cling, cleave. Der Koth 
hängt fich an die Räder an, the dire 
clings ot flicks to.the wheels. Die Suͤnde 
hängt uns von Natur an, fin is inhe- 
rent in our mature. Das bat mir alle 
meine Tage angebangen, this has fuck 
by me all my life time, 2) to adhere to, 
Seinem Weibe anhangen. Er hängt 
ihm ganz an, he is entirely devoted to 
him, 

Anhängen, verb. reg. act. Imperf. Sich 
bängte an. I) to fix, falten, append, : 
Den Mantel, das: Kleid anubängen, 
to hang up erc. Figurat. Der Kabe die 
Schelle anhängen, co underrake a tick- 
lih or dangerous thing. 2) Sich anhän: 


“ gen, to ftick. Der Brey hängt fich 


an dem Topfe an, tie pap flicks ro 
the pot. 3) Figurat. a) to add. Mod 
einige Zeilen anhängen. b) Tinem 
eine Kranfbeit anhängen, to infecr 
one with a difeafe, ro give one a difeafe, 
Sie hat ihm die Franzofen angebän: 
et, fhe has given him che pox, fhe 
x poxed him, Die hat ihm den Trips 
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per angehaͤnget, Me has elapt him, .c) 
Einem einen Schimpf aubängen, ro 
caft an afperfion or blemifh. upon one, 
d) t'defpicably, to give, to beitow upon, 
Er hat der Weibsverfon alles auge: 
bänget, he has chrown all his fortune 
away upon ..er, \ 

der änbänger, des-s, plur. ur nom, fing. 

- femin. die Anhaͤugerinn, plur. die-en, 
a partifan, fullower; genera.ly in a bad 
fenfe. Mahomeds Anhänger, re fol- 
lowers of Mahomer. Boltaıre und feine 
Anhänger, followers or partiſans. 


Anbhängig, adj. and ad:. ı) Gin anhaͤn⸗ 


giger Menſch, a perfon tar flicks co 
others, that is nor to be got rid of, 2) 

‚annexed. Was dem anbängig ıft, 3) 

‚Einen Proceß anbhd:gig machen, to 
begin or commence a Jawliuir. Eine vor 

: Gerichte anbängige- Sache, a- caufe 

‚pending, a pending fuit. 

unbangiſch/ adj. and adv. i. q. preced. 

but vulgar. 

Anhänglich.,.-er, -fle, adj. and adv. at · 

-tached, affectionnare , faithful to , -adhe- 
Ling. 

die Anhänglichkeit, plur. inuf. artachment, 

adherence, Sie kennen meine Anhaͤng— 

lichkeit für Sie, You know, how much 

Lam arrached to You, 

fdas Anhaͤngſel, des-s, plur. ut nom, fing, 

ſomet ing which is tied to. 2) an amu- 

‚Jer, which the fuperititious wear againit 
difeafes etc. 

Anhaͤſpen ) verb. reg. act. to fallen wir) 

anbafnen ) elafps or hooks, particularly 
in mincs. 

die Anbalpung, che faltening wir hooks, 

Anhauchen, verb. reg. act. to breat..c upon. 
Und bauch ihr Angefiche mir Roſen— 
$üften-an, (Zacbariae,) 

die Anhauchung, the breatbing upon, 

Anhauen, verb. irreg. act. (V. hauen,) 
to begin to «us, viz. wich the ax, 2) 
20 cur.of part af a thing. Finnen Baum 
anbauen. 3; Den Fifch mii der Angel 
anbauen, to give ajerk win the angling- 
rod, when tae fim has taken tlie, bait, 

die Auhauung, the beginning of curting, 
the cutting of a part, 

Anbäufen, zerb. reg. act. vo beap up, to 
raite, Die Erde um einen Daum ber: 
um anubäufen. 2, to encreaie, Seine 
Schäse anhaͤufen. Sich anhäufen, 
go encreale, to augment, 

Anbeben, verb. irreg. (V. heben.) 

1. Act. a) to approach one thing to ano- 
cher by lifting. Einen Schranf an die 
Hand anbeben. b> to begin. Einen 
Kriegr einen Aufruhr anbebenz Ir, 
co begin sp, Ipeak, Vie, hub. ſie an, 
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fhe) haft. du mich. fommen 53, 

‚ten ?.(Geller,) — 

1l,* Neuer. wirb haben. to begin. 
(ie, beyond sne gıave) wird erft das an— 
beben, warum du bier. arbeiteft. 
(Dufch,) — 

Anheften, V. Anbäften. 

Anheilen, zerb. reg. INeutr. with ſeyn. 
to heal, viz. ot ſometaing wi.ich was 
cut off, or neariy cur off, Seine Mafe 
it ihm wieder angehellet, he has ve- 
covered his nofe, 2) Act. to heal, viz. 
fomethiug which was cut off, or nearly 
eur oft, Er hat ihm das Ohr wieder 
angeheilet, .e as reflored is car, 

Anheim ad, of * Germany; for heim, 
home, acbome, Itıs conimuei wiru falen, 
geben and tellen. Dieſes Gur iſt mir 
anbheun gefallen this eitare has come 
to me by deicene. Ich will. es ihnen 
anheim geben, I will give ir You te 
eonüider. Ich will es dir anheim fielien, 
1 leave ic co You, ie, to Your. conſide- 
ration, discretion, or will. 

Anheiſchig, ads. from the obfol, Ans 
beikeit co promile.) Sich zu etivas 


Da 


anheiſchig machen, to promife ſome- 


thin, to engage or bind oneſelf to ſo- 

mething, 
fAnhelfen, verb. irreg. act. (V. helfen.) 

Einem anbelren, to .eip one to ſome- 


thing, to ger one a place,an employment, 


Anhenkeln, ro fatten wien a liege ring. 
Anhenken, zero. rrg. act. V. Anhaͤngen. 


— 


*Anher, anhero, adv. ‚hither. hithetto; 


to this place, to this time. 

der Anherr, V. Ahnherr. 

Anhetzen rerb. reg. act. 1) to begin to 
chale. Ein Wildbrer anbesen. 2) to 
fer on, upon. Einen Hund anhegen, 
to fer on a dog, Fi;urat, to incite, in- 
ftizare, intlame, ftir up. 

der Anhetzer, des-s, plar. ur nom. fing. 
femin. die Anheserinn, plur. die-en, 
a letter on, innigator, incitor. 

die  nhesung, in all the fenfes of the verb 
anbesen. 

*Anheut, i. q. heute, to day, now a 
days, 

fAnheren, verb, reg. act, to give one an 
evil by witcherat. Sie hat mir die 
Krankheit angehert. 

der ‚Anbieb ‚.the beginning of.a cur, be- 
ginning of cutting. 2) the psace in which 
they have begun to cut, 


Anbiffen, erb. reg. act. to hiſs, to hoot at, 


die Anhoͤhe, plar. die-en, heighr, eleva- 
tion, f{mali hills, lulocks, rilıng ground, 
Anhören, werb. reg. act. ro lilten to, to 
hear, to give au ear. Wine Predige 
anhoͤren, to hear. Er wollte meinen 
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Vorſchlag nicht anhören, he would vot together. 3). Figurar, any thing which a 
liiten to my propolitien. Hoͤret meine perion relies upon, or. rrufls ro, 
Bitte geneigt an, give an gar comyzer ber Ankerarm, dess, plur. Die-e, the 


queit, .. two fidesor arms of an anchos, which end 
die Anhörung, lültening to, hearing, in the flooks, 
Anhuſten, to cough ar one. der. Anferbalten,, ancher-beam, 


der Anteß, dess, plur. inuſ. a plans, anife, "Anferben, verb. reg. act, I) to begin to 
anis; Pimpinella Anifiun L. Gr. Ango⸗ ·  notch. 2) co mark by notches, Erivas an⸗ 
Der Anießſaamen, anife-fced, Aniefe . erben. a 


oͤhl, anife-feed-oil. die Anferbung, the marking by notches. 
*“Anjeßo ) die Anterboje (der Ankerboy) plur. die-m, 
*Anjetzt ) adv.i,g. jeßt, which V. the buoy, a machine in the fhape of a 
> Anjeßund ) barrel to mark wihere the anchor lies, 
Anjochen, verb. reg. act. to yoke, to put Anferfejt, adj. and-adv, I) whar-holds ıhe 

into the yoke, Die Ochſen anjohen. , anchor. Ein ankerfefter Grund, a bat- 
Unis, V. Anief. tom in which an anchor will flick, 2) hat 


der Antauf, des-es, plur. die Unfdufe, which theanchor holds. Das Schiff liegt 
the buying, purchafing, purchafe. it, ear- ankerfeſt, the veflel is moored in, or has 
neſt moncy, a fum paid down on account. agood anchorage. 
Ankaufen, verb. reg. act. 1) to buy, to die Anterfliege ) 
urchafe. Fin Landgut, einen Ader, die Anterflügel ) the two flooks of an 
arten re. anfaufen. 2) ro buy lands, anchor. 
to purchafe anded property. Er hat ſich das Antergeld, des-es, plur. die-er, the 


in unferer Graffchaft angefauft. money: veflels pay for lying in a harbour, 
die Ankaufung, V. Anfauf. road, dock ete. the anchorage. It is alſo 
die Anke, plur. die-n, a metal plate with called das Anferrecht, and der Anker: 

lieele apertures-to beat buttons in. zoll. ’ 
die Hente, V. Ente. der Anfergrund,-plur. die-gründe, a botr- 


Anfehren, verb, reg. act. ı) from fehren, tom for cafting anchor in, the anchorage. 
at. vertere, to fweep towards. Den Koth der Ankerhaken, i. q. Anterfchaufel. 
an die Wand anfehren,, to ger the dirt der Anterbelm, des-es, plar. die-e, the 
to the wall by fweeping. 2) ”fram fehe Maulk or beam of an anchor, ME 
ren, vertere, i.gq. anıvenden. Fleiß das Anterholz, des-es, plar. die-hölzer, 
anfebren, to be diligenr. anchor-iiock. In buildings ir is the weo- 

die Ankehrung, V. Anfehren. -den part of cramp-irons Huck in a wall. 

1. der Aenkel, des-s, pler. ur nom. fing. das Anterkreuz, des-es, plur. die-e. T) 
a provincial word for Knöchel, ankie. chat part of the anchor which forms a 
It comes from the obfol. Anke, a joint crofs with the anchor-thank, ftock ofan 
or fiexion, particularly inche animalbody, anchor. 2) in Neraidıy, a croßs which 

2. der Aentel. (Nepos.) V. Entel. has two hooks on every end. 

1. der Anfer, des s, plur. ur nom. fing. Ankerlos, adj. and adv, off the anchor, 
Diininut. das Anterchen, a meafure of unmoored. Finanferlofes Schiff. Der 
liquids in upper and lower Saxony, of Sturm hat das Schiff anferlos ges 
which four make an aune-; halfa runtler. » macht, the ftorm has unmoored the 

2. Der Unfer, des-s, plur. ur nom, fing.  vefiel. 

Diminut. das Anferchen. 1) an anchor. Ankern, verb. reg. act. 1) to cat or drop 
Den Anker werfen, to caft anchor. the anchor, to anchor, 2) Im architectu- 
Por Unfer liegen, co lie or side at an- re, to join by hooks, or cramp-irons, 
chor. Den Anfer lichten, to weigh an- Die Wiauern eines Gebäudes zufam: 
ehor. Der Anfer fchleppt, the anchor men anfern. 3) + to hanker after, Nach 
drives, or is come home. Der Haupt: etwas anfern. 

anfer, the fheer anchor. Die beyden die Anferung, the binding together of the 
Gahelanker, the bow-anchors, the firft walls ofa building by cramp-irons. 

and fecond bower. Der — —— the der Ankerplatz, des-es, plur. dieplaͤtze, a 
ring of the anchor, Das Anferholz, the place to caft anchor in, anchorage. Gin 
ftock of che aneher. Die Anferruthe, guter, ein fehlechter Ankerplatz, a good, 
the fhank or beam of the anchor. Einen a bad anchorage, 

Un'er fchuben, oder befleiden, to hoe das Anferrecht, plar. inuf. 1) the right 
an anchor. Den Anfer fappen, to cut ofcalling ancher withour paying ancho- 
the cable. 2) Sin Maueranfer, acramp- vage, 2) the money paid for auchoring, 
iron, to falten beams, blocks or ſtones  anchorage, i, q. Ankergeld. 
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der —— ring of an anchpr so which 
the cable is faftened. 

die Ankerruthe, plur. dien, i. q. Anker: 
beim and Ankerſtange, she fhank or 
beam of an anchor. 

die Anterfhaufel, plur. die-n, the broad 
and point:d parts ofan anchor, the flooks, 

der Anferfchmid, pl. die-feymiede, ablack- 
{mich who makes anchors, an anchor-(mith, 

die Ankerſchmiede, the anchor-fmith’s (hop, 
das Anferfeil, V. Antertau, cable, 

der Anterftod, des-es, plar. die-ftöde, 
i. q. An:erbol;, which V. 

das Ankertau, des-es, plur. die-e, cable, 
Mehr Antertau auslaſſen, ro veer 
more cable. Das Antertau zuſammen⸗ 
fegen, to quoil the cable, 

die Ankerwinde, che capitan, It is alfo 
called der Kabeftan and vie Spille. 

der Ankerzoll, V. Aufergeld. 

Anketten, verb. reg, act. to chain, to fet- 
ter, particularly in Poerry. Fixurat. Dich 
an einen anferten, to flick co one, fo that 
there is nu getting rid of him, 

Anfirren, erb. reg. act. V. Anloden and 
Anförnen. 

Anfitten, verb. reg. act. to fallen one thing 
rö another by means of cement, to cement. 

Anklaffen, verb.reg act. ufed of iirtle dogs, 
to yelp ar, ro barkar. Kleine Kunde 
flaiten jedermann an. 

die Anklage, accufarion , indirement, im- 
peachment, information againit one. 

Antlagen, verb. reg. act. I) to accufe, 
impeach, arrai;n, inform againit, charge, 
Ir is chiefly ufed in criminal gaies. 2) Fi- 
gsrat. to accule, to arraign, est muß 
ich meine eigne Thorheit antlagen. 

der Antlaͤger, des-s, plur. ut nom. fing. 
femin. die Anklaͤgerinn, plwr, die-en, 
an acculer, particularly au erimuna: calcs, 

Anklaͤgeriſch, adj. and adv. in tue ınanner 
of an accufer, as an accuſer, Acculing. 

Anklammern, :erb. reg. act. ro faien by 
means of cramps. Sich an etwas ans 
flammern, to take a falt hold of a thing, 
Sich an die feindlihen Schiffe ans 
flammeru, to grappie. 

Ankleben, verb. reg. neutr. wich haben. 
1) to ftick to a thing by means of glue, 
Das Davier klebt an die Wand an, 
the paper flicks to the wall. But: Das 
Pabvier ift an die Wand angeflebt, che 
paper is glued to the wall. 2. to Itick to, 
adhere, cleave; cling to. Die Kletten fle 
ben ſich gern an die Kleider an, bursw.ll 
cleave to the clorlis. 3) Diefestafter klebet 
ibm noch von der Schule an, this vice 
bas ftuck to him from bis fchool-boy-days. 


Anklebig, adj. and adv. gluy, whar ealily 


Ricks, clings or cleaves to. 
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Antleden, verb. 


blot or blur. 
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reg. aet. 20 Rick to as a 


Antleiben, verb. reg. act. to falten by means 


of a glue, to glue, to palte on, Fin Ja: 
pier an die Wand’antleiben. V. Kler 
ben and Kleiben. | 

die Ankleibung, the faftening with glue, 
the gluing. 

Anfleiden,verb.r. act. to puton one’s clorhs, ' 
to dreßs. Einen anfleiden, ſich anfleiden, 

die Anfleidung, dreffing, putting on c.otlıs. / 

Anfleiftern, verb. reg. act, to laſten or join 
by means of patte, to palle, paite on, 

die Antleifterung, the paiting on, patting. 

Anklemmen, verb.reg.act.to pinch, fqueeze, 
or preis one againit, Einen an die Wand 
anfiemmen. 

die Antlemmung, he pinching againft a thing. 

Anklingein, verb. reg. neutr. to ring, or 
‚to rinz the bel! ar fomebody’s door, Es 
bat Jemand angeklingelt, fomebody 
has rung at the door. 

Antlopfen, verb. reg. neutr. to knock at, 
An die Thuͤre anklovfen. Laut ans 
flopfen, ro give a loud rap, 

der Anklopfer (an einer Thuͤre) che 

 knocker, or rapper at a door. 2, he that 
knocks or has knockt at the door. 

Antlogen, verb. reg. act, to lure at, 

Anfnöpfen, verb. reg. act, to falten by 
means of buttons, to button. 

die Anknöpfung, the faitening by. buttons, 
the buttoning, 

Anfnüpfen, verb. reg. act, to tie or faften 
by means of a knor, to knot. 

die Antnüpfung, the faftening with knots, 
the knotting, 

Anfodern, verb. reg. act, to atırast by a 
bait; it, to bait, a:lure, 

Antommen, verb. irreg. neutr.‘(V. Roms 
men.) wich feyn. X) to come, to ap- 
proach, 2) Figurat. with the accuf. to be 
afeceed. Es tam mich Furcht und 
Schrecken an, Iwas itruck with fear and 
terror. Der Schlaf am min an, 
became fleepy, or drowiy. Es kam mich - 
eine Luft an, Ttook a fancy. 3) to over- 
come difüiculities, with the dar. and the 
adverbs hart , fauer , leicht, ſchwer. 
Es fommt mir ſchwer an, diefes zu 
lernen, zu thun, zu laffeır, 1 find ie 
hard to leaın thiserc. Es tam hm fauer 
an, it was hard work for him, to 
await, to wait for. Fin Thor läller alles 
auf das Glüd anfommen, a tool leaveg 
every ti.ing to chance. ch will es nicht 
auf feinen Ausfpruch antommen lafı 
fen, 1 will not rely upon his decifion, 
Ich will es darauf anfommen laffen, 
1willrun the hazasd, or the chance of 
"it, I will fake my chance, 5, to be de- 
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pending upen. Kommt es auf mich an, Anfrieiben, verb. irreg..newtr. (V. Krick 


ob ich lieben will, oder nicht? ( Weiße.) 
Does it depend on me, wherher erc, Auf 
die Wahl in der Liebe kommt das ganze 
Glüd in der Ehe an. (Gellert,) on the 
choice depends etc, 6) to be the object. 
&s kommt auf unfere Ehre und Leben 
an, our honour and life are eoncerned 
init, Es kommt bey dom ganzen Streite 
auf zebn Pfunde an, the whole dis- 
pute is a matter of tem pounds. Hier 
fonımt es blos aufs Geld an, money 
alone is regarded in this, 7) to be of con- 
fequence. Auf die Finnahme diefer Fe: 
ftung fom.nt alles an, every thing de- 

ends+ upon the taking of that forırefs. 
6: kommt mir nicht auf ein wenig 
Seid an, 1 do nor mind a lirtie money. 
\8) to arrive, with in, zu and ben. Er 
ift in England angefommen, he is arri- 
ved inesc. Gr ift zu Wien angefom- 
men, arerc. Er ift bey feinem Bruder 
angefommen, art his brother’s. Or ab- 
ſolutely: Die Port ift angefemmen, 
die Waaren, die. Kutſchen. Fieurat. 
a) to ger placed. Fr iſt bey Hofe, or 
an dem Hofe angefommen, he has 
been placed ar courr, he has gor a place 
ar conrt, Fr iſt hoch, gut, ſchlecht an— 
gefommen, he has gor a high place, a 
good, a poor place. Der Bediente ift 
endlich doch noch angefommen, this 


man has been placed ar lat. Sie ift wohl 


angekommen, fhe has made a good mar- 
riage, Ihe is well married, b) to be recei- 
ved, to fare, Ich wurde dabey fihlimm 
angefommen fenn, 1 fhould have fared 
very ill. Dep dem fam er ubel an, be 
found his man in him, he got a bad re— 
ception from him, Bey mir kemmt er 
nicht an, he fhall nor come to me, c) 
Mic ſeyd ihr an ihn gefommen? how 
did You come to know lim? Ir, how did 
You find him out? how did You ftumble 
upon him? J 

ber Ankoͤmmling, des-es, plar. die⸗e, 
one har arrives in a foreign country, in 
order to fertle there. (Lat. advena.) Die 
Engländer haben fein Wort dafür und 
gebrauchen die Ausdrüce foreigner, 
Itraneer, one that fertles in anorher country. 

Anföpfen, verb. reg, act. among pinmakcers ; 
to put the head to the pin. 

Ankoppeln, V. Anfupveln. 

Anförnen , verb. reg. act. to allure by 
‘grains, as pidgeons and orher birds; to 
decoy, bait, 

die Ankoöornung, the decoying, baiting, decoy. 

UAnfreiden, verb. reg. act, to mark with 
chalk, Einen anfreiden, to write one’s 
kore in chalk. 


chen. ) to come near creeping , to creep. 
Uled chiefly in the partic, pafl. wirh ‘che 
verb fommen. So dürftig kommt er 
angefrochen. (Hagedorn.) So indigent 
he comes or draws near. 2) Hier fommt 
er angefrochen, here he comes humb)y 
and fawning. Ir. of children who fear pu- 
nilhmene or go felucrant!iy to ſchool. 
Hier fommen- fie angefrothen, cree- 
ping, like ſaail, relactanely to fchool. 

Untindigen, verb. reg. act. 1) to announce, 
declare, acquaintwirh. Einem den Krieg 
anfündigen, to declare war agaınft one. 
Jemandes Tod anfündigen, eo acquaint 
wich, Des Königes Ankunft ankündi: 
gen, to announce. 2) Öffentiich ankine 
digen, to Announce, proclaim, to 
publifh a manifelt, a proclamarion. Es 
ift in der Kirche angeffindiget wor— 
den, it has been read troın che pulpit. 

die Anfiindigung, in all the fenfes of the verb 
declaration, publication, proclamation. 

die Ankunft, plur. inuf. LT) arrival, arri- 
ving, doming. Die Ankunft der Poft, 
the arrival of the mail. Die Anfunfe 
einer Schiffes in dem Hafen, the lan- 
dinzof a veffel. 2) origin, birth, defcent. 
Mon vornehmer Ankunft, ofhigh birch. 
E eine Sitten verrathen feine fihlechte 
Ankunft (berter Herkunft, or Abkunft) 
his manncıs beeray his low birth, or the 
meanne!s of his birth. 

Ankuͤnſteln, verb. reg. act, T) to join a 
thing to anorher wich adroienefs. 2) } ro 
bring upon one by witolicraft, 

Anfuppeln, verb, reg. act. T) to couple 
togerier. 2) F Einem eine Perfon an: 
fuppeln, to procure or give one a per- 
fon in marriaze, 

die Ankuppelung, the coupling together. 

Ankuͤtten, verb. reg. act, to falten one thing 
to anorher by means of cement, to cement. 

Anlaͤcheln, verb. reg. act. to fmile at, arride, 
Er lächelt mich au. Ir. Poet. die der 
liebliche Wond auch anläxhele. Weile.) 

Anlachen, zerb. reg. act. to imile upon 
(not: to laugh at, for chat is auslachen. 
Das Glück lache ibn an, fortune fmi- 
les upon hin. Es lacht einen nur an, 
fo fchön ift es, it is fo fine, it is a plea- 
fure to loök at it, 

die Anlage, plar. dien, from anlegen. 
I) duty, tax, impoft, afleisment. Neue 
Anlagen. machen, to lay on new taxcs. 
Die Gemeinde bat die Anlage felbit 
gemacht, the parifh has made the afleßs- 
ment. Cine neue Anlage auf Men, 

Pier ic. new duty on wine etc. 2) the 
firit plan, fketch dispofition, or defign 
ofa thing, she planning ef ir. Die An: 


% 
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tage eines Gartens, the plan, ir, the 
kaying out of a garden. Die Anlage 
neuer Gebäude, the erecting of new 
buildings. 3) char which is built or made, 
Die neuen Anlagen, ie, chenew works, 

- buildings erc. M In the law-fiyle; that 
which is added, Wie aus der Anlage zu 
erfeben. 5) land or ground formed by 
a river of flood. 6) a capital, prineipa), or 
ftock in trade. Er macher große Ger 
ſchaͤfte, undfeine Anlage ift doch nicht 
mehr als 1000 Pf. he has no more 
rhan 1000 Pound capital, or flock. 7) 
beginning , or fouidation of a thing, 
Im Mißtrauen ift die erfte Anlage 
zum Menſchenfeinde, distruft is the- firft 
foundation for mifanthropy. $) natural 
dispofition, - parts. Er hat. Feine Anlage 
darzu, he has no dispofition for ir. Er 
bat gute Anlagen, he has fine parts, 

Anlähnen, V. Anlehnen. 

die Anlände, alanding place, wharf, road, 
any place for velfels ro land. ar. 

Anlanden) 

Anlaͤnden) verb. reg. neutr. wich fopn.. to, 
land, ro come to ihore, to fer foot on 
land, - 

Br Aulandune plur. inuſ. the lauding. 

Anlangen, verb. reg. I) neutr, wich ſeyn, 
a) to arrive from a diltant place, to arrive. 
Zu Pferde, zu Fuße anlaugen, to.ar- 
rive on foot, on horfeback. bj with 
baden. Was mich anlangt, as ro me, 
what comcerns me, as far as I sm con- 
eerned in it. better was mich betrifft. 
2) Act. * T. of law, i.g. anſuchen. 

*Anlangend, adv. oncerning, as to,about., 

Anlappen, verb. reg. act.to pur one path 
upon another, ro parch. 

fAnlaſchen, verb. reg. act. to mark a tree, 

der Anlaß, des-ez, plar. die-lälfe, from 
aulaffen. I) appearance. Es bat allen 
Anlaß dazu, there is every appearam.e 
for ir. Es bat den Anlaß, it appears, 
as if ete. 2) opportunity, caufe, preten:e, 
inducement. Ich fand feinen Anlaß dar 
zu, I found no opportunity. Sie gab 
ibm feinen Anlaß zum Argwohn, fhe 
gave him no caufe for fulpision. Das 
gab mir Anlaß zu reden, shis indu- 

ced me ete. Er nahm daher Ankaß zum 
Kriege, thence he took the pretence for 
a war. 

1) Anlaffen, verb. irreg. act. (V. Laſſen.) 
so lerkeepon. Ich will ihm den Mod 
immer anlaflen, 1 will let him keep on 
the coat. 2) to fer on or upon. Einen 

- Fund anlaffen, to fer a dogon. Das 
Waffen. eines Teihes anlaflen, and 
meronym. Einen Teich anlaffen, to ler 
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water into a pond. 3) Einen übel anlaf: 
fen, to trear one ill, to give a bad re- 
ception,. 4 Cine Mühle anlaſſen, to 
ler the water upon a mill, to fer a mil e 
going. 

2) Anlaſſen, verb, irreg. recipr. to have the 
appcaranc., Es laͤßt fich zum Kriege 
am, there is cvery appeäran c for war, 
Wie laͤßt es ſich mit feinem Fieber an, 
how goes his fever? Dies läßt ſich gut 
an, this promiles fair. Das Weter 

- [äßt fich zum Regen an, it looks as if ie 
would rain. Er läßt ſich bel dazu an, 
he does it au kwardly, «lumüly. Er läßt 
fi out dazu an, he ihews dispolition, 
or ability for it, 

der Anlauf, des-es, plar. die-[äufe, 1) 
a) a running towards, from anlaufen, a 
bound, onter, Ipring. Der Anlauf des 
Malers, the (welling of che water. Diez 
len, or greßen Anlauf haben, to be 
overrun, to ger importuned, ch kann 
niche über den Graben ſpringen, ohne 
einen Anlauf zu nebmen, wirhour m-. 
king a run for ir. Der erſte Anlauf if 
der bißigfte, the firlt anſet is the molt 
violent. 2) Der Antauf einer Mauer, 

“eines Berges, the leaning of a wall,.a 
hillet-. 3) in Ar hite eure. Der Anlauf 

der Eulen, apophyge. 

Anlaufen, verb. irreg. V. Laufen.) 

1. Neuer, wich ſeyn. D to begin to run. 
2) to. fweH, to inereafe. Das Maffer 
läuft an, der Fluß ift ſehr angelaufen. 
Figövat, Seine Schulen laufen tägs 
lich böber an, increafe. 3) to run againlt, 
or towards. Gin Regiment läuft an, a 
Regiment charges , atta.ks ıhe enemy. 
tAngelanfen fommen, to come run- 
ninz. 4) to looſe the brighinefs ar luſtre. 
Das Ölas, der Spiegel Läuft an, 
the glaſs tarnifhes. Dom Schimmel au—⸗ 
laufen, 10. get mouldy.. Vom Roſt an: 
laufen, ro gerrufy. 5, Stahl anlau: 
fen laſſen, to make ſteel blue. 6) to hurt 
onefelf running. Er iff mit dem Kopfe 
an die Wand angelaufen, hehasknocked 
his head againft the wall. Zignrat. to get ill 
received. Er iſt fihön bey ibm angelauts 
fen, he has mer with a fine re epnom, 
ro rouch. Dir Oſtindiſchen Schiffe 
laufen gewöhnlich zu Madeira au, che 
Eaft-India-men generally touch ar Madeira, 

II. Act. * to come often to one, to impor- 
tune, Kin Minifter wird beſtaͤndig au 
gelaufen, a Minilter is conllantly im- 
portuned. | 

Anlegen, verb. reg. net. to put one thing 
againft another. I) Pr. Eine Loiter au: 
legen, to apply a ladder. Gin Kind ans 
legen; to put 8 child to the breaßt. Einen 
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Hund, einen rafenden Menfchen an: 
Icgen, to chain a dog, a madınan. Feuer 
anlegen, to fer fire, viz. to a houle, a 
building. Einem Pferde den Zaum an: 
legen, to bridie a horfe, Ein Kleio, den 
Degen, die Schuge anlegen, ro put 
on. Der Hof bat Trauer angelegt, the 
court is zone into mourhing. 2, ro eim- 
loy or ay ourfor certain purpoſes. Seine 
zei wohl gnlegen, to employ well. 
ein Geld wohl anlegeit, to Jay our. 
Seine Wohlthaͤten ſchlecht anlegen, 
to beitow. Es ift bey ihm nicht ange: 
legt, it is thrown away upon him, 3) to 
ereare vor lay the foundation of a thing. 
Einen Garten anlegen , to lay out. 
Eine Strafe anlegen, to make a new 
road. Cine Stad anlegen, to build a 
new town, Cine Schule anlegen, to 
eitablifh a fchool. 4) to plan, to aim at, 
Sich weiß, mworsuf es angelegt iſt, 
what is aimed ar. Es ift ein angelegrer 
Handel, a concerted plor. Es ıft wohl 
angelegt, it is well panned. Sie haben 
immer etwas mit einander anzulegen, 
they hare always fomething to plot, or 
plan together. Die Betruͤgerey war 
wohl angelegt, the kuavery was well 
plotted. 5) to impofe. Auflagen ante: 
gen, to lay on taxes, duties. 6) Neuer. 
Mit den Schiffe aniegen, to touch, 
to land. 7) Recipr. &ich anlegen, to 
ftick io. Der Staub legt fih an die 
Meublen an. Der Brey legt fih an 
den Topf an. 

das Anlegſchloß, a padlock, 

der Anlegfteg, lait printers pur into the 

form eo feparate the columns. 

das Anlehen, des-s, plar. ur nom. fing. 
in upper Germany dıe Anleihe, plar. 

-die-n, a loan, actively and paflively. 

Anleh'en, verb. reg. act. to lean againft, 
Ein Bret an die Wand anlehnen, to 
lean a board againtt the wall. Sich an 
die Wand anlehnen, to lean againit che 
wall. Die Thuͤre anlehnen, to leave the 
door upon the larch. 

die Anlehnung, plur. inaſ. che leaning 
againit, 

*Anlehren, V. Lehren. 

Anleihe, V. Anlchen. 

Anleimen, verb. reg. act, to- glue, ‚Fin 
Dret an das andere anleimen, to glue 
one board to the other, 

die Anleimung , gluing together. 

*die Anleite, V. Deftichtigung. 

Anleiten, verb. reg. act. I 

ward. Ein Knd an die Wand anlei: 
ten. 2) Figurat to lcad, guide, con- 
duct to, to lead the way. Ich habe dich 


zu den Wiffenfchaften angeleitet, I. 


to lead to- 
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have been your guide to feience. Er hat 
ihn zum Boſen angeleiiet, he has led 
him aitray, he has lcd him bad ways, 

dr Anleiter, dDes-s, plur. ur nom. fing. 
the leader, guide, intructor, conductor. 

die Anleitung, plar. die-en, T) the lea- 
ding, dire tion, guidan.e, initru don, 
Einem Anleitung zu etwas geben, to 
give One dire.tions, 2) opportunity, in- 
du ement, preten.e, hande. Er gab 
mir feldjt Anleitung, davon zu fpres 
chen, he gave me hunfelf an opportunity 
of fpeuking of ir. 

*Anlernen, V. tehren. | 

Anleuchten, to hold a candle to or for. one. 

anliegen, verb. irreg. neutr. (V. Liegen.) 

—— 1) Pr. to lie near or lofe 

0. Das Kleid liegt mir gur an, this 

coat firs me, or fits well, ‚Anliegende 

Laͤnder, adja.ent, ontiguous countries, 

Countries wii h border upon one another. 

2, Figur. a)to are for, o rake to heart, 

parti wariy the particip. angelegen. Laß 

dir deine Geſundheit angelegen feyn, 
take care of your health. b) Einem ans 

liegen, to eurreat, to teaze by ſoli i- 

tınz. Du boreji nie auf, mir anzulies 
gen. (Duteh. ) You never ceaſe lolı.i- 
ting me, 

das Anliegen, des-s, .plur. ut nom. fing. 
£) the Iying lofe to. 2, on.ern, are, 
ſoli itude. Gewifjensanliegen, doubss 
of onſ ien e. 

Anloben, V. Anpreiſen. 

Anlocken, verb. reg. act. to allure, entice 
de.oy. Ein Thier, ein Kind anloden. 
Figur. Der fchöne Morgen hat zur fers 
nen Jagd ihn angelodt. (S.hiegel.) has 
enticed hım et-, 

der Auloder, des-s, plur. ur nom, fing. 
he that aliures, enti.es, or decoys. 

die Anlockung, plar. die-en, allurement. 
enticement, decoy. 

Anloͤthen, verb. reg. act. ro folder. Den 
Dart an den Schlüffel anlöthen. 

die Anloͤthung, the foldering. - | 

Anludern, V. Anförnen. 

Anlügen, V. Andichten. 

Anmaaßen, V. Anmaßen. 

Anmachen, verb, reg. act. I) to connect 

one thing with anorher, without regard 
so the manner. Ein Band anmachen, 

‘to falten a riband. Die Ihüre anımas 

chen, to‘put the door on the larıh, 2) 
+ to infinuare, Er weiß fich überall ans 
zumachen. 3) Feuer anmachen, to make 
fire, to.lighra fire, 4) to mix, particy- 
Jarly-with liquid. Karben mit Waffer 
anmachen. Den Kalb anmachen, to 
flake the lime, it. ro adulterate, fallify. 
Wein, Bier anmachen. 
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die Anmachung, in moft of the ſenſes“ of 
the werb anmachen. 
Anmabnen, verb. reg. act. to admonifh, 
exhort. V. Bermahnen. 
die Anmahnung, ptar, die-en, adınoni- 
uon, exhortation. 
der Anmarſch, des-s, plar. innf.. from the 
fren.b Marche and the German ı.n, the 
marching forward, Der Anmarſch der 
Truvpen. 
Anmarſchiren, terb, reg.. neutr, wich fepn, 
to mar.h forward, to advance. 
Anmaßen, verb. reg. act. with tlte genit, 
and ftill more with the accuf. to- prec- 
trend, aflume, appropriate, prefume, 
arrogare, Sich der Regierung anmaßen, 
to. ufurp the government, Er maßt ſich 
viel un, be is very prefuming, be takes 
a great deal upoa himfelf. ch make mir 
diefe Ehre nicht. an, J do nor presend 
so ehat-honour, „Die Pärfte maßten 
ſich an, arrogared eo themfelves. Sich 
seiner Erbſchaft anmaßen, to feize upon 
un haritage, to take puffeflion. 
Anmaßend, adj. prefuming. Er ift fehr 
anmafend, he is wery prefuming, full of 
prefumption, 
*Anmaßslich, adj. and edv. law-term: pre- 
fumptive. Der anmaßliche Erbe. 
die Anmakung, plur. die-en , ufurpation, 
presenlian, arrogation, prefumption. 
fAnmaulen, verb. reg. act, to hang one’s 
-Jps „ to powt, grumble or mutter 
againft one. 
Anmauern, verb. reg. act, to add or join 
by walling, to add as a wall. 
Anmelden, verb. reg. act, Einem etiwas 
- anmelden, to acquaine one with fome- 
thing , to inform one of. Sich zu einem 
Amte anmelden, ro. Rand candidate for 
an office, to ftand for a plade, to fue, 
“ ro apply forit. Bey wem mul; ıman ſich 
anmelden, whom muft T apply to? Sid) 
anmelden laffen, to fend, to afk, whether 
a perfon is achome, Sie haben ſich auf 
heute Abend bey uns anmelden laſſen, 
they have fenr to afk, if we are ar home 
this evening, Fr fam unangemeldet, he 
camein withoutafking, Dieb follte man 
bey der Obrigfeit anmelden, mis ought 
to be denounced to government, this 
x oughr ro be informed againtt. 
Anmengen, verb. reg. act. to mix with, 
- blend, mingle: Den lehnen mic Stroh, 
das Autter mit Stroh anmengen. 
Anmerken, verb. reg. act, 1) wich the dat. 
of the perfon; to obferve, perceive. ich 
habe ihm feine Unruhe laͤngſt ange: 
merfet, I have perceived ex. 2) to 
mark, to note, with the accuf. Einen 
Tag in dem Kalender anmerken, to 
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note, ormark a day in the Almanac. Ich 

- babe es in einem Buche angemerkt 
gefunden, I have found iz obferved in 
a book. 

*Anmerklich, 
wuͤrdig. 

die Unmerkung, plar. die en, remark, ob- 
fervation , nore , reflexion, comment, 
commentary. Er macht uͤber Alles feine 
Anmerkung, his makes his remarks upon 
every thing. Er machte tiber jeden Ar: 
tifel der Rechnung feine Anmerfun: 

ent, he made his <omments upon etc. 

in Buch mir Anmerkungen heraus 
geben , to publifh a book with notes, 
ör obfervarions, j 

Anmerkungewerth, adj.andade.V. Merk: 
würdig. 

Anmeffen,, verb. irreg. (V. Meflen.) Im- 
perf. Ach maß. 1)ro rake one’s meaſure, 
of cloths, Finene ein Kleid, ein Paar 
Schuhe ıc. anmeffen, vo menfure one 
for a coat, to take one’s merfure for a 
coat, fora pair of fhoesetc, 2) to fir, to 
adapt, proportion, fuir; particularly the 
part. paſſ. Angemeffen, -er, -fte, firted, 
adapted, appropriated, (uirable. Fine 
Schreibart, die der Würde des Gegen: 
ftandes angemejfen äft, a Ityleadapted or. 
fuirable to the dignity of the Subject. 
Diek ift feinen Neigungen ganz anges 
meffen, this fuits perfectly his inclina 
tions. 

die Angemeſſenheit, plar. bie-en, the 
fitnefs, fuitableneßs. Die Angemeflen: 
beit feiner Auedrüde, che praprieıy of 
his exprefhions. 

Aumifchen, verb. reg. act, 10. mix a lietle, 
ro mix, Den Mein mir Waſſer anmt- 
ſchen, to mix the wine with water, 

Anmurren, rverb. reg. act, to grumble nt. 

die Anmuth, plar. car. pleafancneßs, (weet- 
neßs, pleafure. Die Anmuth eines ſchoͤ— 
nen Abends, the pleafantnefs er. Die 
Anmuth ibrer Gemürhsart, the (weer- 
nefs of'her teınper. Die Anmutb- in al- 
ten ihren Bewegungen, the grace of 
all hermotions. Wühten Sie, wie viel 
Anmuth das Fandteben mit fich fuhret, 
if you knew, how pleafant a country- 
life , or; how many enjoymentsa coun» 
try-life has, A 

fAnmuthen, verb. reg. act. iu. q. Zur 

a —— — — 
nmuthig, -er, ſte, adj. aud adv, plea- 
fant , ee Eine anmuthige Ger 

end, a pleafanr (pot. Fine anmıtbige 
timme, pleaing. Eine anmuthige 
Muftt, fweer. Anmuthig lächeln, to 
fmile fweerly, or gracefuliy. Eine anr 
muthige Geftalt , a graveful figure. 


adj. and adv. V. Merk; 
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"die Anmuthigkeit, V. die Anmuth. 
Anmutbungsvoll, -er, -fte, adj. and adv. 
i. q. anmurbig. j 

die "nmuthung, V. Zumutbung. 

Anna, gen. Annens, dat. Annen; .Pimi- 
nur. Aunchen, a woman’s name, Ann, 

*Annadeln, verb reg. act. to falten wich 
pins, 

Annageln, verb, reg. act. to falten wich 
nails, to mail, to mail to. 

die nnagelung, tlie mailing to, 

Annagen, to begin to gnaw, to gnaw at, 
to nibble ar, 

Annäben , verb. reg. act. to few to, or 
on. Manſchetten annaͤhen, to few 
on rufles. Manfchetren an das Hemde 
nähen, to few rufles to the Mirt. — 
Die Anndäbung, the fewing on or to. 

Annaben, verb, reg, nentr. with ſeyn, to 
approa h, to draw near, to <ome.near. 
Der König nahet mit feinem Deere 
an, the King is approaching erc. Ver 
Sommer nabet an, ſammer draws near, 
Sich heimlich anndhern, to iteal or 
creep in. 

Annäbern, verb. reg. neutr. i.q. Annahen. 

die Annahung, plur. inuf. the approach, 
Aapproaching. 


inne 


habt ihr euch deſſen anzunehmen, 
what are you concerned init. 4) to re- 
ceive. Einen Dedienten wieder annehs 
men, to receive again a fervanı. (Fin 
Kind annehmen, to adopt a child. 5) to 
prevail onefelf of another’s fervices. Ei— 
nen Advocaten, einen Arzt, einen 
Bedienten annehmen, to take erc. 
6) to aſſume, appropriate, to make one's 
own. Eine andere Religion anneh— 
men, to change one’s religion. Eines 
Meinungen annehmen, to adopt, ta 
einbrace erc. Einen ernfthafen- Blick 
annehmen, ro affume, (ine angenom— 
mene Sreundlichfeit, an afflumed, or 
fained friendlinefs, ie, diſſimulated. 7) ro 
admit of, ch nehme diefen Satz nicht 
an, I do nor admit ot or giant that po- 
ftion. Etwas für befannt annehmen, 
to take for graneed. Die Heiden neb: 
men mehr als cin görtliches Weſen an, 
the heathens maintain etc, 8) to give an in- 
terpretation. Sie werden das doch 
nicht für Ernſt annehmen, you will 
nor take this ferioufly? Dich nahm es 
für Scherz an, 1 rook it for a joke, 
9) Das haben fie fih anzunehmen, 


you are hinted at, this is for you. 


die Annahme, plur. inuf. I) the action of Annehmlich, -er, -fte, adj. and ads, 


raking. Die Annahme des Gelder, 
eines Geſchenkes, the taking of the 
money etc, 2) Die Annahme an Kin— 
des Statt, the adopting a child, adop- 
tion. 3) In der gemeinen Annahme 
des Wortes, in the common acceptation 
of the word, 

bie Annalen, fing. car. (better Jahrbücher.) 
Annals, chro::icle, 

ber Annalift, des-en, plur. die-en, a wri- 
ter of annals, the Annalilt. 

bie Annaten, fing. car, from .the lat, an- 
nata, the firit fruits of a living, the An- 
nates, ° | 

*Annebft, adv. V. Mebft, or benebft. 

Annehmen,verb. irreg. act. (V. Nebmen.) 
I) to take, to accept of, undertake, ad- 
mir of, receive, Geld von einem an- 
nehmen, to take mouey fromone, Einen 
Dienft, ein Amt annehmen, to accept 
ofa place. Der Anwald bat das Ge— 
fhäfte angenommen, the attorney has 
undertaken the bufinefs. Eines Entſchul⸗ 
digumg annehmen, to admit of oue’s 
'excufe. Gines Beſuch annehmen, to 
receive, 2) to follow, to profit by. Gu⸗ 
ten Rath annehmen, to take good ad- 
vice. Gines Lehren annehmen, to 
follow one’s doctrine. 3) to take care 
of, to take concern in, Ich habe mich 
feiner fehr angenommen, I have very 
much concerned myielf for hin, Mas 


I) what may be accepted, acceptable, 
Annebmliche Bedingungen, ein ans 
nehmlicher Borfchlag. 2) agreeabie, 
graccful, acceptable, pleaſant. V, Ans 
genchm. 

die Annehmlichfeit, plar. die-en. I) accep- 
tablenefs, acceprability. 2) the pleafant- 
nels, agreeableneis, gracefulnefs of a per- 
fon, a {por, a mufic etc, 3) pleafure, 
enjoyment, deiight, with the plural, Es 
kann ſeyn, daß die Licbe viel Annehm— 
licyfeiten hat, (Gellert.) 

die Annehmung, plur. inf. acceptance, 
accepration, agreement, Die liebreiche 
Annehmung eines Geſchenkes, the 

kind acceptance of a piefent,- Die An: 
nehmung gewiſſer Bedingungen, the 
agreeing to certain conditions. In der 
gemeinen Annebmung des Wortes, 
in the common acceptarion of the word, 
Annchmung an Kındes Statt, adop- 
tion, ; 

Annefteln, erb. reg. act. to lace to, to 
falten with a lace. FIRE 

Annetzen, verb. reg. act. V- Mebßen. 

Annieten, verb. reg. act. to river, to fa- 
ften one thing to another by means of 
rıvets, 

*Annoch, i.g. Mod, yer, fill, as yer. 

Annoͤthigen, verb. reg. act. i. q. aufnöchis 
gen, to prefs, to prevail upon one to 


Annu 


Nnnufliren, werb. reg. act. to dnnu), 
annihilate, make void, PM a-lide, Bunter 
vernichten. 

die Anomalie, plar. die-n, from the Gr, 
and Lat. Anomalia: deviation from the 
rule, anomaly, Berter Abweichung. 

Anomaliſch, adj. and ad:. anomalous, ano- 
malous!y, 

Anonymiſch, adj. and ade. from the Gr, 
and L.ar,, Anonymus: anonymons, Better 

ungerannt, nahmenlos. 

Anorduen, werb. rer, act, I)to order, ro 
fix. Fine Mahlzeit bey einem Wirtbe 
anerdmen, to order or befpeak a dinner 
ar a public houfe, Kleider, Meublen ꝛe. 
anordnen, to befpeak. Ginen Tag 

” anerdnen, to fix, to appoint a day, 2)to 
arraten, arrange, ie. to get into proper 
order. Kine Mahlzeit, ein laͤndliches 
Fert, einen Aufzug anordnen, to ar- 
range, 

die Anerdnung, pler. -en, the ordering, 
befpeaking, appointing. 2) the arran- 
ging, arrangement,; difpofition, direc- 
ti ou. 

Anpacken, verb. reg, act, to lay hold of, 
‘to feize, casch. Die Gerichtsdiener 
packten ibn aır. 

Anvrarpen, terb. reg. act. to falten wich 
palte, to palte ro eder on. Einen Bogen 
anrappen. 

die Anpappung, the faftening with pafte, 
patling. 

Anpaſſen, verb. veg. 1) nentr. ufed only 
in the -partic. anpaffend, Sfirting, fir, 
fuirable, adapted. Diefer Ausdruck iſt 
rollfonmen anpaffen®. 
to fir, te fir. 

Anpfäblen, werb, reg. act. to provide with 
ftakes or props, to prop. 

Anpfeifen, verb, irreg. act. to whiltle at. 
Er bat midy augepfiffen, he has whift- 
led at me. 

Anpflanzen, verb. reg. act, T) to plant, 
Bäume annflanzen. 2) to begin to plant. 
Finen Wald aupflanzen, to plant a 
wood. Einen Garten anvflanzen, to 
Jay out etc, 3) to make .a plantation. 
Einen Plas, eine Wieſe anpflanzen. 

die Anpflanzung, 1) che planting. 2) plan- 
tagion, laying ont, 

Anvfloͤcken, werb, reg. act. 
means of pegs, or pins. 

Anpflugen, serb. reg. act. T) to begin to 
plough, to draw rhe firit furrow. 2) to 
join a piece of ground by means ofploug- 
hing. 

Anpfuyen, verb, reg. act. tocry fy upon, 
ro hoot. 

Aupichen, verb, reg, act. to join by means 
of pitch, to pitch togerher, 


to falten by 


2) act. to make 


* 


Anpi 


Anpiſſen, verh. reg, act, to piß apainft; 
Anplarren, to cry at one with a Ahrieking 
voice, 
Anplagen, 

hammer, 

Anvochen, verb. reg. neutr. with baben, 
to knock., Wer nat angepocht? W ho 
has knockt, Poche noch einmabl an, 
knock again. 

Anvrallen, verb. reg. neutr. with ſeyn, 
bound againſt. Der Stein iſt an die 
Wand angeprallet. Fignrat. to make a 
fudden attack, Der Feind prallte plöß: 
lih an. V. Anrrellen. 

Anpreifen, verb. irreg. act, V. Preiſen.) 
to commend, to praife a thing. Cine 
Maare annreifen. 

die Anpreifung, plar. inuf. the commen- 
ding, praifing. 

Anpreflen, verb. reg. U act. wich haben, 
to bound, to dafh. Einen Ball an das 
Fenfter anprellen, to bound or dafh a 
ball againit the window. 2) nentr. wirh 
ſeyn, frequent!y ufed for anprallen, to 
bound againit, Der Dall prellte an 
das Fenſter an, the bail bounded againit 
the wındow, 

die Anprellung, the bounding , actively 
and pafl. the dafhing. 

Anproben, ) verb. reg. act, from Yrobe. 

Anprobiren) verb. reg. act. trom lat, pro- 
bare; to try on, particulariy of cloths, 
Einem ein Kleid, ein Paar Schuhe 
anproben, or anprobireir. . 

Die Anprobe, the trying. on new cloths. 

der Anpuß, des-es, plar. innf, I) the put- 
ting on finery, the drefling‘well, 2) finery, 
fine clorıs, Gin. fehöner, ein reicher 
Anputz, a fine, a rich dreis. 

Anputzen, verb. reg. act. zo dreſs fine, to 
put on finery. 

die Anpußung, the drefling fine, the put- 
ting on fine claths. 

Anquicken, verb. reg. act. to unite by means 
of quicklilver, to amalgamate, 

Anrainen, V. Anreinen. 

Anranfen, to falten by means of twigs. Ir. 
recipr, to climb, to cleave to, 

Anrafpeln, verb. reg. act. to begin to rafp. 

Anrathen, verb. irreg, act. (V. Kathen.) 
‚Imperf. Ich rieth an, to advife. Den 
Frieden anrathen, to advile peace, Ich 
habe es auf fein Anrachen geihan, 
have done it on his advice, 

die Anrathung, the giving advice, advice. 

Anraucden; verb, reg. act, to begin to 
fmoke, 

Anräuchern,'to drive fmoke or — 
againit one, 

Anrechnen, : verh..reg. act. T) pr. 20 ETGE, 

Ihr habet mir zu viel —— 


to mark a tree with the foreft- 
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Anre 


you have charged too much. Mie viel 
rechnet ihr das ‘Pfund davon an? how 
much for it do you charge a pound, or: 
how much do you charge for a pound of 
it? 2) Figurat. to rate. Er rechnet feine 


Dienfte hoch an, he rates his fervices 


wery hieh. It. Er rechnermir es als 
ein Verbrechen an, he makes me a crime 
of it, 


die Anrede, plur. die-n, addrefs, fpeach, 


Anreden, werb.reg. act. 


orafion,, harangue, -manner of acco- 
fing. Der Candidat hielt eine An: 
rede an den Pobel, the candidate 
harangued the mob, Er hielt eıne An— 
rede an die Gefellfehaft, he addrefied 
the company in a fpeach, or Short ora- 
tion, 

I) to aecoft, to 
addrefs one, to peak to one. Er redete 
mid. in der Geſſe an, he accoited me 
in te itreer. Einen um etivas anreden, 
(better anfpres en) to requeltfomething 
of one. But this phrafe fignifies alfo: 
to upbraid one for fomerking. 2) *Ei⸗ 
nem eine Sache anreden, to perfuade 
one to purchafe a thing. 


Unregen & verb, reg. act, 1! to engage, in- 


duce, Einen zu etwas anregen. 2) to 
mention with caution, to menuon, Cine 
Sache nochmahls anregen (berter Ans 
regung thun) to mention or touch upon 
a tning agäin. 


die Anregung, the mentioning of a thing. 


4 


A 


A 


Anreinen, 


nreiben, verb. irreg. act. ı v. Reiben) 
to begin to rub. 2) to communicate by 
rubbing. Einem die Kräse anrıiben, 
to give one the itch by ruobing. 3) to 
rub one thing ayainit che other, to rub. 
Den Puls mit Balfam anrbiben. 
nreichern, in fmeiting houfes: to make 
the ore richer by roafling ir a ſecond 
fime. 

nreihen, verb. reg. act. to file on a ſtring, 
to ftring. Perlen, Korallen anreihen, 
to ftring eıc. 

to border upon, as -a ridge in 
a fieid. 


Anreifen,verb. irreg. act. (V. Meißen.) to 


begin to .tear, to tcar, pull, or take off, 
Fin Städ Zeuges, einen Holzhaufen 
anreißen. 


die Anreißung, the taking from an entire 


piece, heap, fack etc. 

nreiten, werb. irreg. (V. Reiten.) 
I) nentr. with feyn. a) to ride againft, 
An einen Baum, atı eine Pfofte ans 
reiten. Uebel anreiten, to make a 
bad dafh, to fare ill. b) to ride forward, 
c) to ftop or alight on the road, viz, on 


- Baum, 


“Yurennen, verb, reg. act. 


Anrichten, verb. reg. act. 


Anre 


Fin Pferd anreiten, to ride = horie 
for the firft time, 


Anreizen, verb. reg. act. to incite, fpur, 


induce, inltigare, entice, pulh on, ex- 
eite, ahimate, encourage. Zum Steh: 
len -anreizen, to incite one to Iteal, 


- Durch fein Beyſpiel zur Tugend am 
reizen, to animate to virtue, to Excite. 


Er reijte mich zu kuͤhnen Unternebs 


mungen an, he encouraged etc, 


Anreizend, ady. and adv, attracting, char-" 


ming, 


die Anreizung, plar. die-en, infligauon, 
" encourag&ment, animation, enticement. 
Anrennen, verb. ärreg. weutr. with fepn. 


Impeif. 
erannt. 


Ich rannte an, ich bin an— 
I) to run againſt. An einen 
an eine Mauer anrennen. 
Uebel anreunen, to fare öl. 2) with 


' fommen. Angerannt fommen, to come 


running. - 


st. Cinen ans 
rennen, to attack, to fall upon one. 


die Anrichte, a dıiefling table in the 


kitchen, ° 

X) to prepare 
for ufe, particularly for rberable.. Die 
Speiſen anrichten, to drefs the victuals. 
Einem anrichten, or, für einen am 
richte, to dreſs dinner ar fupper for 
one, It. to ferve ir up. Mader, daß 
man anrichte, fend in dinner, ger din- 
ner feıved up. 2) to eltablih. (ine 


- Schule, eine Handlung, eine Geſell— 


ſchaft anrichten, (better errichten.) 3) to 
produce. O, mas merde ich für Freude 
anrichten, (Weifse,) what pleafure I 
fhall preduce or give. Unheil anrich—⸗ 


ten, to do mischief. Zanf, Aufruhr, 


Meid ꝛce anrichten, to excite, raife, 
caufe, produce, make, 


der Anrichterifch, Arefling table. 
der Anrichtlöffel, a por-ladie. 
die Anrichtfehüifi 


el, a plateer, drefling- 


difh« 


der Anrichttifch,, iĩ. q. Anrichterifch. 
die Anrichtung, X) the drefling or ferwing 
up victuals. 


2) the caufing, raiſing, ex- 
citing etc, 


Anriechen, verb. irreg. (V. Riechen.) 


I) Tneutr.to fpread a imell, Der Wein 
riech: mich gut an, the wine fmells plea- 
fant to me, 2) act. a) to fmell ar fame- 
thing. b) to know by the fmell, Sc 
riehe ibm an, wo er gemefen ift, I 
know by tue fmell, where be has been. 


Anritzen, verb. reg. act. ıo fcratch a little, 


to make a fmall rent into a furface. 
Rinde des Baumes anriken. 


Die 


horfeback. Ich bin unter Weges bey Anrollen, verb. reg. I)act. to roll towards, 


meinem Druder angeritten. 2) Act, 


Die Kugeln an die Wand Anrollen. 


x 


Anru 


'2) nentr, with fommen, to come rolling. 
Der Wagen fommt angeroliet. 

Anroften, verb. reg. act, to get fixed by 
rufling, to ruft to. 

Anrüchtig, -er, -fte, adj. and adv, In 
law, fomewhat defamed, ofa bad na- 
me, and tlierefore incapable of certain 
places of honour. Kin anrüchtiger 
—— Durch etwas anruͤchtig wer: 

en. 

die Anrüchtigfeit, plur. Die-en, the bad 
name of a perfon. 2)-a crime which de- 
fames, 

Anrucen) verb, reg. neutr. with feyn, to 

Anrücden) advance, Der Feind, die 
Armee rüct an. Rãdcken fie näher an 
Den Tiſch an, come, or fir nearer the 
cable, Der Winter ruͤckt an, winter 
draws neir, the winter is coming on, 

die Anrucdung) the advancing, the coming 

die Anruͤckung) or dıawing near, 

Anrücken, verb, reg. act. to bring to, or 
towards. Rüde den Stuhl an die 
Tafel, bring or pufh the chair near the 
table. Rucken fie an, come .nearer, 

. approach, — 

Anrudern, verb, reg. act. to row to. An 
das Fand anrudern, to vow a-fhore. 

Anrufen, verb. irreg. act. (V. Rufen.) 
Imperf, Sch rief. TI) to calto, &ie 
riefen uns auf der Strafe an, they 
ealled ro us in che fireer. Figurat, Einen 
um Schuß anrufen, to folicit one’s 
protection, or to call upon one forpro- 
tection, Gott anrufen, to impiore, 
invoke, Cinen zum Zeugen anrufen, 
to call one to witnefs, 

*der Anrufsbrief,- a petition. 

die Anrufung, ‚plur, inuf. the calling to, 
particularly che invocation of God, the 
faints etc, 

Anrübmen, werb. reg. aet. to commend; 
ro praife a thing. Einem feine Waare 
anruͤhmen. 

Anrühren, wverb. reg. act. I) to touch, 
Etwas mit der Hand, mit den Fingern 
anrübhren. 2) to mix, in the kitchen, 
Mehl mit Milch anrühren, to poor 
milk into the flower, te mix the flower 
with milk, 

die Anrührung, plur. inuf. the tonching, 
touch, the mixing one thing with another, 

der Anrührungspunkt, des-es, plur. die-e, 
the point of contact. : 

Ans, the prepofit. an, contracted with the 
article das, therefore an das. Ans 
Fenſter treten, to go the window. Bis 
ans Ende der Welt, to the end of the 
world, 

Anſacken, verb. reg. act. to lay hold of, 
Einen auf der Gafle anfaden. 
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Anfden;verb, veg. act. Eiu Feld anſaͤen, 
to fow a field, 
die Anſaͤung, plur. car. the fowing. 
die Anfage, plur. die-n. intimation, no- 
tification, Cine Anfage thun, to give 
intimation.- 
Anfagen, verb. reg. act. to tell, notify, 
manifelt,  declare, intimate, acquaant 
wich. Einem etwas anfagen, or: bey 
‚ einem etwas anfagen, co notify, to 
- antimare. Sein Vermögen anfagen, ro 
declare one’s fortune, Fine Verſamm⸗ 
lung anfagen, to call a meeting. Einnen 
Markttag, Bußtag, Feyersag anfagen, 
to proclaim. Warum habt ihr miresniche . 
- angefagt?.. Why did you not give me in- 
formation of it? Sage an, fpeak! Einem 
einen ©erichtstag anfagen, to fummon 
one to appear in a Court of jullice, it, 
to fubpoena one. 
Anfägen, werb, reg. act. to begin to faw, 
Einen Daum anfägeı. 
der Aufager, des-s, plar. ur nom, fing. 
the fummoner, meflenger, 
die Anfagung, the ſummoning, proclama- 
tion, intimation, notification, 
Anfäffig, adj. and adv having landed pro« 
perty, or immovable goods. Er ift bier 
anfäffig, he has propeity here. 
die Anfäfjigkeit, plar. innf. che having 
landed property, or immovablc goods, 
der Anfaß, des-es, plur. die-fäße, from 

the verb anfegen, the tune which a player 

draws out of a wind - initrument. Einen 
guten, einen fchlehten Aufag haben. 
Figurat. diſpoſition. Er hat einen gus 
ten Anfag zum Trinfen, 2) the rare in 
an account, bill, or tax-roll, Mach dem 
in der Iare befindlichen Anſatze, accor- 
ding to the rare in the roll, or: as it is 
rated in the roll, 3). all char is put upon, 
orto athing. Thus Aufäße in wind in- 
ftruments, mouths pieces. 4) Der An: 
faß zu einem DBrandewein, Effig ıc. 
the preparation of the ingredients necefla- 
ry for making brandy, vinegar etc. 5) Ar- 
track, onſet. Der erfte Anfaß ıvar der 
hitzigſte. 6) all chat, is added or joined 
to a thing, Der Anfuß einer Kanone, 
the thick part of a Canon, 

Anfäuren , V, Einfäuren. 

Unfaugen, verb. irreg. act. wich haben. 
Imperf. Ich I dla partic, angefogen. 
I) to begin to fuck. 2) to take a fat 
hold by fucking. Der Blutigel hat fich 
feft angefogen, the leach has taken, 
3 19ıch anfaugen, ro ger full by fuc- 
ng. 

Anfcaben, verb, reg. act, to. begin. to 
ſcrape. Einen Käfe anfhaben. 


2 Anſchaffen, verb. reg. act. to provide, 


- 
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purvey. Holz auf den Winter anfchaf: 
fe", to proviie ete. Sich Kleider, 


Waͤſche, Buͤcher anſchaffen, to buy, 
to purchaſe, ro get. 

Bie Anſchaffung, plar. inaſ. che providing, 
purchafing, getting, buying, 

2. Anſchaffen, verb; irreg. act, from fhaf: 
fen (create to give or communicare in 
the creation, Gert bat dem eriten 
Menſchen fein Ebenbild angefihaffen, 
God has created the firit man after his 
imaee V. Anerfchiffen. 

der Anfchaffer, des-s, plur, ur nom. fing. 
the purveyor, he that provides, catercr. 

die Anſchaffung, plur. inuf, che providing, 

Anſchaͤften, verb reg. act. to provide with 
a haft. Ein Paar Stiefeln anfchäften, 
to make new legs to a pair of boots, 
Feuergewehr aufchäften, ro make itocks 
to firearms. 

die Anſchaͤftung, the providing wich a 
fhatt. | 

Anfchälen , verb. reg. ach to begin to 
peel,. Einen Apfel anſchaͤlen. 

die Anſchaͤlung, the beginning to peel, 
perling. 

Anſchalmen, verb. reg. act. to mark the 
trees which are to be cut down. 

Anſchanzen, verb. reg. act. in mining: to 
dirt:ct the miners to begin their work, 

Anſcharren, verb. reg. act. to begin to 
ſerateh. it. to bring near by feratching, 
particularly ufed of chickens, _ 

Anfchauen, verb. reg. act. T) In upper 
Germ, and poet. i. q. anſehen, to look 
at. Etwas mit Verwunderung an: 
ſchauen, to gaze at a thing, to look at 
4 thing with amazement. Einen ftarr 
anfchauen, to itare at one, Einen ver: 
aͤchtlich anſchauen, to look down with 
contempt erc,. hr werdet Gott an: 
fhauen, you fhall fee God from face to 
face. 

bas Anſchauen, dess, plur. car. view, 
afpeet, eontemplation, infpection, fight, 
intuition. Das Anfchbauen Gottes in 
jenem Leben, the conteinpla’ion of God, 
the feeing God from face to face, 

Anfcauend, -er, -fte, adj. and adv. in- 
tuitive, contemplative. In Philofophy: 
Die anfhauende Erkentniß, intuitive 


perception,_ ie, any perception which we‘ 


receive through out fenfes, or of wbich we 
form to ourfelves an image. Kine Sache 
anfkauend erfennen, to know a thing 
by intnition, Hence 


die Anfchauung, the viewing, contemp)a- 


ting, infpecting , intuirion, 
Anſchaulich, -er, -fte, adj. and ady. in- 
tuitive. V. Anfchauend. 
die Anfchaulichkeit, plur. inef, che quality 


Anfch 


of being perceived by intuition. Intuiti- 
venels would exprels it exactly, if ir could 
be uted, 

die Anuſcheere, V. Anfibere. 

Anfcheereu, V. Anfcheren. 

der Auſchein, des-es, plar. inuf. I) che 
pyobabiiity tkar a tung will happen, ap- 
pearance, Es ift aller Anſchein darzu 
da, tiere is every appearance of it, ic. 

“evcty probabiliry that the thing will hap- 
pen. Ws ift aller Anfıbein zu einem 
Kriege,cınem Fieber vorhanden, there 
is ev.iy appesrance of a war, ofa fever 
etc. 2) the exterior forın 01 figus of a 
thing. Der Aufchein war gegen ihn, 
appearahces were againit him, Wenn der 
Anſchein mich nicht trügt, if appearan- 
ces do nor deceive me, 

Anſcheinen, verb, reg, V. Scheinen.) 
1) Act. to Ihineupon. Er iſt nicht werth, 
das die Sonne ihn anfcheiner. 2) Neuer. 
to have an appearance. Bur this is not 
ufual, though Hermes fays. Da der 
Krieg fo ſehr wüchet, und feine Hoff— 
nung bejlerer Zeiten anfcheinen, and 
though tbere is no appearance of better 
times, In is oniy uled iu che partic, 
praet, | 

Anſcheinend, -der, -fte, apparent. Bey 
anfıheinender Gefahr, in apparent dan- 
ger. But even this is ıror fo ufual, as 
jcheinbar, which V. 

Anſchellen, verb. reg. neutr. wich haben, 
to ing the bell. Jemand bat anges 
jchellet, fomebody has rung the bell, 
Wer hat angefchellet, who has rung? 

die Auſchere, plur. Die-n, in weeving, the 
tlırcads tended long-ways, the warp; im 
oppolition to the creads tended crofs-ways, 
der Einſchlag oder Eintrag, the 
woof, 

: Anfcheren, verb. irreg. act. trom fiheren 
(töndere) to begin to fhear, to fhear a 
little. 

die Anſcherung, the fhearing. 

2. Anfcheren, rerb. reg. act. from ſcheren 
(dividere) in weaving, to tend the yarn 
long-ways, to tend the warp, to warp; in 
oppoßition to eintragen, to tend the 
woot, 

die Anfcberung, the tending the warp. 

Anfcbiden, zerb. reg. act. to prepare, Sich 

zur Reiſe anſchichen. Schide dich an 

ihn hoͤflich zu empfangen. it, to have 

a tendency. Alles ſchicket ſich darzu an, 

every. thing tends to it, every thing has a 

tendency that way.“ Sich zu etwas al: 

bern anfbiden, to kave an ackward 
way, to do a ıhing akwardly. 

die Anſchickung, the preparing, getting 
‚ready, preparation, 
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Anſchieben, werd, irreg. (V. Schieben.) 
1) Act. to approach by pulhing, to pufh 
or hove ro, Den Tifch an die Wand 
anfchieben, to pufh or fhove the table to 
she wall. 2) Neuer, wich haben. In the 
‚play of nine pins: Ich fihiebe an, 1 play 
firtt, 

ber Anfchieber , the fold ofa table, 

Anfihbielen, verb. reg. act.. to fquint at, 


Einen anfchielen. Ir. to look at one 


alkance, zo look ar one under the eyelid. 
Philemon ſchielt ihn an, (Hagedorn,) 

Anſchießen, verb. irreg. (V. Sihiesen.) 

1. Act. Impeif. Ich ſchoß au, partic, 
angefchojfen. a, to wound by a Ihor, 
Einen, Hirfch, ein wildes Schwein 
anfchießen. Tllngefchejlen ſeyn. >) to 
be in love, to be finitten; 4) to be lipıy, 
to have a touch; ) to have a lırele touch 
of folly, to be crazy. b) Cine Flinte 
anfchießen,, to try a gun, ie. to fire it 
off for the firft time, 

U. Neuer. wich fegn. a) ro approach fud- 
denly, to ruf, Das Wafler Fam ans 
gefchoffen, the water came rulhing. Fr 
fam wie ein Pfeil angelchojfen, he 
ame running fait, or bouncing. b) to 
run again, Gr fiboß an den Baum 
an. c) to border upon, Das Feld 
fhießt an den Weg an. d) to ger ery- 
ftallized, to form a eryllallization, 

Anfchiffen, verb. reg. neutr. wich ſeyn, 
faid of vefleis, when .chey touch ar fome 
place. An eine Inſel anfchirfen, to 
touch ar an island, 

die Anſchiffung, the touching of veifels ar 
fome place, 


Anfchbimmern, verb, reg. act. to fpread a 


fhine, to fhine at or upon. Wenn der 
Mond mich anfıbimmert, when the 
moon fhines upon me, when the moou 
calts her glimpfes upon me, 

Anfcirren, werb. veg. to harneſs. Die 
Prerde find bereits angefchirret. 

die Anſchirrung the harmmeffinz. 

der Anſchlag, des-es, plur. Die-fchläge. 
I) witiout! plur. the beating, fttiking or 
kuockin;g at, Der Anſchlag an erne 
Glocke, the knocking at, or the itriking 
a bell, Der Anfchlag eines Papieres, 
Befehls ıc. che polling up etc. Im 
Anfchlage liegen, or Begriffen ſeyn, 
tö be on tbe point offiring. Das Maus 
ift im Anfchlase, sbis houfe is polted 
up, ıe, it is ro be ſold. 2) any thing, 
paper, advertifement which is polted up, 
3) Der Anfchlag einer Flinte, che bur- 

“ end of agun. 4) Figurat, a) the calüng 
up amount of certain expenfes, or 
revenues, valuation, eflimate, Machet 
mir einen Dauanfıhlag, give.me an 
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eſtimate of the expenfes of the building. 

Gin Zollanſchlag, the groſs amount or 

eitimare of what a toll will bring ia; a rare 

ot tolls. Ein Waarenanſſchlag, a rate 
of merchandiſes. b) reckoning, conſi- 
deration. Das kommt nicht mit in An⸗ 
ſchlag, this is act to be reckoned, or te 
be confidered. Sie muͤſſen auch das 
mit in Anschlag dringen, you mu con- 
fider chat t00, <) a alii;n, attempt, 
plan, plot, project, device, Einen Ans 

fhlag auf etwas machen, to foım a 

delign upon Something, Viele Anfchläge 

im Kopfe haben, to be tu.) of projects, 

Sein Anfchlag ift ihm nicht gelungen, 

his plan, project, device etc, has not i.ı1c= 

ceeded. Kin liftiger Anſchlag, a cun- 

ning device, or machination. le me: .e 

Anfchläge gehen mir fehl, all my plans- 

or. projecıs tail. Ein Anſchlag auf je 

mandes Leben, an attempt on, oder ® 
plor againit fomebody’s üfe, 5) any thing 
which drikes, or is flruck ar, as der 

Anſchlag der Meereswellen am Ge— 

ftade, che beating or dafhing of the wa- 

ves againit the fhore, 6) advice, counfel, 

Gebt mir einen Anfchlag, wie ich es 

machen foll. 

Ansagen, zerb. irreg. (V. Schlagen.) 

I. Act. I, to begin to bear, ftrike or knock 
a. Mit der Glode anfchlagen, to 
found the bell, Kine Arie auf dem 
Clavier anſchlagen, to begin to play.a 
tune on the harplicord. 2: to begin to 
give a found. Der Vogel ſchlaͤgt an, 
the bird begins ro fing. Die Hunde 
ſchlagen an, the dogs bark, 3; to knock 
at. An die Ihüre anfchlagen, to knock, 
or rap ar che door, An die Glocke an— 
fihlagen, to itrike she beil.- Die Wels 
len fiplugen an das Ufer an, the waves 
dafhed againit che hore. Das Gewehr 
anfchlagen, to make ready. 4) to falten 

by means of blows, Gin Schloß an⸗ 

ſchlagen, ro falten a lock. Cine An— 

zeige, einen Befehl, einen Zettel ans 
Icbiagen, to pofte up etc. 5, to pur 
np tor Sale, Ein Haus anfıhlagen. 
Seine Guter find bereits augefchlagen. 
6) to produce by ftriking. euer al 
ſchlagen, to itrike fire. 7, to rare, Eines 
‚Bernugen anfchlagen. Dies iſt zu 
hoch angefitt gen. ch habe es für 
10 Thaler angelchlagen,, 1 have rated 
it ar etc, 

il. Neutr. 1) wich ſeyn, to fall violently, 
to urike ordaflı againit a thing. Er ſchlug 
an die Wiauer an, he dafhed againi: the 
wall. ch ſchlug mir dem Kopfe an die 
Mauer an, 1 dalhed or ftruck my 
head etc. 2) with haben, to have fhe 
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deſired effeet. Ich freue mich, daß 


meine Arzeney fo gut angeſchlagen- 
Es will nichts mehr! 


bat, (Geilert,) 
bey ibm anfchlagen, he is palt men- 
ding. 

Anfchlägig, -er, fie Y adj. and adv. 

TAnfchlägifch, -er, -fte) planning, defi- 
gning, projecting, inventive, ingenious. 
Es ift ein anſchlaͤgiger Menſch, he is 
full of device, he is very ingenious. 

die Anfchlagung, che ſueceſs. Die Ans 

fhlagung feiner Entwürfe. — 

der nfıhla ung dieſer Arzeneyen 
hängt feine Geneſung ab, on the effect 
oftuefe drugs depends his recovery. 

Anfchlämmen, verb. reg. act, to fill wich 

— mud. Der Fluß bat das angefchläms 
met, the-river has brought this mud. 

Anſchlaͤudern, verb. reg. act, to fing at, 
or againſt. 

Anſchleichen, verb. irreg, neuer. (V. Schleis 
chen. uſed only wırh the verb kommen. 
Ungefchlichen fommen, to come on 
Nlow:y, ro come creeping, Kommt dann 
der Winter angefchlichen, (Günrher.) 

x Anfchleifen, verb, irreg. act. V. Schlei: 
fen, (polire.) I) to begin to grind. 
Einen Stein, einen Spiegel anfchlei: 
feit. 2) to produce by grinding. (inte 
Spitze anfchleifen, ro grind into a 
point, 

die Anſchleifung, par. inuf, I) the begin- 
ningto grind. 2) the grinding into a fhape, 

2. Anfchleifen, verb. reg. act. T) from 

Schleifen, (ro drag) to bring on alledge, 
MWaaren, Güter, Holz anfcleifen. 
2) fiom Schleife (nodus) to falten by a 

‘ knot. 

die Anfchleifung, 1) che bringing things on 
afedge. 2) the fattening wirh a knot, 

fAnſchlenkern, verb. reg. act. to fing at. 
Die Raͤder fihlenfern den Koth an den 
Magen. " 

Anfchlichten, verb. reg. act, to pile up 
againft fomerhing, Holz an die Wand 
anfchlichten. 

Anfchließen, :erb. irreg. (V. Schließen.) 
Imperf. Ach fhloß an, partic, ange: 
ſchloſſen. 

I.Act. a) to enclofe, to join, Ich habe 
dag verlangte Schreiben mit anger 
ſchkoſſen, 1 have enclofed or joined to 
this the paper ete. Sich anfchließen, 
to ftand clofe to another. Ir. to, join 
others. Er ſchloß fih aufdem Spazier— 
gange an unsan. Er ſchließt fich gerne 
an, helikes to join a party. b) to chain. 
Einen Verbrecher, einen Hund aus 
ſchliefen. Die Anfchließung, the chai- 
ning. Anfchliefung eines BDriefes, 

ceuncloſing etc» + 


Bon 
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II. Neutr. with haben, to fie exactly. Die 


- Haube ſchließt nicht an, und flieht aus 
dem Geſichte, (Zachariae.) ie Thüre 
ſchließt nicht an, the door does nor Mut 
clofe, 

Anfhlingen, verb. irreg. act. (V. Schlins 
gen.) I) to falten by means of a gim. 
2) Sich an jemanden anfhlingen, co 
fick to one, 


Anfchligen, verb. reg. act. to make a flir 


into a thing, to flit, Cine Feder an— 
ſchlitzen, to flirta pen, ‘ 

ber Anfıhluß, des-fjes, plur. die-fchlüffe. 

I) the joining or enclofing a thing, wich- 

out plur. 2) ıhe enclofure, the thing 
enclofed or joined co. Der Anſchluß 
eines Schreibens. 

Anfhmauchen, V. Anrauden. 

nfchmeichelm, verb. reg. recipr. Sich 

bey einem anſchmeicheln, to infinuare 
onefelf with one, 

TAnfchymeißen, verb. irreg. (V. Schmei: 
Ben.) I) Act, to knock violeney, An 
die Ihüre anfıhmeißen. Einem etwas 
anſchmeißen, to fing a thing ar one, 
2) Neutr, wich feyn, to fall wich vioience 
or dafh againft a thing. Er ift mitdem 
Kopfe an die Wand angefhmiffen. 

Anfchmeljen, verb. reg. and irreg. act. 
(V. Schmelzen.) I) to begin to melt. 
2) to falten by melting. 

die Anfchmelzung, Subft. of preced. 

Anſchmettern, verb. reg. act. to dafh againtt. 
Saturn ſchmetterte feine Kinder an 
Steine an. 

Anſchmieden, verb. reg. act. to join by 
forging. Ein Stück Eifen an das an: 
dere anfchmieden, to Iheer a piece of 
red-hor iron to another, Fignrat. to 
chain, to fetter. Einen Berbrecher an 
die Gallere anfchmieden, to chain a 
felon to the galley. 

Anfchmiegen, verb, reg. act. ro join clofe 
in a fearful way. Sich anfchmiegen, to 
fick clofe to, Das Kind fchmiegte ſich 
an die Muiter an. 

fAnſchmieren, verb. reg att. to befmear 
with a thing. Das Kind hat mir Fett 
angefchmieret, the child has beſmeared 
me with greafe, 2) Figurat. a) to daub 
with colours, to bedaub, b) deipicably, 
Er hat mir das angefchmierer, he has 
tricked that upon me, c) Den Wein 
anfchmieren, to faifify, adulterate the 
Wine. 

Anfhminfen, V. Schminfen. 

Anſchmuͤcken, verb, reg. act. to ornament 
by dreßs. jemanden anfchmüden, fich 
anſchmuͤcken, to drefs, to drefs fmarı, — 
Start diefer Redensarten gebrauchen 

die Engländer folgende, 10 drefs well, 


Anſchmutzen, verb. reg. «ct. 
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with ware, richly, full, for the Court, 
for a public appearance, for dinner erc, 
Das Dürgermädchen bar fich recht 
angefhbmudt, oder gepußt, this tra 
desman’s daughter has put on a grear deal 
of finery, or has drefied herfelf, very 


(mart, 
V. Be 
ſchmutzen. 


Anſchnallen, verb. reg. act, to falten by 


means of buckles, ro buckle. 


Anſchnarchen, verb. reg. met. to Inore at 


one. It. Einen anſchnarchen, to fpeak 


to one with anger, 


Anfchnauben, werb. reg. act. (V. Schnau⸗ 


„Ber of David, 1. Sam, 25. 14. 
ce 


Ben.) to dpeak to ene in anger, roughly, 
violenely. Nabal fihnaubete die Boryen 
Davids an, Nabal railed on the Meflen- 


uſchnautzen, werb. reg. 


act, i. q. Pre 
ed. ER: 


Unfchneiden , verb. irreg. act, X) to begin 


- 


to cut, Einen Braten anfıhneiden, 
to cut the fir cur into, or, to curthe 
firft Qice of a piece of roali-mear, 2) to 
mark by cutting. Etwas anfıhneiden, 
to mark fomething by means of notches, 
to mark with notches, 


Bufchnellen, to jerk againtt. 
der Anfchnitt „ des-es, plur. die-e, from 


anfchneiden. I) the action of curting, 


particularly the notching, 2) the firft cur. 


Anfchreiten, verb. irr 
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Ich ſtehe bey ihm ſehr gut angeſchrie⸗ 


en, Litand in high eltimation with him, 


he has a veıy good opinoin of me, he 


thinks very. well of me. Wie ftehe ich 
ber ihm angefchrieben, how do I dand 
in his opinion? Sie ftehen ſchlecht bey 
ihm aungefchrieben, he does not think 
much of you, } 


der Anfchreiber, he that writes upon etz. 
die Anfchreiberafel, a black board to write 


with «halk upon. jt. any board to write 
fcores upon. 


die Anfchreibung, the vriting upon a tab» 


le erc. 

eg. neutr. (V. Schrei: 
ten.) Imperf. Sch ſchritt an, partic. 
— I) with ſeyn, to come 
ftalking. Da fommt er angefchritten. 
2) with haben, to begin to walk, to ftep 
or to pa e 


Anfchreyen, verb. irreg. act. (V. Schreyen.) 


X) Imperf. ch fchrie an, parti.. ans 
gefchricen,, to <ali out to one, to bawl 
our to one. Einen auf der Galle ans 
fehreyen. Figsrar. Eimen um Hülfe ans 
ſchreyen, to call upon one for heip, for 
allittance, 2) to announce the beginning 
of a thing by a cıy 


die Anſchrote, plar. die-n, lift, felvage. 


Schneider die Anfchrote von dem Tuche 
ab, cur off the felvage of chis piece of 
cloth, 


3) the place where a thing is cur, incifion, Anfchroten, verb. reg. wet. V. Schroten. 
Anſchnuͤren, verb, reg. act. to fatten wich Der Anfchub, des-es, plur. car. the firk 


ftrings. Hence die Anſchnuͤrung. 


fAnſchnurren, verb. reg. act. to (peak to 


one in a pallion, rougbly. 


throw ar nine pin, Um den Anfchub 
werfen, to draw or calt for the firf 
throw. 


die Anſchove, plur. die-n, anchovy, from Anſchuhen, verb reg- act. to put fhoes to 


“ 


the Ital. anchioya, Anciova; Clupea 


- „ Enctaficolus, L. particularly thoſe, which 
some from France and Porrugal, thofe Anfchuldigen, verb. reg. act. to charge 


1 


Anſchrauben, verb. reg. act. 


which come from Italy and Sardinia, are 
called in- German Öardellen. 


with a ferew, to ferew on. Die Fenfter; 
laden anfdhrauben, to ferew on the 
window-fhurterss. Die Anfchraubung, 
the ferewing on. 


Anfihreden, verb. reg. act. to frighren a 


piece of game, either when it ftarts or 
runs by. _ 


Unfchreiben, verb irreg. act. (V. Schrei: 


ben.) I) to write fomerhing upon a table. 


Die im Pimmel angefihrieben find, 


Ebr. XII. 23 which are written in Heaven. 
It. to commit to writing, to note, to enter 
into one’s books, bur chiefly of bills and 
accounts Schreiben Sie es mir an, 
put it upon my bill, fer it down to my 
account. 2) Fignrat. to ftand well in 
echer peopie's opinion, or eflimagon, 


fomerhing.,. Ein Paar Gtiefeln ans 
fhuhen, to new-fhoe a pair of boots. 


with. Man bar ihm einen Diebftahl 
angefchuldiger. 


1) to falten FAnfchüren, verb. reg. act. ufed of fire, to 


lighr, it. to ftir.or rake, Der Opfer⸗ 
brand wird angeſchurt, (Hagedorn.) 
Figurat to fir up, to excite. Noch flammt 
der Ötreit, den Iris angefchärt, 
(Wieland,) V. Schuͤren. 


der Anſchuß, des-fes, plar. die-fchäffe, 


from the verb Anfchießen.‘ T) che arrion 
of fhooting firk. Den Anfchuß haben, 
to be the hirft in order, in Ihooting com- 
panies Der Anfchuß eines - Wildes, 
the wounding an animal by a fhor. Is. 
Der Anſchuß des Waſſers, the fhoo- 
ting, or rufhing-in of the water. Der 
Anſchuß der Salze, Kryſtallen ıc the 
cryltallizarion, 2) che pla.e againit which 


..atbing Ihoors, darts or rufhes. 3) chat 


which hoos,parucularly oferyliellitious, 
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*die Anfchätt, V. Anſchwemmung. 

Anſchuͤtten, verb. reg. act, I) to throw or 
pour againt. Waller an die Wand an: 
fchüteen. 2) to ll. Einen Boden mit 
Getreide anfchütten. 

‘die Anſchüttung, ) the chrowing againfl, 
2) the tulling. 

Anſchuͤtzen, verb. reg. act. to raife the 
warer by means of lo,ks. Dus Waffer 
anſchützen. Ic Die Räder anſchuͤtzen, 
to let more water upon the wheels, raifing 
it by means of lo.ks. 

Anſchwaͤmmen, V. Anſchwemmen. 

Anſchwaͤngern, verb. reg. act. to impre- 
gnare, to fruciify. Wenn die Eyer in 
dem Eyerſtocke angeſchwaͤngert find. 
Gurfenblumen anſchwangern, to fer 
cucumbers, ie, to bring the feed of the 
male flower upon the feina:c. Figurat. to 
mix flishely, in fmall quantities, to im- 
pregmare. . Ein Waffer, das mic vers 
fchiedenen Mineralien angefihwängert 
iff, impregnated. 

die Anſchwaͤngerung, che fructifying, im- 
preenating, impregnation. 

Anſe wärgen, werb. reg. act. 1) Pr. to 
blacken, to paint wich black, Die Schu— 
fter ſchwaͤrzen die Abſaͤtze an. 2) Figu- 
rat. to blacken one, backbite one, ie, to 
ealumniate, to give a bad idea of, to 
alverfe one. Einen bey jemand ans 

ſchwaͤrzen. 

die Anſchwärzung, the blackening. 

Auſchwatzen, verb. reg. act, to perſuade 
one to take or buy a rning. Er hat mir 
es angefibivaßet, he has faid fo much 
that he has gor me to take it, oder, he 
has ralked me into buying it. 

Anſchwefeln, verb. reg act. to mix with 
f(ulphur. Den Wein anſchwefeln. 

der Anfihiveif, among fome profeflions, 
warp. 

Anſchweifen verb. reg. act, to warp the 
woot, 

Anfchweißen, verb. reg. act, I) ta fhut a 
piece of red-hor iron to another, V. 
Schweißen. 2) to wound by afıor, Ein 
Stuück Wild anfchweißen. Hence die 
Anſchweißung. 

Anſchwellen, werb. I) nentr. irreg. wich 
ſeyn. Imperf. ch fihwoll an, partic, 
angeſchwollen. It is ufed of waters and 
rivers, to fweil up, to rife. Der Fluß 
ſchwillt plößlich an, the river rifes on a 
fudden, 2) Act. reg. to caufe to tife, to 
fweil up. Der große Thau hat alle Flüffe 
angefchiwellet. 

Anſchwemmen, werb. reg. act. to float. 
Holz aufchwemmen, (better anflößen.) 
it. Der Fluß ſchwenmt vieles fand an, 
the river earries a great deal of ground, 
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. „ıbis river forıns a great deal of land by al · 

“ Juvion, Henge er 

die Anſchwemmung, alluvion. It, the righr 
ot property over laud got by alluvion, 

Anſchwimmen, verb. irreg. nentr. with 
ſeyn. Imperf. Sch ſchwamm an. Partic, 
angefhiwommen. to approach by iwim- 
inıng, to [wim to, An dus Ufer an: 
ſchwimmen, to fwim to the fhore, 

Anſeeſtadt, V. Hanſeeſtadt. 

Anſegeln, verb. reg. neutr. wich ſeyn. Sai- 
ling to knock or hit againit fome thing, 
Das Schiff fegeite an einen Felſen 
an, the veflel run upon arock. Ir. Da 
komme unfer Schiff augefegelt, here 
our veflel comes. ſailing. Hence die An— 
ſegelung. 

Anſehen, verb, irreg. act. (V. Sehen.) 
I) Pr. to behold, to coutemplate, to look 
at. Einen ftarr und fteif.anfehen, to 
look at one with fixed eyes, to Itare ar 
one. Einen über die Achfel anfehen, 
to fighr one, Er fahe dich mit unver: 
wandten Augen an, (Weilse,) he never 
turned his eyes from you. Etwas fiheel, 
oder mit ſcheelen Augen anſehen, ro 
look upon with envy. Or mußte feine 
Güter mit dem Rufen anſehen, he 
was tarned out of his eſtate. Das ift 
ſchoͤn, abfiheulih, wunderbar anzu— 
feben, this is a fine, an horrid, a won- 
derful fight. 2) Figurat. a, to fce. Gin 
Schauſpiel, ein Pferderennen ıc. ane 
fehen. Ic, Wine Zeit lang ſahe ich es 
fo mit an, for fome time I let is paßs; 
aber länger kann ich es nicht mit anfes 
ben, burlcannot ftand ir any longer. b) to 
eonlider. Man muß die Zeit, den Orr, 
die Perfon anfchen. Ich ſehe es für 
eine graße Chrean, 1 look upon it as 
a great honour, chto take for. Er ſah 
mich für einenArzt, einen Geiſtlichen tc. 
an. Wofür ſehet ihr mich an, whom 
do you take me for? d) to Jıaw a con- 
elulion from exterior ſizus. Man fichee 
ihm feine Noth an, he does nor appear 
to bein want. Wan kann ihm an den 
Augen anfehben, was er will, you 
may read in his eyeswhat he wants. Van 
ſieht es feinen Kleidern an, (his clochs 
fhew ) was feiner Liebe feylt. (Dulch,) 
e) to regard, mind. Ich fene Die Koſten 
davon nicht an, I do nor mind che ex- 
penie of ir, Wenn ich nicht Jofabhat 
anfähe, ich wollte dich nicht anfeben, 
noch achten. 2. Kings III. 14. were it 
nor that I regard the prefence of Jofıphar, 
1 would nor look towards thce, nor (ce 
thee. Siehe nicht feine Geſtalt an, 
1. Sam, XVI, 7. look nor on his counte* 
nance, Fin angefebener Mann, a man 


Anſe 


af comfequence. Er iſt bey Hofe ſehr 
wohl angeſehen, be is much confidered 
ar court. f) to look upon’ one wich dis- 
pleafare, ro punifh. Er wird deswegen 
gewiß angelehen werden, he will ger 
a punilhment for ir. g) ro aim at, ro’ha- 
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kerung von Amerika, an inquity into 
the population ete. vo Ä 
Anſeichen, zerb. reg. act. to pißs at. 
Anfengen, verb. reg. act, ro begin to (inge, 


Anſetzen, verb. reg. Ä 
l. Act. to put one thing clofe to another. 


ve in view. Es ift auf eine Heirath am: 
efeben, they have a marriage in view. 
ft es darauf angeſehen, is thar che 
view, is that aimed at? 
das Anſehen, dess, plar. car. Infinit, of 
preced. gi the action of looking, a) Pr, 
die Zache ift nicht des Anſehens werth, 
the thing is nor worth looking at, b) 
probabiliry. Allem menfchlichen Anſe— 


ben nah, in allhuman probability; to: 


all appearance, 2) what we ſee wich che 
eye. a) Pr, the look, ſighkts. Jetzt hat 
dar Haus ein beileres Anfeben, a be 
ter look. Ich kenne ihn von Anfehen, 
or, dern Anfeben nah, I know him by 
fight. b) appearance, probabiiiey. Allem 
Anſehen nach, ro all appearence, in all 
probability. Ss bat das ünfeben, als 
wen, er nicht Fommen wollte, it ap- 
pears, ws iferc. <) confideration, refpeer, 
imporrance, confequence, credir. (in 
Mann von Anſehen, a man of con- 


fequence. Er bat fein Anfehen verlo⸗ 


rer, he has loit his’ credit. Das Vor: 
urtheil des Anfebens, che prejudige of 
aurherity, the following blindfold ano- 
tker’s authority, 

Anſehnlich, -er, -ffe, adj. and adv. what 
has a good look with aproportionare fize, 
Ein anfehnlihes Haus, eine anfehn: 
Iihe Stadt, ein anfehnliches Yandgut, 


eont:derabic. It. what häs external fhew, 


Er ist anſehnlich begraben worden, he 
bias been buried fplendidiy, with grear 
are. Sinnen anſehnlich bewirthen, fplen- 
didiv. Figwrat, what has internal value, 
Anfchrliche Guͤter, confidemble eitates, 
Ein anfehnlühes Amt, Finfommen ıc. 
conũderable. Sein Gehalt iſt um ein 
Unfebnliches vermehret worden, con- 
fiderabiy. 

die Anſehnlichkeit, plur. inaf. little ufed, 
the quality of a perfon or thing by which 
it is confiderable or confidered, eminence, 
conſideration, portlinefs, 

die Auſehung, plur. innf. is generally ufed 
with the prepof. in as an adverb. I) to 
denore areafon. ch habe ee in Anfe 
bung feiner eltern nicht thun wol: 
len, out of regard for his parents, In 
Anfehung unferer Freundſchaft, in re- 
gard to etc, 2)acomparifon, Tas ift 
nichts in Anfehung des vorigen, in 
<omparifon wich the preceding. 3) Fine 


Unterſuchung in Anfehung der Bevol— 


a) Pr. den Stuhl zu nahe an die Ward 
anfeken, to put the chait too clofe to 
tue wall, Das Glas anſetzen, to put 
the glaſs to the mouth, Die Feder ans 
feßen, ro take up the pen, Sich ans 
fegen, to ſtiek to. Die Speiſe ſetzet 
ſich an den Topf an. Einem Schröpf: 
föpfe aufesen, to apply cupping glafes, 
b, to join two things, without regard to 
the manner, Einen Ermel, Man chet⸗ 
ten, einen Buſenſtreif anfetzen, to few 
a lleeve to the coat ete. Fin Bret, eine 
Leiſte anſetzen, to glucor naila board ete. 
€) Figurat. 1) to charge ina bil, Mie 
viel haber ihr angefegt, now much have 
you charged forir?® Dies ift zu hoch, 
zu theuer, zu wohlfeil augefetzt, znis 
is charged erc, Ir, to rare. Mortfhire ift 
in der Landtare zu mıedrig angefegt, 
Yorkfhire is rated too low etc, 2) to ap- 
point a time, Einen Tag, eine Stunde 
zu etwas anfeben. 3) to put down 
for vertain purpofes, Baͤume aufegen, 
to plant trees. Eſſig anſetzen, to make 
vinegar. 


II. Neutr. with haben. L)ro approach with 


impetuofity, to attack. Die Reiterey 
ſetzte muthig au, the horfe made a von- 
ragevus attack, It. to make an exertion. 
Er feßte drey Mahl an, he tried three 
times. It. to run for aleap. Ich kann 
darüber fpringen, ohne anzuſetzen. 2) 
to grow für, Ein Thier fest gut an, 

ie, an animal grows far, 


die Anfeßung, Sublt. in all the fenfes of 


the verb active anfeßen. 


An ſich felbft, in itſelt. 
die Anſicht, plur. die-en, from the verb 


anteben. X) che action of lookingar, fight. 
Auf Anficht belieben fie zu bezahlen, 
at fight pleafe to pay this my bill of ex- 
change eıc, Die Anfiche eines Gebaͤu— 
Des, she face or front of a building. 2) * 
in lower Germany, a proſpect, 4 view, 


Schöne Anſichten, fine views. 


Anfichtig, ade. ufed only with the verb 


werben. Eines Menſchen anfichtig 
werden, to get fight of a perlon ora 
thing. Ich kann feiner nicht anfichtig 
werden, I cannot ger a fight of him, fpy, 
or discover him, 


*Anſtedeln, zerb. reg. recipr. uſed in up- 


per Germany. Sich anſiedeln, to fertle 
in a place, °, 
r 
H 
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*der Anftebler, bes-s,.plur. ur wom: ng. - ‚ro. fpir at ar. mpon., Figurat. to defpife, 


a itranger who ſettles in a place. 


. deteit, 


*die Anfiedelung , the domeltic fertlement, Anipellen, V. Anfpalten. 
or the fertling of a itranger in a place, or Anfpielen, verb, irreg. wextr. to begin to 


country. 


Unfteden, verb. irreg. act. (V. Sieden.) 
to begin ro boil, to.boil a little, 2) t0 . 


unite with another mafs by boiling. 
Anfingen, verb. irreg. act. (V» Singen.) 
Imperf. Ich fang an. Partic. A 
ge: , to welcome one with afong, Einen 
anfingen. 
Anfinnen, verb. irreg. art. ufed only in 


the Infinit. and the cempound tenfes, i.q. , 


anmmtben, zumucthen, which Vid, 
die Anfinnung, or, more. ufually 
das Anſinnen, i.g Zumuthung, which V. 
der Anſitz, poflefion of immpvenble pro- 


erty. 


pP 
Anfisen, verb. irreg. nentr. (V. Sitzen.) 
Der _ 


I) to fick falt vo, to cleave to, 
Schmutz fißt feft an. Figarat. bur only 


in the partic, angefeflen feun, to have . 


immoveable property in a place. Ein am 
gefeflener Dann, a man whe has imno- 
veable property in a place. Die Ingläf- 
der fagen aber geivähnlich a man of 
property, ob es ſchon den Begriff nicht 
erfchöpft. 

*Anſonſt, adv. V. Sonft. 

Anfpalten, verb. reg. act. extept in the 
Part. paff, which is angefpalten. to be- 
gin to fplit, to fplit a lietle, to make a 
{plirt inte a thing. Hence die Anfpals 


tung. 

der Anfpann, V. Gefpann. 

Anfpannen, verb. reg. act. I) die Pferde 
aufpannen; and metonym. den Mas 
gen anfpannen, to put the horfes to the 
<arriage. Spannet au, put the horfes 


to. Figurat. + Einen anfpannen, ie. 


to make uſe of aperfon for fome purpofe, 
2) ro itretch, ftrain. Ein Tuch anfpan: 
nen, to tend or Aretch a clorh, Fr 
fpaunte alle feine Kräfte an, he ftrai- 
ned every nerve, he ufed all his ftrengch, 

. he exerted himfelf to che unnoft. 

die Anſpannung, ) Y) tbepurting the hor- 

das Anfvannen, ) fes to rhe carriage. 2) 

. the extending, ftretching, Training of a 

‚thing, excrrion. 

der Anfpänner, des-g, plur. ur nom, fing. 
I) In Saxony, apeafant who keeps draught- 
borfes, in oppofition to tbe Kothſfaß, 
Hinterſaß, ‚or Handfröner, who has 
no horfes, 2) one who keeps a horfe.ar 
the public expenfe for the fervice of go- 
vernment, 


. „play, to play, draw, caft or throw firft. 
Wer fpielet an? who is fir hand?: 2) 
to allude, 
die Anfpielung, the playing firft, che firk 
chrow or draught. 2) allufion. 
der Aufpieler, the firft band, he thar plays, 
caſta, throus or draws firſt. 
nipießen, verb. reg. act. to ſpit, to put 
upon a [pit, to chruft through, to pierce 
wich a lance, fpear, or any pointed in- 
ſtrament. Einen Braten aufpießen, to 
put the. meat upon the ſpit. 
die Anfpiefung ) the putting upon ‚the 
das Anſpießen) fpit, the fpirting, 

Anfpinnen, verb. irreg, act: (\. Spinnen.) 

Imperf. Ich fpann an, or fponn an. 

Partic. angefpounen. to unite, or join 

by fpinniag. Einen Faden an den an: 

dern aufpinnen. 2) to begin to fpin.; 3) 

to produce fome mischief, Einen Krieg, 

Zank, Aufruhr anfpinnen, ro excite, 

für up, hatch. It. recipr. Es fpinnet fich 

ein Krieg an, a war is hatching, prepa- 
ring. Die Anfpinnung, in all the fenfes 
of ıhe verb, 

Anfpigen, verb, reg. act. to give a point, 
to point. Ein Meſſer, einen Bleyftift 
anſpitzen, go point. 

Anfpornen, werd. rer. act. to.ipur, to cap 
the fpurs to, to ſpur. Sin Nferd all: 

- fpornen. Figurat. to [pur.on, te incite, 
animate, encourage, ftimulare. Die Ehre 
fporner edle Gemuͤther zu großen Iha: 
ten an. \ 

die Anfpornung, the fpurring». fpurring 

on, incitement, encauragement, anima- 
tion, ) * 

"die Anſprache, pher. die-en, from an: 

. Torehen, Y. Anrede and Anfpruc. 7 

Anſprechen, verb. irreg. (V. Sprechen.) 

1. Neurr.,wich haben. Ufed of mufical in- 
iiruments, to give a-found, to aufwer. 

ll, Act. ro addreis one , to direcr one's 
fpeach to, to apply to one. a) ” to falu- 
te, to wilir, obfol. .b) ro requeft, beg, 

‚ak, Finen um-eine Gefälligfeit an: 
ſprechen, ro beg a, faveur of one. Um 
Geld anfprechen, to ak one for money. 
c) to ſue one in a courvof.juftice. Einen 


„um etwas anſprechen, co ſue one for, 


fomerhing, a) Das Feuer anfprecen, 
to itop a fire by certain ceremonies and 
pronouncing certain words. e) Sin Erbe 
anfprechen ; ro. claim a fucceflion, 


dar Anfpannergut, a farm to which ſome-Anſpreitzen, verd. rer. recipr. to prefs or 


draugn:-horfes belong, 
Anfpeven, werd, irreg, act. (Y. Opeyen.) 


‚ Squeeze.#gaint romerhing with extended 
feet „ars ar fingers, 


Anſp 
Anforengen, verbe veg. aet. Y)to make’ or 


force to run, Fin Pferd zum Galoppe 
anfprengen, to pur a horfe into full gal- 


Einen anfprengen. 3) of gun-powder; 
Das Pulver bat ein Stuͤck von der 
Mauer an dar Haus angefprenger, the 
 gun-powder has flung a-piece of rhe wall 
agaınit the houfe, 4) to fprinkle upon 
afperfe, befprinkle. Die Waͤſche mit Wa 
fer anfprengen, to befprinkle the -linen 
with water. Wajler anfprengen, to throw 
“ water againit ſomething. 
die Anfprengung, Subit. in all che 
of the verb, ? 
Anſpringen, verb. irreg, neutr. wich ſeyn. 
Impert. Sch fprang an, Partic. ange 
fprungen, I) ro leap ar, againit, or 
upon. ihr Hund fprang an mich an, 
- er: fam an mich augefprungen, leapt 
“ arme. 2) to aſſail, ro atrack, 3) to be 
thrown viokenty, to fly, Der Stein 
fprang an das Haus an; the ſtone few 
-again{t rhe houfe, J 
Anſoritzen, verb, reg. 1) Act. to befprinkle, 
io fquirt ar. Einen anfprigen. 2, Neutr. 
with feon, to be flung at or againtl, - It. 
to fplaih. Der Koth ift an den Wagen 
aligefprißet, the dirt has fplaflred the car- 
"riage, Die Anfprißung, the befprink- 
ling, fquireing, fplafhing. 
ber Anſpruch, des-es, plur. die-foräche. 
I) pretenfion, claim. Anfpruch auf et- 


4 


ſen ſe⸗ 


mas haben, or: Etwas in Anſpruch 


nehmen, to have a pretenfioh, or; to 
lay claim to a thing. Seine Aufpriche 
fabren laſſen, to give up one’s claims. 
Figurar. Anſpruch auf Tugend, auf 
Rerftand machen, t6 pretend to virtue erc, 
Ein gerechter Anfpruch, a right tide. 
Eeine Anfprüce geltend mahen, vo 
afcertain One’s claims. 


— adj. and adv, contoſted. Ft: 
mas anſpruchig machen, to contelt. a 
thing. 


das Anſpruchswaopen, arms of- preten- 
fion, feutcheon of pretenfion; in Heral- 
dıy. 

der Yınfprung, bes-es, plur. inuf. I) the 
action of leaping ar, the leaping at, 2) a 
difesfe of children, a fcab, lat. Lichen, 
Menragra. 

=Anfpucden,; verb. reg. act, to fpir at. 

Anſonlemn, verb. reg. 1) act. wich haben. 
Der Fluß fpüler Erde oder Schlamm 
an, the river carries or throws ground 
or mud on the fhore. 2) Neutr. ro walh. 
Der Fluß ſpuͤlet an der Mauer an, 
waihes the wali, 

Die Anftalt, plur. dieren. I) regularion, 
order, direction, difpofitien. Diefer 


Jop. 2) to run or gallop agsinft one; 
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‘ Lobfpruch Fomimt mehr dem Gärtner, 
als meiner ®nftalt zu, (Gellerr.) chis 
' comp iment belongs to the gardener more 
than to’ my rexu'ations, or dipofitions, 
Auftalt zu einer Reife, einem Gaft- 
mahle ıc. machen, to'make preparatıons 
for exe, Serrenthrbeund Brivaraniials | 
‚ten, public ahd private eftablilimen:s, or- 
 foundatioris, Es ift Feine Anfialt da, 
‘there is no order, nothing provided for, 
Polizey? PoſtFeueranſtalten, regu- 
lations. 
Anſtammen, erb reg. ‘act. uſed only of 
: people of high.vank: to communicıre by 
inheritauce or birth, Fine angeftammte 
Augend, ap hereditary virt.e, unge 
ftammtre Guter, famity-eitates. 
Anftämmen, verb. reg. act. to item, to 
pulh, preis, or lean a,ainlt, Die Faͤße 
‚andie Wand ſtemmen, to pulh, or p.cfs 
-+agsintt the wa. with one’s feer, Hence 
die Anffemmung, the ftemmin;, pufhing, 
or pıielling a_sin.:; . nn 
Anftamvfen, verb. reg.- act. to ftamp, or 
kick againıt, An die Ihüre anftamıfen, 
to kick againit the doo”, h 
der Anftand, des-es, plur. inuf. from the 
verb anfteben. I the ftandıng in a ter 
tain place, Auf den Anſtand geben, to 
go to a certain plsce to kili the game, 
when it is teeding in the field. It. the 
place where you ftand for char purpofe, 
2 vigurat. delay. Die Sache leidet 
feinen Anftand. it. fufpenfion, putting 
off, paufe, adjournment. Anſtand in et 
mas nehmen, to paufe, to have doubts 
abour a thing. 3) a good demeanour, a 
fine poft, dignity, grace, Ein guter, ein 
fihlechter Anftand, a good, a bad ad- 
drefs, Welch edler Anſtand ( dignified 
grace ). herrfcht in feiner jungen Diene: 
(Weifse,) 4) fometimes it is ufed for Ans 
ftändigteit, decency. 5) prorogation, 
adjournment. 6) time, refpite. 
Unjtändig, -er, -fte, adj. and adv. I) be- 
coming, proper, feemly, decent, fit. 
Eine anftändige Kleidung, a decenr 
drefs, Es ift einem Geirlichen nicht 
‚ anftändig, it is unbecoming a clergyman, 
Es ift eines Vaters nicht anftändig, ie 
is not proper for a tather erc, 2; what 
pleafes us. Diefer Antrag ift mir nicht 
— I dislike this propoſition. 
Diefes Haus wäre mir anftändig, 
wenn 2c.. I Ihou.d like this houfe well 
enough, if erc. ft ihnen von diefen 
Maaren feine anftdı.dig, is there ‘no- 
thing here that will fuit you? 
die Anftändigfeit, plur. die-en. 1) de- 
cency. In feinem Scherze die Gren: 
sen der „njtändigkeiesäberereren. 2) 
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eonveniensy, Die Anftänbigkeit einer 
Heir ath. 


Anſtarren, verb. reg. act. to ſtare ar, to 
.gaze at wich wonder and.amazement. Ich 
ftarrte jedes Ding als fremde W Junder 
au, (Haller.) Heuce 

die Anftarritug, the flafing at, the gazing 
at with wonder. 

Anſtatt, partiele, compofed of the prepoſ. 
an and ehe Subit. Srart (place) inttend 
of, for, in tie place of, in lien of. 
ch wuͤnſchte, du gingeft anftart mei: 
ner dahin, 1vwimn you would go thither 
in my place, or ſor me. Anftare zu fen: 
men, blich er zu Hauſe, or: anftart 
day cr dommen follte, blieb er zu 
Kaufe, inligad of coming he Layod ar 
home, Scheint ſtolz auffeine Schmach, 
anſtatt beſchämt zu fern, ünllead of 
being afhamed, Wieland.) Anſtatt mir 
bares Geld zu geben, gab er mir Bir 
cher, in lieu of ready money he gave me 
books, 

Re say alſo be divided. Arch wuͤnſchte, du 
gin * ſt an einer Statt, in my place. 
An des Furſten Statt war ein Minis 
ſter zugegen, in Jien ete. In fome cafes 

- this divilion is necefüüry, as: an Kindes 
Statt annehmen. Somerimes the prepol, 
an is left our, and then ſtatt ſtands for 
theprepof, as: Ich wunſchte, du gingeſt 
ſtatt meiner hin. Statt des Fürsten ıc. 

Anſtaͤnben, verb. reg. act. to Alstye duſt 
againſt. 

Anſtaunen, vorb. reg. act. to be amazed at, 
to look at a thing with amazement. Hence 

die Anſtaunung, she looking at wich ama- 
zeinent. 

der Anſtechbohrer, a bore to — a veſ⸗ 
fel with, 

Anſtechen, werb. irreg. act. V. Stechen.) 
Imperf. Ich ftacb an, partie. angeftos 
chen, to prick, 1) Pr. Das Pferd an— 
ftechen, to ſpur the horſe. Die Ochſen 
anfteehen, ro prick the oxen, 2) + with 
fommen. Angeftochen kommen, defpi- 
eably for to come, Komm mir nicht das 
mit angeſtochen, do nor take it inte 
your hend ro ralk ro me of ir. 3) f eo 
hine at fürvrical'y. Einen mit nen 
anfiechen. 4! to open, to begin to take 
from. Fin Faß Vier anftechen, ro tap 
a calk Fr beer, Ein Fat Wein anfte: 
(heit, to prick a calk of wine. Ein Kos 
anſtechen, co broach a veffel. 5) Ange: 
ftocben ſeyn, to be tipfy, to be a lite 
touched, — Die Anftechung im ail the 

" fenfes of che verb. 

Anſtecken, verb.reg. act. I) to fpit a thing, 
to thrait one through the .orher, a) Den 
Draten anſtecken, to put the meat upon 


Anfte 


the (pit. Deu Ning anfte fen, so put 

“on the ring, viz. on the finger. Ein 
Dand anſtecken, to pin a riband, b) 
Figurat, ») } to ſet on fire. Fin Licht, 
eine Fackel' auſtecken, zo light. Fin 
Haus, eine Stadt anftecten, to fer 
fire to ete. Das Feuer ſteckte auch die 
benachbarten Haͤuſer an, the fire feized 
the adjoining honfes too, 6) to atraint, 
commumicate by infection. Eine anſte— 
ende Krankheit, an infecrion, au in- 
fectious, contageous difeafe. Der Schnup⸗ 
fen iſt anſteckend, a cold is carching. 
Der Aberglaube hat ganze Länder mie 
feinem Gifte angertecter, has infected, 
or: has fpreadir’s poilon over etc. 2) ca 
broach a vefle!, like anſtechen. Ein Faß 
Wein anſtecken, to prick a calk of 
wine, 

Anftectend, 
carching. 

bie Anſteckung, the act of putting en tlıe 
fpit, of pinning, infection, 

Anſtehen, verb. irreg. neutr. (V. Ste⸗ 
ben.) It is conftraed: 

1. wich haben. T) ro be beroming, to be- 
come. Dieſes Kleid ftehe ihm fehr qut 
an.. Das Tanzen har ihm nicht qut 
angeffanden. Ic. of meral actions, Nie 
es einem alten Manne anftcher, as it 
is becoming -an old man, 2) to pleafe, 
Sie bat ibm ja font angeftanden, ver 
he liked her ferınerly. Dergleicben Be: 
traoen ſtehet mir gar nicht an, I aın 
much displeafed with fuch behavioar. Die 
Farbe fiebet mir nicht an, I do not 
like the colour. Nehmen fie, was ih— 
nen anſtehet, take your choice. Diele 
Farbe ſteht mir nicht an, 1 do not like 
this colour. 3) to go partner, to aflocia- 
te, particularly in making (ome purchafe, 
Ich habe mit angeftanden, I have boughr 
a fhare of ir, Wollen Sie mit Anepene 

will you take a Share? 

11. with ſeyn. ro ftand clofe to, to be con- 
tiguous, touching it, next to. I) Der 
Tiſch ſteht an der Wandan, the table 
itands clofe ro che wall. 2) Figurat, a) to 
be interrupted in it's progreis. Es mag 
noch ein Paar Tage damit anftehen, 
we will let the marter ar or put it of 
for a couple of days. Sie laflen es gar 
zu lange damit auftehen, you delay ir 
t00 long. Laſſen Die es anftehen bis 
Morgen, ler ir alone till to morrow. 2) 
to have doubts, to hefitare, Ich werde 
einen Augenblick anftehen, I will not 
heſitate a moment. Ich ftehe noch an, 
ob ich diefes thun will, l sın üill con- 
fidering, wherher etc, or: it is ftilla 

matter of doubt with me, whether ete, 


adj, contagious, imfectious, 


t 


J 


Anſte 


Anſteifen, rerb. den act. td make onefelf 


iti f againſt fome thing, ie. to puih ſtrongly 
againit a thing. 

Anfteigen, verb. irreg. nentr, (V. Stei— 
gen.)-Imperf. Ich flieg an, Partie. au: 
geiisegen. 1)- 10 rife, Das Gebirge ſtei⸗ 
ger fanft an, the mountains rife gently. 
2) t wich fommen. Pier kommt er an: 
geftiegen, here he comes a - pare, 
Asttellen, verb. reg..act. 1) to place. Ars 
beiter anftellen, to place, ie. to em- 
ploy workmen. Eine Leiter anitellen, 
eo apply a ladder. Einen ats Sachwal⸗ 
ger anſtellen, to employ one as agent. 
ke. Einen zu etwas anfteilen, ro incite 
one to ſome mischief, Gr har ibır unge: 
ſtellet, mir diefen Streich zu ſpielen, 
he has got him to play me that trick, It, 
Bier anftellen, to fer beer to work. 
Brauntwein anftellen, to prepare for 
a diltiilasion of brandy. 2) ro ar.ange, 10 
order. Kine Yuftreile, einen Tanz, ein 
Eviel anſtellen, wo arrauge etc, Eine 


Unterſuchung anftellen, ro make an en- , 


quiry. 3) ro regulate, Gr weiß feine 
Sachen tlug anzuftellen. 4) to contrive, 


so pior, Wer hat das angefteller, who . 


has cömtrived this? Sie baben es mit 
einander angeſtellet, they have contri- 
sei, or plorted ir togerher, Es tft ein 
angeſtelltes Spiel, cin angeſtellter 
Handel, it is a cuncerred game. 5) to 
Weich, eompare, contider. Betrachtun— 
gen nber etwas anftellen, ro meditare 
upon fomething. Ein Geſpraͤch mit ſich 
ſelbſt anftellen ‚10 talk wich onetelf. 
Einen Verſuch anftellen, to make an 


experimenr. 6) It denotes the manner of 


doing fomerhing. Sich ungeſchickt an- 
ſtellen, to Be awkward, to do a thing 
awkwardiy. 7.) to aſſume a manner out- 
wardiy. Sr ftelfer ſich freundlich an, he 
affumes a kind manner, Er ſtellet füch 
an, ale ob er es nicht merke, he does 
as it he did nor perceive it. Er ftellt 
fih, ale wenn er mein Freund waͤre, 
be would make me'believe that he is ete. 


Anſtemmen, V. Anftimmen. 
Zintierben, werd. irveg. nentr. to defcend, 


devolse or come upon by death. Das 
Gut, der Garten ift mir angejtorben. 
Ein angeftorbner Grund, (Haller. 


Anſteuern, Mi. q. anftämmen. 2) i.q. 


ſteuern, so ſteer. 

+Anftichvin , verb. reg. act. to talk ar one, 
rally, to hint ac one faryrica!ly, to touch 
upon one. Er ſtichelt ihn ohne Unter— 
laß an. 

Anſtiden, verb. reg. act. to emnbroider, to 
ſlaceh or ſew one thing eloſe to another, kt, 


to unite any. thing wich anorher -byritir- » 


% 
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daus ot fewine. Manſcherten, viren 
Ermel, ein Stuck anſticken, te tie 
oh rufles etc, 


die Anſtickung, the lieching or fewing one 


thing fo anorher. 


Anftiften, verb. reg. act, ro be the nurhor 


or coneriver of mischief. Gr ftiftet alle: 
zeit etwas Boͤſes an, he is always full 
of mischief, or: he always contrives fome 
mischief. Ineinigfeit anſtiften, to low 
diffenfion. Einen Nurfruhr anftifren, 
to reife or excite a ſedition. Einen zu 
etwas anftiften, to fet one on, to füb- 
om, to excite one to ſomething. 


die Anftiftung, plar. die-en, inſtichtion, 


contrivring, exciting, ſubornatien. 


der Anſtifter, des-s, plar, we nom. fing, 


Femin, die Anſtifterinn, zier. diesen, 
the auıhor or cotniwer öl mdelnet. it. 
he that excites, inftigatés. 


Anſtimmen, ⁊cerbo. reg. ach, Tito givea 


found, Cine Violine, ein Klavier am: 
ſtimmen, to give a ſound on rue Yio- 
Im etc. 2) to inrone, to begin to fing, 
Fin Lied anſtimmen, to begin a ſong. 
Heftige Klagen anftimmen, to full out 
into Joud complains. Stimme nur die— 
fes Lied nicht am, pray, do nor touch 
upon that Htring. Hence die Apſtimmung, 
intonation, beginning of a forg. 


Anſtinken, zerb. irreg. hen, (Vi tin: 


ken.) wich haben. Pr. to mit a flink 
towards one, Der Kaſe ſtinkt mich afl. 
Fisurat. to be an-object of disgult, or 
aveıfion. Alle Speiſen ftinfen mich 
an, 1 loach all vicruals, 


Anſtolpern, verb. irreg. nertr. ro Aufübie 


at fomiechings Er ſtolperte an einen 
Stein an. 


Anſtopfen, verb, rer. ner. to uf, to Rll, 


Ein Bett mir Federn anıtenfen. Sich 
anſtopfen, tö dat tdo mich ; to Huff 
onefelf, 


Anftören, V. Aufhetzen. R 
der Anſibß, des-v, piar. die-ſteße. 1) rbe 


ttumbiing over ſomething hard, Der 
Stein des Anſtoßes, the ſtombling block, 
2) kathmerihg , flottering. 3) offence, the 
greater degree of which is Nergerniß 
(Scandal,) Ich ſpiele des Sonntags 
nicht, tim meinen Leüten Feilen An; 
ſtoß zu geben, not to pre ofente etc, 
4) fir, aceeſe, touch. Nufte$ vom ie 
ber, dom Podagra häben. 3) dir, over 
which we flumble, a flembling biöck, 
Man betrachtet die Parlamentarifſche 
Reform als einen Anftoöß, den man 
dem Minifter [eät, they confider A re 
form öf the reprefentätion in Parlinriens 


as a Rumbling block for (be YWinitter. 


nftößen , serb, reg. EV. Ototzen. 
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1. Act. Meto knöck agtinfty ‚pufh, hiesröe 7" -ruts Onefelf againſt a tchinz⸗· Einen Ohn⸗ 


touch fomerhing. Fr ſtieß mich mit-dem 
Elbogen an, he pufhedywan- againft, or 


touched ‘me wirh'his <ibow‘; he .eibo- "> 


wed me, 2) to itammer or itorrer, 3. to 


join, in ſome phräfes, Fine Rohre an 


die andere anſtoßen, to join two. pipes. 


mächtigen anftreichen, to rub a per- 
fon that is fainted, Figarat. Einer Sache 
eine Farbe anftreichen, ro give a thing 
a colour, tp make it appear better than 
itis, 3). to mark with a ftroke, Cine 
‚Stelle inteinem Buche anftreichen. 


1. Neutr. with haben: "PH -Pr. to .knock, Anftreifen, verb. reg. neutr. to rub or 
run, or dalh- againft. «Das Schiff bat bruh agammit a thing, to rauch flightiy a 


an einen Felfen angeftoßen, he veflel 
ran againft-a’rock, Er ſtieß an einen 


thing as one goes along. Hence die An- 
ſtreifung. 


Stein an, he ſtumbled over ſtone. Anſtrengen, verb. reg. act. from firenge. 


2) Eigur. dito rommit a faule, Er hat in 
ſeinem Amte angeſtoßen. Wider bie Ge— 
ſehe anftoKen ;to’offend againit che Laws, 
b ct diſeaſes, to havo a fit,arouch, an atceis; ° 
Es ſtoaͤgt mich das Podagra an. Es hat 
ibn rine Krantiheit augeitoßen, :6) ro 
border upon, to be conuguous, Dein 
Feld ſtoͤßt an das meinige ai, borders 
upon. Unſere Haͤuſer ſtoßen an einan⸗ 


to Atrain or ftresch a thing · Ein Leder, 


einen Riemen anftrengen. Figurat. Alle 
feine Kräfte anftrengen, to itrain every 
nerve, to exert all one’s ſtrength, to exert 
onefeif to che urmoft. Seinen Kopf an⸗ 
ftrengen, ro ftreech. one’s brains, to 
exert one's mental powers. Lange Ans 
ſtrengung des Nerftandes, tontinual 
&xertions of our mental power, 


der an, are contiguous, .next door to--ber Anftrich, des-es, plur. die-e, from 


one another, 
cur displeafure, 
die Anftoßung, V. Anſtoß. 

das Anftoßen, V. Anftof. : 
Anſtoßend, adj. contiguous; 


:adjoining, 
adjacent, bordering, 8 


Anſtoßig, -er, -fte, adj. and adv. offen- | 


five. Anftögige Worte: Sein Derra: 
geh ift mir ſehr anftößig germefen, his 
ehaviour gave me great offence, 

die Anftößigfeit; plar. die en. I).thequa- 
liry, by which a tliing is offenfive, affen- 
fivenefs: Die Anftößigkeit eines Dages, 
einer Meinung zc. the bad tendency 
of etc, 2) an oflenfve thing. 

Anftrabfen, verb. reg. act. to caft beams 
or rays upon fomething, to fhine upon, 
&ie lag vom Mondfchein angeftrahlt, 
‘ (Wieland.; Figurat, to look upon in a 
live!y, kind, or benign manner.. Ein 
olüclıch Wolf wohlthä:ig anzuftrah: 
len, Schlegel.) Hence die Anftrahlung. 
Anfträngen, verb, reg. act. from Strang 
(eord or itring) and not to be confoun- 


d) to give offence, to in- 5 


anftreichen.: L) che painting. or wafhing 
over wich eolours. Der. Anftrich der 


Denen Iti the rubbing of a fainted per- 


on. 2) the thing which is painting. Ein 
weiſer, ein. rother Anſtrich, a white, 
a-red paint, Figurat, a varnilh, a c9- 
lour; which we give to. the outſide of 


things, Allein fein Anftrich.foll der Un⸗ 


ſchuld Farben leihn. (Weißse.) 


Anſtricken verb. reg. act. to join by knit- 


tiftgy or knir one thing to another, Ein 


Maar Srümfe anftricden, to knir a 


new pair of focks ro old.itockings. 


Anſtroͤmen, verb. reg.. 2) Neutr. with ha⸗ 


ben, to touch fowing or itreaming, “Der 
Fluß firömer an die Stadt an, the 
tiver fows by, oder walhes che town. 
2) Act. to floar, Ein Land, welches der 
Fluß angeftrömer hat, land or ground 


"which‘she'river has brought, land got by 


alluvion, 


Anſtuͤcken, verb. reg. act. to join by fewing, 


to few one piece to another, It. to patch. 
Hence die Anſtuückung. 


ded with —— from ſtrenge (ſe · Anſtuͤrmen, verb. reg. act. I) to- kas ck 


vere.) to faſten by.means of cords, or 
rraces. Die Pferde anfträngen ,. to tie 
the traces to 'the horfes, | — 


Anſtrecken, erb. reg. act. i. q. anſtren⸗ 


gen. Alle feine Kräfte anſtrecken, to 


exert all one’s itrength or forces, * 


carelsy cajole, fondie, 

Anftreichen, verb. irreg. act, (V. Streb 
ben.) Imperf, Sb ftrich an, Particip. 
angeftrichen. I. to fpread upon. Farbe 
anftreicben, te yaint.s. ra waih over 
“with: Tolours. Mit Farbe anftreichen; 
to paint, 2) An etwas anftıeichen, to 


hard; An die Thüre anftürmen. 2) 10 
fing che wlarm- bell, a. 


Anftüßen, verb. reg. art. to put a prop. 


to prop. Sich anftüken, ro lean agaiait, 


die Anſtuͤtzung, chepropping, - = 
Anſuchen, verb. reg. act. ro ſue for, peti- 
ie Anftreicheln, verb. reg. act. and recipr. to - 


tion, folicis, apply,’ reque, make a,re- 
quelt, Er hat um ein Amt angefügt, 
he has ſued for a place. Er hat um Er+ 
faubniß angeſuchet, he: has afked for 
permiffion. Bey der Obrigkeit anſu⸗ 
chen, te petition government, 


das Anſuchen, the requefi , .petiion, foll« 


eitation, applicatiom ni u = .: 
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bie Anfchung; much cheferin as das Un: ‚der Antheil, des · es, pfur. die ·e, I) a part, 
fuchen. 8 allorment, ſare. Antheil an etmas has 
der Anfud, des-es, plar. iaaſ. among diers, ben, to have a Mare in a thing, ta ſaare 


the boiling of the weol, before they 


die it, Zur 
tder Antagonift, des-en, plur. diesen, 
Antagomiit. Better Gegner, or Gegen⸗ 
theil. 2a 


with others, 2) allthat is given us-by pro- 
vidence or nature. Der Stolz ift nicht 
bloß ein. Antheib Eleiner Seelen, pride 
is che fhare ner only of little fouls, ie, 
pride is found not oaly in little fouls, 3) 


Antafeln, ‚gerb. reg. act. Ein Schiffsans che fhare weitake in what concerns others. 
tafeln, to rig® velel.. >» 2°. 1° Sch nehme Antheil an.ihrer Betruͤb⸗ 

die Antafelung‘y the rigging a veffel. nid. Ach, nehme feinen Antheil an der 

das Antal, V. Anthal. . 0. gamen Dale... 

Antaften, verb. reg. net.'I) to touch with Anthun, vert. irreg. act. (V. Thun.)-Im- 


the hand, to feel or handle a thing, «Et: - 


mas antaften. 2) Figarat. Einen. mit 
Morten antaften, to inweigh againft 
one, to ufe invectives, Einen bey-fei: 
nem guten Namen antaften, vo attack 
one’s repuration, honsur. It. to contelt. 
Die Gewißheit einer Geſchichte anta— 
ften. -3) co lay hand on one, Es wird 


dich" Niemand Antaften, nobody will- 


hurt you, or do-you any harn, Einen 
unandetaſtet laſſen, to lei one alous, not 
to: meddle with him. Hence die Anta⸗ 


ſtung ⸗· 

Antauſchen, V. Tauſchen. 

"die Aente, ‚pur. dien, Diminut. ent: 
chen/ a duck. Eine wilde Heute, a wild 
dück, The word Aente-denotes particu- 
hırly the female, whilft the male is alled 


perf. Ach that an, Partiv, angerban. 
I) i..q. anlegen, to puron, Fin neues 
Kleid anthun. Sich anthun, so drefßs, 
2). g. erzeigen, or thun. Einem Hoͤf— 
lichfeiten aurbun, to fliew one civili- 
ties. Er tbur mir viel Derzeleid- an, 
he gives me # great deal of grief. Finem 
Unrecht anthun, to wrong one. Dich 
Zwang anthun, co put onefeif under 


. confaaint. Seiner Familie Schande 


anthun, ro disgrace one’stamiy. Einem 
eine ©trafe anthun, ro inflice = punifh- 
ment upon one, ch will mir den Ind 
anthun, I will put myfelf to death, 
dispatch, make away with myfelf, Gr 
thut ung allen möglichen Verdruß an 

he plagues us in every poflible way. 3) + 
Einem etivas anthun, to bewitch one. Es 


Aenerich , or Antvogel. iſt ihm —— he has been overlooked. 
der Aentenadler, dess, plur. ur nom. fing. +die Antichämbre, plur. dien, an. uſelels 
da.k engle, a bird of prey that artacks french word for Borzimmer, Morges 
chieiy ducks mad), an antichamber. : 
die Menrenbeize, duck-hunting, ber Antichrift, des-en, plwr. biereiw, juft 
der Aentendunft, fmall mor for- ducks, the (ame as the Englilh Antichriit, 
das Menteneb,, ducks egg. Antif, -er, -efte, adj.andadı. x) for alt, 
er Aentenfang, I) car:hingwild ducks, old. 2) +for veraltet, altväterijch, anti- 
2) a ecoy for wild du.ks, 2. quated, fuperannuared, old falhioned, 3) of 
das Hentengehege, a duck-warren. the times of the an ient Romans and Gre- 
das iemtengras, des-es, plar. inxſ. a kind cians, antique. Diefe Statue iſt wir: 
of graßs; feftuca fluirans, L. Ir is alſo lich antik; this ſtatue is realiy antique, 
eaUed Schwadengras·¶ Mannagras, Antike Gemmen , antife Münzen ıc. 
— die Antike, pler. die-n, the works of art 


And’ Wiaunafkyıningel. 
‚das Nentengrün ) indecl, plur. car. which are remaiying of the ancient Greeks 
and Romans , an antique, ik. Archaio- 


“pie Aentengruͤtze ) plar..ear. Lemna minor, 
"L.V Möeerlinfen, warer-Iontils. logy. Das Studium der Antike. 
die Aentenmufchel, plur. dien, Lepas L, die Antillifchen Inſeln, the Antillas. 
“der Aentenpfubl N 2 quck-pool > das Antimsnium , better Spießglas, 
die Aentenpfütze) ek i antimony. : 
der Acntenruf,;« wbillle to desoy’ducks. die Antipathie, plur. die-en, from the 
der Aentenſchlag ꝓlase whereducksarcekept. Gr. and Lat, Antipatbia; Antipachy ‚ii 
“ der Aentenſchrot, Small ot for ducks. oppohition to fymparhy. Ich habe eine 
der Aentenftöper, i. q. Aentenadler. Antipathie gegen ihn, Il have an anti- 
" der Aenterich, des-ee, plur. die-e, the pathy againft him. 
male-du.ks It is alfo called der Antrich, der Antipode, des-n, plar. bie-n, from 
Anter, and Antvogel. the Gr. and Lat. Antipodes; Tu Geogra- 
bas Anıhal, des-es, plar. bie-e, an Hun- phy, the Antipades, Figurat, pertons or 
garian wine meafure, containing “tu things, which are the direct oppolites to 
bick inches of Pesis . .. 25 » one another, ,, 


“ 
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ber Antiquar, bes-es ‚, plur: die-e, from 
the Lat. Antiquarius. I)}a perion who 
deals in old books, 2) i, q. Alterthums⸗ 
kundiger, Alterchumsforfcher, a lover 

and judge of Antiquity, an Amtiquarian: 

*der Antiouarius, V. prec. 

die Antiguafihrift, among printers: Ro- 
man characters, 

die Antiguität, antiquiey, V. Alterthum. 

die. Antichefe, plar. die-n, from the Gr. 
and Lat. Antithefis, in German, der 
Gegenſatz, the antichefis, 


das Antlitz, des es, ‚plur. die-e, only 


ufed in Poctry, particwarlv of God; the 
face. V. Angeſicht, and Geficht. 

Anton, Anthony, or Antony, a man's 
name, 

Antonia, Antonia, a woman's naıne, 

das Antonius » Feuer, or St. Antons— 
Heuer, des-s, plur, car. St. Anthony’s 
fire. Lat, Eryfipelas, In German, die 
Roſe, der Rothlauf, vas Feuer, das 
heilige Feuer. 

Antı aben, verb. reg. neutr. wich fommen. 
Angetrabet fommen, to come tror- 
ting on, 

der Antrag, des-es, plur. die-träge, che 
action of. offering and that which is offe- 
red, Einem einen Antrag thun, or 
machen, to make an ofler or proffer to 
one. 

Antragen, verb. irreg. act. (V. Tragen.) 
Imperis Ich trug an, partic. angetras 
gen... I) In law: Auf etwas antragen, 
to defire chat etc, 2) to offer, proifer, 
propofe, bur only of things of confe- 
quence, Einem ein Frauenzimmer 
antragen,. to propofe a lady to one, 
Einem ein Amt, fein Haus, f. Freund: 
Aaaft antragen, to offer. 

bie Antragung, the offering, propofing, 
offer, propofition, 


Antrauen, verb. reg. act, to join in matri- 


mony, wedlock, or-marriage, to pto- 
nounce the muprial benediction, to mar+ 
ry. Einem eine Frau. antrauen, to 
marry one to a woman, fo.mairy. 

die Autrauung, plur. inf, the joining in 


marriage, the. marrying, smarriage -cere* . 


MORE: 
Antreffen, verb, irreg. act. (V. Treffen.) 


Imperf. Ach traf an, partic. angetrofr 
fen, to meet; by chauce. Ich habe ihn - 


auf dem Wege angetroffen, I have met 
him on the road., Gr ift nirgends an- 
zutreffen, he is not. ro be mer with any 
where. Ich babe ihn auf feifcher 
That ahgetroffen,, I have caught him in 
the fact. Ich traf ihn moch im Bette 
en, I found him Rill.in bed. Es trifft 
euch an, it concerns You, Yoi are con- 


Ante 


cerned in it. +Wie viel trifft es am, 
wbar does it amount to}, 
Antreiben, *erb. irreg. act. (V, Treiben.) 


Impeif. Ich trieb an, partıc, anges 
tricben. 1. I) Act. to diive or pufh 
higlser. Ginen Neif an dem Faffe aus 


treiben, to drive rhe hoops on. 2) to 
urge on, Die Prerde, die Ochſen ans 
treiben. Kutſcher, treiber an, drive 
on, coachman.. Figurat. to urge on, to 
excite, to drive, td impel, Er wurde 
durch die Ehrbrgierde hierzu angetrie— 
ben, Ambition urged, exciied or impel- 
led bim to it. Er wurde von der Ars 
mut) Dierzu angerrieben, poverty 
drove him ro it. 11. Neuer, with fepn, 
to drive, ie, to be driven, ofthings on 
ehe warcr, Das Schiff wurde an bie 
Kifte angetrieben, the veſſel drove 
againit che ſhore, or, Ihe ran etc. It. 
wich kommen. Da fommt ein verums 
glindees Schiff angerrieben, there a 
wreck comes driving on. 
die Antreibung, the driving on, pufhing 
on, urging on, 
der Antreiber, des s, plar. ut nom. fing. 
Femin. die Antreiberinn, plar. die-ins 
nen, one that urges on, orexcites. 
Antreten, verb» irreg. (V. Treten.) Im- 
perf. ch trat an, partie, ‚angetreten. 
1, Act, a)toapproach one thing to anorher, 
by trampling upon it, Erde .an den 
Baum antreten. b) Figur. I) ro make a 
requeit, to folicit, to approach in order 
to inform or to fpeak. Einen um et: 
was antreten. Der Herzog trirt fie 
an und fagt, (Lefling.) 2) to begim, 
undertake. Cine Reife antreten, to 
begin a journey, to ſet ſout. Ein. Ge— 
fchäft antreten, to underrake, ro enter 
upon an affair, Ein Amt antreten, to 
enter upon an oflice. » Eine Erbfcbaft 
antreten, to rake pofleflion ofan heri- 
zuge, Ein vewes Jahr, eine neue 
Woche antreten, to begin erw, Er 
tritt ſein funfzigftes Jahr an, he enters 
. wpon the fiftierh year of his age, . 
Il. Neuer, wirh feyn, to ftand near. ch 
bin nahe an die Wand angetreten, I 
have placed myfelf clofe rorrhe wall, In 
fencing antreten, ĩ. q. to begin ro fence. 
Figurat. to enter npon an ofice, , Er ift 
bereits angetreten, he has taken poflef- 
fion, | 
das Antreten, ſubſt. in fome proper fenfes 
of the verb, act. antreten, for the reit 
ufe Antritt. 
die Antretung, ‚little ufed, V. Antreten 
and Autritt. 
der Aentrich, V. Nenterich. 
der Antrieb, des-es, plur. die-e, from 


Autr 


tbe verb antreiken, the impelling, im- 


pulſe, motion. Er hat es aus eigenem 
Autriebe gethan, on his own impulfe, 
Ein görtliiber Antrieb, a divine impul- 
fon. Ein natürlicher Antrieb, a na- 
tural inchnauon, iniiner,. (Gin ftarfer 
Antrieb zum Boſen, a powerful incen- 
ve to fin, Auf Antrieb böfer Wen: 
ſchen, ar the inlligation, incitement etc, 
Die war mir ein ftarfer Antrich, 
den Vorſchlag nicht einzugehen, this 
was a grear reaion for me ctc, 

der Antritt, des-is, plur. die-e, from 
the verb antreien. I) In fencing, der 
#utritt , ie. che beginning to fence, 
2; Der Antritt eines Pferdes, the 
ambling of a horſe. 3) Der Antritt 
eines Amtes, che emering upon, taking 
pofleifion, the entry. Der Antritt ei: 
nes meuen Jahres, einer neuen Mo: 
de, che bezinning, 

Antrittsgeld, eutrauce-money. Antritts: 
predigt, entrance-iermon, 

Äntrednen, verb. reg. neutr. te dry and 
fick ro. Anrenvas antrocdnen. 

der AUntvogel, des-e, plur. die-vögel, 
drake, V. Aentrich. 

Huumerpen, Anewerp, city in ehe Auflrian 
Nerherlands. 

die Antwort, plar. die-en, an anfwer, 
reply, repartcee. Antwort geben, cine 
Antwort ertheilen, to give an anfwer. 
Es ward ibın zur Antivort, he recei- 
ved for anfwer. Einem die Antwort 
fhuldig.bleiben, nor to give an anfwer. 
Ihr müffee Rede und Antwort dafır 
geben, You are accountabie for ir, 
Huf eine Antwort antivorten, to make 
a reply, 

das Antwortſchreiben, am anfwer, a letter 
in anfwer. 

Antıporten, verb, reg. nentr, wich haben, 
and tbe dat. to give an gnfwer. Einem 
antıvorten. Einem auf feine Frage 
antıvorten, to anlwer one’s queition, 
Wieder antıvorten, to make a reply, 
to reply. Fignrat, to anfwer, ro corrc- 
fpond, Ihre Augen antmworteten feis 


nen Augen durch den ungejiwungens 


ften Ausdruck der Freude, her eyes cor- 
refponded with his in eıc, 

Anvermaͤhlen, verb, reg. act. V. An: 
trauen. | 

Anverſuchen, verb. reg. act. to try, but 
ufed on!y of the different artieles of drefs. 
Ich küſſe ibnen die Hand, wenn fie 
mir die Freude machen und dieſe An- 
drienne anverfuchen, Gellert, 

Anwertrauen, verb. reg. act. to intrult to 
one, or to trult one with. s ift aber 
im Engliſchen - ein Unterſchied der 
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Wichtigkeit in dieſen beyden Redens— 
arten, Z. E. 1)-Der König hat dem 
Lord Howe die Flotte anvertraut, the 
King has intrufted the command of the 
fleet to Lord Howe. 2) Kann ich ihner 
mein Mädeben anvertrauen, can I uf 
ydu with my mißtrefs? ch will ihren 
meinen Sohn anvertrauen, I willcom- 
mit ıny fon to your charge, put him un; 
der your care, Die koͤnnen fich ihm 
anvertrauen, you can truft him, Ar 
vertrautes Gut, truit. 


die Anvertrauung, the intrafing, the 


cominitting a thing to onc’s «are or 
charge. 


Anveriwandt , adj. and adv. i. q. ders 


wandt, related, a kin, ofkin, Er ift 
mir anverivoandt, he is relaced to me, 
he is of kin to me, Gr ift ein naher 
Anverivandter von mir, he is a ncar 
relation of mine, a near kinsman ofmine, 
Fin weitläuftiger Anverwandter, a de 
laut or rcinote relation. Gr ift mein 
nächfter Anvermwandter, he is nearelf 
ot kın to ıne, my nedreit relation, Fine 
Anveriwandte, a female relation, a kins- 
woman. 


der Anverwandte, des-n, pl.die-n,)V. Am 
tdie Anverwandtinn, plar, die-en,) vers 


wandt. 


die Anverwandefihaft, plur. Muſ. I) re- 


lation-fhip, both of confänguinity and 
affinity, kindred. 2) the relations them- 
felves. Er hat eine Harfe Anverwandt 
ſchaft, he has a good many relations, or 
numerous kindted, 


*Anvettern, verb. reg. tecipr. V. Ein⸗ 


ſchmeicheln. 


An und für fi, in itfelf. 
der Anwachs, des-es, plar. ihmf. increafe, 


Der Anwahs des Vermögens, der 
Ehulden, der Jahre. Der Anwachs 
eines Yandes, che aggrandizement of a 
country. Anwachs des llfers durch 
angeſchwemmte Erde, arteration. V. 
Anwuchs and Zuwachs. 


Anwachſen, zerb. irreg. neutr. (V. Wach⸗ 


— 


ſen.) Imperf, Ich wuchs an, partie, 
angewachſen. 1) to get united by gro- 
wing, to grow te, to grow together, to 
grow into one. Die Lurige ift ihm ans 
gewachfen, his lungs are-grown tö his 
back, Der Epheu wächfet an Die 
Wand an, ivy clings to the wall. 2) to 
grow up. Beine Kinder wachſen all- 
maͤhlig an. 3) ro increäfe, "Unkraut 
mwächft fehr an, bad weed increafes falt, 
Der Fluß, das Waſſer wächft an, che 
river rifes, Das Yand waͤchſt an, tbe 
land or ground increifes by alluvion, 


Die Zinfen find ſchon fehr hoch ange: 
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wochſen, the interelt amounes Vlreach 
“to a confiderable ſum. Die Krankheit, 
- das Uchel waͤchſt taͤglich au, ıhe difehfe, 
* the eri! gains daily ground. 7 
die Anmakfung , the growing of one 
“thing to another, the growing tögerher, 


‘For the other fentes of the verb anwach⸗ 


I fen, vid: Anwuchs. 


das Anwachlungstecht, right of allurion, ' 


Ber Umvälı, des-es, plirs die-walte, 
one who tranfacıs anocher’s affairs, par- 


ticularly in a Coutt of juflice; one to " 


mow ] have given jerrer of Attorneyz an 
Attoıney, agent. In ſome cafes a iteward, 
„„‚somerimes a proxy, regen Ben : d 


kann man feinen Anmalt beſtellen, 


there is no dying by proxy. 

bie Anwaltſchaft, pler. die-en, the bufi- 
” nefs or om̃ce of an attorney or Agent, the 
"agency. In fume eaſes the itewardfhip, 


Anwe 
ſJen he da⸗ inſtructed him im, or taught 


im every wickedneſs. 4) to refer to. 
Den Leſer an eine andere Stelle ans 
weiſen. "Man bat den Partheyen 
einen andern Gerichtshof angewieſen. 
) Inhaw: to give direcrions or orders. 
Ahr babe demnach die Unterthanen 
dahin anzumeifen, daß aller Schade 
"eritiiedben werde. 
der Anweiſer, des-s, plar. ur nom, fing. 
"he rhät afligns, directs, inftructs, guide, 
leader, affiguer, inlirucror, 
die Anweiſung, pkrr. die-n. T) the action 
of’aflıgning, directing, inftructing, im 
a] the fenfes of the verb anwelſen; afı- 
gnation, direction, aflıgnment, appoint- 
ment, initrucrion. 2) @ written paper, 
‘ which contains an efignation, the -alli- 
'gnatton , or which contains directions or 
initructions, lerter of initruction. 


Anwaͤlzen, verb. reg. ac. (V. Walzen.) Ariiweifen, i. q. Weißen, ro whire-walh. 


„, t0 approach by ı0:.ing, to toll towärds 

. ortö. 

*die Anwand, V. Grenze. 

Anwandeln, verb. r 

“0 havera fir, Es wandelte ıhr plößlıch 
eine ileine Schwachheit an, (Leilin,.) 
fhe had a’flizhr fainting,. Ich weiß nice, 
was ihm anmwandelt, F do nor know 
whar ına;gor bites hım. Seine Mieders 

‚gelBlagenbeit wandelt ıym wieder an, 

“ he ıs very low a, ain, 

die Amvandelung, pler. inıf. a fir. Gr 
bek mine dfrers de. gleiche: Anwande— 

lungeit, he nas often fun fit. w.eine 

erſte Anwandelung war Furcht, Abe, 

Manwarı n, v. Warten. 

Die Anwartſchaft, plur. Die-en, the ex- 

peitance, furviverfhip, reverlion, ex- 

pectaney. Ei hat vie Anwartſchaft auf 

diefes Amt, Gut, Bedienung ıc. he 

has che reveri:on of erc. 


3 


... 


Anweben, verb reg. act. to unite by wea- 


ving, to weave to. Hence die Anwebung, 
_ the weeving ro. * 
Anwehen, verb. reg. act. I) to blow upon. 
Sie wird frank, wenn fie nur ein 
Lüftchen anwehet, if bur »-breeze blows 
upon her. 2) | 
er Mind bat allen Sand an das 
Haus angemweher.“ 
Anweiſen, verb. irreg. act. (V. Weiſen.) 
Xp to aflıgn, “ Ach habe om Holz an⸗ 


.s 
= 


eg. neutr. with feyn, 


"pie Anwendung, application. 


2) to blow againtt, or to. 


Anwendbar, -er, fie‘, adj. and Adv. 


applicative, appliable, applicable, Diefe 
uslegung ife bier mar anwendbar, 
is nor anplicable, It. practicable, -Die 
Grundſatze der Theorie find oft-i 
Yekes nicht anwendbar. x ' 
Kuresden, verb. reg ‘and irreg.- act. (V, 
Wernden.) Impert. Ich wandt an, and 
wendete an, particip. angewandt and 
angewender, to employ. Ben Geld 
gut, ſchlecht, wohl, übel anwenden, 
it, to make ufe of. Er wendet feine 
dacht zum Wohlthun an. Er wendet 
ſeine Gaben ſehr ſchlecht an, be mis- 
appies his talents. Gr wandte alle 
übe an, he took every pain, he ufed 
his urmoft endeavours, he exerted himiäf 
very much Tt.to-’appiy to,in Logie,' Die 
Lehre der Eleerricirdt auf Genmter 
anwenden. Bey ibm ift nichts. ahger 
wandt, notting’is to be done with hiih, 
all troubie or pain is thrown away üpon 
him. ER a = : 


sa 


Anırerben, verb. irreg. ac. T)rofi 
Um eine Stelle anmwerben, to fue för 
a place. 2) Um ein Maͤdchen anıwers 
beit, to woo a girl.- 3) Soldaten ans 
werben, to enroll foldieis, ' 

tAnwerden, verb. irreg. neutr. (V. Wer: 
den.) wich feyn, “nd in ule only among 
the vu.gar: to ger tıd of, or te dıfpofe 


geiviefen. Einen Pia zum Bauen“ of. Er tft feine Waaren heuer an— 


‚ amweifen, Ir. to Appoint, Figsrat. to 
affıgn. -Einem Geld anweifſen; feinem 

.., Gläubiger eine anderweitige Schuld 
'" anweifen. 2) to direct. 
„ Seren im Haufe, in der Stadt an. 
, Arbeiter qniveifen. ."3) to inftruer, Gr 
hat ihn zu allen Bosheiten angewie⸗ 


Weiſet den: 


geworden. Er hat eine Tochter, die 
- er gern anwerden mechte. 
Anwerfen, verb. irreg. act, (V.Werfen.) 
toꝰ throw firlt, particularly ar'dice, 2) a0 
throw or cat one thing ayainft or ar am 
other, Einem Koth anwerfen, arone. 
Kalch anwerfen, to tough-call. 3) wo 


Anme 


‘put on in a hurry. &turmleitern ans 
twerfen, to apply fealing ladders. Den Rod 
anıperfen, to hurry into the coat, > 


Die Anwerfung, the throwing or calling 


at oron. v. Anmwurf. . . 

das Anweſen, dess, plur. car. the Infinit. 
of the obfö.. verb anweſen, ‚or anfenn. 
Preſence. Es it in meinem Anweſen 
geſchehen, whilit I was there, V. Ans 
weſenheit. mr. 

Anweſend, adj. and adv, prefent.. Bey 
einer Cache anweſend feyn. Ir. Sub- 
itant, 
fen, Ale Amwefende haben, es ge—⸗ 
hört, every one char was preſent. 

die Anmelenbeit, plur. iuuſ. . prefence, 
Es gefibahe in meiner Anwefenheit, 


. 


it happened whilit I was preieur, in my .: 
prefence. In des Königes Anweſen⸗ 


beit, che King being prefent, 
Anwetzen, verb. reg. act. to produce in 
a :hing by wherting. Kine Sopitze ans 
wetzen, to give.a point by whetting. _ 
Anwiebern, ‚erb.. reg. nentr. to neigh 
at: :- „LU 
an. Kr 
UAnwirfen, verb, res, act. I) to begin to 
work, - @) to, weave on. Das Stud 
iſt zu kutz, man muß noch etwas ans 
wirten. 
die Anwirkung, che weaving on, 
Anwiſchen, verb. reg, act. MWifchet mir 
euren Schmuß nicht an, do .nor foil 
me with your greale, dire erc, 
A:mittern, verb,. reg. act, faid of feams 
in mines, wben they rife or ftrike againit 
any thing ot perion, F 
*Anwo, Y. Wo. 


Anwohnen, verb. reg, wentr. wich haben, 
Er wohner bier gleich 


to live cloſe by, 
bey uns an. Hence die Anwohnüng. 
‚ber Anwohner, des-s, plar. ur nom. fing. 
be that lives clofe by, or next to. Die 
Anwohner des Rheins, der Alpen. 
Anwuchern, verb. reg. neutr, faid of weeds 
that (pread very much, 
der Anwuchs, Des-es, plar. die-wiichfe. 
1) the growing, the increaſe. Der Ans 
muchs des Unfrautes. 2, excrefcence, 
excrefcensy. Alle dergleichen Amvächfe 
müflen -abgefchnisten werden. 
Anmwubhlen, verb. reg. act. to. move one 
thing to angther by rooting, 


* 


der Anwunſch, better die Anwuͤnſchung. 


V. Wunſch. on 
Anwunſchen, verb. veg, act. i. g. wuͤn⸗ 
ſchen. 
die Auwunſchung, plur, diesen, the wi- 
fhing tomerhing to one, (V. Wunſch.) 
Die Amwünfhung alles Guten, einer 

.7 gluctlichen Reiſe. IRIM 104% 


Der Anweſende, a perſon pre 


er Hengft wiehert die Stutte 


naotice. 
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der Anwurf, bes-es, plur. die - wuͤrfe. 
I) the throwing or calling on. it. the thro- 
wing or heaping up. Der Anwurf deg 
Sandes von dem Maier, the throwing 
aor heaping-up. of fand by water. 2) that 
which is calt,or throwA on, Niele Haͤuſer 
find mit. einem Anwurfe befleider, 
many houfes are rough calt, it, a travelling 
lock, pr padiock. ? 
Unmwiirfeln, verb, reg. neutr. to calt firſt ar 
dice, to.tbrow füilt, 
Auwurzeln, werds reg. nentr. with ſeyn, 
to. take. roor. Der Baum ıft bereits 
angewurzelt. 
die Anwurzelung, the taking root. 
die Anzahl, plur. inuſ. a number. Ich 
traf dafelbft eine große Anzahl Men: 
fhen an; 1 mer wich. a grear num- 
ber of, or a great many peoplci Sie 
famen in fiarfer Anzabl, in grear num- 
bers. 2) me, . Diefe Waare wird nicht 
nah Pfunden, fondern nad Anzahl 
der Stacke verfaufer, this commsdiey 
fells ner by weig:t, bur by. tale. — The 
‚word Zahl denotes any number, as one. 
two etc, but Anzahl always intimates 
many. 

Anzablen, verb. reg. actı to begin to make 
a payment, to pay on acconnt, Von 
diefer Summe find bereits 100 Thaler 

angezahlet worden. 

Anzapfen, verb. reg. act. I) to broach e 
vefel, Ein Faß Bier anzapfen, go 
tap a calk of beer. t@inen anzapfen, 
to nerile, or touch one with words, 

die Anzapfung, the broaching, tapping. 

Anzaubern, verb, reg: act. to give by wisch- 
cratt, to bewitch. Einem eine Kran; 
* anzaubern. Hence Die Anzau 

erung. 
Anzaͤunen, verbi reg: act, to join by, means 
ot a fence. Der. Garten ift an dag 
Haus angezäunet, — — 
das Anzeichen, dess, plur. ur nom. fing. 
1) *for Zeichen, fign. Das iſt ein 
- Anzeichen eines . böfen Gewiflene., 
2) fan omen, a prognofück fign, a pro- 
digy. Was mird diefes Anzeichen be: 

. deuten , (Gellerr.) un 

Anzeichnen, rerb. reg. act, to note down. 
to note ın writing, to take note of, to 
mark. Eine Stelle in einem Buche 
anzeichnen, to mark a paflage, It, but 
feldom : to commit to writing; and, to pur 
upon-fomebody’s bill, - 

die Anzeihnung, che marking, and the 
mark, —— 

die Anzeige, plur. bien. 1) note, ınark, 

indication, fign, proof,. maniteſiation- 
Eine Anzeige ıhun, to notify, ro give 
Eine Anzeige im der Zeitung, 
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an advertifemen:. ine falfihe Anyeige; 
faife news. Das ift eine klare Anzeige, 

‚ that isa clear proof, zZ) omen, prodigy, 
prognoftick, Es waren unglüdliche 
Anzeigen für meine Liebe, theie were 
unlucky prognofticks for my love. 3) In- 
formation in a coart of jultice. Cine 
Anzeige chun,to giveinformation, befler, 
to ıntorın agaınlt one, 

Anzeigen, verb, reg. act. to lhew, indicate, 
dec.are, fignify, manileſt, notify, inform. 
ch zergte ihm die Gefahr an, werin 
er fich befand. 1 ihewed him the'dan- 
ger erc. Etwas bev Gerichte anzeigen, 
to give information in a court of juitice, 
Dies zeigt an, daß er zu Hauſe iſt, 
this is a fign etc. Gr hat feinen Willen 
umſtaͤndlich angezeiget, he has declared, 
münifefted, fignityed his will. Dieß 
zeiget mir nichts Gutes an, this por- 
tends no good tome. Dein Stillſchwei— 
gen zeiger an, daß er nichts davon 
weiß, his fience proves ete. In den 

» Zeitungen anzeigen, to advertile, 

der Anzeiger, Des-s, plur. ur rom. fing. 
I) a perion that informs, indicates, no- 
tifies erc, an informer. Femin. die An: 
zeigerinn, par. die-en. 2) a publick 
paper which gives various notice, as the 
Advertifer, the daily Adversiler eic, 

die Anzeigung, plur. dDie-en, indication, 
notifieation, notice, information etc. V. 
Anzeige. 

der Anzettel, in weaving: warp. 

Anzetieln, verb. reg. act, 1) In weaving, 

- das Garn angertein, to rend the warp, 
to warp. 2) Figuret. i. q. anfpinnen, 
which V. 


der Anzettler, des“s, plur. ut nom, fing. . 


1) In weaving, the perfon that trends the 

- wärp. 2) a perfon that produces mis- 
chief, a 

Anziehen, "erh. irreg. V. Ziehen. 

1. Act. LT) to begin to pull. Die Pferde 
wollen nüht anziehen, the hories will 
not pull, 2) to pur on. Ein Kleid, 
Schuhe, Strümpfe n.anziehen. 
dere Kleider anziehen, to mitt or change 

cloaths. Sich anziehen, to drefs. 3) to 
draw. Der Schwamm ziehet das 
Waſſer an, the fpunge draws in, or 
imbibes the water. Ziehet das Fenſter 
an, Shut the window, Der Magnet 
jiehet das Eifen an, the load · ſtone ar- 
tracıs iron, Anziehende Augen, aliu- 
ring, bewitching eyes. Die anziehende 
Kraft, the attractive faculty or power, 
Hence die Anziehung, attraction. pP to 
pul, Ein Seil anziehen. Den Zuͤ— 
gel anziehen, to pull in the bridle. 
5) eo fwetch. Peder, einen: Rtemen 


An:. 


Anzl | 
vangieher-- Figurat. a) to bring up, or 


to. breed. Shafe, Kälber, Schweine 
anzieben. b) Das ziebe ich mir an, 
this 1 take, ie. 1 take ır as faid or meant 
azainit me. c). *to quote. Kin Buch 
anziehen, ‘Ein Beyſpiel anziehen. 


Tl. Neurr. 1) wich haben. Gin Magel 
jiehet an, a nail draws. + Die Schlaͤge 
jieben an, the biows, the licking Imarts. 
Das jichet an, that fmarıs, 2) wich 
ſeyn. Das Kriegsbeer ziehet an, the 
army ss advancing, märching on. It, with 

fommen. Der Feind kommt auge: 
jogen, is advancing, ına.ching-on.. 3) of 
fervauts, when they come into- anew place, 
Den einer Herrſchaft anziehen, to go 
to fervice, to enter upon 4 fervice, It, 
of fome higher otders, who enter upon 


anofice. Der neue Pfarrer wırd 
bald anziehen, the new Recror will 


foon make his entrance,.or entiy, of 
take pofleflion. 

Anziebend, aaj, attracting, magnetick: 

der Anzieher, attractor. 

die Unzieberinn;, a dreiling woman, 

die Anziehung, Sublt. in all che ſeuſes of 
the verb active auziehen. Bur for the. 
paflive ſenſes, Anzug. muit be ufed. 

Anzifchen, verb. reg, act, to his. ar, er 
manden anzichen. fer 

Me Anzucht, pfur. die-züchte, a canal which 
artraces dampneis. 

der Anzug, des-es, plur. die-ziige. I) the 

approaching. Der Feind tft un Anzuge, 

the enemy is approaching, adyancing, 

Der Anzug des Geſindes, the ente- 

ring of ſetvants upon their place. Die 

Anzugspredigt, an .entrance - fermon, 

2) dreß. - Em prüdeiger Anzug, a 

magnificent dreis. it. a fer, a trimming. 

Ein Anzug Spigen, Dlonden 10. a 

« fer of laces etc, J 

Anzuͤglich, er, -fle, adj. and adv. Y)ar- 
tracting, pointed, hightening. Der Kum⸗ 
mer bar das Eigene, daß er das Ver— 
gnuͤgen anzüglicher macht, it is pecu- 
liar to grief char it highrens - plenfure, 
2) poignant, offenfive, fmarting. Ans 
zügliche Reden, offenfive or abufive 
language. Gin anzüglicher Scherz, a 
euttting joke. 

Anzüglichermeife, dr. injuriously. 

die — — pler. die-en. I) the 
öffenfivenefs of language, words, jokes erc, 
Die Anzuͤglichkeit eines Wortes, eines 
Ausdructer 10: 2) "bulive, offenlive, 
Cutting language, injurious Jangunge, 

Rechtſchaffene Männer werden fich 
dergleichen Anzüglichfeiten niemals 
erlauben. 

Anzinden, verb. re act. to light. Kin 


Anzũ 


Feuer, ein Licht anzünben. ie. to fer 

on fire, or to fer firero,. Die Feinde 
haben das Haus, die Stadt angezin: 
det; have fer fire zo erc. Freudenfener 
anziınden, ‚to make bon-fires. Wey— 
rauch anzünden, ro burn fiank-incenle. 
Die Mine ſoll Morgen angeziindet 
werden, to ınorrow they will fpring the 
mine, 

die Anzindung, the lighring, the ferting 
fire to. 

Anjunfen, Y- Zupfen. 

Anzwacen, verb. reg. act. to pinch one 
with words, Cinen anzwacken. Hence 
die Anzwackung. 

Anzwaͤngen, werb. reg. act. to fqueeze 

 apainit, to bring clofe by fyueczing. 

Anzwecken, vwerb. reg. act. to fallen with 
{mall nails, to mail. Das Leder am: 
zwecken. 

fAnzwicken, verb. reg. act, to teaſe one 
with bickering, 

Anzivingen, verb, irreg. sct. V. Zwin: 
gen. Imperf, Ich zwang an, part. ans 
gezwungen, to force upon. Einem 
etwas anzwingen. 

Anzwirnen, verb. reg, act, to unite two 
threads by twirling or twilling them to- 
gerher. 2) i.g. anftiften, as ein Unglück. 

die Apanage, plür. Die-n, from the french 
apanage; the allowance of a younger 
Prince, 

Apanagiren, werb. reg. ect. to snake an al- 
lowance to a younger Prince, 

Apart, adj. and adv. from the french a 
part. V. the German befonder and be— 
fondere. 2 

der Apfel, des-s, plur. die Acpfel, Di- 
min. Das Xcpfelchen. I) an apple. 
Milde Aepfel, or Molzäpfel, erabs. 

- 2) From the fimilitude of fhape various 
fruits have get: the name of Xepfel, as 
Liebesapfel, love-apple, or wolfs peach ; 

- Zollapfel,. the mud apple; Dalfam: 
Apfel, ballam-npple; Stechapfel, thorn· 
appe; Erdaͤpfel, potatoes; Sinaaͤpfel, 
China-oranges. Granataͤpfel, pome- 
granats, 3) From a were diltant fimili- 
tude are called: Der Augapıel, the 
pupil; Der Reichsapfel, the imperial 
globe ete. — Ah muß in einen fauern 
Apfel beißen, 1 am hard run, 1 muft 
make a hard fhift. 

der Apfelbaum, an apple-tree. 

der Apfelbaumgarten, an orchard of 
ple-trees, an apple-yard. 

das Apfelbein, V. DBadenbein. 

das Apfelblech, an apple-rontter. 

der Apfelbrey, apple-marmalade, 

der Apfelbrecher,, inftrument to gather ap · 
ples wich, ”“ JE 


ap* 
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die Menfelfrau, applewonian,. Ä 
Apfelgrau, adj. aud adv. dapple-gray, 
der Wpfelgröbs, or Apfeigriebs, the ap- 
pie-coar. 
das Apfelgruͤn, apple-green, 
der Aepfelhaändler, or Obſthaͤndler, the 
appie-monger. 
die Nepfelfammer , appie-loft, 
der Aepfelleſer ‚ apple-iquire. 
as Fepfelreis, tae appie-graft, | 
nepfeln, zerb. reg. act. ut wach the par- 
tic. oniy is in ule, genpfelt. Ein ger, 
arfeltes Pferd, a dapple-horfe, 
der Apfelmojt, eider. 
die Aepfelſchale, che apple-paring. 
die Apfelicheibe, a flice ot an apple, 
das Apfelmuß, apple-marmalade, 
die Apfelauitie.. quänce-appie, 
der Apfelſchnitt) 
der Apfelſchnitz) 
der Apſelſchimmel, des-s, plar. ur nom, 
fing. a dappie-geay-borle, 
die Apfelfine, plur-die-n, the China-oran- 
ge; malus aurantig Sinenlis L. Ic come 
from the french poınme de sine, 
die Apfelſtaude, an apple-Ihrub, 
der Apfelſtiel, ttalk ot an apple. 
die Apfeltorte, an apple tart. 
der Apfelwein, cider. 
Apodifrifch, -er, -te, adj. and adv, apo- 
dictical, what is undoubredly certain, 
die Apofalypfe, plur. car. the Apocalypfe, 
or the Revelarion of John the divine. " 
Apokalyptiſch, adj. aud ad. apocaiyptical, 
belonging to tue Kevelation, it, Any 
thing figurative, myltical, obfcure, 
Apokryphiſch, adj. and adv. from the Greek, 
apocrypbal, not equonical, contained in 
the apocrypha. Ligurat. queitionable, 
dosbrtul, 
die Apotrnphifchen Buͤcher, the Apocry- 
pha, books added to che facred writings, 
af doubrful auchors, 
Apoll, Gen. Apolls, Dat, Apollen, plur. 
car, Apollo, the God of Poetry. 
die Apologie, par. die-en, from the Greck 
and Lat. apologia; an apology. In Ger- 
mar Schutzrede, Schußfchrife. 
der Apologiſt, des en, plar. die-en. 
In German, der Schutztedner, Ver; 
fechter, the Apologilt. 
Apologerifih, adj. and adv. apologerick, 
apologetical, apologerically. 
der Apoſtel, des-s, plur. ur novi. fing. au 
Apollle. 
das Apoſtelamt, Bes-es, plar. car. the 
Apoitleihip, the apottolick miffion, 
die Apoſtelgeſchichte, pur. inuſ. tho Acts 
of he Apoities, zn : 


apple-flice. 


— 


Upoff 


ber Apofteltag, an apoflle-day in the al» 
manac. Die Engländer fagen gewöhns 
ih, a Saints day, 

das "poften, V. Geſchwuͤr. 

das Apoftemfraut, feabious; Scabiofa, 

Apoſtoliſch, adj. and adr, apoftolick, apo- 
ktolical, apoſtolically. Das Apoſtoliſche 
Glaubensbekentniß, the apofolickCreed. 
Der avoſtoliſche Stuhl zu Rom, the 
apoſtolick fee, ie. the pupal ſee. 

ber Apoſtroph, des-es, plur. die⸗e, from 
the Gr. and Lat. apoſtrophus. 1) In 
Grammar, the contraction of a word by 
the ufe of a comma, an Apoitrophe; as 
tho’ for though, e'en for even, 2) In 
Rhetorick, a diverfion of fpeech ro ano- 
ther perfon than the fpeech did intend or 
require, : 

Apoftrophiren, verb. reg. ast.ıo apoftrophe, 
apoitrophife, | 

die Apotheke, plar. die-n, from the Gr. 
and Lat, aporheca. I) an Apothecary’s 
fhop. 2) any collection of drugs deitined 
te various uſes. Fine Haus :Apotbefe, 
for domeftick ufe; ine Reiſe⸗Apotheke, 
for travelling, : 

ber Ancıhefer, des-8, plur. ut nom. fing. 
the Apothecary,. Die Apothekerinn, 

_ plur. die-en, the Apothecary’s wife, Die 
Apotheferfunft, phaımacy. Das Ayo: 
theferbuch,a difpeufarory,pharmacopoeia. 

bie Upctheferbüchfe, an aporhecary’s box. 

> Das Apothergewicht, apothecaty's weight, 
das Abothekerpfund, an aporhecary’spound, 
ie, a pound of twelye ounces, 

ber Apothefertranf, a potion, 

die Appellation, plur. die-en, from the 

Lat. appellatio; appeal, appealing from 
an inferior to a higher court. 

das Uppellationegericht, a court of ap- 
peals, 

Ber Appellationsrath. 1) a member ofa 
court Of appcals. 2) a mere title, coun- 
fellor of appeals. 

der Appellant, - des-en, plur. dien, he 
that appeals from an inferior toa fuperior 
court, the appealanr. 

ber Appellat, ‚one who is appealed againft, 
‚the appellee, in oppof. to the Appellan: 
ten, che appealant. 

Appelliren, verb. reg. act. 1) to appeal, 
to demand the transfer of a caufe from an 

inferior to a Superior court, 2) ttto 
Puke, vomit. | 
der Uppetit, des-es, plur. inuf. from the 
at appetitus LI) Tappetite, a defire 
after any thing. Appetit zu etwas ba; 
ben, to have an appetite after fomerhing. 
2) the’ detire of eating, appetite, In Ger- 
man Eßluſt. Einem Appetit machen, 
to give ane an appetite·· - 
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Mpbetitlich, -er, -fle, adj. änd ade, = 
eiting appetite, nice, near. Das Eſſen 
war fehr apperitlich zugerichtet, the 
mcal’was dreſſed very nicely. 

ber Aeppich, des es, plur. inaf. a name 
given in upper Germany to various plants, 
as -I) to Eohen. ivy, Hedera, L. V. 
Epheu. 2) to Öelleri, celeri, Apium 
dulce. 3 to Pererfilie, parsler, Apium 
Petrofelinum, L. 4) to Maltermerfe, 

. Apitım graveolens, L. wild celeri. 

*Approbiren, V. Billigen, gut heißen, 

*die Anprofyen, V. Laufgräben. 

*Approfibicen, V. Mäbertommen. 

die Aprifofe, plur. die-n, an apricor, or 
apticock, Prunus Armeniaca, L. From 
the Iral. arbicorro. 


der. April, des-es, plur. raro die-e, the 
month of April. Jemanden in den 
April ſchicken, to make an April-fool 
‘of ae, to fend one upon a foo"s errand. 
Uprillenwetter, April-weacher, 

der Aquamarin, V. Beryll. 

der Aequator, equator, R 

fder Aquavit, des-es, plar. die-e, from 
the Lat, Aqua vitae. This name is given 
to various ſtrong liquors diitilled wich 
fpices, fruit etc, 


der Araber, des-8, plur. ut mom. fing. au 
Arabian, an Arabick; Femin. die Aras 
berinn, plar. die-en, an Srabian women; 
2) Kin Araber, an Arabien horfe, 

Arabien, gen. Arabiens, plar, 
„Arabia, : 

Arabiſch, adj. from Arabia or belonging 
to it, Arabick, Arabian. Das Nrabifcye, 
the Arabick, ie, the Arabian tonzue.. . 

bie Arbeere, V. Arlesbeere. w 

die Arbeit, plur. die-en. 1) wörk, wot- 
king. Schwere, leichte Arbeit, hard, 
ealy work, Cine Tagarbeit, a raiki, a 
day’s work. Tin voller Arbeit vegritien 
feun, to behardar work, Miü anıe, 
fleinliche , perdrüßliche Arbeit, drad- 

ery. Figuret, a) fermenrärion, Das 

ier {ft in der Arbeit, the beer works, 
ie. ferments, b) labour, toil, troub'e, 
Mühe und Arbeit ausftöhen, ro la- 
bour and toil, 2: the object of labour. 
a) Jemanden Arbeit gebe, to find 
work for one, Arbeit finden, befom: 
men, to get work, Einem eine Ar: 
beit verdingen, to hire out work, Lim: 
verdungene Arbeit, works of fuper- 
erogation,. Brodloſe Arbei:, ufeiels 
work, Arbeit beftellen, to beipcak 
work, b) what is produ.ed by woıkıng, 
work, manutacture, Londoner, Muͤrn— 
berger Arbeit, London manutacture etc, 
EingelegteArbeit, inlaid-wosk-SOaubere 


car, 


Arbe 
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„Arbeit, near. work, ze. ‚Arbeit, . A), pybls haufe for the poar.. or va- 


. embofled work. _ 
Ürbeiten, verb. reg. 


gränts, 9 . boch; a work houfe. . Some: 


"times a fpinning- -houfe. 


I. Neutr. wich haben. a) to work, Im die Arbeitsieute, fing. der Arbeitsmann, 


Gelde, im Weinberge, im 
— In Gold, in Seide, im 


Garten werkmen F 


labourers, daylabourers 


joumeymen. V. ürbeiter. 


Holz, in Wachs arbeiten. b) BR einer der Arbeitslohn, des-es, plur. car. hire 


| Sahh⸗ arbeiten, and an einer "Salbe 
arbeiten, to be employed in erc, Ich 
arbeite an einem Worterbuche, an 


or wages paid to workmen, 


Fr bat mir 
meinen. Arbeitslohn vorbehalten, he 
has wirhlield my wages, 


- einem Schreibecifihe ꝛc. Tam einplöfed der Arbeitsmann, des-es, plur, Bie- -leute, 


in making, ol, | am making'a dittion- 
“wary, a bureau etc, c) figurat. T) ro be 


 workman, labourer, journeyman. V, ge⸗ 
bei er. 


at work, or to work, anf way. Das die Arben, V. Zirbel nuß. er 


Bier arbeitet, tne beer works, 
KRranke arbeitet, 
BVerſchiedene mächtige Eigenſchaften 
ſchienen in ihrem Herzen zu taͤmpfen, 
: ihre Bruft arbeitete, (Dufch,) her breait 
' heaved. 2) of inanimare things. 
die Matur nicht die befite Lehrmeiſte— 
rinn ift, da arbeitet die Kunft um- 


er die Arcade, plar, dien, 
the patient is in a fi *die Arche, plar. die-n, 
except by the. vulgar for a cheit, cupboätd, 


an arcade, 
Now little ie 


and (omerimes a veflel, 


Hence die Arche 
Moi, Noah’s ark, - 


Wo ſder Architekt, des-en, sler. die-en,d. 


Greck word for che Geiman Baumeiſter, 
which V. 


fonft, (Weifse,) Arı labours, or tois +bie: iechiteftur, plur. die-en. I\the Greck 


in vain, 
IL Act. with che accuf. 1) for bearbeiten, 
"to cultivate. Den Acker arbeiten. 
2) for verarbeiten. Gearbeiteres Sil— 


word for the German Baukunſt. 2) for 
die Bauartt, the manner of building. 
3) for Bauzierath, and Bauzierathen, 
otnaments of Architecture, 


“Bet, wrought ſilver. Ungearbeitetes Dil: das Archiv, des-es, plur. Die-e, om the" 


ber, raw ülver. 3, for abrichten. Einen 
Hund arbeiten, to teach a dog, 4) Zu 
ode arbeiten,to kill by exceflive labour. 
Ein Pferd, einen Menſchen, ſich ſelbſt 
zu Tode arbeiten. Sich reich arbeiten, 
to grow rich by labour, 
die Arbeitung, Subft. is not in ufe, but 
can it's compounds, Aburbeitung, Aus⸗ 
‚arbeitung ꝛc. 


lat, Archivum, I) the Archives or Rolls, 
the place where public documents, char- 
ters etc. are kept. 2) fomerimes, thofe 
papers, documen:s etc, themfelves, the, 
records, 


der Arhivar, des-8, plar. die-e; he char. 


keeps the Archives, the keeper ofthe Ar- 
chives, the Recorder, che malter of the: 
rolls, archiviit, 


der urbeiten, des-s, plur. ur nom. fing. Arhivarifh, adj. belonging to the office“ 


die Arbeiterinn, plar. die-en, 
workman, work- 


Femin, 
4 worker, labourer, 


and the duties of a keeper of the Archi- 
ves, :# 


woman. in guter, ein fehlechter Ars ber ? Archivarius, V. Archivar. 


‚„beiter „ workman. 
je „ the labourers in the field. 
unftarbeiter ,. an artilicer.r. (Gin Ar 


Die Arbeiter im Archivifch, nor in ufe, bur 
Ein Archivaliſch, dj. taken from the Archi- 


ves, 


beiter oder Zagelöhner, a day-labourer, —— verb. reg. act, to plough, V. ab er 


a journeyman, 


Arbeitlog, adj. and adv. who has no work, #bie Sreffel, V. Urlesbeere. 
‚Arbeitlos feyn, to be out of employ- Arg, ärger, ärgfte, adj. and adv. is; 


ment, to have no work. 

Arbeitſam, -er,. -fte, adj. and adı, labo- 
‚gious, laboriously. Er ift ein arbeit: 
famer Menſch, he is laborious, a labo- 
rious Man, he loves working, he is in- 
duitrious, active, bufy. 

die Arbeitſamkeit, plur. inuf. laboriousnefs, 
toılfomnels. Somerimes indultry. 

“Arbeirfelig, -er, -fle, adj. and adv. In 
upper Germany for muhſam, elend, 
which V. 

Bas Nrbeitshaus, des-es, plur. die-häus 
fer. 1) way houfe deſtined to working, 


ufed in moit cafes in oppofition te gut, 
good. LI) “ bad ofirskind. ‚Ein gur 
ter Daum kann nicht. arge Früchte 
briugen, Martb, VII. a good tree can- 
net bring forch evil fruit, 2) morally 
bad, Uebel Aerger machen, to make 
bad worſe. Ich habe fein Urges. das ı 
runter, Imean no harm by it, Etwas 
arg auedeuten, to misinterpret a thing, 
Die Menfiben feiber find der Men⸗ 
fen ärgfte Feinde, (Hagedorn,). the 
greatelt enemies, 3) In Diviniey, contra; 


ty to che divine Iaus, . Wer Arges thut, 


128 | Aerg 


ber haſſet das Licht, who does evil ete. 
er Arge, ie. the'devil. 4) mischievous, 


petulant, arch, wanton Gr ift arg ' 


enug darzu, he is bad enough for ir. 
Ein arger Schelm, an arch rogue. Gin 
arger Knabe, an arch boy, 5) }feverg, 
bad. Er verfähret zu arg mit uns, 
he is too fevere ete. Sr hat einen argen 
Seren, hehas a bad Malter. 6) great, 
<onfiderable, encreafiug, exagg:rared. Er 
befihreibt, or macht es ärger als es ift, 
he exaggerates, he makes ir appear worle 
than itis, Es wird mit-feiner Krauk— 
heit ärger, It grows worfe with him, 
Dies mache unfer Elend noch Ärger, 
this aggravarces our miſery. » 

derger Comparat. of arg, which V. 

‘der Aerger, Des-s, plar. inuſ. V. Aerger— 
niß. 

Aoergerlich, adj. and ad». -er, -fte. 1) Ein 

j ärgerlicher Menſch, a perfon thar geıs 
eatily into a pallion, puflionae, frertul, 
irafcible. 2) a :ircie in a pallion, fret⸗ 
ting. Wergerlich auf etwas ſeyn, to 
be out of humour about fomerhing, 
3) caufing a paflion or illhumour, irkfome, 
Du bift mir Aracelich, you put me 
out of humour. Es ift ein ärgerlicher 
Menſch, heisa reazing fellow. Es iſt 
mir drgerlich, it is irkfome to me, 

) what gives offence, fcandalous. Kin 
Ars Leben führen, to lead a 
fcandalous life. Hence 

die Aergerlichkeit, ſcandalousneſs. Die 
Aergerlichkeit feines Lebenswandels, 
his ſcandalous liſe. 

Aergern, werb.rig. act. 1)’ to make worfe, 
2) Ina moral fenfe: ro give offence, to 
fcandalize, to oſfend. Aergert dich dein 
rechtes Auge, Mattb, V. 29. ifthre right 
eyc offend thee ete. It. recipr, ſich an 
etwas ärgern, to take offence, to get 
fcandalized. 3) to put one into a fmall 
degree of_anger, or paflon, for which the 
Englifh fay: ro put our’of humour. ch 
babe mich darüber. geärgert, it has 
pur me out of humour. Einen ärgern, 
to put ene our of humour; ir, to teaze, 
or vex him. Es hat mich geärgert, it 
has vexed me, nettled me. 

1. das Aergerniß, desſſes, plur. die-ffe. 
1) the oftence we take at an. orher’s im- 
moral behayiour or words, offence, fcan- 
dal. Einem ein Aergerniß geben, to 

ſcandalize one, 2) the thing which offends 
or fcandalizes others. Gin öffentliches 
Aergerniß, a public feandal, 

2. das Nergerniß ) a fmall degree of an- 

2. die Aergerniß ) ger, anger, ill humor, 
Seine Aufführung macht mir viel 
Aergerniß, bis conducr vexes me, Die 


Argh 


» Mergerniß, die ihm die Arbeitsleute 
geben, the ill humour which the work- 
men caufe him ete. 

die Argheit, archneſs, malice. V. Bogr 

heit, 

die Argliſt, plur. car. craft, craftinefs, art, 
ſubtilty, eunningnets, Er iſt voller Ar g⸗ 
lift, he is full of eraftineßs. Argliſt de; 

fisen, to be cratty. Ohne Arglift, 
wirnout fraud or deccıt,” 

Argliſtig, -er, -fie, adj. and adv, crafty, 
cunniug, deceitiul, arttul. 

die urgliſtigkeit, plar. Die-en. 1) the ha- 
bit of cunning, habitual craftineſs, de- 
ceitzulnefs, It. .a cunning, arıful trick. 

Arglos, -er, -efte, adj. aud ade. without 

“ deceit, harmlels, Gin arglojes Herz, 
a heart without deceit, 

die Argloſigkeit, Subit, harmlefsneß , in- 
nocence of heart, the being free from 
al deceit. 

das Argument, des-es, plar. die-e, 1) 
a proving rcalon, an argument, 2) tıe 
contents df fomerhing, 

tärgumentiren, verb, reg. act, to prove, 
to argument, to Argıfe. 

Argivillig, adj. and adv. mischievous, in- 
clined to hart others. . 

die Argwilligfeit, hurtſulneſs, mischie- 
voulsnels, 

der Argwohn, des-es, plur. »ur feldom, 
Die-e. ſuſpicion, jufpecung ‚„ diftwult, 
umbrage, a falfe ſurmiſe. Aus Argwohn, 
out of fulpicion, Einen Argwohn auf 
jemanden haben, to fufpect a perfon. 
In dem Argwohn fern oder ftehen, 
to have a ſuſpicion, to luſpect. 5 

Argwohnen ) werd. reg. act. Partic, gearg-- 

Argivöhnen ) wohner, to have fufpicion, 
to miltrudt, ſuſpect. Ich argwohne gur 
nichts, (Gellerr.) The dubrant. vie Arg— 
wohnung is not in uk. — 

Argwoͤhnig (valgarly argmöhnifh) -er, 
-ite, adj. and adv, ſupecting, Hull“ of 
fulpicion or dittraft. Auf jemanden arg; 
wöhnig fepn, to ſuſpect fomebody, to 
“have a fulpicion Againit a perfon, 

die Argmöhnigkeit, plur. car, fufpicious- 
neis, the habit of fulpecting and dis- 
tulting, 

die Arie, plar. dien, from the Ital, aria, 
a tune, a litele fung, ditty. 

die Ariftocratie, plar. dien, from the 
Greck, I)an Ariitocracy, as one of the 
"different forms of Government, 2) a Itare 
rated in that manner. 3) ĩ. q. Aritto- 
crates, 

der Ariffocrat, des-en, plar. Die-en, au 
Arittocrat. NB. Late times have autho- 
tized the ufe of shis word which is not 
KEuglilh.) 


Ariſt 
Ariſtokratiſch, -er, -fte, adj. and adv. ari- 


itocratick, auilhocrarical , arittocratiealiy, 

die Arithmetik, plar. dieen. 2) che 
German word Rechenkunſt, which V. 2) 
a iyitem of Aritlimetick, ein Rechenbuch. 

tArithmetiſch, -er, -fie, adj. and adv, 
arithmerical. i 

fder Arichnetifer, des-s, plur. ur mom, 
fing. an arithnerician, in German a Ne, 
chenmeifter. 

*die Arte, V. Arche. 

der Merfer, des-s, pler. ue nom. fing. a 
projecting part ol a boufe, ſuch us ane 
fees in many, particularly in che larger 
towns of Saxony. The Englilh have only 
the word bow-window, 

die Nrlesbeere, or Arleskirſche, plar. 
dien, the fruie of rhe fervice-tree; che 
fervice-berry, 

die Arlebeere ) 

die- Arlskirſche) 
der Arlsbeerenbaum, fervice tree, Som 
bus L. 

Arm, Armer, ärmfte, adj. and adr. 1) 
poor, Ein armer Wann, eine arme 
Frau. Arm beirathen, to marry a poor 
perion. — Subtt, Ein Armer, pler. die 
Armen, the poor. Arm einhergeben, 
to be poorly clad, 2) Figurat. a) depri- 
ved of. Wer war reicher, als Herpes, 
und wer war ärmer an Iufriedenbeit? 

. (Dufch.) Arm am Geifte, poor in fpırit. 
b} what isro be pitied, Der arme Menſch, 
poor man! Fin armer Suͤnder, a de- 
linquene ſentencod to death, 

der Arm, des-es, plar. diese, Diminur, 
das Aermchen. I) che arın. Mir in die 
Seite gefeßten "Armen, his arms a 

kimbo, f Einem unter die Arıne grei: 
fen, to afliit a perſon in waur, 2) Figa- 
rat. a) the forefeert of horfes from the 
Moulder to the knee, It, the forefeet of 
bears, b) apart, a branch, Ein Urin des 
Meeres, anarm of the fea, a bay. Die 
fieben Arme des Mile, che feven mouths 
of che Nile, c) die Arme einer Waage, 
the.crolsbar of a pair of weighrs,. Der 

Arm eines Stuhles, the elbow of a 
chair. Ein Armkubl, an elbow-chair, 
Die Arme eines Leuchters, the bran- 
ches ofa candleltick, d) power, der geiſt⸗ 
liche, der weltliche Arm. 

Das Armband, des s, plur. die-bänder, 
a braceler, a pair ot bracelets. 

das Armbein, arm-bone, bone berween 
the (houlder and the e bow, 

‚Die Armbinde, plur. dien; a fling, 

der Armbruch, the breaking of che arm, 

die Arımbruft, pler. die-brufte, a croß- 
bow, arbalilt, 

die Armee, plar. dic-n, from she Fr. ar- 


V. prec. 
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mée; an army. Eine Landarmee, land- 
forces, in oppoſition to the navy, 

ber Aermel, des-s, plur. ur mom. fing. Di- 
minu. das Aermelchen, fleeve. Der 
Aermelaufſchlag, the facing of the (lce- 
ves. 7 Einem. etwas auf den Aermel 
beften, te impofe.upon one’s creduliry, 
to make a gudreon of one, T Etwas mıts 
den Ermel fchürteln, co extumporiie, 

‚to Ipcak without being prepared for it, 

“Armen, verb. reg. neutr. to grow Poor, 

die Armenbücie, alms-box, povor-box. 

die Armencaffe, the poor-cheft, che board 
where tlıe poor-rate is received, 

der Armeneid, un oach a man takes of his 
poverty, in order to receive che publick 
akns,. 


‚das Armengeld, te poor-money, money 


be'unging to the poor. It. the poor-rare. 
Das Armengeld bezahlen, to pay the 
poor-rate, 

das Armenhaus, an alms-houfe, poor 
houie, work-houle, hoſpital. 

Armenien, Armenia, country in Afia, 

Armenifcher Bolus, armenian-bole, 

Armenifcber Stein, ermenisn-Rone, 

der Armentaſten, poor-cieft, poor-box, 
poor-trunk, 

die Armenpflege, the taking care of che 
peo’. Regalations conczining the koe- 
ping of the poor. It. charity. ö 

der Armenpfleger, Quouer. | 

jder Armenſchinder, oppreflor of the- 
poor. N 

die Armenfchule, charity-fchodl, 

*der Armenfefel, in ſome provinces i, 4x 
Armencaſſe. 

das Armenſpital, hofpita! for the poor. 

die Armenſteuer, the poor-rate, 

der Armenſtock, poor-trunk, cheft, box. 

der rmenvater, the overſeer ofan alms- 
houfe, or hofpiral, 

der Armenvogt, a perfon appointed for 
feizing the beggars in the lireers, a beadie, 

*Armeritter, a kind of cakes or fritters. 

Fin armer Ritter, a poor whigt, poor 
fellow, pitiful fellew. 

die Armfeile, a large file of lockfmichs, - 

das Armgehänge, vornaments worn round 
the arms. 

das Urmgefchmeide, ornaments wornround : 
the arıns, bracelers, 

der Armhandſchuh, large glove chat covers. 
the arm. 

der Armvarnifch, V. Armſchiene. 

ber Armhut, des-es, plur. die Huüte; a 
har worn under the arm; chapeau de bras, 

*Armiren, verb. reg. act. from the Fr. ar- 
mer, bewaffnen. Finen Magneten 
armircn, to arm n load-itone, ie, to 
put it be.ween irom p:ares, a 


4 
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der Armkorb, hand-bafker, ſmall bafker, 

die Armlehne, elbow-piece of an arm-chair. 

der Arınleuchter, a candleftick with bran- 
ches, particularly thofe on the wall, Mit 
einem Modeworte, a pair of branches, 

Aermlich, -er, -fle, adj, and ad.. poorly. 
Aermlich leben. 

die Mermlichfeit, Sub, poverty which 
appears in drefs, food, lodging etc, die 
Aermlichkeit feiner Kleidung, Woh— 
nung ꝛc. his mean drefs erc. 

der Nermling , des-es, plur. die-e; a 
poor mean thing. Sometüncs, the fmal- 
le!t kind of potaroes, 

Armlos, ad;. and adv, without arıns, ha- 
ving no arıns, 

das Armmäuschen, muſcle of the arm, 

das Armmäuslein, i. q. prec. 

Armoniac, better Ammoniac, ammoniac. 

“ Iris both,a gum and a fait, gum ammo- 
niac, and fal ammoniac. 

das Armpolfter, a cufhion to relt one’s 
elbow upon, e!bow cufhion, 

der Armring, braceler. 

die Xrmröbre, V. Armbein. 

die Armfäule, plar. die-n, a poft on croß- 
roads to direct the traveller, a way-poſt. 

die Armſchiene, plur. dien. I) arm-fheer, 
or arınpiece, armler, thar part of ancient 
armours which covered the arm, 2) the 
upper bone of the elbow, which is called 
radius, 3) Among turners, a board upon 
which the turner reits his arm, 4) Splinter 
to tie round a broken arm. 

die Armſchlinge, V. Armbinde. 

die Armfchnalle, braceler-buckle, 

Arme dick, as big as an arm, 

Armfelig, -er, -fte, adj. and adv, I) 
wrerched through poverty. Sin armfeli: 
ger Menfch, a wretched perfon, Es ift 
ein armfeliger Menſch, he is wrechediy 
poor, 2) miferable, pitiful, lamentable, 
wretched. Gin armfeliges elendes Leben. 
Armfelige Freuden, pitiful joys. 3) Figu- 
rat. Ein armfeliger Troſt, a poor or 
fad confolation.. Fin armfeliges Ge— 
fihenfe, a mean prefent, a pitiful gift. 
Eine armfelige Hirte, a miferable, 
wretched hut or cabin. 

die Armfeligkeit, plur. inuſ. mifery, wret- 

- chednefs, pitifulneß, In der größten 
Armfeligkeit leben. 
der Armftuhl, des-s, plur. die-ftühle, an 


elbow chair, 


bie Armuth, plur. car, X) poverty, want, 


indigence, penury. In Armuth leben, 
gerachen,, fommen. Schmähliche Ar: 
muth, wretched poverty, extreme po- 
verty. 2) Figurat, a) want, fcarcity. Die 
Armuth eines Zeitalters an guten 
Schriftſtellern, fcarciıy of good writers, 
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Armuth an Getreide, an Kleidern, 
an DBerdienften. -b) as a collective, the 
poor, ie, poor people. Dort reicht fie 
der Armuch Troft und jedes Tages 
Nahrung, (Gefsner.) c) familiarly, whar 
the Englifh call, one’s all, Nach meinem 
Tode bleibt ihr mein Bifchen Armuth 
gewiß, (Gellere.) my little all. d) In di- 
vinity, poverty in fpirir. Die geiftliche 
Armurb. 

Tdae Armuth, des-es, plur. car, poor 
people, che poor. Wollen wir etwan 
— Armuth etwas geben ? (Gel- 
ert, ) 

Armvoll, ein Arm voll, an arm-full, Ein 
Armvoll Deu, an arm-full of hay. 

Die Aernte, V. Ernte. 

Arnold, gen. Arnolds, Arnold, a man’s 
name, 

Arnolph }. 

Arnutch ) 8°* 

Aromatifih, -er, -fte, adj. and adv. from 
the Lar. aromaticus; aromatick. Ein aro« 
matifcher Geruch. 

das ron (it, der) des-s, plur. car. V. 

Arum. 

Arragonien, -8, plar. car. Arragon, 4 
province ot Spain, tormerly kingdom. 
der Arragonier, des-s, plur. ur nom, fing. 

an Artagonian. 

der Arrack, des-s, plur. car. an Indian 
name ofa diliilled liquor, Arrack, Arack, 
rack. 

der Arreſt, des-es, plar. -e, from the 
barb. Lat. Arreitun, In.German Daft, or 
Verbaft. arreit, arrachıment, Jemanden 
in Arreft bringen, or nehmen, to ar 
reit or attach foınebody’s perfon, fome- 
body, Arreft auf eines Güter legen, 
or fiblagen, or Jemandes Güter mit 

Arreſt belegen, to artach or diltrain 
fomebody’s goods and charte's. In Ars 
reft ſißzen, to bearrefted, confined. Er 
ift Schulden wegen in Arreft, he is 
contined for debt, 

der Arreftant, des-en, plar. die-en. Pr. 
a perfon who arrefts another; bur in the 
common accepration it is quite the con- 
trary, viz, der Gefangene, a perfon 
that is arreited or confined, a prifoner. 
You ought to fay der Arreftat, which is 
not ufual, 

fArreſtiren, verb. reg. act. better gefan— 
gen nehmen, to arreit, to atrach, of 
peıfons as well as of goods and chartels. 

tder Arſch, des-es, plur. die Aerſche, 
arfe. Better der Hintere, das Gefäß, 
the breech, the back-fide, back - parts, 
fundament. Figarat. Der Arſch einer 
&äule, ie. that part of a column which 
is Stuck into the ground. 


-8, Arnulph, man’s names, 


Arſch 
tdie Arſchbacke, plar. die-en, buttock, 


buttocks. 


das Arſchfell, V. Arſchleder. 
die Arſchkerbe, the eleft of che breech. 
der Arfchleder, a ki$-mine-arfe-man, 
das Arfchleder,, drs-s, pler. ur nom. fing. 
an apron of learher which the miners put 
over their back -parts, mine:’s breech 
leather. 


das Arſchloch, arfe-hole, the Anus. 
der Arfihvau fer, a perfon that flogs 
children, whipper, It. a ſchoolmaſter. 

Fdie Arſchſalbe, diachylon, ointment for 
a galled backfide, 

#das Arfihftitet , burrock of beef, 

+der Arſchwiſch, paper or a clout ufed in 
the neceffary , brown-paper, } bum- 
fudder. 

tdas Arfenal, des-es, plur. diee, from 
the Ital. arfenale, or Span. arzemal. In 
German, das Zeughaus, an arfenal, 

der Arfenif, des-s, plar, inuſ. from the 
Gr. and Lat. Arfenicum, Arfenick, Ge— 
d egener Arfenif, or Aurivigment, 
native or yellow Arfenick, Meiker Arſe— 
nie, Hüttenrauch, Giftmehl, white 
or eryftalline arfenick. 

das Arſenikalerz, any ore containing ar- 
fenick. N 

Arfenifalifch, adj. and adv. containing arfe- 
nick, arfenical,. Arfenikalifhe Dämpfe, 
Erde ic | 

I. die Art, pları die-en, from the verb 
ären, to plough. I) the ploughing. Die 
erſte Art, die zweyte Art, the firft, 
the fecond ploughing. 2) a cultivared 
field, 

2. die Art, plur. die-en. 1) kind, fort, 
race, Dinge von einer Art, things of 
the fame kind. Es giebt vielerlen Ars 
ten Thiere, or, der Thiere, or von 
Thieren. Drew Pferde von derfelben 
Art, three horfes of the fame race or 
breed. Fin Hund von gırter Art, a 
dog of a good breed, us der rt 
fchlagen, to degenerare. Männlicher Art 
fenn, to be ofthemale kind, to be of the 
mafculine, or ofthe malefex. Naͤgel, Na: 
bein, Mefler verfcbiedener Art, of va- 
rious forts, various forts of nails, pins, 
knives. 2) the Lat. modus, the mood 
in grammar, as the indicative, fübjunctive 
mood, 3) kind, nature, property, qım- 
liey. Die Are eines Erdreiches, the 
nature ofa foil. Gin Kind von quter 
Art, 2 good -narured child. 4) acciden- 
ml condition , manner, - way, falhion, 
euftom, method. Fine Art zu leben, zu 
reden, zit fehreiben, a manner of li- 
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ving ete. Mach alter, nach neuer; Art, 
in the old, in the new way, or falhion. 
Er hat es an der Art, it is his culiom, 
he ufes etc, Eine Lehrart, a method, 
Er ift ein guter Mann nach feiner 

* rt, in bis way. 5) + Er bat kerne 
Art, he has no manners. Ge bat te.ne 
Art, mich fo warten zu laffen, it is 
very improper etc, 

der Artader, des-s, plar. die-acker. 1) 
a piece of arab:e land, a ploughed field, 
2) a field divided into different forts. 

Artbar , adj. and ad», arable. Einen 
Ader artbar machen, to cultivare, to 
manure a field, 

Arten, verb. reg. I) neutr. with-haben, 
a) ro have or ger the fame narure or 
condition. Er artet nicht nach feinem 
Mater, he does nor refleınble his farher, 
b, to grow, profper, thrive. Das Ge 
waͤchſe will bier zu Lande nichr arten, 
grow or .chrive. Dambırfche wollen ig 
Deutfchland nicht arten, thrive, 2) 
Act. oniy in the Partic, gear:et, to be 
of fuch a narure, Wir Menſchen jind 
fo gearter, daß wir uns bis an den 
Tod. mir Hoffnung ſchmeicheln, fuch 
is the nature of man that heete, Hut 
geartet, good natured, Schlecht gear: 
ter, il! natured, 

das Urtfeld, deses, plur. die-felder. 1) 
an arabie field, 2) a field which muſt lie 
fallow at ilated times, in oppof. to Jahr⸗ 

- feld, which is cuitivared every year. 

Arthaft, adj. and adv. i. q. arıbar, 
which V. 

Artig, -er, -fte, adj. and adv. 1) what is 
of a kind Thonartig, of a clayey kind, 
Slasartig, of a glafly kind, Stein—⸗ 
artig, of a ftony kind, Heldenartig, 
hero-like. 2) pretty, prertily. Cine artige 
Antwort, a pretty anfwer, Artig tanzen, 
to danfe prertily. Ein arriges Geficht, 
a pretty face, Er weiß artig damit umzu⸗ 
gehen ‚ he has the knack of doing it. 3) 
weil behaved , particularly of children, 
Dich artig aufführen, ro behave well, 
Sey artig, bea good child. 4) polite, 
well bred, : Sin art:ıger Diann 5 odd, 
ftrange. Eine artige Trage, an odd 
queition. Es ift Doch artig, fie verdams 
men mich, J mich gehört zu ha— 
ben. Gellert.) 

die Artigteit, plar. die-en. I) prertinets, 
gentility, firnefs, elegance, nearnefs, 
gentceinels , comelinefs , agreeabieneß, 
Die Artigfeit eines Frauenzimmers, 
bes Derragens , einen Arbeit, einer 
Rede ıc. 2; pretty things. Er fagte ihr 
viel Artigkeiten vor, ohne zu beden 
fen, was er ihr fagte, (von Brawe,) 
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der Artikel dess, plar. ur nom, fing, Di- 
min. das Artıtelchen, from the Lar. 
Articulus. I) a fpeach, or piece of wri- 
ting divided inte fmall parıs or articles, 
as: die 39 Artikel, die Schmalfals 
diſchen Artifel ae... Ir. die Glaubens 
artifel, the articles of the faith, 2) an 
article, any fort of commodiries. Ich 
babe diefen Artifel noch nicht verfauft, 


1 have nor fold yer that commodity. 3) _ 


In Grammar, the article, as der, die, Das. 

‚der Artikelebrief, des-s, plur, die-e. Te 
is alfo calied Innungsbriefe, Innungs⸗ 
artikel, Zunftbriefe, certain regula- 
tions or indentures of guilds, written ila- 
tutes ef guilds. 

die Artillerie, plar. inuf. from the Fr. ar- 
tillerie.. 1) Artillery, ie. canon and al 
that belongs to it, 2) the fcience or art 
of artillery. 

die Artilleriebedienten, artillery-men. 

der Artilleriſt, des-en, plar. die-en, an 
artillery mau,. one who underltands artil- 
lery. 

die Artiſchocke, plar. dien, from the Iral. 
articiocco, an artichoke. Cynara L, 

das Artland, Des-es, plar. die-länder. 
x) an arable field. 2) a field divided into 
three kinds, ” 
Artlich, -er, -Fe, adj. and ade. V. Nrtig. 
der Artlohn, money paid for ploughing, 
Artopfeln, V. Erdaͤpfek 

Arvalen, V. Sirbelnuß. 

das Arum, des-s, plur. car. the lat, name 
of a plant, which is called in German 
Ficherwurzel, Magemwurzel, Zebr: 
wurzel, and deutſcher Ingwer, wake- 
robin, dragon; ArumL. 

die Arzeney, par. die en. medicine. Fine 
Arzeney bereiten, eingeben, einneb: 
men. Eine bewährte Arzeney, a fpe- 
‚cific medicine, Kine purgirende Arzes 
ney, phylick, a purgative. Cine Purs 
ganz einnebmen, to take phyfick. Eine 

rzeney zum Prechen, a vomitive, Eine 

berzftärfende Arzeney, a cordial. Ars 
zeneyen verfihreiben, ro preferibe, 

*Arzeneyen, verb. reg, act. and neutr, to 
prefcribe and give, as well ar to rake me- 
dicines; to phylick, to doctor onelelf or 
others. 

die Arzenenbüchfe, a box wich drugs, an 
apothecary’s box, 

der Arzeneverfahrne, a phyfician, 

Die Arzenepgelebrfam.vit, plur. car. fcience 
of healing, phyſick. 

der Arzenengeruch, a fmell of phyfick, 
finel] of drugs, 

der Arzeneygott, the God of phylick, 
Aeſeulapius. Die Arzenepgdttinn, god- 


deis of Phytick, Hygıia. 
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Arzeneyiſch, adj. and ad. . medicinal, me- 
dical, phyfical. 

die Arzeneyfräuter , phyfical,. medica', 
medicinal herbs, fimples. 

die Arzenepfunde, V. Arzeneykunft. 

Arzeneyfundig, adj. underitanding phy- 
fick, experienced in phyfick. 

ein Arzeneyfundiger, phyfician. V. Arzt. 

die Arzeneyfunft, plur. car. the fcience ı £ 

pbyfick, phyfick. Fin Doftor der Arje: 

neykunſt, a doctor vf phyfick. Die Ar: 

zeneykunſt treiben, to practife phyfi k, . 

Wundarzeneyfunjt, fugery. 

die Arzenenmaterialien, drugs. Die Eng: 
länder fagen mareria medica, " 

die Arzenepinittel, fing. inuf. medicinss, 
a medicament, phyfick, 

das Arzenenpulver, a medical or medi- 
cinal powder, 

jder Arzeneytranf, a medicinal potion. 

Arzeneyverftändig, ad;. and adr. under- 
itanding phyfick. in Arzeneyverſtaͤn— 
diger, one that underltands phyfick, a 
phyfician. 

BES UITERRSENN, V. Arzeney— 

umft, 

Tder Arzeneyzettel, a preſcription. 

der Arzt, des-es, plur, die Aerzte, aphy- 
fician. Kin Augenarzt, an oculift, Ein 
‘Pferdearzt, a horie doctor, a vereri- 
parian, Ein Vieharjt, a veterinarian. 
Ein Hofarzt, or Leibarzt, d phylician 
in ordinary to a prince, Ein Wundarzt, 
a furgeon. Zahnarzt, dentilt. Fin ber- 
umzichender Arzt, a quackdoctor, 
mountebank. 

tdas Arztlohn, a phyfician’s fee. 

das As, V. AR. . 

das Aes, V. Yes. 

das Afand, Benjamin, a gum, 

der Asbeſt, des-es, plur. die-e. from the 
Gr, asßegos, Asbeit, Asbeitos, Asbe- 
itinum, 

der Mich, des-es, plur. die Aeſche, ir. die 
Afcher. I) a veflel, generally eartnei, 
ufed in various parts of Germany in the 
kirchen and dairy, a pan. Fin Milchaſch, 
a milk pan. Ein Reibaſch, a veffel to 
grate in. Blumenaͤſche, Hower-pots. 2) 
a kind of boats in Bavaria, which carıy 
ſalt. 

der Aeſchbaum, V. Aeſche. 

der Aſchballen, a lump of afhes ufed 
in the fmelting houfes co make the reif 
with, 

das Afchbley, V. Wißmuth. 

die Alche, plur. die-n, a river fih 
grayling, not unlike a trout; Thymal- 
lus L, 

die Aeſche, pler. die-n, ie. der Aeſchen⸗ 
baum, des:es, plar. diebäume, ahr 
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alh-tree; Frazinus L. Die Blumen— 

äfıhe, the Howering allı, 
L. bie ——— ‚ fiazinus rotandi- 
folia, 

die Abe, plur, car.. 1) Afhes. Eros zu 
Afche brennen, to burm fomething to 
afhes, In der Afche liegen, to lie in 
alhes. In die Aſche legen, as Städte, 
Dörfer 2. to burn down, to reduce to 
afhes. In Aſche verwandeln, to 're- 
duce to alhes. Ölimmende Aſche, hot 
embers. 2; In Chymittry, fuch of the me- 
taliick limes, which are prepared by fire, 
as Bleyaſche, Finnafche. 3) the alt 
remains of the dead, afhes. Seine Afche 
ruhet in diefer Gruft. 

der Aeſchel, a blue colour, 

Aeſchen, adj. and ads, from Nefche, made d 
of afh, belonging to afh. Aeſchenes 
Holj, and Aefcben: Pelz, alı-word, 

das Afıhenbad, in Chymiltry, an iron vef- 2 
fel or por for: diftillation, 

der Affpenbaum, Aſchbaum, V. Eſche, 
Ebe. 

ber Aſchenblaſer, des-g, plur. die⸗ ‚bläfer, 

der Afchenzicher. 

der Afıbenbrenner, dess, plar, ut nom, 
fing. it. dir &efcherer, people who barn 
wood to afhes in the forclis for the ufe 
of manufactures, codimakers, tolliers, 

Das Afchenbrof, bread baked in hor afhes, 

ider Aſcheubroͤdel, dess, plar, ur nom, 
fin,. an opprobiigus term for a dirty } 
kitchen - maid, ir. for any dirty perfon, 

ber Afchenfall, der Aſchenheerd, das 
Aſchenloch, the afh hole, the place into 
which alfhes and cinders fall, 

die Aſchenfarbe, ir. Aſchfarbe, plur. »n, 
alh - colour. - 

Aſchenfarbig, aſchfarbig, afıhenfarben, 
aſchfarben; adj. aud adv, afh coloured. 
Sin afıhfarbiges, or aſchenfarbiger 
Kleid. 

das Aſchenfaß, the afh-pan, 

Aſchf ahl ) adj. and adv. afh- eoloured, 

Aſchgrau) grayifh. 

die Aſchengrube, an afh - pir. 

der Aſchenhaͤndler, alhmonger. 

der Aſchenhaufe, a heap of afhes. 

der Aſchenheerd, V. .Afchenfall. 

das Hefcbenhel;, alh - wood. 

die Aſchenkapelle, V. Aſchenbad. 

der Aſchenkrug, des-es, plar. die-kruͤge, 
an urn, in which tbe ancients kept the 
alhes of their dead. :. q. Aſchentopf, 
Urne, and * Todtentovf. The Poes ufe ir 
fomerimes tor rke rermins of the decea- 
ſed. Dein Afhenfrug, deine Urne fol 
mir ewig theuer fern. 

der Aſchenkuchen, a cake baked under 
hot afhes. Id, a pot-eake. .. >. 


fraxinus ornus’ 


"das Afcbentuch, 
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bie Aſchentauge, or Aſchlauge, lie afhes 


to buke linen in. 

das Aſchenloch, V. Aſchenfal 

die Aſchenpflanze, V. Beyfuß. 

das Aſchenſalz, falt — alcali extracted 
"our of any burnt matter. 

der Afchentopf, V. Afchenfrug. 

a lie-cloth. 

der Nefbenwald, des "es, plur, die- wäl; 
der, an afh- grove, a place full of aflı- 
trecs, 

der Aſchenzieher, des-s, plur. ur nom. 
fing. a ftone .thar attracts alles, tur- 
malin, 

dag Aeſcherfaß, an alh-tub to make lie in, 

fAefcberig, adj. and adv. full of afhes. V. 
Aſchig. 

die J——— plur. die-n, afh- 
wednesday. Dies cinerum. 

I. Aeſchern, rerb. reg. act. V. Eſchern. 

2. Nefchern, werb. reg. act. fiom Aſche. 
I) to burn, to reduce to alles. It is ufed 
of thofe who make alhes för the manu- 
factures. Die. Afchenbrenner aͤſchern. 
2) to firew wich afhıes , to — with 
aſhes. An der Afchermirn sche werden 
die Katholiken geäftt ert. * to boil dr 
macerate in alhes,. Die Serber dfıhern 
die Haͤute; die Garnbereiter aͤſchern 
das Garn. 

Aſchfarben, V. Aſchenfarbig. 

Aſchfarbig⸗ V. Aſchenfarbig. 

Aſchgrau, adj. and ade, aih-coloufed, gray, 
Aſchecht adj. and adr. aſhy, like alhes, Ein 
aſchichter Boden, an afıy, dufty foil, 
Aſching, adj. and adr. what häs afhes fticking- 
to, afıy, full of alhes, Ein. afchiges 


Brot. 
das Aſchkraut, V. Jacobekr aut 


der Aſchkuchen, bes-«, plar. ur nom. fing. 


a por cake, a cake baked in an earthen forma 
which is called an Aſch, ir, Topfkuchen, 
Scherbenkuchen, Scherkeifuchen. 

der Aſchlauch, des es, plar. inf. a kind 
vf garlick ,„ chalostes , allıum/afcoloni« 
eum L. 

ber Nefchling, a fi. 

die Aſchmeiſe, a kind of tomtir. 

die Aſchtonne, tub or tun to pat afhes in, 

die Afchtvurz, V. Diptam. 

Alta, gen. Afia’s, ) plar.car. Aſia.Klein⸗ 

Alien, zen. Aſtens,) Aften, Alta minor, 

der Ataner, des s, plar. urnom. fing. ) 
Fewin. Ne Aftanerinn, plar. dDie-en ) 

der Aßat, bes-en, plar, die-en, Femin. \ 
bie Nfarinn, nor in ufe, 

der Aſier, des-s, plur. urwom. fing. ) 
Feminiu. die Afterin n, plur, die-n, 
an Alıatick, a perſon from Afıe, ; 

Aſiatiſch/ od. and ady. belonging wo Alım 
erming "um. Afia, Aſiatick. 
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die Aſpe, ie. Aeſpe, plur. die-en. ) ch 
der Aſpe ibaum, des es, pl.die-häume) ©* 
aſpen, aſp, afp-tree, afpen-tree, French, 
tremb!e, Populus tremula, L. t Er zit: 
tert ıwie ein dfvenes Laub, he trembles 
like an afpen - leaf, 
die Aſpecten, fing. inuf, from the Lat, 
afpectus; in Attrology, the fituation of 
one pianer in regard ro anarher inthe Zo- 
diac, Hence the phrafe: das find böfe 
Aſpeeten, thefe are bad alpects, bad ap · 
pearances, 
Aeſpen, adj. and adv, of the afp, belon- 
ging to che afp, aſpen. Aefpenes Laub. 
bas Aeſpenlaub, afpen-leaves, 
der Aſper, a litele Turkifh coin, 
Asphodillwurz, afphodel, asphodelus, L. 
tdie Affecuranz, plar. die-en, infurance. 
Wir bezahlen ist 3 pro Cent Affecus 
ranz, we pay 3 per Cent iufurance, 
7Affecuriren, verb, reg. act. i. q. verſi— 
bern, to inlure, Aile meine Schiffe 
find affecurirt. 
- das Aß, or neß, des Aſſes, or Aeſſes, 
plar. die Affe, or Neffe. 2) the ace, of 
dice as well as of cards. Fin Aß werfen 
oder ausfpielen, to thraw or play an 
ace. 2) the fmailelt meafure of weight, of 
which 15 make a grain, and 644 ducar. 
In common life it is called an Ef, or 
Eßchen. 3 the Apothecary’spaund weight, 
which contains I2 ounces, is called 
an Aß. 
t das Aß, des-es, plur. car. all chat 
ferves for food, particularly the food 
which is given ta large fifhes, and the 
bran which is given ta hogs, Ir. the bait, 
by which animals, particularly fifh, are 
aliured, Einem ein Aß legen, ie. to. 
allure him. This word muft nor be con- 
founded wirh Aas, carrion, 
Aß (Ich) Imperf. V. Eſſen. 
fAßen, or Aeßen, verb. reg. neutr. with 
haben; to feed. But ir is only uſed of 
red-game, large fowls and large filhes, 
Hence die Aeßung, the feeding ſuch 
animals, as well as che food itſelt. 
die Aſſel, plur, Die-n , mi!lepedes , wood- 
loufe, a winged infect wich 14. feet and 
of an oval fhape; Oniscus, L. Keller: 


After 


as is mark in tha wood, the knot, This 
word..denotes 1) properly the boughs 
only, which grow out of the ftem of a 
tree, in oppofition to Zweige, branches, 
2) improperly i. q, Zweige, branches, 
Holzaͤſte, or Hauptäfte are the large 
bougs of a tree, our of which grow the 
Fruchtäfte, the branches , which bear 
the fruit and the leaves, Falſche Aefte, 
Waſſeraͤſte, or Wyſſerſchoſſe are ex- 
creicencies , or branches which bear no 
fruit. 3) Figarat, parts, which like 
branches, fhoor out of a body. In Ana- 
tomy Aeſte are thofe fmaller veins which 
Moot out of the larger ones. Die Aefte 
eines Gefchlechtsregifters, the collare- 
ral lines of a pedigree, 4) the remainder 
ofa bough in wood, ie, the knor. Ein 
harter Aſt. Ä 

ber After, plar. die-n, after, flarwort; 
Alter, L. 

das Aefterich, or Aeſtrich, des-es, plar. 
die-e. T) a paved floor, particularly one 
made of ground itones and lime or plai- 
fter of Paris, 2)a ftucco-roof. This ie 
a ſo called a ſchwebendes Xefterich, or 
Schwebaͤſterich. 

Aeſtig, -er, -fle, adj. and ad:, having 
boughs or knots, Ein Aftiger Baum, a 
tree full ofboughs, Ein Üftıges Bret, 
a board full of knots, 

das aftloch, deg-es, plar. Die-[Ächer. I) 
a knor-hole, 2) hole in a piece of cloch 
by che rhread having broke in weaving, 

der Aſtroit, Aftroites, a ſtone. 

das Aftrolabium, aftrolabe, 

die Aftrologie, plur. die-n, from the Gn 
&e.cAcyiz, Altrology. In German, die 
©terndeutung, 

der Aftrolog, des-en, plar. die-en, an 
aftrologer. In German Sterndeuter. 


Aftrologifh, adj. and adv, aftrologick, 


altrological, altrologically, 

die Aftronomie, plur. Die-u, from the Gr. 
and Lat. altronoınia, altronomy. In Ger- 
man die Sternwijlenfchaft, or Stern: 
funde. 

der Aftronom, 
altronomer. 


diger. 


des-en, plar. die-en, am 
In German, a Öternfun 


wurm, Kellerlaus, Kellereiſel, Kel- Aſtronomiſch, adj. and adv, aftronomick, 


lerefel, Mauleſel. 

*die Aſſignation, aſſignation, affiznment., 

*Aſſigniren, verb. reg, act. to aſſign. Die 
Perfon, auf die man aflignire hat, 
aflignee, 

Affyrien, Alyria, country in Afıa, 

der Allyrier, an Affyrian. 

der Aſt, des-es, plur. die Aeſte, Dimin, 
das eftihen. baugh of a tree, as well 


altronomical, altronomicaliy, 

Afturien, gem Aſturiens, plar. urmom, 
fing. Alturia, a province of Spain, 

der Atheift, des-en, plar. die-en, from 
the Gr, eos an Arheill, Femin, Die 
Arbeiftinn, plur. die-en. In German 
Gottesläugner, Femin, -inn. 

die Atheifterey,, plar. die-en, acheism, In 
German, die Gotteslaͤugnung. 
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heiſtiſch, adj: and adv. atheiſt, atheiſti- fuff. ir. any elaftick and fluid fubftance 

cal, arheillcally, acheous. ‘which is purer and finerthan the common 

r Athem, der-s, plur. inuf, (fotmerly air, ether. 

s>dem ) breach, breathing, refpiration, Aetheriſch, -er, -fte, adj. and adv. I) erhe- 

Athem bolen, or fchöpfen:, to take, real. 2) fublime, celeftial, ethereal, as 

draw, ferch breath , to. breathe. Den Milton fays ethereal virtues. 
Athem an ſich halten, to. keep back Arhmen, V Athemen. 
one’s breath. } Der Athem ift ihm.aus: der Atlant, V- fequ. 
Besangen, or aurgefahren, he has 1. der Atlaß, des-fleg, plar. die-ffe, or 
rearhed his laſt. Er hat ſich außer Athem der Atlant, des-en, plur. die-en. 1) In 
gelaufen, he has run himfeif out of Architeciure Arlanten are human flarucs, 
brearh. Rieder zu Athem fommen, to which, like columns, fupport architra- 
xecover breath, Er fonnte faum Athem ves, i.q. cariarides. 2) In Anatomy, i. q. 
bolen, he could hard!y brearhe, he was Mirbelbein des Talfes, vertebra of the 
our of breath, he was panting for breath.. neck. 3) a collection of maps, an Atlas. 
Ein furzer Atbem, Ingbrüftigfeit, 4) name of an african King. 5) mountain 
fhortnefs of brearh, Gin ricchender in Africa. 
Arhenr, a itrong breach. Figuran Ah 2. der Atlaß, dee-ffeg, plur. die-fle, from 
komme wieder zu Athen, 4 breache the Perflian; frın, made generally of 
again, ]am.recovering from my furprife, filk; but the Germans fay alfo wollene 
fear, terror erc, and leinene Atiaffe. 

themen ) werb.. reg. LE): nentr. with. ha⸗ das Atlaßband, ſatinriband. 

Athmen ) ben, to breathe, ro ferch or Atlaſſen, adj. and adr. of ſatin. Fin at: 
draw breath. 2) Act. a) ro draw in with, laſſenes Kleid, a fatin coat, ir, what is 
the breath. Warum athmet ihr nicht im imiration of ſatin. Ein atlaflenes 
die frifcheften Düfte der Nofen? (Za- Band, a fatin riband. 
chariae.) Why do.you not draw -in, ie. das Atlaßerz, a cryltalline copper-ore, 
enjoy. In einem. Alter, wo man fonft der Atlaßkies, a kind of copper-ore., 
nur Vergnügen arhmer, in an age, m der Atlakvitricl, a pure virriol found 
which. every thing breathes pleafure, b)  chiefly in Hungary. 
to communicatc. with the breath, Laß die Atmofyhire, plar. dien, from the 
mich meine Seele noch. im die deinige Greek, in German der Dunftfreis, or 
athmen, (Weißse.) c) ro evaporare, to. Puftfreig, atmofphere. 
fpread, to fcent. Hier athmen die Blu⸗ Atmofphärifch, armofpherical, belonging 
men die füßeften Gerüche ,. here the so the atmofphere. 
flowers breathe the ſweeteſt fiagrance. der Atramentitein, des-es, plar. die-e; 


Athem holen, i q. Athemen. a vitriolick ſtone, or ore. 
das Athemholen, breaching, ferching *der Atte, i. q. Vater. 
breath. "die Atter, V. Matter. 
das Athemloch, a brearhing - hole. +das Ntteftat, des-es , plar. die-e. Im 


Arhemlos, -er, -fte, adj. and adv. breath- German, das Zeugniß. Teflimony, cer- 
leſs, wirhout breath. Athemlos nieder: tificate, arteftation. Ein Bedienter hat 
fallen, to drop down breathleßs. It. ouc ein gutes Atreftat von feinem vorigen 


of brearh, Herrn, a good discharge from his late 
die Arhemlofigfeit, plur. inaf. the being matter. 
without breach, the wanting breath. der Attich, des-es, plur. inuf. dwarf-elder, 


das Athemzäpflein-) 


dane-wort, wall-wort, a plant; Sambucus 
das Nrhemzünglein ) 


In.Anatomy: uvula, , puums, L, Iris alfo called Acer ohluns 


der Athemjug, refpiration. der, Niederhohlunder, Heilhohlunder. 
Athen, gen. Athens, the city of Achens, der Attichfaft, juice of elder-berries. 
Athens. Attiſch, adj. and adv. V. Atheniſch. 


der Athener -)’des-g, plur. urmom. fing. die Ab, V. Abung in no.4. 

der Athenienfer ) the Athenian, Fem. die Aetzbar, -er, -fte, adj- and adu, what may 
Athenerinn, and Athenienferinm, Athe- be diffölved or corroded by maceration. 
pian, 2) what has the power of macerating or 

Atheniſch ) adj. and adv. athenian, in corroding, corroſive, as aqua fortis. 

Arhenienfifch ) the manner of, or coming die Aetzbarkeit, the power of corroding 

Attiſch ) from the Athenians. Attiſch or macerating. 
is molt uſed. das Aetzbret, an engraver’s board, upon 

der Aether, des-s, plur, car. from the Gr, _ which they etch their copperplates in aqua- 
«idng, Ether. In German, die Zimmels:  fortis. 
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die Atzel, pler. die-n. it. Aelſter, magpie. 

Acken, verb. reg. I. Act. 1) * to teed, 
Laß meine Sch.vefter Thamab tum: 

“men, daß fie mich ääe, 2. sam. XI. 
5. that 1 may ear ar hei hand, Now it is 
only ufed of young birds when they are 


fed by che old one's, or elle by men. 2). 


to allu.e, eniicz by food, to bait, Milde 
Enten däsen, to. decoy. Cine Angel 
aͤtzen, to but a hook. 3) to corrade, 
macerate, lteep. Tin Kupfer aͤtzen, to 
engrave with »qua fortis, to etch. 11. 
Neutr, with haben, to car, or fecd, 
chiefly of animals of prey. 

der Meßgrund, erching ground or varnifh, 
to engiave upon. 

die Aetzkunſt, are of cngraying in aqua 
fortis. 

das Aetzpulver, 

- powder, 

der Achftein, lapis infernalis. 

die Aetztaube, a devoy- pigeon. 

die Aetzung, plar. invſ. 1, ıhe eating, fee- 
ding. 2) fopd, parucalariy food for ſim 
and fowls and occrionaliv for game, 3) 
the bait, which game, fifhes and birds 
are enticed or baited wich. .4) the righr of 
a fovereign of alighting at his vaffals and 
being kept'gratis. 5, etching, macerating 
with aqua fortis. . 

die Hebungsgerechtigfeit) V. Aetzung in 

das Nebungsrecht -) no. 4. 

das — etching water, aqua ſortis. 

die Aetzwiege, i. q. Aetzbret. 

Au,adi; hthong which , being inflacted, 
changes into du, as Haus, Käufer, 
bäuslich; Glaube, glaͤubig ıc. 

U, tne natural exprefiion of bodily pain, 
and frequently joined with wel. Mur weh ! 

. berter Ah! ach! ob: 0: ah! oh! 

Auweh, Aumehe: V. prec. 

die Au, V. Aue. 

Auch, Conjuner. alfo, too, !ikewife, withall. 
Ic ftands fomerimes I) for und, and, 
Reihebum, Ehre, auch Vergnügen, 

lles ift eitel, riches, honour and plea- 
ſure etc, or: riches, honaur, and plea- 
ſure too erc. Sin redlicher , wie auch 
ein gelehrter Dann, an honeft man 
and a learned onc too, 2) as-well as err. 
So wohl diefes als auch jenes, this 
as weil as char. ir. Sr bat nicht allein 
fein Vermögen, fondern auch feinen 
quten Naymen veriohren,, not only 
his fortune, but his reputation too, 3) i. q. 
ſo gar. Wenn ich nom zehn, auch 
zwanzig Jahre warten föllte, ten, nay 
ayeniy years! or: ten, or even twenty 
ypars. beſides. Weil daduech alle Hoff: 
nung zur Sinigkeit benommen, auch 
visles Aergerniß amgerichtet wird, and 


corrofive, or fietting 


Auct 


thar befides a great deab of anger is exci- 
ted, Even ar wie beginning of.a period, 
as: Auch iſt noch dieſes zu bemerken, 
daß 20. beüdes it is to be obferved 
that et... 5) It is a conceflive <onjunct. 
in: Ss geſchehe auch wenn es wolle, 
at whärcver time, or: whenever it may 
happen. Wie oft er es auch wolle, as 
often asirmay, Ich wollte ihm dieſe 
Beleidigung, fo groß jie auch ift, ger? 
ne vergeben, (Weiler. ) char ofen: e, 
howevef- great etc. or: great as itiser . 
6) It denotes a kind of reprimand. Aa 
wohl, ıver heißt's ibm auch? (Rost) 
to be ſure, for wiio has bid him erc. 7) 
‚onditionally. Gewinnen fte auch nichts 
damit, fo ınögen fie doch ꝛc. though 
you may not get any thing by it eec, or: 
even if you do nor gererc, Menn ich 
es nun auch gethan hätte, and if had 
done it; or: and iuppofe I had done it. 
8 Ir afırms. Jedermann nennt ibn aes 
lehrt, und er ift cs auch, every body 
calls him leaıyed, and that he is, 9) It is 
redundanr and gives rorundity to che phiu- 
fe; or it denotes 4 greater cerrainy or 
apprehenlion, irony, indignation, a gent.e 
seprimand etz, e. g. Wenn ihn der Des 
diente nur auch angetroffen bat, (Gel- 
lert.) provided the ſervant has mer him. 
Jetzt ift ee auch Zeit zu weinen, this 
is a proper time for crying, to be fure. 
Die find auch gar zu neugierig, You 
are rather too cutious, oder: You are 
by mı h too curious, " 
die Auction, plur. die-en, from the Lat. 
In German , die Werfteigerung. An 
auction, publie fale. Etwas in derAuction 
-erüchen, to buy fomething inan auction, 
der Yuctionarius, V. ſequ. 

der Yuctionator, des-e, plar. dDie-toree, 
the auctioner. 

Auctioniren, verb. reg. neutr. to fell by 
auction, Io German, au die Meifibie: 
tenden verfaufen. 

die Audienz, plar. die-en, from the Lat. 
an audience, hearing , admittance. Der 
Audienzſaal, the prefence, the prefence- 
chamber. In German, das Gehör. Einen 
zur Sudienz laſſen, ro admit one, te 
give one an audience, 

der Nuditeur (pron. Audiſoͤr) dess, plur. 
Die-$, from the Fren.h: a law:ofhcer be- 
longing to a regiment; unkuown inEngland, 

die Stute, plar. Die-n. 1) * oblol, a flo-: 
wing water. 2) a tract of countty near or 
difiec.ed.by water. 3) a grazing country, 
priturage, meadows, Er weider mid) 
auf grüner Aue, Pfalm XXIH. 2. he 
makerh me to lie down in green palfturex. 
Thus ie is particulariy ufed im Poctry. 


Aner 
&ängerinn der fchönften Aue, (Gleim.) 


any green or grafly ſpot. 
der Auerhahn, des-es, plur. die-hähbne. 
Femin. die Muerbenne , plar. dien, 
ter ao urogallus, L. heath-cock, 
der Au rochs, des-en, plur. die-en. Fein. 
die Auerkub, plar die-fühe,, kind vf 
buffa o. 


Die Averey, various expenfes concerning 


a veliel and her fmaller ofies. 

die Auerhahndalz, the copulating of the 
heath-coc-. 

die Merhenne, female of the hcach - cock, 

Auf, particie ufed as a prepof. and as an 
adverb. 

I. Prepoſ. governing 

TI) the Dar. a) on. Auf dem Thurme 
ſeyn. Auf dem Dache ſitzen. Auf 
einer Inſel wohnen. b) in. Auf dem 
Yande, In der Stadt wohnen. In 
der Stube, im Kaufe feyn. co) ar. 
Auf der Univerfitde feon. Ich Bin 

‚ auf der Poft gewefen. d) on, upon. 
Auf der Erde liegen. Auf dem Stuhle 
fisen. Auf dem Clavier, auf der 
Yaute, der Violine fpielen. Auf der 
Kuſte franden. Auf der Bruͤcke, auf 
dem Felde fieben. Auf der Stelle, 
iimmediate!y, Die Sache beruhet auf 
ibm, the matter depends on him, refts 
wich him, e).fignrat, to denote fome- 
body’s preſenee. Auf der Jagd, ar the 
chace, Auf dem Valle, ar the ball. 
Auf der Hochzeit, ac the marriage. 
€) during, on, upon, Menu er nur 
nicht etwan auf der Reiſe flürbt, on 
the jouiney. Das begegnete ihm auf 
der Jagd, he mer with thar accident 
when he was hunting, or, on a hunt. 
g) on. Er bat kein Kleid auf dem 
Leibe. QAufberden Augen blind, und 
auf einem Dhre taub ſeyn. Er ift 
immer auf meiner Zeite. 

z) with the accuf, it fignifies a direction or 
motion upwards; it. towards any place or 
object. a) upon, on, Auf den Berg, 
auf den Daum, auf den Thurm 
fteigen. Einen auf dag Pferd heben. 

. b) to, into. Auf die Peft geben, to 
go to the polt-ofice,. Auf das Land 
gchen, into the counery. Etivas mit 
auf die Welt bringen, into, ie. to be 
born with it. e) upan, on. Er bar.die 
Mübe auf fib genommen. Schuld 
auf Schuld, Sünden auf Sünden 
bäufen, to heap’ debt upon debt etc, 
Auf die Wache gehen, ro go upon guard, 
d) It denotes a motion towards the fur- 
face ofa thing. Auf den Kopf fallen, 
to fall upon the head... Eich auf die 
Erde legen, ro lie down an the ground, 
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Einen auf die Finger klopfen, ro knock 
one on his fingers, Einen auf den Fu 
treten, to tread upon one’s foot. e) a 
ımotiou or direction towards a place; to, 
into. Auf die Gaſſe laufen, into che. 
firger. Auf die Meitbahn geben, to 
the riding houfe, Auf die Meffe reifen, 
to go to che fair. It. towards. Juf einen 
zugehen, to walk towards one, f) to 
mark time, Es iſt 3 Vierthel auf, ie 
is three quarters patt rwelve, or: it wanis 
d quareer of one. Fin Vierthel auf 6, 
aquarter palt five. g) fomerimes the 
prepof. zu is added. & fam auf mich 


zu, towards me. Der Hund fprana 


auf ihn zu, run towards him. Ku 
das Dorf züreiten ‚.to ride towards the 
village, h) an employinent, emotion or 
direction of the mind, Auf einen zür: 
nen, to be angry with one. Auf einen 
eiferſaüchtig ſeyn, to be jealous of one. 
Auf einen Acht geben, to obierve or 


. watch one. Yuf Mittel denken, to 


think ef mcans. Wieder auf das Vorige 
au fommen, to refume what we talked 
of. Ich komme auf einen Ginfall, 
I have a thought. - Bald komme ich auf 
die Gedanfen, Iam almoit inclined to 
think. i) Figerat, It denotes the ob- 
ject of an action. Auf etwas zielen, 
eo aim ar fomerhing. Geld auf Buͤcher 
wenden, to Jay our money upon books, 
Ich hörete nicht darauf, I did not lilien 
to ir. Er beſtehet darauf, he infifts 
upon it. Gin Gedicht, eine Rede auf 
etwas machen; oder halten, upon erc, 
Auf fein redliches Merz ftolz ſeyn, te 
be proud of one’s honeft heart, Es 
fommt bloß auf dich an, it depends on 
you. k; when the object marks at the 
fame time the end of the action, as: Auf 
die Jagd ausgeben, to go but a Ihoo- 
ing. Auf Beute ausgeben, to go out 
to make boory. Anfs Stehlen aus- 

eben, ro go oura ftealing. Geld anf 


Sinfen, auf Mucher auslegen, on 


interelt, on ufury, 1) with big, when 
bis marks the boundary. Bis auf 1000 
zählen, to reckon to one thoufand, or 
eill rhoufand. Dis auf weirern de 
fehl, till furcher orders. Sometimes bis 
is omitted. Gr. weiß es auf ein Paar, 
ho knows it to. an inch. Auf 100 Jahre 
werde ich es wohl nicht bringen, 
(Gellerr.) I fhall hardly reach the age of 
one hundred,, Very often ir denotes a 
want of accurary, Diefer Ring fommt 
auf 1000 Thaler, cofs about erc. Es 
find auf 200 Mann dabey umgekom— 
men, about two hundred etc, m) Ik 


denotes a desermined as well as an nude» 
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termined time. Auf einen Sonntag 
verre,fe ich nicht gern, I do not like 
to travel on a Sunday, Wenn ich euch 
beyde auf einen ag verfpreihen konnte, 
(Gellert.) If I could give you borh away 
in one day, or: on tne (ame day. er: 
den Sie mir auf meine alten Tage 
nicht noch eine Fıeude machen”? In my 
old ag. Morgen fruh auf den Owlag, 
with the clock itriking. ja nicht auf 
den Sonntag, nor on the tunday. Auf 
heute verbitie ih alle Befuche, for wo- 
day cıc. Wurrach- auf viele Jahre, 
provition for many years. n, It denotes 
2 feries and ordei. Auf das Eſſen fpas 
jieren geben, after dinner etc. Er 
folgt auf mich, he comes after me. 
Eins folgt auf das andere, one thing 
comes atter another. Blitz auf Blitz, 
Schlag «uf Schlag, lightning. upon 
lightning, thunder upon thunder. o) when 
the effect marks at the fame time the: 
caufe, Sin Daum fällt nicht auf ei: 
nen Sieb, at one blow. Ich habe es 
auf fein Bitten gethan, at his requeit, 
Auf meine Ehre, onmy honour, p) when 
a whole is to be determined according 
to ir’s paris. 16 Unzen au? das Pfund, 
the pound weight of fIixteen ounces. 
5 Schillinge auf eine Krone, the crown 
ot tive Mhilangs oder five fhillings to a 
crown, q) to mark tlıe way or manner. 
Auf diefe Weile, in this-manner. Ich 
kann es auf teinerley Art zugeben, 
1 cannot confent to it in any manner. 
Er bat uns auf das herrlichfte bewir—⸗ 
tet, in a moıt fumptuous manner. 


U. Asan adverb, 


x) In fome caſes, to mark the teiminus a 
quo with the prepof. von. Bon Kin: 
desbeinen auf, from my infancy. Von 
Jugend auf, from the days of my youth, 
ever fince the days of my youth. Bon 
unten auf dienen, to feive through all 
the inferior fiages oder degiees, 2) to 
mark a motion or direction upwards, 
Derg auf gehen , to walk up hül. Die 
Stube auf und nieder geben, up and 
down erc. Somewhar unufual is: Und 
beulte Simmel auf, (Zachariae, ) and 
erled up to heaven. 3) with the con- 
junction daß, as auf daß vr. V. daß. 
nn as an interjection or encouragement. 
Auf} auft ler us go, ler us work, hands 
to work! 

“die Aufacht, V. Aufmerkfamfeit. 
Aufackern, verb. reg. act. I) to bring up 
by ploughing. Einen Stein, eine Wur: 
jel aufadern. 2) co plough again. 3) ro 
break up theground by ploughiing. 4) Eine 
Platte aufadern, is faid ‚of engravers, 


Aufbahren, verb. reg. act. 


Aufbaͤumen, verb. reg. act. 


Aufa 


when they make a copper-plate rougk for 
mezzo-tinto.. 


die Aufackerung, in all the fenfes of the 


verb.. 
Aufarbeiten ,. verb. reg. act. 1, to con-. 
fume: a} working materials... 2) to open 


with labour or by hard work: Einen 
Graben, eine Thuͤre, ein Schloß 
aufarbeiten. Hence die Aufarbeitung. 


Aufäßen, verb. reg. act. to apply corrofi- 


ves, in order to make an opening, to fret, 
to open by ineans of corrolives, 


Aufbacken, verb. irreg. act. V. Daden. 


1) Alles Mehl aufbaden, to confume 
all che fiower by baking. 2) to bake 
again. Altbadenes Brod wieder auf: 
baden, to bake again ftale bread, 

to pur upon 
the. hearfe, to hearſe. Er tritt herein 
und jieyt, man bahrt den Damon auf, 
(Geliert, ) 


fAufbanſen, verb. reg. act. to put up the 


fheaves in the barn, V. Banſe. 


Aufbauen, verb. reg. act. to build up, to 


conitruet, erect, Eine abgebrannte 
&radı, ein eingefallenes. Haus wies 
der aufbauen, to build up again. 


Sich — 
is (aid ot fome animals, when they ſtand 
upon their hind-leg. Der Haſe bäus 
melt ſich auf. 


die Aufbauung, the building up. 
Aufbaͤumeln, verb. reg.. recipr. 


I) among 
weavers, to wind round the weaving Itaff. 
2) recipr. of Quadrupeds, when they ftand 
upon their hind-feet, to rear. Es fpringt 
und baͤumt ſich auf, (Opitz.) ir leaps 
and rears. 


Aufbaͤumen, verb. reg. nentr. faid of fome 


animals, when they berake themfelves to 
a tree. 


Aufbeben, to leap up, or rife trembling. 
tAlufbefinden, verb. irreg, recipr. V. Fin⸗ 


den) Sich wohl, ſich übel aufbefin: 


den, to be well, ili erc. 


Aufbebalten, verb. irreg. act. (V. Kalten.) 
1) to keep for future ufe, to keep. Früchte, 
Kleifh aufbehalten. Cine größere 


Gluͤckſeligkeit iſt nur für ein anderes Le⸗ 
ben ——— (Dufch.) is reſerved etc. 
2) } to keep om the head, Den Hut, 
die Diiige aufbehalten, to keep on the 
hat, the cap ctc. 


Aufbeißen, verb. irreg. act. (V. Beifen.) 


to open. by biting. Muͤſſe aufbeißen, 
to crack nuts with the reerh. Ir isalfo 
ufed of corrofiwes. Das Scheidewaſſer 
hat die Haut aufgebiflen, has made che 
fkin fore, or has ſretted the fkin, Hence 


Aufb 


die Aufbeißung, like the verb. 

Aufbeigen, verb, reg. act, to open by cor- 
rolive mieans, or by fteeping. Hence die 
Aufbeißung. 

Hufbereiten, in mining, i. q. Zubereis 
ten. 

Aufberften, verb. irreg. nentr.(V.Berften.) 
with feyn, to buritopen, to burit, chap, 
crack, fplir, chinck, gape. Die. Erde 
ift aufgeborften. Hence die Aufbers 
fung. Beine Hände find aufgebor; 
ften, his hands are chapped. 

Aufbetten, verb. reg. act. to put up a bed, 

Aufbewahren, verb. reg.’act. to keep, ta 
preferve or lay up for furure uſe. Som— 
merobft läßt ftch nicht lange aufbewah— 
ren, fummer fruit is not to be kept 
long. 

Aufbiden, verb. reg. act. is ufed of birds, 
to peek, Fine Nuß aufbiden. 

Aufbiegeln, V. Aufbügeln. 

Aufbiegen, verb. irreg. act. (V. Biegen.) 

‘20 bend upward, Hence die Aufbies 


gung. Ä 
Aufbiethen, verb, irreg. act. (V, Bierhen.) 
1) i.q. to command, to raife, bid, fum- 
mon. Das Landvolf aufbierhen, to 
fummon the country people for military 
or other fervices. Das ganze Yand auf; 
biethen, ta raife the country in a mafs, 
2) to notify,, to proclaim. Gin Paar 
Verlobte aufbierben, to publilh the 
bans, viz, of matrimony, it, to ak people 
in church. Dies ift das erfte Aufgeboth, 
this is the firft time of afking. Sie find 
vo erfien Mahle aufgebothen wor— 
en, they have been afked for the firft 
time, to inforın in a judicial man- 
ner, Ein Pfand aufbierhen, ie. to 
oblige the ouner to redeema pawn. Hence 
dıe Aufbierbung. 

Aufbinden, verb. irreg. act. (V. Binden.) 
Imperf. Sch band auf, Partic. aufgebuns 
den. 1) to bind or tie upwards or up. 
Die Haare aufbinden, ro tie up the 
hair, 2) to bind the mowed corn into 
fheaves and put it up, 3) to tie wirh a ri« 
band, to tie up. Den Diantelfacd auf: 
binden, to tie up the portmantig- baa. 
Figurat. FEinem etwas aufbinden, to 
tell one a ftory, or fibs, ie, an nntıuth. 
4) to untie what was tied, to loofen, 
unbind what was bound up. Den Sack 
aufbinden. Hence die Aufbindung. 

Aufblähen, verb. reg. act. to blow, or puff 
up, to fwellby extending the internal air. 
Sich aufbläben, to be ela’e wich ima- 
ginary merit, to be proud, artogant, 
conceited , to puff. 2) to fill wich vain 
ides, Man erfüllt unfern Verſtand 
mir guten Grundfägen und bläher 
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das Herz mit Eitelkeit auf, (Gellert.) 
they fwell the heart with vanity. Hence 
die Aufblähung, | 

Aufblafen, verb. irreg. act. (V. Dlafen.) 
I) to biow up, to expand or {weil the 
air by blowing. Die Fleiſcher blafen 
das Fleifch auf) the burchers, blow the 
meat. Die Backen aufblafen, to blow 
up the cheeks. Figurat. to fhew the 
higheft degree of pride. Ein aufgeblas: 
fener Menſch, a proud, pufling perion, 
a prefumpruous, puffed up fellow. Auf: 
gehlafene Worte, high founding words. 
2) ta blow,open, ta open by blowing. 
Der Wind bat das Fenfter auge 
blafen, the wind has blown open the 
door, 3) to reproduce by blowing. Das 
Feuer aufblafen,. to blow the fire. 
Metonym. Die Kohlen, das Holz 
aufbia’en „to blow the coals, the 
wood etc. 4) to ſummon by blowing. 
Zum Ötreite, zur Tafel, zum Tanze 

- aufblafen, to found the battle, ro call 
by faund of trumpet to table, ta rhe 
bail, 

Aufblättern, verb, reg. act, 1) Ein Bach 
aufblättern, t9 open the leaves of a 
book. Hence die Aufblätterung. 2) re+ 
cipr. Sich aufblättern, ro open, as 
a rofe-bud, or any bloflom. 3; @ebade: 
nes, das ſich nicht gut aufgeblättert 
bat, puff-palte that has not riten weil. 

Aufbleben, V. Aufblähen. 

Aufbleiben , verb. irreg. neuer. (V. Blei: 
ben.) with feyn. 2) Figurat. Ausblei- 
ben, to fit up, in oppofition to going 
to bed. Abends lange aufbleiben, to 
fit up late, 2) to be letr, or remain 
open. Das Thor wird bis zur Mit 
ternacht aufbleiben. 

Aufbliden, verb. reg. neutr. with haben. 
1) to give a clear, bur tranfient light, 
2) to look up, to calt up ane’s eyes, 
Mach etwas aufbliden. 

Aufbligen, verb. reg. neuer, with haben, 
to give a fudden, but tranfient lighr, t«a 
give a glare like lightning, 

Aufblühben, verb. reg, neutr. wich feyn, 
to blow, to get biofloms, to blofiom, 
ro bloom. Die Blumen blühen auf, 
the flowers begin to bloom. Figurat. {0 
bloffom. Kann unter fo zabllofetı 
Dornen der Schmerzen und Sorgen 
die Gluͤckſeligkeit aurblühen? (Dutch.) 
Nofen-aufgeblühter Wangen, < Hage- 
dorn,) rofes of blooming checks. 

Aufbohren, verb. reg. act, to bore, 10 
bore open. Ein Loch aufbohren, to 
bore a hole. Hence die Aufbohrung. 

Aufborgen, verb. reg. act, to get gogerner 
by borrowing, to take up. Er bosgt 
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überall auf, he makes up money every‘ 


where. Hence die Aufborgung. 

das Aufboth, V. Aufgeboth. Das Auf: 
both des Adels, arriere ban, 

Aufbraten, zerb. irreg. act. (V. Braten.) 
to roatt afrefh, or again. Eine Kalbs; 
feule aufbraten. y 

FAufbrauden, verb. reg. act. to conlume, 
Es ift bereirs alles Holz, aller Bor: 
rath aufgebraucht. 

Aufbrauen, verb. reg. act. to confume by 
brewing. Alles Mal aufbrauen. 

Aufbraufen, verb. reg. neutr, wich haben. 
I) to rulh, to roar, it. to begin to 
ruß:, or ro roar. Der Wind braufer 
auf, the wind begins ro roar. 2) to 
ferment, Der Wein, der Moft, das 
Bier brauſet Auf. Figurat. to get into 
a violent paflion. 

Aufbrechen, verb. ärreg. (V. Brechen.) 
Imperf. ch brach auf, Partic. aufge 
brochen. 1) act, to break open, to open 
by breaking. Einen Drief aufdrechen, 
to open a leuer. Cine Thüre auf 
brechen, ‚to break - open a door. Hence 
die Kufbrechung. 2) Neutr. wich ſeyn. 
a) to ger open, to open, Die Ans; 
pen. brechen auf, the buds open. Die 
Beule ift aufgebrochen, the boil is 
burſt. Die Hände brecben ihm auf, 
his hands ger chapped. Die Wunde ift 
wieder aufgebrochen, is broke open 
again. b) to change. the place of one’s 
abode, ufed of armies, and Sovereigns, 
caravans and large bodis, Mit dem 
Lager aufbrechen, to break up the 
camp. it: to ga awäy, ar to fer out. 
Laſſen fieuns aufbrechen, let us fer out. 

Aufbreiten, verb. reg. act. to lay open, 
to fprend, to unfold. Das Tiſchtuch 
anfbreiten, to lay the table c!oth. 

Aufbrennen, verb. irreg. (V. rennen.) 
Imperf. Ich brannte auf, Partic. auf: 

* gebrannt. 

1. Act. n)to confume by burning, to burn 
Die Koͤchinn hat alles Holz aufge: 
brannt, the cook has burnt all the wood, 
Er bar «le Richter aufaebrannt, he 
bas buynt all the candles, b) to mark by 
burning. Dem Kaffe ein Zeichen auf: 
brennen, er: auf das Faß ein Zeichen 
anfbrennen, to burn amark upon a cafk. 

IL: Nentr. wich fenn, to begin to burn, to 
take fire, to ger on fire on a fudden, to 

‚give a flame. 

Aufbringen, verb. irreg. act. (V. Bringen.) 
2) to raife, 20 ger up. Einen Kram 
Fen aufbringen, to retover a fick per- 
fon. 2) to bring a»thing to it's proper 
bs, to rear. Einen Baum aufbringen, 
ta rear a tree. Iris parsicularly ufedıof 


* 


- 
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children and young animals. 2) to · pro · 
vide, färniä, ro ger. (Held aufbringen, 
to raiie money. Falſche Zeugen auf: 
bringen, to ger etc. Koiduten, Iıups 
pen aufbringen, to levy, to raife. 4) ro 
produce, alledge, fay. Gr weiß nıchte 
dagegen Au’zjubringen, he has notkıng 
to fay or aliedge againtt. 5) to ger'a 
thing into ufe by doing it firlt, to intro» 
duce, Eine Gewohnheit, eine neue 
More arfbringen, to introduce etc. 
6. to exüte an emotion, to pur into 
agitarion. Dieſe angenehme Nachricht 
hatte mein Gemuͤth fehr aufgebracht, 
had put ıne inro grear agitarion. Ir is 
partictiariy ufed of anger, Einen auf: 
bringen, to put one, into a pallion, to 
irritate, to exasperate one, 7) Einen 
Kranfen aufbringen, tu recover a pa 
tient. Hence die Aufbringung, in all 
the (enfes uf the verb, 

Aufbringlich, adj. and adv. what may be 
rearcd, got, railed, Jevied, V. prec. 
fAufbrotzen, verb, reg, nentr. to fly inte 
a paflion. — 
der Aufbruch, des es, pler. die-brüche. 
I) the breaking up, opening, getring 
open. Der Aufbruch eines Geſchwuͤ— 
res. 2) tie breaking up or decamping 
ofan army, or of fuch- perfons who tra- 
vel wich a grear rerinue, Befehl zum 
Aufbruche geben, to give orders for 
marching, or Setting our. Sich zum 
Aufbruche fertig halten, to be ready re 

march, 

Aufbrüften, V. Briten. | 

Aufbusen, verb. reg. act, to put np booths 
-or Italls, as for a fair, for rages ete. 

Aufbiigeln ‚ verbu reg. act, I) to pafl over 
again with the fmoothing von. Die 
Manfcherten aufbügeln. 2) ro raife by 
means of ihe ſmoothing iron, as e, g. the 
tayloıs raife the button holes. Hence die 
Aufbügelung. 

Aufbuͤhnen, verb. reg, act. to erect fcat- 
foldings. . 

‚Aufbürden, verb. reg. act. I) to lay. on. 
or to load wich a burthen, to burthen. 
Einem eine Laſt aufbürden. Sich 
eine Sorge, eine Muͤhe aufbiürden, - 
to Joad onelelf wich etc. 2) Figurat. to 
charge wich. Einem ein Berbreiben, 
einen Fehler aufbürden. 

die Aufbuͤrbdung, the burthening, 2) the 
charging one with fomerthing, a charge, 
3). erimination. Einem unbillige Auf: 
birdungen machen, (Leflng.) 

Aufbürften, verb reg. act, to brufh up, 
Die Haare aufdürften. 2) ro brufh 
azain, Ein altes Kleid aufbürften, to 
brufh up erxc, ; 


* 





Aufb 


Aufbutz R y. Putz, Putzen. 


Aufoutzen) 

Aufdamen, vers. reg, 
draugnte, to crovn. Die Aufdamung, 
the crowningia man at draughts. 

Aufdämmen, verb. reg. act: Einen Fluß 
aufoimmen, to fwell a river by means 
ofa dıke, 

Hufdimmern, verb, reg, neutr. wich ſeyn, 
to riie fuint'y as in twilighr, Manch⸗ 
mahl will fo ein freudiger Blick des. 
Lebens wieder aufdämmern, (Werter,) 
fomerimes a cheertul glimpie rıles in my 
foul like a twiligle, r 

Aufdanvfen, werb, reg. neutr. with fepn, 
to fume up, to kteam,. to cait up a iteam. 
Dann dampft die Yevan:e uber den 
Kofferifio auf, (Zachariae,) fumes erc. 

Auf daß, «bat, fo char, in order that, to 
theend that, in order to. Auf daß nicht, 
lealt, leſt, V. daß. 

Aufdauern, rerb. reg. neutr. with baben,, 
to keep up: ın oppohtion to hing im 
bed, Ich kann nugt länger aufdaus 
er, Gellert,) l cannor keep up any 
lon;er, f 

Aufdecten, zerb, reg. act. to put or (pread 
a cover over fomething. Das Tiſchtuch 
aufdecken, and meronym, DEN Tiſch 
aufoeden, to Jay the table- cloth. Ir. ab- 
folut. Es ift heure für uns aufgededt, 
the clogh is laid for usto-day. 2) ro barp» 
to lay open, uncover. Einen im Dette 
liegenden aufdecken, to umcever CiC, 
Figurat. to difclofe. Jemandes Schande 
aufdecken, to diſcloſe. Einem den 
Schalk aufdecken, ro detect, to diſcloſe 
one’s kn®ery. Hence Die Aufdeckung, 
in all the fenfes of the verd, 

Aufdeiiben, zerb. reg. art. to raife a ram 
or dike, to make a dike, 

*Aufdienen, V. Aufwarten. 

der Aufdingebrief, an apprendice - inden- 
ture. 

das Aufdingegeld, money paid to the guild 
on entering an apprentce, 

Aufdingen, verb, irreg. ot. (V. Dingen.) 
among tradesmen, to bind a prentice 
with a malter, ir. to receive as @ pren- 
tice, 

die Aufdingung, the binding a prenrice 
with a maiier. 

Aufdäden, verb. reg. act. among game- 
keepers, to unfold, it. among laun- 
dreffes, ta ro!l the linen round the calen- 
dering cylinjler. 

Kufdorpeln, werd. reg. act. among fhos- 
maäkers: go few the’ ſole to the upper lea- 
cher‘, 2 

Auſddrren, serb, reg. act, to dıy for fu- 


rt 


wo. 
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ture uſe. Obſt aufdoͤrren, to dıy fruir, 
Hence die Aufdörrung. 


act. in thegame of Aufdraͤngen, verb reg. act, 1) to open by 


preting or pulling,. _Die Thüre aufs 
drängen. =) to obtrude. Etr draͤngt 
ſich überall auf. 

Aufsceyen, -erd. reg. agt. 1) to fchew 
upon, Linen Anopf auf den Stock 
drehen, to ſerew @ head upon the caue, 
2) to untwiſt. Einen Strick aufdrehen. 
3) to unferew. Eine Schraube aufs 

drehen. Hence die Aufdec hung: 

Aufdreichen, verb, irr. neutr, (V.Di eſchen.) 
to thraih che corn out ot all the Meaves, 
Wir haben noch nicht aufgedroſchen, 
we have not done thralhing yer, ' 

Aufdriefeln, verb, rez. act. V. Aufdrehen, 
to antwilt. 

Aufdringen, verb. irreg. act. (V. Dringen.) 
Impert. Ich drang auf, Partic. aufaes 
drungen, to obtrude, force or preis 
upon, Cr hat mir es aufgedrungen, 
he has forced it upon me, he uas oblıged 
me to take it againit my will. Er bau ſich 
mir aufgedrungen, he has obtruded 
himfelf upon ıne. 

Aufdrucen, and frequently aufdruͤken, 
verb. reg. act, to put upon by pretlimg, to 
impreßs. Em Siegel aufdrüden, to 
apply a ſeal. Der Ganzler bar das 
große Siegel noch nicht aufgedruckt, 
the Chancellor has not put the grea: tıal 
to it. Er bar der Waare fein Zeichen 
aufgedruct, he has put his n.aız to it. 
Hence 

die Aufdruckung, like the prec. verb. 

Aufdrüden, verb. reg. act, to opınby - 
preiling or fqueezing. Cine Nus auf 
drücken, to crick anur by Iqueezing ir. 

Aufdunfen, terb. irreg. neutr. is little ufed 
but in the particip. aufgedunfen, bloa- 
ted, Gin aufaedunfeies Geſicht, a 
bloared tace, Ir, Figxrat. Cine auf: 
gedunfene Schreibart, a bombatticäl 
ityle. 

Aufdunſten, werb, reg. neutr. with fe n, 
to rile in the fhape of a iteaın, ie 
Feuchtigfeiten, welche aus der Ürde 
aufdunſten, woich rife from etc, 

Aufegen, verb. reg. act, 


i) to bring up. 
“ by harsowing, toharrow up, 2).to harrow 
apa, 

Aufeinander, better auf einander, V. 
Einander. 

Aufeifen, verb. reg. act, to break the ice, 
to rid ofice, Einen Fluß aufeifen, ıw. 
fer the ice ofa river a Hoat, to break the ' 
ice ofa river. 

der Aufenthalt, des-es, plur. inuſ. U the 
place öf abode, che abode, ftay in a place. 
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Mährend meines Aufenthaltes an 
dieſem Orte, during my ftay in this place, 
Einem einen Aufenthalt geben, ver: 
ftatten, to give one or allow one an 
abode. Eim ſicherer Aufenthalt, a place 
of Safery, ir. an afylum. 2) + delay. 
Eine Sache ohne allen Aufenthalt ab- 
thun, to ſettle a matter withgut any de- 

. Jay. 

Aufenthalten, V. Aufhalten. 

#*Auferbauen, V. Erbauen. 

*Auferbaulich, V. Erbaulich. 

*Auferbauung, V. Erbauung. 

Auferiegen, -erb. reg. act. is ufed only 
figurat. to command, bid, enjoin, con« 
demn to. ch wollte bitten, daß fie 
fich felber eine Strafe auferlegten, 
(Gellert,) chat you condemn yourfelf to 
a punilhment, or: put a punilhment upon 
you, 

Auferftanden, V. fequ. 

Auferfichen, verb. irr. neutr. (V. Stehen.) 
with ſeyn, to riſe from the dead. Auch 
wir werden auferfteben, or, von den 
Todten auferſtehen. 

die Auferſtehung, plur. inuf. reſurrection. 
Die Auferftehung vor den Todten, 
the nefurrection or riling from the dead. 

Auferiwachen, verb: reg. neutr. wich ſeyn, 
to awake again, Ir is only ufed of the 
awakening of the dead on the day of 
judgment. Auch wir werden aufer- 
wachen, we too fhall awake again, ie. 
rife from the dead, 

Auferveden, verb. reg. act. to awaken or 
raife trom che dead. Bott wird mich 
einft wieder auferweden. Hence die 
Auferwedung. R 

*Auferziehen, verb. irreg. act. (V. Er: 

iehen,) to bring up, to educate Der 
** mich vordem zur Tugend aufer— 
zogen, (chlegel.) 

*die Auferziehung, V. Erziehung. 

Aufeſſen, verb. irreg. act. (V. een) to 
confume by eating, ro eat up. ie has 
ben Alles aufgegeflen, they have earen 
up every thing, 

Aurfädeln, V. Einfädeln and Auffaͤd— 
men. 

Auffädmen, verb. reg. act, 
Derlen auffädmen. 
threads of a weaving, to untwilt, unra- 
vel, i. q. auffafen. 

Auffabren, verb. irreg. (V. Fahren.) 
Imperf, Ich fuhr auf, Partic, aufgefab: 
ren. 

1. Neutr. with fepn. 1) to get or drive up- 
wards. Ar den Berg auf und ab fah— 
ten, to drive upand down the hill. 2) to 
ger upwards, afcend, meunt, rife. Die 
Dergleute fahren auf, che winers ger 


I) to ftring. 


2) to difolve the. 
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out of the pit, 3) Figurat. it denote⸗ 
any motion upwards, Ehriftus ift auf: 
gelehren gen Himmel, Chrilt is afcen- 

ed to heaven. Der Staub fährt auf, 
the dult fies up, or riſes. Er fährt im 
Schlafe auf, he itarts in his fleep. 4) to 
fiy our in a paſſion. Wenn ich gewuße 
hätte, daß Sie fo auffahren wurden ıc. 
(Gellert,) If 1 had known tnar you would 
put yourielf into fuch a paflion etc, 5) to 
come forth, particuiar.y of pimples and 
{mall pultules. Kein Blaͤtterchen fuhr 
auf, die Mufiye mußt es deden, 
(Zachariae,) no pimple rofe etc, 6) Ein 
Schiff faͤhrt auf den Grund auf, a a— 
vellel touches the ground. 7) to ger 
open on a Sudden. Die Thure fuhr 
auf, the door flew open. 

ll. Act. to open by driving againt, Der 
Kutſcher hat den Thorweg aufgefahren, 
has driven open. 

fAuffahriſch, -er, -fte, adj. and adv, 
better auffabrend, paflionnute, fretting, 
Er iſt ein wenig auffahriſch, or auf: 
fabrend, he ealıiy gets into a paflion, 

die Auffahrt, plur. die-en. 1) Die Auf: 
fahrt Chriſti, che afcenion of Chrift. 
Hence der Auffahretag, the Aicenfion 
day. 2) the place to which you drive 
up with a carriage, e. g. before a houfe, 
a wall etc, 

Auffallen, verb. irreg. (V. Fallen.) Im- 
pert. Ich fiel auf, Partic. aufgefallen. 
1. Neutr. with ſeyn, to fall upon. a) pr, 
Hier tann der Valım auffallen, wenn 
er getälier wird, the t.ce ınay füll upon 
this place ete. b) Figurat. Das fielmir 
auf, weil ich es zum erftenmahle ſahe, 
this Ätruck me ec. Vieſer Ausdrück 
ift ihm ſehr aufgefallen, he was hurt 
by, or: he took offence at that expref- - 
fion. 11. Act. to open bya fall, Eine 
Thüre auffallen, ro fall againıt a door 
and open it, It. recipr. Gr hat fich den 
Kopf aufgefallen, he has broken his head 
by a fall, 

Auffalten, verb, reg. act. to unfold, to 
display the folds of a thing. 

Auffangen, verb. irreg. act. (V. Fangen.) 


Imperf, ch fing auf, Pareic, aufge 
fangen to casch a thing as it runs or 
fies. Den Degen in einem Falle auf: 


fangen, ro collect the rain in a veflel, 
Man har meine Briefe aufgefangen, 
my letters have been intercepted. Einen 
Spion auffangen, to catch or feize 4 
‚Spy. Kine Krankheit auffangen, to 
catch a difeae. Gr fängt ibm alle 
Worte auf, lays hold of, or he harps 
upon every word ofhis. Hence die Auf: 


fangung. 
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Auffaͤrben, verb. reg. act, to die. afrefh, 
or again, Ein Stuͤck Zeuges, einen 
Hut auffärben. Hence 

die Auffärbung, the dying again, 

Auffafen, verb. reg. act. to unrävel any 
thing woven, Das Zeug fafet fich auf, 
this ituff unravels. i 

Auffaffen, verb. reg. act, zo take up. Den 
Koth mit der Schaufel auffaſſen, «o 
take up the dirt with the fhove.. 2)i.q. 
auffangen. Den Regen in einem 
geile auffaffen, ro collecr er. Die 

inne fajjen die Eindrüde der äußern 
Dinge auf, the fenfes receive the im- 
preflion etc. fometimes: to take notice of, 
in order to criticife. Was der Tragicus 
fehr unſchicklich angebracht hatte, das 
fonnte der Dichter des Epilogus gar 
wohl auffaffen, (Lefling.) take notice 
of erc. 

Auffeilen, verb. reg. act. to file again, to 
new-file. Einen Schluͤſſel auteilen, 
viz. when it has grown rulty or lott ir’s 
brightneſs. Hence die Auffeilung. 

Auffeuchten, verb. reg. act. to moilten 
again ,„ to make wet again, 

Auffinden ‚ verb. ärreg. act. (V. Finden.) 
imperf. Ich fand auf, Partic. aufge: 
funden, to find our, to difcover. Und 
finder Wahrheit auf, die tief im Dun; 
fein lag, (Dufch,) 

Auffifchen,, verb, reg. act. to draw our 
of the water, Einen todten Körper 
auffifchen. Figurat. co pick up, to catch, 
intercept. Kleine Geifter haben erıvan 
bier oder da ein Paar artige Einfälle 
aufgefifcht, (picked up) die bringen fie 
überall ar. Hence die Auffifchung. 

Auffladern, verb. reg. neutr. with feyn 
ro blaze up, to get into a blaze. V. Auf⸗ 
lodern. 

Aufflammen, verb. reg. I) neutr. wich 
feun , to flame, to get into a flame, to 
break our into a flame,. Den aller 
Soefrigkeit der Leidenfchaften, die in 
den Herzen oft aufzuflammen drohn, 
(Schlegel.) 2) Act. to inflame. Flamme 


jeden Trieb zu geilen, Lüften auf, 


( Weitßse: ) 

die Auffiammung, like the verb. 

Aufflatteru, verb. reg. neutr. to fly up, 
wich a farrering motion, to fly up. Die 
Vogel flatterten duf. it. ro flv away, 

Auffiechten, verb. irreg. act. (V. Flechten) 
to braid or plaite up. Die Haare auf: 
flebten. 2) to diflolve the plaite, to 
unbraid, unplaite, " 

die Aufflebtung, like the verb. 

Auffliegen, verb.irreg. neuer. (V. Fliegen.) 
wich fepn. 1 to fy up. Die Vögel 
find aufgeflogen. Figurat. te move up- 
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ward. Wilde, auffliegende Haare, 
(Leifing,) wild, flying haır. Der Puls 
verthurm, die Meine iſt aufgeflogen, 
has been blown up. Mein Paus iſt im 
Feuer aufgeflogen, is gone up in iia- 
mes. 2) to open fuddeniy, Die Thäre ° 

_ fiog auf, the doo: flew open. PR. 

Aufflogen, verb. res. act. to float up- 
wards. 

Auffordern, vers. reg. et. to afk, invire, 
call upon or for, demand, fumnion, 
Em Srauenzimmer zum Tanze aufs 
fordern, zo ak a lady to dance, une 
Feftung auffordern, to fummon, Ihre 
Wreunde jordern fie auf, Ddieles zu 
thun, yowuare called upon by etc Ihre 
Pflicht fordert fie darzu auf, yeur 
dury detnands it ol you. Hence die Auf⸗ 
forderung. 

Auffragen,, V., Erfragen. . 

Auffreſſen, verb. irreg act. (V. Freffen ) 


I) to devour, iwallow, ro.car up, Das 
Vieh har alles aufgefrefien. zsigarat. 


Einen auffreffen, to live upon one, to 
eat his fortune, Freunde, die den 
Heichen auffrejfen, (who eat up the 
rich man) und ihn dann verlaflen, 
(Dufch.) 2) to open by eating or ma- ' 
cerating, to corrode, Das Scheide⸗ 
waſſer frißt die Haut auf, frets, galls 
or eats the Kin: Thraͤnen freſſen vie 
—— auf, tears make the cheeks 
loıc. 
Auffrifchen, verb. reg. act. I) to refrefh. 
- Eine verfchoflene Farbe auffrifchen,. 
to refrelh a faded colour. Ir, Figurat, 
Sch bin genörbigt, ihm fein Gedächt— 
niß aufzufrifchen, (Lefling.) to refrefh, 
2) to encourage. Einen zu etwas auf 
frifhen. Hence die Auffrifchung. 
Aufführen, werd. reg. act. I) co raile, 
fer up, erect. Erde um einen Baum 
aufführen, vo raıfe erc. Gin Haus, 
einen Pallaft, einen Mall, eine 
Mauer auftubren, to build erc) Ca— 
nonenaufdie Wauern führen,to mount 
the walls wich canon. 2; to lead. Einen 
im Triumphe aufführen, to carıy one 
in triumph. Die Wache aufführen, co 
mount the guard. Kine Wuftt aufſuh— 
ren, to lead a band oi mufic. Ein neues 
Schauſpiel aufführen, to give a new 
play. 3) Sich auffubren, to conduer 
onefelf, ro behave, Wir wollen feben, 
wie er fich nach diefem Briefe aufführ 
ren wird, (Gellerr.) Sich feinem 
Stande gemäß aufführen, to live em. ' 
die Aufführung, plur. inuf. che erection, 
building, mounting, 2) conduct, be- 
haviour. Die Aufführung eines Schaur 
fpieles, the repreſentation of a play. 
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Auffuͤllen, verb, reg. act. to ill up, ro fl 
again, Kin Faß Wein auffüllen, co 
till up a cafk of wine. It. meton. Den 
Wein auffüllen. 
die Auffüllung, che filling up. 
Auffüttern, verb. reg. act. I)to confume 
by feeding asimals, Meine Knechte 
haben allen Safer aufgefürtert, my 
Servants have given all the outs to thehor- 
ſes. 2) to tecd te a certain fize, to 
bring up. Gaͤnſe, Hühner, Schweine 
— to bring up etc, Hence die 
Auffutterung. 


die Aufgabe, pler. dien, from the verb - 


aufgeben. 1) the'giving, giving up, de- 
livering, delivery. Die Aufgabe-einer 
Feſtung, the furrender, or furrendering 
of a fortreis. Die Aufgabe eines Am— 
tes, the laying down, or refignation of 
an office. Die Aufgabe eines Gutes, 
the giving up an eltare, 2) that which is 
delivered, asa letter or a parcel given ro 
the polt-office, It. a problem. (ine 
Aufgabe auflöfen, to folve a problem. 
Aufgabeln, werd, reg. act. pr, to rake up or 
pick up wich a fork, Lut in general it is 
ufed Nguratively and jocuiarly, co find 
out, to pick up, as a piece ot news etc, 
Wo haben Die das wieder aufgegabelt? 
der Aufgang, des-es, pler. Die-gänge, 
froın rneverb aufgehen. I,of celellial bo- 
dies, der Yufaang der Sonne, des Mon— 
des, eines Sternes, the rifing of che 
Sun etc, 2) confumprion, couſuming. 
ipending. Vielen Aufgang des Weines, 
or am Werne haben, to make a great 
conſumption of wine. Der Aufgang 
am Diere, am Holze, am Gerreide, 
thie confumption erc. 3) any place to 
which you walk upwards, as tlıe elevation 
before a builling, the road up a hill erc, 
4) the pluce in the fkies, where the fun 
rıles or feems to rife, the eatt, Segen 
Aufgang liegend, firuared to the ealt, 
or ealiwards, it, ealiern, 

TAufgattern, verb, reg. act. to find out. 
Wo haft du das aufgegatterr ? 
Aufgeben, verb. irreg. act. (V. Geben.) 
Imperf. Ich gab auf, Partie. aufgegeben. 
1) to give up, to deliver. Einen Brief 
aufgeben, to put a letter into the poft- 
ofüce, 2) Eine Stadt, eine Feſtung 
aufgeben, to furrender, deliver, Kin 
‚Amt aufgeben, to lay down, or relign 
un oflice. Sin Gut, eine Pfarre aufs 
schen, to give up. Den Geiſt aufges 
en, to breathe one's laſt, to give up the 
ghoft, Die Aerzte haben den Patien 
ten aufgegeben, they have given him up 
or.over, 3) to fer a tafk, ro fera boy 
an impofirion. Einem eine Arbeit aufs 
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geben, to ſet one a taſk. Alle aufge— 
gebene Fragen beantworten, to aniwer 
all che queltions propofed, all che que- 
flions that were pur to one, Einem 
ein Raͤthſel aufgeben, to propoie a 
riddle, es 


das Aufgeben, Subl, may be ufed in all 


the fentes of che verb; bur die au’gabe, 
is more ufual, 


der Aufgeber, des-s, plur. ur mom. fing, 


semin. die ufgeberinn, plar. die-en, 
he or ihe char gives ap ſoinething. Der 
Aufgeber eines Driefes, eines Wade 
tes, the perfon who puts a letter into re 
Poit-Office, 


Aurgeblafen, fwoln , biown, bloatel, V. 


vufblaſen. 


bie Aufgebiafenbeit, pler. iu. hauchti - 


nels, pride, pompousneſ⸗. welche Auf— 
geblaſenheit, how he pufis! V. Aufs 
vlafen, 


das Aufgeboth, des-es, plur. imuf. I) an 


order of the Iovertign to ſummon his 
fubjects tor military or civil fervices. Es 
jtein allgemeines Xufgeborh ergangen, 
a genen, iummons has been ilued, or: 
the wboie country has been fummoned, 
2) the publication of the bans of marri- 
moay, the alking people in Church. 
Dies ift das erſte Aufgebot), this is 
the firit tune of afking, 


Aufgebracht, V. Aufbringen. 
Aufgebrechen, V. Aufbrechen. 
das uufgedinge, dess, plar. urnom, fing. 


the -bindins a prentice with a maiter, it, 
tie money puid on that occalion, 


Aufgedunfen, blown, bloated, puffed, 


proud. V. Aufdunfen. 


Aufgegoſſen, V. Aufgießen. 
Aufgehen, zerb, drreg. nentr. with ſeyn. 


Imperf. Ich ging auf, Partic. aufge: 
gangen. 1210 ger, go up or move up- 
wards, Iris ufed a) of celeltial bodies, 
Die Sonne, der Mond gehet auf, 
the Sun ritös erc, Figarat. of the day, to 
pal, Wehr als einzelne Tage werden 
über meın Grab und deinen Kummer 
aufgeben, (Dufch;) will pafl over my 
grave erc. Es gehet mir ein Licht im 
diefer Sache auf, 1 begin to fee clcar; 
this gives me a new light upon rbe fubjeer, 
b) ot dult, fmoke, fog, fire etc. to rife. 
Es ging ein Mebel, eim Raub auf, 
a fog rofe erc. Unſer Wagen machte, 
dak der Staub aufging, our carriage 
raifed the duſt. Figurat. Im Feuer, im 
Rauche aufgehen, to be tonfumed in 
fire, to be laid in afhıes. c) of water in 
the mines, Die Waffer find aufacı 
gangen, the water is riſen d) of prauts. 


-Howers, feed etc. to come forch, ons 


, 
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up, to moot up. Die Bluͤthen geben 


fbon auf, the blofloms are coming out . 


already. Die Schoten geben auf, the 
peaſe are coming forch, Die Blumen 
‘geben auf, wenn die Sonne fommt, 


the flowers open ar the coming of he Sum, _ 5 
Aufgeſchloſſen, V. Auffchließen. 
Aufgeſteckt, V. Aufſtecken. 
Aufgeſtochen, V. Aufſtechen. 
Yufgerhürmet, V. Aufthuͤrmen. 
Aufgeweckt, V. Aufweden. 

die Äufgewecktheit, plar. inuf. livelineßs, 
vivacity, -(prightlinefs. ch will werten, 


€) to expand by fermentation, to riſe. 
Der Teig will nicht aufgeben, the 
dough will nor riſe. 2) to open, to ger 
open, to be opened. Die Thuͤre ging 
auf, the door opened. Das Fenfter 
will nit aufgeben, the window will 
not open. 3) ro break. Das Eis fängt 
ah aufzugeben, the ice begins to brenk, 
to go, Das Wetter gehet auf, it chaws, 
it begins to thaw Das Geſchwuͤr 
wird bald aufgehen, the abfceis will 
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ſondern der Fuhrmann ein Aufgeld, in 


Ttaly the vetturino gives au earneit, not 
the .eraveller. 


Aufgerdumt, V. Aufraͤumen. 
Aufgerichtet, aufgericht, V. Yufrichten, 


and aufrecht. 


daß fie bey aller ihrer Aufgewediheit 
dennoch oft in Gedanken find. 


Aufgeworfen, V. Aufinerfen, 
Aufgezogen, V. Aufzieben, 


foon break, is ripe to break, 4 to ger Aufgießen, verb. irreg, act. \V. Gießen.) 


loofe, untied. Der Knoten ift aufge 
gangen, the knot is got looſe. 2. bud, 
to open, to, get into flowers. o fhön 
it nicht die aufgehende Rofe im — 
linge, the budding, the opening roſe. 
6) to ger light, ro fee clear. Mir gehen 
die Augen auf, I fee clear, this gives 
me an opening, or light. 7) to get con- 
ſamed. Er läßt fehr viel aufgeben, 
he fpends a great deal. Heute if viel 
Holz aufgegangen, a great deal ofwood 
has been burned. a wird viel: Wein 
aufgehen, a great deal of wine will be 
drank, 8) In Arichmethiek, drep von 
dren gebt auf, three from three remains 
naught. 
Aufgehoben, V. Aufbeben. 
die Aufgeflärtheit, plar, inuf. from the 
part, pafl. of the verb aufflären; the 
fere ofa marion or individual, in which 
itis more or lefs informed, civilifed and 
frez from prejudices; inforınation, civili- 
ftıon, light, Unter dem Engliſchen 
Telfe herrſchet viel Aufgeklärtheir, 
the Englilh are an enlightened nation, a well 
informed nation/ a highly civilifed nation, 
Dep aller .Aufgetlärtheit der neuern 
Weltweiſen ze. wich, all the new light 
of modern Phiiofophers etc. 
das Aufgeld, des-es, plur. Die-gr. z)the 
2510 or premium paid upen money. Auf: 
— en, to fetch a premium. Allein 
ie Ingländer druden die Sache ger 
wehnlich Durch co bear, oder to loofe 
oder to pay aus. Z. E. Für Gold zahlt 
man 7. vom Hundert Aufgeld, gold 
Pays feven per Cent, or beats ete. Sch 
mupte für meine fchlechte Muͤnze ein 
anlennlichbes Aufgeld bezahlen, 1Jof 
2 goo.l dealupon my bad money. 2) what 
E paid to bind onefelf down to keep a 
Contra.t or any agreement ‚ an earnelt, 


In Italien gibe nicht der Reifende, 


to pour upon. Waſſer aufgießen, to 
pour water upon, as upon the hands tor 
walhing, or upon auy ihung. Ich babe 
Branntwein aufgegojlen, Ihave intu- 
fed it in brandy, or itceped it.in brandy. 


die Aufgießung, the pouring-upon, in- 


fuling, 


Aufglaͤtten, verb. reg. act. to polifh, to 


fmoothen again. Hence die Aufgläts 


tung. 


Aufgraben, verb. irreg. act, (V. Graben.) 


I) co raile by digging. Erde um einen 
Daum aufgraben, i0 raıfe the ground 
round a tree. 2) to bring up by dig,.ing, 
to dig our. Knochen, Grid, Sreine 
aufgraben, to dig out, 3. to dig up. 


‚ Ein Std Ader, ein Beet im Garten 


auf taben. 4; to open by digging. Eene 
verfchüttete Grube wieder aufgrahen, 
to dig up apit, or to open ägaın a pit 
which had been filled. Hence die Auf: 
grabung. 


Yufgrafen, verb. reg. act. to eat up all 


the grais in a field, or a patiure. Die 
Kühe haben das Feld rein auigegrafet, 
have eaten up, cleared the field. 


—— irreg. act. V. Greifen.) 


Imperf, griff auf, Part. aufgegrifs 
fen; to feize and take, ro pick up. Ich 
habe ihn auf der Gaffe aufgegriffen, 
I have picked him up etc. 


die Aufgreifung, the picking up. 
Aufgrünen, zerb. reg. neutr, to grow green 


again, Im Frübjahre, wenn Alles auf: 
grünet, when every thing gets gicen, 2) 
to revive. Meine Kofinungen grünen 
wieder auf. 


Aufgürten, verb. reg. act. I) to gird up» 


as Kleid aufglrten. 2) ro falten fo- 
merhing wich a girdie or a güth. Dem 
Pferde den Sattel aufgiirten, to tie 
the faddle wich the girch. 3: to loofen rhe 
girdle or girch, Hence die SRISPEHNS 
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der Aufguß, des-ſſes, plur. die ·güſſe, 
from the verb aufgießen. X) the action 
of pouring upon. 2) any flusd poured 
upon a folid body and which’has drawn- 
in its foluble parts, an infufion, 

Aufbaben, verb. irreg. neutr, (V. Haben.) 


wich haben; ufed on'y in dai'y lite, 1) 


to have on. Den Hut, die Muͤtze auf: 
haben. Er hat nichtsrauf, he has no- 
thing on his head. 2) to be loaded with, 
Schiffe, welche Getreide aufhaben 
veſſels Joaded with corn; or: veffels which 
sarıy con. Meine aufhabenden Pflich: 
ten, the duties incambent upon me; bet- 
ter obliegende, 3) to have opened, to 
have open. Er hatte den Mund ſchon 
auf, (he had opened already his mouth) 
ihr das ganze Geheimniß zu erzählen. 
(Leffing.) 
Aufhacken, verb. reg. act, I) to open by 
cutting or hewing, to cut open. Das 
Fig aufhacken, to cut rhe ice. it, of 
birde, ro open hy’pecking, to peck. Die 
Erde aufbacen, to open the ground, 
2) of birds and fowis, to pick up, to peck 
np. Sie — die Körner eilig auf, 
(Zachariae.) 3) ro finifh or end a thing 
by hewing or cutting. Alles Holz auf: 
arten, to cutallthe wood, Hence bie 
fufbarfung. 
Aufbäfteln, verb. reg. act. to Joofen what 
was faltened with clafps, ro unelafp, un- 
hook. 
Aufbäften, verb. reg. act. T) to tie or ſew 
upwards. Gin Kleid aufhäften, to tie 
up a coat. 2)to few one thing to ano- 
ther, to ſtitch upon. Cinen Streifen 
Leinwand aufbäften,to few or ftitch on 
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balten, to flop de watch, or clock. 
Schon lange habt ihr mich mit vergeb- 
liher Hoffnung aufgehalten, you have 
fed me wich ete. Sich lange bey einer 
Sache aufhalten, ro dwell upon etc. to 
be a long while about a thing. Kannft du 
den Strom eines Fluffes aufhalten”? 
can you item the itream of a river? 2) 
to keep a perfon in one’s houfe, to give 
lodging. Einen Fremden bey fich auf, 
halten. Diebe in feinem Haufe aufbal: 
ten, ro barbour thieves. But more ufual- 
Iy: Sich bey jemanden aufbalten, to 
ftay witha perfon, to live in one's houle, to 
live at füch a one’s, Er hat ſich lange zu 
Leipzig aufgehalten, he has made a long 
ftay ar Leipfic. Mo bält er fich auf? 
where does he live? Das Aufhalten des 
Urins, the rerenfion of urin. 3) Sich 
über etwas aufhalten, to critieife, to 
blame, to find fau!t with fomerhing,. Es 
bat fich niemand darüber aufzuhalten, 
it is no concern ofanybody’s, 4) to keep 
open, or up, to ho!d open or up, Abs 
nen zu Gefallen wurde das Thor die 
ganze Macht aufgehalten, che gare has 
been kept open etc. Hence die Aufhal— 
tung. 


Aufhaͤngen, verh.reg. act. I) to hang up. 


Waͤſche, ein Kleid aufhängen. Einen 
Dieb aufhängen, ro hang a 'thieve. 2) 
defpicabiy: Cinem eine Krankheit auf: 
hängen, to give once a dileafe, Finem 
eine Fuge, ein Maͤhrchen aufbängen, 
to tell one a lie, a fib etc. It, to throw 
awäy npon (omebody. Sie hängt dem 
Menſchen Alles auf, ihe fpends every 
thing fhe bas upon that fellow. 


a piece of knen. Mit Stednadeln auf: die Nu.bängung, the hanzing up, 
häften, to pin up a thing. Figar. + Ei: Ausbhafihen, verb. reg. act. to cacch, Einen 


nem etwas aufhäften, to tell one a 
ftory, to make a gudgeon of onc, to tell 


Hund aufhaſchen. Ir. to pick up. Eine 
Neuigkeit aufhafchen. 


one a fib, to pin one a lie on his fleeve. Auihafpeln, verb. reg. act, T)to reel. Garn 


3) open what was fewed, to rip up, 
Hence 

die Aufhaͤftung, like the verb. 
Aufbäfeln, verb, reg. act. to loofen what 
was faltened with finall hooks, to unhook, 
ber Aufhalt, des-es, plur. inuf. I)the 
ftopping, particularly the lat morements 
of a horfe in the riding ſchool, before it 
is ftopped entirely. 2) delay, ftoppage. 
Diefer Eleine Aufbalt (delay) wird der 
Sache nichts fchaden. 

Aufbalten, verb. irreg. act. (V« Halten.) 
Imp. Ich hielt auf, Part. aufgehalten. 
I) to ſtop. Finen flüchtigen Dieb auf: 
halten. Ir. to keep off. Das Gebirge hält 
den Wind auf. Der Mantel hält den 
Hegen auf. — Halten Die mich nicht 
auf, do nat derain me. Die Uhr auf: 


Aufbauen 


aufhaſpein, to reel, or ro ger yarn upon 
the ree'. 2) co wind or hoilt up. Figarat. 
Sich wieder aubafpeln, to recover 
owly from an ilInefs, it. to ger np flowiy 
from a fall, ir. to recover one’s circum- 
ftances, after they have been low. Z) to 
finifh by reeling ot winding up. ®ie hat 
alles Garn aufgehafpelt, fhe has reeled 
all the yarn. Hence die Aufbafpelung. 
, werb. irreg. act. (V. Hauen.) 
Imperf. Ich hieb auf, Part. auſgehauen. 
I) to open by hewing, cleaving or cutting. 
Sine Thür aufbauen, to cut open a 
door, or to cut a door. 2)to end by 
eutting. Alles Holz aufbauen, zo cur 
all chee wood. 3) to cut again, 4) In ar- 
tillery, to put the match to the rouch- 
hole, Hence die Aufhauung. . 
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Hurbäufeln, verb. reg. act, the Diminutive 
of ſequ. vhich V. 

Aufhaͤuſen, verb. reg. act. to heap up, Die 


Erde um einen Baum aufbäuien. Er- 


gab mir den Scheffel aufgehaͤuft voll, 
e gave me the buihe! heaped up. Ir. to 
put up in heaps. Getreide, Früchte auf: 
häufen, ro put up in heaps etc. 2) to 
accumulare, to hoard up, to Jay up in 
ftore. Hence die Aufhaͤufung. 

Aufbeben, werb, irreg act. (V. Heben.) 
Imperf, Ich Hob auf, Part. aufgeho: 
ben. I) to lift up. Die Hände, die 


Augen, den Stab aufheben. Fixurat. | 


viel Aufhebens, or viel Aufheben über 
eine Sache machen, to.make much talk, 
to make agreat fulsaboura thing ; ir. to puff 
it up, 2) to take up what is Iying, ro 
raife, heave, lift up. Etwas von .der 
Erde aufheben, ro rake up fomerhing 
from the ground, to piek it up. Eine 
Laft aufleben, ro lift up a weight. Ei: 
nen vom Boden oder von der Erde 
aufbeken , to raife one. Einen todten 
Körper gerichtlich aufheben, ro make 
an inqueit on a dead body. Figurat, to 
feize, to arreſt. Einen Verbrecher auf: 
beben. It. to take by furprize; der Pos 
ften, dag Regiment ift von dem Feinde 
aufgehoben werden. 3, t0 lay up for 
furure ufe, to ftore up, keep ſave, pre- 
ferve. Hebet die übrigen Droden auf, 
let the remnants be faved. Einem etwas 
aufzuheben geben, to give one fome- 
thing to keep. Figurat. Das Schickſal 
bat dich nech zu größern Dingen auf: 
gchcbeu, has refcrved you for etc, 4) to 
put an end to, Die Tafel aufbeben, to 
finifh dinner or fupper. Das lager aufı 
heben, to break up erc. Die Belage— 
rung aufbeben, to saife the Siege. Ein 
Gele aufheben, to abrogate a Jaw. 
Den Streit aufdeben, :o Ainiih the 
guarcel. Verdacht bebt die Sreundfchaft 
auf, fufpicion is death ro friendihip, or 
fufpicion annihilares friendihip. Der Ar: 
reft ift wieder augchoben, the artach- 
ment istaken of, Der Contraet ift aufs 
gehoben, the contract is void. Das 
Stillſchweigen aufheben, to break the 
hiience, Cine Gewohnheit auibeben, 
to put an end to, or: ro abolifh 2 cultom, 
Proverb, Aufgeſchoben ift nicht aufge: 
hoben, forberrance is no acquwittance, 
5) Inarichm,. Einen Bruch aufheben, 
ro ſolvé a fraction, 


die Aufhebung, Subft. in all che ſenſes of 


the verb, 
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wieder. auf. Fignrat. to cheer up, 
Ich hoffte Sie damit aufzubeitern. 
Er bat fich wieder aufgebeitert, he is 
bacome cheerful again, Sin aufgebeirers 
tes Gemiüth, a cheerful mind. Hence 
die Aufbeiterung. 


Aufhelfen, verb. irreg. act. (V. Helſen.) 


Imperf. Ich half auf, Part. au⸗gehol— 
fen. Pr, to raife one that is Iynıg, to 
help one up. (Einem aufdelfen. Dem 
Strauchelnden half deine Zuſprache 
auf, Job. IV. 4. thy words hare uphel- 
den him that was falling, Finem Kran— 
fen aufbelfen, to reftore a fick to health, 
to put him upon his leys again, Fig. co mend 
a perfon’s circumitaucgs, to aflıit, ro lend 
a helping hand, to fuccur, countenance, 
Support, Ein Verftand, der der Tu: 
gend des Herzens nicht aufhilft 
(wbich does not aflilt ete.) iff fein Gut; 
er ijt vielmehr ein Giſt der Seele, 
(Gellert.) Hence 


bie Aufbelfung, in all che fenfes of the 


verb, 


Aufbellen, werb, reg. act, to clear up, par- 


ticularly of the armofphere. Der Hım- 
mel hellt fib auf. Fieurar. to become 
clear, to clear up. Diefes Geheimniß 
fängt an, ſich mir aufzubellen, to be- 
come clear to me, | 


Aufhenken, verb, reg. act. to hang up, (V. 


Aufhängen.) 


die Aufhenkung, the hanging up, or han- 


ging. 
Aufbeßen, werb.reg. act. to ftir up by dogs, 


to ſtart. Einen Kafen, ein Wild auf 
hetzen. Figurat. }.to.incite, to itir'up, 
inttigare. Wer hat ihn dazu auigebeget ? 
who has initigared him to ir?’ Einen mis 
der den andern aufbesen, to fer one 


againſt an other, 
die pn 


ufbeßung, the flirring up. 


Aufhoden, and + aufhucken, verb. reg, 


act. I) by cowering to take one upon 
one’s fhoulders. 2) to ger upon ſomebo- 
dy’s fhoulders. 3) to put in itacks. 


Aufhorchen, verb. reg. neuer. wich haben, 


to lillen oreeneively, or with aftonifhment, 
(V. Horchen.) 


I. Aufhoͤren, verb. reg, neutr. with haben. 


to liften wich atıention or altonifhment. 


2. Aufhören, verb. reg. nentr, with haben. 


I) vo ceaf:, ro leave off, defiit from, give 
over, have done, Hoͤre auf zu meinen, 
have done erying. Es höret auf zu reg- 
nen, zu fihneyen 2c. it rains, fnows exd, 
no Jönger. Ich höre in diefem Augen— 
blicke auf, die Ihrige zu feyn, ( Gel- 


Aufheften, V. Hufbäften. 
Aufbeitern, ver‘. reg. act. to clear up, to 
grow clear again, Der Himmel beitert 


lert,) I ceafe to be your's, Geſchwinde 
aufhödrend, abrupt, ‚abrupt!y. 2) to end, 
Hier höret das Gebirge auf, here end 
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the mounmins, here is an end to the moun⸗ 
sains. Hier hoͤret das erfte Buch aut, 
here ends ıhe firit book, Mit der Zeit 
hoͤret alles auf, time puts an end ro eve- 
ry thing, 

die Auſhoͤrung, Subft. like che verb, 

Aufbuden, V. Auihoden. 

Aufbripten, verb. reg. neatr, with feyn, te 
deap, ro jamp up, Er hüp're vor Freu: 
Den auf, he jumped up tor joy, he leapt 
for joy. 

die Au hipfung, the jumping up, 

Aufjagen, verb. reg. act, ro ſtart or fpring, 
—* Haſen, ein Wild aufjagen. 
Hence die Au’ jagung. 

Au kaͤmmen, verb. reg. act. V. Kaͤmmen. 

der Aufkauf, des-es, plur. rar. die-Eäufe, 
the buying up, the engrefling a comıno- 
dity. Man bat den Yuffauf des Ge 
treides verbothen. Der Auffauf- von 
MWaaren, ehe noch der Marft angehet, 
the foreitalling of commodities, 

Auffaufen, verb. reg. act.to engrofs a com- 
modity, to buy up all that is to bs got. 
Korn, Getreide, Obſt auffaufen, to 
buy up ete. Auffauien, ehe der Marft 
angebet, to foraitall, 

die Yuffaufung, the buying up, engroffing, 


"der Auffäwer, des-s, plur. ur mom. fing. ‘ 


Femin. die Aufkaͤuſerinn, plur. -en; 
one that buys-up or engroffes, an engrof- 
fer, a foreitailer. 

Auffegeln, verb. reg. «ct. to pur up or pile 
wp in conick order, as e, g. canon-balls, 

Auffehren, verb. reg. act. to remove by 
means of a broom, to fweep, ſweep away, 

das Au’fehrig , dess, plur. car. any 
thing fwept together wich che broom, 
rubbifh, fweepings. 

Au’feimen, verb. reg. neutr. wich ſeyn, to 
fpring up. Der Saame feimet ſchon 
au’. Figwrat. to open, Welche Beloh: 
nung sür die Mühe, Tugend in das 
junge auffeimende (opening) Gemüth 
zu pflanzen, (Geſcner. 

Auffipven, verb, reg. IT; nentr. with ſeyn, 
to turn upwards, to balance upwards, par- 
tienlarly of the crofs- bar of weightrs, 2) 
to lift a little on one fida Die Dienen- 

öde ein wenig au'fippen. Hence die 
u Firpung. 

Au fitren, werd. reg. act. to (oder on. 

Aufflaffen, verb. reg. act. to open a little, 
to gape. Das Buch klafft auf, chis book 
does not Shut well, it. to ger a rent, 

Au’Elaitern, werb. reg. act, to pur up in 
fathems, to put things up fo as to make 
the meafure of a fathom. Holz auf: 
kla ern. 

die Au flwrerung, like the verb. 

Aujtlappen, verb. veg, act, to put or draw 
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up the folds, ro raiſe the folda Einen 
Tiſch aufflappen, co’ pur up the fo.ds 
of atable, V. Klappen. Hence die Aufs 
flappung. 

Aufflären, verb. reg. act. to make elcar, 
to clear up, to clarıy. Das Werter, der 
Himmel tlärt ſich auf, the weather, the 
Sky eiears up. 2. Fignrat. a) Sei. Ge— 
ficht £lärt fich auf, his countenance clears 
up, becomes cheerful, b) to .lear up, ie, 
to explain. Ich hoffe, daß ſich inderen 
das Raͤthlel au,flären foll. c)to en- 
lighren, to give clear and exact notions, 
Ein augetlaͤrter Verſtand, au enii;h- 
tened underitanding, Aufgeflärte Zeuten, 
enlightened times. 

die Aufflärung, plar. die-en. I) the action 

of cienring up, ‚particularly ot en.ighter 

ning. 2) the itare in which an individual 
or a nation ir more or lefs free from pre- 

judices and has ciear norions of things; a 

high degree of civiliiation, informacion, 

light. Die Aufflärung betördern, to 
promote general information, Deſnotis⸗ 
mus und Unwiſſenheit widerſetzen fich 
der Aufklärung eines Volkes, des otism 

and ignorance will never permit to have a 

nation enlightened, V. Aufgeflärtheit. 3) 

clear notions of particular things, explana- 

tions. Alle diefe Aufklarungen belien 
mir nichts, all chis expounding of your’s 
is ot no avail to me. 

Aufflauben, verb. reg. act. to pick things 
one by ont, to pick up. Figurat. to fick 
laboriousiy, to ſeareh minutely. Fehler 
auſtlauben, to fearch minureiy into fau'ts. 
er wird denn alle Worte aufflauben, 
who would lay hold of every word ! 

die Aufflaubung, Jike the verb, 

Auftleben, V. wWurkleiben. 

Aufkleiben, verb. reg. act. to faßten wich 
paite or glue, to paite up. Cin Papier 
auıfleiben. Die Aufkle bung, che pafting 
up. Lhis verb multnor be conionnded wich 
the neutral verb kleben. V. Kleben and 
Kleiben. | 

Austleiftern , verb. reg. act. to paſte up, 
or upon, to falten wirlı paſte. Hence die 
Au fleifterung 

Aufklettern, verb. reg. nentr. to climb up. 
v. Klettern. 

Au klimmen, erb.reg act, and neutr,to climb 
up, to ger up labanıousiy. V. Klimmen. 

Aufflınten, verb. reg. act. co open the latch 


ofa door. 

Yıutlorfen, werk, reg act. to open by 
knockin-, Fine Muß awtlopfen, to 
open a nur, to c.ach antik, 

Auffnacfen, werb, reg. act to open by 
cracking, ro crack. Kine Wandel, eine 
dub auffnaden. 
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die Auffnadung, the cracking, 

Auffnöpfen, verb. reg, act. to unbutten, 
Den Rodf,die Weite auffnöpfen. Sid 
auffndpfen, to unburton aneielf, Hence 
die Auifndp ung. 

Aufknuͤpfen, verb. reg. get. I)to fallen up- 
wards by means of a knot, to tie up. Ei— 
nen Dieb auffuüpfen, ro tie up, to 
hang a thieve, 2) to üntie a knot, to un- 
tie a riband, Hence die Auffnüpfung. 

Auffochen, verb. reg. I) neutr, wich haben, 
to waliop up, to boil up. ir. ro begin to 
boil. Figwrat. to rife boilterously, tumul- 
tuously. Unter mir Eochte die Fluth 
von dem Abgrunde auf, (Duafch.) be- 
low me the furge rofe boilterous!y from 
the depth, it. the furge boiled ap. 2) to 

oil again, to boil up. 

die Aufſkochung, the böiling up, 

Auffommen, verb. irreg. nentr. Y. Kom: 
men.) wich feyn. Imperfect. Ah kam 
auf, Part. au gekommen. I) toger üp 
from the ground, to gerup. Fr kann nicht 
auffeommen. Figurat. a) to grow up.” 
Von allen ihren Kindern ift feines 
aufgefommen. Thus it is ufed of living 
beings. as well as plants. b) ro getup froın 
an illnefs, to get off, to recorer, Er 
mw:rd fibmerlich auffommen,, he will 
hard!y ger of, Man zweifelt an feinem 
Auffommen, his recovery, his lite is 
doubred of. V. Auffunft. c) to get on 
in life, in trade, in bufinefs, particularly 
in tbe negative fenfe, ch kann in diefer 
Stadt nicht aufommen, I cannot thrive 
in rhis placc, Vor ihm fann niemand 
auffommen, nobody can Wand againft 
him. d) te ger into ufe, particularly of 
cuſtoms, falhions. Menn diefe Mode 
auffommt, ifthis falhion takes, Dicfe 
Gewohnheit wird nicht wieder auf: 
?ommen, this cuftom will ever ger into 
ule again. ö 

fAuftoͤnnen, verb. irreg, neutr. V. Koͤn— 
nen, wich haben. to be able to get up, 
Fr kann nicht auf, he cannor get up. 

Auffrämpen , verb. reg. act. #0 turn up, 
Finen Aufſchlag am Kleide auifräm: 
ren. Einen Hut auifrämpen, to cock 
a har. Hence 

die Kuffrämpung, the turning up, the 
cocking. 

Auſkratzen, verb. reg. act. to lay open by 
feratching, to fcratch fore, Eine Wunde 

auftraßen, to feraıch open a wound, 2) 


Ein Tuch auftragen, to nap a cloch, ‘ 


3) to fcratch or fcrape again. Einen Aut 
auffraßen, to nap a hat. Hence die Auf- 
fragung. 

Auffräufeln, verb. reg. act. the diminut of 
foqu. 
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Auffräufen, verb. reg. act. to eurl upwards, 
to cıifp, to curl. it, to curl again. Hence 
die Auffräufung. 

Auffiempien, verb. reg. act. V. Aufkraͤm⸗ 
ven. 

FAurfriegen, verb. reg. neutr. wich haben; 
to ger open. ich kann es nicht aufs 
Eriegen. 

Auffündigen, verb. reg. act. to give war- 
ning , to give previous notice. Mein 
Hausherr hat mir meine Wohnung 
aufgefündiget, mein Bedienter den 
Dienft ıc. my landlord, my ſekvant has 
given me warring. Man kann fein Gas 
pital abzahlen, ohne es vorher auf 
zufündigen, there is no returning a prin- 
cipal, withour giring previous notice. 
Einem feine Freundfibart auikundigen, 
to renounce one's friendfhip, 

die Auskunft, plar. car. the getting up, viz. 
fiom an i.lnefs; the recovery. Man zwei⸗ 
felt noch febr an feiner Auffunft, his 
recovery is {till doubtful, is {till doubted 
of. 2) *the getting into ufe, introduction, 
Die Au'kunft des Fanonifchen Rechtes 
in Deutſchlaud. 

Auffütren, V. Aufkitten. 

Auflaben, Lerb. reg, neutr. wich haben, 
to burit out into a fie of laughter, to 

laugh loud. 

Aufladen, verb. irreg. act, Imperf. Ich 
[ud au‘. Conj. Ich lade au’. Part, aufs 
gelnbeit, V. Laden. to load. Holz, 
Waaren, Steine aufladen. Zu viel 

“aufladen, to overckarge. Figur. Einem 
eine Laft aufladen, to pura load upon 
one, ora charge. Sich Berantivortung 
aufladen, to make onefelf veiponfible. 
Hence 

die Au ladung, the loading, charging. it, 
the load, charge, 

der Auflader, dess, plur. ur non, fing. 
he thar loads or charges; a porter. 

die Auilage, plur. die-en, from the verb 

auflegen. I) the edition or printing ofa 

book. it, the printed copies of a book, 

Die erfte, ziveyte Auflage, edition, 

'a)i.g. Abgabe, dury. Auflagen auf 

Mein, Malz, Lichter 1c. duties upon 

wine erc, it, affefsment , tax, impolt, 
euftoms, England ift mir Abgaben über: 
fader, England is opprefled with taxes, 

3) an order, a writ which a magiitrate 

iffues at the requeft of the plaintiff. Ei—⸗ 
nem Auflage tbun, to iffue a wrir againft 
one, 4) * a crimination, a fa.fe accufa- 
tion. 5) a meeting, ufed only ot meche- 
nicks, of guilds; 6) defpicably, a mcee- 
ting ofidle people and vagabonds, a con- 

venticle, 7) rhat which is put on, e.g. 

upon 4 plate; the colleetion. Die Aufs 
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lage bey der Communion war heute 
berrächtlich, the collection ar the com- 
muni’on etc, 

Auflaſſen, verb. irreg. sct. V. Laſſen. Im- 
perf. Sch ließ auf, Part. aufgelaffen. 
I) to fuffer one to get up. Er wollte 
mich nicht auflaffen, he would not fuf- 
fer me to get up, or Jet me get up. 2) 
to let open. a) Pr. Die Thüre, das 
Fenfter auflaffen. b) Figarat. to yield, 
to cedc, Fin Gut, ein Haus vor dem 
Gerichte auflalfen, to cede an eftate in 
all rhe forms of the law. Hence die Auf: 
laſſung. 

Aufläffig, adj. and adv, in mines. Die 
Zeche ift aufläffig geworden, the mine 
is given up, ie. is worked no longer. 

Auflauern, verb. reg. act. to watch a thing, 
to lay in wait or ambulh. Sr hat lange 
aufgelauert, he has watched it this long 
wbile. Einem auflauern , to waylay 
one. 

die Auflauerumng, the waylaying, 

der Nuflauerer, one thar waylays. 

der Auflauf, des-eg, plur. die-fäufe. 1) 
Figerat, the increafe, Der Auflauf der 
Koften, the increafe of expenfes, of 
cofts. Der Auflauf der Zinfen, the in- 
creafe of intereit, or of arrears, the gro- 
wing intereft, 2) a tumultuous meeting of 
the mob, an uproar, fray, buftle, tumult, 
fedition, a popular commotion, infur- 
rection, 

Auflaufen, verb, irreg. V. Laufen. Imperf. 

Ich lief auf, Part. aufgelaufen. 

I. Neutr. with ſeyn, to run or ger up- 
wards, to pufh, to come forth.. Der 
Saame ift noch nicht aufgelaufen, the 
feed does nor pufh yet. 2) of Auids, to 
'encreafe, to fwell. Der Fluß ift fehr auf: 
gelaufen, better angelaufen. 3) to get 
extended from within, to fwell. Seine 
Adern find fehr aufgelaufen. Der Teig 
läuft auf, the dough rifes. 4) to increafe 
innumbers. Die Zinfen laufen täglich 
höher auf, intereft runs up, intereft in- 
creafes daily. 5) In navigation, to für a 
ground. Fin Schiff läuft auf. 

II. ‚to open by running , to run in. Die 
Thür — 2) to make fore by 
walking. Er bat fich die Füße aufgelau: 
fen, he has walked till his fect were fore, 
Hence die Auflaufung, in the active fen- 
fes of the verb, 

das Auflaufen, the increafe, the growing, 

riſing, fwelling, 

YAufleben, verb. reg. nentr. with ſeyn, to 
revive, to begin to live again, to come 
to life again. Der Todte ift wieder auf: 
ge the ‚dead is come to life agäin, 

» Figarat. to revive. Bey diefer Nach— 
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"richt lebte er wieder auf, ar this news 
he rivived, It. to come into activity again, 
Sch fehe die Tugend wieder in dir aufs 
leben , I fee virtue reviving in you. 

en ‚ verb. reg, act, tg lick up. Die 

abe hat die Milch aufgeledet. Hence 
die Aufledung. 

Auflegen , verb. reg. act. TI) to put upon, 
oron, to lay on. Ein Pflafter auflegen, 
to put ona plaiiter, viz. on the wound, 
Das Tiſchtuch auflegen, co pat on the 
table clotlı, viz. on the table, ir. lay the 
cloth.2 Figurat.a)tooblige ro ſomething. 
Dem Volke Abgaben auflegen, to im- 
pofe or lay on taxes, to tax the people; 
Er legte ihm Stillibweigen auf, he 
impofed filence unon him, Einem einen 
Eid auflegen, to tender an oath to one. 
Einem eine Pflicht auflegen, to injoyn 
one # duty. Einem einen Befehl aufs 
legen, to charge or command one, to 
charge hiin to do etc. to injoyn him, Pe 
get ihm nicht zuviel auf, do not over- 
charge him. &inem eine Straie aufs 
legen, to inflicr a punifhment, to fine 
one, to condemn one to etc. b) ro difpo- 
fe one, to make one fit. Ich bin heute 
nicht darzu aufgelegt, I am not difpo- 
fed to itto-day. Die lebhafteften Ges 
müther find am meiften zu großen Leis 
benfchaften aufgelegt, are moft fubject 
to etc. c) ro riſe againft, to oppofe, to 
refitt. Sich gegen die MörigEne aufs 
kegen (berrer auflehnen) to reſiſt che ma- 
giftrate. d) to reprint, to make a new 
edition. Gin Buch auflegen. 3) Ein 
Schiff auflegen, to lay up a veflel. » 
to lay up, to flore or ftow. Fin Pads 
haus, wo man Waaren auflegen fann, 
a wärchoufe where merchandifes may be 
ttowed. 5) Fin Städ, ein Geſchuͤtz aufs 
legen, to mount a canon, 

die Äuflegung, the putting on, infliction, 
application, laying on, enjoyning, impo- 
fing, impofition, charging. V. Auflegen. 

Auflehnen, verb. reg. act. E) to lean a 
thing on, or upon another. Sich mit 
dem Arme aufleben , to lcan upon 
with the arm. Sich aufeinen Stod aufs 
lehnen, to Jean upon etc, 2) to rife, to 
rear. Das Pierd lehnt fich auf, the 
horfe rears. Sich wider feinen Deren 
aufleben, to make head againft one's 
malter, to oppofe or relilt him, to be re- 
fractory. Dich geaen die Dbern auflebs 
nen, to rife againit one’s fuperiors, to 
make reſiſtance, to kick againit autherity. 
Hence die Auflehnung. 

Xufleimen, verb. reg. act. .to glue on, to 
falten upon by means of a:glue. Hence 
die Aufleimung. 
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Yuflefen , verb. irreg. act. <V.Refen.) to 
pick up from the ground, to pick up, to 
gacher. Die Kornähren auflefen, to 
leafe the con -cars after the harvelt, to 
glean. Hence die Auflefung. 

Aufliegen , verb. irreg. nentr, with haben. 
Imperf. ch lag auf, Paruc. aufgelegen. 
I) ro lie or reit upon ſomething. Der 
Balken liegt auf, the beam reits upon 
the wall, 2) * Geſinde, Dediente lie: 
gen auf, is faid of -fervanıs who are our 
of place. 3) F &ich aufliegen, to ger 
fore or galled by Iying, by being kept in 
bed too long, . 

Auflodern, verb. reg. act. to expand by 
loofening. Die Erde auflodern, to 
break or moulder he ground. Das Bette 
auflocdern, ro ilir up a fearherbed, Hence 
die Aufloderung. 

Auflodern, verb. reg. nentr. wich feyn, to 
fafh, blaze np, to flare. Die Flamme 
loderte hoch auf, che Hame blazed up 
very high. It. Figurat. Die ıvieder aufs 
lodernde Liebe, love reviving. 
uflösbar, -er, -fte, adj. and adv, fir to 


be dißoived, diffolvabie, difolvible, re- - 


folvable, folvable, 
die Huflösbarkeit, diffolubiliey. 
Auflöfen, werd. reg. act. to open what is 
üed. I) Einen Knoten auflöfen, to un- 
tie, unknir, unbind a knor. Die Dande 
aufiofen, to Joolem or unlooſe the fer- 
ters. Die Schnürbruft auflofen, vo un- 
ke the ftays, oder auch bloß: to loofen 


the itays, 2) Figurat. 2) to diffolve and | 
2. 


make flurd che different parts of a body, 
to diffoive. Die Sonne loͤſet das Eis 
auf, che fun diffolves ar thaws the jce. 
Aufgelöfet werden, to die. Als er feiner 
Auflofung nahe war, when he was near 
his diffolution. Sein Gram löfer fich 
ießt im Thraͤnen auf, his grief now 
breaks our imto tears. b) to diffolve a ıno- 
ral tie, Eine Ehe auflöfen, to diflolve 
a marciage. Keine Zeit, Feine Gewalt 


löfer Die Verbindungen ber Natur auf, 
Dufch.) Auflöfende Mittel, diffolvents, 


to falve,. Fine Aufgabe auflöfen, co 
folve a problem etc. Finen Zweifel, ein 
Räthfel auftöfen, ro reioive. 

Anjtöfend ‚ ndj. and adv. diffolvent. 

Auſdelich, -er, ſte, adj. and adv, i. q. 
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‚difolution...2).In Chymiftry i. q. tbe Lat. 
folutio, a Auid which contmins another _ 
body diffolved. _ | 

Auflöihen,, verb. reg. act. I) to falten € 
thing by means of lead, to foder on, te 
foder. Einen Knopf auflöthen. 2) to 
diffolve the ſoder. 

Aufmachen, verb. reg. act. I) to opem, 

without regard ro the object or to the 

means, Die Thür, dus Fenfter, das 

Buch aufmaben. Fin Schloß, eine 

Aufter,, eine Nuß aufmachen. Einen 

Knoten aufmachen, to untie a knor, 

Fin Stick Tuch aufmachen, to unfold, 

Einen Dallen Waare aufmachen, ‚ro 

unpack. Die Haarzoͤpfe aufmachen, to 

unplait, Bur in all chefe cafes, the verb 
öffnen is berter.. 2) recipr, Sich aufs 
machen, to gei up, viz. from the bed, 
after au illneß. Man muß füh, — 
einer Krankheit, nicht zu fruͤhe auf— 
machen, one muit not go out too early. 

Sich auf und davon mawen, to take a 

french leave, to run away. Morgen mols 

len wir uns frühe aufmachen, to mor- 
row we- will ler out early. Figurat, te 
ftand up, tv riſe. Wenn ein friſcher 

Wind aus. Weſten ſich aufmacht, when 

a frefh breeze riſes from the welt (Za- 

chariae.) 

I. Aufmaͤhlen, verb, irreg. act. from the 
Lat. ınolere. Part, paſſ. aufgemahlen; 

20 put an end to by grindiig, to.grind 
‚al, Alles Getreide aufmahlen, co grind 

all che corm. 

Aufmahlen, verb. reg. act. from che Lar. 

pingere;: L)to pur am end to, or eon- 

fune by-painting. Der Mahler har alle 

Farben aufgemahler, the paimer has 

con ſumed all the colour. 2), to pgint 
in, to refrchh, to fouch up, to re- 

touch. Sin Gemählde aufmahlen, to 
touch up 4 painting. 

*Aufmahnen, , verb. reg. act. i. q. auf⸗ 
muntern, to exhort, encourage, em 
gage. Indeß, daß der freundliche 
Wirth zur Freude fie aufimahnt, (Geßs- 
ner.) 2).i. q. aufbietben, wich Vid. 
Sie mahneten alle Cantons wider 
Frankreich auf. Hence die Auf mah— 
nımg- 

Aufmarſchiren, verb. reg. nentr.. wich feyn, 


auflösbar, particularly-in che figurative from the fr. marcher; to march up, to 


lenfe 


die Kufldslichkeit, difolubiliry, 


advance. 2) to march, ar to break up, 
after the march had becn. interrupred, 


ie Aufloſung, plur- die-en. I) che action. Hence der Aufmarfch, che inerching up. 
of diffolving in all che ſenſes of the verb, Aufmauern, verb. reg. act. 1) vo wall up, 


dffolution, Solution. Die a 


eines Körpers, Raͤthſels ıc. Tägli 


arbeitet die Natur au unferer Auflds 
ng, (Dufch.) nature works daily at our‘ 


- 


to wall. Eine Wand aufmauern, to 

” iake or build a wall. 2) to conlume by 
walling. Allen Kalk aufmauern. Hence 
die Aufmarterung. 
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Aufmerken, verb. reg. I. Neutr. with ha: 
» ben; to be artentive, ta give attention 
to, to mark, to liften or look to with 
attention. Merfe auf, ıvenn ich rede. 
II. Act. to take note of a thing, to book 
it, to fer down or mark a thing, i. q. an⸗ 
merfen. Ich babe es aufgemerft, I 
“have noted it. Hence die Aufmerfung, 
in borh fenfes. ’ 
Aufmerffam, -er, -fte, adj. and adv. at - 
tentive, attentively, wich attention. Auf: 
merffam zufehen. Particularly of liſte- 
ning with attention. Einem aufmerkſam 
zuhoren. Aufmerkſamer Zuhoͤrer. So- 
mcerimes, eareſul, diligent. Fin aufmerk— 
ſamer Arbeiter, a careful workman. it. 
intent to, 
die Jufmerffamfeit, plar. inuf, attention, 
attentivenefs, it. application, carefulnefs, 
2) with plwr, like the french, des atten- 
tions, Solche kleine Aufmerffamfeiten 
(lite polite attentions fehe id; an jungen 
Leuten befonders gerne. a 
Aufmeſſen, werb, irreg. act. Imperf. Ach 
maß auf. Subj. Sich mäße auf. Partic. 
aufgemeffen. to put up corn in the gra- 
nary atter having meafured it. 
Aufmuntern, verb. reg. act. I) pr. to 
awake one. Einen Schlafenden auf: 
muntern, to reuf= one that is fleeping. 
Einen von dem Schlafe aufmuntern, 
to roufe one.from hıs fleep, 2) Figurat, 


a) to rouſe, incire, animate , encourage, ' 


quicken, revive.. Einen Kleinmüthigen 
aufmuntern, to encourage a dispirired 
or weak-hearted perfon, Zur Race 

“aufmuntern, to incite, animare, Das 
munterte mich wieder auf, this made 
me revive. Ein aufgemunterter , auf: 
— Menſch, a lively, brisk or 
prightly perfon. b) to encourage by 
giving principles and reafons. Einen zur 
Standhaftigfeit, zur Tugend aufmuns 
tern, to encourage, 

die Aufmunterung, plur. die-en, the 
roufing, encouraging, encouragement, 
inciteınent, animation, railing —— 
ting, exhortation, incentive. 

fAufmutzen, verb. reg. act. I) * pr. to 
ornament, adorn; this is now obfol, 2) to 
make a bad thing worfe byreprefentation, 
to exaggerate, to aggravare. 73) to up- 
braid, it, to Jay hold of. + Er mutzet 
mir jedes Wort auf. Hence die Auf: 
mutzung. 

Yufnageln, verb. reg. act. to nail on. 
Ein Bret aufnageln, to nailon a board. 
Hence die Aufnagelung. 

Aufnaͤhen, verb. reg. act. I) to falten by 
fewing, to few on. 2) to confume by 
fewing. Sie hat allen Zwirn aufge: 
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naͤhet, Me has conſumed all her thread. 
Hence die Aufnaͤhung. 

Die Aufnahme, plur. inuf. T) the action 
of receivings or taking up, the reception, 
in moſt (enfes ofthe verb. act. aufnehmen. 
Die Aufnahme einer Summe Geldes, 

. the taking up of money. Die Aufnahme 
eines Neifenden, the reception of, or 
the veceiving a traveller. 2) improvement, 
ameliorarion, profperity, advancemen:, 
flourifhing condition or ſtate. In Auf⸗ 
nahmie ſeyn, to be in great demand, to 
be fought after. Diefe Stadt kommt 
fehr in Aufnahme, this place is thri- 
ving. Gr bat feine Güter ſehr in Aufs 
nahme gebracht, he has very much im- 
proved his eſtate. 

Aufnaſchen, verb. reg. act. to confume by 
eating furtively, particularly of dainties. 
Der kleine Schelm hat alles aufge- 
nafchet, the little rogue has eat it all. 

Aufnehmen, verb, irreg. V. Nehmen. Imp, 
Ach nahm auf, Part. aufgenommen. 

I. Act. ı) Pr. to take up fomething which 
is lying down Etwas von der Erde 
aufnehmen, to take up fomerhing from 
the ground. it, to lift up, pick up, Bis 
an den Zag, da er aufgenommen 

‚ward. Act. I. 2, until the day in which 
he was taken up. 2) Figwrat. Ein Feld, 
eine Wiefe, einen Wald —— 
to ſurvey afield ete. Eine Landſchaft, 
eine Ausſicht aufnehmen, to draw a 
landfcape, a view from nature. (Geld 
aufnehmen, to take up money, ie. to 
borrow, ine Rechnung aufnehmen, 
to audit an account. Fine Kegiftrarur, 
ein Protofoll aufnehmen, to draw u 
an inſtrument. Einen Fremden. auf: 
nehmen, to receive a ftranger, to lodge, 
harbour, fhelter, entertain him. Einen 
an Kindes Statt aufnehmen, to adopt 
one, Etwas wohl oder bel — 
men, to take a thing well or ill. Etwas 
für Scherz, Ernft, or als Scherz, 
als Ernft aufnehmen, to take a thing 
for a jokeerc, Ihr habt es unrecht 
aufgenommen, you have raken ie che 
wrong way. Es mit einem aufnehmen, 
to fight one; it, to enter the liſt wirh one 
for any conteft. 

II, Neatr, with haben. I) * of fome ani- 
mals only, to conceive, to get impregna- 
ted. 2) Figurat. recipr. Sich aufnehr 
men, to mend one’s circumilances, to get 
on in life, 

bas Aufnehmen, des-8, plur. car. V. 
Aufnahme. 

die Aufnehmung, plar. inuf, the taking 
up, reseption, furveying, drawing. V. 
Aufnehmen, 
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Aufneſteln, verb. reg. et. to untwine, 
to unlace, untwil, untie. Hence die 
Aufneftelung. 

Aufniethen, verb. reg. act. to rivet on, or 
upon, 

die Aufnierhung, the riveting on, 

Aufnörhigen, verb. reg. act. to preis or 
force-a thing upon one, Er hat mir es 
aufgenöthiger, V. Nöothigen and aufs 
dringem. Hence die Aufnoͤthigung. 

fAufnotiren, verb. reg. act. better aufı 
zeichnen, auffihreiben, which Vid, 

Yufopfern, verb. reg. act, to facrifice, 
bur oniy in the figurarive fenfes. I) to 
promote fomebody’s deatlı,. Codrus hat 
fih dem Baterlande, or fir das V. 
aufgeopfert, Codrus has facrificed him- 
feif for ete. Die Soldaten murden 
ohne Noth aufgeopfert. 2) ro, ruin 
one's fortune. Sr bat mich feinem 
Geize aufgeopfert,, he has facrificed me 
to ere, It, to make unhappy. Aus 
Gehorſam gegen die Heltern wird 
man oft einer ungleichen Ehe auf: 
geopfert, (Geller) Many fall a victim 
to their filial duty by an uneven match. 
3) to yield, cede, give up. Ich babe 
ihm mein. Hab und Gut aufgeopfert, 
I have facriliced ıny whose fortune ro kim. 
) to confecrae. Dich Sr aufs 
opfern, it. to give up Deine Au: 
gend den Wolluften aufopfern, ta 
give up or ro facrifice one’s youth to 
debauch, 

die Aufopferung, plar. die-en, facıifice, 

teſignation, privation, 

Aufpacken, verb. reg. act. I) to pack up, 
to pack, to load. Einen Koffer auf: 
packen, to tie or put up a trunk, ie. to 
the carriage, or any other vehicie. Einem 
etivas aufparfen, co give one a charge, 
to load one wirh fomerhiug. 2) to open 
things which are packed, to unpack, Einen 
Ballen Waare, eine Kifte aufpacken, 
t0 open, to unpack etc. Hence Die 

Aufpackung, in both fenfes, 

uUlvappen ‚ werb. reg, act, to palte on, to 

falten wirh palte. Hence die Aufpap— 

pung. 

. Aufpaffen, verb. reg. act. (from paffen, 
meilen,) to fit, to ſuit. Den Dedel 
aufpaffen , to fit on the cover, viz. to 

"what it belongs to. 

die Aufvaffung, the firting. 

2. fAufpaſſen, verb. reg. neutr. (from 
Paflen, lauern,) with haben. 1) to 
obferve intenfeiy, to watch, ſpy, to want 
in order to catch, to keep a flrict eye over 
one. '2) vulgar. to wait tor orders, 3) to 

Einem aufpaflen. Hence die 


vaylay. 


Kufpaflung. 
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tder Aufpaſſer, des-g, plar. ur nom. fing. 
a waiter of any kind; particularly che ex- 
eife Officer who fearches ar che gates of 
fome towns. 

+Aufpaufen, verb. reg. act. to beat the 
kertiedrum, &ich auwauken laffen, to 
get the kertiedrum played. r 

Aufpaußen, verb. reg. act. innf. to blow, 

. to. puf up. Die Daden aufpaufen, 
to biow ıhe cheeks, 

+Aufpfeifen, zerb. reg. wentr. with hahen, 
to play ro one on chepipe. Eich auf— 
pfeifen laffen, to get the pipes to play, 

Aufpflanzen, verb. reg. act. »Figurat. to 
plant. Die Fahne aufpflanzen, to plant 
the ftaudard, Die Kanonen aufrfianzen, 
to mount the canon. Hence die Auf: 
pflanzung- 

Aufpflügen, verb. reg. act, I) to bring up 
by ploughing, to plough up, Einen 
Stein aufpflügen, to plough up aftone, 

2) to open by ploughiug, Die Erde 
aufvflüigen, to plougi up the ground. 
die Aufpflügung, the plougbing up. 

Aufpirovfen, verb. reg. act, to ingrafr, or 
imp upon.. Hence die Aufpiropfung, 

V — 

Aufpichen, verb. reg. act. to falten on with 
pitch. 

die Aufpichung, the faftening on with 

, Pitch, 

Aufpiden, V. Aufbicen. 

Aufplätten, verb. reg. act. to iron again. 
Manfcherten, ein Hemd aufplätten, 
ir, to paſſ over again with the prefling 
iron, 

Auiplaßen, verb. reg. 'neutr, wich feyn; 
to burft, to get open by burfüng. Die 
Kaftanien find auigenlaßt. 

die Auiplaßung, the burfting, the burfting 
open. 

Aufprallen, verb, reg, nentr with fer, 

to bounce upon. Die Stelle, wo die 
Kugel aufprallte, the place which the 
ball bounced upon, 

Aufpreffen, verb. reg. act. to prefs again, 
to calender again. Tücher, Zaurge auf: 
preifen. Hence die Aufpreflung. 

Aufproßen, verb. reg. act., to meunt Aca- 
non upon it’s carriage, Hence die Aufz 
proßung. 

Aufpudern, verb. reg. act. to powdcr again, 
to put on frefh powder, 

der Aufpuß, des-es, plur. inuſ. the getion 
of ernamenting or adorning; Tr. al that 
belongs to ornament. Mit dem Huf 
puße eines Frauenzimmers b+ khärftigt 
ſeyn, ta be employed in diutlung a widy, 
Für Xufpuß, oder Puß jagen die Eng: 
länder dreis und feßen hinzu, a fing 
dreis, rich, near, Mart, coliy,, raliy. 
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Vom Aufputze eines Zimmers aber 
fagen fie, the fitting up a room, fitting 
out, furnirure, fine furniture, 
Au'pußen, verb. reg. act. I) to ornament, 
adorn. Gin Zimmer aufpugen, ta fit 
uparoom. Cine Braut aufpußen, ro 
dreis out a bride, 2) to clean again. 
Fin Gefhirr aufpugen, to clean again 


a veſſel. 

die Auipußung, like the verb. V. Auf 
) 

I. irreg, nextr. with 


pik, 
Au’ouellen, verb, 
ſeyn, Imperf. Ich quoll auf, Subj. 
Ich quoͤlle, Part. aufgeauollen. a) of 
fluids, to fpring up, to rife up, bubble 
or boil up. b) re get. expanded by a 
Auid, to ſwell. Das Getreide: quillt 
von der Mäffe auf, moitture makes the 
' corn fwell, II. rer. act. to make to ſell. 
Den Reiß aufquellen, to foak, boil 
fight!y che rice, to give ir a wallop. 
Hence die Aufouellung, in both fenfes. 
Aufraffen, verb. reg. act. I) to rake up, 
' to take or pick up, to gather without 
choice. Figurat, to pick up. Mo haft 
Du diefes Mährchen au’gerafft? 2) re- 
eipr. to get up quickly from a fall. Er 
taffte fich geſchwind wieder auf, he 
recovered his fall immediateiy. Figurat. 
to recover from an ilinefs or a loß. Cr 
bat fich gefihwind mieder aufgeraftt, 
he has foon got upon his legs again. 
Yufrauchen, verb. reg. I) Art, to confume 
by fmoking. Allen Tobaf aufrauchen, 
2) Neutr. with haben, to rife in afmoke, 
to raife a fmoke, to fmoke. 
Aufräuchern, verb. reg.. act. to ſmoke for 
future ufe, to ſmoke. Fleiſch, Wuͤrſte 
aufräuchern, to fmoke etc. 
Aufräumen, verd, reg. act. to put in order, 
to clear, to take away. Den Hausrath, 
die Buͤcher aufrdumen, to take away 
etc. Metonym. Das Zimmer aufraͤu— 
men, to make the room. Das Verdeck 
eines Schiffes aufräumen, to clear the 
deck. Raͤumet diefe Sachen auf, take 
away thefe things, Räume den Tiſch 
ati, clearthe rabie, Figarat. Die Feinde 
haben hier gut aufgeräumt, here the 
enemy has made a cicar riddance, or: has 
fwept away every thing. 
Aufgerdumt, part. from aufräumen. 
‘ I) in good humour, good humoured, 
cheerful, Er war heute fehr aufge; 
räumt, he was in very good humour. 
Finen aufgerdumt machen, to enliven, 
to put one into good humour. 2) Fin 
anigerdumter Kopf, « clear head, a 
<learheaded man. 
de Auraͤumung, the clearing a table or 
any thing; the making d room; -pillaging. 


L 


Auft 


Aufrechen, verb. reg. act. to rake, torake 
togerher, Das Deu aufrechen i. q= 
aufbarfen, 

Ausrechnen, verb» reg. act. I) to fertie and 
‚clear accounts by comparing one with 
another; to compare accounts and dis- 
charge one another. 2) i. q. anvechnen, 
to pur upon one’sbill,or ro one’s account, 
Man har mir alles aufgereiyner; was 
verzehrt worden iſt. Hence die Aufs 
rechnung. 

Aurrecht,, adj. and adv. x) erect, upright. 

Aufrecht fiehen, to fland upright, im 
an erect pofture. Gin Fab aufrechte 
feren, to fer a cafk on end. 2) Figurat. 
a) Was mich in meinem Uuglüde auf: 
recht erhält, what keeps me up in my 
misfortunes. b) Aufrecht erhalten, to 
mainrain. Die Geſetze, den Frieden aufs 
recht erhalten. 

*Aufrechts, V. Aufrecht. 

die Aufrechthaltumg, the maintaining, ſup- 
porting, fupport. Die Aufrechthaltung 
der Sefeße. 

Aufrecken, verb. reg. act. to hold up. Die 
Hand, die Finger aufreden. + Den 
Hals aufrecfen, to ftreich one’s neck. 
Hence die Aufredung. | 

fAufreden, verb. reg. act. 1) to flir dp, 
to inyite by, perfuaüon. 2) Einem ets 
was auireden, to talk one into a thing, 
3) Sich den Mund aufreden, to hurt 
one’s mouth by talking; bejler, to talk 
onefelf our. of brearh, 

Aufregen, verb. reg. act. to fir up, to 
rake. Die beiße Afche aufregen, to 
rake the embers. Empfindungen aufs 
regen, (better erregen) to excire feelings, 
fenfations. Hence die Aufregung. 

Aufreiben, verb. irreg. act. V. Reiben. 
Imperf. Sch rieb auf, part. aufgeries 
ben. X) to Jay open by rubbing, to gall. 
Sich die Haut aufreiben, to rub off 
one's fkin, Ein aufgeriebenes Pferd, 
a galled horfe, Sich auireiben, to rub 
the fkin off. 2) to rub or fcrape again. 
3) to confume by rubbing, grating or icra- 
ping. Alles Brot auireiben, to grate 
allthe bread. Wlle Farben aufreiben, 
to grind all che colours. 4) Figarat. of 
living beings, to fweep away, to clear, 
6 deftroy. Alle Einwohner find von 
der Peft aufgerieben worden, the 
plague has fwept away erc, Hence bie 
Aufreibung. 

Aujreiben, verb. reg act to ftring, like 
auffidmen. Perlen, Korallen auf 
reiben, 

Aufreißen, verb. irreg. V. Reifen. 

1. Nentr. with feyn, to be torn up, te 


wear up. Die Naht ift aufgeriffen, 
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the fenm is torn. Die Breter reißen 
auf, the boards get chinks. 

II. Act. a) to tear, burft, flir, rip up. 
Fine Naht aufreißen, to tear, to rip 
np a feam. Er bat fich die Beinklei— 
der au'geriffen, he has burft his breeches, 
Die Thüre, das Fenfter aufreifen, to 
tear open erc. Einem den Daub anf: 
reifen, to rip up, or open one's belly. 
Figurat. to open wide. Das, Maul 
aufreifen, b) Recipr. Sich aufreißen, 
ıo ftart, to ger up fuddeniy. Ach riß 
mich ſchnell aus meinem Tieffinne auf, 
ihr entgegen zu gehen, (Dufch.) c) to 
make a drawing, to draw a building as it 
appears when you ftand ftrair before it. V. 
Aufriß. 

die Aufreißung, in the active fenfes of 
the verb, 

Aufreiken, verb. reg. act. to incite, to 
für up, inſtigate. Einen gegen jeman: 
den aufreigen, berter than aufbheßen. 

Aufrennen, verb. I) irreg. newtr. (V. 

- Kennen, ) with fegn. Imperf. Ich rann— 
te auf, part. augerannt, to run upon 
fomerhing and fick, Das Schiff ift 
aufgerannt, the veflel bas got falt. 
2) veg, and irreg. act. to open by run- 
ning, to run open, or in. Eine Thüre 
aufrennen, to runina door. 


Aufeichten, werb. reg. act. T) to raife, fer 


up, liftap. Einen Stuhl aufrichten, 
to fee up a chair. Sich im Bette auf 
richten, to rife in one’s bed, to Üit up 
in bed. &ich von der Erde aufrichten, 
to get up, or rife from the. ground. 
Aufgerichtet ftehen, (bemer aufrecht,) 
to fland upright. 2) to erect, to fetup, 
raife. Fin Gebaͤude aufrichten, Einem 
ein Denfmahl aufrichten, (better ers 
richten.) :3) Figarat. co found, create, 
etablih, Ein Regiment aufrichten, 
to raife a regiment, Gin Buͤndniß auf 
richten, to make an alliance. Fine 
Schule aufrichten, to found or eftab- 
lifhafchool. Fine Handlung aufrich— 
ten, to fer up a trade, Ein niedergefihla: 
genes Gemuͤthe aufrichten, to comfort 
an aMicted mind. Hence die Aufrich: 
tung, in all che feufes of the verb. 
Aufricbeig, -er, ‚fe adj.andadd. 1) * erect, 
aprighr, Stehe aufrichtig auf deine 
Faäße, Acts XIV, 10. ftand upright om 
thy feet. Fighrat. a) true, genuine, uma- 
“ dulterared. Cine qufrichtige Waare, 
ein aufrichtiger Wein. b) fincere, true, 
uprighr,“ honelt, undisguifed, without 
difimulation. Ein aufrichtiger Fremd, 
afincere fiiend, Aufrichtig veden, 10 
fpeak wich ſincertty. Aufeiiyeig Hans 
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deln, to deal-honefily, fairly, candidiy. 
faithfully. 


die Aufrichtigfeit, plar. inuſ. 1) * = 


ftraight, upright poſture. 2) Figarat. 
a) genuinefs. Die Aufrichtigfeit einer 


‚ Waate. b) fincerity, upriglitneß, in- 


tegrity, candour, honefty, fairnefs, 


die Aufrichtung, the raifing up, erecting, - 


fetting up, drefling. V. Aufrichten. 


Aufriegeln, verb. reg. act. to open by 


withdrawing the bolt, to unbolt, as a 
‚door etc, 


die Aufriegelung, the unbolting. 
der Aufrif, des-fles, plur. die-ffe, the. 


drawing of an objeer as ir appears from 
without, when you ſtand ftraighr before 
it; the elevation. Der Aufrif eines 
Gebäudes, he eleration of a building, 
in oppofition t« Grundriß or Durch⸗ 
ſchnitt. 


Aufritzen, verb. reg. act. to feratch open, 


to fir with a pin or penknife, Hence die 
Aufrißung. 


Aufrolfen, verb. reg. act. to roll up. 


Die Paare, ein Strick Zeug aufrollen. 
2) to unroll. Em Stuͤck Tuch auf 
rollen, to unroll.a piece of clorh. 


die Aufroffung, 1) therölling up; 2) the 


unvolling. 


Aufruͤcken, verb. reg. act. I) to move up- 


wärds, Den Ader aufriıfen, to raife 
a field in the middle. 2) Fıigwrat, to put 
in mind of, to mention with a reproach. 
Finem die empfangenen Wohirhaten 
aufruͤcken, to reproach one with benefits. 
received, Gr rüdte ihm feine Fehler 
aufl, he upbraided him for his faults, 
Hence die Aufrüdung. 


der Aufruf, des es, plur. inuf. the calling 


up» e. g. from fleep, Ir is ufed both of 
him who calls; and of him who is called 


up. 
Aufrufe, verb. irreg. act. (Vs Rufen.) 


Imperf. Ich rief auf, part. aufgerufen, 
X) to roufe, to call up., Einen Schla⸗ 
fenden aufrufen. Ein Frauenzimmer 
zum Tanze aufrufen, to alk a lady to 
dance. 2) * In Chancery, to reroke, 
countermand, 


der Aufruhr, des s, plur. rar. bie-e. 


1) fedition, rebellion, rifing of the people, 
infurrection, eemmotion, mutiny. Einen 
Aufruhr erregen, to exeire a rebellion, 
to caufea fedition, aninfurreciion, Einen 
Aufruhr ftillen, to appeafe a tumult. 
Ginen Autrubr dämpfen, to queil an 
infurrection, 2) Figurat, cominotion, 
paſſion, violent emotion. Er bemaͤhet 
ſich umſonſt, ven Aufruhr des wallen⸗ 
den Blutes zu beſaͤnftigen, (Zachariae.) 
the emotion. 
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Aufruͤhren, verb. rer. act, I) to für up, 
go ftir. Den Korb, die Hefen au'rüb; 
en. Meronym. Das Mafler, das 
ier aufrubren, to ftir. 


Der brau: Auffatteln,, verb. reg. act. 


YAuff 


. or take up things from the ground, to 


pick up. Grbfen, Niüffe, Körner auf 
fanımein. Hence die Kuffammelung. 


v. Satteln. 


fende Sturm, der das Meer vom der Aufſatz, des-es, plur. die-fäse. I)i. q- 


Grunne au’rährete, (Dufch,) which 
ftirred up, or raifed che fea from the bor- 
tom. 2).Figerat, a) * to fir up the 
‘* Subjects againit government, to excite to 
rebellion. b) Contemptuousiy: to men- 
tion again, to pur forch again, Einen 
alten Streit au rübren, to fir upan 
old quarrel. Hence die Aufrührung. 
der Autruͤhrer, des-s, plur. ur nom. fing. 
one that excites rebellion, a head Or ring- 
‘ leader of rebelion. it, one that is excited 
to rebellion, a rebel. 
Aufruͤhriſch, -er ; -Ite, adj. and adv. fe- 
ditions, factious, mutinous, rcbellious, 
Aufruͤhriſch ſeyn. Ein aufrührifches 
Bolf. 
ditious)y, mutinousily, ı igarat. wild, in 
a violent commotion. Menn Schmerz, 
- Keue und Verzweielung feine SOpele, 
29 aufrübhrifiben Wegen, ik: the 
oiling, furge, or like wild Hoods, durch— 
_ ftrömen, von Brawe.) 
Aufrütteln, verb. reg. act. to bring up by 
fhakine, to fhake up. jemanden aus 


Aufſetzung, which is more ufual; the 
action of putting 'up, the putting up. 
2) that which is put up, .or upon another 
thing, either, to lengthen, or to adorn it. 
Der Auffag eines Frauenzimmers, & 
Jady’s headdreßs, Fin Federaufaß, a 
plumage. in Auffas,oder Tracht von 
reifen, a courfe, as the firft, fecond 
courfe, Fin Auffaß für die Tafel, a 
table feıvice. Der Auffag einer gewilb; 
ten Pforte, the fpringer of an arched 
gate. 3) Figurat. a treatile, an eflay, a 
memoit, a Sketch. 4) Tradition. Die 
Au ſaͤtze der Aelteſten halten, to ob- 
ferve the traditions of the ancients, 


Au rübrifh reden, ro ralk fe- Aufſaͤtzig, -er, -fte, adj. and ad:. with 


fenn and werden. Einem auffäsig 
ſeyn, to bear one ill will, ro hate one, 
Er ift mir ſehr au’fätßig, he croſſes 
and thwarts me in every way. Er ift auf 
fäßig geworden, he is become refractory, 

- hehastaken head againiterc. Due Doldaren 
wurden durfägig, the fo:dieis mutinied, 
revolted. 


dem S; bla e aufrütteln, to touie one Auffaugen, verb. reg. act. to open by fc. 


from fleep by fhaking him, Ir. to loofen 


by ihaking, Stroh aufrütteln, to 
fhake or ftir che ftraw. Hence Die ‚Auf: 
rüttelung. 


fAufſacen, verb. reg. act.. 1) to take a 
filled ſack upon one’s lhoulders. 
take a load upon one’s fhoulders. 2) to 
load or charge one heavily. Einem viele 


king, to make ſore ur gall by fucking, 
Das Kind bar der Mutter Bruſt aufr 

efaugt. 2; to coniume by fucking, 
Die Kaße bar die Milch aurgefaugt, 
the car has fucked up all che mi.k, _ 


Ic, to Auffäugen, verb. reg. act. to bring up by 


fuckling. Ein Kınd aufäugen. Hence 
die Auſſaͤugung. 


Arbeit auifaden, to load one wich a Nurfchaben, verb. reg. act. IL) to open by 


great deal of labour. 

Auffagen, werb. reg. act. LT) to fay ftanding, 
as children in ſchool. 
auffagen, to fay one’s leffon. 2) to 
retract, countermand, recant, give pre- 
vious notice or warning. Einen Kauf 
auffagen, to setract a purchaſe. Eine 


Seine kection Auffchärfen, verb. reg. act. 


feraping , to fcrape open, 
again, 


2) to fciape 


I) to open by 
chrting, to cur open. Die Haut auf 
fihärfen. 2) to fharpen again. Kine 
Säge‘ auffbärien, ro iharpen a ſaw. 
Heuce die Auffchärung. 


Arbeit, eine Beftellung aurfagen, to Auffcyarren, verb. reg. act. ro feratch up, 


eountermand ihe order. Einem die 
‚Mierhe, den Dienft auifagen, to give 
warning. Einem die Freundfibaft auf: 


or open, Die Huner fibarren die Erde 
auf, the hensfcratch up the ground, Die 
Aurfeharrung. | 


fagen, to break with one, to renouace Aufſchauen, verb. reg. neutr. wich haben. 


one's friendihip, zo give. it up. Gein 
Umt oder feinen Dienft auffagen, to 


to look up. Sie ſchauen aur, woher 
die ſußen Zone flängen, (Wieland.) 


give up, to. refign one’s place or office, Yurfchäumen, er . reg. neutr. with haben, 


Unaufgeſagt, without previous notice," 
Hence die Auflagung, retractation. 
"uffägen, verb. reg. act. 
a).to end by fawing. &ie haben alles 
Holz aufgefäger, they have lawed all 
to wood, 


Kuffammeln, verb. reg, act, to gather, 


)ıo faw open, 


to foam up, to gätler foam, to trorh, 
to rile in a foam. Hence die Aufſchaͤu⸗ 
mung. 


Au:tcheuchen , verb. reg. act. to drive of, 


or away, „to ſcare away. Voͤgel aufs 
ſcheuchen, to fcare away bird.. Henca 


die Aurfheuchung.. 
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an einem Orte aufſchlagen, to fix one 
felt, to eitablifh onefet in a place. Der 
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Aurfcheuern, verb. reg. act. V. Scheuerg. 
Au-fdieben, verb. irreg. act. v. Schie—⸗ 


ben. Impert, Ich fibob au, Part. aus 
efhoben. 1) to deter, delay, put off. 
Inau gefihcben, vithout deiay, Das 
Parlament iſt aurgefyoben, Pariia- 
met ıs prorozued. Gin Wann, der 
immer auſſchiebt, a dilarory ınan, Die 
Vollziehung eines Zoderur:heils aufs 
ſchleben, to ıefpite a malefactor. 2. 0 
open by pufhing, ro pılh open. (Et. 
Fenster auffinieben. Hencc die Auf: 
ſchiebung, tue pufhing open, 
Aufſchießen, verb. irreg. Imperf. Ich 
ſchoß auf, Part. auigeſchoſſen. 1. Nentr, 
with fepn. a) to Shoot, ſpring or ſprout 
up, to grow up. Wie diefer Daum 
aufſchießt, how thistree ſhoots up! Ein 
aufgefchofferrer junger Menſch, a tall 
young. man, bj to zer up fuddeniy, to 
ruh up. Die Fifive fibiegen aus der 
Tiefe auf. 11. Act. to open by tiring 
a fhor, to Moot open. Die Thore auf 


fhieien, ro fhoor the gates open, or 


down. 

die Auffchiefung, the fhooring open, 

der Aufſchlag, des-es, plur. die -Schläge, 
L, from the werb. act. au:fchlagen. I, 
Der Auffchlag einer Carte, the rurning 
up of a card, it, the card itſelt which has 
been turned up. Der Auffchlag in der 
Muftf,. the lifting up or raling of the 
hand in beating time; in oppolition to 
Niederfchlag, which is che finkiug of the 
hand. — In fome places Aufſchlag is 
an auction. 2) That whichis turned up; 
a) der Auffchlag an einem Kleide, the 
turning up or facing. Der wuffälag 
eines Stiefels, the tops ofboors. b) 
a raifed dury or cultoms, which merchan- 
difes pay.. it. any duty upon imporsed 
or exported goods, 

II. from the verb. newtr. auffchlagen. I) 
Der Aufſchlag einer Waare, the rifing 


of the price of a commodity, the raifed, , 


or advanced price. In Auffchlag fom: 
men, to rife, to grow dearer. 2) Va- 
rious things which bounce up, as the 
crofs-bar of a pair of weights. 
Auflagen, verb. irreg. (V. Schlagen.) 
I, Aet. I) to put, or turn up, to raife. 
En Gejelt au’fchlagen, to pitch a rent, 
ine Bude aufiihlagen, to put up a 
boorh er itall, Ein Kleid auffchlagen, 
t0 turu up a coat. It, to face a coat, 
Einen Hut aufſchlagen, to turn up the 
ap of a hat, to cock a har, Auſge— 
fhlagene Stiefeln, topped boots. Finen 
Tiſch auffchlagen, or auffl«ppen, to 


tum up.a rable, viz. by turning up the Tufſchlitzen, 


fold. 2) Figurat, a) Seine Wohnung 


11: Neutr, wich fepn. 


das Auffchlagen, des-s, the rife. 


Sram ſchiug feinen Sia ın f. Seele 
auf, griei rooted in his foul, b) Die 
Augen auſſchlagen, to look up, to open 
one’s yes. c) Einen au fchlagen, te 
knock one up. d) Sıuer auıfchlagen, 
to wı e hre. e) Ein Gerachter aufs 
chlagen, to burlt out into q .oud jaugh, 
into a fir ot lauguter, or a horfe-louzh. 
3. by veuting or knockin, to join rwo 
thines, OT tv Wen ons upou another. - 
we Sırmist ſrägt vem Pfere ein 
Zu eıfen au:, the blak- ſmita moes a 
horfe, or put a ılioe on, Las Maffer 
auf vie Räder Iü,lageu, to let the wa- 
ter upon tie wheels. 4) to open by 
beating or knocking,. Eine Thur, ein 
Séloß, eine Kiſte au ſchlagen, to 
break open, .5) to unto.«, to turn. 
EineStelle ineinem Bu "e auf hlagen, 
to look for a paflage ın a vook, - ine 
©rieltarte aurfm:agen, ‚to turn up a 
eard. 6; Siiy den son aufſchlogen, 
to bieak ome’s nend. Sich dic Hand 
auſſchlagen, ta hurt due's hand by a 
faıl, 

I) Pr. to turn up. 
Wenn das Bret aufſchlagt, wirſt Du 
herunter sallen, it che board turns up, 
Nips etc; Figurat. to increafe in price, 
to riie Das Korn ſchlaͤgt auf, the 
corn riles. Das rot ift bis aufeinen 
Schilling aujgefhiagen, is rilen to erc. 
It ıs in 
moit cales ıhe ame as Auſſchlag, which 
Vid, | 


die Auffchlagung, in all the active fenfes 


of the verb aurfchlagen. 


Auffchließen, vers. irreg. act. Imperf. ch 


fchloß au, part, aufgefchleffen. I) to 
open wich a key,to uniock, Ein Schloß 
auıfchließen,to open a lock. Schließe 
die Thüre auf, unlock the door. 2) Fi- 
gurat,. a) to open, to uufold. Die 
Blumen fihließen fich der Sonne auf, 
the Howeıs open, expand er unfold them- 
felves ro the fun. Einem fein Herz aufs 
fibliegen, to open one’s heart to one. 
b) to expound, unriddie, unrave!. Einem 
eine duntele Strelle in einem Buche 
au'fchließen , te expound, explain, 
Schließen fie mir diefes Raͤthſel auf, 
give mie the key to this iddiE 3 Schließe ” 
nur diefes Geheimniß auf, unravel me 
this mynery. Etwas chymiſch auffchlief: 


fen, to make a chymical ſolution. Hence 


die Auſſchließung, much the fame as 
Aufſchluß, which V. 

erb, ref. act, to open by 
means of a flic, to fir open, to fr. 
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Split, Eine Feder auffchfiken, co Air. 


pen. Einem die Mafenlöcher auf: 
fehligen. it. to rip up. Den Bauch 
aufſchlitzen. 

die Aurfhltgung, the ſlitting open, the 
Nlitting. 

Aufſchlucken, verb. reg. act. to (wallow up, 
devour, — 

Auifhlürfen,, verb. reg. 
up. Verſchuͤttete Milch 
to fup up milk thar was ipilled. 
die Auffchlürfung. 

der Aufſchluß, des-es, Par. die-fchläffe, 


tlıe action of unlacking or opening. 


et, to fup 


Hence 


I 
& fam noch vor Auffihluß des Thores- 


an’die Stadt , he came to the rown be- 
fore the gates were ‘opened, 
the explanarion of any thing, that is dark 
or intricate, expounding, exp anation, 
unraveling, to keyro ashing. Koͤnnen 
Sie mir von feinem fonderbaren Be— 


tragen einen Aufſchluß geben, can you. 


give me the key ro his ftranze behaviour? 
Aufſchmeißen, werb. irreg. act. Impeif. 
Sch ſchmiß auf, part. aurgefchmiflen. 
.I) to throw up, or upon. teineauf: 
fhmeifen, ta throw up ftones. 2) to 
open by throwing or knocking, to ftrike 
or beatopen. Hence die Aufſchmeißung. 
Aufſchmelzen, verb. reg. act. to falten one 
thing upon another by melted metal, ta 
foder on. | 
Aurfchmeizen verb, irrer. T)-act. Imperf. 
Ach ſchmolz auf, part. aufgefihmolzen ; 
to loufen by melting, to melt. 2) Neutr. 
to ger locle or liquid by melting, to 
melt. 
Xuffhmieden, verb. reg. act. I) to falten 
‘on by haınmering as the blackfmith does, 
. „20 put on. 2)to confume in that manner. 
Alles Eifen aurfchmieden, 
Aufſchmieren, zerb,. reg, act. I) to fmear 
on, to Spread upon. Ein Pflafter auf: 
ſchmieren, to ſpreud a plailier, Butter 
auf Brot ſchmieren, to ſpread butter 
upon bread. Farben aufſchmieren, to 
daub on colours. 2) to confume by 
fmearing, fpreading or daubing. 
Xuffhmüden, verb, reg. act. I) to orna- 
ment, adorn, dreis up, dreß, &ie hat 
fih ſchoͤn aufgeſchmuͤckt, Me has dref- 
fed herfelf our finely, he has made her- 
felf very ſmart. 2) to dreſs up, out, or 
ornament again, Hence die Aufſchmuͤk— 
fung. 
Auffchnallen, verb, reg. act, Y) to faften 
on by means ofa buckle. Den Dan: 
telſack auffchnallen, to buckle on the 
portmantlebag; gewöhnlicher, to tie on. 
2) to open the buckle, to unbuckle, 


aufſchluͤrfen, 


2) Figurat. 
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the fhoss. Dem Pferde den Gurt 
aufſchnallen, to ungirth the horfe, Hence 
die Kuffänalkung- 

Auffhnappen, verb. reg. T) act. to catch 
with-the mouth open, to fnap up. Der 
Hund fann nichts auffchnarpen, this 
dog cannot catch, Figurat. + Cin Wort 
auffchnappen, tocatch a word. 2,Neutr, 
to urn up. Wenn das Bret auffchnappt, 
wirft Du ins Waſſer fallen. 

Aufſchneiden, ver, irrer. Imperf. Sch 

ſchnitt auf, part. aufgefchnirten. I. Act. 

I) to mark fomething by an incifure, to 

netch, to fcore upona tally. 2) ro cutup,to 

veut, Brot auffchieiden, to cut up the 
bread, ta cur breat, in order to have ir put 
uponaplate. 3)toopen bya cut or an in- 
cifure, to cut open, to cur, Die Plät: 
ter eines Buches, or ein Bub auf— 
fhneiden, to cut, or to cur open the 
leaves of a book, Einen Fifch oder 

Vogel auffchneiden, to draw a filh or 

a fowl. Einem Thiere den Bauch auf: 

fchneiden, to rip up. 4) to finilh or 

pur an end to by curting. Alles Brot, 
alles Stroh aufſchneiden, to cur all che 
bread etc, TJ. Neatr. wich haben; to 
exaggerate, brag, to talk big, to fwagger, 
to fhoot with a long bow. Er fchueidet 
gewaltig auf, he fhootswirh a long bow. 

Hence die Auffcbneidung , in the acrive 

fenfes of the verb. a 

das Auffchneiden, the fhooting wich along 
bow, fwaggering. It, the cutting up, and 
open, nötching etc. 

der Auffchneider, des-8, plar. ur nom. 
fing. he chat cuts up, motches, cuts open, 
the curter, It is chiefly uſed jigwrat. one 
that moots with a long bow, fwaggers, 
biags,a fwaggerer. Ach haſſe einen Auf: 
fehneider , I hate a fwaggering fellow, 

die Auffchneideren, pur. die-en, the 
bragging, fwaggering,. fhooting wich ia 
long bow, boafting. 

Auffchnellen, verb. reg. 1) Nextr. with 
feyn, to fpring up, to fpring, ſnap, fiy, 
Die Saite fihnelltauf, the cord fies, 2) 
to throw up with elafticity. Er fprang auf, 
als wenn er aufgeſchnellet würde, 
(Weißse.) as if he was blown up. Hence 
die Auffchnellung. 

ber Aufſchnitt, des-ee, plar. die-e. 1) the 
action of cuttingopen, the cutting, 2) that 
which has been cut, or rhe place where ı 
the cut has been made, Der Auffibnitt 

an einen Ermel, the flit of a feeve, 

Aufſchnitzen, verb. reg. act. to cut or carve 
upon. Einem Stode eine Figur auf: 
fihnißen, to carvera figure upon the head 
of a itick. \ 


Die Schuhe auffchnallen, to unbuckle Aufſchnuͤren, vers. rer. act, 10 unlace. Die 
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Schnuͤrbruſt aufſchnuͤren. Metonym. 
Sich aufſchnuͤren, co unlace onefelf. 2) 
to falten on wirh a cord. 


die Aufſchnuͤrung, the unlacing, the fafte- 
ning one thing upon another with cords. 


Auffchöpfen, verb. reg. act. to take up with 
a fpoon, a pail etc, 

Aufſchoſſen, werd. reg. nentr. wich fenn; 
to fhoor up, {pring up, ſprout. Der 
junge Baum ſchoßt auf; ufed of vege- 
tbies on!y. 

der Auffchößling, dee-es, plur. die-e, 
from tie verb auffcbießen; a fprout, a 
fhoor. Figurat. a young man grown up, 
a ftripling. 

Auffhrauben, verb. reg. and irreg. act. to 
faften wich a fcrew, to ferew. Einen Flin⸗ 
tenftein aufſchrauben. 2) to ſerew up. 
Ein Haus auffchrauben, to ferew up 
ahoufe, viz, to repair it below, 3) to 
unferew, Hence die Auffchraubung. 


Yuffchrecten, verb. reg. act. to frighten up. 
Finen auffchredten. Hence die Auf: 
ſchreckung. 

Aufſchreiben, verb. irreg. act. Imperf. Ich 
ſchrieb auf, Part. aufgeſchrieben. I) to 
fet down in wilting, to write down, to 
note, to record. Ausgabe und Einnah— 
me richtig auffchreiben, to wrire down 
exactly one’s expenfes and income, ns 
de auffchreiben , to regilter, 

oldaten auffchreiben,, to inlilt fol- 
diers Mein Nahme tft auch aufgefchries 
ben worden, my name has been entered, 
viz, into the books, or roll, or regifter, 
2) to counrermand by writing. Er hat 
mir den Vertrag aufgelöhrieben, he 
has written me to annull our agreement. 
Hence die Auffhreibung. 

Auffchreien, V. Auffchreyen. 

Auffhreven, verb. irreg. Imperf. ch 
ſchrie auf, Part. aufgefchrien. 1) Neutr. 
with haben, to raife a cıy, to cry loud, 
to cry out, 2) Act. to roufe one by a cry. 
Einen Sihlafenden auffchreyen, to 
ery one our of bis fleep. _ 

die Auffchrift, pler. Ddie-en; any, writing 
put upon the ourfide of a thing, a ſuper · 
feription, infcıiption, title, rubtick,. Die 
Aufſchrift eines Briefes, or auf einem 
Briefe, die Auffchrift eines Paketes, 
or auf einem Pakete, the direcrion erc, 
Fine Auffchrift auf einem Gebäude, 
Stadtthore 2c. infeription, 

Aufſchroten, verb. reg. act. to draw or roll 
up from a cellar, as wine, beer etc, 

Auffhrumpfen, verb. reg. nentr, to get 
wrinklesand burft. it. to contractin wrink- 
les and become imaller. 


Aufſchuͤren, 
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der Aufſchub, des · es, ↄlur. car, ) the action 
of delaying. deferring, retarding, putting 
off; delay, adjournment, Es leider Eeis 
nen Auffchub, it admirs of no de ay. 
2) therime which a thing is delayed. Ein 
zuffcbub auf drey Tage, adelay of three 
days. Die Parlamentsfißungen haben 
einen Auffikub von acht Tagen gehabt, 
Pariament has been adjourned for eight 
days. ; 
rerb. reg act. to ftir ıp, to 
sake, Das Feuer eufſchuͤren, to fir 
operc. Die warme Aſche auffhüren, co 
rakeetc., 


Auffbürfen, V. Auffchärfen. 
Auffhürzen, verb. reg. act. to trufs up, 


tuck up, Eine Weibsperfon ſchuͤrzet 
ihren Rod auf, a woman truſſes up her 
perticoat. Metonym. Sich auffchürgen, 
to trufs or truck onefelf up, 

das Uuffchürzeband, a ſcarf ufed by wo- 
men to trufs up their clorhs wirh. 

+Auffchuffeln, verb. reg. act. to put the difhes 
upon the table, to difh up. it. to regale 
profufe!y. 

Aufſchutteln, verb. reg. act. to loofen or 
expand by fhaking. Dar Stroh aufs 
ſchuͤtteln, to fhake up the tıraw, to ftir 
it up. 

Aufſchuͤtten, verb. reg. act. I) to heap up, 
to raife, to heave. Er de um einen Baum 
auffibütten, ro heap up earth about a 
tree, 2) to put upon, to throw upon, to 
put on, as the miller does into the hop- 
per. 3) to lay or itore up for future ufe, 
as in the granaries, magazines etc. Korn 
auffibitrten, ro pur up corn. Hence die 
Auffchüttung. 

1. Auffbmämmen, V. Aufſchwemmen. 

2. Auſſchwaͤmmen, verb. reg. act. from 
Schwamm, (fponge) to extend as a 
fponge, to fwell, to tumify. Das Brot 
auſſchwaͤmmen. Ein Prerd aufſchwaͤm⸗ 
‘men. Hence die Auſſchwaͤmmung. 

Yuifchiwänzen, verb. reg. act. to tie rail 
upwards, to tuck up a rail. Sin Pferd 
aufſchwaͤnzen, ro ruck up a horfe’s rail. 
Hence die Auſſchwaͤnzung. 

Auffchwärzen, verb. reg. act. to blacken 
again, to new-blacken, Hence die Auf 
ſchwaͤrzung. 

Auſſchwatzen, verb,. reg. act. by talking te 
engage one to take a thing. Hence die 
Aufſchwatzung. | 

Aufſchweiſen, werb. reg. act. V. Auf—⸗ 
ſchwaͤnzen. 

Auffhwellen, verb. I. irreg. nentr. wich 
ſeyn. Imperf. Ich ſchwoll auf, part. 
aufgeſchwollen. T) to ſwell. Der Leib 
tft ihm aufgeſchwollen, his body is 
fwoln, 2) to increafe, ro fwell, rife, 
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particularly of water, Der Fluß ſchwillt 
auf, the river riſes. Fignrat, a) to 
inereafe in numbers, ie Zinfen find 
ſchon ſehr hoch aufgeſchwollen, the ar- 
rears of interelt’amount. already to a great 
‚deal, b) ro expand. Sein Merz fihmillt 
auf, his heart expands. II. reg. art. 
I) to make bigger, to fwel. Einen 
Fluß auffchwellen, ro fweil a river etc. 
2) Figurat. to expand, raife, Wie ſchwellt 
der ftolje Gedanfe mein Herz auf, how 
this proud thonght fwells my heart, or: 
‘ railes my foul! It. Fine Materie, einen 
Gegenftand in cinem Buche aufſchwel⸗ 
len, to (pin our a matter, a fubjecr, Er 
bat diefen Gegenftand zu einem buche 
aufgefchwellt, he has ſpun our his fub- 
ject into a book. Hence die Auffibivel- 
.. fung, inall the fenfes of the verb, 
Aufſchwemmen, verb. reg. act. to bring 
. upbyfloating, Das Floßholz aufſchwem— 
men, to land fioated wood, or floats, 
»die Aufſchwemmung, and das Aufſchwem— 
men, the bringing up by floating, ‘che 
landing floated wood, 
die Aufſchwemme, the place where. floats 
are landed. 
der Aufſchwemmer, the perfon who lands 
floars, ’ 
Aufſchwingen, werb. irreg. recipr. to riſe 
by means of wings, to foar up, to foar. 
Der Vogel ſchwingt ſich auf. Ir is 
more ufed figurat. to rife, to foar. O 
träufle Troft auf ihn herab, Du, zu 
dem mein Beiftvoll Ungedult fich auf: 
fhiwingt, thou, to whom ıny foul foars 
. up. Hence die Auffhiwingung. 
der Aufſchwung, inuſ. though found in, 
. Schlegel, the foaring. Den &inn, der 
von der Erde im Aufſchwung war, 
the fenfe which raifed itfelf above the 
earth, 
Aufſchwoͤren, werb. irreg. act. Imperf. 
Ach ſchwor auf, part. aufgeſchworen, 
to take an oath that one has the number 
of quarters required to be received into a 
Chapter. One who takes thar oatlı is called 
ein Aurfchwörer, or Schwoͤrherr; and 


the taking the oach, die Auſſchwoͤrung. 


Auffeben, verb. irreg. neutr. Imperf. Ich 
fab auf, part. aufgefeyen, wich haben, 
to Jook up, or upwards, Sie rang die 
ſchwache Band und ſah gen Himmel 
auf, (Weilse,) it. to look to, to take 
care, or heed. Aufgefeben! take hecd, 
like the french gare! it. to infpect, fuper- 
intend, 

das Aufſehen, des-g, the Infin. of prec. 
ufed as a Subit, with the verb machen. 
1) Biel Auffehen machen, to make 
neile, to excite much atrension, to make 


— Aufſ 


— fhew, or figure. Das Buch bat 
viel Autieben gemacht, has made a great 
noife. Man muß es thun, ohne ein 
Auffehen damit zu machen, wichoue 
‚making a fhew of it. Gr hat viel Auf: 

ſehen in der Welt gemacht, he has 
"made a great figure in rhe world, he has 
excited much of the public, attention. 
2) In feripeural language: che taking 

“care of. Dein Aurfeben bewahret 
meinen Ddem, Job. X. 12. thy vifitation 
has preferved my ſpirit. 

die Nuffehung, is not in ufe, but bie 
Au ſicht and das Auffehen, which V. 

der Auſſeher, dee-8, plur. ur nom. fing. 
Femin. die Auffeberinn, plur. diesen; 
a furveyor, overfeer, infpector, con- 
troller, iuperintendant. 

- Auffeheramt , infpection, fürveyor- 

ip. 

Auffegen, verb. reg. act. I) to pur up, 
fer up. Maaren auffeken, Speiſen 
auflegen, to put up. Eine Kenne auf: 
feßen, to fer a hen, viz. upon eggs. 
Einen Fleden aufſetzen, to pur on a 
patch, to .patch fomerhing. . Sich aufs 
feßen, to ger on horfeback, to moust, 
2) Figurat, to ftake, Geld im Spiele 
auffeßen, to flake money at play. Gut 
und Blut auffeßen, to ftake, to ven- 
ture life and fortune; to put to tlıe flake 
ec. 3) Ein Frauenzimmer auffeßen, 
to dreſs a lady's head. 4) * Dich wider 
einen auffegen, to rife againft one,. to 
be refractory etc. better auflehnen. 
5) Seinen Kopf auffesen, to follow 
one’s own head, to be headilrong, ob- 
ſtinate. Wenn er einmahl feinen Kopf 
aufgefeßt bat, if once he has raken 
fomerhing into his head. 6) to put one 
thing upon another. Ben Aut auf: 
feßen, to put on the hat, Setzen ſte 
auf, puton your hat. Einem Hoͤrner 
aufſetzen, to give one horns, to cuckold 
one. 7) to fer down in writing. ine 
Rechnung auffeßen , to wrire out abill, 
or an account, to make up an account, 
Seine Gedanken auffesen,to fat down 
one's thoughts. Einen Brief, einen 
Vertrag, eine Schrift auffenen, to 
make a Ikerch of erc. Ir. in geböriger 
Form auffeßen,e. g. eine Klage, Ditt: 
fihrift ꝛc. to draw up erc. 8) * to cheat, 
impofe upon, deceive. Yatr euch His: 
fia nicht auffeßen, 2 Kings XVIIT. 29, 
let not Hezekia deceire you. Hence 
die Auffeßung. 

der Aufſetzer, des-8, plur. ur mom. fing. 
in feveral fenfes ofthe verb aufſetzen, par- 
ticuiariy at the game of nine pins, a per» 
fon thar puts upthe pins, 


Auff | 
vie Auffekerinn, plar, die en, a woman 
who makes and puts on headdreffes of la- 
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gefefen feyn, to be inimical to one, to 
ear ill. will co on« 


dies, a milliner. it. a female hairdrefier, -Aufs neue, again, a frefh. 


Aufſetzig, V. Aufſaͤtzig. 


Aufſeyn, verb. irreg. neuer. I) * to be up. 


im oppofition to hing down. Laßt ung 
auffeyn und gen Dethel ziehen, @e- 
nei. XXXV. 3, ler us arife and go up etc, 


2) to be up, ie, to be our of bed. Ich 


war gejiern ſpaͤt auf, I was up late ete. 
Heute war ich frübe auf, I was up etc, 
I rofe early this morning. Mein Herr 
ift nech nicht: auf, is nor up yet. Er 
wird bald auffenn, be will xiſe foon. 
3) to be well, or ill, viz. in-regard to 
healch. ft er wohl auf, is he weil? Er 
"ift übel auf, he is nor well, or ill, 4) 
8o be open. Die Thür ift auf. 5) to be 
eonfumed. Bis alles Brot in der Otadt 
auf ıwar, Jerem, 37; 2I. unsil all che 
bread in the city were ſpent. 

die Aufficht, plar. car. che care of fome- 
thing, the infpection, furveying, ſuper · 
intendance, Er bat die Aüfficht über die 
©trafien, he is furveyor of the roads; 
über Die Arbeiter, overfeer of the work- 
men; über die Armen, overfeer in a pa- 
zifh, or of the poor, Habet doch ein 
wenig Wufficht über meinen Sohn, 
keep an eye over my fon. 


Auffieden, verb. irreg. Imperf. Ich fott 
auf, Part. aufgeforten. I) Neutr. with 
aben; to boil up, to boil a little, to 
eeth. 2) Act, to give a good appearance 
by boiling. Die Goldfihmiede fieden 
das Silber mit Dorar auf, the gold- 
fmiths boil the filver with borax, 

faufſingen, verb. irreg, act. and nentr. to 
begin a finging, to fing, Eins auffin 
gen, to fing a fong. 

der Yuffiß, des s, plar. inuf, the moun- 
ting the horfe; particularly of a general 
arming of vaflals, which is no longer in 
ufe. Einen Auffis anbefehlen. 

Auffigen, verb. irreg. neutr. Imperf. ch 
faß auf, Part. aufgefefjen. ı) with ha: 
beu, ro be fall upon fomerhing, to fit 
fat. Hier hat der Ring aufgeſeſſen, 
heie the circle wäs faltened on. 2) wich 
ſeyn. a) 10 fir up. Im Bette auffiten; 
ſpaͤt aufſitzen. b) co fear oncfelf upon fo- 
mething, particularly on the horſe, to 
mount, to ger on hiorfeback, Sie alle 
fißen atıf, (Zachariae) they all mount. 

er ganze Adel muß auffiken, all the 

nobility muſt go to war, mult ferve in this 
war. e) Die Pühner wollen aufſitzen 
the hens want ro go to rouft d) Si 
im Reiten auffisen, to loofe learher, 
to gergalled, &) Part, pa, Einem auf 


Aufipäben, zerb. reg. act. to find our by 
atiention and labour, to fpy out, to fpy. 
Fehler auffpähen. 

Aufipalten, verb. reg. except zhe part. pafl. 
aufgefpalten. 1) Act. to open by fplit- 
ting,» to fplic up, cleave, rive. Ein 
Stud Holz aufſpalten, to ſplit ap a 
piece of wood, Hence die Aufſpaltung. 
2) Neutr. with fepn, to ger ſplit open, 
to fplit up, co chink, so ger chinks. Das 
Drer ift aufgefpalten, the board’ has 
got chinks, Weine Lippen find aufges 
fpalten, my lips are chopped. Dir Eide 
it aurgefpalten, the ground is ctackt. 

as Faß iſt aufgefpalten, che cafkis 
leaky, 

Aufſpannen, verb. reg, act. 1) to diftend, 
to bend, itrain, fp.ead or ſtretch over, 
Ein Meg aurfvannen, to fet, or fpread 
a ner, ‚Den Vögeln Schlingen auffpan: 
nen,. to lay fnares or gins ſor birds. Ei— 
nen Bogen auffpannen, to rend a bow, 
or bend. Den Dahn einer Flinte auf: 
fpannen, to cock agun. Die Saiten 
eines Inſtruments auiſpannen, te 
ftring an initrument, 2) to. itrexch, bend 
orextend upwards, Ein Gezelt aufivans 
nen, to pitch a tent. Figurar. Einen 
Fluß, einen Teich auffpannen, to fwell 
a river or a pond, viz, by tailing locks, 
making wares ete. 

Auffparen, verb. reg. act. to fave for fu- 
ture ufe, lay up, hoard up. Geld, Ges 
treide aufſparen, to fave, to Jay up mo- 
ney, corn etc. Hence die Auffparung. 

Auffpeifen, verb. reg. act. to coniume by 
eating; to earup. Der ganze Vorrath 
ift aufgefpeifer worden, all the provi- 
fions have been eaten up, or confumed,. _ 
Hence die Auffpeifung. nt 

Aufſperren, verb. reg. ast. I) to open 
wide, Die Feniter, den Rachen, die 
‚Shär-auffperren. F Maul und Nafe 
aufiperren, to itand amazed, to gaze or 
gape ar with amazement. + Eincın das 
Maul auffperren, to feed one wich ho- 
pcs: 2) so open with a-pick-lock. Hence 
die Auffperrung. 

Huffpielem, serb. reg. act, to play on a 
anufical inftrument, ro-play, ro firike up, 
Spieler auf, ftrike up. | 

AnEpWDen, verb. reg. act.’ to pierce with 
a (pear or lance and hold, up. ir. to put 

upon a ſpear or any point, to Ipike, te 

pike, to empale, prick on. Einen Froſch 
auffpießen, to ſpike a frog, to pitch 
up, to empale a frog. Hence die Kuf 

fpießung. | . 
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Aufſpitzen, verb. reg.‘ act. 


Auff 


Aufſ 


Aufſpinnen, rerb. irreg. act. to conſume Aufſtampfen, verb. reg. 1) Neutr. wich 


by fpinning. ch habe alle meine Wolle 
aufgefvonnen,; I have fpun all my wool. 
Henck die Auffpinnung. ’ 
to prick up. 
Die Dhren auffpigen. | 
Auffprengen, verb. reg. act. 1) to force 
open, to open by main-force, Ein 
Schloß, eine Thür auffprengen. 2) to 
bear up. Einen Hirſch, ein Wildpret 
auffprengen. Hence. die Auffpren- 
‚gung. 


Auffprießen, verb. irreg. neutr. wich feyn, 


Poet. to fprout, to fpring up, to fprout 
out, to fhoor up. Wo pfleget unter deis 
nen Füßen das junge Veilchen aufzus 


ſprießen? to fpring up, co rife. 


Auffpringen, verb. irreg. neutr. wich fen. 
Imperf. Ich fprang auf, Part. aufge: 
fprungen. .to leap,. or jump up. on 
der Erde, aus dem Bette auffprin: 
en. Vor Furcht oder Entfegen auf: 
pringen , to flarc, to itarı up. Die 
Mine ift aufgefprungen, the mine is 
Sprung. Die Caſtanien find aufgefpruns 
gen, the chefsnuts are crackt. Das Bret 
it aufgefprungen, che board is crackt. 
in Wein, der im Glafe auffpringt, 
wine that fparkles, fparkling wine, ie 
Thür fprang auf,. che door. flew open. 
It. to open or. fly open by means of a 
fpring. Eine Dofe, die mit einem 
rucfe auffpringet, a box which opens 


haben, to itamp upon the ground, 2) 
Act. a) to falten on by flamping, or by 
a blow., Den Kopf einer Yiadel auf: 
ftampfen, to head a pin. b) to bray or 
pound every thing thar was to be brayed 
or pounded. Wir haben allen Tobaf 
aufgeftampfer, we have pounded ail che 
tobacco, 


der Aufftand, des-es, plur. imuf, I) the 


% 


A 


action of riling or getting up, as char of 
feveral. peopie from their chairs. . Einen 
Aufſtand ın der Geſellſchaft machen. 
2) Figurat, an uproar, fiay, tumult, in- 
furrection. Einen Aufftand erregen, 
3) la mining, an account of the ftare or 
nature ofa mine, 
ufftäuben, verb. reg. 2) Neutr. with feyn; 
wo rife in the fhape of duft, 2, Act. to 
raife ax drive up in the fhape of duft, 


ufftäubern, verb. reg. act, i. q. aufjas 


‚gen, to beat up, partigularly of wild 


Aufftechen 


by a fpring, It, to get rents or chinks, ' 


Meine Finger find vor Kälte’aufge: 
- fprungen, my fingers are chopped, 
Auffproffen‘ verb. reg, neutr. except in the 
Part. pafl. aufgefproffen , wich feyn. 
V. Auffprießen. Ä 
‚der Aufſproͤßling, des-es, plur. die-e. 
a. young plant which ‚is fprung up, a 
ſprout. 
Aufſprudeln, »erb. reg. neutr. wich ſeyn; 
ufed of fluids:ro wallop, boil up, bubble. 
Ihr gleicht dem fiedenden Waffer, das 
von zu vieler Diße auffprudelt, which 
bubbles eıc. 
Auffpulen, verb. reg. act. 1) to wind upon 
ſpools. Garn auffpulen. 2) Alles Garn 
auffrulen, to wind all che yarn upon 
ſpools. 
Aufſpuͤlen, verb, reg. act. to wafh the 
kicchen utenfi!s. 
Auffpünden, verb. reg. act, to open a cafk 
by taking off the bung, to unbung, to 
tap. 


N 
is 


fowl, It, to find out with treuble, to 
find by carefully fearching. 

verb. irreg. act, Imperf. Sich 
ftah auf, Part. aufgeftochen. I) to 
open by pricking or piereing. Cine Aus 
fter aufftechen, to open an oyſter. Ei— 
nem den Schwären aufftehen,, ro 
open one’s blotch, ie. Figurat to tell 
him his faults, or an unpieafant truth, 2) 
to widen an opening. Die Kupferftecher 
ftechen eine geäßte Platte auf, the en- 
‚gravers nnilh an edged plate with the gra- 
ver, it, to retouch. Eine Kupferplatte 
aufftechen. Hence die Aufftechung. 


Aufitedfen, verb. reg. act. I) to pin up. 


Gin Frauenzimmerfleid auffterken, to 
pin up a lady’s gown. 2) to put up, par- 
ticularly upon an elevated place. Ein 
Licht auffterfen, to pur up a candle; or 
to put it on, viz, upon the candleftick. 
Das Dajonet auffterfen, to pur on etc. 
Hence die Aufſteckung. 


Auffteben, verb. irreg. neutr. with fenn. 


Imperf, ch ftand auf, Part, aufgeftan: 
den. I) to be or Itand open, Die Thuͤr 
ſteht auf. 2) ro ſtand upon. Im Waſſer 


.aufftehen, to touch the ground, not to 


be our of one’s depth. 3) to rife, to get 
up, Stand up. Von dem Stuble auf: 
ftieben, von der Erde, von der Arbeit 
aufftehen, co rifefrom, Aus dem Vette 
auffieben, to get out of one’s bed, Des 
Morsens frübe auffiehen, to rife, or 


Aufſpuͤren, zerb. reg. act. to fpy out. Fin 
Wild auffrüren. Fehler aurfpüren. 

Auſſtaͤmmen, verb, ve „act. to Jean upon. 

Don Arm aufſtaͤmmen. Hence die Auf: 
ftaͤmmung. 


ger up early. Ich moͤchte darum uiche 
aufſtehen, I would uor move, or dir 
for ıt, 1 would nor give a rum for ir, 4) 
Figuratı a; Bon einer Kraukheit, vom 
— Krlaukenlager auffichen „ao resover of 


Aufſt 
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an illneß. Der Kranke iſt bereits auf; Aufſticken, werb. reg. act. to embroider 


BeRaneen, the patient is gor up already, 
) Bon dem Tode, or: von den Tod— 
ten aufitehen, better auferſtehen, to rife 
froın the dead. c) to rife againit. Wider 
die Obriafeit auffteben. d) Es ift ein 
Prophet aufgeffanden, a prophet is ri- 
fen. Es ift nicht eber eine Anzahl von 
guten Dichtern aufgeftanden, als bis 
ein großer Geift durch ein Meifter: 
ſtuͤck den Werteifer erreger bat. (Dufch,, 
There never has been a number of good 


upon. 


Aufftieben, verb. irreg. neutr. Imperf. ch 


ftob auf, Part, aufgefteben, wich ſeyn; 
to fly up in che mape ot duft, V. Auf 
ftäuben and aufftäukern. 


Aufftiften, V. Anftifren. 


Autftöbern, V. Au’ftäubern. 
ufftoren, werb. reg. act. to difperfe by 
ftirring, te difperfe, to dür up. Gin 
Weſpenneſt aufftören, to fir up a 
wafps - nelt, 


Aufftoßen, verb, irreg. i 
1. Act. Imperf. ich ftieß auf, Part. aufs 
geftoren. I) to open. by -pulhing or 
thrufting, to pulh, bounce or kick open. 


ports etc, 
*die Aufftebung, inuf. fay das Aufftehen, 
and der Aufftand, which vid. 
Aufiteifen, verb. reg. act. I) ro ftiffen and 


bend upwards, Einen Put aufiteifen, 
ro cock ahar. 2‘ to ftiffen again. Die 
Waͤſche auffteifen. Hence die Aufftei: 
fung. 
Auffteigen, verb. irreg. neutr. wich fenn, 
Impert. Ich ſtieg auf, Part. aufgeſtie— 
en. I)to move or walk upwards. Abfol, 
uffteigen. (viz. upon a horfe)to mount. 
Auffteigen (viz. into or upon a carriage) 
to get into or upon the carriage. Die 
Leiter aufs und abfteigen, to get up 
and down the ladder. 2) to rife, afcend, 
‚get upwards or up, climb up. Ziviebeln 
fteigen gerne auf, onions are apt to 
rife, or to rife in the itomach. Der 
Dampf, der Rauch fleigt auf, the 


fteam, the (moak rifes. 3. Fignrat. a) to 


become viſible, to rife. Hier fteigen 
Felfen auf, romantilche Geftalten ıc. 
(Dufch.) b) to arife, Es fteigen Bers 
ſuchungen, Zweifel, Begierden ıc. 
in ibm auf, temptations etc, fpring up 
in his breaft, arife, riſe. Mie koͤnnen 
Sie cinen folben Argwohn in fich 
aufjteigen lalfen, how can you ‚give 
room to fuch a fufpicion? .e) Die auf: 
fteigende Sinie, the afcending line, li- 


Die Thür, das Fenſter aufftoßen, to 
pufh open. It. co wound by running or 
pulhing againit. Ih babe mir die Haut 
autgeftoßen, 1 have bruifed or fretted 
my fkin. 2) to pudh up, or upwards, to 
kick up. Ich erivartete nicht, daß Sie 
den Staub, den &ie mir den R: !n 
aufftofen (which you kick up), für Mol: 
fen ausgeben würden, (Weilse.) It. by 
kicking to ger fomebody to rile. Fin 
Pferd. aufftoßen ,. zo kick up a horfe, 


II. Neutr. 1) to ıife, Die Speife ftößt 


mir auf, or: es ftößt mir auf, the 
meat rifes upon my itomaclı. It, to be- 
gin to ferment. Iris ufed particularly of 
the fecond fermentarion ot beer in the czlk ; 
and, for that reafon, ir often ſighifies: to get 
fpoiled. Der Wein ftößr-auf, che wine 
grows four. 2) to touch or run upon fo- 
merhing. Das Schiff: ift aufgeitofen, 
the veflel is run a-ground: 3) to meet, meet 
wich. Es ftoßen mir täglich Leute auf, 


.. 1 daily meet wich people. Es ftößr mir 


jeßt eine gute Gelegenheit auf, 1 juft 
meer wirh etc, 


die Aufftoßung, in the fenfes of the verb 


active, 


nea} alcent, in oppofitioh to the defcen- Aufköbig, adj. and adv, fpoiled , four. 


ding line, or lineal defcent, 

Aufitellen, verb. rer. act. to pur up ftraight, 
to raife and pur up in a.certain order, to 
pur up. Die Buͤcher aufftellen, to pur 
up erc. Einen Zeugen aufftellen, to 
bring a wirnefs, Ich wollte Ihnen tau- 
fend Beweiſe aufftellen, (1 would give 
you) wenn ich Sie damit überzeugen 


Der Wein wird au ftößig, grows four. 
Ir. unwell, ufed of children and animals 
at a beginning ficknefs, . 


die Aufſtoͤßigkeit, plar. inuſ. the Begin- 


ning illneis of a child or an animal, 


Auffträuben , verb reg. act. to briltle, te 


briftie up, Mit aufgefträubtem Haare, 
(Zachariae.) 


fünnte, (Gellert.) 2) to fer up. Fine Aufftreichen, verb. irreg. act. Imperf. ch 


Maͤuſefalle aufftellen, to fer up a moufe- 
rap. Einem eine Falle aufftellen, to 
lay a trap, a fnare for one, Wegen einer 
Sache, or: nadı einer Sache aufftel: 
len, to make carefäl inquiry into à thing. 
7 .Hence die Aufſtellung. 

Auffteuern , verb, reg. art. V. Aufftäm: 


b Men. - ” 


=. v 
a Ze 7 
— 


ſtrich auf, Part. aufgeſtrichen. to ſpread 
upon, or on. Ein Pflaſter aufſtrei— 
chen, viz. upon linen or leather to ſpręad 
a.plalier, Butter aufftreichen, (viz, 
upon bread)) to fpread butter. 2 toftroke 
up, or upwards. Die Haare aufftreis 
chen. 31°} of. Mufick. Streicher auf, 
ftrike up, ie. play. 


. ,0: ' “j J 
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Aufſtreifen, verb. reg. L. Act. a) to ſtroke 
upwards, to turn up, or npwards. Den 
Yermel, das Hemd aufftreifen. Me 
tonym, Sich aufftreifen, to turn up 
one’s fhirt or flceve, 2) to gall or frer. 
Sich die Haut aufitreifen, to fret one’s 
fkin. Il, Neutr. with haben; to touch 
Nighely. Ein langer Mantel ftreifer auf 
die. Erde auf, a long cloak touches the 
groung. ‚Hence die Aufftreifung, in che 
fenfes of the verb. act, 

Aufftreueu, verb. weg. act, to ſtrew on, 
(prinkle on. Saud aufftreuen, ro itrew 
fand on, viz. upon the paper. Hence die 
Aurftreuung. 

Aufftülren, verb. reg. act. to turn up the- 
flap. Einen Hut aufftülpen, to cock a 
hat, Die Stiefeln auffiülpen, to top 
the boots, Eine aufgeftülpte Mafe, 
(Lefling.‘ a cocked-up nofe. 2). to put a, 
cover on. Den Deckel aufftälpen, to’ put 
the cover üpon.the pot, Hence die Auf: 

: ftülpung. 

Aufſtuͤrmen, zerb. reg. act. to open by 
ftorm, to Storm open, ie. violenty, Die 
Thür aufftürmen, to open the door 
with violenec. 

Aufſtuͤrzen, zerb..reg. act. I) to put on, 
to.cover. Den Deckel aufftürgen, to 
cover.the pot, or pur the cover upon the 
port. Die Haube aufftürzen, to.hurry 
on the cap. 2) to turn up. Hence die 
Auftürzung. 

Aufftusen, werb. reg. act. I) to turn up 
‚the fhortened part ofa thing. Einen Hut 
aufſtutzen, to teuis up a hat. 2) to brufh 
up, to ornament, embelliin. Befannte 
Mahrbeiten, die nur durch die Ein: 
Heidung ‚aufgeffußt werden , known 
trutbs brought forth in a new drefs. Hence 

“ die Aufſtutzung 

Auffiügen, verb, reg. act. to lean on or 

upon. Die Arme aufftüßen, to lean 
on with one’s arms. 

die Aufſtuͤtzung, the leaning on or upon, 

| u nsig, v. Aufftößig. 

Aufſuchen, wert, reg. act. to feek out, for 
or after, to fearch, inquire into, or after, 
to look for, Einen Uebelthaͤter auf: 
fuchen , to.fearch after a culprir. Einen 
Fremden auffuchen , to inquire after 


a ftranger, Eine Stelle in.einem Buche “ 


auffuchen, to look after a paffage in a 
book. Hence die Auffuchung. 
Aufſummen, verb. reg: 1) Neutr. with 
feyn. to run up into a.fum,.to run up, 
Etwas-auffummen laffen, to ler a thing 
run up! 2)recipritorun up. Seine Schul; 
den haben ſich fchon fehr aufgefummet, 
his dcbts have run up very high. 
Auftafeln, verb. reg. ast. to difh up, to 


Auft 


pur diſhes upon the rable. Einem aufs 
tafeln, to difh up for one. Hence die 
Auftafelung. 

Auftaumeln, verb. reg. neutr. to get up 
reeling, Man taumelt auf und ſucht 
Stoct, Kleider, Hut und Degen, (Za- 
ehariae.) 

Aufthauen, verb. reg. I. Act. to thaw up, 
Oehl aufihauen. Heuce die Aufthauung. 
tl. Neutr, wich ſeyn, to thaw up, Die 
Erde, das Eis, der Fluß thauet auf. 

Aufthun, verb. irreg. act. Imperf. ich 
that auf, Part. aufgerhan. to make, 
get or fer open, to open. Die Thür, 
das Buch, die Augen aufıhun , xe 
cpen? But all thefe phraies are on.y ufed 
in daily life. Moit frequent is this verb ae 
arecipr. Die Blumen thun fin auf, 
the flowers open, of expand. Der Him⸗ 
mel thut fich auf, che (kies are ren:, ° 

Aufthuͤrmen, verb, reg, act. to heap up 
high as atower, to tower up, pile up, 
heap up. Der Wind thuͤrmte den Schnee 
(hesped up) wie Berge auf. | 

Auftiſchen, verb,. reg. act. to ferve up, to 
put diihes upon the table, to dilh up, 
It is a word of low life, but Gelsner ufes 
irpoericaly: Ich will fühe Früchte zum 
Mittagsmahl dir auftifchen, (ferve 
up.) 

der Auftrag, des-es, plar. bie-träge. 1) 
the action of putting on, Der Auftrag 
der Yarben, ‚the laying on of colours, 
Der Auftrag eines Qutes, the-making 

over ofan eftate, 2) commilfion, ie. the 
sommifhoning. Einem Auftrag thun, 
to commiflion one. 3) the commiſſion 
itfeif, Er bat alle Aufträge gut aus— 
gerichtet, he has acquitred himfelf well 
of all his commiflions. 

Auftragen, verb. irreg. (V. Tragen.) 

I. Act. luperf. ch ırug auf, Part. auf: 
getragen. 1) to puron, Die Speifen 
auftragen, ro pur on the dilhas. Laſſet 
auftragen, call for the dinner or ſupper. 
Es ift aufgetragen, dinner or fupper 
is on the table. Wan bar zum andern: 
mahle aufgetragen, the fecond courfe 
is ferved up. 2) to lay on. Farben auf: 
tragen, to lay on colours, as painters 
do, Gold auftragen, to lay on the gold, 
viz. in gilding, 3) to commit to one’s 
care, truft, or charge one with, to com- 
million. Dan bat ihm ein michtiges 
Sefchäft aufgetragen, he is entrulted 
with a bufinefs of confequence. Einem 
ein Amt auftragen, to give one: an 
office, Ich habe ihm aufgerragen, für 
mich einzufaufen, I have commiſſioned 
himerc, 11. Neatr, with haben. only ufed 
in low life ef things which are or grow fe 
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big that another ſeems to be born by 
then, Eine Unterweſte trägt auf, an 
under- waiftcont puffs up the upper gar- 
ment. ? 

die Nuftragung, in all the ſenſes ef the 
verb. act. 
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markable event in life, a fcene, Es war 
ein ſchrecklicher Auftritt, a rerrible 
fcene. It. fight. Ein trauriger Auftritt, 
a melancholy ſight or ſeene. 6) That which 
you tread upon, e.g. a treadie, a ftep 
before a door etc, 


QAuftreiben, werb. irreg. act. Imperf. Ich Auftrocknen, verb reg. I. Act, to dry for 


trieb auf, Part. aufgetrieben. I) to 
drive, pufh, or blow up; a) by exten- 
ding the parıs. Der Leib des Verſtor— 
benen war fehr aufgetriebew, the 
eorpfe was very much blown up, iuflated, 
b) Finen auftreiben , to force one, 
to drive him ont ot his bed, or his chair, 
Fin Wild auftreiben, to bear game up, 
or itart. 2) to fearchand find with trouble, 
to pick up. Geld auftreiben, to raife 
money, ch will wiflen,, ob Zie für 
mein: Tochter einen Mann aufgerries 
ben haben, (Weifßse,) wherher you have 
found, or picked np a hufband ete. 3) to 
drive upon, to faltenon. Einen Wing 
auftreiben, viz. upon the wheel, fhaft etc, 
Hence die Auftreibung. 

Auftrennen, werb. reg. act, to unfew what 
was ſewed or ftitched, to rip up. Cine 


Die Mahr hat fich aufgerrennet, the 
feaın is our. Hence die Auftrenming. 

Auftreten, verb. irreg. Imperf, Ach trat 
Auf, Part. aufgetreten. I. Act. to open 


furire ufe, Nepfel, Pflaumen ıc. aufs 
trocknen. It. to dry up. IT. Nentr. wirk 
ſeyn. to become dıy, ro «dry up. 


die Auftrodnung, the drying, actively. 
Auftremmeln, verb. reg. act. to bear up, 


viz. with the drum. 


Autwahen, verb. reg. neutr, with fenn; 


to awake. Von einem langen Schlafe 
aufwachen, to awake from etc. Figurat. 
DSein Gewiſſen wacht auf, awakes, 
Darüber find alte feine Gläubiger auf: 
gewacht, this has awakened all his credi- 
tors, this has brought all his credirors 
upon him. 


Aufwachen , Terb. irreg. neutr. Imperf. 


Ich wuchs auf, Part: aufgewachſen. te 
tow up, of men, artitmals and plants, 
In Tugend, in Faftern aufwachſen. 


Aufwaͤgen, zerb. reg. act. Imperf. 
Naht aufırennen, to rip up a feam, - 


wägte auf, Part. aufgewägt: Or irreg, 
Imperf. Ich wog auf, Part, aufgewo⸗ 
gen. 1) to draw up, 2)jto weigh, or weigh 
out, i. q. darwaͤgen. Hence die Auf: 
mwägung. | | 


by tıeading, to tread open. Fine Nuß Aufwählen,, verb. reg. act. to turn up, 


auftreten. Die Thür auftreten, to 
bounce open the door, H. Neutr. with 
feyn. I) to tread on the ground, to put 
one’s foor upon the ground, Das Pferd 
kann nicht auftreten. Kart, feft, leife 
auftreten, "to tread hard, firm, gently 
or foftly. 2) to make ore’s appearance, 
to appear, to enter. Gin Schaufpieler 
trirt auf, am actor enters,. “Der Predi— 
ger tritt auf, the preacher mounts the 
pulpir. Fin Redner tritt auf, an ora- 


tor mounts the chair, the haltings etc. it, - 


rifes. Herr Burke trat auf, Mr. B. rofe. 


Mit etwas auftreten, to come forth 


with fomething. 

Auftrinfen, verb. irreg. act. Imperf, Ich 
tranf auf, Partic. aufgerrunfen, to 
drink up, to finifh by drinking. Allen 
Mein auftrinfen. ir. to fip up what is 
fpiiled, 

der Nuftritt, des es, plur. bie-e. 1) 
. the coming forth, the appearing, ente- 
ring; mounting, entrance, particularly of 
an Actor, an orator etc, 2) the fir cn- 
trance, Macht in der großen Welr den 
erften Auftritt gut, (Zacbariae.) 3) the 
prayer with which a preacher begins his 
fermon. 4) the fcene of a play. _ Erfter 
Auftritt, zweyter Auftritt. 5 a re- 


Ad babe Carreau aufgermähler, I have 


türned up diamonds. 


YAufıvallen, verb. reg. nestr. with feun. I) 


to wamble, to wallop, to-boil up, to 
Bubble, It. to boil a litrle, or to begin 
to boil, Etwas aufwallen fallen, to 
give ira walm, 2)to be in a violent com- 
motion, to rage, to boil up, Das Mieer 
walft auf und brauft, che (ea rages, 
Das Blut wallte mir auf, my blood 
böiled- within me, 3) Figurat. to'be 
ftrongly affected, either way. Vielleicht 
wallte mein Zorn bey Beleidigungen 
auf, (Dufch.) perhaps I grew angry erc. 
Sanfte Empfindungen walten, aı eis 
nem ftillen Abende, im der Seele bes 
Dichters auf, render ‚Senfations arife ere. | 


Aufmwällen, verb. reg. Act. to boil a little, 


to give a welm, 


die Aufwallung , the wambling , wallo- 


ping, boiiing up. Die Aufwallung eis 
nes fiedenden Waſſers, the bubbling 
or walloping of boiling water. Figurat, 
emotion, Du haͤltſt eine kurze Freude, 
eine frohe Anfwallung des Herzens, 
fir Gluͤckſeligkeit, (Dufh.) 


ber Aufwand, des-es, plur. car, fpen- 


ding, expenfe, charges. Vielen Auf: 
wand machen, to live expenfively. 
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Großen Aufwand haben, te have an 
expenfive eitabiifhment. V. Aufivenden, 
Uufnärmen, verb. reg. act. to warm again, 
to warm. up. Eine Speife aufwärmen 
to warm up‘a dh. Aufgewaͤrmtes Sfr 
‚fen, a fecond hand dinner or (upper, Fi- 
gurat. to reneu. Einen alten Streit 
wieder aufwärmen, | 
Aufız arten , verb. reg. neutr. wich haben. 
to wait upon, to attend, Der Bediente 
‚ wartet feinem Herrn auf, the fervant 
waits upon his malter, artends his maiter, 
pr habt heute einem Fremden aufzu— 
waren, you have a itranger to attend 
today. Kann ich damit aufwarten, do 
you choofe of ir Ach will gleich damit 
aufwarten, vou fhall have it immedia- 
ce'y. Mir Früchten und Frfrifchungen 
aufwarten, to give or ferve up fıuits 
and rettelhments, Iſt niemand da, ‚der 
aufmarcerd who waıts? Einem oft auf: 
warten, to dance artendance, 2) Firur, 
to wait upon one, ie, to pay him a viſit. 
Hence die Rufwartung, attendance, 
der Aufivärter , des-g, plur. ur nom. fing. 
a waiter, Femin,die Aufwaͤrterinn, plar. 
die-en, a maid fervant, a maid, 
Aufwärts, adv. upwards, upward. Auf: 
waͤrts fabren, to drive upwards. Etwas 
aufwärts biegen, to bend up. 
die Nufiwartung, plur. inf. 1) the arten- 
ding, waiting upon, attendance. Die 
Aufwarıung in diefem Wirtbshaufe 
ift ſchlecht, che artendance is bad. Der 
 Kammerberr , der die Aufwartung 
. hat, che !ord of the bedchamber in wai- 
ting. 2) a viſit. Einem feine Aufwar: 
tung maiben, to wait upon one, 
Aufwafchen, verb. irreg. act. Imperf. ch 
wufch auf, Part. aufgewalten; to 
walh, particularly the table and kitchen 
utenfils, zo wafh in the fcullery. 2) to 
walh away. Blut aufwaſchen. 3) to walh 
fore. ®ie bar fib die Mände aufge 
mafchen. 4) to confume by walhing. Alle 
@eife — Hence die Aufwa— 


ſchung. 

die Aufwaͤſcherinn, plur. die-en, a wo- 
man thar wafhes difhes and p.ates in the 
ſeullery, a feullion, a (cullion - maid, 

das Aufwacchtuch, des-es, plar. die-tüs 
cher, a difh - clout. 

das Aufwaſchwaſſer, dih-wahh, dih- 
watei. 

Aufiweben , verb. reg. act. to undo a wea- 
ving, to unravel a cloth. 


der Aufmwechfel, des-s, plur. car. the agio, 


the premium paid upon money, V. Auf: 
aeld. 

Aufmechfeln, verb. reg. act. to take in, 
buy up. Ducaten aufiwechfeln, to buy 


Aufw | 
up ducas, Die Aufwechfelung , the 


buving up. 

Aufweden, verb. reg. act, to awaken, te 
call up or roufe one out of bis flcep. 
Meder das Kind nicht auf, do nor 
awaken the child, Weder mich morgen 
um 5 Uhr auf, cal! meuperc. Einen, 
Todten aufwecken (better auferwecken) 
to raife one from the dead, 2) Figurat. 
to enliven. Er weiß eine ganze Geſell— 
ſchaft aufzuwecken. Particulaıly che part. 
pafl, aufgeweckt, liveiy, fprighriy, en- 
livened ,-gay. Ein aufgeivedtes Ger 
mit). 

Aufiveben, verb. reg. act, I)to drive up, 
to b'ow up. DerWind wehet den Staub 
auf, den Schnee, die Federn. Das 
Feuer mit einem Wedel aufwehen, 
to kindie che fire with a fan, 2) to open 
by blowing, to blow open Der Wiyd 
hat die Thür, die Feufter aufges 
wehet. — 

— ‚ verb, reg. act. I) to foften 
or mollify. Hartes Brot aufiveichen, 
to foak itale bread. Farben mit Waffer 
aufweichen, to mix colours with water. 
2) toopen bymollifying. Fin Geſchwur 
aufweicdhen. Hence die Aufweichung. 

Aufmeifen, verb. reg. act. 1) to wind into 
a fkain. Garn, Seide aufweifen. 2)te 
finifh by winding into a fkain. Alles Garn 
aufmweifen. Hence die Aufiveifung. 

Aufmweifen, verb. irreg. act. Imperf, Ich 
wies auf, Part. aufgewiefen, to fhew 
forth, or up, to produce, exhibir, Fin 
Zeugniß aufweifen, to exhibir a teiti- 
mony, 

Aufwellen, verb. reg. atc. to give a walm 
or two, to feerh or boil a little, 

Aufiwenden, verb. reg. Imperf. Ich wen⸗ 
dete auf, Part. aufgeivendet ; and irreg. 
Imperf. Ich wand auf, Part. aufge: 
windt. I) to fpend. Er wendet viel 
auf, he fpends a good deal« 2) i. q. ans 
wenden, to employ. Fleiß und Mühe 
aufiwenden, to take a great deal of care 
and trouble, or to beitow upon. 

Aufwerfen, verb. irreg, act. Imperf, ch 
warfauf, Part. aufgerworfen. I) to 
open by throwing or flinging, to throw 
open, Cine Thür mit Steinen auf 
werfen, to throw open a door with ito- 
nes. 2) to throw up, to. raife, fer up. 
Der Maulwurf wirft auf, the mole 
eafts up. Der Veſuv wirft Steine auf, 
throws up, or caits up ftones. 3) Figurat, 
to throw up, a) to dig up. Einen Gra— 
ben aufwerfen, to throw up a ditch. b) 
to turn up. &ie fahe mich jiwendeutig 
an und warf’ die Naſe auf, (Hermes.) 
fhe threw up her nofe, or: cocked her 
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noſe. c) to bend upwards. Das Bret 
hat ſich aufgeworfen, the board has 
thrown itſelf. Eine aufgeworfene Mafe, 
a cocked noſe. Aufgeworfene Lippen, 
pouting lips. d) to fer up for. Sich zum 
Könige aufwerfen. e) ro meddie with. 
Ihr werter euch zu Dingen auf, wo: 
zu ihr feinen Beruf habt. f) ro rife 
againt. Dich gegen die Obrigfeit auf: 
werfen. 4) to cthrow on or upon. Die 
Würfel aufıverfen, to throw the dice, 
viz. upon the table. Figurar. Einen 
Aameifel aufiwerfen, to raife a doubt. 
Eine Frage aufmwerfen, te ftartıa 
queition. 

die Aufiwerfung, Subft. in all the active 
fenfes of che verb aufiwerfen. 

Aufwickeln. 1) to wind upon, or up. Zıpirn, 

eide aufwickeln, to wind thread or 

filk upon a bottom, or clew. Die Daa: 
re aufwickeln, ro turn up one’s hair. 2) 
to unwrap, unfold. Ein Pavier auf: 
wickeln, to unwrap ete. Ein Kind auf: 
wideln, to take = child out of the 
fwaddling cloths, ro unfwarhe a child, 
3) rurn’up,. Die Strümpfe aufwideln. 
Hence die Aufivicelung. 


Aufwiegeln, verb. reg. act. to ftir up, in- 


eite, excite, raife, animate , inftigate, 
partieulär!y to rebellion. Das Bolf wi: 
der die Obrigkeit aufwiegeln, to ex- 
cite the peop.e againft government, 

die Aufiwiegelung, infligation, ineitement, 
ſtirring up, animaring againit. 

der Aufiwiegeler, or Aufwiegler, des-s, 
plur. ut nom. fing, one that itirs up, ex- 
eires, infligates, particularly againft go- 
vernment, the author of a fedition, tbe 
ring-leader. 

tAufiwieglerifh, adj. and adv. feditious, 
rebellious, mutinous, 

die Aufwieglung, V. Aufiwiegelumg. 

Aufwiegen, verb. irreg. act. Imperf. Ich 
weg auf, Part. aufgewogen. 2) to lift 
up by means of a lever. 2) to weigh ont, 
i. g. abmwiegen. 3) to furpaß in weight, 
to outweigh, Fin Freund, der alle 

übrige aufwiegt. Hence die Aufwie: 
gung. 

Aufwindeln, verb. reg. act. to unfwarhe a 
child. V. Aufwiceln: 

Aufwinden, verb.irreg, act, Imp. Ad wand 
auf, Part. aufgewunden. I) ro wind 
one thing upon another , to wind up. 
Zwirn, Seide, Fäden aufivinden.2) co 
hoilt up, pull up, to lift or raife by.meanis 
of a windlaß. Einen Wagen aufıwin: 
den. Gine Laft aufwinden, to pull up 
a weight. Den Anfer aufiwinden, to 
weigh the anchor. Hence die Aufwin— 
dung. 


* 
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Aufwirken/ verb. reg. act. I) from wir⸗ 
fen, to work, to do; a) einen Hafen, : 
ein Reh aufiwirfen, to rip up etc. to 
eımbowel ir. 6) among bakers: to work 
the bread, ie. to give the bread a form 

- with the hand. 2) from wirfen, to wea- 
ve; a)to work all theyarn into one picce, 
alles Garn aufmwirfen. b) to unravel or 
unweave, to undo what has been woven. 
Hence die Aufwirkung. 

Aufwifchen, verb. reg. act. to wipe up. 
Blut, Maffer, Schmuß von der Erde 
aufwifchen. Hence die Aufmwifchung. 

der Aufwiſcher, dess, plur. ur mom. fing. 
a clout, arubber, a rag to wipe up with, 

Aufmwölben, verb. reg. act. to wall up into 
an arch, to arch, to vault, Hence die 
Aufmölbung. 

Yufwühlen, vers. reg. act. I) ro bring np 
by grubbing, orrouting. Die Schweine 
wuͤhlen die Erde auf, grab up or rout 
up the ground, Der Maulwurf bat die 
Erde aufgermühlet, the mole has, tırown 
or caft up the ground. 2) ro ınake uneven 
by grubbing up or routing. Den Erd: 
boden aufiwählen; ta rout the ground 

der Aufwurf, des es, plar. dDie-würfe, 
thar which is thrown up, particularly the 
ground thrown up in making a ditch, 
pond etc. Einen Aufwurf machen, to 
throw up ground. . V 

Aufzaͤhlen, vero. reg. act. to count in put- 

‚ ting down, particularly of money. Geld: 
aufzählen, ro pay down money, 

Yufzdumen, verb. reg. act.,to put on the 
bridie, to bridle. Ein Pferd aufzaͤu— 
men, to bridle a borfe, Hence die Auf⸗ 
zaͤumung. —8 


Aufzehren] verb. reg. at. ta confume, to 
ear up, properly of earables. Die Sol: 
daten haben alle Lebensmittel in Die: 
fer Gegend aufgezehret. Ir. to walte. 

die Aufzehrunge, the eating up, eon- 
fumption: 

Aufzeichnen, verb..reg. act. to note a thing, 
to keep, aote of it, to write down, to book, 
to fer down, Seine Ausgaben aufzeich: 
nen, to write down one’s expenfes. Hence 
die Aufzeichnung. ; 

Aufjeigen, verb. reg, act. to mew farth or 
up, to. pnoduce, exhibit. Finen Drief 
aufjeigen. Hence die Aufzeigung, the 
fhewing forrh, producing, exhibition. 

Aufziehen, verb. irreg. Imperf. ch zog 
auf, Part. aufgezogen. 

1. Act. to open by drawing, to draw open, 
to-draw or pull up. Den Riegel auf; 
jieben, to draw the bolt. 2)to draw one 
thing upon avother. Saiten aufzieben, _ 
to ftring a mufical infrument, "Der be: 
ber ziehet auf, the weaver warps. It. to 
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pafte on. Einen Kupferſtich aufziehen, 
to palte, or mount a print. Figurat, Kine 
Sache aufziehen, to delay, rerard. "er 
manden mit einer ©ache aufzieben, 

‘ co delay one, with a bufineß, to delay, 
to rerard his bufineßs. Gr wird fihon ger 
lindere Saiten aufziehen, ke muit co- 

“me a peg or two lower. 3) tuck, draw, 

or puil up. Fine Brüce aufziehen, to 
draw up a bridge, Den Unfer aufzie: 
ben, to weigh anchor. Die Seegel auf: 
jiehen, to hoift up. che faiss. Die Uhr 
aufziehen, to wind up the clock as well 
as a watch. It. to draw up, or to ättract. 
Die Sonne zieht die Duͤnſte auf. Den 
Hahn an einer Piftole aufziehen, ro 
cock a piſtol. Einen Bogen auigiehen, 
to bend a bow. Den Vorhang aufzle: 
ben, to draw the cartain. Figurat, to 
unfold. Menn die Emigfeit vor uns 
ihren Vorhang aufziebet, ( Dufch.) 
wben eternity draws the veil etc. 4) to 
weigh. ine Guinee. aufziehen, to 
weigh a guinea, 5) to rear, bring up, to 
breed, of animals as well as children, Ein 
Kind aufjiehen; ro bring up a child, 
Mindvieh, Schafe, Schweine auf: 
jiehen, to breed erc. Bäume, Pflan- 
jen aufziehen, to raile, 6) to ak to 
dance, Eine Perfon zum Lanze auf: 
sieben, or abfolue. aufziehen. 7) to 
anter, rally, jöke, or jeit one. 

N. Neurr. wich feyn. I) to gather along 
the horifon, particularly of thunderftorms. 
Ein Sturm zieht auf, (Schlegel) a 
form gathers, or draws near, 
ufually recipr. Es zieht fih ein Sturm 
auf. 2) to mount the guard. Die Wache 
giebt auf,che guard mounts, it. to march, 
3) to appear, to make a fhew. Er zog 
wie ein Dettler auf, he appehred, or 
‚he camein a beggarly dreß, Er kam präch: 
tig aufgezogen, he made a magnificent 
fhew. 4) Figurat. + Aufgezogen tom» 
mer, to come with, to produce, to bring 
forth. Da kommt er wieder mit einer 
Lirge aufgezogen, there he is wirh a lie 
again, 

Aufzieren, verb. reg. act. to ormament, 
adorn, deck out, dreis, fer up , trim 
up, embellifh. V. Mufpußen. Hence die 
— 

der Aufzug, e8-e8, plur. die-züge. 1) the 
action of drawing, tucking and pulling up, 
in all the fenfes of the verb aufziehen, 
which V. Der Aufzug der Saiten, the 
ftringing. — des Sarnes, the warping, — 
eines Prozefles, Aelay. Ein fenerlicher 
Aufaug, a folemn appearance, fhow, 
proceflion. Gin prablerifcher Hufzug, 

olſtentatious display. ih dem Aufzuge, 


I. Pr. the eye, 


More , 


Aufz 


in thar-drefs, appearance, 2) the warp of 
weavers, 3) In architecture, the defign, 
eievation. 4) acrane, a pulley. 5) an act. 
Ein Trauerfpiel in fünf Nufzügen. 6 
train, aftendance, rerinue, ftate, Sr machte 
einen prächtigen Aufzug, he came in 
great itate, with a magnificent train, 


die Aufjugbrüäde, plar. dien, a draw- 


bridge, 


Aufjwängen, verb. reg. act. to open by 


pulhing or prefling, to pulh open. Hemce 
die Aufzwaͤngung. 


Aufzwecken, verb. reg. act. to falleır om. 


with ſmall nails, to nail on. Leder auf: 
zwecken. 


Aufzwingen, verb. irreg. act, Imperf. J 


zwang auf, Part. aufgeziwungen. to 
force or preis upon, to urge, preis or 
compel one to take a thing. Einem etz 
was aufzwingen, to force a thing upon 
one, Hence die Aufziwingung. 


der Augapfel, des-g, plur. die-Apfel. 3) 


the apple ofthe eye, the eye-ball, 2) the 
pupil. Sieift mein Augapfel, I love 
her exceeding)y. 


das Auge, des-s, plur. die-n, dimin. das 


Neuglein, vulg, das Aeugelchen. 
Scharfe ,. oder blöde 
Augen, keen, fharp or week eyes. 


- Rothe Augen, red, or bloodiher eyes. 


Große, hervorftehende Augen, goggle- 
eyes. Schmachtende Augen, langui- 
fhing-eyes. Peurige, funfelnde Aus 
en, fiery, fparkling.eyes. Triefende 
Augen, running eyes. Das Weiße in 
dem Auge, the perl in the eye, the 
white of the eye. Er ifi mir ein Stachel 


‚in den Augen, he is a ſote in my eyes. 


Mas einer im Schilde führer, fiehet 
man ihm an den Augen an, the eyes 
discover the mind. Ich habe diefe Nacht 
mein Auge nicht zugerhan, I have nos 
got a wink of fleep, I have nor Clofed 
my eyes. Fr ſahe mich mit unverwand: 
ten Augen an, he. looked. fteadfaftly 
on me, he did not turn his eyes from 
me. So weit man mit den Mugen 
feben kann, within the reach of. che 
eye, within fight. Gin Auge auf einen 
haben, to keep an eye over One, ie. to 
watch him. Aus den Augen, aus dem 
Sinne, out of ſight, out of mind. Das 
fällt fchön in die Augen, this looks well, 
makes a fine fhew. Er ift mir aus den 
Augen gefommen, I have loft fight of 
him. + Thue die Augen auf, look 
about you. Gr machte große Augen, als 
er bag hörte, he ftared, when ete. Die 
Augen laufen. mir fiber, the water 
comes into my eyes. Es wird naffe 
Augen feßen, there will be tears fhed, 


Auge 


Mit einem blauen Zuge bavon fom: 
men, to come off wich a blue eye. . Man 
muß ein Auge zudrüden, we mult wink 
ar ir. Einem den Daumen auf das 
Auge feßen, to keep one in order. 

U. Figurat. I) our mien or looks as far as 

‚ they are interpretors of our fentiments, 
Sch that alles, was ich ihm nur an 
den Augen abfehen-Eonnte, 1 did every 
thing to pigafe sim. Der Schalk jiehet 
ihm aus den Mugen, yon may fee the 
rogue in his eyes. 2) the fight,’ the pre- 
(ence ofa perfon or thing. Komm mir 
nicht vor meine Augen, do ner come 
within my fight, ehe mir aug den 
Augen, ger our ofmy füghe, Ich kann 
ihn nicht vor Augen leiden, I cannor 
bear his fight. 3) imagination, memory, 
Die Sache ſchwebt mir vor Augen, 
the thing is ftill before my eyes, preſent to 
me, Ale Achtung aus den Augen 
feßen, to forger al regard. 4) delire, 
Ein Auge auf etwas werfen, to covet 
athing. Ein Auge auf ein Mädchen 
werfen, ro calt a Iheeps eye upen a girl. 
Die Augen an etivas weiden, to de- 
light in rhe fighr of a thing. 5) know- 
ledge. Einem die Augen Öffnen, to 
open one's oyes, Die Augen ‚gehen ihm 
auf, he begins to fee clear. In feinen 
Augen, in his eyes, ie. according to his 
judgmene, ) 

UI. Things , which by their form bear 
reffemblance to the eye. Die Augen der 
Wiirfel, che points upon dice. Augen an 

den Bäumen und Pflanzen, bads, 

gem. Das Auge der Beuae, the 
glofs of a uff, of filk erc.” Das Auge 
der Mähmadel, tie ear of a needie. 
Huͤhneraugen, corns. 

Kegeln ‚ verb. reg, act, I) to inoculate, 
to imp, =) to ogle, leer, caft a Sheep’s 


eye. 
der Augenarzt, des- es, plur. die- ärzte, 
an oculift, or ophthalmiſt. 

die Yugenbefchreibung, the defeription of 
the eyes, ophthalmegraphy. : 

der Augenblick, des-es, plar. die-e, a 

“twinkling of che eye, the moment, Er 
iſt den Augenblid bier gewefen, he 
has been here this moment, this very in- 
fane, It, a little while, Im Augenblid‘, 

‚in an initant, 

Augenblicklich, adv. in a moment, inflantly, 
Juftemtaneously, .immediarely. Ich er: 
warte ihn augenblidlidy, I expect him 
every minute. 

der Nugenbogen, che iris of.the eye, 

die Augenbraune, plur. die-en, the eye- 

row, 


De Augenbutter, sbr.gum of the.eyes. 
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der Augendeckel, the tuniek of che eye, 

tder Nugendiener, Des-s, plar. ur nom, 
fing. a fervant who endeavour to pleafe 
as long as he is ſeen. 

tder Nugendienft, des-es, plar. die-e, 
a fervice to pleafe the eyes, done only 
for mew, eye-fervice. 

die Augenentzündung, the inflammation 
ofthe eyes, aphthalmy. 

das Augenfell, tbe tunick or tunicle of the 
eye, the tilm, 

die Nugeniiftel, ſiſtula lacıymalis, 

der Augenfleck, a little fpeek in the eye; 

der Augenfluß, a'rheum in the eyes. 

das Uugenglas, des-eg, plar. die-gläfer, 
I) a ground glais for weck eyes, a {pying- 
glaßs, 2) In tubes, that glals which is 
kept neareft the eye; in oppolition te the 
objeer glafs. 

das Augenhaͤutchen, V. Augenfell. 

die Augenhöble, the the eye hole, 

die Augenklappe, au eyc-Hap, the leather 
which contines a coach-horit’s eye. 

das Augenleder, i. q. prec. 

das Augenlied, des-es, plur. bie-er, the 
eye-lid, 

die Augenluft, plur, car. the pleaſure per- 
ceived through the eyes, and the object 
ofir. Sie ift meine Augenluft, he is 
the delight of ıny eyes. 

das Nugenmaß, des-es, plur. inuf. the 
faculty of menfuring wich che eye, the 
eye, the fighe. Mach dem Augenmaße 
zu urtheilen, to judge by the eye.- (in 
gutes Augenmaß.haben, to have a juft 
eye. 

bas Augenmerf, des-es, plur. inuf. I) an 
eye-mark , a mark for the eye to have in 
view, a point in view. Mach einem 
Augenmerfe zugeben, to walk towards 
a point in view, 2) a mark for the eye 
by which a place may be known in, 
® Figunrat. the view, or end, as 

egenivärtige ift niemahls unſer Ziel, 

das Zufünftige allein ift unfer Augen: 
merf, fururity is our point in view, we 
have it in view, 

das Augenpulver, powder, for the eyes; 
but particularly of a ſmall print, Diefer 
Drud ift ein wahres Augenpulver, 
this print is fo Small char it hurts the 
eye, . 

ber Yugenpunft, des-es, plur. die-e, 
the point in view, point of view, pro- 
fpect, aim, 

die Augenfalbe, eye-falve, ophthalmick, 

der Augenfopeln; Desres, plur.car. the view, 
eye-fight, Etwas in Hugenfchein neh⸗ 
men, to view, or, to take a view of athing. 
Dem Augenſcheine nach, as it appears to 
the eye, in all appeaxeance, tajudge by one's 
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eye-fighr.. Augenfchein ift aller Welt 
Zeugnißf, feeing is believing. It. apparent- 
neis, 

*Nugenfcheinigen, to view. 

Augenfcheint'h, -er, -fte, adj. and adı. 
what itrikes the eyes, evident, Fin au: 
genfcheinlicher®reweis,an evident proof, 
a clear proof, an undoubted proof, Eine 
augenfcheinliche Gefahr, an imminent, 
open danger,’ 

die. Augenſcheinlichkeit, plar. inuſ. evi- 
dence. | 

die Hugenfvrache, plur, inuf. the language 
of he eyes. 

der Augenſtaar, the eataract. 

der Augonftern, the pupil of the eye. 

das Augentriefen, dess, plar. car. blea- 
rednefs, blear-eyedneßs. 

Augentriefig, adj. and adv, blear-eyed. 

der Augentroft, des es, plur. car. I) the 
name of feveral plants ufed for the difeafes 
of ıhe eyes, particularly of the eyebright; 
Euphrafia, L. 2) f delight of my eyes, 
‚ıny jewel, my honey, 

das Augenmwafler , eye-water. 

das ugenweh, fore-eyes. 

die Augenweide, plur. rar. die-n, de- 
light of one’s eyes. Das ift feine Au: 
genweide, it is the delighr of his eyes. 

die Augenwimmer, or Augenwimper, 
pur. dien, the eye-lafhes., 

der Augenwink, the winking of the eye. 
It. the ogie, leer, glance, 

der Mugenmwinfel, the corner of the eyes. 

ber Augenzahn, des-es, phur. die-zähne, 
the eye-tooth. 

der Augenzeuge, bdes-n, plur. dien, an 
eye-witnels, one thar has feen or been 
prefent, 

*die Augenzier, plur. inuf. fine eyes, a 
fine form. Ir. delighr of the eye. 

Aeugig, adj. and adv, having eyes, eyed. 
It is only ufed im the compounds, as ein⸗ 
äugig, monops, one-eyed. Hundert 
Augig, what has hundred eyes. Triefs 
aͤugig, bleareyed. 

Auguft, gen. -*, dat. Auguſten, Auguf. 

der Auguft, die-es, plar. inuf. i. q. 

der Auguſtmonath, des-es, plur. die-e, 
the month of Auguft, Augult. 

der Auguftiner, des-s, plur. ur nom. 
fing. a monk of tlıe order of St. Auguflin, 
or Auftin. Gin Auguftinermönd , an 
Auftin friar. ine Rnauftinerinn or 
Auguftinernonne, an Auftin nun, 

der Auhirſch, or Auenhirſch, des-es, 
plur. die-e, name of ftags which like 
so live in the plains. and grazing coun- 
tries, 

ber Aurhahn, V. der Auerhahn. 

der Aurochs, V. Auerods. 


Auri 


die Aurikel, plur. die-h, the auricula, or 
bear’s car, Primula Auricula, L. 

das Auripigment, des-es, plar. car. orpi- 
ment, yellow arfenic. . 

F Aurorfarbe, plur. die-n, pink-co- 
our, 

Aurora, gen. Aurorens, dat. and accuf. 

Auroren, plur.-ear. I) Aurora, the 
Goddefs of-rhe morn, It, Poet. the morn 
atſelt. 2) akind of garden ranunculus, 
or crowfoot, de 

Aus, particle, uſed 

I. as a prepof. with the dat. 

2) Pr. out, out of, from, Aus dem Haufe 
geben, aut dem Feuer reißen, our 
oferc.e Man hat mir aus Paris ge: 
fihrieben, from etc. Eine Gelegenheit 
aus den Händen laffen, to let an op- 
portuniey Tip. Die Wehmuth redet 
aus feinen Mienen, his counsenance 
beipeaks grief. Ich habe es aus der 
Act gelajfen, it has flipped out of my 
memory. Wir find aus dem Wege ge— 
fommen, we have loit our way. Aus 
der Mode fommen, to ger our of fa- 
fhion, Wir wollen feben, wie wir 
fönnen mit ihr aus einander fommen, 

how we can fertie matters wich her, (Gel- 
lert.) Aus Freundfchaft etwas thun, ra 
do it our oferc. Einen dürgermeifter 
au, den Bürgern wählen, to chooie a 
Mayor out of, or from amongft the citi- 
zens. 2) Figwrat. it demotes a) the fluf, 
the matrer, in which another thing was 
contained, Man tann nicht aus jedem 
Holze eine Venus fihnigen, carve out 
of every wood. Aus? Kindern werden 
Leute, of children grow men. Ausg einem 

reichen Manne ift er ein Bettler ges 
worden, ofarich man etc, Aus nichts 
wird nichts, out of nothing nothing co- 
mes, Mad fol icy auf dir machen, what 
fhall I think of you? ich mache mir 
nichts daraus, I do nor mindit. Der 
Menfch beftebt aus Leib und Seele, 
Man confilts of etc, Fin Geheimniß ans 
einer Sache machen, to make a myltery 
of a thing. b) in, from. Ich weiß os 
aus Frfabrung, I know it from expe- 
rience. Ach kann es aus deinem Ge: 
ſichte wahrnehmen, 1 can obierve it in 
yourface. c) the motive of an action, in 

‚ which cafe the following Subftantive loofes 
it's article. Er that ed auf Geiz, from 
avarice. ch lernte aus Mangel der 
Gelegenheit nicht fehreiben, from wanr 
oferc, 3) Somerimes aus ift pur after 
the Subftant. and then it looſes it's power 
of prepofition, and fignifies a) the ter- 
minus aquo. Er fihrieb mir von Der: 
lin aus, he wrote me from Berlin. Der 
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Braufende Sturm, der das Meer von 
Grund aus aufrühret, which railes, or 
firs up from the bottom. b) the ter- 
minus ad quem. Er gehet das ganze 
Haus aus, be walks through the whole 
houfe. Wir fanden die ganze Predigt 
au’, we flood out the whole fermon. 

Jahr aut, Jahr ein, all che yearround, 
froın one year to another. 

Il. as an adverb, LI) tlie end of a thing, 
generally wich feyır. Der Wein üt aus, 
the wine is out, there is no more wine. 
Sein Handil ift aug, his trade is ar an 
end. Es ift aus mit ihm, itis all over 
with him, ie, ve isruined, or, he is dead. 
Die Kirche iſt aus, church is done, the 
fervice is over. Die Vierthelſtunde iſt 
auf, is expired. Miche alles ift hier 

. Auf, (Dufch.) nor every thing ends with 
this life, V. Xu fepn. 2) Somerimes it 
fands for heraus and hinaus. Fr weiß 
weder au“ noch ein; he is in che grea- 
teit embarraſſment. 

Ausadern, verb. reg. act. to bıing up by 

ploughing, to plough up. Steine, 


Wiirzeln auladern. Hence die Aus: 
die Ausbauung, the finifhing a building. 
Ausbedingen, verb irreg. act. 


ad erung. 

Autaͤdern, to pluck the veins and tendons 
our of meat, 

Ausantiworten, verb, reg, act. to give up, 
deliver up, deliver. Einem etwas au 
antworten, Hence die Nusantwortung. 

Ausarbeiten, verb.,reg. act, TI) to work 
our of a certain depth. Fin Stuͤck Me— 
tal oder Marmor mit dem Meißel 
altiarbeiten. to work a piece of braßs 
with che chifel. 2) to take exercife, to 
work onefeif. Junge Leute müflen ſich 
ausarbeiten. Ir. by exercife to fir one’s 
body for ir’s dellination. 3) to finifh a 
work to a certain degree. er Kupfers 
ftecher arbeiter eine radierte Plarte 
aut, the engraver finifhes an etching. 
N Einen Entwurf aniarbeiten, to 

rifh a plan. Eine Predigt, eine Rede, 
ein Buch aufarbeiten, to write a book 
etc. 5) ro ceafe to work, mentr. with 
haben. Hence die Kurarbeitung. 
uarten, werb. reg. neutr. with feyn; 
to degenerate, Manche Gattungen des 
Getreides arten leicht aus. 

die Ausartung, Sublt. degeneration. 
wiathemen,) <erb, reg.’ I) Neutr. with 

Ausathmen, ) haben, to pnih forwards 
the breach, ro brearhe fortn, 2) Act. to 


give away wich che breath, to breathe | 


forch, Du kamſt hierher, deine legten 
eufzer auszuathmen. Hence die Aus: 
athmung. 
Ausbacken, verb. irreg. Imperf. ich buck 
aus, Part. auigebaden. T) Act. a) ro 


Au*bauen, verb. »< 
‚interior part of a building, 


Ausbeichten, *erb’ reg. act. 


Ausbeflern, verb. act. to mend, 


Ausb 
bake fuficiently, or enough, Vie? Brot 
ift nicht ausgchafen, this bread is nor 
baked-enough. b) In the kitchen. Kifrhe‘ 
ausbaden, te fiy fill 2) Neutr. 3) to 
ger baked enough. Kine Sorte wohl 


Iı 


ausbacken laſſen, to ler a tart ger fufh- 


cient y baked, 
to ceaſe bakinz. 


b) to have done baking, 


Au°baden, verb. reg. IL) Neutr. with haben, 


a) to bathe fuficiently. b) to ceaſe ba- 
thing. 2) Act. + Etwas ausbaden, to 
fuffer for another’s fau!r. 


Ausbannen, V. Austreiben, Terbannen. 
der Ausbau, des-es, plur. car, the fini- 


fhing a building. Der innere Ausbau 


eines Gebäuden, 


Ausbauchen, fometimes Aıribäuchen, verb. 


reg. act, togivea beliy by means of a nam- 
mer, to make to bulge, Fine Mauer 
baucht ſich aut, a wall bulges, or: a 
wall hangs over rhe foundation, Hence 
die Ausbauchung. 

. act, T) to finifh the 
Fin Haus 
ausbauen, to finifh a houfe, 2) ro Lave 
done, or ceaſe building, 


Imperf. 
Ich bedung dus, Parı. au'bedungen, 
to condition, to feferve to oncfelf by 
aonditions, Hence die Ausbedingung. 
1) to confeis 
to a confeffor, ir. to teil in confildence, 
to make a confidence, Fr hat aller aus— 
gebeichtet, he has confeffed or told every 
thing. 2) Neutr. to finifh one’s conteflion. 


Ausbeißen, verb, irreg. act, Impe: f. Ich 


biß aus, Part, er I) to bite 
out. Sich einen Zahn ausbeißen. 
2) to drive away by biting, to bite out, 
or backbite. Die alten Bienen beißen 
die jungen auf. It. F to fupplant one 
in another’s favour. Ich muß ihn aus 
zubeifen ſuchen, denn er ift mir zu 
klug, (Weißse.) Hence die Ausbeißung. 


Ausbeitzen, verb. reg, act. to eat, or con- 


fume by maceration, Die Fäulnif au 
beißen, to eat or frer the purrefäction. 
It. to purify by frerting or macerating, 
Ahr Herz hat eine Wunde, die aus 
gebeiset werden muß, of which fhe 
muit be cured, Hence die Ausbeitzung. 
Boͤſe 
Wege, alte Kleider ausbeflern: Gin 
altes Haus autbeffern, to repair, erc. 
Ein Schiff aubeffern, to refir. Cine 
Mand ausbeſſern, to mend or patch 
np a wall. Hence die Ausbeſſerung. 


Ausberhen, verb. reg. act, to finifh pray- 


ing. Ich habe noch nicht ausgebechet, 


I have nor done my prayers. 
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Aurbetteln, V. Erbetteln. 
Auſbeugen, V. Yu:biegen. 
die Au Beute, plar. die-n. I) * booty. 
2) any gain after the deduction of expen- 
fes, the ner produce, the clear gain or 
profit. Die Ausbeute von Fiſchereyen, 


Saljwerfen ıc. the clear gain or pro- 


fit; bur particularly of mines. 

Au’beuteln, ver". reg. get. to fhake our of 
the bag. + Da Geld au heuteln, to 
fpead profufely, to drain one's pockers, 
f Finen au‘beuteln, to drain fome- 
body’s pockers, to NHeece him; trick or 
fpunge him out of his money. Hence die 
Au beutelung. 

Aurbiegeln, V. Husbügeln. 

Ausbiegen, verb. irreg. act. Imperf. Ich 
bog au?, Part ausgebogen. T‘ to bend 
outwards. It. to give an undulating form. 
Ausgebogene Manfchetten. 2 to give 
way on the road, to turn out ofthe way. 
Mor einem au'biegen, to drive our of 
a perfons way, to give way to one. Hence 
die Ku Biegung. 

Auſ biethen, verb. irreg. from biethen, 
prerium offerre, präcbere. 1) Neutr. 
with haben. a) to begin to bid, to bid 
firt. b) ro ceafe bidding. 2) Act. a)to 
nroffer, to offer for fale, ro put up for 
ale. b) to outbid one. c) to give war- 
ning. Einen Mierbmann auöbierhen, 
to gire warning to a lodger. 

die Awbierhung, Subft, in the fenfes of 
the verb active au⸗biethen. 

Auibilden, verb. reg. act. to form, to per- 
fection. Eine⸗ jungen Menfchen Herz 
und Verftand au’bilden, to form ere, 
Geſellige Figenfibaften,die man nicht 
genug ausbilden kann, which cannot 
be cultivared too much, Hence die Nuss: 
bildung. 

Auzbinden , verb. irreg. act. Imperf. Ach 
band auf, Part. au’gebunden; to un- 
tie and take ont, Hence die Ausbin— 
dung. 

Aurbitten, verb. irreg. act. Imperf. Ich 
bath auf, Part. ausgebethen; to obtain 
by begging, präying or requeiling, to re- 
queſt. Ich bitte mir die Ehre ihres 
Beſuches aus, 1 requelt the honour of 
feeing you. Das bitte id mir aus, I 
.beg to be excufed, I muft decline that. 


This phrafe is frequenıly an ironical kind 


of prohibition, 

Musblafen, verb. irreg. act. Imperf. Ich 
blies auf, Part. augeblafen. ZI) to 
remove by blowing, to blow out. Das 
Inwendige eine! Eyes ausblafen, and, 
metonym. in Ey aufblafen , to blow 
out an egg. 2) to announce by wind- 
infrumenes. Den Erieden ausblafen, 


Anıtb 


to publifh the peace by found of trumper, 

Figurat, F to make a thing known every 

where, 3) to breathe out. + Die Seele 

au:hlafen, to die. 4) to pur out by 
blowing, to extinzuish, to biow out, 

Dat Licht aueblaſen, to blow out the 

candie. Hence die Ausblafung. 

Auebleiken, verb, irreg. neutr. wich fepn. 
Imperf, Ich blieb aus, part. ausge 
blieben. I) to be or ſtay out, orabro- 
ad, to tarıy, to be mifling, ro fail, Ich 
werde über Macht au:bleiben, 1 fall 
not come home this night, Ich werde 
nicht lange ausbleiben, I fhall nor be 
long. 2) to be interrupted. Der Puls 
bleibt ibm au?, his pulfe flops, 3) to 
ceafe. Da: Fieber iſt ihm aufgeblies 
ben, his fever is nor come again. 4) to 
be left out. Hier find viele Worte 
au/gehlirben 5)nottohappen or follow, 
Die Strafe bteibt gewiß nicht aus, 
his punilhment will not fail, punifhment 
will cerrainly reach him. 6) nor to grow, 
particular!y of trees and plants, 

dat Auibleiben, plar. car, che (taying away, 
not coming, tarrying. Sein langes 
Au’bleiben macht midy unruhig, his 
ftayiny away fo long makes me uncaiy. 

Auſbleichen, verb. reg. 1) Act, io bleach 
out. Er ift zwar ein Flecken, aber 
doch ein Fleden, den die Zeit auf 
hleichet, Lefing. 2; Neatr. a) with 
fenn, to become pale, or fainı. Die 
Karbe ift audgebleichet, the colour is 
grown.faint. b) with haben, to finifh 
bleaching. Hence die Ausbleihung. 

Au bluͤhen, verb. reg. neutr, to ceale to 
bloffom, or to bioom, Die Rofen has 
ben ausgeblübet, the rofes have done 
bloffoming or blooming. 

Au’bluten, verb. reg 1) Act. Pot. to 
fend forth tegerher with the blood, Die 
Adern bluten Iodeiangft aus, (Klop- 
ftock,) his biood fiows with agony of 
death, 2) Neutr, with haben. a) to let 
out allthe bieod. Laß mein Herz vor 
dir ganz auebluten, (Duſch.) ler my 
heart pour foıth all it’s grief. b, to ceaſe 
bleeding. Er bat ausgeblutet, he bleeds 
no longer, 

Au bohlen, verb. reg. act. to furnifh wichin 
with polts or ftakes. 

Ausbohren, verb. reg. act. I) to hollow 
with a bore, to bore out. 2) to draw 
out by boring, Den Spund ausboh— 
ren, to bore out the bung of a cafk, 
3) Neutr. to have done boring. Hence 
die Nusbohrung. 

Yusborgen, verb. reg. act, to lend to 
others. Geld ausborgen. Henes bie 
Ausborgung. 
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Auebracken, verb. reg. act. to remore or 
throw out what ıs the worit 
kind, 

Auebraten, verb. irreg. I) Act, a) to get 
our by roaiting, to roaft out. Alles Fert 
ausbraten. b) ro roalt fufficiently. Diefe 
Schöpfenkeule ift nicht aufgebraten, 
this leg of mutton is nor roalted enough, 
Hence die uusbratung. 2, Neutr, wirh 
feyn. a) to come our ih roalling. Es 
bratet alles Fett aus, al che far gers 
out, b)’to ger roalted enough, or fufli- 
ciently. 

Aurbrauchen, verb. reg. act. I) to empty 
a thing by ufing it, to confume. 2) * not 
to make ule of any more. Wie der aus 


braudung. 

Xuibdrauen, verb. reg. act, 1) to perfection 
in brewing, to brew well. Ein Bier, 
dad wohl ausgebrauer ift, a beer that 
is well brewed. 2) Neutr. to have done 
brewing, 

Xusbraufen, verb. reg. neutr. with haben; 
to ceale to rulh, to roar, or to ferınent, 
Der Wind hat aufgebraufet, the itorm 
is over. Das Meer har ausgebraufer, 
the roaring of the fea is over. Der Ci: 
der bat aufgebraufer, che cider has 
done fermenting, 


of irs 


ebrauchte Theil von ſich felbjt vers 
* t, (Haller.) Hence die Aus 
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Fifchtuch autbreiten, to fpread, (better) 
lay the table cloth. Figurat. Sa Unbeil 
wird fich noch weiter ausbreiten, the 
mischief wil fpread ktill farther. ein 
Ruhm hat ſich weit ausgebreitet, his 
fame is Spread. far and wide. Seine 
Kentniffe ausbreiten, to extend ond's 
knowle'ge. Ein Geruͤcht ausbreiten, 
to fpread a rumour. Das Ueben breitet 


fid) mehr und mehr aus, the evil gains 


ground, Au gebreitet, cxienfive, great, 
conſide able, general. Hence die Aus⸗ 


breitung. 


Au⸗brennen, verb. reg. Imperf. Ich brenn⸗ 


te aus, Part, au gebrennet; and irreg. 
Ich brannte aus, Part, auegebraiint. 
I. Act, to burn what is within a thing, te 
burn out. Tabakepfeiſen ausbrennen, 
to burn out tobacco-pipes, Ein vonder 
Sonne ausgebrenneres Feld, a feld 
parched up by rhe fun, 2, to perfection 
by fire. Ziegel ausbrennen, to burn 
bricks. Hence d. Yusbrennung. Il: Neatr. 
irreg. wich fepn. I) to burn our. Die 
Stadt ift vollig au:gebrannt. Gin 
au.gebranntes Hauf. 2) te have done 
burning, to bürn out, Laß da: Feuer 
ausbrennen, let the fire burn out. Das 
Feuer ift auigebrannt, the fire has done 
burning. Das Feuer iſt noch nicht aus: 
gebrannt, the fire-is itill burming, 


Ausdrechen, verb. irreg. Imperf. Ich Ausbringen, verb. irreg. act. Imperf, Ich 


brach aus, Part. ausgebrochen. 
1, Act. 1) to break our. "Einen Zahn aus 
breben, co break our a tooth. Die 


Bienen ausbrechen, to kill che bees 


and take out what is in the hive, 2) f to 
yomit away, or ost, to vomit. Hence 


die Ausbrechung. 


Il Neutr, with feyn. I) to ger broken, to | 


open. Der Damm brach au zwey 
Drten aus, tbe dike gor a hole in swo 
places, 2) to break eur from confine- 
ment, from prifon etc. It,recipr. &ic) 
aufbrechen, to break out uf prifon. 
3) to happen on a fudden.. a) pr. Es 


brachte aus, Part. ausgebracht. ı) Pr. 
to ger out. Das Both ausbringen, to 
hoilt our che boar. Ich kann den Flecken 
nicht ausbringen, 1 cannot ger out ıhe 
fain, or fpor, Junge auöbringen, to 
breed young one's. 2) Figürat, a) to 
make known, ta bring. our, to divulge. 
Ein. Beheimniß aufbringen, te di- 
yulge a ſecret. ine Gefundheit auss 
bringen, to give a coalt. Fin Geruͤcht 
aurbringen, to fpread a rumour abroad, 


to Spread a rumeur. b) Ja Caancery: to 


obtam. Einen Befehl ausbringen, te 
obtain a writ, Hence die Ausbringung. 


ift ein Feuer aufgebrochen, there isa ber Auebruch, des-es, plar. die-brüche. 


re, a fire is broken out. 
tern find bereird aufgebrochen, the 
fmall pox begins already to appear, or 
breaks our, Die Freude brach mit 
großem Ungeſtume aus, his joy Ihewed 
itfelf with ımperuofity. b) Figurat. Es 
if endlich. aim gebrochen, wer es gethan 


Die Dlat: 


2) the, breaking out, 


and felecting, 


Der Auebruch 
des Feuers, der Blattern, einer Leis 
denſchaft 2c. Zum Ausbruche fommen, 
einen Ausbruch gewinnen, o break 
out, 2) that which is got. by picking 
Thus the..beit Hungarian 
wine is called Ausbruch. 


bat, ar latt ic is come our. Er brach Ausbruͤhen, werd. reg. act, to: walh wich 


inein lautes Gelächter aus, he burit. 


out into a fit of laughter. In Thränen 
ausbrecdhen, to burit out into tears. 

uidreiten, verb, reg. ast. to fpread, ex · 
tend, diltend, ftrecch out, . Die Flügel 
ausdreiten, te ſpread the wings, Das 


‚ boiling water, parboil , «fcald. Einen 
h Topf ausbrüben, to ſcald a por. 
Ausbrüten, verb. reg. act. 


2) to bring 
forth or produce by breeding, to hatch, 


Ihr sähier eure Kuͤchlein, ehe ſie noch 
auegebrutet find, you zeckon yose 
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chickens before they are hatched. Zaͤn⸗ 
kerey ausbruͤten, to breed quarrels. ° 
Eyer au:brüten, tohatch eggs. 2) Neutr. 


wich haben, to have done breeding, 
“ » Hence die Ausbruͤtung. 
Ausbügeln, verb. reg. act, I) to finoothen 


wich the raylors goole, or prefling iron, 


Falten ausbügeln, ro fmoorhen folds. 
2;t0 fmoorhen down fufhcienty. MWäfche 
ausbügeln, ro iron linen, 3) to have 
done fmoothening oritoning, Hence die 
Ausbügelung. . 
ber Au⸗bund, bes-es, plur. car. The 
Englifh,nor having exactly the fame word, 
ufe crown, quinteflencc, top and the 
like words, Sie iſt ein Nusbund von 
Schönheit und Qugend, fhe is che very 
crovn or top of beauty and virrue. ie 
“ ift ein Ausbund aller guten Weiber, 
fhe is the very pattern of all good wives, 


Ein Ausbund aller Schelme, an arch- 


"  rogue, arogue in grain. Er ift ein Auss 
"Bund von Geden, he is.ıhe very quint- 
eſſence of a coxcomb, the top of cex- 
combs. 
Ausbuͤndig, -er, ſte, adj and adv. ex- 
ceellent in it's kind, fuperlative, exquifit, 


ſingular, , choice, Fine .ausbündige 
Schoͤnheit, a choice beauty, a rave 
beauty, Ausbündig lafterhaft, tho- 


roughiy vicious. 
piofoundly jearned. 

Yusbürften, verb reg act. to brufh our 
Den Staub auibürften. Meton. Den 
Hut, das Kleid aurbürften, to brufh 
the har etc. Hence die 2tusbürftung. 

Auebürgen, verb. reg. act: i. q. Los⸗ 
bürgen, to bail one out, e. g. of pri- 
fon. 

"Ausküßen, verb. reg. act. 
in fome cafes, 
büßen. 2) to expiate, to fuffer for, to 
pay for. Ich habe es auebüßen müffen. 
Hence die Ausbüfung. 

Auscirfeln, to meafure with compafles; V, 
Auszirfeln. 

fAuecuriren, verb. reg. act. to eure tho- 
roughly, 

Aurdampfen, verb. reg. neutr. I) with 
fenn; to vanifh in the Mape of fleam, to 
evaporare, exhale, Die Feuchtigkeit ıft 
bereit? autgedampfet, the dampnefs is 


I) * to mend, 


evaporated.. 2) with haben; to have 
done fleaming, or exhaling., Henve die 
Ausdampfung. 


Nusdämpfen, verb, reg. act. T) to air. 
Sin feuchtes Zimmer ausdämpfen, to 
air a damp room, 2) to diive our by 

2" means of fmöke or team. 3) to extinguilh, 

"to pur out. 


* pur out coale. Hence die Ausdämpfung. 


Ausbündig gelehrt, 


Garne, Netze ıc: auf? 


Kohlen ausdämpfen, to *' 
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Ausdauern, verb. reg. ı I) Neutr. with 


haben; ro hold out, laft out, perfevere, 
Fe kann in der Kälte nicht ausdautern, 
he cannot ftand the cold, Er wird nicht 

' ausdauern, he will nor hold out, not 
ftand it. 2) Act. to bear, endure, Itand, 
hold out, Froft und Hitze ausdauern, 
to Stand, endure, bear cold and heat, 

die Ausdaurung, the fuffering,, bearing, 
ftanding, endurance, perfeverance, 

Ausdehnbar, -er, -fte, adj. and adv, what 
may be extended or -ftrerched, extenfive. 
Hence die Ausdehnbarfeit, the qualiry 
or firnefs of being extended, extenlive- 
nefs, 

Ausdehnen, zerb. reg. act. IL) to extend, 
diſtead, fpread, ſtretch. a) pr. Leder 
atısdebnen, to frech leacther. Das 
Metall unter den Kammer ausdehnen, 
to extend etc, b) Figurat. Er dehnt fein 
unnüßes Gefhwäß zu Stunden aus, 
(Weißse,) he wıll go on for hours with 
his idle chat, Einen Wegriff, den 
Sinn eines Wortes ausdehnen, to 
extend etc. 2) Recipr. Eich ausdehnen, 
to extond, to fpread far. Dich fehe vor 
mir eine weit ausgedehnte und noch 
fnlummernde Landſchaft, an extenfive 
Jandfcape etc, - 

die Ausdehnung, plar. die-en. IT) the 

‚action of extending, extenlion. 2) wirbout 
plar. the extent, extenfion, in Philoio- 
phy and Mathematicks, , : 

Ausdenken, verb. irres. act. Impert. Ach 

dachte aus, Part, ausgedacht, to find 

out by thinking, to conceive, devife, 
imagine, contrive, invent, Dies iftfehr 
gut ausgedacht, this is very well con- 
trived. Mun müßt ihr mir eine Lift 

ausdenfen helfen, ( Weise.) heip m 

to contrive a ſtratagem. 

Ausdeuten, verb, reg. act. to interpret, 
expound, explain. Traͤme ausdeuten, 
to expound erc. Gtivas lächerlich aus- 

deuten, to turm a thing into ridicule, 
Alles auf das drgfte ausdeuten, to put 
the worit conftruction upon every thing. 
Er har mir es als Stolz ausgedeuter, 
he has conftiued it. into pride, _Hence 
die Ausdeutung. 

Ausdielen, zerb. reg. act. to furniih with 
deals within, to board. Fin FRimmer 
ausdielen, to board, or to floora room, 
Hence die Ausdielung. 

Ausdienen, verb, reg. neutr. with haben. 

I) to ferve to a fixcd time, to ferve our 

one’s time, Er har feine Zeit, or,. er 

bat noch nicht ausgedienet, he has not 
feıved our’his time. 2) to beunfir.tor 
further fervices.. Er bat am Hefe aus—⸗ 
gedient, his fervices at Couit are over. 


er . v — 
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Das Kleid, das Meffer ıc. hat auss 


gedienet, this coat etc, has done ir’s 
lervice, 


Yusdingen, verb. irreg, act. Imperf. Ich 


dung aus, Part, ausgedungen; to re- 


ferve or except by conditions, co condition, 
Ich babe mir es ausgedungen, I have 
selerved ie to me, .or: ] have madeir a 
condition. Hence die Nusdingung. 

Yusdonnern, verb. reg. imperf. i0 ceafe to 
thunder, to have done thundering. Es 
bar ausgedonnert, 

Ausdorren, verb. reg. neutr. with feyn ; 
to dry up wirhin. Der Erdboden e 
ausgedorret, che ground is parched, 
feosched or dried up. Der Menſch 
dorret ganz aus, this man waftes away. 
Hence die Ausdorrung. 

Ausdoͤrren, verb. reg. act. to dry up from 
within, to dry up, to parch, to fcorch, 
Die Hige dörrer das Yand aus, the 
heat dries up, fcorchesthe country, Hence 
die Ausdörrung. 

Yusdrängen, verb, reg. act. to pufh, or 
throng one out of a place, or feparate 
him from others, 

Ausdrechſeln, verb. reg. act. to hollow 
out by zurning, Einen Becher aus: 
drechfeln,, to hollow our a cup, viz. by 
turning. It. neutr. wich haben, to ceale 
to turn, to have done turning. Hence 
die Ausdrechſelung. 
usdreben, verb. reg. act. I) to wring 
fomerhing our of anorher’s hands, ich 
ausdrehen, to flide, glide, or flip out 
of one’s hands, It. Fieurat. to make fub- 
terfuges, to ger out by a loop-hole. Er 
weiß fich auszudrehen, he knows, how 
to ger off. 2) i. q. ausdrecdfeln, to 
hollow our by turning, or boring. 
usdrefchen, verb. irreg, act, Imperf. 
Ich drafh aus, Part. ausgedrofchen. 
I) to ger our by thrafhing, to.thrafh, 
Korn, Erbfen ꝛc ausdrefchen, to ıh:afh 
corn etc. It. metonym, to empıy by 
thrafhing,. Die Garben find nicht recht 
ausgedrofihen, are nor thrafhed enough, 
2) to ceafe or have done thrafhing. Hence 
die Ausdreſchung. 

der Ausdruck, des-es, plur. die - drücke, 
expreſſion. Fin Gemäbhlde voller Aus: 
dry, full of expreifion, ‚Ein Geſicht 


voller Ausdruck, a countenance full of 


eprelion, a meaning, 4 fenlible coun- 
tenance. 


usdrucken, verb. ‚reg. act. to veprefent 


the image of.a thing, to exprefs, I) pr. 
Ein Siegel in Wachs ausdruden,- to 
eipreis or imprefs a ſeal in wax, 2) Figur. 
©) Jede Vorftellung werde ich da guf 
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(Duſch.) I fhall read exprefled or printed 

. on your countenance, b) Etwas mit 
Morten ausdruden, to expreis wich 
words. &ich deutlich ausdruden, te 
expreſs onefelf dittined'y. Er weiß fi 
gut auszudrucen, he fpeaks with pro» 
priety, 

Ausdrüden, verb, rer. act. to get out by 
prefling or fqueezng, Das Waller aus⸗ 
drüden, to fqueeze our che water. Cine 
Zitrone ausdrüden, to (queeze a lemon, 
Metonym. Ginen Schwamm aus 
drücden, to itrain a fponge. Hence die 
Ausdrüdung. 

Ausdrüdlih, -er, -fte, adj. and adv, 
I) expreflive, exprefs, expreffively, clear, 
explicit, categorical, politive. Eine 
ausdrädliche Antıvort, a pofitive, 'ewr 
plicit, or categorical anfwer. Das mas 
ren feine ausdrädlichen Worte, tiefe 
were his very words, Ein ausdrüdlicher 
Befehl, an exprefs order. 2) purpofeiy, 
on purpofe, exprelly. Es ift ihm aus: 
drücdlich Darzu gegeben mordeh, it has 
been given him purpofely, for that very 
purpofe. 

der Ausdruſch, des es, plur. car. Y)'che 


thrafhing. 2) that which has been thra- 
fhed. Die Drefiber befommen von 


10 Scheffeln Ausdruſch, (of ten bu- 
fhels which they have chrafhed) einen 
Scheffel Drefiherlohn. 
Ausduften, verb. reg, neuer. wich feyn; te 
rife in the fhape of a vapour, to exhale. 
: Wohlgerüche duften von den Blumen 
aus, the Aowers fpread or exhale. fra- 
grance, FRE 7, 
die Ausduftung, Subfl, the ſpreading or 
exhaling fumes or vapours,. exhalarion, 
Ausdüften, werb. reg. act. to fpread: or 
breathe forth. vapours, to exhale, ie 
Bäume düiten füße Gerüche aus, the 
trees exhale or fpread fragrance. Hence 
die Ausduͤftung, exhalation, 
Ausdulten, verb. reg. neutr. wich haben; 
to bear or endure to the laſt, to fuffer te 
the end. Laß mich ausdulten, ler me 
endure, let me finifh the cup, It, to have 
done fuffering. Er hat nun ausgedultets 
. Hence die Ausdultung- 
Ausdunften, verb. reg. neutr. wich feyn. 
I) to evaporate, to fly away in fumes or 
vyapouss, Das Waffer dunftet aus. Of 
‚men and animals, to perfpire, 2) with 
‚haben; ro let off or ler fy in-fumes or 
vapouıs, to evaporate, to perſpire. Die 
Däume dunften aus. Hence die Auss, 
dunftung, Cevaporztion) exprefling che 
ſending torth .of vapours, as well’as the 
vapours thernfe!ves. It. perfpiration. 


‚deinem Gefichte ausgedruckt leſen, Yusdünften, zerb, reg. act. V to (and 
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forch in ‚che .fhape of vapouım tg Ena 
‘off by perfpirarion. Der Kranke duͤnſtet 
viele böfe Säfte aus, the patient throws 
off bad humours by perfpiration.. 2) to 
drive out in rhe fhape of yapours. Fin 
Heinde, Berttücher ausdünften, ra air 
‚a fhirt etc, — EHEN u 
die "Aıredfinftung, pler. dieden. I) the 
driving our vapours ‘or .dampneis, the 
airing. 2) the dampuels or vapours them» 
felves, which are driyen out, evapora- 
tion, . Ä 


usecken, werb. reg. act, co. cut OT aArve 


out into angles ox, corne 
Ausegen, verb. rer. act, to bring out with 


she harrow, to harrox up. Wurzeln aus⸗ 


egen. Hence die Ausegung. 
Yuseinander, better, aus einander. V- 
Einander. 
Husetfen, verb. reg. act. to get out of the 
ic what was frozen in, Die Räder 
eines Wagens, einen Wagen aus; 
eiſen. 
Auseitern, verb. ‚reg. neutr. wich haben; 
to fuppurate no longer, to ceafe colle- 
„cting, matter, Die Wunde bat ausges 
‚eitert., the wound ſuppurates no longer, 
 ‚has,done fuppurating, 
KYuserfiefen, werb. reg. ac. V. Er 
fiefen. 
*Auserkoͤren, werb. irreg. act. of which 
che Imperf. .and che Part. Paſſ. only are 
‚liu-ufe; ro choofe, elect. Gott batuns 
‚auserforen, God has chofen us ont of 
ımanv. 


Auserleſen, verb. irreg. art. V. Erlefen, - 


aro choofe, felect, pick. „It isıonly ufed 
in’che' Part. Paſſ. auserlefen, ie. felect, 
‚opädked out of:many, excellent in ir’skind, 
Das’ iſt ja ein auserlefener King, 
(Gellert.) 
Aurerfehen ‚ verb.sirreg. aet. to look our; 
ie. to choofe, felect, pick. Du mareft 
ndäs Dpfer, das meine Rache ſich zur 
erſt auserſehen hatte, (Dufch,) which 
'my..vengeance had felected, or; had hit 
‚upon. 
Auserwählen, werb. reg. act. ufed in the 
Bible: to choofe out of many, to elect, 
Gott Hat uns auserwähler. Fin Aus— 
erwaͤhlter, one that is elected, 
Auseſſen, verb. irreg. act. Imperf. Ich 
af aus, Part. ausgegeffen; to empty 
“or fitlifh. by eating, to ear up. Die haben 
Alles ausgegeffen. 


Ausfachen, verb. reg. act. to furnifh with 


Eales, or drawers within. Einen Schranf 
nl € = ’ 
ausfachen. Hence die Ausfachung · 
Ausfädeln, verb. reg, act, I) ,to untwilt 
"what was rwilted or woren, ‘to feaze, xo 
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uanravel. Ein Stuͤckchen Leinwand 
ausfaͤdeln, to feaze etc: o) recipr. Dich 
‚ ausfädeln, to come off, to feaze. 3) of 
 ‚ihread. which gets our of the needie. Die 
Madel har fich ausgefädelt, the thread 
‚is flipped out.of che needle. 
us fahren, verb. ivreg. I. Act. I) to dee- 
pen or make holiowby driving much over 
it. Einen Weg ausfahren, to hoHow 
„out aroad, viz. By driving over it. 2) re 
‚sport. , Getreide ausfahren, (better 
Ausführen. Il- Nautr. wich ſeyn. £) to go 
our in a earringe, Mein Herr ift aus: 
‚geiahren. It, to fer out in a carriäge, 
‚Bir find vor 8 Tagen von London 
ausgefahren, we left London a week 
ago. 2) Figurat. a) In mining, aus— 
fahren, ro gez out ef the pit or fhaft. 
b) ro ger out ina hurıy, Der Satan 
it von dem Defeflenen ausgefahren, 
Saran has left the demoniac. tie Seele 
ft ibm giggeiadren, he has brearhed 
bis lat, + Es möchte einem die Seele 
dbaruber ausfahren, onemighr grow mad 
about it. . €). to glide, flip, or flide, 
Meine Pand, mein Fuß fuhr mir 
aus, my hand, myfootglided, flipped, d) to 
break out, to burft out, Es fubr ein 
Feuer heraus, fire burit forth, e. g. out 
ofthe ground. e) to break aut,to ſhew 
er x come Fer Die Plattern 
nd in feinem Gefichte ausgefahre 
the fmall pox — out — 
Im Geſichte — ſeyn, to have 
pimples in the face. as Kind iftam 
‚ganzen Körper ausgefahren, the child 
is (curvy all over, 
die Ausfahrt, plur. die-en. I) the action 
of getting or driving our ofa place. 2) 
the place from which you get our,. the 
gate-way, coach-doot, _ 
der Ausfall, des-eg, plur. die-fäßle. 1) pr. 
the falling out, Der Ausfaltdes Ge: 
treides aus den Aehren. 2) Figarat.che _ 
launching out in fencing, Ir. any.artack, 
a ſally. Die Delagerten thaten einen 
Ausfall, the befieged made a fally. 3) 
Einen Ausfall ebfhnäiben, to ‚cut, off 
the troops which made a fall, * Fin 
Ausfall an der Einnahme von 100 
Phfunden, a deficiency of 100 Pound;in 
the receipt. 4) the: place from.which a 
fally is made, particularly.the gate in for- 
trefles, which is called fully-port, 
Ausfallen, werb. irreg.. Iinperf. ch fiel 
aus, Part. ausgefallen. 1. Act. to di 
locate by afall,’ro fall one. Er.hat fich 
die Achfel ausgefallen, he has. disloca- 
ted or fallen out his fhoulder,, IT. Neatr. 
-X) pr. ‚co. fall ou» Der Same, fällt 


‚aus; Die: Zähne fallen ihm aus, 
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2) Firurat a) to fally forth, ro make a 

fally, to fall upon. b) ro desenerate, par- 

ticularly in pardening. Die Nelken fallen 
aus. ) ” co ger lolt, to difläppear. 

Diefe Art Blumen ift ausgerallen, 

this kind of Aowers is loli, is nor ro be 

found any more. It. * to be 'eft our, 

Diefer ganze Abſchnitt bärte bier aus— 

fallen fönnen, this whole paragraph 

might have been left out di) to chance, 
ro fall oue Das Loos iſt für mich aus: 
crallen, the chance decided in my favour. 

3 ift beſſer ausge allen, ale ich er: 

wartere, it fell our better than ] ex- 

pected. e) to turn out, to fall out, 

Der junge Menſch ift doch noch gut 

ausgefallen, this youch has turned out 

well afıer all, Wenn die Waare fo aus: 
faͤlt mie das Muſter, it the mar- 
chaudife proves {pch as the (amp'e is. Die 

Sache ift ibel ausgefallen, this bufi- 

nefs has onded ill ete. Die Unterneh— 

mung iſt übel ausgefallen, the under- 
taking has failed, 

Ansfalten, verb. reg, act. T) to unfold. 

2! to take our or fmoorhen the folds. 

Yısfangen, verb. irreg. act, Impeif. Ich 

fing aus, Part. ausuefangen, to empty 

by eaeching. Einen Teich ausfangen, 
to emply a pond, viz, of filhes; or to 
draw all che ifhes our ofa pond. 
usfafen, ver". reg. 1. Neutr. wich ba: 
ben; isufed ofany thing woven, of which 
tbe threads come off, or get undone, to 
unravel. Die Leinwand fafer aug, the 
linen undoss irfelf. 11. Act.i. q. aus: 
füdeln, which V. | 

us aſeln verbh. reg. xeuntr. i. q. ausfaͤdeln, 

Mesfaſern) which vid, 

usfaften, terb. reg. get. I) to drive off 
by falting. Bey einem Zchnunfen muß 
Man eſſen, ein Fieber aber ausfaften, 

feed a cold and ſtarve a fever. 2, to have 
done fafting. 

usfaulen, zerb. reg. neutr. with ſeyn. 
I) to'ror wirhin. Der Baum ift auss 
gefaufer. 2) to rot and fall our, 

Nusfechten, verb. irreg. act. I) to Aght 
m, Fin Gezaͤnke ausfechten, so fight 
Our a quarrel, Butmore Meurat. Sie 
Mögen es ausfechten, let them fight it 
Our, 2) ro have done fighting. 

Ausfegen, verb. reg. act. to ger out by 
weecping, ro fweep out. Gin Zimmer 
metegen, to fweep a room, ”to de- 

oy. 

Auefeilen, verb. reg. act. from feilen, 
ware‘ to hollow out by filing. 2) to 
ER our by filing, to file our. Moft 
‚nen Fled ausfeilen. 3) ro finifh wih 

ie, face, ce "Pohl Ginen 


* 


die Ausfertigung. 


Ausſilzen, verb. reg. act. 


bird is own, 


Ausflie 
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Schluͤſſel ausfeilen. Figurat. vo file, to 


polih. Fin Gedicht, eine Schrift aus: 
feilen. Hence die Ausreilung. 


*Ausjeilen, werb. ver. act. from feil, 


venniis; to pur up for fale, 


fAusfenſtern, zerb, reg. act. to give a 


fevere reprimand, 


— to ſcold one, V. 
enftern: 


Ausfertigen, verd. reg. art. I) to disparch, 


to expedire, Einen Befehl ausfertigen. 
2) "ij. q. ausfiatten, which V. 

I) the action of dis- 
patching, dispetch. 2) the dispacched 
thing itſelf, che dispatch. 3) dowıy, i.g. 


Ausftatung: ° 


Ausrfeuern, verb. reg. set, I\to warm tlıo- 


roughiy, to hest. Ein Zimmer aus 
feuern. =. Neutr, to have done firing, 
Dar Regiment hat ausgefeuert. 

I) to furnifh 
with felc, Ir. ro ftuff, as (adlers do. 2) 
f to givea fevere reprimand. Der Tod 
wird ausgefilzt, (Canitz.) 


Ausfinden, -erb. irreg. act. Imperf. Ich 


fand aus, Part, ausgefunden, to find 
out, viz. by reflexion and meditation, to : 
exp:ore. ine Urfache ausfinden, to 
find our a reafon, to hit upon a reafon. 
Hence die Ausfindung. J 


Ausfindig, V. Ausfundig. 
Au fiſchen, verb, reg. act. I) + 


to find out 
a thing, to ger it our, Einen ausfifchen, 
to pomp or found one, 2) to emjt; by 
fifhing. Einen Teich ausfifden,, ro 
draw all the tılh in apond, 3) Neutr, 
to have done filhing. Hence dıe Auss 
fiſchung. 


Aueflattern, verb. reg. xeutr. wich ſeyn; 


is uſed of volatile and giddy people: to be 


off. Er ift fhon wieder ausgeflattert, 
he is off again, 


Ausflechten, verb. irreg. act. Imperf. Ach 


flohte aus, Part. ausgeflochten. ı to 
undo a plait, to untwiſt, unplait, Zoͤpfe 


ausflechten, to unplaic treffes, 2) Sich 


aus einer Sache ausflehten, to ger 
out ofa fcrape, Hence die Ausfled: 
tung. 


Ausfliegen, verb. irreg. neutr. wich ſeyn. 


1) of young birds who flyfrom their nelt, 
to fiy. Der Vogel ift auggefl gen, the 
2) Figurat. to fer our im 
the wörld, to leare one’s father’s houfe, 
Der junge Menfch ift erft ausgeflogen. 
en, verb. irreg. nentr,. Imperf. 

ch floß aus, Part. ausgefloffen; wich 
eyn, to flow, to run out or off, m 
liquids do, O willkommen Thränen 
— möchte doch mein Yeben in euch 
auefließen, (Weifse,) flow eff with you, 


M 


‘te, und, 
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x. die Aueflucht, plur. die-flächte, from 
Flut, fuga.. A Mhife, fhuffling, evafion, 
pretext, colour, excufe. Kahle Auss 
flichte, evafions, bad excufes, poor 
fhifts. Keine von deinen Ausflüchten, 
no fhufling, none of your evalions! Er 
bebält ſich immer eine Ausflucht vor, 
he always (aves himfelf a loop-hole, or an 
efcape. 

2. die Ausflucht, plur. car. from fliegen; 
I) the fiying from a place; particularly of 
bees, the fiwarming. 2) of young people: 
the firkt (erting our in life. Ein junger 
Menſch, der jest feine erfte Ausflucht 
tbut, Weise.) a youth who juft gets into 
the world. 

der Nusflug, des-es, plar. die-flüge, the 
Aying our or off. Der Ausflug der Vögel, 
der Tauben. 

der Ausfluß, des-ffes, plur. Die- flüffe. 
X) the flowing or running out .of liquids, 
fluxion, aporrhoea etc. 2) the place 
where it lows out, the opening, the mouth. 
Der Ausfluß eines Stromes, the mouth 
ofa river. 3, thar which flows out, par- 
ticularly thofe parts which diffolve rhem- 
felves into vapours; exhalation. Wal: 
famifche Ausflüffe der Nofen, balmy or 
fiagrant exha'ations of roſes. 

Ausfordern, verb. reg. act, to call out, 
Einen ausfordern, (better herausior; 
dern,) to call one our, to challenge, ie. 
to fight. Trumpfausfordern, to play 
trump, to frump out, 

der Nus’orderer, des-8, plur. ur nom. 
fing. one that calls another our, the chal- 
lenger, 

die Husforderung ) challenge, viz. 

der Nusforderungsbrief ) by which a per- 
fon is called out ro a duel. 

Ausfördern, verb. reg. act. In mines, to 
.bring or. ger out, Hence die Ausför: 
derung. 

Yustorfhhen, verb. reg. act. to enquire after, 
so ſeek our. Einen Fremden ausforfihen, 
to enquire after a ftranger. Ein Ge 
heimniß ausforfiben,, ro fpy into a fe- 
erer. Eines Aufübrung ausforfcen, 
to fcrutinile into one’s conduct,. It. Me- 
tonym. Einen aus orfcben, ro pump, 
found, or fift one. Hence die Aus: 
forfchung. 

Qus’ragen, verb. reg. act. to find, or find 
out by enguiring. Er ift nicht auszur 
fragen, he is not to be found out, It. 
to examine one, to queltion one, to get 
out a thing by asl:ing, 

Aus'ranfen, verb. reg, act. to cut out or 
form in the ihape ot 'ringes. 

Ausfreſſen, werd. irreg. act. Imperf. Ich 
frap aus, Part, ausgeirejljen. 1) xo 
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eat out off, and: to eat up. Die Pferde 
haben ausgefreffen, the horfes hare 
eaten their food. Figurat. to eat up, ie, 
to confume. Der Krieg irifler das 
Land aus. 2) to eat hollow. Die Mäufe 
freifen den Käfe aus, the mice hollow 
out the cheefe. 3, Sich ausfrelfen, of ani- 
mais: to fill onefelf, to eat onefelf far. 

Ausirieren, verk. irreg. neutr. Imperf. 
Ich ſror aus, Part. ausgeitoren, with 
feun; to ireeze up. Der Teich ift ganz 
augefroren. 

Ausfuchteln, verb. reg. act to chaſtiſe one 
wich the fword, to beat with che broad 
fide of the iword. 

Ausführbar, -er, -fie, adj. and adr. 
practicabie, performable, fealible, capa- 
ble ro be practifed. Diefer Entwurf ift 
nicht ausführbar , is not practicab!e. 

die Austührbarfeit, the capabiliry of being 
practifed, practicableneß. 

die Ausfuhre, plur. inuf. exportation, 
Die Ausfuhr des ©etreides, der 
Wolle ıc. | 

Ausrühren, verb. reg. act. I) to export, 
Maarenzc.ousrühren. Cinen Graben, 
oder Teich ausführen, to clean a dich 
or pond. 2) ro lead out, to convey 
away. Die Soldaten ausführen, ro 
lead our the foldier, co command the march. 
Ausführende Arjenevymittel, purgati- 
ves, evacuating remedies, Dies wird 
die übein Säfte ausführen, this will 
carry off the bad humours. 3) to end 
by bringing the n.ceflary proofs, Seine 
Sache vor Gerichte aus übren, to carıy 
one’s caufe, or fuir. Wr bat feine For: 
derungen wider mich auvgeführet, he 
has carried his demands againit me, 4) to 
finifh ar large, to bring about, to bring 
co aniffue. Einen Dau ausiühren, to 
finilh a building. Er bar feinen Ent 
wurf ausge;,übret, he has purfued his 


plan. Sein Vorhaben — execured his 
delign. Gr bat feine Sache mır dem 


Schwerte ausgeführet, he has carried ° 
‚it with the (word. Alles das läßt fich 
am Ende ausjubren, all chat may be 
brought about. Die Keften lauren zu 
bob, ich kann es nicht aus:übren, — 
1 cannot afford it. Hence die Ausfuͤh—⸗ 
‚rung. 

Ausfübrlich, -er, -fte, adj. and adv. cir- 
cumitantial, ample, full. Ein ausuͤhr— 
liber Beiveis, an adequare, ample, a 
full proof. Cine aus übrliche Er zaͤh⸗ 
lung, a eircumitantia Account, 01 narra- 
tive. Ein ausführlicher Begriff, an 
adequate idea. Etwas aus uhrlich bes 
iveifen, to prove @ thing at arge. Aus: 
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führlich beſchreiben, 
nurely. Hence die Ausführlichkeit. 

Ausfüllen, verb. reg. act. 1) to emptr. 
Fin Gefäß ausfüllen. 2) ro fill, fill up. 
Einen Graben ausfüllen, to fillupa 
ditch. Heuce die Ausullung. 

Ausfündig, adv. ufed only with the verb 
machen. Etwas ausfündig machen, 
to find our, Wir haben ein Mittel 
ausfündig gemacht, we have found out 
or discoevered, 

I. Nusfüttern, verb. reg. act. from Futter, 
(lining) to line. Ein Kleid ausfüttern, 
Hence die Ausfuͤtterung. 

2. Ausfüttern, fiom Futter, (food) verb. 
reg. act. I)to provide with neceſſary food, 
to provifion. Ein Negiment Cavallerie 
ausfüttern, to provide a regimenr of 
borfe with provifion, 2) to feed well. 
Ein Pierd ausfürtern. 3) to feed till a 
certain period of time. Bas Rindvieh 
aus füttern, ro feed the cattle during 
winter. 3) to empty by feeding. Hence 
die Ausfürterung. 

die Ausgabe, plur. die-n. X) the action of 
giving out, edition, publication. Die 
Ausgabe der Briefe auf der Poft, the 
giving our of the letters. Die Ausgabe 
eines Buchs, the publication ofa book, 
Die erfte, zweyte Ausgabe, the firft, 
fecond edition, 2) fpending, expenfe, 
charges. Seine Ausgaben einziehen, 
to contract one’s expenles. Eine Sache, 
die viele Uusgaben macht, an expenlive 
bufinefs, 

Aus gaͤhren, verb, irreg. neutr. I) to fer- 
ment, or yelt ſucientlyj. Das Dier 
bat nicht ausgegohren, the beer hasnor 
yeited enough. 2) to cedfe ro ferment 
or yelt, to have done fermenting. 

der Ausgang, des-es, plur. Die - gänge. 
I) the going out of a place, exit, ezreflion, 
Der Ausgang der fraelicen aus 
Aegypten. Der Nusgang des heiligen 
Geiftes von dem Vater und Sohne, 
the proceeding of the holy Gholt etc. 2) 
Figurat. a) iſſue, end, event. Eine Dache 
zu einem erwunſchten Ausgange brins 
gen, to bring a ching to a happy iflue or 
end.” Das hat einen traurigen Aus: 

ang genommen, this has ended farally. 
Der Ausgang wird es lehren, the event 
wi’) fhew. b) the end of time,‘ Mit 
Au⸗gange des Jahres, derMonarhesıc. 
ce, Der Ausgang einer Rede, the con- 
elufion of a ſpeech. 3) the place through 
which we go out, ourlet, paffage, iflue, 
Ser ift kein Ausgang, here is no paf- 
fage, no outlet, this is nor a thorough 
fare. Das Haus hat einer verborge: 
nen Ausgang, has a fecrer paffage, Dem 


to deferibe mi- 
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Maffer einen Ausgang verfchaffen, to 


find an iflue for the water. 

Aus gaͤten, verb. reg. act. to root or grub 
up weeds, to pluck out weeds, to weed 
our, Unkraut ausgaͤten. Hence Die 
Ausgaͤtung. 

fAusgattern, verb, reg. act. to find out, 
to dilcover. Menn er gleichwohl fein 
Hannchen ausgartern konnte, (Weilse,) 

Ausgeben, verb. irreg.. Impeif. Ich gab 
aus, Pate, au’gegeben. 

I. Act, I) pr.to give out, Die Briefe 
ausgeben, (at the pofl-Office) to give 
out the letters. Ein Puch ausgeben, 
to publifh a boök, Die Parole auf 

ebert, to give the warch-word. Die 
Regierung hat einen neuen Befehl aus: 
gegeben, government has iſſued erc. Geld, 
das man überall ausgeben kann, eur— 
rent money, money that goes every where. 
Zettel und Anzeigen ausgeben, to dis- 
tribure hand-bills. Geld für etwas aus 

” geben, to Jay out money for fomerhing. 

r gibt viel aus, he fpends a great deal. 
Ausgebegeld, finall money. 2) Figurat. 
to pretent, ro give out. Er gibt fich 
für einen Edelmann aus, he’ prerends 
to be a nobleman. Er ift nicht das, 
wofür er ſich ausgibt, he is nor what 
he gives himfelf for, or: what he pretends 
to be. Einen für todt ausgeben, to 
fay one dead. : 

II. Neatr. wich haben. 1) to yield, Diefes 
Getreide gibt viel aus, yields a grear 
deal, viz. offlower. Diefes Mehl gibt 
viel aus, viz. ofbread. 2) Die Jagd: 
hunde geben aus, the hounds give 
found. | 

ber Aufgeber, des s, plur. ur mom. fing. 
Femin. Die Ausgpberinn, pler. die-en. 
The perfon that gives out fomerhing. Die 
Ausgeberinn, a woman that takes care 
of another’s houfehold, a houfe-keeper, 
a femme de charge. 

Ausgebiffen, V. Ausbeißen. 

Ausgebeten, V. Ausbitten. 

Ausgeblieben,: V. Auebleiben. 

Ausgebothen, V. Ausbiethen. 

Au⸗gebracht, V. Ausbringen. 

Ausgebrannt, V. Ausbrennen. 

Ausgebrodben, V. Ausbrecen. 

die Hurgeburt, plar. die-n, i. q. Geburt, 
but ufed only figurat. the offfpring, pro- 
‘duction. Die unreifen Ausgeburten ' 
einer erbißten ee 

Ausgedrofeben, V. Au:drefchen. 

Ausgedrungen, V. Ausdringen. 

Ausgedungen, V. Ausdingen. 

auescholen, V. Ausfließen. 

Ausgeflochten , V. Ausflechten. 

Ausgefochten, V. Ausfechten. 
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Ausgegangen, V. Ausgehen. 

Ausgegeflen, V. Auseflen- 

Ausgegoffen, V. Ausgießen. 

Ausgehackt, V. Aushaden. 

Ausgehen, werb, irreg. huperf. Ach ging 
‚aus, Part. aufacyangen. 

L, Nestr. wich feyn. I) pr. to go out, or 
abroad. ih gebe beute niche auf. 
In einem Kaufe viel aus und eingehen, 
to be a grear deal in a houfe, to frequent 
ie much. Ausgehende Waaren, goods 
which are exporting. 2) Figurat. a, Der 
De Geiſt gehet aud von dem 

ater und Sohne, theholy Ghoſt pro- 
eceds erc. b) Leer ausgeben, to come 
of with empty hands, to get nothing. Fr 
foll nicht trey ausgehen, or: Es fol 
Ähm nicht ungeftrait ausgehen, he fhail 
nor come oft unpunifhed. Ueber dich 
fell eö aufgehen, thou fhalt fuffer for it. 
€) to be turned or divected ourward. Der 
ausgehende Winkel, the projecting or 
outward ungle. d). to make known, pub- 
lifh, iſſue. Einen Beſehl ausgehen 
laſſen, to iſſue ete. Ein Buch aus— 
geben laſſen, to publiſn. Laſſen Sie 
4 doch im Druck ausgehen, (Gellert,) 
pray, bave ir printed, e) to ger off or 
away, Die Haare gehen ihm aus, he 
lofes his hair. Das Geld iſt mir aus 
araangen. Iam out of money. Diele 
Faare ift. ausgegangen, this article 
is (old, is not to be had, Der Daum 
gehet aus, this tree dies away, f)to go 
off by degiees. Die Farbe ift ausge: 
gangen, the colour is faded, Der Flecken 
will nicht ausgehen, this ſtain or fpot 
willnot go out. Was mit Kreide ge: 
fhrieben worden, gehet leicht wieder 
aus, is eafily effaccd, g) to ger extin- 
guilhed. Das Feuer gehet aus, che 
fire goes out, or: is going out. Das 
Licht ift ausgegangen, the candle is our. 
h) to end. Das Wort gehet auf A 
aus, this word ends in A. Es gehet 
alles über mich aus, every things comes 
upon me. i) }.to ger fullfilled, to be 
verified, Mein Traum gebet mir aus. 
) with haben. a) Den Teig ausgehen 
affen, to ler the dough ferment as long 
as is neceflary. b) Der Teig hat aud; 
gegangen, has done fermenting. 

II, Act. to fearch and find out by walking. 
Ein Wildpret ausgehen, to find game, 
to ſtart game. In mining, Einen an 
aufgeben, to fearch veins of ore. 2 
Bin den ganzen Wald ausgegangen, 
I have walked through rhe Be, wood. 

Ausgeboben, V. Ausheben. 

Auegebolfen, Vx Ausbelfen. 

Ausgeifern, verb, reg, act, pr. te Nabber 


Ausg 


out of one's mouth. Figxrat. to vomit 
out, as harfh words, upbraiding erc, 


Zuigeibein, V. Geißeln. 


urgelgen, zerb. reg. act. to pluck off the 
_ fuperfludus leaves of plants. Den Tobaf 
auigeißen. Hence die Ausgeitzung. 
Auigetrohen, V. Auskriechen. 
Autgelaffen, -er, -fte, adj. and adv. ex- 
travagant, wild, wanton, diflolute, licen- 
tious, 
die xu.gelaffenheit,plar. die-en, extravagan- 
ec, diſſoluteneſs, wantonnefs, wildnefs, li- 
centiousnefs, Die Aut elaſſenheit diefe« 
Menſchen. Irfignifies the character as well 
85 the action arifing from thar character, 
Mu:igelichen, V. Ausleihen. 
Ausgelöfht, V. Auslöfchen. 
Ausgericben, V. Ausreiben. 
Ausgerochen, V. Ausriechen. 
Ausgeſchieden, V. Ausſcheiden. 
Ausgeſchroſſen, V. Ausſchließen. 
Aurgeſchnitten, V. Ausſchneiden. 
Ausgeſchoſſen, V. Ausfchießen. 
Aur geſchrien, V. Ausſchreien. 
Ausgeſchritten, V. Ausfchreiten. 
Auegeſchwungen, V. Aueſchwingen. 
Au⸗geſeſſen, V. Ausfigen. 
Ausgeſoffen, V. Ausſaufen. 
Ausgeſeunen, V. Ausfinnen. 
Uusgefstten, V. Ausfteden. 
Auigefvien, V. Aurfpeien. 
Ausgefmöchen, V. Auöfprechen. 
Ausgefprungen, V. Ausfpringen. 
Ausgettanden, V. Aueſtehen. 
Ausaeftiegen, V. Ausſteigen. 
Ausgeſtochen, V. Ausſtechen. 
Ausgeſtorben, V. Ausſterden. 
Ausgeſtrichen, V. Ausftreichen. 
Ausgeſtunken, V. a 
Ausgefungen, V. Ausfingen. ! 
Nusgetrieben, V. Austreiben. An 
Ausgewafchen, V. Auswafchen. 
Ausgewichen, V. Ausweichen. 
Ausgewielen, V. Ausweifen. 
Ausgewogen, V. Auswiegen. 
Ausgeworfen, V. Auswerfen. 
Ausgewunden, V. Auswinden. 
Ausgezogen, V. Ausziehen. 
Aurgießen, verb. irreg. act. Imperf. Ich 
908 aus, Part. aufgegoffen. T) pr. to 
pour out. Waſſer ausgießen. ieße 
es aus, throw ir dut. Einen Topf aus: 
iefen, to empty a port, 2) Figurat, a) 
r bat feinen Zorn über mich audges 
goilen, he has poured out, or wreaked 
is anger upon me, Xobderbläffe goß 
fih über fein bluͤhendes Geſicht aus, 
Dufch,) Dead!y paleneſs fpread over his 
ace, b) Sein Herz vor einem auss 
gießen, to open one’s heart to one, 3)to 
up with a liquefied body, in Loch, 


Ausg 


einen hohlen Körper au:igiefen,, vie. 


with wax, lead ete. 4) to extinguilh by 
pouring-on a fluid Feuer ausgießen, 
to throw water upon the fire, to put out 
the fire with water, 

die Ausgießung, Sub, the pouring our, 
effufion, putting out. Die Ausgießung 
des heiligen Seifes, the pouring out 
of the holy Ghoft, 

Ausgleichen, verb. reg. act. .to make even 
or equal, to equalize, balance, Eine 
Rehnung ausgleichen, to balance an 
account. Den Weg ausgleichen, to 
make the road even. Das Pferd hat 


ausgegleicht, ie. it's corner teeth are as _ 


long as the relt, which happens, when it 
is eicht years old. - Hence die Aus: 
gleichung. 
Ausgleiten, verb. irreg. nentr, wich fehn, 
to Aide, glide, ip. Das Pferd ift 
ausgeglitten, che horfe has tripped, vul- 
garly ausglitfchen. 
Ausglühen, verb. reg. act. te make a thing 
low throughout, to make it red-hot. 
Fifen, Stahl, Kupfer ausglühen, to 
make red-hot. Hence die Ausgluͤhung. 
Ausgraben, verb, irreg. act. Imperf, ah 
rub aus, Part, ausgegraben. I) to 
ring out by disging, to dig our. Holz, 
Steine ausgra®n. 2) to hollow or 
„ despen by digging, to. dig, to delve, 
Einen Teich ausgraben, to dig a pond, 
Z) roenigrave, orgiave. Exod.XXV111.36. 
Hence die Ausgrabung. 
Ausgräten, verb. reg. act. to take or pick 
our the bones ofa filh, Hence die Aus: 
graͤtung. 
Ausgrübeln, zerb. reg. act. to inveſtigate 
and find our by meditation, te fearch deeply 


and minutely into a thing, to dive into | 
Auspängen ‚wverb, reg, act. to hang our: 


jt. Hence die Ausgrübelung. 

Ausgründen, vwerb. reg. act. V. Ergrüns 
den. 

Ausgurgeln, verb. reg. act. to gargle the 
throat, to wafh one’s mouth, 

der Ansquß, des-fles, plur. die-aliffe. 1) 
the action of pouring out, the pouring 
out, effulion. 2) that which is poured 
out. 3) the place where fluids are poured 
out, the fink in a kischen, a drain, a fe- 
wer, a gutter, - 

Aushaaren, and aushären, verb. reg. 
nentr with haben, to lofe one’s hair. 

Das Pferd baaret aus, the horfe lo- 

ſes ir’s hair, or: changes it's coat. 

Aushacken, verb. reg. act. to get out with 
the oe, to grub up, Alte Stoöcke 
oder Stämme aushaden. 2) ot birds: 
to peck out, Keine Krähe hadt der 
andern die Mugen aus. 3) to make 
undulating, to cur ont into angles, (Fine 
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Garnitur, einen Stoff aushaden. 
Hence die Aushackung — 

Aushalftern, verb. reg. act. of hotſes: ro 

ger out of the halter, 

Ausbalten, verb, irreg. Imperf.* Ich hielt 

ars, Part. ausgehalten. 

I. Neutr. with bihen. £) In mufick: to 
hold out, ic. to prolong the haft note. 
But, ſchlecht auehalten. 2) to ftay, 
continue, hold our. Gr fatın micht 

‚lange an einen Orte aushalten, be 
cannot continue Song im a place. 3) te 
beat, perievere, to be conflant, to be 
proof aoainft, to Rand again. Alle 
feine Philsfeishie konnte nicht gegen 
ihre Schönheit aushalten, eould not 
hold out azainil, or tand. ‚Den erften 
Anfall aushalten, to fand ıhe firft fhock. 
Die Probe aushalten, to Rand rhe proof. 
Es iſt mie ihm nicht aͤuszuhalten, there 
is no bearing him, there is no living with 
him. Er hat feine Jahre auzgehalten, 
he has ferved his time. Stiefeln, die die 
Naͤſſe aushalten, boots which are water- 
proof. Dieſes Kleid wird zwey der 
ihrigen aushaften, this cost will outlaſt 
two of youı’s, 

II. Act. In mines and 


forefts: to feparate, 
‚fingle our, 


Aushbämmern, verb. reg. act. to make 


Fine Bäule auge 


even by hammering. 
haͤmmern. 


Aushaͤndigen, verb, reg. act. ro’ hand a 


thing to one, to deliver. Hence die Muss 
haͤndigung, the delivering, delivery. 
Imperf. 

ing aus, Part. 'ausgehangen. 
with haben; to be hung our, to hang 
out. Kierhängt ein Zeichen aus, here 
a fign. bangs our. 


- Ein Zeichen aushängen. Waaren zum, 
Verkaufe aushängen- — 

Ausharren, verb. reg. act. wich haben; 
to perferere, to hold out, ſtand out, 
erſiſt, fand fat, endure» Dis ars 
nde ausharren. 

Ausbärten, verb.reg. act. to make perfectly 
hard, to harden thoroughly. V. Abhärz 
ten. Hence die Yusbärtung. 

der Aushauch, des-es, plur. inf. Y)’che 
action of breathing out or forrh. 2) thar 
which is breated forth, exhaläiion. O 
wie ſtaͤrket ihn da der Ashauch duf— 
tender Kräuter! (Zachuirae.) 

Aushauchen, zerb. rer. I) Nentr. wich 
haben; to breache dortb, to breathe. 
2) Act. to fend away with che breach, to 
breathe out. In meinen Umarmungen 
hauchte er die göttliche Seele aus, 
(von Brawe.) It, to exhale. Die Kraͤu 
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ter hauchen jeßt ihren erften Wohlge— 
ruch aus. 


Aushauen, verb. irreg. act, Imperf. ch 
bieb aus, Part. ausgehauen. I) to ger 
out by hewing, or cuttiug. 2, to hollow 
out by hewing or cutting, to hew, or 
eur out. Einen Trog ausbauen, to 
hew out atrough. 3) to cut as fculptors 
do, to fculpture, carve. In Marmor, 
in Stein ausbauen. .$) to diminifh 
in parts, Einen Mald ausbauen, to 
thin awood. Einen Daum ausbauen, 
to lop a tree. 5) to cut for fale, as 
butchers do. 6) to flog, whip or Jafh 
out. Einem Knaben die Vosheit aus: 
bauen, to Hog a boy out of Bis malice. 
Hence die Ausbauung. 

Ausheben, verb. irreg. act. TI) pr. to hea- 
ve of. Eine Thuͤre ausheben, to hea- 
ve or put a door from off the hinges. 
Finen Daum ausheben, to dig a tree 
out. Gewaͤchſe ausheben, to take 
plants our of the ground. Pier, Wein 


ausheben, to draw off beer. 2) Figurat. 


Recruten ausheben, to recruit,' to 
levy men. Ir. to pick out, to choofe. 
Es ift die Pflicht. eines Geſchichtſchrei⸗ 
bers, unter den Begebenheiten nur 
die wichtigften auszuheben, to choofe. 
Hence die Aushebung. 

Aushecheln, verb, reg. act. to hatchel. V. 

Hecheln. It. to fcold,. reprimand, to 

_ wait ; peifon’s head, ne 

Ausheden, verb. reg. act. 1) to hatch, 
particulariy of birds. Figurat. f Unheil 

aushecken, to brood mischief. 2) Neutr. 

wich haben; to have done hatching. Die 
Voͤgel haben ausgeheckt, che hatching 
ſeaſon is over. 

Ausheilen, verb. reg. act. to heal or cure 
perfectiy. Hence die Ausheilung, the 
thorough cute. 

Ausheitern, verb. reg. act. to make per- 
fectly clear. V. Aufbeitern. 

Ausheigen, verb. reg. act. to heat or 
warm thoroughly., Einen Dfen, ein 
Zimmer ausheißen. Hence die Aus: 
heitzung. 

Aushelfen, verb. irreg. act. Imperf. Ich 
half aus, Part. ausgeholfen; to help 
‚out, to afıll, fuccour or relieve one that 
is in fome embarraffinent or diftrefs. Er 
hat vielen Armen ausgeholfen, he has 
relieved many poor. Einem mit ®elde, 
mit Getreide aushelfen, to help one 
out with money, viz. in a cafe of necef- 
fity and in order to be repaid. Hence 
die Aushelfung. 

Aushellen, verb. reg. act. V. Aufbel: 


- _ Ten. | | 
Aushenken, verb. reg. act. V. Aushaͤngen. 


Aush 


Ausbeßen, verb. reg. act. to fer dogs ar. 
Hence die Aushetzung. 

der "ushieb, des-es, plar. die-e, that 
which is cut out; little ufed and on!y in 
fomes caſes. 

Ausbobeln, V. Hobeln. 

Ausboblen, verb. reg. I) Act. to found, 
fit, or pump one. 2) Nentr. with 
baben; to prepare to givea blow. Ik. 
to prepate for aleap. Gr hoblet weit 
aus um einen fleinen Sprung zuthun. 
Figurat,. Am Reden wert ausboblen, 
to be diffufe, to begin far off. Hence die 
Aushohlung. 

Aucböblen, verb, reg. act, to hollow out, . 
to make hollow, to fcoop out. Einen 
Apfel aushoͤhlen, to fcoop out erc. 
Fifen ausböhlen, to groove. 

die Ausböblung, Subit. the fcooping our. 
lt. the hole ırfelf, which has been made 
by fcooping. 

Aushoͤhnen, verb. reg.act. V. Verböhnen. 

Aushoͤken, verb. reg. act. to fell as ahuck- 
fter, to huckfter. Obſt, Käfe, Mehl 
ausböfen. Hence die Ausbifung. 

Ausberden, verb, reg. aet. to afk- cun- 
ning'y and liften, to enquice lyly. Ser 
manden ausborchen. 

Aushoͤren, verb. reg, act. to hear one to 
the end. ch birte fie, mich erit aus: 
jubören. Ir. to hear or lilten ro with 
patienc“. 

der Aushub, des-es, plur. inuſ. char which 
is taken our or felected. V. Ausheben. 

Aushuͤlſen, zerb. reg. act. to take our of 
the hask, to unhuſk. Erbfen, Bohnen 

aushuͤlſen. 

Aushungern, verb. reg. act. to flarve, to 
famifh one. ‚Bine Stadt aushungern, 
to ftarve a town, ie. to take it by fa- 
minc. 

fAushunzen, verb. reg. act. to fcold op- 
probriously, fcurrilousiy. Und wenn 
es niemand thut, fo hunzt die Frau 
mich auge, (Gellert.) 

Aushuren, verb. reg. act. TI) to ruin one- 
fel{ by whoring. 2) to have done wlıo- 
ring. 

Aushuſten, verb. reg. act. to bring up by 
cougbing. Blut aushuften. It. to ceafe 
to couglı. 


Ausjagen, werb, reg. act. to drive, or 
A 


chafe out. Einem einen Angſtſchweiß 
ausiagen, to frighten or drive one into a 
cold (west. 

Ausjäten, V. Ausgaͤten. 

Austalben, verb, reg. neutr. ufed of cows 
which bear no longer. | 

Auskaͤmmen, verb. reg. act. to comb out, 
to get out by combing. Die Paare aus; 
fänmen. 


Ausk 


Aus karbatſchen, verb. reg. act. to horfe- 
whip one, 

Ausfaufen, verb. reg. act. Einen aue: 
faufen, to buy all that a perfon has, to 
buy up. Gr har meinen ganzen Laden 
ausgefaufet, he has bought up my whole 

“ihop. 2) to buy that for which another 
had already bargained. 3) Die Zeit 
ausfaufen, to make the moft of one's 
time. 


catch the moment. Hence die Aus 
faufung. n | 
Ausfeblen, verb. reg. act, to flute. ine 


Säule ausfchlen, to Aute a column. 
Ausgefehlte Säulen, Aured columns, 
Hence die Ausfehlung. 

Ausfebren, verb. rer. act. to fweep, to 
brufh. Den Koth ausfehren, to fweep 
out the dir. Das Zimmer ausfehren, 
to fweep tlie room. Den Staub aus; 
febren, to brufh out the duft. Ein 
Kleidausfehren,to brufh a coat. Hence 
die Auskehrung. 

das a or Ausfehricht, des-es, 
plur. inuf. the fweep, or fweepings. 

Ausfeimen, verb. reg. neutr. to Moot out, 
to drive fhoots, 

Ausfeltern, verb. reg. act. to prefs the 
grape, viz. in order to make wine, 

Ausfernen, verb. reg. act. to take out the 
kernels. Müffe, Mandeln ausker; 
nen. . 

Auskteſen, V. Xusmäblen. 


fAusklaffen, zerb. reg. act. co let arhing 


out bluntiy, to blab. 

Ausflaftern, verb. reg. act. to eflimate the 
trees by the fathom. 

Zusflagen, werb. reg. act. to fue one for 
a thing in @’court ofjuflice. Er hat ihn 
ausgeflagt, he has fued him. 2) Neutr. 
to have done fuing. 3) to have done 
complaining. 

Ausklären, verb. rer. act. to clear up. 
Das Werter hat ſich ausgefläret. Hence 
die Ausflärung. 

Ausflatfchen, verb. reg. act. 1) to infule 
by clapping, to drive a perfon away by 
capping. 2) fto tell tales. Er flatfchet 
alles aus, was er hoͤrt, oder ſieht, he 
repeäts every thing etc. 3) Neutr. with 
baben, to have done c!apping, or telling 
tales. Hence die Ausklatſchung. 

Ausflauben, verb. reg. act. I) to pick. 
Erbſen, Finfen ausflauben. 2) defpi- 
cabiy: to beat one's bıains, in order to 
fiud out fomerhing. 

Ausffeiben, V. Kleiben. 

Ausfleiden, verb. re;. act. 1) te undrefs, 
to pull off one's clorhs. Sich ausflei: 
den. Sich nadt ausfleiden, to Arip 
onefelf naked. 2) to drefs in a particular 


Die Gelegenheit ausfaufen, to - 
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manner. Er hatte fih aufs Beſte aus: 
ekleidet, he had dreſſed himſelf out very 
nely. Hence die Auskleidung, dreſſing 
and dreſs. 

Auskleiſtern, V. Bekleiſtern. 

Ausklopfen, verb. reg. act. to beat out. 
Den Staub, ein Kleid ausklopfen. . 
Hence die Ausflorfung. 

Ausflügeln, verb. rer. act. to find out by 

meditating or ruminating, to fcan, or 

examine nicely, and thus difcover. Er 
will alles ausflügeln. Hence die Aus: 
flügelung. 

Yusfneien, verb. reg. act. to knead tho- 
roughly, to knead. Den Teig aus 
Eneten. | 

Auskochen, verb. reg. I. Act. I) to get 
out by boiling, to boil ont. Das Fert 
ausfochen. Ir. to clean by boiling. Einen 
Topf ausfochen. 2) to boil fuRiciently, 
Dies Fleifch ift nicht ausgekocht, this 
meat is not boiled enough. II. Neutr. 
a) with haben, to have done boiling. 
Das Wajjer hat ausgefocher. b) wıth 
fenn, to boil over. Hence die Auss 
kochung. 

Auskommen, verb. irreg. neutr. with ſeyn. 
Imperf. Sch fam aus, Part. ausge 
fommen. I) to get out, to come out, to 
be our. Ich bin heute nicht ausgefom« 
men,Ihavenorbeen out today. 2) Figur, 
a; to become known. Durch mich fol 
es nicht ausfemmen, it fhall not be 
difcovered by me, or come out through 
me. b) to rife, begin. Das Feuer 
ift in feinem Haufe ausgefommen, the 
fire is broken out, has got out, or taken 
in his houfe. €) to have enough. ch 
werde mit dem Gelde nicht ausfoms 
men, this money will not be fufficient, 
this money will not do the bufinefs. Gr 
bat fein Ausfommen, he has where 
withall to Iive. ‘d, to ger of. Mit dies 
fer Entfhuldigung werden fie dieß 
Mahl nicht ausfommen , {Geilert.) e) 
to live peaceably. Es fann niemand 
mit ihm ausfommen, nobedy can live 
with him. Es läßt fich gar nicht mit 
ihm ausfemmen, there is mo living 
with him. 

das Ausfommen, des-g, plar. car. I) the 
neceflaries of life, one's livelihood. Er 
hat fo gerade fein Ausfommen, he makes 
the two ends of the year meet. Diefe 
Witwe hat ihr reichliches Ausfommen, 
this widow is left very well. 2) theli- 
ving peaceabiy. Mit euch ift Fein Aus— 
fommen, there is no living with you. 
3) waysand means. Fin Ausfonmen 
treffen, to find ways and means. V. Aus⸗ 
kunft. 


— 


184 Aust | 


Auskoͤrnen, verb, veg. net. to: Ihake ortake 

_ out the grain. ) 

Ausfoften, zerb. reg. act. TI) to talte and 
chooſe. Einen Wein auskoſten. 2, to 


finiſh by talting. Wir Haben den Wein 


‚ausgefoftet, we have taſted the wine till 
‚there was no more ofit. Heuce die Aus— 

. Foftumg. Dre 

Auskraͤhen, verb. reg. aet, .E) to proclaim, 

or bring out bycrpwing, 2) to have done 

‚erowing. on 

Ausframen, verb. reg. act. to difplay or 
lay out merchandifes, to expole to ſale. 

„„Figurat. Cr framet gerne feine Gelehr: 
| famfeit aus, he likes to difplay his lear- 
ning, to come our with it. Hence die 

Auskramung. 

Auskratzen, verb. reg. act. to ſerateh out. 

‚ Einem die Augen ausfragen. It to 
eraſe. Morte oder Buchſtaben aus: 
kratzen. Hence die Ausfrasung., 

Ausfriechen , verb. irreg. men:r. Imperf. 
Ih froh aus, Pare. ausgekrochen; 
‚wich ſeyn; to ereep out. Die Jungen 
find noch nicht ausgefrochen, (viz. out 
of the eggs) the young are not hatched 
yet. ? 

fAusfriegen, verb, vez. act. to ger out, 
or of. Ich kann meine Stiefeln nicht 
ausfriegen, I cannor ger off my boots. 
It. to have done making war. Die ha: 
ben auegefrieget. 

Ausfündigen, verb. reg. act. wich laſſen, 
to proclaim, to make publick!y known, 
to iffue our a proclamation. Hence die 
Ausfündigung. 

Ausfundfcharten, verb. reg. act. to fpy 

‚aut, to difcover. It. toreconnoitre, Hence 
die Auskundfchaft. 

die Auskunft, plur. inuf. T) one's liveli- 

. hood, the necefläries of life. &eine 

„gute Ausfumft haben. - 2) ways and me- 

‚ans. . Cine Ausfunft erdenfen. 3) in- 
formation. Ich weiß, fie fönnen mir 

‚Auskunft darüber geben, - _ 

Ausfünfteln, verb. reg. act. to make with 

„Mt and ingenuity, 

etwas Meues aus, he is always making 

. fomething new and ingenious. Hence die 

Auskuͤnſtelung. 

Uusfütten, V. Kitten: 


Auslachen, verb. reg. act, to lough ar. Yes . 


manden auslachen, to laugh at one. 
2) Neutr. to laugh heartily, to läugh at 
eaſe. Laſſen fi ung jeßterft recht aus: 
Jehhen, (Weifse.) 3) to have done lau- 
ghing. 
Muslachenswerth ) adj. and adv. defer- 
Auslahenswärdig ) vingto be laughed ar. 


it. ridiculous, 
Ausladen, zerb. irreg. act. Imperf. Ich 
e 


Er fünftelt immer ’ 


Yusl 


[ud aus, Part. ausgeladen. 1) to take 
a lond out, to-unload.. Waaren auss 
laden. Gin Schiff ausladen, to lighe 
a veſſel. 2) Ein Gewehr ausladen, 
to extract or dıaw out a fhot, Hence 
die Ausladung. 3. In Architectuce and 
fome trades ausgeladen is projecting. 
ber Nuslader, dee-s, plur. ur nom. fing. 

one who unloads, a lighterman, a por- 
ter, a coas-heavers 


die Ausledung, pler. die-en. TI) the pro- 
jecture, in Architecture. 2) any part 
of a whole which projects. 3) the un- 


loading, the taking out a weight, the li- 
ghting a veffel erc. 

die Auslage, plur. die-en. 1) an advance 

. of money, disburfement. Die Auslage 
thun, to advance the money. Einem 
feine Auslage wieder erftatten, to 
reimburfe one, to, repay him for what he 
has laid out. 2) a place where a thing is 
expofed, thus Merchants cali Auslage a 
table upon which they difplay their mer- 
chandiſes. 

"das Ausland, des-es, plur. die-laͤnder, 
foieign parts, foreign countries. Im 
Ausland, abroad. Zudir, der auch 
des Auslands Weisheit fennet, (Alxing.) 

ber Ausländer, des-8, plur. ur nom, fing. 
Femin, die Ausländerinn, plur. die-eng 
a foreigner, in oppolition to a native; an 
outlandifh man, 

Ausländifch, -er, -fte, adj. and adv, for- 
eign, from abroad, Ausländiihe Maar 
ren. Fusländifche Sitten. Sometimes 
out'andifh. 

Auslangen, verb. rer. neutr. with haben, 
to have enough. Du wirſt damit nicht 
auslangen, you will nor have —— 
it will not do, it will not reach fo far. 
Hence die Auslangung. - | 

Auslaffen , verb. irrer. act. Imperf. Ich 
ließ aus, Part. ausgelaffen. ı) to ler 

How or melt out. Butter auslaffen, 

to melt butter, 2) to widens Fin Kleid, 

eine Mefte auslaffen, to ler out erc. 

Z) to omir. Eine Stelle, ein Wort 

-- auslaffen, to leave out. 4 to ler our. 

.a) Einen auslaffen, to let one out, viz. 
of the room, Es werden jebt feine 
Schiffe ausgelallen, tere is an em- 
bargo laid upon all yefle!s. b) to give 
one's opinion. Gr wollte fich nicht 
dartıker auslaffen. c) to give vent, 
Seine Empfindlichfeit über etwas aus 
laffen. d) Nusgelaffen, extravaganıly 
gay, wild. Gr ift heute ganz ausge; 
laffen, V. Ausgelaffenbeit. 

die Auslaffung, plar. inuf, the letting out, 
elifion, venting, difcovery, 

ber Auslauf, des-es, plur. die-laͤufe. Ditbe 
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xunning our, or föwing off, fetting out. 
Die Flotte ift zum Yuslaufe fereig, 
the flcer is ready to fail. 3) In Archi- 
tecture, the projecrure, ſpringing out. 

Auslaufen, verb. irrer. Imperf. ch lief 

aus, Part. ausgelaufen. 

Neutr. with ſeyn. 1) to run out. Der 

Mein, das Dier, das Waſſer läuft 

aus. Metonym. Das Faß, der Fimer 

läuft aus, che caſk leaks. Gr lAuft 
alle Tage aus, he is out every day. Ir. 
to fer out. Die Schiffe find bereits 
ausgelaufen, the veffeis have alıcady 
failed. 2ı Figurat. a) In Archit. topro- 
ject. 
aus. b) + Alles Ungluͤck wird tiber 

Dich auslaufen, all the misfortune will 

come upon you. 2) to ftart from a place. 

Sechs Pferde liefen zugleich aus, fix 

horfes ftarted at once, Die Ehre ift am 

Ziele, und von dem Ziele läuft man 

nicht aus, (Lefline.) honour is at the 

goal, and nobody ftarts from the goal, 

UI. Retipr. Sich auslaufen. 1) Fro take 

. fuficient exercife by running. Kinder 
müffen ſich auslaufen, children muſt 
zun about. 2) Fto tire onefelf by wal- 
king or running about. 73) to wear Out 
by circular friction, or to grow wider. ° 

ber Ausläufer, des-8, plur, ur nom. fing, 
1) afcout, a fervanı who goes upon mef- 
fages. 2, the fhoots from the roors ofa 
ırce, fprouts. 

Yuslaugen, verb. reg. act. TI) to ger out 
by means ofa lie or of warm water. Salz 
auslaugen, to ger ıhe falt out ofathes. 
It. to free from faline particles by che [ame 
means. Yusgelaugere Aſche. 2) to im- 
pregnate, to ſeaſon with a lie. Meue 
Fäller auslauaen, to feafon new cafls. 
Hence die Auslaugung. 

fAuslauten, verb, rer. neutr. with haben, 
to’ give a found. Gr kann kaum aus: 
lauten. 

Auslfäuten, verb. reg. act. T)to proclaim 
the end ofa thing by ringing the bells, 
Die Kirche, die Meffe ausisiuren. 2) 

" Nentr.. to end ringing the bells; it. to 
kave done ringing. Man bat ſchon auss 
gelaͤutet, thebellshave doneringing. Hence 

die dueldutung. 

Ausldutern, verb. reg. act. to clear. Ei⸗ 
nen Wald susläutern, to thin a wood. 

Auslecken, verb. rer. act. to get our by 
licking. 
gelecket, the car has licked up the milk. 

Aurleeren, verb. re;. act. to empty enti- 
rely, to empıy. Einen Sihrunf, ein 
Zimmer aueleeren. 2)to eyacuate. Den 
Körper ducch Arzeneyen ausleeren. Le. 
to remove, fecrere, 


1. 


Das Gefimfe einer Säule läuft 


Die Kate bar die Milch aus: 


Anl 185 


Die Yusleerung, plur: die en, evacuation, 
emptying. 

Auslegen, verb. reg. act. I) to lay out, put 

out, expofe. Maaren auslegen, viz. 

for fale. 2) Figarat. to advance, to lay 
out, 'to pay for one, in order to be re 
paid. Ich will-ee inzwiſchen auslegen, 

I will pay itin the mean time. Es ift 

mein ausgelegtes Geld, it is money I 

have disbuffed or advanced. 3) to put 

our to interelt, Geld auf Intereſſen 
auslegen. 4) toinlay. Ausgelegte Arbeit, 
inlaid work. Mit Gold, Silber, Elfen: 
bein auslegen, to inlay etc, 5) to cx- 
plain, expound. - Eine fihnsere Stelle, 
eine Schrift, einen Satz auslegen. 

6) to interprer, to take for, »Pas wird 

man ihm ale Hochmuth auslegen, this 

wil: be taken for pride in him, Alles auf 

das ſchlimmſte auslegen, to pur the 

worft-interpretation upon every thing. _ 

ber Nusleger, des-s, plar. ur nom. fing. 
Femin. die Auslegerinn, plar. die-«n. 
I) one that interprets or expounds, Die 
Ausleger der heiligen Schrift, the in- 
terpreters, or commentators. 2/a kind of 
watch-boats. 

die Auslegung, plur. die-eh. 1) the acrion 
of explaining @nother’s words or writing. 
2) the explanation or interpretation itfelf, 
3) an eſſay, a treatife, in which fumething 
is interpreted or commented upon. 

bie Auslegungskunſt, the art of explaining, 
or interpreting. 

Auslebnen, verb. reg. act. to lend aut. 
Ein Pferd auslehnen. Hence die Aus: 
lehnung. | | 

Auslehren, verb. reg. act. to ceafe to teach, 
to have done teaching, zei 

Ausleihen, ver. irrer. act. Imperf. Ich 
lieb auge, Part. ausgelichen, to lend 
out; to lend. Geld auf Zinfen aus: 
leihen, to lend money, or put out mo- 
ney on intereſt. Etwas Ausgelichenes, 
a loan, a thing lent. Hence die Aus— 
leihung. 

der Ausleiher, bes-s, plur. ut nom. fing, 
one that lends out, or lends, the lender. 

Yuslenfen, verb. reg. act. to give way or a 
turn with a carriage. V. Yusmweichen., 

Auslernen, verb. rer. neutr. wich haben. 

I) to learn by regular apprenticefhip. 

Auf ein Handwerk auslernen, to be 

bound apprentice in a trade. Gin aus: 

ang Ange, one who has food out 

is apprenticefhip. 2) Figsrat, Auf ets 
was ausgelernei haben, to be practifed 
in a thing, to be maſter of a thing. Sie, 
ein Mann, der in der Kunſt zu bers 
führen ausgelerner hat, (Leffing. ) 

3 Act. Einen Venfppen auslernen, 
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to acquire a perfect knowledge of a per- 
fon. Ehe ich ihn auslernte, before I 
eame to know him thorough'y. Einen 
ungen aurlernen, ta keep a prentice 
to the end of his time. 

Yuslefen, verb. irreg. act. Imperf. Dich 
las aus, Part, ausgelefen. I)to gather, 
pick or choofe among feveral things, to 
pitch upon, to felecct, Cine Waare ug: 
kefen, to choofe erc, deren fie aus, 
take your choice. Ausgelefene Mann: 
fhaft, felect troops, chofen bands, 

Erbſen, Linfen auslefen, to pick etc. 

“ 2) to read through, or to the end. 
Puch auslefen, to read a book through. 
Sich habe es ganz ausaelefen, I bave 
read irall. Hence die Auslefuna. 

Auslicbten, verb. reg. act. Einen Wald 
auslibten, to clear or thin a wood. 

Yusliefern, verb. reg. act. to deliver, to 
give up. Maaren ausliefern. Einen 
Verbrecher ausliefern. 

Aurliegen, verb. irrer, — Imperf. Ach 
lag aus, Part. ausgeleaen. Tr) Act. a'to 
make hollaw by Iying upon. b)ro remove 
or throw off by Iyine. Pas Mehl bat 
alle Feuchtigkeiten ausgelegen; by being 
laid up the flower has got rid ofall damp- 
nei. 2) Nentr. with haben, to ger 
‚improved by Iying. Der Mein muf 
aueliegen, or, muß ftch ausliegen, wine 
muit be kept. 

der Uuslieger, dess, plur. ut nom. fine. 
a mamof war or any veffel, which i: ufed 
for watching or fcouring; a fpy boat. 

Auslöchern, verb. rer. act. to perforare, 

Auslofen, verb. reg. act. Fieurat, to draw 
out by art, carefles and kind means Fin 

" Geheimnif von einem ausloren, to 
draw our one’s fecret, to cajole one out 
of his fecrer, 

Ausloͤſchen, verb. 
fenn. Imperf. ch loſch aus, Part. aus: 

geloſchen. a) to ger extinzuiihed. Tas 
icht ift ausgelofchen, the !ight is gone 
out. 2) ro get rarnifhed. Fine Schrift 
ift ausgeloſchen, che lines or characters 
are tarnilhed, or blortel our. 3) + Der 


Kranke wird bald ausläffhen, chepatient _ 


will foon die. 

M. Act, rer. I) pr, to extinguiſtt, put our, 
Das Feuer, das Licht austöfhen, ro 
put our erc. Etwas Gefhrichenes 
ausloͤſchen, to blot out ete. 2) igurat. 
Fine Schuld auslöfiben, to take or 
erofs out a debr, viz. our ofthe books, 

Du wirft das Andenken deiner Ihor: 
heiten noch lange nicht ben mir aus: 
fäfchen, you will not erafe from, or blot 
out in my memory the remembrance erc. 


Gin 
vn 


1. Neutr. irreg. with, 
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Die Zeit hat die Farben ausgeldſchet, 


time hasefaced the colours. 

die Ausloͤſchung, che putting out, extin- 
guilhing, erafing, blotting our, cancel- 
hinz, effacing, 

Ausloſen, verb. reg. act. T) to draw our 
by lot. Rekruten auslofen, to levy 
fo\diers by lot. 2) to fel' by rafle. Waa⸗ 
ren ausiofen, ein Pferd auslofen. 
Hence die Auslofung. 

Auslöfen, verb. reg. act. Tr) pr. to loofen 

and rake our. Einem die Zunge aus: 

löfen, to cut out one’s tongue. 2‘ to 
reicafe, redeem, ranfome, Einen Ge: 
fangenen auslöd’en, to ranfome. Fin 
un auslöfen, to redeem a pawn. 

Sinen in einem Gaftbofe, oder an 

irgend einem öffentlichen Orte aus: 

Löten, to pay for one, to trear one, It. 

to pay to a man in office a certain fum 

for his board or rable. Der Churfürft 
von Sachſen löfer die Sandftände bey 
den Yandtägen aus. 

die "uelıfung, par. die-en. I) the action 
of redeeming, ranfoıning, paying for 
one etc. 2) the .money with which we 
ranfoıne or redeem, the ranfome, parti- 
eular!y the money paid to a man im oflice 
for his board. 

Ausluͤften, verb. reg. act. to air, Zimmer, 
leider, Derten ausfüften. Hence die 
Ausluͤſtung. 

Ausmachen, verb. reg. act. I) if certain 
cafes, to take out of the peal or fhell, ro 
fell, to peel, as cheitnuts, onions, 
crawfilh. Ir. Einen Fleden ausmachen, 
to take out a pet, viz. ofa coat etc. 
2) Fignrat. Einem Geld ausmachen, 
to find one money, Machen fie uns bey 
ihm ein Quartier aus, (Sellert.) take 
a lodging for us arhis houfe, Ach babe 
‚ibunech nicht ausmachen fönnen, Ihave 
not been able to find hänoar, Fin Kleid 
mit Gold oder &ilber ausmachen, ro 
rim a coat with etc! 3) to contain all 
parts of a whole. Der Winter macht 
den größten Theil des Jahres aus, 
winter makes up the greater part of the 
year, Es macht nicht viel aus, it is 
no great matter, it isa mere trifle. 4) to 
fette. Sie muͤſſen das mit ihm aus: 
machen, you muſt ferrie that wich him. 

Etwas mir dem Degen ausmachen. It. 

to decide, determine. Weil diefe Frage 
die ganze Stadt angeht, fo mag fie 
auch Die ganze Stadt ausmachen, (Gel- 
le:t.) 5" to end, finih. Die Arbeit ift 
noch nicht gan; ausgentacht, is nor 
quite finifhed. “usgemacht, derermined, 
decided, certain, 

die Ausmachung, Subf. the taking our of 
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peels or fhells. It, che taking our, as a 
fpor, fain erc. — 

"41. Ausmahlen, (from mahlen, molere) 
verb. irrez. act. part. pafl. ausgemahlen. 
I) to ger our by means of amill, Das 
Waſſer ausmahlen, ro ger or pump out 
the water by means ot a mill, Ir. Einen 
Teich, einen Sumpf ausmahlen, to 
drain a pand or marfh by means ofa mill, 
to pump out, 2) Neutr, to have done 
grinding, 

. Ausmahlen ‚"(from mahlen, pingere) 
werb. reg. act. I) to hinifh apainting. Dies 
Stück iſt noch nicht ausgemahler. ©) 
to colour. EinenKupferſtich ausmablen. 
Ir. figurat. die Einbildungskraft mah: 
let dıe Gemaͤhlde aus (colours), die der 
Verſtaud gezeichner hat, (Gellert.) 3) 
to paint within. Ein Zimmer ausmab: 
len, to pains a room. Hen<e die Aus 

mahlung. 

Ausmaͤrgeln, verb. reg. act. to drain; as 

it were, of the marrow, to exhauft, ſpend, 


enfeeble, drain. Hence die NMusmärge 


lung. 


Nusmarfen, verb. reg. act, to mark but, 


to mark rhe boundarics. 

der Ausmarſch, des-ee, the marching our, 

NAusmarfihiren, verb. reg. nentr. with ſeyn; 
to march out, ro march from a place, to 
march, 

Ausmärzen, V. Ausmerzen. 

Ausmäjteg ; verb. reg. act. to fluff, cram, 
fatıen. Kndvieh. Schweine ꝛc. aus: 
mäften, to farten. 


Ausmauern, verb. reg. act. to wall our, . 


Einen Keller, einen Graben aus 
mauern. Hence die Ausmauerung. 
fAusmaulen, verb. reg. act, co have done 

pouting. 

Ausmeißeln, werb. reg. act. 1) to chifel 
vut. Ein Loch ausmeißeln. 2) to chifel 
off, to get off or out by means of a chi- 
fei. Einen Aft ausmeißeln. 

Ausmelfen, verb. irreg. act. Imperf. Ich 
molf aus, Part. ausgemolten, to drain 
by milking. Eine Kuh ausınelfen, to 
drain a cow. 

Ausmergeln, V. Ausmärgeln. 

Ausmerzen, verb. reg. act, to reject, turn 
out or caltofi after previous examination. 
Die Schafe ausmerzen, to ler alide the 
(heep which are not for the breed. lign- 
rat. to caft off, caft out. Hence die Nuss 
merzung. 

Ausmeſſen, verb. reg. act, Imperf. Ach 
maß aus, Part. ausgemeffeun. 1) to 
‚neafure. Ein Tuch, eın Stück Zeuges 
ausmejjen. Ir. to furvey. Fin feld aus: 
meſſen. 2)to fell by the meafuie, to 


mealure out, Dier, Korn, Wein aus. 
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meffen. Hence die Ausmeſſung, meafu- 
ring, furveying, furvey. 

der Ausmeſſer, Subft. a perfon appointed 
by government to meafure corn. 

Ausmierhen, V. Vermiethen. 

Ausmiſten, verb. reg. act. to carry the 
dung out. Einen Stall ausmiften, to 
clean a ftable. Figurat. Hier ift viel 
auszumiften, here is an Augean ftablc, 
here ıs a great deal to be done, Hence 

die Ausmiftung. 

Ausmontiren, verb. 
accoutre. 

die Ausmontirung, the equipping, equip- 
ment, accoutreinent. 

Ausmuftern, verb. reg. act. to rejeet after 
previous examination, to putamong the re- 
tufe, to licenfe. Hence die Ausmufterung. 

Ausnaͤhen, verb. reg. act. to iew hgures 
into fomethinz, to border, to embroi- 
der. Hence die Auendhung- 

die Ausnahme, plur. die-n, exception, 

reſerve, laving, falvo, exemption. Et— 

was ohne Ausnabme behaupten, to 

- ‚maintain a thing ar large. ch gehorche 
ibm obne alle Ausnahme, 1 obey hun 
implicitely. Ohne, Ausnahme des Alters 
oder Strandes, withoutregard either to 
age or condition. 

Ausnafchen, verb. reg. act. to eat np by 
ftealch , as children. do deicaties or 
ſweets. 

Ausnehmen, verb. irreg. act. Imperf. ch 

nahm aus, Part. ausgenommen. 1) 

pr. to take out. Vögel ausnehmen, viz. 

of the neit. Eingeweide ausnehmen, 
viz. ofthe belly. It. to embowel. Einen 

Fifh ausnehmen, co gura tuh. Waa— 

ren ausnehmen, to take up goods, viz. 

upon «credit. 3) Figurat. a) to except. 

Ihn ausgenommen, fave him, him es» 

eepted. Ausgenommen is frequency uied 

as a particle and conitrued generally wich 
the accuf, Sie waren alle da, euch 
beyde ausgenommen, except (or bur) 
you two. Won dieſer Pflicht wird nie: 
mand ausgenommen, ot that duty (or 
obligation) nv one is exempted, or na 
one can be difpenfed with it. b) Sich 
ausnehmen, to diftinguilh onefelf by ex- 
terior appearance. Fr nahm fich fihön das 
bey aus, he made a fine ngure at it: Dies 
fer Zeug nimme ſich vortrefflich aus, 
this ttuff Jooks very well, is very fliowy. 

e) Einen Streih ausnehmen, in fen- 

cing, te parıy a thrull. 

Ausnehmeud, part. act. of he prec. ufed 
as an ad). and ado. exceeding, very, great. 
Fin ausnebmender Xrofi, a vuy greut 
confolatior. ich freue mich ausneh— 
mend, (Gelleır.) I rejoyce .exceeding!y. 


reg. act. to equip, 
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die Ausnehmung, Subft. the taking out,. 


as birds out of the neft; the emboweling 
of animals, the twking up of goods. 

*Ausnüchtern, V. Musfchlafen. 

Ausnußen, vurb. reg. act, to wear out. 

‚. Hence die Ausnutzung. 

Auspacken, verb.reg.act. to unpack. Waa: 
ren, Bücher auspaden. Hence die Aus: 
packung. 

der Auspacker, he that unpacks. 

Auspariren, verb. reg. act, In fencing, to 
parry, or ward off a thruit. Hence die 
Ausvarirung. 

Auspaufen, verb, reg. act. 1) to proclaim 
by the found of kertle- drums. 2) f to 
give one a good Jicking. 3) to have done 

laying on the kerrle- drums. 
usveitfchen, zerb reg, act. to whip, flog. 
Figurat. + Nusgepeitfchet, whar is com- 
mon and vulger. 

Auspfaͤhlen ‚verb. reg. act. to drive in pi» 

les. Wo fein * Grund iſt, muß 
man ihn auspfählen, ehe man bauet. 

Auspfaͤnden, verb, reg. act. to diitrain a 
perfon’s moveables. Hence die Auspfaͤn⸗ 
dung. 

Auspfeifen, verb. irreg. act: Imperf. Ich 


pfiff aus, Part. ausgepfiffen; 1) to hißs, | 


or hoot one. Er fihreibt, man pfeift 
ibn aus, (Hagedorn.) 2) to have done 
wbißling. 

Auspflaftern, verb. reg. act. to pave within, 
to pave. Einen Hoß, einen Keller aus; 
pflaftern, to pave a yard etc. Hence die 
Auspflafterung- 

Auspflüden, verb. reg. act. to pluck up 
by the root. Ein Kraut auspflüdfen. 
Auspflügen, verb. reg. act. to ger out by 
the,plouzh, to plough up. Einen Stein, 
eine Wurzel auspflügen, to plough up 

a itone. Hence die Auspflügung- 

Auspichen, verb. reg. act. to befmear with 
to pitch. Ein Fai: auspichen, to pitch 
a calk. Hence die Huspihung- 

Auspiden, verb. reg act. to come forth as 

„ young chickens do by pecking through 
the fhell. 

Ausplappern, V. Ausplaudern. 

Ausplatten ) verb. veg, act. to get out by 

Ausplätten ) ironing.- Falten ausplat: 

‚ten. 2) to iron, Die Waͤſche ausplat: 
teit. 3) to have done ironing. 

Ausplaßen, verb. reg. neutr. Unbedacht⸗ 
fam ausplaßen, to pop out a word. 

Ausplaudern, verb. reg. act. I) to blab, 
prate out, to tell again, to tell tales. Fin 
(Heheimniß ausplaudern, to blab our 
a fecret.2) to have dune prating or pratt- 
ling. 

Ausplumpen, V. Auspumpen. 

tusplündern, verb. reg. act. to empty by, 


Ausp 


: Pillaging, to pillage, ranfack. Sie ba 
- ben ihn biz auf das Hemde ausgeplün: 
dert, they hase ftripped him to the fhirt. 

. Hence die Ausplünderung. 

Auspochen, verb. reg. act. 1) to drive one 
from a place by knocking. 2) to beat fuf- 
ficient!y, or thoroughly. Hence die Aus: 
Pouıımg. 

Auspeliren, verb, reg. act. to polilh, bur- 
nilh or make bright. Hence die Auspo— 
lirung. 

Auspolſtern, verb. reg. act. to fumilh wich 
a culhion, boliter or quilt, to bolftr. 
Stuͤhle auspolfiern, to bolfter chairs. 
Hence die Auspolfterung- 

Auspofaunen, verb. reg. act. to trumpet 
about, to divulge. 

Ausprägen, verb. reg, act. I) to coim. 
Gold, Silber ausprägen. 2) to ex- 
pieis diftinerly or well. Das Bild ift auf 
diefer Münze nicht gut ausgeprägt. 
Hence die Auspraͤgung. 

Yuspredigen, verb. reg. act. to have done 

‚presching. Haben Die ausgeprediger? 

Auspreffen, verb. reg. act, 1) pr. to get 

out by prefüng. Cider, Oehl auspref: 

ſen, to prefs cider etc, It. to fqueeze. 

Citronen auspreſſen. Figurat. to ob- 

tain by fome force, to fqueeze our. Geld 

von einem auspreflen (better erprefr 
fen) to fqueeze money out of one. Finem 

Thränen, Seufzer auspreffen, jo 

draw teaıs etc. from one. Hence die 

Auspreflung. 

Yusprügeln, verb. reg. act. to jbeat one 
out ofa place. It. to beat well, foundiy, 
to threfh. 

Auspunipen, vulgarly ausplumpen, werb. 
reg. act. to pump out. Das Waffer aus: 
pumpen. Metonym. Einen Brunnen, 
einen Teih auspumpen, to pump the 
water out ofa pit. 

Auspunctiren, verb. reg. act.V.Punctiren. 

Ausputzen, verb. reg. act. T. from pußen, 
to clean. I) Das licht auspußen, co 
fnuff out the candle. 2) to clean wirhin. 
Ein Gefäße auspußen, ro clean a vel- 
fel. Einen Baum ausoußgen, to lopa 
tree. Figurat. + Einen auspußen, to 
give one a fevere reprimand. 11. from 

ußen, to adorn, ornament. 1) Ein 

immer auspußen, to fit upa room. 
2) Sie bat ſich fehr ausgepußer, fhe 
has dreffed herfelf very ſmart. Hence die 
Ausputzung. 

der Ausputzer, des s, plur. ur nom, fing. 
I)he that cleans or polifhes fomething. 
2) } a fevere reprimand. Cinem einen 
Auspußer geben. 

Ausquetfhen, verb. reg. act. to fqueeze 
out. Den Saft ausquerichen- 


Ausr 


Ausradiren, zb. reg. att ſrom the Lat. 


radere. I) to ſerateh out with a knife, par- - 


ticularly ſomething wrirten. Ein Wort, 
einen Ducbftaben ausradiren. 2) tw 
chifel, te engrave as glaziers do. 

Ausragen, werb. reg. act. V. Kervors 
ragen. 

Ausrafen, verb. reg. neutr. with haben; to 
have done raging. Der Wind har ass 
eralet. Figwrat. of young people: to 
avc done with youthful paflions. Gr hat 
ncch nicht ausgerafet, his has nor fown 
his wild oats yer. 

Ausraften, verb. reg. neutr. with haben; 
to reft fufficiently, to rel. Commonly 
ausruhen. 

Ausrauchen, verb. reg. I. Act. I) to drive 
out byfimoke. 2) to empty by finoking. 
Eine Pfeife Tobak ausrauben, to 
(fmoke a pipe, to finiih a pipe. 11. Neutr. 


wich haben; to have done fmoking. Der 


Dfen, das Feuer hat ausgerauchet. to 
evaporate. Das Waſſer raucher aus. 
Laffer die Kohlen ausrauchen, ler the 
eoals fmokeout. Hencedie Ausı aushung 
in the fenfes of the verb act. 

Yusräuchern, verb. reg. act. 1) to pene- 
trate with burut perfumes, Fin Zimmer 
ausräuchern, to perfume 4 room, to 
burn incenfe or perfunes in a room. 2) to 
dry fufliciently in inoke. Der Schinfen 
ift nicht genug ausgerdäuchert, this ham 
is not dried enough, has not been long 
enoügh in ſmoke. 

de Ausräucherung, Subſt. the burning 
perfumes. 

Yusraufen, verb. reg. act. to pull out. 
Sich die Haare ausraufen, to pluck 
out. Gras, Kraut ausraufen. Hence 
die Ausraufung. . 

Ausrdäumen, verb. reg. act. to empty, re- 
move, eyacuate, clear. Tifche, Bänke, 
Buͤcher ausräumen, to remove. Ein 
Haus, einen Schranf ausräumen, to 
empty. Fin Zimmer ausraͤumen, to 

“empty, or cleararoom. Hence die Aus: 
raͤumung. 

Ausraupen, verb. reg. act. to clear or rid 
of caterpillars. Hence die Yusraupung. 

Ausraͤuſpern, zerb. reg. act. Sich aus: 
räufpern, to clear one’s throat by hem- 
ming, to heın. 

Yusrduten, verb. reg. act. to weed. Hen- 
ce die Ausraͤutung. | 

Ausrechnen , verb. reg. act. to calculate, 
compute, reckon. Das ift bald aus; 
gerechnet, this is foon calculated. Ein 
aufgegebenes Erempel ausrechnen, to 
do an exampie in Arithmetick. Er hatte 
es nicht richtig ausgerechnet, be was 


- tAusreden, 
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rechnen: Es wurde mir als ein Fehler 

ausgerechnet, it was confidered as a faule 

ofmine. Die Ausrechnung, ealculation, 

computation, 

verb. reg. act. V. Aus 
ftreden. 

die Ausrede, plar. dien. 1) i. q. Aus⸗ 
ſprache, enunciation, delivery , utte- 
rance. Er hat eine gute Ausrede, he 
has a good delivery, he expreiles himfelf 

‘well. 2) pretext, pretenfe, excufe, evi- 
fon, fubterfuge, fhift. Er har aliemahl 
eine Ausrede , he has always iome ux» 
eufe. 

Ausreden, verb, reg. 

1. Nestr. wich haben. I)i.q. reden, to 
ipcak. Er ıft fo heiſer, daß er kaͤum 
ausreden fann. Laut ausreden, deutlich 
ausreden, tb fpeak out, to {peak plain- 
ly, dillinetly. 2) co have done fpeaking. 
Er hatte faum ausgeredet, he had 
hard!y done f{peaking , or finifhed his 
fpeech ec. Einen nicht ausreden laffen, 

, to interrupr one, Laſſen Sie mich aus: 
reden, er me finifh, do not inter- 
rupt me. 

II. Act. 1) to exprefs with words, to de 
feribe. Welche Zunge wird dag aus; 
reden fönnen,. what tongue will be able 
to exprefs it? 2) to disclofe every thing, 
to open onclelf, to fay all one knows. 
Wenn wir unfer Derz ausgeredet has 
ben, (Gellert) when we have disburde- 
ned, or ealed our heart etc. 3; to talk 

one out ofa thing, to diffuade one from 
a delign, to draw or turn one off. Gr 
läßt es fich nicht ausreden , it is nor 
to be got our ofhis head. 4) to uſe fhifts, 
evalions, fubterfuges, to come cf clear. 
Er weiß fih allemahl auszjureden, he 
knows how to get off, he always gets off. 
Er hat ſich mit feiner Krankheit aus; 
geredet, he pleaded his illnefs. 

Ausregnen, verb. reg. nextr. Imperf. Es 
hat ausgeregnet, it has done raining. 

Ausreiben, verb. irreg. act. Imperf. Ich 
rieb aus, Part. ausgerieben. I) to rub 
out. Einen Fleden, den Koth ausreis 

"ben. 2) to have done rubbing. 

die Ausreibung, the rubbing out, 

Ausreichen, verb. reg. neutr, with haben. 
I) to be fufficient, to do the bufinefs, 
Der Schneider wird mit 6 Ellen nicht 
ausreichen, the taylor will not have 
enough with fix ells. Das Geld wollte 
nicht ausreichen, the money would not 
reach fo far. 2) Ylmofen ausreichen, ca 
diltribute alms. 3) Beine Hand aus: 
reichen , to ſtretch or hold out one's 
hand. 


owt in hisrägkening. Figarat. i. q. ans Ausreinigen, V. Reinigen. 
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Ausreifen, verb. reg. neutr. 1) with feyn, 


Aust 


to ſet out from a place, to leave a place. 

Wir find erſt vor vier Tagen aus Lon— 
don abgereifet, it is but four days ago 
that we left.-London. 2) with haben, to 
have done travelling. 


Yusreißen, verb. irreg. Imperf. ch riß 
„aus, Part. ausgeriffen. I. Act. 1) to pull, 


pluck, tear our. Unkraut, Wurzeln, 

Paare ausreißen. 2) to tear alunder, 

co tear. Die Fluth hat alle Damme 

ausgeriffen, the flood has broken through 

„all the dıkes. Il. Neutr. wich feyn. I) te 
get torn afunder, to tear. Die Damme 

find ausgeriffen, the dikes are torm 

„burit. 2) Figurat. a) Deine Gedult 
wird bald ausreißen, I fhall foon lofe 

patience. b) to get off very fall. Die 
feıde riffen aus, che horſes ran away. 


‚thar will go a great way with him. 


Auge 
to: give a dianer or fupper. Cine Hoch: 


zeit BR to beat the charge of 
inen 


a wedding. 2) Auftrag ausrich— 
ten, to execute fumebody’s commillion, 
to do a meflage, to go upon a meflage. 
Einen Gruß ausrichten, to bring com- 
plimments from ſomebody. Kin Geſchäft 
ausrichten, te do ſome buſineſs for ano- 
ther. 3), Geld kann nicht alles ausrich: 
ten, money will not do every thing. Dar 
mit Fann Mman viel bey ihm N. 
kn 

ch 


habe nichts ausgerichtet, my endeavours 


proved ineffectual, all my labour was in 


vain. Die Strafe hat nichts ausgerich⸗ 


tet, the puniſhment has had no effect. 4) 


* Jemanden ausrichten, to calumniäte - 


or llander or cenfure a perfon, It. to 
fcold, ıeprimand. 


ie Feinde riffen aus, the enenies der Ausrichter, des-s, plur. ur nom, fing. 


tled, they betook themielves to their heels. 
‚ Ein ausgeriffener Soldat, a delerter. 


one that executes or docs ſomething, in 
fome particular cafes; as e. g. the execu- 
tor of a teitament. 


die Ausreißung, tbe pulling, plucking, 
tearing out. 
der Nlusreißer, dess, plur. ur nom. fing. 
a fugitive, ene that is run away, parti- 
cularly of foldiers, a deferter. Ausrichtung einer Mahlzeit, che gi-. 
Nusreiten, verb. irreg. ving ofa dinner or fupper. 
1. Neutr. with feyn , to ride off from a Ausriechen, verb. irre. X) Act. to fineli 
place, to fer out on horfeback. Wir find out, to find out by the ſmell. Er riecht 
— von Dresden ausgeritten, we alles aus. 2) Neutr. i. q. anriechen, 
ave left Dresden yelterday. Mein Jderr which Vid. Hi 
ift niche zu Haufe, er ift ausgeritten, YAusringen, verb. irseg. act. Imperf. Ich 
he is rode out. II. Act. a) to get our by rung aus, Part. ausgerumgen. I) to 
riding, to empty by riding. Au man: wring our. Das Wafjer aus der Wäfche. 
en Orten wird das Getreide niht ausringen; ir. die Wäfche ausringen, ' 
ausgedroihen, ſondern ausgeritten, to wring out linen. It. to wielt out of, 
not threfhed, but trodden out. b) Fin one’s hands, or from one. 2) Neutr. to 
Pferd ausreiten, to give an horfe exer- end one’s itrife, itruggle, or agony. Aus: 
ciſe, ro take a horfe our. gelitten haft du, ausgerungen, armer 
der Ausreiter, des-6, plur. ur nom. fing. üngling, deimen Iodesftreit. 
-from reiten, equitare; a fervant ofgo- Ausrinnen, verb. irreg, neutr. wich ſeyn. 
vernment, a public meflenger on hor- AImperf. ch rann aus, Part. ausge - 
feback. It. a cultomhoufe otlcer who ri- ronnen. to run or How out, to trickle, 
des out againft fmugglers. In ſome places -leack. Das Waffer rim aus, the wa- 
the ſervants of corporations are called fo. ter trickles out. Das Fat; rinnt aus, 
"Ausreitern , werd. reg. act. V. Aus: the calk leak:. 
Steben. der Ausritt, des-es, plar. inuf. a ride, 
Ausrenten, verb. reg. act. co dislocate, t0 the going out on horfeback. Jocoftiy: 
ger out ofjoine. Sich den Arm aus: Einen Ausrirt thun, to go out upon 
renfen, to dislocate one’s arm. Hence adventures. | 
die Ausrenfung, dislocation. Ausroden, verb. reg. act. V. fequ. 
Ausrennen, verb.reg. act. I) to run to the Ausrotten, verb. reg. act. I) to root up, 
end. 2) tohave done running. to pluck out with che root, averuncäte, 
Ausreuten, werb. reg. act. to weed out, Einen Wald ausrotten, to dittroy a 
to root up. Alle Pflanzen, — dıe were wood. 2) Figurat. to delltoy at lage, 
den ausgereutet, Match. XV. 13. fhall to extirpare. Das Ungeziefer ausrot— 
be rooted up. Hence die Ausreutung. ten, to. deftroy vermin. Yin ganzes 
Ausrichten, verb. reg. act. to do, per Wolf ausrotten, to extirpate erc.. Hence 
torm, eflectuare, execute , furnifh the Die Ausrottung. 
expenfe. 1) Eine Mahlzeit ausrichten, “der Ausrotter, he that deftroys, the de- 


die Ausrichtung, par. dDie-en. I) thedoing, 
periorıning, executing a thing, execu- 
tion, inall the fenfes of the verb. Die 


Ausr 


ftroyer, extirpator. Ezech. VII. 25. Der 
Ausrotter tommt, deitiuction cometh. 

Musrudfen, bur better 

Ausrucken, wverb. reg. neutr. with ſeyn; 
to more flowly from a place, particnia,ly 
offo diers. Zur Schlacht ausıucten, ro 
march to battle. Die Truppen ſind aus: 
gerüdt, rue troops have broke up. Hence 
die Ausrückung. 

der Ausruf, des-es, plur. inaſ. the cry. 
Der Ausruf der Marktleute läßt fich 
nicht leicht verfiehen, the cry ofthe mar- 
ker- people. Ir. che cıy of the public crier. 
Sch wir es durch den öffentlichen Aus: 
ruf befanut machen lajlen, 1 will have 
it crıed out, It. any crying our, exclai- 
ming, exclamation. 
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Ping our, fitting out, equipment. -2) the 
action of equippirg. 
Ausrütteln, verb. reg. act. I) to get out 
by ihaking, to fhake out. Die Körner 
ausrütteln, ro ihake out the grains, viz. 
our of.the itraw. Das Stroh ausrütteln, 
to fhake up the ftraw. 2; to fhake very 
much, or violently. Hence die. Ausrät: 
telu.:g- 
die Auslaat, plur. inuf. the fowing of the 
corn. It. the feed which is deitined to be 
fown, the feed-corn, the feed. 
Ausfaden, verb. reg. act. to take our .of 
a lack. 
tAustädeln, verb. reg. act. to empty the 
purſe. Ich bin ganz ausgelädelt, my 
purfe is quite drained. 


Yusrufen, verb. irreg. Imperf. ich rief Ausfien, verb, reg. act. to fow, particu- 


aus, Part. ausgerufen. I. Neutr. with 
haben. Uto cry aloud, to cıy out. Wie, 
rief er aus, fihmerzet.diefe Wunde? 
how, ceryed he, does this wound ſmart? 
2) to have done cıying. Il. Act. to pro- 
claim by erying. Den Frieden ausrufen 
laſſen, to have or ger the peace piociai- 
med. Er ift als König, oder zum Ko: 
nige ausgerufen worden, he has been 
proclaimed King. Ich will meinen vers 
lohrnen Hund ausrufen lajfen, I will 
have my dog cried out. Hence die Aus; 
tufung, and das Ausrujungszeichen, 
fign of exclamation (!) 

der Ausrufer, des-s, plur. ut nom, fing. 
the pubiic crier. It. any one that cries out 
fomething. e 

Yusruhen, verb. reg. neutr. wich haben; 
to reit futhcienty, to ret, Die ‘Pferde 
ausruben lallen, to ler che hories reit. 
Ach babe no nicht ausgerubet, I have 
not reited myfelf enough, 

Yusrunden, verb. reg. act. to round, to 
make round. Hence die Ausrundung. 
Ausrupfen, verb. reg. act. to puil gi pluck 
out, generaily ot teathers only and wool. 
Einer Sans die Federn, einem S.hafe 
die Wollte ausrupfen. Heuce die Auss 

rupfung. 


Ausrüften, verb. reg. act. I) to fit out, to 


equip. Soldaten, Truppen, Site 
ausrujten. Die Schiffe find nicht mit 
Mannfchaft genug ausgerüfter, thefe 
veflels are nor properiy manned. 2) to 
give or fir our with all that is neceflary. 
Einen mi: Geld ausrüften, to tur- 
niih one with money. Nie Miatur 
bar ihn mir befondern Gaben aus: 
gerüfter, nature has endowed him wıth 
peculiat gifts. Er ift mir großen, natür: 
lichen Gaben ausgerüfter, he has lirong 
natural parts. 

bie Ausruftung, plar. die-en. X) che equip- 


— 


larly of corn. fi,urat. Maͤhrchen aus— 
ſaͤen, to fpread falſe rumours. Wir ſaͤ'n 
auf a, rheit aus, und ernten Zwei— 
fel ein, (Dufch.) We fow to earn truth, 
and we reap doubt. Hence die Auss 
fäung. 

die Ausfage, plur. die-n. I) the acr of 
makıng a depofition or giving evidence. 
2) the depoltition itfelf, the evidence, Eine 
eidliche Ausſage, an evidence given on 
oath. Nach feiner eigenen Ausfage, ac- 
cording to his own confeilion, or decla- 
ration. Nach der Ausfage aller feiner 
Freunde, according to the teflimony 
oterc. Öeiner Ausfage mach, accor- 
ding to his aflertion, ge 

Ausſagen, verb. reg. act. I) to cexprefs 
with words, to fäy. Es ift nicht aus— 
jufagen, wie graufam er behandelt 
wurde, it is not to be exprefled with 
words, it is not to be defcribed etc. 2) 
to depofe in a court of juftice, to give 

. evidence, to make a depofition. It. to 
declare, to fay formally. 3) to fay all one 
knows, to blab. g)arcards. Sich aus-- 
ſagen, to teil one’s point, Hence die 
Ausfngung- 

der Ausfager, des-8, plur. ur nom, fing. 
the deponent, witneſs, the perfon who. 
declares. 

der Ausſatz, des-s, plur. in«f, 1) leprofy, 
tie .eprous difeafe. 2) ar billard, che lead. 
&ie haben den Ausfaß, you have the. 
lead, you are ro lead. 3) Money which 
is itaked ar play, is fomerimes called 
Ausſatz. 

Ausläßig, -er, ſte, adj. 
with Jepıofy, leprous. 

der Austäßige, des-n, plur. dien; a le 
per, one infected with leprofy. 

Yusfäubern, werb, reg. act. 1) to clean,. 
cleanfe. 2) In gardening, to prune, lop. 
Hence die Ausſaͤuberung. 


and ade . infected 
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Feusfanfen, verb. reg. act. V. Yustrinfen. 
sfaugen, verb. irreg. act, Part. ausgefo; 
ift ausfaugen. 2) Figarat. Ein Kind, 
das feine Mutter ganz ausfauger, that 
‘ dries up his mother. Ein Yeld ausfau- 
gen, to exhauit a field. Unfer Fürft ſau⸗ 
get ung Blut und Dark aus, our fo- 
vereign fucks our veiy blood and mar- 
toßW , ſucks us to the very marrow. Ein 
Eh ausſau en, to drink an egg. 3) 
Nenstr. to fuck for a proper rime, Gin 
‚Kind Ausfaugen laflen, to ler a child 


fuck fufliciently or it’s proper time, Hence _ 


.. die Ausfaugung. 

der Ausfauger, des-s, plar. ur nom. fing. 
the fucker, one that ſucks out, It. one 
that exhaults, Squedzes, vexes, a leech, 

Ausfäugen, verb. reg. 1, Act. to ſuckle 
for a proper time. Sie wird das Kind 
nicht ausfäugen koͤnnen, fhe will be 

obliged to wean that cuild before it's 
time. 11, Neutr. wich haben. to have 
done fuckling, to have weaned the child, 

Husfäuern, verb. reg. act. to put leven, 

to leven. Hence die Yius'äurung. 

Ausfchaben, verb. reg. act, to ſerape out, 
to räfe, or erale, 

3. Ausſchaffen, verb. irreg. act. Imperf. 
Sch ſchuf aus, Part, ausgefharfen; 
froıh create: to endow in it’s creation 
with all pofible perfections, 

2. Ausſchaffen, verb. reg. act. (from 
fhaffen, to order.) to remove, to or- 

der out. Hence die Ausfihaffung. 

Ausſchaͤlen, verb. reg. act. 1) to fhell, to 
peel, to ger out of che Ihel!. Nuͤſſe aus: 
ſchaͤlen, ro fhell nuts. Aepfel ausfchäs 
len, to peel apples. Mandeln ausſchaͤ— 
len, to blanch almonds, 2) to draw the 
'waihed linen through freih water, ro wa- 

ter the linen, Hence, die Musfchälung- 

Ausſchallen, verb. reg. nentr. co found 
itrong, to refonnd, Seine Stimme 
ſchallt das ganze Haus aus, his voice 
refounds through the whole houfe. 

Ausſchaͤmen. Er hat fich ausgefchämet, 
be has done with fhame, he is pait [hame. 

+ausfhänden, verb. reg. act. V. Aus 
fchimpfen, . 

Ausſchaͤrfen, V. Schaͤrfen. 

Ausſcharren, verb. reg. act. X) to ſcratch 
up, Eine Leiche wieder ausfcharren. 
2) Einen ausfcbarren, to drive one out 
of a room by feraping with the feet, ie, 
by infulting him, 3) Neutr. to have done 
ferärching or feraping. Hence die Aus⸗ 
fcharrung. 

Musfchattiren, verb. reg. act. to fhade a 
drawing or engräving, to give the proper 
fhides. Hence die Ausſchattirung. 


en.’ I) ro fück out. Das Blur, den 
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Ausſchauen, verb. reg. neutr. inuſ. to look 
out. Oft ſchaut ſie vergebens in die 
Finſterniß aus, (Zachariae.) 

Ausfchaufeln , verb. reg. act. to remove 
with the fhovel, to fhovel off. 

Ausfchäumen, verb. reg. act. 1) to fkim, 
Fignrat, to throw out in a rage. Yäftes 

“rungen wider Gott ausfihäumen. 2) 
zo have dene foawing. Figurar, co have 
done fuming and ragıng. Dim muß feine 
Wuth ausfhäumen lajjeı, -you mufl 
let him vent his rage, 

Ausfineiden, verb. reg. and irreg. Imperf. 

Ich ſchied aus, Part. ausgefihieden. 

1. Act. to feparate. 11. Nestr. wich feyn. 

to retire from a company, to walk offi 

Ich daͤchte, ich Ichiede gänzlich aus, 
(Lelling.) 

Ausfchelten, verb. irreg. act, Imperf, Ah 
ſcholt aus, Part. ausgefcholten; to 
give a good fcolding. Hence die Aus: 
fcheitung. 

Ausſchenken, verb. reg. act. 1) to pour 
out, viz, into @ glas, Das Bier, den 
Mein ausfchenfen. 2) to retail liquors. 
Mein ausfchenfen, to keep a wine-r- 
vera, to ſell wine by rerail. Bier aus: 
fihenfen, to keep an ale-houſe. Hence 
die Ausichenfung. 

Ausfcberen, verb. irreg. act. V. Scheren. 
Ausfcherzen, verb. reg. neutr, to leave off, 
or have done joking, jelting, rallying. 
Ausfcheuern, verb. reg. act. to fcour 
within. Gin Gefäß ausfiheuern , te 
fcour a veſſel. + Jemanden ausfcheuern, 

to rebuke, reprimand, fcold one. 

Ausfchicden, verb. reg. act, to fend our. 
Er fhidr nach Leuten aus, (Gellert) 
he fends for people. Hence die Aug: 

_ fehictung. | 

Ausfibieben, verb. irreg. Imperf. Ich 
fhob aus, Part. ausgefihoben, I. Act. 
to fhove out. Der Beer fihiebt das 
Brot aus, the baker takes the bread our 
ofthe oven. Einen Tiſch ausichieben, 
to draw oura table, II. Nestr. wich has 
ben; at nine pins: to begin to throw, te 
throw or play firtt, 

Ausfhießen, verb. irrec. Imperf, Sich 
ſchoß aus, Part. ausgeſchoſſen. I. Act. 
I) to fhoor out. Einem ein Auge aus- 
fihießen. 2) to throw our, calt our, re- 
ject, after. having made a Selection. Laͤm⸗ 
mer ausfihießen, to cait our lambs, Er 
ſchoß drey meiner Guineen aus, he re- 
jected or refufed three ofmy Guineas. hr 
möget ausſchießen, you fhall have your 
choice, you may chufe or refufe ar plea- 
fure, Maaren ausfchießen, to fort 

oods. 3) to empty by Shooting. Einen 
ald ausfchicgeii, co all che game 
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in a wood. 3) Ein Gewehr wird durch 
langen Gebrauch ausgeſchoſſen,by 


long ſiring a gun wears dut. 4Eiwas 
ausſchießen, to moot fur, .a price. Il, 


Neutr. with ſeyn, to Ihoor, up,»s0 ſprout, 
bourgeon, Hence die: Ausfihiebung, in 
che Senfes oſ the verb act. a 
Ausſchiffen, verb. reg. act. to land, to dilem- 
bark, to-fer on fhore. Truppen, Waa⸗ 
. zen ausfchiffen. Hencedie Ausſchiffung. 
YAusfchimpfen, verb. reg, act,; zo call one 
names, to infult one wirh words,-.: , _ 
1Xusfchinden „ werb, irreg, act, ‚vo fkin, 
ea, or frip,a bealt, ro puil off it's Ikin, 
Ausfchirren, verb. rez. act. to take outof the 
harncfs, to unbarneß. ‚Die Pferde aus: 
fihirren. Hence die Ausfcbirrung. 
Ausſchlachten, verb: reg. act. among but- 


ı chers : co prepare a killed animal for fale,, 


„.by drawing off the fin, taking out the 
entrails and cuttingsit; tosdraw, , Ein 
Kalb ausſchlachten, ro draw a.calf. 
‚Hence die Ausſchlachtung. 

Ausſchlafen, verb. irrer. . Impeif.. Ich 
fihlief aus, Part. ausgefihlafen. 1. 

Neuer. with haben, to fleep enough., Die 
feben aus, als ob fie nicht ausgefhla: 
fen hätten, -you look asif you had nor 
flept enough, or: asif you had nor had 
your (sep. 11,.Act.. co fleep away. Den 
Zorn, die Kopfſchmerzen ausfihlafen. 
Habt ihr den Rauſch ausgefchlafen, have 
you flepıt yourfeif fober? 

der Ausfchlag, des-es, plur. die-fchläge. 

L. from rhe verb. act. ausſchlagen, I) as 
many pieces of paper or other hangings as 
are necefiary to, papes or hang a room, 2) 

‚she facing ofafur, i.q. Auffchlag. 

ILefrom the neutr. ausfshlagen. I) the bias, 
the rurning of we fcale. Die Wage be; 

Aemmtoemusfchlag, the (cale ums. Das 
‚gihr, der Wage den Ausfchlag, tüiscuuns 
$he leale. 2) Figur. che end.or ilue ofa 
‚thing, she event,änccefs of an action. Das 
gab der- Sache den Ausfchlag wider 
mich, shistuined the ſcale againit,me. 3) 
any .fcrofulous diſeaſe, or any breaking 
out on the fkin, asthe ich, (call, (curf, 
impies.in tbe face.erc. Eiuen Ausſchlag 
Basar, to ger a breaking out, 

Ausfhlagen, werd. irreg. Imparf. . ch 
ſchlug aus, Bart. ausgefchlagen. 

1. Act. 1) co get gur by. beatinz, to beat, 
ealh, or fıike. ont. Einem ein Auge, 
einen Zahn ausſchlagen. 2) 10 fürnıfh 
wirbin, to.hang, to paper. Ein Zimmer 
mit Tapeten ausfchlagen, to.haug a 
room, with rapiltıy., Mic feidenen Tape: 
sen, wich (ek. Mir Dapier, to paper 
aroom. 3.1.9 guffchlagen, to turn 
up, to face, A)ro.bear,.or ward off, to 
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‚parry- a thruſt. „5) co, refufe, Ein Anıe, 
ein? Stelle ausfchlagen. Ir. to deciine, 
Er bat den Antrag des Fürften aus: 
‚gelniagen.  ..: | 
1. Neutr. ‚1: with haben. a) ro ‘give he 
‚fit biow, Wer bat ausgefchlagen ?- b) 
to kick, Dies Prerd foldgt- aus. c,-to 
‚min the fcale, Die Wag ſchlaͤgt als, 
„the feale turns. di. of clocks, to-hıve do- 
‚ae ıtriking,, Es hat noch nicht ausge; 
ſchlagen. Ir. ofbirds. Der Vogel fat ‚ge 
nicht ganz aus, zhis bird does nor end 
his note, It. to have done linging, Die 
Nachtigallen haben nunmehr ausge: 
fhlagen. 2)'with ſeyn. 9) to ſprout or 
Moot out, zo, button, burgeon, bud. 
Die Baͤume fihlagen fibon aus, tie 
trees bud already, pudh forth leeves Dies 
fer Daum wird nie wieder ausfihlar 
‚gen, chi, tree will never fhoor our again. 
b, to eryitallize, Die Kälte ſchlaͤgt an 
den Wänden aus, the froft eryitti.izes 
the walis. c) to break out in ferofulous 
or orher humouss. Am Kinne ausge; 
ſchlagen feyn,_to have a breaking oue” 
on rue chin, Er iſt am ganzen Leibe 
ausgefihlagen, he is covered all over 
with humours, he is fcabby ai! over, d) 
‚ to break out as fire does, to burit out or- 
forth. Die ganze brennbare Materie 
fhlug aus, all the combuitible marter 
broke out into flames, Die Krankheit 
fhläge ben ihm aus, his illnefs breaks 
out. e) to iall our, turn out, to end, to 
have an iflue. Die Sache ift übel aus: 
gefchlagen, the thing is rurned out very " 
il. Am Ende fihlug es. übel aus, ie 
turned out veryiilin the end. Die Sache 
ift anders ausgefchlagen als. man 
dachte, it turned our diferentiy, or took 
a different turn from what was expected, 
die Ausſchlagung, the beating or ftriking 
out, For other cafes V. Ausſchlag. 
Ausfhlämmen, verb. reg. act. to remove 
the mud. Sinen Teich ausfchlämmen, 
Hence die Ausfhlämmung. 
*Ausfchleiten, werd. reg. act. V, Aug: - 
lecken. ee 


Tr 


- 


I. Ausſchleifen, verb. irreg. act. Imperf. 


Ich ſchliff aus, Part, ausgefchliffen; 
trom fchleifen, polire. I) to whet of, - 
gtind out. Cine Scharte ausfhleifen. 
2) to giind or whet fufficienty, Ein 
Darbiermeffer ausfhleifen , co grind 
a razor. 3) to grind holiow. 4) Nentr. 
to have done grinding, Hence die Aug; 
ſchleifung. 
2. Ausſchleifen, verb. reg. act, (from 
ſchleifen, ta drag) ro draw or drag out - 
upon a lledge, orhurdle. Einen Uebel: 


- 
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Ausſchleimen, verb. reg. act: ro clear of 
flime, to throw off flime. 

Ausfchliefen, verb. irreg. nentr. wich feyn; 
ufed in upper Germany for ausfchlüpfen, 
which V. 

Ausfchließen, verb. irreg. act. Imperf. Ich 
ſchloß aus, Part. ausgefchloffen. 1) to 
lock out, Ihur out. Wir kamen geftern 
zu fpät, und ivurden ausgefchloffen. 
2) Figurat. ro exclude, preclude, debar, 
keep one from a thing. Das Geborh zu 
bethen ſchließt Das Geboth der Liebe 
und des Mirleidens nicht aus, (Gel- 
lert.) the precept which enjoins praying 
does not exclude ete. Ein ausfchließen: 
dee Privilegium, an exclufive priviledge. 
Er wurde von der Machfolge ausge 
ſchloſſen, he was debarred from the fuc- 
cefüon. Einem etwas ausfchließumngs: 
mweife beylegen, to grant exclufively. 
Dieß ſchließt die Hoffnung nicht ausıe. 
this docs not preciude the hope etc. 3) 
Einen Gefangenen ausfchliefen, ro 
unferrer a prilouer, to takc off his chains 
or ferters, 4) Among printers. Cine 
Zeile ausſchließen, to pur a line ber® 
ween crotchess, Hence die Ausſchließung, 
exclufion, 

Ausfchließlich, adj. andads, exclufive. Fin 
ausfchließliches Privilegium. Er bat 
es ausfchließlich, he has ir exclufively. 

Ausfchlummern, verb, reg. neutr. V. Aus: 
fchlafen. 

Ausſchluͤpfen, verb. reg. nentr. with fepn, 
to flip or ſſide our or of. Die Kuͤchlein 
find noch nicht ausgefhlüpft, the 
chickens are nor got out of the fhell yet, 

Ausfchlürfen, verb. reg. act. to fip or fup 
till nothing is left, to fup, or ip. Den 
Kaffee ausfchlürfen. 

ber Ausſchluß, des ſſes, plar. inuf, exclu- 
fion, the excluding and the being excluded. 

die Ei Sa cer hat eine) aber 
feine Mablftimme, he has an exclufive, 
bur nor an elective vote, 

Ausfchmäben, verb. reg. act. to give fe- 
vere or cutting reproofs. Jemanden auss 
ſchmaͤhen. 

Ausſchmaͤlen, verb. reg. I) Act. to fcold, 
to (cold feverely. 2) Neutr. with haben. 
to have done ſcolding. 

Ausfchmauchen, verb. reg. 1) Act. to fill 
with fumes, particularly with the ſmoke of 
tobacco, 2) neutr. to have done fmoking. 

Ausfchmeißen, verb. irreg. Imperf, ch 
ſchmiß aus, Part. ausgefchmiffen, I. Act. 
to beat, ftrike, or dalh out. II. Neutr, 
with haben, I)to kick, as ahorfe, an 
afs etc. 2) to give the firit blow. — Ufe 
ausiverfen and. ausfchlagen initead- of 
this verb, 
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Ausfchmelzen, verb. T. Act. reg. and irreg. 
to get out by melting , to melt, to ex- 
tract by melting. Metalle ausfchmelzen, 
to try metals. I]. Nextr. irreg. Imp. Sch 
ſchmolz'aus, Part, ausgefihmolzen, a) 
with feyn; to ger meited, to mel and 
How our. b) with haben; to have done 
melting. Das Bley bat ausgefchmol: 
jen. Hence die Ausfchmelzung, in che 
ienles of the verb act. 

Ausſchmieden, verb. reg. act. I) to forge 
the iron fufficienely. Das Eiſen ift nicht 
recht ausgefihmieder worden, this iron 
has nor becn forged enough. 2) to Itrerch 
or extend under the haınmer, to beat. 3) 
to take one out of che ferters into which 
be was cat, to unfetter. Einen Galee— 
ren'claven ausfchmieden. 

Ausfihmieren , verb. reg. act. I)4o be- 
finear within, to ſtop chinks or rents by 
{mearing fomerhing upon them, to de 
over, Die Risen eines Dfens auss 
fihmieren, ro itop the chinks of a ſtove. 
2) to copy without choice of judgment, 
Gr fihmieret alles aus, he copies every 
tralı, Z)} ro give one a found drubbing. 
Hence die Ausfihmierung. 

der Ausſchmierer, des-s, plur. ur nom. fing, 
I) one that copies without choice or 
judgment. 2) any compi:ator, contem- 
ptuously. Er ift ein bloßer Ausfchmies 
rer, he is nothing but a miferabie com- 
pilator. 

Ausſchmucken, verb. reg. act. I) to adorn, 
ormament. Er hat das Zimmer ausge: 
ſchmücket, he has finely fitted up that 
roam, 2) ro drefsoutr, Fine Öraut aus: 
fhmücden. Ein ausgefihmücktes Pferd. 
Hence die Ausſchmuͤgung. 

Ausfhnallen, verb. reg. act! to unbuckle, 

Ausfchnarchen,_verb. reg. act, to have done 
fnoring. Sr hat ausgefhnarcet. 

Ausſchnauben, verb. reg. and irreg. act, 
z) Die Naſe ausfihnauben, and, fich 
ausfchnauben , to blow one’s nofe, 2) 
to recover breath, Ein Pferd ausfchnau: 
ben laffen. 3) + to have done fuming 
and raging. Hence die Ausſchnaubung. 

Ausfhndußen, verb. reg. act. Die Nafe 
ausichnäußen, and fich ausfhndäußen, 
to blow one’s nofe. Das Licht aus: 
fhnäußgen , to fnuff our the candle, 
Hence die Ausſchnaͤutzung. 

Ausſchneiden, verb. irreg. act. Imperf. Ich 
ſchnitt aus, part. ausgefchnitten. I) to 
cur our, Fin Blatt ausfchneiden, viz, 
out ofa book. Fin Bild ausfchneiden, 
to carve a figure. Ausgefchnittene Ars 
beit, carved work, Metonym. Fin Pferd 
ausfchneiden , to geld a horfe. Die 

Baͤume ausfehneiden, to lop, or prune 
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ihe traes. 2) to cut into a certain fhape; 
to eur our. Tin Papier ausfchneiden, 
to cut out in paper, Blumen, Früchte 
ausfchneiden, to cut out etc. 3) to mea- 


fure out for fale, to cur-off. Tücher, 


SDeidenzeuge zcsausichneiden. V. Aus: 
ſchnitt. 

der Ausſchneider, des-s, plur. ut nom, 
fing. one who fells by the ell or yard, a 
rerailing clothier, linen-draper , mer- 
cer etc. 

Ausfchneiteln, verb, reg. act. to lop, prune, 

Uence die Ausfchneitelung. 

Ausihneuzen, V. Ausfibnäußen. 

der Ausſchniti, des-es, plar. die-e. I) 
the action of cutting out, Ir. the thing 
eut out, the cut. Der Ausfchnite an 
dem Sragen , the cur of the cape. 2) 
the priviledge of felling by the ell or yard, 


mercery. 3) In mathematicks, the fection 


of a circle, a cone etc. 

die Ausſchnittshandlung, plar. die-n; 
mercery , a ihop in which they fell by 
the ell or yard. 

Ausſchnitzen, verb. reg. act, to carve out, 
to earve, In Holz ausfchnigen, ro carve 
in wood. \ 

Ausfhniseln, verd. reg. act. i. q. prec. 

Ausfhnüren, verb. reg. act. to unlace. 
Ein Frauenzimmer ausfhnüren. Hence 
die Ausfchnürung. 

Ausfhöpfen, verb. reg. act, to get out by 
drawing up. Waſſer ausfchöpfen , to 
draw water. It, to empty by drawing up, 
Einen Teich, ein Faß ausfchöpfen. 
Die Schaßfammer ausfhöpfen (berter 
erfiböpfen)to exhaultthe treafury. Hence 
die Ausfchöpfung. 

Ausfhojlen , verb. reg. neutr, with has 
ben. to fhoor out, to fprout. Der 
Daum bat far ausgeſchoſſet, this 
tree has puihed many Moors. 

der Ausſchoͤͤling, des-es, plur. die-e, 
a moot, a rwig which fhoots from the 
item or the root, 

Ausfhrauben, verb. reg. and irrer. act. to 
take out by unferewing, to fcrew out. 
Hence die Ausfchraubung. 

Ausfhreiben, verb. irreg. act. Imperf. ch 
fhrıeb aus, Part. ausgefibrieben. 1) 
io wrice out. Etwas ausſchreiben. 2) to 
copy as aurhors do, Schriftfteller fchrei: 
ben einander oft aus, aurhors are apt 
to copy oneanorher. Das hat ervon mir 
aus geſcht ieben, this he has ftolen from 
me. 3) to write out, in oppolition ro 
writing with abbreyiations. Ein Wort 
ganz ausfhreiben, to write the whole 
word. 4) to publilh or proclaim by writs 
or proclamarions. Finen Landtag ausr 
fhreiben , to convene a diar, to fend 
eirculating letters, to the ftates in order to 
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convene or affemble them. Steuern aus: 

fihreiben, to lay on taxes. Finen Buße 

tag ausfihreiben , co appoint a day of 
faiting. Ein ausfchreibender Fuͤrſt, is 

a Prince in Germany who has the right of 

.convening the ſtates of his eircie, 5) to 

have done writing, 

das Ausfihreiben, des-s, plur. urnom. fing.) 

die Ausfchreibung, plar. die-en, ) 
I.tlıe writing our. 2) the copying, 3) the 
fending eiteulating letters or wiirs, and 
the writs or letters themfelves. 4; the laying 
on taxes, 

der Auslihreiber, des-s, plar. ur nom. 
fing. I)one that writes our, 2)u copilt, 
a plagiary, 

Ausſchreiten, zerb. irreg. neutr. Imperf., 
Ach fchrirt aus, Part. qusgefihritien, 
to itep out, to rake a long itep, Hence 
die Ausfihreitung. 

Ausfchreven, verb. irreg. act. Imperf. Ich⸗ 
ſchrie aus, Part. ausgefchrien. L) to 
announce by a cry, tu cry out, Eyer, 
Mich, Butter ausfchrenen. Cine 
Sache überall ausfchreyen, ro cry our: 
a thing every where, Figar, to cry down, 
Einen. als einen Dieb, or für einen 
Dieb ausfchreyen, to cty one down as 
a tbieve. 2) to perfection by cıying. 
+ Seine Stimme ausfhreven. 3; to 
have done cıying, Laß das Kind aus— 
ſchreyen, ler the child cry till ir has 
enough, 

Ausſchroten, verb, reg. act. (Part. pafl, 
ausgefcproten) 1) (from fihroten , ro 
knaw) to eat out, ta knaw out. Die. 
Maͤuſe fehroten die Käfe aus. 2) (from 
fchroten, to roll) to roll or get up from 
the cellar. Ein Faß Bier ausfchroren, 
to get up a cafk of beer. Hence die Aus: 
ſchrotung, the getting up fomerhing from 
‚the cellar. 

Ausſchuppen, verb. reg. act, Einen Fifch, 
to fcale or unfcale a filh. 

der Ausſchuß, des - les, plur. die-Kchäffe. 
IL) the action of ſeparating or putting 
apart. 2) that which has been (eparated, 
a) the worit of iv’s kınd, refufe, trafh, | 
out-cat, Der Ausfhuß von Schafen, 
the refufe of a lock, b) the beit of it's 
kind, a committee, Der Ausſchuß der 
Landftände, the committee of the ılares, 
Der Ausſchußtag, the meeting of the 
commirtee of the Itates. Der Ausfchußs 
tagesabfibied, the refolutions, or de- 
crees of the committee of the ſtates. — In 
fome places the militia is called der Aus: 
fibuß. Den Ausſchuß aufbierhen, to 
call out the miliria. 

Ausfihürteln, verb. reg. act. to ger out by 
fhaking, to fhake out. Den Staub auss 
ſchütteln. Das Stroh ausſchuͤtteln, 
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to fhake che ſtraw. Hence die Ausſchuͤt⸗ 
telung. Ä 
Ausfchütten , verb. reg. act. 1) Pr. Ge: 


treide aueſchůtten, to Moot corn, viz. 
out of the ſack. Meton. den Sad aus: 
ſchuüͤtten, to empty the ſack. It. to pour 
out, + das Kind mir dem Bade aus: 
fhütten, to throw away the good wich 
the bad. @) Figurat. a) to grant in a full 
meafure, to beitow largely. So viele 
Vortheile des Yebens, die das Glüd 
über dich ausgefchlittet har ꝛc. (Dufch,) 
which fortune has heaped upon you etc. 
b) to empty entirely, &ein Herz vor 
einen ausfchlitten, to open, or disclofe 
one's heart to one. Er fihlirtete alle feine 
Gelehrſamkeit über uns aus, he dis- 
charged all his learning upon us, Hence 
die Ausſchüttung, effufion ete. 

Ausſchwaͤmmen, V. Ausſchwemmen. 

Ausſchwaͤnken, verb. reg. act. Ein Glas 
ausichmänfen, to walh or rinfe a glafs. 
Sich den Mund ausſchwänken, to rinfe 
one’s mouth, Hence die Ausſchwaͤnkung. 

Ausſchwaͤren, verb. irreg. nentr. Imperf, 
Ach ſchwor aus, Part. ausgefihiveren, 
with ſeyn; to come our by fuppuration. 
Das Auge ift ihm ausgefchiworen, he 

' has !oit his eye by fuppuration, Hence die 
Ausſchwaͤrung. 

Ausſchwaͤrmen, verb. reg. neutr. with has 
ben; to have done raking. Haben die 
jungen Leute endlich ausgefchwärmt? 
It. not to {warm any more, to have done 
fwarming. Die Bienen haben ausge 
ſchwaͤrmet. 

Ausſchwatzen, verb. reg. act. I)to re- 
peat, divulge, report, to tell tales, Er 
ſchwatzet alles aus, he repeats every 
thing. 2) to talk one our of a thing. (is 
nem etivas ausfchivaßen. 3) Neutr. ro 
end one's prattle. Laſſet ihn ausſchwatzen, 
let him talk, Hence die Ausſchwatzung. 

Ausfchweifen, verb. reg. 

1. Act. 1) to clean by fwinging,. Fin Glas, 
den Mund ausfchiveifen, to rinfe erc. 

2) to give a floping form, particularly of 
jeiners, when they give their work an 
arched line, to crinkle, 11. Nextr, with 
feyn. a) to deviare. Won feinem Rorha- 

‚ ben, von feiner Materie ausfchwei: 
fen. Ic. ro makea digreflion, to digrefs, 
to depart from one's fubject, b) to extra- 
vagate, to be extravagans, to commit ex- 
cefles, Im Trinken, im Spiele, in 
der Liehe ausfhmeifen. Ein ausſchwei— 
fender Menſch, an extravagant fellow, 

die Musfchweifung, plur. die-en. T) che 
giving afloping forın; 2) the floping form 
‚itfelf, 3) digreflion, deviation. 4) extrava- 
gance, excels, irregularity, wildnefs. 
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Ausfhwemmen, verb. reg. act. to water, 
walh, lave, to draw through water. Hence 
die Ausſchwemmung. 

Ausfhwenten, V. Ausſchwaͤnken. 

Ausſchwingen, zerb. irreg. act. Imperf. 
Ich ſchwung aus, Part. ausgeſchwun—⸗ 
gen. {)xo Make, to fwing. 2) to winnow, 
to van. Hence die Ausſchwingung. 

Ausſch witzen, verb. rer. I) Act. to fwear, 
peripire. Blut ausfhmißen, to fweas 
blood, Ilnreinigfeiten ausſchwitzen, 
to getvid of badhumours by perfpiration, 
+ Stwas ausſchwitzen, to forget a thing, 
2) Neutr. a) with ſeyn, to come our im 
drops. Das Gummi ift ausgeſchwitzet, 
the gum is diltilled, trickled down from 
the tree. b) wich haben, to have done 
peripiring or fweating, 

tAusſeckeln, verb. reg. act. Einen — te 
empty one’s purſe. 

Ausſegeln, verb. rer. nentr. wich ſeyn, 
to ſail, to fer fail, pur to fea, Die Florte 
ift ausgefegelt, the fleer is gone, has 
failed, has put to fea, weighed anchor. 

Ausfehen, verb. irreg. Imperf. Ich fah 
aus, Part. ausgefeben. 

1. Act. 1) to fee ro the end ofa thing. Lange 
nicht auszufebende Wege, (Klopflock.) 
long roads, of which yon cannot fee the 
end. Ich konnte das Schaufpiel nicht 
ausfeben, I cou!d nor ftay our (fee our 
the pjav. 2) to feck, choofe, Sich er: 
was ausfeben. 3) ch habe mir faft 
die Mugen ausgefehen, I have almoft 
looked myſelf blind, I have almolt loo- 
ked my eyes out. 1]. Neutr. wich ha— 
ben. 1) to look out. Michal, die Toch—⸗ 
ter Saul, fabezum Fenfter aus, 1. Chro- 
nicl. XV. 29. Michal looking our ata 
window, Die Sache hat noch ein weis 
tes Ausſehen, the matter is far from 
being fertled, 2) to,look, Er ſieht ſehr 
blaß aus, he looks very pale. Wohl, 
übel, alt, jung, häßlich ausſehen, 
to look ete. Sauer follte die Traube 
feyn? Sie fiebt mir doch nicht darnach 
aus, it has nor the look of ir. 3) Fign- 
rat. Wie fahe es in der Stadt aus, how 
did marters go on ia town? Mie ſieht 
es um ihr Der; aus, how is it wich 
your heart, Es ſieht ſchlimm mit ibm, 
or, um ibn aus, he is in a bad way. 
Die Sache muß bald ein anderes Aus 
feben gewinnen, things muft feon 
change, things cannot go on in this man- 
ner. Die Sachen befamen gar bald ein 
anderes Ausfeben, things foon put om 
another appearance, hr ſehet fchön in 
diefem Anzuge aus, you make a fine 
figure iu that drefs, ie, a ridiculous 
figure. j 
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Ausfeigen, verb. reg. act. to filtrare. V. 
Durcfeigen. 

XHusfeimen, verk. reg. act. den Monig, 
to clarify honey,,, to. feparute it from the 
wax, J 

Außen, adv. D i. q. draußen, vithout 
our of doors, abroad.. Die. ‚‚remdei 
blieben außen vor der Stadt, the ſtran · 
gers remained without the,town. 2)i. q. 
aus, in the verbs außen bleiben, außen 
fteben, außen laflen zc. for which V. 
ausbieiben, ausftehen, auslaflen ıc. 
3) with the prepof. ven, Bon außen, 

..from. without, from. abroad. Der Ger 

euch Fonimt von außen, the fmell comes, 
from withour. 4) It denotgs the ourward 
appearance of things: outward, outwardly, 
as to,appearances,. Bon außen fcheint er 
ganz und gar nicht ftoly, from his car- 
riage one lhould nor think him proud, 
Unter einem demütbigen Scheine von 
außen verbirgt er die ſchwaͤrzeſte Bos⸗ 
beit, under the appearance. of humility. 
he conceals etc. - 

Außenber , adv. from without , from, 
abroad, as to.appearances. Figurat. fuper- 
fieiaily. u 

Außen bleiben, V. Ausbleiben. 

Ausfenden, verb. irrer. act. to fend out,, 
to (end abroad. Einen Bedienten aus: 
fenden. Hence die Ausfendung. - 

die Außenlinie, plar. die-n, the outline,, 
contour. die. Außenlinie einer Figur. 

der Außenpoften, des-g, plur. ur nom. fing. 
the outpoſt. Die Außenpoften einzie- 
be n, to draw in the outpoſfs. 

der Außenſchein, bes-es, plur. inuf, the. 
outward appearance, Mach dem Außen: 
fhbeine urtbeilen.. 

die Außenfeire, plar. die-n, the outfide, 
Figennüsige baben dich durd eine 
gute Außenſeite betrogen. (Dufch.) 

*der Außenſtand, des-es, plur. die-ftände, 
money that flands our, reft, remainder, 
Berter Ausftand. Ä 

der Außentheil, des-es, plur. die-e. I) 
* he ourward part of bodies, the outfide, 
berter: der äußere Theil. 2) In Philof, 
die Außentheile, the partes extra partes, 
the divifible fabftances, of which a fub- 
flance is compofed, 

die Nußenmwand, plur. die waͤnde, the 
exsterior wall of a building, an outer-wall. 

das Außenwerf, bes-es, plur. die-e, in 
fortific, the ourworks, 

Außer, Particl. which occurs_ 

1. As a prepof. with the Dat, TI) without, 
out of. Yurßer der Stadt wohnen, to live 
wirhout the town, out of the town. ch 
babe Gefhäfte außer dem Saufe, I 
have bufmels abroad; — außer der 
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Stadt, out of town. Suche die Quelle 
deiner. Zufriedenheit nicht außer dir 
auf, do not look out for content without 
yon. Außer fich feyn, außer fich kom⸗ 
men, to be out of one’s fenfes. Außer 
dem Schuffe bleiben, nor to come 
within Mot. Sich außer Athem laufen, 
reden, ſchreyen, to run, taik, cry one- 
felf out of breath erc. 2, Figurat. Außer 
Gefahr fenn, to be our ot danger. Nun 
bin ich außer Sorgen, now my cares 
are relieved. Ich bin außer Stande, I 
am not able. Außer Zeit,.our of feafon. 
Außer Menfcbengedenfen, time out of 
mind. Ir. moreover , befides. Außer 
diefen Geldſorten hatte er noch andere, 
befide thefe coins etc. Er ift geizig und 
jäbjornig; außerdem (moreover ) hat 
er auch noch einen Hang ıc. — 

11. as a conjunct, except, befides, Die ıvaren 
alle zugegen, außer diefe zwey, ex- 
cept thefe two, or: thefe two excepted, 
ch Habe, niemanden gebethen, außer 
dich, I have invired nobody befides you. 
Mir wären einig, außer dab ıc. ex- 
cept that erc. Er gehet alle Tage fpas 
zieren, außer wenn übel Wetter iſt, 
except in bad weather, or: except when 
the weather is bad. e 

IIR. * with the Genit, is wrong, Der Pils 
grim, welchen du ficheft außer Weges 
wallen, (Opitz.) out of the road, . 

Außerdem, wriee: Außer dem, V. Außer. 

der, die, das Aeußere, Superl. Aeußerſte, 
ad. that which is, ourward,. che ourtlide, 
the, exterior parts, 1) Das dufere Ans 
fehen, the. outward appenrance, the look. 
Sein Aeußeres ift gut, nur fein Perg 
taugt nicht, his externals, or: his car- 
riage and his eppearance are good etc. 
Das äufiere. Thor, the outer gate, 2) 
Superl. Die dußerfte Armuth, extreme 

overty.- Die Außerfien Mittel ergrei: 
en, to come to. extremes, Der aͤußerſte 
Preis, the lat price, Er hat fich ‚auf 
das Aeußerſte bemiſhet, he has done 
his utmolt. Won einem Aeußerſten auf 
das andere fallen, to go from one ex- 
treme to the othe. Auf das Aeußerſte, 
to the urmolt. Das Aeußerſte, che ex- 
tremity. Die aͤußerſten Gliedmaßen, 
the extremities ofthe body. Das Aeußer⸗ 
fie des Fingers, the finger’s end, the rip 
oftke finger. Die aͤußerſte Spitze der 
Mafe, the tip ofthe noſe. Wenn es 
auf das Aeußerſte kommen ſollte, if.it 
fhould come to 'extremities. Es iſt mit 
ihm auf das Aeußerſte gerommen, he 
is puſhed to the lait cxeremity. Ich bin 

Ahnen auf das Aeußerſte verbunden, 

1 think myfelf, or I am extremely obliged 
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to you. Die dufßerften Grenzen eines 


Landes, the farcheft limits or boundaries 


of a country, 

Außergerichtlich, adj. and adv. extrajudi- 
cial. Ein außergerichtlicher Nerafeich. 

Außerhalb, prepof, with the genit, without, 
on the ourfide, out of, abroad. Außer: 
halb der Stadt, des Hauſes. 

Yeußerlich, adj. and adv. exterior, extern, 
external, ourward, Dieſe Arzeney wird 
nur aͤußerlich gebraucht, this remedy is 
to be applied only outward'y, exteriorly, 
or from vithout. Ein aͤußerlich fchönes 
Haus, a houfe that looks weil without, 


Seine Religion ift bloß duserlich, he’ 


only makes a ihew of religion, his reli- 
'gion is mereiy external. Das Neußer: 
liche, the outfide, the outward appea- 
rance. It. the carriage, manner and falhion 
of a perfon. 

Aeußern, verb. reg. act. T\ to fhowr mani- 
felt, discover, make appear. Es wird 
ſich bald dufern, it will foon appear, 
come out. Fr dußerte fein Miffallen, 
he fhowed his displcafure, Der Engliſche 
Hof hat fih darüber noch nicht ges 
äußert, the court of St. James has not 
declared herfelf ver. 2 ro break off conne- 
xion, to forego, forlake, leave off, give 
up a connexion, an acquaintance. Sich 
eines Umganges dußern. 3) * to give 
up one’s rights or prerogatives, Er 
äußerte fich felbft, Philipp. II. 7. he 
made himielf of no reputation. 

die Aeußerung, plur. die-en, the giving 
figns, Ihewing, manifelting, manifeftation, 
overture; Alle dieſe Aeußerungen (over- 
tures) wurden kalt angehdret. 

Außetordentlich, -er, -fte, adj. and adv. 
I) extraordinary, not ufual, not in the 
common order, or rule. Gin auferor: 
dentlicher Geſandte. 2) extraordinary, 
ie. uncommon. Außerordentlich groß, 
exceeding, very great or large. Dies ift 
etwas Außerordentliches, this is won- 
derfully fine. 

Aeußerſt, ado. extremely, in the higheft 
degree, exceflively. Aeußerſt zufrieden, 
äußerft gottloe. 

ber, die, das Aeußerſte, Superl. from 
das Meußere, which V, 

Außermwefentlich, adj. and adv. accidental, 
not eflential. Außerwefentliche Eigen: 
fchaften. 

Ausfeßen, verb. reg. act. 

I) to furnifh within by fetting, to line, to 
face, to pave. Einen Saal mit Mar: 
mor ausfeßen, to line a faloon with 
marble. 2) to fet, or put out, to ex- 
pofe. Waaren zum Verfaufe ausferen, 

o put np enod« for fale, Sich Maaren 
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ausſetzen, to take out goods, Truppen 
ausſetzen, to difembark or land troops. 
Baͤume ausfesen, to transplant trees. 
Mache ausfeßgen, to put up a guard, 
3) Figurat. to fix, appoint. @) Sinem 
etwas (im leßten Willen) ausfehen, 
to leave a legacy to one, Einem etivas 
Gewiſſes ausfeßen, to appoint a cer- 
tain fum to a perfon. Der Fürft bat 
ihm einen Gehalt ausgefeßt, the prince 
has granted him a pention. Einen Preis 
auefeßen, to propofe a price. b) to ex- 
pofe, Sin Kind ausfeßen, to expole a 
child. Dem Wetter ausgefeßt ſeyn, 
to be expoled, Unſer Leben ift manchen 
Gefahren ausgefegt, our life is fubjecr 
to etc. c) to interrupt, discontinue- Ohne 
Ausferen fortfahren , to continue 
without interruption, Man hat mit der 
Arbeit wieder ausgeſetzt, they have 
discontinued the work. Wir wollen das 
ausgefeßt fenn laſſen, we will leave 
that, we will fer char afıde. d) to dispofe, 
to put into proper order. Die Beete 
in diefem Garten find gut ausgefeßet, 
the beds in this garden are well diſpoſed. 
Die Steine in dem Ringe find gut’ 
ausgefeßet, dispofed erc. €) In printing, 
to finifh ferting a.fheee. Der Druder 
wird diefen Bogen bald ausgefeut has 
ben, the printer will ſoon have done fer- 
ting this fheer. 4) Ar Billard. Sich aus: 
ſetzen, to lead, to give the lead. 5) te 
except, to criticife, to blame. Hieran 
wäre mancherley ausjufeßen, much 
might be faid againft ir, many exceptions 
might be made, ch habe nichts an ibm 
auszufeßen, I have nothing to fay againit 
him, Er bat an allem etwas auszus 
feßen, he finds fault with every thing. He 
has ever fomething to criticife. Hence die 
Ausfeßung. 

Ausfenn, verb. irreg. neutr. (V. Senn.) 
write aus ſeyn. I) to be out, or abfent. 
Er ift mehrere Wochen ausgeweſen, 
he has been abfent for feveral weeks, Ich 
werde nicht lang aus ſeyn, I fhall not 
be out Jong, or: I fhall nor be long. 2) 
to aim, pointata thing, to be at, Ach 
weiß, worauf Sie aus find, I know 
what you areat, 3)to be empty. Das 
Faß ift aus. Ahr Glas ift aus. 4) re 
have an end, be ended. Der Krieg ift 
aus. Der Winter, die Predigt ift 
aus, the winter is over erc. Fignrat. Es 
ift mit ihm aus, it is over with him, 
Ihre Hoffnungen werden bald aus 
ſeyn, your hopes will foon be at an end, 
5) to be extinguifhed, Das Feuer, das 
Picht ift aus, the fire erc. is out, 

die Ausſicht, plar. diesen. T) the look out, 


Ausſi 
view, proſpeet. Das Haus hat die Aus⸗ 
fiht auf das Meer, this houfe looks 
out upon the ſea. 2) Figurat, profpect. 
Die freudigen Musfichten eines Ehri— 
fen in die Ewigkeit, the joyful pro- 
Ipect into eternity. 3) expectations,. (Fr 
hat febr gute Ausfichten. 4) Intel- 
lectual view. Erweitere deine Ausſich— 
ten, und ftelle dir das Feld der Hand⸗ 
lungen nicht fürzer vor, als es ift, 
(Dufch.) expand or extend your views etc. 
5) fhape, figure, form, aſpect. Folge 
mir mit deinen Gedanken , ich will 
dir die Welt in einer melanchofifchen 
Ausfiht vor Augen ſtellen, (Dufch.) 
Iwill fhow you tlıe world under a for- 
rowful or melancholy afpect. 

Ausfichten, verb. reg. act. V. ſequ. 

Ausfieben, verb. reg. act. to get out by 
fifting, to fift. Das Öetreide ausfieben. 
Hence die Ausſiebung. 

Ausſiechen, verb. reg. I) Act. to ger out 
of the body by a long illneßs. Jetzt muf 
er feine Ausſchweifungen ausfiechen, 
by a long ilinefs hentones or fuffers for 
his excefles. 2) Nestr. with haben, vo 
be no longer ſiekly. 

Ausfieden, verb. ärreg. act. Imperf, Ich 
fott aus, Part. ausgeſotten, to ger 
out by boiling, to boil out, Das Fett 
ausſieden. Ir, to clean by boiling. Das 
Silber, das Garn ausfieden. Hence 

"die Ausficdung- 

Ausfiefern , verb. reg, nentr. (V. Sie— 
fern.) 2) so oofe, to trickle out. 2) to 
have done oofing, to trickie no longer, 

Ausſingen, verb. irreg. act. Imperf. Ich 
fung aus, Part. ausgefungen. I) to 
conrey our finging. Eine Yeiche aus: 
fingen, to fing out a funeral, 2) to fing 
so the enck Gr hat fein Lied nicht aus: 
geſungen, he has not fung out his hymn, 
3) to have done finging, to fing no more, 
usſinnen, verb. irreg. act. Imperf, Ich 
fonn aus, Part. ausgefonnen, to con- 
trive, devife, find our, invene (in 
Mittel ausfinnen, to contrive a mean, 
Hence die Ausfinnung- 

tder Ausfiß , (betrer der Aufere Sitz) 
a feat without on a earriage, 

Ausſitzen, werd. irreg. nentr. Imperf. Ich 
faß aus, Part. ausgefeffen. x) to fir 
out of the houfe. Einige Krämer fißen 
mit ihren Waaren aus, fome rrades- 
people keep their Aalls or ftands. 2) to 
continue ro a certain time, to keep one’s 

-time. Einen Pachter feine Zeit aus: 
fißen laſſen, to ler a farmer run our his 
leafe, Der Gefangene bat feine Zeit 
ausgefeffen, the prifoner has far his 
time, Das Huhn hat ausgefeflen., the 
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hen has dene brooding, has harched the 
chickens. 

Ausföhnen, verb. reg. act. I\to recon- 
cile, arone for, appeafe. Diefe Reue hat 
wahrhaftig den Himmel ausgelöhnt, 
(Duich,) ſuch repentance has ſatis ied or 
appeafed heaven. Einen Sobn feinem 
Vater, or bey feinem Water ausſoh— 
nen, to reconcile a fon to his father. 
Ein Vergehen ausföhnen, ro expiate, 
to atone for a faule. Hence die Ausſoͤh⸗ 
nung, reconcilisation, expiation, atone- 
ment, fatisfaction, mediation, 

Ausſondern, verb. reg. act. to fegregate, 
put afunder, fingle out, feparate from 
the reß, put (eparare, pick out, choofe, ' 
Hence die Ausfonderung., feparation, 
fegregation. 

Ausforgen, verb. reg. neutr. to have done 
with carc. Fr bat ausgeforgt, all his 
cares are over, he has doue with all cares, 
ie, he is dead, 

fAusſortiren, verb. reg. act. to fort, fingle 
out, part, divide, feparate, to put into fe- 
veral fers, co march, Waaren ausfortiren. 

Ausfrähen‘, verb. reg. act. to fpy out, 
find out, discover. It, to explore, feck. 
Laßt ung einen glüctichen Aufenthalt 
ausfpäben, (Dufch.) let us explore, or 
feck, SE nes Geheimniſſe ausfpäben, 
to pry into one's fegrets. Heuce die Aus⸗ 
ſpaͤhung. 

der Ausſhaͤher, dess, plur. ur mom. fing. 
a ipy, ſcout. 

das Ausſpaͤheſchiff, a fpy-boar, advice- 
boat, 

ber Ausſpann, dee-ces, plar. inuf. I) the 
ftage, a change of horfes. )n place to 
baie at, a place where travcellers ftop and 
feed their horfes, 

*der Ausſpaͤnner, i. q. Anfnänner. 

Ausſpannen, verb. reg. act, Nto fpread 
out, to fpread, ftrerch, extend, tend, 
Kin Seil ausfpannen, to firesch or 
tend a cord. Leinwand ausſpannen, to 
ftrain cloch. Die Arme ausfpannen, to 
fireech out the arıns. Fin Meß ausipan: 
nen, to fpread a net. 2)to take of. Die 
Pferde ausfpannen. 3) Newtr. ro ftop 
on an journey, to fecd. Wo werden wir 
auxfpannen, where fhall we feed? Hence 
die Ausfpannung,, flage, change of 
horfes, feeding. on the road. 

Ausfpazieren ,‚ verb. reg. neitr. to walk 
out, ro rake a walk, to take the air. 
Hence die Ausfpazierung, a walk, the 
taking a walk. l 

Ausfpeifen, verb. ver. act. I)te dine or 
fup abroad, not to dine or fup ar home, 
Ich fpeife heute aus, I do nor dine at 
home to day. 2) to have done eating, 
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Ausſpeien, V. Ausſpeyen. 

Ausfvenden, verb. reg. act. to diſtribute, 
difpenfe. Almofen ausfnenden. Ir. to 
adminifter. Das heilige Abendmahl aus; 
fpenden. 

ber Ausſpender, des-s, pler. urnom. fing, 
he that difpenfes or diftribures, 

‚ die Ausſpendung, diftriburion, difpenfa- 
tion, ‚adminiltration, 

Ausiverren, verb. reg. act. 1)to fpread, 
Die Beine ausfberren. 2) to lock our, 
to Mmut out of doorz to Mut our. Einen 
ausfperren. Hence die Ausſperrung. 

Ausſoeyen, werb. irreg, act. Imperf. ich 

fpie aus, Part. ausgefwien, 1) to fpit 

out. } Er fpeyt auf, he fpirs our. Blut 
ausfpeyen, to fpitor to vomit blood. 

t Ueker etivas auefpenen, to fy upon 

a thing. Gr hat alles wieder ausge: 

frien, he has brought up every thing. 

2) Figurat. a) to throw our with vio- 

lence. Der Derg ſpeyt Feuer-aus, the 

mountain vomits, oder calls up fire. Fr 
bar teine Galle wider ihn ausgefpien, 
he has vomited his gall againit him. 
usfwielen, verb, reg. act. 1) to play out, 
to play firt. Wer frielet aus, who 
plays firft? who is firft hand? 2) to play 
into another’s hand. Den Ball ausfvie: 
len. 3) to fell by raffle, to have a thing 
raffied for. Fin Pferd, eine Dofe aus: 
fpielen. It. Wir wollen es ausfpielen, 
we will play for it, ‘4) to perfection by 
playing. Ein mufifalifches Inſtrument 
ausfpielen. 5) to play to the end, Wir 
wollen diefen Robber nicht ausfpielen, 
we will not finifh, or play out this rub- 
ber. 6) Nener. to have done playing,” 
der Ausfpieler , des-g, plur. ur nom. fing. 
the firft player, he that is firft hand, ir. 
he that fells by raflle, 

Ausfpinnen, verb. reg. act. I) to fpin out, 
to draw out fpinning. Und fpinne den 
alten Stoff zu neuen Faden aus, 
(Dufch,) and fpins out etc, 2) to have 
done fpinning. 

fAusſpintiſiren, verb. reg, act. ro iuve- 
ftigate, to dive into a matter. 

Ausfvioniren, vers. reg. act. to find out 
by fpying or prying, to {py or pry out. 

Ausfpotten, verb. reg. act. to mock, de- 

ride, fcoff at, ro-ridicule one by imira- 

ting his voice, manner,geftures etc, Feman⸗ 
den ausfpotten, to take one up. Die 

Ausfpottung ; the deriding, derifion, 

. mockery. . 

die Husfprache, plar. inuf. I) the way of 
fpeaking, elocution, utterance, delivery, 

ine angenehme, gute, deutliche Aus; 
fprache haben. 2) pronunciation. Seine 
Ausſprache ift unrichtig, ‚Provinzial. 
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It. aceent. An der Ausſprache kann 
man merfen, was einer für ein Sands: 
mann tft, by a man’s accent you may 
know, what province he comes from. 

Ausfprecen, verb. irreg. act. Imperf. Ich 

forach aus, Part. ausgeforochen. L) 

ro (peak out, utter, exprefs, pronounce. 

Er ſpricht dag Wort nicht recht aus, 

he does not pronounce that word pro- 

peily. 2) to exprefs fully or adequarely by 
words, Es ift nicht auszuſprechen cie 
is not to be exprefled by words, was er 
an dem jungen Menfchen gerhan hat. 
3) to give a fentence. Der Richter hat 
für ihn ausgefprochen , the judge has 
given a fentence in his favour. Der Fürft 
bat in der Sache ſelbſt ausgefprochen, 
the fovereign has decided the matter ‚him- 
felf. 2) ro pafs ſentence. Der Richter 
bat das Urtheil über ihn ausgefpros 
chen, the judge has pafled ientence 
upon him. 

Ausſprechlich, -er, -fie, adj. and adz, 
utterable, expreflible, particularly what 
may be exprefled by words. 

die Ausfprechung, plur. inuf. the action 
of pronouncing. it, delivery, 

Ausfpreiten, verb. reg. act. vulgarly for 
ausbreiten, though it is to be found in 
fome good writers, 

tAusfpreigen, verb. reg, act. to fpread, 
Die Beine alsfpreißen. 

Ausfprengen, verb. veg. act. I) to burf, 
or break off, to blow up with gunpow- 
der. .2) Ein Pferd ausfprengen, to pur 
a horfe into gallop. 3) Figurat. to fpread, 
as a rumour, to bring out, Wer hat das 
Geruͤcht ausgefprenget, who has fpread 
this report? Man hat ausgefprenger, 
it has been reported, oder rumoured, ir 
has been fpread abroad erc. Hence die 
Ausfprengung... 

ber Ausfprenger, des-8, plar. utnom, fing. 
a reporter. of falfe news, rumours, re- 
ports, one that diffufes fuch reports. 

Ausſprießen, verb. irreg. nentr, wich feyn. 

_ Imperf. Ich fproß auf , Part, ausges 
fproffen; to fprout out, or forth, to 
fhoot out, V. Ausfproffen. 

Ausfpringen, verb. irreg. nentr. Imperf. 
Ich forang aus, Part. aufgefprungen. 
1) with feyn, to fly off, break off, burlt off, 
Es fprang ein Stuͤck aus dem Muͤhlſtei⸗ 
ne aus, apicce of the miil-ftone flew off. 
2) i. q. entfpringen, to efcape, fly, rum 
away. 3) i. q. bervorfpringen, to pro- 
jet. Kin ausfpringender Winkel, a 
projeeting angle, outward angle or cor- 
ner. 4)i. q. herausfpringen, to guſh or 
fpour out, as blood, water erc. Wie 
das Blut aus feiner Wunde fprang, how 
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the blood gufhed out of his wound!:5) Ausfpüken, vfrb. reg. act. ro fpir out. 
to have done leaping, jumping or dan- Ausfiaffiren , verb. reg. act. I) to erim, 


eing. 


Au fprißen, verb.reg. I) Neutr, wich ſeyn. 


to fputter, (pout, to come our fquirting, 
2) Act. to fquirt, Kommet der Bild: 
fäute nicht zu nahe, - fie ſpritzet Waſ— 
fer aus. 3) to infufe, to fill wich a li- 
quid. Die Blutgefaͤße mit Wacht aus: 
ſpritzen, to infufe the blood-veflels with 
was, 4 Cine Wunde auffprigen, to 
wafh a wound by fquirting ir, to fquirt 
oder {yringe a wound, Hence die Aus: 
fprisung. 

Ausſproſſen, verb. reg. neutr. Part. pafl. 
ausgefproffen, with fenn; to hoor up, 


drefs, fet up, equip, provide with. Ein 


‚ Kleid mit Gold, Silber ausftaffiren, 


te trım etc, 2) Fignrat. to furnilh one 
wich a fer of cloths, ich habe ihn gar 
ausftaffıret, 1 have dreffed him entirely, 
I have fer him up in clorhs, 1 have fitted 
bim out, I have equipped hitu, Fin Zims 
mer ausffaffiren, to fir up a roum. Fine 
Küche ausftaffiren, to furnifh a kit- 
chen. — 


NB. The verb ausſtaffiren is full as vague 


as the englifh to trim, and may fignify: co 
bind, edge, lace, face, garnifh, border, 
adorn, ornament, fir out. 


or out, to fprout, bourgeon. Hence die der Ausſtaffirer, des-8, plar. ur nom. 
Ausfproffung. fing. trimming-maker, 
ber Aucfprößling,, des-es, plar. die-e; die Ausftaffirung , che trimming, equip- 
better der Sprößling, a young swig, ment. V. the verb. 
fhoot, fprout. Ausftafen, verb. rer. net, better audıyin: 
der Ausfpruch, des-es, plur. die-fprüdhe; deln, to furnifh with wooden fakes, where 


a fentence, decifion, anfwer, judgment, 
doom. Der Ausfpruch des Drafele, 
the fentence; eines Richters, fentence, 
award; der Geſchwornen, verdicr, Ich 
überlafie es ibrem Ausipruche , or: 
ich laſſe es auf ihren Ausfpruch ankom— 
men, I leave ir to your decifion, I will 
ftand by your decition. Einen Ausſpruch 
thun, oder fällen, ro give a fentence, 
a decifion, to decide, 

Yucfsrüben, verb, reg. act. to throw out 
drizzling, or fpittingy to drizzle. Der 
Derg fprüber Feuer aus, the mountain 
fpies oder caits up fire. 

Aus ſpucken, verb. veg. act. to fpit out. 
Blur ausfpuden, to fpir blood, 
Atısipülen, verb. reg. act. to wafh, clean, 
cieanfe. Einen Topf ausfpälen, to walh 
a por. Waͤſche ausfpitlen, te draw linen 
through the water, Den Mund aus ſpuͤ⸗ 
len, to rinſe or walh one's mouth. Ein 
las ausfpülen, to rinfe a glaſs. 2) to 
hollow out by wafhing. Der Strom 
bat das Ufer ausgefpület , the ftream 
bas hallowed out the bank, Hence die 
Ausfpülung. 

der Ausfpälicht, des-8, pluf, car. the walh, 
difh-walh, bisweilen auch hog-wahh. 
Ausfpünden, verb. reg. act. to line with 
boards. 

Ausfpüren, verb. reg. act. to trace, ſpy 
out, Einen Dieb, einen Hirſch aus: 
fpüren. Die Hunde haben den Hafen 
ausgefpüret, the hounds have gor upon 


the empty fpace is to be filed up wich 
clay or bricks, 


Ausftampfen, verb. reg. act. T) to ger out 


by beating, pounding or flamping with 
the foot. Die Körner ausftampfen, to 
beat out the grains, Metonym. Aehren 
ausftampfen, to beat out corn-cars. 
Hence die Ausſtampfung. 2).tö have 
done beating, pounding, or ftamping 
wich the foot, 


der Ausftand, deg-es, plur. bie-ftände; 


what ftands out, particularly money; the 
remander of a {um , of which part has 
been paid, the arrears, arrearage. Some- 
times the end ofan apprenticefhip. 


Ausftändig, adj. and adv, what remains 


in arrear. Ausftändige Zinſen, arrears 
— intereh, Ausſtaͤndiger Pacht, arrears 
oi rent. 


TAusftänfern, verb. reg. act. I) to find 


out by rammaging, to rummage, 2) ffte 
fill with ink. 


Ausftatten, verb, veg, act. to give a dowty, 


to endow. Eine Tochter ausftatten, to 
endow a daughter. Doch fagen die Engs 


länder ———— to marry a daughter. 


Einen Bohn ausftatten, co eflablih a 
fon. Er ſtattet jährlih zehn arme 
Mädchen aus, he marries every. year 
ten poor girls. 


die Nusftattung, plur. inaſ. the dowry given 


at the marriage, the martiage portion gi- 
ven to a fon or daughter, the eitablilhing 
a fon; the'marrying a fon or a daugfter. 


the [cent .of the hare. Ich habe die Sache Ausftäuben, verb. reg. art. to duft. Hence 


bis an die Quellen ausgefpüret, I have 


die Ausftäubung. 


traced the matter up to it's fource. Eine Ausftäubern , verb. reg. act. i. q. aus⸗ 


DSache ausfpüren, to inveftigage a matter. 


Hence die Ausfpürung. 


fiäuben. 1) Figurat. Qinen ausftäus 
bern, ta dıive one out ot a room like 
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duft, te chafe one away. + Ich habe ihn 
ausgeftäubert, I have chafed him away, 
} I have outed him, 2) to fearch like 


dogs, to run about fearching and rum- 


maging. 

Ausftäupen, verb. reg. act. to whip, fcourge 
or flog publickly,and driveout of a place, 
Hence die Ausftäupung, a publick 
whipping. 

Ausftäuvern , verb. reg. act. V. Aus: 
ftäubern. 

Ausftechen, verb. irreg. act. I) to ger out 
by cutting, to cut out. Torf, Nafen 
ausftechen, ro cut turf, fod, Einem 
die Augen ausftechen, to cut out one's 
eyes. 2) Figurat, a) to drink, to empty. 

- Ab habe manche Fiafhe Mein mit 
ihm ausgeftochen, (Lefing.) b) to fup- 
plant one. Ich habe ihn ausgeftochen. 
3 Einen Graben ausftechen, to cur a 
ditch, 4) to carve, to feulpture. In 
Stein, in Metall ausftehen. Hence 
die Ausftechung. 

Ausfteden, verb. rer, act. to fet up, to 
put out. Eine Fahne, «in Zeichen aus: 
ftecfen.. Hence die Ausſteckung. 

Ausftehen, verb. irreg. Imperf. Ich ftand 

- aus, Part. ausgeftanden. 

1. Nextr. with feyn, to fland out, to fand 

out of the houfe, Miet Maaren aus 
ftehen, to. keep a ftand or ftall. Ficarat. 
to have money ftanding out. Er hat 
viel von feinem Gelde ausftehen, a 
good deal of his money is pur out to in-, 
tereft. Ausftehende Schulden, reitant 
debts,. money which has not come in. 

II, Act, I) pr. to ftand ı0 a certain time, 
Ich ftand die ganze Predigt aus, I 
ftood out the whole fermon. 2) ’Figurat. 

a) Die Jahre ausftehen , to be’ bound 
apprentice, to be prentice, Er hat feine 
Jahre nicht ausgeftanden, he has not 
ftoed out his prentice-fhip. b) to bear, 
fuffer, endure, hold our. Er fann 
Kälte und Pike ausitehen, he can ftand 
cold and heat. Gr fann viel Wärme 
ausftehen, he can Rand, bear a great 
deal of heat, he is fire-proof. Alle Arten 
von Defchwerden ausſtehen, to endu- 
re all kind of hardhhips. Er ftand es bis 

uleßt aus, he held out to the lat. Fr 
ber viel ausgeftanden;, he has fuffered 
a great deal. Hence die Ausſtehung. 

Ausfteifen, verb. reg. act. to furnifh with 
buckram, to ſtiffen. Ein Kleid aus: 
fteifen. Ir. to ſtarch. Mäfche ausfteir 
fen. Hence die Ausfteifung- 

Ausſteigen, verb. irreg. neutr. — Impeif. 
Ich flieg aus, Part. ausgeftiegen, wich 
ſeyn, to ftep out, to ger out, to alight. 

Ausſtellen, verb. reg. act. IL) to put out, 


"Aust 


Machen, Poften ausftellen. It. to ex+ 

- hibir. Gemaͤhlde, Zeihnungen ausr 
ftellen. Ir. to Jay our, expofe for fale. 
Maaren ausitellen. 2) Figurat. a) to 
give. Cine Obligation, eine Hand— 
fchrift -ausftellen, to give, or fign a 
bond, b) ro expofe. Ginen der öffent: 
lichen Beſchimpfung ausitellen, (Rabe- 
ner.) c) ro put ofi, delay, defer, i..q. 
auslegen. d) togiveup, Cine Reife, 
ein Borbaben ausftellen. e) ro criticife. 
Er ftelit mit höchftem Fleiß die klein— 
ſten Diängel aus, (Gryph.) Hence die 
Ausftellung. Eine Gemähldeausftel: 

“ fung, an exhibition of paintings, an ex- 
hibition. Er bat ihm viele Ausftels 
lungen gemacht, he has criticifed many 
things, 

Ausfterben , verb. irreg. nentr. with fepn. 
Imperf. Ic ftarb aus, Part. ausges 
ftorben, to become extinct. Diefe Fa— 
milie ift ausgefterben. Ir. to fail. 
Menn die männliche Linie ausfterben 
follte, if the male line Mould fail, or be- 
‘come extinet, Das ganze Dorf ftarb 
aug, ıhe whole village died away, be- 
cäme depopulated, was fwept away. 

die Ausfieuer, plur. dien, portion, all 
thar, by which a father endows his child, 
particularly what helays our upon a daugh- 
ter’s marriage in cieths, dinners, furni- 
ture efc, . 

NB. There is a difference between Aus: 
fteuer and Ausftattung, as che former 
comprehends only furniture, cloths and 
the expenfes attending and preceding the 
marriage; whilt Ausſtattung is the 
dowry, fettlement, pertion, eftablilhment, 
and may confift in money, houfes, lands 
etc. 

Yusfteuern, verb. reg. act. T) to eftablifh 
and thus dismißs a child. Einen Sohn 
ausfteuern, to eftablifh a fon. Bur 
fill more: Eine Tochter ausſteuern, 
to endow a doughter not only with a 
marriage-gift, but alfo with clorhs, urzen- 
fils, furniture etc. ftrictly, ausfteuern 
means only the cloths, furniture and ex- 
penfes attending tbe marriage, wirhout 
the dowry. But thefe differenr words of 
Ausfteuer, Ausftattung and Mitgift, 
(dowry)are often confufed, as ausfteuern, 
ausfiatten, and eine Mitgift geben. 
Hence die Ausfteuerung. 

Ausſticken, verb. reg. act. to embroider, 
to few flowers or-other ornaments into a 
ftuff, 

Ausftinfen laffen, to ler the ſtink ger 
out, 

Ausftöbern 


‚verb. reg. act. V. Ausftäu: 
bern. Ba, © 
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Aueftochern, zerb. rer. att. to pick sur, 
to ger out by picking. &ich die Zähne 
ausſtochern, to pick one’s teeth. Hence 
die Ausftocherung. 

Ausſtocken, verb. reg. act, to root up the 
ftocks or roots of old trees. Finen Wald 
aus ſtocken, to root up a wood. Hence 
die Ausftodung. 

Ausftolziret haben,to be no longer proud, 
to have dene with being ‘proud, 

Ausftopfen, verb. reg. act. to fill by ftuf- 
fing, to Huf. Gin Bett mit Federn 
ausftopfen. Hence die Ausftonfung- 

Ausftören, verb. reg. act. TD) to fearch 
every where, in an indecent manner, to 
rummage, rake up. Alles ausftören, to 
rummage every thing, 2) to find by rum- 
maging. Hence die Yusftörung, rum- 
mage. 

der Ausſtoß, des-es, plur. die-ftöße. 1) 
In fencing, the thruft, the launch,. 2) the 
pufh at large, 

Ausftoßen / verb. irreg. — Imperf. Ich 
ftieß aus, Part. ausgeftoßen. 

1. Neutr. wich haben, to thruft, to give a 
thruft, ro make a Jaunch, in fencing. 

II. Act. I) to pulh out, throw out, expel, 
exciude.. Einen ausftoßen, to turn one 
out. Figurat. Er iftaus der Gefellfihaft 
geitoßen worden, he has been turned 
out, he has been expelled. Einem Falle 
den Doden aueftoßen, to knock out 
the buttom of a cafk, ie. to make an end 
to the matter, 2) to thruft our, Einem 
ein Auge ansftoßen.- Fignrat, to throw 
out with violence. Schimpfreden, Got: 
tesläfterungen ausftoßen, ro vomit in- 
juries,. blasphemy etc. Seufzer aus: 
ftioßen, to groan. Hence die Aus: 
ftoßung. 

Ausftrablen, verb. reg. act. to beam forth, 
to emit light or rays, 

Ausftreden, verb. reg. act. I) to ſtretch 
out. Die Hände, die Arme ausftrecden. 
2) to ftrerch, exteend. Der Schmidt 
Breit das Eiſen aus, beats the iron, 

in Vorgebirge, das ſich in die See 
ausftredfet, which extends to the fen, 
“which ftrerches into the fen, Moots into 
the fea. Figurat. Welche Schatten von 
Hügeln und einfamen Bäumen ſtreck— 
ten fich Aber die grüne Ebene aus, 
(Dufch.)extended overthe green plain etc, 
Hence die Ausſtreckung. 

der Ausftredfnerve, the extenfor. 

Ausſtreichen, verb. irreg. Imperf. Ich 
ſtrich aus, Part, ausgeftricen. 

I. Neatr. with fepn, to firoll our, to roam, 
rove. Gr ftreicht bey Macht aus, he 
roves in the nighr, he roams, he makes 
excurfions. It. to go our to catch larks, 
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II. Act. T) to flog, whip publickly. Einen 


Dieb ausftreichen. 2) to level, to flat- 
ten. 3) to blot out, dafh ont, efface. 
Ein Wort, eine Zeile ausftreichen. 
4) + Einen ausftreichen 
to puffoneup. Hencedie Husftreihung, 
in the fenfes of the verb. act. 5) to make 
level, to fmooth. 

Ausftreifen, verbı reg. I) Neutr. wich feyn; 
to rove, make inroads, incurfions, pil- 
lage, Die Soldaten ftreiften aus. 
2) Act.to ftrip, flip, Erbfen, Bohnen aus⸗ 
ftreifen,, to flip peafe. Hence die Aus; 
ftreifung, the roving about, excurfion, 
inroad, 

Ausftreiten,, verb. irreg. — Imperf. Ich 
ſtritt aus, Part. — I. to 
end the combat, or fighe. 11. Neutr. 
with haben, to have done fighting or com- 
bating. Haben Sie ausgeftritten? have 
you done arguing? 

Ausftreuen, verb. reg. act. I: tofpread, 
fcarter. Den Saamen ausjtreuen. 
Lügen, Gerüchte ausffreuen. It. to 
firew. Blumen ausftreuen. 2) Figarat, 
to diftribute, 

der Ausftrich, des-es, plar. innf. tin ore 

- which the water drives on fhore out of a 
river. 

Ausftrömen, verb. reg. neutr. with fenn, 
to itream forth. Figurat. Die Empfins 
dungen ftrömen fo ftarf, wie meine 
Thränen, in Klagen aus, (Dufch. ) 
burft out into complaints, 

Ausſtuͤckeln, verb. reg. act. to cut into 
fmall pieces. 

+Xusftudiren, verb. reg. act. I) to fludy a 
perfon. 2) to fänifh one's itudies at che 
Univerfity, Fr hatnoch nicht ausftudirt, 
he has netabfolved his fludies yet. 

*Ausftumpeln, verb. reg. act. amöng 
eharcoalmakers, to fill up with ſmall 
wood the interftices of the larger logs. 

Ausftürmen, verb. reg. neutr. with haben. 
TI) to tage on, to rage to the end, Paffen 
fie ihn aueftürmen, let him rage on, 
2) to have done raging. Nat er noch 
nicht ausgeftürmet,, ıs his rage not over 
yer? It, Das Wetter hat ausgeftügmet, 
es hat ausgeftürmet, the ftorın is over, 

Nusftürzen, verb. reg. act. to turn up and 
throw out, to pour or throw out, to 
empty. Waſſer ausfüirzen. Ein Ge; 
fäß ausftürzen. 

Ausſtutzen, verb. reg. act. to trim up, to 
lay out with finery, 7 to make fmart. 

Ausſtuͤtzen, verb. reg. act, to: provide with 
the neceflary props, to prop, to. fupport 
within, 

Ausfuchen, werb. reg. act, 

- Select, cull, pick out. 


D to cheoß, 
Eine Waare 


to praife one, , ' 
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ausſuchen, to choofeamerchandife, Das 
Beſte ausſuchen, to pick out the beit. 
2) to look out for. Sich einen PL:B 
um Bauen ausfıschen. 3) to fearch, 
Ar habe den ganzen Schrank ausge: 
u 


Aus'ühnen, V. Ausföhnen. “ 

Ausfüfen, verb. rez. act. to get out the 
faline parts by frefh water. It. to fweeten, 
to ſweeten fuflicient!y. or thotoughly. 
Hence die Ausfürung- 

Austäfeln, verbe re... act. 
Ein Zimmer austäfeln. Hence die Aue: 
täfelung, wainfcoring, 

Austanzen, verb. rer. act. I) to dance out. 
Einen Tanz nicht ganz austanzen. 2) 
Neutr. to have done dancing. | 

Austaveziren, verb. rer. act. to hang with 
tapeſtry. Wenn es bloß mit Papier 
gefchieht, to papera room, Ein Zim: 
mer austapeziren. Hence Me Austape- 
zirung. 

fAustauchen, verb. reg. act. to dip our. 
Die ganze Brühe austauchen. 

Au⸗tauſchen, verb. reg. act. to exchange, 
Ach will ei wieder auftaufchen, (better 
aufwechfeln.) It. to change. Der Schelm 
bat die Waare aus 
die Austaufrhung. 

bie Nufter , plur. die-n, an oyfter. Die 
Aufterfchale, oylterfhel, Auftern,: die 
noch in den Schalen find, oyiters im 
fhells. Eingemachte Auftern, pickled 
oyfters. 

der Aufterfrämer, des-g, plur. nt nom. 
fing. an oyfterman, dealer in oyiters, 

dag Zlufterleich, ſpawn of oylters. 

gr Aufterfchale, plur. die-en, oyfter- 

ell 3 


das Auſterbett, a bed of oylters. 

die Auſterneſſel, plar. die-n, infect found 
upom oyfters: Actilia (enilis, L» 

der Aufternfchaber, oyfter fcraper. 

Austheilen, verb. reg. act. 1) to diftribute, 
Geſchenke, Geld, Korn auttbeilen, 
a)to adminiker. Dai Abendmahl.aus: 
theilen. 3)to divide. Die Beute unter 
die Soldaten auttheilen.. 4) to deal 
our. Schläge auftheilen. 5) Befehle 
austheilen, to give orders. 6) to dif- 
pofe of. Ich habe feine Gnade aus 
zutbeilen. Hence die Austheilung. 

ber Austheiler, des-s, plur. ut nom. 
fing. diltributor, dealer out, difpenfer, 
giver. 

Austheren, verb. reg. act. to tar, to be- 
finear with tar within, 

Austhun, verb. irrer. act, — Imperf. 
Ich that aus, Parc. au:gethan. I) “i.g. 
ausziehen, to pull of. Gin Kleid, 


Schuhe, Steümpfe austhun. Ir co 


che, (Gellert.) Hence die Ausfuchung.. 


to wainſeot. 


getaufcht. Hence. 


Aust 


‚ undreß. Sich austhun. 2) * to par 
out. Fin Licht austhun. Das Feuer 
aut)un. 3) co lay out, to pur our. 
Geld auf Zinfen au:thun. 4) to farın 
out. Felder, Weinberge, Güter aut 
tyun., 

"Austhliren, verb. reg. act. among miliers, 
to. take out the ſmall laths of che fly of 
the mill. : 

Austiefen, verb. reg. act, to dig out deep, 
to deepen. Einen Graben austiefen. 
NHence die “ustiefung. 

Austilgen, verb. reg. act. I) to deſtroy, 
extsrminate, annihilare. Ein Geſchlecht 
austilgen, to exterminate a race, a fa- 
mily. 2) to biot our. from one’s memory, 
to put an end to. Sollte diefer Anblick 
nicht ihren Daß auftilgen? ( Weiße. ), 
‚Hence die Austilgung. j 

Austoben, verb..reg. neutr. with haben. 
I) to fret, rage, fume on. Laſſet ihn 
audtoßen, let him rage till he has enough. 
Die Jugend muß. austoben, young 
people wili be wild. 2) to have done ra- 
ging, fretting , fuming. 

Austonnen, werb. reg. act. among miuers, 
to line with boards within. 

Austraben, verb. neutr. Gin Pferd 
austraben laffen, to let a horfe trot on. 

der Austrag, des-es, plur. die-träge. I) 
' decilion, end, iflue of a thing. is zu 
Auttrag der Sache, till che matter is 
decided. Vor Austrag der Cache, 
whilit the cauſe is pending. 2) Austräge 
in Germany are arbitrators of the itatos 
of the Eyipire,, who decide caufes in the 
fir imitance. 

Austragen, verb. irreg, — Imperf, Sch 
trug aus, Part. ausgetragen. 

I. Act. 1) to carry out. Eine Leiche aud: 
tragen. 2) } to tell again, to tell tales, 
report. Ein Geheimniß austragen, 
to tella fecrer. Er trägt alles aus, he 
blabs, repeats, tells or difclofes every 
thing. Jemanden austragen, to tell 
tales of one. 2) In law: to decide, Fine 
Sache austragen, to decide a caufe, 
3 Eine Sache mit dem Degen aus 
tragen, to fertle an aflair wich the poinr 
of the (werd. 

.II. Neutr. with haben , to amount to. 

Mie viel trägt ed aus, whar does is 
. come, or amount to? (8 träge nicht 
viel aus, it is no great matter, it is 
tifle. Hence die Austragung, in the 
fenfes of che verb act. 

Auderäglih, -er, -fte, adj. and adv:pro- 
frable, lucrative. in austräglicher 
Kandel, a profitable trade, Gin aus 
trägliched Amt, a lucrative office. He- 
wever, einttaͤglich, is.more proper, 


Aust 
Austrauern, werb. reg. nextr. with haben. 
I) to wear mourning for a proper time, 
Die gewöhnliche Zeit austrauern. 2) 
to go our of mourning. Sch ıverde 
Bald austrauern, I fhall foon go out 
of meurning. 3) to have done mourning, 
unge Wirtwen haben bald ausge 
trauert. 
Austraͤumen, verb. reg. act. to dream to 
the end ofa dream, Einen Traum aus 
träumen. 2) to have done dreaming, 
Hat er noch nicht ausgetraͤumet? 
Audtreiben, verb. irreg. act. — Imperf. 
Ich trieb aus, Part. auigetrieben. 1) 
to drive out, to expel, so caft out. Den 
Zeufel austreiben, to drive out, caft 
our the devil. Dad Ar auftreiben, 
to drive out the carte, Den Schweiß 
- auttreiben, ro ufe fudorificks.. Diefe 
Schweiß austreibenden Mittel haben 
mir einen ftarfen Schweiß aufge: 
trieben, thefe (udorificks have made me 
perfpire very much. 2) Figar. Einem die 
Schamröthe austreiben, to make one 
blufh. Einem den Angſtſchweiß austrei: 
ben, *to make one fwearcold, to frighten 
one excecdingly. Hence die Austreibung. 
Austreibend, adj. expullive, expelling, 
Xustrennen, verb. veg. act. to unfew and 
take out. Das Futter aurtrennen, ro 
take out the lining. Die Naht trennet 
5 aus, rhat feam unravels. Hence die 
ustrennung- 
Austreten, verb. irreg. — Imperf, Ich 
trat aus, Part, ausgetreten. 
I, Act. I) to get out bytreading, to tread our, 
Die Körner austreten, + Einem die 
Schuhe austreten, to fupplanr one. 2) to 
widen by treading. Die Schuhe austre⸗ 
ten, to tread down the Shoes at rhe heeis, 
Er bat die Kinderfchube noch nicht aus: 
etreten, he is itill very childifh. 3) to 
Bellen out. by treading. Die Stufen 
einer Treppe austreten, to. tread our, 
wear out the fleps ofa lair-cafe, 
11. Neutr. with ſeyn. I) to ger out ofir’s 
roper place, out of irs -boumdaries, 
Der Fluß tritt aus, the. river fows 
over. 
ten, aus feinen Gefäßen zu treten, 
she blood begins to extravafare. 2) to 
fly for fome time, make off, conceal or 


Austrodenen) verb. reg. 
Austrodnen ) ſeyn, to grow dty, to dry 


“ quite dıy, 


"a room which has been walhed, 


} 
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eafes, as: Der jünafte Austrieb an dem 
Weinſtocke, the laft Moot of che wine, 


Austriefen, verb. irreg.nemtr. IL) with'ſeyn, 


to come out dripping, drip. 2) wich. 


haben, to have done dripping. 


Austrinfen, verb. irreg. act. — Imperf, 


Ich trank aus, Part. ausgetrunten, 
to drink, to eınpty by drinking. Zins 
fen Sie ihr Glas aus, empty your glas. 
Sie haben zehn Flaſchen ausgerruns 
fen, they have drank ten bottles. Trinke 
es ganz aus, drink it all. 


der Austritt, des-es, plur. diese. L) the 


Repping out. Gr wurde bey feinem 

Austritte aue dem Kaufe ermordet, 

ar his ftepping out of the houfe, as he 

ftept out of the houfe erc, Figurat. Der 

böslihe Austritt eines Schuldners, . 
the abiconding of a debter, 2) the itep 

before a door, or the ſtep ofa faircafe 

from which you ger into a room. Ida. 
balcony before a window, into which 

you itep, from a room, 3) atrip. Ich 

that einen Austritt, 1 glided, I flip- 

ped, I made a trip. 

T. Nestr. with. 


up. Der Fluß, der Teich ift ausger 
trocknet, is dıyed up, Der Käfe 
trocnet ganz auf, this cheefe grows 
II. Act. to dry up, arefy. 
Die Sonne hat den Fluß ausge 
trocknet. Ir. co drain. Einen Teich, .eis 
nen Fluß austrocnen. It. to dıy. Eine 
geſcheuerte Stube austrodnen, ro dıy ı 
Hence 


die Austrocdnung. 


Austrommeln, verb. reg. act. to publifh 


by found of drum, or by drum beating, 
Etwas austrommeln lajjen. Der Eng:- 
länder fagt, ro ery a thing, or to have 
ir cried. igurat. Er hat es inder ganzen 
Stadt aufgetrommelt, ı he has cried it 
about the whole town. 2) to conduct 
a malefactor our of a place under the 
found of the drum, ro banifh wirh infamy, 
to drum out. 


Das Blut fängt an auszutre: — verb. reg. act. to publiſh 


by found of trumpet. In Warſchau 
werden alle Verordnungen ausiroms 
petet. Figurat. to trumper about. + Er 


abfent onefelf, abfcond. Mach feinem Hat es überall austrompeter. 
Banfepot trat er aus, after his failure Austropfeln, verb. reg. nentr. I) with | 
he abfconded. 3) to glide, lip. ſeyn, ro trick!e out, Der Wein ift aus 
die Nustretung, Sub. in che fenies ofıhe getröpfelt, viz. our ofche caſk. 2) te 
verb act. | ’ have,done trickling. 

Austreugen, V. Austrodnen. Auitrovfen, verb. reg. neutr. I)-wich feyn, 
der Yustrieb, des-es, plur. die-e. E)the to come out in drops,to drop, 2) tohave 
driving out, Der Austrieb des Viehes. done dropping. 

2) ıhat which is pufhed forsh, in Some Austrotzen, verb. reg, act. co ceafe to pout. 
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to have done pouting. Mat er noch nicht 
ausgetrotzt? 

fraustrumpfen, verb. reg. neutr. to play 

trump, to trump out. 

Austunchen, V. Ausweißen. 

Austunken, verb. reg. act. to ger out by 
dipping, to dip our. Eine Brühe aus: 
tunken. 2) to bave done dipping. 

Austuſchen, verb. reg. act. to walh wich 
Indian ink, Eine Zeichnung austufchen. 
Hence die Austufchung. 

Ausüben, verb. reg. act. I) to perfection 
by exerciſe, toimprove, cultivare. Seinen 
Verftand ausüben, ro a one’s 
underitanding. 2) to practife. Gıne Kunjt, 
eine Wiſſenſchaͤft ausüben. Die Arze: 
nenfunft ausüben, to practie piylick, 
Seine Lehren in Ausübung bringen, 
to practife one’s doctrines, to Jive as we 
reach, 3) to exercile, to commit, Fr 

at fchredliche Graufamkeiten aufge 
bet, be has committed etc. Er bat 
allerhand Betruͤgereyen ausgeüber, 
he has practifed various tricks. Rache 
aueüben, to take vengeance. Hence die 
Ausübung, exercife, practice. 

Aus und eingeben, to go out and in, to 
refort to, to frequene. Er gehet indem 
Haufe aus und ein, be frequents that 
houfe. Er gehet dort viel aus und ein, 
he is there a great deal. 

Auswachſen, verb. irreg. neutr. — Imperf., 
Sch wuchs aus, Part. ausgewachfen. 
I. with ſeyn, to get an excrefcence, to 
fprout or fhoot out, to pulh forth. 

at Getreide ift ausgewachſen. Figur. 
Der Menfch iſt aufgewachfen, this 
perfon is illmade. Fin auigewachfenes 
Kind, a rickery child. 2) to w to 
it’s proper fize or perfection, & ftar: 
fer ausgewachfener Menfh, a ftrong 
full-grownperfon, 

11. with haben, to have done growing, Fr 
hat auigewachfen. 
ausgewachfen, he is ftill growing. Hence 
die Auswachſung, in the firlt fenfe, 

ber Auswachs, das Ausiwachfen,, excref- 
cence, Shooting, [prouting out, 

Auwaͤgen, verb. reg. and irreg. act. T) to 
pick ont according to che weight, to weigh. 
Die Ducaten auswägen. 2) to weigh 
out, to rerail by weight. Butter, Käfe 
aufmägen, to weigh out, ie, to fell by 
retail. Hence die Auswaͤgung. 

die Auswahl, plur. inuf. the choice. Eine 
Auswahl treffen, to make a choice, Ir. 
Eine Aurwahl von Saͤtzen, Aphoris— 
men ıc. a fhing ofaxioms erc. 

Auswählen, verb. reg. act. to choofe, to 
pick out, to makea choice, felecr. Hence 


die Auswaͤhlung. 


Er hat noch nicht . 


Ausw 


— V. Ausdauern. 

uswalzen, verb. reg. act. I) to get out 
by roilıng, by means of acylinder, to roll, 
Das Getreide auswalzen. 2)to have 
done wailing, to finilh a waife, ie, a cer- 
tain dance. Hence die Ausivalzung- 

Ausivandeln, verb. reg. act, V. Spazi⸗ 
rel. 

Auswandern, verb. reg. neutr. I) to wan- 
der out, to leave a place in which we were 
eitablifhed, to emigrae, Gin Hands 
werfspurfche, der auswandert, a tra- 
desmun’s companion who goes upon his 
wayeis.. Er iftmit feiner ganzen Familie 
ausgewandert, he has lett the piace 
wich all his tamily. Das ganze Dorf 
iſt auegewandert, the whole village is 
emigrated. 2) ra travel over. Er ijt 
diehalbe Welt ausgewandert. 3) neutr. 
with haben, to have done traveliing. 

Ausivannen, verb. reg. act. to ciean with 
the winnow, to winnow. Alles Getreide 
ausivannen. 

Auswärmen, verb. reg. act, to warm tho- 
roughly, to warm ſuticiently. Ich habe 
mich ausgewärmer, I have warmed 
wylelt. Hence die Auswärmung. 

Auswarten, verb. reg. neutr. to wait to 
the end, toitay to the end. Die Predigt, 
die Komödie ausivarteıı, to itay out 
the fermon etc, Ich werde meine Fob; 
rede nicht ausiwarten, (Geller) I 
fhall not ſtay to hear out my praifes, 

Auswärtig, adj. and adv. what is in 
foreign parts or abroad, (Kin auswärs 
tiger Correfpondent, a foreign corre- 
fpondent. Auswärtige Wauren, foreign 
goods, 

Auswaͤrts, adv, L) outwards, Die Füße 

auswärts fesen, auswärts gehen, to 

tarn our one’s toes, Etwas auswärtg 

biegen, to bead a thing wurwards. 2) 

out of our country, abroad. Auswärts 

wohnen, to live abroad. Auswärts 

ſeyn, to be eur of doors. E 

Ausivafchen ‚ verb. irreg. act. — Imperf. 
Ach wuſch aus, Part, au? ewaſchen. 
I) to wafh out, to get our by wafhing. 
Das läßt fich ausiwafchen, this will 
walh out. 2)to clean by walhins. Wolle 
fhmusige Wäfche auswafchen, to wafh 
wool etc, 3) to hollow our by wafhing. 
Der Regen bat die Felder aufge: 
wafchen, the rain has hollowel out the 
fields, or wafhed out. 4) to blab, or blab 
out. Er hartes ausgewafchen. 5) to have 
done wafhing. 6) to walh out of the 

„houfe. Hence die Auswafchung. | 

Ausmäffern, verb, reg. act, to freihen, to 
unfalt. Haͤringe auswaͤſſern. Hence 
die Auswaͤſſerung. | 
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Auswechſeln, verb. reg. act. to exchange. Ausweiſen, verb. irreg. act. — Imperf, 


Geigein, Gefangene auswechſeln. Ir, 
to change. Der Öchelm bat die Waa— 
ren ausgewechſelt. Hence die Aus: 
wechfelung. 


der Au⸗weg, des-es, plur. diee. D*a 


way or road by which one may ger out of 
a place. 2) Figurat. ways and means, 
fhift, pretext, fubterfuge. Er behält fich 
allemahl einen Ausıveg vor, he always 
faves himfelf a loop-hole. ch weiß 
feinen Ausweg zu finden, I do not 
know how to extricate mylelf ofit. Er 
ſucht Auswege, he endeavours to get 
of. Ich habe endlich einen Ausweg 
gefunden, at laft I have found means. 

Ausmweben, zerb. reg. act. to blow out. 
Der Wind hat das Licht ausgewehet. 
2, to have done blowing, 

Xutmweblen, V. Auswählen. 

I. Musıveichen, verb. reg. (from meidh, 
moilis.) 

1. Act. to foften, to mollify and rake out, 
to dilute. 

II. with feyn, to become foft and give way, 
or get out of it’s place. 

2. Ausweichen, verb. irreg. neutr. — Imperf. 
Ich wich aus, Part. aufgewichen. DD 
to give way. Einem ausweichen. Der 
Sand weicht mir unter dem Fuße auf. 
le. Der Fuß ift mir ausgewichen, my 
foot flipped, : 2) Figarar. Einem aus: 
weichen, to avoid a perſon, ro go out 
of his way. Er iſt vor feinen Gläubi- 
gern ausgewichen, he has given his cre- 
dirors the fip. Ginem Stoße aut: 
weichen, to parry, ward off ablow. Hence 
die Ausweichung. 

Ausweiden, verb. reg. act. to embowel an 
animal, Ihe game-keepers ufe it particu- 
lariy of badgers. 

Ausweinen, verb. reg. act. TI) to ihed all 
one’s tears, to weep til] you can no 
longer. Moch haft du nicht alle Thraͤ— 
nen um fie ausgemweint, (Dufch.) kill 
you have rears to Ihed for her. 2) to 
pour forth, or give up together with 
one’s rears. Sein Sohn umfaßte feine 
Knie und weinte fein Leben aus, 
(Weifse.) and under many a tear he brea- 
thed his laft, 3) to fhed tears plentifully, 
to give way to ome’s tears, to eaſe one- 
feif by tears. Du eilteft aud meiner 
Umarmung hinweg, einfam dich aus: 
jumeinen, (Dufch.) 4) Eich die Augen 
ausmweinen, to cry out one’s eyes, Yady 
Ruſſel fol fih die Augen ausgeweint 
baben. 5) Neutr. wich haben, to have 
done erying, weeping, bewailing. Nat 
fie noch nicht über ihren Dann ausge; 
meiner? 


Sch wies aus, Part, ausgerwiefen. I) 
to turn out, to bid a perion be gone, 
to forbid him the houfe. 2) to outlaw 
or banilh. 3) to prove in the event, Die 
Zeit wird es ausıweijen, time will fhow 
it. Das wird fi ausiveifen, we fall 
fee thar, or: the end wili fhow it, Es 
wird fih endlih ausweifen, daß es 
eine Lüge ift, ar laft ic will prove to be 
alie, or: it will come out to be a lie, 
Alte feine Handlungen weifen es aus, 
all his actions [how it, prove ir, befpeak 
it. 4, to declare, decide. Wie es die 
Geſetze ausweiſen, according to the 
purport or the tenour of the law. 


*Ausweillagen, verb. reg. neutr. wich ha⸗ 


ben, to have done prophefying. Und 
da er ausgeweiffaget harte, I, Sam, X. 
13. and when he had made an end of pio- 
phelying etc. 


die Ausweiſung, plur. inaſ. 1) the turning 


out, 2) banilhing, ourlawing. 3) thecon- 
tens, tenour, purport. Wach Auss 
weifung der Geſetze, der Urtunden ıc. 


Ausiveißen, verb. reg. act. to whitewalh. 


Ein Zimmer ausweißen. Hence die 
Ausweisung. 


Ausweiten, wers. reg. act. to widen by 


itretching within, to widen, to flrerch, 
Die Handſchuhe ausweiten. Hence die 
Ausweitung. 


Auswendig, adj. and adv, (from the old 


verb auswenden,) what is without, out- 
ward. Die auswendige Seite, the 
exrernal part, ourward part, outfide, 
Huswendig ift es weiß, inivendig 
chwarz, it is white without, black withie. 
2) Figurat. by heart, Etwas auswendig 
wiffen, oder fönnen, to know a thing 
by heart, Auswendig herfagen, to fay 
by heare. Etwas ausıvendig lernen, 
to ger a thing by heart, 


*Auewerden, verb, irreg. nentr. to get to 


an end, to came to an iſſue. Wird es 
nie auswerden, will it never end? 


Ausmwerfen, verb, irreg. — Imperf. Sch 


warf aus,.Part, ausgeworfen. 


I. Neutr. with haben, 1) to throw outward, 


or out. Gin Pferd wirft gut auf, a 
horie throws out his feet well. 2) totchrow 
firt, ar die, Wer wirft aug? who 
throws firlt, who has the fir throw? 


II. Act. r) to fing out. Einem einen 


Zahn, ein Auge auswerfen. 2) to 
throw out. a) Geld auswerfen, to 
tırow out money. Karten auswerfen, 
wie im Picketſpiel, to throw out, oder 
discard as in piquet, b) Das Meb auss 
werfen, to throw out, or caft che ner. 
e) Blut auswerfen, to fpit blood, Er 
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wirft viel aus, he ſpits a great deal, h zwippen, verb. veg. act. to pick out 
brings up a great deal, Der Derg ie '‚beavy coin in order to clip it, Cine 


aus, the mountain ‚throws up,. Das Miünzforte ausıpippen. V. Wippe and 


Meer wirft Sand aus, chrows our, Wipper. 
d) Den Anter auswerfen,.to saitan- Auswirken, verb. reg. act. 1) to ger out 
or. Ein Both auswerfen, ro heilt „„by working, to work out, Den Huf ei: 
out a boat. e) to rejecr, zo refufe, cait , MER Pferdes ausıwirfen, to pare ahorse’s 
out. Er warf mir drey Guineen aus,  ftoor. Einen Hirſch, eine Saue aus: 
he chrew out, or: refulgd three of any, wirken, to prepare and cut a tag erc. 
Guineas, 3) Figurat. a),to geld, Ein 2): Fignrat, a) to effect, ger, obtain, 
Pferd ausmerfen. b) Einen Graben ‚Progurs,eifectuare. Einen Befehl aus: 
ausiverfen, to clean a ditch. c) Ginen Marke, to obrain an order, Einem 
Hafen, einen Fuchs — vo ‚ei Amt auswirken, to’ procure one, 
wubowel. d)In reckoning. Eine Summe get one a place, or to obrain a place for 
aucwerfen, to draw out afum. e) to One. b) to kued the dough again. c) to 
appoint, grant. Einem ein Jahrgeld finiſn a weaving and take it from the looın. 
auswerfen, to geant one a penlion, to d) to work, Die Arzeney auwirfen 
fertle.a penfion upon one. Eine Ber „ lallen. Hence die Auswirkung. 
foldung — to appoint one a falary. f,ro Audivieren,verb, reg. act. to unwilt, difen« 
throw off one’s acquaisrance. Jemanden- tangle, unravel, clear. Hence die Aus: 
auewerfen. Hence die Uysiverfung. _ Mirrung. 


Yuswepen, verb. reg. act, io wher aut, Auswifwen, verb. reg. act, 'I) to wipe 


Eine Scharte autivegen. Figerat, er within and clean, to abfterge, or abiterie, 
hat die Scharte wieder ausgewetzet, Kin Gefäße auswifchen, co abiterfe a 
he has made up for it. veſſel. Sich die Augen ausivifihen, 


Auswickeln, verb. reg. act. I) to unfold, to wipe one's eyes. 2) to eſface, wipe 


Ausiwiegen, V. Auswaͤgen. 


unwrap, lay open, disentangle. Gin our. Kin Wort, etwas Gefihriebeires 
Kind auswickeln, to rakea child ourof _ auswifchen. Hence die Auswiſchung. 
the Iwaddling cloths, ro unfwaddle a Auswittern, werd. reg. 

child, 2) fomerimes i. q. entwickeln. 1, Neatr. I)wich feyn. a) co lofe ites ſtrength 
Die Auswickelung der Gedanken, the by being expofed ro theair or the weather, 
ünfolding, the clearing up of one's to grow flat, ro rake wind. Das Erz 
thoughts. 3) to ger out of a fcrape, or wittert aus, is faid of ore when, by, 
of an intricare buſineſs. Er hat fi being expoied ir lofes of it's merallic qua- 
gut ausgewickelt, he has got our ot it lity. b) to be expoted to che air, Den 


very well. Hence die Auswidelung. Thon gehörig auswittern laffen. 2) 
with haben, to have done thundering, 


Auswindeln, verb. reg. act. to take our Es, hat ausgewitgert. 


of the Swaddling clorbs, ro unfwaddle, II, Act, I) co expofe to the air. Die 
Ein Kind auewindeln. Dienen wittern fich auf, the bees come 


Auswinden, werb. irreg. act. — Imperf, out into the air, 2) to make evaporate, 


Sch wand aus, Part. audgewunden. to weaken in itrengeh, Die Luft wirtere 
I) to wring our. Die Waͤſche auswins Die Erze auf. 3) to difcover by the 
den. It, Das: Waſſer ausminden. 2) feent. Figarat. to fimell out, hunt our, 


vrelt from. Gr bat mir es ausgewun: _ difcover. 


den, he has wrung it from me,. or Aurswölben, verb. reg. act, to vault. Eine 
wreited out ofmy hand, 3) cofhift, to gr Kirche ausiwölben. Hence die Auss 


out of a dificulty, to ger our ofir. Hence woͤlbung. 
die Ausivindung- *Auswoͤlken, verb. reg, nentr. to clear up; 


Auswintern, verb, reg. I) Act. to winter better aufflären. Der Himmel bat 


out, to keep over winter, Pflanzen, ſich ausgewölft. 

Bäume ausıvintern. Gin Prerdaus: der Auswüchs, des-es, plar. dDie-wüchfe, 
wintern, to keep or feed a horfe during I) the fprouding. Den Aucdivuch des 
the winter, (0 winter a horfe, 2) Neutr.to Getreides verhindern, not ro ler che 
perifh in winter. Alle mein Korn iſt dies⸗ corn fprout. 2) excrefcence, excrefcency, 
mahl ausgewintert, allmy corninche Der Auswuchs an einem Baume. Ik. 
field froze laſt winter, ahump-back, Der Meufiy bat einen 


Auswipfeln, verb. reg. act. to pollard, Auswuchs, this perfon is hunch backed. 


Die ausgewipfelten Däume gehören Figurat. moral exerefcencies, Gelehrte 
in England dem Pachter.. Hence die Auswüchſe, learned excreſcencies. 
Auswipfelung. Auswählen, vers, reg. att. 1) to grub up, 
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particularly as pigs do, Die Pflanzen, Auszapfen, verb. reg. act. to fell liquors by 


Wurzeln ar: a 2) to walh away, 
to undermine. Der Fluß wuͤhlet die 
Grundpfaͤhle aus. a 

der Auswurf, des-es, plur. die-mwürfe. 
I) the action of throwing. Der Aus 


pots and pints, Z) co draw, as a pot of 
wie, porter ete. Bier, Wein auszapfen, 
3, Er hat es ausgejapft, he has drawn 
it-off, be bas emptyed the cafk. Hence 
Die Auszapfung. 


mwurf dei Perpendikels, the beating of YAuszäumen, ver. reg. act, to unbridle, 


the pendulum. Den Auswurf haben, 
to have rhe firft cait, viz, ar dicee, Wer 
= den Auswurf, who is to caft firit? 

iethaten einen Auswurf, Act, XXVII. 
18. they lightened the Mip. Der Aus: 
wurf de) Sihleimes, the brinzing up 
offline, ° 2) what is ıhrown out or up, 
Der Auswurf eines feuerfpenenden 
Berges, the volcanick matter which has 
been thırown up. It. the refufe, Der 
Auswurf des jungen Adels. 

Auswürfeln, verb. reg. act, to fell by 
rale, to have a thing raflled for. Ein 
Pferd auswürfeln. 

*Auswirfig, -er, -fte, adj. and adv. what 
ought or may be rejected, objectionnable, 

dr Ausiwürfling, des-es, plur. Die-e, the 
refufe, ourcalt. 

Xuswürgen, verb. reg. act. 1) } to bring 
up with effort, to keck, to vomit, 2) 
to have done flaughtering. Als der En: 
gel in Aegypten ausgewuͤrget hatte. 

Alswäürzen, verb. reg. act. to ſeaſon. V. 
Abwuͤrzen. | 

Yuswurzeln, verb. reg. aat. to root out 
or up, to p.uck up by the roor, ausge 
murzelt, Jud. 12. plucked up by theroot. 
Hence die YAusivurzelung. 
atwuürzen, V. abwürzen. 

Auswuthen, rerb. reg. neutr. with haben; 
I) to fume, or rageon, to rage till one 
has done. 2) to have done raginz, fuminz, 
frettinz. Hat er noch nicht ausgewüthet, 
is he fhll in a rage? 

Ansjaden ) verb. reg. act. to fcollop, to 

Yusjäden ) jage. Manſchetten, Soitzen, 

Auszackern) Treſſen auszacken. It. Lein— 
wand, Taffet, Leder ic. auszacken. 

Auszahlen, verb. reg. act, to pay. An 
wen foll es ausgezahlet werden, to 
wiom is it ro be paid} Hence die Aus: 
jabiung. 

der Auszahler, des-es, plar. ur nom, fing. 
he that pays, payer, paymalter. 

Aurzählen , werb. reg. act. 1, to fell by 
telling. Aepfel, Birnen ıc. auszählen, 
to rerail apples ete. Hence die Auszaͤh⸗ 
lung. 2)to have done telling orıcckoning. 

Auezäbnen, verb. reg. neutr, wich haben. 

to have gor all one’s reeth, Das Kind 

hat ausnezahnet. 

uszanten, werd. reg. T) Act. to fcold. 
emanden ausjanfen. 2) Neutr, with 

haben, to have döne fcolding. - ' 


V. Abzaͤumen. 


Auszäunen, verb. reg, act. I) to provide 


witli a tence wichin, Cinen &raben aus 
jäunen. 2) Einen Ader auczdunen, 
to Separate a field by a fence, od fa: 
gen dıe Englduder lieber to fence-in a 
held. Hence die Auszaͤunung. 


Auszechen, verb. reg. I) Act, to empty by 


dıiunking, to ärink out, Der bat ın fei: 
nem zeben manche Flaſche auegezecht, 
he uas cracked many a bottle. 2) to Juve 
done drinking or toping, 


Auszeyenten , verb. reg. act. X) to deci- 


mate. Yan follte das Regiment aus: 
äehenten, they ought to decimate thar 
tegiment, ‘2, to take uches, Fin Geifts 
licher zehentet den andern nicht aus, 
one clergyınan does not take tiches from 


anotner. 
ber Auszehenter, one thät takes tithes, a 


tithepioctoi might be called fo. 


die Auszeheutung. I) decimation, 2) the 


takıh, tithes, titking. 


Auszehlen, V. Aus;äblen. 
Auszehren, verb, reg. I) Act, to conſume. 


zer Reiche zeyrer dfre:s den Armen 
aus, the rich often contumes the fub- 
itance of the poor, Die Armee bat das 
Land ſehr ausgezehret , the ariny has 
zaten up that country. Seine Krantheit - 
bat ihn ſehr ausgezehret, his illnefs 
has broughr him down, has reduced him 
very much, Jemand.n ausjehren, to 
drain one of his money, to drain one's 
purie, to dräin one, 2) wich haben, to 
ianguilh, linger, be in a comfumption, 
Er zehret aus, he declines, he wailes, is 
tibical, has che eonfumption, Ik, Sich 
au zehren, the fame, 


die Auszehrung, plur. inxſ. comfumption, 


tilick, decline, Er hat die Aut zehrung, 
he is in a deciine, declines, 


Auszeichnen, verb. reg. act, I) to write 


out, Ich will mir das auszeichnen, viz. 
our of a book, paper etc, 2) to mark, 
Sich Holz, Waaren ausjeichnen. Fi- 
gerat. to diitinguifh, Er bat fich ſchon 
auf ver Schule ausgezeichnet. 3) to 
finifh. Eine Zeichnung, eine Figur aus: 
zeichnen. Hence die Auszeichnung. — 
Ausgezeichnet, marked , diitinguıfhed, 
ftrong, particular. 


jAusjerren, verb. reg, act, i. q. heraus 


jieben, to pull our, 


O 
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Ausziehen, verb. irreg. Impeif. Ich zog 
aus, Part. ausgezogen 
I. Act. 1) to draw out, Einem einen Zahn, 
ausziehen. Ir. to pullour. ich aus: 
zieben, ro undreß, to unclorh onelelf, 
Sich nadend auszichen, ro ftrip one- 
felf naked. Ein Krautj mit der Wur— 
zel ausziehen, “to pluck up a plant with 
the root, Deu Rod, die Wefte auss 
ziehen, to pull off etc. Figurat. den 
den ausziehen, to fitip One, 2) Figurat. 
a) Etwas aus einem Buche ausziehen, 
to extract; to write out, b) Kine Que: 
drativurzel ausziehen, to extracı a 
fquare root, c) to extract by diltillation, 
to extiact. Seifengeiſt ausziehen. d) to 
draw out, by foaking, boiling erc. to 
draw our. Die Farbe ausziehen. e) Dich 
etivas ausziehen, to reierve fomerhing 
to oneleif, , viz. in an agreement, con- 
tract, ſale erc, f) Einen Reichsſtand, 
eine Stadt ausziehen, ic. to bear the 
burdens which a itate of the Germain Em- 
pire mufi contribure. as a contingent. Aus⸗ 
gezogene Staͤnde, ſtates exempted in 
thar manner, 3) to diſtend. Die Waͤſche, 

die Tucher ausziehen. 

11. Neutr, with feyn. I) to leave a place. 
Aus einem Drte zieben. Ir. to change 
lodging. Er wohne nicht mehr bier, er 
ift ausgezogen. 2) to march, to go into 
the field, Die Armee ift ausgezogen. 
It. to fer out, as in a proceflion. Die 
Proceflion zog vom Schloſſe aus. 3) 
to run away in a great hurıy, to run 
away. Sie härten ihn follen auszießen 
ſehen, <Weilse,) I wilh you had feen, 
how he took to his heels. Hence die Aus: 
ziehung. 

Uszieren, verb. reg. act, to ornament, 
adorn, embellifh within, Ein Raus, ein 
Zimmer auezleren. It. to drefs out, deck 
out. Die Ehrenpforte war prächtig 
ausgezieret. Kine Schrift mir Zügen 
auszieren, to Rourifh a writing. Hence 

- Die Auszierung. 

Auszimmern, verb. reg. act. to cut out the 
timber or perfection the timber-work of 

a building. Hence die Auszimmetung. 


Aug 
Truppen, Ein fenerlicher Auszug. 2) 
che exträct, abridgment, Der Auszug 
aus einem Buche, or eines Buches, 
einer Nede, einer Schrift x. 3) 4 
drawer, Ein Auszug in einem Schrans 
fe. 2) relerve, what you have referved 
to yourfelf in making a contract, leafe etc, 


Ausjupfen, verb. reg. act. to pull out, 


pluck out. Fäden auszupfen. 2) to di- 
ttend. Die Wolle auszupfen. Hence, die 
Auszjupfung. | 


Auszürnen, verb. reg. neutr. I) Laſſet ihn 


auszuürnen, ler him alone till hıs anger 
or pallion is over. 2) to be no longer 
angıy. Haben fie ausgezürner? 


*Auszwingen, V. Herauszwingen. 
der Autor, des-s, plar. die Autoren, the 


auchor. Gin Yutor werden, to become 
an author. Hence jocofely, die Autors 
fibaft, the being an author, the itare of 
an autor, Authorfbip. 


fAutoriſiren, verb. reg. act. (berter bes 


vollmächtigen) to authorize, to give 


. aurhoiity, power. 
fdie Autorität, plar. die-en, (better Ger 


walt, Anfehen) I) authority, power. 
2) the precedence, or auchorized cultom, 


Autoritäten vor ſich haben, to have 
authority. 


Auweh! exclam. ah! woe to me! Ah me? 
Auriliartruppen, fing. car. (better Huͤlfs⸗ 


truppen) auxiliary troops, 


die Avarey, V. Haferey. 
tdie Avance, plar. die-en, advance of 


money, 


fAvanciren, verb. reg. I) Neutr. wich 


ſeyn, to advance. 2; Act, to advance, to 
promote to a higher place, Hence dag 
Avancement, advancement, promotion. 


tdie Avantage, plar. die-n, advantage. 
ider Avanturier, V. Abenteurer. 

fdie Averfion, V. Abneigung, Abfcheu. 
fAvertiren, verb. reg. act. V. Benach— 


richtigen. 


+das Avertiffement, V. Nachricht, Ans 


zeige. 


die Avifen, fing. car. V. Zeitungen. 
Avifiren, verb. reg. act. V. Benachrich: 


tigen: 


Auszingen, verb. reg. act. to tin within, der Avisbrief, des-es, plur. die-e, from 


Fin Gefäß auszinnen. 


the fiench avis, a letter of advice. 


Auszjivtein, verb. reg. act. to draw out das Avisfchiff, des-es, pl. die-e, ) anadvi- 


the ends or corners, to diftend them, 


die Avisjacht, plar. die-en, ) ce boat. 


Auszirkeln, to meaſure with compaſſes. Tdie Avthenticitäͤt, plar. inuſ. authenti- 


Figurat. to do a thing wich the utmoſt 
æxactneſs. 
Ausziſchen, verb. reg. act. to hiſs at, Ei— 


city. 


fAvthentiſch, -er, -te, adj. and adv, au- 
. thentik. 


nen auszifchen. Hence die Ausziſchung. das Automat, des-8, plur. die-e, from 


ber Auszug, des-es, plur. die-ziige. I) the 


the greek, an automaton. 


marching out, going in a proceflion, die Are, V. Achfe. 
march , procefion, Der Auszug der das Ariom, plar. die-e, an axiom. 


rt 


die Art, ↄlur. die Merte, Diminut. das 
Kertchen, an ax. Eine Holz oder Spain 
art, a wood-clerver’s ax, Fine Wald⸗ 
art, a wood-ar. Cine Zimmerart, a 
timber - ax. 

der Aıtbelm, des-es, plar. die-e, the 
thick part of an ax, in wluch the handle 
is feſtened. 

die Azerol-Birn, iq. Lazerel Birn, 
a kind’ of pear, very fmall and feet. 

die Azerole, i. q. Pazerole, from the 
Ital. Lazerdla; a kınd of haws; Cratae- 
ges nzarolus, L. 

Azimuth, azimuth, in Aftron: 

der Azur, des-es, plur inuf, ie, Laſur, 
Laſurſtein and Yazuli, che azure- itone, 
lapis Jazuli, 

Yurn, adj. azure, of the colour of the 
azure- Stone, Die weiten azurnen Ge— 
filde. (Zachariae.) 


B. 


B. is always to be pronounced foft, like 
the Englıflh B. at che beginning of a word, 
lefs fofr ar che end, but partieular!y (oft, 
when ir ftands iu the middie between two 
voweis, as in Geben, Leben, Siebe zc. 

Baafe, V. Pate. 

das Baakenfeuer, V. Dafenfeuer, creſſet 
light, watch light. 

Baal, gen. -s, plur. »e, Baal, the idol. 

der Baalsofaffe, des-n, plur. ı) a prieft 
of Baal. 2) a term of injury for a wıcked 
and fuperftitious clergyman, 

Baar, V. Bar. 

de Baare, V. nee 

Baarfuß, V. Barfuß. 

die Baaſe, V. Baſe. 

"Babbeln, V. Pavern. 

Babel ‚the city of Babel. 

Wabeln, V. Papern. 

tDabef, plur. car. refufe, bad goods, trafh. 
Es ift lauter Babelwaare, ir is nothing 
but trafh. 

der Baccalaureus, plur. die-ffe, or -laus 
tei, a batchelor of fome feience, as a 
barchelor of law, of divinity erc. Das 
Baccalaureat, batchelorfhip. 

dic Bacchanalien, Bacchanals. It. any rio- 
ting, caroufing, extravagant fealting, to- 
Pınz. 

der Bacchant, des-en, plur. die-en; Fem. 
die Bacchantinn, plar. die-en, a prieft 
or prieltefs of Bacchus, a bacchant. 
acchus, I) the God of wine, Bacchus. 
2) poet. i. q. wine. 3) a drinker, toper. 
Der Dachusftab, a chyrfus. 

der Bach, des-es, plur. die Buche, Diwinut. 
das Büchlein, a brook, a riyulet, little 
fiver or ſtream, a eurrent of water. 
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ber Bachampfer, dess, water-forrel, 

die Bachamſel, plar. dien, in fome pro- 
vinccs i. Q. Parftelje; in others ı. 9. 
Bachvegel, Seeamfel, Nsafferamfel, 
Waſſermerle, Waflerftahr , iturnus 
einclus L. 

die Bachbinſe, plur. die-n, bulrufh, wa- 
‚ser bulruih. 

die Dahbohne, ) plur. die-n, the name 

1Bambunge, )R of rwo plants, which 

Bachbunze, ) Linneus calls Veronica 
Beccabunga, and Veronica oenaya.ıis. 

die Bach-Conferve, plar. die-n, i.g. 
Waſerſchlaumm, Grasleder, a plant} 
Conferva rivularis, L. 

die Bache, plur die-n, 
wild boar, a wiid ho-, wild ſow. 

der Bacher, des s, plur. ur nom. fing. a 
wild boar oftwo years old, It ıs alio cal- 
led Bäder and Beier. 

*Baͤhern, verb. reg. act. V. Wärme. 

die Bachfahrt, plar. die-en, in upper 
Germany, a hollow way wamed our by 
water. 

der Bachfeger, V. Bachftecher. 

der Bachfiſch, des-es, plur, die-e, any 
filh which is found in brooks. | 

die Bachfore ) die-n, one of the beft 

die Dachforelle ) kinds oftrour, which is 
on!y met with in ittle torrents in moun- 
tainous countries, the frefhwater-trour. Ir 
is allo cailed die Waldrorelle. 

*der Bachhaſe, vulgariy and provincially, 
a kind of warer-pap. 

der Bachhehlimder ) des-8, plur. inuf. 

der Dachholder ) It is allo called 
Schneeballen and Ballrofen, brook - 
elder, water-elder; Viburnum Opu- 
lus ,; L. 

der Bachhund, among gamekeepers. a kind 
of dog thar takes ealily to water -otter 
and beaver hunung. 

der Bachtrebs, des-fes, plar. die-fe, 
crawülh, crayfilh. It crevice, from the 
Fr. ecrivice. 

die Dachfreffe, plar. die-n, DD i.q. rum: 
nenfreffe, which V. 2), In upper Ger- 
many i. q. Gründling, Cyprinus Go- 
bio L. 

der Bachmatt, des-en, plar. die-en, a 
kind of itrong Podolian horfes, from the 
Polifi Bachmat, a nag, an ambling horfe. 

die Bachmlicke, plur. die-n, a kind of 
large gnats along rivers ; Tipula riva- 
lis, 

Die Bachmuͤnze, plur. inuſ. a kind of wild 
mint, water- mint; Mentha aquatica L. 

der Bachfand, plar. car. river fand, fine 
fand, in oppolition to gravel. 

die Dachfchmerle, river-loach, im oppo- 
fition to the pond - loach. 


the female of the 


* 
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die Bachſtadt, a town ſituated on one ar 
feveral rivers. Jof. XIII. 9. in Luther’s 
translation 

der Bachitecher, des-8, plur. ur nom, fing. 
lu fome places, people who clean the 
neceffaries and, froın that profellion, held 
in great contempt. 

die Dachftelje, plur. die-n, a wag-sail. 

Bachus, V. Dachus. Fin Bachusfeft, 
Bacchanals. Ein Bachusbruder, a to- 
per, drinker. . 

die Dachivanze , a kind of bugs found 
along rivers; Cimex Saltatorius L, 

das Bachwaſſer, des-8, plur. inuf. the 
water of a brook, brook- water. 

die Bachweide, plur. die-n, the general 
name ofall the willows, oziers, fallows etc. 
which grow along the water, the water - 
willow. 

der Bachzahn, V. Badenzahn. 

die Bacillen, i. q. Meerfenchel, fea- 
fenne. 

*das Darf, des-es, plur. die-e, in lower 
Saxony. I)that part.of a veflel, where 
the kitchin and the catle are. 2) a deep 
wooden difh, in which the failors food is 
ferved up. 3)a kind of wooden chelt pe- 
euliar to ſome manufactures. 

ber Backapfel, des-g, plar, die-Apfel. 1) 
apples particularly ‘fit for baking. 2) ba- 
ked apples. 

die Backbirn, plur. die-en. T)-pears par- 
ticularly fit for baking. 2) baked pears. 

“das Backbort, des-es, plur. die-er; 
the lar, board fide (ie. left ide) of a vef- 
fel, in oppofition to Steuerbort, itar- 
board, or right fide. 

das Backbret, des-es, plur. die-er. 1) 
in the kitchin, a round board to make 
paſtry upon. 2) among bakers, a board, 
upon which they carry loaves to the oven. 

"bie Backdoͤſe, a wooden veffel to kned 
dough in. 

*die Däde, plur. dien. I)rhe.action of 
baking bread. 2) what is baked at one 
time, a batch, 

die Dade, plur. die-n, Dimin, das Baͤck— 

chen, (better die Wange) the cheek. Eis 
ner der runde Barden bat, one thar 
is fullcheeked, blubcheeked, Einer der 
hohle, eingefallene Backen bar, hol- 
low-checked. Die Baden aufblafen, 
to puff up the checks, 

Backen, verb. irreg. Ach backe, du baͤckſt, 
er bäct, wir baden ꝛc. Imperf. Ich 
buck, Part, gebacden. Conj. Ich buͤke. 

I. Nexir. wich haben. to be baking, to 
bake. Das brot badt fehon, the bread 

is baking already. 

11. Act. 1) to bake. Brot, Kirchen baden. 
Hausbacken Brot, houle-hold bread, 


Backe 


‚ brown bread. Altbackenes Brot, ſtale 
bread. + Arme Ritter baden, to be in 
mifery, in want. 2) to dıy. Obſt, Aepfel 
baden. 3) co fry. Fifche baden. 

ber Dadenbart, des-es, plur. die-bärte, 
the hair which grows on the, checks, 
wbhifkers, 


das Backenbein, bes-es, plur. die-e; the 


cheek-bone ; ofla zygomarica genae. 

die Badenblafe, the fkinny bag on both 
fides of the mouth of the corn-rat. 

die Backenbuͤchſe, plur. die-e, d general 
naıne for all kinds of guns as theyare now 
made, viz. to be put to. the check, 

die Backendruͤſe, plur. dien, the gland 
on eath fide of the jaw-bone, glandulae 
maxillares, 

das Badengrübchen, bes-s, plar. ur nom. 
fing. a dimple in the checks. 

die Backenhaube, plur. die-n, a kind of 
coif which covers the cheeks. 

der a V. Bäderherr. 

der Dadenfnochen, des-8, plar. ur nom, 
fing. the thigh-bone of horfes next to the 
buttocks, 

die Backenlehne, the upper parts of an 
arm-chair to lean the cheeks againft. 

ber Backenriemen, a horfe’s breeching. 

der Dadenfchlag, des-es, plur. die-fchläge: 

der Badenftreich, des-es, plar. die-e, a 
fap on the cheeks, a box on the car, a 
euff on theear, a Hap over the face. 

der Backenſtuhl, an armchair with pro- 
jections to lean the cheeks againſt. 

das Backentuch, des-es, plur. die-tuͤcher, 
a mufller. 

der Backenzahn, des-es, plur. die-zähne, 
the hind-teeth, cheek-teeth , molar-tceeth; 
grinders. j 

I. der Bäder, i. g. Bacher, which V. 

2. der Bäder dess, plur. ur nom, fing, 
Femin. die Bäderinn; plur. die-en, a 
baker. Kin Waftenbäder, a paitry-cook. 
Fin Zuderbäcder, a contecrioner. Ein 
Brorbäder, a common baker. 

das Baͤckerbrot, des-es, plur. die-e, bread 
from the baker. 

der Baͤckerburſch, des-en, plur. die-en, 
it. der Baͤckerknecht, the baker’s man, 
companion, a journey-man baker. 

die Bäderey, plur. die-en. I) tie baking, 
ie, ali that belongs to baking, the trade 
of being a baker. 2) the bake-houfe. 

der Bäcdergefelle, i. q. Bäcderburfch. 

das N ee des-es, plur. inuf. 
I, trade or profeflion of a baker. 2) all 
the bakeıs ofa place, the corporation or 
guild of bakers. 

der Baͤckerherr, des-n, plar. die-en. D) 
In fome p:aces, the magiltrare who ſettles 
the price of bread. 2) a deputy ot ıhe cor- 
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poration who afhifts at the bakers meetings 
and is confidered as their patron. 

die Däderinn, plar. die-en. I) the ba- 
ker’s wife. 2, a woınan-baker, 

der Däderjunge, des-n, plur. die-n, the 
baker’s boy. 

die Bäckerfchafe, the black meal-worm. 

der Bärterfcheider, in fome places a jour- 
ney-man-baker, who always ftays in the 
mill. | 

der Baͤckerſtock, a tally or norch which is 
kept at the milis for the bakers accounts, 

der Backfiſch, des-es, plur. die-e, frying- 
filh, any fifh fir for frying. 

die®adform, a form to put fmall paftry in. 

der Backgaſt, des-es, plar. die-gäjte, the 
bakei’s cultomers, 

das Dadgeld, money paid for baking, 

die Backgerechtigkeit, the right or privi- 
ledge of baking. 

das Dadhaus, des-fes, plur. die-bäufer, 
x) the bake-houfe, 2) an houfe which has 
the priviledge of baking. 

bas Backholz, des-es, plur. car. large logs 
of wood, fuch as the bakers ufe. 

Baͤckig, adj. what has cheeks; but it is 
only ufed in the compounds rothbaͤckig, 
dunnbaͤckig ıc. 

die Backkammer, in great houfes that part 
of the kitchin, in which the paftry is pre- 
pared, the paltry-room. 

der Backkoch, ‚des-es, plur. die-Föche, 
at courts, the man who makes the paftry, 

das Badmehl, fower for baking. 

der Backmeiſter, des-s, plur. ur nom. fing. 
at courts the furvegor of the bakehouſe, 
or of the paſtry. 

das Backobſt, des-es, plur. car, I) dried 
fruit. 2) fruit which is only good for being 
baked. 

der Dadofen, dess, plur. die-öfen, an 
oven for baking, an oven, bakers oven. 

die Backofenſcharre, a baker’s rake, a rake 
for a baking oven. 

der Backofenwiſch, a baker’s mop or clout 
to clean the oven with. 

die Dadordnung, the regulations for 
bakers, 

die Dadpfanne, plar. die-n, the frying- 


pan. 
‚die Backprobe, plur. die-n. I) the mafter- 
piece which a baker is obliged to make, 
in order to be received mafßler. 2) corn of 
which the magiftrates ger famples ground 
and baked, in order to ſettle the price 
of bread, 
das Dadrecht, des-es, the right or privi- 
ledge of baking. 
die Pacdfchaufel, the baker’s peel. 
Das Backſchmalz, greafe to fry with. 
die Dadfchüffel, the baker’s.bin. 
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der Backſtein, des-es, plar. diee, i q. 
Ziegel, a brick. Fine Wand von Bad, 


fteinen , a brick-wall. Von Backkſtei⸗ 
nen verfertiget, brick-work. Anges 
firichen, als ob es von Backſteinen 
wäre, made brick-like. 

die Dadfteinform, a brick-bar. 

die Backſtube, the bake-houfe. 

der Backtrog, des-es, plur. die-tröge, a 
kneading-trough , a baker’s trough, a 
brake. j 

dieDactrogfiharre, the ſcraper ofa brake, 

das Backtuch, des-es, plnr. die-tücher, 

linen-cloth ufed by the bakers for their 
loaves. 

das Backwerk, des-es, plar. inuf. paſtry, 
paftry-work. Sie weiß mit dem Bad 
werfe gut umzugehen, fhe underltands 
very well paltry. 

das Backzeug, baking utenfils. ir. utenfils 
for making paftıy. 

das Dad, des-es, plar. die Bäder. Ma 
bath. Das Dad wärmen. Ein warmes 
Dad, a hor-barh. Ein Fußbad, a foor- 
bach. Fin Seebad, fea-barhing. Fin 
Dampfbad, a vapour bath. Gin Mans 
nenbad, the bathing in a mb. Gin Flußs 
bad, river-bathing. Fin faltes®ad, a 
cold bath. Figur. Ein Blutbad, Aaughre- 
ring, flaughter. + Das Dad austragen, 
to fuffer for others. F Das Kind mit 
dem Bade ausfihätten, to throw away 
good and bad, indiscriminately. ch ges 
denfe in ein Bad zu gehen, l intend to 
go to a water place. Warme Bäder, 
hot-wells. Brighthelmſtone ift ein 
Seebad, B. isa fea-bathing place, Man 
hat mir-gerathen, das Briſtoler Bad 
zu gebrauchen, I am advifcd to drink 
the Briitol waters. 2) a place where there 
are mineral waters, and where in general 
you may bathe as well as drink the water, 
a water-place. 3) theroom or fpot where 
you bathe, the barh. ich wollte eben in 

das Bath aehen, I was juft ftepping into 
the bath, viz, into the ınb or relervoir. 
Ich wollte eben in das Dad gehen, I 
was juft going into the bath, viz. into the 
room. Die föniglihen Bäder, the 
royal baths. 

der Dadearjt, a phyfician im warer-places. 

die Dadecur, plar. die-en, the ufe of mi- 
neral waters. Einem die Badecur vers 
ordnen, to prefcuibe to one the ufe of 
mineral waters, or: to [end one to a wa- 
ter- place. 

die Dadefrau, the woman who attends in a 
bath, 


‚der Dadegaft, des-es, plur. die-fte, one 


that frequents a water place, a flranger 
or ftrangers in a water - place. 
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dar Dadrgeld, the money, or fees which 
you pay for having bathed or dıank the 
waters. 

der Dadehut, a bathinn-cap. 

die Vadefanpe, I) a bathing-drefs, ba- 
thıng cloak. 2) bathing- cap. 3) in fome 
places, a long mus in fhıoud. 

das Yadetleid, a batning-dreſs, bathing- 
cioaks 

ber Badeknecht, the barhkesners man. 

der Dadefonf, a cupping-gia's. 

das Badekraut, des-cs, plar. Die-Erdäu: 
ter, the genera. name of the different 
herbs which are made uſe of- in artiheial 
bates, bathing heibs. 

ber Badelehm, V. Badeſchlamm. 

"der Bademantel, a bathing-c'oak. 

ber Bademedicus, V. Badearzt. 

die Bademulde, a trougk to bathe. new* 
born infants in, 

die Dademurter , plur. die-mütter, a 
midwife. V. Debamme, Wehmutter. 

Baden, verb, reg. act. 1) to bathe. Sich 
in einem Fluffe Baden, to bathe ina 
river, and: to bathe onefelf in a river. 
Ein Kind baden, to bathe a child. 2) 
Figurat. Sich im Blute der Erſchlage— 
nen baden, to commit a dreadfu! Haughter. 
Sich in allen Wollüſten baden, .to 
revel, or indulge in all kind of int. Sich 
in Thränen baden, to weep exceflively, 
to ſwim in tears, Hence das Daden (not 
die Badung.) 

Badnaß, adj. and adv, wer to the An, 
wet all over. 

bie Badeordnung, 1) regulations for a 
bathing-piace. 2) the order in’ wkich 
people are admitted to a bath, and the re- 
gulations concerning it, 

ber Dadeplaß, a bathing-place. 

Der Dader, des-8, plar, ur nom. fine. 
Femin. die Baderinn, plar. die-en; one 
who has the right of keeping a bathing- 
place, and who cups and lets blood, an 
inferior kind of furgeon, or barber, 

bie Daderey, plur. die-en, the houfe of 
a barber who keeps a bdthing-place, cups 
and lets blood, it. any houfe which has 
the right of keeping a public bath, 

ber Badeſchaum, alcalick matter which 
fwims upon the furface of fome mineral 
waters. 

ber Badeſchlamm, mineral fediment, fedi- 
ment of fine mud which in foıne mineral 
waters fettles at the bottom. 2 

die Badeſchuͤrze, a baching-apron. 

ber Badeſchwamm, a bathing-fponge. 

der Badeſchwefel, brimftone gathered in 
fome mineral waters, e. g. ar Aaken. 

ber Dadeftein, tophus or a kind of pu- 
mice produced by fome mineral waters, 
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die Badeſtube, plur. die-n; I)aroom in 
which one may bathe, u barh,a baynio, viz. 
in the gopd ſenſe of the word, 2) 4 
publick houie for bathing, cupping and 
fweating. 

das Badetuch, des-es, pler. die-tücher, 
a batlıing - cloth. 

die Badewanne, plur. die-n, a bathing 
tub, 

Badewarm, adj. and adv, what is of the 
warmeh ot a bath, milk-warm. 

der Badewiſch, a tuft of itraw ufed in 
bathing. 

das Davdezeug, what is neceflüry for ba- 
thing. it. baching-linen, bath-linen. 

der Budezuber, V. Badewanne. 

Badian, V. Stern: Anis. 

die Badſtube, V. Dadeiiube. 

"das Dästchen, dre-s, plar. ut nom., fing. 
the ciergyinan’s band , the band. i. q. 
das Haͤlschen. 

*Baäffen, ) verb. reg. neutr, to baık, asa 

"Wäfzen, ) young dog does, to chirp. 

“die Bagaqge, (pron. Daggafıhe) plur. 
invf. from the french. I) the bagzage, par- 
tiexlarly that of an arıny in the field. 2) 
+ iuggage. Die Bagage eines Reifens 
den. 3) } raggamuflins , raslcaliions, the 
dregs of the people, fuch.as generaliy fol- 
low the baggage of an arıny. 

die Baͤhekraͤuter, herbs ufed for fomen- 
ration. 

Baͤhen, verb. reg. act. pr. to warm, Molz 
bäben, to warp wood. Brot bäben, 
to toait bread. Sinen Fuß, einen Arm, 
eine Wunde bäben, to foment. Hence 
das Baͤhen and die Baͤhung, warping, 
toaflinz; but particularly fomeitation. 

das Baͤheſaͤcklein, a fomenting-bag, a bag 
containing herbs for fomentation. it, a 
pou'tice, Ein Vähefädlein auflegen, 
to appiy a fomeniation, or a peultice, 

die Päheftube, room, in which the fkins 
and hides are prepared with tallow. 

die Dahn, -plar. die-en. 1) a patk. a bea- 
ten or trodden way, a foot-way, foor- 
path. Die Bahn brechen, to beat or 
make a path. it, Figur. to break the ice. 
Bon der Bahn kommen, die Bahnen 
verlieren, to lofe one's way. Einen auf 
die Dahn bringen, oder helfen, to 
get one into the way of a thing, to fhew 
one the way, Etwas auf die Bahn brins 
gen, to ftart, or introduce a fubject — 
Bahn i⸗ particnlarlyufed of the way which 
is made over the (now. Der Schnee ift 
erft kuͤrzlich gefallen, es ift noch feine 
Pahn, the fnow is fo new, there is no 
road. Hence die Schlittenbahn, a beu- 
ten road over fnow for fledges, or trainaux. 
2) orbit. die Dahn der Sonne, der 
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Maneten. 3) Eine Rennbahn, a race- 
ground, a courfe. ine Kegelbahn, a 
bowling-allev,. Cine Stehbahn, a tilt- 
yard. 4) Ir is alfo ufed of feyeral inftru- 
ments, Die Wahn des Hammers, 
the flat part of a hammer. Die Dahn 
des Ambotes, the Aar ſurface of the 
anvil. 

Bahnen, verb. reg. act. to flatten, parti- 
eularly ofthe road. Finen Weg bahnen, 
to open 4 road, to makea path. Figurat, 
Die Alten haben uns den Meg zu den 
Wiffenfchaften gebahner, the ancients 
have opened us the road to fcience, 

der Bahnenivärter, the man who keeps 
the ridinzhoufe of great pcople in order, 

der Bahn-Galop, the gallop horfes are 
saught in the riding- houfe. 

*Bahnhobeln, verb. rer. net. among coo- 
pers, to Nlatten the bottom of veflel with 
the plane. 

die Bahre, plar. die-n, a barrow, a hand- 
barrow.! Fine Rofbahre, a lirter. Fine 
Todtenbahre,, or fimply, Bahre, a 
bier, hearfe, 

das Bahrrecht, che right of demanding 
the furplicefees for a corpfe that is carried 
through a place, 

das Bahrtuch, V. Leichentuch. 

der Bahrwagen, V. Leihenwagen, a 
hearfe. . 

die Baͤhrmutter, the womb, mother. 

die Bähung, V. Väben. 

die Bai, Daie, V. Day. 


bie Baiche ) . 
Baichen ) 
Baichfaß V. Beuche U. 


PBaihwäfcerinn ) 

Baiern, Bavaria, a circle and a dukedom 
in Germany, 

der Baier, dess, plur. die-n, Femin. 
die Baierinn, plur. die-n, a Bava- 
rien. 

Baieriſch, adj. and adv. Bavarian, 

Bajonnet, V. Bayonnet. 

Baitzen, V. Beißen. 

der Bakbord, the larboard, or left fide of 
a veflel, 

*die Dafe, plur. die-n, a fign expofed for 
the direction ofthbe fhips, a beacon. So- 
metimes it isin the fhape of a cafk above 
the water, and then it is called a Bak— 
tonne, abuoy; or the fire ofa lighthou- 
fe, and tben it is called Feuterbafe, a 
watch-lighr, fire beacon, burning-beacon, 
a lieht-houfe; ot it is on!y a poft ſeen 
above the water, a creflet. He that has the 
Infpecrion over thofe figns, is called Ba— 
fenmeifter, and’ che money paid for them, 
Batengeld. 

der Bakel, dess, plur. ur nem. fing. from 
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the Lat. Baenlus, a flick to beat wich, 
particulariy in fchools. 

der Dafeljau, des-es, plur. Die-e, a 
of tockfifh. 

das Pafengeld, V. Dafe. 

der Dafenmeifter, V. Bake. 

“der Dafer, vulg. and provine. for Hamr 
mer. 

*Bakern, verhb. reg. act, vulg. and provinc, 
to beat. ’ 

die Balance, plar. die-n. (better Gleich: 
Ahern balance. Die Balance in der 
Sandlung. 

Palanciren, verb. reg. neutr, with haben, 
to keep the balance. - ; 

die Dalancir- Stange, balancing- fick. 

der Dalander, V. Delanbder. 

der Balanit, from the Gr. and Lat. Bala- 
nus, a.petrifed ſeafiſh. 

die Balanz, V. Unrube. 

die Balanzirſtange, a rope- dancer’s poy. 

der Dalafh, V. Palafıh. 

der Balaß, V. Ballaß. 

der Dalaft, V. Pallaft. 

Ber Balbier, V. Darbier. 

die Balche, a ſmall fifh in che Jake of con- 
ftance; Lat. Farra, Fora, Pala. 

der Dalcon (pron. Baleong) des-e, phar. 
die-g, fiom the Fr. balcon, a balcony. 

Bald, adv. I. of time, foon, quickly, 
prefently, fait, by and by, anon. Er 
wird Bald fterben, he will foon die. 
Wie hald wird dag gefihehen, how 
foon will that happen. So bald es viere 
fchlägt, as foon as etc. So bald ich dei— 
nen Brief gelefen hatte, as foon as erg, 
or: the-moment 1 had read etc. Ich 

atte deinen brief fo bald nicht gele: 

er ‚als ich Dir fihrieb, I had no fooner 
read etc. 11. of manner and ways. T) ea- 
fily. Arme Leute fommen nicht bald 
empor, poor people do not ealily rife. 
Es wird nicht bald jemanden einfil 
len, it will not eafily come into any bo- 
dy’s hend; beffer: hardy any body will 
take it into his head. 2) nearly, almoft. 
Sch wäre bald gefalfen, T had nearly 
come down. ch habe es bald geglaubt 
1almoft believed it. Diele Arbeit t 
kald gethan, this work is neariy finifhed, 
Er wäre bald geftorben , he was like 
to die. 111. of change. Wald fo bafd 
anders, now fo and then orherwife, ſo- 
metimes this way and then thar way. Wald 
wuͤnſcht ich mir die Eil, bald wuͤnſcht 
ich den Verzug, (Gellert.) 

der Baldachin, des⸗es, plur. die-e, from 
the Fr. Bä'daquin; a canopy. Unter eir 
nem Baldachine fißen. 

das Daldgreig, in fome places i. q.- Kreuz⸗ 
wurz, zrouidſel, rag-wott ; Senecio, L. 


kind 


216 Bald 


Daldig,-adj. near, approaching, ſpeedy. 
Ach wuͤnſchte ihnen. eine. baldige Bef; 
ſerung, (Geilert.) a fpeedy recovery. ı 

ber Daldrian, des s, plur. inuf. Vale- 
rian; Yaleriana, L. der griechiſche Bal— 
drian, greek Valerian; Polemonium, L. 

Dalduin, Gen. -g, Baldwin, (from bald, 
bold, and win, to gain.) a Chriftian 
name, Ey 

der Dalefter, des-s, plar. ut nom, fing. a 
erols-bow, ftrong-bow which fhoots 
balls.. 

Baley, V. Ballen. 

der Balg, des-s, plur. die Bäͤlge, Dir 
min, das Baͤlglein, deg-&, plur. ur om. 
finz. 1, any foft fubiltance which contains 
anocher, the outmoit integument, fkin, 
hufk, peel, Biſam in Bälalen, mufk 
in cods, Gin Seidenraupenkalg, the 
ftripping of a filk-worm. Grbfenbälage, 
the hufks of peafe. Hence the verb fich 
bätagen, to lo lafe the outward intezu- 
ment, to lofe the hufk or fkin. Die Erb— 
fen bälgen fich. 2) che fkin of all thofe 
animals which gre firipped without being 
ript up, as the fkin of hares, rabbits erc, 
the pelt, cafe, (kin. Fin Hafenbalg, Ka- 
ninchenbalg. 3)a pair of bellows, bel- 
lows.4) Various things made ofleather, e.g. 
a doll, before it is clorhed. 5) contem- 
ptuousiy, a child, Ein häßlicher Balg, 

a naſty child. Gin Wechfelbalg, a fup- 
pofed, or fuppofititious child. 5) 7 loofe 
wench, adoxy. 

*die Dalge, in lower Saxony, a mb, a 
walhing tub. 

Dalgen, verb, reg. recipr. Sich mit einem 
herum balgen, to box with one, to pull 
one another about. Hence dag Dalgen. 

Balgen, verb. reg. recipr. V. Balg. 

das Dalgenhret, the upper and lower 
board ofa pair of bellows, 

der Balgentreter, des-s, plur. ur nom. fing. 
he that treads the bellows of an organ, 
bellow - treader. 

ber Balger, des-8, plur. ur nom. fine. a 
boxer, Laßt jene Balger etwas ruhn, 
(Hagedorn,) 

die Dalgeren, plur. die-en, the boxing. 
it, the pulling one another about. Some- 
times, fighting, 

dar Dalggerüft, the wooden frame, upon 
which bellows reſt. 

das Dalg-Negifter, regifter in an argan 
that opens and clofes the bellows, 

Dalborn, V. Ballborn. 

der Balken, dee -s, plur. ur nom. fing, 
Diminut. das Bälfchen. I) a beam, balk, 
a large piece oftimber. Einen Dalfen 
einlegen, oder einziehen, to pur in a 
beam. Der Hauptbalken the main- 
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beam⸗ architrave. Die oberſten Balken 

unter dem Dache, the cock-loft. Die 
Soperrbalken oder Querbalken, the 
joiſts, rafters. F Er luͤget, daß ſich die 
Palken biegen, he is a great lyar. 2) 
Der Wagebalfen, the beam of a pair of 
fenles, 3) Die Balfen in einem Wap⸗ 
pen, the chevrons in a coat of arıns. 4) 
In mathematicks: bodies which are of 
equal-breadth and thicknefs, but different 
in length, 

ber Baltenanfer, a crow to falten the main 

beams to the wall. 

das Balkenband, des-es, plur.. die-bän- 
der, a dove’s or fwallow’s tail, a eramp- 
iron. 

die Balkendecke, a wooden cieling, in op- 

. poütion to a vault, 

der Balkenhauer, he that roughcuts the 
wood for fhip-building, 

der Dalfenfeller, des-8, plar. nom. fing. 
a cellar that is not vaulted. 

die Dalfenflafter, a meafure of 6 foor 
length and one foot breadth. 

der Balkenkopf, des-es, plar. die-fönfe. 
I)the head ofa beam where it fhows itfelf 
in the wall. 2)the ornaments which repre- 
fent the head ofa beam, the triglyphs of 
the doric order. 

das Balkenmaß, a meafure, now no lon- 
ger in ufe. 

der Dalfentreter, the perfon that treads 
the bellows of an organ, the organ blower, 

x. der Ball, des-es, plur. die Bälle. 1) 
a ball. Den Ball fihlagen, Ball fpie: 
fen, to play tennis. Ein Windball, or 
Fußball, a foor-ball. Den Ball in der 
Luft auffan en, to take the ball flying. 
Den Dall Bey Sprung auffangen, 
to takethe ballat the firſt bound, at there- 
bound. 2) Ein Schnechall, a fnow-ball. 
Ein Feuerball, a fire-ball, particularly 
the balls ar billiards. Einen Ball ma; 
chen, to put a ballin. 3) Sphere, globe, 
ball, der Erdball, the globe, our glo- 
be. Der runde Ball der Erde, ‚(Cro- 
negk.) Plur; die Himmeleballen, not- 
bälle, the celeftial bodies or fpheres. 

2. der Ball, des-es, plur. die Bälle, 
fiom the Fr. ball; a ball. Einen Ball 
geben, auf einen Ball geben. | 

der Ballaß, des-fJes, plur. die-ffe, a kind 
af white or pale rubies, generally called ' 
Rubin: Ballaf- 

der Dallaft, des-cg, plur. car. ballaft. 
Ahr habe nicht Ballaft genug einge: 
Ieget, you have not taken-ın enough of 
ballaſt. Ein Schiff mit Ballaſt verfes 
ben, ‚to ballait a veffel. 

Dallaften , verb, reg. act, to take in ballaft. 
Ein Schiff ballaften, to ballaft a veſſel. 
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das Baͤllchen, des-s, plar. ut nom. fing. 
Diminut. from Ball as well as from Dal: 
len, which vıd. Ir is particular!y ufed as 
a meafure ofituif: halt a piece. Ein Bäll: 
en Leinwand, halfa piece of linen, 

der Ballen, des-s, plur. ut nom. fing. I) 
a bale, bag, or large pack of mercirandife, 
in oppolition to {uch as are packed in 


cheits. Ein Dallen Waare, a bale of 
goods. Kin Ballen Pfeffer, a bag of 
pepper. 2) Die Ballen der Bud): 


druder, or Druderballen, printers 
bal,s,ınk-bails. 3, Die Ballen an unfern 
Handen und Füſſen, the palm of our 
band and feer. Der xnieballen, the 
bail of our knee. 4) a meafure, Ein 
Ballen Yeinwand, half a piece of linen. 
Ein Ballen Papier, a bale of paper, 

,‚ fontaınıny ten reams. 

Ballen, verb. reg. act. to fqueeze inte the 
fhape of a ball, to conglobate, conglo- 
merate, conglobe. Der Schnee baller 
fih, the now cakes. Die geballte 
Fauft, the clenched fill, 

der Ballenbinder, des-s, plur. ut nom. 
fing. a packer, one that packs bales. 

das Dallenbinderlohn, the package. 

der Vallendegen, in fome places i. q. Ra: 
Pier, a toil, 

die Dallentlinge, blade of a foil. 

das Dallenfieber,, gout. V. Podagra. 

der Ballenfnecht, or Dallfnecht, che man 
in a tenslis-court, the marker. 

das Daller, des-es, plur. Die-e, from he 
Ital. balletto; a ballette. Ein Ballett 
tanzen. 

die Bellette, (in burton-holes,) V. Pal 
lette. 

der Ballett-Meiſter, the balletre-malter. 

die Dalley, plus. die-en, from barb, Lat. 
Ballivia, Ballia; commandery, a provinte, 
or diftrier of the Teutonic order, which 
is governed by a commander (Land-Com: 
menthur.) 

das Ballhaus, des-es, plur. die-häufer, 
a tennis-Court, 

das Ballholz, a ball-bar, bar. 

Jallyorn, the name of a printer at Lu- 
beck about 1550. who generally made ab- 
lurd alterations in the books he printed. 
Hence the phrafe: Verbeſſert durch 
Jehann Ballhorn, ie, abfurdly altered. 

der Ballenmeifter, des-8, plnr. ut nom. 
fing. the keeper or Maliter ot a tennis- 
Court, 

der Ballon, (pron. Ballong) des-s, plur, 
die-g, from the Ita). ballone. 2) a ballon, 
balloon, an inflated ball, which isthrown 
by means ofa machine tied to the hand. 
Der Ballon» Schuh, the inftrument 
tied to the hand, 


as Dallon: Spiel, 
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‚tbe play ar balloon. 2) In Chymiftıy, a 

large, round, fhort-necked vefel, a 
bailoon, 


die Ballote, plur. inuf. black horehound; 
Ballota, L. 

Ballottiren, verb. rer. act. 1) to ballot, 
to choofe by ballot. 2) to geld pigs. 
Hence der Vallottirer, a gelder ofpigs. 

die Ballroſe, plar dien, ſnow ball, Gel- 
der-rofe, It is the name of the lower as 
weil as of the tree, The tree is preper- 
ly the Bachholder, Opulus, Viburnum 
opulus L. 

das Dallfpiel, des-es, plur. die-e. T)the 
playing at ball, the playing ar tennis. 2) 
the play ar bail. the tennis-play. 

der Dalifpieler, des-s, plur. ur nom, fing. 

‚ one thar playsat ball; particularly atennis+ 
player. 
der Dalfam, des-es, plne. die-e, from 
the lar. Balfamus, 1. balm, balfam, the 
juice of tne Arabien baim-tree, or bal- 
fam-tree, which in alfo called balm of 
Gilead, balm of Mecca. 2) any balm 
coming from various parıs. Tolu Dal: 
fam, balm of Tolu. Weiſer oder Co: 

‚ paiva Dalfam, baim of Copaiva. Li— 
quidamber Balſam, ambra-oil. 3) any 
thick liquid made ofdittilled oils. —— 
Caneel⸗Roſmarinbalſam, apoplectick- 
einnamon - rofemary - balm. 4 feveral 
Enropean balms, as Coftenhalfam, rot 
mary, tanfey etc. 5, Fignrat. a. fragıan- 
ey. Die Dlumen duiten Valſam aus, 
the Aowers fpread fragrancy, breathe bal- 
famick odours. 6) balm, comfort, con- 
folation. Der fanfte Zufpruch eines 
Freundes ift ein Dalfam für unfere 
Wunden, (Dufch.) 

der Dalfamapfel, des-s, plur. die-Apfel, 
the balm-appie, or balfam-apple: Mo- 
mordica Balfamina L. 

die Balſamaͤſpe, V. Balfamapfel. 

der Dalfambaum, des-es, plur. die-bäu: 
me, any tree that bears balm., che balm- 
ee, V. Balfam. Der Balfaınbaum 
von Zolu, Toluifera, L. der weiße 
Dalfambaum, Copaifera, L. 

die Dalfambüchfe , a balm-box. 

der Balſamduft, balm odour, odour of 
balm. 

die Dalfamfrucht, the fruit of the balm 
tree, particularly of rhe white one. 

das Balfambol;, balm-wood. \ 

die Dalfamine, plur. diern, balfam, bal-» 
famina. 1) Impatiens Ballamina L. 2) Im- 
patiens noli me tangere. 

Dalfamiren, verb. reg. act. to embalm. 
Eine Leiche baifamiren. It. to peirfu- 
me. Handſchuhe balfamiren. Hence 
die Dalfamiruug. 
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Balſamiſch, ·er, -fte, adj. And adv, 1) 
balfamick, balmy. 2) Figurat, a) fragrant. 
Der balfamifhe Duft der Plumen, 
b) balmy, lenient, retrefhing, contoling. 
Balſamiſcher Schlaf, balmiy flesp. 

Dalfamfrämer, a pedlar that carriesbalm 
and ointments about the country 

das Dalfamfraut, V. Dalfamine. 

das Balſamoͤhl, oil of balın, balın oil. 

die Dalfampappel, an American poplar 
that yields a baifamick rein; Populus 
balfamifera, L. F 

die Balſampflanze, Ihrubby fweet wood; 
Anyris, L. 

die Balſamſtaude, plur. Die-n, i. q.) afhrub 

der Dalfamftrauch, des-es, pl.d.-e) which 
yields balm, particularly char of Gilead, 
which yields the true balm; Amyris Gi- 
leadenlis L. 

DBalthafar, vulg. Balzer, a man’s name, 
Balthafar. i 

Baltiſch, adj. and adv. Baltic. V. Belt. 

das Daltifche Meer, tke Baltic, 

die Balz, plur. car. the feafon when the 

1 heath-cocks and other large birds couple. 

Balzen, verb. reg. neatr. with haben, to 
couple, to copulare. It is ufed of all 
Jarge birds. Die Auerhahnen, die Birk: 
bübner balzen. 

"die Dambe, I) afwils name for the Ef: 
riße; Cyprinus phoxinus, L. 2) a vine- 
laver, 

die Dambofchade, a comical, bourlesqne 
painting fo called from Bambofh, the 
painter, - 

die Baͤmme, V. Butterbämme. 

+Dammeln, V. Daumeln. 

der Bams, among faddlers, a ſtuffed (eat, 
or a thick fkin to Jay upon a faddle. 

Pamfen) verb. rer. act. L)to bear fKins. 2) 

Baͤmſen) + to lick, ro beat. 

Banco, V. Dank. 

das Band, des-es, plur. die Bänder and 
die Bande. Dimin. das Bändchen. It 
comes from the Imperf. 
binden. LI) a band, tie, flring, ribbon, 
or riband. Frauenzimmer brauchen 
immer Bänder, women always want 
ribands. Gin Krrband, a 'hat- band. 
Ein Florerband, a Horer-riband. Lei— 
nnenband, tape. Gin Windelband, a 
fwaddle-or fwathing-band, Ein Bruch: 
hand, a truſs. Schuhebänder, Thoe- 
ftrings. Das Dalsband,neck-lace, Arm⸗ 
Band, bracelee. Weiden- und Dinfen: 
Bänder, binding wich wickers and bul- 
rufhes. Das Hoſenband, the garter. 
Der Orden des Hoſenbandes, the order 
of the garter. Erträge Stern und 
Dand, he wears ftar and riband. 2) hodp, 
cite, ring. Die Bänder eines Faſſes, 
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the hoops. Die eifernen Baͤnder eines 
Falfes, the iron rings erc, 3) plur. Ban⸗ 
de; fetters, bonds, chains. Einen in 
Kerten und Dande legen, to put One 
into chains and fetters. Wr hat unfere 
Bende gebrochen, he has put our bonds 
afunder. 4) Figurat. plur. die Bande, 
ties, noofe, bonds, Die Pande Ber 
Freundſchaft, der Ehe, der Verwant— 
ſchaft ıc. the tieserc, Die Bande der 
Ehe friinfen ‚ to tie the noofe or bonds 
of matrimony, 5) a moral impediment, 
c'og, encumbrance. &o fehr fih auch 
meine Seele von allen irdifhen Ban— 
den losgewunden bat, (Dufch.) how 
much foever ıny fou! has torn herfelf of 
fiom ail earthiy attachments. 

ber Band. des-es, plar. die Baͤnde. I) 
the binding ofa book, the binding,. Der 
Band Fofter mehr als das Buch fetbft. 
Ein Pergamentband, a binding in 
parchment. 2) a Volume. Das Werk 
befteber aus 6 Bänden. 3) Fi. g. Um: 
ſchlag ꝛc. ponltice, caraplafm, Einen 
warmen Band umfchlagen, to Jay a 
poultice on, to app!y a cataplafm, 

Band, (Ich) Imperf. from. binden, 
which V, 

der Band-Achat, 
rious colours. 

der Dand+ Mlabafter, a kind of alabafter 
with ſmall milk-coloured ftripes. 

die Bandblume, artificial fiower. 

der Danddrath, various forts of wire of 
the middle kind, 

die Bande, plar. die-n, from the fr, Bande, 
I) border, bord, margin. Die Dar: 
de des Dilliards. 2) a troop, band, 
fer. Eine Bande Schaufpieler, a com- 
pany of players; Muftfanten, a band, 
fer. Soldaten, a troop. Contemptuously. 
Fine Bande Diebe, Räuber ıc. a 
band etc. 

das Dandelier, des-8, plur. die-e, a ban- 

doleer, fhoulder-beit. . 

der Bändelfrämer , rape-feller. 

der Bändelmurm, V. Bandwurm. 

die Pänderblume, V. Bandblume. 

der Baͤnder-Jaſpiß, ſtriped Jafper, 

der Dänderlaß, a ftorhacher ornamented 
with ribands and knots. 

die Band: Fabrik, riband-manufacture, 

ser Bandfiſch, i. q. Klippfiſch; Cepola, L. 

die Bandfrau, a woman chat deals in ri- 
bands, 

der Bandhafen. 1) among lock fmirhs, a 
door-hafp. 2) among coopers, a piece of 
wood with an iron hook with which they 
draw the hoops over che flaves, 3)a hook 
wirh a ring to put a pole through. 4) in 
fome places, any cramp-iton. 


the ftriped agate of va- 


Band 
der Bandhandel, trade in ribands, riband- 
ih 


op. 

der Bandhaͤndler, a dealer in ribands. 

das Bandholz, wood fit for making 
boops of. 

Bändig, ade. tame, tameable, governable. 
Ein Ihier bändig machen, to came an 


animal, 

Bündigen, verb. reg. act. to tame. in 
wildes &hier bändigen, to tame erc, 
Ein Pferd bändigen, ro break a horfe. 
Ein Menſch, der nicht zu bändigen if, 
an ungoveinable, a wild, fayage perfon. 
Figurat. Deine leidenfchaften bandi: 
gen, to bridie or curb one’s paflions. 
Hence die Baͤndigung. i 

der Baͤndiger, Jocofely: one that tames, 
breaks, conquers, overcomes. Lyaͤus, 
der Dändiger fterbliher Zorgen, 
(Cronegk,) 

der Bandit, des-en, .plar. die-en, from 
the Ital Bandito, a banditto, a padder, a 
cut throar, 

der Bandfegel, V. Bandhaken. 

der Bandfietel, a firiped pepple. 

der Bandmacher, a tape-weaver. 

der Wand: Warmor, ftriped marble, 

das Bandmeffer , an adz, inftrument of 
coopers, 

die Dandmotte,a kind of morhs; Phalaesa 
geomecia fafciaria, L. 

die Dandmühle, a loom to weave ribands 
upon. 

die Dandfchleife, a knor of riband. 

der Bandſtein „ any kind of ſtriped ſtone. 

der Bandſtreif, in heraldıy, beud, 

der Dandftuhl, loom to weave ribands 
upon, 

die Dandtreffe, worltcd-lace- 

der Bandweber, a riband-weaver, 

die Bandweide, an ofier, wicker, I) Saliæ 
purpurea, L. 2) Salix viminalis, L. 

das Dandwerf, V. Verband. 

der Bandwurm, des-es, plur. die-wfrs 
mer, Taenin, L. tape-worm. 

Dange, bänger, bängifte, adj. and adv. 
I) ss an adv. with the verbs werden, 
feyn and machen. Es wird mir bange, 
I grow very uneafy, 1 begin to fcar. Es 
ik ihm angft und bange, he fears and 
dreads, he is frightened out of his wits. 
Es ift mir bange um ihr, I am uneafy 
about him, 1 fear for him. Einen bange 
Machen,to make one uneafy. Fr machte 
ihn angft und bange, he frighrened 
him out of his wits. 2) Fignrat. as an ad). 
2) unealy, dreaded, (ad, Dange, un: 
glückliche Stunde, o, erſcheine nie, 
lad, fatal.hour etc, b) ausions, Tin bans 
ger Erwartung. Ein banger angft 
voller Blick, au ansious, difizaoed look. 


— 
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der Dängel ‚-des-s,. plar, ur nom, fing, 
1) a cudgel, ftick, club. 2) Fa young 
elownifh, clubbifh fellow, a chur!, 

Bängeln, ro tiea flickto, Einen Hund 
bängeln. 


dat Dangenfraut, V. Schierling. 

die Dangigfeit, plar. inuſ. faint-hearted- 
neſs, umeafinefs, anxiery, apprehenfion, 

Angſt und Bangigkeit vuberftel ihn, 

‚ he was feized wirh dreadfu] fear and ap- 
prehenfion. i 

Baͤnglich, adj. and ad. uneafy. Mir ift 
bänglich, I feel uneafy, Fin bänalicher, 
fihmachtender Blick, a wilhfoul, lan- 
guifhing look, 

das Danier, V. Panier. 

die Dank, plur. die Bänfe and Banfent 
Dimin, Das Bankchen. 1) fhallow pla- 
ces, fhoals. Sandbanke, Sands, frek 
ves of fand, fhelves,banks, Nutterbanf, bed 
of oiſters. Perlenbank, bed of pearls. 2) 
the ſtrata or beds within the earth are 
frequenely called Baͤnke. 3) a bench. 
Fine lange Bank, a long form, a form, 
Der Schüler fißt auf der werten, 
oder dritten Bank, this fcoolboy is in 
the fecond, or third form, Eine Lehn— 
banf, a bench to Jean on. Kine Pein— 
banf, a rack, torture. Tiſcherbank, 
joiner’s-bench. Fleifihbanf, che fhambies, 
Fifhbanf, filhmongers-tal. Schlacht— 
bank, butchery. Brotbank, bread mar- 
ker. Fußbanf, foor-ttool, Die Gerichts: 
banf, the bench, a board öf jüftice, Des 
Königs Dank zu London, the.King’s 
Bench. Die geiftliche und weltliche 
anf, the ecclefiallical and fecular ben» 
ches, ie. the clergy and tie layiıy, Die 
Fuͤrſtenbank, Grafenbank x. zu Re: 
gensburg, the bench ot Princes, ofcountsi 
Ir. the body of the Prinees erc. + Einen 
ter die Bank ſtecken, to bully one, 
+ Mit einer von der Bank falten, to 
get a girl wich child. + Etwas auf 
die lange Bank fihieben, to delay a 
thing. 4, Die Bank eines Fluffes, 
the bank of ariver. 5) a Pharao-bank. 
Er hält eine Bank, he keeps a pharao- 
bank, or: be keeps a bank, Die Dank 
fprengen, or, einen aus der Bank 
heben, to break the bank, 6) plur, die 
Banken (nor Bänfe,) an exchange. Die 
fönigliche Danf zu London, the royal 
Exchange. Banknoten, . Bank - notes, 
Die Danf zu Amfterdam, the exchange 
of Amüerdam. Cine Privatbank, a 
banking-houfe,, a bauker’s fhop, a bank. 
It. the building in which.a bauk is kept, 
an exchange. 


die Bank⸗Actie, bank flock, 


# 


ai 
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der Dankarbeiter, a tradesman that works 
ſitting. 

tder Bankart, dess, plar. diee. 1) a 
baftard, a natural child. 2) a child. whofe 
farher is nor known. 

das Bankbein, the wooden foor in a 
bench, 

das Danfeifen, des, plur, ut nom, fing. 
an iron to fix fhelves, benches etc. with. 

der Dänfelfänger, des-s, plur. ut nom, 
fing. a ballad-finger. 2) a bad poer, poe- 
taſter. 

Bankerott, adj. and adv. from the ltal. 
banco rotto, bankrupt. Bankerott wer: 
den, to become bankrupt, to make a 
bankrupt, to fail, break. 

ber ®anferott, des-es, plur. Die-e, bank- 
rupcy, breaking, failing. 

der Danferottier, des-s, pler. ur nom. 
fing. a bankrupt, one that is broken, or 
has failed, 

Panferottiren, verb. reg. neutr. to fail. 
break, become, or make a bankrupt. 
tdas Banket, des-g, plur. die-s, a ban- 
ket, a fealt, a great dinner or fupper. 
+Danfetiren, verb, reg. neutr. to banker, 

to featt. 

das Danfgeld, bank money’ 

der Danfhader, a clont ro clean benches 
with. 

der Bankhobel, large hammer of fome 
ırades, 

das Bankhorn, a fmallanvil oflock fmiths. 

+der Danfirer, Bankier, V. Banquier. 

die Danfnote, bank note. 

die Danfftimme, Votum curiatum, a vote 
given not by one fingle itate of the germ- 
an empire, but by a whole bench. 

der Danfthaler,a rixdollar in bank-mongy. 
a rixdollar banco. 


Danftächtig, adj. and adv, faid of ment‘ 


that # fit to be ſold in the fhambles, 

der Bankzettel, a bank-bill. 

der Bankzins, rent which butchers pay 
for their fhambles and bakers for the 
ftalls. 


der Dann, des-es, plur. innf. ban. This 
word is now little in ufe, as we rather fay 


Acht, (which vid.) except in Kirchen: - 


bann, Bann, excommunication. Einen 
in den Bann tbun, to excommunicate 
one. Tin, or, umter dem Danne feyn, 
to be under excommunication. 

Dannen, verb. reg. act, to ban,no longer 
in ufe, except. ı) Die Geiſter ban: 
nen, to command the Ghofts, to raife, 
or exoreife Ghofts. Den Teufel ban: 
nen, to raife, exorcife or lay the devi!. 


Bann 


- ferpents from a place. 2) Fignrat. to ex- 
pel, get rid of, rid onefelf of, drive out, 
banıth. Ich ſuche diefes Bild aus 
meiner Bruſt zu bannen, (Cronegk. )to 
gerrid of that image. Hence die Dan: 
nung. 

der Danner , des-s, plur. ur nom. fing. 
Der Teufelebanner, der Geifterban- 
ner, an exorcifer, or exorcilt, one that 
can raiie as wellas exorcile, exßel or lay 
the devil exc, 

der Dannfluch, des-es, plur. die-flüche, 
the anathem, anathema. 

der Bannerherr, des-n, plar. die-en. I) 
any one who carries a banner, a feudal 
Lord who lead vaffals into the field, a 
banneret. 2) thename ofa civil Magiftrate 
at Bern, Laufänne erc, 

der Dannforft. I) a wood fenced in for 
gime. 2) a wood which is not for publick 
chace. 

die Bannmuͤhle, a mill chat has exclufve 
rights. NS 

der Bannofen, a bakehoufe chat has exclu- 
five rights. 

Banngerott, V. Danferott. 

der Bannrichter , the criminal judge. 

der Bannſtein, a landmark, a ftone to 
maık the frontiers of a place. 

der Dannftrahl, der-es, plur. die-en; - 
figrrat. for Kircheubann, excommunica- 
tion, anathema. 

"der Baunwald, V. Bannforft. 

*des Bannwaſſer, diitricr of a river or 
any water, in which the pablick is not al- 
lowed to ſiſh. 

*der Bannmein, wine which people ofa 
certain diftrict are obliged to buy. 

"das Bannwerk, in fome diltricts. i. q. 
Frobndienft. 

*der Bannzaun. 1) a fence to mark the 
frontiers. 2) a fence which the villains are 
obliged to make and to keep up for their 
Lord. 

die Danfe, plur. dien. T) thar part ofa 
barn where the fheaves are laid up. 2) a 
large fquare basket for transporting various 
goods, particularly thofe of copper- 
fmiths. 

der Panfen, dess, plur. ur nom, fing.the 

firit ftomach of ruminating animals. 

Banſen, verb. reg. act. co pur up the fhea- 
ves in the baın, Sich im Bette eins 
banfen, to wrap onefelf up in one’s bed. 

der Dantfih, des-es, plur. die Dantfche, 
a paunch, beliy. Der einen diden 
Bantſch hat, a paunch-beilyed fellow a 
faaguts. 

+Dantfchen, verb. reg. act. I) to fillone’s 
guts, 2)to bang, lick, belabour. 


Die Schlangen bannen, to expel the die Banzbirn, a kind of large pears. 


Dat 


I. Bar, now no longer in ufe, except in 
compound words, as in ebrbar, ſcheinbar, 
wunderbar ꝛc. 

2. Dar, adj. and adv, I) without a cover, 
as in Barfuß, bare-foot. 2) preient, rea- 
dy, as in bares Geld, ready money. 
jemanden bar bezahlen, to pay ready 
ınoney. 

X. der ‘Där, des-en, plur. die-en. Femin. 
die Baͤrinn. 1) a bear, the quadruped, 
Ein junger Bär, a cub, a whelp. Figar. 
Einen Bären anbınden, to make debrs. 
2) two conliellations. Der große und 
fleine Bir, urfa major, Charles wain, the 
polar-ltar, the greater bear, and urfa 
minor, the lefler bear. 3) a gelded pig. 

2. der Bär, des-en, plur. Die-en, a ram- 
ner, a heavy block to ramm-in potlts, i. q. 
Rammtklotz, Hoye. 

3. der Bar, des-es, plur. Die-e, in for- 
tification, a Itrong ftone-dike in che ditch 
ofa forsrefs, fr. Batardeau. 

die Darafe, plur. die-n. fr. Baraque. I) 
barracks. 1) ſmall huts for foldiers. 3)any 
fmall, or miferable hut. 

die Daranfe, plar. die-n, fkins of unborn 
fheep, trom the Polifh Baran, a ſheep. 

der Darbar, des-en, plur. die-en, Lat. 
Barbarus. I) pr. a foreigner ot foreign 
language and manners. 2)an uncivilized, 
hard hearted, cruel, unelegant, favage 
man, 2 barbarian. 8) a horie from Bar- 
bary, a barb. 

Darbara, a woman’s Chriftian name, Bar- 
bara. ©t. Barbarafraut, V. St. Dar: 
benfraut. 

die Barbarey, plur. inuf, 1) Barbary, the 
country in the North of Africa. 2) any 
uncultivated, uncivilized country, a bar- 
barous or favage country, a country of 
barbarians or favages. 3) a barbarian 
nation. 4) Ignorance, want of civilifation, 
coarfeneis of manners, favageneis: but 
particularly cruelty. 5) a eruel, favage 
action, or deed, with plar. 

Darbarifh, -er, fie, adj. add adv. I) 
barbarous. Gin barbarifches Wort. 
2) uncivilized, courfe, favage, barbarous, 
Ein barbarifhes Volt, barbarifche 
Zeiten, barbarous. Ir. eruel, inhuman. 
Ein barbarifiher Water. adv, Bar: 
bariſch, barbarously. 

I. Darbe, Diminut. Bärbchen, the abrid- 
ged name of Barbara, which V. 

2. die Barbe, plur. die-n, from the fr. 
Barbe, a part of a woman’s head-Jdreß, 
being two flaps trimmed with laces. Die 
Darbenbaube, a kind of women’s coit. 

3. die Barbe, plur. dien, 
‚two kinds of filhes. 1) Die Flußb arbe, 
called fimply Barbe, the ‚barble, Cyprie 
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nus Barbus, L: 2) Der See, or Meers 
barbe, it. Rothbart, mu.let, Mullus 
Barbarus L. 

4. die Darbe, in-Heraldry, muller, 

fBaͤrbeißig, adj. and adv. quarrelfome, 
trerful, iulky. Thue nur reche Bärs 
beifig, (Weitse.) 

das Sr. Darbenfraut, Eryfimum barba-; 
rea, L. 

der Darbett, a water-dog. 

der Darbier, des-s, plar. ur mom. fing. 
Vulg. Balbier, Dartfcherer, Darts 
pußer. Femin. die Barbierinn, plur. en, 
a barber, 

das Barbierbedfen, a bar ber’s bafon. 

DBurbieren, verb. reg. act. to ihave, take 
off the beard. 

der Barbiergefell, che barber’s man. 

die Barbierkunſt, the trade of barbers, 

das Barbiermeffer, a razor. 

die Varbierjtube. I) a baıber’s fhop, 2) 
the right of keeping a barber’s (hop, 

das Barbierzeug, a Ihaving-cale. 

Darchent, adj. and adv. of callico, or 
calico. VBarcente unterbofen, drawers 
of calico. 

ber Barchent, des-es, plur. Die-e, callico, 
calicoe, ca.ıco. In andern. Wörters 
büchern beißt es fultian, welches aber 
ein dickeres Zeug tft. 

der Darde, des-n, plur. die Barden; 
a Bard. Die Barden der Alten waren. 
Didier. It. a poet, 

der Dardengefang, I) a fong or poctry of, 
an ancienr Bard, 2) Figurat, a poem, an 
elevated fong. 

das Dardenlied, i. q. preced. 

Dären, verb. reg. act. ufed of the female 
bear, when fhe is in rut, 

Därdill, V. Baͤrwurz. 

der Baͤrenbeißer, des-s, plur. ur nom, 
fing. a kind of dogs which are ufed not 
only for bearhunting, but alfo to bait 
wild-bears, wolves and bulls. They are 
alſo called Bullenbeißer , bull-dogs. 

die Bärendede, a bear’s fkin, e. g. te 
cover horfes with, 

der Bärenfang, des-es, plar. bie-fänge., 
I) the catching of bears. 2) a bear-trap, 
various contiivances to catch bears. 3) a 
place where bears. are kepr and fed,.a 
den. 

die Därenfliege, plur. die-en, bear-fy, 
an infect. 

der Därenführer, des-s, plur. ur nom, 
fing. a bear ward, a vagrant that — about 
with dancing bears. 

der Baͤrenfuͤß, a plant; Arctopus, L ö 


the un of die Därenhaut, pur. die-bäute, the erh N 


fkin. Auf der Bärenhaut liegen, 
lead an idie lite. - 
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der Därenhäuter, des-s, pher,; ur nom. 
‘ fing. an idle, ‚cöntemptibie, cowaräly 
tellow. 
die Baͤrenhaͤuterey, contemptible idiench, 
cowardice, 
Baͤrenhaͤuteriſch, er, fte, Ihamefuliy, 
deplicably, cowardiy. 
die Baͤrenhetze, a bear-baiting. 
der Däreubüter, a northern conttellarion, 
behind the rail of the urfamajor j Aretophy- 
Alax, Boo tes. 
die Baͤrenklau, plar. inuf. the name of two 
plants. I) Acanthus L, bears breech. 2) 
Heracieum fphondylium, L. bear’s-wort. 
das Bärenktaut, V. Königskerze. 
Die Baͤrenmotte, a kind ot black moths; 
Phalaena Bombyx, L. 
das Baͤrenehe, an Aethiopian plant; 
ctotis, L. 
das Dareuöhrlein, des-z, plur. ur nom. 
“ fine,in ſome places; the name of the au- 
riculas the bear’s-ear, Primula Auricu- 
la, L. 
die Bärentraube, pPlur. 
Arbutus Uva Urſi L. 
der Baͤrenwaͤrter, bear-ward. 
Das Parer, Vid. Warrerr. 
der Baretkraͤmer, a haberdafher. 
der Barfeuchel, V. Baͤrwurz. 
der Darfroft, White froft. \ 
Barruß, adv. bare foot. Barfuß gehen. 
Der Barfußer ) des-s,plar. ut nom. 
der Darjiıkernmönd ) fing. dess, plur. 
Die-e, a monk of-öne the orders of St. 
Francis, ſo called from going barefooted. 
Darfüpig adj. and adr. barefoored, bare- 


Ar- 


die-u, a plant; 


toot, 
der Barg, plur. die Därge, a gelded 
boar. Ya barg, Imperf. from Bergen. 


die Barille, V° (marelle. 

die Bärinn, Femin. of Bär, a fhe-bear. 

ber Barkaan, V. Berkan. 

die Barke, plur. die-n, a barge. In Ger- 
many this word is applied to various kinds 
of veflels. 

der Dürlappen, des-s, plar. inaf. a kind 
of mofs; Lycopodium, L. ‘particulariy 
ciub-mofs; Lycopodium clavatum L. 


das Baͤrenohr, 


Barm 


Seyd barmherzig wie unſer himmli— 
ſcher Vater, bemercifulerc. Barmherzi⸗ 
ge Buͤrder, charitable brothers. 2) what 
deferves merey or pity, pitiful, Er ſieht 
barmi erzig aus, he looks pıtiful. Ein 
barmherziger Kitter, a poor knighr, 
Da geht er, der barmberzige Schlucer, 
(Leſſing,) pitiful fellow. 

die Barmherzigkeit/ plur. car, mercy, cha- 
rity. Die Barmherzigkeit Öottes, God’s 
mercy. Zeiger eure Varmberzigkeit 
„gegen die Armen, how your charity etc. 

der Baͤrmuff, des-er, pler. die- -müffe, a 

muff of bear fkin, a bear-fkin muff. 

die Baͤrmutter, plar. die-mütter, the 

uterus, womb. From'the old verb Bären, 
to bear. 

Biärenöhrlein, bear’s 
ear, Primula Auricula, L: 

der Manıı. 1) atrough, a manger. 2)i i. 
Ba "fe. 3 'a ner. 

der Dar ne des-en, plur. Die-en, a Bar- 
nabite, a monk; 

das Barometer, des-s, plur. ut nom. fing.. 
from the Gr. and Lat. Barometrum; a 
barometer. 

die Barometer Möhe, the height of the 
quickfilver in the-barometer. 

die Barometer Meffung, the meafuring 
of heights by means of the baromceter, 

der Baron, des-g, plur. die-8, or die-e, 

: from the fr. Baron; a baron. 

die Daroneffe, plur. die-n, a baronnefs. 

die Daronie, it. die Baroney, plar. die-en, 
from the fr. Baronie, a barony. 

die Baroninn, V. Baroneſſe. 

die Barrake, a barrıck. V. Barake— 

die Barre, plur. die-n, ) obfol. 

der Darren, des- g,pl. utnom. fing.) but it 
occurs in Silberbarre, or Silberbar: 
ren, abar oftilver, an ingot. 

das Darret, der-es, plar. die-e, from 
the Fr. Barrete: former!y a hat wich a 
broad half-boarder or brim, Ir. a cap of 
velvet as Doctors wear, or tle Senators 
at Bern. It. the cap or trencher worn in 
the Englifh Univerfiries, 

der Parrer: Krämer , a haberdafher. 


+die Baͤrlatſche, plur che -n, a kind of der Bars, or Barfch, V. Boͤrs. 


-uncooth calofhes, worn fometimes over 
-fhoes or bouts. It comes from the vulgar 
latiihen, to a. — 

die Baͤrmaus, Murmelthier. 

die Barme, V. Barbe. 5 

die Baͤrme, plur. car. 1) the foam or yeft 
of beer. 2) lee, barm. 

Barmberzig, -er, -fte, adj. and adv, 1) 
Mercifuli, charitable, commiferating, full 
of compallion, compaflionnare. 
ift Barmbergig, God is merciful. Ein 
barmberziger Dann, a charitable man. 
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der Därfanifel, bear's ear fanici; Cor- 
eufa, L. It. in fome places i. q. Aurifel. 

*Barſch, -er, -fte, adj. harlh, rough, 
four, 

bie Darfchaft, plar. die-en, ready money, 
calh. Er batte viele Barſchaft bey 
ſich, he had a great deal of cafh upon 
him. 

der Dart, dee-es,plar. die Bärte. Dimin, 
dag Pärtchen. I)the beard. Den Bart 
feheren, abfcheren, abnebmen, to fha-- 
ve. + Ihr lugt es in euren Bart hin— 


Dart 


en, you lie it in your teeih. Um des 
Kaifers? art fireiten, to quarrel abont 
what you have no right to.. Leber des 
Kaifers Bart fireiten, to difpute abour 
wen + Einem etwas in den Dart 
to teil one a thing in his face. — 
Be ber, fquare-roes. 2) Der 
Bart an den Fifchen, ıbe barb. Der 
Bart am Korne, awn, awns. 3) Figur. 
Der Bart am Schlüffel, che beard of 
the key. Der Bart an den Auftern, 
the beard of oitters, 

der Bartbeißfer, a kind of lamprey with 
a beard,. 

das Bartbedfen, Ihaving bafon, 

1. die Darte, vulg. Bare, plur. dien, 
a horny part iu she upper jaw of fome 
whales, ferving them for teetiı. Ihe wha- 
lebone is made out of it. 

2. die Barte, plur. die-n, a broad axe, 
fach as the butchers ufe. Cine Delle 
barde, a halberd. 

das Darteifen, a cuiling iron for the 
beard. 

Därteln, verb. reg. act. among clorh ma- 
kers, to cur or Mmeer the cloth for che 
firſt time. 

der Bartfaden, des-s, plur. die-fäden, 
the barb of fifhes. Iris allo called Dart 
fimpiy. 

ber Sartfifch, des-es, plur. die-e, a kind 
of whales about the coalts. of Greenland, 
which, initead of teech, have a horny ex* 
crefcence; Cyelopterus Lipaiis, L. 

die Vartfliege, a large kind of tlies ; Mufca 
myitacea, L. 

die Dartgerfte, plur. inuf. a kind of barley: 
Hordeum Zeocriton, L, 

das Dartgras, a kind of grais; Andro- 
pogon. L. particular)y the Andropogon 
lichoemum and the Andropogon Ichoe- 


nanthus, 
V. Bachfreffe and 


der Bardgründel, 

ründling. 

ar Darthaar, hair of the beard, beard’s 
air. 

der Darthafer, des-s, plur. in. a kind 
of oata. 

die Varthe ; . Darte. 

Barthe el, the — name of Bartholo⸗ 
mäus, Bärtholomew, . 

Bärtig, -er, -fie, adj. and adv. what has 
4 beard, bearded, It. manly, ftrong, 
brave, 

Bartifane, V. Partifane. 

der Dartfarpfen, a kind of carps wich 
beards. 

die Dartflappe, among lock finiths, a kind 

“ oftongs with a fcrew and fpring. 

das Dartläppihen, che kin fowls have un- 
der their bill, 
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Dartlos, ad. and ad». without a beard, 
beardiefs. 

das Dartmoos, I)a kind of mofs; Phaf- 
cum, L. 2) a kind of. coral-mols, Zr 

jdie Dartneige, the remainder in a glafs 
or mug, another has left. 

die Bartnelke, plur. die-n, a kind of car- 
nations; Dianthus barbatus, L. 

die Dartnuß, plar. die-nüffe, that kind 
ofhafel nuts which takes ir’s name, from 
Lombardy, thefilbert. 

tder Dartpußer, i. q. Barbier, con- 
temptuous)y. 

Bartſch, V. Därenflau. 

das Dartwachs, beard-wax. — 

die Barutſche, plur. die-n, a kind of.car- 
xiage, from the barb, Lat. Baroccia, 
Barrotum, Barrota, 

der Baͤrwinkel, des-es, plur. inuf. i. q- 
Sinngrün and Durchwachs, ua 
Vinca, L. 

der Baͤrwolf, V. Wärmolf. 

die Baͤrwurz, plar. inuf. the general name 

- ef feyeral planıs. I) Der Bärenflau, 
Heracleum fphondylium, L. 2) Der Bär; 
winkel, Vinea, L. periwinkle, 3) Dex 
Haarftrang or Noßfümmel, hogs 
fennel; Peucedanum, L. AN) bear’s wort, 
Athamantha meum L., 

die Bärzeit, che rutting ſeaſon of the 
bears. 

*Barken, to walk with affected pride, to 
ftrut. 

Das, V. Baß. 

der > Bafalt, d bes-eg, plur, Die-e, Lat. Ba- 
faltes, beialtas. 


‚der Dafalt: Fels, a rock of bafaltes, but 


not pure. 

Dafıhen, V. Paſchen. 

1. Dafe, plur. die-n, from the Lat. bafıs; 
tlıe bale, the bortom of any thing, 

2. die Dafe, plur. dien, Dimin. VBäs: 
chen. I) the aunt, the fifter of our father 
or mother, 2) *any female relation, 3) 
Eine Frau Dafe, an old chatty woman. 

Baſel, Balıl, Basle, a city in Swißlerland.‘ 

Bafelbeeren, i. q. Berberisbeeren. 

die Baſilie, plar. inuſ. bafıl, ſweet bafll, 
a plant; Ocymum L. 

der Baſilisk, des-en, plur. die-en, firom 
the Gr. and Lat. Baliliscus. I) bafilifs, a 
poifonous ſnake, which is allo culled 
cockatrice, 2) Formerly is was alio the 
name of a kind of large canons, 

das Dafilisten : Cy, a very fmall egg 
which hens lay ſometimes and which, ffom 
being unufual, ſuperſtition belieyes to 
have been laid by the cock. 

Baſilius, Ball, a ınan’s name, 

das Dasrelief, a baß-relief, or baffo- 
relievo. 
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*Baß, I) the obfol. poſitive of better. 
2) * adv. much. Er wird fie baß pla— 
gen. 


der Baß, des-ffes, plur. die Bäffe, Iral. 
‘ Baflo. I) in Mulick, the baſe, buß. 2) 
a mufical inftrumenr, tbe bafe. Der 
General Baß, the thorough bafe. 
das Daliglas, a large drinking-glafs, V. 
Paßglas. 
der Baſſa, a Bafla in Turkey, a Bafhaw. 
der Baſſaner, a goofe called fo from the 
‘island of Bafla, a ſoland-gooſe. 
das Baffet, from the fr. baflerre, a hazard- 
game, 
das Baſſettchen, ı) a very fmall dog ufed 
to beas up the hare, 2) a ſmall bafe, or 
+ bale viol. 
Daffig, V. Paffig. i 
der. Dalfift, des-en, plur. die-en; one that 
ungs the bafe, a bale. 
Die Baßgeige, a bafe, bafe-viol, 
der Ballon, the bafloon, baflon. 
die Bapftimme, 17 the loweit voice, bafe- 
. voice. 2) a Mufic-paper containing the 
bafe-voice. 
der Daft, des-es, plur: car. - I) the fine- 
- covering of trees under the bark, balt. 
Die Schuhe mit Baſt binden. It. the 
exterior [kin or the animal body, epider- 
mis. Sich den Bart von den Fingern 
abarbeiten. Eine Matte von 
a.mat of bat. @) Figwrat. fome things 
which are made of balt, particularly a 
ftuff made in imitation ofanother which is 
fabricared ar Angola of real bat. 
fBaſtant, adv. equal to a thing, able to 
do. Er ift dazu nicht baftant. 
die Dafta ) the ace of clubs, called Bafte 
die Baſte) in Quadrille and ombre, 
der Baftard, des-es, plar. diee. 1) * a 
child begorten in wediock, bur by a mo- 
ther of an inferior rank, 2)a natural child, 
a baitard. 3) Figurat. animais of different 
{pecies, a baltard, a mongrel, It, degene- 
rated plants. 
der Daftardadler, a buld eagle; Aquila 
vuiturina, 
die Baſtardart, plur. die-een, a mongrel 
kind. x 
das Daftardfenfter, afquare-window, or 
one that is neariy-[quare, a mezzanine, 
der Baſtardklee, a kind of ciover; Trifo- 
Jium hybridum, L. 
der Daitardlorbeer, Viburnum tinus, L. 
die Baftardmatrele, akind of poppy; Pa- 
paver hybridum, L. 
die Baſtdecke, a bati-carper, baft-covering. 
Dajten, adj. and adv. made of batt, baiten, 
Fin baftenes Seil, a balten rope. 
die Baſtey, plur. die-en, Ital. Battia: a 
baıtion, in forrifications. 
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Baſth 
der Baſthut, a baft-har, har made of baſt. 
das Daftion, des-es, plar. die-e. i. q. 
prec. 


der Baſtſchuh, baf-Ihoe, fhoes made of 
bait, 


das Baſtſeil, baf-cord, cord made of bat. 

die Datate, a fruit not unlike potatoes ; 
Convolvulus Bararas, L. 

Patavien, Batavia, a city. 

Baͤte, (ch) V. Bitten. 

Bat, (Er) V. Ditten. 

der Bathengel, des-g, plur. innf. corrup- 
ted out of Beronica, a planr belonging to 
the fpecics of germander, Teucrium fcor- 
dium, E. 

der Batift, des-es, plur. die-e, a kihd of 
fine linen originally from the Eaft-Indies, 
where it is called baftas; Cambrick. 

Datiften, adj. made of cambrick. Batiſtene 
Manſchetten, cambrick ruffles. 

die Dattaille, (pron. Batalje) plur. dien, 
from the fr. Batraille; engagemenr ber- 
ween oppolite armies, a battle. 

das Bataillon, (pron. Bataljon) deg-es, 
plur. Die-s, from the fr. Baraillion; one 
half or one third of a regiment; a bar- 
tallion. 

*Batten, verb. reg. neutr. with haben; 
in lower Saxoniy i. q. Helfen, nutzen. 
Das battet nicht. 

die Batterie, plur. die-n, fr. Batterie; 
I) a battery the canons ag well as the place 
upon which the are put. It. ihe particu- 

» Jar kind of heavy guns ufed upon batte- 
ries. 

der Bäß, vulg. Web, des-es, plur. die-e, 
a name given to bears in fome places, 
Hier fträuber fich der Peb, (Hagedorn) 

die Baͤtze, V. Betze. 

der Batzen, des-s, plur. urnom. fing. In 
many parts of Germany, a coin worth 
about three half-peuce, Figurat. cafh, 
money. Er hat Baßen. 

Batzig, adj. and adv. bold, froward, bully- 
like. Sich bagig machen, to bully, to 
appear bold. 

der Batzner, des s, plur. ur mom. fing, is 
ufed incompounds, as Fin Drepnbäßner, 
a piece ofthree Batzen, V. Vaßen. 

der Bau, des-es, plur. die Baue, (vulg, 
Bäue.) I)the action of building. Der 
Hau eines Hauſes, the building of a 
houfe, Der Bau eines Feldes, the 
eultivation of lands, agriculture; Fines 
Bergwerkes, the woıking of a mine; 
Eines Gartens, gardening. 2) condem- 
nation to thepublicworks, It, the prifon, 
in which fuch felons are kept. Ein Bau— 
gefangener, a felon condemned to the 
"public works. 3) organifätion, conitru- 
esion. Der unferes Körpers. Ha with 
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the pler..the acion-of building confidered 
as a conctete idea. Der Fürft hat alte 
Daue euigeftellet, ıgovanıment has pur 
a Rop to all building. b) a building, edi- 
fice, Einen Bau volführen. In mining, 
a gallery or a pit. c) Among Iportsmen; the 
holes of foxes, badgers,.rabbiıs and otters, 

das Bauamt, the furveyors of publiek buil- 
dings, the board of works. 

der Bauanfıhlag, des-es, plur. die-fchläge, 
an ‚eitimate. . 

die Bauart, the way of building, .archi- 
tecture. Die Gothiſche Bauart, Gochick 
architecture. Ich kann aus-der Bauart 
ſehen, aus welcher Zeit ein Gebaͤude 
iſt, I can fee’by the architecture, what 
times a building is of. 

die Baubegnadigung, a graufieation go- 
yernment gives to thole who erect mew 
buildings. - 

der Bauch, des-es, plarsdie Baͤuche, Di» 
mia, valg. das Baͤuchelchen, Bauch: 
lein; any circular furface, any thing that 
bulgesijoue, a belly, a bulk. Hence der 
Bauch einer Slafche, che. beily of a 
boetle; einer Darfe,.che belly or con- 
caye of ahmıp. er Die Mauer macht 
einen Bauch, . the.wall. biuges irom ir’s 
bertoın, or hangs over the foundation, 
2)the belly,of animal bodies, belly. De. 
ren Sort ihr Bauch ift, whofe God is 
their beliy. Deinem Baurhe dienen, to 
be given to ‚one’s.beily“ Einen dicken 
Bauch befommen, to get a big belly, 
or a belly,. 

das Bauchband, the middle boop ,. the 
lirgeit hoop ota cafk. 

Vaubblaͤſig, V. Herzſchlaͤchtig. 

der Bauchdiener, aglutton, one that li- 
vas only for.his beily. . 

die Buche, che puttung .the linen into wa- 
tr foaking'or bucking the linen, 

Baͤuchen, verb. reg. art. to put the linen 
Wo water, .to buck or. ſoak the linen. 

die Bauchnne, the fins under the belly 
offithes. _ 

der Bauchfluß, des-ſſes, plar. die-ffe, a 
loofene‘5 in the bowels, diarrhoea. It. 
dyſentery. 


das vauchgrimmen, des-es, plar. imuf. 


the colik, a pain.in the boweis, belly- 
ake, the gripes. * 
die Bauchguri, a belly-band, a girth. 
Bauchig ) -er, ſte, adj. and adv. whar 
Bauchig ) has a belly, bellied, Dickbau— 
chig, big bellied. Cine bauchige Mauer, 
a wall that bulges from its buttom, or 
‚hang: over the foundation. 
die Bauchlette, chain by which goods are 
‚ted up os both ſides of a large wagon. 
die Bauchlauge, the buck - lie. 
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die Bauchnahe, gaftroraphy. - 
die Dauchöffnung, gaftrotomy, the ctefa- 


rian cur, 


tder Bauchpfaff, a guttling prieft, a glut- - 


— 


ton ota parton. « 

der Sauchredner, des-E, plur. ur nom, 
Jing. a. ventriloquift, a perfon who imi« 
tates founds,in ſuch a manner 'that they 
feem to proceed from his beily. 

der Bauchriemen, a beily-band, girth. 

die Bauchründe, in architecture, the bun- 
ching - out. f 

die. Bauchſchmerzen, V. Bauchgrims 
men. ’ 

der Bauchfchnit, gaftrotomy, the ceſarian 
eut. 

die Bauchforge, 
tony. 

das. Bauchſtuͤck, 
ribs of a veflel. 
out of the beily. 

Tdas Bauchtuch, a towel pur’on as au 
apron, 


I) the rib + pieces oder 
2) a piece of meat cut 
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care forthe belly, glur--. 


die Baͤuchung, in architecture, a dispro- 


portionate thickneſs in che firft third of a 
column, 

die Bauchwaſſerſucht, afcites.. 

dus Bauchweh, Y. Kauchgrimmen 

der Bauchzwang, coftiveneis. ! 

der: Daudienjt, compelled work villain 
are ob.iged to do, when the lord builds, 

das Baueifen, terters pur apon felons eon- 
demned to ihe-publick works, 

I. Bauen, werb. reg. act. 1) to be fettled, 
to dweil, livein a place, : Das Elend 
bauen, to live in mifery, or:ro live in 
banilhment, an exile. + Einen Jahr⸗ 


markt, eine Meſſe bauen, zo frequeut 


a fair, ie. as a ſeller. 2)'to cultivate, ro 
“ grub up an untilled piece of. ground, to. 
turn to ufe. a) pr. den Ader bauen, 
to cultiyate the held. Ein gebautes 
Land, a well cultivared country b) Ein 
Bergwert balen, vo worka mine. c) 
to produce cultivation. In dieſem Lande 


bauer man, vielen Weitzen, mthüß 


‚ countiy ‚they grow a greatideal of wheat. 
Flachs, Kopfen, Wein: bauen, to 
grow flax etc, 
Bauung.) 

2. Bauen, verb. reg. 

1. Neutr, with haben; .to be high, to mea- 
fure in height. Der Baum bauet 50 Fuß, 
this tree is fifty foot high. It, to project. 
Die Ducrifteyen bauen auf jeder Seite 
6 Elien heraus, the veitries project fix 
foor on each üde. “ 


U. Act, I) to build, raife an edifice. Ein: 


Haus, ein Schloß, ein Schiff Bauen. 

Fine Stadt, einen Thurm bauen. Ir. 

abfol. Sich arm bauen, to ruin one- 
, x 


Hence der: Bau (nor “ 
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felf by building. 2) Die Vögel bauen 
ihre Neſter, the birds build their neſts. 
it. die. Ameifen, die Bienen bauen, 
the ants, the bees build. 3) Figurat, «of 
fhape, buile, made. Der Menſch ift 
ſchoͤn gebauet, he is well made, Kine 
wohlgebaute Bruſt, a fine neck, a well 
turned neck, :4) to ‚rely, depend upon. 
Du kannſt auf fein Wort bauen, (Gel- 
lert.) you can depend upon his word. 
Mean kann nicht auf ihn, bauen, you 
cannot rely gn him. Mierauf ift nicht zu 
bauen, there is no reliance to be had 
upon it, 5) * to/preferve, increafe. Gott 
baue das Haus frael. Ir Wo der 
Here nicht das. Haus bauet, where the 
Lord does nor watch over the houfe.ete, 
der Bauer,’ 1) from bauen, wedificare; 
gen. Des-S, plur. ut nom. fing. he that 
builds, a buikler. Gin Schiffbauer, 
‚fhipbuilder, fhip.- wrighr; Orgelbauer, 
organ-builder. 2) from bauen, colere: 
Der Baueız des ·s, plur. die n. Femin. 
die Bäuerinn, plar. bie-en. a) he that 
eukivares thefield, a peafant, hufband- 
man, couneryman, Die Englaͤnder fagen 
gewöhnlich farmer, weil ihre Bauern 
mebrentheils Pachter find. b) Figurat. 
a clown; a boor, a clumſy, coarſe, ill- 
breed fellow. e) ar chefs, a pawn, Dies 
fer Bauer wird zur Königinn werden, 
this pawn fhall become a queen. 
dag Bauer, dee-s, plur. ur nom. fing. from 
bauen, to dwell, to Jive-in; a-cage. 
Ein WVogelbauer, a bird-enge. Man 
muß erfi.den Bogel im Bauer haben, 
ehe :man ihn will pfeifen lehren, 
(Weifse,) you muft have the bird, before 
you teach him, | j 
das Bauerband, a kindof Courlandifh fax, 
das Bauerbrot bread the peafants bring to 
market, in’oppofition ro that ofthebakers. 
die Bau⸗ Erde, plur: car. the upper part 
of he carth,;: zbe upper ground which is 
fit for, vegetation and, there -fore, for 
cultivation, loam, - 
die Bauerdille,- V. Pärwur;. 
das. Bauerz, among miners, native ore, 
particularly native filver. 
die Bauerfrau, V. Baͤuerinn. 
die Bauerglocke, « bell by which in fome 
places the peafants are called together. 
bas Dauergut) des es, plur. die-güter, 
I) any eſſate char belongs to a peafant. 
2) an eitate which is loaded wich fervices 
of villginage; im oppofition to a Frey: 
aut, frechold, or Rittergut, a manor, 
3) a peafanr’s eſtate, upon which wo 
horfes ar leaft may be kept; i. q. Pferd» 
ut, Pferdnergut, Spanner s or 
nfpännergut, 


Baue 


Bauerhaft, -er, -fte, adj. and ad». after 
the manner of peafants, ie. clownilh, 
boorith. 

der Bauerhof. I)a peafant's, a farmer’s 
yard. 2) i.q. Bauergut. . 

der Bauerhund, a peaſant's dog, cur. 

die Bauerhufe, a piece of laud which 
pays the common duties, in oppofition 
to Nitterhufe. 

die Bauerhiitte, a cortage, a hut, 

die Bäuerinn, plur. die-em. I) the pea- 
fant’s wife. 2) a female of the claß of 
pealantıy, i 

Bäuerifch, -er, -te, adj. and adv. T) pr. 
what belongs to peafanıs, or what is after 
\tbe manner of peafants. Ir. rural. Beym 
rauhen Klang der bäurifchen Schal: 
meven,(Cronegk,) ofrural elarinets. Baͤu⸗ 
rifches Werf, in architecture , rultic 
work. 2) Figurat. clumfy , elownilh, 
boorifh, courfe, illbred. Bäurifche Sit; 
ten, clownifh manners, 

der Baurrfuecht, che farmer!s man. 

die Bauerleute, country-people, 

das Bauerlehen, a kind of copyhold which 
is fubject to the common duties and can 
therefore be held. by a peaſant. 

der Bauermeifter. I) * i. q. Bürgermei: 
fter, mayor.of'a town.-2) a village ma · 
giltrate, 

der Bauernaͤppich, 
veolens, L. 

das Bauernbrot, bread as pleafants ufe 
it, brown bread, rye-bread, 

die Dauerndirne, a countıy-girl, coun- 
try-lafs. 

die Bauernfiedel,, 
lage-tddle. 

der Bauernfiedler, a country-fiddler. 

Die Bauerngemeinde, a country-parifh. 

das Bauerngeraͤthe, utenfils of husbandry, 

das Bauernhaus, a peaſant's houfe, 

ber Bauernhund, a peafänv’s dog, a cur, 

der Bauernfnecht , the farmer’s man, 

die Bauernfoft, peafan’ts fare. 

die Bauernköfte, a ruftic feat, fealt of 
peatants. 

ber Bauernkrieg, a peaſants war, parti- 
enlarly that which the peafants carried 
on about the middle of the 16. century. 

die Bauernleute , country-people, 

der Bauernpfeffer, ıhe worſt kind of 
pepper. 

die Bauern :Praftif, wearher-rules which 
the peafants go by. 

die Bauernfchenfe, a country ale-houfe. 

f der Bauernfchinder, an injurious term 
for a magittrare that ufes the peafänts ill, 

der Bauernfenf, a plant; Thlaspi arvenfe, 
L. Großer Bauernfenf, Alyſſum in- 
canum, L, . 


a.plant; Opium gra- 


a country-fiddle, vil- 
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der Banernftolz, V. Bauerftolz. 

das Bauernſtuͤck, a painting wich pea- 
fans, oder reprefenting peafants. 

das Bauernvolf, V. "Dauersvolf. 

die Bauerſchaft, plar. die-en. I) all che 
pealants in a village , peafanrıy. Die 
junge Baurrfchaft, che young peafäntıy, 
2) a village. 

die Bauersleute, fing. car. the peafantry, 
country people. 

der Bauersmann, des-es, plur. die-leute, 
a Country-man, peafant, country-people. 

das Bauerfpiel, a play, in wbich peafants 
are reprefenred, as the Tancia of Buo- 
marotti. 

der Bauerftand, the ſtate or firuation of 
peaſants. 2) all che peaſants, ie, the pea- 
fantry of a counsry or diftrier, 

ber Bauerftolz, plar. car. a clumfy or low 
kind of pride, the off fpring of.low ex- 
taction and mean educarion, 

Bauerftolz, -er, -efte, adj and adv. proud 
like a peafant, ıneanly proud, clumfily 
proud, 


das Bauervolf , des-es, V. Bauers⸗ 


leute. vo 

das Bauerweib, V. Bäuerinn. 

der Bauerwezel, plur. innf. a difeafe, 
£ynanche parotidaea, 

die Bauerwolle, plur. car. pealant’s wool, 
in oppolition to Ritterguts⸗Wolle, i. e. 
vool got by meep of ſpaniſh extraction. 

Baufällig, -er, -fte, adj. and adv. of 
buildings: in a ruinous condition, de- 
taying, .decayed, in want of repair. Bau: 
fällig feun, to want repair. Fin altes, 
baufälliges Gebäude, an old, crazy 
building. Der Mann ift alt und bau 
fällig, he is old and broken, or de- 
erepit, 

die Baufälligfeit, plur. car. a ruinous ſtate 
or condition, It. decrepitude. 

das Baufeld, des-es, plur. die-felder, a 
heid fit for tillage, tillage-ground. 

die Bauflöie, a timber-floar, float of 
timber, 

die Baufreyheit, liberty of building, but 
moit times, exemption of duties, us 2 
gratiication for building. 

die Baufrohne, plar. die-n; fervice which 
the focıger is obliged to do, when the 
lord of the manor builds. V. Sropne. 

das Baugeräche, marerials for building. 

der Baugeiſt. I) fondnefs of building. 
2)a perfon fond of building, one that 
has the rage of building, 

Baubaft, adj. and adv. that which is buil- 
ding, particularly in mining, Eine Bau: 
bafte Zeche ‚ a mine which is working, 

das Baubandiverf, any trade employed in 
4 building, or necefläry te ir, 
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der Bauherr, bes-en, plur. die-en. I) he 
thar caufes a building te be railed, the 
proprietor, undertaker, builder, 2) In 
towns, the fenator or corporation-man 

‚ who has the inſpection of the publick 

‚ buildings, the furveyor of the publick ' 

buildings. 

de 


r Bauhof, a timber-yard, ftocks, 
das; Bauholz, wood fir. for building, 
timber. 


das Baujoch, des-es, plur, die⸗joͤcher, 
in, mining, the, timber which forms the 
cieling oi a gallery. — 
der. Bautnecht, 1) in large farm houſes, 
the fervant employed in fetching timber, 
2) a ſexxant char is placed over tue felons 
condemned to the publick works, 
die, Baufoften, bui.ding expenfes, building- 
charges. 2 
die Baufunft, plar. innf, architecture. Die 
bürgerliche Kriegs » ‚und Schiffbau— 
kunſt, the civil, milirary and navalaarchi- | 
tecture, re, 
der Baufünftler, (a word not generally re-, - 
ceived) an architeer. > 
das Bauland, plar. die-laͤnder, tillage- 
ground which is actually cultivating, land 
in tillage. 
die Baͤule, V. Beule. 
der Baulehm, elay fi for, building. 
die Bauleute, the workmen eınployed at ’ 
a building, the workmen. 2) * archi- 
tects. 3). peaſants. 
Baulich, -er, 7 adj. and adv, ufed i 
the phrafe: Gin Haus im. baulichen 
Stande erhalten, to keepa houfe, or 
any building in repair. — 
die Bauluſt, plur. car. the love for or fond- 
nefs of building. E 
Bauluftig, --er, -fte, adj. andadv. fond 
of building; it is particularly ufed of mi- 
ning. Der Bauluftige, one chat loves 
. building, or ıs fond of building, 
der Baum , Des-es, plur. die Bäume, 
Dimin, das Baͤumchen. I) a tree. Gin 
junger, or angebender Baum, a young 
tree. Ein Obſtbaͤum, fruit-tree. Wald: 
Baum, foreit-tree, timber-tree, timber, 
Ein haubarer Baum, or, der gefäller 
werden fann, a feilable tree. Kin fris 
fher Baum, a green tree. 2) Figurat. 
various objects which are made of one 
treg, or are like a tree. Gin Schlag: 
baum, a barara gate, a turnpike- bar, 
Ein Hebelbanm, a lever. Maftbaum, 
malt, Ein Treppenbaum, the newel of 
a ftar-cafe, Sarın « or Meberbaum, a 
weaver’s beam, yarn-besm. Mendel: 
Baum, draw-beam, wind-beam, Stamm; 
baum, Sippfchaftsbaum, pedigree. 
der Baumachat, dentrites. 
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die Baumameiſe, akind of anıs in Ame- der Baumfarn, wall-fern, polypody of 
rica thar nelt on ırecs. the wall, 

der Baumanger, a common plänted with die Baumflechte, lungwort, lichen; Li- 
trees, ‘ chen pulmonarius, L. 

die Baumannshöhle, a famous cavern in der Baumfloh, an infect fmaller than ‘a 
the Hartz-mountaiss, common flea; podura plumbea, L. 

die Baumänte, a kind of wild duck; clan- der Baumfroſch, V. Laubfrofh, 
gula, L. die Baumfrucht, any fruir of trees. 

die Bau; Materialien ‚ materials. för die Baumgans, = kind of wild goofe 
building, every thing requifire for building, found ingrear numbers in Scorland, Roth: 


«building Auff. ‘gang, rood goofe, Brenntgans, brent 
bie Baumaufter, a larg ealt - india öifter, goofe. 
"that flicks to trees. “ der Baumgarten‘, dess, plur. bie-gät? 


- der Baumbaft, deu-es, plur. die -e. I) the te, an orchard. 
interior. bark of trees, bafl. 2) a fu die Baumgrille, plur. die-n; a kind of, 
“made in Angola, ‘equal to filk. 3) an in - ‘wood-peckers, Certhia, L, 
ferior ſtuff made in imitation of that öf der Baumhacker, bes-s, plur. ur nom. fing. 
Angola, awood-pecker, creeper; certhia familid- , 
die Baumbtüche ‚the bloffoms of trees, ris L. 
‘the bloom, bloſſoming ſeaſon das Baumharz, reſin coming from trees; 
die Baumbohne,“ 'I) Ceylon finnach; cön- in oppolition to the mineral ıefins. 
marusy L, 2) ‚Cytifüs Laburnum, L. die Baumbebe, a lever to raife timber with. 
3) itinking beam trefoil; Anagyris, x die Baumbede, a green or quick-hedge. 
der Baumbrudh, "damage done by yorms. der Baumholder, a name for the common 


2) wood thrown down by ftorms. “  eider; Sambucys nigra, L. 
das Tiaumeifen, & fcraper to clean the Das Baumholz, I) timber-trees, 2) awood _ 
trees- with. of timber⸗trees. 


der Baumeifter, des s, plar. ut nom. fing, der Baumhüpfer, a kind of ſmall (piders; 
I) an architect. 2)an edile, ‘a magiftrate," . Aranea truncorum, L. 
or furveyor of the: publick buildings. die Baumkar ime, a large wooden mug. 
Baumeln, verb. reg. nentr. with haben; Die Saumfelter, the largeſt kind of wine 
to dangle to and fro, to dangle, Es baut preis. | 
melten ihnen goldene Bänder um die die Baumklette) > Mac 
Achſeln EG def Baumfletter ) V. Baumhacker. 
Bäumen, adj, and adv. of trees,' ufed in die Baumknoſpe, abad ofa tree. 
the compoands -eichbäumen , of oak- die Baumfraße, a kind of mofs; Lichen 
tree, oaken; apfelbäumen, of appie- Islandicus, L. 
tree; bir nbaͤumen/ ofpear-tree etc. der Baumkuchen, V- Stan genfuchen. | 
Bäumen ) verb. reg. der Yannläufer, V Baumbader. 
Daumen ) J. Neutr. with haben; to run, die Baumlaus, vine- fetter; AphisL. 
climb, flys ger upon a rree.. Ehe fports- die Vaumleiter, a free ladder, double 
men ufe it of pheafants as well as foxes, ladder. 
martens etc. "Der Marder baumer die Baumlerhe, V. Meidelerche. 
(leaps) von einem Baume zum andern. die Baumlunge, V. Baumflcchte. 
Il. Act. x) In husbandry, to falten with a die Baummalve, a kind ot Ihrub; Malva 
tree or large pole,. which is put over a arborea, L. 
waggon-Joad of hay, itraw, corn etc. der Yaummarder, the beft kind of mar- 
Ein Wagen Heu den Veltens Hand ten. 
zu hoch gebäumt, (Gellert.) ie, which die Baummaft, plur. car. that maft which 
Velten had overloaded. 2) among weavers: comes from trees, as oak-malt, beach- | 
to. wind roand the weaving-Naff or beam. maft etc. foreft malt. 
III. Recipr. Sich bäumen, to rife upon das Baummeſſer, V. Gartenmeffer. 
the hind legs, as fome animals do. Das die Baummiſtel, misle-toe; Viscum, L. 


Pferd Bäumer fich, the horfe rifes, dag Baummsog, the differene kinds of 
Bdumend, in Heraldıy : rampant.. Ein mofles which grow upon tree. 

bäumenner, Loͤwe, alion rampant. der Baummörder, an American Ihrub; ce- 
der Baumfalf, a very finall kind ofhawks, laſtrus feandens, L. 

eafily taugkt to catch larks. die Baumnachtigal, a kind of wagtails, 
der Baumfall, V. Baumbruch. Moraci:la modularis. 


die Baumſa le, a kina of trap to catch die Baumnuß, the wall-nut, 
martens, rats pic. das Baumohl, des-es, pur. Die-e, 


« 
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olive-ail, in general called ſimply oil, or der Baumwollenbaum, V. Baumwolle. 


fallad oil. | 
der Daumpelican, tbe wood pelican, 


die Baummwollenpflanze,.V. Baumwolle. 
die Baumivollenftaude, V. Baumwolle! 


der Baumpfahl, a ftake to fuppört a tree, die Baumwollenweide, a kind of willow; 


a prop. _ 

Baumpflafter, grafting - wax, 

der Baumpilz, kind of mufhrooms, Bo- 
letus, L. 

der Baumreiter, V. Baumhader. , 

die Baumrinde, bark of tress, bark, 

die Baumrofe, Vibnrnum rofeum, L. 

die Baumfäge, atree-Gıw, little - faw. 

der Baumfinaber ‚ a feraper to clean trees. 

der Gaumfchlag, des es, plur. inuf. 
among paintersand draughtsmen: the arti- 
ficial reprefentation of foliage, and the 
manner of reprefenting it; the foliage, 
Sein Baumſchlag ift ſchwer, his foliage 
is dumpfy, Ä 

der Yaumfchnitt, the lopping and pruning 
of trees, 

der Baumſchroͤter, the great horn-beetle. 

die Baumfchule, plur. die-n, a nurfery, 
a place wbere young trees are kept till they 
are transplanted. 

der Baumſchwamm, the mufhroom which 


grows upon trees, a f[pongious excrefcence ° 


upon trees, ftarr-jelly; Tremella L. 
die Baumſeide, plar. inxſ. a ſtuff made 
chiefly at Hamburgh of cotton and wool. 
der Baumſpecht, des-es, pur. die-e; 
thee wood-fpeight, or fpeckt. 
der Baumfperling, a fmall fparrow that 
nefts upon trees. 
die Baumfpinne, a fpider char lives on trees. 
Gaumftarf, adj. and ade. firong and firm 
like atree, very ftrong. Gin baumftar: 
fer Menfch. | 
der Raumfteiger, V. Baumbader. 
der Baumftein, V. Baumadyat. 
der Baumſtock, a bee-hive cut out of one 
piece of a tree. 
das Baumſtuͤck, am orchard. 
die Baumſtuͤtze, ıhe prop ofa tree. 
das Baumwachs, grafting-wax. 
die Raummanze, the Aying-bug. 
der Saummermuth, a kind of wormwood 
that grows to the fize of a fhrub; Abſyn- 
thium arborefcens, 
die Baumwinde; i. q. Erben; Hedera 
Helix, L. 2) a machine to wind up trees 
‚upon a wagon. 
die Raummolle, plur. inuf. 1) a plant which 
grows in America, the Levant and Sicily; 
eotton; Goffypium kerbaceum, L. za 
trce found in America and the Ealt- In- 
dies, cotton; Bombax, L. 3; a fhrub 
which grows in Americr and the Levant, 
cotton; Goflypium arboreum,L. 
Saummollen, adj. and ads, of cortöm. 
Teummollerer Zeug, eotton fiuff, 


falix penrandra, L. 

die Baumzucht, Mihe culture of young 
trees, 2) a nurfery, 

die Bauordnung, regulations or laws coh- 
cerning building. 

der Bauprediger, the clergyman appoin- 
ted for the felons condemned to the public 
works, 

Das Baurecht; T) the laws concerning buil- 
ding, 2) the ri:ht to build, 

ber Baurif, the plan for a building. 

der Bausbad, it. Pausback, des-es, 
plur. die-bäcfe, one that has full cheeks, 
bloated or puffed up cheecks, 

1Bausbädig, adj. and adv. having full 
cheecks, bloared or puffed up chceks, 

Bausbädige Reden, pompous language, 

der Bauſch, des es, plur. die Baͤuſche, 

Dimin. das Baͤuſchgen; any projection, 
but particularly a cireular one, TI) various 
foft bodies which have ſome power of ex- 
tenfion, as feveral kinds of cufhions, a 
Bulk, a bunch, bundle. Ein Fallbaufch, 
a roll for a childs head, a roller. Fin 
Bauſth von Stroh, a wifp of firaw. 
2) the projection or convex part of a fur- 
face, in oppofition to the concave part, 
or fingen. Hence: Etwas in Baufch 
und Bogen faufen, ie. to buy in the 
bulk, without regard to any one piece in 
particular. 

Bauſchen, verb. reg. nextr. with haben; 
to fwell, bulge, bunch ont. Das Küffen 
baufchet, the cufhion bunches out. V. 
Baufen, which is the better word. 

der Baufchkauf, des-es, plar. die-fäufe; 
the purchafing in the bulk. 

der Baufchreiber, a cherk of the board af 

* building, ER: | 

Bauſen, verb. reg. neutr. ro fwell, bulge, 

bunch oue. Das Kiffen baufer. 

Dauftändtg, i. q. baulich. 

Bauſtatt Sir die-ftätfe, a place to 

Dauftelfe ) build upon. 

der Bauftein, any kind of ftone fir to 
build with. — 

Bauverſtaͤndig, adj. and adr. experienced 
in what belongs to building. Ein Baur 
verftändiger, one that underftands buil- 
ding. 

der Bauveriwalter, Dihe accotınrant of the 
expenfes of 4 building, 2) Semctimes the 
furveyor ofa building. 

die Baumache, TF) the guard over the fc- 
lons condemnedto thepubliek'works. 2) the 
act of guarding them. 3) the guärd-houfe. 

das Bauweſen, what belong to building. 
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das Bauzeug, building materials. , 
der Bavian, it. Pavian, des-cs, plur. 
die-e, Fr. Babouin; the baboon, au ape, 


‘die Bay, plar. die-en, a bay. 


das Banfalz, fea-falt, called fo becaufe it is 
made in bays, " 

Bayern, V. Boiern. 

das Bayonett, des-er, plur. die-e; a ba- 
yonet; called fo from the city of Rayonne, 


becaufe they invented or made ir beitthere, 


Be — is the abridged bey, and is put be- 
fore verbsand fuch fubftantives asave deri- 
ved from thefe verbs, 

"Beabfichten ) verb. reg. act. to have 

*Beabfichtigen ) in view, to have regard 

‚to, to aim at. 

"Beachten, V. Beobachten- 

der Beamte, des-n, plur. die-n; a man 
in office, an officer, viz. a civil one, Ju⸗ 
flij: Beamte, an officer that belongs to 
the adminiftration of jufice, Fin Bergs 


Beamter, who belongs to che adminiftra- 


tion ofthe mines, or to the mine-oflice, 
Particulariy thofe who have the admini- 
ftration of che crown-lands. Ir is the Part. 
paſſ. of the old verb Beamten, to provide 
with an office, 

Beänaftigen, werb. rer. act. to canfe unea- 
finefs, anxiery , to frighten , torment, 
Kein quaͤlender Gedanke beaͤngſtiget 
mich, no uneaſy thought tortures my mind, 
Hence die Beaͤngſtigung. 
eantworten, werb, rer. act. to anfwer. 
Einen Brief, eine Frage, einen Ziveis 
fel beantworten. | 

die Beantwortung, the anfwering, an{wer. 

Bearbeiten, werb. rer. act. I;to work at 
a thing, to_perfection it by working at it. 
Ein Stuͤck Marmor, Holz ıc. bearbeis 
ten. 2) to work upon. 3) Sich bearbei: 
ten,to endeavour. Hencedie Bearbeitung. 

Beargwohnen, verb. reg. act. to have 
fufpicion againft, to fufpect. 

*Bearmen, verb. rer. act. to embrace., 

Dearten, verb. reg. act. in husbandıy, to tend 
and take care of. Die Meder bearten. 

*Bedugen, verb. rer. act. to take in view, 
to view, to confider. 

*Peaugenfceinigen, verb, irreg. act. to 
take an infpection, to infpect, to fee on 
the ſpot. 

Bebaken, verb, reg. act. to put out figns 
for the failors to avoid certain places, to 

‚ provide with figns, WR 

Bebändern, verb. rez. act, to hang, cover, 
deck, or ornament with ribands, Doc 
waͤrſt du wohl fo flein, den Degen zu 
bebändern, (Zachariae.) 

Bebärten, verb. reg. act. in heraldry, to 
provide with a beard, 

Bebauen, verb: reg. act. to fill with buil- 


Bebe 


dings, to build upon a place where there 
were no buildings. Einen leeren Plag 
bebauen. 

Beben, verb. reg. nentr, with haben; 1) 
to fhake, quake, fhiver. Vor Kälte be; 
ben, to fhiver with cold. Die Erde ber 
bet, the earth quakesor fhakes. Mein 
ganzes Herz bebet vor Freuden, 
( Weifse,) my whole heart beats with joy. 
Vor Furcht zittern und beben, to fhake 
and tremb!e with fear. 2) Figurat. to’ ap- 
pear without interruption, Was fiir Wers 
wirrung bebt aus jedem Blicke hervor, 
(Weifse,) what confufions appears in eve- 
ry look, Iris particular!yufed of the voice. 
Eine bebende Srimme,atremblingvoice. 

die Beberaͤſche, V. Aſpe. 

Bebinden, verb. irreg. act. Imperf, Ad 
keband, Part, bebunden. to tie over. 
Fine Laube mit Jasmin bebinden, 

Beblättern, verb. reg. act. to cover with 

leaves. Die Bäume find fhon alle ber 

biättert, the trees are all in leaves, 

Beblechen, verb. reg. act, to cover with tin. 
Figurat. to cover with lace. Es gibt da 
viel beblechte Herren, (Weißse.) 

Behlümen, verb. reg. act. to adorn wich 
dowers. File, Lenz, beblüme die Trif⸗ 
ten, (Gefsner.) 

Bebluten, verb. rer. act. to fpill blood 
upon, to befpıinkle wich blood. 

Debrämen, werb. reg. act. to trim, to 
edge, to give a border. Fin reich bebraͤm⸗ 
tes Kleid, a coar richly trimmed. 

Bebrüden, verb. reg. act. to cover with a 
bridge, to throw a bridge over, to bridge. 
Finen Fluß bebrüden, to ıhrow a bridge 
over. a river. 

Bebruͤten, verb. reg. act. to fit over broo- 
ding, to fit over, Die Henne bebrütet 
die Ener, the hen firs over the eggs, — 
Figur. Der Geiz bebruͤtet Gold (broods 
over the gold) zu fein und andrer 
Plage, (Haller.) Hence die Bebrütung. 

*Behrunzen, V. Bepiffen. 

die Beccafine, a fnipe. 

die Bebung, V. Beben. 

der Becher, des-s, plur. ur nom. fing. Di- 
min, das Becherchen. I) a cup, goblet, 
beaker. Becher, womit die Gaudler 
frielen, Juggler’s boxes. 2) a wer as well 
as dry meafure, Ein Becher Honig, 
Meine. isthe fame in fome parts as a pint, 

die Becherblume, a plant; Poterium fan- 
guiforba, L. 

Das Becherfutter, a cup -cafe, 

das Becherglas, des-es, plur. bie-gläfer, 
a common beer or water glafs, atumbler. 

Behern, verb. reg. neutr. to drink, tipple, 
tope, Sie haben die ganze Nacht hin: 
durch gebedert. 


Beche 

der Becherſchrank, a fide- board table. 

das Becherfpiel, the jugglers tricks with 
goblers. Ä 

der Becherſchwamm, 'des-8,:'plur. bie- 
ſchwaͤmme, cup mulhroom; Geziza, L. 

der Becher ſtuͤrzer, des ·s, plur. ur mom. fing. 
a hard drinker, 

die Bechertaffe, plur: dien, fmall goblers, 
much like tea-cups, 

das Beten, des-s, plur. ut nom. fing. I) 
a bafon, or bafın.. Hen® das Hands 
beiten, a wafh-bafon; Kammerbeden, 
chamber-pot etc. 2) any excavation in the 
earth, particulariy when ir ferves for a 
sefervoir. 3) In anatomy, the pelvis. 

ber Beckenhetr, des-en ; In fome places, 
an overleer ofapatjih, who takes care of 
the alms that are given in church. 

der Beckenſchlaͤger, des-g , plur. ur nom. 
fing. I) a brafier, an artificer who makcs 
various kinds of brafs bafons, 2) In Tur- 
kifh Mufick, the .man who plays the 
bafons. ' 

der Deder, V. Bäder. 


er Beckhammer, a bamıner of copper- 


fmiths and ftone-mafons,.- 
Bedachen, verb. reg. act. to cover wich 2 


roof, to tile, to roof. Hence bie Be: 


dahung. 

ber. Bedacht, des-es, plar. car, confidera- 
tion, prudence, eircumfpection, reflexion, 
thought, It is only ufed in fome adverbial 
phrafes wirhoue artiele. Mir Bedacht 
reden, to talk confiderately.. Mit De: 
dacht handeln, to act wich eircumfpection 
or pradence. Alles mit Bedacht, no- 
thing thoughtlefsiy, nothing without re- 
fexion, Er hat es mit Dedacht gerhan, 
be has done it purpofely. 

Bedacht, Praer. paff. from Bedenfen- 

Bedacht, adj. and adv, V. Bedenken. 

Dedaht, 
dachen. 


— -er, -ftie, adj.and ade. con⸗ 


derate,, advifediy, confiderative , conli- 
derarely, with confideration, wich ma⸗ 
tare deliberation. Bedächtig reden, hans 
dein’sc. to ralk confiderately erc: 
Bedaͤchtiglich, adj. and ade. i. q. pree. 


Vedächrlich,-er, -fte, adj.andads.i, q. prec. 
die Bedächtlichkeit, plur..inuf. confidera- - 
fpricht mit vieler Bedächt: 


teneis, : Er 
lichkeit. 
Bedachtſam, -er, -fte, adj. and adö, much 


the ame as bedächtig, amd bedächtlich, 
which V. — 


die Bedachtſamkeit, Pur. imuf.- eonhidera- 


teneis, mature deliberariomchönght, re- 
fexion. —* add! nd 

Bedanken, verb. reg. reetpr.» 1) @ich ber 
dbanfen, is ufed familiarly for the better 


covered wich a roof. V. Be⸗ 
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word danken, which V. Sich bey einem 
bedanfen, to thank one. 2) } to refufe, 
Daflır bedanfe ich mich, I am much 
obliged to you, I will nor have it. 

Bedarf (Ich) V. Vedürfen-. 

"der Bedarf, bes-s, plur. die-e. a law 
serm. I) i. q. Bedlirfniß-, the ftare of 
being in want. 2) that which a perfon 
wants. Der nöthige Bedarf an Schrei: 
be: Materialien, whar is meceflary, or 
theneceflary provihon of writing materials, 

*Bedaͤuchten, V. Bedünten. 

Bedauern, verb. reg. act. I) to pity, to 

have pity. den Sterbenden bedauern, 
hieße, den bedauern, der glüdlicher 
wird, (Dufch) co pity the dying one ete. 
2) to regrer, pine after, be forry for. 
Wie fehr wirft du einmahl die übel an- 
gewandte Zeit bedauern, (Dufeh) how 
you will regrererc. Ich bedaure es, I 
am forry for.it. Es ift zu bedauern, it 
is a pity. 

Bedecken, verb. reg. at: to cover entitely. 
1) 0 cover. Das Haupt, das Ge: 
ſicht ꝛc. bededen. !&ich bedecken, to 
put on one's hat. 2) Figurat.-a) to copu- 
late, to cover, Thus it-is ufed of ſtags. 
b) ro. fecure egainft an external‘ power. 
Die Berge bededen die Stadt, che 
hills eover tlie town. Ein Kriegsſchiff, 
welches Kauflarthenfchiffe bededt, a 
man of war that convoys merchant-imen. 
Ein Land vor den feindlichen Streife⸗ 

reyen bedecken, to fecnre a coüntry from 
tbe enemy’sinvafion. 3) to withdraw from 
fight, to conceal. Seine guten Eigen⸗ 
ſchaften bedecken, (cover dieſen Feb: 
ler, (Weifse.) Der bedeckte Weg in 
einer Feſtung, the covered way. 4) to 
have fecurity againft the 1ofs of property, 
Die Gläubiger find bededt, or ge— 
deckt, the credirors have good fecurity. 
bie Bedeckung, plar. diereit: T) the-action 
of. covering. 2) covering, cover, feeuri- 
ty, convoy, guard. 


Bedeichen, verb. reg. act. to provide wich’z 


dike,to cover or fecure by means of a dike. 
der Bedell, V. Pedell. : 
*der Bedemund, money or fire paid to 
the lord for having gor wich-child one of 
his villäins, 2) money paid to the lord 
by the villain for ehe permiflion ‚to märry, 
Bedenken, verb. irreg. act. Imperf, Ich 
bedachte , Part. bedacht. 1) to think 
about , weigh , confider „ reflect wpon, 
examine. Ich gebe dir diefes zu beden⸗ 
‚fen, I give vou this to confider, Tr, se- 
apr. Sich bedenken, to heſitate, to 
confider. Ich milf mich bedenFen, I_wrl) 
take:ir-into confideration, F-will think 
about it.2) Er hat fih wieder anders 


a 
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Dede 


bedacht, he has changed his mind, Er 
bat ſich eines befiern bedacht, he has 
changed his mind for the berter. : 3) to 
think of with care. Seine Gefundheit 
bedenfen. -to confider one’s health, to 
take care of ir. It. part. paſſ. bedacht. 
Auf Weib und Kinder. bedacht feyn, 


to confider one’s wife and children, 4) to 


take care of in fome way or otben | Gr 


bat fich daben fehr wohl bedacht, be 
has taken good’ care of himielf, of his 
own advantage, or, he has not forgorten 
„himfelf, So wird er fie wohl gar noch 
in feinem Teſtamente bedenken, (Gel- 


lert) he will take care of her in bis will, . 


he will leave or bequeath her fomething.. 


das Bedenken, des-s, plur.ınt nom. fing. . 


I) confideration, reflexion, thought, Diefe 
Sache erfordert Bedenken, this matter 
requires confideration. 2) doubt, hefita- 
tion, ſcruple. Sich habe bey der Sache 
‚mancherley Bedenken, I have many 
doubrs about the matter, I am hefitating 
abour it, Ohne alles Bedenken, without 
a moment’shefitation. Sich über etwas 


DBedenfen machen, to have fernples about - 


a matter. 3) an opinion, er informatory 
fentence, given bya collective-body, ſuch 
as an Univerfity, the Sorbonne at Paris ete. 
Ein Bedenfen: bey einer Univerfitdt 
einhohlen, to take the opinion of an 


Univerfity upon a ſubject. Ein theolo⸗ 


gifhes Bedenfen, an formal opinion 
ap a point of divinity. Ein rechtliches 

edenfen, an opinion upon a point of 
law, 


Bebs- 


denfzeit aug, I beg fome time te con- 
üders or for confideration. . Ich gebie 
ihnen zwey Tage Bedenfzeir, 1 give 
you two days to conlfider. 


Bedeuten, verb/ reg. 
1; Act. ) to fer righe, Ich ſuchte ihn zur 
bedeuten, allein er wollte mich nicht 


“ören? 2) In Jaw: to notify; inftruct, di- 
zect, .oller. Es ift mir bedeutet wor⸗ 
den, daß ıc. my fentence is erc. or: Jam 
fentenced erc.. 


11. Neatr. wich haben. a) to fignify, mean, 


prognotticate, forebode, Das Worr As 
bedeutet (hgnifies) in den Alteften Spra⸗ 
ben Gott. Was bedeutet diefes Betra⸗ 
gen, whar means this behaviour? or: whar 
does he mean_byerc. Dieß bedeutet 
nichts Gutes für mich, chis forebodes 
me no.good, Dieß bedeutet: meinen ar 


ben Tod, this prognofticates my ap- 


progching end. b) to be of zonfequence, 
Er möchte gern etwas zu bedeuten ha; 
ben, he would fain be of confequence. 
Dein Einfommen hat nicht viel zu ber 
deuten, his income is. no gregr ınatter. 
€) to matter ,-Agnify. Es hat nichts zu 
bedeuten,‘ it does not matter. Sch vers 


‚tiere: dabey, aber es hat nichts zu ber 


deuten, it: does not fignify: 


das Bedeuten, in law: a fentence, direcdon, 
' initruction, order, Ich erhielt ein Ur: 


theil mit Dem Bedeuten ıc. to the pur- 
pofe that erc. 


' edeutend,. adis and adv, fignificant, figni- 


ficantly. Eine bedeutende Miene, a 
fignicant look; it. an air of confequence, 


*die Bedenfung, V. prec. Gr fahe mich fehr bedeutend an, he 

Bedenklich, -er, -fie, adj. and adv, I) looked ar me in a fignificant manner. ı 
doubrful, ferapulous, full of hefitation, *Bedeutfam, -er, -fte, adj. and adv), V. 
Der einzige Umſtand macht mich uns  prec. und 
rubig, macht mich bedenklich, (Weifse) *die Bedeutfamfeit, an air of conſequenge. 
makes mehefitare. Er ift dußerft be: die Bedeutung;, pler. die-en. I) feldom: 


denklich, he is very ferupulous, ;2) tick- 
lih, ferious, queftionnable , difficult, 
nice, delicate. Es ift eine bedenfliche 
Sache, it isa ticklifh, delicare afair. 


‚bie Bedenflichfeit, plar. die-en. I) heh-- 


ration, irrefolution, ferupulousnefs- Sei⸗ 


ne Bedenflihfeit macht ihn langwei— 


fig, his feruples, or his want of refolu- 


tion render him-tedious. Aus jungfraͤu⸗ 
licher Bedenklichkeit wagte fie es nicht, - 


dir ein Bekenntniß abjufordern, 
(Weifse) out of maideniy delicacy ere, 
2)the doubt itfelf, feruple, Ich habe noch 
viele Bedenflichteiten bey- der Sache. 
3) a matter that requires great confidera- 
tion, eine Sache von großer Bedenk⸗ 
lichkeit. F 

die Bedenkzeit, plur. inuf, time, to con- 
fider, or to reflect. Ich bitte mir Be: 


Bedielen, ‚verb. reg. act. 


the Setting fomebady right. Er wollte 
feine Bedeutung annehmen ‚he would 
not liften to any thing. 2) fign, forebo- 
ding.. Eine gute, eine böfe Redeutung. 
Zıfignification,; meaning. Diefes Wort 
bat mancherley Bedeutungen. 4).or- 
fequence, confideration, Ein Mann won 
Bedeutung, a man of confequence, Das 
ift von ‚keiner Bedeutung, it is of no 
conſequenee, no matter. 
to cover with 
boards, to board, Den Fußboden bedier 
ten, to hoard the foor. 


Bedienen, verb. reg. act. I) to ferve one, 


to attend. Einen Herrn bedienen, to 
ferve.a maſter. Er hat mich ſchlecht bes 
dieneb, he has ſerved we very ill. It. of 
tradesmen. Einen bedienen, to wark 
for, suea Erchat mich ſchlecht Bediener, 


' a rot ve 


Bedi 
ke has not ufed me well. Bedienung, 
attendance. 2) Fin Amt bedienen, to 
adminifter an office, to be in oflice, ro 
have-a place. Was bedienet er, what 
is his place? 3) Sich einer Sache be: 
dienen, to make ufe ofa thing. 4) Auf 


Bedoͤ 


. 
es, aber mit der Bedingung, but on 
cohdition, Ohne alle Bedingung, wit- 
hout'any condition. Unter feiner Pe: 
dingumg, on no terms, Mir der Be: 
dingung, with this provifo etc. Die 
Bedingung war, daß fie es für. 20 
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den Kriegsfchiffen werden die Kano- Thaler liefern follten, the condition, - 
nen von den Matrofen bedienet, the : or, our agreement was that etc, wi. 
failors ferve che guns erc. 5) Fine Farbe Bedörfen, V. Bedürfen. 

bedienen, to follow fuits, ie. to playa Vedrängen, verb. reg. act, TI) to oppreis. 


card of the fame fuit as that which the firft 
hand played. | | 

Bedient. Einem bedient feyn, to be in 
one's fervice. It. of tradesmen: to work 


Die Armen, die Unterthanen bedräns 
gen. 2) to afflicr, trouble, grieve, prefs 
hard. Ein bedrängtes Gemitth, au 
aficted mind. 


for. one. This-phrafe is not ufed-of me- die Bedraͤngniß, plur. Bie-ffe. ) 1) ehe 
nial ſervants. die Bedraͤngung, plur. die-en. ) action 
der Bediente, des-n, plur. bie-n. (Femin. of oppreiling and of aftlicting, oppreffion, 


die Vediente.) 1) a fervant, an mehial 
ſerrant. Mein Pedienter, my fervant, 


my man. Gin Mirbedienter, a fellow- 
feryant. 2) a man in office, an Oflicer, 


Fin Civil-Bedienter, a cheil officer. 


amiction. 2) oppreſſion, grief, troub!e, ' 
amiction. Das Ende meiner Bedraͤng— 
niffe, (of my füferings) nabet bera, 
(von Brawe.) Einen in feinen Ber 
drängungen tröften, in his afliction. 


Ein Accis-Bedienter, an officer ofthe Bedräuen, vid. ſequ. ‚ 
Excife. Die Hof:Bedienten, the Court- Bedrohen, verb. reg. act. to threaten onc. 
officers, courtiers. Die Kron-Bedien Einen bedrohen. Figurat. Womit wol 
tel, the fervanıs of the -crown. Gin "len Die den Sturm abwenden;, der 
Staats-Bedienter, a minifter of ſtate. ums bedrohet, which hangs over ur, 
Ein Gerichts: Pedienter, a tip-Itaff, which is ready to burft upon us, Jeſus 
beadie, catchpoie, bai'if, fuminoner. bedraͤuete fie, Mattii: IX. 30. Jetus 
die Bedienung, pler. die en, 1) the ſer- ftraitiy charged them. Hence die Bedroh 
vice of a menial fervant, fervice, Gr ii ung, the threatening. 
ju meiner Bedienung bier, he is here Bedrohlich, -er, -fte, adj. and adv. in a 
for my fervice, Te, arrendance. Die Bes  threatening männer, ' chreateningiv. Pe: 
dienung indem Wirthshauſe ift ſchlecht. drobliche Worte, threatening words. 
2) collectively: all che ſervants of a houſe, Bedrucken, Lerb. reg. act. to print on both 


or ofa perfon. Er bat eine zahlreiche 
Bedienung, he has a great mıny fervants. 
3) a place, office. Er hat eine gute, 
einträgliche Bedienung, he has a good 
place, a lacrative office, 


ſides. Das Blatt ift nur balb bedruckt, 


only one fide of ehe Sheet is printed. 


Bedrücden, verb. reg. att. to oppreis,’ to 


pufh hard. Ich fand ihn in ſehr be 
druͤckten Umftaͤnden, 1 found him in 


der Beding, bes-es, plur. die-e, V. Ber ° wretched circumſtances. Hence die Le— 
dingung. druͤckung, oppreflion, perfacution, 
Bedingen, verb. irreg. act. Imperf. Ah Bedung, (Ich) V. Bedingen- 
dedung, Part. bedungen. FT) to condi- Beduͤngen, verb. reg. act. 1.q. Dünger, 
tion, to agree upon, ftipulate, referve, which V. 
except. So ift es unter uns bedungen Beduͤnken, verb. reg. imperf. Mich be: 


worden, tbus we have-agreed upon. Er 
bat das Haus verfauft, har fich aber 
ein Zimmer bedungen, he has reſerved 
himfelf a foom, 2) to agree for, or make 


an agreement with a eradesman. Ich habe 


diefes Kleid für drey Pfunde bedungent, 
I have agreed for three pounds for this 
coat, IT have agreed to give erc. Einen 
Bau bedingen, to agree for a building. 
Sedingt, adj. provided with a condition, 
Der bedingte Rathſchlutß Gotrer. 
die Bedingung, plar. die-en. Mithe aetion 
of makinga condition,” conditioning. 2) 
condition, claufe , agreement „. ftipulation, 


diinfe, I think, 1 fancy, ie appears tn 
me, methinks. Gr ift, wie mich ber 
duͤnkt, ein rochtfchaffener Mann, in 
my opinion , as it appears to me, üs | 
think ete. Sich bedünten laſſen, to 
think, fancy, beiive, 


das Bedunfen, des-s, plar. car. Meines 
'Bedimfene, and, nah meinem Be: 


dunken, according to my opinion. in ıny 
opinion, as it appears ta me. Desiſt, 
meines Beduͤnkens, ſehr unrecht. 


Bedupfen, verb. rer. act, to touc ſphtly. 
‚Eine Warze mi 


Scheidewaſſer bedip⸗ 
fen. > 0 n. 


birgain, provifo, serms. Ich verfpredye Bedurfen, verb. irrez neuer. Ich bedart, 
ii: 1'007 * ' t 


* 


* 


Beeidigen) by an oath. 
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Imperf. ch bedurfte, Part. bedurft, 
with haben, to be in want of, to wänt, 
to be in need of, to ftandin need. Die 
Gefunden bedürfen des Arztes nicht, 
the healthy do not want the phyfician. 
Der Herr bedarf ihrer, the Lord has 
occafion for her. Ich armer Mann, 
bedarf ihrer Freundfhaft, ihres 
Troſtes, (Gellert,) I] am in need oferc. 
Ir. imperfonal. Unter ehrlichen Leuten 
bedarf es nicht fo vieler Worte, there 
is no occalion for, or, no need of fo many 
words. 

das Beduͤrfniß, des-ffes, plur. die-e. want, 
need, necellaries, indigence. Bedürf: 
niß macht uns kühn, (Hagedorn.) want 

® makes us bold. Die Lebensbedürfniffe, 
the ngceffaries of life. Wie fehr har 
Stolz und Wohlleben die Zahl unferer 

‚ Bedürniffe vermehrt, the number of 

our wants. Kriegsbedürfniffe, ammu- 
nition. &chreibbedürfniffe, writing- 
materials, 

Beduͤrftig, -er, -fte 
the genit. in want of, wanting, Ich bin 
deiner Hülfe bedürfig, I am in want of 
your alfıflance, 1 wart ydur afüftance. It. 
i. g. arm. Gin bedürftiger Menfch, 
a poor perfon. Geldbedürftig, im want 
of money. KHülfsbedürftig, in want of 
afliftance, 

Beecken, verb. reg. act. in heraldry, to pro- 
vide with corners. 

Beehren, verb. reg. act. to honour. Be— 
ehren Sie mich mit ihrer Gefellfchaft, 
honour 'me with your company, give me 
the honour ofetc. 

Beeicheln , verb. reg. act. in heraldry, to 
provide with acorns. 

Meeiden ) verb. reg. act. I) to confirm 

Fine Ausfage 

heeiden. 2) to tender an oarh. Einen 

beeiden. It. Der neue Bürgermeifter 
ift heute beeidet worden, the new Ma- 
yor has been fworn-in to day. ine ber 
eidete Ausfage, an afidavit, a depofi- 
tion made upon oath. Gin beeiderer 
Zeuge, a fworn witneſs. Hence die Beti: 
dung, and Beeidung. . 


Beeifern, verb. reg. recipr. to be zealous, - 


to endeavour, to ſtrive. Hence die Ber 
eiferung. 

Beeinträctigen, verb. reg. act. to preju- 
dice one, to injure, to do one A preju- 
dice. Einen in feinem Handel, in 
feinem guten Mahmen beeinträchtigen, 
to hurt one in cre. Einen in feinen 
Rechten beeinträchtigen, to encroach 
upon one’s rights or privileges. 

die Beeinträchtigung, plur. -en; prejü- 
cc, hurt , damage, encroachment, injury. 


adj. and adv. with 


Ein beedtes Kreuz. 


Beei 


Beeiſen, verb. reg. aet. to fill with ice, to 
cover, or cloth with ice, Hence 

Beeifet, in poetry, covered wich ice. Ber 

. eifte Gefilde, beeifte Fluren. 

Beekeln, verb. reg. act, In poetry,. te feel 
and fhow disguit to fomerhinge Sein 
fünftliger. Geſchmack beekelt feinen 
Stand, (Hagedorn. his artificial tafte 
loathes his firuation in lite, 

ber Been ) 

ber Beenbaum ) V. Beben, 

Beenden ) verb. feg.'act. ufed in the law 
Beendigen) language, and exactly the fame 
as enden, orendigen. Hence die Be: 

endung. ; 

Beendigung, V. Enben. 

Beengen, verb, reg. act. to narrowin. Figs- 
rat. to diſtreſs. Hence die Beengung- 
die Beer: Angelife, the berry-bearıng Än- 

gelica; Aralia, L. i 

Beerben, verb. reg. act, I)to inherit of 

one, to fucceed to one’s eftate, property, 

goods erc. Daß ihr den Segen beerbet, 

I. Petr, III. 9. that ye fhould inherir a 

blefling. 2) * to leave as an inherirance, 

to bring a thing down upon one’s heirs. 
® part. paff. beerbt. Er ift noch nicht 
cerbt, he has no family, no children yer : 

Beerblau, adj. and adv, like blue berries, 
in colour like blue berris, Gin Beer: 
blauer Zeug. . 

das Beerblau, des Beerblau, plur. car.a 

blue eolour made of certain berries. 

Beerdigen, verb. reg. act. to inter, in- 
tomb, bury. Einen ®erftiorbenen be: 
erdigen. Hence die Beerdigung, inter- 
ment, burial, - 

Die Deere, plur. dien; Dimin, das Beer; 
chen, a berry. Brombeere, black-berry. 
Erdbeere, ftraw-berry. Hindbeere, rafp- 
berry. Wiaulbeere, mul-berry. hans 
nisheere, garden-currane, Stachelbeere, 
goofe-bersy. Wacholderbeere, junizer- 
berry. 

die Beerendolde, V. Beer Ingelifa. 

die Beerenwanze, a bug found udon black- 
berries; Cimex baccarum, L. 

das Beergelb, gen. des DBeergelb piur. 

car. a yellow colour,or paint made of the 

unripe berries of the haw-chorn. 

die Beerhade, plur. innf. che laft hoeing 
of the vines, 

der Beerhüter, in fome places a watch to 
guard the vinegards. 

die Beerfraute, V. Beerhade. 

die Veermelde, ftrawberry blite; 
tum, L. 

ber Beermoft, mußtbat rans out of the ber- 
ries,. without being, prefled. 


Bli- 


- 


die Beerraufe ,.plar. inuſ. a kind of rue, 


bearing round black berries. 


Beer 


\ 
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der Beerwein, des-es, plur. inuf. ) a *Befechten, (found in Opitz) to attack. 
wine or muft made of berries which have *Befehden, vwerb. reg. act. to make war. 


not been preffed; i.q. Vorlaß. 2) wine, 


which has been poured upon frefh berries, 
and thus gained ftrength. 


die Beerwinde, plar. die n, bindweed; , 


Convolrulus, L. 

Beeft, V. Bieft. 

Beet, V. Vorſtoß and Bienenharz. 

dus Beet, des-es, plar. die-e, a bed, viz. 
in a garden or a field. Sartenbeete, gar- 


den-beds. Dort hat die Kunft Blumen . 


in fchön geordneten Beeten gefammelt, 
(Gefiner,) in beds finely arranged. 

die Beete, plur. inuf. i. q. rothe Rüben, 
red beet, Lat. Beta, Beta vulgaris, L. 

der Beetochſe, 
plouch, 

Befaͤchſern, verb. reg. act. to provide a 
vıneyard with new layers. 

Befahl, (Ich) V. Befehlen. 

1. * Befabren, verb. reg. act.i. q. befürch: 
ten. Ein Ungiüd befahren, and: ſich 


eines Unglüds befahren, to fear amis- . 


fortune, to apprehend fome misforrune. 
2. Befahren, werb. irreg. act. Iı 
Ich befuhr, Part. befahren, 1) to drive 
upon fome place. Eine befahrne Straße, 
aroad upon which people have driven. Ir. 
a freguented road. 2) In mining. ine 
Grube befahren, to get into.a mine. 
Hence die Befahrung, the examination 
ofthe mines. Der Befahrungsbericht, 
the report made of the ftate of the mines. 
Befallen, verb. irreg. act, 


Der Sußboben der alten Bäder iftganz 
mit Steinen befaflen, is covered wish 
ones that have tumbled down. Das Feld 
iſt mit Schnee befallen, the field is co- 
sered with (now. 2) Figarat. to befall, to 
happen, bur always in a bad fenfe. Uns 
—— ‚ welche feine Landesleute 
efielen, calamities which befell hiscoun- 
uymen. Ich Hoffe, es bat ibn fein 
Unglüc befallen, 1 hope no misfortune 
has happened to him. Es bat ihn eine 
Kranheit befallen, he has been ta- 
ken il. 

"Defangen, verb. irreg. act. Imperf. Ich 
befing, Part. befangen. I) to com- 
prehend, comprife. Das ijt nicht mit 
darunter befangen, (better begriffen) 
this is not comprifed in it. 2) ” i. q. be: 
fallen. Furcht und Schreden befing 
ibn, fear and trembling befell him, came 
upon him, feized him. 

Befaflen, verb. reg. act. to touch, to take 
into one’s hand. Figwrat. and recipr. 
Sich mit etwas befaffen, to undertake, 
to meddle with a thing, 


ber Befehl, des-es,. plur. Die-e. 


. till further orders, 


the lefthand ox in the _ 


Imperf. .. 


Impeif. Ich 
befiel, Part. befallen. x) to fall upon. . 


It. to declare war. IIence die Befehdung. 
I) com- 
mand, order, consmiffion, charge, in- 
junction. Obrigke itliche Befehle, or- 
ders of the magiftr ate, warrants, writs, 
mandates,. proclamations, edicts, decrees, 
ordinances. Dis auf weitern Befehl, 
Einen Befehl ge: 
ben, or ertbeilen , to give an order. 
2) order, command, ie. the power of 
eommanding or giving ordes, Die 
Flotte fegelte unter dem Befehle, (or 
den Befehlen) dess Lord Howe ab, 
under the command «ttc. 3) term of po 

litenes. Es ſteht ihnen zu Befehl, 
it is at your Service. Mas ift zu ihrem 
Befehle, whatare your commands? 


Befehlen, verb. irregr. act. Imperf. 


ch 
befahl, Conj. befoͤhle, Part. befohlen; 
to bid, command, «ırder, charge, injoin, 
give orders, ordain.. Er hat feinem Be: 


dienten befoblen, Jac-has ordered his ſer- 


vant, or given ordlers to etc, Ich be; 
fehle euch ıc. I charge you erc. Sie 
haben zu Befehlen, it isar your fervice. 
Befehlen fie, pray, command me. Thuet 
was euch hefohlen ift, doas you arebid, 
Er verfteht die Kunſt zu befehlen, he 
knows how to govern, ae woll⸗ 
te die ganze Welt befehlen, A. wanted 
to rule over the whole world. Mas be: 
fehlen Sie? what are your commands? 
Lie Sie befehlen, as you pleafe. 2) to 
infruft, recommend. &eine Seele Gott 
befehlen, to recommendete. Ich befehle 
euch Gott, Act. XX. 32. 1 commend 
you to God. 


+Befehlerifch, adj. and adv. imperious,im- 


periously, lordly, in a lordiy manner. 
Er beträgt ſich ſehr Befchlerifch, he 
lords it. Er redet befeblerifch, he talks 
imperiously, in @ high ftrain, haughtily. 


*Befehligen, verb. reg. act. V. Befehlen. 


Er wurde befehliget, he was ordered. 


ber Befehlshaber, des-s, plur. us nom, 


fing. 1) ” one that has letter of attorney, 
an Agent. 2) acommander, particular- 
h in the army. «Der Befehlshaber eines 
Kriegsheeres, eines Regimentes. 


*Befehlshaberiſch, -er, -fie, V. Ger 


bietheriſch. 


Befehlsweiſe, adv, by way of order or com- 


mand. Etwas befchlsweife verlangen. 


der Befehlwimpel, the resmer or flag, by 


which the commander cf a fleet conveys his 
orders, 


Befeilen, verb. reg. aet. to ſile at. Einen 


Schluͤßel befeilen. It. to turbuih by fi« 
ling. 


25 Befe 1 
*Befeinden, verb. r ıg. act. to fhow enmity 


to one, to commfıt little acts of hoftility ° 


againft one. 


Befeſtigen, verb. rer. act. to make fat; to 


falten, to corroborate. Fin Holz an det 
Wand befeftigen , to falten a woed to 
the wall. 
ſtrengthen a wall. Sein Herz gegen alle 
Anfechtungen bet’eftigen, to make one's 
heart ftrong again'R all temptations. Eine 


Stadt befeftigen, to fortify a town. - 
Dies hat unſereg'reundſchaft befeftiger, 


this has drawn clo'fertheties of ourfriend- 
ip. in befeftigter Ort, a fortified 
place. a ftrong place." 

die Befeftigung, ı he faftening, ftrengthe- 

ninsg, fortifying. Ir. corroboration. 

die Befeſtigungskrunſt, the art of forti- 
fyinz, fortificatio 1. 

Befeuchten, verb. reig. act. to humect, moi- 
fien, wer, water. Das Mehl, das Ge: 
treide befeuchten ‚to wer. Der Regen 
befeuchtet das Land, th: rain waters the 
land. . — 

die Befeuchtung, humectation, wetting, 
watering. 

Befeuern, verb, reır. act. to hear, to in · 
cite, animare, to make eager, Die Muße 
und Ruhe haben unfere Pegierden 


nach Vergnügen befeuert, (Dufch,) have 


raifed, heigshtene d, excired erc. 
Befledern, verb. rg, act. to provide'with 


fenthers, to fledpt. Daß die Matur den 


" Pavagen nicht fihön befiedert hatte, 
(Hagedorn, ) thrit nature had nor given 
the parror a fine plumage. It is particu- 
larly ufed of harpfichords and fuch inſtru- 
ments. Hence bie Befiederung. 

Definden, verb. ärreg. 
fand, Conj. befände, Part. befunden, 

L I)i. q. finden. Ich babe die Sache 


anz anders befinden, al# ich gelaubt 
ahe, I have foutid the matter quite diffe- ' 


fent from what I thongbr. Er iſt ehrlich 

-" Befunden worden,“* he has proved to be 
honeſt. 2\ ta think. Wenn Du es fir 
noͤthig befindeſt, Ifyou think it neceſſary. 

Ich befinde es nicht fir aut, 1 do hot 
choofe it, I do not think it proper. 

11. Recipr. Sich hefitiden. r) to’beina 
place, Er befindet fich jetzt zu Berlin, 
he isnowatB. Mer find die Menfcben, 


in deren Geſellſchaft ich mich befinde? - 


2) to‘ 


(Dufch,) in whofecompany I am. 
be in realirv. Es hefinder fich wirklich 
6, ir is fo in realiıw. Es hat fich fo 
befunden, it has been found to be fo. 
3) Sich wohl, oder übel befinden, to 
be well or ill, viz. in regard to health, 
Wie ftehet es um ihr befinden? how 
5 your health? Figurat. Eich wohl bey 


Fine Wand befeftigen, to ' 


Imperf. Ich be⸗ 


Befin 


einer Sache befinden, to fare well wirh 
aching. Ich habe mich fehr wohl bey 
ihrem Rathe, ihrer Arzeney ıc. bes 
funben, I have been greatly benefited by 
‘your advice, by your prefeription ere, ir 
‚ has. döye me a great deal of good. Sich 
gefegireten Leibes befinden, to be wich 
child. 4) to be. Sich in guten Um; 
ftänden befinden, to be in good eircum- 
ftances. Er befand fich in einem Alter 
von 20 Jahren, he was about twenty 
years of age. ch befinde mich in 
einer großen Werlegenheit, I am very 
* muchembarraffed. Hence die Befindung, 
in the fenfes of the verb active. 
Defindlich, adj. and adv. Cr war das 
mabls au London Befindlich, he was 
tben in London. Die in diefer Kifte 
befindlichen NBaaren, the goods which 
are in chis cheft. 
Befifchen, verb.'reg. act. tofih. Einen 
Fluß befifhen, to Ah in a river. 
Beflammen, verb. reg. act. In pocıry: to 
provide with flames. Der Gerechtigkeit 
beflammtes Schwert, (Ramler,) the fla- 
ming fword of juitice. 
I. Beflecken, verb. reg. act. (from Flecken, 
macula.) 1) to fpor, Rain, foil. Die 
Waſche mit Dinte beflecdten,to fain exe. 
Die Kleider mit Korhe befleden, to 
dirty one’s cloths. 2) Figurat. to pollute, 
conraminate, defile, Eines guten Nah⸗ 
mein beflecken, to throw a flur upon 
fomebod’ys repuration, to caft an afper- 
fion upon ete. Sie hat mein Ehebette 
befleckt, Me has defiled my bed. Hence 
die Beflefung, foiling, ftaining, fpor- 
ting, contamination, pollution. ie 
nächtliche Beflefung, pollution, = wet 
dream. 
Beflecken, verb. reg. act. (from Fleck, 
fruftulum) ro put mew heels upon fhoes 
or boots, to heel-piece, Hence die Ber 
feckung. | 
*Beflehenñ, obfol.i.q. Anftehen. 
*Befleiſchet ſeyn, to be corpu.ent, luſty. 
Befleißen, verb. irres. recipr. Imperf, Ich 
befliß, Supin. befliſſen; and. 
Befleißigen, verbo rer. recipr. to employ 
labour upon an acquirement. Sich der 
Rechtsgelehrſamkeit, der Weltweis— 
beit befleißigen, to ſtudy the law ete. 
Sich der Tugend befleißen, to be ad- 
dicted to virtue. Ach muß mid der 
Kiirze befleifigen, #muft ſtudy brevity, 
1 muft endeavour ro be brief. Ach babe 
mich jederzeit befliffen, ein ebrlicher 
Mann zu ſeyn, I have always endeavou- 
rod to be an honet man. Hence die Ber 
fleifigung , (nor Befleifung.) 
Befliegen, verb. irreg. act. In poctry, te 


Befli 
Ay upon. Der nie beflogne Gipfel, 
(Ha'ler) che top which no bird ever flew 

“upon. The game-keepers call a bird bes 
flogen, when ir is fledged. Se: 

Befließen, verb. irreg. act. to flow at, on, 
or’ againt, Mauern, die der Rhein 

fließt, walls watered by the Rhine. 

Befieß, (Ich) V. Befieißen, 

Befliffen, adj. and. adv. intent, afiduons; 
given zo, addieted, beut to. Er iſt der 
Gortesgelehriamfeit,der Arzeneyivif: 
ſenſchaft beflillen, he Uudies Divinity, 
phylick etc. er KBattesgelehefamfeit 
Befliffener, a itudene of Diyiniry. Auf 
ein finnlich Gluüͤck befliffen, (Gellert,) 
iatent upon a ſenſual pleafure, Gr ift 
fehr befliffen, fein Vermögen zu ver: 
— he is very intent upon encrea- 

ng his fortune. Er iſt zu ſehr der 
Sparſamkeit befliffen , beiszoo much 
given or bent to parlimony. 

die Befliffenheit,. plur. inuſ. aſſiduity, * 
plication, diligence, fludiousneß. Er 
Be die Kechte mit vieler Beflieſ— 
enheit, with much applicion.  Befliefs 
enheit für das gemeine. Beßte, publick 
fpirit. Ir. i. q. Dienſtbefliſſenheit, afı- 
duity in ferving one, a 

Sefliſſentlich, adj. and ad». afiduously, ſtu- 
diously, diligently. | ’ J 

Befloſſen, V. Befließen. 

Beflügeln, verb. reg. act. X) to provide 
with wings, to fledge, to viug. Warum 
bat wohl die Natur den Menſchen 
nicht beflügelt? given wings to man? 
Among gamckeeptrs: Einen Wald be; 
flügeln, to make a lane through a forelt, 
2) Figurar. er poer, Fin Spornftreich 
und ein Fluch beflügelten fein Rob, 
(Zachariae,) gave wings to his horſe. Du 
vergißt, daß ſich die Liebe beflügelt, 
wen fie einen Wunſch zu ereilen hat, 
that Jove takes wings when etc, (Weilse,) 
Hence die !eflügelung. 

Befoblen, V. Befehlen. 


Befoigen, verb. rey..act. to follow. ‘Ein 


Depfpiel befolgen, guten Kath befol: 
en. Jt. to execure. Linen Befehl be; 
folgen. Hence die Befoigung. 

der Beförderer, des s, plur. ur nom, fing. 
a promorer. Die Beförderer diefes 
Entwurfes, the promoters of this fche- 
me. It, a patron, 

Befoͤrderlich, adj. and adv, aflilting, of fer- 
vice. Er war mir fehr befördlich, he 
aſſiſted me greatly, 

Befoͤrdern, verb. reg. act. NRàto adyance, ac- 
celerate, forward. Dieſer Umſtand hat 
feinen Tod befördert, 2'ro artain, pro- 
more. Er befördert meinen Mugen, 
he promotes my advantage. Diefes Mit 


\ 


Se 
tef ift fehr gefchid*t, meine Abficht zu 


befördern, this mı:an is very fir for the, 


attainment of my vie ws. 3) to promote, to 
give or procure pi eierment. Befoͤrde— 
rung ſuchen und Beförderung erhals 
ten, to feek and ob tain preferment. Er 
iſt noch nicht befoͤt dert, he is without 
place, he has no plsıce. Hence die des 
"förderung. | 
Selsanien, verb. reg. ı1ct, to freight, load. 
in Schiff, einen Wagen befrachten, 
Hence die Befrachtuung. i 
der Beftachter, des-s, plar. ut nom. fing. 
one 'that freights sı veſſel, the freighter; 
or one that furnilhes goods to load, a 
wagon. Be ae arege 
Befragen, verb. reg..,act, I) i. q. fragen, 


to alk a queition, to examine, interroga- 


se, toafk. Aber darüber har er mich, 
noch nicht befragt, (Weilse,) but aboat” 


that he has not alked me yet. 2) &ich 


‚befragen, ro eng,uire, to get informa-, 
‚tion by afking. INch will mich daruber 


befragen, I will ger. fome infoımation 
upon the ſubject. Sich mit jemanden 


über etwas befragen, to ralk a thing 
over with one, to advife wich fomebody. 


Heuce die Befragung, the afking_ a 
queltion. Die pein liche Sefragung, the 
torture, track. * 
Befremden, verb, ng. neutr. to furprife 
ro appear ftrange. Das befremdet mich, 
this appears itrange to me. Das befrem; 
det mich gar nicht , I .do, nor wonder ar 
‘it, Lam not furprifed ar ir, 
Befremdung, fur prife, wondering, 


Hence die r 


Befremdfich, -er, -fie, adj. and adv, whar 


appears ftrange, ityange, odd, furprifing, 
Das: Befremdlidye in: diefer Sache, 


what is or appears furprifing in this mat- 


ter etc, . 

Befreffen, verb. irneg. att. Imperf. Ich 
befraß, Part. bejfreffen; ro ear of, to 
touch, to gnaw ac. Die Mäufebaben 
den Käfe befreffen, the mice have been 
at the cheefe, have gnawed at it. 

Befreunden, verb, 
relationthip, or afinity. Sich mit je 
manden befreumisen, to marty into 
one’s ‘amily. item befreundet fenn, 
to be relared to once. In upper Germany, 
to nınke friendfbiip with ‚one, Sich 
mitjemanben wie der befrgunden, to ger 
reconci)ed, 

Ein Befreundeter ) plar.die Befreundes 

Cine Befreundete ) sen, arelation. Man 
fagt auch, a mala relation, a female re» 
Jation, 

die Befreundung, plar. iuuſ. D) the con- 
tracting afliniry, fh a martying insg a fa 


reg. act. to contract 
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mily. 2) relationſhi, affinity; iu oppo- 
* fition to confangnini ty. 
Befreyen, verb. reg. act. to make free, to 
exempz, free, deliver, affranchife, fer 
ac libetry, difpenfe, Jemanden aus dem 
— 7 — aus einer Noth oder 
großen Gefahr befreyen, to deliver erc. 
Fin Land von der Raͤubern befreven, 
fo clear a country cf robbers. Ich habe 


mich von ihrer Zuhringlichkeit befreyet,. 


“1 have rid myfelf of their importunities, 
Eine Stadt befreyen, to grant a char- 
ter or certain immunities to 4 town, Der 

° König bat die Stadt von Allen Abga: 

“ben befreyet, has &xempted the town 
from all duties. &ein Beichtvdter hät 
ihn von gepiffen Mbligenbeiten be: 
freyet, his conteflor has difpenfed him 
with certain duties. “ 

ber Defrever, des-s, plur. ur mom. fing. 
the deliverer, redeenier, difpenfer, di- 
ſpenſator. 

die Befreyung, I) the act of making free, 
delivering, ridding, freeing, 2) deliverey, 
difpenfation, grant, difcharge, relsafe, 
immunity. 

Befriedigen, verb. reg, act. 1) * to fence 
“in. Einen Garten, ein Feld befriedi; 
gen. 2) to fatisfy. Seine Gläubiger 

efriedigen. 3) ro appeaſe, content, calm, 
affzage , foften. Einen Zornigen be: 
friedigen, to appeale an angry perfon; 
Fin Kind befriedigen, to quier a child, 
Den Feind mit Geſchenken befriedigen, 
to appeafe the enemy with prefents. 

die Verriedigung, fatisfaction, payment, 
contenrmeut, V. Befriedigen. 

Befrieren, verb. reg. heutr. to get cove- 
red with froft and ice. Der Fluß ift 
beftoren, the river is covered with ice, 
Befrorne Schiffe, ice-bound veflels. 

Befrohnen, verb. reg. act. to impofe fer- 

viges of villainage. Die Untertbanen 

befrphnen, to impofe forced fervices 

upon yaflals or villains. I) In fome di- 

ftricrs. ro diſtrain. Eines Guͤter bes 

frohnen. 

Befroͤhnen, irq. pree. 

Befruchten, verb. reg. act. I)to make 
frairful, to fructity. Der Regen be: 
fruchtet das Land, Ir. to: impregnate, 
Gin Ep befruchten. Hence die Befruch: 
tung. 

2 verb. reg. act, X) to authotize, 
heenee. Mer bat Dich dazu befugt? 
who has authorized, who has given you a 
right ro do chart Ich verlange weiter 
nıchts, als worzu ich befugt Bin, I de- 
mand nothing bur whar 1 have a right to. 
Diefer Richter ift nicht befugt, mich 
sur Rede zu fegen, this is not ıny com- 


* 


Befu 


petent judge. 2) Befu t, as an adj. law- 
‘ ful, legitimate, Kur oft und Falfıh: 
heit nicht, den Grund befugter Klagen, 
(Hagedorn,)the ground of juit conplaints. 
bie Befugniß, plur. die-ffe, right, aucho- 
rity, licence, juft or legitimate power. 
Befugt, V. Befugen. 
Berüblen, verb, reg. act. to touch ffe- 
nently, to feel. Der Arzt befühleden 
Buls, the Phyfician feels the pulie. Ei: 
nen auf dem Zollhaufe befühlen, to 
fearch one, It. to fumble, in einem obs 
ſcoͤnen Sinne. 


der Befühler,; (dbfedn) a fumbler, 


Befunden, V. Befinden. 

*Befzen, V. Bäfjen. > 

Defurchten, verb. reg. act. to fear, be in 
fear of, apprehend,‘ be wfraid of. Be: 
fürchteft Du nicht, daß man Dich fira: 
fen werde? Are you not afraid of being 
punithed? Von der Seitehabe ich nichts 

u befürchten, 1 have nothing to fear 
om that quarter. Hemce die Befürch« 
tung, fear, apprehenfion. 

Begab, (Ih) V. Begeben. 
egeben, verb. reg. act. to endow, to be- 
itow upon, give, Die Natur bat ihn 
reichlidy begabet, Nature has endowed 
him eıc. has beitowed her gitts upou him. 
Mit einem guten Herzen begabt feyn, 
to have a good heart. Kine Stadt mit 
großen Frepheitem begaben, to grant a 
town etc. Hence die Begabung, endow- 
ment, gift, | 

Degaffen, verb. reg. act. to gaze dt, to 
ftand gaping and gazing, Somerunes, to 
liar at. Hence die Begaffung. - 

das Begaͤngniß, drs-ſſee, plar. die-ffe. 
It is onıy uled in Leichenbegängnig, 
which V. 

Begann, (ch) V. Beginnen. 

Begangen, V. Begeben. 

Begatten, verb. veg. act. and recipr, Sich 
begatten. I) to couple, or copulate,. 2) 
to iive well together. ‚Eheleute, die fich 
wohl mit einander begatteı. 3) Einen 
Ader, ein Feld, einen Garten begat: 
ten, to cultivate, take care of. Hence 
die Begattung, copularion. 

tBegaufeln, verb. reg. act. I) to deceive 
as 9 juggler doer. 2) to bewitch, Ich 
bin wie —— „lam as bewitched, 

Begeben, verb. irreg. recipr. — Imperf. 
Sch begab, Conj. begäbe, Part, beges 
ben. Sich begeben. I) to go, or re- 
fort to aplace. Er bar fich nach Yons 
don begeben, ins Bert, in ein Klo: 
fter ꝛc. he is gone to ctc. Fr bat ſich 
von bier weg begeben, he has left this 
place. Did aus der Stadt, aus dem 
Lande begeben, to leave the town etc. 
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to remove from erc. Sich auf bie Flucht Begehen, verb. irreg. act. Imperf. ch 


begeben, to fiy, take ro flighr. Es has 
ben fich eine Menge Leute dahin bes 
geben, a gieat many people have refor- 
ted to thar place, Sich in Lebensger 
fahr begeben, to venture or hazard one’s 
life. 2) to happen. Wenn es fich je ber 
sn follte, daß ıc. if ever ir Ihould 
appen that etc, 3) to refign, give up. 
yield, defiit, reuounce, forego. Das 
ift eine Hoffnung, deren ich mich längft 
begeben habe, which I bave'given up 
this Jong while ago, Er bat fich feines 
Rechts begeben, he has foregone his 
right, Sr dat fich diefer Forderung be: 
geben, he has defifted from that demand. 
Hence die Begebung. I) the going ro, 
or removing from a place, 2) the giving 
up, yielding, defifting. 
bie Begebenheit, plur. die-en, an acci- 
dent, adveurure, event, occurrance, em- 
ergency. Es hat ſich eine traurige Bes 
gebenheit jugetragen, a melancho!y ac- 
eidenr has happened. Der Menfch hat 
mancherley Begebenheiten gehabt, has 
had many adventure. 
die Begebung, V. Begeben. 
Gegegnen, verb. reg. neutr, with feyn, 1) 
to meer. Mir begegneten einander 
auf den halben Wege, we mer half way. 
2) Figarat. a) Imperlon. ‘to happen, to 
meerwith, Es muß ihnen etivas Großes 
begenet feyn, (Geller) fomethiug of 
confequence muft have happened to you. 
Es ift mir ein Zufall begegnet, I mer 
wich an accident, Es ift ihm ein großes 
Unglüd begegitet, a great misfortune 
has befallen him. b) to trear one, to be- 
have co one. Er hat ihm fehr übel be: 
gegnet, he has treated or received him 
very ill. Er begegnete ihm freundlich, 
he behaved kind!y to him. ie begeg⸗ 
mir ſehr falt, Ihe was very referved, or 
cold wich me. c) to obviate, "prevent, 
oppofe. Einem folchen ZInfalle kann 
mar leicht begegnen, it is ealy to ob+ 
viate, or prevent füch an aceident, Er 
ae der Krankheit nicht Durch gehörige 
ittel begegnet, he has not oppofed 
the ete. Er weiß der Gefahr zu bes 
geguen, he knows how to meet danger, 
Hence die Begegnung: 


beging, Conj. begänge, Part. begangen, 
to go to, in order to viſit place, Das 
ganze Feld begehen, to walk over the 
whole field, te Grenzen begehen, 
to vifir the boarders or land-marks. 2) 
Figurat. a) te celebrate, to keep, Ein 
Feſt, einen Geburtstag, einen Jahres-, 
tag be ri b) to do, commit. Einen 
Diebfta l, Mord, Thorheit begehen, 
to commit etc. ch würde eine ſolche 


Unhoͤflichkeit nicht begehen, 1 would 


nor make myfelf guilty of fuch an uncivi- 
lity. Wie haft Du das an mir begehen 
fönnen? how could you do fo by me? 
c) * to be upon good terms, to be well 
togerher. Wenn Mann und Weib fich 
mit einander wohl begeben, Sir. XXV. 
2. d) i. q. begatten, to couple, copu- 
lare, Hence die Begehung, in all the- 
fenfes of the verb, Die Begehungsfün: 
den, fins 0X commilflion, 


"das Begehr, des-es, plur. car, Vid, das 


Begehren. 


Begehren, verb. reg. act. I) to defire, wifh, 


long for. Er bat, was fein Kerz be; 
gehret, what his-heart defires or wilhes, 
Wer ein Weib anſiehet, fie zu begeh— 
ren, Matth. V. 28, co luft after her. 2) ' 
Figurat. a). to cover. Er begehrer die 
ganze Erbfchaft. b) to alk, to demand, 
requelt, fue for, Eine Perfon zur Ehe 
begehren, ro afk a perfon, to fue for 
her. Eines Begehren milligen, zo 
grant fomebody’s requet, Auf fein Be: 
—— ar his defire. Der Kranke be; 
gehrer zu trinfen, he calls for drink, 
c) to demand as a duty. Gebhorfam von 
einem A to demand or exact 
obedience. Er hat ſonderbare Dinge 
von mir begehret, he had ſtrange de- 
mands upon me. 


das Begehren, (better han Begehrung,) 


des-s, plur. car, defire, pretenlion, de- 
mand, requelt. V. Begehren. 


Begehrlich, er, ſte, adj. and adv. I) whar 


may be defired, defirable, 2) coverous, 
full ofinordinare defires, Die Demuth 
* ſelten Urſache, mißvergnuͤgt zu 
eyn, weil ſie nicht ſo begehrlich iſt. 
becaufe Ihe is nor covetous, or notin- 
ordinate in her defires, (Gellert,) ” 


die Begegniß, plur. die-jfe,accident, event, die Begebrlichfeit, covetousnefs, 
misfortune, chance, Wie fie ſich bey DVegeitert, Begehret feyn, V. Suchen, 
alien Begegniffen im Gluͤck und Un: Begeifern, to cover a with Dabber, beflab- 
glüd berragen, (Gefiner,) in all the ber. Hence die Degeiferung. 
events of life, or different changes of good *Begeilen, verb. reg. act. in fome diftrices 
luck and misfortune etc. i. q. duͤngen, to manure, to dung. 

dıe Begegnung, T) the meeting. 2) reception, Begeiftern, verb. reg. act, I) * to provide 
treatment. 3) oppofition, refiltance, re with life, to give lite. 2) Figwrat, to ani- 
medy, V, Begegnen. mate, infpire, fill wich euthuſiaſin. Auch 
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die Liebe begeiſtert, animates to) Ge: 
ſaͤnge, mehr.als das helle Morgen— 
rer) ,.(Geilner.) Hence-die Begeilter: 
‚ung, animation, infpiration, enthuliafn. 
+Begeldert, monied,.fujl of mongy. , 
Beginng, (Ich) Ve Begepen. 
"die Degier, plur. inuf. V. fequ. 
die Begierde, plur. dien, delire, wilh, 
Jul. Die Begierde nach Ehre Ehr⸗ 
> begierde,). tite Tonging after honour, am- 
bition. Die Begierde nach Ruhm 
(Ruhmbegierde, the delire of gloty. Ir. 
‚palions. Unſere Begierden zaͤhmen. 
Begierden erregen, paiſions. Viehiſche 
Segierde, brutal lult. Fleiſchliche Be— 
gierde, carnal appetite. Deinen boͤſen 
Vegierden folgen, to follow one's bad 
‚inclinations. 
Begierig, -er, -fte, adj. and adv, delivous, 
Jonging, eager, grecdy, cagerly, gece- 
diy. Ich bin ſehr begierig, ibn zu 
feben, I long to ſee hun, Begierig 
nah Ihre, Reichthum, Ruhm ıc: 
delirous of ec, Er ißt begierig, he 
eats greedily. Er war ſehr begierig nad) 
dem Maͤdchen, he was very enger after 
her, 
die Begierigkeit, plur. iuuſ. greedineßs, 
eagernets, ſtrong deſire, avidity, deü- 
rousnch, an | 
Begierlich, adj. concupiſcible. Die be: 
gierliche Regung im Menfchen, rar. 
Die Begierlichteit, conceupilcence, deſi- 
rousneſs. 
Begießen, verb, irreg. act. Imperſ. Ich 
begoß, Cunj. begoſſe, Part. begoſſen. 
1) to vater. Die Pflanzen begießen. 
2) Mit Bley, mit Wachs begießen, 
zo fill up with lead ete. 3) Einen Bra⸗ 
ten am Feuer mir Fett begießen, to 
balte meat chat is roalting. Hence die Be: 
giekung. | 
Begiiten, verb, reg. act, to endow. 
die Begine, plar. Die-n. 1) a Beguine, a 
religioys order of women, whole princi- 
pal bufinefs is to nurfe the fick, 2) a kind 
of womens coif which is tied under the 
chin, 
der Deginn, des-es, plur. inaf. i. q. An⸗ 
fang. 
Beginnen, verb, irres, Imperf. ch bes 
gann, or begonnte, Part; begonnen, 


or begonnt. I 


L. Neutr, with haben; to begin, Ge be: 
ginnet zu regnen, it begins to rain. 

II, Act. 1) to make a beginning, to begin 
commence, Ein, Werk, eine Arbeit 
beginnen, to begin etc. Etwas begin; 
nen zu thun, to go abonı a work, to 
tıke it into hand. Per Termin begin— 
het, the term commences, 2) Figurat. 


Begi 
ı-to:undertake, do. Was wird er wies 
der beginnen, what will he do next? 
‚Whar mischief or folly is now to.come? 
. Einen von feinem Beginnen abbringen, 
’ »to turn one from his purpofe. Gin fres 
» velhaftes Beginnen, an outrageous deed, 
Degipfen, verb, reg. act. to plalter. over, 
to cover with plaiter of Paris, or ftucco, 
Begittern, verb. reg. act. to provide with 
a rail. Ein begittertes Fenjter, a win- 
‚dow wich a raıl, a railed-in window, 
Beglänzen, verb. reg. act. In poetry, to 
‚give,or Spread luſtre, fhine or glitter. 
Wieder Mond die Schatten beglängt, 
‚(Herder,) how the Moon illumines che 
Mades. 
Beglauben ) verb. reg. act, to give cre- 
Deglaubigen ) dit, atteſt, authenticate, 
.eredir. Etwas mir einem Eide beglau: 
‚digen, te attelt a thing wich an oarh, 
Eine Urkunde beglaubigen, to authen- 
ficare an inittument, a document Gin 
beglaubter Mann, a credible Man, a man 
„of credit, 
die Beglaubigung, ‚auchority, credit, te- 
timony, authenticity, arteltation, F 
das Beglaubigunsſchreiben,  credential. ,, 
Das Begluubigungsfihreiben eines” 
Geſandten. * 
Beglaubt, adj. atteſted, provided wish‘ 
proper proot or witnefs, authenticared,, 
Begleiten, verb. rez. act. I) to accompa- 
ny, to keep company. Einen nad) 
Hauſe begleiten. It. to convoy. Die 
Joandlungsfchiffe mäffen von Kriege: 
ſchiffen begleitet werden. Ir. co atiend. 
Der Bediente begleiter feinen Herrn, 
the fervant artends his maiter, Ich will 
die Dame nach Kaufe begleiten, 1 will’ 
attend or fee the lady home. 2, Figur, 
Deinen Geſang würde keine Flöte 
bejjer begleiten, (accompany) als meine, 
(Gefiner.) 4, 
der Begleiter, dess, plur, ur nom, fing, 
Femin. die Begleiterinn, plur. Die-en, 
a,compänion, guide, attendant, guard, 
conductor. 


‚ die Segleitung, plar. -en; the action«of 


accompanying; the company itieif, atten- 
. dant, attendance, guard, conduct, can- 
ductor. Die Begleitung in Diufif, ac- 
'cowmpatiiment. 

Degliedern, verb. rez. act. I) to provide 
with imbs. Wohl begliedert, of-itrong, 
well-made limbs. 

Beglüden, zerb. reg. act, to make happy, 
to bleſs. Der Himmel beglüde deinen 
neuen Stand, Heaven bleis rc, Ein 
beglüdter Menfch, a happy man, Hence 
die Beglücdung, blefling, bliſs. 

Deglüdfeligen, V. Vegluͤcken. 


Begn 


Begnadigen, verk.'rer. art, 10 grant to, or 
beliow a arace npon one, Einen Miiffe: 
thärer begnadigen, to pardon a male- 
ſacior. Einen Berurtheilten begnadi: 
gen, to reprieve a condemancd perion, or 
a criminal. Mit einem Jahrgelde ber 

nabigen, -to grant a penl,on, Mieber 
eguadigen, to receive co favour. Hence 
die Begnadigung, guäce, 'pardon, fü- 
your, grane, remiflion of penalty, 

das Begnadigungsreiht,, the right of par- 
doning, f 

Begnügen, verb. reg. act, und imperf. 

1. Recipr. Sich begnügen, to content 
onefeif, ro be contene, Er will ſich 
nicht damit-begnügen laffen, he will 
not be content with ie, Or farisfied. 

2. "Imperf. wirh che dar, ig.‘ Genügen. 
Degnüger Dir au’ diefem Geld? is 
this money enough foryou? are you fatie 
hied wich ete. 

Begmigfam, -er, -fie, adj. and adv. what 
is ealily conrended or farisfyed,. Er ift 
ſehr begnuͤgſam, cberter gemafarm. 
egnuͤgſambeit, plar. car. (better (Se; 
nügfamfeit,) contentedneßs, content, 
coutenrinent, 

Begonnen, V. Beginnen. 

Begoſſen, V. Begießen. | 

Begraben, verb. irreg. act, Imperf. Ich 
begrub, Conj. begrübe, Part. begra— 
ben, to buy, »to put under ground; 
particular!y to inter, intomb. Einen 
Todten begraben. Figurar. Es foll in 
eivige Vergeſſenheit begraben werden, 
it fhall be buried inerernal Oblivion. Heuce 
die Begrabung. 

das Begräbniß, des-ffes, plur. die-ffe. 
L) tie action of burying, or interring; 
burial, interment, funeıal, Mit zu et 
nem Begraͤbniße gehen, to attend a 
funera), =). fepulchre, - grave, burying 
place, tomb. Sich einen Dre zum 
segräßmfle ausfehen, to iook our for 
a burying place. 

die Begräbnißiceremonien, che funeral 
Tighrs or ceremonies* 

die Begraͤbnißkoſten, the füneral charges 
or expenſes. 

die Begraͤbnißmahlzeit, the faneral ban- 
quer or-fupper, che parenrals. 

der Begräbnifitirg,, the funeral day, che 
day ot ſepulture. 

die Begradung, the act ofburying, inzer- 
ment, 

Begrafen, verb. reg. act, 1) to clothe wirh 
zraſs. Begraßte Hügel, birs clorhed 
wich gras, or grafly hills, Sich beara: 
fen, t0 »„raze, ro .grow frecn, Ver 
Boden begrafer fich wieder. 2, t0 gra- 
ze, Fine Wieſe begrafen laffen, to 
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ler the catrle graze a meadow, to graze a 
meadow, It, to cur grals Die Slaine 
begrafen, to cut the grais on the boar- 
ders, or ridges. 3) Das Bieh begrafet 
ficb, che cattie thrives in che grafs, Henc 
die Begraſung, the grazing. 

Begraut, adj. and ade, Ir is che partic,. of 
she old verb begrauen, to grow old or 
gray. Gr ift begrauet, he is old and 
'gray oder hoary, 

Begreifen, verb..irrer. act. Imperf, Ich 

„begriff, Part. begriffen. 1) to feel, 

‘ handle, touch and hold. 2) Figurat. a) 
to cacch, Einen im: Ehebruche, auf 
frifcher Ihar begreifen, to cateh one 
in adultery, in the fact. b) In violent 

paſſions. Sich begreifen, ro recbver, 
Begreifen fie fich Doch, recover yourfelf, 
3) to..handie a thing, to rauch ir ofıen, 

Der Arzt begreitee den Puls, the phy- 

» fielen feeis the pulfe. Ein begriffener 
Hut, a hat worfe for che. wear, oder a 
worn hat. 4 Figurat. Begriffen fenn, 

„ro be, Auf der Reiſe begrifſen feyn, 
to be on a journey. - Ueber der Arbeit, 
or, an der Arbeit begriffen fern, to 
be at work. 5) to compafs. a) "Fin 
Maß von 30 Fllen mochts under bes 
greifen, 2. Chron. IV. 2. A line of chirty 
eubirts did compafs it round about, b) Fi- 
gurat. Man bat England nicht mit in 
dem Frieden begriffen, England has 
not been included in the peace, Wiel 
mit wenig Worten begreifen, to com- 
pals etw. c)to contäin, comprehend, com- 
prife. Alles, was die Welt in ſich be— 
greifet, all the world contains. d) ta 
underftand, comprehend, Das ift leicht, 
das ift fihiver zu begreifen. Hence die 
Begreifung, the touching, handling, 
feeling. a 

Begreiflich, -er, -fte, adj. and adv. com- 
prehenfibie, *clear, plam, inrelligible, 
Das ift fehr begreiflid) , this is very in- 
telſigible | 

die Begreiflichfeit, plur. inuſ. intelligible- 
neßs, intelligibiliy. 

Deatenzen, verb, reg. act. to provide wich 
borders ör boundaries, ro bound. Einen 
Ader, pine Miefe begrenzen, to en- 
clofe a field, ignrat. to conline, limir, 
eircumfcribe, Hence die Begrenzung. 

der Begriff, des-es, plur. dDie-e. 1) im 
Beariff ſeyn, or ſtehen, to inrend. 
Ach war eben-im Begriffe eine Reife 
zu machen, -1 juft ineented to erc. Ich 
war eben im Begriffe mit ihm zu 
brechen, Twas on the poinr of breaking 
with him, 2) the contents, exrent, com- 
prehenfionn Der ganze Begriff der 
Melt, the whole extent of ıhe world, 
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3) That which is-comprehended or com- 
prifed, fummary, abridginent, brief re- 
lation,; abitract. Cin kurzer Begriff 
der Chriſtlichen Lehre, a Mort com- 
prehenfion er abridgment of the Chriftian 
doctrine, 4) idea, thought, notion ap- 

. prehenfion , conception, Den Umfang 
feiner Begriffe erweitern, co expan 
she circle of our ideas. Mach meinen 
Begriffen, as I conceive it, in my ap- 
prehenhon‘, according to:my ideas , as, far 
as Lam able to judge fir. Es fiimmen 
wenige in ihren Begriffen über. Diefe 
Worte uͤberein, few,agree in. sheir no- 
tions abeut thefe words. N 
Begriff, Ich) V. Begreifen. 

Begrub, Begrübe, (Ach) V. Begraben. 

Begrunden, verb.ereg. act. 1) to eftablilh 
by argument, te prove, 2)-” to be groüin- 
ded upon. 3) * to make firm, lafting, 
to elitubiifh tıpon a broad batrom, Hence 
* das Begründnik.- 

Begruͤnen, verb. reg. act, to make green 
or werdant. Only the partie. is ufed in 
poetry. Das begrüne Feld, (Canitz,) 
the verdant fields. 

Begrünt, adj. verdant, V, prec. 

Begrüben, verb. vez. act, 1, to welcome 
with a ſalute, to ſalute. Die goldene 

- Sonne bearüßer den Morgen, the 

golden fun falures the morn, It. to hail, 

| Die aufgehende Sonne begrüßen, to 
hail che riing fun, 2) Jemanden um 

. etwas brgrüken , to ak fomebody’s lca- 
ve out si aviliev. Er hat mich nicht 
darıım begrüßt, he has not aſſted my 
leave, he has nor alkedme for it. Hence 

die Begrühung. 

fBegucken, verb. reg. act. to look at wich 
euriofity, go peep at. Fr mus. Alles 
beguden- Ä Ä 

Begünftigen, zerb. reg. act. to favour, ro 
fhow favous, to, gran one fome benefir. 
Ein Richter mu riemanden beguͤnſti⸗— 
gen, mult nat fayour any body. 

die Beglinftigung, plus. die-en. I) che 
astion of favoyring, füvour, gratificatiom, 
2) * In law, a petty crime, ‚a venial of- 
fence, | 

Beguͤrten, werb. reg. act, so gird, Hence 
die Begürtung. 

Begüten, V. Begltigen- 

Beguͤtern, verb. reg. act, to make wealklıy, 
or op:.'ent, to enfich.. Gott begütert 
einen mehr als den andern, God gives 
more wealch eec, 


r 
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mätigare, foften. Einen Zornigen begit 
tigen. 

Behaaren, verb. reg. act.to provide with 
hair... Ein wohl bebhaarter Hund, a 
dog which has a fine coat. : Sich behaa⸗ 
ten, to get hair, ; 

Behaͤb, Behabig, V. Gehaͤbe. 

Behacken, verb. reg. act, I) ta work.at 

with an are. Die Bäume behacken, zo 

prung the trees, to lop off che uſeleſs 

‚branches, 2) to work ac with che hoc, 

10 hor. Den Kohl, den Hopfen ber 
baden, ro hot.erc.; Hence die Behack⸗ 


— —— 
Behaftet, adj. and ado. pr. the partic. of 
the verh behaften, infecteds. charged, 


loaded, fubjeer to, affected, incumbered. 
Mir einer böfen Krankheit behaftet 
ſeyn, to be infected, wich a diſeaſe. Er 
iſt mit Schulden behaftet, he is in debt, 
he is incumbered with debts. Ein bes 
baftetes But, an incumbered eftate, 
Sie ift mit Ohnmachten behaftet, ihe 
is ſubject to. fainting. 
Behagen, verb. reg. «act. co-give a faint 
‚and confufed (enfation of pleafure, Die; 
Tee milde Wetter behager mir fehr, his 
mild weather is very comfortable. Das 
behagte ibm ganz und gar nicht, he 
did not lke ie ar all. Mufif, IR 
Geſellſchaft, nichts behagt mir, ao- 
thiug vives me pleaſure. = 
das Bebagen, Dess, plar. var. a faint 
and contufed fenfation of pleafure, com- 
‚ fort, Der Graf faud Behagen an dies 
fem Beſuche, liked zhar vilie. | 
Behaglich, -er, -fie, ad, and adv, I) com- 
fortable. Wo andere mit ihrem Biß— 
chen Talent in dehaglicher Selbſtge⸗ 
faͤlligkeit herum ſchwadroniren, ¶Goe- 
the, ) in ahe comfortabie enjoymen of 
their own fufhciency etc, 2) what gives 
comfort, eaſy. 
Er lernet kluge Sachen, 
Zeucht Bürgerkleider an, ann füh 
behaglich machen, 
(Opitz,) can make himielf ealy, comfor- 
table, ® * ealily accommodared. Das ift 
ein bebaglicher Menſch, he feels him- 
ſelf well, he is ceınfortable every where, 
he is not disticult, 
die Bebaglich eit, plür. car. the fenfation 
of comtort, the ſtate in which we feel our- 
felves comforrable. Ich lebe in dem 
Haufe mit vieler Tebaglichfeit, Llive 
veıy comfortably in thar houfe, 
Behalf (Ich) V. Bebelfen. 


Beglitert, -er, -fte, ad. or rather the Behaͤlligen, V. Bebelligen. 
partic, of prec. wealthy, opulent. Begu⸗ der Behalt, des-es, plar. car. I) opinion. 


tert feun. Kin begüterter Mann. 
*Beguͤtigen, verb. reg, act, so apenfe, afluage, 


Meines Behalts,fin my opinion, 2) con- 
tents, 
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Behaltbar, adj. and adv. what is rei re- Behangen, verb. irreg. neutr. is only uſed 
s 


tined or remembered, . Hence Behalt- 
barfeit. 
ehalten, verb. irreg. act. Imperf. ch 
behielt, Part. behalten. T) to keep, 
hold, retain, preferve. Behaltet was 
ihr Habt, keep what you have. Mecht 

“ behalten, to carry the canfe, to carıy 
the point. Die Oberhand behalten, to 
get the better of it, to ger the upperhand, 
Behalter es ben euch, keep ira fecrer. 
Im Gedaͤchtniſſe behalten, to rerain, 
remember, 2) * In Lurker’s Bible, to 
Preferve, to lay up, to keep for future 
ufe, keep. Und ein jeglicher unter 
euch wiſſe fein Faß zu bebulten in 
Keiligung und Ehren, I. Thefs. IV. 4. 
how to poflefs his veflel in Sanctification 
And honour, (Er ift mohibehalten an- 
getommen, he is arrived fafe and in 
good health, 

der Behälter, des-8, plur. ur mom. fing. 

any veflel, c:eit, trunk, in which fome- 
thiug is kept in ſtore. Gin Kleider be: 
bälter, ward-robe, Ein Waflerbebäl: 
ter, a refervoir. Fiſchbehaͤlter, filh- 
trunk. 

das Behaͤltniß, des-ffeg, pler. die-ffe, any 
place in which any thing is kept. Das 
Behaͤltnitß eines Gefengenen, the room 
of a prifoner, the place where a perfon is 
kept a prifoner. Das Behältnis der 
aaren, the magazine, ftorehoufe, itore- 
room. 

Behaltſam, -er, -fie, adj. and adv. re- 
tentive, what-ever has the power of re- 
tention. Ein behaltfames Gedächrnifi, 
a rerentive memory. Behaltſames Obſt, 
fruie char will keep. 

die Behaltſamkeit, the faculty of reraining, 
retentivenefs. Gedaͤchtniß ift Behaltſam⸗ 

keit der Ideen. 

Behämmern, vers. reg. act. to work at 
with a hamıner, to hammer at a thing. 

Behandeln, verb, ver. act. I) to handle, 
manage, treat, Den Teig bebandelu, 
to handle che dough. Ein Gelſchäft ber 
bandela, to manage an afkir. Einen 
Gegenſtand behandeln, ro treat a füb- 
jet. Die Sache wird jetzt behandelt, 
the bufincls is now in agitation. 2) Einen 


with the verb bleiben. Behangen bleiben. 
V. Zangen. N 


Behaͤngen, verb. reg. act. 1) Pr. to hang 


wich, Ein Zimmer mit Tapeten he— 
hängen, to hang a room with tapeligy, 
to fit up a room with hanzings. Man 
bebängte die Waffen mit Kränze, chey 
hung the arms with garlands, (ine Ta: 
pete, womit ein Zimmer behangen ift, 
a tapeltry that hangs aroom, 2, Fizurat. 
a) f to have commerce with, connect, 
make a connexion wich, (Fr behaͤngt ſich 
mit allerley ſchtechten Leuten, he lives 
with all kind of lov people. Er ha: ſich 
mit einer Weibsperſon behangen, 
Gerter behaͤngt) he bas counected hımfelf 
witha woman, b) Einen Hund behaͤn⸗ 
en, to put the (ring coa dog, viz, to 
ead him on a chace. c) Der Hund iſt 
wohl behangen, this dog has fine ears, a 
fine-eared dog. 


Bebarnen, Y. Bepiſſen. 
Beharuiſchen, verb. reg. act. to put into 


armour, 10 harnels. Win Wuͤrmchen, 
ſchwarz beharniſcht, rauſchet vorbey, 
(Geflner,) a little inſect, in black armour, 
ie. in black ſcales etc. 


Beharren, verb. reg. neutr. with fepn. I) 


to continue. Dep, or in einem Amte 
bebarren. 2) Figurat. a) to intilt, ick, 
to, perüit, Er bebarret auf feiner Er: 
flärung, he perſilts in, or ilicks to’ his 
declaration, Er beharret darauf, he 
infilts upon it, b) to be conflaat, per- 
fevere, to hold out to thelad. Mer be; 
barret bis ans Ende ıc. 


Beharrlich, -er, -fie, adj. and adv, per- 


fevering, conitant, itendfatt, Ein bebarrs 
licher Fleiß. 


die Bebarrlichfeit, plar. inuſ. perfeverance, 


iteadtaitnefs, conitancy. Sometimes ftub- 
bornneſs. 


Deharfchen, verb, reg. neantr, with ſeyn; 


to grow hard, harden; it is particularly 
uled ot fluids, when they evaporate and 
grow hard. But: Das Waſſer beharſcht 
vor Kälte, the water chills. 


Bebarzen, verb. reg. act. I)to endue with 


relin. 2) to deprive of ir’s refin. 


Debauben ) to hood a hawk, 


übel handeln, to ule one ill. 3) to Vebhubeln ) 
bargain, cheapen, agree for the price of Behauchen, werd. reg. act. to breatheaver, 


a thing. Eine Waure behandeln, to 
agree for etc. to chcapen etc. 
die Behandlung ‚ plur.dieen, the band- 
ing, ınanagement, treatment, ule, bar- 
Buning, cheapening. 
Behändigen, verb, reg. act.to hand athing 
to one, to conlign, deliver. . Kinem et- 
was behändigen. . 


Sin Glas, einen Spiegel behauchen. 


Behauen, verb. irreg. act. Imperf. Ich 


bebieb, Part. behauen. I) to cut ar, 
to hew. Ein Stuͤck een bebauen, 
to iquare a piece oftimber, inen Stein, 
‚einen Kloß behauen, to hew er. Gi: 
nen Baum behauen, ro lop a tree. Ein 
Zimmerholz nur ins Grobe behauen, 
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to rough-bew a piece of rimber, 2) In berieben : Baum, or Beben  Nußbaum, 


mining: Einen Gang behauen, to try 
the hardnefs of a fubitance by cuteing or 
bewing: Hence die Behauung. 

Debaupten, verb. reg. act. I) to maintain, 
afiert, argae for, fupport by argument. 
Eine Mepnung behaupten, to maintain 
an opinion, Ir. Man will behaupten, 
t is aflerted, ic is (aid for cerraitl. ©) to 
maintain a poſſeſſion. Eine Feftung br; 
haupten, to mainrain a forneßs, to ttand 
afıege. Sein Anfeher behaupten, to 
keep uperc. Seine Sache behaupten, 
to carry it, to carıy the day. 

Behauſen, verb. reg. net. I) to give houfe- 
room, lodge, harbour. Einen Reifen: 
den behaufen, to receive a traveller. 2) 
Sich behaufen, to fertle, to begin houfe- 
keeping. Behauſet pn, to be a houfe- 
keeper. 

die Behauſung, plur. bie-en. 1) the re- 
ceiving into one’s houfe, narbouring; lod- 
ging. Einem Fremden Behauſung ge 
ben, to lodge a firanger. 2; the houfe, 

‚ dwelling lodging. Mo ift eure Behauſ⸗ 
ung? Where do you livei where are you 
lodged? 

Behuͤuten, verb. reg. act, to cover with a 
hide or kin. Einen Köffer behaͤuten. 

*Beyeften, verb. reg. act. to cheat, 

der Behelf, des-s-es, plur. die-e, evafion, 
fubterfuge ‚ bad-exeule , prerext, pretence, 
Nichtige Behelfe vorbringen. 

VBehelfen, verb. irreg.:recipr. Imperf. ch 
vehalf, Conj. Behuͤlfe, Part. beholfen. 
I) to mift, ger of, Sich mir Luͤgen 

en to ger off by les. Er kann 

fih mie Worten nicht bebeifen, he 
cannot expreis hirmfelf, he knows not how 
so talk, 2) Beholfen, i. q. behilflich. 
Ein behuͤlflicher Menfih, a ferviceable, 
ufeful perfon. 3) to do with, to live with. 
Ich kaun mich mit wenigen bebelfen, 
1 can dö with very little, a lirtle matter fer- 
ves my turn. &ich fümmerlich bebelfen, 
to livemiferably. Behelfet euch nur heute, 
dami:, Dlorgen foll es beffer werden, 
only -fhift for to day etc. Yänger fann 
ich mich nicht mit der Wohnung bebel: 
fen, I can do no lönger with this lod- 
ging, / 

Beheiflih, -er, -fte, adj. and adv. In 
law, fhifting , evafive, nugatory, 2)" i. q. 
behuͤlflich. 

*Behelligen, verb. reg. act. to be trouble- 
foıne, to moleft, importune, trouble. 

*die Vehelligung, pler. die-n, moleliation 
trouble, importunity. 

ber Behen, des-g, plur, inuf. berry bearing 
chickwecd, Cucubalus; L, but 
larly the Cucubalus Behen, L. 


Behende, -er, -fte, 


behen - tree, ben-tree; Guilandina Mo- 

ringia, L, 

adj, and adv. quick, 
nimbie, fwift, handy, expedite. Etwas 
bebende thun, to do a thing handily, ex- 
peditely, ready. Eine behende Ant: 
wort, a ready anfwer, arepartee. Ich 

konnte ibn niche einboblen, weil er 
zu behende war , coo nimble. 

die Behendigkeit, plar. inuf. activity , agi- 
Jity, nimblenefs, promptneſs. Die Be; 
bendigieit eines Gauflers, a juggler’s 
fleight of hand, 

Behen-Muß, Behen-Oehl, V. Beben: 
Baum. 

Behenken, V. Behängen. 

die neben: Wurzel, a bitter root, which 
we get from the Eatt, 

Beherbergen, verb. reg. act. to lodge take- 

in, give lodging,. Einen Fremden ber 
herbergen, It. to harbour. Diebe be- 
herbergen. 

Beherrſchen, verb. reg. act. to rule, go- 
vera, Gin Reich beberrfehen. Seine 
Leidenſchaften beherrfchen, ro mafter, 
rule, keep-under one's paflions. Er ber 
herrſchet den Minifter gänzlich, he go- 
verus, or, he has an ablolure (way over 
the Minitter. Eines Gemuͤth beberrfchen, 
to have an aicendancy over one. Henke 
die Beherrſchung. Rus 

der Beherrſcher, des s, plur. ur ndm, 
fing. Feimin. die Beherrſcherinn, plar. 
die-en, the ruler, malter, miſtreſs, Lord, 
commander, Der Beherrfiber des Kim: 
mele und der Erde, the ruler ete. Die 
Deberrfherinn feines Herzens, the 
Mittreis of his heart. 

die Beherrfihung, plur. inuſ. Dominion, 
command, goverument, power over, 
(way. 

Beherzigen, verb. reg. act. to take to 
heart, to weigh, confider, ponder. Eine 
Sache wohl beberjigen ,-to confider, 
or weigh a thing well. en Zuſtand 
des Barerlandes beberzigen, to take 
to heart etc, Hence die Veherzigigung. 
mature confideration or examination. 

Beherzt, -er, ſte, adj. and adv. coura- 
geous, bold, brave, refolute, Gin be: 
berzter Mann, a man ofcourage, Ber 
berzt niachen, to embolden, incourage, 
render courageous. Cine beherzte That, 
abold decd, or action. 

Beheben, verb. reg. act. among game kee- 
pers, I) to fer dogsar. Fin Wildprer 
bebeßen. 2) Einen Hund beheben, to 
train e dog. 


Partien Beheulen, verb. reg. act. vo bewail with 


load cries,- to howi over,. cry over. 


Behe 


Beheren, verb. reg. act, to bewitch, en- 
chant, charm. Einen beberen, to be- 
witch one.. 

Behindern, verb. reg. act. V. Kindern. 

“der Behner, des-s, plur. ut nom. fing. 
4 baiket, particularly fuch as gardeneis 
ule, made of wicker, 

Behobeln, verb, reg. act. to work at with 
a plane, to plane. Ein Bret beho⸗ 

ein. 

Beholfen, Part. paf. from Behelfen. 

Debolgen, verb. irreg. act. to provide with 
wood. Kine Waldung bebolzen, so 
aurfe or take care o! the young waod in a 
ſorelt. Die Bäume beholzen fich, the 
tress run into wood. 

die Vehoͤr, V. Behoͤrde. 

Vehorchen, verb, reg. act. to liften in an 
unfair manner, to Jilten, to overhear. 
Er bat uns an der Thuͤre behorcht, he 
has Jiitened ar the door. Hier werden 
wir beborchet, here we are overheard. 

die Behorde, plür. die-n. I) What is pro- 
per or due, the due, congruiy. Mir 
werden die Vehoͤrde verfugen, we 
ihali do whar oughr to be done. 2) ap- 
pertenance, Das Gut mit aller feiner 
Behoͤrde. 3) the right place to which a 
ıhing belongs, or whither ir oughr to go. 
Etwas an die Behörde beftellen, to 
deliver a thing to it's direction, oder to 
the proper perſon, oder proper place.. 

Behorig, adj. and adv, V. gehörig. 

dehren, V. Baͤren. 


Beh , 245 


the eattle to paflure upon a field, or: to 
turn the cattle into a field. 2) from 
hüthen, cuflodire, to keep, watch, pre- 
ferve,, guard, fave, defend. Der Herr 
fegne und behüthe dich, the Lord blefs 
thee and keepthee. Der Herr behuͤthe 
mich vor folchen Yeuten, the Lord pre- 
ferve me from erc. Behuͤthe Gott, God 
forbid. Gott behürhe euch, God pre- 
ferve you. 


Behutfam, -er, -fie, adj. and ddr. heed- 


ful, with eircumfpection , circumfpect, 
wary, eautious. Er verfährr fehr be; 
butfam, he goes very cautiousiy to 
work, : 


die Behutſamkeit, plar. inuf. heedfulnels, 


eircumfpection, caution, eare. Viele Be⸗ 
butfamfrit anmenden, oder gebraus 
chen, to ufe much cireumſpection. 


die Behuthung, the fending to palture, 


Er bar die Behuthung auf diefem Gute, 
he has the righr of pafturage upon this 
eitate. \ 


Dei, V. Ber. 
Bejagen, verb. rer. act. to hunt, chace or 


fhoot in a place. Einen Wald, eine 


Gegend bejaacn. 


Bejahen, verb. ver. aet. toanfwer in the af- 


firmative, to afırın. Der eine bejabet 
es, der anbcre vermeinet es, the one 
fays yas, the other no. Hence die Bes 
jabung. ° 


Ds 


Bejahend, adj. and adv. affirmarive , in-the 


affirmative, 


der Behuf, Des-rs, plur. car. behoof, be- Dejahenderweiße, adv. afirmatively, in 


half, needfulneſs, convenience, utility. 


the affirmative. * 


Der König kann dieſe Geſetze abaͤn⸗Bejahrt, -er, -fre, adj. and adv. ufed ot 


dern, zu feinem gigenen Behufe, oder 
fur das Wohl des Volkes, for his own 
behoef em. Etwas zu feinem Behufe 
verivenden, te employ fomethinug to 
.oue’s own ufe. 
inmy behalf, 


man; aged, itricken in years,. or in age, 
Er ift beſahrt, he is advasced im years, 
In pocuy: Bejahrte Eichen, (Zacha- 
riae.) 


Zu meinem Behufe, die Bejahung, plur. die-en, averment, af 


firmarion, avouching. ' 


Behuft, adj. and adv. provided wirlı a hoof, Bejammern, verb, reg. act. to bewail, be- 


hoofed. Ein ſchlecht behuftes Pferd, 
a horſe thar has bad hooſs. 

Behuͤlflich, -er, -fte, adj. and adr. hel- 
ping, or aſſiſting willingly, helpful. Man 


moan, lament over, deplore.. Es ift 
zu bejammern, ie is deplorable. Ich 
bejammere mein Elend, I bewail my 
mifery. 


brauche gewöhnlich uleful. Ein behülf: Bejammernswerth, -er, -fte ) adj. and 
liher Menſch, an ufeful perfon. Ei- Bejammernswuͤrdig, er, -fie ) adv. de- 


nem zu etwas behülflich ſeyn, to help 


plorable, deplorably. 


one ta fomerhing.. Einem in etwas ber die Bejammernswürdigfeit, plur. inuf. 


bülflich feyn , to afitt one in fome bufi- 
neis. Ir. auxiliar. Er ift behilflich bey 


the ftate or fitwation, in which a thing is 
deplorable, deplorablenefs. 


dem Diebjtahle geweſen, he has been Bejauchzen, verb. rer. act. to rejoyce, to 


, ausiliar to the theft. 
Dehüllen, (einen Falten) to hood a 


make loud rejoyeings about fomerhing. 


Mehr als ein großes Land bejauchzet 


hauk. bein Erhöhen, (Canitz,) more than one 
Bebinhen, verb. reg. act. I) fromhüthen,  eountryisin jubilationete. oder fhoutserc. 
pafcere to lead to pafture upon. Ein die Beicht, plur. diesen, Lonleſſion of 
Feld mit dem Viehe behüchen, rolead Sins, cenfelion. Seine Beicht thun, 


/ 
* 


Deich | 

orab legen, to confels. Einem Beicht 
fißen, or Beicht hören , to confefs one. 
Die agememe Beicht, che generalcon- 
feflion. Die Ohrenbeicht, auricular con- 
feflion, fhriving, fhrift. 

Beichten, verb. reg. act. to confels one’s 
-fins, to confels. Einem, Seiftlichen 
beichten, to confels to a prieit. It. to 
own, difclofe, confels. Tier Verbrte— 
cher hat endlich gebeichet, J.as coniefsed. 

das Beichtgeld, des-es, plur. die-er, ) mo- 

der Deichtarofchen, -5,pl.uenom. fing,) ney 
given to the confeflor, contellion money, 
or fee, fhrore-money. 

der Beichtiger, des-s, plur. ur nom. fing. 
I) one chat confelles. 2) one that recei- 
ves the confeflion, father confellor, the 
confeflor. 3) any conieflor, Martyr. 

das Beichtkind, des-es, plur. die-kinder, 
one that confefles }is fins; parricula:ly, 
one that confefles regulariy to a certain 
confeflor. 

der Beichtpfennig, V. Beichtaeld. 

der Deichtfchein, der-es, plar. die-e; the 
certiicateof a prieft thar aperfon hascon- 
feffed to him, the confefion-bill, fhrove- 
ticket, 

der Beichtſpiegel, title of various afcerick 
books, which were written as a prepara - 
tion for confeflion. 

der Beichtſtuhl, des-es, plur. die-ftühte. 
I) the confeflion-chair, confefhional, con- 
feflionnary. 

der Beichtvater , dess, plnr. die-väter, 
the confeflor, farher confeflor. 

die Beichtzeit, Ihrove-time. 

der Beichtzettel, V. Beichtfchein. 

Deide, V. Verde. 

das Deil, des-es, die-e, Dimin, bas 
Beilchen, a harchet, fmall axe. Einem 
mit dem Deile hinrichten, to behead 
one onthe block. Es ift ihm das Beil 
zuerfannt morben, he has been fenten- 
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men, to ger upon one's legs, viz, after 
a diſeaſe. Fin Kriegsheer auf die 
Deine bringeu, to raife an army, Biel 
Molf auf den Deinen baben, to keep 
a great army. Einem ein Dein unters 
ſchlagen, vorbalten, or einen über 
das Bein werfen, to trip one up, to 
tip up his heels. Ach will dir Beine 
machen, 1 will make you find your legs. 
Einem ein Dein ftellen, to hurt one 
infidious)y. Von Kindesbeinen an, from 
our very youtk. Mach diefem Unglüde 
fonnte er nie wieder auf die Beine 
fommen, he never recovered of thar mis- 
fortune. Dag dicke Bein, the thigh, 
or thigh-bone, Das Hirn-oder Stirn: 
bein, the brain-pan, Das Achfelbein, 
the fhoulder-bone. Das Druftbein, the 
breaft-bone. 2) Fignrat. the moveable 
form by which fome thingsare fupported; 
leg, foot. Die Beine eines Stuhles, 
Tiſches, einer Bank re. the leg, and 
fometimes foot: 3) any bone, Es ift 
nichts als Haut und Dein an ihn, be 
is nothing but fkin and bones. Es gehet 
mir durch Marf und Dein, it fhakes 
my whole frame, it affects me exceflively. 
In Dein arbeiten, to work in bone. 

der Peinarbeiter, one thar works in bone. 

die Beinaſche, afhes of burn fheep-bones. 

der Deinbrecher, des-e, plur. ur mom. 
fing. a kind of latge eagle ofprey; ofpray; 
Aquila oflifraga, L. 

das Deinbrechgras, V. Deingras. 

der Deinbruch , des-es, plur. die-brüche. 
I) the fracture of a leg. =) a kind of 
forte, called alfo Beinwell, Beinheil, 
Druchftein, Knochenſtein, L. Oiteo- 
colla. 

Beinbruͤchig, adj. and adv. what has abro- 
ken leg. Beinbrüchiges Vieh. 

der Beindrechsler, a turner- char works ist 
bone, turner in bone. 


ced or condemned to be beheaded on che 4Beinduͤrre, adj. and adv. as dıy asabone, 


block. 
die Deilfetafel, the German billiard, Iris 
a long, narrow table, upon which they 
play wirh flat but round flones or pieces 
: of metal. 
das Deilfraut, des-er, pler. iaiuſ. a plant; 
ax-wort; Coronilla fecuridaca, L. 
die Deilpflanze, hatcher verch; Securi- 
daca, L. 
das Dein, des-eg; plar. die-e, Dimin. das 
Beinchen; 1) the leg, the bone of the 
leg, the fhank. Einen Kranken wie: 
der auf die Beine helfen, to ger a pa- 
'tient upon his legs again, or, to fer him 
. up-again. Einem auf die Beine helfen, 
to fer a perſon up’again, viz. te mend 
his civil ſtuation. Auf die Peine fon: 


very lean. 
Peinen ) adj. and adv. made of bone, of 
Deinern ) bone. Gin beinerner Kamm, a 
bone-comb, 
die Deinfäulniß ) v 
die Beinfaäͤule ) 


Deinfraß. 


die Beinflitgel, the wings Mercury has at 


his feer; Talaria, 


die Beinfolter, plar. die-n, an inftrument 


of torture applied ro the legs. i 

der Beinfraß, des-es, plur. innf. 1) th 
rotrennels in the boues, Caries, 2) i. q. 
Beingras, which V. 

das Pein:Geripve, a fkeleron, 

das Beingerüft, a Meleton. 

das Deingewächs, a difeale, in which the fub- 
flance of a bone tarns into a tumour. 


Bein 

das Beingras, des-ee, plur. inuf. a grafs 
hurtfal ro the bones of the carie; An- 
thericum ofhfragum, L. 

der Beinbarnifch > des-es, plur. die-e, a 
harnels for the thigh, greaves. Fr hatte 
einen Beinbarnifih, 1. Sam. XVII. 6. 
be had greaves of brafs upon his legs. 

Beinhart, adj. and adv. as hard as abone, 

das Beinhaus, des-es, plur. die-häufer; 
a chainel, 

die Beinhaut, plur. die-häute, Dimin. das 
Beinhäurchen, perioftium. 

das Beinheil, des-es, plur. inuf, V. Dein: 
bruch. 

das Beinholz, des-es, plur. inuf. name 
given ro ehree kinds of Ihrubs: 1) Ligu- 
frum vulgare, L. 2) Lonicera Xylo- 
feum, L. 3) Cornus Sanguinea, L. 

die Beinhöhle, che Conenve part of the 
bomes, which veceives the convex parı, 

Beinbilfen V. Deinholz. 

Beinicht, adj. and adv. what has the nature 
ofbones; hard as bones. 

Deinig, adj. and adv. 1) full of bones, 
bony. 2) what has legs, legged. Yang» 
oder kurzbeinig ſeyn, to be long-or 
fhort-Jegged. Ein dreybeiniger Stuhl, 
Tiſch 1c. a chair ete. with three legs. 

bie Beinfleider, fing. inuf- (i. q. Hoſen) 
breeches, fimall 'eloths. Scherzweiſe: 
inexpreflibles. 

der Beinkrebs, che cancer in the bones. 

die Beinlade, plur, dien, a machme of 
furgery to fer broken legs, 

der Beinling, des-es, plur. die-e; I) thofe 
parts of x Aide or Skin which covered 
the legs of the animal. 2) the leg ofa 
ftocking. 

Beinlos, adj. and adv, what has no bones, 
Without bones. Deinlofes Fleiſch, meat 
vituout bones. 

dis Beinmark, ded-te, phır. 
marrow of the bone. 

das Beinöhl, des-es, pler. inuf. oil di- 
filled out of the bones of animal bodies. 

die Beinrüftung, plur. die-en. V. Behr 
barnifeh. 

der Beinfame, hard fecded Chryfunth, a 
plant; Olteofpermum, L. 


die Beinfihelle, ferters of the legs. 

die Beinfchicne, plar. die-n. =) In ſur- 
geiy, thin pieess of wood, to harnels 
broken legs with, fplints. 2) i. q. Bein: 
harniſch, which V. 

bie Deinfhraube, V. Beinfolter. 
*Beinſchr otig, adj, and ads, whar attaeks 
the bones.- Eine beinfibrötige Wunde, 

das Beinſchwarz, indecl. plur. imuf. a 
black colour made of burat ivory or bones 
of oxen. ' 


inuf, the 
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der Beinſpath, des-es, plur. inuf. a di- 
feafe in the legs of horkes. 

der Beinſtiefel, des-«, plur. die-e. Di. q. 
Peinfolter, which V. 2) half-boots. 

die Beinſtoͤcke, V. Beinfolter. 

das Beinwell, des-es, plar. inuf. I) ofteo- 
colla, V. Beindruc. 2) an herb, i.q. 
Walhvurz, or Schwarzwurz, fym- 
phytum ofkcinale, L. 

"die Beiße, plar. dien. 1 i. q. Beiße; 
2) a denomination for the itch. 3) i. q. 
Beete. 

die Beißelbeere, i. q. Derberie. 

Beißen, verb. irreg. nentr. and act, Imperf. 
Ich biß, Supin. gebißen. I) pr- to bite, 
Der Hund biß ihn, the dog bir him. 
&inen in die Backen beißen, tobire one 
'in the cheeks,. Sich auf die Zunge, 
auf die Lippen beißen, ro bite one's 
tongue etc. Auf einen Stein oder 
Knochen Baiken, ro bite upon erc. Nach 
jemanden beißen, to bie orone,. Die 
Sähne zufammen beißen, to gnafh the 
tech, * An das Gras beißen, to pe- 
rifh, to be-flain in che field, 2) Figurat. 
a) to chew. Ich kann es nicht beißen 
d) Froea. + Michts zu beißen * 
zu brechen haben, to be in the utmoſt 
want. 3)to > fharp, poignant, to fear, 
frer. Der Senf beißet, the muftard is 
fharp. a Hauch beißt die Augen, 
the finoak frets the eyes. Der Pfeffer 
deißet auf die Zunge, fears the tougue. 
Es juct und beißt mich, it itches and 
frets me. 4) beißend, farirical, cutting, 
pinching, in beigender Scherz, beißen; Ä 
de Lieder xc. 5) to torment, gnaw. Sein 
Gewiſſen beikt ihn, his confcience gnaws 
"him. 6) * Sich beißen, herum beißen, 
to quarrel, chew. 

Beißend, adj. and adv. fharp, poignant, 
corrofive, fatirical, quarrelfome. 

one that bites, quarrels; a 
biter. Der Bullenbeißer, a bull-dog. 

Beißig, -er, ſte, adj. and adv. given to 
biting, to be ape 10 bite, biting- Ein 
beißiger Hund. * Ein beißiger Menſch, 
a quarrelling fellow, quarrellome perfon. 

der Beißker, dess, plur. ur nom. fing. a 
‚filh fomexhat like lampreys; Cobitis fo- 
fülis, L. 

der Beißkohl, V. Beete. 

der Beißkorb, des-cs, pler. bie-förde, a 
muzzle. » 

die Beißruͤbe, i. q. Deere. 

das Beißmittel, a corrofive, 

dar Deißjahn, "des-es, plur. Die- sdhne; 
a foretooth, cutring- „tooch, 

die Beißzange, plar. die-n, a pair of nip- 
pers, or pinchers. 


ber. Beitel, V. 4. Deutel. 
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*Beiten, obföl, i. q. Marteir, to wait. 

die Heiße, plur, die-n. I) the huntingwich 
birds ofpiey. Die Keiherbeise, heron- 
hunting, or baiting. Z>ic Falkenbeitze, 
hawking. 2) maceration, infufon, cor- 
rofion. Die Beitze voruehmen, to 
maccrate,. corrode, to uſe corrolion 3) 
eorrolivg means, infulion, a pickie, 4) a 
bait to catch animals with. 5, Among 
engravess die Beitze, 5 .ayua for- 
tis, or fome weaker preparation for er- 
ching. 

das Beitzeiſen, a fmail chifel ofthe ſeulp- 
. sols, 

Deisen, verb. reg. I) act, to bait, ie, to 
huat gith birds vfpre, Ginen Kalten 
‚auf einen Hafen beiben, ro fer or,ligit 
a bawkatahare. Ic. Einen Haſen beisen, 


2) Fighrat. to fteep, infuie, macerate, 


„ Pickle, (sak, Dliven beihen, to pick'e 

- olives. Knochen beißen, (im Anatomy) 
to macerate bones. Eine Schoͤyskeule 
‚beißen, to mortify a ley of munon, to 
keep it, Rindfieiſch heißen, to dalt 
beei. 3) Vögel beigen,to lay ont a bait 
for birds. 

U. Neatr, with haben, to ger macerated, 
corroded or pickled- Das Fleiſch in 
Eifig beigen laſſen, to Jet tue meat lie 
in vınegar, to mortify it. 

der Beitzhund, a kind of (mall fpaniels 
made ule of in hare lıunting. 

die Beitzkraft, the corrolive power; Vis 
caultica, 

der Beitzvogel, all birds of prey that are 
fit ro bait others wich. 

das Beitzwaſſer, auy water or liquor fit 
for macerating, 

f Bekachen, verb, reg. act. ro cack, fhit 

. upon, P 

Betalren, verb. reg. act, to oover with lime, 
to roughcalt. 

Defalmen, verb. reg. neutr. with feyn, to 
be becalmed, j 


Bekaͤmpfen, verb. reg. act, to fubdue, 


combat. eine Leidenfihaften be: 
fämpfen, It.to oppoſe, felilt. Hence 
die Defämpfung. 


Betannt,-er,-fie,adj. and adr, I) known, 
Ein bekannter Menſch, a known per- 
fon. Es ift niemahls befannt gewor⸗ 
den, it has never been known. Unbe— 
tannt leben, to live unknown; ir. to li- 
ve incog, ie. incogniro. Es ift allge: 
mein befannt, it is netorious. 2) what 
we or others know. Es ift aller Welt 
befannt, all the world knows ir. Sich 
eine Sprache befannt machen, or fich 
mit einer Sprache befannt machen, to 
learn, ftudy, acquire a knowledge, a Jan- 
gusge erc. Ginem Etwas bekannt 


Beka 


machen, to inform one of fomerhing, te 
give iniormation. Etwas fur betannt 
aunehmen, to take a thing for granted. 
Es kann euch nicht unbetannt feyn, 
you cannot but kuow. Er iſt fo befaunr, 
daß man ihm nicht trauer, he is verter 

. kaown than truited. Ich will fie mit 
ihm betanne machen, I will introduce 
you to Jum; I will make you acquainted 
wita him. Er ſucht mic Ihnen bekannt 
zu Werben, he fecks your acquaintance. 
Fine Seche bekannt machen, to ipread, 
pub:iih a thiuz, make it known. 

der Betannte, des-n, plar. Die-n, and: 
ein Vetannter, an acquaintance. Es 
iſt einer oder eine meiner Bekannten, 

‚dtisa gentieman, or a lady ot my acquain- 
tance. Ich habe hier viele Betannte, 
I have here a numeroug acquaintanee. 

Betauntlich, bekanntermaßen, adv, as 
itiskuown, contellediy, nororiously. 

des Bekauntmacher, a pubiiher. 

das Betaͤnntutß, v. Bekenntnis. 

die Betanntſchaft, plar, die-en. 1; acquain- 
tanec, Betanntſchaft mit jemanden 
machen, "to make acquaintance with one. 
Jemandes Dekanntfchaft machen, to 
make (omebody’s acquaintance, 2) the 
people we are acquainted with, acquain- 
tance. Eine zahlreiche Bekanntſchaft, 
a numcrous acquaintance. 

Defappen, verb, reg. act. 1) from kap⸗ 
pen, föppen, to cut off the top oftrees, 
to pollard. Die Ulmen bekappen, to 
poliard the eims. 2) from Kappe, cu- 
eullus; ro provide with a cap or hood, to 
hood. Hence die Betappung. 

Bekehren, verb. reg. act. to convert. Die 
Heiden, die Juden befehren. Sich 
beichren, to convert onefelf. + Ich 
wußte nicht, wie ich bekehrt war, I 
did not know, wlıat to make ofit, Iwas 
completely in the dark, 1 did not know, 
whether 1 was alive or dead. 

ber Bekehrer, des-s, plar. ut nom, fing. 
one (hat converts,; or wlo makes converts, 
a converter, prolelyte-maker, millionnary. 
Darbaren,.die der Himmel oft zu be; 
fehrern der Gottloſen macht, (Dufch) 

der Bekehrte, des-n, plur. die-n, and 
Ein Bekehrter, a couverred perfon, a 
convert, a profelyte. j | 

die Deichrung, plur. inuſ. the converting, 
converlion, Sometimes recantatich. 

die Bekehrungsſucht, and die Vefehr: 

ſucht, plur. car, che rage of making pro- 
ſelytes. 

Bekeilen, verb. reg. act. to falten with 
wedges, 

Bekennen, verb. irreg. act, Imperf. ch 
befannte, Part, befannt. I) In Divi- 
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nity, to profeßs. Chriſtum bekennen, 
die chriſtliche Religion bekennen, to 
‘profelsche Chriftian religion. 2).ro con · 
leſs, own, acknowledge, avouch. Seine 
Sunden hefennen, to: confels one's ſins. 
Ich bekenne, dag ich unrecht habe, I 
own myfelf in the wrong. Selbſt meine 
Feinde bekennen meine Unſchuld, 
‚acknowledge my innocence. Er hat ſich 
zu dem Kinde befaunt, he has owned 
the child for his, Sie hat auf ihn be: 
kaunt, he has (worn a child to him. Ich 
ertläre und bekenne, 1 dechare und 
avouch. 3) Sich zu einer Kunſt befen: 
nen, to profels anart. Er befennet 
fh zum Schuhmacherhandwerk, he 
follows the trade of a fhoe-maker. 4) 
ah befennen, to follow ſuits. Die 
ngländer fagen: to play. Haben Sie 
Herz bekannt? have you played heares? 
Er bat nicht bekannt, he has revoked. 
ber Bekenner, der-eg, plur. ur nom; fing. 
Femin. die Befennerinn, plar. die-en. 
1) a marıyr. (Edward der Befenner, 
Edward the confeflor. 2) any one thar 
profefies publickiy a religion, a follower, 
adherant, adberer. Cine Religion, die 
ihre Bekenner weit über die Ciaffe ge: 
meiner Menſchen emvor hebt. 
das Befenntuiß, der - es, plur. dieſſe; 
. the avowal, ‚confellion, - Die Befeunt: 
niß der Sünden, confeflion erc, Er 
bat fein Bekenntniß abgeleget, he has 
‘ made his confeflion. Liebe laͤſſet ſich ohne 
Bekenntniß genug durch Zeichen erras 
then (Dufch) withour a formal declara- 
ton, or avowal, withour being decla- 
red ete. 
die Bekennung, V. Bekenntniß. 
Bekielen, verb. reg. act. V. Beiiedern. 
Beklagen, verb. reg. act. I) recipr. &ich 
beflagen , to complain,. Sie haben fich 
nicht zu beklagen, you have no realon 
to complain. Sich über jemanden befla: 
gen, to complain of fomebody. 2) to 
pity, lament, commiferate, bemoan, be- 
wail. Einen beflagen, to pity one, Das 
Slend der Menfchen beflagen, ru be- 
wail the mifery-of mankind.. Den Tod 
eines Freundes beflagen, ro lament ete. 
Es ift zu beflagen, it is a pity. 
Deflagenswerth, -er, -efte, ) adj. and 
VDetlagenswürdig, -er, fte, ) adu.whar 
deferves pity, lamentable, pitiablc , mi» 
ferable, wretched, 
der Beklagte, des-n, plar. die-en; and 
ein Deflagter; in Jaw,. the perfon againft 
whorn a ſuit is comenced. Die Inglän: 
der fagen, the defendant, in oppoüition 
to Kläger, the plainuiff, 
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»and jocofely i. q. umfaffen, or Reftih; 

‚fen. Der Arzt rälte.auf- den Kranken 
iu, beflammert Puls und Hand, he 
grafps pulfe and hand, 2 

Beklatſchen, verb. reg. act. I) to appland, 

to approve by clapping, to clap. Schau⸗ 
fpieler laſſen fich gern beflatfchen, pla- 
yers like to be clapped. 2) * Nemarden 
beflatfiben , to carıy one abour, or 
abour the town, to tell tales of one, 

Deflaubeu, verb, reg. act. I) to pick, . 
cull, break of by fingering. 2, to finger. 

Defleben, verb. reg. 

I. Nextr. wich ſeyn, to flick, cieave, ad- 
here. Ein Baum beflebet, a rrec takes 
root, or thrives, 

11. Act. to pafte over. Etwas mit Papier 

 befieben, to palte a thing over with pa- 
per. Hence die Beklebung. 

Beklecken, verb. reg. act. to befpatter. Das 
Kleid mit Korb befleden, ſometimes, 
to daub, ſtain. 

Befleiben, verb. s:2, 

I. Act. i.q. befieben, to pafle over with 
fomerhing. Fine Wand befleiben, to 
rough-wafh a wall, . 

U. Neutr. with fenn ; to flick ro, cleave, 
a) Eine Pflanze, die oft verfeßer 
wird , befleibet nicht, does nor take 
root, of does not grow. b)to haft, re- 
main, continue, Doch, Kerr, du wirft 
ewig bleiben, dein Gedaͤchtniß ſtets 
befleibet, (Opitz ) thy memoiy lafts for 
ever and ever. c)to have effecr. Dein 
Fluch ıwird ganz gewiß au diefer Frau 
befleiben, (Roit) thy curfe will fick 
to her, purfue her. 4) to adquire internal 
ftrength or energy. 

Pefleiden, verb, reg. act. T) to provide 
with clochs, to clorhe. Die Nackenden 
betleiden. 2) Figurat. a)to «over over. 
Gin Zimmer bekleiden, ro hang a room. 
byin Poctry, to adorn as wich a coat, 
to clothe. Menn die Seele, mir Lichte 
befleidet, Cclothed in light) dem Kör: 
per entfloben ift, (Klopftock.) ec) to in- 
veft wich. Nemanden mit einem-Amte, 
mit einem Orden befleiden. d) to Hold, 
Fin Amt; eine Ehrenftelie bekleiden. 

die Bekleidung: 1) the clothing. 2) dreß, 
garment, cloths, garb. 3) adminiftration, 
inveftment, pofleflion. 

Belleiftern, verb. reg. act. to paftcor plafter 
over. Mit Papier befleiftern. Figar. to 
give a good colour to a bad thing, to co- 
Jour over, to colour. Seine Dandluns 
gen mit einer Scheintugend befleiftern. 

Beklemmen, verb. reg. act. i. q. tlemmen, 
but oniy figuret. to narcow-in, to diltrefs, 
pinch, ftraiten, prefs hurd, alich Sich 


Beflammern, verb. reg. act. in Poerry in beflemmmten Umftaͤnden befinden, 
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ro be in nerrow ceireumltances, Ach, wie Bekraͤnzen, verbireg. att. te etoun, ro 
beflemmt mirs das Herz! (Gelier) adorn wich a crown. Seine Stirn mit 
how it makes my heart pant. Hence die Blumen betränget,kisbrow crowned with 
Beflemmung, heart-ake , anxiery, af- fowers, wich a garland, adorned wich a 
fiction, diitreß. vreath oftlowers, Hence die Bekraͤnzung. 

Beklopfen, verb. reg. act. to lnock at, to Bekratzen, werb. reg. act. to feratch, 
knock repeatediy; ie is particularly ufed fcracch at, 


in ımining. Bekrauten, verb. reg. act. to elean of 
Bekluͤgeln, to criticiſe, to be ſubtile about wecds. Einen Acker befrauten. 
a tlung. Bekreiſen, verb. reg. act, among game-kec- 


+B:tlunfern, verb. reg. act. V. Beklecken. pers: to go all round, e. g. a foreft, 
Bekoͤdern, verb. reg. act to provide with *Bekreitzigen, verb, reg. act. I) to pro- 


# bait. Die Angeln befödern. 
Befohlen, verb. reg. act. 2) Eineu Platz 
betoblen, to burn charcoal upon a place. 
2) Eine Bank befohlen , to provide 
workmen for a ſtratui in a coalpit. 
Bekommen, verb. irreg. nentr. Iraperf. 
ch befam, Conj. befäme, Part, be: 
fonmen. I) with haben, to get. receive, 
obrain,acquire. Es iſt nicht zu befom- 
men, itisnotto be had. Geld, Briefe, 
Befehl, Händel, ei Amt, eine Frau 
 befommen to gererc. Hörner, befom: 
mei, to Med horns, Ich befam zur 
Antwort, I received for amwer. In 
dieſem Mirchshaufe ift nichts zu bes 
fommen, nochıng is so.be had. Ich bei 
kam es zu Gefichte‘, I gor it in fight, 
Wenn ich ihn nur zu fchen bekomme, 
if | can but fee him, ger a ſight of him. 
2) kigurat. Die Baͤume betommen Yaub, 
Bluͤthen, Frucht xc. Die Vogel. betom: 
men Federn, das Kled em Yoch ıc. 
get etc. 3) wich feyn. 2) to agree. Diefe 
Speile, Luft, Aufenthalte will mir 
nicht befommen. Wohl bekomme es, 
may it do you great good, Dieſer Streich 
wird Dir übel Befommen, you will pay 
dearly tor this trick, b) * Of plans, to 
ehrive, Die Baͤume wollen bier nicht 
befommen. 
Betöftigen, verb. reg. act. vo find one's 
table, ro give one his table, to board 
one, to find one in eating and drinkiag, 
Einen befoftigen. 
die Deföftigung,, tae table, eating and dıin- 
kıng,alimensation,victualiing,board-wages. 
Bekraͤftigen, verb. reg. act. to provide 
wich itrength. I) to ittengtlen, Und die 
bebenden Knie haſt du befräfziger, 
Job. IV. 4. and thou haft.itreugruened-rhe 
tseble kuees. 2) * ro eitablifh urmly,. Sa⸗ 
lomo ward in feinem Reiche befräfti: 
ger. 3) to conlirm, allever, afleverate, 
aver, avouch, corroborate. Eines Aus: 
huge bekraͤftigen, vo.connrm or ſtreugthen 
oue's depofition, Wir einem Fide be 
träftigen', to take an oath upon, Hence 
die Defräftigung, corroboration, con- 
tımaton, avouclunent, averment, 


vide wirh-a crofs. 2) to mark with a crols, 
3) vo make the fign ot rhe croßs. + Ran 
möchte fich befreugigen. ' 


Bekriechen, verb, irreg. act. Imperf. Ich 


befroch, Part. befrochen, to ereep upen, 
to cieep or crawl over. Die Raupen 
sefriechen den Baum. 


Betriegen, verb. irreg. act, wo make war 


againit, Or upon, to wage war with, to 
invade, It. Figurar. Jeuſeit des. Gra⸗ 
bes, wo Fein Verhaͤnguiß das fturms 
lofe Leben bekriegt, (Duich) harafles erc. 


Betribeln, verb. reg. act. to icrawl upon. 


Ein Papier befrigeln. 


Bekrouen, V. Krönen- 
Betinumern, verb, reg. act. I) * In law, 


to attach, feize upon, diftrain. Eines 
Güter, jeınandes Gehalt bekümmern. 
2; to cauſe grieve, to grievc, afllict, bring 
güeve upon, Cine ungerathene Toch⸗ 
ter betümmert (caufes grieve) ihren Bas 
ter, Sir. XXII. 4. Ic, vecipr. Cine edle 


‚Seele iſt zu groß, fich über Beleidi⸗ 


gungen zu befümmern, (Dufch) ro be 
aggıieved by etc. Ich bin fehr befüm: 
mert um dich, I grieve on your account, 
1 am in great pain’for you. 3) to be fol- 
lieitaus, uneafy, anxious. Der mit wahr⸗ 
haftem Eifer für dein Glück befüm- 
mert ift, (Dufch) who is anyious for your 
happıneis, who has it dr heast, 4)'to 
meildie wich, imterfer, to trouble one's 
hexi wich, Was habt ihr euch darum 
5 befiimmern ? what is it to you? 

arum bat fich niemand zu bekuͤm— 
mern, this is nobody’s concerh, isno- 
thing to any body. Lim ſolche Dinge be: 


kuͤmmere ich mich nicht, 1do not troubie 


my head wich ſuch things. Bekuͤmmere 
dich nie um. die Zaͤnkereyen der Ehe— 
leute, do not interfer, ıneddle with ete. 


Bekuͤmmerniß, plur. die-fJe. grief, af- 


fiction, chagrin, vexation, anziery, fo- 
kcitude, angwfh of mind, 


Bekümmert, adj. aud adv. V. Bekuͤm⸗ 


mer. 


"Befunden, verb. reg. act. I) to declare 


upou oath. 2) Die Zeugen befunden, 
to hear witnefles-upoh oath, 
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Bekuͤſſen, verb. reg. act, to kiß much and 

jrequently. 

Belabben, V. Belecken. 

elachen, verb. reg. act, to laugh at. Die 
Thorheiten der Me nfchen,einen Scherz 
belachen. Ir. ro deride. 

Beladen, verb. irreg. act, Imperf. Ach bes 
[ud, Part. beladen, ro load. Fin Pferd, 
einen Wagen beladen. Einen Eſel bes 
laden, ro lay a burden upon. Den Wa; 
gen beladen, to load or charge the fto- 
mach, td overeat onefelf. Das Gedaͤcht⸗ 
niß beladen, to charge or load the me- 
mory. Durch Uebernehmung diefer Ge: 
fhäft bat er fich febr beladen, he has 
undertakeu a great charge. Hence die Be; 
ladung, charge, load, 

Belagern,, verb. reg. act. I) ta befiege, to 
lay the fiege to. Eine Stadt, eine Feft: 
ung beiagern. Die Belagerten, the 
befieged. ‚Die Velagerer, the befiegers. 
2) Figurat, to befer, Fürften werden un: 
aufhörlich von Schmeichlern belagert, 
befer, furrounded erc, 

die Belagerung, pl. die-en. the fiege. Fine 
Delagerung aufheben, to raife a fiege. 

der Belander , des-8, plar. ur nom, fing. 
in Fr, Belandre; a bilander, a finall far- 
bottomed veilel , particularly in ufe in 
the Nerherlands. _ 

der Belang, des-cs, plur, car. the weight 
or importance of a marter. Sachen von 
großem Belange, matters of great im- 
portance, 

Belangen, verb. reg. act. D) to concern. 
Was das belanger, concerning that, as 
to that, as for that. 2) Jemanden be; 
langen, to bring an action againft a per- 
fon, to take the Jäw of one, You’may 
alto fay: Gerichtlich, rechtlich, vor Ges 
richt belangen. 
elangend, adv. concerning, touching. 

die Belangung, plur. inuf. an action 
brought againit one in a court of juflice, 
an action, 
dappen, verb. rez. act. to bang wich 
tags. Die Jaͤger belappen ein Gehoͤlze, 
ie, the gamekeepers hang clotlı and rags 
about a weod, to frighren the game with, 

„ence die Belappung. 

Velaſſen, verb. reg. nentr. i. q. bewen: 
den laffen. V. Beivenden. 

delaften, verb. reg. act. I) Pr, to load, 
to put a load upon, Einen Wagen, eis 
hen Eſel belaften. 2) Figurat. a) In 
Painting: Die Züge einer Fiqur find 
beladen, the deligu of a ügure is char- 
sed. by In Poerry: Mit Schande be; 
laftet, loaded with infamy. Hence.die 
Delaftung. . 

Leldftigen ‚ verb. reg. act. X) to load, 
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charge, overload, overburden. Die Un: 
terehanen. mit Abgaben beläftigen. 
Sich mit anderer Leute Kinder belaͤ— 
ftigen, to load onefeif wich other peo- 
ple’s children, to rake the charge ot etc. 
‚2) to trouble, moleft, be inconvenient, 
Menn es fie nicht beläftiger, if it is nor 
inconvenient to you, if it is nor trouble- 
fome to you, Er beläftiget mich mit 
feinen Bitten, he plagaes me with his 
requelts, Hence die Beldjtigung, load, 
burden, charge, trouble. 

Belatten, vorb. reg. act. to provide with 
lachs, to lach. Gin Dach belarten. 
Hence die Belartung. 

Belauben , verb, reg. act. to cover or 
clothe wich deaves. Eile Lenz, belaube 
den Wald, (Gefsner) clothe the foreft 
with leaves. Belaubt, clorhed, adorned 
wich leaves, lcaved. Hence die Belaubung. 

Belaubt, V. prec. 

Belauern, verb. irreg. act. I) to lurk and 
watch, to. be inlidious)y attentive, De; 
manden belauern. 2) ro cheat infidious- 
ly, te take one in. 

der Belauf, des-cs, plar. inuſ. the amount. 
Der Belauf der Rechnung. Ir. che ſum 
total, der ganze Delauf. 

Belaufen, verb. irreg. Imperf. Ich bei 
lief, Part. belaufen. 

I. Act, ta walk over, Die Grenzen belauis 
fen, to walk over the borders, or land- 
marks. 2) Der Hund beläuft die Huͤn— 
dinn, the dog lines the bitch, Dich be: 
laufen, to couple, t0 copulate. Die Hun⸗ 
din will fich belaufen, this bitch isin hear. 

1. Recipr, Sich belaufen, to amount to. 
Die Rechnung beläuft ſich an 20Pfund. 
Ihr Uncheil wird fich nicht hoch be; 
laufen. Hence die Belaufung, the 
coupling, copuwlation. i 

Delauren, V. Belauern. 

Delaufihen, verd. reg. act. to oblerve one. 
unobferved by. him, to watch, to watch 
and furpriie, Wie füR iftes, in diefen 
Lauben von einem Freunde belaufcher 
zu werden, to be broken upon, to be 
furprifed by a friend, 

+Delaufen, verb. reg. act. i. q. Laufen. 

Melauten ) verb. reg. act, to ring the bell 

Beläuten ) at fomebody’s death, to ring 
‚the death-bell for fome one, 

Belchen, verb. reg. att. I) to bring to life, 
give life, animare, Einen Todten bele— 
ben, to bring .a dead perfon to life 
again, Alle beichte Weſen, (Geilert) 
all living beings, 2) Figurat. to animare, 
vivify. Die Sonne belebt die Frde und 
alle Sewächfe. It. to eniiven. Er weiß 
eine ganze Geſellſchaft zu beleben. 

Belebt, -er, ſte, animared, lively, ſprightly. 
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die Belebtheit, plur. inwf. animation, live- 
lineß, fprightinels, vivacity. 

die Belebung, the giving life,, bringing to 

- life, animation, vivification. 
Belecken, verb. reg. act. to lick at, to 
lick frequently, to lick, Der Bär be: 
leckt feine Jungen, der Hund feine 
Wunden, the bear licks his cubs, the 
dog his wounds, Hence die Beleckung. 
Das Belege, Des-e, plur. urnom. fing. tnat 
- which is put upoa a tliing. Among taylors 
Belege ift che linen which they pur under 
‚ the border of a coat, buckram. It. any 
‘ proof, receipt, cerrihicate, verihcation, 
which is added to bills, vouchers &tc. the 
adjoined pieces or vouchers. Ich will die 
Abſchrift als einen Beleg zu ber Rech: 

—— b:ingen, (Gelert,) 
elegen, adj. and'adv. ) . 

die Selegenheit y V. deliegen. 

Belegen, verb. reg. act. 1) Pr. to cover 
with fomething laid, Einen Boden mit 
Bretern belegen, to floor a room wich 
deal. Den Tiſch mit Geld helegen, to 
cover the table with moncy. 2) Fignrat, 

a) to impregırare, Der Hengſt belegt die 
Stute, the ftallion covers tae mare. Ei— 
ne Stute belegen, to have a mare cove- 
red. b}; to find or adjoin the neceflary 
proofs, or vouchers, to give vouchers. 
Ich fann alles beiegen, I have my vou- 
chers for every article. ce) Kin JJaus mit 
Soldaten belegen, to quartis foldiers 
in a houfe. Eine Stadt mir Ieuppen 
belegen, to garrifon a town, d) Jeman⸗ 
manden mir einer Geldbuße belegen, 
to fine one, to condemn one to a fine. 
Das Volt mit Abgaben belegen, to 
lay on duties, to impofe taxes upon the 
people. 2, Etwas mit einem Nahmen 
belegen, ro give a name, to name. 
Hence die vwelegung. 

Belchnen, verb. reg. act. to inveſt one wich 
an eltare or manor., to invett, Fin Be: 
lehuter, a vallal. ’ 

die Belehnung, plur. die-en; inveltieure, 
the act of inveiting. * 

Belehren, verb. irreg. act. to ſet right, to 
inform, Ach will ihn belehren, I will 
fer him rigbt. Dich in einer Sache be: 
lehren lajjen, to get intormation upon 
a (ubject, to ger Ace, to canfuit, Er 
laͤßt fich nich: gerire belehren, ' he does 
vor like to be taughr. unge Leute 
miüffen belehret ıwerden ,„ mult be 
taught. 

die Belehrung, inforınation, inſtruction. 
eonſultation, counſel. 

Deteibi , adj. and ati. lafty, thickiſn, 
thiek · bellied, of a. fley body. Er ift 
fibiver beleibt, he is a heavy man, # 
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large body. Wohl beleibt, far, tbickifh, 
„lutıy. Der träge Schwarm von ſchwer 
beleibten Kuͤhen, CHalıer. ) 

Beleibzuchtigen, perb. reg. act. to provide 
with au annaity, co fertie an annuity upon 
one. Hence die Beleibzüchtigung, the 
fertling an annuity upon one, 

Beleidigen, verb. reg. act. to offend, to 
give ofence. Die Majeität beleidigen, 
to be guiley of treaſon. Keufcbe Ohren 
durch unanftändige Scherze beleidigen, 
ro give offence-to et, Sich für belei: 
diget halten, to think onefelt offended.. 
Der beleidigte Theil, the injured party. 
Seleidigende Scherze, offenlive jokss. 

der Beleidiger, dee-s, plar. ut nom. fing. 
‚one that gives offence, the offender. 

die Beleidigung, plar. die-en. the action 
of offending er giving offence, 

*Beleihen, i. q. Belebnen. 

der Belemnit, des-en, plar. dieren; from 
the Greek, i. q. Pfeilfteim, belemnites. 

Belefen, -er, -fte, ad. and ads, or 
che Partic. ofthe old verb beliefen; well 
read, one that has much read. Ein beles 
fener Mann. Er ift in der Gefchichte 
ſehr beliefen, he is well read or verfed 
in hittory. Hence die Beleſenheit, plar, 
innf, extenfive reading. 

Beleuchten, verb. reg. act. to light, ligh- 
ten , illume, illuminare, illumine, throw 
light upon, give lighr. Fin Zimmer bes 
leuhten, to lighea room. Sie müflen 
die Äreppen von oben herab beleudy 
ten, yon muft give light eo the ftaircafe 
from above, Eine Sache beleuchten, 
to throw light upon a ſubjeet. Einen 
Sat, eine Stelle in einem Buche be; 
leuten, to examine, Gr beleuchtete 
mich, he held the light in my face, Die 
Sonne beleuchtet die Erde, ıbe fun 
gives light to che earth, 

die Deleuihtung, plur. die-en. I) ıhe gi- 
ving light, illuminating , lighting erc. 
2 illumination, light, examination, ciea- 

' ring ups 


Belfern, verb. reg. neutr. with haben; I) 


to bark frequently, whilk. 2) ro bawl, 
clamour, fcold, 

Belieben, verb. reg. nextr. T) to have in- 
elination, to like, love, be pleaſed with, 
Was ſchoͤn ift, beliebt einem jeden, 
evary body is pleafed with what-is pretty. 
Diefe Speife beliedt mir nicht, I da 
not like this dilh. 2) to determine upon 
inchinarion, to pluafe, like, Thut was 
euch beliebt, do what yau like, do as 
yon pleaſe. Wenn es Sort belebt, if 
it pleafes God. Belieben Sie rothen 
oder weißen Wein? do you choofe erc. 
Delieben Sie diefe Kleinigfeit anzu: 


Bei 
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vehmen, be pleafed to accept of this *der Bellhammel, the leading meep wich 


eille. Ew. Majeftäe belieben, may it 
pleafe your Mrjely. Nehmet heraus 
was euch beliebr, take your choice. Es 
beliebt uns, fuch is our will and piea- 
fure, (Ironic.) Er beliebte mir zu fas 
gen, he chofe, or he pleafed to teil me, 
In converfarion: Was beliebt? Wie bes 


a bell. 


*Beloben, werb. reg. act. I) i. q. loben, 


which V. 2) ta quote wich praife, te 
make honourable mention of. It. fimpiy: 
to quote, mention. Der belobte Ber: 
fafier, the above mentioned, or quoted 
author. 


lieben Sie? Sir? oder Madam: — das Belobungsderret ) In law: a ler- 
The Subtt. Beliebung is little ufed, but. das Delodungsjipreiben ) ter of praife, or. 
das Belicben, des-S, plur. car. inclina- a letter teititying fausiacrion, written.by 


tion, liking, pleafur, Ich babe fein 
Belieben daran, I find no plealure in 
it, Nach Belieben, ar pleafure, Dans 
deln Sie nah Ahrem Belieben, do 


what you like beit, do exactly as you like, 


a magiltrate or by a coliective body, Die 


Engländer fagen the thanks; e.g. they 


voted him the thanks ot the houfe, fie 
beſchloſſen, ihmjein Belobungsſchrei⸗ 
ben zu ſchichen. 


Ich ftelle es in Ihr Delieben, Lleave Delochen, verb, reg. act. to make a incifure 
it to your choice, I give you the option, im tices, . 

Deliebig, adj. and adv. what one likes, Belogen, V. Beluͤgen. 
or choofes. In beliebiger Größe, of Delohnen, verb, reg. act. to recompenfe, 


the fize you choofe. Ich babe ihn an 
einem ihm beliebigen Ort befteller, I 
have given him the meeting at a place of 
his own choofng, or: which he is ro 
choofe, 10 name, or to appoint, Was 
it Ihnen beliebig? what do you choofe? 

Beliebt, -er, -efte, adjand adv. 1) what 

eales beft or moit, what is liked molt, 

ı beliebter Größe, of che lize which 
is liked moſt. 2) pleafing, liked. Ein 
beliebter Menſch, a perfon char is much 
liked, or beloved, a popular man, Das 
wird dich bey jederman beliebt machen, 

is will endear you to every body. Eine 
beliebte Schrift, a popular book ar 
work, 

Delief (Ich) V. Belaufen. 

Beliegen, verb.irreg. I) neuer, wich fepn, 
i.q. Liegen, to lie, to be firnared, Das 
an der Gaſſe belegene Haus. 2) Act. 
Er muß es beliegen, be mult: keep the 
bed for ir. ch habe den Zorn lange 
beliegen müflen, I have kept the bed erc. 
tliften, werd. reg. act. to take one in, 
over-reach one, Er hat mich in dem 
Handel belifte, Ä 
Belittern ‚ to provide wich ladders. Ei— 

„Neu Schacht belittern. 
die Belle ) the white poplar tree; Po- 

“der Bellen ) pulus Alba, L. 
ellen, verb. reg. nentr. wich haben. co 
bark. Der Hund, der Fuchs. bellt. 
Figurat, to quarrel or (cold vulgar!y, or 
with noife, to ſqaul, ſquabble, chew. 

der Belletriſt, des-en, from ıhe Fr. Bel- 

&s lettres; one that profefles particularly 
the belles lertres, a man of letters, lirre- 
‚Tary man, 

ie lletrifterep , plur. inf. contem- 
ptuously, che rage of the belles leıtzes, viz, 
Wü the neglecs of thamere ufeiul fiudies, 


der Belz, V. 
Delzen, v» Peljen, Das Belzreis, V. 


reward, remunerare, give @ recompenfe, 
require, Die Redlichkeit wird in der 
Welt nicht umher belohnet, rewarded, 
2) to give it's due, requite, reward, viz. 
to punih. So wurden ihm feine 
Schandthaten belobner , thus he has 
mer with tie reward of his yillainies, 
Seine Verraͤtherey ift ibm belohnet 
worden, his rreachery has been required 
to hım. 


der Belohner, des-s, plur. ut nom. fing. 


he thar rewards, the rewarder. Gott, 
der Belohner guter Handlungen x. 
the rewarder, remuuerator. 


die Belohnung, plar. die-en, reward, re- _ 


coupenſe, remuneration. 


der Delt, des-es, plur. die-en. 1) the 


name of wo ilraıts in Denmark, of which 
the one is called the great, the other th 
{mail one; 2) the Baltic fea, 


elügen, verb, irreg. act. Imperf. Ich 
belog, Part, belogen. 1,to tell lies. hr 
habt mich beiogen, you have told me 
alie. 2) tp teil lies of a perfon, Er ift 
in der ganzen Stadt belogen worden, 
the whole town has been told a lie of him, 


Delud (ch) V. Beladen. 


+Belugfen, verb. reg. act. to take one in, 


overreach, cheat. Der Belugfer, a 
cheat, a Marper. Hence die Delugfung, 
takinz-in, gheating. 


Beluftigen, verb. reg. aet, to amufe, en- 


tertain, diverz. Cinen mit angenehmen 
Erzaͤhlungen beiujtigen. 


bie Deluftigumg, pur. die-en. T) the 


action of umulıng or eutertaining. 2) amu · 
feınent, enreisainment, ſport, pleafure, 
divertifiement, 

Pelz. 


Pelzreis, a fsien, 


* 
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Belzig, adj. and adv, flringy;, tough. 

Demächtigen, ‚verb. reg. recipr. to make 

oneielf malter of,, to feize,- apprehend, 

arreit, take, feize upon. Eich einer 

Stadt bemächtigen,, ro take a town. 

Sich eines Diebes bemäkhtigen, to 

feize a thief. Sich eines Landes bemaͤch⸗ 

tigen, to take poflellion of etc. bigurat. 

«Er hat fich des Fürften ganz bemaͤchti⸗ 

get, he has taken entire pofleflion ot the 

"+ mind ofthe Prince. Der Geiz bat fi 

” feiner ganz bemächtiget, he is poflefled 
by ävarıce, Hence die Bemaͤchtigung⸗ 

Bemahlen, verb. reg. act. I) from Mahl, 
fignum ; to mark. Der Jaͤger bemahlet 
einen Drt, the game-neeper marks a 

place. 2) from mahlen, pingere, to 
paint over. Gr bar ſich fein Geſichte 
bemablet, he has painted his füce, Ich 

"will die Wände mit Landſchaften be— 
mahlen laffen, I will have the walls pain- 

ted wich landfcapes, or: I will have land- 
fcapes painted upon the walls. kr. to 
daub, Kinder bemablen alles. 

Demähnt, adj. and ad, what has a mane. 
Ein wohl bemäbntes Pferd, a horfe 
wirh a fine mane, ' 

Pema’eln, verb, reg. act. V. Beflecken. 

Bemannen, verb, rer. act. Gin Schiff, 
eine Flotte bemannen, to equip a fhip, 
a fleet. Hence die Bemannung- 

Bemänteln, tverb. reg. act, I) to cover 

“with a cloak, to cloak. 2) Figurat. to 
conceal under, to cloak, palliate, co- 
lour, Er beindntelt feinen Geiz mit 
Sparſamkeit, he cloaks his avarice with 
parfimony. Das läßt fich nicht bemän: 
teln, this wil! adınir of no cloak or pal- 
liation, Hence die Bemäntelung, cloa- 
king, palliation. 

Bemäaſten, verb. reg. act. to provide with 
a malt, to part up a malt. Fin Schiff 
bemaften. Hence die Bemaſtung. 

Bemauern, verb. reg. act. to fence-in, or 
to furround with a wall. Cine Stadt 
bemauern, (betrer ummauern.) Hence 
die Bemauerung. 

fBemauſen, verb. reg. act. to fteal trifles 
from one, jemanden bemaufen. 

»Bemeiern, verb. reg. act. to provide 
with a farmer. Gin Gut bemeiern. Ir. 
to provide wich a farm. Jemanden bei 
nieiern. Hence die Bemeierung. 

Bemeiſtern, verb. reg. act. to make one- 
felf maiter of, to take poffellion of, ac- 
quire the pofleflion of. Sich einer Sache 
bemeiftern. V. Bemächtigen. Hence 
die Bemeiſterung. 

*Bemelden, verb, reg. act. V. Melden. 


Die. bemeldete Sache, the thing men-' 


tioned. 


Beme 

Bemengen, verb. reg. recipr. to meddle 
with. Sich mit einer Sache bemengen. 
lt. to interfer. 

Demerfen, verb. reg. act. I) to obferve, 
take notice of. Ich habe ihn gar nicht 
bemerfet, I have not obferved or feen 
him ar al. Wir famen unbemerft da- 

' von, we came off unobferved. Ich that, 
als bemerfte ich es nicht, Lrook no notice 
ofir. Er gibt ſich viele Muͤhe bemerkt 
ju werden, to make himfelf confpicuous. 
2) * Etwas übel bemerfen, to.take a 
thing ill. 3) co mention with a few words, 
Die bemerfte Sache, the objecr 1 men- 
tioned. Wir haben bereits bemerfer, 
(we have already obferved or mentioned) 
wie es damit war. » Hence die Bemer— 

- fung, 'obfervation, notice, 

Demiken ses. reg. act. i. q. düngen, 
to dung. 

tDemitleiden, verb. reg. act. to commi- 
ferate, to have pity with. . 

Bemittelt, -er, -fte, adj and ady. in good 
circumftances, 'of a good fortune. Ein 
bemittelter Mann, a man who has a 
good fortune, Er ift nicht fehr bemits 
telt, he is rather ftraitened, in narrow 
eircumftances. 

das De moll, bee moll. | 

Bemooft, bemooft, adj. and adv, cove- 
red with mofs, clad wit mofs. molly. 
Bemooſte Steine. 

Bemorgengaben, verb. rer. act. to give 
a prefent co one’s wife after rhe firft nighr. 

Demödrteln, verb. rer. act. to cover a 
wall with mortar. Cine Wand bemär: 
teln, to rough-caft.a wall, oder to 
rough - wafh. 

Bemühen, verb. reg. act. to trouble, to 
give tronble, Ich will Die nichr damit 
bemühen, 1 will not troub!e you wirh 
it. Sich bemühe Sie fehr, 1 give you a 
great deal oftrouble. It. recipr. Sich 
bemüben , to take pains, to endeavour. 
Er will ſich um die Abſchrift des Teftas 
ments beinühen, he will endeavour to 
procure erc. (Gellert.) Wollen Sie ſich 
beraus bemühen, will you take the 
trouble of coming out? Er hat fich ver: 
gebens bemühet, he has laboured in vain, 
he has given himfelf troubie for nothing. 
Er will fi nicht bemühen, he will 
take no pains, 

Bemuͤht, adj. or Partic. of prec. V. Be: 
müben. Bemuͤht feyn, ro endeavour, 
to tıke pains, h 

die Bemühung, plar. inf. das Bemuͤ⸗ 
hen, pain, trouble, labour, endeavour, 
effort. Alle feine Bemühungen waren 

"vergebens: 
*Bemüßigen, zerk. reg. act, In law, to 


Bena 
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vblige, engage. Sich bemhfiger ſehen, das Benebictenfraut, des-es, plar. car. 


etwas zu thun, to be under the necefliey 

of doing erc. Hence die Demüßigung, 

obligation, necefliry. : 
Denabbaren, verbu reg. recipr. Sich mit 


jemanden benachbaren, so become ſo- 


inebody’s neigbour. eh 

Denachbart, -er, -fte, adj. and adv, neigh- 
bouring, in she neighbourbood,. Die be: 
nahbarten Käufer, Dörfer, Staͤdte. 
it, adjacent. 4 ar 

Benachrichtigen, verb. reg. act. co give 

information, er advice, ro inform, to 
ive notice, to fend word. Hence die 
Benachrichtigung, . notice, information, 
Der Bena sikisungebzief ‚ letter 
ofadvice, advice, ; 

Wenachtheiligen, verb. reg. act. (better 
Nachrheil bringen) to injure, to prove 
prejudicial, to prejudice, damage, urt. 
Hence die Benachtheiligung, kurt, da- 
mage, 

Dennaeln, werb. reg. act. to furnifh with 
nails, to put mails upon, Einen Koffer 
benageln, to put nails upon a trunk, 

Benagen, verb. reg. act. to gnaw at, to 
graw. Die Hunde benugen den Kino: 
hen. Hence die Benagung. 

Benähen, verb. reg. act, to iew round, to 
feam, It. to mend by dcwing, to darn, to 
patch. Hence die Benähung. 

Denahm (Ich) V. Benehmen, 

tBenahmen, werb. reg. act. co give a na- 
me to, toname. Bin Kind bsuahmen. 
Hence die Beuahmung. 

Denarbt, adj. andadv. tull of fcars, fcar- 
red, marked with fcars. Die benarbte 
Druft, (Schlegel. ) 


avens, avcor, herb benner; Geum, L. 


der Denedictenmwurz, i. q. prec. 
der. Denedictiner, des-s, plar. ut momd 


fing. a Benedictine-monk, a Benedictine, 
Hence das 'Denedictiner : Klofter, a Be- 
nedıctine · convent. Benedictiner Der 
den, Benedictine-order, order of Bene- 
dictines. Wenedicrinerinnen, Benedicti- 
ne-nuns, 


Benehmen, verb. irreg. .act, Imperf. Ich 


benahm, Conj. benaͤhme, Part. benomg 
men. I) te deprive of. Einem das Licht 
benebinen, to be in one's light. Giner 
Stadt die Zufuhr benehmen, 10 cut 
off the proviliens of a own, Es benimmt 
mir den Athem, it deprives me of breach, 
Das benimmt der Sache michts von 
ihrem Werthe, rbis does nor diminich 
the value of the thing, this does not take 


...away from it's vie. Dieß bar ihm den 
Muth benommen, this has abated his 


courage, has discouraged him. Das be; 
nimmt der Sache nichts, this is no 
Prejudice to che caule, this does nor weg* 


- ken the validity ofit, 2, to. convince.by 


argument. Diefe Gedanten mülfen den 
Leuten benommen werden, theſe ideas 
muit be rooted our of the minds ot une 
peopie. Ich habe ihm feinen Verdacht 
benomanen, I have gor the better ot hıs 
fulpicion, 1 have cured him ofiir, Sie 
follten ihm ſolche Grundſaͤtze beneh— 
men, you ougnt to reaſon him out of 
fuch principles. Hence die Benehmung. 
3) Did) benehmen, to beisave oueleif, 
io behave, Er benahm ſich ſehr thoricht, 
he behaved very toolulıiy. 


Denafben verb. reg, act. to eat privily of das Benehmen desc, Pur. car. deport- 


Athing, to eat ofa thing by ftealch. Eine 
Speife benaſchen. Hence die Vena: 
fhung. 

Benebeln verb. reg. act. to envelop, or 
wrap up in mift, to mil, Lıchiich ld: 
helt die Sonne durch die dunn bene: 
belte Luft, (Gefsner) through the milty 
air, Figurat. ro cloud. Gem Kopf: ift 
benebelt, his head is cloudy, dark, mifty, 
Er hat ſich ein wenig benchelt, heis a 
little faddled, he has drank a glafs too 


many, ’ 
Pencebſt, ads. i.. q. nebſt, wbich V. 
“Denedeien, verb, reg. act. In divinity, 
to blefs, praife. Gebenedeiet fey der 
Nahme des Herren, prailed be the na- 
me of the lord. Du bift gebenedeiet uns 
ter den Weibern, thou art bjeffed ere, 


enedicite fprechen, to fay grace ar dinner 


or fupper, 
Benediet, Benedict, Benner, a chrifian 
Dame, 


ment, manner, countenunce, behaviour, 


Beneiden, verb. reg. act, to envy, to be 


ensious. Er beneider ihm um feine 
Reichthümer, he envies him his riches; 
Sch beneide niemandeh, 1 envy nobo- 
dy. It. wich che dar. ‚Die ganze Welt 


J 


wird dir dein Glück beneiden, (Gel- 


lert.) will envy you your good luck er 
happinels. Hence die Beneidung. 1J 


Beneidenewerth, beneidungswerth, and 


beneidungswürdig, er, -efle, ad. 
and ad», deſerving envy, enviabje. 


Benemnen, verb. reg. act. Iinperf. Ich 


benannte, Coüj. benennete, Part. be; 
manıt. I, to givea name, to call, Neue 
Erfindungen mit neuen Nahmen be: 


. nennen, to call new inventions by new 


names, or to giw2 new names to’etc, Fin 
Kiud nach dem Vater benennen, to 
call a child after his farher. 2) to nomi- 
nate, appoint, fpecify, fix, determine, 
Einem Drt und Zeit benennen, to ne- 
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me or fix time and places, Ohne alles 
ſtückweiſe zu benennen, without men- 
tioning every piece, or article. 

die Benennung, plar. dDie-en; nomima- 

. tion, maming, giving a name, fpecifica- 
tion, defignation, appellation. 

Benetzen, verb. reg. act. to make moilt, 
to moitten, wer. Der Thau beueger die 
Erbe. Ich babe ihren Brief mir mei: 
nen Thränen beneßer, I have fhed rears 
over your lerter. Hence die Benetzung. 

der Dengel, V. Bängei. 

+Dengeln, verb. reg. act. to baut down. 
Nüſſe bengeln. Einen derb bengeln, 

to give d’good threfliing. 

4Venicen, verb. eg. act. to allen: by a 

. moriom oftiie head; to day yes, to anſwer 

' in che afirmative, 

+VDeniemen, V. Benenuen and Beſtim— 
men. 

Benieſen, werb, reg. act. to confirm by 

< fneezing, to fngeze upon, Es muß doch 
wahr ſeyn, denn er bat es benieft. 

‘ Hence die Beniefintg- Ä 

*die Benne, plar.-vle-n, proviticial deno- 


mination for various kinds of wicker- » 


baskets. 

Bendtbigen, verb. reg. 1. Act. * to oblige, 
force, Si bin dazu benörhigt worden. 
11. Neutr. to be iu need uf, want. Einer 
Sache benörhigt ſeyn. Sch Bin Geldes 
benörbiger. | 

Denommen, V. Benehmen. 

Benutzen, verb. reg. act. to have the uſe 
of, to employ. Sein Geld wohl be: 
nußen, to employ eic, Es gehöre nicht 
mein, aber ich kann eg benutzen, but 
1 have thetife of ie, Ir, ro make ufe of, to 
wie. Gin Gut, ein Haus benußen- 
Hence die Benußung. 

das ) Denzoe, plim. inuf. the refin of a 

die ) vireinian tree, of the bay kind, Den, 
zoe-Baum, Benjamin, benjamin -trec, 
Laurus Benzoin, L. 

Benzoin, ala dulcis, 

Beobachten , verb. reg. act. 1) * to ob- 
ferve, to fee. Ich habe es nicht beobach⸗ 
ter, daß er zur Ihre bereinfam, 2) 
to warch, obferve,. have an eyc upon. 
Den Lauf der Sterne, die Verände: 
rung der Witterung beobachten, to 
obferve erc, Den Feind beobachten, to 
watch etc. Beobachte dein eigenes Merz, 
warch, ſtudy your own heart. 3) Deine 
Schuldigkeit beobachten, ro do one's 
dury. Die Zeit beobachten, to’ watch 
the tune, to ftize the (wteli moment. 4) 
Cin riefes Stillſchweigen beobachten, 
to keep a dead filence, 

der Bechachter,, des-s, plar. ut nom. fing. 

au obierver, 


Bcob 


bie Beobachtung, plur. die-en. I) the act 
of oblerving , obfervation. ”2) doing. 
Beobachtung meiner Schuldigkeit. 

Beohlen, verb. reg. act, to put oil to, to 
oil. Den &alat beöhlemw, to put oil 
into the ſalad. 

Deorduen, verb. reg. act. to give orders 
to, to order or command one to do. je: 
manden beordnen. Heuce die Beord— 

— — | e . 

Bepacken, verb, reg. act. to pack upon, 
pack, charge, lodd. Ein Pferd, einen 

+ Magen  bepaden- Heuce die Be; 
packung. | 

Bepanzern, werd, reg. act. to put on a 

coat of mail. Ir. to clothe in armeur. 
Bepanzert erfcheinen, to appear in ar- 
ınour, or 

Beperlen, werb, reg. act. to fer in, or 
adorm with perls, Das vom Ihaue be; 
perlte.- Gras, the dew. glittering like 
perls on tue graß, 

Bepfaͤhlen, verb, reg. act, to provide wich 

ſtakes, props or pales. It.to prop. Den 

Mein bepfählen, to prop the vines. It. 

to fence in, to inelofe with pales. Einen 

Meinberg, einen Garten bepfählen. 

lience die Bepfaͤhlung. 

Bepferchen, verb. reg. act. to manure with 
Meep. Einen Ader bepferchen, ro ma- 
‚nurc a field by driving Iheep into ir, 

Depflanzen, verb. reg. act. ro plant. Fir 
nen Garten mit Blumen, einen Bit 
gel mic Bäumen bepflanzen, to plant 
“garden wich flowers etc. Hence die De: 
pflanzung. . 

tDepflafiern, verb. reg. act. I) to pave. 
Einen Hof bepflaftern. 2) to cover wich 
piaiter, co lay pialter upon, Sich das 
Geſicht bepflaftern. Heace die Bepfla— 
fterung. | 

Depflügen, V. Pflügen. 
epicken, verb. reg. act, to peck at, as 
birds do. Die Bügel bebicken die Pfirs 
fen. Hence die Bepicfung. 

fBepiſſen, verb, reg. act. co pifs upon, to 
make water upon, 

Beplanken, verb. reg. act. ı) to lay wich 
planks, to plank. Einen Fußboden be: 
planfen. 2) to fence in with planks, Gi: 
nen Garten beplanfen. 

Beplatten, verb, reg. act, to cover with 
plates, co plate. 

Bepurpern, verb. reg. act, In Poetry, to 
tinge wich pürple. Aurora bepurpert Die 
MWolfen, the morn tinges in purple the 
Dkies, - 

Bequem, -er,--fte, adj. and adv. 1) con- 
venient, fit, proper, accommodated, ad- 
venrageous. Ein bequemer Or: für ein 
Lager, a üt, or convenicat place for a 


\ 
J 


Bequ 


Bera 2:5 


samp. Eine bequeme Zeit, a convenient Berainen, verb. reg. act. to provide wich 


or pioper time. 2) fond of, or loving 
eale. Er iſt fo bequem geivorden, daß 
er gar nichts mehr thyun will, he is be- 
come fo fond of hiseafe thar he will no 
longer do any thing. Er iſt fo bequem, 
daß ihm auch fogar das Nuffteben vers 
drießt, he is fo lazy etc. 3) comnio- 
dious; doch gebraucht man lieber com- 
fortable. Fin bequemes Zimmer, Daus, 
Bett ꝛc. Machen Wie es fich beouem, 


proper borders or land-marks. Gin Feld 
berainen. 


Deranden, verb. reg. sst. to form or 


falhion the margin , the border. Cine 
Tarte beranden. It. in coining, to mill, 
Diefe Muͤnze iſt ſchoͤn berandet, this 


coin has a fine milling.- 


Derappen, verb. reg. act, Der Maurer 


berapper cite Wand, the mafon rough- 
calis a wall, Hence die Derappung, 


make yourfelf comfortable, put yourfelf Derafen, verb. reg. I. Act, to clorhe or 


ar your eaſe. Kin beguemes Kleid, an 
‚ ealy coat. 4) convenient, or ealy, in the 
bad fenie. Cine bequeme Dittenlebre, 
a convenient fyileın of moraliiy. (Wine 
Begueme Religion, a convenienr reli- 
giom. Ein bequemer Lebrer, Beichtva— 
ter, Fnemanır xc. 
Bequemen, verb. reg. recipr. to accommo- 
date, yield, give way, fübmit. Er weiß 
ſich nach Zeit und Umftänden zu ber 
genen, ‚he knows, how to’accommoda- 
te himteitto times and cireumftances. Der 
Prediger muß fih mach der Faflımgss 
kraft feiner Zubörer bequemen, ‚accom- 
modate etc. Er beouemet fich nach ihren 
Launen, he ſubmits ro her whims, Er 


bequemet ſich in allem nach ihr, he gi- . 


ves way to her in every ihing. Gr hat fich 
endlich bequemer, at laft he has yielded, 
fubm*td. Er bequemer fich zu allem, 
you may do every thing with him, you 
may ger bim to fubmit to any thing, 
TBequemlich, ady: conveniently, aptly etc, 
V. Bequem. 
die Bequemlichkeit, plur. die-en. I) eafe, 
Nach feiner Bequemlichkeit leben , ef 
fen, ſchlafen ꝛc. Seine Veouemlichs 
£eit lieben. Ir. Jeafure, Thun Sie es 
nach ihrer Vequemlichfeir , ar your 
leafure. 2) conveuiency ;„ convenience, 
Diefes Out bat die Beouemlichkeit 
der Landſtraße, des Waſſers, der 
Der x. — Wenn ſoll ich Ermmen ? 
ah Ihrer Dequemlchteit, ar your 
convenience.. 3) convenienr things, con- 
renience. Eine Kulſche ift eine große 
Beuuemlichfeit, is a great «onvenience 
or comfort. Ein Haus, dar viele Be: 
gutemlichfeir bat, convenieucics, or com- 
forıs. 3) the littje houfe, beſſer necef- 


cover with fod. Einen Damın, ein Ufer 
beraſen. Hence bie Beraſung. II. Neatr. 
with fepn, to ‚get iod or rurf, Diefer 
Damm wird fo bald nicht wieder beras 
fen, will not this Jong wlule recover 
it's ſod. 


Derafpein, verb. reg. act. to rafp ata thing. 


Fin Stuͤck Holz berafpeln, Heuce die 
Berafpelung. ; 


Derathen, zerb, irreg. set. Imperf. Ich 


berierh, Part. berathen. 1) i. q. als 
— which V. 2) Figurat. a) *i.g. 

efcheren. Wie der Wirch iſt, fo be: 
räch Gore die Gäaſte, as che laudlord 
is, fo God fends the guclis. b) * toal- 
fit, to give advice and afliitance. 3) from 
Rath (confilium) a; Dich berathen,.to 
confult, ro hold a confuitarion, delibe- 
rate, to take advice. Ich muß einen 
Rechtsgelebrten berathen, I muit con- 
ſult a lawyer on the ſubject. Eich mit 
fich felbit beratben, to advife wich one- 
felf. Sich mit einander beratben, to 


advife, together. Die auf meine Seele 


halten, berachen fich mit einander; 
Pfalm LXXI, 10. ıhey that Jay wait for 
my foul, take counfel together, b) * ro 
determine, decree. Ich mierfe wohl, daß 
Gott ſich berathen bat, dich zu vers 
derben. 2. Chron. XXV. 16. I know that 
God hath determined to deitroy thee, 
Hence die Berathung in all che fenfes of 
the verb. 


der Berather, des-s, plar. ut mom, fing. 


a counfsllor, advifer, aſſiſtant, helper. 


Berathſchlagen, verd. reg, neuer. wich ba: 


ben. to deliberare, adyife er confult ro- 
gecher,,. confider and weigh. Sich mie 
jemanden berathfihlagen, V. Rath— 
Schlagen. 


fary. die — plur. die-en, con- 

die Beauemung, per. inuf. the act offüb- ' fultmtion, delibermtion. 
mitting, yielding , giving way, accom- Die Deratbung.-i. q. prec. V. Derathen. 
modation, fubmillion. Berauben, verb. reg. act. CE) to rob. Ein 

Berabmen, or beraumen, verb, reg. act. Haus, einen Reiſenden berauben. It 
In law, to appoint, fix. Etnen Tag zu ‚to plunder. Die öffentliche Schatzkam— 
einem gürlihen Vergleiche berahmen. mer berauben. 2) to rob of., Tjeman: 
Hence die Deraumung, erBerabmung. den feines Vermögens, . feiner Ehre 
An appöintment, term, berauben. 3'to deprive. Meines — 

* 
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ſes und meines Geldes beraubet, lebe 
ich elend, deprived of ete. Der Um— 
ſtand beraubet mich alles Troſtes, de- 
prives me oferc. It, to bereave. dei⸗ 
nes Gatten und meiner Kinder be— 
raubr ıc. bereft of ete. Hence die Be; 
raubung. 

Beraͤuchern, verb.' reg. act. to fumigate. 
Merdächtige Briefe berduchern. It. to 


perfume, to burn incenfe. Fin Zimmer 


beräuchern. Hence die Berducherung. 
Beraucht, adj. and adv. fmoky, ftained by 

fmoke, befmoked, dingy. Die berauchten 

Hauſer von London, the dingy houfes ete. 
*Beraufen, verb. reg. act. to deprive of, 


to rob. Fzek. XXIX. 18. daß alle Haͤup⸗ 


ter fahl und alle Seiten berauft was 


ren, — and every fhoulder was peeled. 


Berauhen, verb. reg. act. to take’off che 
the roughnefs by feratching,, ro ſmoothen 
by feratching.‘ Die Quchbereiter berau: 
ben die Tücher. 

Beraumen, V. Berahmen. 

Berauſchen, verb, reg. act. I) (from 
Rauſch, erapula) to fuddie, to make 
tipfy, or drunk; to inebriate, intoxicate, 
Einen berauſchen, to intoxicate A per- 


fon. Sich beraufcken, to ger tipfyior ' 
drunk. Figurat. Peraufcht von feiner 


Macht und feinem Finfiuffe, intosi- 
cared witb etc. Hence die Berauſchung. 


die Verberis, plur: car, ) barberry, bar- 
der Berberis Baum ) berries, berber- 
die Berber-Staude ) ries, barberry- 


die Berbis-Beere ) tree, piperidge- 
bufh, an European fhrub and beıry; Ber- 
berisL. 

der Bercan, V. Berfan. 

Berden, V. Brüften. 

Berechnen, verb. reg. act. I) to make, 
keep, give in’or up, deliver an account, 
Ausgabe und Einnahme berechnen, to 
keep an account of expenfes and income. 
Er hat alles’ richtig berechnet, he has 
-kept,an exact Account of every thing. 2) 
Sich mit einem berechnen ‚ to fettle 

"accounts with one, to balance Accounts, 
tö'account with one.. Ir. ch will es ih: 
nen berechnen, J will account to you for 
it; andr I will put mo your account, 

Berechtigen, verb. reg. act. to give right 
and power, to entitle. &ie find zur die: 
fer Erbſchaft nicht berechtiget, you are 
‚nor entitledro, or, have no right ro etc. 
Ich habe ihn dazu berechtiget, 1 have 
entitled himto ir, hehasie by my Autho- 

rity. Ein berechtigter Richter, a com- 
petent iude®, 

die Berechtigung, .the act of entitling'a 
perfen or giving a title or anthöriry to 
one. Ir. the title or autherity itfelf, ' 


» ”y 
« 


Bere 


Bereden, verb. reg. act. L\ to perfuade. 
Er laͤßt füch nicht leicht bereden, he is 
nor eafily perfuaded. Somerimes , to 
prompt, incite, engage. Er ift nicht 
dazu zu bereden, be isnot to be bracht 
to it, you caunot get him to do it. Einen 
mit Worten bereden, to tamper with 
one. 2)t9 convince, make believe, Sie 
werden mich deffen nimmermehr Bere: 
ben, you willnever make me be'ieve that, 
you will never-convince me of it. 3 Sich 
mit jemanden bereden, to deliberate, 
to concert meafures with fomebody, to 
tak a matter over. Mir mwöller Pie 
Sache noch bereden, we will have fome 
conyerfation on the ſubject. 4) to ralk ill 
of fomebody, to carty him about. Ne 
manden bereden. Das Weib beredet 
die ganze Stadt, Ihe ralks ſcandal of 
the whole town, Gr muß alles bere ei, 
he muft find faule wirh evegy thing. Hence 

‚die Beredung, particulariy perfuafion. 

„Brredfam, -er, -fte, adj. and adv, V. De: 

redt. 
die Beredſamkeit, plar. invſ. x) the are 
or pöwer of perfuading , perfuafivenefs, 
- elöquence, 2, theart of an orator, elo- 
quence. Gin Mann ven grofier Vered: 
famfeit. Die Beredſamkeit lehren. 

Deredt, -er, -efte, adj. and ado., I) lo- 
quent, eloquently, with eloquenee, Gin 
beredter Mann. Er ift fehr bercdt. 2) 
what has the power of ta'king much, ral- 

kative, fluent, eloquent. &ie hat eine 
beredre Zunge, fhe has an eloquent (ie. 

- Aluent) tongue, 
die Deredtfamfeit, plur. innf. it is the fa- 
me ds Beredſamkeit, oniy derived from 
’ beredt, whillt che orher ir made from he; 

reden. 

Deregnen, verb. reg. act. but only ufed 
as a paflive: Beregnet werden, ro get 
wer. Mir famen noch unberegnet nach 
Haufe, we got home before the rain be- 
gan. Wir find auf unferer Reiſe oft be: 
regnet worden, we hare often got wet etc. 
Dan gebraucht nicht gerne to be rained 
upon, 

Dereiben, verb. irreg, act, Imperf. ch 
berieb, ‘Part. berichen. 2) to rub over. . 
Den Kuchen mit Zudfer bereiben, to 
rub fome fugar over the cake; Gewoͤhn⸗ 
licher: to put fome ſugar upon the cake, 
Hence die Bereibung. 

Pereichern, verb. reg. act. to enrich, ro 
make rich. Heinrich tann feine Köniz 
gin bereichern, Henry is able to enrich 
his queen, Sich bereichern, to enrich 
onefelf; doch gemöhnlicher: co grow or 
ger rich. Sich auf anderer Koffen ber 
reichern, to grow rich at other people's 


Bere 


expenfe. Fieurat. to ’enrich, 10 'encreafe, 
extend, expaad. Gin Durch, welcher 
unfere Erkenntniß bereichert. Hence 
die Bereicherung. 

Vereifein,terb. reg. act. to cover with white 
froft. Bereift is only m uſe. Bereifte 
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Bere 
to keep oneſeltf ready. 2)* breparation. 


Die Bereitſchaft zum Kriege, zu einer 
Mahlzeit: ; 


die Bereitung, plar. inf. 1) the riding 


over. 2)che breaking or managing a horfe, 
'3) preparation, drefling. ' 


Felder, fields covered wich white froft, Bereitwillig, -er, -fte, adj. and ade. full 


hoary fields. Wie har, des Alters Eis fein 
fhwarzes Haar bereift! ( Weiße) how 
Eis once black hair is become hoary by 
age! 

Bereimen, verb. reg. act. to make rimes, 


of good will, ready co ferve, willing. Gr 


iſt ein bereitwilliger Mann, he is al- 


ways ready to do a kind office, ° 


ie. verfes upon. Contempraousiy, to fing. Derennen, verb. reg. act, to run towards, 


Miche das dein fihmeichelnd Lob des 
— Stolz bereime, (Kaltaer.) Alles 
berei 
thing. 

Bereiſen, verb. reg. act. to travel over. 


inveſt a town. 
en, to make verfes upon every Berenten, verb. reg. act.“to provide with 


Figurat. Eine Stadt 


revenue. Jemanden auf Lebenszeit be; 
renten, to give one an annuity, 


die Dereitiwilligkeit, Mar. imuf.willingnefs 
“or readinefs ro ferve, good will, 


berennen, to afail, ® 


Er hat die mehreiten Fänder von Eu- Bereuen, verb. reg. act. to repent, andto 


ro pa bereiſet. Eine repent of. Ach bereue es, 
Meſſe bereifen. ‘It. to be forry. a 

Bereit, adz. ready. Bereit feyn. Etwas die Dereuung, plar. inuſ. repentance, 
bereic halten. Somtetimes: prepared, fir- Bereuten, V. Dereiten. 


ted, dispoied, dreft, got, nt hand. 


It. to frequent. 


I. Dereiten, verb. reg. act. to mike or get 
ready, to prepare, fit, dreis, 'procure. 
Bereite mein Mittagseſſen, drefs my 
dinuer, und ger my dinner ready, Das 
Erdreich für die Saar berficen, to 
prepare erc, Es ift alles bereiter, every 
thing'is ready, or prepared. Haͤute oder 
Leder: bereiten, to dreis hides ot leather. 

2. Bereiten, verb. irreg. art. Imperf. Ach 
berirt, Part, beritten; from reiten, 
egeirare.) 1) to ride over. Ich muß 
meine Felder beveiten. 2) to break, ma- 
nage a horic.” Ein berittenes’ Pferd, a 
managed horfe. It, to provide wirh hor- 
fes, to mount. Die Neiterey ift noch 
nicht beritten gemacht, che cavalıy is nor‘ » 
mounted yet, has not got horſes yer. Et 
ift ſchlecht beritten, he ic ill mourred, 

der Vereiter, dess, phir. uerem, fing:- * 
1} (#rom bereiten prhate) Penn: die De: 
reiterinmn, plar. die-en; a an or wo- 
man who prepares foıne thing. Hence 
Klachsbereiter, workmien in fax; Leder— 
bereiier, workmen in leather ere. 2) from 
bereiten, equitere; a) one rhar breaks 
and manages horfes, a riding-malter. b) 
a perlon appoimdd fo examine forelts 

Foıfibereiter) roads, (Wegebereiter) 
or to ride our again!t fmuggiers ( Zoll’ 
berciter-) | 

Dereits, adv. already.- Gr ’ift bereits an— 


> 


I repent it. 


der Berg, des Berges, plur. die-e; 1). 


a mount,“ mountain, hill.- Ein hoher ' 


Berg, a high mountain. Einen Berg 
beſteigen, to get upa hill or mountain. 


Der Gipfel eines Berges, the top of 


mountain. Der Abhang rines Verges, 
the lope oferc. Unten am Berge, at 
'thefoor of the mounrain, Fin Land, das 
voller Derge iſt, a mountainous or hilly 
coun:ty. higurae, * Wir find noch nicht 
über den Berg, all is not over'yer, eve- 
ry difhculty is not overcome yet. 
term Berge halten, to be fly, or refer- 
ved, not to come out"with a thing, Mir 
ftanden die Haare zu Berge, mv hair 
food an end; Einem golßene Perge 
verfprecben, to hold’out' gresr expecta- 
tions. Er iſt über alle Berae! heis off, 
he hasmadehis eſcape. 2) In’mining Berg: 
and füll more ®erge denote all kinds of 
eatrhs and ftones which coftdir Hd. ore, 


NB. The German Berg and Afiget are as 


often taken one for che: other, as the 
En:liih mountain and hill. 


Bergab, adv. down hill. Bergab gehen, 
relten ꝛc. Es geht bergab, it is Noping, 


it isaflope, a declivity. 


der Bergacker, a field on d mountain. 
der Bergabörn, 1) i. q. Maserle; acer 


campeitre; L. 2) Pfeudöplaranus, E. 


die Derg- Akademie, a mining academy, 


fuch as that at Freyber'gin Saxony. 


gekommen. der Bun native oder natural alum, 
die Bereitſchaft, plur. die-en. 1) veadi- die; Ber alfter, vr Meuntödter ; La- 
neis, In Bereitſchaft ſeyn, oder’free mas; I > | 


Grm, io be’ iurdadınelb, Truppen in 
Bereitſchaft halten, to keep troops in 
reedineſa. Sich Vereitſchaft halten, 


die Bergamotte, Pur. die n; che berga · 


‚mot, or bergamot-peur. 


das Betgamt, des · es plurı -die-ämter; 


Sins ' 


J 
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Berg 


she ming-office; a Court detiding cauſes das Fergeifen, the miners chilel, 


relative to the inines, 


Bergan, ad. uphill, upwards. Bergan Bergen, verb. irreg. act. 


gehen, to walk up hill, Es gehet Berg: 
au, iris a riſing lope, a gradual rife, 
dei: Vergandorn, a kind of bafe horehound; 
Stachys Germanica, L. 
die Bergänte, the large Groenland duck. 
der Bergäppich, Athamanta Örcofelj- 
num, L. 


die Dergarbeik, all kind ef work done in 


the mins. Der. Dergarbeiter, a work- 


man in the mincs, 
der Berg: Nron, a kind of wake robin. 
die Bergart, plar. die-en, any earıh gr 
any kind of ftone which is found near a 
von of ore. Freundliche Bergarten, 
are fuch itongs as generaly contain ore, 
Bergauf,adv. up bill, Bergauf und Bergr 
ab gehen ‚to walk up and dowu hill, 
der Berobalfam, Di.g. Naphtha. wi. 
4. Erobalfum. | 
der Bergbach, des-es, plur. bie-bäche; 
4 wountain-itrgam or brook, a torrent. 
die Bergbarte, a peculiar kind of ax broad 
on oae fide and pointed on the orher. 
The mincıs wear it as a dillinction or an 
Ornament. 
der Bergbau, des-es, plur. car. wining, 
ie. all bat belongs to the'various Jabours 
in the wines, Sich auf den Berghau 
legen, to ſtudy miniug. 
der Bergbeamte, des-n, plur. bien, a 
» mining-oflicer, an oflicer of zhe mines. 
der Dergbedientr , Y- prec. 
der Bergbewohner, an inhabirant of che 
mountains, a moustaincer, 
die Bergbinfe, the mountain rufh. 
das Dergblau, lapis lazuli, aftone of which 
the azure-colour is made. .. ge 
der Bergbod, desses, plur. die-böde,i, q. 
Siteinbock, Capra anımen, L. 
der Bergbohrer, I) a miner's bore. 2) an 
earth-bore „,2 bore to examine the infiudg 
of the earch and of mountains. 
das Berghraun, i. q. Umbra, Umbers 


rde. | 

die Bergbuche, V. Hage or Weißbüce. 

der Dei Compaß, V. Gruben : Com; 

.. Pak. ; 
der Bergdachs, i. q, Murmelthier. 

die Bergdiſtel, Onopordum Acanthium, — 
die Bergdohle, the mounrain-jack-dew, 


der Bergelohn, falvage money, falvage. 


Ich berge, du 
birgft. er birgt, FE N 
Part. geborgen, te fare a wreck, or 
wrecked goods, Geborgene Güter, 
goods faved from a wreck. Es find nur 
wenige Perfongn geborgen werden, 
few people haye been fared. Fignrar. 
Er iſt nunmehr geborgen, he is fhte, 
our of danger. 2)i.q. verbergen, to. con- 
ceal, withheld. Hier fonute er.feinem 
Zora nicht mehr bergen. Ich faun 
Dir das nicht bergen. Hence Die Berg— 
ung, the faving a wreck. 

der Berg: Eremit, a fwiß bird; Vpupa 
montana, L. 

der Bergen: Fahrer, a merchant char has 
a counting-houfe and a filh - trade ar Ber- 

en in Norway. 

der Bergen: Fifeb, a kind of flock - filh 
which we get from Bergen in Norway, 

die dergerle, akind of white-thorn; Cran- 
tacgus Alpina, L. 

der Derger: Ihran, a kind of train - oil 
that comes fiom Betgen in Norway, 

dag Bergerz, ore, or mather of merals, a 
mineral, raw metal. 

der Derglalf, a kind of vulture; Vultur 
Percnopterus , L. 

der Bergfall, ı) ıbe giving way of amoun- 
tain. 2; the falling in ofa pit erfhaft. 

die Bergfeftung, a mountain-fort, 

der Bergfink, a pind of finch; Fringilla 
montilringilia. Der weiße Bergfinf, 
Emberiza nivalis, L. 

der Bergflachs, asbeft,:asbeftos, asbelli- 
num, 

der Berofluß, a mountain-river, 


der Berggang, a metallic vein, a vein of 


ore. 

die Berggegend, a mountaınous region. 

der Bergeift, a mountain-Gheft, or fpi- 
rit, inhabiting the mines, according ta 
fuperltition, 

das Derggelb, yellow-oker. 

der Bergenoß, one thar has actions in 2 ' 
mine, an Adventurer in a mine. 

das Berggeriht, a court of jufiice for 
miners. 

die Berggeſetze, lawa concerning the mines, 

das Bergharz, the mountain, or mineral 
refin. 


die Arrgdroffel, T).i- q, Bergamfel. 2) der Bergbafe, a kind of kare in the norch 


i.g. Meindroffel. 


which grows white in winter, 


das Vergegeld,, Degres, plur. äuuf. ı)md- der Berghauer, V. Bergmann. 
ney paid to people, who have faved awreck, der Berghauptimann, one ofthe chief of- 


falvage, falvage-money. 2) money paid 
to the Lord of she manor upon the deli- 
very of a wreck. — 


der Bergeinſiedler, V. Berg— Fremit 


ficers in the mines. 


bas Berghauslaubh; Semperrivum mon- 


tanum, L. 


„Die Bergbimbeere s Rubus Chamasmorus, L. 


Berg 

der Berghiohlunder, or Bergholder; Sam- 
bucus racemofa, L. 

das Berghuhn, V. Repphuhn. 

der Berghund, a ſquare box upon four 
wheels ufed in the galleries, - 

Bergicht, -er, -fie, adj. and adr. moun- 
tain-like, mountainous. (ine bergichte 
Gegend, a moyntainous tract, region, 
country. ; 

Bergig, -er, -fte, adj. and adv. what has 
Mountains, mountainpus. Eine bergige 
Gegend. 

die Bergkappe, a miner’s cap. 

— the largeſt kind of wild ecats; 
Felis Pardalis, L. 


die Bergkirſche, the meunrain-cherry, wild" 
ch 


die Bergkette, plar. die n, a chain of 
mountins. ‘ 

„bie Bergkicher, Lathyrus heterophyllus, L. 

der Bergklee, V. Alpeuklee. 

die Bergklette, a kind of bur; Lappa ma- 
jor montana. Pi 

die Bergkluft, achafm, preeipice. 

der Bergknapp, des-en, plur. die-en; 
one of the loweft clafs of miners. ıt, any 
eommor ıniner. Er ae 

die Bergknappſchaft, plur. die-en. I) the 
community of miners. Sich in die 
Bergfnappfchaft begeben. 2) the col- 
lective body of the miners of a diftrice, 


3) their meetings. Bergknappſchaft hal: . 


ten. 

der Dergfnoblauch, or Derglauch, 1) a 
kind of white garlick; Allium carina- 
sum, L. 2) i. q, Graslauch, Allium 
fcorodoprafum, L, 3) Allium fphaero- 
eephalum, L, 

die Bergkohle, ID) akind ofrotten coal- 


like wood found under .groünd. 2) any. 


pit coal. 

der Dergforf, a kind of coarfe amianch; 
Suber montanum, 

die Vergfrähe, V. Mußhaͤher. 

die Bergkraͤuter, mountaäin-herbs , berbs 
or plants wbich grow on the mountains. 

die Bergkreſſe, lady’s (mock; Cardami- 
ne, L. 

der Bergfriftall, rock-cryial. 

der Bergfur, des-es, plur. Die-e; à fhare, 
action, or adventure in the mines, 

dus Berglachter, a meafure of Seven foot. 

die Berglafur, V. Dergarün. 

der Berglauch, V. Bergknoblauch. 

der Derglavendel, V. Bergpoley- 

Bergläufig, adj. and adv. after the manner 
oF munefs, 

das Dergleder, I)tbe leathern-apron which 
the miners wcar on their backfide, after- 


apron. 2) a kind 6fasbeft; Alata mon- 


rdna, 
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die Berglerche, mountain lark; Alauda al- 
pelttis, L.L Ä er 
die Bergleute, miners, Ir is the plar. of 
Bergmann, which Vid. ; 
die Berglilie, a kind of Uy; Lilium Mar- - 
tagen, L. BR 
dir Bergmann, des-es, plur. die Berg: 
fette. I) the inhabicanr of amountainous 
eountry, n mountainer. Die Bergleute, 
in.oppof. to Thalleute, the inhabirans 
of vallies or plains. 2) miner, any one 
that belongs to the mines. Fin Berg— 
mann vom Jeder, a miner, ee 
to the mechanical branch of mining. Lin 
ergmann von ber Feder, a miner be- 
longing to the Icarned or litterary branch 
of mining. Ein Derginann vom Feuer, 
a miner employed in the fmelting houfes. 
das Deramämıchen, a mountain goblin, 
according to the fuperflition of the. mi- , 
ners. 
Dergmännifc, adr. and. adj. what belongs 
to, concerns or is like miners. erg” 
männifch rederr,'to {peak the language 
ofminers. Sich bergmännifch Eleiden, 
to dreſs like a miuer. 
das Bergmaͤnnlein, or Bergmaͤnnchen, 
V. Berggeiſt. | 
die Bergmammistreif, Eryngium campe- 
fire; L. — 
das. Bergmeinekraut, , Galium monta- 
num, L. RR I > 
die Bergmeife, the mountain-tom-tir; Pa- 
rus caudarus, L.. 3 
der Bergmeiſter, des⸗z, plar. ut nam. ſing 
one of the higher oflicers in the nunes. 
die Dergmerle,a kind ef thrulhes; Turdus 
torquäatus, L. er“ 
der Bergmeffer, 1) inftrument to meafure 
the height of mayntains, 2) onc that mea- 
‚ fures the height of mountains, 
die Beramilch, general denpmination for 
all merallick fubltances which are found 
ſoſt and Jiquid in the mines. 4 
der Bergmoͤnch, a hobgoblin in the mines 
.. that appears in rhe fhape Of a monk. 
die Bergminze, a kind of mint; Meliffa 
Calamintha, L. 
das Bergnaͤgelein, a kind of wild cloves; 
Statice Armeria, L. 
die Dergnelfe, i. q. prec. 
die Berg⸗Nymphe, a mountain Nymph. 
das Bergoͤhl, petrol, perroleum. . 
die Bergordnung, regulations and lawsfor 
‚ the mines. * 
das Berg-Papa, Solanum montanum, L. 
das Bergpapier, a kind of asbeſt. 
das Bergpech, a kind of refin; Bitumen 
‚ asphaltum, L. 
bie Berg Peterfilie, Arhamanta Oreofa- 
liaum, L. 
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der Beranfeffer, Daphne Mezereum, L. 

der Beropi , V. Birtensilz. - , 

„bie Berguolen, a kind of germander; Teu- 
crium montinumf, L. 

der "ergprediger, a clergyman appointgd 
to preach betore che miners. 

die Bergpredigt, plur. die-en. X) a’fer- 
mon preached Before miners, frequehly 
in a church which is eftablifhed for! miners, 
as in feveral towns in faxony. 2)the moun- 
taın fermon of Chrift; in Match, V-VII. 

der — —— I) the füpreme Cdurt or‘ 
counci! for the mincs. 2) a counlel !lor be- 
longinz to it, 

das Bergrecht, des-es, plar. die⸗e. I) the 
righr ot openinga mine,keeping miners ete. 
Einem Drte das Bergrect verleihen. 
2‘ the code of laws eonceining. the maes. 
and miners, 

bie Bergraute, Ma kind of rue; Rata 

montana, L.' 2) a kind of wild tus; 
Ru:a graveolens, L. 

das Pergriergras, 
Carex montana, L. 
Arundo Epigejos, L. 


I) a kind orig, 


2) a kind or teed; 


ber Bergrichter, the judge of a sure : 


eltablifhed for miners, 

die Bergrofe, TI?. q. Alprofe, 
Pirginifche Bergeofe, 7 
flo ‚A, Li 

das Der groth, mineral red, red arferiic, 

die "rergröthe, InE”g: Berg Zinnobe 
2‘ a planı of tiie mauder kind; Afetula 
tinetoria, LI "rer: 

ber Bergroͤthel, red lead, read cha!k. 

der DBergrü‘ #en). tre upper ridge or back 
of mountains. 

das Bergruhrkraut, Snaphalium —E 

die ergruͤſter, V. die Bergulme. 

die Bergruthe, V. Wunſchelruthe. 

die Bergſac he, I) any thing relating to the 
mines. 2) any thing of the competency of 
the board‘ ‘of mines. 

das Bergſalz, rock-falr, mineral ſalt. 

der Berafhotte, per. die-n; a highlander 
of the fcorch motntains. 

die Deraftadt, plur. die-ftädfe. 1) a mi- 
ning town: 2) any town firuated in the 
mountains. 0 

die Bergſtraßße, D) A beauriful tract ofland 
be: ween Frankfort and Heidelberg. 2}any 
ro: d in the mountains. 

der Sergſtutz, V. Bergfall. 

bie Bergfuchr, a kind of confumption com- 
mon among miners, 

Bergfüchtig, having the confumption inci- 
dent ro miners, 

bie Bergtaube, a mountain pigeon; Co- 
lumba montana, L. 

der Bergther, a kind of petroleum; Pe- 
troleum tenax, Malte, 


2) Die 


Azalea, nhdi- 


Berg 


das Bergtbeil, an actionor mate in a mine. 

der Vergtorf, houmain turf, 

die Dergrpeipe,. a plant; Bromus_tecto- 
rum, 

Berguͤblich, according to the cuftoms of 

«mineis, 

der Berguhu, V.' Nergenle. 

‘die Bergulme, the mountaın-elm, 

a Pr adv. down-hill, Berdumter 

ell. , 

„das Sergüschkit, fentence of‘ a board of 
miles, * 

die Bergviole, Viola montana, L. 

das Bergiväde, d mineral refin, a 

das Bergwaſſer, a möuntain - fireyn. It. 
any water that comes ‘down from "the 
mduntaihs. i 

‚die Bergweide, Salix pentandre, L. 

‘der Bergwelbertch, Epilobium , monta- 
num, L. 

der Bergwein, wine got from vineyatds, 
in opppütism to wine gotin fields, _ 

Bas Bergwerk, des-es, plar. Die-e; ami- 
ne, Ein Ber sowerf findtg machen, or 
erregen, to discover a mine. Gold— 
bergiverf, gold- mine. Silbergwerk, 
filvermiine.“ Zinnbergwerf, tin-mine, 
ftannary. 

Bergung, Pimpinella faxifraga. 
ergzinnober, matural cinmaber, röngh 
vermillion. 

ber Bericht, des- .e6, plur. die·e. 1) che 
* official account of fome event, account, 
‚relation, intelligence. Einen Bericht 
erftatten, to fend-in an account, to gi- 
ve an account. 2) any information given 
upon'a queflion. Es wollte mir nie 
mand Bericht geben, nobady would sell 
me, inforın me. 

Berichten, verb. reg. act. I) to tell, in- 
form. ’ Berichte mich doch, wohin der 
Weg ge et, prar, tell me which is the 
road, Einen unrecht Berichten, to rel 
one wrong. Mo ich anders reiht bes 
richtet Bin, if IT am informed rightly. 
2) to acquaint wich, inform, write, 
notify, give advice. Ich berichtete ih: 
nen, in meinem legten, die Nieder: 
lage c. I acquainted you in my laft wich 
the defear erc, Berichtet mir, fend me 
word etc. ler me know etc. Laßt euch 
berichten, Jet me rellyou, Einem die 
Mahrbeit berichten, to inform one of 
the trurh. Man beriühter aus Parig, 
they write from Paris ec. Berichtetmir, 
wie die Mreife ſtehen, Jet me know, 
how etc. Er hat mir nichts davon be: 
richtet, hehasnutmentionedit, 3) 1@ich 
berichten laſſen, to receive the Lord?s 
fupper pıivately, viz, in fome dangerous 
illnefs. Hence die Berichtung, the giving 
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Beri 
ıhe communion to a fick perfon. It. the 
anfwering one’s queftion. ’ 

Berichtigen, verb. reg. act. to ſettle, rec- 
tify , correct. Die Sache ift nunmehro 
— 6 the matter is ſettled now. 
Einen Auffaß berichtigen, to correct a 
a piece of writing, to par the lalt hand to 
ir. Eine Schuld berichtigen, to pay 

a debt. Eine Röhnung berihtigen, 
to ferrie an account. ch habe feine 
Begriffe über diefen Punkt berichtiger, 
l have vectified his ideas on that ſubject. 
Hence die Berichtigung. 

Beriechen, verb. irteg. act. Imperf. Ich 
beroch, Part. berochen, to fmell at. Er 

muß alles beriechen. 

Berief (Ab) V. Berufen. _ 

Berieth Ich) V. Berathen. 

Berill, VDerpll. 

Derinden, verb. reg. recipr. &ich berin: 
den, ro geta bark. ‘Der Baum fängt 
arı fich zu berinden. Das Brot berin: 
der ſich, gers a cruſt. 

Beringen, verb, reg. act. to provide with 
a ring. z u j 

Beritten, mounted, V, Bertiten. 

der Berkan, des-es, plur. bie-e; from 
th» Ital. Barracano, a ftuff, barracan. 

die Berline, plar. die-n, from the fr. Ber- 
ine; a berlin, a coach of a particular 
foım, ‚ 

der Berliner, a man from Berlin, 

die Berlinerinn, a'woman from Berlin. 

Berliner: Ölau, Pruſſian blue. 

Derner, abbreviaron of fequ. 

Bernhard, Bernhärd, a Chriflian name, 
igaifying a man of renown ; from the old 
—— tame, glory, and hard, or ard 

@.* — 

der Bernhardiner, dess, plur. ut nom. 
fing. a Beruhardine, a monk of the order 
ot St. Bernhard. Die Bernhardinerint, 
a Bernhardine-nun. 

der Bernftein, des-es, plar. inuf. amber. 
Goldgelber Bernftein, yellow amber. 
Grüner Bernftein, amber-grecfe, or 
amber-gris. 

der Bernſtein-Alabaſter, a kind of whi- 
te alabafter with fmall particles of yellow 
ſpaad. 

der Bernſteinarbeiter, a workman or ar- 
tiit in amber. 

Bernfteintern, adi. and adv. made of am- 
ber. Bernfieinerne Knöpfe, Dofen ıc. 

das Sernfteinobl, amber-oil. 

das Bernſteinſalz. 1) falt ofamber. 2) a 
brackim water deftilled from amber. 

*Berdden, verb. reg. ac⸗. i. q. Behaden. 

Berohren, verb. reg. ac*, to provide wich 
reeds. Gin Zimmer berohren. 

Hence die Berobrung. 
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Beroften ‚ verb, reg. neutr, with ſeyn; to 
be or grow ruity. Das Eiſen iſt be 


roſtet. „ 
Derfchkohl,/v. Wirſchkohl. 
Berfhling, V. Boͤrs. 
Berſich, V. Wirſching, and Börs. 
Berſten, verb. irreg. neutr. Ich berſte, 
Du berſteſt, er berſtet, or: Du bir— 
ſteſt, er birſtet. Imperf. Ich borſt (ich 
barſt) Part. geborſten; to burft, crack, 
fplit, 'chap, chink, gape. Hände, Fins 


er, Sinnen, die von der Kälte ges. 


orften find, hands etc. that are chapped. 
Die Erde ift aufgeborften, the ground 
is burſt. f Lachen daß einer beriten 


möchte, to fplit one's fides with laughing. ' 


Meın Herz, ach, es berftet, (Weitse,) 
it breaks. 

dag Werftgras, a kind of riegrafs; Carex 
Pfeudo-Cyperus, L. 

das Berfttraut, 1 i. q. Berftgras. 2) in 
fome places, i. q. Schierling. 

Bertha, a female chriftian name. 

I. Bertram, Bertram, a chriftian name, 
from the old Bert, fplendid; renowned; 

2. das Bertram, des-s, plar. inuſ. from 
the Gr. Pyrethrum; I) bartram, bartram- 
wort , pellitory; Anthemis Pyrerhrum L-* 

2) Achillea Prarmica, L. 3) Apium Syl- 

veſtre. 

Beruͤchtigen, verb. reg. get. to. get one in- 
to bad reputation, to defame. Darum, 

daß er eine Aungfrau in Sfrael bes 
rüchtigt hat, Deuteron. XXI. 19, be 
caufe he has brought up an eyil name upon 
a virgin in Iſrael. Hence 

Perüchtigt, Parric. and adj. famous, ill- 
renowned, ill fpoken of. @in berüss 
tiater Dieb, a famous thieve, Ich weiß 

“nicht, warum das Buch fo berüchtigt 
ift, why it is fo much cried down. Was 
ift die Urſache, daß er fo berüchtigt 
ift? what makes him fo famous, why is 

“ he fo ill-fpoken of} 

Derücden, verb. reg. act. I) to entrap, in- 
fnare. . Einen Vogel beruͤcken. 2) Fi- 
gurat. a) to take furprife, to come 
upon unawares. Indeſſen daß der Froft 
Pr nicht entblößt berüde, ( Haller.) 

) to overreach one, take one in, cheat 
cunningly. Hence die Beruͤckung. 

der Beruf, des-es, plur. inuf. 1) the ac- 
tion ofcalling fomebody to an office, voca- 
tion. Einen Beruf zu etwas bekom— 
men, to have @ vocation, to be called 
to erc. Ein rechtmäßiger Beruf, a 
Jawfit vocation, 2) That which a per- 
fon is called to, the place, office, em- 

loyment; any trade or occupation. 
teine Berufsgefchäfte, the duties of 
my ofüice. Seinem Berufe nachgehen, 


% 


* 
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to go.after one’s bufineß, Das ift nicht Beruhigen, verb. 


meines Berufes, ich babe feinen Be: 
ruf darzu, this is no buſineſs of mine, 
none of my bufineßs. Er ſchreitet aus 
feinem Berufe, he gocs out ofhis line, 
Meine Berufsgefihäfte, and Berufss 
. arbeit, the functions of my ofice, Der. 
Berufsgefährte, a Colleague. 
Berufen, verb. irreg. act. Imperf. Ach 
berief, Part. beruſen, I) te call gne 
to ſomething, particularly to ſome ofhce 
or place; to give a yocation. Er iſt zu 
einem Pfarrdienite berufen worden, 
he has been prefented with a living, Er 
ift zum Bisthume von Gloceſter Be- 
rufen’ werben, he has beeu called ro the 
dio ceſe oferc. It. Rence das Berufungs⸗ 
recht, jus patronatus, the right ofpre- 
fenting. — In.Diviniey. Wirte find bes 
rufen, aber wenige ıc. many are cal- 
‚ led etc. 2) to oal! togerher. Die Ge: 
meine berufen, to calka mewing of ıhe 
parifh, to call a veftry. 3) f. to bewitch, 
loox-oyer, befhrew. - Das Sind ift be: 
rufen. 4) ta call to wirnels, piead, ap- 
Bee) to, quote. ch Berufe mich auf, 
Yott und mein, Sewiffen, I call to 
‚ wirnefs erc, I appeal to eic. Gr berief 
. fih auf den Befehl feines Generals, 
he pleaded the order of ete- Er berief 
fib auf. ein altes. Geſetz, he appealcd, 
to ere. Er berief fich auf mich, he 
uoted me, he gave meas his aurhority. 
ch Berufe mich auf: meinen Brief, 
‚ auf meine Rechnung, I vefer you to erc, 
Hence die Berufung. 
Berufen, adj. and adv. famous, in the- 
good and bad fenfe, Die Berufnen, 7 
eifen, (Hagedorn.) Gin berufener 
ieb. It. renowed, cried up, or cried 
down, of great reputation or fame. 
das Beruffraut, 1 Sideritis Scordioides, L. 
2) Conyza fquarrofa, L. 3) Erigeron 
acre, L. 4) dead nettle, Lamium, L. 
5) Senerio.vulgaris, L. 
Beruben, verb. reg. neutr. with baben. 
X) i. q. ruhen, to.reft, remain. So wird 
euer Friede auf ibn beruben, Luc, X, 
6. your peace fhall reft.upon ir. Wir 
mollen. die Sache bis auf eine kegue: 
mere Zeit Beruben faffen, we will defer 
it, or put it off to a.more proper time. 
Mir wollen es dabey beruhen laffen, 
there we will let the matter rel. 2) to 
depend, or reft. upon. Es beruhet 
nicht meine, beine eigene Glüdfelig: 
keit beruhet darauf, (Dufch) not mi- 
ne, but your own happinefs depends upon 
it. Die ganze Sache beruhet auf 
Muthmaßungen, the whale matter refts 
upon conjectures. 


Derübren, verb. reg. act. to touch. 


‚t6 touch upon, 


Beru 


reg. act. to appeaſe, 
quiet, make eaſy. Eines Zorn berubis 

n, toappeafe one's anger, Berubigen 
te fich über diefen Punkt, make your- 
felf, or your mind eafy about char. Mit 
der Erklärung kann ich mich nicht bes 
ruhigen, 1 cannot be farisfied wich erc. 
this declaration does not fatisfy me. Fr 


wollte jich bey ihren Tode gar nicht 


beoruhigen, he was in deſpair, be was 
loft in grief. Derubige fein Gemuͤth, 
calm his mind. Beruyige feine Augft, 
alleviate his angwilh, 


die Beruhigung, plur. die-en, the action 


of quietiug, appealing or comforting a 
perfon, as welläs the peace, cafe of mind, 
comfort, and conlolution ariling from it, 
Könteft Du. diefe Beruhigungen ems 
pfinden, (Dufch,) could you’ tecl thefe 
conſolatious! 


Beruͤhmen, verb, reg. recrpyr. Sich einer 


Sache beruͤhmen, or mit einer Sache 
berühmen,, to brag or boatt ofa thing. 
Herühme dich nicht, do nor brag, be 
not the trumperer of your own fame. 


Beruͤhmt, -er, -fte, adj. and adv. renow- 


ned, eminent, celebrated, of reputagion, 
famons. Gin berühmter Dann, a 


. man of reputation, of a great namie, an 
. eminent man. Kin berühmter Schrift« 


fteller, a celebrated wrier. Sich bes 
rübmt machen, ta get onefelfinto repu- 
tatipn, to acquire reputarion, 


“die Berühmtheit, celebrity, renown, re- 


putation, eminence. 

Et⸗ 
was mit den Haͤnden beruͤhren, to 
touch, feel, finger ſomething. Figurat, 
to mention flighly, or with a few words, 
Ä Gr beruͤhrte es nur 
obenbin,. he touched flighity upon it, he 
only hinted arir. Er bat es mit feiner 
Sylbe berühret, he did not faya nord 
or fyilable about ir. Die fihon berübrte 
Sache, the matter fpoken of, the mat- 
ter in queltion. * Beruͤhrter Maßen, 
as mentioned before. Hence die Be: 
ruͤhrung. 


Berupfen, verb. reg. act. i. q. rupfen, 


to plume, pluck. Eine Gans berupfen, 
It. Fignrat, Einen berupfen, to fleece 
one, drain his purfe, Einen im Spiele 
berupfen, to pidgeon one, Hence die 
Derupfung:. 


Derußen, verb. reg. act. to foil or hefmear 
„with foot, to befinut. Mir ſchwarz be: 


rußten Schwingen, (Zachariae.) 


der Beryll, des-es, plur. Die-e, from the 


Greck, the beril, a precious flone, ofa 
pale-green colour. 


Pefaamen , V. Defamen. 


“ 


Beſa 


eſacken, verb. reg. act. to load wich ſaeks. 

Einen Eſel beſacken. 7 Sich beſacken, 
to load onefelf. Ir. ro make illicit gains. 
Hence die Beſackung. | 

Beſaͤen, verb. reg. act, to fow. Ein Feld 
mit Weisen beiäen, to fow a fieldwith 
whear. | 

*MDefage, ufed as an ade, according to, 
Veſage feiner Rechnung. Defage defs 
fg ıc, in confequence of etc. | 

*Befagen, verb. reg. act. to fay, mention, 
ınake mention, Das, Tuch befagt von 
mir, (Opitz,) the book makes mention 
ofme. Der Titel befagt alles, was 
im Buche enthalten, the title tells erc. 
Aufbefagtelieife, and befagrer Maßen, 
in the ſaid maner. Die Unterſchrift be: 
fagt das zur Genuͤge, the fignature 
fhews or proves it ſuſſiciently. 

Defägen, werb. reg. act. to law at a thing. 

Befahe (Ih) V. Beſehen. 

Beſaiten, verb. rer. act. wo put chords or 
rings upon, to ftiing, Cine Laute bes 
faiten, zo ſtring a,lure, In jene Lqu— 
te, Die dir jüngft befaitet ward, 
(Ramjer.) | 

*Befalben, verb. reg. act. to oint, anoint. 
Er bar ficb ſchön beſalbt, he has be- 
imeared himfelf, he is got into a fine 
puddie, ine fiböne Befalbung, a ne 
fplafhing, a fine bemiring. 

Belamen, verb. reg. act. T) un. beſaͤen, 
to low. 2) &ich befamen, to couple, 
copulate. * Menn ein Weib befantet 
mird, Levi. XII. 2, if “woman have 
conceived feed etc, Hence die Befam: 
ung. 

Beſañden, verb. reg. Maer to ſtrew with 
fand. 2) Neutr. wich ſeyn, to be filled 
with fand, to ger fandy. 

Befänftigen, verb. reg. act. to foften, ap- 
peafe, pacify, cool, caim, afluage, [Sinen 
Zornigen befänftigen, Hence die Be 
ſaͤnftigung. 

Belang (Ad) V, Beſingen. 

Defann Ab) V. Befinnen 

der Befanmaft, des-es, plur. die-e, the 
mizzen-malt, 2 z 

das Befanfegel, des-s, plar. ur nom. 
fing. the mizzen-nraft fail, or mizzen 
fail. 

Die Befanftange, the mizzen -Itop-matt. 

Beſaß (Ahr V. Befißen. 

die Beſatzung, pler. die-en; garrifon. Bes 
fahung einnehmen, to receiveg. Cine 
Stadt mit Befabung verſehen, to 
garrifon a town. Zur Befakung in eis 
ner Stadt liegen, to be in garrifon in 
2 town. 

das Beſaßungsrecht, _the right of: garri- 


founing, 


Beſa 


Beſauen, V. Beſudeln. J 
Beſaufen, V. Betrinken, to gerdrunk. 
Beſaͤufen, verb. reg, act, to make drünk. 
efäumen, verb. reg. act. to hem, (Ein 
Halstuch beſaͤumen. 
Beſchaben, verb..reg. act. to ſcrape at« to 
--ferape, Ein Enid Holz befchaben. 
Hence die Befchabumg. | 
Beſchaͤdigen, verb. reg. act. 1) to damage. 
in Haus, eine Mauer beichädigen. 
It, to hurt, or wound, Er hat fich an 
der Hand, am Kopfe, am Fuffe be: 
fihädiget, he has hurt his hand erc. Der 
Mehlfthau har das Korn befchädiget, ' 
the mildew has blighted the corn, 2)” Fi- 
gkrat. to hurt, e. g. ones honour, för- 
funeetc. Hence die Befchädigung, theuc- 
tion of damaging as well as the damage 
done, Sr 
Beſchaffen, adj. and adv. wich feyn. ‚Die 
Sache iſt fo befihaffen, the matter is 
. fo,. this is the nature or the cafe of the 
matter. Es iſt ſehr übel mir ihm be— 
ſchaffen, be is in a bad ſituation, be is 
badly of. Ya, wenn’ der Fall nicht 
fo befchaffen wäre, yes, if ıhar was 
‚not.rbe cafe. Wenn nur die. Yage der 
Hauſes beffer befchaffen wäre, if the 
; hruation was better. Ben fo befchaffe: 
sen Sachen, things beinz rhus ere. 
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die Befchaffenbeit, plan. die-en. 1) che 
‚nature, quality, property, condition, 
difpolition, flate ofwrhing, March Be— 


fihaffenheit. der, Umfiände, according 
to circumftances.. Es hat mit dem San: 
del folgende Beſchaffenheit, the cafe 

. ofthat bufinels or afairis this ete. Es 
hat mit ibm chen die Befchaffenheit, 
alg mit ihrem- Bruder, it is with him 
juft as with your ‚brother, his cafe is ex- 
act!y like char of your brothers. Die 
Beſchaffenheit der Sache, the nature 

. of-the thing. Ä 

Defkhäften, zerb. reg. set. to provide with 
a fhaft. Stiefeln beſchäften, to new- 
leg boots. ine Flinte beſchaͤften, to 
make a barrel for a gun. 

Befchäftigen, verb. reg. act. to emplöy, 
keep buly, give work, ch will euch 
Jahre lang befchäftigen, J will fmd 
work for you for years. &ich auf eine 
nüßliche Art beſchaͤftigen, to cınploy 
onefelf or one’s time in a ufeful manner. 
Ich fand ihn fehr beſchaͤftigt, foınsd 
him very bufy. Er iſt niemahls be: 
fhäftiget, he never has any bufineßs. 
Er mill ſich ganz und: gar nicht bei 
fhäftigen, he will nor do. any thing. 
Er weiß ihn zu befihäftigen; be knows 
how to kecp him bufy. Gr ift immer 
mit etivas-. befchäftiget, he is always 
* 
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about fomerhing or orheri Sie iſt "allein beſchaulich aus dem gIhnern 
beſchaͤftigt, wie eine Biene, he is as. ſtrahlte, (Wieland,) beauty, vifible or 
bufy as a bee. Einer der immer- bes intuitive ro the foul alone etc. 2, Das 
ſchaͤftigt ſcheint, oder fcheinen will, beſchauliche Leben, tie intpitive, com- 
a bufy-bodys, Man ift damit befcbäfs ; templatıve Or ſpiritual life of fanaticks. 
tiger, it it im agitarion..erc. they ate atit. Hence die Beſchaulichkeit, che intuitive 
Beſchaͤftiget, buly, employed, V. pre- vifion of fanaticks. — 
ced. Beſchaͤumen, zerb. reg. act. to foam, or 
Beſchaͤftigung, plur. die-en. occupation, froth upon; to cover with foam or frorh, 
employrment; bufinefs, work; V; Be beivam. Die Wellen fpielen da fanft 
fihäftigen. —— wit den beſchaͤumten Wuͤrzeln der 
Beſchalen, verb. rer. act. Die Meſſer-⸗ Weiden, (Gefsner.)- 
ſchmiede beſchalen die Meſſer, the cut- Beſcheeren, V. Beſcheren. 
lers pur handics to the knives. Hence die *Beſchehen, V. Geſchehen: 
‚Befbalung. - ; der Beſcheid, des es, plar. die-e. I) * 
1. Belchälen, verb. reg. ‚act. ro peel here what falis to each perfou as his fhare. * 2) 
- and there, to pecl. «men: Saum be: andnfwer. Miemand gab mir Feflcheid. 
+ fihälen.  Hencerdie Beſchaͤlung. 3) the anſwer, fentence, decree, or re 
2. Belibälen, verb. rer. act. Der Hengſt Solution, given by a court of jullice or by 
beichälet die Stutte, che kallion or Bone- any board, Der Richter hat noch feiz 
horfe covers the mare, Elne Stutte nen Beſcheid gegeben, the judge has nor 
befinälen laſſen, 0 gera mare'covered, tonounced yet: Big auf weitern Ber 
Hence die Beſchaͤlung. * ſcheid, till farcher order. Mit dem Ber 
der Beſchaler, des-8, plüur. ur mom. fing. ſcheide, daß ıc.. on condition that etc. 
a perfon that pers handies to kmives, Hr Einen Beſcheid thun, to drink our 
der Befchäler, des-z, plur. ut nom. fing. ofacup or por which another prefents ta 
T) a covering-Atallion. 2) 1. q Befiyäl: vus; ro pledge one. 5) Er weiß von der 
knecht. | 4 Soche keinen’ Beſcheid, or: feinen 
der Hefchäffniecht, the boy or groom who Veſcheid zur geben, he knows norhing 
jeais the mare to the ilaliion, i about the matter, he canner give any infor- 
die Beſchaͤlzeit, the coveriug feafon. mation upon the fübjeet. &r weiß von 
Beſchaͤmen, verb, reg. act. 16 Mhame,"to allem Pefcheid zu geben, he can give 
put to ſhame or:ro che biuib, co fillwith . informfation upon every fübject. &h 


fhame; to'abalh on confonnd a perſon. 
Figurat. to furpafs, to fhame, pur'to 
fhame. Dies befibänter alle Kunſt, 


"weiß yter nicht Beſcheid, I am a fträn- 


ger here, ‚L’cannor find myfelf abour the 
place. 


xhis. puts all art 20 fhame, ie. furpafles, Beſcheiden, verb. irreg. act. Imperf. Ich 
leäves beltind. | "I 5beſchied, Part. befdsieden. L) co allor 
die Befchämung, T) theiaet of putting to ! sas a mare. Die Vorſicht hat mir wenig 
fhame ; 1) fomerimes , fhame irfelf, Reichthümer -befchieden , providence 
Defcbanzen, V. Verſchanzen. «has allotted'me (of given me) little wealth. 
Beſchaͤren, V. Beſcheren. Es wird mir doch mich etwas Gutes 
Beſchatten, verb. rez. act. to fhade,’to Beſchieden ſeyn fome good may ttill 
over- fhadow, ‘cover wirh Ihade, fpread fall co my fhare. Bein befchiedener 
- fhade over. Eine kleine Inſel beſchat⸗ Theil, his condien fhare. ch bin mit 
tet, (Madedy won hohen Fichten und meinem befchiedeneir Antheile zufrie— 
Wacholderbaͤumen, (Gefsner) Hence # den,. I am farisfied with what has fallen 
dir Befchattung. .. - tomy fhare. 2'to appoist One to fome 
Beſchatzen, verb. tea. act. to railescon- . place. Ich habe ihn zu mir befchieden. 
eributions of or upon etc. Eine Stadt Kin Schiffer muß fegeln wohin er 'ber 
beſchatzen. Hente die Befchastng:- " fchiedenzift, the malter of a fhip muft 
Befchauen, werfi. vet. nact. i. q. befehen, ſail whither he is bownd. Einen vor den 
which V. Ji Richter befcheiden, to indire one, 3) 
der Defhauer, one who looks at a thing. Inlaw, einer befcheiden, to teach him 


It. a fpiritual cgntemplaror, a kind!of ° his duty, to order one. Ihr habt ihn 
fanaticks. * «dahin zu befibeiden, you are to inform 
die Beſchauung, i. q. die Befehung, V. him that this. is our will, 4) Sich befchei: 
Beſehen. den, to acquieſce. Ich beſcheide mich 


Beſchaulich, -er, -fte, adj. and adv. 1) 
what may be looked at, or known by in- 


twition, Die Schönheit, die dem Geiſte 


defien aern, I willingly acquiefce in ir. 
Ich laffe mich befcheiden, IT am open to 


conviction. 


Beſch 
Beſcheiden, -er, -fte, adj. and adv.mo- 


dei, modeltiy, discieet, fober, moderate. 
‚ Defheiden in feinen Wunfchen feyn, 
‚to be disereet, or fober in onc’s wilhes. 
Ein beſcheidener Juͤngling, a modeſt 
youth. N 
ungen, modeit in his demands, 


die Beſcheidenheit, plur. car. I) * difcern- 


ment, knowledge of riglır and wrong. In 


der Tugend Befcheidenheit, und. in 


der Beſcheidenheit Maßigkeit, 2. Peter 
1.5. to virtue knowledgeand to knowiedge 
temperance. 2) moderation. Die Liebe 
trauert zwar, doch mic Beſcheidenheit, 
Günther) 3)modelty, diſcretion, ſobriety. 

I. Defcheinen, verb. irreg. act. Imperf. 
Ich befchien, Parc. befibienen, (from 
fcheinen, iucere) to lighr, fhine upon, 
llumine. Die Eonne befiheiner die 
Guten und die Bifen, the fun fhines 
upon etc. Der Mond befcheiner die 

. Erde, the Moon illumines. 

2. Befcheinen, verb. reg. act. from Schein, 
teiliimonium. Vid. fequ. 

Beſcheinigen, verb, reg. act. to atteſt cer- 
tify , recognife, give a recognifance. "Dei 
Empfang einer Summe Geldes ‚be: 


z fiheinigen, to give a recognifance tor 


having received a fum of money, Die 

Wahrheit einer Sache beſcheinigen, to 

atteft or certify the truglı of foınerhing. 
die Befcheinigung) a recognifince, atte- 
die Belcheinuug ) flation, ceıtiücare. 
tt Defiheißen, verb. irreg. act. Imperf. 


Ich beſchiß, Part. befchiffen, to befhir, 


Figurat. to cheat. Der Beſchiß, cheating. 


+tder Beſcheißer, one thar befhits, Figur. 
Die Beſcheißerey, 


a cheat, (harper. 
cheating. 
Beſchelen, V. Beſchaͤlen. 
Beſchenken, verb. reg. act. to make a pre- 
fent. jemanden mit einem Buche. be: 
- fchenfen,to make one a preſent ofabook. 


Einen ‚mit etwas beſchenken, to pre- 


fent one with fomerhing. Der Bothe 
wurde reichlich beſchenkt, the mefienger 
was wellrewarded. Der Schenfer und 
der Defihenfte, the giver and the accep- 
tant of a preſent. Beſchenkt werden, 
to get a pielent, Hence die Beſchenkung, 
the making prefents, donation, 


1. Beſcheren, verb. irreg. act. Imperf. 


ch beſchor, Part. befhhoren, from ' 


(deren, tondere; to fhave.- Sich den 
Kopf befiberen laffen, to get one’s head 
fhaved. Hence die Beſcherung 


» 
w 


4 


to dixide, fhare) to give, makc a prefent, 
grant, Wie der Wirch ist, fo befiherer 
Sort die Säfte, as sie Mailer ſo che 
fervant, But ir is uſed particularly. 1)of 


Beicheiden in feinen Forders . 


. Defcheren, verb. reg. act. (fromfiheren, , 
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i rgifts coming fiom one. Menn ung Gott 
eine gute Erndte beſcheret, if God gi- 


„ ves usa good.harvelt. Gott bar mir ein 


gutes Weib beſchert, God has bleiled 
‚me wich, or given me agood wife. Gott 
befcheret uns immer das Nothdurftige, 
God always. provides. us wich the neceilı- 
ries of life, Das ift mir nicht befcheret 
eweſen, it was not in the fates char! 
rould have chat. 2) of gilts given rw 
; „childern and ocher people at Chrifimafs.. 
Einem etwas befcheren, or befcherem 
laffen, to give one a Chriitinais-box. 
die Defcherung, 1) the giving a Chriitmaß- 
box. 2) the chriltmafs-box. 3) any 
“ disagreeable accident or incident in low 
life. Eine fhöne Beſcherung, fine works‘ 
„ ‚fine bufinefs this. 
Beſcherzen, verb. reg. act. to joke about. 
- Wir Haben es oft- mir einander bes 
ſcherzet. | 
Beſchicken, verb. reg. act..1) from ſchicken, 
mitrere, to fend io. Einen befihiden, 
to Send to onc. 2) from fihiden, diipo- 
.nere,.. ordinare;, a) to prepare. Ver 
Muͤnzer beſchickt das Silber, the eni- 
ner prepares the filver, ie, he puts use 
‚. proper quancity of alloy into ir, Den 
Acker beſchicken, to manure. piough er. 
afield. b) to take care of. Das Liey 
befchicken , ie, to. feed the carıle in puu- 
per tune, clean it etc, . 3: to ferıle,, 19 
‚get in order, regulate. Delwide deu 
Haus, denn du wirſt ſterben, 2. Kings 
XX. I. fer thine houſe in order, .}, to 
do one’s buſineſs, to follow one’s trade, 
Sechs Tage follft du arbeiten und alle 
deine Dinge befihirken, Exod. XX, 9. 
‚and do all thy work. 5) to bury, ıuter 
Es befchisften aber Stephanum gottes 
fürchtige Maͤnner, Act. VIII. 2. and 
devout men carried Stephen to his buvial, 
Hence die Beſchickung, in ail che ſenſes 
‚ofrhe verb. Die Beſchidungsregel, a 
ealculation by which different bodius are, 
to be allayed, in order to get 4 ceitain 
alue; i. q. Alligations : Kegel, 
Beſchienen, verb. reg. act. to provide with 
bands. Cine Achfe befchienen, 
Beſchießen, verb. irreg. act. Impeıf, ch 
befchoß, Part.. bejchoffen, D te fire 
upon. Einen Harniſch beſchießen, ro 
fire upon a cuiraſs, in order ro try, whe- 
ther it is ball-proof. , Einen Haufen 
Wildpret beſchießen, zo fire among zu- 
me. in order to make them fhy. ne 
Stadt, eine Feltung beſchießen, to 
bombard, or. canonade ete. Es iſt fo 
nahe, daß es von hier aus. beſcheſen 
werden kann, it is wichin reach vtesı on 
fhor. 2) to try fire-aims. ine Sie 


r 
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befchteßfen, to try a gun. Hence die Be⸗ 
ſchießung. 

Beſchiffen, verb. rer. act. to naxigate upon. 
Einen Fluß, ein Meer befchiffen. Ik. 
frequentiy ro fail co. Ein Land beſchif⸗ 
fen, moftiy pafive'y: Amerika wird 
von allen Eurovaͤiſchen Voͤlkern be; 
fihifft, America is reforted-to by ali etc, 


or: allEuropeannntions frequent America, 


Hence die Beſchiffung. 

Beſchilft, adj. and adv. covered with reed, 
veeded. Ein did s Befchilfter Bach, 
(Zachariae,) 

Beſchimmeln, verb. reg. neutr. with ſeym; 

“ to get mouldy, to mould. Es befchım: 
melt bier alles. 

Beſchimpfen, verb. reg. act. to abufe, af- 
front, defame, infulr 
ſchimpfen. 

die Beſchimpfung, plar. die-en, infult, 
afronr, defamatıon. Einem eine Be— 

ſchimpfung anthun, to infult or affront 
one, 

*D efchindeln, verb. rer. act. to cover with 

‚ Ihingles. Ein Dad) beſchindeln. Hence 
Hie Beſchindelung, the covering with 
!hingles. 

’defdyinden, verb. ärreg. act. Imperf. Ich 
Sefibund, Part: beſchunden, ro lay open 
the fkin, to break the fkin.. Gr hat ſich 
das Knie beſchunden. 

Befchirmen, verb. reg. act. I)#o cover 
or protect one againft, the incleurencies 
of the air. 2) In general, to protect, 

. defend, fecure, cover.. Eine Stadt gegen 
den Feind beſchirmen, to cover a town 
erc, Bin Volk gegen den Feiud ber 
ſchirmen, to cover or protect. 

der Befchirmer, des-e, plar. inuf. ufed 


now only of God; protector, farher, de- 


fender. 


die Beſchirmung, cover, defenfe, pro- 


tection, 


Beſchlafen, verb: irreg. act; Imperf, ch 


befchlief. 1) ro fleep Over, or upoh. Ach 


kann midy jeßt- nicht eutſchließen, ich 
will es beſchlaſen, I will-fleep over ir; 


or uponit, Fwii} advife wich my pillow. 


* Den Zorn gegen dem Maͤchſten foll 
man nicht Befihlafen, we ousht not ro 
keep anger over nizhe; 2) to ger with 
child. 
Hence die Beſchlafung. 

Der Beſchlag, deses, plar. die: fchläge- 
1) the action’ of laring an artelt upon; as 
well as the atreft irſeff. Ein gericht— 
licher Beſchlag, a judieid? arreit; a di- 
fraine. Güter, Waaren in Beſchlag 
nehmen, to lay an arreſt upon goods erc. 
Er bar fein Eigenthum in Beſchlag 
genommen; he has attached his property. 


r 


Fcmanden be: 


ine Weibsperfen- befchlafen. . 


Beſch 
Schiffe in Beſchlag nehmen, or, einen 
Beſchlag auf Schiffe legen, ro lay an 
imbargo, upon fhips. 2) the bands ofa 
thing, top, iron, ring. Der Befchlag 
an einem &tode oder Rohr, the fürrel 
ofa cane. Der Befchlag an einer Nes 
el, the rag or poinr of a lace. Der 
efchlag eines Hades, the wlieel-clout. 
Der Beſchlag einer Ihür, the irom 
part ofa gare, viz. the lock, bands, hinges. 
3) The ſtate in which a thing moulds, the 
moulding, änd the mould irfelf. Der 
Käfe ift voller Befchlag, the checfe is 
covered wirh mould, 
das Beſchlaͤge, des-es, plur. ut nem, fing. 
the iron or brafs-work abour a thing, 
either for ornament or folidiey. It is 
the fame ds Beſchlag 2 which vid, bur 
more comprehenfive. Das Beſchlaͤge 
eines Pferdes, the fhbeing of a korie, 
the fhoes. ! 
Defchlagen, verb. irreg. Iinperf. Ich bes 
flug, Conj. Beſchluge, Parı. Der 
fchlagen. 
I. Act. to put iron work’ to, to tag, top, 
pur ferrels, biud with, Ein Prerd bee 
ſchlagen, to ſhoe a horfe. Einen Zaum 
oder Sattel Befchlagen, to ftud. Ein 
Mad befiplagen, to clour a wheel, put 
elouts to a wheel. Cine Mefiel befchla: 
en, to tag or point alace. Etwas mit 
&iren, mit Silber, Kupfer befchlagen, 
to binda thing with, Einen Tiſch mit 
Wachsleinwand befhlagen, to cover 
with oiled clorh, Ein Oanapee mit 
Seide, einen Stuhl mir Feder bes 
ſchlagen, to cover erc. Abfäße, bie 
mir Nägeln befchlagen find, heeis befer 
with nails. Cine Thür befchlagen, co 
put iron work to a door. =, Finn 
Daun befchlagen, to fquare a piece of 
timber. 3) to cover. Der Hirſch ber 
ſchlaͤgt das Wild, the flag covers the doe. 
Ein befchlagenes Thier, an animal thar 
is with young. 4) to mark, Bäume 
befhlagen. 5) ir Arreft befiblagen, 
to arreit, attack. 6) Die Segel bes 
befchlagen,, to furl the fäils. 
IT. Neutr. wich feyn, a) to be at home in, 
to know, Er ift wohl im Lateiniſchen, 
im Grichiſchen befchlaacır, he isa good 
latin or greek fcholar, he knows ir’ very 
well. Er ift ſchlecht in der Geſchichte 
befchlagen, he is very deficient in hiftory, 
b) to mould, to get mould. Der Käfe 
ift beſchlagen, the cheefe has mould, is 
mouldy. c) Die Thür, die Fenfter ber 
fchlagen,, to put the iron pait to q 
door etc. 
Hence die Beſchlagung, in all the fen- 
ſes of the verb act. 
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Beſchleiern, serb. reg. act ta cover wich Befchloffen, werd. reg. act. only ufed ing 


a veil, to wrap up in a veil, to veil. 
Befchleisben, zerb. irreg. act. Imperl. Ich 


befchloffet, or befchloßt fegn, to have 


caſtle, to be caltellared. 


beſchlich, Part. en , ra fteal in ber Befchluß, des-jes, plar. die-fhlüffe, 


upon... Einen befchleihen, to came 
upon one unawares. Einen Hausdieb 
befchleichen. Ir. to furprife, take by fur- 
‚prife, cacch by furprife. Ein hier der 
fhleihen, To take in, to cheat under 
the appearance of right, to. over-reach. 
Deichleunigen, werb. reg. act. to accelg- 
rate, to halten on, pufh on, quicken or 
preß. Das hat feing Abreife befchleuni- 
get, this has accelerared his departure. 
Je mehr man mit einer Sache eilet, 
defto weniger wird fie befchleuniger, 
the more haite, the worfe (pged. 
die Beſchleunigung, haftening, hafle, ae 
celeration, 
Befchließen, verb. irreg, get. Imperf. Ich 
befchloß, Conj. Beſchloͤße, Parı. bes 
(offen. I) *tolock up. Getreide, 
Swaaren beſchließen. 2) * to incloſe. 
Sie beichloffen eine große Menge 
Fiſche, Luc. V. 6. they ınclofed a great 
multitude of filhes. It. to conrain. Was 


V the action of iocking up. Eine Sache 
in. feinem Defchluße haben, to have a 
thing under lock and key. Das Brot 
ift in, or unter meinem Befchluße, che 
bread is under my lock and key. Alle 
Zimmer find unter feinem Befchlufiie, 
all the rooms areunder one lock. 2) che 
end, cohelufion, iue. Der Beſchluß 


des Jahres, des Monathes ıc. end, 


conclution etc. ‚Den Defching mit «ir 
nem Tanze machen, to conclude with a 
dance. Der Endbeſchluß eines Proce⸗ 
les tbe final or ultimare fentence, Zum; 

efhtuß, in conclufion, in fine, arlait, 
to conclude, ia fhore, 3) a refolutiom 
in certain eales. Der Landtagsbefchlufi, 
the relolutions or decreesof the diet. Der 


Tag nach diefem Beſchluſſe, the day 


after i had taken chat refolution etc, 
*Beſchmauchen, verb. reg. act. to befine- 


ke, to fill or auney wita fmoke, viz. of 
tobacco, 


die Welt in ſich fihließt. 3) *ro deliver. Beſchmauſen, verb. reg. act. to feed upon 


Der hoͤchſte, der deine Feinde in deine 
Hand beſchloſſen hat, Gen, XIY. 20, 
which bas delivered thine enemies erc. 4) 
to end, . conciude, clofe, fnih. Das 
Zr die Woche beſchließen, to end. 

en Krieg beſchließen, ro sonciude the 
war. Er befihloß, feine ‘Predigt mit 
einem Gebethe, he finifhed or coneluded 
his ferınon etc. Dag Leben befchlieken, 
to end one’s life, to die, Die Predigt 
war noch nicht befchloßen, the fermon 
was not over yet. 5) to refalve, derermir 
me, deeree, come ta a refolution.. Er 
bat meinen Untergang beſchloſſen, be 
is refolved upon, or, he has derermined 
my ruin. Die debattirten lange, ber 
fihloffen aber nichts, chey debated a Jong 
wbile, without coming to a zwiolution. 
Der Rath hat beſchloſſen, the fenarg 
has refolved or decreed.. Etwas mis 
einander befchliefen, to agree upon fo- 
mething. 


onc, to eat and drink ar a perfons cuft; 
$to fponge upon one. Hence die Kar ' 
chmauſung . 


f Beſchmeißen, verb. irreg. act Impeerf. 


Ich beſchmiß, Part. beſchmiſſen. 1, co 
throw ar. Einen mit Koth beſchmeißen, 
to throw dirt ar one, 2) Die Inſecten 
befhmeißen das Fleich, andere Eßwaa⸗ 
ren ꝛc. the infecrs Jay their eggs in meat etc, 
3) to dirty, bemire ete.better befchmigen. - 


Belchmieren, verb. reg. act. I) Pr. to 


ſmear or fpread greeit upon. Brot mie‘ 
Butter ſchmieren, to ſpread burter upon 
bresd. Den Leib mit Debl befchmie: 
ren, to greefe one’s body wich oil. Das 
Geſicht befihmieren, ro daub one’sface. 
2) Figwrat. a)tofoil, to dirty, bedanb, 
beimear, Sich die Finger, ein Buch 
nit Dinte befchmieren. b) to feribble 
upon, to daub, bedaub. Kr fchriebe ? 
Nein, er beſchmieret bloß das Papier; 
po, he on!y bedaubs the paper. 


bie Defihlieferinn, plar. die-en, 3. q. Beſchmiß, V. Beichmeißen. 
Ausgeberinn, Haushaͤlterinn, a bon: Beſchmitzen, verb. reg. act. to bemire, 


fe - koeper. 

»Beſchließlich, adv. ultimately, decifively, 
peremptorilg, Defchlisklich und unwie⸗ 
derruflich ein Urtheil fprechen. _ 

die Beſchließung, pler. car. T) che action 
of locking up. 2) * the inclofing, V. 
Beſchluß. x 

Belchlingen, vwerb. irreg, act. to cover 
with a reucylated body, to corer wich, 
er inclofe in u nat. 


dirty, foil Fignrat, Eines guten Nah— 
men beſchmitzen, to defame a perfon, to 
attack his repuration, 


Defibmusen, werb. reg: act. to dirıy., feil, 


Sich beiibmusen, feine: Kleider ber 
ſchmuhen. 


fBeſchnarchen, rerbe rer, art. zo look a 


wirh indifereet curioßıy. Er muß alfes 
beiihnarchen, be mult put his nole every 
where. “4 Ä 
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Beſchnauben, or, Beſchnaufen, verb. 


reg. act. to.imell ar in a vulgar- manner, to 
finell ar a thing fnuffing, to fnuff ar. ; 

Beſchnaͤufeln, werd. regi art. ir. De 
ſchnuffeln, Beſchnuͤffeln, Beſchnop— 
pern, Beſchnuppern, to ſnuff at, ro 
{mell ara thing fnuffingsi. g, Beſchnau⸗ 
ben. + Muse du :alles beichnauben, 
must you have your ſnout every where? 

Beſchneiden, verb. irreg. act. Imperf. Ich 
beſchnitt, Part, Beſchnitten. to cur off 
part of fomething, ro clip. Guineen bes 
jchneiden, to clip Guineas. Eine Dede, 
einem Bogel die Federn befchneiden,;to 

: elip a hedge, a bird’s wings. Einen Daum 
befchneiden, to tim a'tree, to Jop, top, 
prune fhred a tree. Einen Knaben be: 
‚fchneiden , to circumeife a boy. Figurat. 
Einem die Gelegenheit beſchneiden, ro 
eut one Off the opporruniey. Einem die 
Hoffnung befchneiden, to cur off one’s 
:hopes. Einem die Flügel befchneiden, 
to clip one’s wings , ie. to leflen his po- 
wer, Einem ſeine Beſoldung befihneis 
den, todeſſen one's wages, 

das Beſchneidſel, des-s, plur. die Abſchnitt⸗ 

-fel, Shreds, fcrıps, parings, clippings. 

die Befihneidung, circumcißon, iv 

Beſchneiteln, verbu reg. act. u. q. DE 
fchneiden, wbich V. Ic is particulurly 
ufed of trees, to Ihredi 

fBeſchnellen, werd. reg. act. to over-reach, 
cheat,intrap. Befchnelle wen dur Fannft, 
(Günther. . 

+Befibneuzen (Sich) verb. reg. act. recipr. 
to dirty onefelf wich fnor. 

Befchnenen, verb. reg..act. ro ſnow upon 
to cover with inow, Beſchneyet is anly 
in ufe, Befchneyere Gipfel der Berge, 
{nowy tops of mountains. 

+Defbuiffeln, werb. reg. 
Ichnauben. ©. 

Delchnippen, verb. reg. act. + Befchnip: 
pern. Beſchnippeln, to cut off. rhe 
points or ends, cut, pare, clip, fhred. 
Ir. to cur off little bits. 

Defchnitten, adjand part. from beſchnei⸗ 
'den. 

Beſchnitzeln, verb. reg. act, to cut round, 
cour about, V. Schnißeln. 

Beſchnoppern) 

Beſchnuffeln) 

Beſchnuͤffeln) 

Beſchnuppern) 

Beſchnuͤren, verb: reg. act. to tie in pack- 
thread, to pack-rliread. Die Leuchtr 
und Brandfugeln beſchnuͤren. Ir. ro 
border, ro lace, ws a coar, aliveryetc, 
Hence die Beſchnuͤrung. 

Beſchocken, verb..reg- act. ufed in Saxonf 
for laying ontaxes upon immoveabice goods. 


at. V. Be 


V. Beſchnaͤufeln. 


Beſch | 
Beſchockte Gitter, eftates char pay 


tain durties, 
Beſchoͤnen/ verh. reg. akt. V. fequ. 
Beſchoͤnigen, verb. rer. act. to palliare, 
colour, excufe. Kine That, ein Rers 
° gehen befchönigen wollen. Ir. to mince 
a matter. Hence die Befchönigung.. — 
Beſchoren, V. Befcheeren. | 
Beſchoſſen, V. Beſchießen. * 
Beſchraͤnken, verbereg. act. to limit; bound, 
eontine, moderate; to ſets bounds or-' 
limits ro, keep within bounds, reitrain. 
Die reinfte Wolluft hat ein befhränf: 
tes Maß, (Klopftock,) has limited 
bounds. Kein Berftänd ift-fb beſchraͤnkt, 
daß er nicht Gott-aus feinen’ Werfen 
erfennen fönnte, Ho underftanding is ſo 
contined: erc. S 4 
Defchreiben, verb. irreg. act. Imp. Ich 
befihrieb, Part. hefihrieben. 1) * i. q. 
fihreiben, to write. Das befchriebene 
Recht, the written law. 2) to call by writ. 
Jemanden auf den Yandtag befchrei: 
ben. 3) ro fill by writing. Er hat einen 
ganzen Bogen befihrieben, he has wrir- 
ten a whole meet. 4) In Hiftory and Geo- 
graphy, to write, defcribe, to give a 
‚deferiprion of erc.' Einen Feldzug, eine 
Schlacht befchreiben , to write a cam- 
paign etc. Finder, Orädte‘, Gegen: 
den befihreiben, to defcribe ere. 5) In 
Geometry: Einen’Birtel, ein Viereck 
befchreiben, to. defcribe erc. Die Pla: 
neten befchreiben in ihrem Laufe eine 
Ellypſe, the planers deleribe'ete. 6)'t6 _ 
exprels with words, to relate. Es ift 
nicht mie Worten zu befihreiben, Iris 
not to be exprefled with words, om I 
want words to defcribe etc. (ine Ser: 
gangenheit befchreiben , to relare an 
event, . I 
die Befchreibung, diesen, the acı of des 
feribing or relating, defcription, relas 
tion, narration. Die Beſchreibung von 
Orten, topography. Die Belchreibun 
der Knochen, Ofteoloay; der Wögel, 
ornirhology; einer Landſchaft oder Se 
gend, chorography; der Augen, opkrhal- 
mography; der Steine, lichography. 
Beſchreiten, verb. irreg. act. Imperf. ich 
befchriti, part. beſchritten; ro beitride; 
to mount, get upon. Gin Pferd bes 
fhreiten, to mount a horie. 
Beſchrenken, V. Belhränfen. 
Defchrieb (Ich) V. Beſchreiben. 
Beſchrieen, V. Befchrenen. 
Beſchritt Ich) V: Befchreiten. 
Defchrenen, verb. irrer. act. Imperfi' Ach 
befchrie, Part. befhrien. ni tmett ro, 
or ägailiit, dowm, orwonr; to bhaut Ür 
ift im ganzen Lande befchrieenty he is 


cer-' 


N 
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cried againſt or our in the whole country. 
Einen befihrieener Wann, a blafted 
character, Fin Buch Befchreyen, to cıy 
down a,book. 3) to enchant, chaım, 
bewitch, look over. Diefes Kind iſt be 
ſchrien werden. PEinen todten Kor: 
per beſchreyen, co fir on a dead body, 
as a coroner does.” Finen Dieb ber 
ſchreyen, ro ery rhieve. 

Beſchroten, i. q. Beſchneiden, which V. 

Beſchuhen, verb. rer. act. to new-fhoe. V. 
Anftuyen. Figurat, Einen Pfahl ber 
fhuben, to pur an iron top to a ftake. 
Hence die Beſchuhung. 

Beſchubet, new-fnod. Beſchuhete Stier 
feln. It. provided with Ihocs. Unbefchus 
bet, barefooted. 

Beſchulden, verb. reg. act. I) ro load with 
debts. Ein beſchuldetes Our ibeteer ver: 
fihuldetes) an eitate encwnbered, wich 
debts. 2, V.fequ. _ 

Defhuldigen, verb. reg. act. (ol. befchuls 
den) to charge wich, accufe of. Einen 
des Ehebruches beſchuldigen, to accufe 
one of aduitery. Man har mich deſſen 
befchuldiget, ie has been laid ı0 my 
charge, it has been impured to me. Wan 
befchuldiger euch, daß ihr das und das 
ra ke habt, you are charged wıtli 

aving ftolen etc. 

die Beſchuldigung, plur. bie-en; charge, 
accufation, imputätion, crimination. 

fBeſchummeln, ver. reg. act. to take in, 
to cheat, — 

Beſchunden, V. Beſchinden. 

SH rd werb, reg. act. i.q. preced. 
eichütten, verb. reg. act. to throw upon, 
to cover, Die Wurzeln eines Baumes 
mit Erde beſchütten, to cover with 


earth erc. Fin Kleid mie Waffer befhäts 


ten, to fpill water upon etc, Einen 
Boden mir Gerreide befihütten, to 
lay up'corn in a granary, Hence die Ber 
ſchuttung. —— 
Beſchuͤtzen, verb. reg. act. to cover, pro- 
tect azainſt. Ein Land, eine Stadt be: 


ſchüben. Ir. to fupport, defend, pre-,' 


ferve. Hence die Beſchuͤtzung, pro- 
ecction, Security againft etc. 

der Beſchuͤtzer, des-s, plur, ut nom. fing. 
Femin, die Beſchuͤtzerinn, plar. dieren; 


protecior, protecıreis, 'It. Supporter, 


fhelteier, | 
Beſchwaͤgern, verb. rez;. act. to become 
one’s brother in Jaw. &ich mit einem 
beſchwägern. Ir, to become a relation 
by marriage, to marry into one’s fanily. 
Hence Die Befhiwägerung. 
Beſchwaͤmmen, V. ARTEN 


fBeſchwaͤngern, verb.reg.act, V. Schwaͤn⸗ 


gern. 
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Beſchwappeln) verb, reg. act. to befpat- 
Belhivanyen ) rei, ſplaſt. Sie hat ih: 
re Kleider beſchwappelt, Ihe has ſplaſhed 
her cloths. 
Defchwärzen, verb. reg. act. V. Schwaͤr⸗ 
zen. a: 
Beſchwatzen, verb. reg. act. 
Beldwähen verb, reg. act. ‘ V. Bereden. 
Beſchweifen, verb, reg. act, to provide 
wich a tail. Ufed in befchweift, wüat 
kas a tail. Ein lang beſchweifter Kor 
met. 
Beſchweißen, verb. reg. act. to cover or 
wer with fwear (bejler perfpite) upon. 
Beſchweißt, moilt with (wear, [weary, 
Und drebt es und entriß es der ber 
fihweißten Hand, (Weihe. ; Among 
ganıckcepers? to wer or foil with blood, 
Beſchwemmen, V. Ueberſchwemmen. 
"die Beſchwer, plur. dieen; V. ſequ. 
die Beſchwerde, plur. die-n. trouble, fa- 
tigue, inconyenience, mojieltation,. nui- 
ſance, complaint. Buͤrgerliche Beſchwer⸗ 
den, publick grievances, civil burdens. 
„impofitions laid on by government, or 
“by the lord upon his vaflals. Die inter: 
thanen klagen über große Beſchwer-⸗ 
den, the fi.bjects or vafla!s complain of 
greur grievances, Kopfbefchiwerden, head- 
ake; Nugenbefihiwerden, fore eyes, the 
difeafes ot che eyes, Beſchwerde führen, 
to complain of. Es find große Befchivers 
den wider dich eingelaufen, there are 
heavy complaints againlt you. Die de: 
ſchwerden einer Reife, the fatigues of 
a journey. Der Lerm in diefem Haufe 
ift eine Befihiverde für die ganze Gaſſe, 
the noife in thar houfe is a public: nui- 
fance. Der Geſtank in diefem Haufe 
ift eine große Beſchwerde, is a great in- 
convenience or annoyance, Er macht, 
mir viel Beſchwerde, he molefls me, 
he is a,great anneyance ro me,.} he bores’. 
me, Fheisabore to me. ' f = 
Beſchweren, verb. reg. act. I) to load or 
charge. Die Wage ift zu ſehr befchwert, 
“the fcale is overloaded, there is too much 
in che. fcale. Der Magen ift zu fehr bes 
ſchwert, the carriage is overloaded. It. 
to clog. Die Flügel der Vögel waren 
mit Eis und Schnee befchivert, the 
wings of birds were clog’d with ice and 
fnow. Den Magen befchiveren , to load 
the ftomach. Dicſes Ale beſchweret meis 
nen Magen, this; ale clogs my ſtomach. 
2) Fıgnrat, tw load, molelt, vex, agzrie- 
ve, trouble, clog. Das Vole mir Abr 
gaben beſchweren, ‚to load wich raxes. 
Einen mir feinen Bitten beſchweren, 
to molelt ort.auble wich erc, Ein Schiff 
mir Ballaſt befihiveren , to ballaſt a 
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veſſel. Seine Güter mit Schulden be 
ſchweren, t6 incuniber one’s eltate. 3) 
to compiain of, to make complaints. 
Sich über Kopfſchmerzen befchiveren, 
to complain of head-ake. Sich bey ber 
Obrigkeit beſchweren, to apply to a 
magiltrate for redrefs of grievances, (or 
fimply) for redrefs; or: to mäke com- 
plaints to government. Hence die Be: 
fhwerung, the loading, ‚load, charging, 
charge, molefting, molettarion, troubling, 


trouble, Hencedie Magenbeſchwerung, 


pain of the flomach; Hauprbefihwerum 
gen, head-akes; Steinbeſchwerungen, 
the pravel. 


Beſch 


Ottern ꝛc. beſchwoͤren. 4) to eonjure, 


beſeech. Ich beſchwoͤre Sie bey 
Aufrichtigkeit, laſſen Sie den 
aus dem Verdachte, (Gellert.) 


hrer 
dann 


die Beſchwoͤrung, plur. Die-en. the raking 
an oatli, exorcifing, exorciſm, banilhing, 


befeeching, adjwrarion, confirmation by 
oath. V. prec. 


der Beſchwoͤrer, des-8, plur. ur nom. fing. 


an exorcifer, conjurer, fouthfayer, char- 
mer. Daß fie nicht höre die Stimme 
des Zauberere , bes Beſchwoͤrers, der 


-wohl beſchweren kann, Pfalm LVIII. 


which will not hearken te the voice of 
charmers, sharming never fo wifely. 


Defchwerlih, -er, -fle, adj. and adv, Beſeelen, verb. reg. act. to infpire a foul 


troublefome, ammoying, Ein beſchwer— 


licher Menſch, a rroublefome fellow, 


bi 


fa bore. Ich will ihnen nicht mehr, 


damit befchwerlich fallen, I will not 
trouble you any more with it. Das Ne 
den wird oder filft ihm befcbiverlich, 
fpeaking is woublefome to him, or fäti- 
gues him, Das Licht fälle meinen Aus 
gen beſchwerlich, che light hurıs my 


eyes, 


e Beſchwerlichkeit, plar. bie-en. ) 


troubleſomeneſs, unſeafonableneſs, im- 
portunity. Doch ſagen die Engländer 
lieber, e. g. ftart: die Beſchwerlich— 


keit diefer Kranfbeit — this trouble- 


fome difeafe. Die Beſchwerlichkeit ſei— 
ner Beſuche, his troubiefome vifits, @) 
the trouble or fatizue itfeif, Die Ver 
ſchwerlichkeit eines Feldzuges, the fa- 
tigues of a campaign. Ir. inconvenience, 


- or. life into a body, to give life, to ani- 


mare. Wir find Staub von einer all: 
mächtigen Hand befeelt, (Gellert.) 


Mefegeln, verb. reg. act. I) to fail upon, 


Das Meer befegeln. Ic. to fail ro; 
Unbefannte Dieere, oder ein Yand be: 
fegeln. 2) to provide with falls. Gin 


- Schiff ift gut befegelt, a veflel is well 
provided with fails. Die Engländer fa- 


. 


gen, fheis a good failer, welches aber 


mehr umfaßt. 
Defegnen, i. q. Segnen. 


efeben, verb. irrez. act. Imperf. Ich 
beſahe, Conj. Beſaͤhe, Part. beſehen; 


to look at, view, takea view of. Ein 


Haus, ein Feld befehen. Als ich es bey 
Lichte befahe, when I came to look ciofe 
at ir. 


Defehenswerth, V. Sehenswerth. 
"die Defehung, V. Beſichtigung. 


annoyance. Fa it cine große Beſchwer- FBefeichen and befeigen, verb. reg. act. 


fichfeit damit verbunden, there is a 
great inconvenience in it, 


Beſchwerniß, plar.die-ffe, V. Beſchwerde. 


di 


e Beſchwerung, plar. die-en, V. Des 
ſchweren. 


Beſchwitzen, verb. reg. act. to wet or foil 


with fweat or perfpiration. Beſchwitzt, 
fweaty, covered wich fweat. er ber 
ſchwitzt von feinem Jagdgaul fteigt, 
(Hagedorn.) 


Beſchwoͤren, verb. örreg. act. Imperf. Ich 


befchivor, Part. beſchworen. I) ro rake 
an oath upon, to couſirm by am oath. 
Ich kann es beſchwoͤren, I can take an 
oath upon 4. ine Ausfage beſchwoͤ— 
ven, to make an affidarir. Beſchworene 
Leute (better gefthtvercne) people, men 
apon oath. Er ift beſchworen, be is 
upon his oath, 2) to exorcife, Die Sach⸗ 
fen Befihwören den Teufel bey der 
Zaufe, the Saxons exorcife the devil, 
when they chriften their children, 3} to 
lay. Unreine Geifter, den Teufel Be; 


to piſs upon, bepifs. 


Defeifen, verb. reg. act. V. Einfeifen. 


efeilen, verb. reg. act. to provide ‚wich 
ropes. 


Defeligen, verb. reg. ac., to blefs, endow, 


make happy. Yuch du befeligjt ihren 
Stand, (Hagedorn,) Fr ift mit ciner 
tugendbaften Frau befeliget, he is 
blefled etc. 


die Befeligung, blefling. 
der Befen, bdes- 


8, plur. ut mom. fing. a 
broom, (befom,) Der Defenftiel, broom- 
fick. Meue Beſen fehren wohl, new 
brooms fweep well. 


der Beſenbinder, dess, plar, ut nom. fing. 


the broom · man, the man that makes or 
ſells brooms. 


*Beſenden, verb. irreg. act, te ſend to. 


Hence die Befendung, the fending co 
ont. 


Befengen, V. Berfengen. 
die DBefenheide, plur. inaf. a kind of heath; 


Fricä fcöpatia, L. 


fhywörem It, to banilh. Schlangen, das Befentraut, des-es, the name of 


Defe 


veral plants. I) Sifymbrium Sophia, L. 
Wallſamen, Wellfamen , Sophien: 
fraut; 2) a kind of crefies, Lepidium 
ruderale; L. 3) i. q. Beyfuß. 

der Beſenmarkt, the broom-market. 

die Beſenpflanze, welt-india-tea; Scopa- 
ria, L 

das Befenreis, broom-brufh,, brufh-wood 


of birch, or any brulhiwood to make . 


brooms of. 

der Befenftiel, broom-fick. 

Defeflen, V. Beſitzen. 

Beſetzen, verb, reg. act. to put in, at, or 
upon, beſet, cover, garnilh, trim, [ct in, oc- 
eupy, take, fill. Ein Thor mit ‘Truppen 
befesen, to beſet erc, Der Tifch ift 
noch nicht ganz befeßt, every thing is 
not put on yer. It, the table is not filled 
yer, every place is not taken. Gin Kleid 


befeßen, to trim etc. Iſt dieſer Platz 


beſeßzt, is this place taken? Eine Uhr mit 
—— beſetzen, to fer in perls. Einen 

arten mit Bäumen befegen, to plant 
a garden with trees. Einen Teich mit 
ze befeßen, to ftock or ftore erc. 
Sin mir Treffen beſetztes Kleid, a laced 


coat, Fine ledige SOrelle befeßen, to. 


fill up a vacant place, to ſill up a vacancy, 
Eine Stadt, einen Hügel befegen, 
to occupy erc. Gin Yand mit Yeuten, 
eine Stadr mit Einwohnern befeßen, 
to populate erc. Eine Tafel befeßen 
to ferve up mear. Die Tafel iſt noch 
nicht befeßt, dinner or fupper is not fer- 
ved yet. Ein Schiff mit Volk und 
Mannſchaft befegen, to man a fhip. 
— un 

der Beſetzſchlaͤgel) 

der Befenftähel Wed ia ee 

die Beſetzung, V. Beſetzen. 

Beſeufzen, werb. reg. act. to fish or fob 
for, lament, bemoan, deplore. Fine 
Sache, die zu befeufjen ıft, a deplo- 
rabje, lamentable, piriful thing, buſineſs 
or matter. Die Tborheiten der Wiens 
fhen beſeufzen, ro lament etc, 

Beſichtigen, _verb. rer, act. to infpect, 
esamine, Eine ftreitige Grenze, die 
Straßen befichtigen. Ir. to look clofe, 
to take @ nearer view, ich muß das 
Dina näher befichtigen. 

die Beſichtigung, plar. inuſ. infpection, 
review. Die Obrigkeit thut Beſichti— 
gung, a magiftrare makes a fearch or 
vifiration. 

der Defichrigungsfchein, an official account 
of an infpecrion, fcarch or vilitation. 

*Beſiebenen, verb. reg. act. to cxamine 
or conviet in the prefence ef ieven wit- 
ncfles, 

Beſiegeln, vers. reg, act. to fign and cal 
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a writing, an iñſtrument, indenture; ro 

put one’s feal to. Der Großcanzler 

wollte es nicht befiegelm, would not 

put che great feal to ir, refufed che great 
feal, Hence die Deftegelung- 

Deftegen, verb. reg. act. to overcome, con- 
quer, vanquifh, fubdue, overihrow. Fin 
beſtegtes Wolf, a conquerei nation, 
Bloß ihre verführte Einbitoungstraft 
bat ihre Tugend befiegt, has overcome, 
or got the better of etc. Hence die Bes 
flegung: 

Befingen, werb. irreg. act. , Imperf, Ich 
befang, Conj. befänge, Part. befuns 
gen. I) to fing over. wine Leiche beſin⸗ 

en. 2)to ling, Die Schönheiten des: 
Erahlinde, einen Melden befingen. 
re bejingt alles, he makes verfes, or 

« 4 poem npon every thing. Gott beſingen, 
to make hymns in praife of God. 

Beſinnen, werb. irreg. act. Imperf. Sch 
befann, Conj. befonne, Part. Befons 
nen. I) to recollect, remember. ch he: 
finne mich nicht, daß ich-es je geſehen 
hätte. ch werde mich wohl noch dars 
auf befinnen, I am fure, 1 fhall recallect 
ir. Sich kann mich niche auf das Ge 
ſicht beſinnen, I do nor recoliecr that 
face. 2) to be chinking. Ach habe mich 
bin und ber beſonnen, I have been 
thinking, I have tortured my brains. 3) 
to think of, ro confider. Dich mill mich 
befinnen, I willthink of it, I will con- 

‚fider. 4) to berhink. ich babe mich eis 

nes bejfern befonnen, I have bethought 
myfelfberter. Wielleicht befinnt fie fich 
anders, perhaps fhe will change her re- 
folution. 5) to recover one's fenfes, or 
onc’s recollection, to recover, recollect 
onefelf. Befinnen Sie fich doch. Hence 
die Definnung, particularly in the laſt 
fenfe, recollection, 

die Definnungsfraft, plur. inuf. the po- 

. wer of recollection. 

*Beſippt, adj. and adv. related. V. Eipps 

chaft 


der Beſitz, des-es, plar. car. poffeflion, 
Der Defiß eines Haufes, Gures ıc. 
Eine Sache in Beftß nebmen, to take 
poffeilion of a thing. In Beſitz Eommen, 
to get pofleflion of, or, to get into pof- 
feffion. Einen aus dem Beſitze einer 
Sache feßen, to dispefles onc. 

Defiken, verb. irreg. act, Imperf, ch bei 
faß, Conj. befäße, Part. refeffen. 1) 
* to fir upon frequently and a long while. 
Die Ever find befeffen, the hen has far 
upon thefe eggs, ie. they are rorten, or 
touchedetc. 2) ro pofiels to be poflefled 
of. Ein Haus, einen Öarten, ein 
ut befisen. Etwas eigenthümlich be: 
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ißen, to be proprietor ofa thing. Be 

Keen feyn, or, vom Teufel a 

ſeyn, zo be pofleffed by the devil, 
Beſeſſener, a demoniack. Bom Geize, 
vom Stolze befeflen ſeyn, ro be pof- 
fefled by ete. 3) to be podlefled of, to 
have. Sie befiger Schönheit, Tugend, 
ein gutes Herz ıc. 

ber Beſitzer, deg-8, plur. ut-mom. fing. 
Fenmin. die Beftkerinn, plar, die-en; 

‚the poßellor; gewöhnlicher, «be pro- 
prieror, Der Beſitzer diefes Hauſes. 

die Defikung, Pur. die-en.. ı) In Di- 
vinity: Die Defihung des Teufels, 
the poflefling or poſſeſſion of rhe devil. 
2) in-the plural, goods, eftates, poflef- 
fions, property. Gr bat weitläuftige 
Beſitzungen, he has great property. 
Die Beftguug der Engländer in Amer 
rifa, the pofleflions of the Englilh in 
America, the Englifh colonies in America, 

Beſocken, verb, reg. act. to pur mew focks 
to. Strümpfe beſocken. | 

Befoften, V. Beſaufen. 

der Beſoffene, den-n, plar. die-n, a 
drunken · ꝓerſon. 

Beſohlen, verb. reg. act. to pur foles to, 
to fole. Kin Paar Schuhe befohlen. 
Hence die Befohlung. | 

Beſolden, verb. reg. act. to give a falary, 
foid or pay. Einen Beamten befolden, 
to give adalary, or ro paya man in of- 
fie. Die deutfhen Profefloren find 
chlecht beſoldet, are ill paid. Fine große 

rmee zu beiolden haben, to have a 
great arıny to maintain. . 
die Beſoldung, plar. die-en. the paying 
as wellas the pay, falary, ftipend, main- 
tenance, allowance. In Befoldung ſte⸗ 
ben , zo be in pay. 

Beſommern, verb. reg. act. to fow or plant 
fummer fruit. Die Felder befümmern. 
ber, die, das Defondere, adj. I) parti- 
cular, fingular, feparate, peculiar. Ein 
befonderes Buch von etwas fchreiben, 
to write a particular book upon a fubject. 
Die befondere Rerfehung Gottes, the 
particular (ie, individual) providence of 
God. Gin ganz befonderer Fall, a very 
particular_or fingular cafe. Jedes bat 
fein befenderes Zimmer, each has his 
own room, iesbis ſeparate room. 2) odd, 
ftrange, parsieular. Das ift eine ganz 

befondere Tracht. 

die Defonderheit, plur. Die-en, peculia- 
rity, oddity, 

Beſonders, adv. L)in particular, parti- 
cular)y, ſeparately, ftrangely, oddly, a- 
part, Finen jeden Befonders ermahnen, 
to exhort everv one in particular, Die 
grüne Farbe ift befonders den Augen 
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ut, is particularly good for the eyes, 
Seven Ding befonders ftellen, to put 
every thing by itfelf, or afunder, Eine 
Sache befonders fteflen, to put a thing 
apart. Er ift nicht ganz befonders groß, 
. he is not very particularly large, Ich ba; 
be nichts befonders Schönes an ihr 
gefehen ‚ I have nor feen any thing very 
andfome in her. Er führte mich befon- 
ders in fein eigenes Zimmer, he led 
or took me alide, apart etc. 
die Defonnenheit, plur. inuf. the flate in 
which we are confcious of ourfelves, con- 
fciousneßs. Micht jede Handlung der 
Seele ift unmittelbar eine Folge der 
Befinnung; jede aber ift eine Folge 
der Beſonnenheit, (Herder,) not eve- 
ryaction of the foul is an abfolute con- 


fequence of reflection ; but every one is a 
confequence of our confciousnefs, or, of 
our being confcious of vurfelves. Der 
Kranfe, ob er fhon das Fieber hatte, 
redete mit dieler Beſonnenheit, he tal- 
ked with much recollection, 2) prefence 
of mind, ready thought, 

Beſorgen, verb. reg. act. I) to take care 
of, lookafter. Wer beforgt die Pfer: 
de, who takes care of the horfes? or, 
looks after the horfes. ch muß meine 
Geſchaͤfte beſorgen, l muſt go after my 
bufineis, or: I muit do my bufineßs, Fr 
beforgt meine Gefctäite, he is my 
agent. hr beforger meine Geſchaͤfte 
fehr ſchlecht, youdonor mind my bufinefs, 
Beforger eure Gefinäfte, mind your 
bufinefs. 2)to be afraid, fear, appre- 
hend. Ginen Krieg beforgen, to ap- 
prehend etc. Es ift ſehr zu beforgen, 
daß ıc. it is much to be feared that erc, 
Ich beforge, die Sache möchte anders 
ausfchlagen, 1 am afraid , things will 
take quite a different turn, Hence die 
Beforgung. 

Beſorglich, ady. and adv, what is to be 
feared or apprehended, Allen . beforg: 
lichen Anftoß zu vermeiden, to avoid 
all offence which may be feared, or ap- 
prehended, 

die Deforglichfeit, plur. die en. I) unea- 
finels, anxiousnefs. 2) the thing dreaded, 

die Beſorgniß, plar. die-ffe. Di. q. Des 
forgung, the taking care. of, care, Kuͤnf⸗ 
tig will ich ihm die Beforgniß meines 
ganzen Wermögens anvertrauen, 1 will 
ineruft hım wich che care of my whole for- 
tune, 2) fear, uncafinefs, dread, anxie y, 
apprehenfion. Aug einer edeln Beforg- 
niß fir das Wohl ihres Freundes ıc. 
out of a noble anxiery for erc. Sie ift 


voller Beforgnijfe für ihren Sohn, 


Befo 


fhe is full of uneafinefs, or very uneafy 
for etc, full of apprehenfions erc. 

— -er, -ejte, adj. adv. and partic. 
V. Deforgen. unealy, anuxious, appre- 
henſive, tearful, in fear, in apprehen- 
fion. Ich bin fehr für or wegen ihn 
beforgt, I am very uneaiy about him, Er 
ift fehr für das Wohl feiner Kinder bes 

forgt „ he is very anxious for etc. 

mid beforge macht, ift 2c. whar makes 
me apprehenlive, is etc, 

Beſpaͤhen, verb. reg. act. tolook at as a ſpy. 
Ein Lager befpäben, to go into, or 
look at a camp as a ſpy. Hence die Be; 
ſpaͤhung. 

Beſpannen, verb. reg. act. to put to, viz. 
animals to a carriage. Beſpannet den 
Wagen, put the horfes (mu:es, or oxen) 
to the carriage. Tine mit 6 Pferden be: 
fpannte Kutiche, a coach and fix. Ein 
wohibefpanuter Wagen, a carriage with 
good hories, Hence die Beſpannung. 

Beſpeichen, verb. reg. act. so put fpokes 
eo. Ein Rab befpeichen. | 

+Defpeven, verb, reg. act. to befpit, to 
fpew or puke upon. Sich befpeyen. 

Beſpicken, verb. reg. act. to Jard properly, 
to lard over, Ein Rebhuhn beſpicken. 
+ Sich befpiden, to enrich onefelf. 
Hence die Befpidung. 

Heipiegeln, verb. reg. recipr, to look at 
onefelf in rhe glafs. Sich befpiegeln. 
Hence die Befpiegelung. 

Befpinnen, verb. irreg. act. Imperf. ich 
befpann, Conj. Befpänne, Part. Be: 
jponnen; to {pin over, to cover fpin- 
ning. Die Naupen befpinnen die 
Bäume. | 

+Befpisen, verb. reg. act. V. Spitzen, 
or Zufpigen. 

+Befpocten, V. Berfpotten. 

Belprechen, verb. irreg. act, Imperf. Ich 
befprach, Conj. Beſpraͤche, Part, Be: 
fprochen. X) to befpeak. Fin Haus, 
Maaren, ein Zimmer befprechen. 2) 
fto bewitch, charm, viz, by pronoun- 
eing certain words. Cine Flinte beſpre⸗ 
ben. Ein Feuer befprechen, to itop a 
fire by pronouncing cabaliltical words. 
3)» have a parley wich fomebody, to 


talk a matter over, concert meafures, de-_ 


liberate. Hence die Befprechung, in the 
I. and 2. fenfe of the verb. 
Defprengen, verb. reg. act. to befprinkle, 
fprinkle, afperfe. Sich mit Weihwaſſer 
befprengen, to take holy water. ich 
mit wohlriechendem Waſſer befpren: 
gen, to befprinkle or perfume onefelf 
with erc. It. to throw or ftrew upon. 
Das Fleifch mit Salz befprengen, to 
fait ment, Poet. so moilten, fprinkle, 
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Mit Blut beſprengt, fprinkled with 
blood. Hence die Befprenaung. 

Defprenfeln,verb. reg. act.to beipeckle, or 
fpeckie. Befprenfeltfenn, ro be fpeckled. 

Defpringen, verb. irreg. act. Imperf. Ich 

befprang, Conj. Befpränge, Part. De 

fprungen. X) to !eap upon, porticu a:ly 
for copulation. Der Hengſt befprisgt 
die Stute, der Ochſe die Kuh, the 

ftallion covers etc, 2) to approach by a 

leap. Hence die Gefpringung. 

Befpriben, verb. reg. act, to befprink'e, 
afperfe ,„ bedrop. Mi: Waller, mit 
Mein befprisen. Ir, fplaih upon, be- 
ſpatter. Mit Koch befprigen. Hence die 
Delprißung- 

Beipuden, verb. reg. act. to fpir upon, 
Den Fußboden befpuden, to fpit upon 
the floor, 

Heller, the comparative of gut, bur not 
always, Itas 
an adj. and adv. better. Sie fieher bef: 
fer aus als ihre Schwefter, Ihe looks 
better than eıc. Die Rofe riechet gut, 
aber die Nelke bat einen beiiern Ge— 
ruch, but che carnation has a finer fmell, 
Er ift ein beflerer Redner als du, he 
is a greater (better) orator than you. Auf 
Gebirgen iſt die Luft beſſer als in den 
Thälern, on mountains.the air is more 
falubrious or wholefomg than erc. Ich 
werde viele Feinde bekommen, defto 
beffer, fo much the betier. Fin beffes 
res Amt, a better place, ie. more lucra- 
tive, Es wäre befler, du kaͤmeſt gar 
nicht,- you had better not come at 
all. Er bat ein befleres Herz, als du, 
he has a better heart erc. Cr bat es hef: 
fer, als ich; er, Er ift befler dran, als 
ich, he is better off than I. Je mehr ich 
ihn fennen lerne, deſto mehr gefällt 
er mir, the more I get acquainted with 
him, the better I like him, 

II. an adv. only, Der Kıanfe befinder ſich 
heute befler, the patient is better. Es 
wird befler mit dem Kranfen, he mends. 
Du bift nichts beffer als er, you are 
no more than he, or, no greater etc. Gr 
nimmt fich befler in Acht, he is more 
cautious. Befler hin, a little farrher, a 
little farcher on. Beſſer hinauf, a little 
more upwards, a little higher. Beſſer 
Gina a little more this way. Beſſer 


I. 


inunter, lower down. Du mußt hefr 

er ſchreyen, you muft cry louder., 
Beſſern, verb. reg. act. I) to mend. Die 
Mege beflern. Die Strümpfe beffern. 
V.Ausbeilern. 2) Recipr. to mend. Der 
Kranke beſſert fich täglich, or: es bef 
ferr fi) mit dem Kranfen ıc..the pa- 
sient mends etc. Es wird fich bald befs 
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fern, things will foon mend. 3) te im- 
prove, as in writing, finging,, playing, 


dancing etc, Gr hat fich gebeflert, he is, 


improved. Gr beffert fich täglich, he 
improves daily. Ich friele nach fihlecht, 
aber ich. werde mich fchon beffern, but 
1 ihall improve. 4) to better. ch bin 
dadurch um nichts gebeflert, or, da: 
mit gebeflert, 1 am nor the better for it. 
) to correct onefelf, to mend, to grow 
better. Der Menfch will fich gar nicht 
beifern, be will nor mend ar all. Wirſt 
du dich wohl jemahls beffern! fhall you 
ever leave off your, old tricks ı 6) Ein 
& beilern. Seine Lage beffern. Den 
ebier beilern. Ein Landgut beffern. 

In all thefe cafes you oughr to fay ver; 
beffern, which V. 

der efferfriger, V. Feinfpißer. 

die Deflerung, plur. inzf. 1) the mending. 
Die Beſſerung der Wege. Fin Haus 
in Bau ımd Beſſerung erhalten, ro 
keep an houfe in proper repair. 2) amend- 
ment, -mending, correcrion, improve- 
ment, amelioratien, recovery, conver- 
fion , change of life. 

Beſtach (Ich) V. Beſtechen. 

Beftabl. Jh) V. Beſiehlen. 

Beſtallen, V. Beſtellen. 


die Beſtallung, plur. die en; (Subft. of 


the old verb beftallen, to appoint) che ap- 
pointment to fome oflice and the falary 
belonging to ie, Einen in Beftallung 
nehmen, to take a perfon into one’s fer- 
vice, Er hat.jährlic 100 Pfund Be 
ftallung , he has an appointment of one 
hundred pounds a-year, Sr, his appoint- 
ment is one hundred a year, Hence der 


Beftallungsbrief, the deed of appoint- 


ment, the patent. 
Beftand (ih) V. Beftehen. 

der Beltand, des-es, plur. car, I) dura- 
tion, continuance. Deine Freundfchaft 
wird nıcht lange Deltand haben, or: 
Es wird mit deiner Freundfchaft 
nicht lange Beſtand haben, your 
friendfhip will mot be of long duration. 
Dis jest gehet es gut, ich wünfche 
nur Beftand, I only wilh for conti- 
nuance, oder, that is may continue. Mit 
Beſtand feineg Anfebens, fave his au- 
thority. Mir Beftand (viz, der Wahr: 
delt) agreeab!y to track, 2) refiltance. 
inem PBeftandtbun, to make reſiſtance 
againit one, refilt one. 3) what a thing 
contains or confifts of. Der Beftand des 
Waldes iftvon 100 Nedern, the wood 
eontains etc. 4) the clear amount, the 
fum remaining after all expenfes are de- 
ducted. Der Eaflenbeftand, the clear 


Bella 
orbiring, Einem fein Gut in Beftand 
geben, to farm out or lerour one's eftate 
to fomebody. Fin Gut in Beftand nchs 
men, to farm an eftate. Ein Haus in 
Beftand geben, to ler our an houfe. Es 
in Beltand nehmen, ro hire it. Hence 
der Hausbeftand, Gartenbeftand ꝛc. 
che Jeafe ofan houfe, a garden erc. Ein 
Beſtandmann, Beſtaͤnder, Beſtaͤnd— 
ner, a tenant, one who rents a houfe, a 
farm, a garden etc. Ein Beltandgäris 
ner, a gardener wbo sont a garden. 
Beftandmitlfer, miiler who rents a mill. 
Ein Beftandgut, an eftare ler out, Das 
Beftandgeld, the rent paid by the te- 

nant, rent. Der Beftandcontract, the 
leafe. 6) It is wrong to ufe Beftand for 
Beitändigkeit, conttancy. Die durch 
Beſtand nicht Gehentreu erhält. 


Beſtanden, V. Beſtehen. 

der Beſtaͤnder, V. Beſtand, 5. 

das Deftandgeld, V. Beſtand, 5. 

das Deftandgut, V. Deftand, -5. 
Weftindig, -er, -fle, adj. and adv, con- 


ftant, perpetual, continual, iteady, lafting, 
durable, firm. Sie haben beftändige 
Zänkereyen, they have conftant or per- 
petual quarrels, oder, they are conti- 
-nually quarrelling,. Hier in der Welt ift 
nichts Beſtaͤndiges, there is nothing 
Jatting, durable or conftant here beneath. 
Beſtaͤndig weinen,lachen, bethen, always 
to weep ec. Ein rechtsbefiändiger Ver⸗ 
trag, a contracr whıch will Stand in law. 
Die Farbe wird nicht venändig feon, 
this colour will nor ialt. Ein beitändis 
- ger Freund, a flendy friend. Gr ift in 
nichts beftändig, he is not fleady in any 
thing. Beſtaͤndig in feinen Entſchlüſ⸗ 
fen; firm in his refolutions, Man triffe 
ihn beffändig an allen öffentlichen Or— 
ten, you meet him perpetually eıc. 


die Beftändigfeit, plar. car. conitancy, 


fteadinefs, ſirmneſs, perfeverance, con- 
tinuance. Die: Beltändigfeit eines 
Freundes, einee Leebhabers, the con- 
ftancy of erc. Die Schönheit hat feine 
Beſtaͤndigkelt, beaury is nor lafting, 
Mer bürge Ihnen für die Beftändige 
keit Ihrer Kräfte, whoinfuresto You the 
continuance ofyour ftrengeh? (Gellert.) 


*Beſtaͤndiglich, adv. V. Beftändig. 

der Beftandmann, a tenant. V. Beſtand, 5. 
der Beftändner, a tenant. V. Beftand, 5. 
das Beſtaͤndniß, V. Beſtand. 

der Beſtandtheil, des-es, plur. die-e. 


the elemenrary parts of which bodies are 
compofed , elementary parts, element, 
fubitance. Einen Körper in feine Bes 
ftandtheile aufloͤſen. 


gmoumt of the calh. 5) farming, letting, Beſtaͤrken, werb. reg. act. co firemgtlien, 
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eonfirm. Einen in feinen Grundſaͤtzen, 
in feinem Irrthume beftärfen, to con- 
farm etc. Hence die Beftärfing.- z 
der DBeftäter, des s5, plur. ur. nom. fing. 
in foıne trading towns, a perfon appoin- 

- ted to take care of the merchandifes being 
properly fent off or delivered to the wag- 
goners or captains; a publick conveyan- 

‚ cer; Güterbeftärer. 

Heftätigen, verb. reg. act. I) to confirm, 

. Das Urtheil eines Nichters beftätigen. 
lt. Etwas mir einem Eide beftätigen ; 
eines andern Nusfage bejiätigen, ro 
confirm or corroborate, Z) to ratify. "Der 
König hat den Frieden noch nicht beftds 
tiget. 3) * i..q. beffatten, which V. 
Zur Erde beftätigen. Hence die Deftäs 
tigung, confirmation, approvation, ra- 
tificatıon, corroboration, interment. 

Deftatten, verb. reg. act. I) * i. q. aus 
fiatten, which V. 2) Eine Leiche beftat: 

"ten, to inter a corpfe with the ufugl ri- 
tes, bury, perform the funeral rites. 3) 
* to take care of the transports of goods. 
V. Beftäier. Hence die Beftattung. 

Beſtauben, vwerb. reg. neutr. wich feyn; 
to get duli, to ger duſty. Die Kleider 
beftauben, wenn man fie nicht zudedt. 

Beſtaͤuben, verb. reg. act. to make dufiy, 
to cover wieh duft. Der Thau wuſch die 
beſtaͤubten Fluren, (Lichtwehr) the fields 
covered with duft. Beſtaͤubte Schuhe, 
duity Ihoes. Hence die Deftäubung. 

Bertauden, verb. reg. recipr, to giow up 
into ftalks or halms. Der Weizen bat 
fich vortrefflidh befrauder, the. wheat 
has got fine halms or ftalks. 

Hefte, der, die, das, adj. the fuperl. of 
beiler. beit. Das befie Mehl, the beft 
Hower. Die beite Mannſchaft, das 
befte Haus, der befte Menſch, the beft 
troops etc. It. fine. Die Melfe bat 
unter allen Blumen den beiten Ge: 
ruch, the fineit Havour, Die beften 
Früchte, che fineft fruits. Der erſte der 
befte, che firft, che beft; or, any one 
that comes firft. Ich hoffe noch das der 
ße von ihm, I fill have hopes of him. 
Au eurem Beften, in your favour, be- 
half; to your advantage , for your owa 
beit. Man reder nicht zum beften von 
ihrer Aufführung, ber conduct is not 
fpoken well of. ich nicht zum beſten 
befinden, nor to be very well. Cine 
Sache zum beften auslegen, to give che 
beit turm to a thing» to pur the beſt con- 
ftruction upon a thing. Gr fucht- fein 
Beſtes, he looks.to hir advanrage.. Zum 
beften rathen, to advife for the beit. 
Er bat das Befte davon getragen, he 
has carried the bride, Seine Sachen ges 
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den nicht zum Beſten, his buſinels isin 
a bad way. Das gemeine Befte, the 
common weal. Micht viel zum Beſten 
haben, to have little to live upon. Gin 
Mort zum Beften für einen reden, to 
intercede for one, Wie verhält man 
fich hierin am Beſten? what courfe had 
} beft ro’rake? Ahr thäter wohl am bei 
ften, euch zu unterwerfen, yon had 
beft (ubmwit. ch will es auf das’ Defte 
machen, I will do the beit in my power. 
Spielet auf das Defte, play your beit. 
Redet nach) eurem beſten Wiſſen, fpenk 
to the beit of your knowledge. Zum Bes 
ften rathen, to advife for the belt. Ich 
will euch einen Thaler zum Peften ge: 

ben, 1 will give you a dollar to ſpend 
among you. F Jemanden zum Beften 

haben, to make fun of one. Da fie im 

beften ganzen war , when fhe was in 

the midft of her dance. Als fie im beften 

Eflfen waren, fam Feuer aus, when 

they we* in the middle of their dinner. 

. Mein Befter, meine Befte, dear Sir, 

dear Madam, + my dear. 

Beſtechen, verb. irreg. act. Imperf. Ich 
beftach, Part. Veftochen. r) to ftitch, to 
feam. Ein Loch in einem Schnupftuche 
beftechen,, to darn a hole. 2) to brıbe, 
cosrupt, fee, taint, Er bat feine Rich; 
ter beftocben, he has bribed etc, Figur. 
-t0 bribe, ie. to gain, Keine Gefchenfe 
haben ihr Herz fiir mich beftochen, 
(Dufch.) Hence die Beftechung, the bri- 
bing , bribery, corruption, fee. 

der Beſtecher, des-8, plur. ur nom. fmg. 
a perfon that bribes, a briber, 

Beſtechlich, -er, -fte, adj. and adv, what 
‚may be bribed, corruptible. Ein beſtech⸗ 
licher Richter , a judge that takes a fee 
or bribe, a judge liabie to be bribed. 
Hence die Deftechlichfeit, corruptibility. 

das Beſteck, des-es, phur. dDie-e. I)a ca- 
fe. Ein Meſſerbeſteck, a knife-cafe. 2) 
the thing in.the cafe, Gin Beſteck Wef 
fer, knife and fork. Ein mathemati: 
ſches, chirurgifches, optiſches der 
ſteck, a cafe with mathematical inftru- 
ments etc, 3) a mark. upon a fea- chart,’ 
denoting the place wherea navigator thinks 
he is, - Ein Befted machen, to mark a 
place on the chart. 

Beſtecken, werb. reg: act. I) *i.q. ſtecken, 
which V. + befteden bleiben. 2) to flick 
into, or upon. Der Gärtner. beftedet 
ein Beet mit Bohnen ‚the ‚gardener 

‚plants a bed with: beans, Ich will fein 
Grab mit Blumen -befterfen , T will 
fick or pur flowers upon his grave; ge: 
mwöhnlicher, plant Aowers erc. Ein Kiſ⸗ 
fen mie. Madelu befteden, to; Rick pins 


erg Defte 


into a culhion. Seine Haare mit Na: 
deln befterien, to itick pins into one's 
hair. Hence die Beſteckung. 
ber Defteg, des-es, plur. inuf. In mines, a 
clayey marter berween ſtones and ore. 
Beſtehen, verb. irre, Imperf. Ich be: 
ftand, Part. beftanden. 


Befte 


Pounds a-year. 3) * to refit. Wie mir 
der, Seelen Feind beftehen nah Ger 
bühr, (Opitz.) 4) * toattack. Ginen 
beſtehen. 5) * to conquer, overcome. 
Du Wein bift ftarf genug, den Türs 
fen zu beftehen, (Opitz.) 6) to under- 
take. Ein Abenteuer beftehen, (Wie- 
1. Neutr, A) with feyn; 1) * i. q. fteben, land ) to underrake an adventure. 

to itand, remain. Der Tiſch foll bier Beſtehend, V. Beftehen, confiling of, 

nicht beſtehen bleiben. 2) of Auids, when or in, compofed of, compounded. 

they become compact, Das Blut befte: derÖefteher,i.g.Beftänder, V.Deftand,5- 

# the-b:ood coagulares. Das Waller die Beſtehung, V. Beſtand. 

eſtehet, the water gers chilled. Die Beſtehlen, verb..irrer. act. Imperf. ch 


Milch befteher, che milk curdles. 3) Fi- 
gurat. a,to itand againft, ftand, come 


beftahl, Part. beftoblen.to rob. Jeman⸗ 
den beftehlen. Hence die Beftehlung. 


off, make refiltance, bear up againft. f Beſteifen, verb. reg. act. (V. Beftärfen.) 


er kann vor dir beftehen? Pfalm 
LXXV]. 7. who may fand in thy fight? 
Mer kann wider die Kinder Enaf be- 
ftehen, who can ftand againft erc. Ir, to 
come of. Der Knabe murde eraminirt, 
und ei beftand wohl, he came off well, 
or wich honour, Mir diefer * Technung 
wirft du nicht beftehen, this ‚bill or 
account wil: never paß. Mit Ehren be: 
eben, to come off with honour, Mit 
ügen beſtehen, to be proved a liar. b) 
to {ubfilt, continue, hold, keep, lat. 
Eine foldye Freundſchaft fann unmäg- 
lich beſtehen, it is impoflible fuch a 
friendihip fhould la, Seine Herrfchaft 
ann nicht lange beftehen, his reign can- 
not continue long. Er kann bey dem 
hoben Pachte nicht beſtehen, he can- 
not ſubſiſt wich the high rent he pays. c) 
to infift upon, perGft in, perfevere, main- 
tain. Er beftehet in feiner Meynung, 
he perfifts in his opinion. Er beftehet auf 
dem Handel oder Kauf, he infilts upon 
the bargain or purchafe. Sie beftand dar: 
auf, es verhielte fich fo, me infifted 
upon it’s being ıfo. d)to be, exilt, ſtand. 
Der Tempel zu Delphis, der noch zu 
Plinii Zeiten beftand, which ftood ftill 
in the rimes etc, Befteher ihr Verdacht 
noch? have.you Rill thar fufpicion? — 
In philofophy: ‚ein für fich beftehendes 
Ding, a fubftance. ' 
B) with haben. to confift of, be eompofed 
-of. Das Gefeß beftehet aus zwey Tas 
feln, confifts in etc, Der Menſch befte: 
bet aus Leib und Seele, man is com- 
pofed of erc. Die chriftliche Vollkom⸗ 
menbeit beſtehet in der Kiche, con- 
fifts in ete, 
11. Act. IVi. q. pachten, miethen, to hi- 
re, farm. Gin Gut, einen Garten, 
einen. Weinberg beſtehen, to farm etc. 
Ein Haus beftehen, to hire etc, 2) * to 
appoint asa falary.Cinemjährlich 100 Pf. 
beftehen, to allor, or allaw.one 100 


to confirm, corroborare. Jemanden in 
feinem Eigenſinne befteifen. Hence die 
Beſteifung. 


Beſteigen, verb. irreg. act. Imperf, Ich 


beftteg, Part. beffiegen, to ger upon, 
afcend, mount, beftride. Das Dad, 
das Maus, dag Bert befteiaen, to get 
upon erc. Das Pferd befteigen, to 
mount the horfe. Einen Hügel beftei« 
gen, to climb, afcend, or to walk up a 
hill. Der Stier befteigt die Kub, the 
bullcoversthe cow. Hence die Beſteigung. 


Peftellen, verb. reg. act. tolappoitt the 


proper place to a perfon or to a thing. 
I)to appoinr, ordain, conflitute, fub- 
ftitute. Sch babe ihn hierher befteffet, 
1 have appointed him hither, und, I have 
given him the meeting here, I have defi- 
red him to come hither, ch weiß wohl, 
daß wir erft um 4 Uhr berbeftellt find, 
(Gellert,) that we are appointed erc. ge⸗ 
mwöhnlicher : that we are not expecred 


till four o clock, Finen zweinem Amte 


beftellen, to appoint one to an office, or 
to conititute him. Ich babe einen ans 
dern beftellet, I have fubflitured another. 
Gin Amt beftellen, to fill up a vacant 
place, a vacancy. 2) to order, to be- 
(peak. Ach habe, ohne dein Wiſſen, 
die Muſik beftellt, (Gellert.\ Fin Mits 
tagseſſen, fich ein Kleid beftellen ꝛc. 
Falfche Zeugen beftellen, to fuborn, to 
bring in falfe witneſſes. Deftellen Sie 
Zimmer für mich im Wirthebaufe, take 
rooms for me artheinn. Ir, to get orpro- 
vide lodgings. 3) ro do any bufinefs in 
daily life. Einen Brief beftellen, ro car- 
ry a letter to the poft- office, to deliver, 
und, to forward a letter. Haben Sie 
etwas nach Berlin zu beftellen? bave 
you any commands for Berlin? oder, can 
1 do anything for you at Berlin? 4) In 
husbandry, ‘to prepare, to ger ready. 
Einen Acer beftellen, to rilla field. Ir. 
to.-fow a field. Hence die Beſtellzeit, 


Befle 


the feafon of-fowing, und, the feafon of 
ploughing and fowing. 

die Beſtellung, plur. die-en. D) the act of 
appointing, appointment, filling up a 
vacant place. 2) the ordering fomething, 
the order. 3) the delivering, forwarding, 
delivery. 4) the tilling, ploughing and 
fowing, or fowing alone, 

Beſtens, adv. in the beft manner, the bett 
way. Als diefes Paar die Welt betrat, 
beriethen beyde fich, was beftens ans 
zufangen, what would be beit to do, 
oder, whar would be the beit for them to 
do, Smpfehlen Sie mich ihm beftens, 
make my beft compliments to him. 

Befternen, to prgvide with ftars. 

Beſteuern, verb. reg. act, to put taxes, or 
Jay duties upon, Die Unterthanen be: 
ſteuern. Hence die Befteuerung. 

das Defteuerungsrecht, the right of laying 
on duties, 

Beſtialiſch, -er, -fte, ad’. and adv. be- 
ftial, brutifh, beattly, + Ein beftialifcher 
Kerl, a beaftly fellow. adv. in a beaftly 
manner. 

Beftihe (Er) V. Veftechen. 

die Deftie, plar. dien, from the Lat, Be- 
ftia, a brute, a beaft. + Du garftige Ber 
ftie, thou nafty beaſt. 

Beſtiefelt, in boots. 

Beſtiegen, V. Befteigen. 

Beſtimmen, verb. reg. act. to fix, ap- 
point, determine, determinate, defign, 
affıgn, fet, intend, deftine, name. Aber 
Sie haben die Zeit noch nicht beſtimmt, 
but you have not fixed the time yet. Zur 
beitimmten Stunde, ar the appointed 
hour. Zu beftimmten Stunden, ar fer 
Bonrs. Ich habe mich noch nicht be: 

immt, I am not determined yet. Einem 
eine jährliche Defoldung beftimmen, 
so affıgn one a penfion, oder, to fertle a 
penfion upon one. Er batte mir den 
Dre nicht genau genug beftimmer, he 
had nor defigned erc. Das ift für Sie 
beftimmt, this is deftined or intended 
for you. Ach habe diefes Geld für 
außerordentliche Fälle beftimmt, Iha- 
ve fet this money afide etc. Fr war dar—⸗ 
zu beftimmt, it was his deftiny. Beſtim⸗ 
men &ie die Mitglieder, name the 
members. 

die Veftimmtheit, plur. inuf. precifion, 
ftrictnefs, exactneſs. 

die Deftimmung, plar. die-en. the action 
of appointing or determining, determi- 
nation, deftination , deftiny , the defi- 
sing, delineation. Seiner Beſtimmung 
gemäß leben, to live according to one's 
defiination. Die Beſtimmung der Be: 

deutungen einiger Worte, the determi- 
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ning, (oder determinatioit) of the fenfe 
of fome words. Der Ehrgeiz verlache 
nicht ihre niedrige Beſtimmung, let 
not ambition mock their deftiny obfcure, 
Die Beftimmung der Umriffe, the de- 
lineation of the contours. 

der Deftimmungsgrund, the derermining 
reafon. 

das Beſtimmungswort, 

. wörter; 2 imedern word for 
a parricle, viz. in Grammar. 

Beftmöglichft, adv. in the beft manner 
poſſible. 

Beſtochen, V. Beſtechen. 

Deftocden, verb. reg. neutr. to get flalks 
or halıns. V. Beſtauden. Hence die Des 


ftocfung. 

Beſtohlen, V. Beſtehlen. 

Beſtopfen, ro darn, V. Stopfen. 

Beſtoßen, verb. irreg. act. Imperf.. Ich 
beſtieß, Part. beftoßen. to knock againft 
repeatediy. Ich beftoße mir immer an 
diefem Steine die Füße, I conitantly 
knock ıny feet againft this ffone, or, hurt 
my teot ete. Figurat. in many trades, it 
denotes the cutting, filing, or raking off 
with the plane, Hence die Beftefung- 

Beftrafen, verb. reg. act. to punilh, cha- 
Rife, correct. Einen Verbrecher Beftra- 
fen, to puniſh. Einen Knaben beftra: 
fen, to chaftife, correct erc. Mit Wor⸗ 
ten beſtrafen, to reprimand, rebuke, 
ehide, reprove. Hence-die Beftrafung, 
punifhment etc. u ' 

Deftrahlen, verb. reg. act. to irradiate, to 
fhine upon, caft light upon. Die Sonne 
beftrahler die Erde, ein Licht die um⸗ 
herftehenden Gegenftände. Hence die 
Beftrahlung, irradiation, 

Beftranden, verb. reg. act. V. Befegeln. 

Deftreben, verb. rag. recipr. to endeavour, 
attempt, itrive for, at, labour, Beſtrebe 
dich, taͤglich beſſer zu werden, endea- 
vour ete. Er beftrebet ſich nach großen 
Dingen, he attempts hieh things. Er hat 
fi oft darnach deftrebet, he has made 
many an attemp ar it. Du beftrebeft dich 
vergebens, you labour in vain. Eri 
fehr darnach beftrebt, he is very intent 
upon ir, Er hat fich mitäußerfter Mühe 
darnach beftrebt, he has ſtrained every 
nerve for it. 

die Beftrebung, plur. die en, endeavour, 
attempr, labour, troubie, Alle deine 
Beftrebungen, ihn glücklich zu machen, 
find nichts mehr ꝛc. (Dufch,) all your em 
deavours etc. 

Beftreichen, verb. irreg. et. Imperf- Ich 
beftrich, Part. beſtrichen. D ro {pread 
over, greefe, anoint, befmear, Etwas 
mit Fett beſtreichen, to greeſe eic. mit 


des-es, plur. die 
Partikel, 
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Beſtuͤ 


Oehl beſtreichen, to oil, or anoint with Beſtuͤcken, verb. reg. act. to provide with 


oil. Brot mir Butter beftreichen, to 
fpread butter upon bread. Fin Bret mit 
farben befireichen, to paint a board. 
lag mit Karben beftreichen, to anneal 
glals. 2) Eine Stadt, einen Wall mit 
“ ©rüden beftreichen , to flank a town, 
10 fire upon with guns. Mon diefer Hd: 
be kann die Stadt beftrichen werden, 
from this heigbr the town may be annoyed. 
Diefer Hügel beftreicht die Stadt, this 
hi!] commands the town, 

MDeftreifen, verb. reg. act. to make an in- 
road into, to infelt. Die Franzofen ba; 
ben Hannover beftreifet, have made an 
inroad. Die Räuber beftreifen die gan: 
je Gegend, the robbers infelt erc. 

Dettreiten, verb, irreg. act. Impcerf, Ich 
beſtritt, Part. beitritten. 1) to fight, 
oppofe, combat, attack, ware or make 
war againft, Den Feind, ein Land Be; 

. fireiten, to attack, Eine Meinung be 
ftreiten, to combat au opinion, to dispu- 
te agamft it. Fine Wahrheit beftreiten, 
to conteft a'trurh, &ich felbft und feine 
Lüfte beftreiten, to malter, or fubdue 
one’s paffions. Ich will das nicht beftrei- 
ten, 1 will nor dispute that. 2) co ma- 
fter, to beable to do, to aford. Ich 
fann folchen Aufwand nicht beftreiten, 
I cannot aford fuch expenfe, Du nimmft 
mehr auf dich, als du beftreiten kannſt, 
you take more upon you than you are 
able to do. ; 

die Beftreitung, the combating, fighting 
againit, dispuring againft. V, BeftreitenT. 

Beſtreuen, verb. reg. act. to firew upon. 

as Papier mit Sand, ein Grab mit 
Plumen beftreuen, te firew fand upon 
paper, flowers upon agrave. Den Bor 
den mit Blumen beftreuen, to firew the 
Roor erc. Mir Heu oder Stroh be: 
ftreuen, to fpread hay or ftraw about. 
Hence die Deftreuung: 

Deftriben, V. Beftreichen. h 

Beſtricken, verb. reg. act. I)to wrap up, 
er enrangle in fome knitwork, Einen 
Ball beftricken, co put a ball into a ner, 
2) to putinto fetters, to tie, bind. Ginen 
Mifferhäter beftricfen. 3) ro enfnare, 
entangle, entrap. Sie both alle ihre 
Keize auf, den Rüngling zu beftriden. 
Nom Teufel beftricft, enfnared by rhe 
devil. Heuce die Beftridung, 

Deftritten, V. Beſtreiten. 

Beſtroͤmen, verb. reg. act. to ſtream upon. 
Diefer Fluß beftrömer die Stadt, this 


river runs by the town, wafhes the town. | 


Deftrömte Mangen, cheeks bathed in 
tears. Hence die Beſtroͤmung. 
Beftüben, V- Beſtaͤuben. 


* 


guns, to mount guns upon, 


Deftiirmen, verb. reg. act. to ftorın, al- 


fault, attack, Eine Stadt beftürmen; 
to affaule erc. Wind und Wellen beftürm: 
ten-das maftlofe Schiff, wind and wavcs 


-broke upon etc. Sein Gewilfen wird 


von Nee, Scham und Furdt bes 
ffürmt, his confeience is affailed by erc. 
Hence die Beftürmung. 


Beſturzen, verb. reg. act. I) to cover. 2) 


0 ftartie, perplex, embarrafs. Alle Fras 
gen beftürgen, deren wir nicht gewärs 
tig find, (Lefling.) Veftürzt, ftartled, 
perplexed, confternated, ftunned, puzz- 
led, frightened, rerrified. Er/ftand ganz 
beftürgt und beſchaͤmt da, perpiexed 
and alhamed, 


Deftüirzt, adj. and adv. V. prec. 
die Deftürgung, confternation, fright, ter- 


rot, perplexity, amufement, embarrafs- 
ment, 


— verb. reg. act. Baͤume, Ge: 
mau) 


fe beftugen, to lop, clip, pollard. 


der Beſuch, des-es, plar. die-e. D 


Among game-keepers. Einen Befuch 
vornehmen, to go upoti the fcent with 
a leading dog. 2) the frequenting, Der 
Befuch einer Meſſe, eines Weinhaus 
fes ic. Z)a vifit, a call. Einen Befuch 
ablegen, abftatten, maden, to make 
or pay avifit. Einen Gegenbefuch ma: 
chen, to return a vifit, Er macht ibm 
gelegentlich einen Befuch, he calls upon 

im, oder gives him a call now and then, 
he vifits him occafionnally, In Beſuch ge: 
ben, to go avifiting, to go upon vilits. 
Ach fomme jest zu Ihnen zum Befu: 
che, 1 come to you upon avilit. 4) the 
company which is upon a vift. Wir bes 
fommen heute Beſuch, we fhall have 
company to-day. Es war viel Befuch 
da, therewasagreat dealofcompany there, 


Defuchen, verb. reg. act. I) among game- 


keepers: to go upon ıhe fcent with a lea- 
ding dog, after fjome game. 2) to fire- 
quent, to go frequently. Fin Weinhaus, 
eine Diefle befuchen, to frequent. Die 
Kirche fleißig befuchen, to go frequenr- 
Jy to church. Cchlechte Häufer befits 
chen, to haunt houfes of ill fame, 3) to 
vifit, to call upon. Einen Freund be; 
furchen.. Tt. die Stadt beſuchen, to-go 
to town, Der Arzt befucht feine Kran— 
fen, de phyfician vifits bis patients, Hence 
die Beſuchung, for which V. Befuch. 


“der Befucher, des-s, plur. ur nom. fing. 


ufed in Poerry; the vificor, one that pays 
a vifit. 


Befudeln, verb. reg. act. to foil, daub, 


ftain, dirty, flur,'bedaggle, defile, Die 


Betaͤ 


Kleider beſudeln, to ſtain or dirty "etc. 
Seme Hände mit unfchuldigem Slute 
befudeln, to ſtain one’s hands with ere. Ein 
Leben mit Laftern befudele, deflied erc, 
Hence die Befudelung. 

Betäfeln, verb. reg. act. to wainſcot. Fin 
Zimmer betäfein. Hence die Betaͤfe— 
lung, wainfcotting. 

Beragen, verb.reg. ufed in the law language. 
1. Act. Sich mit Jemanden betagen, 
to agree upon a meeting with fomebody, 

„ fixing time and place, Einen betragen, 
to indite or ſummon one toa Court of jus- 
tice. 11. Nexrtr. with ſeyn, to be out, to 
expire. Die Schuld ift betagt, the debt 
is due, ie. the time for which you had it, 
is expired. Beragte Zinfen, arrears of 
intereit. 

Betagt, -er, -fte, adj. and adv. nged, el- 
derly. Abraham war alt und wohl 
betagt, Gen. XXIV. I. old and well 
ftricken in age. Ein betagter Mann, 

- an elderiy man, 

Betafeln, verb, reg. act. to rig a vefiel. 

+Detappen, V. Betaiten. 

Detaften, verb. reg. act. ro feel, finger, 
touch, grabble, + paw. Und Laban 
beraftete die ganze. Huͤtte ꝛc. Gen. XXXI. 

. and L. fearched all the rent. 


Beräuben, verb. reg. act. I) to deaf, to 


deafen. Der Donnerfihlag hatte uns 
ganz beräubt, the 'chunder-firoke had 
quite deafened us. 2) Figurat.. a) to de- 
prive 'one of his fenfes, to ſtun. Ich 
ftand vor Schreden ganz heräubt da, 
the fright had deprived me of my fenfss ; 

- oder, I food deprived of mıy fenfes by 
fright. Er gab ihm einen ſolchen Schlag, 
daß er ihn betaͤubte, he hir him fuch a 
blow that ir ftunned him, Durch be- 
ftändiges Vergnügen betäubt er feine 
Sinne, by a conitant train of pleafures 
he inroxicates his fenfes. Cr ift von der 
Kälte aan; betäubt, benummed with 
cold. Er betaͤubt feine Sorgen mit 
Wein, he drowns his cares in wine, b) 
* ro chaftife, mortify, keep under, Ich 
betäube meinen Leib und zaͤhme ibn, 
1.Cor. IX.27. 1 keep under my body etc. 

die Beräubung, plur. Die-en. I) deafe- 
ning. 2) ftunning, intoxicarion, benum- 
ming. 

1. die Dete, plur. die-n. I) In the game 
ofombre, beait. Bete werden, to be 
beafted. 2) whar you pay for having loft 
the game. eine Bete fesen. 

2, die Dete, a plant, V. Beete. 

Beten, verb. reg. act. V. Bethen. 

Beth, V. Bienenharz and Borftof. 

Bethauen, verb. reg. act. 1) to bodew, 
wet with dew. Part. bethaut, bedewed, 
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Die bethauten Fluren des Frühlings. 


2) * to thaw, to make thaw. Hence die 
Bethauung. 
der Bethbruder, a derout man, higot, hy- 

pocrite. 

das Bethbuch, V. Gebethbuch. 

Betheeren, verb. reg. act. to beſiuear with 
tar; to tar, Hencedie Berheerung. 

*Betheilen, verb. reg. act. to give as alhare, 
to grant, to beftow. 

Bethen, verb. reg. act. and neutr. to pray, 
to ſay one’s prayers, to be at prayers. 
Bor und nach Tifibe bethen, to fay 
grace etc. Den Morgenfegen, den 
Abendfegen berhen, to day one's mar- 
ning-or evening prayers. Den Glauben 
bethen, to fay the creed. Spruͤche ber 
then, to recite.pafsages of the Ribie, 

ber Bether, des s, plur. ur nem. fing. 
Femin. Die Berberinn, plur. die-en; 
one who prays, a perlon at prayers. 

Betheuern, verb, rer..act. to aver, avouch, 
confirm, aflere mot folemniy, Mit ei: 
nem Eide betheuern, to aſſert wich an 
oath. Er betheuert und beſchwoͤrt, he 
afferts and fwears, 

die Betheurung, plur. die-en; afleveration, 
averring, ſolemn aflertion, 

*Betheue rlich, afirming in a folemn man- 
ner. 

ke a proceflion. V, Wall: 
ahrt. 

die Bethglocke, the bell which invites ro 
prayers. In ſome places, the evening-bell, 
the curfew. 

das Berhhaus, T) an houfe ofprayers, a 
chapel, church. 2) a chapel, in oppofi- 
tion to a parilli church. 

die Bethfammer, a private place for 
prayer or meditation, an oratory, 

Bethonie, V. Beronie. 

Bethoͤren, verb. reg. act. ı) + Es hat. 
mich berhört, I have had a vilion, orap- 
parition, It. I have been misiead by fome 
fight or hobgoblin. F Cs muß dich be; 
tbört haben, you muft have dreamt it. 
Sch Pause, ich bin beihört, I believe 
lam bewitcht. 2) to infaruate, charm, 
beguile. Mein und Weiber bethoͤren 
die Weifen, wine and women make 
fools of wifemen, Hencedie Bethoͤrung. 

Berhränen, verb. rez. act. Poät. I) to wet, 
to bedew with tears. Ihre bethränte 
Wange, her. check, bedewed with tears. 
2), to weep or cry over, lament, to 
fhed tcars over. Den Leichnam feiner 
Geliebten berbränen. 

die Bethſchweſter, a devour woman, a 
bigotted woman, a bigot, bypocritec, 

der Bethſonntag, the fitrh funday after 
Eafter, hence called Rogate, 


# 
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der Bethſtuhl, des-es, plar, die · ſtuͤhle, 


a chair for faying one's prayers, very 
gommon in Roman carholick churches; fr. 
un prie-dieu. BL; 

die Bethſtunde, plur. dien. X) an hour 
devoted to prayers, 2) prayers in church. 
Sin die Bethſtunde gehen, to go to 
prayers. Bethſtunde halten, te read 
prayers. It is divine fervice without a fer- 
mon. 

der Bethtag, des-es, plur..diee, a day 
of falting and prayer, a falt-day. Ein 
Buß: und Bethtag, a day of fupplication 
‚and prayer. 

+Bethun, verb. irreg. recipr. 1) Sich 
bethun fönnen, to be able to flir or 
move about. Er kann ſich gar nicht bes 
thun. 2) Dich bethun, ro direy one- 
felf with one’s own excrements. 


+Derhulich, adj. andadv. Sie iftnoch eine 


bethuliche Frau, ſhe is fill very well 
upon’her le»s, fhe has itill a good deal of 
activity. Hence die Bethulichkeit, the 
power of ftirring and moving about, the 
ufe of one’s limbs. 

die Bethwoche, plar. die-n. Lat. Hebdo- 
mas rogationum; the alcenfion-weck, the 
week after the funday Rogate. 

Betiteln, verb. reg. art. to provide with 
atitie, to give atitle to, particularly to 
books.” Mie ift das Buch betitelt? 
What is the title of that book? 

Betonen, verb. reg. act. to lay the accent 
upon. Fine Sylbe betonen. Cine be; 
tonte Sylbe, an accentusted fyllable. 

die Betonie, plur. inuſ. betony,i.q. Glied; 
fraut, Zehrkraut, a plant; Betonica, L. 
Die weiße Betonie, Primula veris offi- 
cin. L. Die Maflerbetonie, fig-wort; 
‚Serophularia, L. 

"der Betracht, des-eg, plar.car. V, De: 
‚trachrung. 

Petrachten, verb. reg, act. I) to lookar, 
view, eramine, Er betrachtete mich yon 
Kopf zu Fuße, be examined me from 
head to foor. Er berrachtere fie lange, 
he fixed her with his eyes etc, 2) Figur. 
a) to confider, weigh, reflect upon, think 
of. Mer bie jeßige Lage des Staates 
betrachtete. whoever conliderserc. Die 
Folgen einer Unternehmung betrach— 
ten, to think of the confequences etc, 
b) to view in a certain light, confider, 
take, Ich betrachte ihn jegt nicht als 
Vater, fondern als Bürger, I do not 
view him in the lighr of a father, bur etc. 
Sie müffen feine Jugend detrachten, 
you muft confider, oder take inro confi- 
deration etc, 

Deträchtlich, -er, ſte, adj. and adv. con- 


Betr 


fiderable, important, valuable. Er ver: 
lor beträchtlich, he loſt confiderably, 

die Betraͤchtlichkeit, plur. car, importance, 
‚eonfegience., Die Beträchtlichkeit feis 
nes Verluftes. 

Die Betrachtung, plur. die en. I) the vie- 
wing, examining, looking ar. Die Des 
trachtung einer Zeichnung , eines Ges 
baͤudes 2c. It. contemplation, meditation, 
reflexion, confideration. Die Betrach⸗ 
tung der Größe Gottes, the contempla- 
tion of erc. Etwas in Detrachtung 
ziehen ‚to take a thing into confideration. 
sch habe es in Betrachtung feines 
Vaters gethan, our of regard for his 
faher. In Betrachtung feiner Jugend, 
in confideration of his youch, oder out 
of conüideration for etc, 2) meditarion, 
rginark, obfervation, Berrachtungen 
anftellen, to meditate. In gotifeligen 
Betrachtungen begriffen feyn, co make 
oder to be taken up. by pious medita- 
tıons, 

Berraf (Ah) V. Betreffen. 

der Deträg, des-es, plur. inuf. the a- 
mount, fum, value. Der Betrag der 
Rechnung, des Aufiwandes ıc. the 
amount eic. Der ganje Betrag, the 
fum total. Diefes Guch ift nit von 
großem Betrage, value. 

Berragen, verb. irreg. Imperf. Ich bes 
trug, Part. betragen. 

I. Recipr,. Sich betragen, to behave, de- 
mean, conduct oncfeif. Er hat fich ſehr 
föhlecht gegen feinen Water betragen, 
he has behaved veıy ill to his father. 
Sein Betragen ift fehr befcheiden, his 
demeanour is etc. 

Il. Neutr. wich haben, to amount, come 
to. Die ganze Rechnung beträgt 10 

funde, the whole bill amounts ro erc. 
8 beträgt nicht viel, ir is no great 
matter, 

das Detragen, dess, plur.car, behavionr, 
conduct, demeanour, proceeding, man- 
ner. 

Betrappeln, verb. reg. act. to come upon 
unawares, to furprife and catch one. 

Betrat (ch) V. Betreten. 

Betrauen, verb. reg. act, i. q. Vertrauen. 

Detrauern, verb. rez. act. to bewail: la- 
ment, mourn for, grieve for, deplore, 
regrer. Eines Tod betrauern, to la- 
ment or grieve for fomebody’s death. 
Hence die Detrauerung, mourning, la- 
mentation, 

Betrauernswerth, -er, -fte) deplorable, 

Detrauernsmwürdig,-er, -fte) lamentable, 
piriful, what deferves to be lamented, 
grievous. 

Deträufeln, the Diminutive of fequ. 


. 


% 
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Betraͤufen, verb. reg. act. to pour upon you again etc. in meinem Hauſe, let 
in drops, to drop upon, inen mit me never fee you ete. 6) to catch ina 


Waſſer beträufen, or beträufeln, to 
drop water upon one. Die mit Thau 
beträufelten Blumen, the fowers ador- 
ned wich dew-dröps. 

*der Betreff. In Betreff feines Alters, 
as to his age, in regard to his age. Hence die Berrerung. Im Betretungss 

Betreffen, verb. irreg. act. Imperf. Ah falle, in cafe fomebody is caugüt. 
betraf, Part. betroffen. 1) to find one Betreten, adj. and part. of prec. firuck,' 
doing, or cacch one in fome misdeed. Er embarrafled , perplexed, 
ift im Diebftahle, or über dem Dieh; der Betrieb, des-es, plur. inuf. 
ftabte betroffen worden, he has been 
eaught in the acc of Iteeling, oder he has management. 2) * initigation, defire, 
been found iteeling. 2) co meet with fome requeil, urgeney, initancy. Ich habe es 
accident or misfortune, to befall. Es auf feinen Betrieb gerhan. es 
bat ihn ein großer Verluft berroffen, Betriebſam, -er, -fte, ad;. and adv, acti- 
he has met wich a great lofs. Es hatihn ve,laborious, Sin berriebfamer Menſch, 
ein großes Unglüd betroffen, a great an active perlon. 
misfortune has befallen him, 3) to con- die Betriebſamkeit, pler. inaf, activity, 
eern, touch. Die Sache berrifft mich, Betriefen, V. Betraͤufen. 
ie is my bufinefs, the. bufinefs concerns Betriegen, verb. ivreg. act. Imperf. Ich 
me, Was mich betrifft, as to me, oder . betrog. Parr. betrogen. I) to defraud, 


misdeed. Einen auf frifcher That ber 
treten, to catch one in the fact. 7) Bes 
treten feyn, to be ftruck, oder ger em- 
barraſſed. Du bhätteft fehen follen, wie 
er betreten ward, als er, mıdy fab. 


I) the 
hurrying, or pulhing on a bulineß. it. the 


as for me. Was feinen Bruder betrifft, 
eoncerning his brother, oder as to etc. 
Ich will hun, als wenn es mic) felbft 
beträfe , 1 will do as if I was concerned 
"in ir mylelf. Unſer Streit betrifft ein 
Feld, our quarrel is about a field, Es 
betrifft ihr Xeben, your life is at ſtake. 
WBetreffend, adj. cencerning, touching. 
le, asto, as for. 

Betreiben, verb. irreg. act. Imperf. Ich 
betrieb, Part. betrieben. 1) to diive 
upon. Die Felder mit den Küben be 


treiben, to drive the cattle upon the , 


fields. 2) to pufh,; to hurıy on. Er 
betrich diefen Bau mit großem Eifer, 
he hurried on this building as much as he 
could. It. to transact. Eines Gefchäfte 
betreiben. 3) * to do, commr, per- 
petrate. Vielen Unfug betreiben. Hence 
die Detreibung. | 

Derreten, verb. irreg. act. Imperf. Sch 
betrat, Part. betreten. I)to tread upon, 
to pur one’s foot upon, to frequent. Ich 
will nie wieder fein Haus betreten, I 
will never fer my foot into his houfe 
again. Die raubfüchtigfte Buhlerinn, 
die jemals die Erde betreren hat Dufch,) 
which ever lived. 2):o rread. Der Hahn 
betritt die Henne, the cock treads the 
hen. 3) to eutfeat, to go to one wich A 
requefi. Er hat mich ofr betreten, he 
has often requelted me erc, 4) * to be- 
fail, to happeni Du weißt alle die 
Mühe, die uns berreten hat, Num- 
bers XX. 14. thou knowelt all the rrouble 
that has befallen us. 5) ro find. Laß 
dicb nicht wieder auf meinem Grund 


cheat. Der Schuldner har feine Glaͤu—⸗ 
biger betrogen. Gr betriegt ım Spie: 
le, he cheats arplay. Er bar mich um 
ein Berrächtliches berrogen, he has 
cheated or defrauded me of a confüiderable 
fum. Er hat ihn mit der Uhr berrogen, 
he has cheated him with that wach, 2) to 
deceive, delude by Itratagem, to lead in- 
to a miltake. Ich glaube teinem Men⸗ 
fhen, der mich einmahl betrogen bat, 
who has deceived me once. Sie beirie: 
gen jich febr, you are greatly miitaken. 
3) to difappoint. F to biik, To balk. 
Er fand fich in feinen Erwartungen 
betrugen, he found himfelf ditappointed 
in his expectatiens; oder bloß: he found 
himielf difappointed, 


der Betrieger, des-#, plur. ut nom. fing. 


Femin. Die Betriegerinn,plar. die-en; 
a perfon that defrauds or cheats, a de- 
frauder, cheat, impoftor, fwindier. 


Die Betriegerey, plur. die-en, cheat, cher 


ting, fraud, deceit, trick. Sometimes 


fwindling. 


Betriegerifih, -er, -fte, adj. and adv. chea- 


ting, fraudulent, fwindling, deceirful, 
knavifh, roguifh.: Gin betriegerifcher 
Menſch, a cheating fellow. 


Betrinfen, verb irreg. act. Imperf. Ich bes 


tranf, part. betrunfen; io make tipfy 
or drunk, to fuddie, jemanden betrins 
fen. Sich betrinfeu, to ger drunk. 
Er ift betrunken, he is tipty, drunk, 
fuddied, he is in liquor, be is in his cups, 
intoxicated, inebriared, Hence die Ber 
trunfenheit, plar. inuf. drunkentieſs, ing» 
briation, intexieation. 


und Boden betreten, ler me never find Berritt, V. Betreten. 
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Betrogen, V. Detriegen- , 

Betroffen, adj. and adv. ftruck, embar- 
rafled, perplexed, hit, touched. 

Betroͤpfeln, verb. reg. act. It is the dimi- 
nut, ot ſequ. 

Betropfen, verb. reg. act. to drop upon, 
to bedrop. jemanden mıt Waller be: 
tropfen,to drop or diitil water upon one, 
gewwehnlicher, to ſpill one with water. 

Betruͤben, verb. reg. act. 1) * to make 
muddy, to trouble. Er ‚flieht fo um: 


ſchuldig aus, als wenn er kein Waller - 


betrüben tunnte, he looks as if hecould 

‚not te:l black from whire. 2) kigurat, 

zo afllict, giieve, call down, to fill with 

forrow. Ihr Tod hat. ihn fehr ber 

truͤbet, her deach has atllicted him. Oich 

um etwas betrüben, to be forıy tor, or 

gueved by a thing. Die Engländer 

fagen gerne to atfect. Kine ſolche 
Nachricht muß mich natürlich berrüs 
be;;, {uch news mult naturaiiy aftect me. 

die Betrübniß, plur. die-fje. tauneis, af- 
fliction, vexation, forrow, heavineß, 
mesancholy, grief, anguilh. 

Betrübt, -er, -fie, adj. and adv, I)fad, 
forrowful, melanchoiy, heavy, afliicted, 
affected, aggrieved, forıy. Betruͤht aus: 
fehen, to iook fad and dejected. Ber 
trübte Nachricht, a melancholy, fad 
news. Gin betrübies Gemüth, an.af- 
flicted mind. 1 

der betrug, des-es, plur. car. a fraud, 
Einen Berrug begehen. Ein from: 
mer Betrug, a pious fiaud. It, dece- 
ption. Cs jtedt ein betrug darhinter, 
there is deception in ir. Wie miffen 
ihm zum Beſten einen kleinen betrug 
begehen, (Geilert.) you mult practife a 
little deception etc. Ir, trick. Als ich 

‚die Sache näher befahe, entdedte ich 

-den Betrug, cheating. Das iſt ein 
entfeßlicher Betrug, knavery. Er iſt 
voller Betrug, he is full of knavery, he 

is a cheat all over, 

Betruͤgen, V. Betriegen. 

Berrliglich, -er, -fle, adj. and adv, de- 
» ceitful, cheating, knaviih, fraudulent. Der 
Schein ıft betrüglich, appearances de- 

‘ ceive, Cine berrügliche Waare, a de- 
ceirful merchandife, »Berrügliche Hoff- 

nungen, deceitiul hopes, 

die Betrüglichkeit, plar. inuſ. deceirfulneßs, 
frauduleney. Die Betruͤglichkeit un- 
ferer Hoffnungen, (Lefüng,) the deceit- 
fulnets. 

Betrunken, -er, -fie, adj. drunk, tipfy, 
in Jiquor, intoxicated. V. Betrinken. 
Das Bett, des-es, plur. dieen; Dimin. 
das Dettchen. I) any place for a living 
being to reit upon, a couch, a bed, Ein 


Bett 


gruͤner Raſen iſt fein Bett. 2) the arti- 
ticial bed, bed. * Ein einfchläfriges, 
or einmiännifches Bett, a fingle bed, a 
bed tor one perfon. * Ein zweyſchlaäf— 

- riges Bert, a double bed. Sich zu 
Bette legen, or zu Bette gehen, togo 
to bed, Im Bette liegen, to lie in bed. 
Das Bert hüthen, to keep the bed. 
Das Betrgefiell, the beditend. Ruhebett, 
bed of eafe, couch. Par adebett, bed of 
ftare. Ein Bett von Pflaumenfedern, 
downbed, bed of down. 3) Das Bett 
eines;Fluffes , the bed of ariver. Das 
Kindbeit, child-bed. Ans Kindbert 
fommen, to be delivered, to be brought 
to bed. Kin Bett, das man wie einen 
Schrank zuſchließt, aprefs-bed. Polfters 
bett, a mar- bed, mattraſs. Ein wol 
lenes Dedbett, a blanker. Die Aufßerfte 
Bettdecke, the quilı. Unterbette, bed ro 
lie upon. Der Himmel eines Bettes, 
the top, or teiter ofa bed, Haͤngebett, 
hang-wmat, Die Berten fonnen, to air 
the beds. . 

die Detibauf, plur. die-bänfe, a bed- 
ftead without feer in form ofa bench, a 
prefs-bed. > 

das Bertbehänge, plur. ur nom. fing. bed- 
curtains. 

das Bettbret, des-es, plur. die-er, 
boards at the buttom of a bed or bedſtead. 

die Bettdecke, plur. die-n, the quilt. The 
Dedbett is a fearherbed-covering. 

der Vettel, des-8, plur. ur nom. fing. I) 
* the begging, the trade of beggiug. Bon 
dem Bettel leben, to live by begging. 
2) a mean, defpicable thing, trumpery, 
wife. Es ift lauter Bertel, ir is 

‘ nothing but trumpery. Es ift ja nur 
ein Bettel, itis bur a erifle. Hence ein 
Bettelſchmauß, a beggar-featt. Bettels 
fönig, beggar-king, ie. a poor fealt, 
poor king. 

DBertelarm, adj. and adv. as poor as a beg- 


gar. 

der Bettelbrief, des es, plar. die-e. I)a 
written permiſſion for a perlon to .go 
begging. 2) contemprtuousliy , a begging 
letter, petition, 

tdas Bettelbror, des-es, plur. car. a live- 
lihood got by begging. } Das Bettel⸗ 
brot eſſen, to live upon begging. 

der »ettelbube, plur. die-n, a begging boy. 

die Betteley, plur. dDie-en. I) beggary, 
mendicity,. begging , the ftate or lite ofa 
beggar. 2) the action of begging, a beg- 
ging requelt, perition. (Ss läuft auf 
eine Berteley hinaus, it is norhing bur 
a begging. 

die Dertelfran, plur. die weiber, a beggar- 
woman. | . * 


N 


Bett 
das Bettelgeld, money get by begging, beg- 


ging money, 

Bettelhaft, -er, -efte, adj. and adv. ina 
bergarly manner, beggar!y. Gin bet 
teihafter Aufzug, a beggarly drefs, 

die Bertelberberge, plur. die-n. I) an inn 
for beggars. 2) a miferable, a beggar- 
ly inu. 

die Bertelboffahrt, V. Bertelftolz. 

die Bettelhütte, a beggar’s hur. 

die Betteljagd, plur. die-en; beggar-hun- 
ting, the hunting after, or sarching of 
beggars. 

der Bettelmann, des-es, plur. die-leute, 

a beggar by trade, a beggar, poor man. 

der Bertelmönch,, des-es, plur. die-e; a 
monk ofa mendicant order, a mendicant 

- monk, a begging friar. 

Betreln, verb. reg. act. and nentr. I) to 
beg, fue. Ein Amt berteln, to fuetor 
a place, bez a place. 2) to beg alms, to 
beg. Sich auf das Berteln legen, ro 
take to begging.: &ein Brot berteln, 
10 get one’s livelihood by beyginy. Gr 
bettelt durch die ganze Stadt, he begs 
abour the town. ey ihm geht meine 
Kunft betteln, (Lefling,) my art is loft 
upon him. 3) In the game et chefs and 
draughrs: to take man tor man, €. 8. 
one pawn for one pawır eıc. 

der Dertelorden, des-s, Alur. ur mom. 
fing. a mendicant o:der, viz. thar of the 
Franeifeans, Dominicans, Augultins and 
Carmelites. 

der Bettelſack, a beggar’s bag. 

der Bettelftaat, a beggars finery. It, any 
finery of the mean kind, frippery, trum- 

pery. 

der Bettelſtab, des-es, plur. car. the ftate 
or Hife of a beggar, beggary. An den 
Bettelſtab fommen, or geratbhen, to 
be reduced to beggary. 

der Bertelftolz, des-es, plar. car. the pri- 
de of a beggar, beggarly pride, ridicu- 
lous pride. 

der Betteltanz, des-es, plur. die-tänge, 
Pr. a beggur’s dance, dancing of beggars. 
Figurat. 4 a quarrel, quarreifume noile. 
Nun wird der Betteltanz angehen, 
now we fhall hear a fine quarreling. 

der Berteltroß, beggars ſpite, oder fauci-. 
neß. It. Any fpite of poor people. 

Vetteltrotzig, adj. and ads, fpireful, ſauey 
as a beggar. 

der Bertelvogt, des-es, plur. die-nögte; 
a perfon appointed for preventing begging 
and for carching beggars, a beadie, catch- 
pole. ' 

das Bettelvolf, plur. car, beggars, apack 
of beggars. 

das Bettelweib, beggar woman... 


+ 
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das Bettelwerk, trumpery, paltry fluff, 

Betten, verb. rer. act. 1) to make the beds. 
2) to bed. Sich zufammen betten, to 
bed rogerher. Sich von einander betten, 
to feparate beds. 

die Bettflaſche, plur. die-n, a warming 
pan, oder Maſk. 

ne Bertfrau, plar. die-en, a bed-ma- 

eT« s 

die Bettgardine, a bed-currain. 

das Bettgeräthe, bedding, all char belongs 
to a bed. 

der Betrgefelle, a bed-fellow. 

das Bertgeftell, des-es, plar. die-e, a bed- 
ftead, 

der Betthimmel, tefter, at the top of the 
bed -- curtains, 

die Dettfammer, bed-chamber. i 

der Bertfaften, I) a bureau-bed.: 2)a chef 
for keeping fearhers in, 

der Bettkorb, a bafker-bed, 

die Bertlade, V. Bettkaſten I. 

Bartlägerig, adj. and adv. bedrid, bedrid- 
den. Die ift feir 10 Jahren berrlägerig, 
fhe has bern bedridden chefe ten years 
paft, 

der Bettlafen, auch Bettlachen, a bed- 
fheet. V. Betttuch. 

der Bettler, des s, plur. ur nom. fing. 
Femin. die Bettlerinn, plar. die-en; a 
beggar, beggar-woman. Zum Bettler 
werden, to become a beggir. Einen 
zum Bettler machen, to beggar ons, to 
reduce one to beggary. 
Bertlerifch, adj. and adv. beggarly. 
ettierläufe, V. Ki.bfraut. 

der Bettmeiſter, des-s, plur, ur nom. fine, 
a furveyor of the beds ar courts, or ın 
great houfes. | 

die Bettpfanne, warming pan. 

die Bertpfoſte, bed-poft. 

tie Bettſponde, V. Bettſtaͤtte. 

Die Bettſtatt, plar. die-ſtaͤtte) che bed- 

die plur. die-n, ) itead. 

die Bettſtolle I ,; m 

der Derritollen ) V. Bettſtaͤtte. 

das Bettſtroh, I) bed-firaw, {raw in or 
tor the bed. 2) i. q. Labkraut, Meier: 
fraut. 

der Betttiſch, a bed in form of a rable; 
gewehnlih, aburean-bed, . 

das Betttuch, des-es, plar. die-tücher: 
the bed-fiicer, fheer, 

die Dertung, plar. die-en. I) * the making 
the bed, bed-ımaking, bedding. 2) In 
fortif. the plar-form of a battery, where 
the canons ftand, 

das Bettzeug, ali char belongs to bedding. 
It. bed knen. Reines Bettzeug haben. 

die Rettwanze, the common bug; Cunuex 
leczuierius, L. 
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der Bettwaͤrmer, a warming pan, oder 
flafk to warın the bed with, 

das Bettwerk, V. Berrgeräthe. 

die Bettzuͤge, plur. die-n; the covering' 
of a bed; viz. of a feacherbed, as in 

- Germany; a bed-tick, 

die Betze, V. Pebe. 

die Beuche, plar. dien, X) the bucking, 
or foaking of linen. 2) the quantity of 
linen, which ıs to be wallred at one time, 
a wafhing, a walh. 

der  euchel, V. Bügel. 

Beuchen, verb. reg. act. to foak linen in 
lie, to buck linen. MWäfche beuchen. 
+Bevettert ſeyn, tobe a kin to one, to be 

“ relations, 

die Deuge, plur. die-n: a curved plane, 
eurve, bend, bow. Etwas aus der 
Krümme in die Deuge bringen, to 
make bad worfe. Die Beuge am Knie, 
tire bend of the knee, which is alſo cal- 
led Kniebeuge- 

eugen, verb. reg. act. 1) Pr. to bend, 
Finen Baum beugen, tobend 


B 


inflect. 
a tree. Der Baum beuget ſich, the 
tree bends. Sich vor jemanden beu— 


en, to bow to one, to make one a 
ow. Mit’ gebogenen Knieen, with 
your knees bended, with bent knees. 2) 
Figurat. a) Das Recht beugen, to bend 
the law, to ufe corrupt practices. b) to 
huwble. &o oft der Kerr der Erden 
die Krämer beugt, daß ſie nicht Fürften 
werden, ‚Häigedorn.) c) to grieve, af- 
fliet, deprefs, weigh heavy upon. Die 
Saft irdifcher Sorgen, die deine Seele 
beugen, ( Dufch,) which depreß etc, 
Mein Sohn, mie beugeft Du mich, 
what grief you bring upon me. 
Deugfam, -er, -fle, adj. and adv. I)pr. 
flexibie, pliant. 2) Figurat. a) Beug— 
fame Redetheile, declinationsand con- 
jugations. b) manageable, pliant, do- 
cile, obedient, flexible. 
mes Gemuͤth. 
die Beugfamfeit, plar. inuf. Aexibiliey, 
pliantneſs, docility. 
die Beugung, plur. -en; the bending, bo- 
wing, bend, bow, inflection, Die vie 
len Beugungen eines Fluffes, theme- 
andring of a river. 
die Beule, plar. die-n; Dimin. das Beuls 
chen, a bump. Er flug ihn, daf 
er eine Beule bekam, Ir. beal, boil, 
botch,. Eine Eiterbeule,. an impoftume, 
abfceß, ulcer. Eine MWachebeule, a 
borch inthe joints of youngpeople. Eine 
vencrifche Beule, a bubo. It. a befs in 
metal utenſils. Eine Beule in einem 


Ein beugfar 


Beun 


Keffel. aushaͤmmern, to hammer euta 
bofs ina copper-kertle, 

Beunrubigen, verb. reg. act.. to trouble, 
moleit, incommode, dilturb, disguiet, 
ro make unealy. Diefe Machricht hat 
mich fehr beunrubiget, has made me 
very uneafy. Gr beunrubigte die ganze 
Nachbarſchaft mit feinem Yerm, he dıs- 
turbed etc. Beunrubige mich nicht 
mit deinem Gefchwäße, do not trouble, 
molelt, or plague me with etc. Der bes 
ftändige Lerm beunrubigte uns febr, 
incommoded or annoyed us. Hence die 
Deunrubigung. 

Beurbaren, verb, reg. act. i. q. urbar 
machen, to cultivare Jand which was un- 
eultivarcd before, Die Ingländer fa: 
gen gewöhnlich to reclaim. Einen 
Berg urdar machen, to reclaim a moun- 
tain, s 

Beurfunden, verb, reg. act. to attelt, cer- 
tity by inftruments, documents etc, Hen- 
ce die Beurkundung. 

Deurlauben, verb. reg. act. to give leave, 
licence , liberty or permiflion, Soldaten 
beurlauben, to give leave to feldiers. , 
It. jemanden beurlauben, to dismifs 
one. Der König har mich heute bald 
beurlauber. 2) Sich bey jemanden 
beurlauben, to take leave from one ‚+ to 
* him, go. Hence die Beurlau— 

ung. 

Deurtheilen, verb. reg, act. to judge, Ans 
dere nach fich beurtheilen, to judge of 
others after oneleit. Etwas nach feir 
nen Empfindungen beurtheilen, «ro 
judge a tlung after one’s feelings. Ir, to 
review. Gin Buch beurtbeilen. Some- 
times, to reflect upon, criticiie. 

der Beurtbeiler, one thar judges of things, 
a judge. It. a reviewer, 

die Beurtheilung, the action of judging, 
the judgment ırlelf, reviewing, review, 
eriticifing, criticiim, reflecting upon, re- 
flexion, 

die Beurtheilungsfraft, plur. innf, judg- 
ment, discernment. 

I, die Deute, plur. inuf. booty, fpoil, 
pillage. Beute machen, to. make boory, 

2. die Beute, plur. die-n. IL) a large 
trough ufed by bakeıs. 2) a wooden bee- 
hive. 

die Beutenheide, a wood in which wild 
bee-hives are found. 

die Beuthade, an ax, with which they 
open the wild bee-hives in the woods. 

Deutenhonig, wild honey, found in woods. 

der Beutel, des-s, plur, "ur nom, fing. 
Dimin, das Beutelchen; I)a purfe, a 
moncy-bag, bag. Muskus inBeutelchen, 
mulk in cods. 2) Fignrat, a) the money 


Beut 
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contained in the bag. Aus eines andern die Beutelſchneiderey, plur. die en, the 


» Beutel jebren, T to fponge upon one. 
Einem den Beutel leeren, to empty 
one’s pocker. Er zieht den Beutel nicht 
ern, he keeps the purfe-ftrings tide. 
T Bestelnseh baben, Deutelfranf ſeyn, 
to be money-fick. Aus feinem eigenen 
Beutel zehren, to live ar one’s own ex- 
penie. b) the publick treafury, the trea- 
fury or purfe of fome community. Der 
Armenbeutel, the poor-ınoney. 23) In 
Turkey, a purfe, or fum of money of 
about 100. L. fr, : 

2. der Beutel, des-e, plur. ur mom, fing. 
In mills, the bolter or;bolting-bag, the 
cloth in which the lower is ſitted. Das 
Mehl durch den Beutel laffen, to bolt 
the lower. 

3. der Beutel, des-g, plur. ur nom, fing. 
In husbandry: a ftick, elub, or bar, to 
beat fax wich. 

4. der Beutel, des-s, plar. ut nom. fing. 
a kind of bore ufed by jeiners and car- 
penters. 


das Beutelfaf, a rub or cafk with a learber- 


bag at the.top and ftrings to epen and 
fhut it. 
tdeutelfaul, adj. and adv. Now in paying. 
der Beurelfeger, des-s, plur. ur mom, 
fing. one that empties other people’s pur- 
fes, a pick-pocket, It, a fharper, 


das Beutelgarn, ner with a bag for fi- 


g. 

das Beutelgeld, bolting-cloth money, paid 
by the bakers to the millersin fome places, 

der Beutelherr, des-n, plur. die en; in 
fome places a name for a treafurer, cham- 
berlain, purfer etc. 

* Beutelkaſten, the weal-tub, bolting- 
utch. 

die Beutelkrabbe, a kind of Indian crabs, 
i. q. Beutelkrebs; Aſtucus Cancer La- 
to, L. 

das Beutellehen, dess, plur. ut nom. 
fing. a fee or feod, which is got by mo- 
aey, in oppofition to Nitterlehen, or 
noble manor, 

die Beutelmeife, a kind of tomtits. 
euteln, verb. reg. act. 1) In mills, to 
bolt, or ſift meal, to let the Aower through 
the bolting bag. 2) to beat. Den Flachs 
beuteln. 3) to forn a bag. Fin Kleid 
beutelt ‚ when the lining projects, 

das Beutelneß, V. Beutelgarn. 

die Beutelperucke, a bag-wig. 
e Keutelratze, a kind of American rar. 
Didelphis marfupialis, L. 

die Beutelriemen, purfe ftrings, 

der Beutelfchneider, des-s, plar. ur nom, 
Ing. a pick-pocket. 


Picking pockets, pocket-picking. 

das Beutelfieb, des-es, plar. die-e, bol- 
ting fieve, in the mis, 

Beutelftol;, adj. and adv, purfe- proud, 
Beutelftolz fepn. 

der Beutelftol;, plar. car, purfe-pride, low 
pride, 

das »eutelthier, a large American rat; 
Didelphis, L. 

das Beuteltuch, des-eg, plur: die-tücher. 
the bolting cloth in the mills. Ir. a fine 
cloth ufed for a fieve, 

das Beutelweh, want of money. 

der Beutler, des-s, plar, ur dm. fing. 
Femin. die Beutlerinn, plar. die-en; a 
purie-or glave-maker. 

*Beuten, verb. reg. act. I) to make boo- 
ty. 2) to ſtore with wild becs, 

das Beutenhonig, wild honey, honey of 
wild bees. 

+Bevettert feyn, to be ofkin to one, to 
be related, 

Bevdlfern, verb. reg. act, to people, to 
ftock with inhabitants. (Cine Stadt, 
ein Land bevölfern. Ic. to populate. 
Zehen ſolche Shenaare wuͤrden in 
furzer Zeit eine Woſteney bevölfern. 

die Gevölferung, 1, ‚opularing, popula- 
tion, filing or itocking with innabirants. 
2) i.g. Bolfsinenge, population, num- 
ber of inhabitants in a place. England 
bat eine fiarke Bevölkerung, E. is very 
populous. 

die Bevölferungslifte, plar. dien, alil, 
or table of che population of a place or 
country. 

Bevollmächtigen, verb. reg. act. to empo- 
wer, to give letrer of atrorney. ‚Er ift 
von mir bevollmächtiger, I have given 
him letter ofattorney, Ihaveempowered or 
authorized him, Ihave made him myagent. 

der Bevollmaͤchtigte, des-n, plur. die-n; 
one who has got letter of attorney or has 
been empowered, an agent, a delegate, 
one that is authorized, 

bie Bevollmächtigung, plar. inuf. letter 
of artorney, the empowering fomebody, 
agency. ' 


Bevor, adv. i. q. ehe, or eher, before. 


Noch ein Wort, bevor Du den Aus: 
fpruch thuft, (Lefling, ) before you de- 
eide. It, i. q. ehe als, or ale bis, nor 
ill. Ich komme nicht, Bevor Du mich 
rufefi, I Mall not come uüll you 
call me, 2) Figurar. Tin bevorftehen: 
der Woche, the weck after chis, this negt 
week, Eine Krankheit ſteht ihm bevor, 
be will haveanilinels, an illneſs awaits him, 
Sich glaube, daß uns ein Gluͤck bevor: 
ſteht, char ſome good lach; awaits us. 


— 
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Bevorkommen, V. Zuvorfommen. 

Devormunden, verb, reg. act. to give a 

guurdian, Ginen Unmündigen bevor: 
munden. 

Bevorſtehen, better bevor fteben, to a- 
wait, impend, V. Bevor 2. 
Wevorftebend, adj. immiment. Cine be 
vorftehende Gefahr. Ir. awaiting. Eine 
bevorftebende Krankheit, an illnefs that 
awaits you, It, next, approaching. Die 

bevorftehende Meſſe. 

Bevortheilen, verb. Yer. act. to defraud, 
‚trick, impofe upon. Einen bevortheis 
len. Hence die Bevortheilung. 

Bevorthun, V. Zuvorthun. 


Bewachen, verb. reg. act. to watch, keep 


watch. Einen Gefangenen bewachen. 
RHence die Bewaächung. 

Bewachſen, verb. irrer. Imperf. Ich be: 

wuchs, Part, beivachfen. 1. Neutr. 
wieh ſeyn, to get a growth of fomerhing, 
to get vegeration. Die Yava bewächlt 
fehr langſam, lava gets vezetarion very 
flowiy. Die Erde bewädft mit Gras, 
graſs grows over the earth, or the ground 

" pufhes graß. Cine mit Moos bewach— 
ſene Eiche, an oak overgrown with moſs. 
TI. Act. to grow over, to overgrow. 
Das Moog bewächt die Baͤume, der 
Epheu bemächft die Mauer, the moſs 
overgrows the trees etc, 

Bewaffnen, verb. reg. det. I) to arm. 
Das Landvolf bewaffnen. Mit be: 
waffneter Sand, wich an armed hand, 
with arms in hand, 2) Figurat. a, to 
caufe an arming, tg put arms imo one's 
hand, toarın. Der Borwand der Re: 
ligion bewaffnete ganz Deutfchland, 
armed all Germany. b) to arm, fertify. 


Dewaffne dein Herz gegen weibifche 


Klagen. e) Einen Dagneten bewaff: 
nei, to arm a load-ftone. Hence die 
Bewaffnung. 


Bewagen, i. q. Waͤgen. 

Bewahren, verb, reg. act. chiefly in the 
fcriptural language. T) i. q. verwah— 
ren, to keep or put up in a place of fa- 
fety. 2) to preferve entire or fafe, to 
preferve. Das gerechte Volk, das ben 
Glauben bewahrer, Jefai. XXVI. 2. che 
rigbteous people which keepeth the truth. 
3) to keep, watch. Zu bewahren den 
eg zu dem Baume des Yebens, Gen, 
III. 24. to keep the key to the tree etc. 
4) to preferve from, or againft. Sich 
vor der Kälte, der Hitze bewahren. 
Bewahre mich, mein Gott, vor Stolz 
und Uebermuth, (Gellert,) preferre me 
from erc. Bewahre Gott! God bewa- 
rc, not ar all, by no means, 5) to ob- 


ferve, keep. · Die Geborhe Gottes be⸗ 


Bewa 


Ha Han to keep etc, Hence die Ber 

wahrung. 

der Bewahrer, (the 
in compounds, 

Bewäbhren, verb. reg. act. TI) to aver, 
verify, certity, afirm, confirm, make 
good, give proofs of, authenticate, pro- 
ve. Eine Sache mit vielen Gründen 
bewähren, to prove a matter with many 
arguments.: 2) to try and approve of. 
Ein bewährtes Arzeneymittel, a re- 

medy, a drug univerially approved of, a 
fpeeitick. Gin bewaͤhrter Freund, a 
fteady friend, a fiıend who has itood rhe 
teit of trial. Ein bewährter Schrift 
fieller, a claſſica author. Bewährte 
Papiere, authentical papeıs, 3) ro con- 
firm in fomethingf, to render more du- 
rable. Die Berfuhungen haben feine 
Standhaftigkeit nur noch mehr ber 
waͤhret. 

die Bewährtheit, plar. car. excellency foun- 
ded upon trial, goodnefs or excellency ac- 

" knowledged. It. autbenticalnefs. 

das Bewahrungsmittel, a prelervative. 

*Bewahrheiten, verb. res. act. 4 new- 
tangled expreilion for Peweiſen, which V. 

die Bewahrung, plar. car. the keeping, 
watching, preiervation. 

BHewaldrechten, verb. reg. act. to rough- 
hew in the wood. Bäume bewaldreihr 
ten. 

Bewallen, verb, reg. act, to raife theground 
about. 

Bewandert, adj. and ads. verfed, expe- 
rienced, converfant, Jlearned, fkilled. 
In Büchern wehl beiwandert, conver- 

fant in books, In der Gefchichte, well 
read in hiitory, ' 

Bewandt, adj. and ady, circumftanced, of 
ſuch or fuch a nature. Die Sache iſt 
fo beivandt, the cafe of che matter isrhis, 
Bey fo bemandten Umſtaͤnden, chis 
being the cafe, things being thus circun- 
ftanced erc, 

die Bewandtniß, plur. innf. the condition, 
erigency, cafe, circumitances or juncture 
of a thing. Bey folder Bewaͤndtniß 
der Umftände, things being thus circum- 
ftanced, oder: thus being the juncture of 
affairs. Es hat eine ganz andere Ber 
mwandtniß mit ihm, has cale is quite dif- 
ferenr. Das Gebaͤude mus nach Bes 
wandtniß 20 bis 30 Ellen hoch feyn, 
according to exigencies. 

Bewaͤſſern, verb. reg. act. V.- Wäffern. 
Hence die Bewäfferung. | 

Demwegbar, -er, -fle, adj. and adv. what 
may be moved, moveable. Hence die 
Bewegbarfeit, moveableneis, 

Bewegen, verb, act. 1. reg. I) to ınove, 


keeper) is only ufed 


Bene 
&ir. - Kein Körper fann den andern 


bewegen, move, put into motion) mein 
er nicht felbfbin ewegung-ift. Recipr. 
Eich bewegen, to. move. Die Vogel 
bewegen fi in der Luft, die Fiſche im 
MWafler ıc. 2)- to arirare, ftir up, bear; 
Ikake. Der Wind beweget die Luft, 
the wind agirates the air, Der Sturm 
machte, daß fich das ganze Haus beweg— 
te, that che whole houfe hook, 3) Fi- 
grrats A) to put into agitation, ffir up, 
excite, move. Und die ganze Stadt 
ward bewegt und ward. ein Auflauf, 
Acer. XXI. 30. and all the city was mo- 
ved ete. bj ro affect, move the mind, 
Die Zubörer waren insgefammt fehr 
bewegt: Er wollte ſich nicht bervegen 
laften, hewas not to be moved, he was 
inflexible,-inexorable. 

U. Irres. Imperf. Sch bewog, Part. Be: 
wogen, to incite, ‚excites enguge, ac- 
tugte, perſuade, inducc, Mas hat ihn 
darzu bewogen? What has induced him 
to ic? Er bar ihn. darzu bemogen, he 
has engaged him to it. 

rder Deweggrimd, V. Bermegungfgrumd. 

Beweglich, -er, -fte, adj. and adv. I)wbar 
may'be moved, moveable. Bewegliche 
Gitter, movenble, goods, movcabies, 
Bewegliche Feſte, moveable featts, 2) 


wirat moves or affects the mind, moving, ' 


affecting. Kine bewegliche Rede. Ei— 
nen beweglich bitten, ro enrrear or fo- 
licit one in an affecting manner. 

die Beweglichkeit, plar. inuſ. 1) the mo- 
veableneis, agility,.mobiliry. 2) the po- 
wer of moving or affecting. Die Be: 
meglichteit Diefer Rede ıc. chis affecting 
fpeech etc. 

Bewegſam, V. Beweabar. 

Bemegt, adj. and part. of Bewegen, 
whien V. 

die Bewegung, pler. Bie-en. IT) motion, 
moving, morancht, Einen Körrer in 
Bewegung bringen, or fesen, to put 
a body into motion. Sich Bewegung 
geben, or machen, to take excreife. 
Körperliche Demegung, bodily exercife. 
Die Bewegung einer. Uhr, the move- 
ment of awarch, 2 Firurat. a) Kine 
Sache in Bewegung bringen, (ie. to 
broach} to put a thing in motion. Der 
Mandel hat lange geruhet, aber nun 
bar man ihn wieder in Bewegung ge: 
bracht, che matter has Jain dormant, but 
now it has been raken up again. b) dis- 
turbance, tumult, fir, uproar, feriment, 
Die ganze Stadt gerieth darlıber in 
Ben gung, got into an uproar abourit, 
Es find gefährliche Bewegungen in eis 
ner Stadt, ferious dilturbances. c) agi- 
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tation.: Sein Gemuͤth gerieth in eine 
heftige Dewegung. Hence die Ges 

 mürbsbemegungen. d) accord, will, 
moriom Er that es aus eigener Ber 
wegung, he did it of his own motion 
or accord, ° !. 

der Deivegungsgrund, plur. die-gründe, 
motive, moving realon, anguments, in- 
ducement. 4 

die Bewegungsfunde ) plur. car. Mecha« 


die Bewegungskunſt Jnicks, V. Mecha— 
nik. 

die Bewegurſache, plur. die en; i. q. Ber 
wegungsgrund. 


Bewehren, verb. reg. act. to provide with 

arms, to aım. Oft mit Dolchen bes 
—— (Zachariae,) Hence die Be— 
wehrung. Einen Ort bewehrt machen, 
to fortify a place, 

+Deweiben, verb, reg. act. to provide with 
a wife. Er ift beiveibr, he has awife, he 
is married. Sich beweiben, to take a 
wife, to marry. 

Beweinen, verb. reg. act. to weep or cıy 
over. Den Tod eines Freundes beiwei: 
nel. j 

der Beweis, des-fes, plur. die-fe. 1) 
proof, argument, evidence, demonftta- 
tion. Zu dem Beweite fehreicc, to 
come to the proof. Gin gründlicer 
DBerreis, a folid argument. Ein augen; 
fheinlicher Beweis, evident proof, 
clear evidence. 2) reitimony, proof. Das 
ift ein Beweis feiner Freundfchaft. 

der Deweisartifel, In law: the articles in 
which the plaintiff gives his proof, plur. 
die Bemeisartifel, the writing which 
contains thofe proofs. 

Demeifen, verb. irreg. act. Imperf, Ab 
bewies, Part, bewiefen., I; to ihow, 
particularly by actions. Er hat mir durchs 
aus viel Freundſchaft beiviefen, he has 
fhown me a grear deal of friendihip. Gr 
bat mir viel Gutes bewiefen, he has 

. been very kind to me, has acted kind!y by 

me, Cr har mir viel Boͤſes beiviefen, 
he has done me a grear deal of harm or 
mischief. Gr hat feine Tapferfeit bes - 
wieſen, hehasgiven proof of his courage. 
2) to piove by argument, prove, make 
evident, demonitiate, give evidence, Et— 
was mit Zeugen beweifen, to prove 
by witmefles. Qinen Satz als bewiefen 
annehmen, to take a pofition for grau- 
red. Daraus bewieg er, hence he de- 
mönftrated, proved etc, 

der Deweisführer, particularly ufed in 
law: the perfon who proves a thing, 

der Beweisgrund, plar. die-gründe, an 
argument, by wbich a thing is ie" 


250 Bewe 


die Beweisſtelle, che place of a writing, 
where the thing fpoken of is proved. 

Beweißen, werb. reg. act, to paint in white, 
white-wah. Cine Wand beweißen, to 

. white-wafh erc, 

Beweislih, -er, -fte, adj. and adv. pro- 
veable, demonitrable, whar may be pro- 
ved. 

der Beweisthum, V. Beweis. 

Bewenden, verb. irreg. neutr. It only oc; 
eurs in che partie. Bewandt, which Vid. 
and in the Infin, with [affen. Wir wol: 
len.es dabey beivenden laffen, we will 
nor pufh it farcher, we will leave ir there, 
we will notgo fürther in ir. Dabey bat 
es fein Bewenden, there the matter re- 
mains, or mult remain. Er wird es 
nicht daben bewenden lafien, he will 
not. acquielce in it, he will not Itop there, 

«he will nor ler the ınatter reft ıhere. 

*der Bewerb, des-cs, plur. die-e. I)en- 
deavout to get or obtain a thing, rrouble ; 
better Bewerbung. 2) better Gefchäft, 
buſmeſs. Sie machte fih einen Be: 
werb in das Zimmer. 3) better Ver; 
dienft, Erwerb, gain, profit. Er hat 
einen. großen Bewerb, he carries on an 

‚ extenfive bufinefs, he gains a grear deal. 

Bewerben, verb. irres. recipr. Imperf. 
Ach bewarb, Part. beiverben, with che 
prevof. um, to fue for, take pains for, 
endsavour to get. Sich um ein Amt 
bewerben, to fue for a place, to ftand 
candidate for ir. Sich um eines Freund: 
fhaft bewerben, to ſeek a perlon’s 
friendfhip,. Sich um ein Frauenzim: 
mer beiverben, to woo er court a lady. 
Hence die Bewerbung. 

Bewerfen, verb. irrex. act. Imperf. Ich 
‚beivarf, Part. beworfen, to throw at, 
or upon. Jemanden mir Koth bewer— 
fen, to throw dire ar a perfon. Cine 
Wand oder Mauer beiwerfen, to rough- 
«alt-or plafter a wall. Hence die Bewer: 


fung- 

*das Demerfgelb, money a tradesman pays 
to his guild for the permilfion of putting 
up his articles for publick fale. 

DBewerfftelligen, verb. reg. act. to effect, 
effeetuate, perform, execute, bring to 
paſs, bring abeut, Mas niemand be; 
werfftelligen Eonnte, haft Du endlich 
ausgerichtet, you have broughr about 
what nobody eould effecruare. Hence die 
Bewerkſtelligung. 

Bewickeln, verb. reg. act. to wind, tieor 
bind round. Die Bäume mit Stroh 
Wertritfein, ro bind raw round the trees. 
Hence die Bewidelung. 

Bewilligen, werb, reg. act, to grant, agree 
te, confentro, Werden fie mir mein 


Bewi 


Berlangen wohl bewilligen, will von 
grant my -requeit?’ Er bewilliget Allee, 
he confents to every thing; oder, he 
grants every thing. Hence die Bewil— 
tigung. ° > 

Bewillfommen, verb. reg. act. to welcome. 
Jemanden bewillfommen. Hence die 
Bewillkommung. 

Bewimmern, verb. reg. act, zo whine over. 
Fin Dann muß den DVerluft‘ feiner 
Frau beirauern, aber nicht bewim: 
mern. 

"der Bewindhaber, director of a trading 
company, 
Bewinden, verb. irreg. act. Imperf. Ich 
bewand, Part. bewunden; to wind 
round, to tie, bind, fold round, Einen 
Baum mit Stroh bewinden, to wind 
ftraw round a tree. Hence die Bewim 
dung. Ä 

Peiwinfeln, verb. reg..act, to whine over, 

Denirfen, verb. reg. act. to effectuate, 
cauſe. Ein Roßſchweif konnte leicht 
des Prinzen Fall bewirfen, (Wieland.) 

Beivirthen, verb. reg. act. I) to lodge. 
Der Gaſtwirth hat heute eine Menge 
Fremde emirtbet. Ic. to receive, to give 
dinner or fupper to, to entertain. (Er 
bewirthet heute'eine zahlreiche Gefell: 
fibaft, he has a great den! of company to 
dinner. Hence die Beivirthung, enter- 
tainment, actommmodation. 

"Povirtbichaften, verb. 'reg. act. to un- 
derrakc ıhe economy of an eftate, farm eıc. 
to manage it, 

Bewiſchen, verb. reg. act. to 
v. Wiſchen. 
Bewitthumen, werb. reg. act, to provide 
a widow with a dowry, to fertle a dowry 

upon one’s wife, 

Bewitzeln, verb. reg. art. to be witty 

— 44) ) 

Bewog (Ach) ) yr 

Bewogen — ) 7. frwegen. 

Bewohnbar, -er, -fte, adj. and adv. whar 
may be inhabited, habirable.. Gin be- 
wohnbares Haus. j 

die Dewohnbarfeit, * habirablenefs. 

Bewohnen, verb. reg. act, to inhabit, live 
in, dwellin. Gin Haus bewohnen, to 
inhabir an houfe, Die Gluͤckſeligkeit 

bewohnt nicht die Palläfte der Großen 
allein, happinefs does not dwell in etc, 
Ach habe das Haus feit vielen Jahren 
nicht bewohnet, I have not lived in char 
houfe etc. Hence die Bewohnung. 

der Bewohner, dess, plur. ur nom. fing. 
Femin. die Bewobnerinn, plar, die-en ; 
an inhabiraat, dweller. Der gegenwaͤr⸗ 
tige Vewohner diefes Hauſes, the pre- 
fenr inhabitant. 


wipe a litele, 


Bernd 


Bervälfen, verb. reg. act, to cover with ' 


clouds, to cloud. Wenn Sturm und 
Regen den Himmel bewölft. Figwrat. 
Ein trüber Sram bewölkt dein Auge, 
(Dufch.) 

Bemwölfer, or bewölft, adj. and edv. coy 
vered with ciouds, clouded, cloudy. @in 
bewölfter Himmel, a cloudy fky. 

Bewuchs (Es) V. Bemachfen. 

der Bewunderer, des-s, plur. ur nom, 
fing. an admirer, one that admires fome*+ 
thing. Der Bewunderer der Werke 
Gottes. Ä 

Bewundern, verb. reg. act. to admire, to 
look or gaze at with admiration. Thoren 
bewundern alles. 

Bewundernsivertb, -er, -efte, eorthy of, 
or deferving admirarion, admirable, 

Bewundernswürdig, i. q. prec. 

die Bewunderung, plur. in«f. admiration, 
looking ar wich wonder, 

der Bemurf, des-es, plar. die-würfe; 
that wbich is thrown vor caft upon a thing, 
ufed particularly for. mortar. 
wurf iftzur dicke. 

*Bewurzeln, verb, reg. nextr. to get roots, 
to root. Der Baum iſt rief bewurzelt, 
has deep roots, n 

Bemwürzen, to pur fpiee upon, to fpice, 

der Beivußt, Subk. indecl, ufed oniy ina 
few phrafes. Es ift ohne mein Bewußt 

eſchehen, it has been done withour my 

owledge. Mit meinem Willen und 
Bewußt foll er es nicht haben, withmy 
'will and knowledge (gewöhnlicher con- 
fent) be fhall nor get ir. 

Bewußt, adj.’and adv. I) known, Es iſt 
der ganzen Welt bewußt, it is known 
to all the world, oder, it is notorious, 
all che world knows it, Die Sache ift 
mir bewußt, 1 am acqueinted wich it. 
Die bewußte Sache, the matter in que⸗ 
ion. 2) confeious. ch bin mir kei— 
ner. Schuld, feines Verbrechens bes 
wuft, Iam nor confcious of erc. 
bin mir der Sache noch gar wohl be; 
mußt, 1 recollect ie very well, 

das Bemußtfenn, des-s, plur. car. con- 
fciousnels. Bewußtſeyn ift eine wefent: 
libe Kigenfhaft eines. geiftigen 
Mefens. Ir. knowledge. Ich fand ihn 
obne Smpfindung und Bewußtſeyn, 
wichout fenfe or knowledge. 

Ben, prepof. governing rhe Dat. It denores: 

I. a place. I) Pr.near, clofe by, by. Ich ſaß 
nahe bey ihm, I far clofe by him. Bey 
ber Kirche 425 — to live near the 
church. Bey Tiſche fißen, to be at 
table. Die Sache ift bey der Hand, 
or, Ich habe es bey der Hand, I have 
gor itby me, clofe by, Sch habe fein 


Der Bes - 
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Geld bey mir, Ihaveno money by me, 
oder abeur me. Er wohnt bey mir, he 
lives wich me, in my houſe. Behalte 
das bey Dir, keep it (ie. take care of it,) 
und, keep ic a ſecret. Die Schlahr 
bey Rosbach, che battle of R: Die. 
Kraidehügel bey Dover, the chalk- 
mounsains near Dover, or ofetc. 2) Fi- 
gurat, denuting a perfon. Gnade bey 
Gott finden, ro find grace before God. 
Er gilt alles bey ihm, he is every thing 
with him. Damit richten wir bey ihm 
nichts aus, rbis has no effect upon him, 
this does nor affect bim. Bey einem 
um Bergebung bitten, to beg one's 
pardon. Bey ftch uͤberbenken, to:con- 
fider, to advife with onefelf. Es jtehet bey 
Ihnen, ob Sie meinem Rathe folgen 
mwollen, it depends upon you, whether etc, 
t Er ift nicht bey fich felbft, he is not 
in his fenfes. Das ift bey ihm einerlep, 
thar is all one with him, Ben einem in 
Dienften ſeyn, to be in fome one’s fer- 
vice. Ben Hofe leben, to.live arcourt. 
Bey einem Meifter.inder gr 25 ftehen, 
to be prentice to a Mafter, v bat feis 
ne Schweſter bey fich, he has his fifter 
with him. 3) It denotes an object, Bey 
einer Hochzeit, bey einer Mahlzeit, 
bey einem Leichenbegaͤngniſſe ſeyn, to 
beataer. Es ift mir nicht wohl bey 
der Sache, I do not feel comforrable 
abour it. 4) Ir denotes a mean, "Se; 
manden bey der Hand nehmen, to 
take one by the hand. Einen bey dem - 
Kopfe nehmen, to take one by thehead, 
Bey Lichte erwas befehen, to look 
elofe into a thing. 5) Te marks ⁊ cö-exi- 
ftance. -Mieeinfältig ift er bey feiner 
Behutſamkeit, what a fimpleron he is 
with-all his caution, Der Geitzhals ift 
arm bey feinem Reichthume, a mifer 
is poor in the midft ofhis riches, Bey 
allem meinem Gluͤcke mache ich viel; 
leicht meine Freundinn unglüdlich, 
(Gellert,) with all my happineis erc. 6) it 
points at a poflefion, Iſt er noch bey 
Leben? ishe till a-live?: Cinen bey guter 
Sefundheit antreffen, to find one in 
good healıh. Ich bin nicht ben Gelde, 
Ihave no caflı. 7) the aim and end of 
an action. Ben dir will ich anfangen, 
with you I will begin, Bey diefen Mor; 
ten fing fie an zu meinen, ar thefe 
words ete. Er bleibt dabey, heinfifts 
upon it. Bey einer Sache om blei; 
ben, to dwell on a thing. r bat mich 
bey Heller und Pfenig bezahlt, he has 
paid every farthing he owed me, Bey 
einem Paare, within a hair’s breadth, 
8) It denotes an order, Eie kamen bey 


292 


* 


Beha 


Beyb 


Paaren / hey came in cauples.Eine Waare der Beybothe, a. meflenger, ewoy,.or 


bey Fäſſern, bey Ballen kaufen, to 
buy by the caſk, by the bale. Oie wur⸗ 
den bey tauſenden erſchlagen,they were 
killed by thoufands, .9) a motive. Dey 


Gott ſchwoͤren, to [wear by God. Bey - 
der Thraͤne, die ich an deiner Leiche . 


geweint habe, by the rear erc. Vey 
meiner Treu! upon my faicht faich} 
Bey Peibe nicht, by ne means, 


II. a time. Ben Tage, bev Nacht, in 


day time, ar nighr. Bey der Macht 
arbeiten, to work ar night. Ben Men: 


fihen Gedenfen, in man’s memory. Bey 


frübem Morgen fam der arme Amyntas 
aus dem dichren Haine, (Gefsner,) early 
in the morning.erc. Es ward eine Stille 
im Himmel ben einer halben Stunde, 
Apocal; V4ll.2: for the ſpace oſ halt an 
hour, + j 


IN. as amıadv..and wirhöut article:. About, 

Der König wird ſich 
bey drey Wochen dort aufhalten, the 
King will ftay there. for abourthree weeks. 


almoß, nearly: 


Es waren bey 9000, there were about 

. of them, 2. Mascab. X. 18. ch 
** ihn beynahe verfehlet, I had 
nearly mifled him. Bey weitem, by 
far, by much. Das ift bey weirem nicht 


fo groß, als’ jenes, this is far from being, 
“ as large as the other. 
NB. in.che provincial Janguage of-Germany 


the prepof. Bey is of a far more exren- 
five power and ufe, and is conſtrued alfo 
with the accuf. 
few exainpies itı good German, as, bey 
Seite geben; ‚jemanden bey Seite 
rufen ıc. and even in thefe it oughr to 
be, auf die Seite geben, to go afide, 
auf die Seite rufen, ro call alıde erc. 


Beyan, adv. from bey and an, cloſe by. 


Er wohnt bier bevan. 


der Devyarbeiter, one that is given as an 


afflıitant to another, aſſinant, help -mate. 


Denbebalten, verb. irreg. act. Imperf. Ich 


bebielt ben, Part. beybebalten, to con- 
ferve, keep on, keep up. Einen Be 
dienten beybehalten, to keep a fervant 
on. Finen alten Gebraud, Gewohn— 
beit ıc. beybehalten, to .keep up etc. 
Sie ehälenoch immer ibre alten Lieb— 
baber bey, he fill keeps her old lovers. 
Hence die Bepbehaltung. 


Ofthis there are only a. 


minter that is kept belides the ordinary 
one, an extraordinary meflenger. 


Beybringen, verb. irreg. act. Imperf, Ich 


brachte ben, Part. bengebracht. I) to 
bring in, or up, produce. Das Drigis 
nal einer Urfunde bepbringen, to bring 
up,.or produce the original of a deed. 
2) to infinugte, teach, inſtill, infpire, 
givewithour hisknowledge. Cinemfurcht, 
oder Mistrauen beybringen, to infpi- 
re one with fear etc. to excite fear in him. 
Den Kindern nüglihe Kentniſſe ber: 
bringen, to teach etc. Cr hat ihm das 
beygebracht, he has infinuared ir to him. 
Einem Gift beybringen, to poilon one. 
Hence,die Weybringung- 


Beyde, adj. 
I. Both, avin pur. Beyde Hände gebrau: 


chem, to ufe both hands. ‚Meine bew: 
den Brüder ,. both my -brorhers, oder 
my two-brothers, Diefe beyden Päufer, 
both thefe houfes ; thefe two houfes. b) 
In fing. Ich will dir beydes: geben;, I 
will give you both, . Man. muß bendes 
mit einander wachſen laffen,, yon mult 
ler them grow both, oder, tbe one and 
the other. Man muß beydes — 
you muſt do the one and the ocher. on 
beydem iſt hier die Rede nicht, ‚weralk 
neither of the one nor the other. 


If. a Conjunet, in fing. and plur. Wende, 


Männer und Weiber, both men and 
women,’ oder, Men As well as wonien, 
Beydes, Leben ımd Tod ſteht in dei: 
ner Gewalt, "both life and death, oder 
life as well as death is in your power. 
Was Jeſus bendes gethan und gefebret 
bat, what Tefus has taught as well as 
done. Die 


Venderlen, adj. indecl. of both kinds, oder 


in borh manners. in Wort beyderien 
Geſchlechts, a word of both genders. 
Auf bevderley Art, boch ways. Perſo— 
nen beyderley Geſchlechts, people of 
both ſexes. ’ 


Devderfeitig, adj. what is on both fides, 


reciprocal. Ihr beyderfeitiges Gluͤck 
freier mich von Herzen, I rejoice in the 
happinefs of you both, Ihre beyderſei— 
tige Liebe, your mutual love, the love 
which you bear one another, | 


*Bepbiegen, verb,.irrer, act, Imperf. ch Denderfeirs, ads. pr. on both fides; bur 


bog bey, Part. bengebogen. In law: to 
add, join. Der Vericht, welcher dem 


2 


& chrerben beygebogen ift. 


Berbinden, verb. irreg, act, Imperf. Ich 


it is generally ufedfor beyde, both. Grüße 
fie beuderfeits, make my compliments 
to both, Sie grüßen Dich beyderfeits, 


they both feud you their compliments. 


band ben, Parc. bevachunden, to tie *das Beyding, an exeraordinary fellion of 
or buri to, er by, ro bind wirh other a Court of juftice. In Pruflia, a court 
things, asa book in the iame volume, of civil and criminal juilice, 


Beyd 


*Beydlebig, adj. amphibious. Ein Beyd: 
Icbiges hier, an amphibious animal, 

Beydrehen, V. Benlegen, 11. 2. 

Beydrucken, zerb, reg, act. to join ro an- 
other by printing. Diefe Anzeige war 
einem gewiflen Duche beygedruckt, this 
advertifement was printed wich a certain 
book, was joiued to it, 

Bepdrüden, verb. reg. act. to put one 
thing near another by prefling. Sein 
Siegel beydrücken, to put one's fealto 
athing. Hence die Beydruͤckung. 

das Beyeſſen, des-s, plur, ur nom, fing. 
a ſmall dim ferved up between the farger 
ones, any (mall difh. ® 

der Beyfall, des-eg, plur. car: applaufe,, 
aſſent, approbarion. Diejenigen, welche 
nach Beyfall fo begierig find ıc. rhofe 
who are fo fond of applaufe: · Jeder mann 
gab ihm Beyfall, he met wieh univerfäl 
approbatiön. jemanden in etwas Ben: 
fail geben, to aflent to one in fgmerhing,, 

Beyfallen, verb. irreg. neutr. Imperf. Ich 
fiel bey, Part, bengefallen. IT) to come 
to one’srecollection. Es will mir nicht 
wieder bevfallen, I cannot recall ir to 

_ my.mind, 1 cannot recöllect ir. ' ebt 
falle mir ein Mittel bey, now I think 
of a remedy. Es fiel niemanden ben, 
ir did not occur to any body. 2) to ap- 
plaud, äflent, fübferibe' to,‘ approve of, 
concur. Einem bevfallen, to concur 
with one. ch falle ihm in diefer Mei: 
nung nicht bey, T' do not concur wich 
him in that opinion, oder: I cannot fub- 
feribe to that opinioh. 3) to join, fide 
with, Das ganze Land fiel dem Aüf: 
rübrer bey. a} 4 

*Beyfaͤllig, adj. and adt. 1)’ what oceurs. 

Es ijt mir nicht benfällig, it docs not 
occur to me, I do not r&collect ir. 2) 
affenting, concurring with. "Die beyfaͤl— 
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ſtory he tells. Die Schriften, die ich 
bier beyfüige, the papers which I adjoin, 
gewöhnlicher: which 1 enclofe, oder, 
the enclofed papers.” * 
der. Beyfuß, Der-es, plur. car, the herb 
“ artemifia, mug-wort, mother-wort, whire- 
wort; Artemilia, L. particularly the Ar- 
temiſia vulgaris L. 
der Beygang, des-es, plir. Bie-gänge, 
in mining, galleries which join tbe main 
one and then branch off again, 
Beygeben, verb. reg. act.'V. Zugeben. 
Beygehen, verb. irreg. mentr. Imperf. Ich 
ging bey, Part. beygegangen. 1 to 
go added or jomed'ro [ömerhine. Bey: 
' gehend empfangenSie ⁊c. hereby you re- 
eive erc. Aus hengehehden Schreiben 
werden Die erſehen, from the adjoined 
or enclofed) paper ete. 2) wirh lalfen. 
& konnte mir ünmöglich“ beygeben 
laſſen, } could neventhink, fancy, ima-' 
gine;'oder- iv could never comie into my 
head, that ete. | i | 
der Beygehuͤlfe, i..g, Gehülfe. 
das Beyaeleit, des-eg, plat. die-e, a pla-‘ 
„ce ön the röad, fubordinate to another, 
where travel.ers pay a pafläge-tall, a by- 
paſſage⸗toll. * | 
das. Beygericht, V. Beyeſſen. 
Beygenannt, ſurnamed. 


Vergefthloffen,,(Y. Beyſchließen) inclo- 

Bene wen ar 7 z 

ber Beygeſchmack, V. Beyſchmack. a fal-, 
fe tafte, 


Renee, V. Beyſchreiben. 
der Beygeſchworne, V. Beyſaß 2. 
Beygeſeſſen, V. Beyſitzen. 
Beygeſprungen, V. Beyſpringen. 
—— V. Beyſtehen! 
*der Beygeſelle, V. Mitgeſelle. 
*Beygethan, farvourably, -inielined to, 


lige Erklaͤrung. Ir. favourable. Ein Benaegögen ; V. Veyehem. '. 


bepfälliges Urheil._ 3) Beyfaͤlliget 


das Beyglied⸗ in architecture, dmoulding 


Meife, by chance. Es ift bepfällig ers " 'of'the’infetior kind‘, lone of the (maller 


innert worden, ithas been obferved by 
the way, — | 

die Denfrau, a woman kept for afliling 
another, an aflıflent woman. 

die Beyfreude, plur, car, congratulation. 
Einem feine Beyfreude bezeugen, to 
congratulare Ohe. Ir is a modern word 
which has, not received yer the flamp. of 
ufe, 


die Beyfuge, plur. bien; whac-is joined 
to another thing, paryicularly a Piece of" efire Beyhüffe an Geld gethan, 


writing; an adjoined paper.’ ' 


Venfügen, verb. reg, att. to adjoim, add.’ 
Zu allem, was er eriäbte, fiat er 


noch etivas von feiner Srfindung bey, 
he adds Tomerhing of bis own ro every 


mit 


EM J 


mouldings. zZ 
der Beyhalm, a fmaller Aklin or flalk, 'gro- 


“ wing out of'the larger one, 
*Beyher, adv. T) by he fide ofa thing. 


Benber gehen, to walk by the carriage, 
-alongtide of ir. 2) Figurat. by the way, 
Je nun, fo wird er das Gefbäft mit 
ihnen fo beyher treiben, (Leſſing.) 
die Denhülfe, plur. innf, help, aid, aſſi- 
 Bante; facconr, ubfidy. Fr bar mir 
or ges 
t, he has alliked me with money; 
Getreide, mit Truvpen 2c. with 
— corn, troops etc: Die Erände wur: 
den um eine anfshntiche Beyhälfe ers 
uchet, fubfidy. 


eiſte 
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die Beyjagd, achaee or hunting our ofthe 


‚feafon, , 
*das Depfind, a natural child, 
die Beykirche, a chapebot eafe. 
der Beykoch, I) the cook’s anate, aſſiſtant 
to the cook, 2) the cook for the fecond 
table, ar , 
Deyfommen, verb. irreg. neutr. Imperf. 
* co go a:ong with, Beykommendes 
Schreiben, the adjoined or enclofed pa- 
per... 2) to gerat. Die Feinde konn— 
ten dem Orte nicht beyfommen. Tr 
konnte dem Mädchen lange nicht bey: 
fommen. - 3) to equal. Er fann bir 
weder an Aufwande roch an Eleganz 
beyfommen. It. to reach up to, toAt- 
rain, Seinem Schaden beyfommen, 
to repair one's lofs, . 
ber Depfreis, in Altronomy: the epicycle. 
tDenfriechen,, to get into priſon. Bey— 
„trieben müjlen, to be put co prifon. 
die Benlade, a fmall cheft at the fide of or 
next to a larger: one. F 
die Beylage, plur. die-n. 1) what is ad- 
ded, annexed or adjoined, an adjoined 
paper, bill, initrument etc, 2) * what 
is Jaid by or kept; a depofit. Kr 
bas Beylager, des-g, plur. ur mom. fing. 
the folemniry 'öf- a prince’s marriage, 
efponfals, nuptials. Das Beylager hal: 
ten, to celebrate the marringe. 
Beylaſſen, V. Zulaffen. | 
die Beylaſt, plur. innf. a vertaim' weigbo 
which every ofhicer of a veffel is allowed. 
1Bevlaufen, to pafs among a great many 
others, — Guineen, die das Ge⸗ 


wichte nicht haben, koͤnnen ſchon mit 
beylaufen. — 
ber Beylaͤufer, des s, plur. ur mom, fing. 


an afliitant fervanı, ſervant boy, a boy or 
fervant chat is chiefly fent upon meflages, 
It. one that may pals among the reſt. 

Depläufig, adj. and adv. by the way, by 
the by. Dieb habe ich. nur beyläufig 
melden wollen, bythe way, Cinebey: 

- Iäunge Leſung eines Duches, an oc- 
eafional reading in abook. Dies find 
meine beyfäufigen Gedanfen, thele are 
my thoughts or idegs that occurred on the 
fubject. 2) * about. Es waren bey: 

laͤufig 1000 Mann. 

Beylegen, verb, reg. 

1. Act. 1) Pr. to adjoin, or annex. 
nem Aufſatze die Beweisſtuͤcke beylegen, 
to annex or adjoin to a paper the neceſſa- 
ry prooſs. Einem Briefe eine Ned: 
nung beylegen, to enclofe a bill in a 
letter. Die Belege bevlegen, to ad- 
join rhevouchers, 2) Figurat..a) * Tier 
manden feine Zochter beylegem, to 


Ib kam bey, Part. beygefommen. 1)9 


Ei⸗ 


Beyl 


give one his daughter in marriage. b) to 
, attribute, impute, afcribe, Ich lege 
dir die Schuld nicht bey, I do nor 
charge you with it. e bat ihm große 
Lobfprüche beygeleget, he has beitowed 
grear encomiums upon him, he has given 
him great praife. 3) to’lay by, put up. 
Geld beylegen. Ir. to haard up, ſave. 
Der SOchaß, den die Alten aus Ein— 
falt beygelegt, (Canitz.) 4) to ſettle, 


‚adjul, put an end ta, accomınodare. 
Einen Streit beylegen. Die Sache 


ift endlich beygelegt- It. to appeafe, 
calm, quell, as a rumult erc, Einen 
Aufftand beylegen. Hence die Bey: 
legung, in ail the above ſenſes. 

D. Neutr. wich haben. I) * to affent. 
Einem heylegen. 2) In navigation, to 
come to. Das Schiff wurde, weil es 
nicht beylegen wollte, in den Grund 

ebohrt, they funk the velel, becauie 
e would nor come to. 

das Beyleid, des-es,plar. car, condolence, 
eondoleanee, Jemanden fein Bey: 

leid bezeugen, to condole wirh one for 
fomething, to make one our complimenr 
ofcondolencee, 

Beyliegen, verb. reg. I) nentr. to be an- 
nexed, adjoined. Beyliegendes Schreis 
ben, the enclofed paper. Die beylies 
genden Länder, the adjacent, adjvining 
or neighbouring countries. 2) ”* Act. to 
lie with, einem Meibe bepliegen. 

‚ Hence vie Depliegung. 

Beymeſſen, verb. irreg. act. Imperf. Ich 
maß; bey, Pait. beygemeflen. I) to at- 
tribure, impure, charge wich. Cinem 
die Schuld benmeffen. Er mißt ſich 
alles bey, he takes the whole ({merit or 
fault) upon himfelf. 2) Einem Glauben 
beymeſſen, to believe one, to give one 
eredit. Hence die Deymeflung, impu- 

, tation, j 

die Beymetze, an extraordinary peck of 
corn given to government befides the or- 
dinary duty. 

Beymiſchen, verb. reg. act. to mix with, 
to mix one thing with amorher, _ Dem 
Weine Waller beymifchen. Hence die 
Deymifhung. 

Beynahe, berter. bey nahe, adv. neat, 
nearly, almof, about. Er wäre bey: 
nabe erſchlagen worden, he was near 
being killed, öder he had nearly been 
killed. Es iſt beynahe Zeit, it is almoft 
time. Beynahe am Ende des Buches, 
abour tlie latrer end of the book. Gr 
wäre beynahe geftorben, he was like 
to die.. Es ifi.beynahe daffelbe, ir is 
much the fame thing, 

der Beynahme, des-ns, plar. die-n; a 


Beyn 


name wbich 4 perfon has befides his chri- 
llian and family name; furname, by-name. 


Fdivard mir dem Bernahmender Mär: der Benfhlüffel, 


tyrer, Edward ſurnamed tlıe Conteffor. 
It. a nick-nante. 


f 
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fed. In dem Den“hluffe werben ®ie 
finden, in the enclofed you will etc. 
a (econd key, but fill 


more, a falle key, kept by one who ought 
nor to hare it, 


"Bennehen, Vennebft, Beynebenſt, . q. der Beyſchmack, beıer Beygeſchmack, a 


neben an, in der Nähe, near, cloſe by. 
It. moreover, befides, 

——— adj. and adv. vulgarly for 
nötbig. 

der Be; a by-place; a place that lies 
near or belongs to anorher. 

der Beypfad, a by-way. 

die Beypfanne, in falt-works, a pam which 
is heated by one larger one. 

"as Beypferd, a horle co fpare, a led- 
horfe, a horfe to change, 

Beypflichten, verb. reg. weutr. wish haben ; 
to affent tv. Eines Nede beppflichten. 
Ich kann dir hierin nicht beppflichten, 
iu this ] cannot think with you, I cannot 
toincide wich you, Hence die Beypflich⸗ 
tung. 

"der Beyrath, advice given to another, 

"Deyrathen, to give one advice. 

Beyraͤthig, adj. and adv. giving good 
sdrice, full of good advice. (Einem 
bepräthig feyn, to give one good ad- 
vice, -* 

Beyrucken, verb; reg. act. to move to- 
wirds, to fir nearer , or clofer. 

Beyſammen, adr.ofp!ace ; togerher. Bey⸗ 
fammen wohnen, ſchlafen, ſtehen ꝛc. 

der Beyſaß, des ſſen, plür. die-fien. 1) 
i. 4. Hinterfaß, a peaſant who has not 
land enougli to keep horles for the culri- 
ration of it. 2) an inhabitanr of a town, 
who is nor @ freeman, bur has the right 
ofexercifing a trade, a denizen. 

der Veyſatz, V. Zufaß- 

Beyſchaffen, V. Herbeyſchaffen, to feıch, 
get, procure, provide, furniſh. 

Seyſchießen, to contribute. V. Zuſchießen. 

der Beyſchlaf, des-es, plur. car. copu- 
lation. Der eheliche Benfihlaf. 

der Bepfchläfer, des-s, plar. ur nom, 
fing. aman that les wich a woman. So- 
meıimes a bed-fellow. 

die Beyſchlaͤferinn, plar. die-enz; a con- 
Subine. Somerimes, a bed-fellow. 

der Beyſchlag, des-es, plur. die-fhläge; 

j afalle, or counterfeit-coin, 

Orsfählagen , for beypflichten, beyſtim⸗ 

N. 

Beyſchließen, verb. irreg. act: X) to lock 
up, 2) to adjoin, encloſe. Aus dem 
deygeſchloſſenen Briefe werden Sie 
ſehen by the encloſed letter ete. 

der Seyſchluſt, des-Hes, plar- die-ſchluſſe; 


falle tale, a taſte che thing ouzlır nor to 
have. Der Wem bat einen Bey— 


ſchmack. 
Beoſchreiben, betier bey ſchreiben, +0 


write by, to write, upon the margin, to 
note, add. 


das Benfchreiben, a vrit, lerter or pa 


per joined to the ptincipa! one, 


der Beyſchreiber, an afliltane cierk. 
die Venfcbrift, an additional writing , fo- 


mething written upon the margin, a note, 
an addition. 


ber Benfhuf, des-fies, plur. dieſchuͤſſe, 


a conrriburion, a quora, addition, aug- 
mentation. Ir. whar a perfon pays by'al- 
feffinent; his fhare, fcot: 


das Venfeget, a by-fail, aſſiſting Mail, 
Benfeit, (nor benfeits) adv, of place, # q- 


ben Seite, afide, apart. Jemanden 
benfeit führen, ro take one aſide. Ben: 
feit geben, to itep ahde. Wir wollen 
das benfeit ſetzen, we will abfiracı traf 
ie, not ralk of it, we will ler ir alane. 
Wir wellen bloß von der Sache reden 
mit Beufei:feßung der Perfonen , abs- 
tracting, or making abftracuon irom,per- 
{ons we will taik.of the thing. 


die Depfeite, V. Beytiſch. 
Beyſetzen, vorb. reg. act. 1) * to plaat or 


put a thing by another. 2) Eine Leiche 
eufeßen, to inter arbury a sorpfe.. It, 
to bury a corpfe ar nighr-time, or in de 
evening. 3) Die Senel.benfeben, to 
hoift up the falls. pP Einen Topf bey 
feßen, to pur a por to their. Das 
Fleifh , das Gemüſe beyſetzen, zo fer 
on the mear erc. 5) Einem Vogel ein 
Männlein „ oder Weiblein beyſeten, 
te coup!e Birds, to give a cock a hem, or 
ahentoa cock. 6): to-allay memls, 'bes- 
ter zuſetzen. Henee die Benfehung- 


Depfenn, a verb aut of uſe, excepr in ehe 


Infinit, 


das Beyſeyn, wich in and ohne. Ex ge: 


fchahe in meinem Beyſeyn, it happened 
in my prefence. Tin meinem Hepfemt? 
I being prefent? Ahr kount das ohne 
mein Beyſeyn thun, wienour may being 
prefeut, wiekour me. Am Wenfem ei: 
niger Freunde, in the prefence etc. 


der Beyſitz, the right of ſitting in, or afli- 


#iog ar a board, wibuns) erc. the deat, . 
Er bat den Bepfiß , aber feine Stim⸗ 
me, he has. x fear, bur no vote. 


the ching enclofed or adjgined, the enclo- Benfigem, verb. irreg. zer, i. 4. dabery 
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ſitzen, to fr ar, to aſſiſt ar, to lave a 
feat ar, orin. 

der Beyſitzer, dess, plar. ut nom. fme. 
an afleflor, one that is member of any 

‚ board, tribunal, court of jufice. Thus 
the Lords of the Treafury or Admiralry in 
Enz'and might be called die Beyſitzer 
inder Schatzkammer ıc. 


bi: Benforge, plur. inuf, che fear or ap- 


prehenion of fomerling, Meine Ben: 
forge bettet Beſorgniß) war nicht uns 
gegründet. f 
des enfpiel, des-es, plur. die-r. I)an 
inttance, example. Gin VBenfviel ans 
fübren, to give an indance. Zum Bey: 
foiele, for inſtance. Ich babe ein le— 
bendiges Beyſpiel an meiner Schwe— 
ſter, (Gellert.) a living example, or a 
ftriking inftance. 2) an example, pattern, 
mode!,. ihre. Ehe wird ein Beyſpiel 
der beiten Eben ſeyn, (Geiler) a par- 
tern eıc, 3) an example, viz. to imitate, 
- er to avoid, a,ruie of conduer. Foige 
meinem Denfpiele, follow my examp.e. 
Nimm dir ein Beyfpiel daran, takea 
‚leflon from it, 
Beyſpiellos, adj. and adv, without an ex- 
ample, unperalleled, matchleßs., Gin 
: benfpiellefes Verbrechen. Hence die 
Beyſpielloſigkeit, marchlefineß, _ 
Beyſpringen, verb, irreg. neutr. Imperf. 
Ich fprang ben, Part. bengetprungen, 
with fegn, to heip, aſlſiſt, fuccour, re- 
lieve, lend a helping hand. Nemanden 
mit Geld, mit gutem Rathe ıc. bey: 
fpringen , to aflılt one eıc. 


der Beyſtand, des Aes, plar. die -ſtaͤnde. 


1 help, relief, aſſinance, fuccour. Ne; 
monden Beyſtand leiſten, -to give alli- 
ftance, 2) a perfon thar aflılts, an alli- 
ftant, particularly a lawyer who allıfts asin 
a Court of juftice, counfel. Er erfihien 
mit feinem Benftande, he appeared wich 
his counſel. J 
der Beyſtaͤnder, L)i. q. prec. ZYa vel- 
fe! ,. or fhip nppointed to aflift another, 
Beyſtaͤndig, adj. and adv, . 1) afiting. 
2) Among the modera Grammarians, «cin 
"berftändiges Nebenwort, am adjec- 
tive, 
Denftehen, V. Beylegen 11,2. 
+Benftedfen, verb. reg. act. 1) to putone 
thing by another, 2) + Einen beyſtecken, 
to. imprifon one for a’fhort time. Hence 
bie Beyſteckung. 
eniteben, verb. irreg. neutr, Imperf. ch 
ftand bey, Part. beugeftanden. 1) * to 
itand by or near, 2) to be auxiliar to, 
to aſſiſt, help,’ fucconr, relieve, fand 
by. Ginem mit Gelde, Narh.ıc. ben- 


Beyſt 


ſtehen, to aſſiſt one with ete. It, to back 
one, 

die Beyſtehenden, the by-flanders, they 
that ftand or ftood by. 

die DBerfteuer, plar. die-n; a collection, 
contribution. Kine Deniteuter für die 

Armen fammeln, tomakea collectiop etc, 

It. alms. Er bat überall Beyſtener 

eingefanmnelet, be has railed contribu- 

thons every where, 

Beyſteuern, terb. reg. act. to make.a col- 
lecrion, to give a conrribution, to fub- 
feribe. Zu einem Kirchenbaue bey 
fieuern ; to fübferibe for tie building of 
a church, 

Benftimmen, verb. rer. nextr, wich haben, 
to allent to, Eines Meinung benftim: 
men. k. to vote wich one, to vote on 
one's ide. Die Mebrheit un inter: 
baufe ftimmer gewöhnlich dem Winiſter 
ben, the majoriry generaliy votes wich 
the Minifter, oder .on the fide of erc, 
Hence die Beyſtimmung, aflent, voting 
with, ' 

irenftreden. Einem etwas Geld ben: 
fireden, to lend one fome money. 

der Benftrich, Des-es, plur. Die-e ; modern 
term for Lomma, comma, 

der Benfirom, des-cs, plur. die-firdme, 
arm ofa river in Oppolition to the ınaın 
itream. 

das Beyſtuͤck, V. Mebenftüd. 

der Beytag, an extraordinary and general 
meeting in the Grifons. 

der Dentifh, V. Mebentifh, a fide- 
tabie, 

der Bentrag, des-es, plur. die-träge; 
contribution, fhare, afliitance, quota, 
feor. Einen Beytrag thun, to con- 
tribure. Fin Beytrag an Gelde, Korn, 
Lebensmitteln, a cantribution or quo- 
ta of money, corn erc. Hier ift mein 
Bentrag, here is my fhare, or part. 

Beytragen, verb. irreg. act. Imperf. Ich 
trug ben, Part. bengetragen. I) vo con- 
tribute. Deine Abweſenhelt trug viel 
zu diefen Unruben ben, your abfence 
contributed greatiy to thofe difturbances. 
Der Minifter hat auch dazu bengetras 

en, the Miniller had his mare in it too, 
as Gefchren des Volkes hat auch 
viel darzu beygetragen, the cry ofthe 
peopie went a great way too, 2) to fur- 
nilh one's quora, fhare, fcor, to con- 
tribute, to bear one's part, Zu dem all— 
emeinen Vedtrfniffen des Staates 
das Beim bentragen. 3 y* Beptragen, 
i. q. Herbeytragen. Waſſer beytragen, 
to carry water. 

Beytreiben, verb, irreg. act. 1) i. q. ber: 

bey treiben; to collecr, get together, to 


Beyt 
raife. Die Abgaben, die Steuern ben: 


treiben, to collect the duties etc, Hence 
die Bentreibung. 

das Benrreiben, des-8, plar. ur nom, 
fing. a kind of chafe or fhooting in Ger- 
many. = 

Bestretem, werb, irreg, nentr. with ſeyn. 
Imperf. Ich trat'bey, Part. hengerrer 
ten. I} to join one inopinion, to ac- 
cede to. Er ift unferer Meynung bey: 
getreten, he is come over to our opinion, 
2) to join on®’s party, to accede to, or 
t0 come over to one's fide. England 
ift dem großen Biindniſſe bengerteten, 
England has joined che grear confederacy, 
Er ift der Minifterial Parten benge: 
treten, he is gone over to miniſtry. Hen- 
ce die Beytretung. 

der Beytritt, des-es, plur, inuf. the coming 
over to, or joining a party, an under 
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Y) a by:word, epithet. In law, certain 
titles are called Beywoͤrter. M. iſt zum 
eheimen Rathe ernannt werden mit 
em Beyworte Frcellenz, with che tie- 
le or diftinction of Excdlleney. 2) In 
Grammar, an Adjective, for which, bo- 
wever, it is better to ufe Eigenſchafte— 
ivort. : ‘ 5 
Derzäblen, verb. rer. act. to annumertte, 
to n mber amongt. Man zählte ihn 
den Fronımen ben. 
das Beyzeichen, des-*,'plur. ur mom, 
fing. a by-nore, ſome fmall or eaſual fion, 
which is added te the characteriliical one; 
one of the fmaller features of a thing. 
Beyzeiten, better bey Zeiten, in good 
time, betimes. 


Beyziehen, V. berben ziehen. 


das Berzimmer, v. Mebenzjimmer. 


der Benzol, additional duty. 


taking or any thing ;\ che acceding to, ac- der Beyzweck, V. Mebenzweck, additio⸗ 


ceſſſon. Jemanden zum Bestritte be: 
wegen, ro induce one: to accede. 

dae Beyurtheil, des-es, plar. die-e, a 
partial fentence, a fenrence pronouneing 
only upon part of a cafe, in oppolition 
to the Endurgheil, definitive or final 
ſentence. ze 

die Beywache, an addiriona! warch. 

der Beywagen, des-s, plan. ur nom. fing. 
aby-wagon, aa extraordihary or fecond 


carriage which follows the polt-wagon, 


when this caunot carty evary thing. 
der Beyweg, des-es;'plur. diee. Da 
fimal.er road alongfide of the high road. 


Fr by-pach, a fide, or by-road, i. q. 
ebenweg. 


bas Beywerk, des-er, plar. Die-e; am ac- 
ceffory part or work, any thing which 
does nor beiong. to the eflential part. 
Among Artilts, Beywerke are the (mal- 
ler parts or figures in a puinting, wkich 
do nor beleng to rhe principal group. 
Beywohnen, verb. reg. neutr. wirh haben. 
I) to lie with, to copulate with. 2) to 
be at orin, ‘be prefent ar, aflit ar, Er 
dat der Schlacht ben Meeriwinden bey- 
u he has been :ir che battle of 
.» Einem Yeichenbegängmfle, einer 
Senerlichfeit beywohnen, to atfıtt ar erc, 
3) to pofleßs, be endowed with. Es woh⸗ 
net ihm große Klugheit ben. 4 * Cs 
wohnt mir nicht ben, I do not know it, 
Es wohne mir eine dunkele Erinne— 
rung ben, die Stelle ſchon anderswo 


gelelen zu haben, I have a confufed re- 


collection erc. Hence die Beywohnung, 
„Prrticnlarly of matrimonial copulation, 
WBeywollen, verb. reg. neut⸗. with has 
tn, to endeavour to ger at one. 


das Beywort, -Des-es ;pları die woͤrter. 


mal view, 


Bezahlen, verb. reg. act: T\i. q. jablen, 


to pay, pay away. Ich babe hente 
fehon viel Geld bezahlt. 2: to par. 
Eine Rehnung, Waaren, Abgaben, 
Schulden bijablen, 3) ablo'nre: ro 
pay. Er muß bezahlen. Er fannmücht 

- ‚bezablen, he is inſolvent. 4.Die Schuld 

“ der Matur bejahlen, ro pay tue debt of 
nature, to die. 5) Fignras, a) Fto re 
ward. Ach will Dich bejablen, thot 
ſhalt pay me for that, thou fhalt remim- 

“ber me for ir. b) * Dur folfft Deine 
Geluͤbde bezahlen, Tob, XXıl. 27. thou 
halt pay chy vows. ce) ch habe ibn 
mit feiner Münze bezablt, 1 have (ür- 
ved him as he did me; I hare ferved him 
his own tricks. d) rt Gehe nur, der 
wird dich bezahlen, he will give you a 
fine receptien. 


der Bezahler, der-«, plur. ur mom. fing. 


Femin. die Dezablerinn, plar. die-en;. 
a perfon thar pays. Er ift ein guter, 
ein Schlechter Bezahlert, he is goodpav. 
bad pay. Sometimes, the paymafter. 


die Bezahlung, plur.iunf, the act ofpaying, 


payment, pay. Ich babe, meine Be— 
jahlung erbalten, I have got my pay- 
ment; gewöhnlicher, Jam paid. Der 
Pediente bat feine Bezahlung erhal: ‘ 
ten, the fervant has got his wages. Das 
Schiff hat feine Bezahlung erbalten, 
this veflel is paid of. 

1. Bezähmen, verb. reg. act. to makeräme, 
to tame, Ein wildes, Thier, einen 
Vogel bezähmen. Figerat, to mafler, go- 
vern, bridle, curb,' bend, refrain, bbca, 
fubdue, keep under, Bezaͤhme deine 
Leidenſchaften. Hence die Bezaͤh— 
mung 7 
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a. * Dezähmen, verb. reg. neutr. and. re- 
eipr. Jemanden bezähmen laffen, to 
let one have his will. Laßt ihn bezäh: 
men, 2. Sam. XVI. IT. let him alone. 
2) Dich bezaͤhmen, to fpend or Jay out 
upen onefelt. Er bezähmer fich nicht, 
ein Glas Wein zu trinfen, he will not 
be at the expenfe of a glafs of wine for 
himfeif. Ä 

Bezahnet, what has teerh. Er ift gut ber 
zahnt. 

Bezanken, verb. reg. act. to quarrel about, 
ro fcold for. Alles bezanten, to fcold 
for every thing. 

Bezaubern, verb. reg. act. to charm, en- 
chant, bewitch, Eine bezaubernde Schön: 
heit, a charming beauyy. Die Phan— 
tajte verfeßt dich auf einmahl in ihre 
bezauberten Gegenden, ‚(Dufch,) puts 
you into her enchanted regions. as 
Weib bat. ihn bejuubert, Ihe has be- 
witched him. 2)to footh, afluage. Seine 
Stimme bezaubert meine Schmerzen. 

die Dezauberung, bewirching,. charm, 
enchantment, fpell, magick fpell. Die 
Bezauberung verfhwand, und die 
füßen Traͤume der Einbildung machten 
-ber Vernunft Plak, the charm, (oren- 
chantmene) diffappeared etc. Durch De: 
jauderung verwandelte Circe die Men— 

then in Thiere, by fpelis erc. 

Bezaͤumen, verb, reg. act. to bridle. V. 
Zaͤumen. 

Bezaͤunen, werb. reg. act, to ſurround with 
a fence, to fence in. Gin Feld, einen 
Garten bezäunen. Hence die Bezäu— 
nung. 

Bezechen, verb. reg. act. to fuddie one, 
make onexipfy, or drunk. Jemanden 
bezechen. - Dich begechen "to get tipfy. 

Dezeichnen, verb. reg. act. I) to mark 
out, to ſet a mark upon, to mark. Welch 
ein Unglück, daß oft fein fichrbarer 
Unterfibied die ſchwaͤrzeſte Bosheit und 
die edelfie Tugend bezeichnet, (Dufch,) 
that no vifible diftinetion marks etc. -2)to 
defcribe accurately, point ont. "Einem 
ein Haus, einen Weg bezeichnen. Hen- 
ce die Bezeichnung. : 

Dezeigen, verb. reg. act. to teflify, Mew, 
provg, manifet. Er hat mir viel Ehre 

bezeiget, he has dong me a great deal of 
honour; he has fhown me 
eivility; Oefälligfeiten, he has daneme 
favours, conferred favours upon me, he 
has obliged me, put obligations upon. 
Sic) feindfelig gegen jemanden bezei: 
en, to how one enmity, to ihow one- 
(elf an enemy to one. . Dein ganzes 
Bezeigen misfällt mir, your whole de- 
meanour etc. Sch kann mich nicht mehr 


Beze 


in ihr Bezeigen finden, I do not under- 
ftand any more her manner, ( Gellert.} 
Er bezeigte — he manifelted fear. 
Er bezeigte Großmuth, he behaved ge- 
nerously. Hence die Bezeigung. 

Bezeihen, verb. reg. act: V. —— or 
Bezichtigen. | 

Bezeugen, werb, reg, act. I) to provide 
with wimefles, Ich fann es mit euch 
bezeugen, I can bring you as a witnefs. 
2) to tellify, certify, declare folemnly, 
bear teftimony, atıeft, affever, afleverate. 
Die Wahrheit einer Sache bezeugen, 
to bear teltimony to the truth of a thing, 
Sich bezeuge es vor Gott und Menfchen, 
daß ıc. I teltify, oder deciare etc. Die 
heilige Schrift bezeuget es, the. holy 
writs atreft it. Hence die Bezeugung. 

*Bezichtigen, verb. reg. act, to charge with. 
Jemanden bezichtigen, to charge one 
with fome offenc# or. crime, Hence ‚die 
Bezichtigung, charge. 

Beziehen, werb. irreg. act. Imperf. ch 
bejog, Part. bezogen. I) to draw ever. 
Eine Laute beziehen, to ftring a lute. 
Das Bert. bezichen, to put on clean 
bed-inen. Ein Inſtrument mit Sai— 
ten beziehen, to chord an initrument. 2) 
to draw about,,or round. Das Bett 
mit Borhängen — to put cour- 
tains to the bed, inen Wald mit 
Netzen bejieben, to draw nets round a . 
wood, Ein Zimmer beziehen, to hang 
or paperaroom, 3) to remove to, go 
ro, Gr bat fein neues Haus bezogen, 
he is göne to live in his new houfe. Er 
hat eine andere Wohnung bezogen, he 
has removed into another Jodging. 4) to 
cover, fpread over. Ein fihredliches 
Blaß bezicherihr jugendliches Geficht, 
(Weifse,) a deadly pale is fpread overetc. 
Der Himmel ift mir Wolfen bezogen, 
is cloudy, clouded over, covered with 
clouds, Es fieher fo bezogen aus, it 
looks fo cloudy. 5) Die Genie ber 
‚ziehen, to vilit the fiontiers or betinda- 
rıes, to examine them. 6) Sinen Poſten, 
eine Anhöhe beziehen, to take, poflel- 
fion of, to occupy etc. 7) Mit Krieg 
beziehen (better überziehen) to.infeit a 
country, to make war againſt. 8) to re- 
ceive, to get, draw, have. Er beziebet 
von mir jährlich 1000 Thaler, he re- 
egives from me erc. Einen Wechſel be: 
ziehen, toger a draughr paid. Der Prin 
von Wallis beziehet jährlich 13,000 Pf- 
von Cornwall, he has 13,000. a year 
from ete. 9) to sake one in, to cheat. 
Jemanden bejiehben. 1O) to allude, re- 
late, refer to. Ich beziehe mich auf 
meinen legten Brief, 1 refer you to my 


Bezi 
jaß letter. Ich weiß nicht, worauf 


ſich das beziehet, 1 do not know vhat 


this relares to, or alludes to. Hence die 
Beziehung, in moft fenfes of the verb, 
particularly the lait, reference, 

Bezielen, verb. reg. act. to aim at. Et—⸗ 
was be;ielen. 

*Bezieren, verb. reg. act. V. Merzieren, 
or auezieren. 

Beziffern, verb. reg. act. to mark with 
numbers or arithmerical figures. Den 
General Das beziffern. Hence die des 
jifferung- 

Dezinnen, werd. reg. act, V. Weberzinnen, 
to tin. 

der Bezirk, des-es, plar. Die-e; the cir- 
euit, circumference, dittriet. Der De 

\zirf eines Feldes, eines Waldes ıc. 
the circumference, the fize of erc. Der 
Ort bat eine Meile im Dezirfe, this 
place is one mile round, oder has one 
mile in circumference. In diefem Ber 
zirke (better Strihe)wäcdft Fein Korn, 
ia this diltrier or rraet erc. Etwas in ei 
nen engen Bezirk bringen, to draw fo- 
merhing into a4 narrow coinpals, 

Bezirken, verb. veg. act. to encompals, 
furround, limit, confine, bound, na’row 
in. Wenn der Berftand, weil ihn Fein 
Amt bezirft (mot conhned or narrowed 

* in by an oflice), uneingefperrt und un— 
eiejfele wirft, (Hagedorn.) Hence die 
Bezirkung. 

der Dezdar, des-E, plar. inuf. (from the 
Perfian pa, againit, and Zahar, peifon.) 
1, the bezoar, bezoir-Itone; aitone found 
in tbe ftomach of cerrain goats and falfely 
believed to be an antidote. 2) any anti- 
dote. . 

der Bezoar-Bock, the bezoar-buck, in 
whofe ftomach the bezoar-Itone is found. 

der Bezoar-Eſſig, a kind of vinegar good 
againit poifon. N 

bas Dezovarfügelchen, trochifch of bezoar. 

das — Bulver. a powder compofed 
of various ingredients and good againtt 
poifon. 

der Bezoar Stein, the bezoar-Rone, which 
is found in the itomach ef the bezoar- 
buck, 

die Dezoar » Xinftur, tincrure of bezoar. 

Dejogen, V. Beziehen. 

Bezuchtigen, Vi Bezichtigen. 

Bezuckern, verb. reg. act. to Sugar, fwee- 
ten, put fugär in, or upon. MHence die 
Bezuckerung. 

ber Bezug, des-es, plar. die zuͤge. re⸗ 
ference, relation, Das hat feinen Be: 
jug darauf. 2) tharwhich @ thing is co- 
vered with, the covering of a thing. 
Bettbezug, or eine Bettzuge, the ce- 


Ein 


x 
1 
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vering of a ſeatherbed. Fin Bezug Sai⸗ 

ten, a (er of chords or ft rings for a mufi- 

cal inftrument. 

Bezüngeln, verb. reg. act. 1:0 provide with 
a tong. 

Dezupfen, verb. reg. act,. 
pull ar. 

Dejwaden, verb. reg. act. to pinch off, to 
take of in fmall quantities, to pilfer, 
fileh, 

Bezwang (Ach) V. Bezwingen. 

Bezwecken, verb. reg. act. I ){from Zweck, 
a ſmall nail) to put ſmall nai Is into. Schu⸗ 
be or Abſaͤtze bezwecken. 2) * (from 

weck, finis) to aim at, have in view, 
tend. Hence die Bezivec fung. 

Bezweifeln, verb. reg. act.. to doubt of, 

to queftion a thing. Ich will ihre Ges 
febichte nicht bezweifeln, I will notque- 
ftion your flory. Hence idie Bezweifes 
fung. 

Bezwicken, verb.reg. act. V'. Bezwaden. 

ezwingen, verb. irreg. act. Imperf. Ich 
begwang, Part. bezwunçghen; to over- 
come, fubdue, conquer. eine kei: 
denfchaften bezwingen, too fubduc erc. 
©einen Feind bezwingen, to fubdue 
or conquer etc, Hence ibie Bezwin: 
gung. 

Bezwinglich, -er, -fte, adj. sınd ads. con- 
querable, what may be congqızered, over- 
come or fubdued, Den Phalangen 
Europens nicht bezwinglich , (Ramier.) 

Bezwiſten, verb. reg. act. to ex cite, ſtir up, 
or raife a quarrel about a thin 2. ch will 
das nicht bezwiften, I will swor quarrel 
about it: It, to contel. Cunem das 
Seinige bezwiften, to vontert whar be- 
longs to one, to contell one’s property, 
Hence die Bezwiftung. 

Bezwungen, V. Bezwingen. | 

die Bibel, plar. die-n; the bible, theferip- 
ture, the holy fcripture, the holy writ. 

Bibelfefi, -er, -fte, adj. and adv, well 
read or verfed in the bible, thoroughlyar 
hoine iz the bible. 

der Bibellefer, des-g, plar. ut mom. fing. 
one that reads the bible, or the feripture, 
a bible-reader, 

Bibelmäßig, adj. and adv. comformable, a- 
greeable to the bible. 
das Bibelwerk, an edition of the bible with 
a copious commentary. Willon’s Bibel 

wert, Wilfon’s bible, 

der Biber , des-s, plar. ut mı m. fing. the 
beaver, caltor, an amplıidious animal, 

die Biberaͤnte, a fea-tcwl; Mergus Ca- 
ftor, L. — 

der Biberbau, des-cg, plar. die e; the 
houfe ot a beaver; the artikicial building 

of a beaver. | 


to pluck at, 
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en the laurel leäved tulip tree; , Shioned cafk, or ER ‚ now na longer 


Magn»“a, I. in ufe, 
die Biborburg , i. q. Biberbau. - Biden, # verb, reg. act. X) to peck, as birds 
das Dibereifen, a beaver-trap. do. Die‘ Tauben bicken ſich den bun— 
ber Diberfarig, 1) the carching beavers. ten Hals ꝛc. (Gefsner,) 2) * work with 
2) a place vfhere beavers are caught, a pointed inftrument: Die Sreinmeken 
das B berfell, a beavei’s fkin. bicken die Steine, she itone-mafons pick 
das Bibergeil, des-es, plur. car. calloreum, ° or cut the Itonds. 
 ealto:ein, »saltor-oil,  . “der | Bickling, a red- -hegring. 


das Biberha ar, I) hair of beaver, bea- *Bieder, -er, -fie, adj. and add. Pr. ufe- 
‚ vers hair, 22) the coarfelt part of wool on . ful. It. pious, honelt, good, virtuous, 
‚ alhecp’s de ece. “brave, candid, fincere. It comprehends 
B.beryären, adi. and adv. of beaver’s hair. all the good qualities ot John Bull. 
Hiberhäre re Zuümpfe, Hüthe, Dan *der Bicdermann, die-männek, and-leu: 


füube, ca kor-iockings etc. te; I) honeft John Buli; agood, brave, 
das Biberhödlein, a plant; Ranunculus open, honelt, hearty man. 2) Arbiters, 

Fi.a; * L.. ‚and many other hignifications, now hardly 
der siberhii nd, ma dog to ch fe beavers,  "underilood, 

2) adogn ade uſe of to catch otters. Dievernänufp, adj. and adv. V. pre- 


der Biber bu, abeaver orcaitor-hat. Some- , ced. 
times, a bu aver, die Biege, plur. dien; 1) X a curvedplain, 


.- 


die Siberjag b, beaver-hunting. 2) an infirumeni of. coopers to bend their 
der Dißeyjäger, a beaver-hunter, hoops upon,” 

das Biberklee, ee tritoliata, L. Biegeleiſen, the taylor’s goofe. V. ige 
das Biberkr Blu. is 9. Biebertiaur. eilen. 

die Bibernelle, V D mpinelle. Biegeln, V. Bügeln. 

das Bibernetz, ner to cateh beavets in, Blegen, verd. irreg, Ich Siege, Du biegſt; 
das Yiberishl, oil of caltor. er biegt. Imperf. Ich bog, Part. ge: 


der, Viber ſchwanz, des-es, plur. die- bogen. 

ſchwaͤnzen 1, Pr. the boaver's rail, 2) a 1. Act. 1) to bend, to curve, to make croo- 
brick-tüie:. ked. Einen Reif biegen, to bend a 

der Diberiftrumpf, cafor-Rocking. hoop. Holz durch Warme Biegen, to 

‚der Biber.taucher) a; warp wood 2, Part. gebogen, eurvi- 

Der Piber:vogel ) V. Biberaͤnte. lneal * or eurvi. inear. 

die Siber wurz; V. Fieberwurz Il. Neutr. with ſeyn, to bend, ie. to yield, 

+ — * 


give way. Es muß biegen oder brechen, 
die Bihthiorhe;, plar. Die-en; from. the it mut bend or break, 


Greek ; a library. It. the place, building - III. Reeipr. Sich biegen, to bend, yield, 
ot rosım, where books are kept, a libra- give way. Die Hefte’ biegen fich — 
. Auf die Bibliothek gehen, m den vielen Fruͤchten, the bonghs bend 
to the hbrauy; viz, when it is in »lcepa- under the quantity ot hit. — vor 
rate building: In die Bihllothet gehen, eineny fhmiegen und biegen N näfen vo 
"iz. when it ds in a room of your houfe, bow and icrape to one, bo and r 


Bibliothek is-alfle the title of many ' f 
Ze RER ER ee to one. Hier biegt fich der Weg rech— 
.  periodi.enl works. Die Kerliner Biblio: ter Hand, here the road takes a turn ta 


’ 
“- 


* thet, the Berlin Review. Be ang the right. Hence die Biegüng, the ben- 
"der Bibliorhefar, dess, pler. die-e; @ ding, turning, inflecting, inflection, curve, 
librarian, keeper of a .ibrary. warping. 


Bibliſch, “dj. andadv. ofthe bible, oder Wicafam, -er, -fle, adj. and ad», what may 
belonginsz to che bib!e BibliſcheSpruche,  ealily be bent, Aexible, ductile, pliant. 
Hiftorien ıc. Paſſages erc. of the bible. Gin biegfames Metall, a ductile metal. 
Bibliſche Schreibart, feriptural flyle:  Figurar. Cine bieglame Sprache, a 
Man hat duch das Worr biblical, e8  Hexible language. Ein biegſames Kind, 


„. wird aber * fehr gebraucht. a manageable, traetable child. 
die Bichbeere, Heidelbeere. die Biegſamkeit, plar. inuſ. flexibility, flexi- 
die Ti ide, plur. — a pick Ate. bleneſs, manageablenefs. 
"der Dick, dess, plur. ur nom. fing.i. 9. die Biegſcheibe, round board of coopers, 
prec. over which they bend their hoops. 
— ——— V. "Pöfelhäring, and die Biegung, V. Biegen. 
Pickell Jul vıng- \ die Biegzange, tougs uled by various work- 


die Bidel,aube, plur. die-n; an old fa- men in metal, to bend wire, tin erc. wich. 


j Bien 

Die Piene, plur. dien; a bee., Brutbies 
nen, brood-beess, 
den Dienen, -bumb!e or humble bees, 
Zabme or Gartenbienen, gardenbees. 
Wilde, or Maldbienen, wild bees, 
Das Schwärmen der Dienen, the 
fnarining of bees. Er iſt fo gefihäftig 
wie eıne Wiene, he is as bufy as a bee, 

der Bienenbau, tne keeping of bees. 

der Bienenaum, wild maple-uce; Acer 
campeiire, L. 

Die Bienenbeute, a bec-bive. 

die Dienenblume, bee-fower. 

das DBienenbrot, des-es, plur. car, the 
food which the bees prepare for themſel- 
ves betides the honey. 

das Bienenbuch, any bock that treats of 
bevs. rer 

der Dienenfalter, a fiy-moth; Phalaena 
Tinea Mellonella, L. 

der Dieneifänger, V. Bienenfraß. 

der Bienenfiug, the quantity of bec-hives 
kept in a place. 

der Bienenfraß, PBienenfreffer, Bienen— 
wolf, Bienenfveht, the bee -eater; 
Apiaiter, L. the name of feveral kinds of 
birds which ear.bees. | 

das Pienenbarz, des-es, plur. inuſ. a glue, 
which the bees ufe for their works; bee- 
glue. . 

der Bienenhof, bee-garden. 


der Bienenfönig, or Bienenweifer, the . 


mother bce. ” 
der Bienentorb, or Bienenſtock, a bee- 
hive. 


Pier | 
der Pierienmann ) V: Bienemvärter. 


der Dienenmeifier ) 

die Bienenſchwalbe, V. DBienenfraß- 

der Bienenſchwarm, a. fwarn of bugs, a 
clutter of bees. 

der Bienenſpecht, V.- Dienenfru$. 

der Pienenftacbel, the fing ofthe bee. 

der Bienenſtand, X abee-houfe, a place 


where bee-hives are kept. 2) the guanti- 
ey of bees, or number of bec-hives which 
anx body is poſſeſſed of, Finen ſtarken 
Bienenſtand haben. | 

ber Dienentftich, the finging of the bee. 

der Bienenſtock, des-es, plar. die-ftöde, 
I, a bee-hive. 2) the quantity of becs 
beionging to a hive. 

der Sienentödter, a ſpider that cars bees; 
Aranea calyana, L. 

der Dienenvater, V. Bienenwärter. 

der Dienenivald, a wood in which wild 
bees ase kepr and raken care of. | 

der Dicneumärter, des-g, plur. ur nom. 
fing. a man who takes care of the bees, a 
bee-keeper. 

der Bienenwirth, des-es, plar. die-e; a 
perlon that keeps bees. 


Die Hummel unter . 


. 


Dien 
die Dienenwirthfchaft, . 


bees. 
der Dienenwolf, V. Bienenfraß, bee- 
eater. 
der Sienenwurm, V. Dienenfalter. 
die Dienenwuth, epidemick diſeaſe ofrhe 
bees in the month of may, 
der Dienenzehnte, tythes paid in fome pla- 
ces of bee-hives. + 
die Bienenzucht, plur. car, the keeping of 
bees, It. the:bees which are kept. Der 
Dann har eine ftarte Bienenzucht. 
der Diener,. V. Bienenwaͤrter. ; 
das Vier, des-es, plur.die-e; beer. Brau— 
nes Bier, brown beer. Bier, welchegd 
obne Hopfen gemacht ift,ale. Starfeg 
Bier, or. dopnelt Bier, Ütrong beer, 
Frifches, oder junges Bier, new beer. 
Bier in Flaſchen, bottled-beer, Bier 
vom Fafle abgezanft draught - beer, 
draughted beer. Bier brauen, ro brew 
or mike beer, Wermuchbier, purl..Bier 
ſchenken, to keep an ale-houfe, ‚+ Zu 
Biere gehen, to go to the ale-kouſe. 
The plüral die Biere is ufed of feveral 
kinds. England⸗hat eine Menge vors 
‚ trefflicher Diere, England has many kin ds 
of excellent beer. In fome places Bier 
means the quantity of becr which is bre- 
‚wed at one brewiag, a brew, Diefeg 
Haus hat die Gerechtigkeit auf drey 
Biere des Jahres, the priviledge ofbre- 
wing 3, times 4 year, 
Die Dieraccife, 1) the duty upon beer; in 
‚ England, the malr-rax.. 2) che ha.ufe 
or oflice where fuch duty is received, the 
, beer-excife, ‚ 
die Bierbanf, an ale-houfe. Cr ift auf 
allen. Dierbänfen, he. frequents every 
. ale-houlie. — 
der Bierbann, exclufive right of ſelling beer 
in a certain diſtrict. EN 
der —————— a brewing tub, brewers 
tub. 
der Bierbrauer, des-s, plur. ur. nam. 
“ fing. a brewer, beer-brewer, 
die Dierbrauerey, a biew-houf. Ic the 
art or rrade of brewing. 
der Bierbruder, a beer gutcler. 
"Dieren, verb. reg. act. among marocx:o- 
. makers, to clear the hides of train-oil. 
der Dierefel, a pretended hobgoblin in 
alc-houfes that does Mischiel, if ir does 
not get a mug of beer every night, 
der Dierefftg, alegar. —— 
das Bierfaß, a beer-tub. | 
der Dierfiedler, des-s, plur. urmom. jing. 
a low fiddler that plays in che a.c- hosifes, 
die Dierflafche, a beer-bottle, 
*der Biergaͤſcht, beer-froth. 
der Diergaft, des es, plar, Die-gäfte; « 
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the. keeping of 


302 Dier 
euftomer in zn ale-houfe; one that drinks 


in an ale-hou le, It. one who buys rega- 
larly his beer from one, a cuftomer. 


duty upon beer, malt-tax. 2) i. q. Trinf: 
geld, money to drink, any money given 
to a low perfor. 3) money given to fer- 
vants inftead of beer, beer-money, 
das Bierglas, bes-fes, plar. die-gläfer; 
a beer-glals, a beaker. 
das Bierhaus, des-fes, plar. bie-häufer, 
a beer-houfe, ule-houfe. 
der Bierheber, a fiphon to draw beer out 
“ofa cafk, — 
die Bierhefen, fing. inuſ. barın, yelſt. 
ber Bierhohler, V. Goldamſel. 
die Bierkanne, plur. die-en, a tankard, a 
beer-por. 
der Dierfegel, dess, plur. ur mom. fing. 
a cone or pin upon a perch, which deno- 
tes an ale-houfe, 
der Dierfeller, Des-8, plur. ur nom. fing. 
X) a beer ceilar, a cellar, in which beer 
‘ is kepr. 2) an ale-houfe kept under 
+ ground, 
bei Bierfnoten, V. Mdamsapfel 2. 
der Bierfofter, in ſome places, pcople ap- 
pointed by the Magiltrate to ralte the beer 
in the breweries. 
der Dierfranz, des-es, plar. die-fränze; 
1) a garland denoring an ale-houfe, where 
beer made of herbs is to be had. 2) a gar- 
lund hung oug, denpting an ale-houfe, 
der Bierkrug, des-es, plar. die-Früge, a 
tiınkard, or earchen por, a jug, a pitcher. 
lr. an ale-houfe, 5 
die Dierfufe, I) a brewers cooler. 2) a 
beer-barfel. 
das Biermaß, des es, plur. die-e. any 
mieaſure ufed in felling beer. 2) the mea- 
-Türe of a por, containing a quart. 3) a 
wooden meafurein form of an ell, by which 
the brewer determires’quantities. 


die Biermeile, diftrict about fome town, ' 


of'which the inhabitants are obliged to buy 
their beer in thar town, 

die Diernahrung, the living by brewing 
and Selling beer. 

die Bierprobe, 1) the examining the beer, 
2) an inftrament to examine the firengeh 
of the beer, 3) men appointed for that 
purpofe. 

der Bierſchank, des-eg, plur. car. rhe fel- 
ling beer, and the right or priviledge of 
felling it, 

der Bierſchenk, des en, plur. die-en; an 
alt -houft- keeper, the keeper of an ale- 
haufe, a publican. 

die Bierſchenke, plar. die-n, an ale- 
haq.ufe, 

der Bierfihlitten, a Nedge upon which 


, 


Bier 
beer is transported. 


In England, a 
brewer’s dray. \ 


der Dierfchröter, beer-heavers who are 
das Diergeld, Des-es, plur. die-er. I)the 


priviledged ro let the beer into the cellars, 
der Bierſpuͤnder, i. q. prec, 


die Dierfteuer, beer excife, duty upon 


beer. 


die Bierſuppe, 1) a beer-foup. 2) in fome 


places, afeaft given at che chriftening of 
a child, 
die Bierwage, V. Bierprobe. - 
der Bierwiih, des-es, plur. die-e; a beer- 
wilp , a fmall bufh or broom denoting an 
ale-houfe, 


der Bierzapfer, a rapfler. 

Das Dierzeichen, an ale-houfe fign. 
Diefem ) 
Dielen ) 
die Bieſtmilch, plur. car. the beeftings, or 


V. Bifam. 


biellings, the firft milk ofa female, after 
having brought forth. 


die Bieftbutter, burrer made of bieftings, 


der Bieswind, a fevere northerly wind. 

ber Bieswurm, bes-es, plur. dbie-würs 

mer, V. Bifwurm. 

Diethen, verb. irreg. act. Ich biethe, Du 
bietheft, er biethet, Imperf. Ich both, 
Part, gebothen. X) to tender, offer, 

offer, tur 6. Jemanden einen 
—* biethen, to offer a perfon fome- 
thing to drink, to offer one to drink. 
Fin Unglüd bierher dem andern die 
Hand, misfortune [ucceeds to misfortune, 
one misfortune follows the other. Einem 
die Spike biethen, to mäke head againft 
one. Er both mir den Rüden, he tur- 
ned away from me, he turned me his back: 
Wer Dich auf deinen rechten Backen 
fchlägt, dem bierhe den andern auch, 
turn to him the left alfo. Einem die 

Sand biethen,tehold out chehand to one. 

"It. to afliit one, to help hin on. Nemans 
den Zroß bierhen, to brave or dare one, 
to bid one defiance, 2) Figarat. a) Dem 
Könige Schach biethen, te make check 
to the king. Das darf mir niemand 
biethen, I do not put up with tharfrom 
any body. b) to wi. Einem einen 

uten Tag, guten Morgen, guten 

benb biethen, to wilh one a good erc, 
ec) Biethen,,-wich für and auf, to of- 
fer, or to bid for fome commodity orar- 
ticle of trade. Er both darauf, he ma- 
de an offer. ch fand es fo theuer, 
daß ich nicht einmahl darauf both, that 
1 did nor even bid for ir, oder, tharl 
inade no offer, ich habe ihm ro Schil—⸗ 
linge dafür gebothen, IT have offered him 
ten fhillings for it. Andie Meifidiechen: 
der Etwas verfaufen, ro fell to the 
higheft bidder. d) to afk, asa tradesman 


Bietz 


does, with um. Er both es um 5 Pfun 
de, he afked five pounds for it. u 
biecheft deine Waare zu heuer, you 
afk too much, you are roo dear. ie 
Waare ift fein, er kann fie bierben, 
mie er will, he can 'afk for ir whar he 
pleafes, oder, he can fer upon ir what 
price he likes, 

ber Bietz, Des-es, plur. die-e; Dimin, 
das Dietzchen, the nipp!e of a woman’s 
breait. Ir. the whole brealt. + Dem 
Kinde den Diek geben, to ſuckle the 
child. _ 

die Digamie, plur. die-n, bigamy. 

Bigott, -er, -efte, adj. and adv. bigot. 

in bigotier Menſch, a bigot. 

die Bigotterie, bigotry, bigotism. Er 
treibt feine Bigotterie ſehr weit, he 
carries his bigotism very far, 

*pdie Dilanz, or Bilance, the balance of 

an account. 

die Bilchmaus, plur, die-mäufe; a kind 
of weafel, or country-moufe, found par- 
tieularly in Hungary, Carinıliia, Carniole 
and Italy. It is theGlis.of the ancient Ro- 
mans. 

das Dild, des-es, plur. die-er; Dimin. 
das Bildchen. TYfhape, form. Im Wins 
ter fällt die Natur unter einem fchred 
fihen Bilde in die Augen, nature is 
feen or fhows herfelf in a dreadful mape. 
2)image, idea, portrait, figure, repre- 
‚Sentation, likenels, efligies. a) Fin ges 
mahltes, ein gefchnigtes Bild, apain- 
ted, a carved image. Ein mwohlgetroffes 
nes Dild, a good likenefs, a portrait 
which is like. Bilder anbetben, to ado- 
re images. db) Sie ift das lebhafte Bild 


ihrer Mutter, fhe is che very image of die 


her mother, c) face, or perfon. in 
fbönes Bild, ein bäßlicbes Bild, a 
fine face or figure erc. * Fin Manns— 
bild, a man, ein Weibebild, or Frauen: 
bild, a female, a woman, d) Schreck⸗ 
liche Bilder verfolgten ihn im Schlafe, 
horrid images or fights haunted hisn in his 
Sleep. Sich habe ein dunkeles Bild das 
von in meiner Seele, I have a faint 
image, a confufed idea of it. 

die Bildarbeit, carved work, feulpture, 

Bilden, verb. rer. act. I) to fhape, form, 
model, Einen Nogel aus Wachs bilden, 
to form a bird in wax. Sie ift fchön gebil: 
Det, Ihe isa fine figure, a fine form. 2) Fig. 
to form, falhion. Eines jungenMenfhen 
Berftand und Herz bilden,to form he un- 
derftandiug and the heartierc. 3) * to re- 
prefent or imitate the form of a thing. 
Mac wem bilder, und mem vergleis 
het ihr mich denn, Iefai. XLVI. 5. to 


Bild 303 

' whom will you liken me and make me 
eguai? Die bildenden Künfte, the pla- 
ftiek arts, che arts; as drawing, painting, 

‘ feulpture etc. Hence die Sildung, the 
act of forming, education, forming; it, 
Bil 


figure. Ein Menfh von "guter 
dung. 

der Dilders Achat, agate wich figures, or 
defigns, 

der Bilderanbether, a perfon thar ado 
images, iconolatıa, 

die Bilderbibel, plur. die-n; a bible wich 
euts, It. a eollection of engravings repre- 
fenting the hiftory of the bible. 

die Bilderblende, a niche to pur fld- 
tues in, 

der Bilderbogen, I) i. q. Thierkreis, 
Zodiac. 2) a fheer of engravings for 
chijdren. 

+ das Bilderbuch, des-es, plar. die-bü: 
cher; a book of prints, a printbook, 

7 das Bildercabinet, a collection of pain- 
tings, 

der Bilderdienſt, des-es, Plar. car. ado- 
ration of images, icomolatıy. 

*die Bilderen, V. Zahnfleiſch. 

t die Bilder-Gallerte, a coilection of 
paintings. 

der Vilderhandel ) a fmall trade with 

der Vilderfram ) Prints. 

der Vilderladen, des-s, plur, die-läden, 
a print-fhop. 

die Dilderlehre, iconology. 

+ die Bilderluft, tafte for paintings, en- 
gravings and the like. 

Bildern, verb. reg. neutr. wich haben, to 
look ar a print-book, orat a book cen- 
taining prints, 

Dildernaht, art 

figures, 

der Bilderrabm, 
engravings. 

Dilderreich, -er, -fle, adj. and adv. full 
of images, fifurarive, Eine bilderreiche 
Sprache, a flowery language or fiyle, 

+ der Bilderfaal, collection of paintings, 
and the room or faloon in which they 
are. 

die Dilderfchere, large fciffars to cut out 
engınvings, 

bie Bilderfchrift, par. die-n; hiero- 
glvrhicks, the writing in hieroglyphicks, 

der Bilderſtein, any ftone marked wich fi- 
gurcs or deligns. 

der Vilderftreit, the great dispute of the 
weltern and eaftern church about icone+ 
latry. 

der Bilderftuhl, in archirecrure, acroteria, 
acrorerium ,„ # pedeitel so pur figures 
upon, 


of embroidering 


a frame for paintings or 
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der Bilderftürmer, bes-s, plw. u nem, 
fin. an ıconoclali, a breaker of imjr@. 
der Silderverehret, V. Bilderanbether. 
das Baderwert, all ſorts ot ngures. 
der Hildgicher „-des-s, plur. ur nom. fing. 
‚a tatue-tounder, an artilt wbo caits ita- 
tues in metal, 
der Dildgraber, des-s, plur. ut nom. fing, 
the general name of all artitis chat giave, 
. Such as lorm-curteys, engravers, Ical-and 
itone - cutters etc, 
der Bildhauer, dess, plur. ur nom. fing. 
a Iculpror, itarwary; foinetimes a carver. 
die Bildhauerarbeit, works of lculpzure, 
die Bilddauerey .„) par. ımuj. ſeulptu- 
die Brlöhauerfunft } ve, the art of lcul- 
das Brlöhaueriwerk:) pturing, earving. - 
die Buidrunft, v. Bilderlehre. 
Bildlich, -er, -fie, adj. and ad». like an 
image, or figure, Üguranve,. Ein bild 
licher Ausdrud, a fguraiıwe expreilon, 
der Bildmacher, one inat makes figures ın 
wax, Ciay or p.ailter ot Parıs, 
der Bildner, Des-s, plar. ur nom. fing. 
a plaluck artilt. ki was toimerly the gene- 
ral name of al] arrilts wo work in riliewo, 
. ‚as (culptors, carvers, modellers etc, Hence 
die Bildnertunſt, now likewife obio- 
‚ Jere. It occuıs 2 Chron, Il. 3. he ınade 
two Cheruoims of image work’ erc, 18, 
Die DBildueren, tne art of working in 
rilıevo, or the pialtick arts, 
die Bildnerey I) op: 
die Budnerrunft,) Vid. preced. 
dar Bildins, Des-fles, par. die-fle; 
image, efiyies, repreienration, portrait, 
Du felhe'dte Fein Bidniß machen, 
Exod. XX. 4. thou Mmalt nor make any 
graven image, 
die Hriöläule, plar. dien; a ſtatue. Nee 
manden eine otldfäuie fegen, zo erec 
ane a itarue. ' j . 
der Bildſchnitzer, dess, plar. ur nom, fing. 
‚a carver, an arcılt- wo works.in wood, 
. whilie the süödbauer (llatuary) makes ule 
of Itone,o5 mumbie. 
die Bildſchnitzetey, carving in wood. 
Sildſchen, ad. and adz. beautiful as a 
‚pieture, ie. very beautiful, or handfome, 
. Ein bildſchoöner Virnteh. 
der Bildſtein, in mineraiogy, any flone 
‚ that is formed in an extraordınary manner. 
der Bildſtuhl) : 2 
der Bildſtock) > Bitderfußl 
Bildſtumm, adj. and ads, as dumb as a 


ſtatue. Sie iſt bildſchoͤn, aber auch. 


bildſtumm. 
er Buͤbſturmer, an iconaclaft, 
die Bildſturmerey, the bresking of ima- 
ges shar were in the churches, or any 
where. 


Bild 

die Bildung, the form, fhape, formation, 

: eonformatom, face, figure, 2) Figurat. 
the moral formation, information, te=- 

. hing, torming. Die moralifhe Bil: 
dung der Jugend. 

die Biidungstraft, power of formation. 

“der Bildweber (Damaftıneber) a da- 
mask - weaper, 

Bildweiſe, adv. figurarively, allegorically, 

das Bildwert, des-es, plur. Die-e; «che 

, general denomination of.a)! rhe produ- 

„.etions of the fine arts, whether produced 
upon cınvals or paper, in ftone, wood 
or in any other maserials; a picce of art, 
work of art, j 

Dilger, wich all it's derivatives, V. in P. 

die Bill, plur, die Bills- a bill; from che 
Enzlilh, 2 

das Dillard, (pron. Billjard) des-es, plar. 
die-e, from the Fr. Billard; 1) the game 
of billiards, billiards. 2) a billiard tabte. 

die Dillardkugel ) a biliard-ball. ine 


* die Bille ) Bille machen, to put 
in a ball. J 

die Bille, inſtrument of millers to grind 
the millitones with, ⸗ 


Dillen, verb. reg. act. among millers, ‘to 

- grind che millftones, - - 

das Biller, des-s, plar, die-6; from the 
Fr. Billet; a biller, (beffer ) a notre, It. 
a ticker, 

das Dilliard, V. Billard. non 


. Billig, -er, -fle, adj. and adv. I) egui- 


tabie, in juitice, jult, fair, reafonnabie, 
Diefe Borfhläge find gar nicht Billig, 
theſe propofitions are nor fair. Das kann 
-ich billig von Ahnen erwarten, I may 
in juflice expecr the ‘from you. es iſt 
- feine billige Forderung, this is an un- 
. fair, oder, unrealounabie demand. Das 
follteft du billig wiflen, yoa:ouehr xo 
- know that. Es ſcheint mir ſehr billig, 
dab man dem Arbeiter feinen Kohn be— 
zahle, it feems bur equirable to pay etc, 
Solche follte man billig ftrafen, uch 
“deferve punißhimene. Cine billige Belob: 
nung, a juit reward. Ich halre viel auf 
ein billiges Lob, (Geliert) I highiy va- 
lue a deferved praife. Fin billiger Preis, 
a fair oder decent prie, Machen &ie 
es billig mit mir, ufe me fairly, make 
me decent prices, - } 
Billigen, werb. reg. act. to jullify, appro- 
ve of, defend. Sie haben es alle gebil⸗ 
liget, they have all approved of ır. Mei, 
dag Fann ich nicht billigen, no, 1 can- 
not jultify that. Ich harte, Sie werden 
doch ein ſolches Berfabren nicht Billis 
gen, I hope you will nor underiäke ro 
defend fuch a conduct, Hence die Bilki: 


gung. 


Billi 
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Billiger Maßen, adv. jaſthy, in jaſtice, of binden, to fheave corn. Ein Faß bin 


right, tairhy. 
bie Billigkeit, plur. inaſ. juftice, ity, 
fairnels, Die Dilligken eines Ausfpeu: 
“bes, ‚the jultice of a ſentenee. Die Bil: 
figfeit eines arg a the fairneis 
a propofal. Mach Recht und billig. 
feit, according to righr and juftice. Die 
Kanzelep in England iſt ein Gerichts⸗ 
bof der Billigkeit, chancery is a court 
ofequiry, Eine Tochter nach der Billigs 
feit ausftatten, to given daughter a pro- 
per oder reafonnable portion. 


die Billigung, plar. inuſ. approbation, ju- 


fıfieation, confent, ratifieation, 

der Billing, a kind of. whieingz Cyprinus 
Rubelliö-and Idharus ’ Es J n 

die Billion, plur. die-en; a billion,.a mil- 
lion multiplied by a million. - .' 

die Bilſe ) des-es,!plir.-inuf. hen- 


das Bilſenkraut) bane, a plant; Hyofeya- . 


mus, L. ‘ 

dr Big, V. Pilz. . 

Simfen , verb. rei. act. vo rub,fmoothen, 
or polifh with pumiee, or pumito ⸗itone. 
der Bimsftein (fometimes Yims) des -es, 
plar. inaſ. from che Lat: Puniex; pumice, 

pumice - ftene; 

Din (ich bin, du biſt, er it) V. Seyn. 

die Bindahle, a large needle of book-bin- 
ders and fieve - makers. 

hie Bindart, the carpenter’s hatchet, 

dit Bindbalfen, in Architect. che archi · 
tave, 

* das Bindband , des-es, plur. die-bän 
der, a prefent made to a perfon on his 
name's day. 

die Binde, plur. dien; Ma band,.a broad 
fripe, or riband. Die Gerechtigfeit wird 
mit einer Binde vor den Nugen ges 
mablet, wich a band or a bandage. Cine 
Kopfbinde, a head-band; Leibbinde, 
ah, beit. Halebinde, tock. Binde 
der Wundärste, bandage. Die Binde 
eines Engliſchen Geiftlichen, a fcarf. 
Eine Binde, die Kinder —— 
4 fwaching- band. 2) a ſſing. Den Arm 
in einer Binde tragen, 3) a üllet. Die 
Binde der heydniſchen Opferpriefter. 
Ir. Königliche Binde, a diadem. 4) In 
Heraldry: feſſe, bend. 

Binden, verb. irreg. act. Imperf. Ich 
band, Conj. ich bände, Part. gebuns 
den. 1)to bind, tie. Einem Pände und 

febinden, to bind one hand and foot. 
mas mir einem Stride binden, to 
fie ete. Binder es wohl, tie, or falten 
it well. Binder es dichter , draw it clo- 
fer together. 2) to bind, fetter, fhatkle, 
Einen Uebelthäter binden. 3) to bind, 
or tie togerher in various ways. Garben 


den, to hoop a caſk. Finen Ballen bin: 


den, zopack abale. Finen Befen bin: 


den, to make a broom. Ein Buch bins 
den, to bind a book. 4) ro bind, ak 
fick rogerher. Diefer Kalch oder Moͤr⸗ 
tel. will nicht binden, tkis lime ‚or mor- 
tar does nor bind, Diefe Kieswege find 
ſchlecht, denn ber Sand binder fich 
nicht, for the gravel does nor bind, 
to ſtop the motions of bodies. Üiefer 
luß iſt unfecher, denn man fann deh 
lugſand wicht Binden, for the quick- 
andsare not to be fixed. Fin innerlicher 
Krampf band meine Zunge, a contre 
with myfelf tied up my tongue. Die ges 
bundene Rede, verfes, poetry. Unger 
bundene Rede, profe, 6) to confine the 
liberty of awrarional being.. Jh hin ge 
bunden, I-am tied up: ch habe m 
durch eim Verfprechen gehunden, I 


‘ve tjed-myfelf up, or bound myfelf by 


promife. Sich —— es zu thun, 
© 


am bound to rm ie: Sie find ja 
nicht an Ahr Wort gebunden , you are 


not tied down to your word. Das na 
thrliche Geſetz binder alle Menfchen, 
every body is bound by che law of nature, 
Einem etwas auf die Seele binden, to 
recommend a thing in the ſtrongeiſt manner. 
Wir ſind alle an die naͤhmlichen Geſetze 
ebunden, every one is. fubjecr to the 
ame law.. Er bindet fih an nichts, 
he does not flick to forms, 7) to make 
to depend, to confine. Der Himmel 
hat dei ne Gluͤckſeligkeit nicht an Schatze 
een welche ıc. ( Dufch, ) heaven 
as not made your happinefs to depend 
on treafures, which ete. 8) Der Pasft 
fann, fo wie Petrus ,- binden und 
föfen, bind and folve. Hence but rar. die 
Bindung. Bindend, binding, aftringent, 


ber Pinder, des-s, pinr.’ur mom. fing, 


Femin. die Binderinn, plur. die-en: 

I) a perfon thar binds or ties fomerhing, 

a binder, Ir occurs feldom alone, burim 
Bucbinder , DBefenbinder ıc. which* 
V. In husbandıy die Binder and Binder 

rinnen are the labourers who fheave the 
eorn. 2) Binder or Binbefteine are che 

ſtones in a wall which lie long-ways. Bins 
der or Bindefparren are croßs-beams, 


das Binberlohn, des-es, plar. die loͤhne, 


the money or wages which the binder gets 
for his labour; money for the binding, 
binding money. 


die Bindefcheibe,cafe for the coopersaddice, 
der Findefchlüffel, des-s, plar. ur nom. 


fing. the power of binding, the binding 
key er St. Perer) in oppofition to the 
Loſeſchluſſel, rhe folring key. Mm 
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der Bindeſtein, des es, plr. die · e, ihe 
key· ſtone. 


das Bindewerk, lach-work, ‚treillage, V- 
Lattenwerk. we 

* das Bindewort, bes«es, pluri: bie-mörter ; 

in Grammar, 4 teinjunction ; conjungtive 

parsiche, : In Logick ir is the. copula. 


Beer 


dns "Bindezeichen, des-s, plar. ut mom. , 


fing. a note of conjünction, by which fe- 


veral wordsareconneeted: Hyphenz as 


. er —j.2,g. counting - haufe + fervant. 
das Bindezeug, ainong furgeons, a cafe 
to carıy inftruments-in,. a furgeons cafe, 
bag or,box. oo. . 
der Bindfaden, des+s, pler. inuf; whip- 
word, > 
das Bindgarn, bes-s; fhoemaker:s thread. 
die Bindgenter( Bindweide) ozier, oßer, 
das Windbol; ; among carpenters ſmall 
ı Pieges HF wood to comneer beams. 3 
das Bindmeſſer, des-s; the coopersaddice. 
das Vindgeld  ) remining money, an 
der Bindpfennig) «arnelt.;, 
der Dindriegel, bolts which conneen woo- 
den rails of bridges wich che beams and 
. roof. J a 
der Bindriemen, arliong, lafh. 
Bindfcheibe, V. Bindefcheibe- 
die Bindſchnur, a Iace. 425 
das Bindſpeck, des-es, plur. die-e; 
pinch-beck, x.compoled metal; from it's 
inventar whofe name was Pinchbeck. 
der Bindſtecken, a packing-itick, 
die Bindung, V. Binden. 
Die Dindweide,. V. Bandweide. 
das Pindwerf, lach-work, treillage. 
das Dindzeug , a furgeon’s cafe or box; 
i. q. Dindejeug. 
Binerſch V. Spinat. 
die Biuge, V. Pinge. J 
das Dingelfraut, des- es, plur. insf. a 
plant, smercury; Mereurialis, L.. 
Dingen, a ſmoli town on the Khine, in the 
‚+ lower Rhen, circle. u 
Winkeln, verh. reg. act. to piſs. 
= Binnen, V. Innerhalb, within. Bin: 
nen acht Tagen foll das Geld ausge: 
zahlet werden, (G@ellert.) 
der Binnenbaum, V. Bienenbaum. 
das Binnengericht, in Weltphalie, a con- 
fined jurisdiesion wiehin a certain dilirier, 
das Dinnengewäfler, inland waters, 
das Binnenland, 1) a plain country. 2) 
a tracrof country within a certain diſtrict. 
3 a ernct of land diked in. 
das Binnerlehen, a fee held under a fupe- 
perior tord, 
die Sinſe, par: dDie-n: rufh, bull-rufh, 
a plan; jancus L. Meerbinfen, or 
Hiedgras, fea-rub. Mir Binſen ge 
—bunden, bound wich rulhes. 


Binf 

die Binſenblume, pler. dien, ü q. Bft: 
bende Binfe, tag; Buromus umbella- 
tus, L. 

der Binſenbuſch, 
ruihes grow. 

das Binfengras, des-eg, plar. die-gräfer. 

1) Juncus articularus. 2)i.q. Sem'r, 

zulh-grafs; Scirpus, L. 

der Dinfentorb, des-es, plar. die-Eörbe, 
a hamper made of buli-rulhes, 4 junket. 

Binſicht, adj, full of ruſhes. 

Diniped, V. Bindſpeck. 

der Birkbuſch, Birkholz. 

der Birghirſch, V. Gebirghitſch. 

Birgt (le) V.Bergen. 

Die Birtke, plar. die n, it. der Birken 
baum, des-es, plur. die-bdume; a 

isch birch- tree; Berula alba, L, 

Dirfen, adj. and adv, birchen, coming fiom, 

or made of birch. Birkenes Holz, birch- 
wood. w 

der Birkenbaum, V. Birke, 

der Birfenbefen, a birchen-broom. 

ber Birkenbuſch, a birch-wood, - 

der Birkenhayn, a grove of birch, or a 
bireir- wood, u" 

ber Birkenforf, a cork growing upon birch- 
tiees, Boletus fuberolus, L. 

der Birkenmeier, deb-8, plur. ur. mom. 
Sing. formerly a cup-made of birch-wood, 

der Birfenpil;, a kind of mufhrooms thar 
is partienlanly found in birch- woods, 

der Birtenreif, a birch-hoop, 

das Bırfenreiß, brufhwood of birch. 

die Birfenrinde, bark of birch, 

die Birkenruthe, a birch-rod. 

der Dirtenlaft, des-es, plur. imuf. birch- 
juice ;, # ‚plealanc -liquor drawn: out of 
birch-erees in Ipring, It isalio calied birch- 
wine, 

der Birkenſchwamm, des es, plar. die- 
ſchnaͤnmme, a kind of (pon es wuican grow 
upon birch-trees, Agaricus betninus, L. 
It. Bolerus (uberofus. It. Boölstus igmia- 

. tius, 

der wirfenfpanner, a kind of burterflies, 
found among birch-trees; Pha aena betu- 
laria, L. . 

die Birkenfpinne, a f-ider found in Swiffer- 
land upom:birch trees; Aranea betulae, L, 

das Birkentheer, birch-voi., oilof birch, 

der Dirtenzögel, 1) kind of burtertlies; 
Papilio bezuiae, L. 2) i. q. Dirten: 
ſpanner. 

der Strrenwald, a birch-wnod, grove. 

die Distentwenze, a kinu of bups found 
upon birchet ees;- Cimex beiuar, L, 

das Dirtennalfer, 1: Püfentar:. 

der Birkenwein, birch-jrice uud wich 
fugar vcchoney, bi: hewiie, , 

der Birtfalt, V. Bergtalt. 


a rulh-bed, a place ben: 


Dirk 
ber Bitkfuchs, a finall kind of fores found 
upon, monntains, . 
der Birkhaͤher, V. Blaufräbe. 
der Birkhahn, des-es, plur. die-bähne; 
Femin, die Birkhenne, pler. dien; ie 
das Birkhuhn, des-es, plar. die-hüh⸗ 


ner, a bird of the. fize oftbe pheaſant; 


Tetrao Terrix, L. 

bie Birfbenne, V. prec. 

das Virbholz, des-es, plar. die-böljer: 
birch-wood, ‘ 

das Birkhuhn, V. Birkhahn. 

der Birfling, V. Birkenſchwamm. 

der Birkwald, V. Birkholz. 

das Birfwildpree, V. Birthahn. 

die Birkwurzel, V. Tormentille. 

dir Birn, plur. Die-n, Dimin. das Birn⸗ 
ben... 1) apear. Bergamottenbirne, 
pergamor-pear. Mufcadeiterbirne, muf- 
eadel-pear, little mulkpear. -Die Silo; 
denbirne, beil-pear. Zuderbirme, Honig: 
Birne, fugar-pear, honey-pear.* Gold: 
gelbe Birne, golden pear. Silberweiße 


Birne, Milchbirne, alubatter - peat. 


Quittendbiene, quince-pear. Strengel⸗ 
birne, Molzbirne, faure oder wilde 
Birne, choak.pear, wild pear. Winter: 
Birne, winter-pear, wardens: Gebackene 
Birne, dried pear. Meblichte Birne, 
mellow-penr. Birnen, die im Munde 
fhmeljen, melting pears. 2) In low life, 
the name of many things, which are like 
a pear. 

der Birnanfel , a kind of gray rennets that 
have a raite like pears, 

der Birnbaum, des-es, plar. bie-bäume, 
pear-tree; Pyrus L. 

Dirnbaumen, adj. and adv. of or belonging 
io the pear-tree. Birnbaͤumenes Holz, 
peat · tree · wood. 

Birnformig, adj. und adv. of the form of 
ıpear, in mape likea pear. 

fr Birnkern, a kernel ofpear. 

de Birnlattwerge, eleetumy uf pears, 

dir Bienmoft, des es, plur. inaf. V, Bir: 
wein. 

die irnmotte, Phalaena elinguaria, L. 

die Birnyrebe, pear-gage, an inftrument 
for paeumatiele experimenrs, 

die Birnauitte, pear-quinee. . 

de Birnraupe, Tinea pomonella, L. 

der Firnſaft, pear-pice, 

die Birufihniße, pear quartered and dried. 

fr Birnwein, des-es, plur. die-e,' 


perry, 

Birsfe, Birolf, Birolt, V. Goldamfel. 

Tiefen, V. Bürfchen. 

x''8, Conj. denoting @ terminum sd quem, 

l. Ads, NRwith an, auf, nach, ber, ‘u. 
Er stand bis an den Hals im Waller, 
uptocheneck, Komm mir mir bie an 
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das Thot, as far as che gate, to thergare, 
Er ſtieg bis auf dieeberfie Spike, h 
elimbed up to she very top. Bis na 
London geben, co go as ar as Londom, 
Vis über die Früde, to che other fide 
of ıhebridge, Ir. wickout a prepoſ. His 
bieber ‚.ro.chis place, 2us dabin, ro 
that places. Dis wohin folk in ge)en, 
‚so. whar diltance fhailI go? Bis wie 
weit woltefi Du lauten, zo wuar di- 
i.. fance weuld you rum? -2) Iedenores time. 
Er fihlgef bis. 10.Uher, he: depe till ten, 
Bis auf diefe Stunde weiß ıch es noch 
nicht, to thisvery hour ete 3, It marks 
an intenfion. ‚ Er iſt bis auj den & 4 
frank, he is deadiy Ack; ‚bujter, he isia 
il: chat bis dite.is in.danget, Sie war 
davon bis zur Bezaupenung entjlice, 
‚she delighred-in ar tp,a diajree af excuis. 
4 a number nos accusstely iared, Zehn 
bie zwöis Ihaler,; zen zo twelve ‚har 
lers. Es ſind 70. bis Ko Hdufer abge: 
brannt, about ieventy, et gighry houles, 
oder, levenry to eigkty houses are burnt 
down, ,,, 2224 
Il. a Conjunct, denoting time, Warte, bis 
Ib #mme, wairsi.l b.come. (ir war 
fo lange gefund, bis er hlether Faın, 
he was weı, till he caıne to rhis place, 
der Biſam, dess, plur. car. ftom the Lat. 
Bilamus: wuſk. Sineſtſcher Biſam, 
China-mufk. Biſam in Baͤlglein, wuſk 
in cods. 
die Biſamante, a kind ef duck chat fmells 
" of mulk; Anas mofchara, L, 
die Bifamblume,-ambrer, a flower: Cen- 
tausea molchata. L. i 
‚der Biſambock, V. Bifamthier. 
der Bifambirfh, V. Biſam hier. 
der Difamtäfer, 1) a beetie chat fmells.0f 
mulk; Cerambyx, L. 2) i..q. Todten⸗ 
gräber; filpha vespillo, 
bie zıfamtase, V. Zibethkatze. r 
der Biſamknoblauch, 2 kind ot garlick; Al- 
lum mofchatum, L- ' 
der Bifamfnopf, des-es, plar, Die-Enöpfe 
V. Bifamtugel. ’ 
die Biſamknospe, V. Biſamkraut. 
das Pifamforn, the feed ofthe Hibiscus 
Abelmofchus, L. 2 


* 


das Biſamkraut, i. q. preo, 2) moſchatel; 


Adoxa, L. ü 
das DBifamfüchlein , V. Bifamfugel. 
die Difamfugel, plar. die-fugeln, a ſweot · 
ball, mufk-ball; lirtie balis made of mulk 
and fugar, füuscadines,- 
die Alam Marciffe, a kind of daffodil; 
Narciflüs mofcharus , L. 
die Vifamniere, the kidney of ihe muß: 
rüt, ; a Wr 
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die Bifampappel, V. Biſamkom. 

die Bifamrabe, the mufk-rar; Caftor mo- 
fchatus, L. 

die Difamrofe, the mufk-rofe; Rofa me 
fchata, L. 

das Biſamthier, des-ee ; plar. die-t, the 
mufk; Mofchus, L. It is-of the gont- 
kind; it has an opening under ir's belly 
where a brown gluey juice gathers which 


is called mufk. The male of this animal is ° 


ealted der Biſambock, Biſamhirſch, and 
Muſcurbock; tie female die Liſam⸗ 
iege. 

INH Biſamziege, V. preced. 

Bas Bischen, V- Bißchen. ii 

der Biſchof, des-vg, Blur. die-(höffe: na 

-bihop. Ein Werhbifchof, a fuffragan, 
Ein Bifchef ohne Bischum, a tirular 
bifhop. 2) bifhop, viz. mulled wine wich 

toaſted oranges and fugar. 

Biſchoͤflich, adj. and adv. epifcopal, Ein 
bifchafliher Dis, an epifcopal fee. Der 
biſchofliche Ornar, epifcopal robes. Die 
Bifhöflihe Kirche in England, the 
epilcopal, oder, Anglican church, 

der Biſchoſshut, V. ſequ. 

die Difcbofsmüße , plar. die-n, (Someti- 

"mes Bifbofshur) 1) a mirre. Die Eng: 
liſchen Biſchoffe gebrauchen ihre 
Biſchofsmuͤtze bloß als ihre Wappen» 

ierde, they make no ufe of the mitre 

2 * as their creit. 2) the name of various 
flowers, from a fimilariry eflhape. 

der Biſchofsſtab, des es, plar. die-jtäbe; 
a crofier. Einem Biſchoffe gehoͤrt der 
Bifchofsftab und die Biſchofsmuͤtze. 

das Biſchofthum, V. Bisthum. 

das Biscuit, (pron. Biskwit,) des-es, 
plur. die-e, from the fr. Bifeuit; I) buis- 
euit, bifker, 2) ſugar · biſcuit, fugar- 
eake. 3) bifenit, or China withour var- 
nilh, fuch as it is-afrer having been baked 
only once. 

Difem, V. Bifam. 

Bisher, adr. 1)* fince, Ich habe ihn 
nicht —— bisher, Gen. XLIV. 48. 
I faw bim not Since. 2)hirherto, till now. 
Ich habe bisher Chicherto) von den 
Eintüinften meines Amtes leben Eön- 
nen. 

Disherig, adj, what hasbeen hitherto, Das 
bisherige Wetter, the weacher we have 
had hitherto. 

Bismuth, V. Wißinuth. 

der Biſon, dess, plär. Die-e, i. q. Auer: 
ochs, ureox. 

*Biß, the old Imperat. of Seyn. 

der Biß, desſſes, plur. Ddie-ffe, I) cheac- 
tion of biting,;the biting, a bite. Laß 

“mich mır einen Biß ehun, let me have 

bur one bite. 2) the wound occafiened 


Bißch 
by a bite, and the part which is bit. 
Diele Wunde bier — Es ift bloß der 
Biß von einem Flohe, it is bur a fle«- 
ite. 

das Bißchen, des-s, plur. ur mom, fing. 

1) little bit, a (mall morfel. Ein Bißchen 

Brot, «bir of bread. Leckerbißchen, 

daintis. Warte ein Bißchen, wait a 

little. ch babe diefe Macht micht ein 

Bißchen gefchlafen, I have not had a 

wink of ſſeep. Die übrig gebliebenen 

Bißchen in der Küche, the fcraps or 

rermmamts in the kitchen. Ein Bißchen 

Wein, a little wine. NB. Thefe expref- 

fions are as lirtle approved of in German, 

as they are in Englilh. 

ber Pillen, dess, plar. ut mom, fing. ı) 
moriel, a bir, a mouchful. Ein Biffen 
Brotes, or ein Biffen Bror, « bir of 
bread, a morfel ofbread. Leckerbiſſen, 
dainties, 2) lirele,. ich will nur einen 
Biffen effen und gleich weiter reifen, 
I will only eat a bit etc. Er gibt nie 
manden gern einen Biffen Brot, he 
does not like-to give a bit or a morfel of 
bread to any body. 

IP iften, verb. reg. act. to call bst, bst. 
Einem biften, to call to one, to call 
one. 

das Nischum, des-es, plur. die-thümer ; 
a bilhoprick, Das Bisthum London, 
Drford ıc. Ir. a bifhop’s diocefs. Zu 
einem Bisthume gehoͤrig, diocefan. Gin 
Bisthum befommen, to get advanced 
or miled co a fec. 

das Wifter, deg-5, plur. innf. biſtre, a 
brown colour. 

Disweilen, adv, temp, now and then, fo- 
metimes. (Fr beſucht mich bisweilen, 
he calls upon me now and then, Bis: 
weilen find fie gut, bisweilen auch 
nicht, fomeritmes they are good, at other 
times not, Bisweilen ift er in ſehr 
guter Laune, bisweilen dußerft mür- 
rifch , at one time he is in very good hu- 
mour, at another time very fulky. 

der Bittbrief, des-cs, plar. diee, any 
letter of folicitätion,, a petition, 

der Bittdienſt, des-ee, plur. die-e, a 
fervice wich you are not obliged to, bur 
which you do by requelt, 

die Bitte, plar. dien; afking, defire, pe- 
tition, requeit, folicitarion, demand. 
Eines Bitte gewähren, bemilligen, 
Statt finden laffen, to grant one's re- 
que. Er kommt ohne Unterlaß mit 
einer Bitte vor die Regierung, be has 
conitant!y fome petition to prefent to go- 
vernment, Verſchließe nicht dein Ohr 
den Bitten der Wittwen und Baifen,de 

not fhed your ear to the folicitations ete. 
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Gert böret unfere Bitten, God hears der Bitterkalk, des-es, aber. iuyf. a name 
our prayers. Die fieben Bitten des for common lime after it has been pre- 
Baterunfere, the feven petitions ofthe pared; in oppofition ro Gippstalt, plaſter 
Lord’s prayer. . of Paris. 3 

Bitten, verb. irreg. act. Imperf. ch bath, die Bitterkeit, pinr. die en. 1) bitternefs, 
Part. gebetben. 1) to Leg, enıreat, b+ Die Bitterkeit des Wermuthes, 
feech, requeft, crare, ſolicit, fue for, Galke- 2) Figurat. a) feverity, har 
petition, defire, ak. Ich bitte Sie, nefs, fharpnefs, birterneß. Die Ditter 
deffen nicht zu gedenfen, I beg youwill feit feiner Normürfe,tbe levericy oferc. 
nor mention it. hun Sie es,ich bitte Die Bitterkeit feiner Austrüde, the 
Sie, do it, I entreat you, I begofyon, harfhnels or feverity of his 'expreflions. 
Ic biete Sie fußfällig darum, Ib Die Bitterfeit des Todes, the bitter- 
Tecch yon on my knees. ch bitte Sie nels ofdearh, b)rancour, enmiry, hatred. 
um eine Gefaͤlligkeit, Lafkyou a favour, Sein Herz war voller Bitterkeit. © 
I requeft a tavour ofyou. Er hat immer , fevere, biting, bitter things, as reproachen, 
die Regierung um etrvas zu bitten, he expreflions, invectives. Was mollen Sie 
is petioning government tor ever. Der mit. allen dieſen Bitterkeiten fayen? 
Feind mußte um Friede bitten, che what do you mean wich all. chafe inzec- 
eneıny was obliged to fue for peace. ch - zives? ’ ‚us 
bitte um Verzeihung, 1 beg pardon. per Bitterflee, a kind of clover; Meny- 
Gr bach mich, eiwas für ibn zu Faufen;  anches trifoliara, L. 
be delired me to buy ete. Für jemanden das Vitterfraut, des-es, plar. inuf. aplant; 
bitten, to.intercede for one. Ich bitte y) ox tongue, Picris, L. 2) i. g. Tau⸗ 
Lie, fagen Siemir doch ꝛc. pray, tell fendgnidentraut. 
meerc, 2) Gort bitten, to pray. J die Birterfreffe, pfer. iinf. 1) & kind of 
bitte Gott, daß er euch befehre, I pray PIE itterfrefie, pr. my. MD 

N ‚ - creſe ofa bitter rafle; Cardamine amarı; L. 
10 God erc. Gott um gutes Wetter, x r 
2) feurvy-graßs; Cochlearia „ L. 

um Regen ıc. bitten, ro pray for good \ k 
weather, for rain erc. In der Kirche Bitterlich, adj. 1) a little bitter. Der 
für jemanden bitten, te pray in church Bein fihmedt bitterlich, this wine has 
for ome. 3) roinvite, toafk. Grbarh 4 Bitter tabe, or, taltes of bitter. 2) b 
mid heure zum Mitragseffen, he as- teriy, grievously, with grief or pain, 
ked, cher invited meto juner. Gr fam Petrus meinte bitterlich. , 4 
undebethen, he came unafked, ber Pitterling, des-cs, plur. diere. 23 

ne Witten , Deus, pler. ur nom. fing. ie Pfifferling, a lite mufhroom, fir 
no longer in ufe except ia compounds, as Mting. 2) little fifh im the Mark of Bran- 


Leichenhitter ıc. denburg. 


Bitter, -er, -fie, ad’. and adv. I) Pr.bit- Bas Birterfalz, des · es, plnr. innf. a Die 


ter, Birter wie Galle, as birter as gall. 
Ts ſchmeckt Bitter, it taflos bitter. 2) 
Figarat, a) offenfive, feverc, fharp, biting, 


of ® bitter rafte, ‚called alfo Englifcdhes 
Salz, and Purgier-Salz, ( Ppurging- 
falt) It is moſt probably Glauber-falt. 


finging, fmart, bitter. Bittere Worte, das Bitterſuͤß, Sub, indecl. par. imuf. a 
bitter, fharp, bising words. Or führte kind of nightfhade; Solamum dulcama- 
eine ſehr bittere Öprade gegen ibn, ra, L. 
be ufed fevere language apgainit him. b) in · das Bitterwaſſer, bes-g, plar. immf. che 
mical, hoftile, rancorous, fevere. Er general name of feveral mineral waters of 
wachte mir die Bitterften Vorwürfe, « bitverrafte, asthofe of Sedlirz, Epfomierc. 
hereproached me fevere!y. Ein bitteres bie Bittermeide, V. Baumwollenweide. 
muͤth, a rancorous mind, der Bittermein, wormwood-wine. 
titterbäfe, adj. and adv. very bad, very die Bitterwutz, a kind of Gentian, parti- 
wicked, Gin bitterböfer Menfih. Ir. cularly tbeyeilowg Gentiana lutes, L. 
vayangry., Er war bitterböfe. ° “die Dirtfahre, V. Wallfahrt. 
die Bitter diſtel, plur. innf. i.g. Marien: *Hittlich, adv. In che mape ofa requel. 
diitel, a kind of shiftle; Carduus Ma- Wittlich ben der Regierung einkom« 
fine, L. r men, to perition government. Einen 
tBitterfeind ‚ adv, very inimical, full of  Bitefich um etwas angeben, ro makc a 
hatred againt. Einem bitterfeind ſeyn,  tequefi to one, zo bep of one. 
to hate one mofl cordially. das Bittſchreiben, des-s, plur. ur kom, 
das Tirterholz, des · es, plar. inaf. tlieroot fing. a petition, a written requell. 
%f the quallig-tee,' quaflia, fimarouba- die Bittſchrift, plur. dien; i. q. preced. 
batk. only that Bittſchrift is generally pre- 
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Blaͤu 


ſented to'fuperiorsiand to goverarũe uts, Blankern, zerb.rez. neuer, to ſire at random. 


wnimn Bittſchreiben is more general. 
Bittweiſe aa by way of requeit. fer 
manden b.itireite um etwas ang 
S to beg o "requeft fomerking of one, 
Blach, adjitHlar, Hence TR 
"das Blachfeld, a Hat countıy, a plain, 
"der Blachfroft, des-es, plur die-fröfte. 
An busvandıyy 'a frott which comes on be- 
fore the geöklnd is covered with fnow; 
Blären,vtsteen. ae 
der Blader ,:V, Wlader. pr 
der Bladfifib, 1). q. Tintenfifch> @yirg. 
Dleihe, Bay, bieak, a ii. °' 
later, werd. reg. nentr. with haben, 
J J Delle: u ’ 4 
der Blaiietr, Des, plur. die-e;.n fmall 
coin in the apper and lower Rhenuh' cır- 
eles, ofdifferent valueaccording to different 
F places, ER Br tn i .; 
die Dlabe, V. Place and Plane. 
Blaͤhen, verbs regs aet. 1) to»fwell wich 
wind, toiaflase. Die gebläbten Segel 
full, oder fwelling falls. Die Dpeiſe 
‚bläber, thin dilh caufes wind. 2) Figur, 
a) Sich bläben,to be elate,ro be proud, 
or puffed, to, biow, be pompous. Sich 


elate or proud. O, nein, der Schmeich« 
ler Lob blaͤht feinen Uebermuth, (Häge- 


dorn,) che praife of Hatrerers raiſes, in- -· 


fates or elates his infolence. : 

die Blaͤhung, plar. die-en; wind, flau- 

.. lence, windinefs, Harulene diforder.. Er 
ift mir Blähungen gevlagt- 

Blaͤbhend, adj, windy, flatuent, 

Blaͤken, v. Dleden. 

der Blaker, 1’ a flar tin-candleftick. 2) 
wall candieflick. * 

die Blame, biame, ſcandal, backbiting. 

*Blamiren, verb. reg. act. to blame, back- 


bite. F 
Blamüıfer, V. Blaumüfer. , 
Blank, -er, -fte, adj. and adv. T) i. q. 
- weiß, whire, Blanker Wein, white 
.- wine. 2. bright, fhining, polifhed, clean. 
Sein Silber. ift immer blank, brighr. 
Ein blantes Meſſer, a polihed knife. 


.., 


Ahr Küchengeſchirr iſt blank, clean, 


fhining, bright. 3) naked. Das blanke 
Bein audıe durch die Striumpfe, che 
naked log iooked through er, Er war 
im blanken Hemde, he had nothing but 
his hirt on. 4) * Ein Blanf in der 
Lotterie, a blank. 5) *i. q. Ölanguett, 
which V. 

die Dlanfe, V. Planke. 

Blaͤnken, verb, reg. act. to make bright 
or fhining. — — 


chen, 
der Blankfroſt, V. Bla 


mit etwas bläben, to be elate with.a 
thing, b) Jemauden blühen, to make 


Die Huſaren blänferten bis an den 
Abend. ; 
das Blankett, V. — 

froſt. 

ber Blankhaken, iron hook of the flaters, 

by which they falten their feat to the roof. 

das Blankſcheit, des-es, plar. die-e; a 
-bufk, a whale-bone in the itays. Gin 
goldenes Blankſcheit, (Gellert,) agol- 

ı den buſk. 

das Blanquett, (pron. Blankett) des-es, 

plur. die-e, from the Fr. Blanquer; a 
"biänk, blank-charter,, blank-bond, Die 

” Engländer fagen 8 woͤhnlich carte 

- bimmche. It, power of attorney. 

der Blappert, V. Blaffert. 

tBlaͤrren, verb. reg. neutr. to bawl, blare, 
to make a frequene and difagreeable 

noiſe. 

das Dläschenfraut, V. Blaſenkraut. 

die Blaſe, plar. die-n, -Dimin. das Bläs: 

chen. Daoladder. Mit Dlafen ſchwim⸗ 

- men. Luftblaſen, bladders filled wich 

' air, Waſſerblaſen, bubbles, warer- 

bubbles. Das Wafler wirft Vlafen 

“ auf, the water bubbies up. 2) a blilter. 
Seine Hände find voller Blaſen, his 
hands ark ful] of blifters, oder, are blifte- 
red. . Blafen im Gefichte, pimples. 
Ein blafengiebendes Pflafter auf: 
legen, to put on a blifter, or a bliftering- 
plätter. 3) Die Blafe, or, Urinblafe, 
the bladder. Die Gallenblaie, the gall- 
bindder. 4: an niembick, limbeck , ftill, 
Die Dfenblafe, a large kettle or meral- 
vafe in a love, walled in, 

ber Dlafebalg, des-es, plar. Die-bälge; 
bellaws, a — bellows. Der, welchet 
den Blafebalg tritt, the.blower. 

‚dag Blafehorn, I) horn to blow upon, 
fuch as warches and cowherds ufe in fome 
places, 2) a kiud ofpurple inail; Buc- 

i einum. 

das Blaſe⸗Inſtrument, wind-inftrument. 
der Dlafelaut, in Grammar, a blowing 
found fuch as F, V. W, and the greck @. 

Blaͤſt (Er) V. Blaſen. 

Blaſen, verb. irreg. act. ich blaſe, Du 
blaͤſeſt, er blaͤſet, or blaͤſt, Imperf, ich 
blies, Part. geblafen. Imperar, blafe ; 

1. Nentr.with haben ; toblow. Der Wind 
biäfer, wo er will, John III.8S. the wind 

"bloweth where it liteth. Der Wind blies 
ftarf, the wind blew hard, Schnauben 
und blaſen, to blow and frer. 

II, Act. to blow. In dag Feuer blafen, 
to biow into the fire, 12% die Buͤchſe 
blafen müffen, to be fined. } In ein 
Horn blafen, to act in concert, by pre- 
vious agreement. Zum Angriff, zum 
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Ahzuge blaſen, to found the charge, the 
rerreat, Lermen blafen, to found alarum, 
Ein Obrenbläfer,, a tell-tale, ome thar 
reports privately. Die Trompete blar 
fen, to blow or found the trumpet. Auf 
der Flöte blafen, to play on the flute. 
Die Flöte biafen, to play the flute. 
Blafende Auftrumente, wind-inftru- 
ments. (Hlas-blafen, to blow or make 
gas, Das Eiſen blafen, to.mele the 
iron in the forges. 

der Blafenbaum, the bladder-fenna ; Co- 
las, L. ' 

die Ölafen: Conferva,n kind of erow-fike ; 
Conferva bulbofa, L. 

die Blafenerbfe, heart pea; Cardiofper- 
mum, L, . 

der Blafen » Erdrauch, a kind of fumitory; 
Fumaria veficaria, L. 

das Dlafenfieber, an infections fever; Pem- 
phigus. 

der Blaſenfuß, a kind of fies; Thrips, L. 

— Blaſengang, a paſſage in che gall-blad- 

T. — 


dee Hlafengrün „ſubſt. indecl. plur. inuf. 
4 green colour made of buck-thorn and 
kept generally in bladders, verditer, ver- 


ture, ; 
gi Dlafenhut, che cover or lid of an alem- 
ick, 


die Hlafenfirfche, V. Judenkirſche. 
der Blaſenkohl, a kind of cabbage; Braf- 
veficaria, L. 

der Dlafenframpf, the fpafm in the blad- 
t; fpasınus veficae, 

das — hooded milfoil; Utricu- 
ria, L. . J 

Nie Dlafenmufchel, a kind of hell; Rhom- 
u ; 


ke Blafennuß, i. g. Pimpernuß. . 
'as Blafenpflafter, « veficarory, bliftering 


päiter, 

die Blaſenſchnur, the firing, by which the 
urıne bladder is connected with the ani- 
ma! body; Urachus urinacula, 

br Blafeuftein, des-es, plur. Die-e; the 
er or gravel in ıhe bladder, the gra- 
vel. 

der Blafenfteinfchneider , lithotomift. 

lafenwurm, a kind of tmpeworm; 

we en: a ’ 

alenziehbend, adj. velicatory, drawin 

bien, blißtering, — 

der Blaſenzins, in fome places, a tax put 
“bon the brandy diftilleries. 

der Blafer ) des-s, plur. ur nom. fing. one 

Bde ) har blows;. anly.ufed in com- 

ads. 


das Dlaferohr, des-es, plar. die-röbre; ;. 


a ooting trunk. Is. an inftrument,of fe» 
veral mechanicks, a blowing tube. _ 


' 
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Blaſicht, er, -fte, ) adj. and ad. having 
Blaſig, -er, -fte, ) blitters or pores, füll 
of blifters or pores. Das Erz ift fehr 
blaſig, very porous. 
Blaſtus, Blafe, a man's name; 
die Blaͤslein Senna, V. Blaſenbaum. 
Blafoniren, werd; reg. act. fiom the fr. 
-blafoner; to blazon, to paint, or explain 
in proper terms. the figures on enſigus ar- 


morial. 
die Blaſonirkunſt, plur. inaſ. blazon, bla- 


zonr . 


y i 
der Blafönift, I)any one char underflands 


blazonry. 2) a partieulgr oflicer in 
herald’s office ar Vienna. + 
Blaß, blafler, blaſſeſte (nor blaͤſſer ıc.): 
adj, and adv. 2) pale. Gin blafles Ge: 
ficht. Er fiebt blaß aus, he looks pale. 
It, wan, bleak. 2) 'of various colours, 
as blaßgelb, light-yellow. Blaßgrun, 
light n etc. 
die Blafänte, 1) wich fome-, the commen 
wild duck. 2) i. q. Bläfhuhn- 
das Bläßchen, i. q. Blaͤßhuhn. 
die Bläffe, plur. die-n. 1) paleneß, bleak- 
nefs. Schon hatte eine toͤdliche Blaͤſſe 
(a —* ſich uͤber ſein u rege 
es Geſi ejogen. 2) a white uripe 
S the Er —— particularly on 
the forehend. Ein Pferd mir einer) 
weißen Bläffe, wich @ wiche mark on 
the forehend, j 
x*Blaſſen, verb. reg. I) act. to make pale. 
2) Neuer. to grow pale. j 
das Blaͤßhuhn, des-es, plur. die-bäbner, 
a kind of water-hen; Fulica ara, L. | 
das Bläßlein, i. q. prec. 
Blaͤſt, blaͤſ't, bläfer, (Er) V. Blaſen. 
das Blatt, des-es, plur. die Blätter, 
Dimin, das Blaͤttchen, des-«, plar, ut 
nom. fing. er elfe die Blaͤtterchen. I) a 
leaf. Die Bäume befommen or gewins 
nem Blätter, the trees get leares. Dich 
vor einem raufchenden Blatte fürchten, 
to be afraid of che mullling nf a Jeaf-‘ 
+ Sic fein Blatt vor das Maul neh⸗ 
men, to fpeak our freeiy, net te mince 
ehe matter. Ein Blumenblatt, the leaß 
of a fiower, 2) Ein Blatt Papier, 2 
-Ahect of paper. . Ein Folio«Blatt, ein 
Detav»Blatt, a folio-Iheetz ‚an octavo- 
tneer. Die Blättereines Buces, the 
leaves ofa book. 3) che fhoulder-blade 
:of quadrupeds. 4) Das Dlätcchen, the 
».hock or uvula; Epiglertis., 5) a gıeat 
' many produetions ofar... Das Blatt 
an einem Schirme oder Spaniſchen 
Wand, zbe leaf af a folding-fcreen. Das 
Dlar an.einem Rode, the ist ot. a 
coat. Das Blatt an einem Ruder, the 
biade or flat end of an var. Goldſchlag⸗ 


— 
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biätter, gold-beaters’-ieaves. Das Löffel: blättern. 3) Sich blättern, to fall of 
Blatt, the broad end ofa fpoon. Das in leares,.to divide into leaves, to. peal 
Blatt einer Säge, the blade of a faw. - off, sofhiver of. Der Stein blaͤctert 
Das Dlart hinter einem Glafe oder fi. . 
durchfichtigen Steine, the foil. Das bie Dlatternarbe, plur. die-n; the marks 
Blatt eines Tifches, Tifchblatt, ıhe .ofthe fmall-pox. 

board ofarable. Gin Kartenblatt, 4 Blarternarbig, or, Blatterndrbig, -er, 
card. Deffentliche Blätter, publick pa- ſte, adj. and ads, marked by rhe fmall- 
pers, news-papers. Fliegende Blätter, pox. Er iſt fehr blatternarbig, he is 


fugitive pieces, - very much marked by the fmall-pox. 
das Blattauge, the-bud, out ofwhich the die Blattern : Cinimpfung, inocularion of 
leaves form themfelves. the imall-pox. 


Blarten, werb.'reg. act. to take off the ufe- Blaͤtterreich, -er, -fte, adj. and ade. full 
lefs leaves. Den Toback, den Kohl of leaves, rich in leaves. 
blatten. der Blärterfhmamm, agaric; Agaricus, L. 
bie Blatter, plar..die-n. I) a fmall blikter, Vlatrerfteppig ) ady.andadv. V. Blat⸗ 
wheal, pimple. Blattern im Geſichte Blatterſteppelicht) ternarbig. 
befommen. 2) In plar. die Plattern, der Bläcterfeßer, V. Blätterbinder. 
the fmall pox. Gutartige, bösartige der Blätterteig, puff-pafte, 
Blattern, (mall pox of a good, ofa bad der Blättertobad, robacco in leave, 
kind. Die Blattern einimofen, ei Vlärterweife, adv. in leaves. Es fällt 
—** to per * ſmall pox. 37 blaͤtterweiſe ab, it comes off in leaves. 
husbandry, a difeafe of the cartie. — t — fo- 
* ——— ſea · ſide· laurel; Phyl- — eK — 
nthus, L. 4 
bie Wlättererbe, in chymiftry, & kind of Der Dlätterzahm, a toorh chat. exfoliares, 
die Blatt erfte a’kind of barle 
bus Glärrererg, naive Ürer APPAEIng Don Biattgold, Bes-es, plar. un: V- Wlät 
upon the ftone in the fhape of leaves. “ p de u 
die Blaͤtter flechte, a kind of mofs or lichen, tergold. 
Li 


ichen puftulatus, L. der Vlattfäfer, a kind of beetle; Chryfo- 
das Blätteraebadene, a kind ofcake run mela, L.. 
ning in leaves, puff-pafte. die Blattknoſpe, V. — 
das Blattergolb, leaf-gold, gold-foil, thin der Blattkohl, V. Blaͤtterkohl. 
leaves of gold, gold-leaves. die Blartlaus, plur. die-läufe; agrub, a 
die ‚Blattergrube, a mark of the fmall- vine-ftemwer; Aphis, L. It. mildew. 
ox. Blattlos, V. Blaͤtterlos. 


Blattergrubig, marked by the fmall-pox. die Blattlofe, plant, Aphyllanthes, L. 

das Blatterholz, V. Branzofen: Holz. der Blattnagel, a cramp-iron, 

Blaͤtterig, adj. and adv. what has leaves, die Blattraupe, 1) carerpillar, which eats 
leafy. Eine Mleinblätterige an e, only che leaves of trees and plants, 2) ge- 
a plant whieh has ſmall leaves. Cinbläts neral term for all caterpillers growing out 
teriger Stein, « ftone which runs in of the feed which burterflies depofir upon 


ves. we, 

bie Blätterfnofpe, V. Blattauge. DBlattreih, V. Blaͤtterreich. 

ber Blaͤtter kohl, any eabbage that doesmot der Blattreif, an iron hoop for cafks, put 
run into heads, J on when the others are damaged. 

Bas Blaͤtterkraut, V. Brennkraut. — der Blattſauger, an inſect, Chermes, L. 


Blaͤtterlos, adj. without leaves, leaſſeſi. die Blattſcheide, among modern Botanifts, 
ber Ölättermagen, third fomach ofrumi- a tube whichferves in lieu of ftalk in chofe 
nating animals, plants that have no ſtalle. 
Bie Plattermafe, mark of he fmall-poxz. Blattſcheu, very timorous, cowardly. 
Dlattermaftg, marked by che fmall pox. bie Blattfeite, the page of a ſheet of paper, 
Blattern, verb, reg. newer. with haben; -orofaleaf ina book, page. 
to have, oder to get the fmall-pox. Das das Blattſilber, filver in leaves, filver- 
Kind hat noch nicht geblattert, hasmor leaf. 
had the (mall-pox. ber Blattweiſer, index ofa book. 
Dlättern, verb. reg. act. I) to turn over die Wlattivefpe, a kind of walps; Ten- 
the leaves of a book, Gedanfenlos in thredo, L. 
einem Buche blättern. 2) i. q. Blat: der Blattwidler, a kind of caterpillars ; 
ten, to pull’offthe leaves. Den Tobaf Phalaema tortrix. \ 
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der Blattzeiger, the index ofa book. das Blaukehlchen, des-s, plar. ur nom. 
das Blattzinn, Durch thin pewter. It. in fing. abird, Motacilla Phoenicurus, 1. 
plate, ber Blaufobl , bes-es , plur. iuuſ. curlcd 
Blau, -er, -fte, adj. and adv. blue, azure. garden cole: Braflica Caerulea. 
Die Haue Farbe, the blue colour. Him⸗ der Dlaufopf, a kind of American duck; 
melblau , Sky-blue. Mit einem blauen Anasquerquedula Americana variegata, Kl. 
Zuge davon fommen, to come off wich die Blaukraͤhe, plur. dern; a bird; Gar- 
a blue eye. Duntelblau, deep-blue. rulus Argoratenfis, Klein, 
Das Blaue an den Pflaumen, oder die Blaukuͤpe, plar. die-n; a diers tub in 
Trauben, the blue or bloom of the which nothing is died but blue. Ik. te 
plum. Einen braun und blau fchlagen, . biue colour itfelf with ir’s preparation: 
to beat one black and blue, Einem ei: Blaͤulich, adj. and adv. blueifh. 
nen blauen Dunft vor die Augen das Blaumahl, the blueifh mark madeupon 
machen, to deceive one by falfeappea- the fkin by a blow. 
rances.. Der blaue Montag, good Mon- die Blaumeiſe, plur. die-m; the mufkin, tit- 
day. Du follft Dein blaues Wunder moufe; Parus caeruleus, L. 
feben, you fhall wonder. Unser blauem die Blaurafe, V. Blaukraͤhe. 
Himmel fchlafen, to eep under the der Blaufchauer, one thar infpecrs the 
canopy of heaven, blue cloth, to fec, whether it is properly 
das Blau, füblt, indecl. plur, inaſ. I) the died. 
blue, blueneßs, blue colour. Dies Tuch die Blauſchecke, plur. die-n; a flea-birten- 
* ein f[hönes Blau, this cloth isofa gray horfe, a kind of pybald-horfe. 
eblue, 2) feveral dying materials, as der Blaufchimmel, des-s, plar. ur nom. 
Saͤchſiſch Blau, Saxon-blue; Berliner fing. a dapple-gray horfe, 
Blau, Berlin-biue etc. der Vlaufchnabel, the Chinefe - fparrow ; 
die Blauänte, a name for the common Pafler Sinenfis roitro caeruleo, Klein, 
wild duck. der Dlaufpecht, Parus facie pici, Klein. 
Vaudugig, adj. and adv. blue-eyed. jder DBlauftrumpf, des-es, plur. die— 
die Hlaubeere, V. Heidelbeere. ſtruͤmpfe; Infome places a nick-name for 
Dlaubeuren, city in Swarvia. fervants ofthepolice. It. an informer, (py. 
das Blaue, i. q. das Dlau. die Dlautaube, a kind of wild pigeon. 
"die Bläue, plur. car. I) blue ſtarch. 2) der Blauziemer, a kind of chrufhes, larger 


i. q. das Blau. Die Bläue des Hims 
mels, the blue of erc, 

der Bläuel, Des-s, plur. ur nom. fine. a 
bar, awooden hammer, a beetle to beat 
linen or flax with, 

Dläuen, verb. reg. act. to beat with the 
beerle, as linen, Aax, hemp, ftock-filherc. 
Ic. to beat one. 

Vlauen ) verb. reg. 


than che black-bird. 


das Blech, des-eg, plur. Ddie-e; a plate, 


a thin piece of meral. Silberblech, ü- 
ver-plase; Kupferblech, copper -plarc, 
Eiſenblech, iron - plate. Werzinntes 
Blech, white iron, iren-plate tinned over, 


+ Er hat Blech, he is rich. 


die DBlechbiege, a ſmall anvil of black- 
fmiths, 


Blaͤuen) 1. Neutr. with haben, to be- tVlchen, verb. reg. act. to gr. to come 


some blue. Der Himmel blauer, the 
fky becomes blue, ie. the weather clears 


forth with one’s money, wird ble: 
chen müffen, they will make him pay. 


u. Die Pflaumen, die Weintrauben Blecbern, adj. and ade. made of white 


blauen ſchon, get blue already, or begin 
io turn, 


iron, oder iron plate. 


die Blechfabrike, white-iron-manufacture, 


ll. Act, to give a blue tin. Die Wäfche der Blechhammer, i. q. prec. 
Hann. Den Fiſch blauen, to boila der Blechhandſchuh, a gantler. 


blue, 


die Blechhuͤtte, i. q. Blechfabrike. 


der Blauer, a dier, as far as he under- der Blechmeiſter, tin mafter, firft work- 


kands the blue, Einguter, ein ſchlechter 


man in the irom-plate manufactures, 


Blauer, a dier that dies blue well or ill. die Blechmuͤnze, 'plur. die-n; formetiy a 


die Blaubalche, V. Balche. 

die Dlaufarbe, bine, blue colour. 

Dlaufärbig, blueifh, 

Dlaufledig, fpotted with blue. 

der Blaufuß, lansner, lanner-hawk, Fal- 
ce Cyanopus, 

* Blauholz, des-es, plur. inuf. log- 
004, E 


coin of gold-or filver-plate, convex on 
the one and concave on the other fide; 
Bracteate, \ 


der Blechnagel, large nails to falten iron 


plate on the roofs, 


der Blechpfennig, vid. Blechmuͤnze. 
die Blechſcheere, large Sheers to cut iran 


plate with, 
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der Dlechfchläger, des-®, plur. ur nom. 
fine. 1) the general name ot all mecha- 
nicks who work in whiteiron; a tın-man, 
2) a workman in an iron-plate Manu- 
facture. 

der Nlecbfehmide, V. Blechfcbläger 1. 

der Blechſchneider, iron plate cutter, the 
workınan in the iron place manuıactures 
who cuts the plates. 

Dir Blechwaare, tin-goods, 

“öleden, verb. reg. 1) Neutr, with haben, 
to pcep out, to appear. 2) Act, Die 
Zähne blecken, to how one's theeth. 

Bleiben, verb. irres. neuer. with ſeyn. 
Ich bleibe, Du bleibft, er bleibt, Impert. 
Sn blub, Part. geblieben. 1) to satt, 
to contique to exilt, continue, Do lange 
ncch das Andenken von Yım bleiben 
wird, as long as the memory oi Rome 
Mall Ja. Wir haben hienieden teine 
bleibende Srätte, we bave no .atling 
m+uhon, Ir. Er bat keine bleibende 
Erätte, he cannot itay or continue long 
any where, 2) witha nominat, ich bleibe 
Dein Freund, I remain, oder continue 
your fri.ad.Btele Menſchen bleibenx un: 
der, fo lange fie leben, remain children, 

with an ınfinir. Bleibet fisen, keep 
your (at, do nor fir. Steben bieiben, 
to remain or continue ilandıng. Liegen 
bleiben, to continue Iying. Ir. Kleben 
bieiben, to stick. Ich blieb an einem 
Katen bängen, I cauzut wylelt ar a 
hook. Stecken bleiben, to itick fall. 
) with adverbs, Geſund, reich, arm 
Hieiben, to continue, oder remain ın 
health, richerc. 5, with prepolitions. Am 
Leben bleiben, to continue a-live, Bleib 
bey diefen Sedanten, Du wirft wehl 
dabey fahren, (Gellert,) continue in 
thele thoughts, fick to thefe principles ete. 
Er weilte nicht bey feiner Zufage bleis 
ben, be would not itand to his promiſe. 
Bleibet bey eurem Vorſatze, keep to 
your determination, Es bleibt daber, 
it is a fereled maiter. 6) wich tiie Genit. 
Der Meynung bleiben, to continue of 
opinion, to remain in an opinion, F 
bleibt des feften Entſchluſſes, be te- 
mains determined, oder he is fimly deter 
mined. 7) to ftay, remain, continue, 
not te change place, Ich fanı bier 
unmöglic) bleiben, I cannot itay, or con- 
tinue here. Zu Haufe bleiben, to May 
at home, Zurück bleiben, to ſtay behind, 
Die Hefen bleiben auf dem Boden, the 
lees remain on the bottom. Pier ift 
eines Dleibensnicht, 1cannot ftay here, 
Here is no abiding for me. 8) Figurat. 
0) to flay away, not to come, Er bleibt 
fohr lange, he flays away a long-while, 


Bleich 

he rauries, he is d long · vhile coming· Ich 
weiß nicht, wo die Poſt bleibt, Idonot 
know, why che poit does not come in, 
Wo bleiht uun Ihr Berfprechen? where 
is now your promuler Won feinem Wer⸗ 
mogen iſt nichts übrig geblieben, als 
fein arten, nothing ıs left him ofall 
his torsunt except his garden. b) to can- 
tinue ın pofleilion. Vor mır fol Dir 
Alles bleiben, you fhall not he robbed 
of any tlung through me. Dein Königs 
reich fol Dir bleiben, your kingdom 
ihall not be taken trom you, oder you 
Mall continue in the pußlellion oferc. c) 
to remain fecıer. Dies muß unter uns 
bletben. d) to remaın undone. Wenn 
es noch nicht geſchehen ift, fo mag es 
bleiben, at at ıs nor done already, we 
wulleaveir alone, Das laſſe ich wohl 
bieiben, I Ihall take «are nor to do that. 
tab deine Deife bleiben, do not under- 
take thar Journey, e, to perilh, die. An 
eıner hitzigen Krantheit bleiben, ro 
dıe of an intiamımation, ( Gellert.) 100, 
Mann blieben aut dem Plage, one 
hundıed men tell on the ſpot. Er blieb 
in der Schlacht bey Rosbach, be was 
kuied in the battie of R. Es ift kein 
Mann geblieben, nor one man has been 
loit, Das Sodiff iſt geblieben, the 
Ihıp has been loſt. #, to ivave of. Wo 
ſind wir letzthen geblieben, where did we 
leave of the orher day? where did we 
itop ? 


Bleich, »er, -fte, adj. I) bleak, fellow, 


wan. Bleich fenn, bleich werden. 2) 
faint,, fainted, pale. Bleichgelb, faint- 
yellow, over Jighr- yellow, Die Farbe 
iſt ſehr bleib geworden, the colour is 
taintcd. Bleiche Dinte, pale ink. 


Bleichblau, adj. and adv, faint-blue, 


1» 


2 


2 


Die Bieiche, plur. dDie-u. I) the bleak- 
ncis, fainıncis, paleneſs. Die. Bleiche 
des Geſichts. 2) bleaching, the art of 
bierchung. 3) a bieaching-ground, blea- 
ching-piace, 4) as much linen as is blea- 
ched in one piece; but this meafure vazıes 
greatiy. 

oie Dleiche, plar. die-n; a partition- 


wall, . 


Bleichen, verb. reg. I. Nentr. with haben, 


ro get, oder to be bleached, so bieach, 
Die Leinwand bar noch nicht genug 
gebleicher, is not bleached enough yet. 
Diefes Tuch will nicht bleihen, this 
cloth willnor bleach, It, to ripen, ‚ro get 
dittilled by the fun. Und wäre es auch 
der beßte Wein, der an der Moſel 
bleichet,(Hagedorn.) II, Act. wo bleach. 
Leinwand, Knochen, Wachs bleiiyen. 


Sometimes ,„ to whiten, 


Blei 


de? Bleiher, des-s, plur. ur mom. fing. 
I) a wine of a pale or weak colour. 2)@ 
bleacher, a perfon thar underltänds biea- 
cing. Femm, die Bleicherinn, plar. 
‚die- en, 

Bleichfarbig, ofa pale or faint colour. 

Bleichgelb, faint, or pale-yellow. 

der Bleichplatz, a bieaching-ground. 

—— of a faint or pale red. 

das Blei Yfalz, a bieaching falt invented 
at Allendorf. 

Bleichſchwarz, adj. blackifh - pale, livid, 
wan ‚-Jead-colour, j 

die Dleichfiärte, i. q. Bleichplatz. 

die Bleichſucht, plur. inaſ. a difeafe of 
women, particularly of unmarried ones; 
ae: . . 

die Bleichwand) j 

das Dleichwerk ‘) a partition-wall. 

die Bleichwieſe, a bleaching - place , blea- 
ching-gronnd, 4 

die Bleibe, plur, die-n; a fmall filh; Cy- 

priaus Brama, L. 

Dleten, V. Bleden. 

die Blende, plur. die-n; every thing which 
impedes the free uſe of the eyes, a blind. 
1) Die Blende bey den Pferden, i. q. 
das Biendleder, ahors’es blinders, blin- 
dersof a horfe. 2,afolding fereen, or any 
fereen which prevents a thing being feeu. 
3 la forrification, a blind, ie. which 
conceals the works from theenemy. 4, In 
architect. blinds, ie, blind wındows, 
doors erc. °5) a mineral which contains 
no ore; Pfeudogalaena. 

Blenden, verb. re;.act.. 1) Pr. to blind, 
to deprive one of his eye-fight. Einen 
Bogel blenden. 2) to blindtold, to de- 

ve one of hiseye-light for a certain tiıne, 
Ein Muͤhlpferd Blenden. 3, to dazzle. 
Die Sonne, das Feuer biender mich. 
lt. Ein Pferd blenden, to put blinders 
‘upon a horfe. 4) Figarat. to dazzle. Yaß 
dich nicht durch äußern Glanz blenden- 
Hence die Blendung. 

das Blendfenfter, venitian blinds. 

die Öiendlaterne, a blind Jantern, 

das Giendleder, V. Blende 1. 

der Diendling, des-cs, plar. die-e; any 
tung ofthe baftard kind, mongre). 1) *a 
natural child, a baftard. 2) all animals 
which deviare from their kind, baftard ra- 
cs, mongrels. It. baleborn, degenerate. 

der Blendrabmen, V. Blindraumen. 

der Blendftein, akind oftileswichout knobs 
and with koles. 

“mung, plur. bie-en, V. Blen— 


n. 
das Blendwerk, des-es, plur. die-e. ı)In 
fortification, blinds. 2) any thing by 
wbich we obſtruct ıhe ufe ot fomebody’s 


- 
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eyes or of his reafon, a Blind. Es iſt 
ein bloßes Blendiverf, it is norhing but 
a blind. Einem ein Blendwerk vors 
macben, to blind one's eyes, It. any de- 
eeption, deceir, juggling trick, _ 

*Blerren, V. Blärren- 

die Bleſſe, V. Blaͤſſe. 

WBleſſiren, verb. reg. act. V. Verwun— 
den. 

"der Dleffirte, V. der Verwundete. 

a Bleflur, V. Wunde and Rerivun: 

ung. 

1. der Bletz, a fıh, V. Plöß. 

2. der Dles, in mining, an iron wedge, 
It. * a patch to patch with. 

Dleuel, V. Blaͤuel. 

Bleuen, V. Bläuen. 

der Bley, a ih, V. Bleibe. 

das Bley, des-es, plur inuf, lead. Ein 
Bleyblock, a pie of lead. Das Vlen, 
‚das zum Deden gebrauchet wird, the 
leads of a houfe, or ofany building. Ein 
Dach mır Bley deden, to leada roof. 
Rothes Bley, lead-ore. Pulver und 
Bley, powder and lead, oder bullers, 
oder powder and mot. Etwas nach dein 
Bley richten, tolevel a thing by the plum- 
met. 

der leyabgang, the droß or flag of lead. 

die Bleyader, a vein of :ead. 

der Bleyarbeiter, a plumber. a 

Bleyarzeney, any medicinal drug that is 
made of lead. 

die Bleyaſche, plur. Imuf. I) the droßs or 
ſlag oflead, which ıs ealily reduced to a 
gray powder not unlike alhes; putty. 2) 
any calcined lead. 

ber Bleybalſam, balm of Saturn; Balfamus 
Sarurni. 

die Bleyblumen, , Flores Saturni. 

die Bleybutter, Butyrum Saturni, 

die Bleycolik, V. Bleytolik. 

die Bleyerde, lead-fone, vhite - lead. 

Bleyern, adj. and adv, oflead, lead-like, 
made of lead, plumbeous, leaden. Bleyerne 
Gefäße, leaden vafes, Ir. heavy like lead. 
Und eine ———— liegt bleyern noch 
auf mir, (Weifse,) 

das Bleyerz, des-es, plar. die-e; any 
ore which contains lead. 2) lead- ore. 
Bleverz, das Silber bey ſich führer, 
plumbagin. 

der Bleyeſſig, lead -vinegar; Acetum Sa- 
turni. 

die Bley: Fabrik, a lead manufactyre._ 

ber Bleyfalk, des-en, plar. die- en, akınd 
ot hawk; Falcd plumbeus cauda tefelara, 
Klein. 

die Bleyfarbe, lead - colour, a Jivid 
colour. 


die Blenfeder, plur. dien; V. Bleyſtift. 
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dei Bleyfluß, a lead-ore vith eryſtalira · der Bleyrahm, Cremor Saturni. 


tions, Bleyrecht, adj. and adr. plumb, perpen- 
dei: Blepgang,' a vein oflead. i. q. Bley; dieular, drawn wich che plummet, accor- 
ader. i ding co the plummet, lexel. Die Mauer 
dei: Bleygeiſt, Spirit oflead; Spiritus Sa- iſt nicht bleyrecht, this wall does not 
turni. ſtand upon its level, 


Baleygelb, ſubſt. indecl. plur. inuf. counter- Bleyreich, adj. and adv. rich in lead. 
ſeited yellow oker, made of calcined cerufe; m. Bleyrohr, pencil-caie, a cafe for black- 
end, 


* ‘ 
Maiiicot, 


der Bleyaießer, a plumber. die Bleyröbre, a rube of lead, leaden tube. 
der Bleyglanz, des-es, plur. inuſ. anylead- Die Bleyrolle, a role of lead. 
ore of a cubick mape. das Bleyroth, minium, red-lead. 
der Bleyglaſer, im fome p’aces, aglazier der Bleyſack, drofßs or ſlags of lead. 
tbat fers the window glafs in lead, der Bled aftan, V. Bleproth. 
die Vlenglätte, litharge. der Öley'alpeter, lead prepared in acid of 
die Diepgraune, eryllallized lead. nitre, 
Bleyhaft, adj. and adv: V. Bleyicht. das Bleyſalz, Sal Saturni, Vitriolum Satur- 
ber Bleyhammer, an anvil of tinkers. ni, Saccharum Saturni. J 
die Bleyhütte, a fmelung-houfe for lead- der Bleyſand, lead reduced to fand to pur 
or, into re hour-glafses. 
VBlevicht, adj.andadv. X) lead-like, enden, der Bleyſchaum, V. Bleyaſche. 
Ein bleyichter Geſchmack. das Bleyſcheit, V. Bleyloth. 


Bleyig, ad,. and adv. containing lead. Ein die Bleyſchicht, the quantity of lead mel- 

bieyiger Soath, bieyiger Mergel. ted generally in 24. hours. 

Iunbeous, piumbean, der Bleviciefer in containing lead. 

blenifch. adj. and ad, i. q. preced, die Dienihlade, drofs or llags of lead. 

der D.entalt, des-es, plur. Die-e. I) eal· der Bleyſchlicht, 1) pounded lead-ore. 2) 
cined lead, as ceruſe, red-leaderc. 2) amıxed kind of lead-ore, 

lead-oker, die Bleyſchnur, the plumb-line, line of the 
das Bleykehlchen, des-s, plur. ur nom, plummer, 

fing. a bird; Motacilla modularis, L. Bleyſchwer, adj. as heavy as lead. 
der Sleyklotz, a pig of lead. Ein großer der Bleyſenkel, V. Blevſchnur. 


Blevtioh, a fow oflcad. der Bleyſpath, whire-lead, 
der Blevflumpen, Jump of lead. die Dlepjtange, the balancing flick of rope- 
der Bleyfnecht, the handle of a glazier's‘ dancers, 
diamond. der Bleyſtift, des-es, plur. die-e; black- 
die Bley: Kolif, plar. inuf. Coliea Sarurni- lead, 4 pencil of biackiead, a pencil. 
na; a difeafe ın the bowels, bie Bleyſtufe, lead ore, an ore of lead. 
der Bleyfönig, fediment of lead at the but die Bleywage, plur. dien, 1) a plumb, 
tom ofthe coppel; Regulussaturni. plummet, plumb-rule, level, water-level. 
das Bleykorn, des-es, plar. dDie-förner, 2) an inlirument to weigh Icad for afi- 
any lead in (mail grains. näge. 
die Bleykryſtallen, eryltallized lead, das Bleyweiß, fubft. indecl. oder des-es, 
die Dienfugel, a bullet co fhoor wieb, plur, inaſ. feveral kinds of calcined lexd, 
a lead bullet. eerufe, white painting-lead, fpanith- 
das Bleyloth, des-es, plur. dDie-e, a white. Somerimes, blackiead, a pencil, 
Plummer, plumb -line, die Bleywinde, a wheel for fpinning lead, 


die Rleyloͤthung, Toldering with lead, der Bleywurf, des-es, plur. die-würfe, 
die Bleymilch, Lac Saturni, Lac virgisis. | 1) “the piummer of ehe failors. Und fie 
die Bleymulde, a pig of lead, ſenkten den Bleywurf ein. Act.XXVIL. 
der Bleunagel, a large mail for leaden 2%. and foundedcrc. 2the throwing our 

Pipes. of che plummer, the founding the ſea. 
die Bley⸗ Ocher, lead-oker. die Bleywurz, anherb; lead-wort; Plum- 
das Bleyohl, I) Oleum Sarurni. 2) Spirit bago, L. 

of nirre infufed in Jead-falt. 3) a greafv das Bleyzeichen, a lead-mark, or itamp, a 

fubitance char confitts of Jead and piece of lead tacked to a piece of ſome 


vinesar., : ftof, or goods. 
die Diegplatte, a fheer of lead. ber Bleyzinnober, Cinnabaris Saturni. 
bie Dlepprobe, affinage of lead. der Bleyzucker, Saccharum Sarurai. 
dag Bleypulver, melted lead mixed with der Blid, des-es, plar. die-e; 
charcoal duſt. 1. from che verb. mewtr. bliden, to glance, 





Blick 


io ſpread a glate; or glänee. Die Sons 
ne thut einen Blick (chrows a glance) 
durd die Wolfen. Ir. a glimpfe, a fafh 
oflight. Painters and engravers call Blicke, 
the itrong lighis. 

U, from the verb. act. bliden, to look, to 
caſt a glance. I) a wink of the eye, a 
glauce, alook. Einen Blid auf etwas 
werfen, to caft a glanee upon ete. Durch 

‚ Blide mit jemanden reden, to [peak 
byloak. 2) Figurat. the eye, as expres 
üre of ſenſation and pallions, counte- 
nance, miene, look. Sein Blick rubete 
unverwandt aufdem reife, (Gefsner), 
be did not turn off his eyes from the old 
man, his eyes were fixed upen erc, Ik, 
the features of the face in general. Se 
länger ich ihn anfah, defto milder 
ward fein Blick, looks. 

die Blicke, 1) a filh; Cyprinus alburnus, L. 
2) Cyprinus zerta, L. 

Bliden, verb. reg. 

l. Neatr. I) to fpread a glare, to throw a 
glance, Die Sonne blide durch Die 
Wolren. 2) to appear, to come within 
fight, peep out, Was laͤßt ſich da 


bliden, what fighr is this? what do we _ 


ee Die Armuth blidt bey ihm 
rall hervor, poverty peeps out every- 


Blin 31:7 
blind-man’s-buf. + Ben mir koͤmmt er 
blind au, he does mot find his man innıe, 
be is much miitaken aböur me. Er iſt 
mit ſehenden Augen blınd, he is blünd 
with his eyes open. 2) Figwrat. a) depri- 
ved of ir’s Juitre, Der Spiegel ifi blind 
geiworden, is tarnilhed. b) nor real, 
talie. Blinde Feufter, blinde yüren, 
blind windows, blind dooıs, blinds. 
Blinde Taſchen, falle pockes, Ein 
blinder Zettel in der Lotterie, a blank. 
Blinde Soldaten, foidiers who exift 
oniy upon the rolis, fagors. Gin blins 
der Lerm, a falle alarm. Blind ſchießen, 
to fire in the air, wirhour fhor, Blind 
laden, to losd without ihor. Ein blins 
der Paſſagier, a waveller on the polt- 
coach or wagon, who on:y pays the driver. 
e) Der blinde Darm, inteitinum rectum, 
Ein blindes Schlop, a falfe lock, a lock 
which doesnoropen. Eme blinde Wand, 
a wall without doors or windows, a dead 
wall. d) deprived of the eyes ot reafon, 
blind. Die Liebe ift blind. Blind zur 
fahren, to determine without examıning. 
e) Blinder Gehorſam, band obedience. 
Blinde Gewohnheit, Jong habit. Blin⸗ 
de Nachahmung, blind imitation. Blin⸗ 
des Gluͤck, chance, hazard. 


where, Viele Härte blicten laffen, vo die Blinde, the fpric-fail. 
fhow great feverity. Aus feinen Mienen der, die Blinde) a b.ind perfon, blindman 
blidte Verachtung, in his cauntenance Ein Blinder ) blind woman, the blind, 


appenıed (was ſeen) contempt. 3) to ; 
glance upon, to calt a glance or a look ed 2) blind - man's buff. 
on, C 


h ch blickte nur dahin, fo ward 
es getvahr. Seitwaͤrts blicken, to 
look fideways. it. to leer. 

U. Factitiv. Im poeuy, i. q. bliden lafı 
fen, to how by the look, zo tlıreaten by 
the look. &ein wildes Auge blidte 
%od und Bermüftung um jich ber, 
threatened deach etc. In puinting ec. 
bliden means, to heighten the lighr, to 
give more lighr, in oppafition to dructen, 
it, to heighten the (hades, 

bas Blictgold, gold that IHill conzains filver 

coming out of the coppel. 

das Blickſilber, ülver ſuch as it comes from 
the <oppel. 

Blieb Ich) V. Bleiben. 

Vlies Ich) V, Blaſen. 

Ind, -er, -fie, adj. and adv, 1) Pr. 


blind, deprived of one’s eye-fight,. Auf 


Glindgeboren, adj. and adz. blind-born, 
der Blindgeborne, des-n, plur. die-n;) 
Ein Blindgeborner, eines-n, plur. dDie-n) 


blind-born, a blind boın perfon, 


die Blindheit, plur. inuf. 1) blindnefs, 


ablepiy. 2) igurat. blinanels. Sie 
find mit Blindheit gefihlagen, they are 
{truck wirh blindnefs. It. darknefs, error. 


das Slindholz, ıhe inner or interior wood 


of a frame, upon which the betier one is 
put atterwards. 


Blindlings, ads. 1) blindly, blindfold. 


Den Weg wollte ich blindlings finden, 
blindfold. 2) Figurat. blindlings ge- 
borchen, to obey biindiy, impliciely. 
Ich gıng blindlings zu ihm in Dienfte, 
(Schlegel. 1 entered inte his fervice 
without any farther confideration, 


einem Auge blind ſeyn, ro be blind on der Blindrahmen, des-s, plur. ur mem, 


one eye. Stockblind, Itarkblind. Bey⸗ 
nahe blind, purblind. Blatterblind, 
blind by the fmal-pox. Schneeblind, 
dzzied by the now. &taarblind, blind 
by the cararacı. Blind von Wiutterleibe, 
borm blind, blind-born. Blinde Kuh, 
or, blinde Maus fpielen, zo play ar 


fing. a falle frame, a frame which is put 
about a painting, a lookimg-glafls erc, im 
order ro be takc.ı away afterwards,. Ir, a 
ftraining iramc, the frame upon which 
Painters tend their canvaß, 


die Blindſchleiche, plur. Die-n; a (mall 


ſMake, ſuppoled to:be Wind; the klind+ 
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318 Blin Block 
worm, perhaps the amphisbaena, Figur, das Blockhaus, des-es, plur. die-haͤuſer. 


a malicious ineaking tellow, 1) a houfe made of unkewn timber, of 
der Blindſchuß, a Mmot wirhour ball. blocks or planks. 2) fore made of 
die Dlindftange, a Imall malt upon te large blocks and 'planks. 3) any houfe 

bowiprit, upon which canons are planted, 4) a 


Blinken, verb. reg. neuer. with haben. I) © wooden battery. 5) fometimes, a pri 
to twinkle, fhine, glare, glitrer, Es ift! fon, "where people are put into the 
efegt (viz. das Schwert), daß ee blin: Stocks. 
en"joll, Ezck. XXL. 10. ır ıs furbiflied WB lodiren, verb. reg. act. i. q. Ein 
thar iemay glitter. Nenn ich mein ſchließen, to block up, block, .blo- 
Schwert wider fie blinken laffe, Fzek, ckade. (ine Sradr'blodiren. 
XXXII. 10. when I fhall brandifh my der Blodfaften, a large box filled wirh 
fword before chem. Der Wein blmte  eartlı or dung to bar gates, fireers erc. 
im Glaſe, the wine fparkies. 2) to wink. in war. . 


Mir den Augen blinten. der Blockkeller, a cellar that has no vaul- 
Blinzel-Maus, V. Blinde Aub. red cieling. \ 
Hlinzäugig, adı. blink- eyed. der Blockmoörſer, ® mortar mounted, ' 


Blinzeln) verb. reg. neutr. wich haben, to die Blockpfeife, any Aure made of one 
Blinzen ) blink, twinkle, wink. Seine piece, - 
Augen find feben, aber cr blinzer im: das Blockrad, a wheel made of one piece. 
mer, heis always twinkling, or binking, der Blodsberg, (Brocksberg) the Blocks- 
der Blinzler, a blinkard, biinker, berg, or the Brocken, a mountain in the 
der Bliß, des-es, plar. Die-e, I)any fud- Harz, R 
den glare, glireer or gimpfi. Wenn ich die Blodtaube (Blochtaube) a ring-dove, 
den Dlig meines Schwertes weßen , awood-pigeon; Columba torquara, L. 
werde, Deuteron. XXXII. gr. IfI wher der Blockwagen, I) large carı; made me- 
my glittering fword. 2) lighning. Der > rely of wood, ufed in husbandry. 2) «a 
Dlisftrahl, a Mafh of ligfuening. Von  waggon wich ſtrong, low wheels to trans- 
dem Blitze gerührt, or getroffen, to port blecks, mortars and ogher heary 
be itruck by lightning; ——— kil- bodies. 
led erc. Dlodjinn, tin in large lamps, or fows, 
der Bligableiter, des -$, plur. ur nom. block tin, ä 
fing. the conductor, viz, for houles, Blöde, -er, -fte, adj. and adv. I) weak. 
buildings etc, Blöde Augen, weak eyes. ‘Ein blöder 
Blitzblau, vulg. ofa dark blue, Verfiand, a weak underftanding. Er ift 
Blitzen, verb. reg. nentr. wich haben. 1) etwas blöden Verſtandes, he is low, 
ro ſlaſn, glare, glitter. Das Schwert is of a weak capacity, 2) timorous; a) 
blitzt, glitters. Blisende Augen, glaring,  fearful. Rehabeam mar gas und eis 


Aafhing eyes. 2) to !ighren, Aafh wich nes bleden Herzens, daß er fih vor 

thunder. Es blißet, it lightens. ihnen nicht mehrete, 2. Chron. XIII. 7. 
der Blitzſtrahl, des-es, plar. dieeen; a K. was young and tender-hearted. b) hy, 

Baftı of lighening. bafhfnl, modelt, fhame-faced. Ein bloͤ— 
die Blochtaube, V. Blocktaube. der junger Menſch, a bafhful youth. 


der Block, des-es, plur. die Bloͤcke, Da Blcderbofen, V. Bluderhoſen. 
block, log, ftock, any Inge piece of die Bloͤdigkeit, plar. inufß 1) weaknefs, 
wood, metal or ftone. in Haublock, ofrhe eyes, as well as ehe underltanding. 
or Hackeblock, a block to cur upon. Die Blödigfeit der Augen, des Vers 
Ein Rlock Marmor, a block ofmarble, ftandes. 2) Mhyneß, balhfulnefs, faint- 
amarble-block. Ein Bloc Zinn, Bien ıc.  heartednefs, ‘ 

a low of tin, lead ete. Die Bloͤcke, Vlödfichtig, -er, ſte, adj. and adr. what 
worauf die Taue laufen, the biocks, has wenkeyes, Hencedie Fledfiditigfeit, 
2) a prifon. Einen in den Bloc legen. weak eyes, weakneis, feebleneis of the 

*die Blockade, plar. dren; blockade, Die eyes. 

Belagerung in eine Blodade verwan- der Bloͤdſinn, des-cs, plur. car, weak- 
deln. nefs of underltanding, mean dapacity, 
die Dlod: Batterie, e moveabie battery, heavinels, or fluggilhneß of underttan- 

der YModbaum, a erce, which may be fa- ding, R 


wed into blocks , boards etc, Blödjinnig, er, -fte, adj. and ado, whar 
Bloͤcken, verb. reg. act. Jemanden fioden Is a mean capaciryor werk underftanding. 

und blöden, to imprifon a perfon. Enmn bisofinniger Menſch, a perfon of 
Blöden, mutire, V. Blöten. 2” weaik-patts. & F 


— — — — 
— — — — 


2 ie 

Bloͤd BR 319 

die Bloͤdſinnigkeit, plur..car. i. q. Yldds your weak fide once more, c) In forelis, 
ſinn. bare ſpots, where there are no trees. 


Vlöten, verb. reg. nestr. wich haben; to *Bläfen, verb. reg. act. V. Gntblößen. 
low likes cattle, oder bleat like meep *Wloferdings ) adv. i. q. Bloß; mereiy, 
Das Bloͤten der Kühe, the lowing of *XBloßer dinge ) entirely, barely, for that 
the cous. Das Blöten der Schafe, alone, nothing bur chat. 
the bleating of the. fheep. der Blöß, V. Ploͤtz. 

Blond, -er, -fte, adj..and adv. from che *die Sluderhofen, (Bloderhofen) large, 
fr, blond; fair. in o ition to brown, wide breeches, fuch as the peafants wedr 


or black, Sie iſt blomd, Me is fair, 


in fome parts of Swiflerland, 


Sie find eher brunerevals blond, you die Blühe, V. Blüthe. 
‚are rasher brown thau fair. Blonde Haa⸗ Bluͤhen, verb. reg. ueutr. wich haben; to 


te, lighe hair. Die blonde Keres, 
yellow Ceres, 

bieölonde, plar. dien; from che fr. Blon- 
des; akind of lace, blond-lace. 

der Blondin, a tair.man, 

bie Ölondine, a fair woman. 

Bloß, -er, -Ite, adj. and ads. I) naked, 
bare, uncovered, Ein blofies Schwere, 
anaked word; a dıawWn iword, Aut der 
biohen Erde fchlaren, to lie on the bare 
ground. Mit bloßen Wuren, bare- 
foored. Mit bloßem Kopfe, with the 
head uncavered. Mackt und bog, naked 
and uncorered. Er war im bloßen 
gro , he had nothing but his Shirt om. 

in bloßer Boden, worauf tein Gras 
wächfer 
einem bioßen Pferde reiten, to zide 
without a faddie, 2) Figarat. a) unguar- 
ded, of guard, Sich ım Fechten bloß 
geben, to Icave a part of one's body 
unguarded in feneing. ‚It. Sich bloß ges 
ben, to fhow one’s weakneis, to beeray 


one's fecret, to Jay onefelt open, expoſe 


onefelf, Der Himmel entriß Dir deine 
Stuͤtze, und num fteheft Du feibft den 
Müpfeligteiren destebens bloß, (Dufch) 
and now you are expofed to etc. b) no- 
thing but, mere, alone. Er hat nichts 
als das bloße Maus, he has nothing 


but his houfe, Es ift bloßer Argwohn, 


it is. mere ſuſpicion. Das bloße Laͤug⸗ 
nen wird bier nicht helfen, denying 


a bare oil, or ground, Auf 


bloom, biofsom, blow. Die Baͤume 
blüben, therrees blofsom, oder are in biof- 
fom. Die Rofen blühen, the roies 
blow, Figwrat. to flourifh, bloom, te 
be in repure. Milton blühere im v ris 

n Jahrhunderte, M. Houriihed. Ein 

übendes Mädchen, a blooming girl. 
Er ıft noch in einem blübeuden Altır, 


he is ftill im che beit of his age. jest 


blüber fein Gluͤck, mis is his time, this 
is the time far him, 


die Blübezeit, the bloomy-(eafon. / 
der Dlümchensglang, ın mineraiegy, Ga- 


lena itıiara. 


die Blume, plar. dien, Dimin. das Bluͤm—⸗ 


chen. a tiower. Die Blumen blühen, 
the. doweıs blow. Blumen lefen, to 
gather Howers. Blumen verwelten, flo⸗ 
wers will fade. Eine Blume abbreisen, 
to crop or gather a Hower. Afritanifche 
Blumen, Tunis fowers. Gemachte 
Blumen, artificial Aowers. 2) Figurat, 
a)ıhe cheice or beit ofa thing. Er ıjtdie 
Blume der Ritterfchaft, the lower or 
crown ot knight-hood. b) the beit far 
of animals is called die Blume. c) the 
monthly flowers of women, d) a whire 
ſpot on the forehead of eattle. e) the 
backlide of he fallow game. Die Blume 
eines Nebes. It. the end of the fox’s 
rail. f) Die Blume eines Geſchwures, 
the cop, or the white efa borch, a pock, 
a blotch eıc, 


alone will nor do. Sie ift noch die Dilunen, V. Geblümt. 
bloße Unfchuld, Ihe is ail innocence yer. der Blumenafıh, a Aower-por. 
Es kommt bloß darauf an, ob Sie fih der Blumenbau, des-er, plar. inuf. the 4 
meinen Vorſchlag mellen gefallen culture or cultivation of Howeıs, u. 
lafjen, (Gellert,)thewhoie depends upon der Vlumenbecher, the cmix or aup of 
youraccepting my propofition. Ich haͤnge flowers. 
bloß und allein von ibm ab, 1 depend das Blumenbeet, a hower-bed. 
wholiy and entire!y on him, die Blumenbinderinn, a Hower-girl. 

die Blöße, plur. dien; I) nakedneſs. Die die Blumenbinſe, howering rulh; Buto- 
Bloͤße des Körpers, der Arme ww. 2) -mus, L. 
Figarat, a) an unguarded part of the bo- das Blumenbjatt, peral, che leaf or blade 
dy, in feneing, an opening, a weak part. ofa llower. 
b)a weak part, or weak fide, nakednefs, die Dlumenbremfe,a drone, Bombylius, L. 
werkneis. Geben Sie, dab ich Ahnen der Blumenbüfchel, a tutt of Howers, 
ibre Blöße nicht noch ein Wabl auf: die Blumendede, among medern Boranilis, 
dede, (Weißse,) that I may notlay open Periantuium. 
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320 I Blum 
die Blumenerde, por-earıh. 


das Dlumenfeld, i. q. Blumenbeet. Ik, 


A pärtition in a fower-bed. 


das Blumentohr, che Indian cane; Can- 


mL. 


der Blumenfchaft, che lalk of. fowers. 


ber Blumenflor , des-cs, plar. inaſ. 1)a die Blumenfcheide, among modern bora- 


flower-bed, a grear collection oftlowers 

in a garden. Einen ftarfen Blumen: 
Baker. 2) ıhe bloomy feafon of der Blumenfcherbel, a fower-por. 

der —— „V. Blumenmehl. 

der Blumenſtein, a kind ot Echinites; 


flor 
- Howers. 
die Blumenflur, i. q. preced. 


ber Slumengarten, des-s, plur. die-gär: 


ten; a flower-garden. 
ber Blumengäriner, a Aower-gardener. 


nifts, a kind ot fiower-&up, or calix; 
Spatha. 


Echinanthus, 


der Blumenfiengel, Ralk ofa lower. 
der Blumenſticker, embreiderer in Aowers. 


Das Ölumengehänge, guirlands, feitoons, ‚der Blumenftrauß, des -es, plar. die 


der blumengeruch, the fcear ot fowers. 


-fträuße; a nofegay. 


Das Ölumengefchirr , fiower-pot, or vafe, Ein Blumenftäd, L) a Aower-bed, or rı- 


nr Blumengefellfehaft, V. Blumenor⸗ 
n 


en. 
das Blumengeiwächs, ‚any plant which is der 
particularly elteemed on accoune of ir’s 


flowers, 


ther, a number of lowerbeds, a flower- 
garden. 2) In painting, a flower piece. 
Hlumenthee, fower-rea, imperial- 
tes, \ 


Der Blumentopf, a Aower-pot. 


Die Dlumengdttinn, plur. inuf. Flora,'che das Blumenwerf, flower-work, feltoons, 


Goddeis of ſlowers. 
der Blumengranp , female madder. 
der Blumengriffel, pitil. 
das Blumenbaar, V. Flachsſeide. 
ber Tlumenbirt, V. Blumenorden. 
der Blumentelh „V. Blumenbecher- 
ber Blumenfenner, a Horift. 
der Blumentnopf, bud of a lower. 


borders of flowers, carved or- paimted 
flowers as ornaments of architecture, 


der Blumenzapfen, icıBotany, Iulus mas- 


eulus, in diltinction ofthe Gamenzapfen, 
lulus femineus, 


die Blumenzeit, the Aower-fealon. 
die Ölumenziwiebel, bulb ot a Hower. 
Blumicht, adj. and adv, like flowers. 


der Blumenkohl, des-es, plur. inuf. col- Blumig, adj. and adv. having flowers, 


‚ lilower;; Braflica Borıytis, L 


Howered, flowery. Blumiges Zeug, 


der Blumentönig, among modern writers flowered uff. Dort an der biumigen 


of natural hiltory, an eall-India bird, cal- 


led by Klein Fascinellus rex forum. 
der Blumentorb, a Aower bafker, 


Quelle (Aowery Ipring) ftehen meine 
Bienenkörbe in ziween Reihen, (Geis- 
ner.) 


der Blumenkranz, a wteach of lowers, a — — des · en, plur. bie -en; a 
orift. 


guirland, 
der Blumenfrug, flower-pot. 


das Blummwerf, V. Blumenwerf. 


die Blumenkunſt, the art of treating and das Blut, des -es, plar. car. 1) blood, 


preferving flowers, It, the art of changing 
the colour, fize and fmell of Aowers. 
die Blumenlehre, the doctrine of flowers. 
die Dlumtenlefe, plur. die-n; I) the ga- 
thering of flowers, It, collection of flo- 
wers. Figurat. an Anthology. 2) Die 
Blumenlefe der Bienen, the itores which 
the bees carry from the flowers, in oppo- 
fition to thofe they gather from leaves. 
der Blumenmahler, a flower-painter. 
das Blumenmehl, the polien, the proli- 
fick duit of the Howers, 
ber Blumenmonath, the Aower-month, 
the month of April or May. 
die Ylumennelte, a pink, carnation. 
der Dlumenorden, a poetical fociery that 
‚was founded ar Nurenberg in 1644 and 
{till costinues, The members called them- 
felyes Blumenhirten, Pegnitzhirten, 
die Blumengeſellſchaft, and che Peg: 
nitzorden. 
Blumenreich, adj. flovery, rich in flowers. 


Geronnen Blut, gore, clotted blood. 
Blut vergiefen, to ihed blood. Mein 
Blut wallete, my blood was up, oder 
role. Das Blut ftieg mir in das Ge: 
it, the blood rofe into my face. 

inem Blut lafien, to let one blaod, 
to blood one. Er handelt bis aufs 
Blut, he cheapens to the urmofl. Das 
Blut ftillen, vo fop, oder flanch che 
blood. Blurftillende Mittel, itypricks, 
Es ift mein Schweiß nnd Blut, it ıs 
my dear-get property, ıny hard- earned 
property. 2) feed, progeny. Er iſt 
mein Fleifh und Flut, he defcends 
from me. on einem Blute fommt 
aller Menſchen Geſchlecht, Act. XVII, 
26. and has made of one blood all nations 
of men. 3) near relatuonfhip. Er ift 
durch die Bande des Blutes mit mir 
verbunden, throygh the ties of biood, 
oder ncar relarionfhip. Hence die Bluts⸗ 


»freundfchaft, Bhutsverwandtfchaft,near 


* 
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relati 


ktiuſtup. ; 4) * our_paflions or fen- das Bluten, bleedinz. Das Malenblu⸗ 
faa! appetites. Fleiſch nnd Blut kaum tem, the bleeding ofthenofe, 

das. Reich Gottes nicht eterben, ICor. das Bluterz, ir q. Norbgitldenerz.. 
XV. 50. Seih and blood cannot inheris die Blutfahne, red Hag, or banner. 

ec. 5) life, Mit feinem Blute iſt mir die Blutfarbe, plur, inuf. a dark red, 


nihe gedient, I do nor want his.kfe. 
6) a violent „death, 


fanguine colour. 


Die Gerechtigkeit Blutfarbig, edj.;and adv. ofa dark red. 


fordere dein Blut, juitice-demands your der Blutunf, des -en, plar. die-en; a 


‚life, ‚I the nerirorious death of Criſt. 


Das Blur Chriſti ꝛc. Ir. therwine- in - * Pe 
r der Vlutfled; 1) a ftain made byblood. 2) 


the Lord’s fupper, 8) a perlon. Gin 
junges. "Inc, a youth. Kin leichtfins 
niges Blur, a giddy fellow. - 

der Blutacker, the field of blood.- Act, 
1,1% =, ur 2 

die Blutader, plar. die -n. I) any vein 
containing blood, in eppofition zo Erz⸗ 
adern, Waſſeradern ıc..2) a vein which 


conveys tue biood zo the heart, a blood . 
reſſelz in oppofition to theartery, Pulss - 


ader · >‘ 

der Slutapfel, a .kind.of apples, the feih 
of whiel is: roch, — RP 

Blutarm, adj, and adv. excefüively poor, 
mferabiy popr. Ein blutarmer Menſch. 

das Blutbad, des-es, plar, inaf. blood- 
ihed, carnage. Gin Blutbad anricdyten. 

‘der Blutbann, criminal juisdiction. 

be Blurbegierde, V. Bluͤtdurſt. 

Elmbegierig,.V. Blutdürftig- 

die Blurbirin, a kind of pears, the tlefh of 
whichisred, . 

die Slucbiume, blood fower; Hacman- 
was, L, » , * 

das Blutbrechen, dess6, plar. car. the 
vomiting or fpitting of blood; Hae- 
moptylis. \ ‚ —— 

die Blutbuche, pler. dien; a kind of red 
beech; Fagus ſylvatica foliis attoruben- 
Te SE 

die Bluthühne, pler. dien: a fcafold, 
upon whieli fomebody is exeulıred, 


red-finch, bull-finch, alp, nope; Pyr- 
rhula, L, - ” ; * 


a ſtain ahade by extravaſatell blood, blood- 


- Mer. br babe Blutflecke in euten 


Augen, your eyes are blood-fhor, 


der Plutfluß, der -ffes, alur. die-flirfle; 


a Nowirg of the bio. d, hemorrhige, he- 
morrhagy,. a bloody Aux. Der ordent: 
lihe Blutfluß der Weiher, women’s 
flowers, monthly courfes, months. Der 
Blurfinß der gͤldenen Mder, the he- 
morsheids. Ein heftiger Alırfluß, die 
rorbe- Nuhr, "the bloody Aux, called 
dylentery. — E— [2 


——— adj. and ado, whät has the 


bloody Nux; hemorrhoida!, ' 


fBlutfremd adj. and adr. quite a Aran- 


ger. Kin blutfremder Wienfh , a ner- 
fon who is quite a ftranger; ch bin hier 
blutfremd. 


der Rlutfreund, a relation, or kinsman by 


blood. 


die Blutfreundſchaft, ‘relationfhip by 
blood, N 
der Blutgang, V. Blutfluß. It is partit 


cularly ufed for the henorrhagia,. an il- 
fue of blood, as Matrh! IX. 20. 


das Blutgefaͤß, des-fes, Plur. die-füße, 


2 


ablood-veflel, 


das Blutgeld, the price of blood, the mot 


ney which a murderer or tianflaughterer 
formerly paid to the relations of the per- 
fon killed, wer: 


der Blurdurft, des-es, pler. car, blood- das Blutgericht , eriminal juflice, a court 


taitſt, thiribafter biood, bloodinefs, 


of eriminal juflice, 


Llurdürftig, -er, -fte, adj. and adv. blood- dag Blurgeruft, a ſcaffold on which fome- 
thirlty, bloody, fanguinary: body is cxeeuted, 

der Blutegel, (nos BlurigeD» des-es, plur. das Blurgefchmär), des-es, plar. die-ck 
ut nom, fing. I) a leech, 2) Fa governor, das Bfurgefihiwitr), an apoftume, apolte- 
1 füperior who fqueezes his fübjects or me, ab cefs; Dracunculus. 


inferiors, die Blutgier, thirft after blood, blood- 


luten, verb. rer. nentr. with haben; .r) 
io bieed. Die Wunde bluter, er blu: 
tet, feine Mafe bluret ihm. 2) Figurat, 
%) to perilh by a violenr death, ta die 
upon the fcaffold, Ach, trug ich ibn 
darum im meinem Schoͤße, damit er 
bluten fol? 6b) Mein Herz bluter, 
my heart bleeds. c) Gr foll mir daflır 


thirit, bloodinefs, 


Dlutgieria, er, -fte, adj. and adr.'bloo- 


dy, bloodthirliy, 


greedy after blood, 
fanguinary. 


das Blutgras, V. Bluthirſe. . 
der Bluthaͤnfling, abird, Linaria, L. 
das Plucharnen, des -€, plur. car. the 


pifling of blood; mictus cruencus, 


Bluten, I, will make him pay for that. 
Der Alte muß bluten, ıhe old follow das Blüchauge, V. BiüchEnofpe. 
nut draw bis-purfe-lxing, "das Bluthaus, 2 Sam. XXI. I. a Weir 
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322 Bluͤt i Blut 
houfe, # family logded with the guiltof der Blutkobl, a plant; Diofcoria Sa- 


blood, tiva, L. 
t. die Blüthe, plur. die en; a kind of die Blutkrankheit, V. das Blutharnen. 
whitefifh ;Cyprinus Alburnus, L. das Blutkraut, term for feveral plants. N 






2, die Bluͤthe, plur. die-n; X) pr. the 


bleffoming, or blooming of plants. Die 
Aepfelbaͤume ftehen fhon in der Dlü: 
the, the appletrees are already blofloming 
or blooming, oder, are ih full bloflam. 
in der Yindenblüthe, in che lime-bloom, 
ie, at the time the lime trecs were bloo- 
ming. Die Ölüthezeit, the bloomy fea- 
fon, For the blooming offuch plants as 
are principally efteemed for their flowers, 
she Germans generally ufe Flor.e.g. Der 
DBlumenflor, theblowingofflowers. Der 
Melkenflor, che blowing of carnations; 
juft as the Englifh do nor fay: „the rofe 


Lythrum falicaria, L. 2) Polygonum 
Diitorta, L. 3) Thiafpi Burfa paitoris, 
L. 4) Geranium Ropertianum, L. ’5) 
Chelidomium majus, L. 6) i. q. rotbes 
Meierfraut. Beta, L. 7) Poterium 
fanguiforba, L. 


die Blutlampe, a lamp made ofıhe blood 


of a perfon and which was to mark the 
chances that happened within him, 


das Blurtlaffen, des -8, plur, car. i. q. 


der Aderlaß, the lerting blood, bloo- 
‚ding. 


der Blutlauf, des -es, plar. inuf. i. q. Die 


Ruhr, the bloody flux, dyfentery, 


loffoms“‘ but „.blowe.“ 2) blofoms. die Vlutlilie, a kind of lily with red 


Männlihe Alürhen, male blofloms. 


flowers, 


. withour blood, bloodlefs. .Die 


Weiblibe Blüchen, female blofoms. Blutlos, adj, and adv, not ——— 
Inſecten 


Zwitterblüthen, hermaphrodite bloffoms, 
oder androgynous blofloms. 3) ‚Figurat. 
a) the bloom; flower, prime of a thing. 
Er it in der Bluͤthe feines Yebens, he 
is in the' Aower, oder prime of his age, 
lt. In der vollen Blüthe ihrer Schön: 
beit, in the bloom of her beauty, b) a 
itate of hope and expectation, Auch du 


‚weißt nad) den ſchwarzen Tag, der die 


Bluͤthen unferer Hoffnungen zu Grun— 
de richtete, (Weife)our riing hopes, our 
dearelt hopes. 


die Dluchirfe, plur. innf. Panicum fangui- 


nale, Le ‘ 


die Bluͤthknoſpe, plur. dien; bud ofa 


bloflom; in oppofiion to Blaͤtter⸗ 
knoſpe. 


Bartholomew. Pr, the bloody wedding at 
Paris in 1572. 


das Ylutholj, bloodwood; Haematoxy- 


lon, L. 


blood-hound, 2) a tyrant, a blood-thir- 


find biutlofe Gefchöpfe, the infects have 


‚no blood, Ir. deprived of the blood, 


Hectors blurlofe Leiche, the bloodleſs 
<arcale of Hector, 


die Blutmaffe, the maß of blood, the 


ſy ſteiu. 


die Blutnuß, V. Lambertnuß. 
die Dlutofirfeh 


e, a neltarine; malum per- 
ficum füanguineum. 


der Blutpfirſich, v. preced. 
die Diutrache, plur. inf. cheavenging blood, 


the avenging Tomebody’s death. 


der Vluträcher, des-es, plur. urnom, fing. 


the avenger of bleod, or of a murder; 
particularly the nearelt relation of the 
murdered perlon; 


die Bluthochzeit, plar, inuf, ihe faint der Blutrath, des-es, plur. inuf, thedeli- 


beration about the violent death of fome 
perion. In pocsuy, a bloody counci!. 
Kanu Albisvinch nicht diefem Blutrath 
webren? (Weille). 


der Bluthund, des-es, plar. die-e. 1) a Blutreich, -er, -fle, adj. and adv. full of 


bloed. 


fty perfon, a blood-hound,. 2 Sam. XVI. Blutreinigend i adj. and adv. what puri- 


7. a bloody man, 


Blutig, -er, * adj and ad». bloody, 


fanguinolent, in blutiges Dieffer, a 


fies, oder befler, what fweerens the 
blood. Ein blurreinigendes Mittel, 
a blood-fweetening drug. 


bloody knife, + Mit blutigen Köpfen die Blutreinigung, plur. die-en. I) the 


abgewiefen werden, to be fent off with 
broken heads. 2) Fignrat. bloody. Ein 
blutiger Krieg. + Keinen blutigen 
(rotben) Heller haben, not to be 
worth a farthing. 


der lurigel, V. Blutegel. 


(weetening of the blood by proper reme- 
dies. 2) thofe remedies themfelves, blood 
(weetening. drug. &auerampfer ift 
eine gute Blutreinigung, forrel is a 
fweetener of the blood. 


N der Blutrichter, a criminal judge- 
Blutjung, adj. and ado, very young. Un: die Ölutronne, V. Blutrunft. 


fere Bekanntſchaft ift noch blurjung, Blutroth, adj. and adv. as read as blood; 


very new. 


der Ölurfaften, among game-keepers, the 


of a dark red, blood-red. Blutroth 
werden, to redden all over. 


heart. *die Blutrunft, plur. die-en. 2) a bruife. 


* 
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a)any great low of blood in eonfequence das Blurftallen, V. Blutharnen. 


ol a wound, 
of bloodhed. ꝓ a court of juſſice tor 
füch cafes, or a eriminal court. 5) punih- 
ment for fuch cafes, blood - wir, 

Blutrunſtig, adj. and adr. bruifed, blood- 
fhot, marked with blood. :manden 
blurrünftig fchlagen, to bruife one by 
beatinz. Fin blurrünftiger Kopf, a 

broken head, j 

das Blutſalz, (ale particles found in the 
ferum of blood. 

Plurfauer, adj. and adv, verykard. Er 
läßt es fich blutfauer werden, be works 
very hard, he takes a valt deal of pain. 
Blutſaure Arbeit, very bard work. 

det Blurfauger , des-s, plur. ur won. fing. 
1) a bloou-fucker. 2) ın fome plices, 
i.g. Blutegel, leech. 3: an fnfect found 
upon mapie trees; Cheimes paranoidis, 
L. 4) a kind of mites; Acarus fangui- 
fugus, a perfon that rerurns after his 
death and fucks che blood of fome rela- 


tion, according to an old fuperlition of 


the Hongarians; alfo called a Pam ier. 
de Blutſchande, plar. car; incelt. Blut—⸗ 
foande treiben, or begeben, to com- 


der Blutſturz, 
die Blurſturzung,) lent efufion ef blood 


3) the right of trying cafes die Blutſtaͤtte, a place where fomebody has 


been murdered, 


die Blutſtaupe, diſeaſe of Meep, in which 


they piſs blood. 


der Dlirttein, des-es, plar. Die -e; ho 


blood-fone; Haemarites, 


Blutſtillend, ad. ftanchiag or flopping the 


flow ot b.ood, fiyptick, 


Blutſtilleude 
Mittel, kypticks. 


die Butſtrieme, bloody mark of a ltripe. 
der Blutstropfen, des-s, plur. ur nom. 
fin. 1 adropof hlood, 2) anamefor 


burnet faxifrage; Pimpinella L. 3) name 
for the gieater wild burner; Sangui- 
forba, L. 

) haemorrhage, a vio- 


from the lungs. 


Einen Blurfturz bes 
fommen. ‘ 


der Blutsverwandte, des-n,)plur. die-n; 
die Ölureveriwvandte, der-n, a kinsnan, 


or kinswoman, a relation, a perlon near 
of kin tome, 


der Blutumſauf, circulation of the blood, 
das Blu urtheil, des-es, plar. die-e; a 


criminal ſentence. 


mit incelt, to be guilty ot incelt. Ir, * any das Blutvergiehen, des-E, plar. car. fhed- 


greacihame, or grear crime. 


ding ofblood, blood, bloodihed. 


br Blurfihänder, des-s, plur. ur nom. die Blutiwage, finall baiance to weigh the 


fu. a perfon guilty ofincelt, an inceltu- 
us perſon. 


blood wit 


tBluemenig, adr. very little, 


A 
Ulyekhänderifch, adj. and adr. inceluous, die Bluriturjt, plar. die-würfte, a black- 


incetuous!y. 
Dutſchrdtig, V. Blutrünſtig. 
dlutſchlecht, ady. and adv, very bad. 
der Blutſchoͤp 


fe 
Geimany an affıltent ina criminal cour. of 


jußice, 
die Zlutſchuld 


plur, Die-en; the (hedding 
of innocent blood. 


pudding. 


die Blutwurz, T) Geranium fanguineum, 


L.. 2) Tormentilla, L. 


in fome parıs of upper das Blutzeichen, des s, plur. ut aom. fing. 


fuperititious name for the aurora borcalis, 
lt. other red itreaks in the fkies wlıich 
fuperfition eonfiders as portentous of 


Blutſchulden auf bloodfhed. 


ein Land bringen, to bring innocen der Blutzeuge, des -n, plar. die-n; a 


biood upon a countıy, öder, to loada 
Commtry wich blood. 


witneßs who confirms the truth wirh his 
blopd; particularly a martyr. 


der Blutſchwamm, a red mulhroom öf der —— des -e8, plar. car. Te- 


he family of Länne’s Roletae. 


neiinus, a difeafe, _ 


das Blurfchiwär, des-es, die- e.V. Blut: die — i. q. Judenkirſche. 


Blutſchwaͤreͤn, pler. ur nom.) ge: 
A 


14 
ter Blutſchweifß, a bloody fwear. 
dr Blutſchwell, i. q. Blutgeſchwar. 
der Blutefreund, des+ es, par. Die -e; 
min, die Blutsfteundinn, plur. 
die-en; a relation by blood, ie. who 
feends from the fame parents with us; 
.* kinsman , kinswoman, 
die Blutsfreundſchaft, plar. innf. rela- 
oafhip by blood, kindred, 
der Hurfpach, i. q. Blurgefihmär. 
das Blurfpeyeh, des -s, plur. inuf. the 
fpitting ervomiting efbloed;Haemojıtyfis. 


Bobern, V. 
N ſchwaͤr. der Bocal, V. Pokal. 
der Bock, des -s, elur. die Bike; Di- 


eben. 


min. das Boͤckchen. 1) a buck, the ma- 
le of fevera! animals, Der Bock der 
Schaafe, Schaafbdock, ram; particu- 
larly the male of the goat. the he-goar, 
Ein geiler Bock, a voluprious, Jecherous 
fellow, a lecherr Der Sündenbod, 
the fcape - goat, in che old reltament, 
+ Den Bock zum Gärtner feßen, to 
employ a thievg for a guard, * Er wein‘ 
te, daf ihn der Bock ſtieß, he vried 
ll he yexed, + Einen Bor melfen, 
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to do a ufelefs labour. 2) Figurat. a) a die Bockpfeife, ni. q. Bodflter 2)a 


bagpipe. b) a battering-ram. c) der 
Bod an einer Kutſche, the coach-box, 
d) God an den Brüden, pofts to break 
the ice, ftarlings. e) Der Bock zum 
Sägen, Holzbock ıc., a treitle, an aß. 
f, Der Bock in einem Camin, a dog. 
g) a wind-laßs, a crab, or initrument co 
‚wind or draw up weight. h) among 
game-kecpers, flings made of horfe-hair 
to catch birds of brey. i) akind of tor- 
ture. Einen inden Bock ſpannen, to 
tie one’s arms and legs together. Der 
Spaniſche, der Popinifche, der Bam: 
bergifche Vol, are various inſtruments 
of torture. k) + a fault, 2 blunder. 
+ Einen Bod maͤchen. 1) Bratbock, 


in kischens, a rack to rum the ſpit on. 


\ 


die Vocpimpinelle, 


term for the bag-pipe, 
Pimpinella Saxi- 
fraga, L. 


das Bocksauge, I) a buck’s eye, an eye 


like that of a buck. 2) a perlon wiıh‘ 
one eye fmaller than the oiher. 3) i. q. 


Matell: Mufhel, Schuͤſſel-⸗Muſcheil, 


Schal Wufchel; Patella, Lepas. 
ber Bodsbart, des -es, plur. die -bärte; 


pr. the beard ofa he-gost. Figur. tlıe- 
name of various plants, as I) Gauch— 
hart, or Habermilch, goat’s beard; 
Tragopogon, L. 2) Bodediftel,Boce: 
Dorn, Tragacantba, L. 3) Aitragalus 
Tragasaucha, L. 4) Seorzonera Hifpa- 
nica, L. und Scorzonera laciniara, L. 
5: Pullatilla, L. 





m) Feuerbock, in kitchens, andiron, die Bocksbeere, plur. die-en; the name of 


n) Eines Mahlers Bock (Staffeley),  feveral.planıs, as che Brombeerſtrauch, 
an eafel. Rubus glaber, L. Die S>imbeere, Rubus 
Bockbeinigt, adj. andadv. crook-legged, Idacus, L. Die Steinbeere, Rubus 
Rraddling. r Saxacilis, L. Die Preifclbeere, Vacci- 


Boͤckel, V. Pdkel. 
die Bocken, Kinderblattern) V. Blattern-. 
1. Boden, verb. reg. neuer, wich haben; brombeere, or Kraßbeere, Rubus cae- 
(from Bock, hircus) IL, to defire, or dus,L.. 
wifh for the male or buck, Die Ziege der Bodrbeutel, des-s, plur. imuf. con- 
bodet, the goat is rurting. 2, to fmeil temptuoully, old and eitablifhed euitoms, 
of ıhe buck, to ftink like a goat, Ir, ulager .. i 
bodfen, bodfeln, bockeln, bodenfen, die Horsbeutelep, adhering tenacioufly to 
2. Bocken, verb, reg. act. and neser. 1). sold cuftoms, ulagcs. 
In navigation, Ein Schiff bodt, a vel- die Bodsbohne, Menyanthes trifoliata, T.. 
fel is rackt. 2) Fin Pferd bodt, the der Boctſchemel, foot board of a coach 
Each . to — 3) Den box, : r ‘ 
lachs Boden, wo flamp the fax. die Hodsdiftel,) x 
Boden and Böden, adj. and ade. of the der — V. Bedebart. 
buck, coming from ıhe buck. Bockenes, das Bocksholz, V. Franzoſenholz. 
or Boͤckenes Fleifch- das Bockshorn, des -es, plar, die-hörner- 
*Boͤcken, verb. reg. act. to put in heaps. 1) the horn of a he-goar. Tin das 
*Bockenfen, V. 1. Boden Bockshorn blaſen, to found the atarın. 
die a Y. Blattergrube. + Einen in das Bodshorn treiben, to 
das Docfell, 1) abuck-Kin. 2) a laſci- buliy one. 2) a plant; Trigonelia foe- 
- vious woman. ; num graecum, L. 3) i,q. obannı , 
die Dodflöte, a common flute or fife, in * — 
oppofition tho the german flute. das Bockskraut, des-es, plur.inuf. 1)“ 
der Bockhirſch, male of the flag, a buck, It, plant; Hypericum hircınum, L. 2) Che- 
akind of bucks in New-Spain, not unlike en Vulvaria, L. 3) i. Küchen: 
ftags. / elle. 
das Sodholz, i. q. Fernambud: Hol. der Bodsforung, des-es, plur. die-fpräns 
+DBodig, adj. and adv. defiring the buck. ge; auticks, ihange and botd leaps. 
Die Le e ift bodig, the goat is rur- das Bockſtück, a fimall canon, a three- 
ting. 2) fmeliing of che buck, or after pounder to che urmolt, 
the buck or goat. Boͤdemen, V. Bödmen. 
das Bocklamm, bes -es, plur. die -läm: ber Boden, des-s, plur. die Böden. 1) 
mer, a male Jamb before itis one year theground. Der Boden weicht ‚unter 
mir, the ground faıls under me. Hence 
der Grdboden, che earch, our globe. 
Einen zu Boden treten, to oppre& 
one. Jemauden zu Boden fchlagen, 
to kuock one drown. . It, to humble one. 


‚nium vitis Idaea, L. Die ſchwarze Io: 
banıisbeere, Ribes nigra,L. Die Ader: 


old. 

die Bocdmühle, plur. die-n. 1) a name 
for the common German wind-mill. 2)a 
kind of mille in which they beat the faxin » 
fome parts, 
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co take away all hishopes. Fin Gebaͤu⸗ der Bodenriß, des - ſſes, plar. iwuf. the 


de dem Boden gleich machen, to raz: a 
building, to level it wich the ground. 2) 
‚the foil. Gin fetter, fruchtbarer Dos 
den, a far, fruiefui foil. Ein unfruchts 


chinks, rents or crevices of a floor, par- 
ticularly of a granary; but ir is chiefly 
ufed 2, for thar corn which is loft in che 
ehinksor erevices ofa granary. 


barer, fandiger Boden, a barren, fan- der'Bodenfaß, des -es, plur. die -fäße; 
dy foil. 3) land, property, ground, fedimenr, all that which Auids depoſe on 
Das Haus gehört ihm, aber der Bo: the bottom. 

den ift mein, che land is mine, Auf der Bodenſchlüſſel, key to the garrer. 
deurfhem Doden, on German ground, die Vodenfhraube, a cooper’s turrel. 
within Germany, in Germany. 4) bor- der Bodenfchrumpf, V. Vodenrif 2. 
tom. Der Boden eines Fafles, Ge: der Bodenſee, the lake of Conitance. 
füßes, Oactesıc. + ur hat dem Fajle der Vodenftein, the lower.mill- itone , the 


den Boden ausgeſtoßen, + he has put 
his foor into it. ‚Die Hefen ſetzen ſich 
auf den Boden, the lees go to the bor- 
tom, Ein Fahrzeug, das einen, fla- 


die Bodenthüͤr, LI) garrer door, 


nerher millitone, 

2).a 
(malldoar in the bottom of large caſks or 
pipes, 


ben Boden hat, a flar-bortomed veflel. der Bodenzieher, 1) cooper’s turrel. 2 
Zu Grund und Boden gehen, to get an initrument of furgeons; fr. Tirefond. 
entirely ruined. Der Schifisboden, the der Bodenzins, I, rent paid for a garret. 
bottom or keel oferc. Ein Faß auf frei: 2) ground-rent. 

nen Boden feben, to fer a caſk on an Boͤdmen, verb. reg. act, 


end. Der Boden eines Zimmers, the. 
foor, groundfloor. 
Boden, a paved floor; mit Ziegeifteis 
nen, a brick-floor. - Fin geräfelter 
Soden, an inlaid Noor. 5) a building, 
or part of a building not firred up for an 


Ein genflafterter. 


ı to provide 
with a buttom or floor, in Zimmer 
bödmen, to floor aroom, 2) to infure 
by buttomyy. : 


die Bodmerey, piar. die -en; bottomry, a 


kind of infurange of veilels ar fea. Sein 
Geld auf Bodmeren austhun.. 


habiration, a loft. Fin Heuboden, a der Bofift, des -es, plur. dDie-e; a kind of 
hir-lof, Gin Kornboden, corn-iof, mufhrooms; Lycoperdon Bovilta, L. 
nary. Ein Taubenboden, dove-loft. Bog, (Ich) V. Biegen. 
In Koljboden, a wood-houfe. Tanz der Bog eines Schiffes, the bow, or fore- 


boden, dancing-fchool.. Fechtboden, 
feneing-fchool. 


part ofa veflel, the head, 


Ein Drefshboden, a der Boganfer, V. Buganfer- 


bara-floor, chrafhing-Aoor. 6) Boden is Boͤge, (Ach) V. Biegen. 
often ufed for ftory, particularly the gat⸗ der Bogen, des-8, plur. die Bogen.. I), 


ter. Auf den Boden geben, co get up _ 


into the upper flory, er Boden, der 
Dberboden, the garret. Mir haben 
noch ein Paar gute Zimmer auf dem 
Voden, in the attick flory. 7) Der 
Boden bunter Stoffe, (i.q. Grund) 
Found. Gin weißer Boden mit buns 
ten Blumen... \ 

das Bodenfenſter, a garret-window, dor- 
mer window. 

das Bodengefchoß, des -fles, pler. die 
“le; in great houſes, the ground - floor, 
the floor berween the ‚firft. ſtory and the 
affces under ground. 

der Bodenhammer, hammer of a. tinker 
os bsazier, tr... ! 

die Bodenfammer, a room in the garret. 

Bodenlos, adj. and adv, what has no bor- 

tom, bottomleſs. Das.bodenlofe Meer. 


Figarat. what is without foundation. Ein 


dodenlofes Worgeben: he Fi 


die Bodenmatte, = floor-mar. 
das Bodenrad, che lowelt wbeel in # 
watch, — 


a vault. 
arch. Gin gedruckter Bogen, an el- 


‚ fhooting infrumsat, bow. 


"Reel. 


‚any thing that is crooked; particularly, 
any part ofa curve, orcurved line, part 


of a circle. Gin Zirfelbogen, an arch, 
fegment or fection ofa circle. Der Fluß 


macht einen Bogen, the river takes a 


turn, thetiver bends. Etwas in Baufch 
und Bogen faufen,.to buy in the bulk, 
23) an.arch, vauit. Ftn Schwibbogen, 
Fin voller Bogen, a circular 


7 ie arch. Ik. eo or. nitche. 
inen Bogen ſchießen, to make a niche. 


. Ein Triumpbbogen, a triumphal arch. 


Die Bogen oder Schwibbogen einer 
Brücke, che arches of a bridge. 3) a 
Degen und 

feıfe, baw and arrows, Ein Bogens 
chüße, zu archer. "en Bogen fpannen, 
to tend ‘the bow. Bogen is alfo the ge- 


„ nera! term for allinitruments of that kind, 


as Armbruſt, erofbow;. Schnenfer, 
Rüfung, lteel-bow ete. '4) various in® 
ftruments and urenfils made of wood, or 
Der Bögen der Violine, ‚or 
Fidelbogen, a fiddie-bow. Der Bogen 
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einer Armbruſt, che bow of a croff- 
baw erc. 5) Ein Begen Parier, a 
fheer of paper. 

der Togenbohrer, des s—, plar. ur nom. 
[na a bore which ıs turned by a bow, and 
uſed by various workmen im mera'; a 
d bore. 

die ogendecke, plur. die-n; arched cieling 
otabu: ding or aroom,. 

der KRegener, 
ut tom, ſngea makerotbows or croßbows, 
b« w-maker, 

die Bogenfehrt, plan. Mie-en; the buying 
by che buk. Durch eine Foaenfabrt 
bh deln 

das Bogenſenſter, an arched window. 

der Tingenflugel, a municı inlirument in- 
vented by Hoh te d in 1754. 

der Bogengang, des-rs, plur. die gaͤnge; 
any wa'k which is clofed ın an areh above, 
fuch as an aller. arbour-work, an arched 
way etc. 

das Bogengeritft, a wooden arch to bui'd 
vaults upon. 

die Fogengröße, plur. imuf. fize ofa fhest 
of paper... Ein Buch in Bogengroͤße, 
a book in folio, 

dir Bogenlaube, plur. die-n; an arched 
arbour. It. analley, a waik cloſed in an 
arch above. 

die Bogenſehne, V. Bogengerüſt. 

die Hogenlime, a ſection or feginent of a 
cuce. 

der Bogenmacher, V. Bogener. 

der Bogenpfeiler, ar arch-pier, 
yaınb. 

der Bogenrock, a woman’s hoop. 

die Nogenrolle, inarchitecture, ornaments 
on tlie key-flone of an Arch. 

Bogenrund, adj. and ale. circular. 

die Bogenründe, plar. inuf. the arch or 
bending of a vaut. Ir. arched windows, 
gates, doors. 

der Begenſchluß, key ofa vault. 


or Begner, dess 


oi 


der Dogenfihuß, des -Mer, plur. die 
ſchuſſe. 1) ſhooting wich a bow. Tr. 


a bow-ihot. Einen Bogenſchuß meit, 
a bow-fhor, as far as one can Ihoor wirh 
abow. 2 Inartı ery, the fhoaring in 
a curved ne, in oppolition to Kern: 
f+uß, fhooting in a horizontal di- 
fiction, 

der Bogenſchuͤtze, des-n, plar, die-n; an 
archer ; ır. any one who fhooes well with 
abow. In altronomy, Sagiramıus, the 
Archer. 

die Bogenſenne, plar. die-n; bow-fring. 

die Dogenftellung, plur. die-en; an arca- 
de, a feries of arches put upon pillars. 

Bogenweiſe, ade. in fheeis, in the man- 
ner of fheets, 


i plır, 


Boge 


die Begenwinde, a bow-jack, a machine 
to benda bow wırh, 

der Begenzirkel, compailes with abow, «- 
hype, 

Bogta, adı. and adz. arch-like, eurved. It. 
fcolloped. Bogige Dpigen, fcolioped 
laces, 

der doarer, V. Bogener. » 

die Bogruthe, che larger vines, fie to be 
ticd to the pole. 

"PDoufiren, verb. reg. act. to tow a vreſſel. 

dae Bogſporiet, V. Bougſpriet. 

die Bosſtänge, V. Bugſtaͤnge. 

die Boble, plur. Me-n; a poſt, «board 
iron two to four inches rbick. Einen 
Stall mit Boblen auslegen. 

Bohren, ro lay wıch poits. (Einen Stall 
koblen. 

Bohlen, V. Bohlen. 

“das Bohlengeld, in fome places, fall or 
Nındmoney paid tur booths. 

Boehmen, 0) Böheım; Bahemia, the king- 
dum of Bohemia. 

der Boͤhme, des-n, plur. Die-n,) ® Bohe- 

die Boͤhmmn, plur. Die-m, ) mian, 

der Boͤhme, 1. 4. Kaıferböhme, Kaiferr 
grofiben; a fmall coin worth three 
Creuzers, 

Boehmiſch, adi.and ad“. Bohemian. + Das 
find ihm böhmiſche Dörfer, that is 
Greck to him. Die bohmiſchen Brüder, 
the Bohcinian brothers; gewöhnlicher in 
England, the Moravians. 

die Bohn ürſten, a large brufk to polilh 
the floor wirh. M 

die Bohne, pfur. die -n, Dimin. das 
Bohuchen; 2) a bean. Welſche, oder 
turkiſche Sobnen, kidney-beans, french 
beans; Phuafeolus, L, Große Bohr 
nen, windior-beans. Saubohnen, hog 
beans, Scha bohnen, Ziegenbohnen x- 
erote's of Ihcep, goars etc. 2) che mar 
in the tceth of hories, by which the age of 
a horle mıy be knoun. 

Bohnen, verb. ver. act. to rub or po'ilh 
wirh wax. Einen nußbaumernen Tiſch 
behmen. 

der Rohnenacker, a held of beans. 

der Dobnenbaum, 1) Citifus Laburnum, 
L. 2: i.q. der Ztntbaum; Anagyris 
L. 3%. 9. ſußer Bohnenbaum, Caflıa 
ala, L. Mi. 4. der amerikaniſche 
füte Bohnenbaum, Mimofa Inga» L. 

Giedudia, L. 

die Bohnenbluthe, Nower of bean. 

der Tchnenegel, a kind pf maggot; 
is, L. N 

das Bohnenerz, a kind of iron ore found 
in the fhape of beans, peas etc. 1. 

der Bohnenkaper, bean caper; Zygophr 
lum Fabago, L. 


Mil- 


by (s004e* 


Bohn , 


der Bohnenfeim,) I) the budding of a 

der Behnenfern, ) bean. 2) i.g. Bobs 
ne,2, which V. 1 

das Bodnenfraut, favory, a plant, Satu- 
reia, 
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*der Bojer, imall boats made ufe of for 
putting out buoys. 

das Dojlal;, des -es, plur. inuf. fea-falt, 

der Bofal, V. Dotal. 

der Böfel, V. Pokeln. 


das Bohnenmehl, bean-meal, Aower of der Bolch, (der Brailen), a frei - wacer 


beuns, 

der Bohnenſchuß, 1) i. q. Bohnenkeim. 
2) ablack ſtain on the teeth ot horſes. 

die Vohnenitange, a bean fick, a flick 
for french beans to run on, 

der Bohnenſtaͤngel, ftaik of a bean. 

das Bohnenſtroh, bean-itraw. 

der Bohnenwurm, V. Bohnrenegel. 

der Bohner, one that polilhes with 
Wax, 

das Bohnerz, V. Bohnenerz. 

der Döhnhale, des-n, plnr. die-n; a tra- 
desman wlıo has not 'properly learned his 
trade. V. Pfufcher. 

der Bohnlappen, a rubbing-ejoth to po- 
lifh, with, 

bie Bohrbank, V. Bohrlade, 1) a frame 
to. bore guns upon. 2) a frame upon 
which they bore the naves of whcels. 

" Öohreifen, the iron part of a drill- 

ore. 
* ‚verb.. reg. act. to bore. Einen 
chlüſſel bohren, vo drill a key. is 

nem den Schädel bohren (trepaniren), 
to trepan one. Fin Schiff in den Grund 
bohren, to fink a veſſel. Er bohrer nicht 
gern dicke Breter,. be does not like hard 
work, 

der Bohrer, des -8, plur. ur mom. fing. 
1) one that bores. 2) the boring initru- 
ment, a bore, piercer, gimler.. Kin Kaͤ⸗ 
fe: oder Butterbohrer, a cheefe-, a 
butter-picker.. - Ein Magelbohrer, a 
ie piercer. Der große Bohrer der 
Aimmerleute, an auger. Ein chaͤdel⸗ 
—* a trepan. 

die Bohtlade, inftrument upon which fire- 
Arms are pur, in order to be bored, a 
boring frame, 

das Bohrloch, hole made with a bore. 

das Bohrmehl,' bore-duft, bore- file, 
Bohrmuhle, aboring-mill, amill where. 
Pipes are bored. 

die Bohrmühle, bore-mill, a boring fia- 
Mt driven by water, 

ie Bohrſchmid a abore-maker. 

dehr ſpaͤhne ‚ bore-chips, bore-file, 


n Vohrfpiße, the iron point of a drill- 
Te 


Se Dohrgeug , boring-inftrumenss., 

%, woollen ttuff. V. Boy. 

Boſe, a buoy, tun, a piece of cork, 
OT wood lied to a weight, particularly to’ 
mark the anchor of a veflel, ox a Ihallow. 
‚Plage, or the road for veffels. 


; bream, Cyprinus Brama, L. Ira 
name for feveral kinds of filh, particular- 
ly the cod, 

Bold is che englih word bold, but now 
only ufed in compounds, as Trunken: 
bold, Raufbold etc, which V. 

die Bole, V. Bohle. 

“die Boleine, in navigation, bowline, 

der Bolle, v. Bulle, a bull, 

die Dolle, Bulle, or Bulbe) bulb of 
a flower. Sine Zulpenbolle, the bulb, 
or bulbe ot: 4 tulıp. 

das Boll: oder Hehleis, hallow-ice. 

Bollen, V. Boll. 

das Bollengewaͤchs, a bulbous-or buſbace- 
ous plant, 


dee Boͤller, a (mall morrar-piece. V. 
Pöller. 

Bollicht, bulbeous 

das Bollwert, deses, plar. die-e. 1) 
In Fortific. a baltıon, *a bulwark. Ein 
plattes Bollwerk, a plat-form, 2) a 


dam,. a warc.ltop, made of wood and 
ones along a river, bank etc. 3) In 
fome paıts, a Hoat of timber, 

Bologna, (pıon. Bolonnia) Bologna, 
town. 


der Volus (Poluserde), bole. Armeni— 
ſcher Bolus, bo.e Armeniak, 
der Dolgen, des -s, plur. ur mom, fing. 


X) aboit, the arrow ofa croff-bow. Ep 
at feinen Bolzen geſchoſſen, he has 
ot his boıt, Einem alies zu Bolzen 

drehen, to give the worit turn to every 


thing, Einen Bolzen fiedern, to fea- 
ther a boit. Die Bolzen verfchießen, 
die ein anderer gedreher bat, to be 


anocher’s ınitrument ro do mifchief,‘ =) 
In minin;, a prop, te hinder the earth 
from coming down. 3, Iteel. 4) alar- 
ge nail with a broad head and an opening 
beiow. 5) a wedge, 

die Bombarde, plur. die-n; 1) * abom- 
bard. a warlike inlirument no longer in 
ufe. 2) a kınd of organ pipes. 

ber Bombardier, des -8, plur. ur nom. 
fing. a bombardıer, oder bombardeer, 

Bombardiren, verk. reg. act. to bombard, 
Gine Stadt hombardiren. Figurat. 
Einen. mie riefen, mir Aufträgen 
boinbardiren, ro molelt one cıc. 

der Bombaſin, des es, Plur. inuf. a ftuff, 
bombafin, oder bumbalin, 

der Bombaſt, des-es, plur. inuf. from the 
Engiib, bombat, Sein Stiel if 
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voller Gombaft, his fiyle is very bom- 
battical, 

die Bombe, plar. die-n; a bomb, a 
heit. Bomben werfen, to throw 
fheils, 

Bommeln, V. Baumeln. 

DBombernidel, V. Pumpernickel. 

die Tone, V. Bohne. - 

Bonen, V. Bohnen. ’ 

der Bonit, a kind of mackerel, bonito; 
Scombe; Pelamis, L. 

der Boog eines Schifſes, the bow, head, 
forepart of a veflel. 

der Boogſoriet, V. Bugfpriet, bow-fprit 
of a veſſel. 

das Boot, V. Both. 

Borago, V. Borrago. 

der Borat, V. Burat. 

"die Boratſche, borachio, a leather-bag to 
‚carty wine in Spatn. 

der Borar, des es, plur. inaf, from the 
grabick boraxı? SM Tincal, 2) i. 4. 
Pergarfin. 

der Bord, V. Dort. 

Die Borde, ago!d- filrer- or worfted lace, 
agalopn, edying, lacing, bordering of 
a garmiene, Beim Kleid war ganz mit 
Derden beſetzt, his coat was taced All 
over. Die PBorden der Soldaten, 
worfted-iace. Die Vorde eines Kleis 
dee, the edge or trimming of a cost, 
Die Borde an einem Stuüͤck Tuche, 
Zeuge ıc., the lift of a piece of cloth ete. 
Die Borde eines Hauſes, Zimmers, 
the trieze, 

"die Boͤrde, plar, die-n; a fertile plain, a 
fertiie tillage country. 

das Vordell, des -es, plur. die-e; a bro- 
thei, brothel-houfe, bordel, bagnio. 

ber Hordenwirker, des-s, plur. ur nom, 
fing. a worlted-lace-maker, a riband- 
ımaker, 

*Bordiren, verb. reg. act. fromthe Fr. bor- 
der, to border, to trim. Gin Kleid 
borditen, to border a coat. Die Per 
fe, die Gänge in einem Garten dor; 
"diren, to border etc. 

die Bordirung, I) theaction of bordering. 
2) 1. q. Borden. 

das Vordirwerf, the border or bordering. 

#Bordvoll, bern -full. 

I. "der, Bora, a,gelded hog. 

2. tder Borg, des -rs, plur.car.the action 
—— „ KFinem eine Waare auf 
‚Bprg gehen, to give goods upon credit, 
— truſt. se auf Dora neb: 
„men,.f to take upon tick. Er lebt auf 
"Borg, } he lives upos tick, 

D regen, verb/ reg. act. I) to borrow, 
„Ein Dich, ein Kleld, ein Gefäß borr 
“gen. Weldiorgen. 2) ro take goods 

\ 


Torf 
upon credit, Waaren bergen. to 
lend,. Einem einen Wagen, ein Pferd, 
ein Buch borgen..' 4) to give goods 
upon eredır, or ruf, Einem Waare 


borgen. Ich borge nicht, :I do nor 
give goods upon credie, ‘I felr for 
ready money. Borgen Sie ihm nicht, 
give hem no credir. Geld auf etwas 
borgen, to lend money upon fome ef- 
feces, or chattels. Large geborgt ift 
nicht geſchenkt, forbearance isno acgnit- 
tince, 

der Dorkenfäfer, a beerle that deftroys che 
bark of fürs; Dermeltes Piniperda, L; 

der Borfivurm, 1) various‘ worms thar 
live under the bark of trees. 2/0 difeafe 
of trees. ‘ 

"der Born, des - es, plar. die Vorne; 
vid, Btunn, Br 

die Dorndiltel cMariendiftel), Carduus 
Marianus, L, ur, FR 

Borrago, or, Borragen, plar. car, a 
piant boratch; Borrago, L. 

tBorrih, ) 

+Dorretib,) V. Borrago. 

fBurretſch,) 

der Bars, des es, plar. 
water-fiih; Perca, L. 

der Boſsdorfer Apfel, apple'ofBorsdorf; 
an excellent kind of apples, "which are 
ſuppoſed to have their name.from Bors- 
do:f, a village in Saxony, 

die Dörfe, pfur, die-n; from the fr. and 
Ital. a purfe, 2) exchange. Die Pon: 
doner Dörfe, the royal exchange. 

der Borft, des-ek, plür. Die-e; arent, 
chink, ſiſſure, erack. Einen Borft be: 
fommen. 

der Borſtbeſen, des -8,' plar. ur nom. 
fing. a hair-breom;; generally with'a long 
handle. 

die Vorfte, pler, die-n; briflle, Die 
Schweine baben Borften auf dem 
Rüden, nit Haare. 

Vorjten, verb, reg. recipr. to briftle, to 
brifie up. Der Hund, das Sigel 
borfter ſich. e ; 

das Borftengras, mat-graß; Nardus, L. 

Borftig, -er, -fte, adj. and adv, provided 
wirh briftles, bralt'y. Bis die borftige 
Sau in blinfende Panzen fich ftürzer, 
(Zachariae.) Te, like briſtles. Worftige 
Haare. 

der Poritpinfel, dess, plur. urnem. fing. 
a painting brufh made of brifties, 

der Borſtwiſch, des-es, pler. bie -e; a 
hairbroom ; 'genceralty with a fhort handle. 

das (or der) Bert, des-e8, Plur. die-e; 
brim, margin, border of any thing. I 
Pr. Der Wort eines Gefaͤßes, the 
border of ‘a veel, "Der Dort rines 


die-e; a frefh- 
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Bort 


fuffeg, the banks ofa river, the margin. 

Am Ufer, wo feine Wellen das Bort 
fhlagen, ( Gefsner.) Das dort eines 
Schiffes, the board ofa veffel, In this 
fenfe it is indeel. Etwas über Dort 
werfen, to throw fomething over board. 
Ueber Bort fallen, to füll over board, 
Ein Schiff von hohem Borte, a man 
of'war; von niedrigem Vorte, a mer- 
„ &hant-man, 
"In Bort gehen, ro go on board, . An 
Sort bringen, re embark, to carıyıon 
board, Am Bort des Ndmirals»: Schiffes, 
on board the Adıniral’s hip. 

vr Dortanfer, ‚Iheer-anchor. . 

die Borte, plar. .die-n,. ıhe border or 
margin of any thing, particularly the la- 
«ing, edging, trimming ofclorhs. Goldene 
Boͤrten, gold acc, Gemeine Borten, 
worited lace. Gin Kleid mit Vorten 

beſetzen, zo lace , edge, trim a coat. 

Birteln, verb. reg; act. to provide with 
a border or margin. 

Nr Borten, V. die Borte. 

der Öortenmacher > des-g, plur. ur nom, 

er Bortenwirfer ) fing. a lace - maker, 
worited-Jace-maker , rıband maker. 

der Bortftein, akindof Rate co cover the fide 
ot walls and buildings, 

der Borwiſch, des-es, plar. Die-e; ahair- 


2) Figurat, a veſſel, a fhip. 
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“ner ıc. bad, Fin bäfer Menſch, a bad, 


malignant, malicious, wicked perſon. 
Ein boͤſes Kind, a naughty child, a mis- 
ehievous child. ch babe es nicht bäfe 
emeinet, I did nor mean or intent any 
arın,. b) prone to anger. Ein böfes 
Thier, böfes Pferd, böfer Hund, 
wicked. Gin böfes Weib, a fcolding 
woman, Gin böfer Mann, a bad hus- 
band. c) Augıy, Mache mich, miche 
böfe, do not make meangıy. Er that 
ſehr böfe, he pretended to be very angıy. 
d) obnoxious, dangerous, hurtful. Böfes 
von jemanden reden, to ſpeak ill of one, 
Ein beſes Fieber, a malignanr fever. 
Boͤſe Geſellſchaft, bad company. Einem 
Boͤſes wunſchen, ta wilh ill, or evil ro 
one. Eine böfe Zunge, a wicked tongue. 
Das böfe Weſen, the falling ficknefs, 
epilepiy. e dılgraceful, Gin böfer Mah⸗ 
me, a bad name. Eine bäfe Krankheit, 
a bad difeaie, : f) In-the feriprural ityle, 
Boſes thun, to do evil. Boſe Begier— 


den, bad luit, Der böfe Feind, Tder 


DBöfe, the wickel one, the devil, foul 
fiend, } old Nick. Dus Böfe, che evil, 
the fin. Die vöfen, wicked peop:e, che 
wicked. böfer (ärger) werden, to grow 
worſe. Kin böles Gewijjen, bad con- 
feience. h 


broom upon a long pole,ufed in churches die Dofel ) 


ind high-rooms tu dult, 


eonfufed wich Borſtwiſch, for it comes Votelleg 
Dofeln 
Dofelplaß ) 
Bostugel ) 

der Boͤſewicht, des-es, plar. die-er; a 


om ber, high., 

dis, V. Be: 

Vösartig „er, -fte, adj. and adv. 1) of 
bad kind. Bösartige Blattern. Ir. 
mdignane. Fin berartiges Fieber, bös: 
artige Krankheit. 2) ill-natured, il), bad, 
vicked, malignant. Gin bösartiger 
WMenſch, bösartıges Gemuͤth. 

die Bösartigfeit, plar. inuſ. I) malignaney. 
2) ill nature, badneſs, wiekedneſs. 

Beoſchen, verb. reg. act. in Fortific, tomake 
Noping or Ihelving. 


It mut nor be der Boſeler) 


) V. Boß — or rather 
IV. Kegel, Kegein ıc. 


villain, mialefactor, crıminal, telon. 
Gluͤcklich waren die Tage unferer Bär 
ter, wo ein einziges Gefaͤngniß die 
Boͤſewichter einer ganzen Nation faſſen 
fonnte, (Dufch,) the malefactors etc. 


Dösfertig, -er, -fte, adj. and adv, mali- 


eious, maliznant, Boösfertiger Menfch, 
bösfertige Kreude. 


malevolence, malice. 


die —— plar. die-en; In Architeet. die Bosfertigkeit, plur. imuf. malignancy, 


ind Fortif, che Noping, or Ihelving, the 
Arp; Talus, 
tunes Srabens nach der Dtadr'zu, the 
ap; die außere Boͤſchung, + the 
„Punrer-fcarp, . Er 
„it Bofe, 1) a quill. 2) a bandle of fax, 
Of, -F, fie, adj. and adr. bad, ill, evil, 
wicked, malignant, naughty. 1) Phyfi- 
&llybad, Döfe Augen, foreeyes. Boͤſes 
Geld, falſe, bad, counterteit money. 
Sſe Waare, boͤſer Weg, bad. Ein 
“er Zahn, an aching, a decayet frot - 
en) tor, Es iſt hier böfe gelyen, here 
bad walking. 2, morally bad. a; Boͤſe 
Seiten, böfer Bezabler, bifer Schuld: 


*Boshaftigkeit) 


Die innere Boͤſchung Boshaft, (better Boßhaft) -er, -efte, adj. 


‚and adv. T) given ro anger, frettel, paſ- 
fionäre. Fin beshafter Wenſch, a pal- 
fionate perfon; ir. a perlan in a pallion, 


' 2) malicious, maligaant. 3) In feripture, 


wicked, domg evil. 


Desyaftiaih beit. 


die Bosheit, better Bofheir) plar. die-en- 


T) anger, patlion. Cr geriech in eine 
heftige Bosbeit, he got into, oder le 
Hew ınto a vıolent pailıon. Er that or 
in der Boshett, bush ie inıa fie’ 
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anger. 2) malice, mifchievousnefs, wicked- 
neßs, malignity. Er ift voller Bosheit, 
he is full of malice, 3) In feripture, fin, 
evil doing, 4) Figurat, a bad action, 
mifchief, crime, 

die Dosbeitsfünde, plar. dien; in Divi- 
„nity,a fin of commiflion ; in oppolfition to 
a fin of omiflion, Schwaihheitsfünde. 

Döslich, adv. maliciously, wit a malicious 
defign. Einen böslih verklagen. Sei; 
nen Ehegatten böslich verlajlen. 

Böswillig, -er, -fle, ad). and adv. wich 
a malıcıous intent, maliciousiy. 

die Boͤswilligkeit, malice, malicious intent. 

die Boßelbahn, a bowling alley.) All chefe 

das Boßelleg, i. g. Pprec. ) words 
der Boßeler, one ehar plays at) are pro- 
nine pins, ) vincalor 

Boßeln, to play at nine pins ) familiar. 

Boßelſchub, i. q. —3 They 

Dotelplaß, i. q. Boßelbahn) ought to 

Boßkugel, a ball to play ar nine) to be 

pins. 2 com- 
pounded from Kegel, as Kegelbahn ꝛetc. V. 
Kegel, Kegeln ıc. 

Boſſiren, verb, reg. act. to make of wax, 
plaiter of Paris, clay, or any other foft 
matter; to model, to imbofs in wax or 
ltucco. 

der Boſſirer, a modeler, one ıhar works 
in wax or clay. Henc« die offirarbeit, 
embofled work, wax work. 


das Boffirholz, (ir. Boffirbein) the mo- 


delling itick, 

das Bot, V. Both. 

die Botanik, plur. car. from the Gr. and 
Lat. botanicks, botany, i, q. Kräuter: 
kunde, Kräuterwillenfcaft. 

Botaniſch, adj. boranıcal, boranick, Fin 
— Garten, a botanical gar- 


en. 

das Both, des-es, plur. die-e ; (nor Boͤthe) 
I) a boat. Ein Flufborb, a river-boat. 
Ein Sciffborh, a hip-boat. 2) a fmall 
veffel. Ein Paderboth, a packer-boat. 
2) a bundle offlax. 4) *an order, com- 
mand. » the offering ofa thing for fae, 
and the bidder’s offer. 

der Bothe, des-n, plar. dien. I) *i.q. 
Bothſchafter, a mellenger, deputy, em- 
baffador, 2) a common meflenger, an 
expreſs. Jemanden einen ka 
ſchicken, to fend one an expreis. Gin 
reitender Bothe ; a meflenger on horfe- 
back. Ein Borbenläufer, a meflenger 
on foor, Ein Poftbothe, a carıier gf 
letters. Die VBorhenbüchfe, the box, 
or bag in which meflenzeıs carıy the ler- 
ters. „Der Borhenfchild,a lign, afhield, 
or the arms of tlıe country which meilen- 
gers wear upon their coats. Der Ge: 


Both 


richtebethe, a tipſtaff, a beadle. 9) Ir 

is frequently ufed for che poft, or mail. 

Der. Leinzigersder Dresdener Bothe 

tha Leipfic- the Dresden, mail. De 

Pfennigbothe zu Yonden, the penny- 

pot. er ordentlihe Bothe, the 
ordinary. Der fahrende Bothe, the 
polt-waggon. 4) Dienſtbothen, a general 
name for ınale and female fervanıs; do- 
melticks, fervanıs, 

das Bothenamt ) an inferior poft - of- 

*das Bothenhaus) fice, 

das Bothenbrot, i. q. Bothenlohn. 

Bothenlaufen, to go upon meflages. 

der Borhenlohn, des-ee, plar. inf. a 
meffenger's wages, the money paid to-a 
meflenger, > 

der Bothenmeifter , des-g, plur. inuf. an 
oficer who has the infpection over the 
pablick meflengers. 


bas vothenſchiff Poſtſchiff), packed- 
oal. 


die Hothmäßigfeit, plur. inuf. (from bier 
then) the zight of commanding orhers, 
jurisdietion, lordfhip, dominion. Ich 
ftebe unter feiner Bothmaͤßigkeit, be 
is my Liege-Lord, I am his fubject, his 
vafla It. I am under his juiisdicrion, 
under his government. Jin Yand unter 
feine Bothmaͤßigkeit bringen, to fub- 
jugate 4 country, to add 4 country to 
one’s dominions, ih ftehe nicht unter 
Ahrer Borhmäßigteit, you are nor my 
fovereign; It, I am not under your juris- 
diction, yoa are not my ‚competent 


judge, 

Die Borhfchaft, plur. die-en. 1) } office 
of a meflenger, a mefläge, errand.. Both: 
fhaft gehen, or laufen, to go upon 
errands, or upon mefläges. 2) a meflage 

„which has been brought, news. ine 
fröhliche Bothſchaft, joyful news. hr 
lachendes Auge verrierh ihm ſchon gute 
Dorhichaft, (Gefsner.) 3) a meflenger: 

_fomerimes an embaflador. Wir f[hidten. 
Bothſchaft aus, (Opitz.) 

der Bothſchafter, des-s, plar. ur mom. 
fing. kemin. die Borhfhafterinn, plur. 
die-en; an embaffador. Der Pabft hält 
einen Bothſchafter am Wiener Hofe. 
Sometimes any one that brings news, a 
meflenger. So find wir nun Both— 
fhafter an Chriſti Statt, 2- Cor. V. 
20. now then we are ambafladors for 
Chrili. , ‚ 

der Vothsgeſell, V. Bothsfnecht. 

der Bothshaken, des-s, plur. ut nom. 
fing. a boarman’s hook, boat-hook, 

vn Bothsknecht, des-es, plar. diere. V. 

equ. Zr 


— — — 


Both. 


der Borhemann , des-es, pler- die-män: 
ner, or, die-leute; ® boatman. It, a 
failor, fea-man, mariner. 
die Botheieute, V- prec. 
yas Borbrfeil, # cord by which a boat is 
“ tied to the vellel. 
der Bittcher, des-s, plur. ur nom, fing. a 
wopef. Ein Weißboͤttcher, a cooper 
that makes work with only one butiom, 
as pails, buckets etc. Ein Schwarz 
detichet, a cooprı who m.kes calks, pipes, 
barrel» etc, 
die a dtiigerey, plar- die · en· dithe cooper’s 
"ade or ciatt. 2) a cooper’s working“ 
fhop. It, fometimes the ccl.ar-oflice. 
das Ölıtamei nowerk, X) the cooper's 
wade. 2, Mi che coopers in a place. 
der Voitich, des-es, plur.Diere; @ tb, a 
" lirge wooden vellel, wied particwarly im 
brew houfes, 
* voitichmacher, cooper- V. Boͤtt⸗ 
er. 
das Bouquet, for Strauß, or Blumen: 
rauß, a mofegay. 
die Boujjole, plur- dien; fea-compaßs. 
Veurdeauf, 
France. 
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b) the fallow field itfeif, c)a field plougbe.l 
for the fiilt time, a field made arabie, 2) 
from tie verb brahen; a) the p:ouzbing 
a tield which has Jayn faliow. b) ihe feafon 
of ploughing fuch a field. 

Brachen, verb. reg. act. ri) to plough a 
field which has layn fallow. 2) In fome 
parts: to hoc and wecd. 3, Einen Teich 
brachen, to convert a pond ınto arabie 
land. + Den Flachs brachen, w bear 
the Hax. 5) in fome parts: Einen Ader 
braten, ro ler a field lie fallow, to lay 
a field. 

der Beacher, des- 6, plur. ur mom. fing. 
v. Brachvogel. 

das Brachſeld, V- Brachacker. 

die Brachflur, a tract ol faliow fields. 

un Drabgras, grals giowing on fallow 
and. . 

das Brachheu, haygor on fallow fields, 

die Vramhurb, fallow pallure, paltuiing 
on fallow helds. 

der Brachkaͤfer, des-s, plur. ur mom. fing. 


akind of dung-chafer, feen ın the month 


of June. 


che city of Bourdcaux in das Brachkorn, des-es, plur, car. corn, 


which is {own ınto lay-,ands. 


Beuigogue, the province of Burgundy in das Brachlaud, Jay-ands. 


Franck. j 
die du ureille , plar. die-n (pron- Durelje) 
from the frencn; a bottle, a glals-bottie. 


der Brachläufer, V. lequ. 
die Vrawierche, plar. Diern, wood: 
lark. 


Hence Bouteillen⸗ Bier, beer ın bordes, *das Brahmännden, muihroom. 


bortled beer. 
der „ovift, V- Bofiſt. 


der Boy, or Boj, plur. car. baize, bayzc, 
—baze, a kind ot imperfeet cloth. In Wer 


many at ıs molily biack and theretore 
Hence the Poeıs der Brachſchlag, i- 4- Brabflur. 
der Brachſchein, deses, plur. die-e; the 


ufed for moursing- 


ulſe Boy for mouroing. 2) abuoy. V- 


Doje- .· 
die doye, buoy» V- Doje- 

Boyeu, adj. and adv. made of bayze. 

Doyen, verb. reg. act, V. Wirgen. 
onjala, v. Borlal;- 
Ss ant * — = Brabant. 

Tach, Ich dv. reiben. 

Fe = fallow- 


* 


tivated. 


mental powers. 


der rachacker, des⸗s plur. die-Ader. 
1)a allow hei, a field which lies faliow. 
2) a ficid wbich has Jayn fallow hitherro, 
but has maw been ploughed for the fird 1. der Brad, des-en, plur. Direan; of» 
i der Brage, des-n, plur. bieren, an old 
name for a lead-doz, or any dog with large 


time. | 
die Drachdiftel, V- Bradendiftel. 
die Brache, plar. dien. 


Der der lieget 
brach, the field .ies faliow. Figurat. uncul- 
Die Kräfte feines Geiles 
brath liegen laſſen, not to cultivare one's 


1) from brach, 
fa \ow; a therelt given to fields by letung 2, das : vad, des-es, plur- die-en; or, 
them hie fallow, Jay - land, Der Ader 
kiege in Der Drache, the field lies fallow. 


der Brachmonath, Des -e6, plur. Die-e; 
the month of June,called fo by Charieımargn 


from brache n, to break up the (aliow land, 
becaufe they broke up the fallow lands ın 


that month, 


new moon in the month of June. 


die Drachfe, or Brachſme, V. der Braſ⸗ 


fen. 
Braͤchte (Ich) V. Bringen. 


der Drawvogel, des-s, plur. die-vdgel; 
the name of three different kinds ot birds; 
2) i. 4. Regenvogel, MWerrervogel, 
Windvogel, Beißhuhn, Numenius Ar- 
aathuhn, green 
plover. 3). 4. Ditcyen, or Titchen, 


quata, L. 2, 1. 4. 


the red - curlew. 


die Brachwieſe, 4 fallow field uſed us a 


meadow. 


die Brechzeit, the fcafon of breaking up 


fallow lands. 


hanging lips- 


die Grade, des ts, plar- Die-nz; auy 
tung that, as not good ot,ar> kind, rub- 
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bifh, refufe. Es ift nur Brad, ırı= 
nothing bur retule. Braden and Ab 
änder,, in torelts, are dead trees. In 
usbandıy, Bracken, Brad and Bra: 
vieh, are Meep or catele which in autumn 
is (sr alıde as unfit for breed, and fold 
or kiled. In navigation Brad, is a 
wrack. . 

Praden, verb. reg. act. to feparme from 
the reit all char is bad of ır's kind. Cine 
Dance bratlen, die Schaſe, das Rind— 
vie) braden. 

die ractendiſtel, plar. die-n; ı.1, Marne: 
treu, ſea holly; kıyngium, L. 

das Brackenhaupt, Des-er, phr. die 
biupter, In heraidry, a dow's-head, par- 
tien ariy with iarge hanging Lips. 

das ractgut, Ded-es, plur. die-güter, 
refule ot merckandfies, 

die Bractperle, an umipe perl, a perl 
wich 15 not quite formed. 

dae Brachſchaf, V. 2. Vrack. 

das Brackvieh, V. 2. Brad. 

das Brackwaſſer, des s, ſeawater; par- 
tisularly ireflh water mixed with fea-warer, 
brackilh water, 

der .oracteat, des-en, plar. dic-en, from 
the Lat. Bractea and Bracteatus; plate» 
monty, biacrearcs, moncy inide ot gold 
or filver plate. V. Blechmunze. 

Braͤche (Ich V. Brechen. 

Braͤchte Ich) V. Bringen 

die Brabme, V. Brame. 

Braͤhnen, verb. reg. act. is ufed of wild- 
boars, when chey are ih hear. 

1. der Sram, des-es, or, der Pramen, 

des.8, plur, car, i. q. Geniſte, or Pfrie⸗ 

mentraut; dpartium ſcoparium, L. 

ver Bram, des -es, plur. die-e; V. 

Brame. 

3. der Bram, a kind of veffek, V. Prahm. 

"ramarbas, a braugadocıo, a bragging, 
boalting teliow; a fwapgerer. 

die Brame ) plar. dien; a border; 

1. die Braͤme) margın. It. a timming of 
fur. It, rıeedge otaneid, woodor meaduw 
fer wich trees. 

2. die Dräme, Fabanus. V. Bremſe. 

der "ramfall, brails, fmall coıds co tie 
up the fails. 

der Bramıne,dee-n, pler. die-n; au Indian 
prieit, a Bramin. 

der Pramling, a bird; Einberyzu, Klein, 

die Braͤmſe, V. Bremfe. 

des Bramſegel, des-s, plur. ur mom, 
fine. a top-iaıl. 

die Bramſtange, pler. dien; na 1op-malt, 

1. der brand, des-es, plur. die Bıande, 
from the verb brenuen, T) ın= late of 
being on fire, fire, conflagration, burning. 
Warte, bis das Feuer in den Brand 


m; 
+ 


Fran 


femme, wait till che fire is Billming: Das 

Neuer ım Brande erhalten, to keep rhe 

fie burming,’to keep up the fire. Ein 

aus, em Dorf in Brand fteden, or 
ſetzen, to fer hre to a houte, "to a vilage. 
was Schiff iſt in Brand gerathen, the 
veilel taken hre. Einen Brand 
loſchen, ro pur out a fire, Auf den 

Brand berteln,to bes upon having been 
s burn our. Einige Kleinigkeiten, die 
faus dom allgemeinen Braude gerettet 

wilden, wich were faved out of the 

general conflagration, 2) Figurat. a) In 

Piytick, der Brand, der kalte Brand, 

mortiieation. Der kalte Brand ift Dars 

zu getommen, a morulicarion has taken 
zer beike Brand, gangrene. 
Der Gliederbrand, Knöchenbrand, 
carızs, tottenneſs of bones. Der Brand 
in dem GSetreide, a blatt or blighe ’in 
sorny it, ın wees, bj violenr love. Niels 
leicht dereut fir ſchen den ungluͤckfel⸗ 
gen Braud, Weile. 3. any thing which 
15 ov has been burminz, a brand. Ein 
Brand, der aus den Feuer genommen 
werden ıft, a brand which has been 
pluckcd out ot ıhe fire. Fienrat. Ein 
Hellenbrand, a tire-brand, a profligate, 
unpriucipled perfon, 4) materials for 
lightiug re, a match, tinder etc." Figar; 
D ſprich, wer war des Krieg’s ums 
felger Brand, (Weifse,) wbo lighred 
tne corch of wart 5) Asmuch ofany ching 
as it burnt or baked ar once, Ein Brand 
Siegel, ein Brand Kal. 6) a place 
wluch has been burnt or marked by fire. 
Gr bar einen bofen Brand an der 
Hand, he has burnt his hand fäd!y. Der 
Vrand von beisem Waſer, a fealding, 
7) Auf ven Brand laden, to charge 
withour having eleaned che fire-arms, Der 
“randfiäuß, a Ihor our ofa gun before 
it was clenned, 

"der Brand, des-es, the extreme or the 
lowelt part of a ıning. Der Brand eis 
ner Steinkohlengrube, the place in a 
coal-pır, where the coals end. 
die drandader, plur. die-n, Vena cruralis, 
die Drandänte,a kind of wild duck; Anas 

fere fuica, Klein, ; 
die Brandaſche, 
dings, 
der Brandbecher, crater of a Volcano, 
die Drandbegnadigung, a gratification 
given by government to people who have 
been burnt our. 
der Brandbertler, a perfon who begsupon 
having been burnt out. 
die Drandblatter) a pultule, pimple, got 
die Brandblaſe ) by burning. 1 
das Brandblut, a difeafe ofhogs. ° 


hs 


p+utt. 


afhıes of burnt buil- 
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der Brandbeck, des-es ‚-plur. die⸗bdeke; 


a fire-dog in a chimney, an andiron ın a 
kischen, 4 

der Brandbraffen, a kind. of filh; Me- 
lanurus, 

der Brandbrief, des-es, plur. die-briefe; 
E) ‚certificate of a perſon that has been 
burnt out. 2) a letter im wich a perion 
threarens to ſet a houſe or place ou fire, 
a commination letter jene byan ıncen.diany, 
an incendiary letter. . 

die Btaudeaſſe, Alam Bien; the fire-infu- 
rance-cheit; be er, the fire inlurance 
office, . NT 

der Brandeimer, des-s, plur. ur nom. 
fing. a fire-bucker ‚a leather-bucker, a 
bucket. 

das Dranbdeifen, V. Braudbock. 

Drandenburg, Brandenbourg, ur Bran- 
denburgh, kleetorateand city ın (acımmany, 

der Brander, des-s, pliw. ur nom. fing. 
it, Brandichiff, a hre-lup. 2) a wooden 
peg or nail ufed in Hirewoinks 10 let om 
fire, i. q. Brandrohre. 

die Brandfeyer, a day ot prayer in com- 
memorstion ofa grear dire. 

das Brandfieber, des-«, plur. ur mom. 
fing. I) a feversccompanyıng mortilca- 
tion, 2) fever in conleyuence of a bur- 


ning. r 
der Brandflecken, des-s, plur. ur nom. 
fing. a fiie-mark, a (por or iinin caufed 
by burning. It. fpots upon leaves, fruit, 
llowers etc, cauſed by blighr. 
der Brandtughs, des-es, plar. die-füchſe. 
I) a kind of foxes,whole back ıs rather 
‚grau than red. 2) a Sorrel-horfe, ’ 
die Brandgafle, plur. die-n: a marrow 
lane lift between houles for the fake of 
‚fire, It. in camps, che (mall ſpace behind 
the tents of the common loldıcrs, 
der Brandgeruch, Imell of burning, 
der Brandgefhbmart, alte af burning. 
die Brandgiocke, a fire-beli, rhe beil which 
announces a fire, tbe alarum-be |. 
der Brandhacken, V. Brandbaten. 
der Brandhafer, des-8, plur. car. black 
or biaited oats, oats ſpoiled by blighr, 
blighted oats. 
der VBrandhaten, dess, piwr. sır nom. 
(fing. ahook to puil down with, as buil- 
dings, walls.erc, in cale of fire. 
tandhemde, V. Feuerhemde. 
der ran a ‚ the —— itag. 
as Brandholj, V. Brennbol;. 
Nr Dranbbolg aum, a tree; Protea coni- 
31 J— er r 
ndicht, adj. and ads. any thing which 
looks burnt, taltes or fine.is of burning. 
Ein brandichter Geſchmack, a mite of 
u 
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Brandig, ad,. and adı. blaſted, blighred, 
Drausıaes Getreide, bußgnted corn. 
das Zrandtern, Des-es, plar. die-koöorner; 
I; bighred corn, corn ipoıled by biight, 
2) fingle grains of biiglited coın. 

Die Brandtugel, plur. die-n; a fire-ball 
thiown out ot Iheıls, 

der Brandlattich, V. Huflattich, coles- 
tout, 

die Drandleiter, V. Feuerleiter, fire 
tadder. 

das Brandmahl, des-eg, plur. diee;a 
mark ot burnıng; partieularıy, the itigma, 
which maiefactors are branded wiıtl, a 

brand, a mark ot ıntamy, ‚Die fo zugens: 
reoner find uud Brandmahle ın ıbı em 
Gewiſſen haben, 1. dam. IV. 2. havıng 
their conicience dıared with a hot ıron, 

Brandmahlen, werb. reg. act. ıo brand, ‚te 
mark one wıth a brand-ıron. Einen 
Verbrecher braudmablen. Figurar. 
Durch boten Verdacht georandinayler, 
bıandea wich ſuſpieron. It. w su,ınuuze. 
Die Schuld, vie mean erjies xeden 
brandmadier, (Dwich,) whı-n itı,una- 

tizes erc. Ein gebrandmahltes Ge— 
wiſſen, a ſeaned conſcienee. ence die 
Viandmahlung, the banding, Iuyına- 
tizullg. 

das Brandınarf, V. Braudmahl. 

Drandmarfen, verb. reg. act. 1)i. q, 


VBrandinadlen. 2) to mark any thung 
‘ wish ‚rue brand- iron. Ein Fab brands 
marten. 


die Urandmauer, plar. die-n; a ltone or 
brick wall berween ıwo buildings, tar 
the fake ot fire. Ir. the main walis ofa 
building. 

das Brandmehl, des-es, plur. car. Hower 

‚ wade ot baentedn corn. 

die Drandmeile, plar, dien; a large kind 
‚of tom-tits; Parus major, Klein, 

das Drandopfer, des-8, plur. ur nom. 
fing. a burnr-otfering. Der Brandopfer⸗ 
altar, the alrar of burnt offerings. 

die Brandordnung, plar. die-en; i. q. 
Feuerordnung, Are-regulations. 

bie Örandotter, V. Brandfihlange. 

Ne Braudpappe, palte-board of clork 
dıeflers, 

der Brandpfabhl, des-es, plur. die-pfähle; 
a poli ar vhich malgfacrers are branded, a 
brundıng-poit. Ir. a poft ar which male- 
factors are burned. 

das Braudpflaſter, dess, plur. ur nom. 
fing. a brand plalter, or Salve, 

Me Brandpredigt, plun, Die-en; a fermon 
preached alter a live, It, a dermon presı- 
ar annually in comunemoration of a 

re. n * 
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der Brandregen, anoxious rain which is 
fuppoied to biiphe the com, 

der : Drandroden, Des-s, .plur. inuf, rye, 
which has beeu bligbted. 

die Brandröbre, V. Brander, 2. 

die Brandroſe, a violent esylıpelas atten- 
ded with worsification ; Erytnemagangıne- 
nola. 

die Brandruthe, plar. dien, V. 
idd. 

die Brandlalbe, plar. dien; a falve to 
heal parts hust by burning. 

der Vrandſchaden, dess, plur. die-fchär 
den; damages cauted by he. Ich 
babe viele Brandfihäden erlitten, 1 
havelolt ıupearediy tstougance. It. wounds 
got by fire. 

Brauoſchauen, verb. reg. act. to pur un- 
der gonttibution, 10 exacı contiuburon, 
Tiis verb comes tom tue éld way ot 
making war, wien a ranlom was demau- 
ded troın a place for not being burur, 
Eine Sradı, ein Land brandichagen. 
Hence die Brandſchatzung. 


Brand— 


das Brandſcheit, àA hre-braud, a piece of Braſſen, verb. re 


bung wood. 

das Brandſchiff, a ſireMip. 
Oli. 

die orandfihlange, aſp, afpie, a most 
potionous leı pent, 

der Brandſchutt, rubbilh of burnt buil- 
dings. 

das Brandſilber, des-e, plar. inuf, che 
puieit Uver, lilver which has been creared 
in the coppel ot all extianeous mätter, 

die Srandſohle, plar. drernn; the interior 
ſore ot ıhoes, the weit, 

die brandip.ige, V. Feuerſpritze. 

die Brandſtätte, plar. Dien. 1) a place 
wherv tiere las been a hie, a place wnicn 
has been burnt our. 2) i. “; Jeuer: 
ftarte, a dweling bouſe. Dieſer Dre 
bat 30 Brandftatten. 

der srandftein, a tiie or brick, 

die Brandſtelle, V. Brandjtätte. 

die Brauoſteuer, a contriburion raifed for 
peop.e tnat have been burnt out. 

dei Braͤndſtifter, an incendiary. 

dae Brandſtuct, V. Brandfılber. 

die Brandihur, an iron zate, to ftop ıhe 
flıe, 

die Brandung, plar. die-en; the furge of 
the fca, slie ſurge. Ir. low-wäter-rocks. 

der Drandvegel,a bird, Larus minor niger, 
Klein. 

das Btandzeichen, V. Brandbmahl. 

die Brante, aclaw. V, rante. 

der Branntwein, dDes-es, blar. Die-e; bran- 
dy. Brauntwein brennen, to diltilbran- 
dy. Franzoſiſcher Pranntwein, french 
brandy. ziwegmahl abgejogenerdrannt- 


i. q. Bran: 


Bran 


mein, rectified brandy. NB. Die Eng: 
länder versteben mehrentheils Franzöf. 
oder aus Wein gemachten Branumein 
durch brandy, und Rornbraantwein 
nennen ſie gın, 

der Branntweinbrenner, a difüller of 
brandv, 

die Branntweinbrennerey, a —— 
lery. 

das anntweinſpulicht, wath of abrandy- 
dılti.lery, 

*SBanſtig, - -fte, adj, and adv. Vi 

avi mt. : 
die Brante, plar. die-n; the claws of the 
foicteer ot bears; it. the forefeer or paws 
ot bears. It. che claws of feveral wild 
bealts. 

die Braͤntgans, V. Brentgans. 

Vraflien, the province ot Brafil in Ame- 
tich, 

das vrafilienbolz;, Brazil, Braül, — 
wood, Branierto-wood, 

die raſſe, plur, dien; ropes tied to the 
end ut the ſail⸗yards, she braces, 

. act. to gövern the fails 
by means of the braces, De Segel 
braten. 

der Braſſen, des-s, plur. ut nom. fing. I) 
1.1. Bıeıde, Ahm; Cyprints Brama, L. 
2..% Doldbrailen, Meerbiaffen, 
Sıeindrajen, sparus, L. 

der wrarenjarn, yuıl-wort; Ifoeres, * 

der Bras, dus les, plar. innf. tram, re- 
fule, rubbuh, zoo4 for noching things. 
ei gememedı ab stangofifger® O Hau⸗ 
fpiele, ıLeilin,, ) the comimon tralh etc. 

der Bratapfel, aroalted apple kt. an ap- 
ple hr tor roaltınz. 

der Yraıbod, a rack to turn the ſpit om, 

Braten, verb, reg. excepe the part, ge 
braten. 

1. Neutr. with haben; to beroalting. Der: 
Apfel brater, the appie is roalting. ) 

11. Act. to roalt. Fleiſch, Kaftanien, 
Aepfel braten. Am Spieße ‚braten, 
to roalt on the ſpit. In der Pfanne 
braten, to fiy. Gebratenes Fleiſch, 
roalt meat. Gebratene Fiſche, fried nıh. 
Auf dem Not oraten, ro broil. In 
einer bedeckten Pfanne braten, to few. 
+ Debratene Tauben fommen einem 
iur ius Maul geflogen, T no pains 
no yans, Es iſt nun ein Bratens, we 
wıl make one workofir, Das Öraten, 
aflıtion, 

der Draten, des s, plar. ne mom. fing. 
Dimin, das Braͤtchen; roaft: mear, a 
joint ot roaft mear, Gin Rindsbraten, 
roalt beef. Schörfenbraten, Kalbe: 
braten, roalt mutton, roalt veal. Einen 
Braten anſtecken, to broach or ſpit a 
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jeiar ofmear. Den Braten .betropfen, 
ı to balte the roalting.meat. Den Braten 
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old cuftom, NB. The word Gebrauch 
is now more ulual. 


wenden, to turm che fpie, } Er hatden Brauchbar, -er, -fie, ad;. and adv, fir for 


Braten gerochen, he has gor a Icent of. 


„is + Eın Galgenbraten, a hempen 


rogue, ' . 
das Bratenfett, greafe which drips from di 


meat, 

das Bratenfeuer, a roalting fire. 

der Bratengeruch, a tiavour of roaſt mear, 

der Öratenmeifter, des-s, plur. ur nom, 
fing. the fürveyor of roait mear and of che 
roalting cooks, in kitchens of Princes, 

die Bratenfchüffel, a plate for roau meat. 

der Bratenwender, des-s, plur. ur nom. 
fing. 1) a perlon whofe bulinefs it is te 
turn the fpit, a zurnipir. 2) a jack, a 
machine which turns the fpit. 

der Bräter, i. q. preced, 

das Örarfert, V. Bratenfett. 

der Brarfifch, Des-es, plur. die-e ; a frying 
ih, all ih particularly fit for frying . 

der Bratkoch a roafting cook, a cook who 
does notbing baut roalt, 

der Brätling, des-es, plur. die-e; a kind 
of earablemufhrooms.. It is moft probably 
the Agaricus deliciofus of Linne. 

der Brarofen, des, plur. Die-dfen; a 
roalling Oven. j 

die Bratpfanne, plurı dien; a frying 
pad. Ir. a ftewing-pan, It, a dripping- 


pan, ‘ 

die Bratröhre,piwr, Die-n; a lirtie roalting 

oven, _ But 

der Bratroft, a gridiron, 

die Bratfau, an earchen pan to roaft in 
under glowing embers, 

die Bratfche, plar. dien; a bals-viol, 
kind of violin. f 

der Brarfchift, des-es, plur. Die-en, one 
that plays che bafßs-viol, 


III. Imperf. in the preceding fenfe, 


uſe, fit co.be ufed. Die Waare iſt niche 
mehr brau.sbar, fie iſt verderbt. Ik, 
uteiul. En brauchbarer Dıenfch. 


e Brauchbarkeit, plar. inuf. ulefulnefs. 
Brauchen, verb, reg. ° 
l. Act. 


to make uie of, to uſe. (ine 
Brille b:auchen, (better gebrauchen. ) 
Dies Buch iſt nicht neu, es iſt Ion 
— t worden, this is a iecond hand 

ook, as Briſtoͤl Waſſer biauihen, 
to drink the Blittol wateıs. Einer, den 
man zu nichts brauchen taıın, one char 
is not fir tor uny thing, that ıs good for 


nothing. 
11. Neutr. with haben, to need, to vn 


to have occauon for. Sch brau.. e düwer, 
1 want books. Sie brauchen ihm nicyts 
davon zu lagen, you need nor teil nım 
ot it. Ich brauche nicht, 1 have no 
occalıon tor ıt. 

Was 


braucht es einer Abfcheift? what need 
is chere ofa copy? oder, whar occalıon 
is there for a «opy? } Es brauchte nicht, 
dab ihr fom.at, you nucd nor come, 
Es brauchie vieler Muh, ihm fein Ger 
heimniß abzuzjivingen, ( Wıeiand, ‚ ir 
xequired much trouble to dıaw his ſecret 
from him. Es braucht es nicht, daß 
ich felbjt gehe, there isno occalion tor 
going myfelf; 1 need nor go mylelf, 


Brauchlich, -er, -jle, ad). and ada. 1) 


wbar is hir for uſe. Gin geheiligt Faß 
— dem Hausherrn braͤuchlich, 2. Tim, 
Il. 21. a veflel — meer tor the maiter’s 


‚afe. 2) wbat is in ufe, ulual, culiomary. 


Dies ift fonft bräuchlich geweſen (better 


gebräuchlich.) 


die Brarfeite, chat parı of the kitchen, Örauen, verb. reg. act, to brew. 


where they roalt, 
der Brarfpiefi, des-es, plar. die-e; a fpit, 
to roalt meat on, roalting ſpit. 

die Bratwurft, pler. die-würfte, 2 ſau⸗ 
äge. 

die Bratze, V. Pratze. 

die —X V. Brezel. 

der und das Drau, des-es, plur. innf the 
quantiry of beer chat is brewed at once, a 
brewing. 

Draubercchti et, adj, what has the right 
of brewing. — — Haus. 

der Braubortich, a brewing tub. 

*der Brauch, des-es, plur. die Bräuche. 
I) the ufe of athing. Gin Buch zum 
Brauch eines Prinzen, a book for the 
uſe of ete. Geld zum nörhigen Brauch, 
money for neceflary ufes. 


—* 
brauen, Branntwein brauen, to dilti 
brandy, make brandy, It. to tallity li- 
quoıs, brew. Zu London wird viel 
Portwein gebrauet, in London they 
brew a great deal of Oporto. j 


der Brauer, dess, plur, ur nom. fing.a 


brewet. It. Braumeiſter. In foıne towns 
Brauberr, Brauerbe, is a citizen who 
has the right of brewing beer for fale. 
Femin. Die Brauerinn, plar, die-en. 


die Brauerey, plar. dDie-en; I) the art of 


brewing. Die Drauerey verfiehen, zo 
underitand brewing. 2, the trade oremploy- 
ment ot brewing. Er hat die Örauerey 
aufgegeben, he has given upbrewing. 3)% 
breweiy, i. q. Brauhaus, the place 
where beer is brewed, 


2) cultom. die Brauergilde, the gild of brewers. 


Nah altem Brauche, according to che das Örauerlohn, wages paid for brewing. 





r 
ern 
at 
Hi 
%,| 
{ 
ji 
I 
J 
4 





J 


336 Bran 


die Brauerſchaft, ĩ. q. Brauergilder 
das Braugeraͤthe, brewing utenfils. 


die Draugereiprigteit, plar. inxſ. the right N=bird; ‚Glareola 


"of bigwing, 
das Draubaus, a brewery. : 2) a houfe 
which has che right of brewing. = 


u . 


Bräh 


ae Bramnbolz;V.. Braſtlienholz. 
se Dranunbhuhn,plur- die-bühuer-, a 
caltanea, 'Kh ea |! - 
das Braunkehlchen, des-s, plur. ut nom. 
rphgakind of-wig-cailt ;'Moradilla rube- 
ar. © 


der Brauberr, des-n, plar. die-en; pro- der Braunkohl/ des-es, pluri inuf. a kind 
prieror of a houfe chat has the right of : sfbrown-cole, it, crifp-cole, 


brewing. J 
die Drauinnung, V.-Brauergilde, 
der Braufeffel, a brewer’s copper. 
der Brauknecht, des-es, plur. Die-e: che 
“ brewer’s man. If it is a woman, fhe is 
enlled Praumagd. * 
die Draufufe, a brewer’s cooler. 
Die Praumagd, a female employed in a 
brewery. ı 
der Braumeifter, a brewer. i. q. Brauer. 
Braun, -er, -fte,(nor braͤuner, braͤunſte,) 
adj. and adv. brown, Braune Öurter, 
fried burter. Kaffanienbraun, cheſtuut- 
colour. Hellbroun, light brown. Dunkel—⸗ 
braun, dun. Rothbhraun, bay. Braun 
von der Sonne, bräunlich, tawny. 

das Braun, fublt. indee!. the brown colour 
in abitracto, brewn. Das ift ein fehänes 
Braun, this is a fine brown, Augen 
vom fchönften Braun. 

Bie Vraunehenna, the trade of brewing, 
the living by-brewing, = 

das Praunbier, des-es, plur.die-e; brown 


beer, in oppofition to white beer, Weiß: 


bier. 


die Braͤune, plur. inuf. T) the brown co- 


lour in abitracro, brown, brownnefs. Die 
Bräune des Kurfers, der Kaftanien:c. 
the brownneis, or brown colour etc.” 2) 


die Braumfohle, an inferior kind of pitcoa!, 
).orcombultible earch? - +  _ I 
der Brauntopf, plur. Die-fönfe, a brown- 
' head, a bird; / Larus albus Erythrocepha- 
us. ich » ı = tt nt 
Braͤunlich, -er,ifte, adj; and adv. de- 
„+ mewhat brown, brownilh. Eine braͤun⸗ 
bite Karbe- our. 
der Bröunling, a kind of apples. - «7 
Braunroth, ady. and ads, bay, brown-red; 
red which-borders. upon brown, copper 
eoiohr, fubyı. Braunrothe Wangen, 
ruby cheeks, cherry-cheeks. 
das Braunrorb, fubi. indech, a red-brown 
eolour,.akind of oker.  . "u, 
die Draunfchede, plur. "dien; a-pyball 
“.hotle.-. “ ;. i X 
Braunſchweiq, ıhe.daksdom aud .eity: of 
Brunssie., + „wmmun. Pu? 
der Braunftein, bem+ es, plur.. imuf. 
Manganefe, a Itone; Magnelis vitriarıo- 
rum. ie N a, } 
die Draunmurz, plurı car. che name of 
fererai plants; 1,1. q- Knollenwurz, 
Knotenwurz, Fiſchkraut, Wurmkraut, 
fig-wort; Serophularia, L. 2) i. q. Brur 
nelle, felf-heal; Prunella, L. 3). q. 
kleine Schelltraut, «Chelidoniuin mi- 


nus, L 


the fquinfey, (quinancey, a difeafe in the der Brauofen,.a brewing oven, an oveh 


ore, 

1. die Braumelle, plur. die-n; Dimin. das 
Braunellchen, a ſmall bird of the wag- 
tail kind, 

2. die Braunelle, a plant. V. Bru—⸗ 
nelle. 

DBräunen, verb, reg. T. Act. to make 
brown, Dir Sonne bräuner die Kir; 
ſchen. Ir. ro make rawny. Gin von der 

Sonne gebrännies Geſicht, a tawny 
face, Mehl in braumer Burter braͤu⸗ 


nen, to fry dower in butter. II. Neatr. 


with haben; to grow, or become brown. 
Die Kirfchen bräunen an der Sonne. 
"IN. Recipr. Ehe noch die Wange fich 
männlich bräunte, (Denis,) before the 
' cheek got a manly brown. ’ 
das Braunerz, name for different kinds of 
orte. 


der Praunfifch, a large fea-filh, a purpoife; 


Phocaena, L, 
der Braungeier, V. Fifchar. 


throdt; Angına Synanche. 3) # kind of 


in which the water for bıewing is boiled, 
die Brauordnung, plar, dien; 1) the 
order in which tbe citizens of a placebrew 
one alter the other. 2) Regulations of 
government concerning brewing. 

die Braupfanne, pler. dien; che brewer’s 
— Dr 

dar Braurecht, V. Braugerechtigfeit. ; 

die Braureibe, V. Vrauordnung rn. = 

der Draus, des-es, plar. car.‘ (rom the 
verb braufen, .to rear.) a rioting noife,‘ 
Am Saufe und Braufe leben, to revel 
and riot. 

*die Vraufche, plur. dien, a bump. Das 
Kind bat füch eine Draufche gefallen, the 
child has got a bump by a fali. 

Brauſchen, V. Braufen. 

die Braufchenfe, an ale-houfe that has the 
right of brewing. - 

die Draufe, plur. inef. 'T) fermentation 
of a liquid body. Der Wein, das Vier 
ift in der Braufe. 2) mouth of the na- 
tering pot of gardeneıs. ’ 


Braun 


Brau 


der Brauſeheutel, des-e, plar. ur nom, das Brauthaus, des-cs, plur. die-häufer; 


Pag. 1) a difenie of hogs. 2) arcitleh, 
Pr windy perion, 4 boilterous 
DW, F 

Brauſen, verb. reg. meutr. wich haben; 
1) ı0 roar, to rullı, to make a rulhing 
noile, Das Meer ſchaͤumet und braufet, 
the ſea foanıs and roars. Das Braufen 
der Obren, the humming, buzzing or 
üngling ia che ears, Das Vraufen der 
Pferde, the fnorting of horles. 2) Fi 
gurat,. a) to terment. Das Bier braufet. 
b) to break out into a violent paflion, to 
freg and roar. Der Zornige fchnaubet 
und braufer. Itis alfo ufed of ıhe vijojent 
pallions of yourh, Die Jugend braufet, 
youthis wild. c) * Saufen und braufen, 
so revel and riot. . . 

der Braushahn, a ruf; Tringa pugnax, L. 

Brauſicht, adj. imperuous, violent, boi- 

ous, 

die Braut, pler. die Bräute, Dimin, das 
Brdutchen; a bride, fpoufe. NB. Bey: 
de Woͤrter werden im Englifiben mehr 
von einer Perſon gebraucht, die ſchon 
verheiracher ift, als vorher; weilman 
ein Frauenzimmer nicht eher wie eine 
Braut betrachtet, als nad) der Traus 
ung. , Der ngländer fagt alio: „Sie 
ift eine Braut“ he is promifed, fhe is 
engaged; feltener, berothed, 

das, Drautbert, des-es, plur. die · e, and-en. 
1) bride-bed, nuptial-bed, plur. die-e. 
2) a fearher-bed belonging to a bride-bed; 
par, die-en. 

be Brautcaffe, plar. dien; a fund for 
marrying poor girls. x 

br Brautdiener, des-s, plur. ut nom. 
fing. a bride-man, bride-leader, In fome 
places they are unmarried people wlıo ſer- 
ve the bridegroom and ufher bin into che 
bride-chamber. 

der Brautführer, a bride-män, bride- 
leader; ie, a perlon who accompanies 
the bride-groom and the bride to the 
altar. ‘ 

das Brautgeraͤthe, des-es, plar. car. a 
bride's fairings, the parapheinalia. _ 

das Brautgeſchenk, des-es, plur. die-e. 
1) bridal gifts, prefents which berrothed 
people make to one another. 2) preients 
which are made to q new married-couple, 


—* preſentsa. 

das Brauigeſchmeide, plur. car, Ma bri- 
de’s jewels or ornuments. 2) the jewels 
or ornaments the bridegroom gives to ıhe 
bride,. = 

die Brauthaube, plur. die-n; in fome 

ces, a net, wich they put upon the 

bride’s head, after having taken off her 
Gown, - 2 


the bride’s houfe, particularly on the day 
of her marriage. 


das Brauchemd, des-es, plar. die-en; 1) 


the fhirt which the bridegroom, and the 


fhift which che bride wear on the day of 


their marriage, 2) a Ihirt which the bri- 
de prefents to che neareſt relations of her 
husband, 


der Bräutigam, des-s, plur. Die-me; a 


bridegroom. 


die Brautjungfer,, plur. die-n; a bride- 


maid, 


bie Brautfammer, plar. dien; the bride- 


chamber. 


das Drautfind, plar. die-er; a child got 


before marriage by people who were be- 
troched, 


das Brautkleid, a bridal dreßs, the bride- 


groom’s or the bride's dreis, 


der Brautfrang, des-es, plur. die-kraͤnze; 


the bride’s crown or garland, che bridal 
wreath, which fhe wears on che day ut her 
marriage. 


die Brautkutſche, the nuptial carriage, in 


which the bridegroom and bride are carried 
to churchu 


die Brautleute, bridegroom and bride, a 


new-maärried couple, 


Braͤutlich, er, -fie, ad. and adv, 
. bridal, fit or proper for a bride, becoming 


a bride, 


das Brautlied, des-es, plur. Die-er; a 


die Braurmagd, the maid who artends the 


bridal or nuptial fong, a wedding lung, 
epithalamium, 


bride, the bride’s hand-maid, 


das Brautmahl, the nuptial fealt, 
die Brautmeſſe, plur. die-n; Mufick made 


before the wedding-ceremony ; fomertimes, 
the ceremony itfelf, 


die Drautnacht, the bride’s firft night, 
der Drautring, des-es, plur. Die-e, a 


wedding-ring. 


der Brautfihaß, des-es, plar, inuf. v) all 


that which a husband gets by his wife, in 
movsable and immoveab!e goods; the 
dowry. 2) 1. q. Mahlfhaß, prefents 
which people make to one another onthe 
day, on which they are betrorhed. 3) In 
fome places, a duty which fubjects, om 
their getting married, pay to their Lord 
or Sovereign. 


der Drautfibilling, V. Brautfihaß 3. 
der Brautſchmuck, des-esg, plar. car. drei, 


die Brautfuppe, plur. die-n. I) In fome 


jewels and ornaments of a bride, muptial 
array, paraphernalia, , 


places, a meal which the brid® gives to her 
relations before marriage, 7) meat and 


vierwais wbich are ſeut te the zueſts che 
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338 Drau 
day after marriage, 
to ıhe ciergyman. 

der Brauttag, des-es, plar. iuaſ. I) the 
day on which two people are promifed, 
or betrothed, 2) marriage-day, wedding- 
day. 

der Brautwagen, dess, plur. ur wem. 
fin. ı) V. Brautkutſche. 2) dowry. 

der "irautwerber, des-s, plar. ur mom. 
fing. a perfon who afksa woman in mar- 
riage for anocher; a wooer, 


die Brautwerbung, the afking a womatı 
for ano:her man, wooing. 

das Brauweſen, 1) a brewery. 2) brew- 
ing ucenfils, brewing ftock. 

der Brauwirth, an ale-houfe keeper wbo 
has the right of brewing his own beer. 

Brav, -er, -efte, adj. and adv. good, fine, 
excellent ofir’skind. Fin braver Knabe, 
a yood boy. Kin braves Gehoͤrn, fine 
borns, e. g. ofa liag ete. Ein braver 
Soldat, a brave foldier. Kine brave 
That, a brave, courageous, generous, 
nobie action. Fin braver Mann, a 
good, honeft man. Das ıft brav, that 
is right, that is well done. Sehr brav, 
freujbrap, excecding good, or weil, ex- 
cellen, Das Regiment bat ſich brav 
gehalten, this Regiment has behaved well, 
has behaved bravely. : Brav jebren, to 
live ara grear rare, Drav fchwören, ro 
fwear like’ a trooper. Qinbraves Pferd, 
a noble horfe. 

*die Dravade, a bravado, rotomontade. 

*Braviren, verb. reg. act. co dare,tobrare 
one, Einen braviren. 

die “rech: Argenep, V. Brechmittel. 

die Dreibbanf, a baker’s brake. 

Brechbar, -er, -fte, adj. and adv. what 
may be broken. Brechbare Waare, 
goods that eafily break, as crockery- 
wars etc. Hence die Brechbarkeit, ca- 
pability ‚of being broken. Die Brech—⸗ 
barkeit der Yicheftrablen , the qualiey of 
the rays of light, by which they may be 
relracted., ' 

bie Brechbohne, a kind of french beans, 

das Brech⸗Tonfect, among Aporhicaries, 
an emetick in ehe fhape of (weer meats, 

die Breche, plur. dDie-n; 1) the action of 
breaking; particularly in the vine- yards, 
the plucking off the ufelels leaves. @) an 
initrumnent for breaking, e.g. Die Flache; 
breche ,. a Aax-breke.- Die Breche des 
Baͤchers, a baker’s brake, 


“das Brebeifen, des-s, plat. ut nom, fing. 


eron, Jever, twibill, an iron bar to break 
foınzthing open. 

Drehen, zerb. irret. Ach hreche, Du 
Bricht, er bricht, wir breiben ꝛc. 


3) the füme, fear 


Brech 
Tmperf. Ich brach, Conj. btäche, partit. 
gebrochen/ imp. Bri 2* es 

1. Newtr, 1) wirh fepn. Pr. to break; ie. 
to ger broken. Das Eis bricht, che ice 
breaks. Der Baum ir gebrochen. 
Figurat, a) vo break, to fail, to become 
® bankrupr. &eir Kurzem find’ viele 
!ondoner Häufer gebrochen, manyLon- 
don houfes have fmied. b) Das Per 
bricht mir, my heart breaks. €) to bresk 
ont ofa place, or into ir, Die Gefan⸗ 

nen find aus dem Gefängniffesge: 
Pocen, the_prifoners ara broke out ef 
fie jäil. Ein Diebbrach in mein Haus, 
Whicfbroke into my houfe, It.‘ Das 
Resimentbrahdurc die Feinde, broke 
though erc, d) eo come forch wirh a 
ge. Die Senne bricht dnri die 
Wolfen, the fen breaks tlırough che 
couds. Der Funke, der dur die Afıhe 
bricht, a (park which glitters chtough the 
alhes. ©) ı0 come on fuddeny. Die 
Nacht bricht ein, night comes on, nighe 
breaks-in upon us. Ungläd bricht über 
unge berein, misforrune breaks-in er 
ws. f) to grow dim, to loofe ir’s e. 
Die Augen brechen ihm, his eyes break, 
his eycs are breaking. 2) wich haben; 
so be faund. Der Kalchftein bricht oft 
im Dande, Nme-llone is often found in 
fand. Ir diefen Bergen baben fonft 
Erze gebrochen, formerly metals were 
found iu thefe mountains, s 

11. Mecipr. Sich brechen, to bring up, te 
vomit, puke, Gin Vrechen erregen, 
to excire vomitiiig. 

II. Acr. 1) Pr to break. Brot brechen, 
das Wis brachen. Place brechen, ro 
bear Dax, Einen lebelthäter radbrechen, 
to break üpoa the wheelerc. Den Hals 
breiben, to break one's neck. Hals: 
brechbende Arbeit, dangerous work eıc. 
2) to gather, pluck of. Blumen bre 
den, eine Rofe breden. 3) to break 
of violenıly. reine brechen, to dig 
!lones. Der Bergmann bricht über ſich, 
che miner works upwurds. 4) Die Bahn 
brechen, to make the road, to remove 
dificulties. 5 Miches zu beißen noch 
zu breiben haben to be in .the urmoil 
milery. 6) Die Pferde brechen die 
Zahne, the herfes lofe their teeth. 7) 
Einen Brief, einen Bogen \yrier 
brechen, to fold a heet of paper. Einen 
Rand breiben, to make a margin, Ger: 
vierten brechen, to fold napkins. Ein 
Dach brechen, to make a double roof. 
Die gebrochene Schrift, black letters, 
Fine gebrochene Treppe, a Kair- cafe 
wich a Ianding, 9) to refraci. Die Licht: 
firablen brechen fi, she rays of light 


iv Cooale 
by \ot Sr, 


Brech 


are —2 Die Deree ung der Strah⸗· 
len, refraetion. Hr Die Karben brechen, 
to mix ‘che ‘eolours, : 107 to’ beat, daſh. 
Die Wellen breiben fih anden Küften, 
the waves are dafhed, oder dulh againit 
the fhore; the ware⸗ are broken ageinit - 
the hore; IT) to-changei . Das Wet⸗ 
ter bricht fich, che weather changes. Die 
Kälte Bricht ſich, the‘ eoidis going off. 
Die Krankheit bricht füch, che difeafe 
comes to a crifis and changes, Der Wein 
bricht ſich the wine changes it's coleur. 
Kalfartige Sachen breihen die Säure, 
alkali abſords acids. Fine: feine Hart: 
naͤckigkeit, Eigenfinn ꝛc. brechen, to ‘ 
bresk one of- his obiliadey- erc. 12) te 
break in various ways, --Cine gebrochene 
Zahl, a fraction. Gebrochene Worte, 
broken words. Gebrochenes Engliſch, 
broken Eagliſn. Den Sabbath brechen, 
das Stillſchweigen brechen, ro breakete. 
Die Ehe Brechen, to commit adultery. 
Hence dre Brechung, for which Bruch 
is more uleal, ° 

Brecherlich, ade. Es wird mir-brechers 
lich, Lam fick, Iieel a tendency to vo- 
miting, - 

das Brechfleber, des-s, plur. inuf a 
fiver 'accompanied witiı violent vomi- 
ung. ; 

das Beechinittel, 
‚fing, an emerick, a vomit, vömitary drugs. 

die Brechnuß, <aflada,, manihar; Jarro- 
pha,L. 

das Brechvulver, des-s, plar. ur mom, 
fing. an eruerick powder, an emetick.: 


der Srechpuntt, des-es, plar. die-e; In. 


Mathemarieks, the point. of refraetion. 

die Brechſchvaube, a machine wich a itrong 
ikon ferew co break gates open. 

die Brechſtange, plur. dien, V. Brech— 
eifen. 

die Brechung, in Mulick, Arpeggio. 

der Brechvitriol, emetick vitiioi. 

die Breistweide, Lonicera Xyloiteum, L. 

der Brechwein, emetick wine; Aqua be- 
hediera Rulandi. 

dr Orechweinſtein, emetick tarere; Tar- 
taras emericus, 

Nie Srechwurz, i. q. Ivecacuanha. 

der Au, . Bridte wich a fharp bit, 

a bie, 


ar Brehyeng; deses, plur. car. a gene- 
tal name for all kinds of Infiruments ufed 
t6 break ſomething open with, 

der Breisgau, the prorinte ot Brisgow in 
the Cirele of Stavia. 

Breit, ‘er, -efte, adj: and adv. r) Pr, 
broad, wide, large, ample, a) 0 to width. 
Das Tuch ft zwey wien breit, ber 
Fuß nt eine halbe Meise breit, die 


N 
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. elaith is two yardsor ells broad, the river 
is half a mile in breadch, Es if jo breit 
als es lang iſt, it is as broad as ir is long. 
2) 05.0 grear breadth. (Fin breiter 
Graben, a large dirch, a broad dicch, 
Merr und breit, füriandı wide. Gin 
breiter Rucden, broad fhou!ders. 3) Fi- 


ugurät, +. Sich breit machen, to give 


oneleltaits, to prefme, to mke a great 
‚deal upon. one, TSich mir etn as breit 
machen; to boait of aiching. + jematıs 
‚den breit ſchlagen, io play upon one's 
good will, 


die Dreitart, a large aus, Sach as is ufed 


by carpenters erc. 


Breitblaͤtterich, adj. — adv: broad, 


leafed. 


Breirbrüftig, adj. and: adv. wilar has a 


broad breatt, 


die * Breite, plur. die-it. » bweadıh, width, 


Die »reite eines Daufes, the breadth 


ot aboufe. In Geogiaphy, "Breite is M- 


titude; in eppoficion. vo-Ydnge, longi- 


— tade. 2) In husbandry, wjarge piain, a 


large Mar field or eraer-ofno derermintd 
(ze, 3) a place where — — is dried 
a⸗ tlax, hemp ete. Der Flachs liege 
auf der Dreite, .che>fax is laid our io 
dıy. It. as much as is pur togerher ofa 
thing.. Eine Breite Flachs, à bundle ere, 


des - .6, plur, ut nom, Breiten, verb. reg. act. tu fpread, exıend, 


diftend, itrescch our. Moſes breitete 
feine Hände gegen bdeit-Zerrn, Exod, 
1X. 33; M. ſpread abroad his hands uno 
the Lord, Ein Tuch aus einander brei: 
ten, to unfo!da clorh. Eiiv Tuch nber 
den "Tisch breiten, to ſpread a nlorh over 
tbe table. F Ein Mienfch, der ſich breiter, 


a pampous perion, a perfom char looks 


big or gives himfeif’airs, 


der Breitfiſch, general 2 for all eatable 


fifhes char have a broad body, 


Breitfüßig, broad-foored. 
das Breitaold, gold plate, gold in leares, 
der Breithammer, the large hammer, fuch 


as they ule in forges ec. 


Dreitlaub, (Breitblate) broad leaves, 
Breitlich, adı, and adv, fomewhät broad,/ 


rather broad. 


die Breitmuſchel, plur. die- 1; a general 


name offeveral kinde of broad conchs. 


DBreitnafigt, adj. and adv. broad-uofed, 


Rat-nofed. 


Vreitrandig,adj. and adv, whar has abroad 


border:or. brim, 


der Breitſchnabel, V. ſequ. 
der Yreitichnäbler,, a genern! name. of fe- 


veral birds wich broad ills, particularly 
of ducks, 


Breisfhulderig, adj. and adv. bread-Moul- 


dered; 


— —— — — — 
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Seeiriipindan cht, adj. and ade, what has 
a broad teil, ; 

der Dreitivegerich, plantain, an herb. 

die Breme, Vid. 1. Bram, Braͤme and 
Dremfe. * 

Bremen, the dukedom and city of Bre- 


hen. 
die — elxr. die-n; a gad-fy,,ox- - 


reefe , gad-bee, gad-breefe , bree, 
burrel-Ay; Tabanus, L. Doch wollte 
ib niche dafür ſtehen, daß alle diefe 
Denennungen dem Tabanus des Linne‘ 
entfprechen. 2, Various inftruments and 
utenä's, to. and comprefs, «8. 
a farrier’s brake, or barnacle, for untuly 
horfes ete. R 2 
Dremfen, verb. rer. act. ı) Fin Pferd 
bremfen „to appiy the bamacles to a 
horfe. 2) } to compreß, fqueeze. Et 
was zuſammen bremfen. El Fin Rab 
bremfen, to hinder a wheel from turning. 
die Brende, a place in the wood upon 
which chere are no rrees, a glade. 
Brennbar, -er, -fle, adj. and adv, com- 
" bußible.- Brennbare Materie, com- 


bultible matter or fubltance. Das renns - 


bare, phlogifton. 
die ——— plur. uſ. combufible- 


ne 
die Brennblaſe, V. Deſtillirblaſe. 
das Brenneiſen, dee-s, plar. ur nom. fing. 
a brand-iron, any red-hot-iron ufed ro 
"brand or mark fomerhing. Ir. the hair- 
dreffer’s iron, and the curling iron, . 
Grennen, verd, irrer. ch brenne, Du 
brenneſt, or brennft, er brenner, or 


brennt. Imperf. Ich brannte, parzic. - 


ebrannt, Imper. Brenn, or brenne. 
1. Neutr. with haben. r) Pr. to barn, 
Das Feuer brennt, the fire is burning, 
oder burns. Das Lich brennt dunkel, 
the candleburns dim, or fainr, Cine bren: 
nende Hitze, a burning, or fcorching 
heat. 2) Figurat. a) in regard co lighr 
and luftre. Einebrennende rothe Farbe, 
a faming red. In feinen Augen brannte 
Ungeduld und Liebe, in his eyes glowed 
impatience and love. Brennende Augen, 
glaring eyes. Die brennenden Augen 
eines Zornigen, the Aaming eyes of an 
angry perfon. Seine Augen brannten 
vor Wurh, rage-fafhed out of his eyes. 
b) in regard to a painfu! fenfation, ie 
Meflel bremnet, che nertie ftings, Gin 
brennender Schmerz, a burning or 
fmarting pain. to catch fire, to burn. 
Das Licht, das Holz will nicht brennen, 
the candie will not burn. Das 
brennt, the houfe is in flames. F Er 
läuft, ale wenn ihmder Kopf brennte, 


Bra 


® heat, Teofch, burt, ’ VBrennender Sand, 

» fcorching fand. Ihm brennt die Stelle 
unter den Füßen, he is exceflively impa- 
tiene. by Vor Yiebe brenuen, to be 
inflamed with love, to be deepiy in lors, 
oder over head and cars. Bor Zorne 
brennen, to bum or be inflamed wıth 
anger, to be inarage. Er brannte vor 
Ungeduld, be was glowing with impa- 

ctienee. Für jemanden brennen, to be 
in love wich fomebody. . 

II. Recipr. Sich brennen, to burn one- 
felf, + Sich rein brennen, or, ſich 
weiß brennen, to elear onefelf, to juli- 
fy onelelf, 

UI. Act. Rto bers, viz, to hurt by burning. 

‚Das Bicht drannte mich an-die Finger, 
the lighr burnt my finger. Der Sand 
brannte unfere Sohlen und die Sonne 

die Scheitel, (Gelsner,) the fand burnt 
ot feorched our feer ete. Mit heißem 
Waſſer brennen, to fcald. + Einem 

“ alles gebrannte Herzeleid authun, to 

fpite a perlon, to do every thing that is 

fpiteful to one. 2) to can. Er ift von 
der Sonne gebrannt, he is canned, 

Fine von der Sonne gebrannte Ger 

fichtsfarbe, a tawııy complexion. 3) 10 

couſutae by fire. Sengen und brenten, 

to burn and defiroy, ie Reichen hrem 
nen Marbslichter, audere brennen 

Unſchlit oder Dehl, tie rich burn wax, 

otheis burn-milow oroiletc, 4) to pro- 

duce by means o' fire. Kohlen brennen, 
to make char-coäls. Pranntivein brens 
nen, to diltilbrandy. Sebrannte Waſſer, 
dittilled liguors; itroug liquors, EL to 
elear or purify by fir. &ilber brens 
men. 6) to prepare by means of’ fire. 

Kaffee brennen, zo roaft coffee. Mehl 

brennen, to roalt lower. Kalch bren⸗ 

nen, to burn lime, Toͤpfe, Ziegel ıc. 
brennen,to make orbakc pots, bricks erc, 

R to mark with a red-hot-iron, to brand. 
ie Schafe brennen, ein Faß brennen. 

NB. la many old writers che active is con- 
jugated regularly and the verb neutral only 
itregularly: which was a very good dittin- 
ction. 


der Brenner, des-8, plar. ut nom. fing. 
1) a perſon who burns, prepares or peı- 
feciions by means of fire, as Kohlen: 
brenner, a collier, Ziegelßrenner, 
brick-maker.. 2) * the blaſt, or blighr in 
corn, plants ete. 

Brennend, adj. and partic. from Breu—⸗ 
nen, which vid. burniog, hot, red-kor, 
combuftible, ardent, defirous, paflion- 
nate, heated, anxious, en 


he runs as äfhe was mad. Figarat, a) ro die Örennerde, plur. car, rurf, peat, _ 
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bie Örennerey, a generalrterm, for ‚places: Brennzeln, verb. rag. mentr., to {mell of 
where any thing is bainz,, as alime-kilu, burning, to have a burn {mell. 4 
brick-kiln, brandy-diftillery ete. Brennzen, V. preced. . ar 
das Örenngeld, whar is paid for affinage, das Brennjeug, a dißiller’s utenfils, Ic. Sl 
Ir. money pud for animals which are he urenüls ot all chofe, who prepare or A 
marked on being ſent 10 publick vefine by means of fire. | 
—— Brennzlich, -er, -fte, adj. and adv. fmel- T 
das Brennglas, des-es, plur.die-gläfer, ling ar —— MWilch, 9 
a buroing· glaſs. milk that has a burnt fmell. : 14 
das Brenngras, Carex-pfeudo-cyperus, L. pie VBremgans, V. Baumgans. t 
dos Wrennhaus, an oven, kiln, forge, die Breſche, plur. die -n; from che Fr. ‚ri 


furnace, . . ‘ 

Breche; a breach in a wall, or auy part j i 
der Brennhelm, V. Blafenhut. of a fortificanon. Brefche fitiehen, x0 J 
Btenuheitß, burming-hor , fcalding-hot. make a breach. In German: die Oturkts J 
vi. reanhibe a buming hear, great gifnung, der Walidruch, Mauer: B 

at. 

3 bruch. y * 

das Brennholz, all wood which is ufed for, |; ; hold th Bi 
buraing, burning wood, fuel, in oppo- —— fing. car. cordage to hold the pet: | 
(ron to⸗· Bauholz, timber erc. Breſthaft, -er, -efte; invalid, broken, ra, 


die örennhütre, V. Brennhaus. x 
dır Brennfafteit, a cafe of clay, in which maimed, inhrm, dilabled by ficknefs or 


kurs. Gi S a in- ER 
——— en "valid, * un — * old int u 
das Brennkraut, * plant; Ranunculus fee- verb breften , to want, to be dehcient, IE 
aus, er lc cn, Bee O0 
die ERBBUNIE, lı Marhematicks, Para- Brefbaft, V..preced. ! 
der Brennmeifter, a refiner, a per(on thar Dreßlau the city of Breflaw in Silefia. i IE j 
underitands allınage. ' dag rer, bes-cs, plar. die-er; Dimin. ir 


dns Brennmittel, des -8, plur. ur nom, 
Fug. a sautery, cautere, Brennmittel 
gebrauchen, to caurerize, to aſe cau- 
‚Neries, 

he Brenuneſſel, plar. die -n; finging 
nertle, fmall or red nettle, nettle; Urtica 
urens, L, 

dr Brennofen, des-8, plar. die-dfen; 
% forge, oven, kiln, baking oven, 
furnace. 

das Brennoͤhl, des-es, plar. inuf. lamp- 
oil, 

die Brennpfanne, any pan, in which fo- 
mething is burnt, burning-pan, particu- 
latly in the glafsloufes. 

dir Brennpuner, des -es, plur, die-e; 
the focus, the point in which the rays of 
lighr centre. 

Brennfeln, V. Breunzeln. 

has Brennfilber, litharge. 

der Brennſpahn, a Nie of refinous wood, 
ufed in fome places inftead of a candle, 

der Brennfpiegel, des -s, plar. ur nem. 
fing, a burning glaßs, 


die Örennung, pler. die en, V. Bran⸗ Bretagne , 


dung, 


die Brennweite, plar. Die-en; the dittance de 


ol che focus from the centre of the fpecu- 
‚um, or mirror. 
die Brennwurz, 1) i. 4. Örennfraut. 


das Bretchen. 1) Pr. a board, 
tännenes Bret, a deal-board, a deal, 
Ein eichenes Hret, an oaken board, & 
board of oak. Den Boden mit Vretern 
belegen, to board the Hoor. Die Wand 
mir Bretern befchlagen, to wainfcor the 
wall. Einen Hof mit Dretern um: 
jäunen, co plank a yard. 2) Ficnrat. 
various things made of boards. a) Fin 
Bret, etwas darauf zu legen, a fhelf. 
b) Fin Zähibret, a counter, Er bat 
die Dumme auf einem Örete bezahlet, 
he bas paid the (um down at once, c) Ein 
Spielbret, draugbr- board. Im Brete 
frielen, to play at draughts, It. a back- 
gammon board. Im Brete fpielen, to 
play at backgammeon, or trick -track. 
d) Hoch dam Brete fißen, to be high 
in authority. Hoch bep einem am Dres 
te ſeyn, orjteben, to be in great favour 
with one. Er muß vors Bret, he is 
ealied before che magil'tate. — (Gin 


Schachbret, a chefs-board. Ein Herd⸗ 


oder Küchenbret, a hearıh - board, 
Britany, a provincee of 
Frauce. 

r Bretbaum, deses, pler. die baͤume; 
a tree fie for making boards of. 


die Drerbeute, plar. die-n; a bee-hiveme- 


de: of boards. 


2) Clemasis dammula; 3) Dapime Me- das Bretdach,) 


2ertum. 


Das Breterdach,) *- Odchindeldach⸗ 


Ein We 
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Bretern, aqj. and: adv. made of boards. 
Sin breterner Boden, a boarded floor, 
Breter, verb. reg. act. to board. Einen 


Boden bretern. 


Ein Vrererverfhlag, a partition, made 
of boards, : . 
die Bretgeige, a fmall pocker fidle, fuck 
as duncing-mafters ufe, 
ber Bretfloß, des-es, plur. Die -flößer ; 

part of. a tree of fuch a length as boards 


Fr to have, 
ber Dretmeifter, Ddeg-8, plar. ur om, 
‚ fing. tue fiiit workman or companion in 
the hop of’a Moe maker’s widow. 
bie Bretmühle, i.q. Saͤgemuͤhle, Schneis 
demille, a faw-mill, a faw-pit driven 
» by mill-work, 
ber Bretnagel, des-8, plar. die -nägel; 
nails to faiten boards with, - 
bie Bretſaͤge, a faw-pir. ch 
der Bretſchneider. I) I. q. Brermeifter. 
2) a faw-man, a man thar works in a 
faw-pit. | u 
bas Dretfpiel, des -es, plur. die-e. .I) 
the playing at draughts, or wich dice, as 
at backgammon, It. the act of playing at 
it. Das Brerfpiel verſtehen, to know 
. draughts, or backgammon or trick-track, 
2) the board icfelf, a draughr -board, 
backgammon-board, a pair of rables. 
der Bretſpieler, a draughr-player, back- 
gammon- or ırick-track player, one that 
knows to play at tabies. 
der Bretftamm, V. Bretbaum. 
der DBretftein, des -es, plur. die »e; 
draughts, or the men which are ufed ar 
draughts, or tables. Einen Stein Cor 
Dretftein) aufdamen, to crown- a 
man, 
die "retviole, V. Bretgeige. 
die Bretivand, plur. die- wände; 
- tirion made of boards. 
bie Breßel, V. Brezel. h 
der Breuhahn, V. Broihan. 
das Breve, »lar, Die-n; fromche Lat. breve, 
viz. Scriptum; a breve, a brief of the 
pope, in common matters, in oppofition 
ro a bull, 
das Brevier, des es, plar. Die-e; fram 
' barb, Lat. Breviarium; a prayer-book or 
litu:gy ofa Roman catholick prieſt, cal- 
led the bieviary, or breveer. 
Brevier bethen, to read the breviäry. 
der Trey, des-es, plur: die-e; a pap. 
Mehlbrey, a pap of lower, meal-pap. 
Brotbrey, a panada. Milchbrey, milk- 
pap. Erbſenbrey, peafe-pudding. Er 
bat den Brey verfchüttet, + he has put 
his foor into it. +} Viele Köche verfal: 
jen den Brey, many kooks fpoil the 
fare. 


a par- 
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| Brei) 
der-Brepbanz V. Broiha. 
Drenig, adj. and adv, pap-like; 
pap. 
der Breyloͤffel, a pap-fpoon. 
+ das dreymaul;,; a perfon fond of pap. 
die Breypfanne, pap-pan. » >. 
der Breyumſchlag, a caraplafm; poultice. 
die Brezel, u Dig T) a crackne], a 
hard brittle cake.: Kaftenbrejel, lent- 
erıknel, cracknel without leven. 2) Fi- 
grrat. a kind ofhhand-cuffs.  \emanden: 
in die Brezel fpannen, to hand-cuff 
one, e 
richt (Er), V: Brecyen. 
die Bricke, plar. die n; aname for pick- 
led lampreys, or lamperns.- 
der Brief, des -es, plur. die-e; Dimin, 
"das Briefchen. I» * any written inftrw- 
ment, document, deed, ör indenture. 
Finen Brief und Siegel ber etwas 
gehen, ro give one a written inftrument 
or deed upon fomerhing, to give a patent. 
Hence the compounds, Adelsbrief,, pa- 
tent of nobility; Frachtbrief, bill of 
fraighe; Pachtbrief, leefe; Urbriefe, 
original wriss. Wollmachtsbrief, lerter 
of Attorney. Credenzbrief, credentials. 
Frevheitsbrief, charter. Lehrbrief, 
indenture of apprentic.e 2) Among 
‘ merckants, a'bill of exchange, abill, a 
adraught. Molländifhe Briefe Faufen, 
to buy dutch bills or paper. Der Briefe: 
inhaber, the proprietor of a bill öf ex- 
change. 3) a letter. Einen Brief ftels 
Ten, oder fchreiben, to write a letter. 
Briefe mit jemanden wechſeln, to cor- 
tefpond with a perfon. Hence ber Betr 
telbrief, a begging letter, a petition. 
Trauerbrief, letter of condoleance. Eis 
nen Brief weiter fortſchicken, to for- 
ward a letter. Einen Brief zuſammen⸗ 
legen, to fold a letter. Einen Brief 
erbrechen, to open a4 letter. Einen 
Drief auffcbreiben, te direct a letter. 
3) Ein Brief Madeln, or Stedna: 
deln, a paper of pins. Ein Brief Tor 
back, a pack oftobacco. 
der Driefadel, deg-s, plur. car. I) patent 
‚ nobilıty, nobility by patent; in oppofi- 
tion to Seburtsadel, nobility by birth. 
2) as a collective, feveral people ennobled 
in that manner. 


der Briefbothe, letter- man, carrier of 
letters. 


das Briefbuch, des-es, plur. die-biicher. 
I) i. q. Brieffteller, a lerter-writer, viz. 
a book which teaches ro write letters; par- 
ticularly a book which contains patterns 
and forms for letters. 2) a book con- 
taining copies of letters. - 
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die Brieſdecke ) 

-tdas Brieffuiteraf ) | 

das Briefgeld, Des-es, plar. car, poftage, 
carriage of letters, 


das Driefgemwölbe, a name for archives. 


rover of leiter. 


Das Briefgut, meichandife, ‚goods noted | 


in a letser and delivered with. it. 


a adj. and adv. by writ, written, 


Brieflihe Urfunden , original writs. 2) 
in form of a letter, by letter. Jemanden 
brieflic) fragen, toalk one by.a letter. 

der Brieflohn, V. Griefgeld. 

der Driefmabler, alimner, a perfon that 
liunns maps and other engravings. 

das Briefpapier, des-g, plur. car. letter- 
paper. 

die Briefpoſt, letter-pol. _ | 

die Briefpreffe, a flar weight to comprefs 
lerters, a lerter-prefs, 

die Driefihaften, Anz. inuf. letters, deeds, 
original writs and the like papers which 
are kept, 

der Brieffchranf, a bureau, defk, box, or 
eheft, in which lerters are kepr. . 

der Briefsinhaber, proprietor of a bill of 
exchange. 

der Drieffchreiber , des-#, plur. ur nom. 
fing. @ }etter writer, one that writes a 
lester. It. one who weites other people’s 
lerters for money. 

der Brieffteller, des-8, plar. ut mom, fing. 
X) one that conceives or writes letıers for 
oshers. 2) a cullecrion of letters, or pat- 
ceros for letters, called a letter- weiter, 
3) Among merchants, the perſon that 
draws, or writes a bill of exchange, 

der Brief⸗Styl, epiltolary Ayle. 

die Brieftaſche, a lerter-box. 

die Brieftaube, a pigeon-carrier, a car- 
rier, 2 pigeon that carries letters, a horfe- 
man pigeen; Columba tabeilaria, L. 

der Briefträger, des s, plur. ur nom. fing. 
a carrier of letters, the lerter-man, polt- 
man, It. any perlon that cgrries a letter. 

der Briefumfchlag, cover of a letter. 

der Briefwechfel, des-s, plur. car. cor- 
selpondence. im Briefmwechfel mit je; 
manden fteben, to correfpond withune. 


Einen ftarken Briefwechfel haben, to 


have au exteuſive correfpondence. 

Hrier (Ach) V. Braten. 

“die Brigade, a brigade, from the French. 

*der Brigadier, a brigadier. 

*die Brigantine, a brigantine, oder bri- 
gandine, a. {mall veffel with oars and feils, 
particularly for che chace. i 

der Brillant (pron. Driljant) des-en, plur. 
bie-en; a brilliane, a diamond called bril- 
liant from the manner in which it is cur, 

Brillantiren, verb. reg. act. to cur a dia- 
mond intea brilliant, 
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die Brille, pler. die-m. ‚fpeetacies, a pair 
of fpectacles. Die Brille auffesen, to 
pur on fpectacles. 2) Figurat. a) Ne: 
manden eine Brille auffeßen, or, ihm 
eine Brille verfaufen, to deceive, or 
gull a perion. Das find Brillen, this 
is a mere blind, deceit, guli. b) Die 
Bei: eines heimlichen Gemachs, the 
hole in a neceſſary. 
das Drillenfurter. ) 
das Brillenfutteral ) 
das Yrillenfraut , Thlaspi arvenfe, L. 
der Brillenmacher, fpecracle-maker. 
Meingen, verb. irreg. act. Imperf. Ad 
brachte, Part. gebracht; Imper. bringe, 
or bring. to remove abody or thing from 
one place to another, T) to bring, carry,con- 
vey, get. Steine von einem Drte zum ans 
dern bringen, co carıy ftones from one 
place to another. Gr hat viel Geld 
mitgebracht, he has brought a grear deal 
of money wich him. Güter an einen 
Drt bringen,to convey goodsto a pläce, 
Geld zufammen bringen, to get money 
together. Finen Flecken aus einem 
Kleide bringen, to ger a fpot or ſtain 
out of a coat. Die Steine von dem 
Ader bringen, to remove the ftones etc. 
2) te bting or carıy to a place. Bringe 
mein Kleid, bring my coat. Er bat 
mir Briefe gebracht, he has brotight 
me letters. Tin Opfer bringen, ro make 
a facrifice, Die. hat mir feinen Schil⸗ 
ling zugebracht, (he has nor brought me 
a fhilling. 3); Figurat. in various ways. 
Einen mit jemanden in Bekanntſchaft 
bringen, zo get one acquainted with a 
perfon. Ich Fonnte ee nicht dahin 
beingen, daß er zu ung fäme, 1 could 
not engage him, oder prevail upon him 
to come to us. (ine Sıadı zum Ges 
horſam bringen, to reduce a town, te 
bring it te fubjection,. Er hat fein Yeben 
ſehr hoch gebracht, he has conıe to a 
very advancedage. Er hat es weit ges 
bracht, or, hoch gebracht, he has made 
agreat fortune. it. he has raifed himfelf 
very high, Der wird es nicht * 
bringen, he will never get on. Dich in 
Veardacht bringen, ro make onefelf 
ſuſpected. Sein Aufivand hat ihn fehr 
herunter gebracht, his expences have 
reduced his fortune very much, Etwas 
au ‘ich Bringen, to acquire fomerhing. 
Er it um AÄlles gebracht worden, he 
has lolt every tking, oder his all. Per⸗ 
foren an einander bringen, to incite 
pcople agaitfi one anocher. Deine Waa⸗ 
ren au den Manır, feine Tochter an 
‚einen Mann bringen, to difpofe ef 


fpecracle-cafe, 
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one's goods, of one's daughter: tr che ordet of things. Ein Wort Bi 
was ju Papier bringen, ro fer ſome · das andere, one word bringson thei 

„ thing down on paper. Etwas an den Einen an den Bertelftab En in to 
Tag, an das Licht bringen, ro bring reduce one to beggary, Sie sachen 
zo light. Einen in das ae mich darauf, you made me chinkofid 
to infnare, entangle one. Man will jemanden in Zorn Bringen, to make 
allerley auf ihn bringen, many things u perion angry. » Was bririgen F 
are !aid to his charge. Man⸗ kenunte vnat do you vant? Dieſe Machtichh 
nichts auf ibn bringen, noching could viel Vergnügen gebracht, has j 
be proyed againit him, Ein: Maͤdchen Das wird Dir Schande bri , hie 
u Falle bringen, to debauch a girl. will dishonour you, Wahrheit Bei 
Envas in Rechnung bringen, tocharg, Hab, Glüd bringe Neid, trark 
to fet a thing down to (omebody’saccount, tes harrederc. Die Umftände bringen 
Das wird ihn anden Öalgen bringen, es fo mit fich, eircumitances \ 
this will bring him to tbe gallows. Unter Die Mode bringt es mit fih, ieh 
die Leute bringen, to bring abroad. faftion, fafbion wilähereiele. cbu 
Etwas in Ordnung bringen, ro ar- davon bringen, to acquire, Dem 
range a matter. Ütrivas in Erinnerung davon Bringen, to ger off) vieroni 
‚bringen, to mention, to remind one of Meine Borftellungen brachten ibn 
aching. Einem eine Gerundheit brin zum Weinen, my remonftrancs deew 
gen, to drink one’s healch, it. to give tears from him, Jemanden wieder zu 
one a toalt. ‚Etwas auf die Seite ſich felbft bringen, to bring a perfomo > 
bringen, to remove a thing. Es ift his fenfes again. Einen iffechäter in 
nichts in ihn zu bringen, you cannor Verhaft bringen, to)impriion « male > 
hammer any thing into hıs head. Einen factor, Der Baum bringt keine Früchte 
auf feine Seite bringen, to draw a mehr, this tree does not bear ö 
perfon over to one’s parıy. Etwas auf Mein Amt brachte es mit Fra 
die Bahn bringen, co ſtart a fubject. the duty of my office. Br 
Etwas in den Bang bringen, ro fer der Bringer, des-s, plur. car. ohe | 
a thing a-going. ch kann es ihm nicht brings or carries fomerhing. Der 
aus dem Kopfe bringen, I cannor ger ger dieſes, the bearer of this, j 
ir out of his head. Eine Sache zu Stans dem Bringer, payable to bearer, 7 77 
be bringen, to bring a thing about. it. die Britfche, or Pritfihe, plur. dien. 7 
to finifh it. Er bringt es zu nichts, he 1) a bat, club. —— Britſche, 
does not get on in life. Verwuͤnſcht ſey Harlequin's club. Einem die eo 
der Grofhen, um welchen fie mich geben, to lafh one. Die Britſche 7 
bringt, (Gellert,) of which fhe cheats fommen, to ger lafhed, 2) varomı 
me. Armuth und Verachtung Über things from a fimilariey, as, Die Britfche 
einen bringen, (Weiße,) to bringpo- am Schlitten, the fear behind a traineaw 
verty and contempt upon one, Einen or fledge; a Aat Euglifh faddle; the woo- 
Berftorbenen unter die Erde bringen, dem bedftead in guard-houfes and other 
to bury a dead perfon. Einen Uebel⸗ places. ; 3 
thäter vom Leben zum Zode bringen, Britſchen, or Pritſchen, verbi reg. wer © 
‚xo execute a malefaetor. Er wird fib to bear with the clab, to lafhane. Te, ar 
ſchwerlich aus dem Verdachte bringen, large, to bear, Einen Matrofen Brit 
he will not eafily.clear himfelfof tharfufpi- fihen, to give a Milor she car o 'nime 
„son, Ein Pferd inden Galopp brin- rails. 
gen,to put a horfe to gallop. Er brachte der Britfehmeifter, (or Pricfunsen 2 
mic in die dußerfte Berlegenheit, he des s, plur. ur mom. fing, a von. _ 
embarraffed me extremely. Sich ins Sometimes a wrerched poer who makes 
Verderben bringen, to ruin one ſelf. verfes upon any emergency. de 
Sich ums Leben Bringen to make PBrittanien, Britany in’ France, Groß⸗ 
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away with onefelf. Unter och brin: brittanien, Great Britain, 

gen,.to fübjugate. Er wird fein Leben der Dritte, des-n, plar. bien; Femim. 

nicht hoch bringen, co willnor getroa die Prittinn, plur. die-em. 2) «Britain, 
rear age. Zur Richtigkeit bringen, to a former inhabitant of England, =) In 

— Einen zu. Ehren bringen, to Poetry, an Englilh-man, a Britain, an 

raife one to honours. Zur Welt brins inhabirant of Great-Britain.’ ig 
en, to bring forch. Truppen auf die Brittifh, Britifh, belonging to Great“ 

Beihe bringen, te raife troops. Die Britain, Ba 

Sache bringt es fo mit ſich, that is in der Brocat, bes-es, plar. bie-e; from ıhe 
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Broch 
Il. -Broccato; brorade:- Goldener, 
filberner Brocat, gold -brocade;: fülver- 
brocade, Ir, gold-tuff; filver-fuf. 

Btochen, i. g Brachen. 

der, or die Brode, V. Brocken. 

Vrdefelia, V. Broͤcklig. “| 

DBrödeln, werb. reg. act. the Dimin, of 

Broden,. to break into fmall crumbs, 

to’ crum, crumble. Sich bröcdeln, or, 

as a verb neuter, brödeln, to crumble., 

Das Brot bröcdelt fib. * Der Kal 

broͤckelt von der Dede, the ftucco .crum- 

bles down from che cieling, 

. der Brocken, des-s, plar. ur nom. fing. 

Dimin. das Örödchen, a fmall piece, 

fragment, imorfei, bit, lump;. particu- 

lariy crumbs or-crums of bread. Die 
übrig gebliebenen Broden aufheben, 
to ſave the crumbs; it. therableremnants. 

* Große Broden verfhluden, to fwal- 
low large lumps. Figurat.a bit, a little, 
a. ſetap. Er wirſt mit lateinifchen 
Broden um ſich, he deals out feraps of 
ktin. Hier fann er einen Brocden 
Weisheit wieder ausframen, den er 
fih erſt geftern erbettelte, (Lelling.) 
Here he can rerail fome fcraps of wis- 
dom, 

2) der Broden, des-s, plar. car. i. q. 
Blodsberg, a high. mountain in the 
Hartz in Germany; Lat. mons Bructerus. 

Brocken, verb. reg. act. to break into 
crumbs, to crum. Brot in die Brühe 
broden. Er hat nichts zu beißen, 
noch zu Brocken, he is in want of every 
thing, oder, of the. firft neceflaries of 
life. 

die Broden:Birfe, a low kind of birch, 
that grows on the Brocken. 

Drodenmeife, adv. in fmall crumbs. 

die Brodtohle, = kind of pitcoal that 
breaks in large lumps, 

Brödlig, -er, -fie, adj. and adv. what 
may eatily be crumbled, Diefe Steine 
fiud ſehr brödlig, thefe ftones crumble 

away, tbefe itones come off in bits. Die 
mebreften Erdarten find brödlig, moft 
kinds of earth may be crumbled. 

der Brodel, ) fteam arifing from heated 

der Brodem, ) bodies, partieularly from 

der Droden, ) water, the fteam, damp 
{moak, or vapour, a whiff, arcek, exha- 
kanon. Der Droden des Kaffee iftgut 
für Kopfſchmerzen, the ſteam of coffee 
eie. Der Brodem von heißer Speife, 
the fumes of hot meat. Der Brodem 
von Toback, a whiff of etc. 

*Brodemen, verb. reg. act. to exhale a 
feam, V. Dampfen- 

die orodemriße, a fmall opening in a bee- 
hive made for the fake of air, 


— 


| Broi 345 
der Broihan, (Brüban), des -es, plur, 
die e; a kind of white bier made of 
wheae with a fmall mixture of barley. 
This ' word is of uncertain derivarien and 
. Jpelling. 

ber Brofat, V. Brocat. 

der Brombeerbuſch, V. Brombeerftaude. 

die Brombeere, plur. die -en; bramble 
berry, the fruit of the bramble. 

die Brombeerftaude, plar. die-en; bram- 
ble; blackberry-bufh; Rubus fruricofus, 
and cacfias, L. a kind of bramble which 
ereeps on the ground, Rubus caefius, L. 

der Brombeerftrauch , V. preced. 

der Bromhahn,) in ſome places i. q. Birf: 

das Bromhuhn,) hahn, Birkhuhn, Birk; 

die Bromhenne,) henne. 

*Brommer, V. preced. 

der Drömmer, I) a parifh-bull. 
Drombeere. 3) a polifh coin. 

die Brömfe, V. Bremfe. 

die Bronze, (pron. Brongſe), plar. car. 
from the fr. Bronze; a metal compofed 
of tin, and copper; braßs, bronze. Fine 
Birdfäule von Bronze, a brafs- oder 
bronze-itarue. Vergoldete Bronze, gilt 
bronze. 

Bronfieren, verb. reg. act. (pron. brongs 
firen) from the French; to give the ap- 
pearance of brafs. . ine Gyps : Statue 
bronfiren. 

Bronzieren, i. q. prec. 

die Bronzir:Erde, a fine calcareous earth, 
ufed ro give clay or Rucco the appenrance 
of brafs. 

die Brofame, plur. die-n. I) a crum, 
or crumb of bread in oppofition to Rin⸗ 
de (eruft).. 2) fmall crumbs, or little 
bits of crumb.- Die Brofamen aufſam⸗ 
meln, to gather the erumbs, Diminut. 
das Brofainlein, or Bröfelein, des-s, 
plar. ur nom, fing. 

Broſem, V. preced. 

das Bröschen, des -8, plur. ur nom. fing. 
fweet-bread, particularly of calves and 
lambs. 

die Bröschenwurft, a pudding or faufage 
compofed partly of (mall bits of fweer- 
bread, 

Broſchiren, verb. reg. act. from the Fr. 
Brocher, I) to fewabook. 2) Among 
filk -weavers, to wcave floweis after the 
natural colours into filk-or woollen ituffs. 
Brofhirter Sammt, velver with co- 
loured flowers. Hence der Brofchirer, 
a weaver who underftands that art. 

der Brofchirer, V. preced. 

Bröfeln, verb. reg. act. V. Broͤckeln. Ie 
is the Dinr nut, of the obfol. Brofen. 

der Drösling, im fome places a name fer 
white itrawberries. 
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dag Brot, des -es, plir. bieser  TY Pr. 


bread. Geſaͤuertes Brot, Jevened 
bread. lingefäuertes Brot, ‚unleve- 
ned bread. . Meugehadenes, friſches 
Brot, new bread. Altgebackenes, al: 
tes Brot, ftale bread. Schwarzes Brot, 
brown-bread. Bäckerbrot, vulg.Bäcfen- 
‚brot, bread from the bakers, in eppolhi- 
tion to hauebackenen Brot, houfchold- 
bread, browm-bread, Mocfenbrot, Ger: 
— —— Haferhbrot, Kleyenbrot, rye- 
read, barley-breadioatrcakes, hread 
of'oars, bran-bread. Gomminkrot,.am- 
munition- bread.‘ MWeifbror, Weisen: 
brot, white #"bread , wheaten - bread, 
&emmelbrot, or Semmel, wlite-bread. 
Lockericht, or fnsammicht Brot, 
light bread: Schimmlichtes Brot, 

»mouldy-bread. Brot röften, to toalt 
bread. Das gefeanete Brot im Macht— 
mahle, tie conlecrsted bread. 
Schaubrote im A. 3. , the how - bread 
in the ©. T. 

- Ochnitt rot, afliceof bread. Vut⸗ 
terbrot, bread and burter.” St. Johan⸗ 
niebrot, St. lohn’s bread;  Cerato- 
nia, L. 

2. Figurat. a) Zuckerbrot, fugar- bread, 
fweer biſcuit. Milchbrot, milk-bread. 
Anisbrot, anis- feed. b) livelihood, 
bread, "ich verdiene mein brot damit, 
I get my bread by it, Er bat fein Brot, 
he has competeney. Nemanden zu Brote 
beifen, to ger one into bufinefs, He: 
manden vom Brote helfen, to af. 
pateh a perfon privately. Er iffet mein 
Brot. he is in my fervice; oder, he is 
fed from my table, * aun mehr als 
Brot eſſen, he is a conjuror. Sein 
eigenes Brot effen, to be independant. 
ec) a meal. Das Ubendbrot, fupper. 
Mittagsbrot, dinner. Morgenbrot, 
breakfat. Das Berperbrot, collarion, 
lunchion. d) Das Vienenbrot, the 
duft of flowers which the bees gather. 3) 
a loaf. Dimin, dag Brötchen, a fmall 
loaf. Ein Brot Zuder, a loaf of'fugar, 
4 ſugar· loaf. 

der Drorbäcker, a bread-baker. 

die Brotbanf, plar. die baͤnke; a baker's 
fhop, or #all. Ir. In ſome places, a pu- 
blick building where all the bakers fell 
bread. 

der Brotbann, a duty bakers pay for fel- 
ling bread. 

Der Brotbaum, a bread-rree. 

‚das Brotbrechen, in feripture: the bre&a- 
king of bread; the eating a meal. 

ter Brotbrey, a panada. ° 

‚der Örotdieb, des -es, plur. die-r. 1) 
one who depri ives another of his livelino od. 


Die . 


Fin Brotſchnitt, or. 


Brot 


ar a Tary, iadle fellowz m fellöw scho is 
not worth the bread he eats:. 

der Broteſſer, I) a perfon zim: likes — 
that eots a great deal of bread. 2) a per: 
fon vhont I: muß feed. - ch habe viele 
Broteſſer, I have many.peop!e to feed. 

Fder Brotfrefler, V. preced; 

die: Brotfrucht, T); the general name of. 
corn, or ofall thofe grains which bread 
is made of, 2) the fruir of the bread- 
tree, 

die Brotbange, a hanging — or fhelf 
where bread is put up. 

das Brothaus , V. Brotbanf. 

der Brocherr, anhoufe-keeper, a mafter 
of a familvrin eppofition to fervanıs. 

der Brorfäfer, a kind of beetle, Dermeſte⸗ 
paniceus, L. 

die .Drotfämmer, a pantry, the place 


where the bread is ken. In fhips: che 
bread-room. 
der Brotforb, bread-bafker. + Man muf 


ihm den Brotkorb höher hängen, -his 
allowance muft be fhertened , pder adrid- 
ged, be mußt be purto (hart commons, 

das Brotforn,corn.of which bread ismade, 
bread-corn. Ike, rye. a. 

die Brotkrume, crumb of bread. 

die Brotkruſte, V. Brotrinde. 

der Brotkuchen, bread made into cakes, ns 
mufhns, various biſcuits ete. cake-brerd. 

der Drotfümmel, in fome places a name 
for the common cumin, 


‚der Brörling, des-es, plar. diee; I)*a 


: boarder, one that feeds of my table, 2) 
fervants, domelticks, Hence fervants were 
called formeriy gebrötete Diener, ges 
brätetes Gefinde. 3) i. g. Brätling. 

Brotlos, -er, -efte, adj. adv, L) what 
brings no bread. Brotlofe Künfte, afe- 
lefs arıs. 2) without bread, without li- 
velihood. Jemanden brotlos madyen, 
to deprive one.of hisbread, ie, of his li- 
velihood, office, place etc. 

die Brotlofigfeit, fublt. of preced. 

das Brotmahl, a mark wbich is put upon 
bread, bread-mark, 

der Brofnangel, want of bread. 

der Brotmarft ‚ bread-marker. 

*die Brotmarte, V. Drotfcheibe. 

das Brotmeſſer, bread-knife, large knife 
common knife, 

der Brotneid, envy of trade, the envy 
people have of one another who follow the 
fame trade, 

bie Brotordnung, ppblick regulations con- 
cerning bread. 

die Brotrahme, V. Brothange. 

das Drotränfthen, a fmall ceruft of 
bread. 


die Brotrinde, cruft of bread. 


Brof 


der Brotſack, Bread-bag. It. the place where‘ 


bread is kept, and the bread itfelf. 
der Brotfcharren, V. Brotbanf. 
der Brotfihäßer ) che magiftrate who fu- 
*der Brotfihauer) perintends the bread.-; 
die Brotfcheibe, I) i. q. Brotſchnitt. 2) 
honey comb. 
die. Brotſchaufel, oven-peel, the bakeı’s 
Movel. 
der Brotſchneider, X) any one char cuts 
bread, 2) i. q. Brotſchaͤtzer. 
der Brotſchragen, V. Brothange. 
der Brotſchrank, a cup-board in which che 


bread is kept, panıry, breadroom, bread- 


board. 
der Brotſchwamm, a kind of muihroom. 
die Brorfpende, ditttibution of bread among 
' the’poor. 
“der Brotſtab, bread, provifion of bread. 
die Brotfuppe, bread-foup. 
die Brottare, aflize of bread. 
der Brotteig, bread-dongh. 
die Brottorte, afweer cake. made of bread, 
"die Brötung, plar. inuf. aunual contump- 
tion of bread in a ſamily. Jaͤhrlich zo 
—* zur Broͤtung verbrauchen. 
die Brofvabe, a honeycomb, 
die Brotivandlung, plar. inuf. tranffub- 
ftantiation,, in ıhe popifht Church. 
bag Brotwaſſer, des-s, plur. inuf. 1) wa- 
ter made palatable by bread. 2) brandy 
decanted upon a cruft of bread. 3) Wine 
growing in fome part of Wartemberg in 
Sunvia. 
der Broß, V. Kröte. 
Brotzen, Broßiwagen, V. Protzen, Proß; 
wagen. 
der Bruch, des-es, plar. die Briiche; 
Wtom the verb breiben. I) Pr. tho brea- 
king, fraeturing, fracture. Der Bruch 
“eines Beimes, der Beinbruch, the brea- 
king, fracturing, or fracture of a leg. 
2) Figwrat. breach, breaking, -rupture, 
Der Bruch. der Ehe, der Ehebruc, 
adultery. Der Bruch des Friedens, 
he ‚ the breach of the peace. 
Se iſt zwiſchen Frankreich und England 
sum Öruche gefommen, Franccand Eng- 
land have come to a rupture, oder, a 
rapture has raken place berween etc. 3)an 
opening, brcach or hurt, Das Dorzels 
lan,der Topf hat einen Bruch, a crack. 
Der Bruch an einem Blatte Papier, 
the fold of a fheer of paper. Der Stein: 
kohlenbruch, a coal · pit. Der Bruch 
in einem Damme, the opening, breach 
In a dike, Der Steinbruch, quarry. 
Marmorbruch, marble- quatry; Kalch⸗ 
brach, lime-quarıy. °4) a difeufe, in men 
And animals, called rupture; Lat. Hernia. 
Er hat einen Bruch. 5) In Arichmerick, 


*die Bruchbeere, 
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+ 2’ fraetion.” Das Verhaͤltniß des Zir⸗ 
felumfangs. gegen- den Durchmeſſer 
lLäßtrfich nicht obne Bruch beſtimmen, 

>’ without a fraction. In die Brüche 
fommen, ‘ro get ill of. 6) Die Brüche 

des Mondes, Miondesbrüdye, the pe- 
riodical changes of the Moon, the phafes. 

7) Schiffbruch, Mip-wreck, 8) a kind 

‘ of large, wide breeches. 

*das Vruch, Des-es, plar. die Briicher ; 

' a marfhı, fen, it, a wood in a marfhy place. 
Das Wild in Buſch und Brücen, 

: (Opitz) 

der Brucharzt, a plıyfician or rather fur- 
geon who cures ruptures, 

das Bruchband, des-es, plar. die- banz 
der; a bandage for a rupture, a truls. 

Vaccinium uligino- 
fum, L. 

die Bruchbeule, bubonocele, 


. *bas Bruchdorf, a village near a marfh. 


das Druchgold, goid-ore. 

*das Druchgras) grals growing in mar- 
fhes. i 

“der Bruchhafer, wild. oars, 

Bruͤchig, -er, -fie, adj. and adv, wohnt is 
broken, or what gets a rent or fracture, 
Das Tuch wird bruͤchig, the cloth gers 
hoies. 2) one thar breaks (omerhing; ie 
‚is oniy uled incompounds, as eidbruͤchig, 
perjurous; ſchiffbruchig, Mmip· wreckt. 

what ınay ealily be broken, brittle. 
rüchiges Eifen. 

das Bruchfraut, des-es, plur. die -kraͤu⸗ 
ter; the name of various plants; Lrup- 
ture-wort; Herniaria, L. 2) Iyzard flo⸗ 
wer; Satyrium, Li 3) hare’'sear; Bu- 
-pleurum,L. 4) akind of agrimony ; Agri- 
monia Eupetoria,. L, 5) birthwort; Ari« 
ftolochia, L. 

die Bruchmandel, almonds in fheils, 

das Brucdpflafter, des-s, plur. inuf. a 
plaiter for ruptures. 

die Bruchfchindel, a fplint, ufed for broken 
limbs. 

der Bruchfchneider, V. Brucharzt. 

die Bruchſchnepfe, V. Mohrfchnepfe: 

das Öruchfilber, broken pieces of old 
filver. j 

ber Bruchftein, des -es, plur. die -e; I) 
quarty itones, rough, unhewn ftones, 
Hruchfieine, wie fie aus dem Stein— 
bruche fommen, afhlar. 2, i. q. Bein⸗ 
Bruch, 2, Ofteocolla, - " 

das Bruchſtuͤck, des es, plür. die-e; a 
broken bit, a broken parr of any hard 
body, fragments, rabbith, I 

das Druchwaffer ‚ water in marfhes. 

die Bruchweide, Salix fragilis, L. 

die Bruchwurz, Vi Bruchfraut. 

die Bruchza 'r In Arithmerick, a fraction, 


bie Brinfe, phir. die -nis 


15,‘ 
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Diminut. das 
Bruͤckchen, des.-s, plursmt nem. fing. 
I) a bridge, Stne fteinerne Brinte, a 
‚one bridge, Fine hölzerne Brüde, a 
wooden bridge. Schiffbrüäde, boar- 
bridge. Zuabrüde, draw-bridge. Flie- 
gende Srüce, a Aying bridge, auch 

: portabie bridge. Cine Bruͤcke legen, 
to b:ild oder throw a bridge. . Ginem 
die rücke treten, nmfdamwich once, to 
fupport one, to be of ones,party. °.2) a 
featfoidıng. oa „le 1}: 

Vrücen, verb. regs abtı edıftwovide wich a 

bridge. Ein — = a road 
laid with wood overoalıbiinihy grand 


der BrucdenbaltenZ hariaontal crols · beam 


‚ofa bridge. ad NAnuseꝰ 

der Bruckenbauß building of Elise: eon- 
ſtruction erc, 

der Bruͤckenbogen, arch ofa bridge. 

das Dr icengeländer, baluitrade of a 
bridge. 2 

das Bruckengeld, des -es, plar. Bier * 
Der; bridge-toll. 

das vrüdengeleit, V. preced. 

die Brückenbölzer, the crols- beam of a 

. wooden bridge. 

das Drüdenjoch, wooden pillar of a 

bridge. 

die Brückenlehne, baluftrade of a bridge. 

der Brüdenpfeiler, pillar of a bridge. 

die Brüdenfbanze, in fortification, brid- 
ge’s head; Fr. Tete de pont, 

ber Brücdenfhreiber, receiver of the brid- 
ge-toll. 

der Bruͤckenzoll, bridge-toll. 

die Bruͤckung, plar. die -en; the wooden 
"door of asltable, 

der Frudel, and Brudeln, V. Prubdel. 

der Bruder, des-8, plar. die Brüder, 
Diminut. das Brüdercden, plur. ur nom. 

er fing. I) brother, WVBollbürtiger, rech— 
ter, leiblicber Bruder, brother by fa- 
her and mother, Stiefbruder, Halb: 
bruder, helf-brother. Das iftes unter 
Brüdern werth, it is worth it among 
friends. Zwillingsbrüder, twin - bro- 
thers, It. a brother in law, 2) Figurat. 
a) peop!e who live very familiarly wich 
one another, people who * thou one 
another. V. Dußbruder. Kin quter 

Bruder, boon companion, a merry 
fellow. Ein Zechbruder, a toper. b) 
people of the fame profelljon , people in 

the fame oflice; a colleague, companion, 

i eomrade in office. V. Amtsbruder. <) 
people of the fame religion. V. lau: 
bensbruder. d) friars, monks of a 
convent that are not prieits. It. fometi- 
mes, all monks of certain orders, friars. 
Gin Laienbruder, a lay-brother. 


Brub: 
bie Bridersemeinde , plur-die-n; along 


the Herrenhours and .Moravians, a com- 
/munity, a:brotlierhood, ie. members of. 
‘:2beir party. 

das Bruder ind, Des-es, plur. die-Einder, 
or. Brüderkinder; a broslier’s child, a 
brother’s fon or daughter. 

Brüderlich, -er, -fte, au. and adv. like 
brotliers, brotberly, in a brotherly man» 
ner, brotkerlike. Wräderliche. Treue, 
faith of brothers. Das iſt nicht braders 
lich, his is not brotberlike. ' Brüder; 
licher Kuß, kifs of fraternity. 

die Pruderliebe, plur. car. brotherly love, 
the love of brothers. In feripture: thar 
love which allımen ought to have for one 
another. 

ber Brudermord, des-ed, plur. inuf. a 

— wurder obmmitted.on a brother, fratricide; 


“ der Brudermörder, murderer of a brother. 


die Brüderfchaft, plur. die-en. L) frater- 
niry, fellowfhip, confraternity. : Der 
Dräfident gab ihm den Kuß der Bruͤ⸗ 
derfchaft, gave him the kifs of fraternity, 
oder, the brorheriy kiſa. Brüderfcbaft 
mitjemandem trinien, to dıink to good 
fellowihip. - (Sin England nice. ges 
braͤuchlich.) 2) collective badies united 
for certain purpofes; 4 guild Die 
Bruͤderſchaften der Riwiſcha⸗ Side 
Fraternities. 

der Bruͤgel, V. Prügel. 

Britage, Bruge, city in Flanders. 

der Srüban, V. Droiban. 

die Bruͤhe, plur. dien; a fauce. Fleiſch⸗ 
brube, brorth. Suppen werden meh⸗ 
rentbeils von Fleiſchbruͤhe gemacht, 
foups are made of brotb, Brühe, die 

- aus dem Fleiſche rinnt, grawy.. 
effe mein Fleifch troden, "ohne Bruͤhe, 
lear my meat vithout gravy,. Eine zus 
fammengefeßte, oder gemachte Brühe, 
fauce, . Fiſchbruͤhe, filh- (auce. Eine 
ſchwarze Brühe, a peppered fauce; 
Eine lange Brühe über etwas machen, 
to be diffufe, to make a long ſtory about 
a thing. + Jemanden in der, Brübe 
ſtecken laffen, to leave one in.the lurch, 

Drüben, verb. reg. act. to pour boiling 
hot water over, to feald, Schweine; 
Hübner brüben, to feald etc. Kraut, 
Kohl brühen, to give a wallop to cab- 
bage erc. Waͤſche bruͤhen, to pour hot 
water upon linen. 

das Brübefaß,) a trough in which food ; 

der Brühetrog,) for cattle in prepared with 
hot water. 

das Vrühfutter, food for cartle prepared 
with hot water. 

Brühheiß, CH Brühfiedenheiß), . = 
adv, very hot, ſealding hor. Da 


Bruͤhl 
witrd mir bruͤhſieden heiß, thac puts me 


änto a cold ſweat, that makes me freu’ 
der Brühl, des es, plur. Die-e; a'marlıy 
. Spoı, pareicularly » when covered with 
Mmrubs. 

ſtreets or places intowns-are called fo, 


Brühwarm, V. Brühheiß. J Eine 


‚? 


Naͤchricht brühmarm überbririgen, 10 - 


bring a piece of news quite hot. 

das Brühwaſſer, 1) (calding; warer, water 
to fcald with. ..2) water. wich which: fo- 
ınerhing has been fcalded or boiled; 

Bruͤllen, verb. reg. act; and neutr. co roar. 
Der Löwe brüllet.: Ir. to-low.: Der 
Ochs brüllt, the ax Auch die 
- Herden brüllen: ihre Freude voniden 
grasreihen Hügeln, (Gebner.): Figur, 
to roar- Der Donner brillt· . ° 

Der Brüllochs, des-en , pier. Die -enz in 
fome places, abull; i. q. Herdochs, a 
pariſn bull. 

die Brumpft, V. Brunft. 

ber Brummbär, des -en, plar. diesen; 
. q. Bär fimply, a bear. Figurat, a 
© furly grumbling fe!low, a bear. 

Bas Brummeifen, des-s, plur. uc nom. 


fing. i. q. Maulerommel, the lews. 
harp. FPigurat. a grumbling tellow, or 
perfon, 


Brummen, verb. reg. neutr. with haben; : 


to low, hum, bellow, moan, roar. 
Die Kühe brummen, the cows low. 
Der Ochſe brummer, che bull ijows, beil- d 
‚Jows, hums. Der ddr brummer, the 
vbear moans, roars. Das Brummen einer 
Baßgeige, che. founding ofa baſe. Das 
Brummen einer Sadcpfeife oder eines 
‘ Brummeifens, the drone of a bag-pipe, 
ı* or ofa jews’ harp, Das Brummen des 
Bauches oder der Gedaͤrme, the rum- 
bling of the belly or gurs. + Brummen, 
= #0 grumble, fcold, growl, mutter, Was. 
brummt er ıwieder,. whar is be grum- 
bling again? 
der Trummer, des * plur. ut wom. Ang. 
x) any thing that hums, lows, or makes 
a droning noife. 
ealled Brummer. 
perfon. 2) a (mall polifh coin, 


die Drummfliege, plur. die-n; a Ira | 


buzzing fly, a dung-fy.. 


Brummig, sd . and adv. grumbling, ſcol- 


ding. It. given ro grumbling, furly. 


der Brummfreifel, des-s, plur. urmem.sng. ir 


a humming top. 

der Brummochs, des-en, plar. die-en; 
9 parifh-bull, 

der Brummvogel, i. q. Colibrit. 

die Brunelle, plur. die-n; felf-heal; Pru- 
nella, L. 2) a kind of large plums, 
which came originaliy frem Brignole in 


it isino-longer in ufe; but many 


Thus a parifh-bull is, 
ke. Fa sumbling 
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Prorence. any peeled large plumg: 
4) @ kind of‘wag-tails; Motaeilla modu- 
laris, and ficedula, L. 

Brunert, -er, -efte, adj.and adv. from che 
Fr, Bruner‘; ufed of compiexion: brown, 
dark, in oppofition to biond, fair. Ein 
brunettes GSeficht, a brown face, oder 
compbexion.. Eine Brunerte, a lady of 
a brown complexion, a brunert, 

das Druneterüslein, pheafant’s eye, plant; 
Adonis, Luc 

die Drunft, plar. car. rut, ruttingz par- 
ticularly ofıthe red» and biack-game,. Die 
Brunft der: wilden Schweine, <ie 
brim of the wild: boar, Die Brunftzeit, 
the ruring ſeaſon. Der Hirſch trietauf, 
or, in die Brunft, the ftag-rut begüsis. 
Eine Saue in, ihver Drunft, a brum- 
ming fow. 

a die Brunftbuͤrſche, ſtag - fhooting in. the 
rutting fealon. 

Drunften, verb, reg. neutr. with Daben; 
to rur; to .be rutting. Der Hirſch 
brunftet, the llag ruts, the {tag is in the 
sur. Das wilde Schwein oͤrunftet, 
the wild-boar brims , is brimming. It. to 
copulase, coupie. Der Hirſch brunftet 
mit dem Wildprete. 

der Brunftplatz, rutting place, place whege 

ihe Itag copwiares and afterwards cools 

himfelf, 

* Brunftſtand, V. prec. 

as Brunfiw idoret, a rutting doe. 

das Brunireifen, a burnilhing Strick, 

Druniren, verb, reg. act, to burnilh, po- 
lifh merals; particularly gold; from tie 
Fr. Brunir. 

das Drunirgold, des-es, plar. car. bur- 
nifhed goid. 

der Brunirftahl, des.es, plar. die-ftähle; 
a burnilhing-itick, 

Brunitfihen, V- Steinbeere. 

der Brunn, Poer. V. fegu. 

der Brunnen, dess, plar. ut nom. fing. 

I) a fountain, fpring, ipring-wäter, in 

oppof. to river-or. rain-water. It. ming- 

ral waters. Den Brunnen gebrauchen, 
to drink mineral wargrs.., 2) a well of 
mineral water; 3. q. Gefundbrunnen, 

Heilbrunnen, Sauerbrunnen ıc. Kin 

Üarmbrunnen, hor welis. 2) a pis a 

well. Einen Brunnen graben, to dig 

a pit ſor a wel. Gin Zıchbrunnen , a 

draw;pit. Maffer in den Brunnen 

tragen, to do an ufelefs Jabour. Meine 

Hoffnung ift in dena Brunnen gefallen, 

1 have been dilappointed. 

die Brunnenader, 1) {pring of a pie or 
wel! under ground, 2) two veins the cattle 
have under tbeir tongue, 

das Brunnenbeden, V. Brunnenfeften. 


° 
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der Brunnenbohrer‘, a bore of wellsdig- die Brunſt, pur, die Drünfte 1) n 4. 
gers. Feuersbrunft, # grearfire. 2) Figwrat. 

die Brunnen-Cur, plar. die-en; the ufe a7 “* hear, Der Herr wird dich ſchla⸗ 
of mineral water, a water - cure, Die am mt — —— Beunftae. Deuteron. 
Brunnen-Cur gebrauchen,to deiinkthe XXVIII. 22 the Lord: fhall fmire thee 


waters. wich — — — an extreme buming, bj # 
das Brunnendach, a well-houie. violent paflion, parricularly char of lowe; 
die Brunnendecke, deal covering ofawa-: heat, ardour, lutt- ‚Die sugellofe Liebe 

ter punip. wird zur Brunft, die den Menfiben 
ber Brunnendeckel, cover of a well, tief unter das Thier erniedriger, (Gel- 
der Brunneneimer, &pircher. lert,) Unreitrained, unbridied love be- 
der Drumnenfeger , » vivaner of wells. So- comes lult, whicherc, ce) the hear ogrut 
”  metimes, a cicaner of;neckliaries. of animals, i. q. Brunft, which V, 


der Drummengaft, dre-es, plar. die-gäfte, "Vrlnftia, -er, -fte, adj, andade. L) * bot. 
a perfou ıhar ules mumein] waters on the 2) ardent, tervane, Eine brumſtige Liebe. 
(por; a ltranger, ıhe company in a wäter- le: warm, hearıy. Voll brüngtiger Dank 


place. barkeit firecfe ich meine Hände “zur 
das Brunnengeländer, baluiirade of #« Morficht aus. 3) im hear, as animals are 
well, in their rurting featon. Ein brüanftiger 


der Brunnengräber, dee-s, plar. ur nom. Hirſch, a ruttung flag. : 
fing. a perſon that digs weils, a welldig- dir Brünſtigkeit, plur. inuf.-a fervene,' ar- 
ger. dent paflion, ferveney. Wergebens'nnäns 
der Brunnenhaken, a well-hook. ſche ich auszjudrichen, mie welcher 
ber Brunnenkaſten, ciitern, vafe, bafon, Brunſtigkeit die Frau den Mann em⸗ 
or ırunk for a water, fora founrain eıc, pfing, (Gellerr, wich what fervency exc. 
das Brunnenkraut, Lichen ſaxatilis, L. die Brunfizeit, rutting feafum,. " 
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1 die Brunnentrelle, plar. car. Water +die Brunge, urine, piſc FE ' 
creßse:. Brunzen, verb. reg. nenn, ıo make wa- 
f der Brunnenläufer, i. g. Baumbacter. rer, to pils. er 
4 das Brungenleberkraut, water-liver-wort. der Wrüfch, 11. q. Heide, heach; Krien/B. 
TEN das Brunnenloch, a well-pie. 2) i. 9. Mäufedorn, Rufcus aeculea · 
de" der Brunnenmeifter, conduir-mafter, mi- tus, L. 
4 iter of the fountains, Bruſſel, city of Brufleisiin Brabanes 
— das Brunnenrad, a wheel to draw wa- die Bruſt, plar. die Brüfte; Dimi. das 
ser up, Brüttchen; 1) breait,.' Sich am die 
7 der Brunnenrand, brim, or brink of a Bruſt finlagen, ro bear one's. bitafl, 
; wheel, Meine Bruft Flopfemir vol Unmuth, 
die Drunnenröhre, phır. dien; a conduit, daß ic. (Weilse) my heart ebreatt) bkats 
eonduit-pipe, pipe, water · pipe. wich vexation etc, Die Kälberbruft zum 
"En das drunnenfalz, des-es, plar. inuf. mi- Braten, a breait ofveal, Es liegt mir 
a ueral-warer-falt, * auf der Druft, me breaft'or cbeit is.op- 
4 der Brunnenſchrank, wooden frame of a preſſed. Cine ſchwache ruft, a weck 
E | draw-pit. breatt. Cine deutſche Bruſt, an old, 
% der Örunnenfchvengel, fwipe ofa well. truchearted Gerinan, 2) breaft, bofom or 
alt dos Brunnenferl, a well-rope, neck of a woman. Die har eine ‘ 


der Brunnenfteiger, des-s, plar. umom, Bruſt, fhe has a fine neck, - Einem 
fing. the infpector of certain deep weils, Kinde die ruft geben, to ſuckle a 
who is to examine and keep them in re- child. Gin Kind vo der’ Brut ent⸗ 
pair, wöhnen, to wean a child, Die Warze 
die Brunnenftube,any building overawell, an der Bruſt, ıhe pap, or nipple. 3) 
pärticularly thar of the refeivoir of an Figurat. a)i.g. Schnurbruſt, Itays, Ir. 
agueduic, or warer-works, a womans breaft - cioch, bodice, neck- 
das Brunnenmwafler, des-#, plur. inuf. piece. by i. q. Bruſtwerk, allchat is 


ment 


. we . 
as une 
Te — — 
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k ' pit-water, water from a well: in oppofi- next to the breatt,«. g. whar an Organißt 
j J tion to other water, has before him is called Bruſt. «) i. q. 
IT die Brunnkreſſe, plur, inuſ. warer-ereffes; Merz, heart, our feelings, hear. Sprich, 
F ; Sifymbrium Nafturtium, L. ob ich deiner Bruſt je werth geweſen 


die Brunnquelle, thefpringef awell, (pring- bin, (Weilse) fay, it’J have ever been 
head, well-head, founrain, fource. Ik, dear to you, or to your heart. 
any fpring, partieularly in the Lucheran die Bruftader, vein of he breait, thorasick 
bibke. ’ vein. 122 7 . 
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Bruft 
tie Öruffarjeney, plar. die- en; peetoral 


drugs. 

der Bruftbalfam, pectoral balm. 

das Bruftband, a breaft-band, a lace. 

der Bruſtbaum, des-es, plar. die-bäus 
me a weaver's beum, a yarn-beam. 

die Bruftbeere, the general name of various 
gräins, which are pecroval ; es Zizypiium, 
L. Der Öruftbeerenbaum, Raamnus 
Zizyphus, L, Rhamnus Oenop!ia, L. It. 
i. q. Zebeftenbaum; Cordia, L. 

bas Vrufibein, des-es, plur. bie-e; the 
breaft - bone, ſternon, Os Sterni, Os 
pectoris. e 

die Brufibefchwerde,, plur. dien: afe- 
ion of che Jungs, dileate of wie lungs, 


aithına, . AR 

das Bruftbild , des-es, plar. die -er. D 
a but, 2) fomerinmes a kind ot aımuler 
that is worn on the breaft,. 

das Bruftblatt, breafi-blade. . 

die Bruſtdruſe, plur. die-n; che kernel in 
the breaft; Thymus. Die Brujtoräfe 
der Kälber, fweer bread. 

das Bruſteiſen, a bulk, an iron bufk, 

Brüften, verb. reg. reeipr. pi. to hold up 
one's breaft. KFigurat, to be proud, to 
be poınpous, to bridie onefeit vj». Sich 
auf etwas brüften, to be proud ofa 
thing: ° &ich mit etwas brüften, to 
boalt, to be viin-glorious of a thing. 

bie Bruftenrjündung, an inflammaztıon in 
the breaft; Pneumonia. A kind of ir is 
the Yungenentzändung, infammation in 
the Jungs; Peripneumonia, 

die Bruſt⸗Eſſenz/ pecrotaleflence, 

das Bruftfell, des -es, plur. die-e; V. 
Zwerchfell. — 

das Bruſtfieber, des -es, plar. inaf. an 

- Altbmatick fever. 

die Bruftfinne, fins of filhes next to the 

head. ’ . 


der Bruſtfleck, des-es, plur. die -e; a 
piece of ſtuff ro cover the brealt wich; a 
breaft- cloth, a womän’s ltomacher. Der 
Bruſtfleck eines Fechtmeiſters, a 
puſtron. 

der Bruſtgang, in Anatomy, a pectoral 
ven; Duceus thoracicus, 

das Bruſtgeſaͤß, des -es, plur. die -er in 
Anatomy, the breaſt · veffels. 

das Bruftgefchivär, des-es, plur. die-r; 
10 abfcels in che lüngs; Vomica. 

das Bruftgefimfe, in Architecrure, the 
own ot the fecond ſtory. 

das Bruftglas, V. Bruſtpumpe. 

der Brufib 
fermerly an armour for the breaft, a 
breaft-cuirals, a corfeler, Ir. a fencing- 
mafter’s plaitron, . ä 

bie Bruſthecke, plar. bie-ns a low hedge. 


arnifch, des-es, plur. die-e; 
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die Brufthähle, plar. die-n; the cavity of 
the breaft, ‘containing the heart, the 
Jungs erc. It. the hallow of the breaſt. 
das Bruſtholz, a woman’s bufk. 
der Bruſthonig, pecroral honey, 
Bruͤſtig, adj. T) * proud. 2) in com« 
pounds, as breitbrüjtig, bro:d-breaited ; 
‚engbriftig, Ihort- winded , aithmatick. 
der Brufttern, des -es, plur. die-e; a 
pit.e of meauaßumox’s breaft, 
das Brufifleidjudges-ee, plur. dDie-er; any 
fhort drefs forthe upper part of the body, 
an underwaitt-coat; a flannel waift - coat. 
doubler ete. ,°1% ’ 
der Bruſtknochen, V. Bruſtbein. — 
die Bruſtkrankheit pler. die Aen: Any 
diſeaſe of the Jungs, afhmarick difeafes, 
der Bruftfuchen, des-g, ptar. at nom. fing.) 
das Brufitiichlein,des-s,plur. urnom. fing.) 
pectoral drops, pectoral cakes, lozen;;es, 
patils. z k 
das Uruftfüffen, @ pad, quilted ftomacher, 


das Btuftlattig, V. Lungenfraut. — 


der Bruſtlatz, des -es, plar. die -laͤtze; 
1) V. Bruſtkleid. 2) a woman's flo- 
macher. — 

die Bruſtlatwerge, pectoral electuary, 

das Bruſtleder, V. Bruſtriemen. 

die Bruftlehne, a wallbreait-high, breaf- 
‚work, — Die Bruſtlehne auf 

einem Hauſe, a gallery. It. rails on a 
bridge, along a river etc. 

der Bruftleib, V. Bruſtkleid. 

die Bruſtleyer, a lock-finich’s wimble, 

der Brüftling, a bird; Linaria, L. 

die Bruftmauer, V. Bruftlehne, 

die Bruftmaus, V. ſequ. 

das Drufimäuelein, the pectoral mufee; 
Mufeulus pecroralis. ° 

die Bruſtmilch, ‚apectoralemuflion ; Emul- 

_ fo pestoraiis. 

das Bruftmittel, V. Bruftarjeneg, 

die Bruſtmuskel, ıhe pectoral mufde, 

das Druftneß, a breaft-ner for horfes, te 
keep off the flies. . j 

der Bruſtbelz, a piece of für to put upon 
to Uomach. N“ ß 

das Braſtoflaſter, a plafler to lay on the 
breaft, 

die Bruftpiflen, pecroral pills, 

die Bruftplette, V, Bruſtharniſch. 

das Bruſtpulver, pectoral powder. 

die Brüftrumpe, an inftrument invenred 
by Prof. Sterman ar Cafe! to open the 

" nipples of 2 woman’s breaſt, (in which 
cafe i* is called Brujtglas) and to draw 

our the milk, 

der Brüftriegel, in Archir. a crofs-quarter 
of tiber, : 

der Bruſtriemen, the breaft- piece, ot 
biealt-haraeis ofa horfe, a hortes poitrel 
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die Bruftfalbe, pectoral oinment, 

das Bruſtſchild, des-es, plar. die -er; 
Diuſn. das Bruſtſchildlein; a breait- 
plate, particularly that which was worn by 
the hig-prielt ot the Jews. 

der Bruſtſchirm, plaliron of a fenc.ng- 
mailer. 

die Brufifchleife, a breatt-knor.] 

der Bruſtſchleyer, anun’s veu. 

der Bruſtſchmuck, ornaments about a wo- 
man’s neck. 

die Bruſtſchnur, a lace for the ftays, for a 
ttomacher, or for tlie bodice. 

der Bruſtſtock, a woman’s bulk, 

das Bruſtſtüek, des -es, plar. Die-e; Di- 
minut. Das - hell. X) a piece of the ox's 
breatt. 2) 1. q. Bruſtharniſch, which 
V. 3Z)i. 4. Brufitleid, winch V. ga 
ftomacher ornamented wir perls, dia- 
monds erc. 5) 1. q. Bruſtbild, bull. 

der Bruſtihee, des -s, plan. anaf. pecto- 
ral tea. 

der Bruſttrank, des-es, plur. die-tränfe; 
a pectoral potion, ur decoction. 

das Bruſttuch, des-es, plar. Die-tücher. 
V. Bruſtkleid. 

die Bruſtung, plar. die-en; V. Bruſt⸗ 
lehne. 

die Bruſtwarze, plar. Die-n; the pap, or 
nippie of the brealt. 

das Bruſtwaſſer, des *s, plar. inuf. I) 
water collected in the caviry of che brealt. 
2) a pectoral Strong liquor, called allo 
Luftwaſſer. 

die Bruſtwaſſerſucht, plar. inwf, water in 
the cavity of the breali, a kınd of droply. 

das Bruſtweh, pain ın the brealt. 

die Bruſtwehre, plar. ern; in Fortific. 
a breait-work, parapet, the upper part 
of a wall, a battery or rainpart, which 
cuvers the men upto the brealt, 

das Bruſtwerk, 1) all the parıs of an or· 
gan, which the player has beture lim, 2) 
Jocularly, a woman’s breait, 

die Brujtwurzel, 1) a plant; Angeli- 
ca, L. 2)i.g. Maͤuſedorn, Rufus 
aculeatus, L. 

die Druftzierde, V. Bruſtſchmuek. 

die Brut, plar. dieen. 1) the action of 

brooding, brood, hasch. Die Zubner 

find in der Brut, the hen: are brvoding. 

It. the batching , the bringing out young 

one's. Manche Arten von Voͤgeln vers 

richten des Jahres zwey druten. =) 

the young one's themielves, a hatch, a 


Fine böfe Brut, a bad race, a wicked 


Brut 


hrutt,; -fpawn or feed of bees. Otter⸗ 

und Schlangenbrut, a bed of vipers and 
ſnakes. 4) Icis uled of mankind, in # 
bad icufe, a race, Zerfihmerer’ ihn, 
gib der Brut des Varers ganzen Lohn, 
Weitle.) 

Brutal, »er, -eite, adj, and adr.. from the 
Fr. Brutal; brutal. Fine brutale Liebe; 
Eın brutaler Menfc- 

“die Brutalität, brutality. 

die Brutbiene, a brood-bec, morher-bee. 

"Drutalifiren, werb. reg. act. to, be 
brural. ’ 

Brüten, verb. reg. I. Act. to brood, hartch, 
iron, Das Huhn, der Wogel brürer. 
Figurat. to brood, produce, bring ‚on, 
engender. Unheil brüten, to brood 
mischiet, Und Ziviefpalt Brütete Ber- 
dorbenbeit der Sitten, (-Dufch) dis- 
cord engendered, or begot corruption of 
suanners. 11. Neutr. wich haben; to be 
hatclung. Die Eper brüten, the egzs 
are hatching. Figurat. to lie latent, or 
concealed, to operate in the dark. „Fa: 
brutet nicht bierunter ein Berrug? 
(Weifse,) Ir. ın a good fenfe. Da dieſe 
That zur Reife brüten foll, (Weiße) 
as this deed mall ripea to maturity.. „, 

das Vrutey, an egg fit to be hacched. 

das Bruthaus, a place where eggs .are 
hatched, a hatching oven. — 

die Bruthenne, a brood-hen, j 

Bruͤtig, broody. Cine brütige Denne. 
It. what has been far on. Ein bruͤtiges 
En. 4 

das Brutneſt, a brood · neit. 

der Brutofen, a harching oven. 

die Brutzeit, the brood-feafon, the feafon 
of brooding. It. the breeding ſeaſon. 

die Bryonie, V. Zaunribe. 

das Bübchen, Diminut. of Buße. 

der Dube, des-n, plar. die-u; Diminur. 
das Bübchen. 1) a boy, amale child, 
it. a lad, aboy that is no Jonger a chill. 
In good German ir is generalijy taken in 
a bad fenfe. Gin böler Zube, ein um 
gejogener Bube, a bad boy, naughty 

oy. 2) arogue, villain, knavc, fcoun- 
drel, Das Gewiſſen läßt einem Buben 
nirgends Ruhe, (Lichtwehr.) Ein vers 
ruibter Bube, an obdurare villatn. 

Buben, verb. reg. neuer. wich haben. to 
be profligate. It is always ufed wich 

huren. Huren und Buben, to be pro- 
Hligace in che extreme. 


brood of young one's. Fine Bruc Küche die Bubendiftel, V. Kartendiftel, 
leın, a brood ofchickens. Eine Brut der Bubenfift, V. Bofift. 
Fafanen, anye of pheafanıs. Figarat. das Dubentraut, a plant; Kumex acu- 


sus, L. 


race, 3) offilh and inſects. Die Fiſche der Bubenftängel ) .r : 
fegen Brut, shefilh ſpawu. Bienen⸗ der Bubenfiräl  ) V. Kartendiftel. 


. 
igitized by KsQOogqle 


Bube 


der Bubenſtreich, des · ee plur. Die-e, 
a boyiſh zrick, 2) a, vılanans,., trick, 
vıllany. 1 De r 

das Dubenftüch, desnes, plur. diere, a 
viianous deeds: vällany. :... 1.0.7 


4 


die Buberey, plur. die -en; a villanous . 


deed , vi.lany. 1— 

bie Buͤbinn, plur. die -en; Femim, of 
Bube, a vıllanous, er proßigar woman, 

DB bifh, -er, -fte, ed. and ad». knavilh, 
roguifh, villanous Bubiſcher Weiſe, 
villanousiy, + . 

der Buccanier, a buccanier, the name of 
pirares who ınfelted the Weit-Indies, 

der Buccinit, des -en, plar. die -en; a 

das Buch, des · es, plar, die Bücher; Dimin, 
das Duchelchen, das Buchlein, des-s, 
plar. ur nom. ing. 1) aboni, Ein se 
bundenes Buch, a bound book. Ein 

Buch in den Druck geben, co give a 
book to be printed; ic, to print a book, 

iz, to pubirfl ir, Fin robes Bub, an 
unbound book. Kin Stchreibebuch, 
apaper-buok, Tagebuch ,;a day-book, 
day. MWörterbur, Dieiionnary. Rei— 
febuch, Iunerary. Jahrbücher, annals. 
En Buch aufſchlagen, to open a book, 
In einem Buche bidtteru, to turn over 
the ieavesofa book. Immer Über den 
Buͤchern liegen, to be always reading. 
Among Merchants Buch is the principal 
book ofacconnıs, the books. Buch hal: 
ten,to keep the books, Etwas zu Buche 
tragen, or bringen, to book ſomething. 
Ener, der immer über den Büchern 
liegt, a bookulli.man, Fin Gedentbich, 
sbosk of memorandums, 2 a divilion 
ta boak,. a book. Die Bücher Mofis, 
the books of.Moles, (he pentareuch, Das 
erſte, das zweyte Puch, the tirkt 
book ec. 3 Ein Buch Sxhreibvapier, 
without plur, a quire of writing paper, 
containing 24. meets· Gin Buch Gold, 
a buok of goid-lcaves, 

der Duchadel , 08-8, plur. car, 1) akind 
of nobiliry which forıneriy was artached 
10 certain academical dignities, as e. g. 
to theiiocror’s degtee. 2) nobility got 
by patent; in oppolition to hereditary 
nobiliry, 

der Buchampfer, des-s, plur. inuf, a plant; 
Oxalis Acenofella, L. 

de Buchaſche, plar. die-n; a tree; I) Car- 
pinus Berulus, L. 2) Acer Picudoplara- 
aus, L, . 

dr vuchbaum, V. Buche. 

Vuchbdumen , adj, and adv. of beech, 
beechen. Buihbäumenes Gefäß, be«- 
cnen velleis, / 

der Buchbinder, des·s, prar. ut mom. fing. 


— —M 


Bub 353 

a bookrbinder.. Die Buchbinderinn, 
the baok-binder's wife, ... . 

der Huchbinderleim, V. ſequ. 

die Buchbinderpappe, bookbinder’s pafte, 

die Buchbinderpreſſe, ıhe bookbinder's 

fowing-preis. 

die Buibbinderfpäne, bookbinder’s Mrede, 
paper-Iıreds, parchment-fhreds, Jeather- 
ihreds. _ ’ 

ber Buchdruder, des-s, plar.ı ur nom, 
fing. a printer of books, a printer, 

die "uchdrucderballen, printer’s balls, 

die Buchdruckerey, plur. die-en; x) the 
art of printing, printing, Die Buch: 
dru.teregdesnen. 2) a printing-houfe, 

die Bud.druderfarbe, printcı’s ink, 

der Duchdrudergefelle, a printeı’s man. 

der Buchdruckerſunge, a printer’s prentice, 

- I. Der Sjunge,- nmelcher die Ballen 

ſchwaͤrzet, the printer’s devil. 

die — the art of printing. 

die Bucdruderpreife, a prinung-preis, 

die Bucdruderfähriften, printing types, 

der Duchdruderftod, a printing-form, 

die Buche) pler. dien; Ma becch. Die 

die Büche) Norbbliche, Fagus filvarica, . 
Die Weißbüche, Carpinus Beruius, L, 

die Bucheichel, plur. die-n; a beech-acorn. 

Buͤchen, adj. and adv, of beech, beecucn, 
Buͤchenes Holz, beech-wood, 

Buͤchen, verb, V. VBeuchen 

der Buchenhain) grove of beech, wood 

der Buchenwald) of beech, bech 
wood, . 

die Büchenhecke, hedge of yoke-elm. 

die Öuchenraupe, a gaterpillar ‚char lives 
upon beeches; Phalaena Naczua fagi, L. 

die Büchenwand, hedge.of yoke-elm, 

der Vücherauffeber, librarian. 

dag Biche brer, des-er, plur. die-er; = 
book-theif. It. a bookcafe, _ 

der Bücherdieb, I) a book-ftealer, book- 
thieve. 2) a piagiary. . 

der Blicherfeind, a hater of books. - 

der Bücherfreund, a perfon thar is fond 
of books, a lover of books, ’ 

das Büchergeftelle, book-ihelves, book- 
cale. — 

der Bücherjude, Iocularly, a dealer in old 
books, or fecond-hand-books, 

tdie Bücherfammer , a library. 

der Büchertenner , a judge of books, 

die Buͤcherkenntniß) knowledge of books, 

die Vücertunde ) bibliography, 

die Wücherlaus, a bookworm, Termespul- 
fatorıus, L. 

das Buͤchermachen. Es ift des Bücher: 
machens fein Ende, there is no end to 

_ writing books, 

der Bücdternarr,a perfon thar is book-mad, 
who has the pallıva vi books. 3 





354 Buͤcht 

Die Buͤcher⸗Politey, the board ufbooks, 
a board that fuperintends all char is rela- 
tive to books. 

das Mücherregifter , a catalogue. 

der Dirherfaal, des es, plar. die- -fäle; 
a library. 

die Birdyerfammlung, a collection of 
books, \ 

der Buͤcherſchatz, a great library. 

der Bücherfihranf, a book-eafe. D 

der Hcherfchreiber, one thar writes books, 
an author. 

die Buͤcher ſprache, pler. die-n; thewritten 
language, the language made ufe ofin' 
books; in oppofition to common or pro- 
vincial language. 

die Vücherfucht, bibliomany, paflion for 


“books, 


der Buͤchrrwurm, dee-es, plar. die wuͤt⸗ 


mer. 1) a book-worm, a fimall worm 
that eate bo oles. 2) abook-worn, a — 
perſon. 
der Ruchfink, des-en, plur. die- “in; * 
chäff-Gnch, a 
det Buchführer, dee-e, Pur. ut nem. 
r) a perfon thar carıies books 
about for fale. 2) fometimes a beokieller 
das Buchgold, leave-gold, en 
as Vurchhalten, des- 8, plur. car. keeping 
of ıhe books, bookskceping: Das Bırchı 
„gelten verftchen, to underftand book- 


dee uchbalter, ded-® ‚ plur. ur wom. m. 
Da machine-to keep books open, 2) a 
_ book- -keepet, "along merchanes, Ir, an 
—— in fome bonrd, 'exchequer; 
Verdglan 

Die Furdeiterey; plar. die-en; D) the art 
ofbook-keepiig, book- keeping. 2) a 
' pläce ‚of bookkceping, viz. the book- 
keeper wicl his dependanes, 

die Buchhaltuug, plur. inaſ. V. das Buch ⸗ 
bekten. 

der Suapndt, bee-= , plur. car, book- 

» trade. 

der Vuchändter, des-s, plar. ur nom. 
fing. abook-feller. Femin, die Buchhänd, 
lerinn, *Plur. die-en. 


die Buchhandlung, plur. die-en. 1) book- 
sıade, 2 a REN fhop , ur maga- 


zine, a book-fhop, Die Londo ner Buch: 
bandinungen, tie London-book-fhops. 
der Buchtler v. Buchampfer. 
us Duchtabf, hawkweed, a plant; Hiera- 


ber ——— dess, plar. die-läden; 
a bookfel'r*% Mop. 

ber Buchmarder, des-s, plur, ut nom. 
fing. a kind of marten. 


die Buchtaft, pler ear. beech-mafl, beeeh- *der Buͤchſenſchuͤtz, 


weorus 


Buchm 
dir Buchmaus, V. Bilchmaus. 
die Buchnuß, 7 Buchelcel. 
das Buchehl, beech-oil. 
der Buchsbaum, or Burbaum, des · es. 

plur. die baͤume ; box·tree, box; Buxus, L. 
bdumen, adj. and adv. ef box, 
buxen, 

die Buchſchnalle, clafp of book. 

die Buchſchuld, plar. dDie-en; teok-de :s, 
debrs which a merchant has upon his 
hooks, 

der Buchsdorn, or Durdorn, deures, 
plar. car. a kind of buckthorn that grois 
in Spain; Rhamnus Lycioides, L. 

die Büchfe, par. dien, Dimin. das Büchs⸗ 
den; DD avox, Die Aporbeferbächfe, 
Apothecary’s-box, Balfambiichfe, valın- 
box. Geldbuͤchſe, money-boz. Puder 
büchfe, powder-box. Gemwärzbücfe, 
fpice-box. Armen-or Aimofenbücfe, 

‚vorbor, Tobacksbüuchſe, tovacco-vox. 
Runderbächfe, tinder-pox. Sparbuch ſe, 
vriug box,. hoarding · box. + In die 
Vinhſe blaſen, ro befined, or amerced, 
2; arifled-gun, 3) various things, called 

. Wüchfen from a fimilarity of form, e; g. 
Die Kadbiichfe, wheel-box, Windbächfe, 
air · xun. Schluſſelbuchſe, a key wich a 
touch-hole, which Loys * to fhoor wich, 
Eine Knallbüchſe, pop-gun. 

Buͤchſen, verb, veg, act. tu provide with 
a gun. 

das Buchſenfutter, a guu-cafe. Ir. a cale 

- or-cover lor dny box. 

das Büchſengeld, poor-box-money. 

die Bichlenfugel, ball for a rifled gum, - 

der Winhfenlauf, barrel ofa rifed gun. 

der Bischfenmacher, dest, par. ur som, 
fing. amaker ot ritled guns; and #tillmore, 
any gun-maker, guu· ſinith. 

"der Büchſenmeiſter, dess, par. urmom. 
fing. ıhe old name for an artillery-man, & 
<cannoncer, 

die Yüchfenmeifterep, , areillery, che amof 
arallery. 

das Rüchfenpulver , V. Sciefpulver. 

dar Wüchfenrebr,, i. q. Büchfenlauf. 

der Buchſenſack, V. Blüchfenfutter. 

der Bircfenfhaft , the but-end of a rifleil- 

un, the fhaft. 

der Büchſenſchäfter, V. Blchfenmacher. 

das Buͤchſenſchießen, firing ar a mark. 

das Büchſenſchloß, lock ofa rifled gun. 

der Buͤchſenſchmid, V. Buͤchſenmacher. 

der Büchſenſchuß,  des-les, plar. dee- 
ſchüſſe; the fhor out of a ritied-gun, a 
rified -gun-fhor, Ir. the diftance within 
Mor. Einen Büchſenſchuß weit, ar a 
rifled-gun-Ihor's diltance, 

a fultier of fire-arms, 

in oppelinon to Vogenfdgen, bewmcn. 


Buͤchſ 


der Buͤchſenſpanner, des-s, plaur. ut nom. 
fing. a peılon char londs the gun ſor his 
malter, N 

der Buͤchſenſtein, the fine, or flint-Itone 
for a rifled gun. 

der Büchlemmvärter, keeper uf the armory. 

Buchſiren, V. Bugfiren. 

der Buchſtabe, des us, plar, die-en. D 
Pr, a letter, chatacter. Gun einfacher 
Buchſtabe, a fingle characıer. Doppel: 
ter Buchftabe, double charecter. Ans 
fangebucbfiabe, initial character. Ger 
goffene oder Drud; Buchſtaben, types, 
printing types⸗ Große Buchitaben, ca- 
pital letters. Gezogene »uchftaben, oder 
Buchſtaben mir Zugen, Nourifhed let- 
iers. Er hat mir teinen Buchſtaben 
davon geſchrieben, he has nor written 
we a ſyllable of it. Ach babe. noch kei⸗ 
nen Buchftaben von ibm acfeben, I 
have nor (veu a Jine froın bim yer, 2) Fi- 
gerat. withovur plar,. a) che literal Sonde, 
the letter, In Enaland werden die 
Geſetze nach dem Bucftaben genoms 
men, In England they fullow rue letter 
ofıhe law, b) the law, in oppolition to 
the zofpel, 

Bucfrä. eln, verb. reg. act. to invelligare 
words, to Fit words anxiously or minu- 
te, 

ber Yuchfiäbler, des s, plar. ur nom. 
fing. minute inveltigator of words, 

die Buchftabenfchrife, writing in letters, 
in oppoßition- to Bilderſchrift, biero- 
g'yphicks, 

der Buchſtabenwechſel, Anagrom, 

Buchſtabiren, verb. reg. act.to Spell. Buch: 
Nabiren lernen, to learn to fpell, 

Vuchſtaͤblich, er, -fte, adj. and adz, lite- 
rel, according ro the letter. Rine Zielle 
im buchſtaͤhlichen Werftande nennen, 
to take a paflage in che Fiteru! fente. (is 
nen Vefehl buchftäblich befolgen, to 
esecute an order Jiterally. 

die Buche, -plar. die-en; OD) a finall bay, a 
ereech, any inler of water. 2) a fmall 
enclofed place. a partition, a Herichur. 

der Buchwald, a besch-wood. 

die Buchweide, V. Buchmaſt. 

der Buchmeihen, des-s, plur. ina]. buck- 
wheat; Polyzonum Fagopyrum, L. 

die Buchweitzengrütze, buck - wieit- 

el, 

die Buhwinde, Polygonum Convolvu- 


us, L. 

Vuck, (Ach) V. Baden. 

der Budel, des-s, plar. ur mom. fing. a 
srouked ‚back, bieh fhouldere, a l.ump- 
back, Einen Buckel haben, to Lehunch- 
backed. Ir, vuigariz,cheback, Elwas auf 
den Buckel nehmen, ro take fomerhing 
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upon one's hack. Einen Buckel voll 
Schläge belommen, to get a good chra- 
Ming. 


die Buͤckel, olar. die-n;a boß, bullion, ſtud. 


Die Tudel an einen Zaume, the bofies 
of a bridle, Die Vuckel an einem 
Schilde, voßs ofa buckler. Die Buckeln 
an einem Buche, bofies ofa vaok; So- 
Mmetimes the clafps. 2) a vaſe ot aconick 
form, ine Sichbudel. 


Buckelig, er, "tie, nphacked, hunch- 


backed, crook-backes. Ein budetiger 
Menſch. Buckelig gehen, to Itoop in 


walking, to Itoop. 


der Buckelkäfer, Bruchus, L, 
1Budeln, werd. reg. act. to carry on the 


back. 


Biden, verb. reg. recipr. T) to lioop 


down. Sich buden, um etwas auf: 
zuheben. Gebücht geyen, to !toop, 2) 
to bow, Sich vor einem büden, to 
bow to one. Sich büden und bigen, 
to bow and cringe, oder to.crcer and 
erouch, Sich tief büden, to bow very 
low. 


Bucklig, V. Buckelig. 
1. der Düdling, des es, plur.die-e; a 


bow. Kahlmann machte Yıecauf den 
ehrerbietigfien Buͤdling, (Zuchariac, a 
mol reipectful bow. Ins word is uled 
ludicrowsiy or vulgarly, much as the Eng- 
lifh phrafe,to make a leg, einen ſchoͤnen 
Büdling machen. 


2. ter Biikling, des-es, plur. die-e, a 


red herring. 


die Bude, plar. dien; Dimin. das Diids 


chen: 1)a booth; Somerimesa itall. In 
der Meſſe werden Buden auf dem 
Markte errichtet, booths are put up in 
the ſquare. Buden auf einer Kenn: 
bahn, booths on a race-ground. (ine 
Komödiantenbude, a wooden itage of 
ftrolüng players. Er ift fein Buchhaͤnd⸗ 
ler, er bat bloß eine Bude mit alten 
Büchern; be has oniy a diall cte. Kine 
Kaͤſebude, a cheefe-mongeıs ftail. Eine 
Ben. a filh-mongers itall, Cine 

ollbude, a turnpike-houfe, a turnpike. 


der Budel, V. Pudel. 
das Pudengeld, ttallage, duty paid for 


having a booth in the market place or ſo- 
mewheıe elfe, 


der Budenmann, plur. bie- leute; a per— 
fon thar keeps a booth or fall, a diall-. 


der Budenzins, booth-rent, rent paid 


for a boorh. 


der Buͤffel, dea-s, plar. ur nom. fing. 1) buff, 


bie, bufialo; Bubalus, L. Figurar. }Cin 
Püffel, @ boor, a cluniy, elownilh, 
conrie fel!’ow. 2) a great coat of frieze, 
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of Tearnöcking, For of fome other courfe 

lluff. — 

die Büffelkuh, a buffalo - cow. 

das Buffelleder, buff- leather, buff. 

der Yıüffelochs, a bufalo - os. . 

der Büftelskoller, a buif- coat. 

der Büffelefopf , 1) Ta blockhead. 2) the 
buffie's head duck;' Auas minor capire 
purpureco, Kl. 


ber Bug, des-es, plur. die Buͤge; benz, 


bow or curvity of a thing. er Burg 
eines Schiffes, fore-part, bow of a 
veſſel. Der Bug oder Vorderbug an 
Thieren, fhoulder-bläde, withers of a 
horle. Sometimes the forc-feer of ani- 


mals. Der Kniebug, joint of chekmce, 


bent of theknce, Ein Degen, der eis 


" nen Bug hat, n Tword which is nor ftrait, 


which has a bent, 


bie Sugaber, plur. dien; vein along the 


fhoulder-blade of a horfe. 
der Duganfer, dee-s, plar. ur nom. fing. 
bow-anchör. 
der Buͤgel, des -s, plar. ur nom, fing. a 


bow, any piece of wood or metal bent ° 


into half a circle. Der Bugel am Degen, 
bow of a (word: bile. Der Steigbügel, 
fürrup. Die Bügel verlieren, to Tofe 
the ſurrups. Der Bügel an einem 
Sciefgewehre ‚throat-band offirc-arms, 
Der Bügel über einer Miege, hoop 
ofacradie. WBügellcs werden, to lofe 
the Birrup. Der Bligelriemen, firrup- 
learher. : 
das Öligeleifen, des-s, plur. ur mom, fing. 
a taylors goofe, a prefling-iron, fmoothing- 
iron, R 

Bügeln, verb. reg. act. to finoorhen with 
the zaylor’s a to beat down the feams. 
It, to iron, Die Wäfcherinnen buͤgeln 
die Wäfche, the laundrefies iron the 
linen, 

Buglahm, adj. and adv. (played, lame in 
the upper joints of the feer, particularly 
in the fhoulder. Ein buglahmes Thier, 
a fplayed bealt. — 

die Buglaͤhme, lamenefs in the. upper 

joinis ofrhe legs of animals. 

das Bugfchiwinden, the wirhers, a difeafe, 


— werb. reg. act. to tow. Ein. 


chiff in den Hafen bugfiren, to tow 

a veflel into the harbour, 

der Bugfiranfer, a tow-boat-anchor, 

das Bugſpriet, des-es, plar. die-e; bow- 
fprie ofa velſel. 

bie Bugftänge, or Bugftenge, plur. die- 
"1; a pole, or kind of maft, which is 
pur upon the bowſprit. 

das Yügitiich, des-es, plur. die-e; I) the 
four fit guns in the bow or fore-caftle 
of a hip. 2) che ihoulder - piece of 


’ 


* 


Buͤhr 
an animal, Das Bugſtück von einem 
a e . ’ % 


Rebe. 

“der Dübel, dess, plur. ur nom, fine. 
hill, It is now obfol. 

"der Buhle, des-n, plar. die-n; Ic. die 
Buhle, pler. die-n; a lover as wellas a 
miitrefs. It occurs in the Lurheran Bible 
in a bad as well as a good fenfe. . 

Buhlen, verb. ver. neutr. now little uſed, 

but formerly in a good as well as a bad 

leute: to coart, to make love. Er hat 

Yhon lange um fie gebublet, be has 

courted her this Jon while, Der, Zepbern 

gleich, um alte Munin fcherzer, um 
alle buhlt, doch nur die ſchoͤnſten 
erjet, (Wieland, ) who courts all che 
owers, plays about all che flowers. It. to 
coquer. Sie buhlet mit allen Manns 
perfonen. EG 

“das Bublenlied, a love fong, amorous 
fong- 

der Buhler, des-g, pfur. ur nom, fing. now 
obſol. except in poetry; alover, a man 
who courts a lady, a fweet-heart, a para- 
mour, gallant, fpark. It. a man who has 
connexion with a woman. 

die Buhlerey, plar. die-en. I) coguetry. 
Ihre kleinen Bnhlerenen gefallen je: 
derinann. =) the making love, love, 
amorous converfe. Die fanfte Schmei: 
cheley, die Mittlerinn  veranngter 
Buhlerey, (Hagedora.) It, ina bad 
fenic, coquetry. Die Buhlerey, die 
oft id) Siebe nennt, (Hagedorn, ) 

die Buhlerinn, plar. die-en; a woman of 
gallanıry, a demi-rep, a frailone, a co- 
queite. Sollte er ſich von einer Buh— 
lerınn Treue verfpreben wollen? 
(Dufch.) 

Buhleriſch, adj. and adv. coquetting, amo- 
vous. Gin bublerifhes Weib. Ir, ia 
love, making love. Ein bublerifibes 
Mädchen, a girl who makes love. 

"die Buhlſchaft, plar. die-en; 1) amours, 
love-intrigues, amorous connexion. Sie 
wußte, dab die Buhlſchaft das Gegen⸗ 
gift ber Yiebe ıwar, (Dufch.) 2) a lover, 
or a Miltrefs, the object of one's amours. 
Mit feiner Buhlſchaft aus dem Lande 
fliehen. 

die Buhlfchmwefter, plur. dien; a demi- 
rep, a frail one, frail filter, coquet, 

bie Bühne, plur. die-n; Dimin das Bühn⸗ 
chen; a fcafold or fcaffolding built for 
fome fhow, or fome temporary fight. 
Eine Schaubühne, a Rage. Henkers— 
bühne, Richtersbühne, a fcafold, Par- 
ticularly che theatre, flage, Itage-rcpre- 
ſentations. Man ift jest auf die Vers 
befferung der deutfihen Bühne bedacht, 


Buͤhn 
‚ kbe improvement of che german ſtage. In 
fome p:ares, a gallery, a tribune, 
Buͤhnen, verb. reg. act. to lay. wir boards, 
to board, to our wich boards, 
die Dübre, V. Züge. 
der Bubu, V. tihu. 
Der Bukardit, a petrified heil; Bucar- 
Jires, 
die Bulbe, V. Belle, 
die Bulge, plar. Die-m; a leacher-bag or 
veffei ro hold warer. Die Bulgenfunft, 
a.water-maching, water-work, where the 
wacer is raifed by ſuen veſſels. 
Ber Bulle, des-n, plur. dien; a bull. 
Lie Dulle, plar. dien; 2) from the Lat. 
Bulla; abull, ie, a large feal of wax or 
"metal. Particularly the leaden ſeal affıxed 


to the pope’s bulis, and ıhe golden ſeal 


aaed to Imperial inltruments of confe- 

: gueüce, 2) An Initrument, a deed pro- 
vided with fuch a feal, Die Paͤbſtlichen 
Bullen, the papal bulls. Die goldene 
Bulle zu Frankfurt, che golden bull, 
vegularing the eleciions of German Em- 
perors. 

der Dullenbeißer, des-E, plar. ur nom, 
fing. a bull-dog. 

das Dußcntalb, a male calf. 

das Bullkalb, i. q. preced. 

der Bullochs, des-en, plar. dBieen. DIn 
fome places, abull, 2) a bull caftrargd 
after having been kepr fome ycars for breed, 
an OX. E 

die Bullwurz, a plant; Atropa Belladon- 
rt, L. 

der Bund, des-es, plar. die Blinde; 1) 

" anything, by which one or feveral bodies 
are tied rogerher or connected, a band, 
a tie. Among bookbinders, die Blinde, 
are the chords upon which a boak is fowed. 

"Der Bund an einem Hemde, neck of 

“ ahir, 2) Figurat, alliauce, pact, von- 
federacy, league, covenant. Gott machte 
einen Bund mit Noah, God made a 
eovenant. Der Bund von Cambray, 
the leagueof Cambray. Der Bundgegen 
Sranfreich,che confederacy againft France, 
the allied powers. Der Bund jwifchen 
England und Rußland, the alliance ere. 
In moit of chefe cafes, however, Buͤnd⸗ 
nis is more ufual, Der Taufbund, che 

romile made at one’s chriftening. Gin 
und der Freundfchaft, a pact of friend- 

fhip. 3) Der Türkifche Bund, a tur- 


kifh turoan, a turban. 4) Der Türfifihe . 


Bund, a kind of lilies: Lilium Marta- 
gon , L. ö : 
das Bund, des-es, plar. die-e; or Buͤn⸗ 

be; Dimin. das Bindchen ; fereral chings 
tied togerher, a bunch, bundle, rope. 
“ Ein Bund Ruthen, = bandle ofrods, 
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Ein Bund Schlüffel, a-bunch of keys, 


Ein Bund Strob, a bundie ot ivaw. 
Gin Bund Heu, a borie of hay. Fin 
Bund Zwirbeln, aropeofonioas. Ein 
Bund Delzjreifer, a knot of ſciotis. 

NB. Ifchere is a numeral before it, it has 
no plural. Sechs Bund Birch, nor 
Bünde. \ 


Dundbrücdig, adi. and adv. he thar breaks, 
a treaty, pacr or alliınce; faichleis, per- ' 


fidious, treacherous. Kin bundbrüchis 
ger Freund, a faichießs friend. 

die Bundbrüchigkeit, faichlefsneß, trea- 
chery, perfid;., ircacherousnefs. 

das Bündel, bess, plur. we nom. fing. It 
is the diminuuve of Bund, and there- 
force much the (ame; a bundie, a uufs, 
bunch. in Bündel Kleider, a bundie 
of clochs, Kin Iimdel Radießchen, a 
bunch of radih. Fin Buͤndel „ oder 
Neifebündel armıer Leute, a truls poor 
eople travel wich. Einem Buudel und 
Graf verfagen, to derain a erafts-man’s 
companion, when he wants to leive a 
place. 

der Bundesgenoß, V. Bundsgenof. 

die Bundeslade, plür. die-n; ark ofco- 
venant, in the old Telt. o 

der Bundesfchreider, fecrerary of a Grifon 
league. 

ber Bundestag, 1) a meeting ofallied po- 


wers. 2) the day of meeting, the dayon 


which they meet. 3) Aflemoly of the Grilon 
Leagues, 

Buubdesverwandt, adj. and adv. allied, 
confederated, inalliance. Die Schweizer 
Bundesverwandten, the Swiſs confede- 
rates. Bundesverwandte Nationen, 
(Kamler) alied nations. 

der Bundesverwandte,) amally. Er iſt 

Ein Bundesverwandter,) unſer Bundess 
verwandter. 

das Bundholz, i. q. Neishol;- 


Buͤndig, -er, -fte, adj. and adv. 1) ve- 


lid, lawtul, binding, obligatory, legal, 
Ein buͤndiger Contrace, a legal contract, 
2) demonlitrative, canciufive, convincing. 
Sie reden mit der deutlichen und büns 
digen Beredtſamkeit eines reihen Mans 
nes, (Gellert.) Cine bündige Kürze, 
folidiry and concifeneß. Gin bündiger 


Beweis, a folid argument, a conclulive, 


proof. 
die Buͤndigkeit, plur. inaf. validiry, Soli- 
dity. legality. — 
der Buͤndner. 1) a Griſon. 2) a perſon 
of one of the three 3) Grifon leagues. 
bas Buͤndniß, des ſes, plur. die - fe; 
elliance, confederacy,' pact, covenant, 
union. Ir is particularly ufed of Sove- 
„ ‚reigns and nations; of prirate people only 
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in poetry. in Buͤndniß machen, to 
make an älliance, to enter.inco an dllian- 
ce. . England ift dem allgemeinen 
Buͤndniſſe wider Frankreich beygerre: 
ten, England bas joined in the genial 
confederacy erc, Am Bündniffe Mit 
Jemandem fiehen, to be allied wich 
„fomebody. 

der Bundegenoß, "Ms -fTen, plür. die 
Nen; ü gonfederate, an allied power, 
ally. England bezahle alen feinen 
Bundsgenoffen Subfidien, E. fubfi- 
difes, oder, pays fubfidies to all her 
allıes, 

die Bundsgenoffenfchaft, confederacy, a!- 
liance, league. Die Bundegenoffen: 
[halt der 13 Kantons, the Swils, confe- 
deracy, 

Pundeverwandt, V. Bundesverwandt. 

Dune, -er, -efte, adj. and adv, :7) what 
has more than one colour,‘ fpeckled, 
ſpotted. Der Menſch ſieht Bund aus, 

this peıfon is fpeckled, or fpotted. + Er 

ift 7 befaunt wie ein bunter Sund, 
he is known every where, . 2) what, has 
another colouf than black or white, of 
divers colours, particoloured, checkered, 
variegated, Er träge ſich ſehr Bunt, or, 
er gebt fehr bunt, he drefses in all co- 
lours, he dreises in all the colours of the 

„rain-boy. Sin Vogel mit buntem Ge: 
fieder, with variegated plumage. Gin 
buntes Kleid, a coloured coat, 3) Fi- 
gurat. a) confilting of various kinds; .e.g- 
eine bunte Reihe, a line or rowin which 
males änd females are checkereil, a cliecke- 
red line. b) confufed, — 7* 
Sache ſieht ſehr bunt aus, this matter 
is veryinrrigate, Hier ging es bunt zu, 
here was great confußon, Er macht es 
mir zu bunt, he goes too far, he is too 
bad. are, 

Buritfarbig, er, -fie, adj. and ade, ‚of 
various colours; coloured, variegied. 
Ein buntfarbiger Zeug, a coloured uff, 
V. Bunt 2. Ä 

Buntfleckig, -er, -fte, adj. and ady.. fpor- 
ted, of various {ports , fpeckled. 

der Huntflügel,;a kind of wäterfowl; Co- 
Jumbus mäaximus, Klein. 

“der Bunifürterer, i.g. Kürfchner. 

Buntgeblumt, coloured flowers woyen ihto 
fomething. Cinbunrgeblümter Samt, 
‚velvet with coloured Howets. A 

Buntgeftreift, adj. and adv. with coloured 
fripes, j 

“der Buntmacher, i. q. Kürſchner. 

Buntſcheckig, er, -fte, adj. andadr. par- 
ticoloured, (potied, ofall the colours of 
the rainbow, ebie 

th 
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Bunt 
tain-bow upon ber, oder, (he was dreffed 


in a gaudy männer, 
der Buntſchwaͤnzel, abird; Falco 
nienfis Palumbarius, Klein.‘ Far 3 
der Öuntfpecht, des -es, plur: bie -e; = 
jay ‚of fine colours. Der große Dunts 
fpecht; Picus diſcolor major, Klein, 
ber Eleine Buntfpecht, Picus difcolor 
minor, Klein. N 
der Duntivenzel, Sylviaverficoler, Klein 
der Duntwerter,, i. q. Kürfihner. 7 
der Dunjen, des -s, plur. ur nom, fing. 
an inirument uled by artificers im mieral, 
a puncheon, punch, —5 
der Bunzenbammer, hammer by which che’ 
‚ Puncheon is driven, puncheon-hammer. 
dei Burat, I) a coarfe kind of eioch. =). 
a kind of fhalloon, as vr 
die Wurde, plur. dDie-n; a fardel, burden, 
charge, Es ift eine ſchwere Burde für 
mich, ir is a great burden ro me, 
Rormund übernimmt eine Bürde, a 
guardian takes a charge upon him. ine 
Wurde Gras, Holj, Heu, a bundie 
of ete. sn; AR YA 
Buͤrden, verb. veg. act, V. Aufbürden, 
die Burg, pher,. die Bürge. m "any 
ftrong-hold or fortified place. - 2) @ for- 
tified reſtdence of fome foverdign Lord, 
with rerritorial rights, Thus the Imperial 
palace ar Vienna is called die Hofburg. 
We now generally ufe the word bloß 
"der Durgbann, des. -es, Plursear 7) 
jurisdietion belonging to a eaflle.:2) the 
diltrier of in, > ar 
*ber Burgdienft, compelled ferrice im che 
Mriet of a caltle. ee 
der Burge, des-n, plar. die-n; arbail, 
furery, ſecurity. Einen Di vgen ellen, 
to find bail, ‘to,,give fecuriey, Mr 
für Jemanden werden, —— 
fand 


body, to become bail, to : y 
fomebody. Mer ift mir Buͤrge 
Who anfvers.me for-it?..- Jh bin Bürs 
ge dafiir, daß es gut ift, 1 warrane it 
to be good. — 
das Buͤrgelkraut, V. Burzelkraut. 
der Buͤrgemeiſter, V. Burgermeiſter. 
Buͤrgen, verb. reg, vneunte , with haben; re 
ball, to become bail.. "Mer hurget mir 
dafiir 2 Who will anfwer me’for te? 7), 
der Bürger, des -5, plar.iue wor. fing. 
‚ Femin. die Bürgeritun, "from Biltg- 
I) a freeinan Of atown, ‚a buigber, a 
eitizen, burgeß, Buͤrger werden, to 
be made free ofa town,.to ger the free- 
dom ofa town, 2) all the inhabitanıs of 
'a town, whether freemen or not, in op- 
‚pohtion, to_eountry-peöple; town 


“4 
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ahabicinis of a sowi. 3) che tiers eian. 


Ä ’ 2 * Coole 


Bürg : 


' in eppofition to mobiliey and clergy; the 
commons, the commonalty. Der Bürs 
ger muß faft uͤberall die Laſten des 
Staates tragen, in moft couneries the 
expenies df the ftare are born by the com«- 
mons. 4) Figurat, any member of civil 
fociery, any inhabitant of any rountry, 
Er iſt ein nuͤtzlicher Bürger des Staats, 
he is an ufefull member of ſociety. &in 
Dürger diefer Welt, ein Bürger der 
Erde, ie. a man, an inhabitant of che 
world, amember of fociery, Mer ein 
Bürger der ganzen Weit ift, foll nie 
jum Bürger in meiner fleinen Stadt 
gemacht ıwerden, a «cofmopolite fhall 
never have the freedem of: my Jitrle 
-towu. in ; 

das Dürgerbuch, book or rolls which con- 
tains the names of all the freemen ofa 
town. . 

der Dürgereid, the oach a perfon takes on 
becoming citizen of a town, citizens 
oath, 

die Bürgeren, V. Buͤrgerſchaft. | 

die Dürgerfrau, wife ofa citizen or free- 
man, 


der Würgerfreund, a citizen’s friend, a — 


friend of the tiers etat. 

das Würgergeld, what a perfon pays on 
being ınade fice of atown; the fees of 
eirızenfhip, - 

dir Bürgergereditfame, the priviledges ef 
a citizen, oxireeman of a rown, 

die Vürgerinn, Femim. of Vürger, for 
whien Öiirgerfrai is more ufual. 

der Fürgerfrang, a civic crown. 

der Bürgertrieg, a eivil war, intefline 
war. 

die Vürgerfrone, a civic crown, 

das Ssürgerleben, 1)a fee or freehold that 
may be held be a commener. 2) a houfe 
or eſtate held in fee of a rown, i 

Buͤrger lich, adj. and adr, 1) wharhelongs, 

- js relative tO, or becomes a citizen, as 
inhat itant ofa town. Bürgerliche Frey: 
beiten, rights of citizens, orof freemen, 
rights of citizenfhip. Buͤrgerliche Bes 
ſchwerden, burdens of a citizen of 2 
town, Das bürgerliche Recht, the ci- 
vi! faw, io oppoliston to the erimjnal !aw. 
Bürgerlicher Krieg, civil war, inrefine 
war, ie. between the cıtizens of a town. 


Der blirgerliche Gehorſam, a mild pri-" 


fou for the citizens of certain towns. 2) 
what beiongs ro or concerns the commo- 
nalıy. - Das bürgerliche Leben, civil 
hfe, fociery ar large. Fr iffarg einer 
bürgerlichen Familie, heis of a family 
of cummoners, he is nor ofanohle family, 
or birch. Er ile alis einer guten, bürz 
gerlichen Familie, he is ofa good, de- 


— 
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eent family. Der bürgerliche Tan, the ⸗ 
eivil day, ie. a day onſiſting of 24. hours. 
"Die bürgerlicde Daufunft, civil archi- 
tecture. 3) Figurat. uncourey, in the 
old manner, unfafhionnable. Er lebt 
fehr bürgerlich, be lives in a very plain 
"manner. Gr hat fehr bürgerliche Sit: 
ten, he has the manners of a de. Er 
kleidet fich bürgerlich, he does not drefs 
like a man of fahion. ®ein Mort hal: 
ten und feine Schulden bezahlen , läßt 
bürgerlich, it is unfafhioanable to keep 
etc. Dies war entſetzlich bürgerlich, 
this was very like@ eit. 2) vhat belangs 
to or concerns fneiety at large, Die bürs 
gerliche Geſellſchaft, eixil fociety, fo- 
cietry· Bür gerliche Geſebe, civil daws. 
laws concerniug fociery ar large. Buͤr⸗ 
gerlicher Krieg, civil war, intefine war, 
ie. berween the Amhaniranes of the füme 
country. 
das Buͤrgermaͤdchen, a citizen’s daughter. 
der Buͤrgermeiſter, or Burgemeiſter, 
des -8, plur. ut nom. fing. a burgo- 
maßter; aber in England, the mayor of 
a city or borouzb. Kin Bürgermeifter 
von Amiterdam, a burgomaiidr of A, 
Der Bürgermeifter von London, the 
Lord Mayor of London. 
die Buͤrgerpflicht, duty of a citizen. It. 
the oach a.man takes am being made free 
of a town, — 
das Buͤrgerrecht, des es, plar. car. 1) 
citizerfhip, freedom of a town. Die 
haben ihm das Bürgerrecht gegeben, 
they have prefenred him with the freedom 
» of tue city. Ir. the priviiedges of a ‚eir 
tizen. 2; The priviledges of a native, 
naruralization. Er har in England das 
Buͤrgerrecht erhalten, he has been na- 
turalized in.E. 
die Buͤrgerrolle, liſt oder roll of the «iti- 
zens, freeinen or bürghers of a town. 
die Bürgerfihaft, plar. die en; the «iti- 
zens, trecmen, burghers or burgeſſes ‚af 
atown. Die ganze Vürgerfhaft war 
beyſammen, there was anweting ot all 
the freemen of che town. 
der Hürgersmann, atown’s man, a man 
of che middle c'afles ofa town, 
der Buͤrgerſtand, drs-es, pher.die-ftände. 
1) rank of a cit'zen, or htuation in divil 
life, Den VBürgerftand ehren, to re- 
fpeet the rank of a citizen. 2) all ihe «i- 
tinens ofa town or piavine, Den Dürs 
gerſtand beguͤnſtigen auf Koften des 
Bauernſtandes, to favour the towns 
at the erpenfe of tke yeomanıy, oder: to 
favour the inhabitanes of tovns at the ex · 
penſe of the country-people. 
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die Bürgerftube, a room in whichthefrec- 


men of a town meet. 

die Bürgerverfammlung, a meeting, or 

 aflembly :of citizens; or, of tlıe freemen 
ofatown: a common council. 

das rgervolk, des -c#, plar. car, con- 
temptuously, the towns’ people, a town- 
mob, prei'eians, 

die Bürgerwache, a town-milieia, the 
trninbands, or trained bands of a towu. 

der Durgflecden, a borough, a place which 
is neirher a city nor a village. 

die Burgfreyheit, caltle-ward, liberty and 
jurisdierion of a Lord's caſtle. 

der Burgfriede, des-ns, plür. Die-n; 1) 
the liderty about an Lord’s calt!e, in which 
the publick peace was not to be vroken. 
It. the liberties of a whole lordfhıp. 2) 
a treary made berween certain famılies for 
the fecurity of a caſtle or lordfhip. 3) 
the publick peace, what the Ivz'ılh call 
the king’s peace. Den Burgirieden 
Brecben, to break the peace in a certain 
territory. 

bie Burggerechtigkeit, caftie-ward, juris- 
diction of a lordfhip. 4 

das —— court of jultice kept by 
the lord of a caltle. 

der Durggraf, des en, plur. die-en: Fe 
min. die Buragräfinn, plur. Die-en; a 

 burg-grave, Burggraf zu Mürnberg, 
burg-grave of Nurn.erg. Germany had 
many fuch counts in the midd ee ages, and 
their pofterity’ has preferved the title, 
though they have no longer the caities, 

Burggraͤflich, adj. and adv, belonging to 
aburggrave. Ein burggraͤfliches Schloß. 

die Burggraffbaft, plur. die -en; 1) 
digniry of a burggrave, burggraviate. 2) 
territory of a burggrave, burggraviare, 

das Burggrafthum, plar. die -thümer; 
lands or territory of a burggrave, burg- 
graviate, 

bie —— a kill upon which a caſtle 
Mood tormerly. 

der Burgbauptmann, a caftelan, a com- 
mander or governor ofa caftie, 

der Burgherr, proprietor or lord of a 
caſtle. 

die Burghuth, deſence of a caltle. 

der Burgfeller, in fome towns, the cellar 
of the town hall. 

das Burg eben, a tenure held under a feu- 
dal lord, 

bie Burgleute, V. Burgmann. 

der Durgmann, des -es, plur. die-män: 
ner, and-leute; X) proprietor or lord 
ofacafile. 2) i. q. Burggraf. 3) ve 
fal ofa caſtle or lordhip; 4 a warrior 
— to a calile or in ehe ſetvice of a 

eudal jord. ——*— 


Dura 


ber Burgrichter, judge of a cqurt held tıy 
the.iord ei a caltie, caltie-judge.. 

der Durgfaß, pler. die-en; a perfon that 
holds a tenure under a lordfhip. 

die Buͤrgſchaft, plar. die-en; X) bail, 
baring, fecuritv or urety given. Buͤrg⸗ 
fihaft leiten, to give fecurity. Auf 
Buͤrgſchaft losgelafjen werden, to ne 
bailed our ofpriion, 2) the bail himfelf, 
the perion that has or gives ſecurity. Er 
eriibien mit feiner Bürgſchaft, he ap- 
peared wıch his bail. 

Burgund, the duchy of Burgundy. 

der Burgunder, I) a native of Burgundy, 
a Burgundian, 2) Burgundy, ie, Bur- 
gundy- wine. 

der Burasest, des es, plur. die -vögte; 
i. q. Durgaraf. 2) ın fome places, a 
judge or magıltrate of a diltiice where & 
caltle ftood, 3) caltelan, civil oficer of a 
caltie, ' 

die Burgvogtey, plur. die-en; x) call 
ward, jurisdicrion of the Caltelaa, much 
like a varon court. 2) manlion-houfe of 
the calielan, 

die Burgwarte, plur. die-n; watch-tewer, 
or any eievated and fortifyed place belon- 
ging to a ltrong caltle, -Somectimes the 
wiole diſtriet velonging to füch a caltie. 

die Burgwehr, a tower or fortityed plat- 
torm in a itrong caltle, % 

Burthard, Gen.-s, Dar. -en; an old ger- 
man chrallian name ot underermined ſignũ · 
ficıtion. ” 

Burlesk, -er, -efte, adj. and adv. from 
the Fr. bLurlesque ; burlesque, 

der Durfch, des -en, plur. die -e; a fel- 
low. in wilder Burfib, a wı'd fellow. 
Mein Tiſchburſch, my feliow-boaider. 
Dein Zrubenburfb, one char fhares 
the fame room with me, my chamber-fel- 
lowi Kaufmannsburſch, a merchanrs 
prentice. Gin Lehrburſch, a prentice. 
Schneiderburſch, taylor's journey-mar. 
Baͤckerburſch, the baker’s man. Hands 
wertssurfb, journeyman tradesman, 
oder eraftman’s companions, . 2) a youth, 
lad, young man. Jin junger Burfch. 
Dimin, Burſchchen. 3) Ya Tudont aran 
Uniyerliry. 

die Drrfh, or Buͤrſche, plur. die Buͤr⸗ 
fihen. x Mhooting wirh.a rifledgun. Auf 
die Buͤrſche geben, to g0 a Shooting” 
Jarge güıme with a rifledgur. 2) the right 
of ihooting game in a place. Er bar die 
Bürfib auf meinem But‘ he has the 
right of honting on nıy manor. 3) adi- 
ftrier in which any body may fhoot, 

die Baͤrſchbüchſe, a kind ofrifled gun to , 
fhoot large game with, ‚che game-keeper's 
rifled ac * 


* — — Goosle * 


Buͤrſ 


die Buͤrſche, V. Buͤrſch. 

Öirfchen, verb. rer. act. I) to fhoor ' 
Finen Pirfh, einen Hafen blürfhen. 
2) 10 fhoor with a rifled gun, and there- 
iore large game, 

das Dürfchgeld, i. q. Schießgeld. 

der Kürfcbbund, a blood-hound, 

das Bürfchpulver, fine kind of gun- 
powder, 

das Boͤrſchrohr, i. q. Bürfchbüchfe. 

der Buͤrſchwagen, carriage, upon which 

large game ‚is carried home, 

die om piur. die-n; Dimin. dag 
Buͤrſtchen; abrufh. Kleiderbuͤrſte, cloth 
brumm. Schuhbuͤrſte, Moe bruſn. Cine 
Buͤrſte, womit man eine Wand weißer, 
pointerꝰs or plailterer’s-brufh. Cine 
Dirfte, Wände, Tapeten ıc. abzu— 
kehren, a hair- broom. (ine Milch 
dürfte, a dufter, wii. Eine Kratz—⸗ 
bürfte, a fcraccher. 

VBürften, verb. reg. act, I) to brulh. Den 
Hut bürften (berter abbirften) to bruih 
the har, 2) + Einen dürften, to liek 
One, to give one a biulhing, a drubbing. 
It’ to reprimand feverely. 

der Buͤrſtenbinder, a brufh-maker, ora 
brufh - feller. 

der Bürfienkäfer, a kind of beetle; An- 
thribus, L. 

das Vuͤrſtenkraut, or Bürftenpflange, 
bafe fafron; Carthamus, L, 

Dürtig, adv. V. Grhürtig. 

der Buͤrzel, or Pürzel, des -€, plur. ut 
nom, fing. Familiar, the Mort rail of cer- 
tin animals, a dock- rail, bob-tail. It. 
the back part of men and animals, 

der Burzelbaum, or Purzelbaum, des-ee, 
plur, Die-bäume; the Aying or tmmbling 
top over tail. Einen Burzelbaum 
man, to fly oder tumble top over 
tail, 


der Burzeldorn, calttops, a plant; Tri- 
ulus, F 

das Burzelkraut, or Portulaf; pursiane; 
Porrulaca , J 

Burzeln „Purzeln, verb. reg. neutr. with 
Mu; to tumble, to tumble top over 
tau. 


— 


der Pufch, des-es, pler. die Büſche. Ma 
hieket, covert, a bufh, a bofcage, a 
(mail wood, in oppofition to a forelt or 
Are wood. 2) a bufh, ie. afhrub. Ein 
Dornpufih, a thornbuh; Ein Johan⸗ 
isbeerenbiſch, a goofe-berry-bufh. 3) 
® bufh, bundie, wuft. in Buſch Paare, 
An Bufch Gras, a tuft of hair eıc. Ein 
Sederbufch 2 tuft, plume or bunch of 
— in Buſch Kornaͤhren, a 
und!e or tutt of corn·cars. Ein Bufch 
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. Blumen, a Aower-bufh, oder a tuft of 
flowers, j 

der Buſchaffe, i. q. Ourang-outang. ; 

die Buſchameiſe, che ant of the wood, in 
oppolition to Feldameife, aut of the 
field. 

der Bufbampfer, i. q. Sauerklee. 

die Dufbbohne, a plane; Phafeolus vul- 
garis, L. e 

der Bufchdorn, i. q. Vuchedorn. 

das Dufchel, des -8, plur. ur nom. fing. 
the Diminur, of Buſch; a bend.e, tult, 
bunch. Ein Buͤſchel Haare, a tafı of 
hair, Gin Büſchel Kırfhen, a bunch 
of cherries. Ein Buͤſchel Federn, a 
bundle or wft af ſeathers. in Buͤſchel 
Stroh, a wılp of liraw, 

die Büſchelfohre, a tree; Pinus rigida, L. 

die Buͤſchelirantheit, a difeafe ot bees, 

die Bufcheule, a name for the common 
owl 


Buͤſchelweiſe, adv. in bundles, tufts, clu- 
ſters or bunches. Spargel wird büfchel: 
weife verkauft, alparagus is fold in 
bundies. . 

der Buſchherd, a place for catching birds. 

das Buſchholz, deses, plar. die - helger. 
LI) any underwood, fhruos, or brulh- 
wood; in oppofition to timber. 2) i, a. 
Bufb, or Gebuͤſch, a place covered 
with underwood, a Ihrubbery. 

die Buſchhummel, a kind ot drone: Apis 
lucorum, L, 

Buſchicht, -er, -efte, adj. and adv, like a 
bu, bufhy. Ein buſchichtes Gewähr. 

Buſchig, ad,. and adv. whar has bufhes, 
bufhy. Cine buſchige Gegend, a bulhy 
tract, a ſpot tull of iimail-wood. 

der Buſchkauf, V. Bauſchkauf. 

die Buſchklafter, 1) a cord of wood newir 
ent, 2) a cord ofwood fuch as it is ulual 
in the foreit, ü 

der Buſchklepper, a robber thar lurks in 
the woods, a footpad. 

die Buſchmaus, a kınd of American moufe. 

der Buſchmenſch, V. Buſchaffe. 

die Bufchraße, » kind of Arnerican rar. 

die Bufchrege, a carch-bird, a decoy bird 
made ufe of to ellure, or decoy others, 

die Bufchfihneppe, V. Waldſchneppe. 

die Buſchweide, L) Salix Triandria, L. 
2) i. q. Salweide, Salix Caprea, L. 

das Buſchwerk, bufhes, thicker, corert. 

die Buͤſe, a kind of durch veilels of 60 
tuns, 

der Bufen, ol. Bufem, des-<, plar. ur 
won. fing. Nany curve plain; as in Meer⸗ 
bufen, a bay. 2) u fold. :3) the folds 
and opening ofthe ciothes before, about 
the breäft, the bofom, Die Hatıd in 
den Bufen ſtecken, to put the hand into 
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the bofom. Cine Schlange im Bufen 


trasen, to nurſe a viper. 4) Figurat, 


Bußa 
das Bufaebeth, penitcnriel präyer preyet 
of a :openting finner. 


‚ ®the bofom of women, breait, neck. Sie der Prrthatd, V. Bußaap. 


hat einen ſchͤnen Bufen, Ihe las a fine 
neck. Ihr Dufen fihwoll, her bofom 
fwelled, or heaved, by the heart. Noch 
nie war die Liche in feinem Bufen er: 
wacht, (Geisner) Never had his heatr 
feir love. 
der Buſenfreund, an intifhate, a bofom- 
fiiend, the friead of our bearr, 
der Buſenſtreif, frill of'a Mire or Mhift, 
bie Bufenfünde, a darling fin, a vice we 
eherifli, or which we do not like to part 
with, 
das Rufentuch, a neck-handkerchief. 
‚der Bufiaar, a kind of hawk; Buteo vul- 
garis; L. 
die Buße, plar. die-n, from büßen. ) 
an inficuon either publick or private, im- 
efition, penance. ich will Dir die 
chrecklichſten Rußen auflegen, (Weifse) 


1 willinflicton yourhe fevereitimpolitions, 


dag Yırriicd, hymn of repentance, hyme 
of a icpenting finner, penitential hyme, 

die Bußpſalmen, the ſeren penitenual 
pfalms. 

die Qu'predigt, 1) a Krınon preached on 
a day of faltıng and prayer. 2) a fermon 
exborting to penitence. 

ber Bußtag, a day of tatling and prayer. 

der Bußtert, a text or paflüge of feripeure, 
upon which the cierzy preach on the days 
of falting and prayer. 

die Bußthraͤnen, tears of repentance, or 
penitence. 

die Bufübung, an zer of devotion, a pe- 
nance impofed on to expiate fins. 

die Buͤſte, V. Bruſtbild. 

I. die Butte, or Güte, plar. dte-ni 
Dimin. das Nüttchen; a wooden veflel, 
the form of which varies in different pro- 
vinces, a tub. — 


oder I will put you to a fivere penance. 2; die Butte, or Buͤtte, plar. die-n; buct, 


Kircbenbufe, publick penance in church, 
Sein Beichtvater har ihm eine ftrenge 


a flar fifh ; Pleuronectes Plateffa, L. So- 
metimes a Aounder. 


Buße aufgelegt, his conteflor has pır 3. die Butte, ĩ. q. Haynbutte. 


a fevere peuance upon him. Eine (Held 
buße, aliuc. 2) repentence of fin, peni- 
tence. 53) * Was wollt ihr mir zur 
Buße geben? Whar will you give me to 
boot} 
BDuͤßen, verb. reg. 
1. Act. 1)" to mend, repair, Die Luͤcken 
ander Mauer auebüfen, Nehem. IV. 
. t0 ftop the breaches in ıke wall. Die 
üden bifen müffen,, to ſuffar for ano- 
ther’s fault. 2) to indemnify, to pay 
damages. Ginen Schaden buͤßen, to 
pay damages, 3) to atone for. Laß die 
Strafe, die ich erduldet hahe, meine 
Beleidigung buͤßen, (Dufch) ler my 
punifhment atone for my offence, Fr hat 
mit feinem Blute dafıır gebüßet, he 
has paid with his blood for ır. in 
büßender Sünder, a repenting finner. 
41 to indulge, 19 farisfr; Seine Luft 
büßen, to ſatisty one's luft, Seinen 
Haß buͤßen sc, 
II. Neutr. with haben: to ſufer. Für 
feine Jugendfünden hüßen- ı 
der Buͤßer, Femin. die Vüferinn, one 
that fuffers or atones for. Tris particularly 
ufed in the compounds Liidenbüßer and 
Süuündenbuͤßer. 
*Bußfaͤllig, adj. and adv. ſined. 
Bußfertig, -er, ſte, adj. and adr, peni- 
tent, repenting. Ein bußfertiges Ger 
:nüth, a penitent mind, 
dir Vußfertigfeit, plar. car. penitence, re- 
pentance, readinefs ro do penitenc«. 


der Buͤttel, des-s, plur. ur nom. fing. 
the name. of che Jowelt fervanıs of jwftice; 
a beadie, gaoler, thief-carcher. 

die Dürtelen, plur. die-en; In fome pla- 
ces, the publick prifon, the gaol, 

fdas Buttelbier, beer in bottles, 

die Buttelnaſe, botte-nofe, a duck; Plau- 
tus areticns, Klein. 

*die Buttelroſe, fweer-bryar. 

der Buttenkorb, a large bafker, or fla- 
ket. 

der Önttenträger, bes-&, plur. ur nam, 
fing. a pedier, 

die Butter, plur.car. I) butter. Frifche 
Butter, frefh - burter. Gefaljene B. 
falt-burter. Ein fleines Faͤßchen But⸗ 
ter, a ferkin of butter. + Er beftebt 
wie Burter an der Sonne, he ftands 
abaſhed, afhamed. 2) a chemical pre- 
paration obtsined fram merals or half- 
mera!s diflilled with a corrofive fublimare, 
Hence Bleybutter, Spießalasbutter zc. 

der Butterampfer,, V. Birchampfer. 

die Butterbämme, plar. die-n; breadand 
butter, a Rice of bread and butter. 

die Butterbirn, plar. dieen; a kind ef 
pears; butter pear. 

die Buxerblüme, plur. die-n; name of 
feveral Aowers, as T) Leontodon Taraxa- 
cum, L. V. Dotterblume. 2) crow- 
foor; Ramunculus, L. 3) Marfh mary- 
gold; Caltha, L. 

der Butterbohrer, a bu*ter-dieger, 


But 
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bie Butterbrejel, plur. die-n; butter⸗ der Butzkepf, des -ee, plar. die - fünfe: 


eracknels, a kind of cake, 

der Öutterbritf, letter of difpenfation for 
eating butter om fait- days. 

das Butterbrot, V. Burterbämme. 


melted burter. 
die Butterbüchfe , burter-box. 
das Butter faß, a churn. 


a kind of poipoifes or doiphins in the 
northern feas; Orca, L. 


der Burbaum, V. Buchsbaum. 
der Byrol) 
de Butterbruͤhe, ſauce made of butten der Vprolt) 


V. Goldamfel. 


C. 


die Butterfliege, plar. dien; a name for C, the third letter of the Alphabet, is pro- 


butterflies, particularly the large, white 
kind, 2 £ 

die Butterfrau, a woman who felis butter, 
4 butter-woman, 

Buttergebacken, adj. and adv, bur ufedas 
a -Subitantive, das Wurtergebadene, 
or Burtergebadenes, cakes baked with 
butter, butter-cakes, . 

Butterhaft,) adj. butter-like, containing 

Duttericht, ) bunter, burtery, 

die Butterhoſe, a butter ferkin. 


nounced L)like a 4 befored, e, ı, #, ı, 


“9, as in Ödfar, Jeder, Citrene, Cd 


lius, Cypern ıc. The following are 
exceptions in which C is pronounced }ike 
8: Coln, Cohen, Tüftrin and Caͤrn 
then. 2> uke Kein Ch and Cl. %) like 


before a, o, u, as in Cadix, Koblenz, 


Cut ꝛc. 4) like S before confonanıs and 


ar the end of ſyllables, as im Client, 
Spectatel ꝛc. 


die Cabacke, name for a Kuflian inn. 


das Bucterfraut, a plant; Pinguieula vul- die Cabale, pur. Die-it; from the Freuch 


garis ’ L 


die Buttermilch, par. car. buttermilk. 


churn-milk. 
Buttern, verb. reg. nentr. wich haben. 1) 
to make butter, to churn. 2) to beco- 


Cabale; 1) a ſecret meeting for bad pur- 
poſes, a cabal, 2) the arıs and tricks 
made ufe of by fuch people, cubal, in- 
trigue. 3, the fesıer ſeicuee of the He 
brew rabbins, the cabal, 


me butter, to coayu'ate into butter, Die der Cabalenmacher, am intriguing or plot- 


Sahne will nicht buttern. 


ing perfon , a perfon fond of cabals. 


das Butteröhl, among Aporhecaries, oil Cabaliren, verb. rer. act, to p.ot cabals or 


made ofrbutter and biick lower, 


intrigucs, to cabal. 


Butterſchnitte, a flice of bread and butter. der Cabalift, dee-en, plar. die-en; One 


V. Butierbämme. 
der Butterſtecken ) plur. ur nom, fing. a 
der Butterſtempel) churn-Raff, 
die Durterftolle, plar. die-n. Ti. 4. 


Cabaliſti 


fkilled in the traditions of the Hebrews, a 
cabalift. i 
‚ adj. (omerhing that has an 


occult meaning, cabaliſtiek, cabaliftical, 


-Butterbämme.“ 2) a cake upon which die Cabane, a cabin ona veflel, cabin, 
they fpread butter when ie comes out of Gabel, V. Kabel. 


the oven. 
Jar form, . 
der Butterſtriezel, 1) an oblong piece 
of buiter. 2) oblong cakes made ot flo- 
, werand butter.. 
Ber Butterteig, dough for butter-cakes. 
det Bustertiegel, a butter-pan. 


t Buttertop , buitter-crock, burter-por. 


der Buttervogel, V. Butterfliege. 

der Butterweck, des-es, plar..öie-e; 1) 
a burter-cakc, 2) 2 cake (pread wich but · 
ter. 3)a piece of burter, a roll of burter. 

‚de Butterwurz, plar. car. butter- wort; 
Pinguicula, K. 

de Butterzaͤhne, burter-teech, fore-tecth, 
when they are large and broad. j 

der Butterzopf, V. Burterftolle. 

der Buttfiſch, turbor, a fea-filh, 

der Buͤttich, V. Bottich. 


der Buͤttner, dess, plur. ur nom. fing, 


a cooper, V. Boͤttcher. 
die Buitſohle, a kind of Aarfifh; "Plateffa 
Sa, 0 j 


. the curiofities themſelves. 


3) a butter cake ofa particu- Cabeljau, V. Kabeljart. 
das Cabeltau, the large cable, 


Das Ca: 
beitau ın einen runden Kreis jufams 
men legen, to coil the cable. 


das Cabinett, des -es, plur. die-e; from 


the Fr. Cabiner. IX a cloſet, a ſmall 
room of privacy and retiremgnt. Some- 
times, a ſwall ſtudy. 2) the Sovereigh 
with the chief Minitters, the Cabinet, (F 
bat fein Anfehn im Tabinert. 3) { 
collection, or repofitory of cutiofities and 
Win; : Cabis 
nett, collection ot coins. Mineralien⸗ 
Cabinett, coliecrion ot mincıals, 


der Cabineits-⸗Mahler, a painter of cafe 


paintings. Ir. a painter in che ſerrice of 
'a Prince to make fuch printings, 


der Cabinetts:Minifter, des -€, plar. ut 


‘nom, fing, a Minifter tlıat has a feat in the 
Cabiner, Cabinet- Minitter, 


der Cabinerts: Prediger’, a Prince's * 


plain,who ofhiciares in the Soverei 
clofet. u — 
— 
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364 Cabi 
der Cabinetts-⸗Rath, an officer of Nare that 


has a ſeat in the Cabinet, a Counſelar of 


rhe Cabiuet. 

das Cabiunetts⸗Siegel, 1) the private ſeal 
oi a prince, 2) Seal of the Cabiner, 
privy leal, 

das Labınerts-Stüd, a euriofity of arı or 
naturc worth being preferved ın a collec- 
tion, a cabinet- piece, 

das Cabiskraut, V. Kopfiehl. 

der Cacas, pinr. car. munpay cocao, coco. 
Die Vacaobohne, sppeoa-bean. Der 
Cacaobaum, cocoar-ueb, choco.are-nut- 
tree; iheobroma,.L..ıo! 

Cachelot, V. Portfilhe +1 

die Cadenz, plur. der sen; fall or general 
modu'stion of the voice, cadence. 

der Kadett, des-s, oren, plar dDieen; 
from tie Fr. Cader; a young noble- 

mau who is oroughr up for the military 
profellion, a cadet. Das Cadetten⸗ 
Corps, therbody of cadets. Cadetten⸗ 
Haus, the building in which they are 
brougle up. in Cadett zur See, a 
midihıpman. 

Caduf, ad; and odv. from he La:. caducus; 
is uled of iuch eflares as become che pro- 
pexty of the Jordof the manor or Sovereign 
in cafe ol crimes, want ol heirs male erc, 


Cadute Güter, Bona caduca. Figurat. 
+ rail, weak, infirm, rumed. Gr iſt 


caduf, be isruined, it is over with him, 
Sein Glock iſt caduk, us good luck is 
at anend. 
affe, V. Kaffeh. 
alller, V. Kahlfer. 

Cafran, cattan. 

Cajuͤte, V. Kaluͤte. 

der Calabaſſenbaum; Calabafh-tree; Cre- 
kcentia, L. a Welt-India tree, 

der Calamank, des -es, plur.Ddie-e; cala- 
manco, a woollen uff. 

Calamanken, ady. of calamanco, 

Galand, V. Kaland. 

der edlander, V. Chalander. 

der Calcant, the perfön that treads the bei- 
lows of an orzan, bellow treader, 

ber Galcedonier, a lione, culcedonius. 

Galciniren, verb. rer. act. to calcine. 

*der Calcul, V. Rechnung. 

Calculiren, verb. reg. acr. co calculare. V. 
Rechnen and Perechnen. 

der Calcut, V. Calecur. 

Galdaunen, V. Kaldaunen. 

Calecut, Calecut, province of the Eaft- 
Indies, 


der Calecut, des-en, pinr. dieen;) a tur- 


der Calecutiſche Hahn, or Denne;) key,a 
surkey cock, a turkey-hen ; Meleagris, L. 


Eatender, Caleſche, Lalfatern, Cal: 


wäufern, Calmus, Vid. in K. 


Cali 
Caliber, Less, plat. unzam. ſing. 3) cha 
intene dirmerer or bere of ſire - arms, 
‚caiber, sim the Fr. Calbre, Ein Stuͤc 
von ſchwetem Qaliber, a piece of ord- 
nance. Séxvlen von gleichem Ealiber, 
Columus of che (ame fize. 2) Ik. is alfo a 
name for ı.reafils of vatious mechanicks. 
der Caliſe, or Caliph, V. Kalıph- « 
Calmey, Calmefen, V. Galmen. 
Calumuntren, V. Laͤſtern, verläftern. 
die Calvsılle, from the fr. Calville, an ex- 
celient kinil of apples. 
der Talvinıft, des-en, plar. Bie-een; one 
of the reformed proteſtant religion, a 
Calvinifl. / 
Falvinifh, e 2280 2 
Ce ER adj. and adv. calviniftical, r 
der Tamaldulenſer, a Camalduie monk, « 
Camaxldule, 
dıe Camafüoe, fpatterdafhes, 
er Camee, i 
Be ee plar. Die-en; a enmeo, 
der Camelott, des-es, plar. die-e; from 
the Ita). Camelotto ; camelor, camlet, a 
Ruff made originally of mahair and filk, 
now ofwool and filk. 
der Camerad, des -s, plur. die Cameras 
den, from the Fr, Camarade;'camerade, 
comrude, companion, feilow. , Wir mas 
ren Schulcameraden, we were fchool- 
fellows together. 
die Sameradfihaft, I) fellow-fhip, com- 
panion-fhip. 2) a fociery, club, 1 
Cameral, adj, from barb, Lat. Cameralis; 
what is relative to finance, 
der Lameralift, des-en, plur. die en; a 
financicı,a perfan who underflands che fi» 
nances. 
die Cameralſache, a matter which concerns 
finince, 
das Canieral-Mefen, all char is relative te 
the finances, 
die Sameral-Miffenfihaft, the feience of 
finance, finance and all char it com- 
priſes. De 
— Camin, Camiſol, Cammee, 
— V 
die Campagne (pron. Campanje) plar. 
die-n; from the Fr. Campagne; a cam- 
paign. Cine Campagne machen, to 
‚make a campaign. Fine Minter: Cams 
ragne, a winter-campaign, I 
das Campeche⸗Holz, des-es, plar. car. log- 
wood; Haematexylum Campechenfe, L. 
der Tauber, des-s, plur. imuf. camphire. 
Der Campher⸗VBaum, camphire - tree. 
Campber : Spiritus, (plrit of camphire. 
Pas Campber ’ DehL, oil of camphire. 
die Campherpflanze, Campborafma, L. 
Campiren, verb, reg. nentr, with haben, 


from the Fr. Camper; to camp. 


2 


8* Digitized by'Google: 


Gana 


Canada, proviner in America, Canäda, 
Der Canadier, a Canadian. 
die Karreilic, “pron. Ganalje) piht. dien; 
from the Fr. Camaille. 7) the low mob, 
canzille, rabble, Aregs of ıhe people, 2)a 
ragemuffin, rafcaliy fellow, ratcallion. 
Er if eine Canaille. 
der Canal, des -er, plur. die Candle, 
from the Lat. Canalis, or Fr. Canal. I) 
any pipe, chatnel or gurrer, particularly 
when ır conduets atluid body, a canal, 
channel, Ganz Holland ift von Cand- 
len durchfehnitten, all Holland is inter- 
fected wirh canals. Sometnnes, the bed 
ofa river, a frait or narıow fen. Der 
Canal zwiſchen Franfreich und Eng: 
land, St. Georges Channe!, the Chan- 
nel. It, the paflages through which che 
juices Aow in aninraland vezerabie bodies. 
2) Figurae, ways and means, a channel. 
Ich habe einen Yanal’gefunden, durch 


den ich es erhalten werde, I havefound ° ! —* 
der Canen, or. Kanon, dess, plar. die 


out a channel 'rhromgh which 1 Ihall ob- 
tain it, 

das Canapeh, des -ce, plur.die-e, from 
the Fr, Canaped; a Sopha. 

€anarien, or die Canariſchen Inſeln, 
the Canary islands, the Canarics. 

der Sanarien: Baftard, a kind of fparrow; 
Paffer Serino aflinis, Klein. 

das Canarien: Gras, plur. inuf. Phalaris 
Canarienfis, L, 

Un "kenarien Seite, a breed of Canery- 
itds. 

der Sanarien »s Same, Canary-feed, feed 
of the canary-tree{Phatatis eanarienfis, L.) 
which vame originally from the Canary 
islands, 

der Canariens &rct, des-es, plar. imuf. 
a [weer wine from the Canary islands, 
Canary fack. 

der Canarien-Wogel, a Canary-bird; Paffer 
Canarius, Kl. 

der Canarien-Zucker, des-€, plur. inwf. 
Canary - fugar. 

der Ganafter, dee-s, plur. innf. ) from 

der Canaſter⸗Tebat, des-es,pl. innf.) the 
Spanifh; the fineft kind of tobacco for 
ſmoking. 

die Cancelley, Cancelliſt, V. in K. 

der Candel zuͤcker, des-g, plur. innf. ſugar · 
“andy: Allo ealled Zucker⸗ Cand, Cand 
and Candel come from candiren, there- 
fore, candied fugar. 

der Kandidat, des-en, plar. die-en, from 
the Lat. Candidatus; a candidate, any 
Perion char fues for a place, particularly 
for a living. 

Candiren, verb. reg. act, fiom the Ital, 
Candire; ro make iuto a comfit, to com- 
üt, to candy. Früchte candiren, ce 


— ir 
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» eonferve fruits in düzer, „zo 'euihhe 


fruit. F Bas 

der Candiszucker, V. Candeljucker. 

ber Canditer, des 6, plur. ur mem, fing. 
be titar comfits, candıes or conlerves in 
fuger, a contecrioner. 

der Tanehl, des -es, plur. imuf. a common 
word for Zimmer, einnamon; from,che 
Fr. Canelle, ' 

die Canehltirſche, V. Cornelkirſche. 

Caninden > VorKamınden. 

das Cannevaß, des -Nies, plur. Die -fie, 
from the Fr. Caneraa. 1) a coarle unbiea- 
ched linen-clotu, canvalßs, 2, a kınd of 
cotton Ituff for dreis, 

der Cannibal, des-en, plur. die-en;an 
inhabitauf of he Caraib islands who. ule 
10 eat tneir enemies, a Cannibal. Figurat. 
a favage, ferocious man, - 

Cannibaliſch, adj. and adv, im the manner 

‘of a Cannibal, cammibaily, Cannibaliſche 
Wurb. 


-$, or Canones, from the Gr. xauer, 
or Lar. Canon, I) a canon, rule, Jaw, 
pereicularly a law made by eccichaftiedl 
Counci's. 2)'the camlogue of the bowks 
ot hoiy ikripture, and the <olleedom ıdf 
thofe books ufell, 3) la tie Roman 
church Qanon, or Mi: Canon ‚are 
the forms of mals and the boek in which 
they are contained. 4) the Catalogut of 
Saints, -the. rules of monaltical orders, 
‚decrees and tradisions of the church, 'par- 
ticularly the decrees of Councils. 5) 80- 
metimes, an aflefinenr, che fum zo’ be 
paid by each individual. 

Eanone, V. Kanone. 

das Canonicat, des es, plur. die e; ah 
eecleſialtical benefice in a Cachedral or col- 
Jegiate church, a canonry, canonfhip. Fin 
-Banonicar befommen, vo gera canonıy 
or fall. 

der Sanonicus, des -ci, plur. die -ci; a 
fecular prieit who has a itall, prebend or 
canonry in fome Cathedral or collegiace 
church. — Im the great German Chapsers 
the Domberren are different from xhe 
Canonicis, the later being only ziik 
Vicars of the former and anfweiing to the 
minor-canons in England. Somerimes «he 
Canonici ere not even clergymen. V. 
Domherr. 

die Canonie, plur, die-n; from barb. Lat, 
Canonia; the benefice of @ ‘canon, the 
wanonry, i. q. Canonicat. Sosmetimes, 
the whole body of canons, the chapter- 
room, chapter-houfe, orche buildings in 
which they live. 

Caneoniſch, adj. and adv, canonical, cano- 
nisally. Die canonifchen Bücher der 
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366 Cano 


heil. Schrift, che wanonicat books of 
holy feripture, in oppolition to the.apo- 
eryphas Das canomihe Recht, she 
“Ques-Jaw. Canoniſche Strafen, ecce- 
ſialtieal punilhinenis, Canonifbe Sum: 
den, canonical houss, ie, houts pre- 
feribed byebe eccletiatticallaw. Canonifch 
efien, to ear canonisaliy, ie. in a man- 
ner agrecabie to che canon. 

Cansıifiren, verd. ig. wet: 10 declare any 
one a faint,. to canonize. Die Canoni: 
firung and Cant mſation⸗ the act of 
declaring a ſamt; Canonization. Die 
Canonıfarionse Bulle, bull of cano- 
nization. —* 

die Canoniſſinn, plur. die-en; a canonels, 

> uw woman shat has a canonry in a female 
‚ehapier, ſuch as are found in Germany 
both romen-catlielicks and proteitanes, 

der Kanomift, des -en, plur, die-en, a 
profeler ol ıhe cauon-law, a canonili. 

die Kantate, pler. dDie-n, a pocm deilined 
to be fung and corfiking ot airs and reci- 
razives, a cantata; from che Ital. Can- 
taia. It. any church - Mulick, 

die Cautille, among embroiderers, limall 
zolis uf gold-and (iver-wire. 

der Eaton, des-s, plar. die-«, from 
the Fr. Canton; ary dittriet of a country 
or province, a canton. Ir is particularly 
ufed of che 13.5wrls Coufederacies, ‚Die 
dreyzehn Kantons der Schweiß, che 
thirtcen Cantons of Swilierland. 

Cantoniren, terb. reg. neutr. to be quar- 
tered in villages and towus, in rime of 

sJwar, co canton. Die Cantonirungs: 
Quartiere beziehen, to go into canton- 
quarters. 

der Cantor, des-s, pur. die Camores, 
(valg, Qantors)-chechief Chanter, i.e, the 
perſon thar direors the vocal and initru- 
ment mulick in churches and fchools, 
the publick fchool-ınalter for vocal mufick. 
In Gerinan Schools heis generally one of 
the affiitior-mallers, 

das Cantorat, des -es, plur. Die -e, the 
place of a chief chanter or clerk, It. his 
kouſe. 

die Tantorev, plar. die-en, dwelling houſe, 
or the place where fuch a profeflor of 
mufick keeps muſieal exereiles. Die 
Eautorey » Knaben, the fiuging boys, 
choritters. 

Eanzel, Canzelley ꝛc. V. in K. 

das Cap, des -s, plur. die -s, a beach, 
enpe, headland, promentory; from the 
Fr. Cap. 

Eapaun, V. Kapaun. 

der Capellan, des -es, plar. die Capel: 
fäne; x) a dlergymanofa chapel, cha- 
plain to a ckapel. 2)achaplain 10 a prince 


Capel 

ex Some petſon of diſtinetion. 3) a do⸗ 
meltie chaplain to any houſe or family , in 
which he perforins diyine Service. 4) In 
Some protellanr cbuntries rhe deacous of 
ehurches are catled Capellaͤne, and vyig. 
Kapläne, in oppolition to the hirit cler- 
gyman of fuch a church. 

die Capellaney, plur. die en; L)-ınaniton- 
houfe of a chaplain,, 2). a chaplair- 
hip. 3) a chnpel which makes part ofa. 
ehurch. j 

1. die Capelle, plur. Die -n; Dimin, das 
Lapellben, from low Lat, Capeila. ı) 
achapei, in oppofition to a parochial or 
eathedral church, as a chapel of este, 
Gene Schloß-Capelle, Hof: Eapelte, 
a Court - chapel, 2) the clergymen -be- 
longing to a chapel. 3) the mufick or 
mulicians beionging to 4 chapel. 4) aband 
of mulick belonging to fome prince, Die 
Capelle der Königinn von England, 
the Qucen of England’s, band. 5) parts 
and vaulıs of large churches wich altars, 
ar which mals is faid, 6) parts orchur- 
ches and enclofed rooms beionging to pri- 
vare people, chapels. 7) a room ina 
private houfe deltined for divine fervice, 
domeltick chapei. . : 

2. die Kapelle, plur. die-u; from the Ical, 
Copelia; a coppel, copel, cuple, cup- 
ple, an infrument uſed in ehymiliry to 
try and purify gold and filver. Ir. teil, 
Das Silber auf die Capelle bringen, 
to put the fiver to che teil, Gapellen: 
filber, fine filver,. Die Capelle aushal⸗ 
ten, to ftand the te, 

die Capellen⸗Aſche, afhes of wood and 
bones, out of which the chymical coppels 
are müde. : 

das Capellen⸗Ffutter, brais-frame, in which 
they form chymical coppels, 

das Vapellen:Klar, powder made of burnt 
bones for the ufe of chymicai coppels; 

das Gapellen. Silber, filver fuch as it co- 
mes out of the telt, fine Giver. j 

Cavelliren, verb, reg. act. in chymiftry, to 
try upon the coppel, to pur to clıe ref, 
ıo aflay by tbe coppel. ; 

der Capellir Ofen, furnace for a coppel, 

der Capell⸗Meiſter, des-s, plar. ur nam. 
fing. director of the mufick in a chapel, 
malter of a chapel, director of a band o 
mulick. + 

die Caper, V. Kaper. 

der Caper, des-s, plar. ut nom. fing. from 
the Fr, Capre; L) the commander ofa 
privareer, 2) the veilel itieif, a priva- 
teer, z 

die Caperey, plar. die -enz; ıhe trade of 
privateering, the going out in a privireer, 
the taking a veflel as a privareer. Cape⸗ 


ed \ st OL c 


Cape 
up treiben, do ptivaneer; - Tr, fharping, 
or feizing a tking by craft, 

Kapern ‚ werb. rer, set: pr. ro tale a veffel 
as a privareer.: Das Schiff ifi gecapert 
worden, the veflel has been raken by a 
privareer. Figurat. ı0 feizc by eraft,to fharp. 

das Caperſchiff, a privareer. 

Gaptstraut, V. Kopfkohl. 

der Capitain, V. Japitän. . 

Kapital, adj. and ad, from the Lat. Capi- 
alis; 1) initial. apitalsRduchfiaben, 
inieial letters. 2) Figurat, what is excel- 
lent in ie’s kind, capital. Der Capital⸗ 


wchapter.. Das Capitel verfammeln, 
so call a chapter.: 4) the houfe, erroom 


‘where a chapter meets, ehapter-honfe, 


chapter-ropm. .5) the. members of ſuch 
ameeting or body, chapter. Das Eur 
pitel von Windfor, ıhe chapter, oder 
the dean and canons of Windfor, Das 


. Domt:Capitel, chapter of fome carbedral 


or coliegiare ehurch, ' 


Fapıtel: feft, adj. and adv. well read. Er 
iſt in der Dibel capitel feſt, he is well 


vead in che bible,. he knows book and 


chapter, * „ins . 
Hirſch, and ftag of eighe years and abuve, das Lapitel-Paus, chapter- houfe, 
of particular fize and itvenzch. Gin Ca- Eapiteln, verb. reg. act. vo reprimand, x 
pital-Dtücdt, a capiral piece. Gin Cas lecture a perfen.‘ 
pitalı Verbrechen, a capital crime, a der Capitels Herr, des-n, plur, bie-en; 
crime, . a member of a chapter, a canon, pre- 
das Capital, des-es, plur. die-e; Dimin.  bendary erc. 
das Qapirdichen, plur. ur mom. fing. from der Capitels-⸗Schluß, deeree of a chapter, 


the low Lat, Capirale, 1) the uppermoft die Capıtel-D:ube, plur. die-n; theroom 


part of a thing. Das Cabital einer 


in which a chapter ınsers, chapter- room, 


Saule, the capital of a column. 2) a der Capitulaut, V- Capitulation 2. 
fum of money laid our upen interelt, the der Kapitular, des-en, plar. Die-en;) from 
—5* Plur. die Capitalien. Ah der Capitular-Herr EL ) low 


Capiral und Intereſſen verlos 
ren, I have loft principal and imeereft. 


Lat. Capitularis, Capitularius, V. Capis 
tets: Kerr. ’ 


Ein todtes Capital, dead money, money die Tapitulation, Aur. die-en; I) any 


which bears no interelt, Deine Capita⸗ 


lien anlegen, to Jay out one's money 


upon intereit. Miele Capitalien haben, 
to be a monied man. Vom Capital zeh⸗ 
ten, to live upon the prineipal, Seine 
Eapitalien in einer Handlung anlegen, 
to put one’s money into trade, 

der Capital: Buchftab, an uncial letier. 

der Capitaliſt, des-en, plur. bie -en; a 
monied man, a man who lives on the in- 
tereit of his ınoney. _ 

der Capitän, des -es, plur. die-e, or-s3 


from the Fr, Capitaine; I) commander of 


4 company of foor, 2 captain. 2) com- 
mander of a man of war, a capmin. 9) 
eommander df any merchant mam or packet- 
boat, a Captain, 

die Capitaͤnſchaft, captainfhip, 

das Capitel, des -S, par. ur mom. fing. 


from che low Lat. Capitulum, I) part of 


a book or a piece-of writing, 4 chapter, 
Ein Buch in Capitel eincheilen, to 
divide a book into chapters. 2, Fizwrat. 
% the fubject of a book or converfütion, 
the chapter. ie helfen mir auf das 


ftipulatiou, terms, conditions, particu- 
larly. in war, capitulacion.. Sich auf 
Gapitulation ergeben, to fursender by 
capitu ation. 2) a foldier’s capirulariom, 
by which the years of his fervice are fixed. 
Meine Gapitularion ıft auf ſechs 


Jahre, my capitularion is for lix ycars, 


. 1 am bound to üir years fervice. Hence 


ber Capitulant, des-en, plur. die-en: 
a foidier thar ſerves on capitulation, 

tipularions made between chapters and 
their heads, or berween. the fiares of the 
German empire and the Emperor. - Die 
Wabl: Capitulationen der deutfchen 


. 


Kaifer, ıbe elective capitulations of the 


german emperors, 


Capiruliren, verb. reg. act. tovmake a ea · 


pitulation, to capitulare, to furrender by 
capitulation. Die Befasung hat capır 
tulirer. Der Feind verlange zu capi⸗ 
tuliren, the enemy demands & parley, 
Ir, in daily lite, mit jemanden capitu⸗ 
liren, to come to terms wiıh ſomebody, 
to make itipwlarions, to agree on Gau» 
dirions, \ 


tebte Capitel, You put me upon rhe Captan, V. Capellan. 

Kıght chapter, (Gellere.) b) aıcprimand, Saporal, V. Corporal. 

% keture, Jemanden ein Cavitel lefen, Cappis-Rraut, V. Kopfkobt. 

'0 give oue a lecture, to jesrure one. 3) Caprice, V. Eigenſinn. 

the meeting of certuın people belonging to die Capriole, par. die-n; from che Fr, 


4 fecular or eccleliattical order, a chapter. 
Der Dechant und die Domberren hal; 
ten Tapitel, she dem and canans held 


f} J 


Capriole; a jwap, leap, coper. Cine 
Capriole machen, (valg. fhueiden) ee 
<aper , to cut a caper, 
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Capfel, V. Kavfel. — 

der Cap⸗Sperling, the ſparrou of che 
Cape of good hope; Pafler Capenfis, L. 

"die Taptur, plar. car. acapture, the: fei- 
zing, feizure, Gin Caprur » Befehl, 
warrant of imprifonment, or feızure, ' 

Capua, Capua, capital. of Campania. . 

der Kapucıner, des-s, plar. ur nom. fing. 

„a Capuchin, mendicane monk, 

die Üavucinersfappe, a Capuchin’s cowl, 

das Capuciner-Kloſter, a Capuchin con- 

..Vvent. j 

der Wapuciner:Drden, the order of Ca- 
puckins, 

das Kapuriner » Tuch, coarie brown 
clorh, 


+Caput, ad». from the Fr. Capot; ruined. - 


» Kapııt gehen,-ro ger ruined, Einen 

caput machen, to ruina perlon, oder, 

. Im Piquer: Spiel, to make one capot, 
r' 20 capor one, 

der Laputt, des -es, pler. die et; fvom 

the Fr. Capot; 1) a head- cover like a 

: monk’s cowl, a «ap. 2) an Upper gar 


ment with a capc, a great-coar, ſurtout, 


a 4 weather-cont. 

der Caputt⸗Rock, V. preced, ©. 

die Capuze, plar. Die-n; a travelling har, 
which may be ler down; a large sape, 
like a monks cowl; from the Lat. Ca- 
putium, 

die Cap: Wachtel, a quail ofthe Cape of 
good hope; Corurnix Capenfis, Ki. 

der Cap⸗Zaum, a careiſon. 

der Carabiner, des s, plur. ur nom. fing. 
from tbe Fr, Carabine; a carabine, oder 


Karı 
4) (keleron ofany thing, particularly of 


bodies, 
das Carcer, des -6, plar. ur mom: fing. 
. #rom ıbe Lar, Cascer; prifon in fchools 
„ and Univerfities, 
Careers Dehl, V. Gardfeer : Dehl. 
die Cardamoıme, plur. die-n; cardamo- 
mum, a medicinal feed of che aromarick 
kind. Die größere Art von Cardamo⸗ 
me, Guinea grains, grains of paradife, 
* —— V. Kartaͤtſche, and Kar⸗ 
etſche. 
Cardinal, ed. and adv, from the Lat. 
Cardinalis, cardinal. Die Cardinal: 
— Qugenden , she cardinal virtues. Die 
vier Cardinal»Wınde, the four cardi- 
oal winds. Die Cardınal: Zahlen, car- 
dina! numbers, in oppofition to numerai. 
ber Cardinal, des-es, plar. die - ndlg, 
Lat. Cardinalis. I) In the roman chugclı, 
a cardinal. Der Cardinalsı Hut, a car- 
dina’s hat. Die Cardinals» Wurde, 
digniry ofa cardinal. 2) white wine wich 
toafted oranges. 3) a kind of finches 
found in China; Fringilia purpurea, Ki, 
„4 akiud of wrens; Motacilla Rubyica- 
pilla, Le . 
die Cardinals⸗Birn, a kind of pears. 
die Cardinals + Blume, plar. die-n, a 
plant; Lobelia Cardimalis, L. Is has ic's 
name from the dark red of it's lower 
m is not unlike che red ofa cardinal’s 
‚. hat. in aa 
der Cardobenedicten, des -8, plur. inuf. 
from the Lat. Carduus benedictus, ame- 
dieina! plane; Centaurca Benedieta, L. 


- earbine, a ihort gun uled by the horſe. fCareſſiren, verb. reg. act. from the Fr. 


ber Garabinıer, (pron, Carabinie), des 
5, plar. Die-8; from the Fr. Carabinier ; 

: 9 carabinier ,.a fort of ight horſe. 

die Caralnne, plur. die-n; from the Ital, 

» Caratlına; 1) @ decanter. 2, a fmall 

. boutre for oil, vinegar, wine etc. 

Carat, v. Karat. 

die Caravane, V. Karavane. 

die Laravelle, a caravel!i, kind of veflel 
particularly in ufe in Portugal, 

die Carbatſche, wbip, V. Karbatfche. 


earefler; to carels. ? 
die Carete, V. Carrete. 
ber Garfiol, des -es, plur. inuf. a nams 
for Blumenkohl, coililower; probabiy 
. from the Ital, Carolo-hore, 
Garfuntel, V. Sarbuhtel. 
Caͤtimonie, V. Ceremonie, 
Eariole, V. Carriole. a 
Carl, Charles, a name fignifying a 
Carlder Große, Chariemaizu. 
der Earld’or, a Charlesd’or, a coint 


die Carbonnade, plar. die-n; a carbon- der Carling, the keeifon of a hip. 
nado, a ralher om the coals, meat cur Carlshbad,, Carisbad, a ronn and Water- 


‚ acroßs, 


place in Bohemia. 


ber Carbunkel, des-s, plar. ur nom. fing. Carmel, mount Carme! in Alfa, 
1) a carbuncle, jewel fhining in the dark, der Carmeliter, des-g, plur. ur nom. fing. 


From the Lat. Carbunculus, 
of blurch; Anthrax. 
die Carcaſſe, plur. die -n; from-the Fr. 


2) a kind 


. a Carmelite, order of monks. Die Cars 
meliterinn, or Carmeliter: Nonne, a 
Carnelite Nun. 


Carcaflc. I, acarcals, the wire-part of der Varmeliter: Geift, a dillilled water of 


"a womans coif. 2) In gunnery, acar- 
cals, ie. a kind of bomb, filled with com- 
‚builibies and thrown from a mortar.- 3) 
Ikeleton of a hip, boat erc. a, carcals. 


’ 


balm, lemen-pea!s, clover, cinnamon erc, 

tdas Carmen, cbetter Gedicht) a pocm. 

Hochzeit s Carmen, epikhatamium, « 

‚ auptiallong,a complimentupon marriage, 
1 


Carm 
Dae Leichen Carmen / a funeral-fong, 


a poem upom fomebody’s dearh. |" 


Carmeſin; adj. inded. from low Lat, Cir- ö 


mefinss; crünfon. Die Karmeiin: Fars 
be, crimfon- colour. Carmeſin⸗ Zeug, 
erimfen - Huf. a 

der Carmin, des es, pluf. innf. carmine, 
a powder of # crimfon colour, made either 
of cochineal, or of Brafil- wood, From 
the Fr. Carmin. 

Carmofiren ) verb. reg. act. to fer precious 

Carmufiren) ftones, , - 

das Sarmufir «Gut, fmall presious ftones 
only fit for ferring others with. 

das Carnaval, des-es, plur. -e: carnival, 
tbe time from Epiphany to Lent. It. the 
amufements of that fealon, In der Car: 
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das —— — des-es, plur. die-e, from 
das Carruſell) the feal, Carrofello, orthe 
fr. Caröufell; a eilt, Der Carroſell⸗ 

"Maß, a tilr-yard. * 

die Carroſſe, plur. dien; Ital. Carrozza, fr, 
Carofle ; a charior, flare-carriage, 

Cartaͤtſche, V. Kartäriche, and Kar 

detſche. 

Cartaune, V. Karthaune. 

das Cartell, des -rs, plar: Die -e; from 
the fr. Carte]. 1) @ cartel, an agreement 
relative ro prifoners in,war; or deferters 
in peace. 2) a challenge, a fumınons to 
fighe, Jemanden ein Eartell fenden, 
to fend one a tiralfenge, 

Cartetſche/ V. Kartaͤtſche, aid Kar— 
detſche. 


navals: Zeit, in carsival, in the carnival Carthagena, a town in Spain and in A- 


ſeaſon.Car naval halten, to keep carniva!, 
From the French and Irat.. 

der Carneol,) des-es, plür.die-e, Lat. 

der Farniof, ) Carneolus; a carnelian, a 
precious ftone rauch uſed for feals. 

Carnieß, 9. Karnief. 

Carnthen, Catiuthia, province of che cirele 
uf Aultria. 

der Carolin, des-es, plar. die-e; ikis 
generally pronounced Carlin; 1) a carlin, 
or carolin, a German coin worth about 
twenty fhillings, the fame as a french 
Louis, 2) nıme for various coins in dif- 

_ferent countries, 

Caroline, Caroline, a woman’s name. 

Caroffe, V. Carroſſe. 

die Carotte, plar. dien; Di. q. rothe 
Rüben, Feete, Mangold ; beet. From 
the Ical. Carorta, or Carora. 2) from 
the Fr. Carorte, a roll of tobacco prepa- 
ted in a particular manner. 

Carouffefl, V. Catroſel. 

die@arpie ) plar. car. line, linen feraped 

die Carpey ) into a foft Heecy fubltance ro 
‚lay on ſores. Ir, Schatrie. 

Catreau, (pronounce Carre) from the fr. 
Carreau; diamonds, one of the four co» 
lours ina pack of cards. 

die Farrere, plar. dien; from rhe Ital, 
Carrera. T).a (mal carringe. 2) con- 
tmpruousiy, an ugly good for nothing 
ertinge, 

die Larricatur, plar. die-en, I) without 
Plar. Caritasure, the overchargiug and 
&aggeraring Iudierodsiy, Die Englaͤn⸗ 
der lieben die Carricatur. 2, wich plur. 
caticatute, portraits wvercharged. Die 


Kunftgewölbe zu London find vell von - 


Earricaturen, the print - fhops are full 
0f caricarures. i 

die Earriole, ir. das Carriol, plar. dien, 
from the lcal. Carriola; a carriage on two 
wheels, a kirid of wbilky. 


merica. 


der Carthaginenſer, a Carthaginian. Car; 


thäginenyifch, Carıhaginian, Punic, 
arthago, the old city of Carthage, 

die Sarıbaune, V. Karthaune. 

die Carıhaufe, plar. die -n; from Car- 

thuña, French Chartreuſe in: Dauphiny, 
where rhe firltt Cärthufian content was 
eftablifhed; a Carthufian convente, 

der Carthaͤuſer, des-e, Plur. ur nom. 
fing. a Carthufian, a (arthulian monk, a 
monk of the order of St, Bruno. Der 
Garthäufer Mönch, a Carchufian monk. ' 
"Dar Farthäufer s Klofter ‚ a Carthufian 
convent, ' 

die Sartbäufer : Melfe, plar. die-n;a 
kind of carnations; I) Dianthus Carthu- 
fianorum, L. 2) i. q. Bartnelke, Di- 
anthus Barbatus, L. .. 

das Sarthäufer-‘Pulver, a preparation of 
antimony, brought much into ufe by an 
Apothecury of Carthufians, 

Gartoffel, V. Kartoffel. 

der Carton, (pron. Cartong), des -8 
‚plur. die -8; from the Fr. Cärton, and 
Ital. Cartone; T) a fheer of large ſtrong 
‚paper. 2) a ſheet of palle-board. 3) = 
fketch, dräwing or rough painting, a 
eartoon. Die Cartons von Nafael zu 
Windſor, the cartsons ofR. 4) a pa- 
“per cafe of pafte-board, a port-folio, e, 
g- for drawings, prints etc. — 

die Cartuſch Büchfe, a cartridge-box. 

die Cartuſche, plur. die-n; fr. Cartouche; 


I) cartouch, a kind of ornaınent for en- 


elofing an infsription, a coat of armsew., 
2) a fmall cartridge-box ofthe Grenadiers. 
) ıha cartridge-itlelf. 4) i. g. Kartätı 
ce, abomb or hell, 
der Carviol, V. Carfiof. 
der Gafafin, !pron.. Caſakeng), des -8, 
plar. die -s; fr. Cafaquin; ſmall upper 
garment , a fort gowu.. \ 
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Die Cascarille, an indien fhrub, the bark 
of which is ufed in medecine; Clutia Elu- 
teria, L. 

die Caſel, plur. die-n; formerly the name 
ofa prief’scope, a chafuble, from low 
Lat. Cafula, In fome proteſtant coun- 
tries it is a name for a clergyman’s 


own. 

die Gafematte, plar. bie -n; in forütic. 

low vaults in the ramparts und baftions, 

ferving as a battery to defend the füce of 

the oppofite ballion, a safemate, From 
the Ical, Cafemarım. 

die Caferne, plar. die-n; fr. Caferne, 

fmall buildings to lodge foldiers, a cafern, 


barrack, 

Caſien, Caffien, Taffia, wild Senna; 
Calfia, a (pice of which there are various 
kinds, as 1) callıa filtula; 2) callia lignen, 

"which is the bark of the caflıa tree. 

die Casfarila, and Cascarilla; V. Cası 
carille. 

das Casket, des-es, plur. die; casqus, 
hhelmet. — 

Caſpiſch, adj. Cafpian. Das Caſpiſche 
Dieer, the Cafpian fen. ’ 

die Caflation, plar. die-en; the breaking, 
ealhiering, callation. Den Strafe der 
Caſſation, on pain ofbeing broken, In 
German Enrfepung, Abfekung. 

die Caffe, Plar, die-en; 1) a money:cheft. 

eld in die Calle legen, to put money 
into the che. Die Caſſe beftehlen, to 
rob the cheft, 2) the money in che chelt, 
caſh, ready money. Die Caſſe beftch: 
len, torob che cafı. Er ift nicht bey 
Cafe, he has no calh. Das Caſſen⸗ 
DBnd, calh-book, the book of receipt⸗ 
and disburfemenrs. Kein Geld in Kaffe 
gem, to have no money ın calı. Der 

affen: Führer, cafh-keeper. 3) cafh, 
or money deftined for certain purpofes, 
Die Friegscaſſe, che miliary chelt, 
Dir Urmencaffe, he poor cheit, or 
trunk. 4) che room where the money 
is kepı. Das Caflen: Geld, des - es, 
plur. die-er; che publick money, she 
money belonging to the publick cheft, 
Die Caſſen Münze, plur. inuf. chat kind 
of coia which is received in the publick 
rereiiue, in oppolition to other coins 
which'are'nor taken in the oflices, 

Caſſel, Caffet, capiral of Heffe-Caflel, 

die Caſſenollen, gall-nuts, 

bie Caſſerolle, plar. dien; vulg. Kaftrol, 


N 





= Der-s, plar. ur nom, fing. from the Ital. 
7 # Cafliere; cafhier, cafh-keeper. 
er iuren, werb. reg. at, 1) to sall-in 


ni 


Ca 


sah, to ger cafh, (better eincaffireh.) 
2) from the Ital. Cafiare, to cafhier, break, 
Einen Beamten caffiren, to break or 
difınifsa publick oficer. Ein: ivilegtum 
caffiren, ro take away, oder depiive'af 
a privilege, 

Caſſonad⸗ Zucker, V. Karin:Zuder. 

die Caffuben, an old province in upper 
Saxony, König der Wenden uud Lafı 
fuben, is part of che King of Prullia's 

‚ titles. 

die Caftagnerte, Flur. die-n; a caflanen, 
Imall ihells of ivory or wood, ufed in 
bailerie-and ıope dancing. Mir Var 
ſtagnetten tanzen. 

Waftanie, Caſteſen, V. in K. 

das Caſtell, des Es, plar. die-e; from 
ihe Lat. Callallum. 1) any little caltie or 
fort; a Timall forification near a larger 
one, a citndel, 2) In fhips, das Vorder, 
Caſtell, the fore-cattle, Das Hinter 
Wattell, the guarter-deck, 

der Caſtellan, des -es, plar. die-e; go- 

vernor of a caitle or fort. Der Caftels 
kan von Amtwerpen, the garernor of 
the Citadel of Aurwerp. A Qaftellan in 
Poland is the governor of a fort and it's 
diltrier. In Germany a Caſtellan ift ge- 
nerally a caltellein, a civil oflicer mar 
keeps the rovms uf a paldce of a prince. 
le. the firlt ſexvant ofa club or fome ſuch 
ſociety. 

die Caſtellaney, plur. Die-en. I) the 
dignity and oſſice of a gevernor of u caltle 
or fort, orofa caltelliin. 2) the däfisier 
and jurisdistiom of a caltlle; fioim luw 
Lat. Caltellania; ff, Charellainie, 

Caſteyen, V. Kafteyen. 

Caſtigtren, V. Veſtrafen. 

Caſtilien, Calliia, province of Spain, 

der Caſtor, Des -es, plar. die -e; from 
the Lat. Cattor, i. q. Biber, a beiver. 
Kaftor : Zur, a beaver-bat, a beaver, 
Caſtor⸗ Nandſchuhe, beaver-gloves. 

die Caſtor⸗Arbeit, plur. die · en. 1) any 
thing made of beaver-hair, 2) Figarat. 
a kind of painting, in which fine wool, 
paffed through a fieve, is carried upon 
eanvafs, Thus hangings, fcreens eic. 
were omamented. 

Eajtoreum, V. Bibergeil. 

der Caſtrat, des -en, plur. bBie-en; from 


she ltal. Caftrato; a caltrato. In 
England fage man lieber, an Iralıan 
finger. 


Caſtriren, verb, reg. act. I) to cut of 
arts, to mutilate, to caltrae. (fin 
uch caftriren, to caltrate abook. Fin 
caftrirter Zoraz, a caltrared Horace, an 
editiva of Horace, in which many parts 
are left our. 2) Einen Änaben caftris 


Caſtt 


‚ten, to eritrace a boy. Schweine car 


ſtriten, co geld pigs. 

Caftrel, V. Qafferolle. 

die Kafualpredigt, an oscalional fermon, 
a fermon delivered on lome particular 
ocealion. 

der Caſuar, des -s, plar. die -e; a large 
bisd of prey, a calliowary ; Cafwarius, or 
dirutiio Caluarius, L. 

der Caſuiſt, des -en, plur. die -en; a ca 
füilt, ene that ſtudies amd ſettles calcs of 
conſcience. 

Caſuiſtiſch, adj. and adv, caſuiilical. 

de Caſuiſtik, plar, car, che Science ofa 
caluiit, eaſuuiry. ' 

die Caſur, plar; Die -en; from the Lar, 
Caefua; a paufe in verſe or mulick, 
elara, 

Caratomben , entacombs, cerrain fubter- 
aedus cayıries of the Anciendd, as üre 
found near Kome and ar Nep!es. 

Küalonien, : aralonin, province of Spain, 

da Catalogus, des -gi, plar. Die -gi; a 
catalogue, alill ofany thing, Pparticular- 
Ir of books. From the Fr. and Lar. It. 
„der Catalog, from the Fr, Carzlogue. 

Karcher, Gatecbiften, Catechtsmus, Ca: 
har, Garbeder, Cathedral, Gas 
thelik, Catholiſch, Cattun ıc, V. 
un 


Caterina, Catherine, a womans name, 

der Catheier, des-s, plur. ur nom, fing. 
an initrument of furgery, a catheter, 

die Catoptrik, plar. car. catoptricks, the 
fience which treats of vilion by re- 
ikction, 

Cateptrifch, adj. and adv. entoptrienl. 

die Cavalletie, plur. inuf. ftom the Fr. 
Carallerie; in German, die Reiterey; 
cavalıy, horfe-troops, horfcmen, the 
horie. Die leichte Cavallerie, rhe 
Sghe-hörfe.. Er iſt in der Cavallerie, 
he isin the horfe, ine Caralkerie im 
Laroet » Spiele, the four figured cards 
oafuie, as King, Queen, Knighre and 
Knave, 


der Cavalletiſt, des ·en, plar. die-nsa 


foldier of horfe, a horfeman ; generallya 
heavy diagoon. 

ver Cavallier des · es, plus. die-e; from 
!he Er, Cayalier, i) a knight. More 
zenetallx 2) any Nobleman, Diefi ift 
tus Cavalliers unwuͤrdig, rhisis be- 
neh a nobleman, oder genteman, clis 
 unworchy of a gentewan. Auf 0a: 
valliers Parole, on the honour uf a 
gendemam, 3) Das Eavallier- Papier, 
4 mal kind of paper very white aud fine. 
» Die Cavallier: Petfpective, geome- 
Mel drawing , in which che ground lines 
vu zaralletz im vppolnen de commen 


Cava rt 


peripecrive, which reprefents things &s 
they appear, not as they are. 5) Caval⸗ 
lier in fortification, is an elevarion which 
commands the country round ir. 

*Cavallieriſch, adj. andadw, nobleman-like,- 
lordiy. Ir. haughrily, cavalier)y, Er 
behandelte es febrcavallierifch, he lor- 
‚ded ir, he treated it cavalieı)y. 

die Cavate, X) a vault of a particular kiad 
under a building. 2) In Mulick, i, q. 
the krallan carara. 

Cavel, V. Kabel and Kamel. . 

*der Cavent, V. Bürge. 

der Cavier, des-$, plur. car. the Ital, Qu- 


viere; the falted engs or fpawn of ſeveral 
large filhes, as the iturgeom erc. caviere, 


caveary, cavier, ıcavder. 

der Caviller, V. Kanller. 

»Caviren, V. Bürgen. It. ro take care 
againit, 

die Cavttſche, Vin K. 

fCauſen, fing. imnf. idte evafions, fibs, 
Der Caufemmacer, a fibber, a perfon 
that deals in tibs; particular!y ſuch a law- 
yer, a pertifogger, pertifogging lawyer. 

die Vautel, Plar. die en; from the Iow 
Lat. Cautela; caution, provifionäl condi- 
tion,‘ or llipularion, particularly in 
deeds, inftruments ete. It. the expref- 
fions and forms ufed for that purpoſe. 

die Caution, plar. die -en; from the low 
Lat. Cautio; bail, furery, fecurity, 
Caution machen, to give fecurity, to 
bind onefelf over. Ik, to find baıl, or 
fecuriey, V. Buͤrgſchaft. Juratoriſche 
@aurion, an oach taken in court by 
which a perfon binds kimfelf' over to fh- 
merhing. 

die Ceder, plur. die-n; Eat, Cedras; ce- 
der-tree; Pinus Codrus, L, Die Feder 
von Libanon, the cedar of Libanus, or 
Libanum. Die Sibirifehe Ceder, Pi- 
nus Cembra, L. Die Umerikaniſche 
Ceder, Thuja occidenralis, E. Die 
Phoͤnieiſche Ceder, huntperus Phoeni- 
cea, LE. ie Ypeifche Eeder, Tuniperus 
Eyeis; L. Die Bermudifibe Ceder, 


Iuniperus Bermudiana, L, Die Bar⸗ 


Bados Ceder, Funiperus Barbadenfis, L, 
Die weiße Eeder, Cupreflus thydi- 
des, L. 

Cedern, adj. and adv, of cedar. Cedern 
Balken, (1 Kings VII. 2.) cedar beams, 

der Cedern-Baum, cedar-tree. 

das Cedern⸗Harz, rafın of cedar. 

das Gedern:Molz , cedar-wood. 

das Cedern⸗Oehl, i. q. Cedro, lermon- 
oil, extract of lemon; from the Iral. 
Cedro, a lemon-trec. 

Cediren, zerb, reg. act V. Nufgeben, 
Finräumen. 
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Gelebriren,, V. feyern.  . 

der Celeftiner, des-s, — us nom, fing 
a celeltine monk, _ 

Celle, V. Zelle. - 

dag Cement, des-es, plur. bie-e; Lat. 
Cementum,. I) a kind of mortar, parti- 
cularly ufed under water, cement, 2) va- 
rious kinds of cement,, foder, 3) In 
chymiftry and metallurgy, a powder u 
for refining merals. 

Cementiren, verb. reg. act. I) to cement 
by means of g mortar or cement, 2) In 
chymiftry and menallurgy, to refine by 
means of refining powders. 

die Cement-DBüchfe, an earthen ‚srucible co 
refine gold in, 

das Cement: feuer, red hod coals kept 
about a crucible, 

on — « Büchfe, V. Cement: 


Gementiren, verb. reg. art. I) to cement, 


by means of mortar or foder. 2) to pus; 
rify metals, to macerate metals for various 
purpofes, 

das Cement-Kupfer, des - J plar. inuf. 


copper produced from iron by refinement. 


It. any copper that forıns itlelf our of 
vitriol. 

das Cement Waſſer, des·s plur. inuſ. a 
vittiolick, water containing difolved 
eopper, ,, 


Eenfiren, verb. ‚reg. act. ram che Lac. 


Ceniere; I) to give/one’s opinion upon 
fomething, tp review. 2) to read ama- 
‚ nufcript, which is to be printed, in order 
«0 ‚(ee that it contains narhings obnoxious 
to government, religion and morals, ro 
licenfe, If is the bulinefs of men, cal- 
led Cenſoren, beings unknown in Eng- 
land. 3) rar, to cenfure , to pals cen- 
fure. 
der Cenfor, des -s, plur. die Cenforen, 
. or Genfores, Lat. Cenfor;,a cenfor , or 
licenfer, ie. a perfon appointed by go- 
vernment to read the manufcripts, which 
are to be printed and to fee that they con- 
tain norhing againft government, religion 
and morals. 
die Cenfur, plar, die-en.. N an opinion 
or judgment pafled upon fomething. 2) 
licenfe, i. e. judgment of a perfon ap- 
„‚Pointed by ‚government in order to eaa⸗ 
"mine manuferipts.which arg to be printed, 
3) the imprimatur, or the permiſſion ob- 
tained far a manufeript. to be prinred. 
Jemanden die Cenfür. verfagen, or 
„dermeigern, to refufe she .i ‚imprimatur, 
or the permiffion of printing a manufcript. 
4) the place or office of a cenfor, or li- 
—— ie, of a perſon appointed to exa- 
mine manufcripts. 


5) the examination - 


Cenſ 


of, nunuferipts which are to ‚be printed, 
Eın Wert in die Eenfur geben, 1 
give a manufcript to be cxamined before 
ir can be printed. 6) a fpirieual punifh- 
ment, a cenfure. 

die Cenfurs Frepheit, the liberry of the 
. pres, the liberty of printing withour ha- 
ving the manufcript examined by « 
comptroller or licenfer, 


die Cent, V. Zent. 


Cent, indecl, from the Lar. Centum; one 
hundred, hundred, cent. Fünf pro Cent, 
five per cent, five from hundred. Er 
— Cent pro Cent, be gains one 

undred per cent. Geld zu vier rro 
Cent anlegen, to lay out money at four 
per Cent, 

der Centaur, des-en, plur. die - “en; a 
Centaur;-people of Thefialy, children of 

.Ikion. 

die Centifolie, plur. dDie-en; a rofe with 
many leaves; Rofa Centifolia, L. 

der Gentner, des s, plur. urnem, fing, 
- froın the Lat, Centenarium et Centens- 
rius; one hundred weight, Bur tbis va- 
ries, and the Centner contsins fomeri- 
‚mes 110. pound weight and more. 

das Centner. Gewicht, des-es, plar. die 
.-e; 1) an hundred weight to weigh with, 
aquintal, a piece of ſtone or iron of one 
hendred pound weight or more, 2) the 
manner of uling that weight. Das Cent: 
‚netgewicht.von Frankfurt enthält acht 
„im Aundert mebr als das Pfundge— 
wicht, the one hundred weight of Frank- 
fort contains eight per cent more than the 
pound weight, 

die Centner Laſt, plar. die -en; Figurat. 
a great weight, aheavy weight, 3 

nerfchiwer , very heavy. 

Gentral, adv. and adj, indecl. from tbe 
‚Lat. Centralis; in, near, or about the 
‚centre, — towards the centre, 

central. as Central⸗Feuer, the cen- 
‚ tral=fire,. which is fuppofcd to be in the 
center of our earth, BieGentral.sraft 
‚the centrifugal and centriperal power of 
‚ bodies. 

das Centrum, V. Mittelpunft. 

die Ceremonie, plur. die-n; Fr. Cerdmo- 
nie; Lat. Ceremonia. I) ceremony, 
autward forms. Die Ceremonien bes 
einer Krömung, ceremonies or forms of 
a coronation. Die gortesdienftlichen 
oder kirchlichen Ceremonien, the our 
ward rire, exteinal form in reliyion, Die 
Ceremonien der Grieciſchen Rirıbe, 

“the rite of the Greek church, the Grebk · 
rite. 2) forms of civilicy, — y. 
Er iſt voller Ceremonie, heriem..y :e 
zemonjous, Madre Höflipreuhe: ehet 


Gere 


nicht in Ceremonien und Complimen⸗ 


ten, erue politenels does nor confit in 
eeremony and compliments, °3) forms 
of itate, actions accompanied with cere- 
mony. Die Ceremonie einer Krönung, 
eines fürftliben Beylagers ıc. 

das Ceremoniell, des- ce, plur. innf. ce- 
remoniat, ml ourward forms, external 
site. Das Ceremoniell der Höfe, cere- 
monial of courts; doch fagen die Eng: 
länder dann licher etiquerte. From the 
fr. Ceremonie‘. 

der Ceremonien Meifter , dess, plar. ur 
nom. fing. malter of the ceiemhonies,. a 
Gestleman-uiher. 

*leremomös, adj. and adv, ceremenious, 

dos Certificat, V. Schein, Beſchei— 
nigung. 

die Cervelat Wurft, V. Hirnwurſt. 

die Ceſſion, V: Aufgabe, Uebergabe. 

eh, is vonfidered as a fingte found, though 
compofed of’ c and h. Ir is pro- 
nounced : 

l, like a fimple £, a) when it lands ar the 
beginning of an original german word, as 


in Chur, Ehurfürft, Charwoche, Char⸗ 


Freytag. b) at the beginning: of moſt 
foreign words, as Charakter, Chriſtus, 
Cherub, Chronik, Thor, Ehaldda, 
Charte ꝛc. (Excipe China, ' Chymie, 
Chaos, in wbich the ch is gurüral.) — 
‚*) when it is followed by 2 8, which be- 


longs to the fame root,- as in Lachs, 


Dachs, Flachs, Fuchs, Achſel, Wachs, 
Büchſe, ſechs ꝛc. pronsunce Yafs, 
Daks ıc. Bur when the f does not be- 


long to the ſame roor, the ch isgurrural,.. 


a in Dachfpäne, nachfehen, wad: 
Iprechen ac. 

I, the pronanciation of ch is a) gmeeural 
and ftrong, as in Loch, Dach, Pech, 
Strich, Srich, ſprechen, raͤthen, Ge: 
ruch ꝛc. — Itis b) guttural ; ſoſt and 
long in Much, Buch, body, Aprach, 


Drab, Sprache, Tücher, hauchen, 


rauchen. 


I. Ir is pronounced like the french ch or the’ 


englifh fh in words received from’ the 
French, as Chaluppe, Charlotte, Cham: 
Pagner,Chagrin ıc. which muſt be pfono- 
unced as the engliflı fhin fheep, fhear etc. 
dir Chagrin, (fome write Chagrain), 
(Pron. Schagraͤng), des · plur. imuf. 
from the Fr. Chagrin; I) hagreen, the 
Kin'of a kind of fih, or, in imitation 
fit, che fkin of otters fea-dogs, hor-, 
fes, affeserc, prepared with muftard-feed, 


Ein Futteral von Chagrin, a fhagrcen-- 


cafe, 2) a kind of ſiſk Ruf, 
die Chaiſe, (pron. Schäfe), plur. dien; 
krom the fr, Chnife; an open chaife for 


Ehal 373 
two pebpte. a plweron. Some call it 
KHalb;Chaife, or halbe Chaife. 
der Chaleedon, des-s, plur. die-; ° _) 
der Ihalcedonier,des-s, plur, ur nom. fing.) 
from the Lar. Chaleedomius: a chalcedony, 
preciöus ſtone. 
die Chaluppe, (pron. Schaluppe), plur, 
die-n; from the Fr. Chalonppe; a large 
boat following and belonging to = ip, 
a fhallop, (but not a floop, which is 
wire difieren.) Der Chaluppen⸗ 
deiſter, mälter‘of # Ihaliop. > 
die Chbamade, (pron. Schamade) ,..cha- 
made, or alie bear of the drum which de- 
eiares a furrender, Die Chamade ſchla⸗ 
gen, to bearche chamade.; », ; 
das Chamäleon, des-s, pler.ur nom, fing. 
a kind of lizaxd, a chameleon;. Ohamae- 
leon, L. As this anımal frequenthy chan- 
ges it's colour, it has become the fymbol 
of an inconttant ar changeabie' perfon. 


Er ift ein wahrer Chamäleon. 


Chamiile, V. Kamille. 


der Chamit, chamires, perrifyed fhell. 

Chamomillen, V. Kamillen. * 

Champagne, the province of Champaign. in 
France. , , 

der Champagner, champaign wine, cham · 
paign. > 

der Ehampiguon, (pron. Schampinien), 
dee-s, plur.die-#; from the Fr., Cham- 
pignon; a kindofmulhroom,;, Agaricus 
Campeftris, L. . * 

das Chaos, Subſt. indecl. ‚plur; tar. from 
the Gr. yaos; I) the unformed maß of 
matter beiore the creation,. the chaos, 2) 
any confufed matter, a chaos. i 

Chaotifch, adj. and adv, relembling chaos, 
chaotick. . ' 

die Charade, pur. die-n,.a kind of riddle. 
for which the Englifh ufe ihe fr. charade, 


der Charakter, (pron. Karafter), des-s, ' 


‚plar. ‚die Charaktere, from the Gr. 
xganing. 1) any thing graved or mar- 
ed upon ftone, braſs, paper etc., fiom 

xagasesır. to grave; amark, flamp, re 

pteſentation. Magiſche Charaktere, 
wagical characters. Die Charaktere einer 

Waare, ſtamps, figns, marks, with 

which manufacturers mark their goods, 

2) a letter ufed in writing or printing, a 

character , letter, type, 3) Fignrat. any 

"märk, by’which one thing or perion is 

diftinguifhed from another, character, 

Ein Mabler muß eine jede Sache ihrem 

Char akter gemaͤß behandeln, a painter 

nruſt treat every objets according to it's 

ehäraeter, Das ift wider den Charafter 
eines’ ebrliben Mannes, this is nor 
eonfiltent with the character of an honeft 


man. Theophraft und La Bruyere has 
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ben Charafterg, gefchildert,— have die Char woche, plur. dierens (pro. 2) 
written characters. 4) Fdignityorticle, the holy. weck, pullion-week, week before 
by which one man is difinguifhed from Enter. } 2 
anorher.. In Deutſchland fragt man die Chatulle, V. Schatulle. 
unter jedem Thore mac eınes Reifen: die Cbauilee, (pron. Schoifeh), plur. bie 
den Nahmen und Charakter, every -nı a road made of gravel and beiten. 
traveller is afked his name and empioy- ftone, called with a french name c 

‚ment or tele, Einen Sharafter-beiom: Die Engländer fagen, a 
men, to get a title, sc Scaff * 

Charakteriſiren, (pron. R.), erb.sogsacr. das © lt V. affot. 

“72920 characterize,to giverhediltinguißing der Chef, V. Kaupt and bserhaip. 
character of a thing or perfon. 4) co Die Chemie, V. Chymie, 
give an honoräry title. im harafreri: — Eben, an end-tyllable, by which 
firter Dann, a man who has anhono-  NYUvesare forıned, It is added vo 
rary title, cal words without any change, as Dres, 

die Eharakteriſtik, pları inufi 1) char VBtetchen, Bader, wen zu. 
which conititutes the character, characte-  Düt if thepreceding fyllable, hasan a, ©, 
rifick. 2) the feience of judging and 4, orau, thefe — mu bei ged 
delineating characters. into d, ß, ü, and du, a Ame,. 

Charakteriſtiſch, adj. and dr. characre- De, Daum, Däumden, + 
riftick, characteriftical, what conffitures Boͤckchen, Maus, Haͤue 
or marks.che character. Diefes ‚Ge: —— however, Alraun 
maͤhlde, dieſer Ausdruck iſt nicht cha⸗ raunchen; 
rakteriſtiſch genug, does nor mark fuf- When ‚the radical words end ine er 
ficiently che character. eu, heie muft be cut off, im; order X0 

Charatterlos, (bevier ohne Charakter), forum che diminutive, as 1 al, Sit 
characterle(s, without character, chen, Deere, Deerhen, Ba 

der Cparfreptng, re WU TEE, hen, Balken, Bälkchen sc 


ber. die-e; the friday before Fafler, Bill el —— —* ler er — 
dayNProm the old word Char, motr- ehe chen, as Dich, Dishe 


r bewailing a6 4 
f Dingelben, Dub, B — 
tie Ühare, (ron. he Frau Sad, Saͤchelchen, — ———— hen 

ver Charlätah, (pron. Schar), des-e, Aiminasi —— 

plur. die ·e from the Fr. Marlatan. Fr — m r 

2)%# mountebank, quack, charlaran. 2) > | * —* fe —— 

Figurat. any body that puffs * his;works PM ———— 

i 


* a, das Hundchen, des,-s, die 
‘or his worth, a charlatan. n gelehr: RR In (ome, — lu- 


ter Charlaran. 
Sie Charlatänterie, (pron. Schar pier. "A 4 formen die let de 5* 


die ·n; tricks’of a charlatan änd of; a puf- chen is added, as ‚Licht piar, 2 
- r % 


fer, chärkitähry, puffing. diauin, plur. Lichterchen,, not N 


Charlotte, (pron. Ohr); %otie, Di- * en 
min, —2æx Charlotte, a woman’s —8 Veannecr, ans 


— 


—— — — 
— — — 


> 
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fr. Charmant; charming. V. Aller: 
liebft. 

+ Charmiren, (pron. Schar—), vers. 
reg. act. I) to charın, 2) .t0 make 
love, 

das Charnier, Ipron. Scharnibr), hin- 

, double hinge. 

Charte, V. Karte. 


‚bie Chartefe, (pron, er; plurdie-n ; 


contempruonsly, a.book, ‚pamphles, pat · 
iculaily a bad book, a fatire, a libel, 
ne elende Chartefe, a wwerched ‚per- 
formascee. Dies find lauter alte Char; 
tefen , fhis is nothiug but. ol erafh.. 


name. Molt dininutives are vülgar'ok un 
Thatmant, (pron. Shar—), adj, and and few.äre 20 be made ule of bur the 


familiar ftyle, 


der Eherub, plur, die Cberubin, from the 


Hebr, a Cherub, Cherubim, - 


der CTherubim, pr. che plutal of prem but 


fiequenel; ufed as a fingular; 


die Chicane, (pron. St Par. die 


-jb; fr. Chieane; ‚che art of protracting a 
eoutelt by artifiee, particulariy in a law- 
fuir, cbicane. Ir, any artitice ot * 
tricks, chicane. 


der Chicaneur, (pron, Scikande), des-s, 


plur. die; one chatmakcs uf of chicane, 


a chicaner. 


Chicaniren, verb, reg. mer. ıo chjcane. 
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Chim 


die Chlmere, (pron, Schimere): plur. 
die ·n; fr. Gimere; a vain and wild 
lancy, chimera. In Geiman das Pirm der Choral, (pron. Korahl), des es, 
plur. dDie-dle; from the lou Lat.Chorali⸗ 
I) church-finging, the manner in which 
the fervice or hyınnsarefung in ehurch, =) 


geſpinnſt. 


Ehimerifch, adj. and ade. chimerical, chi- 


mexscal,y, imaginary, fantaltick, 


China, X) China, country in Afıa, 2) 
Quinquina, vulgarly calied leſuit's bark, das Choral: Much, = book of church- ‚or 
Der choral-mufick. 
der Ehoralift, (pron. Keralift), des -en, 
mubßck, 


Önger. : 
die Choral-Mufit, pron. (Korahl), plur. 


or powder; Correx Perurianus, » 
China Daum, \.indhona, L. 
die China⸗Wurz, Smilax China, L. 


der Ehinefer, des -#, plur. ur mom, fing. 


1. native of (.kina, a !\.hinefe, 

Khinefifch, adj. and adv. (hinele, Chine: 
ſiſche Dinte ( Tufche) indian ink, 

das Chiragra, plar. car. gout in che hand, 


Ehar 27; 
treiben, to make one find his lege, © 


fer one a going, 


the church-fung isfelfs, a choral fong. 


plur. Die-en; a finger of choral 
a choza! 


in»f, choral-mylick. 


der Chor⸗Altar, great or cbief Atar in a 


church , the altar ofthe choir. 


der Ehiromant, des-en, plar. die en; a das Chor: Amt, fervice inthe choir, cano- 


sliromancer. 

die Chiromantie, chiromancy. 

Chiromantılkh, adj.andadr. chiromantick. 

die Ebirurgie, p!' . ear. from the Gr, 
Xegoveyia, in German Wundarzeuey⸗ 
fyuft; Chirurgery, gewöhnlich Sur- 
Bery, 

der Ehirurgus, in German, Wundarzt, 
chirurgeon , gemöpnlich furgeon. 

Citurgiſch, adj 
turgick, gewoͤhnlich furgiea. 

deähscolaie, pron. Scho —, plur. imnf. 
fr. hocolate; chocolate. 

der, or das Eher, ıpron. Kobr), bes-es, 
2lur. die Chöre; from the Gr. and Lat, 
horas. X) a number of fingers, finging 
in a certain order, a chorus. Das Chor 
fingt die zwey legten Berfe der Dtros 
he, the chorus fings the lat two verfes 
of the itanza. 2) choir or quire of # 
church, the quirilters, chorifters or fin- 
ging men. 3) the place in church where 
the fingers ftand, choir, or quire, in 
ſome churches an elevated gallery, the 
organ-loft, 4) Schoolbeys thar fing in 
churches or in the itreets, the chorifters os 


das Chor⸗ Geld, 


nical hours. 


ber Chor⸗Biſchof, des -es, Plar. die Wi: 


fchöfe; from low. Eat. Chorepifcopur; a 
bifhop in the Roman dhurch, who ıs 
vicar ofanorher, a bifhop in partibus (Ic. 
infidelium,) 


der Chor» Bruder, a chorifter, 
—— V. ce ER 
TE . ber Ehor-Director, matter orifters. 
„and adv. chirurgical, chi- der Chor-Erfer, balcony of & choir. 


die Chor-Frau, plur. die -en; an Aw 


guftin-nun who is noble. Thofe Auguflin- 
nuns that are nor moble women, are 
ealled C — —— 

) money got by finging 
fcheolboys in the Areets, cherifter-mogey. 
2) money given by canons.for mafles of 
fouls. 


das Chor⸗Gericht, in fome places a,cgurt 


like Doctors Commons in Engl, 


ber Chor⸗Geſang, finging of chpriltezs.. 
das Chor· Hemd, des · es, plarsdie Mi 


afurplice; a white gasb wormby clargymen 
in the ferrice and by other penpie em- 
ployed in che guire. 


Öaging boys of a fchaol. Hence ber ‚ber Chor-Merr, des n, plar.bie-en; 2 


Chor Schüler, a choriſter or ſinging boy 
fa publick fchool. Die Ehor:Büchfe, 
the chorilters- box. 
&bor der Diufen, der Örazien:c., the 
&horus of the Mufes etc. ie. the Mu- 
fesere. G) any fong in which fereral fin- 
gers join. Das bimmlifhe Geflügel 
fimmt an den ſuͤßen Chor, (Opitz), 
begings che fweet chorus, warbling, fong. 
7) she chorus of the ancient tragedy. 8) 
the ealtern part ofa chusch, the choir or 
quire; in imallerkchurches, the chancel, 
Abe pa rt where the communion table or 
altar ftands, In das Ehor geben. 9) 
any eievased place orgallery in iome ehur- 
&es. ch habe meinen Dig auf dem 
Core. 10) + Iemanden zu Ebere 


5) Figurat. Das, 


a ciergyınan who does cathedral Service, 
a canon, prebendary, miner - canon. 
2) Rrgulirte Chorherren, Augultin- 


monks. 


der. Chorift, (pron. Ko —), bes-en, pler. 


die-en; a chorifer, a finging-man, or 
boy. If. boys of the publick fchools in 
Germany'that fing ia the choir, 


die Chor: Yungfer, plur. die-n; I) an 


Auguflin -nun that is mot noble. 2) any 
nun. 


‚ber Chor » Mleifter, direstor of the mufick 


in @ choir, 


„bie Choragraphie, chorography, daferi- 


ption ot a country, provyince or wact, 
‚in oppofiiion to Geography and tapo- 
graphy. 
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der Chor⸗Rock, des-es, plur. die-Rocke. 


1) a furplice, a wbite gown , 'worn by 
elergymen officiating in a cheir, 2) the 
black gown of proreitant clergymen in fome 
places. 

ber Shor:-Schkilen, V. Choriſt. — 

der Chor⸗Singer, a chorifter. V. Choriſt. 

die Chor⸗Schweſter, a nun that fings 
ina choir. 

die Chor⸗ Stunden, eanonical hoars, 

‚der Chor⸗Tiſch, a defk in a choir. 


Chorweife, ads. in choirs, in the way of dar ( 


acho us, 

das Ehrifam, des -e, plur. car. cönfecra- 
ted oily chrifm, ufed in the Roman 
church. 

1. 5 (pron. Kriſt) gen, Chriſts, or 

Chriſtes, plar. car. I) Chrift, Jeſu⸗ 
Chrilt, from xꝓxeirẽs. This word is chiefiy 
ufed in compounds; other-wife the Ger- 
mans fay Chriſtus, gen. fli, dat. fio, 
acenf. tum. 2) Der beilige Chriſt, a 
chriilmafs-box, chriltmaßs-prefent, 

2. der Chriſt, (pron. K—) des-en, plur. 
die-en; femin, die Chriftinn, plar. 
Die'-en; one that profelles the chriflian 
religion;, a chriftian. Gin achter, rin 

„wahrer Chrift, a true chrifian, 

der Chriſt⸗ Abend, deg-es, plur. die-e; 

- ‚ chrift-mafs-eve, the evening befors-chrift- 
mafs, 


das Chrift- Auge, Inula Oculus Chrifi, L. 


die Chriſt Beere, V. Stachelbeere. 

die Chriſt Beſcherung, plur. dieren; DD 
the giving of chyiltmais-boxes, 2)a hri- 
mals-box, chriftmals-prefent, 

das CHrift- Bild, ir, Chriftus+Pild; an 
‘image of Chrift. It. a crucifix. 

der Chrift:Dern, ded-es, plur, die-en. 

“ I)a plan; Rhamnus fpina Chrifti, L. 
2)a kindof Kreuzdornz Rhamnus Paliu- 
rus, L. 3) Tex Aquifolium , L 

das Chriſtenbild, a pattern of a true 
chrifiam, 

die Chriftenbirn, the boon chriftian pear. 

der Ühriften: Feind, enemy of’ chriltinns, 
enemy to the chriftian name. 

der Ehrifien: Freund, a friend of chri- 

 Kians, Zr 

"die Chriſten⸗Gebuͤhr, dury ofa chriftian. 

die Chriſten⸗ Gemeine, thechritlian church, 
ce» mmuniry’ of chriltiads, 

der Chriften Gifaube, chriflian faith. 

die Chrifienbeit, plur. car. the comMimmni- 
ty of chriftians, chriftendom, chriflians, 
the chriltian world, s ift in der Ehri: 
fienbeit nad) nicht erböret worden, — in 
chriftendom. 

die Chriftenliebe, 
rıty, 


chrifian love, cha- 


Ehri 

+has Chriftenmenfch) a chriffian, a fälch- 

{die Chliſtenſeele ) ul foul. 

der Chriſtenſinn, ſpirit of chrikianiey, a 
meck, devont ſpurit. 

das Chriſtenthum, des-es, plar. car. the 
chriltian religion, chriltianiey. Die Lch: 
ren des Chriſtenthums, the doctrines 
of chriflianitv. 

die Cbriften- Tugend, a chriflian vircue, 

das Chriſten ⸗ Volk, V. Chriſtenheit. 

die Ehriſten Auche, chrifian dileipline, 

Ehrift: Feft, chriftmafs, . 

das Chrift: Geſchenk, a chrißmaß-ber. 

Chriftaldubig, adj. and adv. faithful in the 
euillian religion. 

Fhriffian, Dimin, Chriftel, a man’s name, 
Chrittian. 

Chriſtiana, Dimin, Chriſtel and Ehrift: 
chen, a eg sname, Chriftiane, 

Ehriftifch, and adv. inwf. of Chriß, 
— to — Ich bin’ chriſtiſch, 
1. Cor. 1.-12, of Chrift, 

daz Ührift- Kindlern, or Kindehen, des-e, 
plur. inuf. the child Jelus. the kn 
Chrift, 

Chriſtlich, »er, -fte, adj. und ad, Y) chri- 
Rian. Die chriftlide Religion, der 
criſtliche Glaube. 2) conformable to 
chriitianity, chriltian-like, chriftien, Ehrift- 
fiche Syge nden, chrifian vireues. Fin 
chriſtliches Detragen, a chrifttan like be- 
haviour, %) profefling the chriftian religion, 
Die Cheiflihen Stagten, the chriftian 
eountiies, the flares of chriftendom. Hin 
a chrillianmanner. Chriftlihe®ehrduche, 
eufioms prevailing among — chri- 
ſtian cuſtoms. 

die Chriſt⸗Meſſe,) plar. die - n; chrift- 

die Ehrift-Motte, ) maß -matins!: Some- 
times, chriltwinfs-eve. 

— adj. * adv. charirable, 

die Chriſtmilde i 

die Chriftmildigfeit) cheritableneũ. 

der Chrift:Mohatb, des es, plar. die-ei 
month of December. 

die Chrift : Macht, plar. bie - - Nächte; 
night before chrit-maßs-day, 

Ehriftenh , gen. -#, dar, «en; a mis’ı 
— Chriſtopher; frem the Gr. xgmer 


der Wan— Schein, des-eg, plar. diee; 
the new moon in he month of Dean: 
ber. 

der Chrift: Stoffe, plur. die-n; = — 
oblong cake baked’at chri-maß,  " 

der Ehrift - Tag, des es, plur. die-e; 
chritimafs-day. Die heiligen Chriſttage, 
the chriftmafs holvdays, Ehrift j 

Chriſtus, V. Chriſt. An Chriſtum glau⸗ 
ben, * believe in Chrit, Um Epriftus 
Willen, for Chrif’s fake, 


ed (Google 
by auch gle 


Ehri 


der Chriſtus ⸗Kopf, a chrift’s head. 

die Chriſtus-Religion, chriftian religion. 

der Ehriftusfinn, a mind truly chriltian, 
chriltian principles, 

die Chriſt ⸗Woche, chrifimafs-weck. 

die Chriſt Wurz ) plur. inaf. Helleborus 

die en, Wurzel) hyemalis, L. 

die Chronik, ‚pron. Kre—) plar. die-en, 
from the Lat, and Gr. Chronicon; a chro- 
nicle, annals, 

ir Chroniken + Schreiber, a writer of 
auma$, 


der Chronologe/ (pron. Kro—Y des - en, 


plur. Die -en; a chronologer, chrono- 


ogiſt. 

die Chronologie, (fron. Kro—) plur. 
die-n, from the lat. and gr. 1) chro- 
nology, the fcıence ofchronelogy. 2) a 
cironological wörk, achronology. 3) the 
order of time, chronology. Das ift wis 
der die Chronologie. 

Chronologiſch, adj. and adv. Xhrenolegi- 
cat, »-chtonotogtealn “Chromolegiiche 
Tabellen r chronological tables. 

ro rofoberyil, a chtyfoberyl. 

det Chryſolith, des-en, plur. die-en, from 


xexges and Audosi a — ſtone, chry⸗ 


ſolite. 
der Chryſopras, des es, plar. die-e, from 


Xurorgeocs; a chrrloprafus, a precious 


one not unlike the chryfelite, bur 
ar: 

gyrrfoftomus , Chrvfofßom, a man’s name. 
Enten V. Kıpfialt. 
die 


ur, (pron. Kur.) plur. die-en, for- 


merly an election, from the obfol, fären,-- 


to choofe, Now Y) the right of <hoofing 
the head of the german empire, ie, the 


dignity of a german elector, electoral di- 


gnity, electorfip.. Mit der Chur be: 
!ichen werden, to be invelted wich the 
elecroral dignity. 2) a country which 


‚„houfe of Pr, 


dar Churland, 


Chur 77 


der Churfürftentaa, ar aTemblyof elecroys. 

das Thurfürſtenthum, demes, pler. Die: 
thuͤmer; an elecrorate. Das Churfůr⸗ 
ſtenthum Hannover. 

der Churfürftenverein, in the german em- 
pire, cenfederation of Electors. 

Churfürftlich, dj. and adr. electoral. Die 
burfürftliben Staaten des Preußi: 
ſchen Hauſes, the electora! ſtates of ıhe 

Seine curfirfifiche 
Durchlautcht, his eleeroral Highneis, oder 
Serenity, 

das Churbaus, dee-eg, plur, die-bäufer, 
a fovereign family which has the electora! 
dignity, an electora! houfe, Das Chur: 
haus Brandenburg, Sachfen ıc. 


w Ehur: Pur, elecrural hat, or crown! 


der Chur-Kreie, des- ſes, plur. car. the 

electoral circle, part of Saxony, of which 

Witrenberp is the capital. 

a couny invefted with the 
electoral diznity, orwluch gives the eiecto- 
ral dienity to it's Poſ far. 

der Ehurmantel, elecroral-cloak or robe. 

die Churmede, V. Kurıftede. 

der Ehur: Prinz ‚"elteroral prince, ie. th- 

eldeſt fon of an eiecıor. Somerimer, al) 
the fons of an eleetor are called Eur 
Prinzen. 

die ram: Prinzeffrim ; — princeh. 


das « Curkömen; the eleetoral Sword’ ei 
Saxony. * 

die Shur- Würde, ale; innf elecetoral di- 
gnity, elecrorfhip.. Mir der Churwärde 
befleidet werden, to be invefted with the 
elect, dignity. 


der Chymicus, or Chyrniker, V. Ehy: 
miſt. 


die Chymie, plur. Bie-n, I) feience ofichy- 
miſtry. 2) a — of chymiltry, chy- 
miſtry. 


gives the electoral dignity, an electorate. Chrmifch, adj. ahd akv. chyrnical, chymick, 


Chur-Brandenburg, Chur Sachſen ıc- 
the electorate of Br. etc. 3) Somerimes 
the elector himfelf, - Chur + Branden: 
burg erflärte ıc. the elector of B. or 
rather: the electer of B.s’embüllador de- 
,. Eared ete. 

Nr Churbrief, in fome places , "patent ler- 
ters of guilds, 

\r Ehurerbe, 
heir to an electorate, 
heir, 


1) an electoral prince; 
2) the youngelt 


kr Churflirft,, Desert, plur. Die-en;, An- 


eleetor of the german empiee. Die 8 
Lhurfürſten des heiligen Nemifhen , 
Reiches, Femin, die Churfürftinn, plur. 
die-en, An electorefs, und electreß. Die 
—— Churfurſtinn the electreſs 
dowager. 


chymically, 

der Chymiſt, des-en, ‚plur. dien; ar 
milt, 

die Cibebe, V. Cubebe. 

die Kichorie, plar. ini. ) —— Ciche- 

Cichorien, rium, L. +3 

der Cider, des s, ur. inf. juice ofap- 
ples exprefled ia fermonted, cider. 

der Cider :Effia, vinegar made of eider, 

die Ciffer, V. Ziſſer. 

Cinnamet, V. Zimmet. 

Einnober, V. nnober. 

Circular, adj. and adv. cireular. Das Cit⸗ 
eularfchreiben,, a circular letter. Die 
Eircular : Predigt, a ſermon which evety 
elergyman mult ho!d annually in the prin- 
ci 1 town of Lis diocels, 

die Circulation, cireulgtion, V. Kreislauf. 
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Circuliren, werb. reg. neutr. wich haken; das Titronen: Muß, Jeuton.mermelade. 
from low Lat. Cireulare; tocirculare, Das das Citronen MehlAmon -oil. " 
Gelo circuliret, money is eireularing. Die Kirronen: Waftere, lemon - pie. 

die Cireumfer euz, eircumference, periphe- der Cirrouen«&aft, lemon -juice, 
ıy. V. Umlang. die Litronen« Schale, Iemon-peal. 

der Circumfier, des -es, plar. die-e; a das Citronen⸗ Schnittchen,) Aice of ie. 
eircampflex. Der Lireumfler ift beſon⸗ die Cirronen: Scheibe ) mon. 
ders der griechiſchen SOprape eigeu. der Citronen⸗Syrup, Jemon ürup. 

Circumſeribicen, V. umfchreiben. ' der Citronen: Tranf , lemonade, , 

die Cırcumvallation, plar. die -enz eir- der Citrenen-Wein, leınoa wine. 
cumyallation , the are or ace of calting up Die Citrulle, i- g- Mafler: Melone- 
fortilications round a place beſie ad. It, die Cittadelle, p/er. die-n; from the Ital. 
thofe tortifications themielves, Hence and Fr. a (wall forerels near a Jarger one, 
die Circumvallations Linie, line of aciradel, 
eircumvallanon. Civil, adj, and adv. Lat, Civilis; civil, 

der Curtel, V. Zirkel. \ Die Cipil » Dbrigkeit, the civil magiftre- 

die Ciſalien, ring. car. fhearings, clippings, - te, theciviların, Civil Beamter, civil 
little bits of meral which fall off ın the oflicer. 
‚mint. It. Tunperfeercoin which mult bere- Civiliſiren, verb. reg. ect, to civilize, 


coined. CEivpiliſitte Voͤlker. 
die Qile,acoining ſtockvim which formerly Fdie Civiliſirung, plar- innf. civiliferion, 
they coined oı hand. CE, a double conlonant, which itands in 


Eifeliren, verb. reg. act. to chale, enchafe, lieu of, and is promounced ‚as a dou- 
das Ciſten Roͤslein, rock-rofe; Ciltus, L, bie ff. — * 
die Ettterne, plur.die-n, Lat. Ciſterna; Clara, Clare, a weman’s name, 
a eiltern, refeıvoir of water, particularly der Claret⸗ Wein, Elaret, claret. aBow- 
ofrain-warer. Qifternen: Waſſer, war  deaux-red-wine. — 
ter collected in cilterns, cilletu· vᷣater. fClarificiten, V. Laͤutern, to clarify. 


der Ciſterzienſer, a Ciltertian monk. das Clarinett, ) elariner, a muſical inſtru · 
das Cifierzicnfer«.Klofter, Cittercian con- die Clarinette, ) ment. 

vent. j fClas, V. Micolas. - ö 
die Citadelle, V. Eittadelle. die Claſſe, plur. die-n, from tbe lar. 


"die Citation, T)a citation or fummonsto Claflis; 1) a clafs, rank, „order. In 
appear before the judge. 2) a quortion, Claſſen eintheilen, to rank, to clals, 
reference. Cr ift nicht ummer genauin to divide into claffes or orders. 2) In 
feinen Citauionen, he is not always exact  pnllick (choels, a form. Er figt in der 
in bis quota tions, erſten Tlaſſe, he is in the firit form, 

die Cither, vw. Zither. Claſſiſch, -er, -fle, adj. and adv. Lar. 

Citiren, verb. reg. act, from the Jar. Citare Claflicus,. 1) excellent of at's kind, claf- 
and fr. Citer. L) to fümmon by aurho- fieal. Die claffifhen Schriftſteller, 
rity, to cite. Der Richter eitirt die the claffıcal auchors, the claflicks, ie. the‘ 
Parteyen, the judge fummons thepar- claflical authors of she antients. it. the 
tes. Kimen Zeugen citiren, to dub- celaflical aurbors of any language. .d) the 
poena a witneßs. Geiſter citiren,ro raife firſt or beft in any thing, claiſical. In 
gholis, ro, cite or call. forch ghofts. 2) dem Sreige ift er ganz cla iſch, in 
Ti. g. anfi,bren, to quote. Fine Stelle that branch he is quite claflıcal. Sin clafı 


aus einem \Duche citiren- fifber Geſchmack, a clafüical talte. 
FCiw ‚ads, V. Geſchwind. Elaufe, V. Klaufe. 
der Citronat, lemon or lime conferved in die Claufel, plar.die-n, from-she lar. Clau- 
lugar. V. xiinone and Limonie. (ia; a elaufe, an article, particular fi- 
die Citronate, a green Jemon. It. fomeri- pulation, exception, or <explanation, 
mes, bg. prue. Hence 
die Citrone, plar.bie-n; a lemon. Clauſuliren, verb, weg, aot. to.make claufes, 
der Citronen⸗ Baum, a Jemon-trse. to add claufes. 
das Citronen-Yrrot, akind of dweeemeer. die Clauſur, plar..die-en, from low lar. 
die Crtronen + Birübe, Jemen -tauee. Claufisa. #) the confinementof amonk, 


bie Citronen: Efitnz, ellence of lemon. a monts oeil. Die Clauſur beobach⸗ 
Citronenfarbig, adj. leıpon-colo..mwd, ci- ten, to keep within ome’s cell. 2) the 


trine, clatps ot a beok, 3) an.car in a book. 
das Citronenfraur, 2) V. Meliſſe, balm. Gfaudia, Claudia, € woman’s name. 
2+ # kind of thypme. Standing, Claudius, 2 man's name. 
# / ; 
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der Elaufener, bdes-s, plar. ur möm, fing. 
1) one that keeps within his cell. 2) an 

nermit. 

die Claviatur, the keys, ſtops or frets of 
a harpſichord. — 

das Clavieymbel, bes -e6, plar. ur nom. 
fing. Ital, Ciavicembalo; a kind of harp- 
fichord, in which the chords are touched 
by erow’s pens, a clavichord, a [pinette. 

das Clavicordium, Klavier + Cnmbal, 
Y. fequ. 

das Clavier, deg-es, plur. Die-e; fr. Cla- 
wier. I) little iron hooks ufed by the 
cloth · makers, 2) a harpfichord. Das 


Clavier fpielen, so play on the harp- * 


fichord. Die Elaves eines Claviers, 
the keys, fress or ftops of a har- 
pfichoid. 


der Clavis, the.key in mufick, 

‚die Cleriſey, plar. inuf, che clergy. Die 
regulirte Glerifey , regular ciergy. Die 
weltliche Clerifen, fecular clergy. From 
tbe Jar. Clerus and Fr, Clerge. 

Cleve, che dukedom and capital of Cieve, 

der Client, des - en, plur. die-en; fe 
min. die Ölientinn, from the lat. Cheus. 
I) a client, one who applies to an udvo- 
eare for counfel and defence. 2) any.one 


who feekszhe protection ofa morepower- 


fulone, a client, dependant, 

+die Elientel, clientele, clientfhip, V. 
Elient. 

Das Clima, from ıhe Gr. the climate, cli- 
me or phylical firuation of a countiy or 
Spot. In German, der Himmelsſtrich. 


„die, Eloaf, plur. die-en, from the lat. Clo- 


aca; a fink, a fewer, (fhore).a kennel. 
lt. the publick fewers, 
privy or necclläry. 
„Das Clofier, convent. V. in K. 
‚der Clubb, des-s, plur. die-e, from the 
Eng). Club; a club. 
..Elpftier, V. Klyſtier. 
der Coadjutor, des-s, plur. die-en: a 
coadjutor, an alliftanr, particulariy, @ 
clergyman who is adjoined ro a prelate, to 
whoım he generally fucceeds. 
1Coaguliren, verb. reg. nentr. to coagu- 
late, te run into difcretions. V. Gerin⸗ 


nen. 

Cobalt, V. Kobalt. 

Koblenz, the city of Coblence in German). 

die Cocarde, plur. die-n, a coekarde. 

die Kochenille, plur. die-n, cochineal, an 
infest, frem wbich a red colour is ex- 
tracted. 

die Tochliten, fing. inuſ. cochlites, a kind 
of perrified fhell, 

der and das Cocon (pron. Cocong) des -8, 
zlur. Dic-g, from the Fr, Cocon; thecod 
of a filk-worm. _ 


Sometimes, the 
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der Cocos⸗ Paum,) the cocoa - mat- tree, 

der Kocug: Yaum,) a kind ef palm - tree 
wbich produces the cecoanut and grows 
in the Eait-and Welt-Indies; Cocos nuki- 
fera, L. it mut nor be confufed wich 
the cacao, or cocao, which grows ın.the 
Welt-Indics and produces the nut or bean, 
of which chocolate ıs made, 

dae Codictll, des -es, plar. die-e; from 
the lat, Codici!!us; an addition to a zefla- 
ment, a codıcili 

Sofent, Colibrit, Colik, V. in K. 

Goffer, V. Koffer. 

de⸗ Cognoſcement, a bill of lading, 

*Cobäriren, V. am einander hängen, to 

cohere. 

der Gölefiiner,. a Coeleſtine, Coeleſtine 

monk. 

*Collaborator, plur: die -en, a coadjutor, 
alliltant „ fellow-helper. 

Sollationiren, verb. reg, act. from low 
lat. Collationare: to.collare. Cine Ab 
fhrift mit dem Driginale coflarioniren. 
It is particularly uſed by printers, book- 
fellers and binders, when they fee, whe- 
ther a book is vomjrlete. 

die Collation, 1) a collarion, or comparifon 
of one thing with another oftbe ſame kind, 
V. Collatiouiren. 2) a fmall repaſt, a 
collation. 

* Collectaneen, Ang. car. V. Samm 
ung. j 
die Eelerte, plur. dien, from low lar. 
Coilecra. I) the levying a contribution, 
wherher voluntary or impolcd on,a gathe- 
ring, a collection. It, the contribution 
itfelf. Cine Collecte fammeln, to ınake 
a collection, odee, to college, c. g. in 
a church. Sonſt gebrauchen die Eng: 
länder gnahnlih das MWortj fubferi- 
tion. Fine Collecte für die Armen 
en 0 make a fübfcriprion for 
the poor, for an hofpital, an indivi- 
dual erc. 2) in church, a fhort prayer, 
a collect. j 

der Collecteur, des-s, plar. die -8, a 

. eolleetor ,„ gacherer. Gin Vorterierßöl: 
lecteur , a lottery-ricker man, a man that 
fells lottery· tielte is. 
die Collection, V. Sammlung. 
ollectiren, verb. reg. act. 1, to collect, 
to makeany collection, 2) to collect 7 

to impoſe or lay on duties, to aflels, 
der College, des-n, plar. dien, lat. Col- 
lega, a colleggue, a partner in oflice,or 
employment. 

Collegial, adj. and adv. from low lat, Col- 
legalis; collegial. ine Collegial:.cor 
Eollegiat:) Kirche, a collegiare church, 
a church which has falls and dignitaries; 
but ne bilhop. 
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Collegtaliſch, adj. and ade. solfepiet,, rela- 


ting to a collete or to a colloarue, 
"Coflegiar,'ad/, and adv.V, Eoflegiaf‘ 
der Colfegiar, or Collegiärte, plar. die-n; 
" acofegiate, member of a college, 


dar Eolleaium, des -güi, plur. Die -nia,' 
"> (Sömetimes die-gien.) Iyatribunal, office, 


court, conneil, corporare body, college, 
boird. De Kammer : Colfeginm, 'rhe 
board of exchequer, Das Kabinette: 
Coll. the cabiner,. Das Kriegs Coll. 
the var obince. Das Accis Coll. che 
excife - office, the exciſe. Das Admi⸗ 
rälitäts Ecff. the aamiralty. Das Nahe: 
Coll. che corporation. Das geheime 
Coll. the privy council. 2) In Univer- 
fities, a college! - Ein Jeſuiten + Colle⸗ 
gium, a college of Jefüits, a Jefnir-col- 
lege. Das Waulliner : Coll. Leipzig, 
St. Paui’s coliege; 3) lectures delivered 
in an Univerfig. im Collegium leſen, 
to deliver lectures. 
ren, ro hear oder frequent lectares; Fin 
theslogifcher‘, ein medicinifches Coll: 
""Neerutes on diriniry, on phyfick etc, 


das Collett, des-es, Plur. die-e, from the 


fr. Collet, IT) hat patt of drefs which 
b furrounds the neck, collar. Jemanden 


bey dem Collette faſſen, 16 feize one by 


the collar, to collar ore. 2) a collet, a 
buff- coat, 'a'wuift-coat, or fhort coat 
ef lenther, Such ns the horfe wear. 
*Coligiren, V. Sammiäln. 
»Goflidiren, verb. reg. 
collifon. 


"die Collifion, plur.'die-en, from the Jar.” 


and fr. a colliion. a clafh, 
"Chlln che eity of Cologn in Germany. 
CEollnifch - Gewicht, Cologn - or "rhenifh 


weight, aveit-du<poids-weighe, chat has | 
“for life to a layman. Eine Commende 


'76. ounces in thepound; 
“Oolludiren, werk, & act. to-collude, 
"die Solochinte, V. Eoloquinthe. 
Colin, V. Kolon. 
*der Colonel, V. Dbril. 
die Colonie, plnr. dien, Tat. Colonia, 1) 
"Eine van ftadt, Plängımg, a co- 
“"Füny. ie Botsrien der Europaͤer in 
Amerika. 2) Das Pflanzvolf, people 
that form a colony, a cöolony. Die Franı 
> kfifche Colonie zu Leipzig: 
Ber Coloniſt, dee-cn, pher.die-en, a planter. 
die Solonne, pr. "dien; a column, or 
-diyifion of an arayı 
"Colsnnenweife,; ddr. iweohmns, 
‚Eolophonium, roßn,, _ 
die Coloquinthe ecoloquintida. 
der Coloquinthen⸗Apfel) and eoloquin- 
teda, bitter apple's Colocynthis, L. 
»*Golöriten, verb. reg. act. to colour, to 
give the Colours, Tine Beihmung tolo- 


f 


act. to come-into 


KTolo 


rixen, to eolour # drawin 
* drawing in colour, . 
ber Coloriſt, des-en, plur. Bien; 1) 1 
‘* "pamter wlio excels in colouring, a colou- 
riſt. Titian war ein großer Colorift. 
"8, Fignrat. one thar heightens his fubject, 
exaggerarcs or defcribes ina lively manner, 
a cosourilt. ‚ 
"die Colorirung, V. —— 
das Colorit, dess, plur- innf. I) che art 
of laying on the colours, colouring. Fr 
verfteher ſich vortrefflich auf das Co: 
lorıt. 2) the colouring ırlelf. - Sein 
Colorit taugt nichts, his colouring is 
bad. V. Farbengebung. 
der Coloß, V. Kolof. 
die Columne, plur. dien, a column, in 
printing, from the lat. Columna. Die 
Englifchen Zeitwigen haben auf jeder 
Seite drey oder vier Columnen. Der 
Columnenfteg, a reglet. 


* 


g, to wahh + 


Ein Eollegium bir" Comer, Comiſch, Comma, V. in K. 


die Commanderie, V. Commentburep. 

Commandiren, verb. reg. act. V. Be: 
fehlen, to command, : Cine Armee 
commandiren. 

das Commando, des-g, plur. die-s, from 
'the Ital, 1) the right of commanding, 
order, charge, particularly in war, the 

‚ command. Das Commando haben, to 
command. 274 fimall derachment of troops, 
Ein Commando ausfbiden, to fend 
‚oura detachinent. Auf Commando geben, 
to zo out in a detachment, 

der Commendant, des-en, plar. die-en, 
froım’the fr. Commendant; the comman- 

' der ın chief or governor ofa fortrefs. 


“die C&ommende, plar, die-n, from low lat. 


Commenda, from Commendare, to in- 
trußt. I) an ecciefiaftical benefice given 


"haben, to have a benefice in commendam. 
Commendsm ift eigentlich der Accufativ 
von Commenda; allein der Mominariv 
wird niche gebraucht. 2, i. q. Come 
menthurey, a commandery, oder com- 
mandıy. 3) Sometimes, an eſtablimment 
or legacy for keeping fervice ar an alrar. 
das Cemmentchen, des-8, plar.urmom. fing.a 
ſmall far dıflı for fauces. Ir, a (mall Hat cup, 
der Commenthur, des- 8, plur. die-e; a 
commander, ie, ‘am ecciefiallical knight 
who has a commandery. In low lat, Com- 
‚wendarius, ‘ Commendator. Der Haus: 
commenthur ‚a 'knighr'who has a com- 
mandery, in oppofition to a Yands 
Commentbur, he a commander of a 
whole province, and one of the capirulars 
who choofe the grand-maltet, NB. The 
word Commenthur is often contracted 
into Eomter aud Comthur. 
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die Commenthurey;, pler. die-dn, a com- ° abgemacht werden, the matrer fhallıbe 
mandery, ie, the. benefice of an ecclefi- fertled by commilioners. Cine Com: 
flical knight, e, m, a Maltefe, It, the di- miffton des linterbaufes, a committee 
ſtriet which fuch acommandery eomprifes. of the houfe of commons. 
das Gommercium, des-cii, plur. Die-cia, der Commiffionär, dess, plar. bie-e, 
or Eommerzien, from the lati Commer- from the fr. \.oMmmiffionaire: a commiil- 
cum; V. Handlung and Pandlungse fioner, an agent, particularly among pri- 
wefen. Hence der Commerzien:Rath, vate people. Der Eommilftondr ein 
des-es, plar. die ·Raͤthe, a lord of tra- Kaufmannes. 
de. Das Commerzien-ECEollegium, or der Gommiß- Fahrer , a privateer. 
Commerz + Collegium, che board of derCommittent, des-en, pdar. Die-en; one 
trade, .. that gives a commilfion, charge, orırall, 
tdas Commerz, V. Eommercium. Eommitriren, verb. reg. act. to commit, 
€ommiß, a word ufed only in compoands intruit, delegare, commiflion. V. Aufs 
for fgch things as aregor by commiflaries, tragen. 
partieularly for thearmy. Kommik-Brot, die Commobde, plur. die-n, from the fr. 
ammwmiron bread, Commiß: cube, Commode, a cheit of drawers. 
Commiß+ Strümpfe ꝛc. fhocs, ttockings *Commode, adj. conveniene. V? Bde 
ec, for the military, oder ammunitiom- quem. 
fhoes, Hockings etc, *die Commobdität, 1) i. q. Beauemlic: 
der Commiſſar, des-s, pfur. die-e, from feit, conveniency. 2) the privy, necef- 
the fr. Commiffaire. It. der Commiflar .fary. ⸗ 
rius, des-ril, pur, die »rit, or Com: *Commun, adj. V. gemeinfchaftlich- 
miffarien, a commiffary, delegates de- *die Commun, the community. . 
puty, commifhoner, The addirionalword der Communicant, des-en, plur. die-en, 
mult determine every time what is meant. femin. die Communicantinn, plur. die 
Der Kriegs Commiflarius, a commif- -en; a communicant, one who partakes 
fary ofwar. Ein Accis⸗Commiſſarius, of the Lord’s fupper. 
a commilioner of the exciſe. Poſt⸗Com⸗ *die Communication, V. Mittheilung- 
miffariue, one of the directors of che die Communications:Linie, a line of com- 
general poft- office erc. Commiffarien, munieation. = 
die zu einem befondern.Geichäfte.ere Communiciren, verb. reg. from the.low 
nennet werden, commiflioners appoin- lat, Communicare, 1) Neutr. wich bar 
ted for a particular bufineß, Der Coms ben; to communicate, to go to thecom- 
miffariuseines Fürften, a prince's agent, munion, to receive the, Lord’s fupper. 
das Gommiflariat, des-es, plur. die-e, 2) Act. to,adminifter the facrament. Je— 
from the low lat. Commiffariatus; I) the manden communiciren. 3) t to im-* 
body of commifläries of war. Ir. chepla- part, to communicate, Aemanden eine 
ce where thefe commiffaries are together Meuigkeit communiciren. 
with che provifions. Das Commijjariat: die Communion, plar. inuf. from the low 
Mefen, che commilfion for ıhe army, lat» Communio, I) commimion, tom- 
Eommiflariat- Wagen, an army-com- mon poflefion, intercourfe, fellowihip. 
miflion-waggon. 2) the office of acom- + ch habe feine Communion mit 
mifiary, a commiflarifhip, 
die Commiſſton, pler. die-en, from the . communion, Sacrament, the Lord’s fup- 
fr.and lat. X) power intrulted to a per- per.. Zur Communion geben, ta.re- 
fon for execuring fome bufinefs, commif-  ceive che Sacrament. 
fon. Jemanden eine Commiffion ge der Communions + Tag, a day on which 
ben, etwas zu verrichten, to commi- the Lord's ſupper is adminiltered, or re- 
bon fonebody zo do fomerhing. 27 ıhe ceived. 
bufineßs irfelf, a commiflion. Ich habe die Communität, the community. 
viele Commiffionen auf mir, I bavea Comodiant, Comddie, V. in £. 
zteat many commiflions, Fin Kaufmann, "Compact, adj. and adv. compact. V. 
der große Commiſſionen gegeben hat, Dicht. Zur 
a merchant who has given orders to a con- die Compagnie, (pron. Companie) ꝓlar. 
hderable amonne.. 3) a fer of men ap⸗ die · n, from che fr, Compagnie. 1) fcom- 
Pointed by a fuperior for fome partieular pany. In Compaanie gehen, to go 
bufinefs, a commilfion, commiflioners, into company. V. Geſellſchaft. 2) fel- 
Eine Eommiffion niederfeßen, to ap- lowfhip, company. . + Wollen Sie mir 
—9*— a commiflion , oder commifioners. Eomragnie leiften;, will you bear- me 
ie Sache foll durch eine Commiffion sompany? will yon join mo or with me im. 


ihm, I have no intercourfe with him, ' 2). . 
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fomehing: 3) pammerfip » compalıy.. 
Das Haus Child und Compagnie, Child 
andi.ompany. Wir find in Conwagnie, 
we are partners⸗- Die Vſt-Indiſthe 
Compaguie, the EKalt- India Companyı 
In Compagnie treten, to enter. into 
patenerftip. 4) a ſubdiviũon of. a regi- 
‚ment of foot, a campany. Hence, die 
Compagnie : Gafle, thg Atreer berween 
two rows of rents in nucnunp. . 

tdev —— coniciuiaa. partuer. V. 
Geſelliſchafter. — —— 

kdie Tompar ation A.. Var gleichung. 

der Comvaß, des hrsg pier.cate-jje, from 
the Ital. Compallo; a cumpais, mariners- 


compass, Einemedin empapverrüuden, 


so <rols one's purpolcs, 

die Coaaß· Dofer,; kirrasie- 

*die Compailton, V. Mirlciden. 

der Strich, one of che 32 lines 
on th; mariner's compassı 

*GCompendidr, ad). and adv, compendious. 
In German, kurz zufanmrmen gezogen. 


Gomp ' 


Wahre Lebensart befteht nieht in Com⸗ 
Flimenten, true breeding is not ceremo- 
"nıaus, . 

Complimentiren, verb. reg. act, I) tofa- 
luse. 2) to compliment It. to make a 
complimentary harangue. 

das Complott, des-ez, plur. die-e, from 
the fr. Complort; a confpiracy, a piot, 
a fecrer defigu formed againft anorher. Ir. 
the people that form a plor or confpi- 
-vacy. 

*Eomplottiren, verb. reg. act, to plor, to 
frame & plor, or confpiracy. 

*Eomponiren, verb. reg. act. to compofe, 
to fer in mufick. In German, in Muft 
fegen, V. Seßen. 
“der Componiſt, des-en, Par. dbieen; a 
eompofer, one thar compofes muſick. 
*@omportiren, V. Betragen, Berbal: 
ten. 

“die Compofition, plar. die-en, Ma mia- 
ture of feyeral things, compofition. Es 
ift weder Stein noch Merall, fondern 


*das Kompendium, an abridgment. V. Ause Compofition, competition. Cine Eomt: 
zug. pofition von Glas, a glalspalte. Das 
“die Kompenfatiow, compenſation. V. Korinrhifche Erzt war eine Compoſi⸗ 


Vergeltung. 
*&ompenfiren, to compenſate. V. Bers 


gelten. ß 

*die Compenfirung, compenütion, V. 
Vergeltung. 

*Competent, ad, quälified, fit, compe- 
senr, Ein eompetenter Richter , a com- 


tion. V. Zufammenfegung, Mifchung. 
2) In mufick, compolition. Kon wen 
nA Eompofition, whole is che mu- 
ek? . 


*der Compofiteur, V. Comboniſt. 
*Compreß, adj. denfe, clofe, narrow. 
*der and das Eompromiß , plur. car, a 


petent judge. compromife, Die endere in 
*der Kompetent, V. Mitiverber, # ri» einem Compromiß. 

val, eomperitor, opponent. *»@ompromittiren, verb. reg. act. tacumm. 
*die Competenz, cuimpereney, pewer or promile, . 


‚capacity of 2 judge er court. 
"Eomplaifant, V. Gefällig. 
*Complett, V. Vollſtaͤndig. 
xComplettiren, V. vollſtaͤndig machen, 

19 cumplere, 

*die Complexion, V. Gemuͤthsart. 
das Compliment, des-es, plur. die -e, 
from the fr, Compliment. x) ?a bow. 

Einen ein Eompliment machen, to 

bow to out, to pull off one's har to one. 

2a compliment, i. d. Gruß. Er laͤßt 

Ihnen fein Compliment machen, he 

ends you his compliments, he defires me 
to preſent his compliments to you. 73) an 
expreflion of civility,. a civil or Hartering 
runs or fpeech, # eomplimen, Gr 
machteihr ein Eompliment wegenibrer 

Schönheit, he made her a compliment 

on her beauty. Er machte mir ein Com⸗ 

pliment wegen meiner Wahl, hecom- 
pliniented me upon my choice. Ein Com⸗ 

Pliment: Brief, « complimentary letter. 

) owsward forıns of eivility, ceremony. 

Sim Eomplimente,. no eeremony. 


Comthur, V. Commenthur. 

Comthurey, * Commenthurey. 

das Comptor 

das Eomtor ) V. Eontor- 

*Eomeediren, V. Nacgeben. 

*Goncentriren, in einen Punkt zufam: 
men ziehen, to concentrate, to center. 

das Concept, des -es, plur. die-e, ha. 
Condeprum; firft fkerch or conceptiom of 
aching, a fhorr plan. Gin Eoncepr zu 
etwas machen, ro fkerch a plan of fome- 
thing, Einem das Concept verräden, 
to £rofs one in his plans or deligns. Aus 
dem Concepte fommen, to Joferherhread | 
of a thing, to ftop mort in a fpecch, 

das Eoncept: Papier, common paper, bad 


paper. 
“dire Eonception, V. er 
dar Concert, des “ed, plar. Die -e, from 
the fr, Concert and’ Kal. Concerto; acon- 
cert, any mufick; in which feveral play 
ot fing. Dann wuͤnde eine ſanfte Mor⸗ 
tafe mich wecken, und die frohen 
oneerte den Riael, (Gelsnei.) ce 
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Ax eonserıs ete. Er wird ſich im 

noͤchſten Concerte hören laſſen, be is co 

pertorm in-the next concert. 

ber Concert: Meifter, director of a con- 
cart, 


der Concert Saal, Mußick-rooit, concett- 


toom. 
die Conceſſion, concelſion. V. Nergänfti: 
gung. 
"die endiplien., V. Dufceln. - 
Tomiliwen, V. Vereinigen, to conci- 
te. 
das Concilium, des-lli, or des-liums, 
per. dielia,or-Iten; I) a council. Das 
Baſeler, das Tridentiner Eoncilium, 
the council of Base, ‘of Trenı erc, Ein 
allgemeines Concilium, am oecumenical 
council. 2) an academical fenare. Vor 
das Concilium gefordert werden. 
Coneipiren, V. Abfalfen, Entwerfen. 
das Conclave, plar. car. che cunclave, it. 
the place where the Cardinils mect for tbe 
election ofa new Pope, andethe meeting 
‚ ofrhe cardinals itielf, . 
— „V. Schließen, Beſchlie— 
en. a 
die Concordanz, pler. die -ew, from the 
low lat. Concordantin; # oeurordance, a 
book which fhews, in how many texts of 
feriprure any word occurs. Heuce die 
Rerbal —— one which treats 
oniyofwords; and a Real: Concordang, 
one that tieats of matter, or ſubjecta oc- 
<urrig im the bible.. 
die Eoncordang: Bibel, V. Eomcordanz- 
Eoncordat, des-es, plur, die-e, from 
ihe jew lat, Concordarum ; any compast 
er convention, a cöncordare; bur parti- 
cularly, the concordare, made berween 
the Pope and fecular powers for the com- 
ferring of eceleſialtical benetüces, 
dar Eonrubinat, des-es, glar. die · ez com 
cu / R 


"de Coneubine, plur. dieen, from the 
low lat. Concubina; 4 concubine, a mis 

„ds, akept woınan, j 
die Coucurrenz, coneurrenee, coneur- 
reucy. 


Xoncurriren, to concur. e 
? Concurs, des-es, plur. Die-e, from 
the low lat. Concurfus; the concourle of 
feveral creditors for dividing the goods of 
an infolvene debsor. Es ift zu einem 
Eoncurs mir ihm ge en, his cre- 
ditors have feized his effects. Ginen Coms 
rg Machen, ro become a bankrupt, 
Die Eoneurss Maffe, all the goods and 
of an infolvene debtor. Cone 
„rs: Prozeß, a ſuit of bankrupey. 
R ie Eondefrenz, condefcendence. 
Condeſcenditen, zo sandslcend, 


* 


J 
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*die Condition, plar. die · en. I) condi- 
tion, ſtipulation. V. Bedingung. 2) 
quality, extraction, firuation in life, 

on niedriger Eondition, of low x- 

» traction. 3) 7 place, fervice. Sin Eon: 
dition tretem, to enter into fervice, (Fr 
bat eine gute Eondirion, he has a good 


place, 

Conditionirt feyn, V. Defchaffen. 

der Eonditor, des s, plar. die-s, from 
che lat. and ital, Condire ; a confectioner. 
V. Zuderbäder. 

die Eonditorep, Piar. die-en; a placewhe- 
re {weer- meats are made or fold, acon- 
fectioray. - 4 

*die Condolenz/ sondolence, \cundole- 


ärice, 

das Sonbelngs Schreiben, a confolarory 
epiitie. 

*Eondoliren, verb. reg. neutr. to ‘condole 
with one. Ich babe ihm condoliret, I 
have condoled. with him, 

*der Conduet, des-es, plur. die e, acom 
voy. Ein Leichen⸗Conduet, a funeral 
eonvoy. 

»bie Conduite, V. Aufführung. 

das Confeet, des-es, plur. inf, lat. Con- 
fecrum; IL) fweer-meats. V. Zuderge: 
badenes. 2) fometimes, khe defert of 
a mble, 

“die Confederation, confederacy. 

"die Eonfetenz, Plur. die-en, fr. Contd- 
fence, and low lat. Conferentia; an ap- 
pointed meeting, particularly for fome 
affair of confequence, a confirence, Con⸗ 
ferenz halten, to’keep confarence. Die 
Gonferenz eröffnen, to apen nhe meeting. . 
Ir, meeting of minifters of ftare, Hence 
— Conferenz⸗Miniſter, a minitter of 

are. 

"Sonferirenm, verb. reg. nentr. Y) to con- 
fer, particularly upon fome bufinefs of 
gonfequeiee, to have d eonference, or 
meeting. 2) to confer upon one, Einem 
eine Stelle, Pfrüunde ze. conferiren, 

10 confer a pface etc. upon a perfon. - 

*bie Confeſſion, plur. die-en; LI) any 
confeflion. V. Befentnnif. 2) a con- . 
ſeſſion of faith. V. Glaubensbekenutniß. 

Die Augſpurgiſche Eonfeffion, the 
coniellion of Augspurg. Confeſſions⸗ 
— people of the ſame confel- 

n. 


© 
“die Eonfidenz, Confidenee. V. Zutrauen, 
Vertrauen. * 
*die Confirmation, I) conſirmation. V, 
iguung. @)an ecclefiattical rire, cal- - 
led conlirwation, V. Förmelung. 
*Gonfirmiren , werb. reg. art, 1) to com. 
tum. V, Beſtaͤtigen. 2) ze cantirm; 
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- fe. in church by impofition of bands. V. *die Eonnerion, V. Zufammenhang, Ber: 
Körmeln. ‘ bindung; connexion. 
"die Confiscation, par. die-en. V, Ein: "die Eonnivenz, V. Nachſicht. 
siehung , coufiscation or torfeiture of “Gonniviren, V. Nacficht haben, durch 
‚one's property. die a er feben; to cönnive ar. 
*Gonfiscıren,. werb. reg. act. from the lar, Eonr -onrad, »Conrade, a man’s name, 
Conſiſeate to confiscare, V. Cinziehen. die Eonradsblume, Hypericum Andros- 
Seine Güter wurden confisciret, his aemum, L. - 
roperty was confiseated, oder forteited. *die Confecration, confecration. V. Ein⸗ 
Eonnsciete Guter, forteited eflares, meibung, Einfegnung. 
Confiscirte Waareu, merchandifes thar *Eonfecriren, wverb, reg. aot. to conie-. 
have beca feized, goods.ıbar. have been crate. V. Einweihen, Einfeanen. 


taken, » ‘der Confens, des -es, plur. die -c; D 
*die Eoufluenz ,.V. — 7 i. q. Einwilligung, conſent. 2) Is law, 
“die Konföderation, confederacy, a mortgage, Er har fein Geld auf Eon 
“der Confoöderirte, a confederare. fens ausgeliehen, he has lent his money 
*Conform, adj. V. Gleich and Gemäß; on mortgage. 

conlormable, canform, agresable,' #Eonfentiren, to confent. V. Einwilligen, 


*GConfermiren, ſich) verb. reg. recipr. to Bewilligen. 
-eontorm, te compiy with, &ich nah *Confequent ‚ adj, and ade. confequent. 
dem allgemeinen Gebrauche confors Conſequent handeln, to be confe- 
miren, to conform to general eultom, quent, 

*die Conformitdt, V. Eleichſormigteit, *die SEN; conlequence. V, Folge, 
conformity. Schluß. 

*der Conformift, a conformift, one har "die Eonfervation, confervation. V. Er⸗ 
complies with the eſtablihhed worſhip of a haltung. 


country. *die Conſerven, fine. inuf. conferves, con- 
"der Gonfrater, a colleague of.oflice. ferved fruit, drugs etc, 
*die Confrontation, confrontation, *Conſerviren, verb. reg. act. 1) i. g. er 


*GConfrontiren, verb. reg. act. to confrant. balten, to preferve, 2) i. q. einma- 
Zwey Zeugen mit, einander confron⸗ chen, .to conferve, 
tiven. *Conſideriren, verb. reg. act. to conlider, 
*Eonfundiren, ser. reg. act. to confufk, weigh. V. Betrachten. 
confound. V, Rerwirren, irre machen. *die Confideration, eonfideration, V. Be— 
*Gonfus, adj. aad ale, V. Verwirrt; trachtung. 
contuſed, confounded, perplexed, out *Conſigniren, to eonfign. . v. Ueber 
of order. machen. 
* Confuflon, conſuſion. v. Berwirs “die Eonfiftenz, — —— 
> der Eonfiftorials Schluß, a Sonfiftoriel 
*die Confutation, V. Widerlegu 


35 decree 
*Confutiren, werb, reg. act. V. Wider⸗ das Eonſi ſtorium, des-ti, plur. die ria; 


fegen- or, des-s, plar. die-rien; a comliltory, 
*Congratuliren, ı tocongraculate, V.Gluͤck am ecclefiaflical court, confifling of lawyers 

mwünfchen. and divines; not unlike Doctor’s Com- 
*die Congregation, V. Verfammlung. mons in London. 


der Eongreß, des -ſſes, plur. die -fle; der Eonfonant, des -en, plur. die -en; 
from the lat. Congreffus. Pr. any mee- from the lat. Confonans; a confonant. 
ting, a congrefs; particularly a meeting of Das Alphaber befteher aus Bocalen 
minifters ‚of faveral princes. Der Con: und Confonahten. 

reß von Szizſtow, the songreßs of S. die Conſonanz, confanance, confonancy, - 
Friedens « Congref, megoriation for accord of found, 


peace der Eonfort, more ufual, die Conforten, 
* * Conjectur, V. Muthmaßung. aconfort, fellow, parıner, companion. 
Coniſch, adj. conical, conick. "die Gonfpisation, V. Bufammenver: 


die Conjunction, für. die-en; one ofthe fehwörung. 
parts of ſpeeck, a — V. Ber: *Conſpiriren, ro conſpire. V. Sich zu⸗ 
bindungswort. ſammen verſchwoͤren. 

*die Conjunctur, plur. die- -enz sonjun- der Conſtabler, des s, plar. ur nom. fing. 
cture, combination of circumitances, from low ar. Conitabularius; artillery- 

*die —— V. Aufammenvers. » men who diftribute powder and ball to 
fhmwörung. - - _ ge e ehe gunners, Ic. ilie gugners, chemielves. 


Conſt 
28 — Ren : . 
Die Eonft:bele Kanımer in Schiffen, 
the gunner’s room in fhips. 
Konftantin, Conftantine, a man’s name. 
&onftantingpel, Conitantinople, city. 
Conſtanz, the eity of Conitance in Ger- 
‚ many. | J— 
"die Eonſtellation, conliellation. V. Ge⸗ 
ſtirne. 
*die Conſternation, V. Beftürgung, con- 
eruation. 
*der Conſtituent, the conſtituent, he char 
couſtitutes. 


Conſtituſren, to conflitute, appoint, 


ordain. V. Ordnen, verordnen, an 


fiellen. 

*die Conftitution, I) i. q. Staatsver: 
faffung, conititution of a country. 2) 
i. q. Leibesbeſchaffenheit, „conititurion, 
habit of body. 3) i. 4. Verfaflung, 
eonfiirution. Die bürgerliche und 
Kriegsverfaflung eines Landes. 

bie Conſtruction, confiuction, 

Conſtrutren, to conftrue, 

der Conſul, des-s, plar. die-s; I) the 
firlt Magürfrate in ancient Rome, a Con- 
fül. 2,, an officer commilljoned in foreign 
parts to judge berween the. meichants of 
his napion, a conflul, 

das Conſulat, des-es, pur. Die-e; acon- 
ufhip. v. prec. | 

der Conſulent, des-en, plur. dieen; a 
counfeiior, counfel. V. Rathgeber. 

Conſuliren, verb. reg. I) agt.-i. q. um 
Kath. fragen, to confult, ak advice, 
partnicwtariy of a lawyer. 2) Neutr, to 

- advile together, to take counfel together, 

*die Eonfultation, plar. die-en; confulta- 
tion... —— 

Conſumiren, to confume, waſte. V. Der: 


wüften. 

*Eonfummiren, to confummar, V. 
Volienden. 

"die Contumtion, confumption, V. Wers 
jehrung- 


"die Eontagion, plur. Die-en; contagion. 
V. anftetende Seuche, Anſteckung. 
"Eontagiös, adj. and adv. contägious. V. 

Auftedend. 

"Contant, adj. in ready money. Gontant 
bejahlen, i. q. in barem Gelde, to 
pay in ready ıneney, in calh. 

"die Contemplation, V. Betrachtung and 
Anſchauen, contemplatiön. 

"die Eontenance, V. Faſſung. 

Content, adj. and adv, content. I) V. 

‚ Bufrieden. 2) in ready mongy. 

‚die Contenta, die Contenten, fing. car, 
„ontent, oder contents, V. inhalt. 

"das Eonterfär, and Conterfep, des .es, 
plar. Die -e; fr. contrefäir; a portrair, 
image uf a shing. . 
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*Conterfaiten ,) to ınake a portrait of, to 

*Sonterfeyen, ) portray.. 

"die Eonterfrarpe, counterfcarp in forti- 
fication, Be 

"der Eontert, context. V. Zufammenhang. 

das Contingent, des Aes, plur. die-e; 
eöntingent. V, eytrag. 


"die Continuation, cöntinudtion. 


Continuiren, swerb, reg. I) neatr, i. q, 
anhalten drtdäuern, ro continue. 2) 
act. i. di RR; to conünue, 

Continuitlich Ban and adv, 3. 4. anhal⸗ 
tend, beftänbig, contiv al, 

"das Coͤnto⸗ V. Rethnung. Auf 
Conto geBeilgero, kreion account, an 
eredie.' Sesen RT mein Conto, 
put it to ınyfa 27 : 


"dag Contoir,) des-te5 par. die-e; from 


das Contor, ) the iral. Coiitöro; & couh- 
ting-houfe, Ir. the tradihg-houfes and 
factories of the Europsans ‚in the Eatt- 
‚Indies. some fay Comtor, or @cmotor. 
Somerimes, an office. Dis Poſteomtor, 
polt-oflice. 1 


"Contra, again, Pro und Contra, for 


and againft, pro and contra, or con., 
Eontraband, adj. and ads, from the Tea). 
Contrabando ; contraband, Contrabande 
Waaren, contraband goods, prohibited 
goods, Be ZN 
der Eontraband-Handei, ig. Schleich 
handel, imuggling. —— 
der Contrabandirer, des s, plur. ur nom. 
fing. a fmuggler. V. Schleitt haͤndler. 
Contrabandiren, to contraband, muggle. 
V. Schleichhandel treiben. 
Contract, ad,. and ads. contiacted. Ein 
contracter Menfh, a perſon with con- 
tracted limbs, lame of crooked. Hence 
die Confractur, a contraction of limbs, 
der Contract, des-es, Plür. die-e; from 
the lat. Contractus; acontrract, act, deed, 
inftrument, compact, bargain.. 
Eontractmäfig, ad). and adv. I) agreea- 
ble to agıeement, agrecable to the contract. 
2) in form ofa contract, having tlıe pro- 
per forms ofa contract. _ 
*Eontradiciren, V. Widerforechen. 
*Bontrabiren, verb. reg. act. to contract, 
*GConträr, adj. and ads. contrary. V. 
Entgegen. 
der Contraſt, des -es, plar. die -e; from 
their. and itaj. Contralte, and Contrafto ; 
a contraſt. Die Vernunft und die Rarr⸗ 
beit! das ift freplich ein feltfamer Con⸗ 
traft, (Weilse), a ftrange contralt. (is 
nen Eontraft machen, to contrafi. 
Eontraftiren, verb. reg. X) act.to contrafl, 
‘to place in oppofiion. Der Künftler 
‚bat diefe Figuren Schön contraſtiret, 
ie bas’well conrraled rhew. 2) neutr. ro 
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be in contraft, #0 produce a conrraft. Je⸗ areagreed upon, and which are general- 
de Figur muß durch ihre Stellung mit 1y underftood, 

denandern Figuren ihrer Gruppe cons *der Eonvent, des-g, plur. Die-e; a con- 
traftiren, each figure mußt contrafi the vention, Der Epnvent in einem 


others erc. Klofter, the convention in a convent, and 
*die Contravention, contravention, the convention-room. Der \onventrual, 
der Contre- Admiral, a rear-admiral, or die Conventitale, a monk or nun 
Gontreband, V. Contraband. who has a fear in the convention ot their 
*Gontreminiren, i. g. gegemminiren, to convent, ein Convent s» Bruder, or 
countermine, It. counterwork, Eonvent: Schweiter. Dersranzörfche 
*die Contre-Drdre, countermand, coun- Mational:Convent. V. Verſammlung. 
terorder. V. Gegenbefehl. y9as Conventifel, des-8, plur. ur nom. 
"Gontrepart, adverfary, contrary. Einem Sing. v. heimliche Zufammenkunft; a 
Gontrepart.balten, to oppofe one, ,  conventicle, a clandefline and, generally, 
pie Gontrefcarpe, a counterfcarp. “ unlawful meeting.” 
"per Contre? Tanz, a counterdance. die Convention, plur. die-en, from low 
*Eoıtribuiren, V. Beptragen, to con- lat. Conventio, and the fr. .onvention; 
tribute. any meeting or aſſembly, a convention. 


die Eonrribution, plar. die-en, lat. Con- It. the transactions of fuch a convention. 
tributio; I) any contribution given ba Die Eenvention von Pillnig. 
number of pcople for fome common pur- die Conventions : Münze) plur. car. con- 
pofe. 2) taxes, duties. Die Unter- das Conventions Geld )vention-moner, 
thanen diefes Landes muͤſſen viele Con: ie. money coined byt.e flates of Germany 
tribution geben. 3) contribution paid according te the Convention of 1750. It 
xo an enemy in time of war, Fine Stade, is allo called der Ziwanzig-Gulder Fuß, 
ein Sand in Eontribution feßen, to becaufe twenty florins muit hold one mırk 
raife a contribution upon a town etc. of filver. Hence, der Conventions - Thas 
“der Eontroleur) des-s, plur. dies, a ler, = conyention-dollar. Der Conven— 
"der Controllör) comprrolier. Der Ger tions + Gulden, convention - Aorın, ie. 
neral-Controleitt, comptroller-general. dollars and Horins coined according to the 
The german-word Gegenfchreiber gives conv.ntion of 1750. 
'an imperfect idea. der Conventions Fuß, the comwention of 
"die Eontrovers, ande, plur. die-en; 1750. and the agreement made about coi- 
controverfy, particularly in diviniy. V. ning in Germany, : 
Streitſache. Auf welche Abgeſchmackt- *Eonverfabel ;ady. and adv. converfable, 
— find die Menſchen durch die lſocial, eaſy ot acceſs. — 
ontroverſe gerathen, into what abſur-*die Converſation, converſation. V. Ge 
dities has coniroverfyleadmankind: Sure ° fordche, 
Eontrovers: Predigt, a feımon of con- "Eonverfiren, to converfe with one, 
troverfy, a polemical fermon. *Conver, ad). convex. V. Zirfelförmig 
“Continnaciren, in Gontumariam verr erbaben. 
fahren, in law, to condemn for contu- "die Converität, convexity, convexnefs. 
macy, contempt of court. In Contu⸗ V. Wölbung, erbabene Kündung. 
mariam wider einen verfahren, to das Conviet, des -es ) plar. inuj. a re- 
condemn one for contempt of court, das Eonvictorium, des-s) tectory, a hall 
"die Contumaj, plur. car, quarantine, or eating-room in a college, Univerfity, 
quarantain. Contumaz halten, to keep convenret, 
quarantine, as veſſels muft do, whenthey *Convinciren, V. Weberführen, Ueber: 
come wich a foul or doubtful bill of weiſen, ro convince, convıct. 


- 


health, "die Convocation, convocation. V. Zur. 
‚*ber Contur, des-es, plur.diee; V. Uns fammenberufung. 
riß, ourline of a figure, contour, *das Convolut, des-es, plur, die-e, V. 


die Contuſche, pler. die-n, from the fi. Pad, Stof, apa k, bundle. Ein Cons 
Contouche; akind ofwomen’s fhorrdreß. volut Acten. 
*die Contufion,conrufion, V. Querfhung. "das Convoy, a convoy, guard. V. Be: 
*die Convenienz, from the fr. Conve- dedung. 
nance, V. Uebereinkunft, Vertrag, *Convopiren, to convoy, efcort. V. De: 
Anftändigfeit, convenience, conveniency. decken. 
Fine Convenienz-Heirath,  marriage *das Convoyſchiff, a convoy, a man of 
of convenience. People of falhion under- war that convoys merchant-ınen or trans“ 


fand things byit,wbich fafhionnablepeople ports, 


Conv 


"die Convulſion, convulfion V. Ber: 
jucdung: 

Convul ſiviſch, adj. eonvulfive, 

Eopal, V: Kopal. 

‚ die Copialien, copey-money \what is paid 
for cepying:. 

bie Copie, plar. die-n; „rom the lat, Co- 
pia, or fr. Copie; a copy, Die u 
einer Schrift, «better Äbſchrift,) che 
copy of a piece of writing, any writing 
transferibed. Die Eopie eines Gemähl- 
dee, copy of a painting Cine Eopie 
von etwas nehmen, or verfertigen, to 
take a copy of aching, to copy it, Figur, 
Die Unordnungen unferer Zeiten find 
bloße Eopien voriger Jahrhunderte, 
— are mere reperitions of whar has hap- 
pened in cenruries palt. 

Eopiren, verb. reg. act. to copy. V. prec, 

die Eopir-Madel, an inſtrument tor copying 
drawings, planserc. 

ber Eopift, des «n, plur.die»en; a co- 
pyilt, one thar copies, 

tdie Eopulation, V. Trauung, ebeliche 
Einfeguung, marriage-<eremony, Mer 
bat die Eopulation verrichtet, who has 
performed the ceremony? who has mar» 
ried them? 

*Copuliren, verb, reg. act, V. Trauer, 
ehelich einfegnen; to perform the mar- 
riage-ceremony, to marry. 

Coquett, (pron. fofett), -er, - efte, ads 
and ad», from fhe fr. Coquer; * coquet, 
füring, cocket. ie ift fehr coquett, 
fhe is a great coquette. The german vers 
buhlt ſays too much, 

die@oquette, plar, dien; a coquette, a 
flirt, Hirting woman; 

die Coquerterie, coquerry , fürtation, 

Coquettiren, to coquet, to flirt, 

Coralie, V. Koralle. 

fBdie Gorbarlihe, a whip,; feoourge, Vi 
Peitſche. 

Cordial, adj. and adv. cordial; hearty, 
warm hearted, cordially⸗ 

*das Cordial, a tordial, anymedieine that 
encreafes trengıh and exhilarates. 

“der Cordon, (pron. Eordony); 1) *4 
lace. 2) 4 line ofrroops, Einen Cor: 
den ziehen. , 

Eordova, or Cordua, Cordova, city in 
Spain. 

ber Eorduan, des-es, plär. inuf, low lat, 
Corduanus, ' or more likely. from Cordova 
in Spain; cordwain, cotdovan learher. 
There are rwo kinds ofir, ver glatte or 
Glanz— Cotduan, imooth eordwzin, and 
der tauche, or rouchfhivarze, rougn 
cordwain. It is made of goat-fkin and 
prepared in varlous countries. 

der Eorduan: Macher , a cordv ainar, 
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Coriander, Corinthen, Cornelbaum, V. 
in K. 

Coxk, the city of Cork in Ireland, 

der Cornett, des -es, plar. Die -e; fromi 
the fr. Cornette; a cornet, the oflcer 
that bears the ftandard: of a troop of 
horiei 

die Eornette, a kind of head - drefs ‚of 
woınen. 

der Eornut, des - .n, plar. die-en; a 
printer’s prentice who has itood his time, 
bur is nor a companien yet. Das Eors 
nuten⸗Geld, fees (ucha prentice has ı0 
pay to be received companion, 

der Gorporal, des*E, plni die -e; from 
low lat. Corporalis; a corporal, an un» 
‚sommiflioned oflicer.of fouss It. among 


the marınes, an oficer under.che Sergeant | 


sommanding about [2. or 15. men. ' 
"das Corps, a body of forces. a corps, 
“Eorpulent, adj. corpulent, bulky. 

“die Corpulenz, corpulency; corpulence, 

bulkine(s ot body. 


Eorpus antiqua, pearl; a kind of printing - 


type. 
Correet, -er, -efte; adj: and odr, from 
the lat. Correctus; correct, arreeabk to 
the rules ot art, free trom fault:“ Hence ' 
die Gorrertheit, plur. car. correctnefs, 
der Correetor, des -s, plur. die en, of 
es; a corrector of the preßs, a cor- 
rector. 
die Correctut, plur. bie-en; the correcting 
ofthe preis, correction. Ir che printed 
fhee: irfe!f, a proof fheet, 


der Eorrefvondent, bes-en, plar: die-en; - 


4 correfpondent, a perfon with whom we 
kecp up an intercourf& by letrers; 


bie Correfpondenz, plur. die -en; is gs 
PBriefivechlel; correfpon.ency, corres 
fpondence, intercourfe by letters, lt. 
the letters themielves, Hier liege meine 
‚ganze Eorrefpondenz: 

Gorrefpondiren, verbs 167 neuer. i, q⸗ 
Briefe wechſeln, te correipond, to 
keep up an interconrfe by letters; from 
low lar, Correfpondere: 

det Corridor, des -s, plur: bie-s; a cafe 
rider, a gallery. 

*Gorrigibel, adj. and adv, corrigible, ſus⸗ 
ceptible of correction. 

*Gortigiren, verb, reg. act: V. Beſſetn, 
Verbeſſern; ta. correct, to amend; par- 
ticularly; to correct the preß; Einen 
gedrudren Bogen wrrigiren, to cor- 
rect a proof, 

*Corroboriren, to ——— v: De 
ı ftärfen: 

*G&orrojtv, adj.’ corrofwe, V. Deißend, 

beigend, freilend: 


Corroſiviſche Mit⸗ 
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tel, corrofive means. Der Eorrofiv: die Eravafe, a cravar, neckeloth. 
Stein, alla foerida, Greatur, V. Kreatur. 
*Gorrumpiren, to corrupt; V. Veftechen. Der Credenz⸗Brief, i.g- Beglaubiguug® 
der Gorfar, des «en, plar. die-en; ital. fihreiben; from low lar, Credentia; ier 
 ‚Corfaco; a corfair, a pirare, partieu- ters of eredence, ceredential, credential 
larly one from Barbary in sbe mediterra ‚letters. Der Geſandte hat feinen Era 
‚mean; It. any one who privareers, wirhoue denzbrief übergeben. 
having letters of mark. &redenjen, verb, reg. act. from the Iral. 
das Corſett, des-es, plar. Die; fr. Cer- Uredenzare; io talte victuals and drink, 
.. fer; a woman’s bodice or jumps, - before they are prefented. It was parti- 
die. Cortine, >) plur. die -en; fr. Cour- cularly done ar courıs by the carvers and 
die Eourtine,) tine; im ‚forutficacion, a Tup-bearers or-butleıs, who where cal- 
‚wann. . 0. led from is Eredenjer. 
Eojaden, V. Koſacken, Colläcks, der Eredenzer, a perfon who tafles vicrun's 
Coſſath, V. geh. m aud drink, before he preients them to ano» 
der Coſten Balſam, coft-mary, tanfey; ther, a’cupbearer, bucler, V, prec. 
:, Tanacetum Bafümira, L. dir Credenz Teller, a plate upon which 
Coſtnitz, i..g. Conftanz, Conflance, eny the Credenzer talled what he was to pre 
in Germany... ı. fent. It. any plate to prefent upon, a 
Govent, V. Kofent. falver, j 
das Covert, or Couvert, cover of a letter. der Er deng:Tifch, a fide-board, a cup- 
V. Umſchlag. bourd, a table to pur drinking veflch 
*die Cout. V. Hof, Aufwertung. * Ei⸗ upon. 
nem die Cour maren, einem den Hof der Eredit, des -6, plur.car. from the fr. 
‚machen, to pay ome’s court or refpectsto Credit, and Ital. redito. 1) faich, trufi, 
oue, to cou;t one. belief, credit. eine Erzählungen 
der Courier, or Eurier, des +6, plur.ur fiuden bey mir keinen Credit, I have no 
nom. fing... a courier, mellenger. Gin faish in his ories, Er bat feinen Ere 


Cabinetts Eourier , a govermnent -mel- 
‚feiiger. ‚Die Eouriere_der mehreften 
Hoͤfe teifen jetzt in Wagen, the go- 
vernment - meflengers of molt countries 
In w travel poftin a carriage. Mer mit 
Giira Poft reifet, braucht einen Cou⸗ 
„tier, whoever travels with poft- horfes, 
wants a courier, oder a ridin. fervant. 

r Cours, des-es, plar. die-e; the courfe 
of gschange. Wie ſteht heute der Cours 
"mit England, how isthe courfe to day 
"wich England, oder how is the ex- 
"change etc, R 


Ber Eouts-Zeddel, a bill of'the courſe of Der Eredir-Brief 


exchange. h 

bie Courtage, V. Mädlerlobn. 

*der Courtifan, V. Kofmann. » 

#die GCourtifane, a woman of the town, 
courtelan, 

*das Eouvert, Des es, plur. die-e; 
Couvert; 1) i. q. der Umfchlag eines 
«Briefes, cover of a letter, 2). q. 
Gedeck, cover, covert. NB. Die 
Englaͤnder gebrauchen diefes Wort 
wenig. ZE. Leget noch ein Couvert, 
» [ang amorber plate. Leger zehn Eouverte, 

' Jay the cloth for ren people, Cine Tafel 


dit verlohren, he has loit his eredie, ie. 
eharacrer, reputation. 2) trult repofed, 
eredit. Credit ift nichts anders, als 
die Erwartung der Bezahlung zur ge: 
hörigen Zeit, credit is nothing but the 
expectution of money within fome Jimircd 
time. Maaren auf Eredit geben, to 
give goods upon credit. 3) influence, 
power, aedie. Er wandte allen feinen 
Eredit an, uns zu helfen, he employed 
all his kredit. to relieve us. Er 
ig bey Hofe in — Credit, he 
as u great deal of influence at court. 

a letter of credit. Mit 
feinen Eredie- Briefen fann man durch 
Europa reifen, with his letters of eredis 
you may travel all over Europe, 


® das Ereditiv, V. Eredenz-Brief. 
fr. Ereditiren, verb. reg. act. i. q. Credit 


— ‚ t0 give credit, to eredit. ch 
ann ibm nicht länger creditiren, 1 
can give him credit no longer. It, among 
merchants , to give credit for on one's 
books. Ich habe Ihnen die Summe 
ereditiret, 1 have given you credit for 
thar ſum on my book. 


*der Ereditor, a creditor, V. Gläubiger. 

— eredulity. V. Leichtglaͤubig⸗ 
eit. 

"Greiren, to create. V. Schaffen. 

der Cremor⸗Tartari, i. q. gereinigter 
Weinftein, eresm of tartar, 


J 


von rad Eouverten, a table for twelve 
» people. 

*Eouvertiren, i. q. einen Umſchlag um 
‚einen Brief madyen, ı# put a letter in- 
20 a cover, 

Crap, V. Grapp. 





Crep 


HErepizen, V. Sterben. + Einen im 
Gefängniffe erepiren laſſen, to make 
one rot in a gonl. 

*der Grepon, Vid, Krepp, crape, a kigd, 
ofituf, . 

Greta, the isle of Crese, now Caudi. 

das Creuj, wich all u's derivatives V. 


ın X» 

Greuzdiftel, Carlina, acaulis, L. Carline 
thiltle, 

Criminal, adj. and adv. from the lat. Crimi- 
nalis, aiminal, GineQriminal:Dache, 
acriminal cnle, a capital crime, felony. 
Das Criminal Gericht, a criminalcourt; 
in England, the crown-bar. Der Cri— 
minal Richter, a criminal judge. Das 
Eriminal: Berbreiben, a capital crime, 
Der Criminal: Projek, a eriwinal fuir, 
atvit of feiony. Er ift als ein Crimi⸗ 
nalsBerbrecher überführr worden, he 
has been capirally convicted. 

Criminell, adj. and adv. i. q. prec. Die 
Sache ift eriminell, the cafe is capital, 
‚the cafe belongs ro a eriminal cpurt, 

Criſtall, V. Kryſtall. 

trink, Critiſch, Critiſtren, Crocodill, 
Crone, v. in K. 

das Cruciſie, Des - es, plar. die -e; 
‚trom low lar, Grucifixum ; a crucifix. 

Urskall, V. Kryſtall. 

tic Eubebe, plur. dien. T)cubeb, an aro- 
marick, not unlike pepper, growing in 
Java; Myrtus Pimienta, L. 2) i. q. Eis 
bebe, a large kind ef raifıns, which are 
thiefly brought from Damasgus and theisle 
of Cyprus; jar-raifins. 

Cubit, Eubifh , V. in K. 

Lucumer, Vi Gurfe. 

Ne Eultivation, cultivation, civilifation, 

„Y- Anbau. 

Cultivtren, verb. reg. act. to cultivate. 
V.Ansauen. Ein eultivirter Berftand, 
a culrivared underflanding, Ein eulti— 
virtes Wolf, a civilized natien, Ein 
Yand eultiviren, to civilize a country, 

die Cultur, plur. inuſ. from the lar. Cul- 
tura, and the fr, Culture; eultivatien, 
culture, civilifation, improvement, cul- 
waring. V, Aufklärung, Politur. Die 
Lultur eines Landes befördern, to im- 
provea country. Ein Volk, das eine 
hohe Eultur hat, a highly eivilized na- 
ton. Die Eultur des Berftandes und 
rerjens, cultivation of the underftanding 
ind the hearr. 3 

Eumin, v, Kimmel. 

Ne Cubelle, V. Kapelle. 

Eipofa, V. Kuppel. 

dirEupeeffe, V. Eypreſſe. 

die Cur, plar. die-ent, from the Jar. Cura. 
1) eure or curing of a perfon. Sich zu 
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einem Arzte in die Cur begeben, to par 
onefelf under a phyfieien. Das war die 
befte Eur, die er jemabls gemachrbat, 
this was the beſt cure he ever made, 
Einen Kranfen in der Eur haben, to 
have a, fick perfon under cure.! 2) the 
kealing or fecovering a perfon. Gr bat 
große Euren gethan, he has performed 

* grearcures, 2) remedicz; made üfe of’ for 
healch, Die Örurinen-Eur, the drinking 
of mineral waters. Die Molken: Cur 
gebrauchen, to drink whey. Die Bade⸗ 
Eur, barhing. Die DadesEur gebraus 
chen, ro bathe. e 

Cüraß. V. Kuraß. 

"die Cuxatel, plar, die en; V. Vormund⸗ 
ſchaft. BI 

ber Eurator, bes-8, plur. Die-8, or die-en, 
frohn the lat, Chmdrdr. LT). he that takes 
eare ofany thing, a guardian, intendanr, 
2, the guardian of g woınan of age. 

die Gurcuma, or@urtumen; pler.car. tur- 
meriec, ıhe root of an Eatt-Indig plaurf 
Curcuma, L. — 

Curd, V. Conrad. 

Cure, V. Kireh. 


der Curial⸗Sityl, from Curia; the law. 


ityle, terms oflaw, It. the ofhciät Ayle. 

Curios, and Curios, adj.'änd' adv. froh 
the fr. Curieux. 1) *i. q. neugierig, 
curious, inquilitive, re 
2) * curious, ie, nedr, nice, elegank 
Das iſt fehr cutios gearbeitet, this is 
curiously wrought. »⸗ 

*die Curioſitaͤt, V. Meugierde, curiofiry, 
inquifitivenefs. 1.1 

Curiren, verb. reg, act. from the lat. Cu- 
rave; V, Heilenz: ro cure. ch Bin cur 
riret (better geneien ) Bam cured.'‘ V 

Eurland, Courland, a,dukedom. 

die Eurrende, pler, die-n, from the lar. 
Cutrere. x) circulatiug papers relative 
to church-mätters, whiechrare carried from 
vitlage to village. - 2)’ poor fchoöl-boys 
who fing in tha’ftreers for alms. An Pie 
Eurrende geben, to be one of thofe 
ſckoolboys. Gin Eurrendanet, “or 
Eurrende: Schüler, a pook fchöol-boy 
that fings in the ftreets, — 

tEurrant, V. ſequ. 

Current, adj. and ady. from the lat. Cur- 
rere, or Ital, Correhre; what is current. 
Eurrent : Geld, current "coin, möney 
which has courfe. Eurrente - Waare, 
current-goods, goods which are in de- 
mand. Die Current +» Schuld, plur. 

' die-en, firing debıs, 'loofe debts. Die 


Eurrene s Schrift, common hand- wri-- 


ting. 
ber Curs, V. Cours. 
der Eurfchmid, V. Fahnenſchmid. 


= 
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Da - 


die Eurrfin Schrift, pler. inuf, from low 1. lands by iefelf, andis 


lat. (.urfva feripeura ; common hand wrı- 
*ing,in roman characters, It, in printing, 
italisks, 

der Euftos, plur, die Euftoden, in prin- 
fing, the carch-word, direction-word, 2) 
V. Mächter, Huͤther. 

Cuthbert, Lothbett, a man's name, 

Enbrie, the goddels Cybele. 

der Enelop, plur. die-en; a Cyclop. 

der yelus, pler. inuf, from the Jar, Cy- 
elus; a fpace of rime, in which the fame 
revolution begins again, a cycle. 

der Eplinder, des-8, plur, ur mom, fing. 
from che lat. Gylindrus; a cylinder. 

Cylindriſch, adj. and adv. cylindrieal, cy- 
lindrick, 

die Enmbel, plar. die-n; T) a fmall beil, 

* acymbal, :2) a mufical inftrament con- 
fiting of fmalibells. Das Cymbel Saͤck⸗ 
ben, V. Klingelbeutel. 

das Tymbelkraut, an herb; Antirrhinum 
Cymbalaria, L. 

der Fymbelſchlaͤger, a cymbaliſt. 

der Cyper, bes-s, plur, ur nom. fing. 1) 
she finelt kind of baft-Ituff. 2) i.gq. Cyper⸗ 
Kabe. , 

der Cyper, plur. dien; a kind of plumbs 
that came origimally. from Cyprus; Prunus 
Juiana, L. 

das Ener: Gras, des-es, plur, inuſ. the 
greater galaugale, a kind of ruft; Cype- 
rus, L. Ir. fedge, Cyperus graß; Caiex, 
L. It, Pfeuda-Cyperus, L. Carex acuta, 
und vefiearia, L. Juncus campeliris, E, 
Scirpus Silvaticus, L. 

die Enver Habe, plur. die -n; a car of 
Cyprus, 2 gray coat wich black ſpots and 
ftripes, originally from Cyprus, 

Epoern, the isle of Cyprus, 


die Enper - Wurg, plur. inuf. a kind of 


rufh from the Falt-Indies; Cyperus ro- 
tandus,»L. - Another kind grows in the 
marfhes of France aud Italy and is allo 
eal'ed Galganth. 

die Cypreſſe, plur. dien; acypreis; Cu- 
preſſus L« ‚| 

der Eppreflen: Baum, eyprefßs-ıree, 

dag Enpreiien Holz, eyprefs-wood. 

das Epvpreilenı Kraut, des es, plur, inuf. 
lavender corton, anherb; Santolina, L. 


Char, V. Zar. 
D. 


D, the fourch letter ofthe german alphaber, 
is, or- ought to be pronounced exactly 
like the engliih D. 

In mufick ir is the fecond note of the gamur, 
Re. ’ 

Da, aparticke, which 


1) an adverb, -a) here, there, Wer ift da! 
mer da? who is there? Da bringe ich 
Ihnen Geld, here I bring you money. 
Da ift er, here he is, und there he is, 
Ich werde gleich wieder da feyn, I 
fhall be back again in an inftant, b) where, 
there, Ich will in ein Land reifen, da 
mic niemand fennt, — where [ am 
unknown, Mo euer Schak ift , da ift 
euer Herz, where your treafure is, there 
is your heart. c) «hen. Was werde ich 
erit da empfinden, wenn ich meinen 
Geliebten vorFreuden über mein Slüd 
erſchrecken fehe, (Geller) what will chen 
be myfeelingserc. Kennen fie ihn nicht? 
D da tennen fie einen großen Geift 
weniger, (Lefing) — oh then you 
know etc. d) that. Es ——— kein 
Tag, da ich nicht Wuͤnſche für Dich 
gen Himmel ſchicke, nor a day pafles 
that 1 do nar fend erc. e) when. Au 
einer Zeit, da ich alles für ihn aufı 
ovierte, at a rime, when 1 facrificed every 
thing for him etc, 

a)a gen a) as, when, fine. Da 
ich bin ging, ws I t tbirher, oder, 
when I a Da Sort die Welt 
ſchuf, when God created the world. Er 
ging aus, gerade da es ſieben fchlu 
— jult as the clock ftruck (even. I 
er noch redete, as he was yer fpeaking, 
Da weder Stolz noch Ehrgeiß dic 
darzu bewegen, fo ift deine Abſicht 
wohl tugendhaft, fince youare prompred 
neither by pride nor ambition erc. oder a 
you areerc. Da er einmabl ba ift, 
fo mag er bleiben, fince he is come erc. 
oder, as he is come etc. oder, being 
here, he may ftay, b) whilit, whereas, 
though, a. Du lahft, da Du doch 
weinen follteft, whereas, oder, whilf 
you oughr to cıy. Du gibft zehen Schil⸗ 
linge, da doch fünfe genug wären, — 
whereas, oder whilft, oder though fire 
would be fuflicient, . 

3) Ir lands pleonaft. „Wer da hat, dem 
wird gegeben, who has, to him will be 
given, a er aufftand, da feblug es 
fieben, as he rofe, the clock {truck fe- 
ven. Da er berein fam, da fächelte 
fie, as he came in, me fmiled. 

1. It occurs as a compound, 

r) with verbs, and ‘is changed into_bar, 
which V, ” 

2) with adverbs, as dahin, tbither; das 
fern, provided; damabls, at that time, 
then. Ir is ehanged into dar, as in darin 
nen, io here; darunter, below thete. 
there under it; daroben, there abort- 


t 
Da ba 
Thefe again are contracted in drinnen, 
drunter, droben. V. all thofe. 

3) wich prepofitions, as dadurch, by this, 
by ir; dafür, for that, in lieu of this; 
davon, from it; dazu, to ir. lt ischan- 
ged into dar, when the following word 
begins with a vowel, as daraus, of this, 
thence; darüber, upon this, thereup; 
darum, for thar reafon. 

Da dal interject. there, to there! 

Dabey, adv. demonitrativo-relativum,, for 
bey dieſem, bey diefer, bey demfelben, 
bey derfelben. 1) thereby, therewith, 
hereby, by it, with it, oder them. Dar 
bey erfennet man es, thereby itis known, 
it may be known by ir. Dabey blieb 
es, there the matter relted. Sie müffen 
dabey bleiben, you muft infit upon it. 
Seyd ihr dahen gewefen? were you 
prelent, were you of the parıy? Das 
Haus ift nahe daben, the houfe is hard 
by. Es mag dabey bleiben, let it be 
fo. Dabey fißen, to fir by. Am naͤch— 
fen dabep, next ro ir. Dabey fomme 
ich zu kurz, chereby I loofe, beffer, I 
looie by that. Dabey wird es nicht Blei: 
ben,there the matter will not reft. 2) mo- 
reover, befides, only. Ych,tadele die 
Sache ganz, dabey mißfällt mir auch ıc. 
— befides, oder moreover I am difplea- 
fed. Ich tadele Dein Verfahren nicht; 
dabey will ich jedoch bemerten, I Mall 

‚  obferve however ete. 

das Dach, des-es, plar. die Dächer, Di- 
min. das Dächlein, vulg. Däcelcen. 
I) a roof, covering ofaheufe. Ein Dach 
von Stroh, von Ziegeln, von Schier 
fer, a roof of tharch, tile, flate, odera 
tharched roof, tiled roöf, Natedroof. Fin 
Schindeldach, a hingled roof. Das Dach 
deden, to cover the roof, Das Dad 
mit Schiefer decken, to Mare the roof; 
mit red, to thatch the roof. Das 
Dach auffetzen, to put up the roof. 
Ein Brunnen: Dach,a well-houfe. Der 

den unter dem Dache, garrer. Bor: 
dad, Schirmdach, MWerterdach, pent- 
houfe, Einem Dad m. geben, 
to honfe, oder ihelterone. Spricht man 
nur ein Wort, fo ift gleich Feuer im 
= e,'ts word and blew wich him, 
Einem auf dem Dache fepn, or figen, 
to keep a warchful eye over one. linter 
dem Dache wohnen, to live in a garret. 
‚ Einem etwas auf das Dach geben, 
'0 give one a box on.the pars, 2) en 
the whole houfe. Mit einem unter ei: 
Dache wohnen, to live under the 
me raof, in the fame houfe. Komm 
unter mein fihattiges Dach, (Gefsner) 
Fame under my fhady roof, 
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die Dachänte,a kind af waterfow] ; Colym- 
bus minor, Kl. 

ber Dachbalken, V. Dachfparren. 

der Dachboden, dess, plur. die- böbden, 
garrer. 

der Dachdecker, des-s, plar. ur mom. fing. 
a perfon that roofs houfes, a fhingler 
(mit 2atten), a tharcher (mit &trob), a 
tiler mit Ziegeln),aflarer(mit Schiefer). 

die Dachfahne, a weacher -cock, 

das Dachfenfter,, a garret-window, dor- 
mer -window. 

die Dachflechte, V. Dachmoos, 

der Dachforſt, gable, oder gable-end of 
a houfe. 

das Dachgefrerre,the timber-work ofa roof. 

der Dachkaſten, a mafon’s ıray. 

die Dachfohle , an inferior kind of piteoal, 
or rather the worft kind of ir. 

die Dachlatte, a roof-lath. 

dag Dachloch, V. fequ, 

die Dachluͤcke, a garret-window without glafs, 

der Dachmarder,a domeftick-marten, houfe- 
marten, 

das Dachmoos, mofs growing upon rooß; 
Lichen Vulpinus, L. 

die Dachmufchel, a kind of hell; Pinna. 

die Dachnaſe, a garret - window, viz, a 
window with a (mall gable and roof. 

die Dachpfanne, I) a parricular kind of 
brick, no longer in ufe. 2) #pemtile, gut- 
ter-tile, 

das Dachrecht, certain rights concerning 
the building of roofs and their eaves. 

die le a gutter. 

die Dachröhre, gutter-pipe, 

der Dachs, des-es, plur. die-e; 7) » bad- 
ger, a brock. Femin. die Dachſinn, or 

. Dädhfinn, plur. die-en, a female bad- 

ger. 2) a kind of fmall dogs, not unlike 
terriers, turnfpit. 

der Dachsbau, des-es, plur. diese, bad- 
ger’s hole, 

die Dachseichel, a kind of acorn, 

die Dachſchindei, fhingle for roofing. 

der Dachſchiefer, Nate for roofing. 

das Dadısfell, a badger’s fkin, 

der Dachsfinder, V. Dachshund. 

Dachsgrau, adj. badger-gray. 

der Dachshund, des-es, plar. die-e; a 
fmall kind of dogs, not unlike terriers, 
a turnſpit. They are ufed in badger-hun- 


ring. . + 
Dachskriecher, V. Dachshund. 
das Dachsloch, badger - hole. 
der Dachſpan, plur. die -fpäne, fmall 
fhingles or laths which they put under the 
tiles, 
der Dahfparren, fpar ofa roof, fpar. 
— gable, gable - end of a 
— 
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die Dachsroͤhre, a badger’s hole, 

Darhsfchliefer, V. Dachshund. 

Dachsſchmalz, badger's greafe. 

die Dachsſchwarte, a badgeı’s (kin. 

der Dachsſchweiß, badger’s blood. 

der Dachffein, any ſtone for cavering a 
roof,. tile as well as Slate. 

dus a, thatch. | 

ber Dachſtuhl, des-es, plur. bie -ftühle. 
ı) timber-roof. 2) the ridge-piece of 
timber. .3) a flater’s chair, 

die Dach Stuͤtze, V. Dachſpitze. 

der Dacht, V. Docht. 

Darıte (ih), V. Denken. 

To Dachtel, box on the ear. V. Dhr: 

eige. 

die Bachtraufe, plur. die-n. I) rain which 
comes down from a roof, 2) eaves, 

‘ kouie - caves. 

die Dachung, plur. die-en; IL) roofing of 
a houfe, Die Dahung vornehmen, 
zur Dachung fhreiten, to roof the 
houfe. 2, the roofitielf. Ein Gebäu: 
de in der Dachung erhalten, to keep 
the roof of a houfe in proper repair. 
Fıom the old verb Dachen, to roof. 

das Dachwerk, des-es, Die -e; timber- 
work ofa.roof. 

der Dachziegel, des-s, plur. ur nom. fing. 
a tlie, 

Dadoch, berter Da doch; whereas, when on 
the contrary, but as, 

Dadurch, ade. demonitrativo - relativum; 
i. q, durch diefen, durch diefe, durch 
diefes, durch denfelben. X) through 
there, Gehe mir nicht hierdurch, fon: 
dern dadurch, do not walk through here, 
but there, ie giengen dadurch, they 
went through there. 2) by that, wich 
that, by thofe means, in this manner. 
Dadurch habe ich ihn endlich dahin ge: 
bracht, by that, by thofe means I have 
engaged him to ir at laſt. Dadurch wirft 
du nichts erlangen, by thofe means, in 
this manner you will not obtain etc. 3) 
Dadurch, through it. Sonſt war dies 


fer Wald gefährlich; aber jetzt reiſet 


man ficher dadurch, — bur uow yau 
travel fufely throughit. Das Wafler ift 
nicht rief, ein Pferd kann dadurch ger 
ben, — a horfe may fard it there. 4) 
thereby, therewith, by that. Alles Bits 
ten war umfonft, es war nichts das 
durch zu erhalten, — nothing could be 
obtained by that. az 
Dafern, conjauer. condit, i. g. wenn and 
wofern; it, provided. Ich will es dir 
geben, dafern du zu mir fommen wirft, 
if you will come to me, oder, provided 
you come ti» me. Dafern es fi zus 
trüge, in cafe it fhould happen. ° ° 


Dafuͤ 


Dafür, adv. demonſtrativo-relativum, i. q. 
fuͤr dieſen, fuͤr dieſe, fuͤr dieſes, für 
denſelben. 1) for him, for her, 'for ir, 
for that, Sch babe den Schnupfen, 
wiſſen Sie, was gut dafür ift? do 
you know, whatisgood for it. Ich habe 
ein Mittel dafür, Ihavea rsmedy for 
ie Dafür laffe ich einen andern fors 
gen, or, ich laffe einen andern dafür 
ergen, another may take care 'of thar. 
Er ift ein Arzt, wenigftens gibt er fich 
baflır aus, be is a phylician, ar leaſt he 
gives himfelf for one. 2) Dafür halten, 
to think, believe, fancy, 3, Ich Bin gut 
dafür, Iwarrant it. Mas erhalte ich 
dafür? whar do I get for it, oder by ie? 
Ich kann nichts dafür, It is nor my 
faul. Dafür, daß er ein, Gelehrter 
ift, ift er darumnicht weifer, his being 
learned does not make him a bit wifer. 
Das hat Gott verhängt, wer kaum 
dafür? — who can relift? 


Dagegen, partic. demonitrativo - relativa, 
i.q. gegen diefen, gegen dDiefe, gegen 
dieſes, gegen denfelben ıc. 1) againft 
it, (him, her, ir) againft thar. Er fiel 
an die Mauer und ftieß mit dem Kopfe 
Dagegen, he fell towards the wall and ran 
his head againt it. Mein Rath ıft ums 
fonjt, er ift taub dagegen, my advice is 
thrown away, be is deaf to it. ich habe 
nichts dagegen, I have no objecrion to 
it. Ich that ibm Vorfchläge, allein er 
wandte dagegen ein, I made him pro-: 
-pofals, but he objected to them, oder, 
he objected thar erc. Dagegen wandte 
er ein, to this he replied.. Gr hat fich 
ftarf dagegen gefeßet, he has ftrongly 
oppofed it. 2) in comparifon. Sein 
Verdienſt ift groß, das deinige ift nichts 
Dagegen, — your’s is nothing in compa- 
rifon. Diefes Buch ift größer als je 
nes, balte es nur dagegen, — only 
compare them. 3) inrerurn. Du gibft 
mir Geld, ich gebe dir Waare dage: 
gen, — TI give you goods for it, oder, 
in return. as gebt ihr mir dagegen? 
what do you give me in return? 4) 
whereas, on the other hand, whiltt, on 
the contraty. ch Habe niemanden be; 
leidiget, Dagegen vielen geholfen, I 
have offended nobody, but on the con- 
trary aflifted many. Er ift Ahr Feind, 
dagegen bin ich Ihr Freund, whilit I 
am your friend. 5) Dagegen halten, to 
confront, compore. 


Daheim, adv. i. q. zu Hauſe, at home. 


Dabeim bleiben, to ftay at home, An 
einem Orte daheim feyn, to be ſettled 
in a place. 


Dahe 


Daher, adv. demonſtrativo-relat. 1) from 
it, thence, from thence. Sch komme 
nieht von Berlin, aber mein Bruder 
fommt daher, my brother comes from 
it, oder from thence, Daher kann er 
unmöglich fommen, it is impeflible he 
fhould come from thence, 2) along. Der 
Donner brauft daher, the thunder ralls 
along. Der Wind fähret daher mit 
fiarfem Brauſen, the wind rufhes roa- 
ring along. Wie er daber gebet, how 
he ilalks, or walks along. 3) Figurat, 
from it, thence. Daher cafe fih abs willig dahin gegeben, he bas offered 
nehmen, wie viel er verloren haben himfelf a facrifice, 
muß, thence it may be conjectured etc. Dahin bringen, I) to carry a thing tlicher, 
Dies kommt daher, weil er fo geißig vo carıy iralong. 2) to obtain, prevail, 


rapid Areem. Ihr habt euren Troft 
dahin, Luc. VI. 21. you have received 
your confolation. Alle unfre Freuden 
find dahin, ali our joysare over. Es 
ftebet dahin, ob es wahr ift, it is a 
queftion whether it is true. ch ftefle es 
dahin, ob dem alfo if, be char as ir 
may. FA fterben, to die unprepa- 
red. Die Peft, der Hunger rafft viele 
Leute dehin, — carry off a greuhany 
people. Geld und Zeit ift dahin, time 
and money are lot. Er har ſich frey: 


ijt, ‚this comes from his being a miler. 
44 vermuthe es daher, weil ich ihn 
fo lange nicht geſehen babe, 1 con- 
. jecture it from my not having [een bim etc. 
4) therefore, for tbat reafon, fo. Er 
hat feine, Pflicht gethan, daher kann 
ich mich nicht über ihn beklagen, chere- 


fore, oder fo I cannot complain of him. 


engage. Ouchen Lie In dahin zu brins 

gen, daß er mir Geld leihet, endea- 

vour to engage him (oder, te preuil 
on him) to lend nie ıneney. 


u 
Dabin fahren, to go or drive along. Am 


Malde dahin fahren, to drive along the 
wood. Cr iſt dahin gefahren, he died 
as.he lived, he died badiy, &o fahren 


Es ift nichts an der Sache, Angfiigen _ fie dahin, thus they go. | 
Sie fich daher nicht, fo do nor be Dahin fallen, ro drop down, Sie fiel 
uneaiy. in Ohnmacht dahin, Ihe fainted away, 
Dabder fahren, Fine Blume, die dahin fällt, a droo- 
ping lower, 
Dahin fließen, to flow down, to glide 
Daher geben, to walk along, ro ftalk, or along. Wieder Fluß murmelnd dahin 
walk in a pompous manner. Er scher fließt. Zögurat, Wie froh wird mein 
wie ein Bettler daher, he makes a beg- raues Alter in deiner Umarmung das 
garly appearance, Bin fließen, (Geßsner), glide along erc, 
Daber fommen, to come along, to draw Dahin geben, to give away, to facrifice. 
ner, Chriſtus bat fein Leben für uns alle 
Dabero, V. Daher. dahin gegeben, has given his life for 
Daher raufchen, usall. 
along, Dahin gehen, to go, to go away, to go 


to pafs along, drive 
along, on. 


Daher fließen, to flow down. 


to rufh forth, rulh 


Daherum, da herum, there abouts. along. Fr ift dahin gegangen zu feis 
Dabier, adv. here, here in this place. nen Vätern, he is gone to his fore- 
Dadin, adv. of place. 1) thither, to fathers, 


thar place, there, yonder ro thar place, Dahin gelangen, to attain, 


as far as that place, to it. hr foilt da: 
hin gehen, you fhall go thirher. Tritt 
. mir — put yourfelf there. Gehet 

diefer Meg dahin? does this road lead 
to ie? Er ift nie zu London gewefen, 
wird aber nächitens dahin geben, but 
will foon go thicher. Nimm dies mit 
dahin, take rhis along wirh you. Wenn 
es noch nicht gefchehen ift, fo laß deine 


not done it already, pray attend to it, 
Ale feine Aufmerffamfeit ift dahin 


Er ift nur dahin bedacht, fein Vermoͤ— 


gen zu retten, he thinks of nothing but 


of faving his fortunc. 2) alorig, away, 
on, over. 
ein Strom, time pafles along like a 


Sorge dahin gerichtet ſeyn, ifyou have, 


ar al all his attention lies thar way. Dahin lau 
! 


Wenn ich 
dahin gelangen koͤnnte, wo mein Va— 
ter war, ifI could Atrain thar elevation 
upon wliich nıy father etc. 


Dabin haben, co have got, to have reci- 


ved. Meine Erſtgeburt hat er dahin, 
Gen. 27. 36. he took away my bifth- 


right. 
Dabin fommen, to arrive at a certain pitch, 


to attain, to go für. Es ift fchon dabi 
gefommen, daß er alles bat verfa ch 
müffen, things are ſo bad with him thax 
he is obliged etc. ' 

* to run along, to run head- 
long, to goaltray. In Blindheit Und 
Irrthum dahin laufen, to run on, oder 
live on in blindnefs and error. 


Die Zeit fähre dahin wie Dahin reißen, to draw with violence, to 


drag along. Er laͤßt fi von feihen 
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j Leidenfchaften dabinreißen, he is carried Damahle, adr, then, ar cher time, in thefe 
Eier alon by his paflions. days. Damahls hatten wir noch Hoff: 
44 Dahin feyn, to be paft, gone, away, out, nung. 
. undone, over, dead, ie Zeit unferer Damas, Damascus, Damafcus, city in 
Jugend ift dahin, the time of our youch Syria. . 
is palt, Mein Geld iftdabin, my mo- Damascener, adj. indecl, which is formed 
ney is fpent, my fortune is run our, Er of Damascus ın Syria and added ro fereral 
ift dahin, unfer Freund, he is gone, he ſubſtantives; of Damafcus. 
is go more, Der Kranfe ift dabin, ir Damascener Arbeit, the Turkifh way of 
\ is all over with the patien, Mit dem working iron or fteel, and the iron - ware 
4 Manne iſt es dahin, ir is over wirh rhis itlelt, damafkened work, 
\ mau, there is an end to his bufinefs, his Damascener Eifen, or Stahl, iron or 
" but'inefs is ar an end, the man is ruinced. tteel of Damafcus, iron - or fleel- ware 
' ! . Dahin ſinken, ro droop, grow faint, lan- of D. 
#7 | et guiih „ fink down to the ground. die Damascener Klinge, a blade of Da- 
! w Dahin ſterben, to die away, drop of, die ınnlcus, 
ze unprepared, die in great numbers. die Damascener Pflaume, a fmall pium, 
0 gi $ Dydingegen, v, Dagegen. Damafk - plum ‚ a damafcene, or. as it 
IN TERPR Dalunten, adv. ĩ. q. surf, behind. Da: is now pronounced, a damfon; Pruna 
j h Damaiceha, L. 


je hinten bleiben, to Itav, oder remain be- 
| hind, ro lag. Wir müffen alles dahin: die Damascener Rofe, a Damafk-rofe, 

ten laffen, we mult leave every thing die Damascener Traube, Damafk- grape. 

behind, Damastiren, verb, reg. act. to damafk. 
Dahinter, ads. demonftrativo -relar. i. q. Eiſen oder Stahl damasriren, to da- 


hinter dieſes, binter diefem, hinter 
dalleibe, hinter demfelben; behind it, 
bebind char. Mir ftanden in der Thuͤr, 
er aber ftand dahinter, behind ir. Ce 
ftedt ein Derrug dahinter, there is a 
decsitin it. Ich werde gewiß dahinter 


malk iron or {leel, ie, to adorn ir wich 
Howeıs, to fuake incilions and fill chem up 
with gold oı filver wire. (in damass 
eirter Flintenlauf, a damafked gun-bar- 
re), Hence die Damascirung, damafke- 
ning, adorning ıron osdteel, in the way 
they dc or Damalcus, 


Ir fommen, 1 am füre I fhall find it out, 
| oder derece ir, + Dahinter ber fenn, to 
keep a warchful eye. 

ER, Dabinwärte, adv. that way thither, 

u: Dabin weifen, to ihew thither, to point 
that way. Cr bat mich dahin gewiefen, 

} he has fhewn me thither. 

| 


der Tamaſt, des-es, plar.die-e. I) da 
malk, lınen or filk woven in a manner 
invenred at Damafcus, Hence die Dar 
mascirung, damalking, Hence der Da; 
maſtweber, a damafk-weaver. 2) da- 
maiked ıron or fteel, and that kind of 
workmanfhip. 

die Damalt: !lrbeit, damafk - work. 


— * —— — 


Dabin ziehen, to draw on, to trarel flow- 
* ‚Iyorheawvily. Die Armee zieht dahin, 
the army marches, der Damaft+ Arbeiter, damafk-maker, da- 
das Dahlbort, the gallery round the deck malk -weaver, 
ofaveffel, It. the exterior covering'ofa Damajten, ad). and adv, damafk. Dama⸗ 
veſſel. ſtenes Tiſchzeug, damzfk-table linen. 
Dahle, V, Dohle. die Damaſt-Leinwand, diaper, damafk- 
Dablen, zerb, reg. neutr. wich haben; linen. ; 
N to toy. Gin alter Mann dahlet mit die Damaftferviette, diaper -oder damask- 
Bi jungen Maͤdchen. — Pfui, das heift _ napkın. . 
V pebabie, (Weiße), this is toying, foo- Damafttifchtuch, diaper oder damafk-rable- 
1 ery. cloth. 
der Daͤhne, a Dane, native of Den- der Dambock, des *es, plar. die boͤcke, 
mark. male or buck of the fallow - deer, a buck. 
Dalmatien, provinse of das Dambret, des -es, plur. die -er; a 
Turky. draughts-board. i 
Damahlig, adj. in the then time. Der die Dame, plur. die-n. X) a lady of qua- 
damablige- Winter war ſehr firenge, lity or falhion, a lady; fr. Dame, Kaum 
that winter was very fevere, ie. the wineer aus dem Fluͤgelkleid fpiele fie ſchon 
of char year, cder the winter in queflion. ftols die Dame, (Zachar.) — fhe plays 
4 Der damahlige Koͤnig, the then "the lady. 2) the queen in chefs; and the 
—*12. reigning king, the kind of that time. Die ueen in cards, 3) a crown at draughts, 
Bart N kamahlige Mode, tbe falhion of tho- Kine Dame befommen, to getacröwn, 
ſe days. Dieſer Stein iſt zur Dame geworden, 
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Dame 


this man is become a crown, this man has 
been crowned. Fizurat. In die Dame 
kemmen, to zer a crown. Diesmahl 
find Sie gar nicht in die Dame gefom: 


men, this time you haye nor got one 


erown. Dame fpielgen, or die Dame 
jieben, to pay at draughts. 

Damen, V. Aufdamen, verb. reg. act, 
to crown a man ar draughts. 

das Damenbret, des -e5, plur. die -er, 

i. 4. Dambret, a draughts-board. 

das Bamenfviel, des -es, plur. die -e, 
"she play of draughts, draughts. it. the 
draughıs-board. 

der Damenftein, des-es, plur. die-e, a 
man in the game of draughıs, a draughts- 
mın, 

die Damgeiß, plar.die-e, the female or 

doo ofa fallow deer, a doe. | 

der Dambirfch, des-es, plur. Die-e; the 
fallow deer; in England gewöhnlich 
fdylechtiveg deer, Damhirſch ıs the buck 
and the doe, bur fometimes only the 
buck, i. q. Dambock and Dämlıng. 

bie Damhirſchkuh, plar. die -fühe, the 
doe of the fallow deer; i. q. Dam: 


geiß. 

fDaͤmiſch, -er, -fte, adj. and adv. dull, 
heavy, itupid, drowfy,‘ dull-pated. Fin 
daͤmiſcher Menſch, a dull, heavy fel- 
low. 

Damit. | 

1. Ads I) i. q. mit diefem, mit diefer, 
mit demfelben,. mit derfelben, with 
that, with it, by thofe means, byit, by 
that, therewich. Was wollen Sie damit 
fagen, what do yau mean by that? Das 
mit hat es nichts zu bedeuten, no mar- 
ter for thar, Ich habe ihın das Seinige 
gegeben und ihn damit fortgeſchickt, I 
have given him what was due to him and 
thus fent him away. Paflet euch damit 
nicht ein, do nor mieddle wich ir. Nur 
heraus damit, out wich it. Es iſt aus 
Damit, there is ai end to it, it is all 
orer with it, 2) * i. q. womit, with 
wEich, with whom. Das Brot, damit 
ich euch gefpeifet habe, the bread with 
which I have fed you. ä 

11. Conjunct.i. q. auf daß, governiny the 
Indicat. and Subjuncr. that, in order that, 
in order to, Damit ich es Eur; mache, 
in order so be fhort, to be fhort. Man 
fiudiret, damit man lerne, you ftudy 
in order to learn. ch warnte Dich, 
damit Du Dich in Acht nähmeft, I war- 
ned you, that you might be on yourguard. 
Gehen Sie nicht mit mir, damit fie 
nicht fo deutlich fieht, daß ich Sie liebe, 
(Gellerg) that Ihe may nor fee etc. oder 
left fire fhauld fee etc, 
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ber Damm, des ⸗es, plar. die Dämme. 
I) a dam, bank, mole, dike. Einen 
Damm um einen Teich macden, to 
raife a bank round a pond, oder to dam- 
in apond, Dem Waffer einen Damm 
entgegen feßen, to raife a dam again 
“ the water. Holland ift gegen das Meer 
von Dämmen umgeben, Holland is en- 
clofed with dikes on the fea-fide, an 
bat im Hafen einen neuen Damm ge: 
baut, they have built anew mole in the 
harbour. Man macht ‘einen dam um 

einen Teich, man führt ein bank länaft 
einem Fluſſe bin; Holland ift durch 
dikes gegen die Eee gefichert, und in 
den Haͤfen vom Genua und Meapel 
find große moles. 2) a caufeway, an ele- 
varedroad. Die Strafen in Holland 
find mehrentheils Daͤmme. 

ber Dammbruch, des-es, plur. die-brüche; 
the breaking of a dim, dike or mole. It. 
the breach irfeif, the breach in a dike, or 
dam, 

I. Dämmen, verb. reg. act. I) to make a 
dam or dike, to dam. (Gegen einen 
Fluß dämmen. 2) to make a caufıway, 
to raife a 1oad or caufeway. 

, Dämmen, verb. reg. neutr. with haben. 
 Schlämmen und dämmen, to live 
in low debauch, to rior and revel. E 

die Dammerde, plar. inuf. 1) earth or 

ground fit or ufed fer making dams, dikes, 
banks, 2) in mining, the upper carth 
above rocks. 3) the beit kind of foil, or 

‚ earth the upper ground, which is formed 

ofrorten vegerab!es, udisgenerally called 
mould, Joam, hazel mould, loom. 

Dämmerig, adj. and adv, dufky, dufki)y, 


dufkkifh, dufkifhiy. Es wird fihen 
dammerig, it begins to grow duſky 
älready: 


Dämmern, verb. reg. neutr, wir haben, 
ro dufk, gewöhnlicher, to grow dufky, 
or duikifh. ' Ge dämmert ſchon, it be- 
gins to grow dufky. Ir. in the morning, 

ee wird Bald dömmern, day will foon, 
break, it will foon dawn, 

die Dämmerung, plar: car, twilight, Die 
Morgendaͤmmerung, morning twilight, 
dawn. Abenddämmerung,, evening twi- 
light. 

Dämmerungsfalter, Dämmerungsvogel, 
Sphinx, L. 

das Damm+Geld, key-toll; 

das Damm: Molz, a canon -rammer. 

der Dammläufer, a kind of boats they 
uſe upon the canals and other waters bet- 
ween the dikes, 

der Damm: Meifter, V. Teich: Meifter: 

der Damm: etser, deg-g, plur. ur nom, 
fing, a paver, pavier,_ 
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der Dammſtock, a poſt upon the diksro pfiges Pferd, a broken - visaded 
mark what part each perfon is to keep in horie. i 
repair, die Dümpfigteit, aſthma, chebeingbroken- 
der Dammtheiler, a man who appointsto winded. ! 
each perfon what part ofa dike he has to die Dampffohle, a fmoking coal. 
take care of, die Domifbugel, plar. die-h, an eolipile, 
der Daınpf, des -es, plur. die Dämpfe. anholiow fpliere with water in it, which 
T) a vapour, Steam, fume, exhalation, the heat of the fire rarefics and turns into, 
fimoke, Es fteigen fhädliche Dämpfe vapour ard wind, . 
aus der Erde auf, noxious vapours rife das Dampfloch, des-es, plur. die-lächer ; 
from the ground. Der Dampi eines a vent-hoie, vent, fpirarie. 
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warmen Dades, the ftcam of a hot bach. bie Dampf: Mafhine, plar..die-n; ſteam· 


Der Lobad : Dampf, fumes of tobacco, 


engine, 


ec s 
Die Sonne siehe oft fhädliche Dämnfe, bie Dampfftürje, and 
the fun often raifes noxious exhalations. der Domopftopf, an extingnifher for coals. 
Der Dampf einer Kohle oder Fadel, die Dämpfung, V. Dämpfen. 
the blick fmoke ofa coalorlink. 2)taltb- das Damfpiel, V. Damenfpiel. ' 
ma, ihor: breach. Das Pferd har den das Damtbier, des -c#, plur. die-e; V. 


Dampf, the horfe is broken-winded. 3) 


Damgeif , doe of the fallow deer. 


r Siem allen Dampf anthun, to (pite das Damwildpret, des-es, plur. inf. fal« 


one in every poflible manner, 
das Dampf Bad, a vapour-bath, 


Dampfen, verb. reg. neutr, with haben. 


1) ro exhale a team, vapour or black 
{moke, to ſmoke, ſteam. Die Kohlen 
dampfen, the coais fmoke. 2) to rife 
ina ilcam or vapour. Für feine Laſter 


auch dampft body empor der Rauch feis . 


ner Dpfer, (Cramer) the fmoke of his 
faeriices hles ete. 3) to excite ſteam, 


finoke or fumes, Mie der Manu mit 


feiner Pfeife dampfer, what fumes he 
raifes wich his pipe! 


—— reg, act. I)to deaden. 


Eine Tremmel, ein Anftrument 
dämpfen. 2) to x Sr finother, put 
out, quench, damp. Es dänmpfer meine 


*Danebens) 


low deer, in England gewöhnlich deer. 
Er bat viel Damwildpret In feinem 
Park. Damwildpret iftein fehr autes 
Eſſen, venifon is a very good diſh. 


der Däne, Dane, a native of Denmark, 
Daneben, ade. demonttrar. relat. i. q. 


neben diefen, neben diefem, neben den« 
felben, neben demfelben. TI) near it, 
nigh, next to it, clofe by ir. Das Haus 
daneben, the next houfe, Er a 
gleich daneben, he lives clofe by._ Lege 
es nur daneben, pur ie by ir. Etwas 
daneben giefen, to fpill a liquid. =) 
* more- over, befides. a ung und 
liebensmwärdig, Daneben au (ehr reich, 
befides. 


Lebensgeifter, ir damps my fpirits. Dieg *Danebft ) V. Daneben. 
dämpfet meine Freude, chis danpsmy Dängeln, V. Dengeln. 
joy. Glühende Kohlen dämpfen, to *Danieden, adv. there below. 


Smother erc. Sollte es jekt nicht Zeit Danieder, adv. loci; tothegröund, down. 


fepn, diefe Unruhen durch eberlegun 
su dämpfen, (Gellert) — to put anen 
two erc, 3) Sie denken nur, wie fie 
ihn dämpfen, PC. LXU. 4. they only 
conaſult how ro cat him downerc. 4) to 
few inattew-pan. Fleiſch, Obſt dämpfen, 
20 ftew meat erc, Gedaͤmpftes Fleifch, 
Daͤmpffleiſch, ſtewed mear. 5) Among 
gamekcepers, to put into the dark. Hence 
die Dämpfung, the dendening, fmo- 
thering, ei, out, damping, fup- 
vefling, fewing. Die Dämpfung der 
üfte, the mortifieation etc, 
der Dämpfer, des -8, plar. ur.nom. fing. 
X) an extinguifher. 2) FT. a. pcıfon that 
raifes fmoke or fumes, a greit fimoker. 
Er ift ein — Dämpfer. 3) a 


machine to uments. 


Dimpfg, adj. and adv. afthmatick, fhort- 


win fhort brearhed. "Fin daͤm⸗ 


Danieder fallen, id drop down. Dar 
nieder kemmen, to be brought to bed, 
Das Haus lieget völlig danieder, the 
houfe is quite down. er Feind 
liegt völlig darnieder, the enemy is quite 
ruined, brought down. Krant anieder 
liegen, to keep the bed, to be bedridden. 
Danieder fhlagen, to knock down. 
Fignrat. to weaken, difhcarten, 


Daniel, Daniel, a wan's name, 
der Dank, des -es, plur. inuf. I) chanks, 


reward, acknowledgment. Ich fomme 
Ihnen meinen Danf zu bejeigen, I 
coine to make you my acknowledgınents. 
Ich weiß euch feinen Danf dafür, I 
do not think myfelf beholdeu to you for 
ir, Man fann ihm nichts zu Dank 
machen, there is no pleafing him. Er 
bat meine enfeinjt Dane angenom: 
men, he wäs pleafed wirh my lervices. 


Darf 
Deffen weiß id; euch ſchlechten Dan, 


1 do nor thank you Tor that. Etwas 
wider eines Dank ıhun, wider des 
Kenters Dauf, to do a thing in fpite 
efone. Gibft du mir ſolchen Dant, 
‚ is this my reward? do you thank me chus? 
2) expreflion or acknowiedgmens ef gra- 
zitude by words, thanks, Danf abſtat⸗ 
ten, Dauk ſagen, to thank. Gott 
Dank ſagen, to render thanks ro God. 
Gort ſey Dank, thaak Godı 

divinity,.. praile, tianksgiving. 
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ed to you, deſſen fich die Deurfchen 
— bedienen, ſagt weder ja noch 
nein, und ift alfo in diefem Falle nicht 
zu gebrauchen. b) in a bad way. (Fr 

oth mir esan, aber ich danfte daflır, 
he offeredir to me, but l begzed to be ex- 
eufed. Mein, nein, dafuͤr danke ich, 
1begro.be excufed. 5) Der Geiftliche 
dankt für eine Woͤchnerinn, the cler- 
gyman churches a woman. 


3) Ina Dantensiverth, adj. and ads. worth than- 
Ich _ king for, delerving thanks. 


will, den, Nahmen Gottes ehren mit Dankeerfüllt, adj. and adv. full of grati- 


einem Yiede, und will ihn hoch ehren 


tude. 


mit Dank, Pf. LXVIII. 30. and will das Dankfeſt, des es, plur. die-e; a day 
magnıty him wich thanksgiving. of thanksgiving, feitival of rhanksgiving. 
der Dankaltar, altar of tnanksgiving. Ein Dankfeſt halten, feyern, zo keep, 
Dantbar, "er, -fte, ad). and ade, grate- celebrar ete. 
ful, rhanktul, . grarefuily, thauktully, das Danfgeberh, des -e8, plur. die -e; a 
wich gratitude. Sich dankbar erjeigen, prayerofthanksgiving, thanksgiving prayer. 
or beiveifen, to how 'onelelf grareful, das Danklied, des -es, plur. die -er; 
to fhow gratieude, hymn of ehanksgiving. 
die Dankbarkeit, plar. car. gratitude, *Danknehmig, adı. and adv. obfol, 1) 
*Dantbarlich, eds. wich gratitude, with agreeable, pleaſinz. Danknehmige Dien: 
thanks, grarefully. — & 2) grateful. Gin dantnehmiges 
Dantbefliffen, -er, -fie, adj. and ads. Gemuͤth. Hence die Danfnenmigteit. 
ftudious, er anxions to prove grateful, das Danfopfer, des-z, plur, ur nom. fing, 
grateful, a cthanks- offering. Figurat. any prayer 
bie Dantbefliffenheit, ftudy or endeavour or hymn of thanksgiving, 
to how gratitude. , Dankſagen, propeily Dank fagen, to 
bie Danfbegierde, dehre of fhowing gra- givethanks, Du dankfageft wohl fein, 
titude, ; 2 Cor, XIV. 17. thou verily givelt ıhanks 
Dankbegierig, -er,. -fte, adj. and adr. well. Vor und nach der Mahlzeit Dank 
defirous of proving-grateful ‚ or Ihowing fa en, to fay grace, 
gratitude , grareful. * die £ anffagung, rhanksgiving, thanking, 
Daufen, verb.reg. act, 3) to thank, 10 thanks. Ich fomme, Ahnen, nteine 


give thanks. Einem für etwas danken, 
to thank one for fomerhing. Gott fey 
edanft, thanks to God, thauk God, 
t bat mir. es fehlecht gedanfer, ne has 
sequited me very ill. 2) to ow.. Das 
babe ih Ahnen gu danken, this 1 owe 
to you. eine Kinder find übel aus— 
gefallen, aber er har fich es felbft zu 
danken, bis children have turned out ill, 
but he may thank himfelf for ir, ch 
danke es dem Herren NR. und feiner 
Arzenen, daß ich wieder gefund bin, 
(Gellere) 1 owe my recovery to Mr. 
R.etc, 3) so return a bow or falute. 
Ich —* ihn, aber er dankte mir 
hit, 1 palled off my bat to hin, buche 


Danffagung abzuftarten, 1 come to 
thank you. Cine Dankfagung thun 
laffen, to have a prayer of thanks read 
in chürch. 


Danfvergeffen, adj. and ads. V. Uns 


dantbar. 


die Dantvergeffenheit, V. Undankbarkeit. 
Dann, adv. demonftrat. then, afterwards, 


Die Jugend ift am feltenften glüdlich, 
felbft dann, wenn fie glauber, fehr 
gtüdlich zu feyn, (Dufch) even then 
when fhe thinks erc. Erſt müffen wir 
lernen und dann reden, firt we muit 


‚learn and then fpcak. Dann und wann, 


now and then. NB, Foreigners mult nor 
confufe it wich the conj. denn. 


did not rerurn it, oder he took no notice Dannemark, the kingdom uf Denmark, 
«fir, 4) It denotes tie refufal ofa ching, Damen, adv. demonitrar. and demonitrat. 


Which we do not choofe to accept oft a) 
in agood way. Kann ih Ihnen damit 
aufwarten? Mein, ich dante, — no, 
Bötany, oder nos any more. (Er both 
Mir es an, aber ich dankte, he. ofe- 
tedit to me, but I declined it, NB, Das 
Englifche 1 chank yon, oder much obli- 


velat. it is always conitiued with von; 
von daumen, thence, fronı thar place, 
Zeuch von dannen, du und das Volk, 
Exod, XXXIII. 7. depart and go up 
hence. Ich fomme von daunen, I come 
from theuce. O wie heil fängt unfere 
Gluͤdſeligkeit an zu ftrablen, wenn 


393°. Dann 


fie von dannen fleugt, — when ir ends, 
— Sometimes ir is ufed for von Ibanıten, 


which iswrong. Er iſt aufgefabren gen’. 


Himmel, von dannen (von iwannen) er 
fommen wird, — whence he fhall 
come etc. 


*"Dannenher, Dannenhero, V. Daher. 


Danzig, the city of Danzick. 
Dar, part. 1) i. q. da, which V, 2) Iris 


ufed inftead of da, when foflowed bya 
vowel, as in daraiı, daraus, which V, ' 


3 Dar is ufed in the compounding of 
verbs, whether they begin with a vowel or 
nor, as därlegen, darreichen. 


Daran, adv. demonitrat, relat. i, g u’ 


diefem, an diefes, an demfelben, an 
daſſelbe. Dtheréon, thereat, thereby, in,on, 
to, at, by it oder them. Daran thun 

Sie fehr wohl, in that you do very well, 
Denken Die nicht daran, do not think 

on it. Daran Haben Sie fein Recht, 
you have no right to that. Mir ift viel 
daran gelegen, it is of great confequence 
to me. Er ift eifrig daran, he is hard 
ar it. Er will nicht gern daran, he does 
not like the bufßnels, oder the job, hr 
habt Rechte daran, You are in the righg 
on ir. Gr har eine laute Stimme, ich 
fannte ibn gleich daran, I knew him 
immediately by it, Bey einem wohl 
daran feun, to be in favour with one. 
Mir liege nichts daran, I do nor care 
for it. Er har alles daran gefekt, he 
'has ventured his all upon ir. Ich feße 
Leib und Leben daran, I lay my life 
upon it. Er iſt ſehr aut daran, he is 
very well off: Er wird bald daran fom: 
men, it will foon be his turn, Ich fehe 
fhon, wie ich mit ihm daran bin, —how 
matters ftand berween him and me, Wenn 
ich auders recht daran bin, ifI do not 
miltake." Es ift gar nichts daran, a) the- 
re is not a word of truth init; b)itis 
good fornorhing. Er ftieß fich daran, 
he took offence at it, 2) It is frequently, 
though wrongly, ufed for woran. Die 
Sache, daran ich fihon lange gearbeis 
tet ‚babe, the bufinefs ar which I have 
been etc. Der Tiſch, daran ich ſaß, 
the table ar which 1 far, 

Darauf, adv. demonftr, relar. i. q. aufdies 
fem, auf diefes, auf daſſelbe, auf 
demfelben. I) at, of, on, to, upon it, 
oder them, therear, thereon, tliereupon. 
Darauf folft Du liegen, upon that 
you fhall lie. Darauf mußt Dubören, 
to that you mußt liften. Darauf ging 
der Streit zwifchen ihnen an, upon 
thar their conteff arofe. Darauf laffe 
ih mich nicht ein, I do not enter into 
dhat. Darauf kann man fich nicht vers 


Dara 


laffen, thereis no depending upon that, 
Darauf darfft Du nicht ftolz feyn, you 
need not be proud of that, arauf 
gehet er eben aus, that is hisaim. Es 
war Bloß darauf angefangen, mich 
um das Meinige zu bringen, the whole 
plan has been to etc. 2) Darauf, on, upon, 
at, ofytoit,oderthem. Alles beruber dars 
auf, ‚every thing depends on it. Er hat 
fich nicht Darauf‘gelegt, he has not ma- 
de it his purfuit, oder Rudy, Wieldars 


“auf geben laffen, ro fpent a great deal, 


Es fteher der Kopf darauf, it is a han- 
ging matter. Bringer mich wieder dar; 
auf, put me ın mind ot it. Er berufet 
fich darauf, he appeals to thad Du haſt 
eine Wunde, lege ein Pflafter darauf, 
— apply a plaiter to it. Hier ift ein 
Stuhl, ſetze dich darauf, fit down 
upon ir, Denke doch darauf, prays 


‘ think on it. Er ift eiferfüchtig darauf, he ' 


is jealous ofir. Gehe gerade darauf zu, 
go itrait towards it, Wie kamen &ie 
Darauf, how did that come into your 
head? it, howdid youfindie our! Geſtern 
war ein Dall, find Sie darauf ge; 


weſen, — were you at it? Es war ſchon 


lange darauf angeleget, this has been 
an old fcheme, darauf geben, 
to givean earneft, ch will darauf war? 
ten, I will itay for ic. 3) Darauf marks 
time; after ir, then, afterwards. Wenige 
Tage darauf, a few days after, Mir 
aben, und darauf gingen wir fpaziren, 


we dined and chen took x walk, oder and 


took a walk afterward, Man bat ibı 
gefaßt und darauf in das Gefängnik. 
gefeßt, he has been feized and put to 
prifon afterwards, Gleich barauf, im- 


mediately after it. 
Darauf anfommen. Ich will es darauf 


anfommen laffen: 1 will take mp chan- 
ce; I willrun the chance of it. Es kommt 


mir nicht auf ein Paar Schillinge an, 
“4 do nor mind a few fhillings. 
Darauf anlegen, to be at, to have in 


view. ch habe fihon längft gemerfer, 
daß er es darauf anlegt, — that is his 


plain, oder aim, Alles war darauf au— 


gelegt, ihn in die Falle zu führen, 


eveiy thing was planned etc. 


Darauf arbeiten, to beat, to aim at. 
Darauf bauen, to depend on it. Dauen 


Sie nur nicht zu fehr darauf, be mot 
too fure of ir, 


Darauf bleiben, to abide by it, to infifl 


upon it, flick firm to it, 


Darauf dringen, to infitt upon it. 
Darauf kommen, to hit it, ro recollett, 


to think of ir. Wie iſt er darauf ges 
fommen? how came this into his head ? 


Dara 


Darauf merfen, to be attentive to it. 
Darauf fihwören, to take an oath 
upon it. 


Darauf wagen, to venture, oder ha- 


zard it. 
Darauf warten, to flay, oder wait for ir. 
Darauf wenden, ro beitow upon ir. 
Darauf zielen, ro aim ar it. | 
Daraus, adv. demonitr. relar. i. q. aus 
diefem, aus demſelben, from, of, by, 
eur ofit, oder them, thereby, thereof, 
thence. I) Daraus, with the found on 
the firft fyllable. Habe Friede, dars 
aus wird Dir viel Gutes fommen, 
lob. XXII. 21, bear peace, thereby good 
fhall come unto thee, Daraus folgt ıc. 
thence follows ete. Daraus darfft Du 


eben fein Geheimniß machen, youneed 


not make a fecret ofthat. 2) Daraus 
with che found on the fecond fYllable, 
Es ift viel Unglück darausentfprungen, 
much mischief has arifen from ir, Es ift 
nichts daraus geworden, ir is all,come 
to’ nothing. Du machſt eine Gewohns 
eit daraus, you make a cultom of it, 
ch mache mir nichts daraus, I do nor 
mind ir. Sch fehe daraus, daß ihm 
‚nicht zu trauen ift,'1 fee'by that erc, 3) 
Daraus, for heraus, is wrong. ' 

Darauden, V. Draußen... 

Darben, verb. rer. nentr wich haben; ro 
be in want, to wantthe neceffaries of life, 
to be in want of the neceflaries of life, 
to be needy, indigent,, in need. Er fing 
an zu darben, Luke XV. 14. he began 
to be in want, 

Marbietben, verb. irres. act. Imp. a 
both dar, part. dargebothen, Conj. Ich 
Böthe dar, to offer, prefent, tender. 
Ich fuchte die mannigfaltigen Quellen 
der Freude auf, die fich ung darbiethen, 
(Dufch) — which offer themfelves. Eis 
nem etwas darbiethen, to prefent fome- 
thing to one. Den der erften Gelegen; 
rg die fich darbiethen wird, on the 

rit "opportunity, Hence die Darbie: 

- thung, offer, offering ec. 

Darbringen, verb. irreg. act. (V. Bringen.) 
to offer, to bring, to prefent. 
den Tiſch darbringen und ihn zube— 
reiten, Exod, XL. 4. and thou fhalt 
bring in the table, Hence die Darbrins 
gung, the offering, bringing, prefenting. 

bie Dardanellen, the Dardanells, 

Darein, adv. demonftrat. relat, i, q. in 
diefen, in diefe, in diefes, in denfels- 


Undfolle 
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this. Darein werde ich nimmermehr 
willigen, to this I Ihall never conient. 
2) Darein, with the found on the fecond 
fyllable. Da nahm Saul das Schwert 
und fiel darein, 1 Sam. XXXlI. 4. Saul 
took a fwordand felluponit. Die Larnpe 
brenner dunfel, thue Oehl darein, 
— put oil into it, Etwas darein geben, 
to give fomething over and above, der 
into the bargain. Sich varein legen, 
to interfere, Dede nicht darein, do 
not interrupt. ch muß mich mohl 
darein ergeben, I muit pur up with it. 
Ich Eann mich nicht darein finden, I 
am in the dark. Hinter jemanden dar 
ein laufen, to run after one, . 
Darein is frequently, though wrongly, ufed 
for worein, into which. Da ift eine 
Stadt, darein ich flichen mag, Gen. 
XIX. 20. this city is near to flce unto, 
Das Land, darein ihr gehet, Deuter. 
XXXI. 13. the land whither ye go. 
Darf, (Id), V. Dürfen. | 
Daıgeben, verb. reg. act. (V. Geben.) 
In poetry, to offer up, to give, Der 
ſich felbft für mich dargegeben, Galar. ° 
"+ 11.20. who gave himfelf for me. Gott, 
‚der uns dargibt reichlich allerley zu 
geniefen, 1 Tim. VI. 17. God, who 
gives us richly erc. ; 
Dargebothen, V. Darbierhen. 
Dargebracht, V. Darbringen. 
Dargegen, V. Dagegen. 
* ethan, V. Darthun. 
hen; Verb. irreg. act. (V. Kalten.) 
In poetry, to tender, offer, ‘offer up, 
hold up. Sch hielt meinen Nücen dar 
denen, die mich ſchlugen, Efi.L. 6. 
I gave my back 'to the fmiters. 
Darbinter, V. Dahinter. | 
Darin, adv, demonftr. relar, i. q. in dies 
fem, in diefer, in demfelben , in ders 
ſelben; herein, in, within it, oder chem, 
oder this. I) with the found on the firſt 
fyllable. Darin fehe ich nichts, 1 do 
not fee any thing in this. Du betrogeft 
dich darin, dab Se tw. you 
have been miftaken in believing etc, 2) 
with the found on the fecond fyllable. Es 
f nichts darin, there is nothing in it. 
r bat ein Haus, wohnet aber nicht 
darin, — bur does not live in ir 
NB. It is often wrongly ufed for worin, 
which V. 
Darinn, Darinne, Darinnen, better 
Darin, which V. 


ben, in diefelbe, in daffelbe, there in- Darfommen, V. Kommen. 
to, into it, to, into this, into them. "Darlangen, V. Darreicdhen. 
r) Darein, with the found on the firt Darlegen, verb. reg. act. 1) in poetry, to 


fyllable. Darein muß nichts gegoffen 
werden, nothing muft be poured into 


lay oder put down, Lege das dar vor 
meinen Brüdern, Gen. XXXI. 37. fer 


oe — 
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ir here before my breshireh. 2) Mit 
Gründen darlegen, to proof, ro make 
. good. Hence die Darlegung.- P 
das Darlehen, dess, plur. ur nom. fing. 
. a dan. & r Fuͤrſt erpreflet Geld un: 
‚ ter dem?! 2* eines Darlehens. 
Darlehnen, verb. reg. act: to-lend. Einem 
eine Dumme Geldes darlehnen, to 
leud one a lum of ınouey. - 
die Darichnung, the Jending, loan. 
Dr Darleihe, Vi Darfchen- 
der Darleiher, one that lends, lender. 
die Darleſhung V. Darlehmung. _ 
Darliefern, V. liefern. © 
der Darm, des -eF,. pur, die Därme; 
ı Dimiaur, das Düren, (* Därmlein), 
ur, the bowels, Das Reifen in den 
Minen, the griping iü che gats. Der 
große Darın, Maſtdarm, Afterdarın, 
. Strait - gut, änteltinkm - reetum. er 
krumme Darm, inseltinom ilium, Der 
letre Darm, inteitinum jejunum, Der 
; ‚blinde Darm, ‚inschtinun coecum. Gin 
Weib, das Därme verfauft, a tripe- 
woman, Ein Drr,, wo Därme ver: 
faufe werden, tipe-heufe, 
Därmen gehörig , inteflinal. 
die Darmbeere, —5 Torminalis, L. 
das Darmbein ‚os ilei, os ilum. q 
das Darmbeinmäuslein, Mufculus ili- 
acus. 
der Darmbruch, des-es, plar. diebruͤche; 
Enterocele. IR 
die Darmdrüfe, a. fimall gland in the 
bowels, j 
das Darmfell, Peritonacum, ‚ 
bie Tarmſiſtel, an ulcer in the flrait gur. 
die Darmgicit, plx car. 1) the iliac 


patſion, ıliac, volvulus, 2) any pain in 


the bowels, colick, 
das Darmgrimmen, plur. car. colick., 


die Darmlaut, a thin Mkin that covers.the _ kiln, a malt-kiln.. 


boweis,,,, 5, 
Darmit, V. Damit. | > 
die Darmrubr, plar. car. V. Ruhr. 
bie Darinfaite, plur. dien; guc-Aring, a 
chord made of guis. 
ber Darmſchwanz, extremity of the blind 


‚gut. 
Darmitadt, city of Darmfadt in Heflia, 
&ie Darmftrenge, V» fequ. . | 
Bas Darmıweh , des -c8, plar. car. any 

- pain in the bowels, V. Kotik. 
der Darmmwurm, des-es, plur. die-würs 
mer, general 'name for all the worms in 

' the bowels of men and animals, 
Darnach, adv. demonftr. relar. i. q. nach 

an nach diefer, mach demfelben, 
nach derfeiben; after, afterwards, after 
tbar, then, next, accordingly. TI) wich 
the foand on the firft-fyllable.- " Es gibt 


Zu den ., 


Darn 


voch kugendhafre Bepfpiele in der Welt, 


darnach richte Dich, — theſe follow, 
oder theſe you are to follow.. Darnach 
haſt Du nichts zu fragen, ‚che is no 
contern’of your's. 2) wich che fonnd on 
the fecond fyllable. Er riechet darnach, 
he finells of it. Er fragt nichtsdarnach, 
he does not care for it, does nor mind ir. 
Hier ift die Vorſchrift, handeln Die 
‚barnad, here isthe order, acr accordingly. 
Er bat gute Cintünfte und lebt auch 
daruad), — und lives, accordingly. Dar: 
‚na — find, according tg the 
‚times. Darnach — 
‚ according to your conduet. Seine Kräfte 
“find nicht darnach, daß er eine ſelche 
‚ Urjenep vertragen Eännge, his ſtrength 
‚is not ſuch as to bear etc. Darnach ihe 
es berdienet, according as you delcyvre. 
. Lange darnad), #long-while after, Skih 
darñach, Ammediately after. ji ing 
ſchnell weg, barıiacı {ade ich ihn cht 
» weiter, — after that etc, Ri iwpilldar: 
“nach fragen, I will engdire after. ir. 
Sehet darnacb, look to ir. Darnach 
fibießen, ro Moot at it. a: 
Darneben, V. Daneben. 4 
*Darnieden, (better daniedeih) chere be- 
wo * 
— V. Danieder. 
arob/ V. Darüber. 
Daroden, V. Droben. 
der Darrbalfen, beam or irom bar üpon 
„ which the boards lie in diying kilns, 
bas Darrband, V. Diribandı: 
Ba Darr; led, an iron plite ro dry upon, 


* 


as Darr⸗Bret, a board ro dry upon. 

ie Darre, plar. die-n, from darken, 
ordörren, to dry. x) the act of dryingr 
Die Darre des Maljes, Obſtes ic. fie 


- , drying of malt etc. 2) a’drying kiln, a 


3) phtifick. confanp- 
ton, deeay. Das Kind har die Darre, 
this child isin a decay. Der Baum bar 
die Darre, this tree is decaying, 2 
difeafe of birds. I 

Darreichen, verb. reg. att.“to tender, pie- 
fent, offer, ſtretch dut. Gr reichte mir. 
feine Hand dar, he Itresched our his 
handto me. Und reicht ihin eine Witt: 
ſchrift dar, (Geller, and prefents a pe- 
tition to him, Dann werde ich mein 
Haupt . dem Tode darreichen, 
(Sonnenf.) I will offer my head to etc, 
Hence die Darreichung, the prefenting, 
giving, ftrerching out. 

Darren, verb. reg. act. te dry, particu- 
larly ın a kiln. Malz darren, Odſt, 
Hopfen ꝛc. 

der Darrenftaub, whär goes off of the mal: 

intbe drying-kilns: a Hi ie 


Darr 


das Darıfleber, a hectick fever, hectick. 

das Darrgefräß, copper-Macks. 

das Darrgeld, malr- dury, duty upon 
mait, 

das Darrhaug, a drying kiln, a kilm, 

bie Darrherde, a drying hurdle. 

das Darrträn, V. Tarrgekraͤtz. 

das Darıımalz, Malt driedin the kiln, 

der Darrofen, dıying kiln, kiln, ‘or oven, 

die Datrfucht, X. Darre 2. 


Darrfüchrig, adj. and adv, confumptive, 


decaying. 

die Darrırand, Vs Darrblech. 

Darfhießen , verb, irre. act, V. Vorſchie⸗ 
den, Darfchuß, V. Vorſchuß. 

Darfegen, verb. reg. act. I) to put np, 
to pfeſent. Du follft die Speife und 
den Trank felbft darſetzen. 2) Figurat. 
to venttire, pur to che fake, Gurt und 
Dlur für einen darfeßen. 

Darftellen, Serb. reg. act. 1) to exhibit, 
erpole, produce, bring into one’s pre- 
fenee, bring forth. Yaft fie ihre Zeus 
den darftellen, If, XLIII. 9, ler them 
bring forch their witneffes. ich einem 
darftellen, to prefent onefelf ec. Sich 
darfteflen, to appear. Einen in feiner 
Bloͤße darftellen, to expoſe a perfon. 
2) to reprefent, paint, draw. So ſchoͤn 
Selinde mirflib mar, ſo ſchoͤn und 
fböner micht ftellt fie der Mahler dar, 
(Gellert) reprefents or paints her. ch 
will ihn darftellen, wie er ift, I will 
gire him fuch as heis. Hence 

bie Darftellung, exhibition, prefentation, 
reprefentation, drawing, painting. Die 
Darftelung Ehrifti im Xempel, the 
Prefentation oferc. 

Darſtrecken, werb.'reg, act. T) to prefent, 
reach; ftrerch forth, offer, tender, Er 
firedtte feine Haͤnde dar, he ftrerched 
forch his hands. Hier firede ein Faun 
den vollen Becher der Nymphe dar, 
(Wieland) a Faun offers, oder pre- 
fents ere, a). q. vorfibiefen. Einem 
Geld darftreiten, to lend one.money, 
Hence die Darftredung, in all the fenfes 
ofthevorb. 

Darchun, verb. irreg. act. (V. Thun,) 
to proye, make good, make clear, mani- 
feit, fhew plain!y, make our. Ich fann 
es mit feinen eignen Briefen darthun, 
daf mir Unrecht gefihiehet, I can prove 
tom his ownletterserc. Hence die Dars 
tung and dar Darthun. 

Darüben, V. Drüben. 

Darüber, ads, demonftr. relar. 1. q. fiber 
dieſes, über daſſelbe, über diefem, 
über pemfelben; over it, oder rhaı, 
beyond, on ir, above ir, about it, oder 
thar, theresn, of ir, oder that, with 


‘on the firft ſyllable. 


“of them. 
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it, oder this, upon that fubject, by it 
oder this. 1, Darüber / with the accent 
Darüber bar er 
viel leiden mülfen, about that he has 
fuffered a great dea). Darhber follt ihr 
morgen verbört werden, you Mal! be 


' examined to -morrow upon that fubicer, 


Hier ift die Grenze, darüber darfft du 
nicht fihreiten, "this is ‘che boundary 
beyond which you muftnor pafßs. Dari'her 
ift er weg, be is above’ that, - Darüber 
babe ich mich fehon beflager, J have 
already made A complainr of that. Er 
beſchweret fich barhber , daß er zu viel 
zu thun bat, he complains ot having too 
much to do. Darüber vergehet die 
Zeit, with this tune paflıs away. 2) 
with the accent on the ferond ſyllable. 
Leger ein Pflafter darüber, apply a 
plaitter to it, oder, put a plaiiter nver ir.. 
Der Fluß ift tief, darım bat man 
eine Bruͤcke darüber gebauet. — over 
ir, Er fiel darüber, he tumb'ed : ver 
it. Er ift darüber weg, he isabove ir. 
Ach will mich darliber machen, I will 
er about ir. Es gehet alles darüber 
und darunter, allgoestopfyturvy. Das, 
mas darüber ift, what is over, ie, the 
reft, ramnant, overplus, Menn er 
darüber fommt, a) if he gers at ir; bi if 
he finds it our, Die Zeiten find. que, 
flage nıcht darüber, — do nor complain 
Er hält feft darlıber. he 
Ricks ro ir. . Iſt es nicht genug. dan ich 
fie reich’ machen mild, foll ich auch noch 
dartıber zum armen Manne merden, 
(Geller) fhall I become a bergar into 
the bargain. Zwey Jahre und druͤber, 
two years and above. Fe if ſhon ein 
Vierthel darüber, it is a, quarter paſt 
it. NB. Ir is ofren ufed for worüber. 
ft das der Fluß, dartıber worüber? 
ich ſchwimmen foll? over which ete. 

arıım, part. demonitr, relar. i. q. um 
diefen, um diefe, um diefes, um dens 
felben, therefore, for that reafon, for 
it, oder them, ofit, oder them, about 
it, oder them, there about, ) wit the 
accent on the firft fyHable, Hier tft 
die rechte Stelle, darum muß der Fa— 
ben gewickelt werden, abour this che 
thread muft be tied. Darum gebe ich, 
feinen Keller, for chat I do nor givea' 
farrhing. Darıım kann ich meine Waa⸗ 
re nicht geben, I cannot give my goods 
for that. Darum bat man min ger 
bracht, 1 have been chegted of thar, 


Darum mwird ein Mann Bater und. 
Murter verlaffen, Gene. II. 24. there- ' 


fore· Mall a man leave father and mother, 
Warum haft du das gethan ? Serum 
i c 
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weil es mir einfiel,— beeaufe ir eime . fore.do Je fpendmoneyee. Zahlt ihm 
into my hend, 2, With she accent ‚on che ; ‚das Geld mit Freuden dar, (Gelar) 
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had mixed 
Dach, ftelle dich, darunter, — fland > 


fecond ſyllable; round it, about it, ofiir, - pays him the etc. 

for it. Und band einen rothen Faden Darzeigen, V. Zeigen, Aufweiſen. 
darum, Gen. By ee a8. — — aa. \ 

upon his hand a fcarler thread, - Der Darzwiſchen, V. Dozmifchen- 
pflauzte einen Meinberg; und führre Das, V. der, bie, dag. 


einen Zaun darum, . Match, XXI. 33. 
and hedged it round about. 30 gab es 
ihm, weil gr mich darum bath, be- 
aaule he afked me for. Sie wußten 
nichts darıım, they knew nothing of it, 
Es mar ibm fehr darum zu ghun, ‚he 
was very anxious about it. Man bat 


mid darum gebracht, they have cheated - 
: „war er noch bdafelbft, he was there a 


me ofir. Es 8 darum, let it be fo, 
y it be fo. u follteft es nicht ha⸗ 
Gen, ich chat es eben gerum, 1 did ir 
wich chat very view. NB. Darum, for 
MWerum, is wrong, though it frequentiy 
oceurs. 


*Darunten, drunten, 44.. i. q. Da 


unten, below, down, there. below, 
underneath. . 


*— adv. demonſtt velat. i, q. ımı 


ger diefes, unter dieſem, unter daffel: 
be, unter demfelben; among it, oder 
them, below it oder them, uhder it, 
this oder them, by it» thar ober rhem. 
With the accent on the firft ſyllable. 
arunter hat er ſich verborgen, he 
as eoncenled himielf under this. ar: 
unter feider feine Figenliebe, his feif- 
love fuffers by chat. Darunter tannıich 
es wicht gebem, 1 cannot give ir for Jeis 


er the fun afked for,) Darunter 


ehe ich meinen Freund nicht, among 
ıhem erc. 2) gi the accenı on the fe 
<ond ſyllable. % ein Feuer dar: 
unter, under it, Er mar mitten dar: 
unter, he was in the midit ofrhem, Es 
war honig ‚darunter gemiſchet, they” 

oney with it. Hier ift ein 


under it. &eine Familie leidet darum: 


sis Daft a kind of gadfiy, 


bit, adv. demenfir. relat. ahere, in 
that place. I) with che accene om the tirft 
fyilable. Re fabe ich ihn, chere i 
Gw him.  Dufelbft folft du wohnen, 


„..shere, in thar place ete. 2) with cheac- 


cent en the fecond (yllable. Er ift nicht 
mehr zu M., aber vor vier Wochen 


. waren dafelbft? there, in ir. 
.NB. Dafeldjt is not ro be ufed for das 
‚durch or dahin, as is occurs frequency 
in Luther's Bible. — 


monih F ch war in der Kirche, 
ie au 
f 


Daſelbſtig, V. Dafi 
bas Dafıyn ‚ dis — car. I) pre 


‚ fence, the being there, ‘or in a place. 
Er that esin meinem Daſeyn, he did 
it ın my prefence, whilit I was preient, 
during my prefence. Ich war voriges 
Jahr zu Yonden, allein die ganze Zeit 
xicines Dafenns ging nichts Mert: 
mwürdıges vor, — during all ıhe time of 
my being their, during the whole tie I 
was there, all the sine I was chere,ctc, 
2) exittenec. Das Dafeyn eines hoͤch⸗ 

gen Wefene, the exiitence of a fupreme 

n 


“ing. 5 
Dafenn, besser da fenn, to be prefent.. 
* 


arjenige, V. Derjenige- 


Dafig, adj. what is there, oder im char 


place, Die dafıgen Einwohner, ıhe 
inbabitants of ınar place, Der daſige 
Wein, the wine of that por, tbe wine 
that grows there, ch habe meine du 

. figen Güter befucht, I have been upon 
my eltares there, oder, upon the ellares 
] have in chart country. ’ 


ter, his family füffers by is, as ſucht Dasmubhl, adv. demonfr. for diefesmahl 


xr darunter, what is his view in ie? 


Alle Kinder von zwey Jahren und 


thistime, Ach Himmel, hilf mir de 
. dasmahlı (Geller) help me oniy ıhis 


runter, of tyo years andbelow. Die _ tie. 


ucaten find gut, nur einer darunter 


‚(one of em oaly) iſt zu leicht. 


bon, V. Davon. 


to weigh, weigh out, weigh and preient, 
pay. So fol er Geld barmägen, 
Exod. XXIL, 17. he fhall pay money. _ 
arweſſen, V. Reisen, Aufweifen- 
arwider, V. Dawwider. 


Darzaͤhlen — reg. act. to pay, pay 


down. arum jähler ihr Geld dar, 
ta fein Bldt ir where- 


Daſſelbe, V. Derfelbe. _ 
*Dajfelbige, V. Derfelbige. - 


ab, Cory. governing 


N } 
— verb. irregs met. (V. Wagen) I. che Indic. that. Es begab ſich, daß der 


Arme ftarb,. it happened thar the poor 
man died, Ich febe, dafer kommt, 
‚ 1 fee that be comes, ober, I fee.him co- 
ming. Ohne daß ꝛc., vithout. So 
ſtirbt er, ohne daß ers nußt, (Weifse,) 
e dies without making uſe ofit. Ohne 
daß er es weiß, vithout his kaovin 


Daß 


I. che fübj. Ach erwies ihr, daß ſte vers 
bunden wäre, zu heirathen, Tproved 
to ber ıhar Ihe was bound to marry. 
Mir antworteten, daß diefes nicht 
Statt haben fünnte, char his could 
not take place, oder, could norbe, An 
den mehreſten diefer Fälle reden jedoch 
die Engländer ohıre char. Ich bath 
ihn, daß er kommen möchte, Irequefted 
him to come, ch rathe dir, daß du 
es nicht thueſt, 1 advife you nor to do 
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datiren, als er gefchrieben ift, to an- 
tidare a lerter, 


Dato, adv. V. jeßt, bie Date, till now, 
bie Dattel, plar. die -n; from the Gr. 


dxxevAorj a dere, che fruit of che dam- 


. mere. — 
der Dattelbaum, bes es, Aar. die -Bäu: 


me; dase-ıree, common palın-riee; 
Phoenix, L. 


die Dattelbohne, pler. die-n; a kind of 


bean; Phafeolws Humilis, L. 


u. Ich wünfchte, daß fie zu ihm gins der Dattelfern , date-ftone. 
gen, or gehen möchten, 1 wilh you die Dattelpalme, V. Dattelbaum. 
wonld gu yp him. Komm ber, daß ich Die Datielpflaume, indian date plum; 


dich betrachte, come near me char 1 may 


Diospyrus, L, 


lork ar you, Sehr oft ıvird es im die Daättelſchnecke, a kind of fmil; 


Engliſchen durch den Infinitiv ausge⸗ 
drückt; bisweilen durch for, of, at, 


Die an mich gedacht haben, T chank 
you for having thought ofme. Ich er: 
faune, daß Sie bier find, 1 am aflo- 
“nilhtd of Your being here. 6s beleidigt 
mich, daß Die fo reden, Tam fhocked ar 
your talking in this manner. Mie Sie ber 
fehlen, mur daß ich mich nicht zit lange 
tn der Luft aufhalten darf, provided, 
eder only char I mult nor be too long ex- 
poftd zo the air. 

Somttimes daf marks a) a time palt, 
Es ift noch feine Stunde, daß ich ibn 
aefeben habe, It is nor an hour ago I 

him, oder that I faw him, Es find 
fhon zehn Jahre, daß ich ihm nicht 
gefehen habe, I have not ſeen him theie 
ten years. b) a time to come. Warte, 
die daß ich komme, flay till I come, 

Gedulte-dich, Bis daf er gefunden 

wird, have patience till beis found, 

denotes a prohibition, as, daR du 
Mir mir niche ungeborfam bijt! do nor 
venture to difobey me, Das du nicht 
an das Maffer geheft, do not go ncar 
"shewarer, 

‚ It denores & kind of negative minzled 
vich fome indianztion. Mein, dab ich 
mich nicht mit den Advocaten ein 
diekeı No, no, I will nor have any thiog 

to do wich lawyers. Daß ich nicht gar 

ein Jude wäre! Ibelieve che man tukes 
mefor u Jew.'; 

„It exprefles aftonifhment, Ich weiß 
nicht, daß ich heute allen fo verdächtig 

verfomme, Ir is flrange, bur 1 look 

ſaſpicious today ıö ever body, " 

A waming. Daß wir mir nicht ers 
wan behorcht werden, täke care that 

„*e Are nor sverheird, ö 

Latiren, verb. reg. act. 10 date, Cr bat 
nen Brief falſch datiret⸗ he has mis- 
aredã bis dere. Einen Brief früber 


Dactylus. 


das Datum, Sub. indecl, from the fat, 
provided erc. Sch dante Ihnen, daß 


Darum; date, Der Brief ıft, mach 
dem Datum zu urrheilen, chen alt, 
to judge by che date. Das Darum ums 
ter einen“Brief feßen, to date a 


‘ letter. 
die Daube, par. die-n; ſtare ofacafk, 


Ein Fat in Dauben ſchlagen, to flave 
acak. Kleine Dauben, barrel ſtaves. 
Dıböftbauben, hogshead liaves. 


Daͤuchten, verb. reg. imperf. Doch geh, 


mich daͤucht, fie kommt, 1 think Ihe 
comes. Mich daͤucht, ib ſehe ihn dort, 
merhinks | fee him rhere, oder, I fancy 
I fee him there. Das Faus daͤuchtete 
ihn nicht groß genug, the houfe did nor 
appear large enough 10 him Mag 
dduchter Dich dazu ? whar do you think 
of it. Und es daͤuchten fie ihre Worte 
eben als wärens Mährlein, Luke 
XXIV. II. and their words feemed mp 
them as idle tales. Es daͤuchtet mich 
auch fo, it appears to me in the füme 
light, 


x. Dauen, verb. reg. act. V. Verdauen. 
2. Dauen, verb. reg. neuer. i.q. thauen, 


to thaw. 


3. Dauen, werb, reg. act. to prepare co- 


loured leather. 


die Dauer, plur. car, I) frength, firm- 


nefßs, durabiliy. Der Zeug hat eine 
gute Dauer, this ſtuff is ftrong, ober 
very laling. 2) duration. Unfer Leben 
ft von kurzer Dauer, of fhort dura- 
sion. Die Welt bat feine ewige 
Dauer, does not laft for ever. 


Dauerhaft, “er, -efte, anj. and alle, l«- 


fting, oflong duration, durab!e, ftrong, 
Ein dauerhafter Zeug, a ſtrong Aufl. 
Gin dauerhafter Äriede, a lafing peace, 
Eichenholz iſt ſebr dauerhaft, oak 
Hattsca long while. Das Haus ift dauer⸗ 
baft gebantt, This houfe is very folid, 
oder builtin a fetid mannar. 
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Dauethaftig, adj. and ade. V. pree. 

die Dauerhaftigkeit, plar. innf. durabi- 
liey, firmnefs, durablenef, Jaftingnefs, 
ſolidity. 

3. Dauern, verb. reg. neutr. with haben. 
I) to laft, to be durable, or latting. Eifen 

‚und Marmor dauern lange, ıron amd 
marble are very lalting. ieſes Kleid 
dauert fo lange wie zwey andere, this 
coat Jafts out tuo orhers. Diefe Art 
Yerfel dauert nicht, chis kind of apples 
will nor keep. Ein heftiger Schmerz 
dauert nicht lange, violent pain does 
nor Ja. Die Rede, die Predigt, das 
Schauſpiel hat lange gedauert, has 
laited a Jong while. Es dauerte nicht 
fange, fo fahe ich ihn fommen, it was 
not Jong before | ſau him come. 2) } ro 
continue, hold out, go on, fland. Er 
kann nicht langean einem Orte dauern, 
he cannot hold out long in a placc, oder 
continue. Er kann vor Kälte nicht 
dauern, he cannot land the cold. Er 
bat es nicht zwoͤlf Stunden gedaurst, 
he did not hold our, oder ftand it twelve 
hours. 

2. Dauern, verb. reg. neutr. wich haben: 1) 
to regret, be forıy. Es dauert mid 
ſehr, dal; ich es gethan habe, | am very 
* for * done it. Laß dich die 

en nicht dauern, do not grudge ıhe 
expence, Er laͤßt fi Feine Arbeit 
dauern, hedocs not fpare any trouble, 
Es bat mich oft gedauert, 1 have often 
regretted it. 2) to have pity, to pity. 
Du gutes Kind, du dauerft mid), pvor 
child, I piry you. 

ber Daum, ) des -«, plur. ur mom, fing. 

der Daumen,) Dimin. das Daͤumchen, 1) 
ehumb. Einem — — 
to put one into the thumbs lerews, (a 
kind of torture.)- + Einem den Daut- 
men anf das Auge feken, or halten, 
to keep oneunder one'sthumb, + Einem 
den Daumen halten, to back one. 2) 
a thumb’s breadch, an inch. Sechs 
Daumen, ie, fix inches. 

Däumeln, verb. reg. act. to appiy the 
ferews to one’s thumbs, (in torture,) 


die Taumenbreite, Daumenbreit, Daur 

mensbreit, a ıhumbs breadıh, ie. an 
inch. 

Daumendid, adj. and adv. as thick as a 
thumb, Gin daumendices Dre, 4 
board ofan inch’s thickuefs, 

kder Daumendrcber, a Harterer. 

ber Daumendrücker, the plate ofa lach, 

das Daumeneifen, V. Daumfcraube. 

die Dauimentlavpern, caitaners, - 

das Daumenleder, a händ - leather. 


Daum 


der Derimenring, = ring worn on tie 


tisuunb. 


die Daumenfchraube, plar. dien; iron 


ſerews, an inltrument of ıorrure, to ſcrew 
the thumbs in, 


der Daumenſtock, i. q. prec. 


der Däumüngr des-es, plur. bie-e. 1) 
a chumbcur out ef a glove. 2)any cor- 
ring ofa ıhumb, a chumb-ftail. 3). 
workman’s thirmble, ö 

die Daune, plar. die -n, V. Flaum: 
teöcr. . 

Dauren, V. Dauern. 

das Daus, des *es, plur. bie Däufer; 
the ace of a card. It. the deuce on dice. 
+ Wie ein Daus, wie ein Däuschen, 
ie, neat, well. It isalfo a vulgar excir- 
—— Was der Daus iſt Das! wirt 
"the Geufe is chat. 

die Dauung, V. Verdauung. 

David, a man's name, David. 

die Davids ⸗Gerſte, Y. Davids:Korn, 

die Davids; Darfe, a David’s harp, Weih 
harp. 

das Zavidskorn, a kind of oats they zrow 

' in Norway. 

Davon, adv, demonftr. relar. i. q. von 
diefem, von diefer, von — 
von derſelben. Hence, thence, whenc“, 
from thence, thereof, there from, of ir 
of them, from it, from them, by, oder of 
chat, from thac, IT) wich thefound on ihe 
first Griiable. Davon habe ich nichte gi 
nommen, of that | have nor taken auf 
thing, Davon mutte er fierben, of 
that hedied. Davon ift mech niemard 
gefund geerbt, nobody has recovered 
his health by that. Das fommt davon, 
daß ihr miemabls um euch ſehet, * 
comes from your never looking about 
you, 2) wich ıhe found on. the fecont 
fyliable. Es har noch niemand daven 

egeſſen, nobody has eaten of ie. Abos 
Babe ich davon? what do ı ger by it, of 
what advantage is it to me} Wr mal! 
viel Rübmens davon, he praifes edet 
pufis it greatly. Er bat nichts dadon 
—— „a) he has not faved any thing, 

) he has nor got any thing by ır. Da 
von eilen, to haften oder hurry awıT. 
Jemanden davon helfen, to. ger on° 
SH, to aflık a perion in his Higher. Et 
hatte Geld, aber man har ibm davon 

ebo'fen, but they have rid him of it, 

r ıfe mit einem blauen Auge davon 
gefommen, he has gor off wich a blick 
eye. Sich davon machen, te gar cf 
to rake a french leave. Davoı mujı, 
to be obliged to go of. Davon tchril, 
to turn of, oder away, Er mil.iöt 
davon ablaflen, he wil: nor give u up 


Davo 


Devon bleiben, to ſtay au. Den 
Sieg davon tragen, to obwmin .ıhe 
vicrory. Den Preis davon: tragen, 
to carry the price, Das Yeben davon 
bringen, so ſare oue’s life. Davon ges 
ben, to go of. Davon fommen, e. 8. 

‚aus einer Krankheit, aus .euner 
Schlacht, to, elcape, 10 ger oft. Es ift 
nicht weit davon, ar is-.not far of. Dar 
von ſeyn, to be diftanı. Davon thun, 
10 ſeparate. Ich weiß ein Lied davon 
ju fingen, 1 could tell a tale ot tuat. 
Auf. und davon, off and away. 

Davon ift wrongly ufed tor wovon, as: 
Bis du wieder zur Erbe werdeſt, das 
‚von du genommen bi, Gen. IIk. 19. 
tor dult chou art and unto duft Malt thou 
seturn, 

Davor, ads. demonftr, relat. i, q. vor 
Dielen, vor Diefe, vor dieſes, vor bie: 
fem, vor diefer, vor.denfelben, vor 
diefelbe, vor daffelbe, vor demfelben, 
vor denſelben; - before ir, zhar oder 
then, agaioft it, oder them, of thar, ir, 
oder them, for rhar, ir, oder them, to 
it, ‚than oder them,. 1) ‚wich che found 
on che first ſyllable. Dover fürchte ich 
wich nicht, 1- am nor afımid of that, 


Davor nimm dich in Acht, beware of, 


that, Davor hüte dich, be upon your 
guard agaınit har. =) wieh the found 
oythe fecond iylisbie.. Fin Schloß da: 
vor hängen, to. pur a lock before it, 
der so it. Wie Eann ich fehen? Du 
keeft ja davor, you fand before ir. 
Ich habe einen Abſcheu davor, I have 
au horror ofin, Es war ein Lerm, daf 
mamniche davor fihlafen fonnte, there 
wu a noiſe, one could not fleep for it. 
24 kann uichts davor, it is nor my 
iauit, \ 

Davor is frequeney; thongh incorrectly, 
Gparated, as: Da hüthe dich vor, ic. 
davor huthe dich 2c., Ic is uled in the 
‚tame manner for wopor. Die Thür, 
davor (wovor) bu:fteheft, before which 

„u itand. 

Davrorne, adv, there before, 

VDawider, ade, dermonttr, relat, i. q. wi⸗ 
der diefen, wider denfelben, diefelbe, 
daflelbe 2c., againft ie, that oder them. 
X) vitk. the found. on the firft ſylable. 
Dawider ift nichts anzufangen, nothing 


“to be done againft char, Damider - 


habe ich nichts, 1 have nothing again 
tar, 2) wieh che found on the fecond 
iyllable, . Gr kam zum Thurm, und 
ſtritt dawiber, Zudges IX. 52. be came 
no the tower and faugbt againdl it. Er 
ſperret fich dawider, he ftrives againtt, 
Oder is goes againk bis grain, Dafür 


» 
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und damider flreiten, vo difpure ‚for 
and again ir, oder pro and con, Die 
Meinungen, die dawider find, the 
oppofite opinion. Mein Fer; mag 
dawider fagen was eswill, my heart 
may oppofe ie ever fo uch. Er fee 
fh dawider, he oppofed it. 


Dazu, adv. demonftr. relar. i. g. zu bie 


fem, biefer, diefen, zu denſelben / ders 
feiben, demfelbew, tör, tö, unto, it, 
that, oder them. x) wirh the foundon 
the firft ſylable. Dazu folk es nie kom⸗ 
uien, it Jhall never come to that. Dazu 
thue es, purit tothar: Dazu gebörer 
Kunſt, thar requires’ ar. Dazu iſt er 
zu ungefchidt, he is too clumly for chat, 
2) wirh che (und on the ſecond (yllablex 
Es iſt verſchleſſen, ich kann nicht Dazu, 
I cannot get ari. Es ſoll nie dazu 
kommen, ir fhall never come to chat. 
Thue dazu, daf.du bald fertig wirft, 
make hafte to ges ready. Er har keine 
Luft dazu, be has no mind forir. Es 
gehöret mehr dazu, als man denft, it 
requires more than whar is imaägined. 
Was fagten unfere Freunde dazu? 
whaet did our friends fay to it? ir 
müflen dazu thun, we mult fer abous ir, 
Ich habe nur ein Wort dazu zu fehen, 
I have only one word to add, Dazu 
helfen, to cogtribure, Ich will ih 
dazu bringen, 3 will engage him to, it. 
Der kalte Brand ift dazu gefchlagen, 
a mortification has täken place. Ich · weiße 
nicht, ob ich ihm werde dazu bringen 
fönnen, whether E fhall- prevail upon 
bim, 


Dazu, for wozu, is wrong. Das ewige 


Erben, dazu cmozu) auch Du berufen: 
biſt, I. Tim, VI. 12.  whereunto. chou 
art alſo ealled. 


"Dazumabl, V. Damahls, ar chas-sime, 


then, Daͤzumahl jeg Rezin — hinauf 
nach Jeruſ. I. Kings XV1..5. 


Dazumahlen, V. prec, 
Dazwiſchen, ads. demonfirs relar. i. q, 


zwifchen diefen, dieſem, bdenfelben 

demfelben ıc. between. it, that,. thefe 
oder ıhem, among. LI) with the accent 
on the firft fyllable. Dazwiſchen ftelle 
es, put-ir betwaen thele. Dagmwifchen 
ift nichts, there is nothing between, 2) 
with the accent on rhe fecond fyllable, 
Der Raum, fo dazwiſchen ift, iſt enge, 
the ſpace berween is.narzuw, Vs iſt mir 
etwas dazwifchen gefommeu, 1 was 
erofled, fomething prexented me, Sich 
dazwifchen legen oder ſchlagen, to in- 
teriere. Rede mie nichr dazwiſchen, 
do not interrupt me, Es wurde gelcfen, 
und dazwifchen gefprochen, they read 
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and, ne intervals, eouwerfed. Dazivifchen 
weben, to interweave, 
die Dazwiſchenkunft, che intervening of a 
perfon. 
die Debatten ‚ debares. i ‘ 
Debättiren, werd, reg, mentr. to debäte: 
—— (pron. Deboſche) de- 


Debel, V. Döbel. 

Debitirem, verb, rag. act. to fell, iäto fer 
‘one down debtor. | 

"der Dekitor, V. Schufditer. 

das Drcanat, des-es, plur. Me-e, from 
low lat, Decanatus; a deaneıy, the di- 
gnity and oflice of a dean. Ir. rhe deans- 
houfe, deanery, 

bie Decaney, plur. bie-en, from low lat. 
Decanıa; i, q. prec. 

ber Decanus, der Decani, plar. die Der 
cani. Or, der Decan, der es, phhr. 
die -e, from the lat, Decanus; a dean. 
In che great chapters of Germany, the 
perfon next ro the Provoft is called De: 
canus, or Dechant, and therefore dif- 
ferent fiom an englifh dean who is rhe firit 
perfon of the chapter. 1 Urivertiries, 
the firft ınan of every faculry is eällad De- 
eanus; and in fome diftricts, a perfon pur 
‘over a certain ainnber of country + clergy- 
ınen, a rural dean, 

der December, dee -®, plur. ur nem. fine. 
Lat. Decembris; the ıhonth ef December, 
December. 

die Dechaney, plar. diesen; V. Decanen. 

der Dechant, des: es, plur. bie -e, i. q. 
Decan; of which word ir is made, 

das Dechend, a number of ten. Vid. 


ſequ. 
ver Dede; des-s, plur. ut nom. fing. a 
number of een, half d fcore, a dicker of 
leather. Die Lederhändler verkaufen 
Ihre Felle in Decbern, or Decherweife, 
the Jeather-merchants fell their hides in 
half fcores, or dickers. 
Decerweife, adv, in half fcores, V, prec. 
Bean: (pron. —— to 


decyp 

Decfel, V. Deichſel. 

Derimal, adj. decima. Ein Derimal: 
Vruch, a decimal fraction. Die Decis 
mal Poogreffion ,; the decimal progref- 

ion. ‘ 

Ded, V. Verde. 

das Dedseir, des »e8, plar. ble-eh; a 
fearker - bed to cover onefelf wich, a 
feather covering. 

die Dede, plur. dien; 2) coveriig, cover. 
Bettdecke, bed covering, coverler. Eine 
mollene Bettdecke, ablanker. Gefteppte 
Bettdecke, a quilt. Stuhldecken, chair- 
öorers. Satteldecke faddle.chath, Eine 


Decke 


Decke von Tinten, amar. Fine rauhe, 
hadrige Dede, # rag. Etwas ımter 
Dat und Dede bringen, to get athing 
under cover. + Wir müffen ıme nach 
der Dede fireden, we muft do as we 
can. Sie fteden mit einander unter 
‘ einer Dede, they play to ome another. 
2) Die Derte eines Zimmers, cieling. 
Eine Gypedecke, a flucco-cieling. Fine 
gemahlte Dede, a painred cieling. 3) 
iyurat, any thing which conceals, a do- 
ver, veil: Eine undurchdringliche Nacht 
reber ihre ſchwarze Dede vor das Zu: 
hunftige, an impenerrable nighr draws her 
black veil over futurity. 
der Dedel, des-®, pler. ur nem. fing. Di- 
nr. das Deckeſchen; a cover, lid. Der 
Drertel eınee Brunnen, cover of # well. 
Der Deckel einer Schachtel , che lid-of: 
abox, Der Dedel einer Paftete, che 
upper cruft ofapie. Der el einer 
Kanne, the lid ofatankard, oder cup« 
Dedel auf dem Capital einer Säule, 
plinch, abacus, 23 
das Deckelglas, a large glafs with w d. 
Bi Drdeltanne, a wooden mag wich a 
id, J 
das Deckelſteb, a fiere wich a donble bor- 
tom, of which the Jower one is of lea- 
ther, ' 
Deden, verb. reg. act. to cover, to fpread 
one thing over anorher. Das —* 
auf den Tiſch decken, or, den 
decken, to lay ıhe table clorb, to lay the 
elorh. Deder für achte Perfonen , Jay 
Une cioth for eight people. Das Dach 
decken, to cover the roof, und jivar, 
mit Schiefer decken, to flare the.roof; 
mit Stroh deden, to thateh che roof; 
mir Schindeln decken, ta fhingle the r. 
mit Ziegeln deden, to tile the r⸗ in 
Haus, einen Stall decken, to roof a 
houfe, a table erc. Figxrat. Eine &radt 
deden, ta cover a town, viz, againft the 
enemy,. Einen Transport decken, 
to conroya transport, Ich will Die voll 
fommen deden, 1 will give yon fufhi- 
cient fecurity, — 
der Deckenflechter, a matwaker, cover- 
maker. a 
das Deckengemaͤhlde, V. Dedenftäd. 
der Dedenmacer, a perfon that makes 
covers , quilıs, blankeis ec, "Han 
der Dedenrif, a drawing er‘ plan for -a 
cieling. * 
das Deckenſtück, che painting of a cieling, 
a painted cieling; Fr. Plafoni. A: 
der Deder, a word not to be ufed, unlefs 
another is underltood along with it, Thus 
it may be atiler, thatcher, flater, the per- 
fon that lays the table cloth erc. 
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Die Dedfeder ; plur. die-n, che fmall piu- 
me which covers the wings and the sail of 
abird. _ @ 

as ar, V. Dednes. 

die Dedichne, V. Dede. 

ber 3 edmantel, des-s, plur. diemaͤntel, 
pr. a cloak 10 cover onzfelf wich, any 
«oak. 2) Pigurat. acover, fhews blind, 
pretence, colour, cloak. Irmanden 
unter dem Deckmantel der Freundfibaft 
Detriegen,under the cloak offriendfhip sıc. 


Er gebrauct es bloß als einen Deck 


mantel, itis a mere blind. 

das Decknetz, a largener to carch pertridgen, 

„ quails &ec. wich. 

Die Dedplatte, V. Dedftein. 

der Dedrafen, turf ox [od to cover 4 ta- 
lus, a wall, a hüll,etc, with. i 

der Dedftein, a chin fiüg or ftoue-plare to 
cover wich. 

Declamiren, to decläim. —— 

die Declination, plar: die-en, Lat. De- 
elinntio. I) any declination. Die 
wetchung der Magnetnadel, the decli- 
astion of the needie. =) In Grammar, 
decienfiön. . Die. Lateinifhe Sprache 
bat fünf Declinatienen. 

Deeliniren, verb. reg. 1) Neuer. wich 
haben, to vary, to devisee., Die Mage. 
netnadel declinirt, che needie varies, 
2; 4er‘ In Grammar, to decline. Er 

kann weder Derliniren noch conjugiren. 

das Decoct, des - es ꝓlur. die⸗e, lat. De- 
coctum; a decoction. 

*die Decoration, V. Verzierung. 

*Decorigen, to decorate, V. Berzieren. 

*Decourtiren, V. Verkuͤrzen, Abziehen. 

dar Decret, des -es, piur. bie -e, Lar. 

“ Decrerum; a decree, edier, law, fentence. 

Decritiren, werk. reg. act, te deceree. 

"die Dedication, dedication. V. Zueig⸗ 
nungsſchrift. 

*Dediciren, verb. ng, act. ro dedicate.V. 

s Zueignen. u 

*Dieduciren, verb. reg. act. ro deduce, Ir. 

„to fet forıh by an inftrumene,, manifeit er 

‚ tormal writing, 

dir Deduetion, pur. die-en, lat. De- 

- daetio, 1) a deduction, particularly im 
uw, a piece of writing in which rhe pre- 
tentions of a contending party are fer forth 
and examined. 2) * i, g. Abzug, de- 
duction. 

Defeer, -er, ef, adj. and adv. Lar. De- 
focrivus;  defective. Fin befectes 
Duch. 

der Defect, derer, plur. die-e, lar. Ne- 
fectus; a defect. Der Defect eines 
Buches, einer Rechnung. 

Defectiren, werb. reg. act. to draw out the 
defects ol an acuunt, or bill. 


r 
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Defendiren, V- Vertheibigen, ww de 
fend. ° ‘ 
"die Defenfion, V. Berrbeidiaung- 
"Defenfie, und Defenfive, adj. and ade. 
defenfive, deleuliveiy. Fin defenfipund 
cffenfin« Bundniß, an alliance defenfive 
and offenfiwe. 
das Defile,a defile. V. Enger Paß, enget, 
hohler Weg. 
Deflliren, verb. reg. neutr. to defile. 
Definiren, verb. reg. act. co define, 16 
make a definiion, 
die Definition, plar. die-en, definition, 
“das Definiriv-Eircheit, definitive fentence. 
V. Endurtheil. 
Defraudiren, ro defraud. V. Vetruͤgen. 
*Defraniren, to defray, V. Frey halten, 
die Koſten für einen bejahlen. 
I- der Degen „dere, pinr. ur nom. fing. 
a. Sword. Ein Kelddegen, d miinıy 
fword, an orbcers (word. Ein Galan⸗ 
teriedegen, Modedegen, a gentleman's 
fword. Einen Degen tragen, to wear 
a (word. Den Degen ileben, ro- draw 
thef. in bloßer Degen, a naked f. 
a dran ſ. Ru den Degen greifen, te 
come ro fwords. Den Degen wieder 
einfteden, ta purup the f, Den Degen 
ſchwingen, to Raum a in Fecht⸗ 
degen (Karier), a foıl. Fin Mauf: 
begen z long (word to tür or ehruftwirh, 
Die Schärfe des Degens, the <dge of 


the ſ. 


die Degepfläce, th 
dus ide, 
word. 
das } eg · es, Plur. die-e; a 
ns. Deasnarhenf, beg-es,. Plyr. 
die Degenklinge, a fword-biade, blade of 


der Degenknopf, des-es, plur. die-Endpfe. 
1) pommel ofa fword. 2) + Fin alter 
deutfcher Degentnopf, an’ old honeft 
German, an honelt rue old German. 
bas Degenfoppel, and Degenkuppel, bes 
-&, plur. ur mom, fing. fword -beit, 
dag Degensh! V. Degenſchwarz. 
er Degentücken, the ack ofa Grord. 
die Degenſcheide, ſcabbard of a (word. 
der Degenfhmyd, fnord-cutier. 
Das Degenfchiwarı, a thick orl made wie 
of by ferriers ; Olcum rusri, 
Me Degenſpitze, polat of award. 
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der Degenſtoß, a thruft wich a fword. - 
der Degenſtreich, a ftroke ober blow with 
a (word. RE 
“die Degradation, degradation, V. Her⸗ 
abfegung. 
Degradiren, to degrade, V. Herab— 
ſeben. 4 = ’ a D 
Dehnbar, -er, »ſte, adj. and adv. whar 
ınay be ftresched or extended, extenlibie, 
die Dehnbarkeit, plur.. inuf. estenfibiliry, 
extenfiblenels. — 
Dehnen, verb, reg. act. 2) to ftietch, ex- 
tend, diftend. Gold und Feder lalfen 
fih dehnen, gold may be extended and 
leather uretched. @) recipr, fich dehnen, 
to firerch onefelf. Er har ferne Mit 
tagsrube gehalten, und, nun dehnt er 
fi, he has taken his aftesnogn's nıp and 
now he Ätrgsches himfelf, . 3) Figurat, to 
‚.Jaft, dıawl, be Jong, Ätresch, Der Weg 
dehnt fich gar ſehr, this road Nhorches 
verymuch, (in gedehnter , ſchleppen⸗ 
"der. Ton, a droning, drawling found, 
Er dehnt die Wörter enrfeßlich, he 
drawis abominab)y. 4) Eine Solbe deb: 
nen, vo reſt upon a fyllable. _ 
der De.ch, des es, plur. die €; much ufed 
in lowei Saxony, adike, . 
“die Deidyacht, I) ıbe furveyors of,che 
dikes. . 2) regulations concerning the di- 
‚.kes. 3, regilter of che dikes, 4) a por- 
tion of land in the marfhes, * 
das Deichamt, dikg-ofhce, 
der Deichanfer, the ground or 
upon which a dike is built, 
der Deichannehmer, a perfon that under- 
takes to, build a dike, _ 
das Deicbband, a diltrieg or coremuniry ob- 
liged so contribute to the kecping of che 


foundarion, 


dikes. i j 
Sp Deichbank, i. q. prec, : 
eichbeſchauer, infpector over the .dikes, 
die Deichbefchwerden, expenfes required 
for keeping tbe dıkes, A 
der Deichbothe, meflenger of tbe dike- of- 
fice, j a 
der Deichbrief , the act which empowers 
people to build a dike. 
der Deidiihrisch , breach in a dike. 
des Deichbud , it of thafe that muft can« 
tribure to the keeping of ıhe dikcs. 
ber Deichdamm, a jettee, möle, 
ber Deicheidige, 
dikes, 
Deichen, werb, reg. act, to make a dike, to 
work at a dike, . 
der Deicher, a workman at the dikes. 
„der Deicherlohn, pay of the labourers at 
the dikes. 
Deichfreyg, free from the dike - contribu- 
tions, 


a fworn oflicer of the 


bie, Deihholzung, ibe wooden part of a 


Deich 4 
ber Deichfrieden, regularions for the work- N 
ınen at the dikes, 
der Deihfuß, V. Deichanter. 
Deichgeld, extraordinary expenfes far che 


n <I,.. 

das Deichgericht, a Court of jullice for 
ınatiers goncerning the -dikes, 

der Deichgeſchworene, V. Deiceidige- 

dar Deichgraͤfe, furveyor of the dikes ofa 
whuo'g province, 

bie Deichgrafſchaft a dittrict under thein- 
fpection of a furveyor of rhe dikes. 

der Deichhauptmann, V. Deichgräfe. 

Deichheimrath, V. Deicheidige. 

der Deichberr,, proprietor ofa dike, 


— — 
——— — — — 


— 


dike. 
die. Deihhülfe, V. Deichbeſchwerde. 
der Deichkamm, back of aà dike. 
die Deichlage, che laying of turſ ar a dike, 
das Dieichlager , meeting place of the kee- 
pers of xhe dikes, j ; 
et Derchland, a tract wbere.chere arc 
tes, ° 


die Deichlaft, V. Deichbefchiverde. 

der Deicbläufer, V. Deichbothe. 

die Deichlücke, a breach in a dike. 

die Deichmeile, the length of. a mile ber- 
ween ıwo dikes. 5 

der Deichmeifier, an undertaker of dikes. 

der Deichnachbar, proprieror of a dike 
which borders upon that of another. 

das Deichrfand, that part of a dike which 
2 perfon muft keep. 

der Deichpfennigmeifter, receiver of dike- 
moneY, 


die Deichpflicht, obligation of kecping the 
dikes 


1 * 
Deichpflichtig, obliged to kecp the dikes. 


die Deichpflichrigkeit, V. Deichpflicht. 

der Deichrarh, a member of the dike- 

court. 

das Deichrecht, dike -hws, the book of 
dike-Jaws,, . 

der Deichrentmeifter, receiver of dike- 
money. 

der Deichrichter, a judge in dike-marrers. 

die Deichritterfchaft, the body of gentle- 
men whofe property lies berween the 
dikes. , 

die Deichrolle, V. Deichbuch. 

die Deichriige, defecıs found in the 
dikes, a 

die Deichfchart, fma}! bands along the dikes, 
upon which the cattle is fent to palture, 

der Deichſchatz, dike-money. 

der Deichſchau, infpection over the dikes. 

der Deichſchlag, part of the dikes in the 
keeping of a particular diftrict. 

ber Deichfchoß, taxes levied for the keeping 
of the dikes. 


Dei 
der Deihfulge z an 'infpetodtordt "die 
dikes. rt 
der Deichſchuͤtter, ) a wacch ar xhe ’di- 
der Deichſchütz,) kes. 1 
der Deiherigener, a praprietor of part of 
a dike, " 


1. die Teichfel, plur, dien; a pole, helm, 


fhalts of a carriage, beam or wain. Dag 
gewoͤhnlichſte Wort ift pole, und, wenn 
Die Deichfel doppelt ift, Mafts, 
2. die Deichſel, plar, dien; a kind ofaxe 
wich a fhore hand!e, j 
der Deichfeların, des-es, plur. die-e, two 


Pieces of wood, berwecn whißh the pole 


ve a carriage is faltened in, 

das Deichfelblech, an iron plare that cavers 
the fore part ofa pole, pole- plate. 

das Deichielsifen, a piece of wood to f}- 
‚sure the dilver's leg azainit the pole, 

die Deichfelgabel, fhatz of a carriage, ° * 

die Dei felkette, poie chain, — 

der Deichſelnagel, pole-peg, oder vail. 

das Deichfelpferd, des -es, plur, Dig; 
pole-horfe, tig horfe or horfes which are 
tied ta ihe pole, in uppolition to Mit: 
menpferde, which'draw before the püie, 

dee Deihfelrechr,, des -es, plurl Bie-e; 

« the right of puttinj* the pole ofa — 
through a hole in che neighbour's watt, , 

der Deichfelring, po.e- ring. .n 

die Deichſohle, the fides of a dike covored 
Wich enrf. f - 

Die Deichftelle, V. Deichanker. 

der Deichſtock, V. Deiämfaht. 

der Deichſtrich, V. Deichbanñd. 

das Deichſtuck, part of a dike in à man's 
Seping. 


© 


die deichtheilung, divifuns of a dike which 


each perlon mult keep in repair, 
der Deichverlag, money advanced for ihe 
“ keeping of the dikes, — 
„das Deidhufer, the bzuk upon whichadike, 
alt, 
der Deihvogt, one of the lower dike:ofli- 
—— u 
der Deichweg, road along a dik 
| 4 g 2 dıke, 
Ne Deichwrdge V. Deichrüge. 
der Deichzug, the diſtriet under the infpec- 
ion of furveyor of the dikes, 
der Deichzwang, jurisdiction of the dike- 


iſtrates. 

Ddeihen, V. Gedeihen. 

1. Dein, iq. deiner. V. 2. Deiner, 

ni tin, pronom, pofeßs. is ufed 

* with a ſubſtantire. 

"gel. Nom. dein, Deine, dein. 
Gen. deines, Deiner, deines. 
an lb deiner, deinem. 

ec, deinen i in, 

Plerak, Kom: Keire, # de ner de u N 
Gen, deiner. ‚ 


Din 
Dar.” Betten. ' 
Acca Ideine. 
thy. Dein Vater, thy father. Deine 
ochter tiiy daughter. Dein Haus, thy 
houfe. ’ 
NM. wirhout u fübflänt, rhine, Die Erbſchaft 
ift Dein, the ſucceſſion is thine. We; 
ya mas Dein ift, keep whar is thine. 
ein iſt dar Neich umd Die Kraft, think 
ie che Kingdom erc-- Das iſt nicht meine 
Tochter, ſondern beine, not my daugh- 
ter, but thine. . 
der Deine, die Deine, das Deine. V. 
Deinige, e 
1. Deiner, deine, deines, thine. Nicht 
ı mein Solm, fondern deiner, nicht Mei: 
ne Tochter, fondern deine, nicht mein 
Haus, fondern deines. ' * 
2. Deiner, genit. of Dır, of thee. Wir 
haben ſchon lange Deiner gewartet, we 
hare vaited for ee, Miemand will ſich 
Deiner erbarmen, nobody will take pı- 
ty of thee. NP. Dein is uſed occahon- 
ually for deiner, Die Lorbern wartet: 
Dein, (Zachariao) she bay ayaits thee. 
‚Peinerhalben? deinetwegen, Beiyetivrfr 
len, adv. for thy fie, Es ıff-deinen 
wegen, um deiunetwillen gefchehen, 
ir has been done far hy fake, : - . 
der, die, das Deinigg, thine, This is put 
vithout a fubllantive, but always relarivg 
to one, Dier geht über meine Kräfte, 
vielleicht auch ber Die Deinigen, this 
is above my forces, perhaps above tine 
wo, Es war nicht mein Haus, ſon⸗ 
dern das Deinige, not mine, but ihine. 
„ae is uſed as a fublt. Das Deinige, is. rhy 
propery, Die Deinigen, ie. vour Ü- 
mily. Thue das Drinige, do your du- 
ty. do whar you can. Du haft bes 
Deine (for Deinige) dazu bengetragen, 
chou haft contribured thy part, ẽde— 
Mare. J 
der Deiſt, des -en, plar. die Jen, La. 
Deiita; a deift, a perfon chat ackiicıw 
lcdges none but the natural religion, 
Deittifh, "er, fie, adj. and ade, deifli- 
ca 
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die Deiſterey / deiſm. 


Detiberiren, to deliberate. V. Rathſchla⸗ 


en. 
Delicatı »er, -efte, adj, and adr, from 
th& fr, Delicat; 1) delieare, delicarely, 
fine, fineiy, Eine delicare Arbeit, ’ de- 
licare, oder fine work, oder workinan- 
ip. Ein delirates Kind, a delicar 
child, ie. awcek child, 2) tickliih,"dı 
lieare. Eine delicate Sache, a uckluh 
matter. 3) delicious, delicioysiy. Ein 
delicates Eſſen, a delicious diſh. 4)nice. 
Er ift ſehr delicat im Eſſen und Trin 


wer — 
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fen. 5) nice, delicate im one's feelings, 
Sie find zu delicat in der Sache de 
wefen, you have beeu too delicat-, oder 
you have acted wirh too much delicacy. 

die Delicateffe, delieacy, nice or delicäte 
bits, nicety, deliciousneßs, niee feelings, 
delicacy etc, in all che fenfes of che ad- 
jective, which V. 5 

der Delinquent, des -en, plar. die -en 
Lat. Delingucus; a delinguenr, culprit, 
particulariy aſter he is (entenced to death, 
V. Miſſethaͤter. 

ber Delphin, des »es, plar.die-e, Lat. 
and gr. De:p.inus. I) adolphin, large 
fea-Gfı; Delphinus, L. 2) a conflella- 
tion called Delphinus, oder Do!phin, 3) 
the handles of canons and mortars. 

Dem, dar. ofder, which V, 

der Demagog, dewen, plur. die en; ade 
magozur. 

das Demal, oder Diemal, a field- mea- 
fure of different length in different pro- 
virrces. 

der Demant, V. Diamant. 


Drmmen, V. Dämmen. 


Demmern, Demmerung, Demmericht ve. . 


V. Dimmern. 

Demnach, Conj. i. q. alfo,daher; r) then, 
for that reafon, on that account, rhcre- 
fore. Tugend allein mache gloͤcklich; 
Wie gluͤcklich muß demnach) derjenige 

feyn, welcher ic. how happy then /sder 
therefore) muft be he etc, 2) ım Chan- 
‚cery, fince, whereas. * Demnach Ihro 
Durchlaucht befchloffen haben ıc. whe- 
neas his Highnefs ete. 

»De mnaͤchſt, adv. 1) i.g. mit nächften, 
eh eſtens, very foon, one ofthefe days. 
Ich will demnaͤchſt iv Dir fommen. 
2) then, afıerwards. ir wollen effen, 
un.d demnaͤchſt fpagieren achen. 

dir Demorrat, des-en, plar. die -en; a 
democrät. 

die Democratie, per. die-n, from the Gr. 
ad:mocray. 

Democratiſch, adj. and adr. democrarical. 

+Memoliten, terb. reg. act. to demelifh. 
V. Niederre-⸗ken, fchleifen. 

ie Demokrung, demolifking, demoli- 
non. 

die Demonſtration, demanftration. 

Demonſtriren, to demonitrate: 

bie Demuth, plar. car. humiliry, mecknefs, 
*Jowlines, * hunblenefs. Chriftliche 
Demuth, chrifiian humility. Etwas aus 
wahrer Demuth thun, our of real hu- 


iv. f 
Demütbig, -er, -fle, adj. and ads. humble, 
meck, *lowiy, (ine demütbige Bitte; 


an humble petition, oder requeit. Er be: 


Demi 
. EN fefir demurbig, he behared ver 


Demuͤrhiglich, obf. for Demuͤthig. 

Demürbigen, zerb. reg. act, 2; to humble, 
lower, abae. Demuͤthiget euch umter 
die mächtige Hand Gottes, I. Per-V. 
ö. humble yourfelf ander. the mighty hand 
of God. Dich demüthigen, to humble 
onefelf, tu bebave humbiy. 2) te over 
come, to humble. Seine Feinde de 
mätbigen. 3) to mortify, to humble. 
D, wie demülhigen fie mich! 

die Demürligkeit, plur. iuuf. V. Demuth. 

die Demüthigung, plar. die-en; bumilia- 
tion, mortifieauon. Fr bat in dem 
Haufe manche Demuͤthigung erfahren 
müffen, 

2. Den, Accuf. ofder, which V. 

2. Den, Dar. plar, of ber. 

der Denar, fGiom the Lat, Denarius; 1)“ 
fmali coin in Pruffia and Silefia. 2) a 
weight. 

der Dendrit, des-en, pler. Die-en; den- 
dritie. _ 

Dem, Dar. gm of der, ä 
engeln, verb, reg. act, te fharpen Giehes 
or fickles by means ofa hammer. 

der Dengelbammer, = hammer ufed fer 
fharpening ſithes and fickles. 

der Dengelfiod, an anril to fharpen fiches 
and fickles upon. ; 

das Dengelzeug, inftrumenes ufed for fhar- 
pening fıthes end uckles. 

das Denidor, or Denndor, a mufical in- 
firument wbich comprehends ten different 
inſtruments. It has larely been invented 
by Divifch, a Bohemian , whofe name A- 
gnifies in Lat. Dionyſius aureus, and in 
French Denisd’or. Hence the name ef the 
inſtrument. 

die Deukart, V. Denkungsart. 

Denkbar, -er, ſte, adj. and ads. what 
may be t»ought, rational; cogitable. . De 
etwas ift gar nicht denkbar, fuch a ching 
eannot eren be thought. Te 

die Denkbarkeit, the quality or poffibitity 

" of being thought. Davon ift fo gar die 
Denkbar keit ——* ſuch thiuß 
cannot even be thought. . 

das Dentbild, des es, die-er, a devi«. 

das Dentbrot,i.g- Sdaubrot, in Lucher’s 


Bible. 
das Denkbuch, des-es, plur, die-bücher, 
a journg], a book of minutes , memoran- 
dum -book, 4 
at werb, irreg. 3 * Imperf. 
Ich dachte, Conj, e, Part, 
dacht. 1) Abfol, Se Ich bin 

ich exiſtire) weil ich denke, 1 am (1 exiſh 
beeaufe I think. Lebloſe Körper denten 
nicht, livelefs bodies do nor ıhink. Et 


Dent 


denkt tief, he;chinks profoändly. 2): 0 
think of, to imngine, faney. Ich dachte 
an meinen Bruder, I chought afmy 
brosher, Wo denten Sie hin! Wbar 
do yon ıhink? Denken Sie ſich mein 
Grfiaunen, imagine my aflonilhment. 
Denten Sie. denn, daß id mir bag 
werde gefallen lafien? do you faäney I 
will put up wich thar? Ich dachte, wir 
machten tein Scheimniß mehr aus der 
Dache, 1 think we bad beit make no lgn- 
gera fecrenof it. 3) to remember. Große 
Herren denten lange, great people re- 
member a thing a loug while. Es wird 
noch fo kommen, deufen Die an mic, 
eis will be theiend of the matter, re- 
member me by ie. Denten Sie an die 
Fabel von den fauern Trauben, remem · 
ber the fable of ıhe etc; 4) to remind, 
Denken Sie mir nicht mehr daran, do 
ku remind ma of it. 5) to centrive, Er 
denkt wieder auf einen neuen Ötreich, 
be is contriving Some new mischiet, Wir 
müffen auf Mitrel denken, ibm feine 
Abficht zu vereiteln, we muß contrive 
fome means erc, 6) to hope, Ich denfe 
neh immer , c# foll fo weit nicht kom⸗ 
men, I Still hope ir fhall not come to thut. 
Ab dente, recht gluͤcklich mit ibr zu 
leben, 1 hope to live happily wich her. 
to intend. Ich dachte, geſtern zu 
Fynen au fommen, 1 intended ro call 
upon you yeſterday. Ich dente, fünftige 
oche zu verreifen, 1 intend to fer out 

next week, 8, Er denft edel, hehasa 
noble way of thinking, Gr denkt nie: 
dererächrig , he has a baſe mind. Das 
war fehr fchlecht gedacht, this was amean 

iriek. Oo edel. dachte mein Freund, 
iv nobly behaved my friend, 

ber Denker, dee-s, plur. urmem,. fing. # 
man who thiaka, a ahinker. 

die Denkfreyheit, Jibeity of thinking. 

die Dentfraft, facuity of thinking. 

das Dentmahl, des-es, plur. die-e, and- 

' mähler ; any :memorinl, or remembrance, 

“amonumente. Nimm dieh zum Denk 
mahle unferer Freundſchaft, as a re- 
menbrance of our friendibip. Kin ger 
brechliches Denkmahl, in der Mäbe 
etrichter, ſome frail memorial fill erecred 
agh, Die Denfmäbler der ebemablis 
gen Pracht des alien Noms, the ınonu- 
ments etc, 

dir Dentmünge, plar, die-n; a coin ftruck 
on fome particular event, a meda!. 

der Denkring, I)a ring given as a fouvcnir, 
ot iu remembrance. 2) formerly a ring 
eompofed of chree, which was made ufe 
of as an afliflance to memory, 

die Dentfäule, a wenumental colyma, & 


die Denkſchrift, plur. Die-en. 
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monumene, Die Denkſaͤule des großen 


Brandes zu London wird ſchlechtweg 


das Monument genennt. 
7) an in. 
fstiption, a motto under a portrait, (ome 


. Short reeord or writing put inta the cor- 


ner-itone of a building. 2) a memoir,as 
a translation of the fr, Memoire, 


der Denkſpruch, dee-rs, plur. die ſprüche; 
„amotte, Symbol, fentence, mayim, de- 


vice. 


die Denfungsart, — die-en: way of 


thinking, mode of rhinking.,: Wenn das 
Ihre Denfungsart ift, fo werden wir 
ervig verfihieden fepn, if chat is your 
way of chiuking, we fhall ever difer. 


Denkwuͤrdig, -er, -fte, adj, and adv. me- 


morable, nomble, . Cine. benfwürdige 
Degebenbeit, a memorable event. 


die Denkwürdigkeit, plar. die en. I) me- 


morableneſs. Doch umfchreiben es Die 


‚Engländer lieber, 3.F.d1eDentwärdig: 


feit diefes Ausfpruches, what makes 
this fentence mwomorable ere, 2) the me» 


morable thing itfelf, a translation of the 


fi. Memoires. Denkwuͤrdigkeiten der 
Drandenburgifhen Geſchichte, Mer 


moirs of the hittory of Brandenbourg. 


das Denfzeichen, dess, plur. ur nom. fing. 


afıgn ortoken ofreımembranee,a memorial, 
a mark. it. monument, j 


die Denfzeit, plar. die-en; epoch, epacha, 


men’s remembrance, 


der Denfzettel, des-s, plur. ur nom, fing, 


I) any mark or paper, by which we re 
member fome thing, 2 memorandum, 
Die Dentzertel der Juden, Phylactery, 
a paper upen which tie ten command» 
ments are written, Sie machen ſich breite 
Denkjettel, Math, XXI. 5. they make 
broad their phylacteries. 2) Ta boxon 
theear. Ich will dir einen Denfzetrel 
geben, I wül mike yoa remember, 


Denn, conj. governing te indicar. TY for, 


becaufe, Er ift immer vergnügt, denn 


‚er thut feine Pflicht, he is ways in 


good fpirits, for, oder becaufe erc, 2) 
then, therefore. So mag es denn da⸗ 
bey bleiben, ler ir chen be fü, So 
wollen wir denn aufbrechen, Jer us chen 
(oder therefore) fer our. 3) unleß, if 
elfe, if, ch fähe denn nicht recht, if 
elfe 1 fee rigbt, oder uulcß I am miltaken, 
Er bezahle mir denn die alte Schuld, 
unlefs he pays me firlt what le owes me 
already, oder the old debt. 4) bus, ex- 
cept. Nichts denn Geld wird ange: 
nommen, nothing bur gold is taken, 
Mir haben uns vor niemanden zu 
fürchten, denn vor ihm, we have no- 
body to fear bur him, 5) chan, er 





die Der 

N ift reiher/den er? 'who.is richer" han 

% be? 6) ir is ıedundamt and nor to be 
translared. Was iſt es dem? whar is 

"ir Warum kommt er denn nicht? 

"why does he not come} 

mehr? whar morer Wer if denn das? 
who is thar? 

Dennoch, conj. and yer, yet, yer for all 

% har, notwithilinding, yet however 
never the Je®. Se ſtud Mährchen, und 
‚dennoch willſt du fo felefame Dinge 
vertheidigen, — and yet ete. Wenn 


# ich gleicy nicht da bin, fo kann es den: 


r 


noch ausgemacht werden, it can be fert- 
"Wed nomithlranding, ‘oder never the lefs. 
Sie mögen ‚gen was fte wollen, ber 
Wenſch ift dennoch ein Dummtfonf, he 
Hisa blockhead for all that, 


*Densminiren, to name, V. Ernennen. 


Bir Denuntiant, informer. V. Anzeiger. 
Sie Denuntiation, V. Anzeige. 
FDenuntüirem, and Demmneiren, V. 
Anzeigen. 
Bus Deuydor, V. Denidor. 
#das Departement, department. V. Fa. 
*Dependiren, t0 depend, V. Abhaͤngen. 
Devendent / dependant. V. Abhaͤngig. 
SDer Derendent, a dependant, dependant 
perſon. 


die Devendenz, dependance. Y.' Abhan⸗ 


gigteit. 
Devhlogiftifiren, to dephlogifiicare, to 
take away the plilozifton, 
Die Derpbiogiftifatien, dephlogiltication. 
"Deponiren, ro depofe. V. Miederlegen. 
"das Depoſitum, any thing depoſtted or 
given in truft, a truſt. 
eyvreciren, to deprecare, V. Merkitren. 
Das Deputat, des -es, plur. die -c; al- 
lowance, paitcularly wood, corn and 
"certain other things that are allowed to a 
vperſon in ofice, befides his falary. Des 
putat Holz, Deputat:Korn, a certain 
quantıry of wood or gorn allowed to a 
perlon in oflice for his confumption. 
Die Deputation, = depurarion, acmehn: 
licher a commirree, Special commifhon, 
Re. the deputies oder commiffioners them- 
9 felves. 


Deputiren, werh. veg. act. to depute, ſend 


7 with a fpecia, cuinmilfion. 
Der Deputirte, der »en, pler. die - en; a 
depury, commiztce - man, comiillioner. 
‚Die Stadt har Derutirte an den König 
eſhickt, the town has ſent deputies erc, 

4. Der, die, dat, theart. the. 


Sinnl. Plaral, 
Nom, der, bie, dag. — Die, 
Gen. bes, der, dee. —— ber, 
Dar. dem, der, dem, — ben, 
Asc. der, die, dag, — bit. 


Mas denn ' 


Der 


. Der Vater, die Mutter, das Kind, 
5 the farher, iht mother, thechild. Des 
Vaters, ofrne father ete, ‘ 
2. der, die, des, Pronom. dimonftrativom, 
demonitratiso-relar. and relat. Ir oceurs 
Äntwo ways: 
I. wırh a ſubſtantive, and ftands a) for diefer, 
Diefe, Diefes, this man, this woman, 
y this chin, oder chat erc. Der Mann 
ba bar es gethan, thar man there has 
done ir. Die frau hier, this woman 
here, Das Kind dort, thar child there, 
"Das Mahl, i. q. diefes Mahl, this 
time. Er ift den (diefen) Augenblick 
angefommen, he is arrived this moment. 
b) It is demonttr. relar. and itands for 
derjenige, diejenige, dasjenige. Er 
ift der Mann der Frau, melde mir 
geftern faben; he is the husband of ıbe 
woman we faw yelterday, (eigentlich of 
that woman whom we faw etc.) Die 
Haͤuſer der Bürger, welche abgebraunt 
find, the houfes of the citizene tar Have 
been burnt sut, oder of thofe kirizens 
that erc, oder of füch citizens as have been 
burnt out. 
14. without a fubiiant, and chem it ia declined: 


Singular. 

Nom, der, die, das. 

Gen. deifen, (deß), deren, (der), deſſen, 
tdeR.) 

Dar. dem, ' ber, bei. 

Acc. den, die, das. 

Plural. 
Nom, bie. 


Gen, derer, (der). 

Dat. denen, (den). 
Acc. Die. 
Ir is 1)demnoaftr. and Hands for diefer»diefe, - 
Diefes, he, it, char, this, chem, they, 
thofe, thefe, Der Neiche nicht, denn 
der kann nie Unrecht haben, nor the 
rich man, for he can never be in the wrong, 
Weſſen ift das Haus? Whole is that 
(ober this) heufe? eder whom. does tho 
thar) houfe belong to? Das find Die 
lönner, die uns Weisheit leliren 
wollen, the are the men era Dhne 
die Kraͤfte der Seele würde der Menſch 
ein Raub alles deſſen ſeyn, was idmn 
jetzt gehorchen mu, (Duſch) man wouid 
be a proy to all that is now ſubjected to 
his will, Warum fellte ich den Verluſt 
derer beweinen „die nicht geſtotben 
find? Why Mmould I moan for thof ıhat 
are nor dead. Iſt nicht mein Water 
eben das, was Du biſt? Is nat mr 
father what (thar which ) you are? Ich 
abe veflen genug» I have enough ot it. 
Ich babe deren x. enough of 
them, 2) It is = relative. and has in ehe 


Derb 

genit. plur. deren, norderer. It muſt be 
trauflared through he, whom, which, 
whofe, that, ofir, ofrhem, fome, Das 
Diädchen, das Du liebft, chegirl (whom) 
you love. Der Dübter, deſſen Du ers 
waͤhnteſt, tie poct (whom, you mentio- 
ned, Heredes, der Fuchs, Herod that 
fox, (not the erc,) Kin Greis deffen 
Seele ſchon allen Muth verloren hat, 
an old man whole foul ete. Die Verſe, 
deren Schönheit Du lobteft, the verfes 
of which you praifed the beauy. Der 
Marr der, that fool, oder fool that he 
is! Der Du von, Ewigkeit bift, thou 
thar are everlaiting. Wir haben feine 
Hepfel mebr, aber Du haft deren noch, 
but you have fill ſome. Wie viel haft 
Du deren noch? how many of chem have 
you got ftill? 

ll, Te muft be variousytranslated in the fol- 
lowing cafes: Dem fey, wie ihm wolle, 
be that as ic may, Es ift an dem, es 
ift nicht an dem, it is fo, it is not fo, 

s war an dem, daß er zu mir fommen 
wollte, itis true char he intended to call 
upon me, oder he really intended to call 
upon me. Mit alledem, or, bey dem 
allen, wich all chat, Vor dem, formerly. 
Der felber mich vordem, (once, for- 
mer'y,)jur'£ugend aufgezogen(Schlegel.) 

udem, morcover, belides, j 

Derb, er, -efte, or -fte, adj. and adn, 
1) band, folid, compact, denſe, ftrong, 
firm, Derbes Holz, hard, compact wood, 
Derbes Leder, Urong leather. Derbes 
Fleifcy, firm eh. 2) rough, roughiy, 
hard. Derb angreifen, to hand!e roughly. 
"Derb auftyeten, to tread hard. Derbe 
Schläge, hard blows. Derb abprügelm 
to give a found beatine Dich babe ihm 
derb die Wahrheit gefaget, I «old him 
my mind freely. 

die Derbheit, plur, car. folidity, ftrength, 

bardaets, compactneß, roughnels, 

Tereinft, ade. remp. once, one day. V. 
Einf. Dein Süd dereinft zu bauen, 
(Geliert,) 
ren, or Derer, Vid. 2. der, die, das. 

derenthalben, Derentwegen, Derent—⸗ 
willen; tor whofe fake, for her ſake, 
und for their fake, Thefe words are 

“ompounded wich deren, gen. fing. Fe- 
®in. and the genit, plur, derer, or der, 
deren, from der, die, das, which 
Vid,2. Die Derfon, un derentwillen 
ih es gethan babe, the perfon, for 
whofe fake I have done it, Ich weiß 
Kot, was das für Schwachheiten 

eyn müffen, derentivegen (better um 
ten willen, or, um welcher willen) 


Dere 41; 


Ionen mein Herz fo wohl gefälit, 
(Lefling; for che fake of which erc. 


*Dererley, ie. vor derfelben Art, of that 


fott. 


Dergeftalt, ade. i. q. in diefer Geftalt, 


i, ofrhe fame kind, fuch. Und derge⸗ 
er find auch die übrigen Perſonen 

iefer Familie. 2) fo, to für. &eine 
Umstände find dergeftalt böfe, daß ihm 
nicht mehr zu beiten ift, his afairs are 
fo bad that ec, 3, In fuch a manner, 
fo far only. Du follft es haben, doch 
dergeftalr, daß du es mir deinem ru: 
der theileſt. 


Dergleichen, and Desgleichen, adj. fuch, 


fuchlike, fuch as, the iike, as. Dergleis 
ben Thiere giebt es nicht, there are no 
fuch anımals. Dergleichen habe ich hie 
gefehen, ı never faw thelike. Das ift 
ein Mann, deigleihen man nichr oft 
findet, this isa man as you do nor often 
meet wich. Freſſen und Saufen und 
dergleihen, Gal. V. 21. drunkenneßs, 
revellings and fuch like, Dergleichen 
habe ich nicht mehr, I have no more of 
that fort, oder kind, 


"Derbhalben, corj. therefore, for that rea- 


fon. Tas Geſetz richtet nur Zorn an, 
— derbhalben muß die Gerechtigfeie 
durch den Glauben kommen, Rom. V. 
16. therefore it is of faich erc. 


Derjenige, diejenige, dasjenige, pron. 


demonftr, relat. char, he, they, thote. 
Diejenige Tugend ift groß, welche 
auch in Widerwärtigkeiten Probe häle, 
great is.chat virtue which erc, Diejenigen 
feiner Soldaten, welde ıc. chofe of 
his foldiers char etc, Mur derjenige 


kann tapfer heißen, welcheric. he only 


can be called brave who erc, Ich ver: 
jeihe es denjenigen, melde Schuld 
daran find, I forgive thofe gic. . 


»Derley, V. Dergleichen. 
Dermableinft, adv. temp. V. Einſt, one 


da 


Dermahlen, adv, temp, this rime, at thi⸗ 


time, now, for the prefent, 


*Dermablig, ir g. jebig, adj. whär i: 


now, preiene. Die dermahlige Wit 
terung, the prefent weather, 


Dermaßien, edv. 1) fo, fo much, in 


fuch a manner. Es hat mir dermaßen 
efallen, daß ich mich nicht fatt daran 
eben fonnte, ir pleafed me fo much 

that etc. (Fr wurde dermaßen gefchlar 

gen, daß er gleich darauf ftarb, they 
eat him in fuch e manner thar erc, 


Dero, ufed by falhionneble people in Tieu 


‚of all che cafes of hr and Ihre, your. 
Ich bin Dero (br) Diener. Iam your 
„ferran.. Ich babe Dero (Ihre) Mei; 
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*Derobalben, Derowegen 
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nung vernommen, — your“ opinion, 
Zeine Majeftär, haben Dero (Ihren) 


Defe 


par. Die-s; from the Fr, a deferter. V. 


Ausreißer: 


Mintftern befoblen, his Majeſty has or- Defertiren, verb. reg. nentr. to defert. V. 


derod his Auinilters exe. 


Husreißen. 


ädy. there- Ste Defertion, defertion, V.das 8 Kusreigen. 


fore, for that realen. Y. Darum, dei: Deefalls, better deffalls, adv. V. Des 


wegen. N 
Deroiegen, V. Deswe 
Derfeibe, diefelbe, Bafleibe, en 


demonitr, relat, I) the Iıme, Es ift 
eben derfelbe Mann, melden wir 
geftern faben, it is the ſame man we faw 


yelierday. Er ift nicht mehr derfelbe, 


he is no longer che ſaine man, be is not 
like himfelf. 2; It is relative to a pre- 
seding fubitantive or [entence. Das ift 


. ein fihönes Karte,’ wer ift der Defiger 


deifelben? who isthe proprietor ofit,oder, 
whofe isit, oder, whom docsır belong to} 
Die Hprachen find Alter als die Kegeln 
derfelben, languages are older than their 
rules. 3) Through a corruption of lan- 
guage. *Diefelden babenmir befohlen, 
you have ordered me erc. * Sch babe 
fürzlich Denenfelben berichtet, I have 
Jately informed you. Ir is che fame wich 
Hochdieſelben, Höchftdiefelben und 
Alterhöchftdiefelben, you, he, they, them, 
of them, to then. 
ben haben befohlen, which may be; 
he, oder fhe has ördered, oder they oder 
you have ordered. Bur this is vile lan- 
guage, though conltantly mer wich in ger- 
man news - papers. 


Derweile, i.q. fequ. 
*Dermweilen, adr. mean time, V. Unter; 


„een: 
erwegen, ad». therefore, V. — 
wegen. 


der Derwifl, plur. die-e; a derris, a 


Turkifh monk or prielt, 


Des, gen. fing. mafc. and weutr. of Ber, 


Deraleicen, better Defigleichen; 1) adi, 


cl. as, fuch as, fucha, Das ift ein 
Thier, defgleihen ih noch nie ac 
ſehen habe, an animal as I have never 
ieen before. Desgleichen babe ich 
nech nie gefehen, 1 never faw che like. 
Die macıen einen Laͤrm, desgleicen 
ich noch mie gehört habe, they made a 
noiſe fuch as I never heard before. Ich 
wuͤnſche Ihnen eine gute Macht; “ 
wuͤnſche desgleichen, 1 wilh you rbe 
Same. 2) a conj. likewiie, in like man- 
ner, (Fr und fie waren da, dergleichen 
fein Vater und des Vaters Beader, 
likewife his father, oder, his facher * 
oder, fo was his father. 


Deshalb, better Deßhaib, Deehaiben, 


beiter Dehalben, part, 1) forsche 
reafon, for ıhatreufon. ben deßhalb 
babe ich es gethan, I have done ir für 
thar very reafon. 2) Conj. therefore. 


Ullerhöchft diefel- Pie Defignation, 1) i. q. Verzeichniß, 


Kae „a lt, roll, camlogue oder 
defcription of things, 2) delignarion. 


*Defigniren, verb. veg. act. co name. ap- 


point. Einen zu einem Amte befignu 
ren. V. Ernennen. 


EDER, a and air defperam, Ss; 


— 
erden; defperasion, —— 
——— ag-. 


der Defpor 5 —— plar, dien, ‚from 


she Gr. a def] Ein: iſt von 
— Defparen wach — 
n 


which V. It is variously to be rranflared, ber tismus , delpotism 
Des Tages foll man arbeiten und des Deſpotiſch, -er, „fe, adj. and ad. der 


Nachts are ‚in da time one oughr 


dpotick, defpori 


to work and reft ar night. Des Nachts Deifenthaiben, Deffentwegen, — 


reifen, to trayel by night. Des Mors 

ns ganz frühe, early in the morning, 
Des Vommers, des Winters, in fum- 
mer-time ete. Diebeumahl des Tages, 


— times aday. Des Abends, in the 


willen, are all compounded :of the 
genit. deffen, and willen, for che fühe 
-of, therefore, for his fake, for whole 
fake, for the fake of which. V, — 
se and desmillen. 

Deſſert, deilert. V. viachtiſch. 


«Defarmiren, to difarm. V. Entwaff—⸗ die Deftillation, dilitlation. 
Deftilliren, verb. reg. act. from the Lat. 
“ber er Deftendent, a deſcendant. V. Nach —— eo ditill. Vi Abziehen. 
kom der Deſtillirer, a dittiller. _ 
One Dekendens; defcent, V. Nachtom⸗ das Deſtillirglas, der Deſtillirhelm, der 
menſchaft. Drftilkrkolben, thealembick, ill, cu 
die Defe,-i. g. Döfe, a * of wooden carbiee.. 
veglel. - Die Deftillirfammer , a hboratory. 
der BEE N (pron, Dıfanlı), des-s, ber Dnütlirefen, furıacs to diftill in. 


Dei ° 


He Defiillirung, Aifillecion. 


\ 
Deuch 415 


Deuchten, V. Daͤuchten. 


Deſto, adw. joined always with a compara- die Deuge, V. Daube. 
um. Defio beſſer, fo much the better, der Deut, des -es, plar. die-e, ftom the 


Defto fhlimmer, fo much she worfe. 
Je höber Du freigeft, defto tiefer kannſt 
Du fallen, the higher yon riie, the lo- 
wer you mayfall, Gib mir es her, damit 
ich es deſto beffer betrachten könne, char 
Imay view it rheberier. Du müßt Dir die 
Sache deſto mehr angelegen ſeyn laſſen, 
je mehr ſie deine Abſichten befördert, che 
more this bufinels forwards your views, 
the more you mult zake it zo heart. 

Deftruiren, to deftroy. V. Zerftören, 
vernichten. _ 

*die Defiruction, deitmuction, V. Zer⸗ 
ſtoͤrung. 

Derwegen, better deßwegen, part. 1) for 
that reafon, upon thae account, for all 
bat, with a view, with that view, there 
fore. Ich bitte Sie recht fehr, laſſen 

Sie deswegen nichts von ihrer Doch: 
abtung gegen mich fallen, do nor lec 
this injure mein your eiteem, Ich habe 
ee zwar uͤberſehen, aber deßwegen 
babe ich es nicht gutgeheißen, 1 have 

: eonniyed at it, but ] have not approved of 
it ſor all char, Deßwegen wäre ich lies 
her wenggeblieben, tor that reafon I 

: would rather have Aayed away. Then def: 
wegen, for thar very reaon. Es ift dep: 
wegen nicht feblechter, it not the 

“worfe for that, 

Deswilken, better Deßwillen, part, always 
uſed wich um. V. Deswegen. ı ‚ 

Def, the abridged gen. fing. mafe. und neutr, 
‚af der. Er iftes, def (deſſen Richter 
ih bin, he is che perfen, whofe judge 
I am. 

das Detachement, (pron. Detaſchemang) 
ade » a panıy ofdoldiers. Frem 
the fr. 


Detachiren, (pron. Detafihiren) verb. reg. 
Act. to datach, zo derach a body of troops. 

das Detail, demil, = circumliantial ac- 
‚sount. Im Detail verfoufen, zo fell 
by terail, to retail. 

Detailliren, werb. rag. act, to derail, to 
-Perticularife, to give a cirsumitanitial as- 


Kount, , , 
Deteririren, V. Berfhlimmern. 
die Derermination, determination, 
terminiven, werb. reg. meutr, to deter- 
mine, 

‚Dütbrenificen, verb. reg. act. to deshrome. 
— V. Abwurdigen, herunter 
chen. 

die Deube, plur. dien ; V. Diebſtahl, 
— * Fine Deube begehen, te eommit 


deuchel, v, Teuchel. 


Dutch Duyt; a ſmall coin in che Nether- 
lands, worth about half a farthing; eighe 
of them make a liiver, ch bin ihm 
nicht einen Deut fhuldig, ı do nor owe 
him a tarthing. 


die Deute, V. Düte. 
bie Deuteleg, plar.die-en; a childilh, «b- 


furd interpretation, 
euteln, verb, reg. art. to make a childifh, 
abfurd interpretuiion, 


ber Deutler, plar. ur om. fing. a childifh, 


ablurd interpreter. 


Deuten, verb, reg. 
1. Neutr. x) zo point a. Mit den Fins 


gern auf Semanden deuten. 2) to 
give a fign, to beckon, Mit den Augen 
beuten, to give a fign with che eyes, zes 
wink. 3) to ügnify, give to underitund_ 
Das fagteer aber, zu deuten, weldes 
Todes er fterben würde, I lobn. XJI_ 
33. this he faid, fignifying what death he 
ihould die. , 


U. Act. to interprer, expound, explain, 


Einen Traum deuten, to interprer & 
dream. Llles zum Rergften deuten, 
to put the wort interpretation upon ereıy 
thing. Dan har ihm das fur einen 
Hochmuth gedeuter, it has been taken 
for pride in him, Eine Sache auf ers 
was deuten, to make an application of 
a thing. Etwas irrig deuten, to mis- 
inverpret. 


der Deuter, an ineerpreter. Traumdeu⸗ 


ter, interprerer of dreams, 


die Deutung, explanation, interpretation, 
Deutlich, -er, -fle, adj. and ads. plain, 


plainiy, diliner, diflincrly, clear, clear- 
iy, perlpicuous. (ine deutliche Stim⸗ 
ne, 2 plain voice, Die Worte deuts 
lid) aus ſprechen, toproneunce the words 
diſtinctly. Deutlich fchreiben, to write 
perfpicnousiy, Deutlihe Degriffe, 
«lear notions. Ich habe cs ihm deut: 
lich genug gefagt, plainly enougt. 
Ich bemerke etwas in der Ferne, kann 
aber nicht deutlich fehen was es iſt, — 
bur I cannot fee diflincely what ir is, 


bie Deutlichkeit, plar. iuuſ. plainnefs, , 


diltinernels, clearneſs, peripieuiey, V. 
proc. 


Deutſch, adj. and ade, I) german. Die 


deurfche Sprache, deuiſche Meile, 
deutfihe Weine- 2) the german langua- 
ge, german. Gr ſpricht wicht deutſch, 
be does net (peak german. 3) as a fub- 
fanı. indecl. Er fpricht oder fihreibt 
ein fhledites Deutſch, bad german, 4) 
Figurat, a) open‘, plain, openly, plain)y. 


ie ae 
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Ich habe es Ihm Deutſch gefagt, 1 have 


told it him in plam englifh, ‚oder plain'y, 

. oder in plan terms. Deutſch von der 
Leber wegſprechen, to fpeak frecy, oder 

‚ withoue reſerve. b) honeßt, open, un- 
disguifed. Auf yuren deuefchen Glau⸗ 

‚ beu, on german tıith, on the faith ofan 
honeft mar. 5) Der Deurfihe Drden, 
the teutonick order. V. Deutfchmeifter. 

der Deutfche, dee-n, pler. dien; Femin, 
die Deutſche, der-n, pler.dien; a ger- 
man, Er iſt ein Deutſcher, Sie iſt 
eine Deutſche, he, oder Ihe is a german. 
Deutſche Herren, knigbts of che teutonıck 
order. 

*der Deutfcher, a name for the devil. 

Deutſchgeboren, ans cin Deurfihgeborner, 
a german born, a narive ul Germany. 

Deutſchgeſtnnet, 1) of the german party. 
2) uptight, frank, openlike an old ger- 
man. 

die Deutſchheit/ germoan manners, cufloms etc. 

Deutfihherrig, adr. and ade, belonging to 
the teutonick order. 

Deurfchland, gen. es, or -#, plar. car. 
Germany. Dber -or Triddeurfcland, 

upper Germany, oder the Souch of Ger- 

“many, 

der Deutfchmeifter, des -€, plar. ur nom. 
fing. the malter of che teutonick order. He 
is alfo called Koh :und Deutfhmeifter. 
Dar Deutſchmeiſterthum, the matterfhip 
of the teutonick order. 

die Deutung, plar. die-en; interpretation, 
expaunding, explaustion, V. Deuten. 

Deventer, city of Derenter, 

die Devife, plar. die-n; a device, em- 
blem, motto, It. any fimbolical repre- 
ſentation. 

das Diadem, des *6, plur. bie-e; from 
the Gr. a diadem, an enfign of royalty 
bound nbout the head of ealtern mo- 
narchs. 

Diagonal, adj. andadr. diagonal. Die Dias 

nallinie, che diagonal, diagonal-line; 
om tlıe Gr, 

die Dialectit, from the Gr, dialectick, 
logick, art of reafoning. V. Vernunft: 
lehre. 

Dialectiſch, adj. and ade, dialecrical, Jogi- 
cal; der Wernunftlchre gemaͤß. 

der Dialog, des-en, plar. Die-en; from 
the gr. a dialogue. V. Gefpräc, Unter⸗ 
redung. 


der Diamant, des ⸗es, plur. die -en; a 


diamond. It comes from the Gr. adkuss, 
after having tbrown offthex. Formerly 
Ademant was ufed too, uf which Des 
mant was ınade, which is fill in uſe now 
and then. Ein roher oder ungeſchliffe— 
ner Diamant, a rough or unpolifhed 


Diam 
diamond. Ein Diamant vom beßten 
Schnitt, a briltene, Diefer Diamant 
fpiele fchön ‚this diamond has a finewe- 
ter, Cine Garnitur Diamanten, ‘a 
fer of diamonds, Ein gefihliffener Dia 
mant, a cut d. 

das Diamanıbrot, des-es, plur. car. dis- 
mond powder, 

Diamanten, or Demalten, adj. and ads, 
of diamond, adamantine. Ein diamantner 
Ring, a diamond ring, iu diaman⸗ 
tenes Kreuz, a diamond eroß. Der 
Winter dedr den donnernden Strem 
mut diamantenem Schilde, (Ramlet) 
wich an adamantine fhield. 

das Diamantgewicht, des-e«, plur. car. 
weight uled for weighing precious ſtones. 


' bie Diamantgrube, plur.die-n ; diamond- 


mine, 

der Diamantbändler, 4 jeweller, a mer- 
chanr rhar deals in diamonds, 

die Diamantfugel, a kind of round and 
hollow ſtones containing eryltals. 

die Diamantmutter, mother of diamond, 

die Diamantnadel, a diamond-pin, 

dee Diamantrıng, a diamend-ring. 

der Diamantſchmuck, jeweis, a fet of dia. 
monds, 

der Diamantfchneider, ) a diamond + cut- 

der Diamantfchleifer, > ter, 

der Diamantftaub, diamond-powder, 

der Diameter, diamerer, V. Durchmeffer. 

Diana, Diane, gen. Dianene, plar. die 
Dianen; the goddefs Diana, 

die Dianenamfel, V. Kingdroffel. 


der Diarten « Daum, a chymical produ- 


— got by diffolving and precipitating 

ver. 

"die Diarrbe, V. Durchfall, Direchlauf. 

die Diät, dier, a fober way of living. Ir. 
away of feeding regulared by rhe rules of 
medicine. Eine firenge Diat halten, 
to keep a ſtrict diet, : 

Diätifch, adj. and adv, dietary, dieterica), 
diererick. Diätifch leben, to keep a 
good diet, j 

Did, accuf. fing. from Du. 

Dicht, -er, -efte, adj. and adv. 1) denfe, 
ftrong, folid, hard, compuer, tieht, fall, 
elofe, thick, mafly, mafive, Alle dichte 
Körper find kälter, als andere, 2. €. 
Metall ıc., all denfe basıes erc. Fin 
dichter Zeug. dichte Yeimwand, a Arong 
uff, frong linen. 't. a chick or tight 
Staff. Dichte Körner nehmen menig 
Pas ein, folid bodies rate ur lite 
room. Dichtes Mol;, hard word, found 
wood. Eiſen, Bley, Biss inı dichte 
Kirver, — are compacr bacıes,. Winde 
ſte dicht zufammen , tic tl.em tight oder 
falt together. Ein diibier Wald; a thick 


Dicht 

fort. Gin dichtes Saar, thick Kair, 
Dichte Zähne, ciofe teefh., Dühr ger 
weht, cloie- woven. Dicht behſammen 
fiehen, to itand clofe togecher. 2) ade. 
clofe by, very near. Dicht an dem 
Rande, clofe by che margin. Des Lei⸗ 
chenweg sing dicht ben einer Hecke bin, 
(Gellere) ciofe by a hedge. 3) Figurat, 
much, very much, Sich einen dichten 
Kauf rrinfen, ro get very tipfy oder 
dıunk. Jemanden dicht abprügeln, to 
give one a found beating. 

bie Dichte, plur. inuf. better Dichtbeit), 
foidiry, denfiry, . clofenefs, firengrh, 
compacrnefs, thicknefs. . 

1. Dichten, verb. reg. act. to reuder of 
make clofe, thick, tight, Ein Faß dichs 
ten, to make a cafk c!ofe. 3 


2. Dichten, werb. reg. act. and neutr, with 


haben. 1) * to meditate, to be in clofe 
‚thqught or meditation. Gewiß er dich⸗ 
“ter bier auf etwas Vöfes, (Schlegel) 
„he medirazes evil, meditates fome mischief, 
"2j*to rellect, think ofways and means, con- 
tive, devife, hr Dichten wider mich taͤg⸗ 
‚li, Lament. Jerem. 111. 62. their de- 
vice againlt me all day, 3) * to invent, 
Sügen dichten, to. invenr lies, 4) to 
compofe or make a poem. Wenn er 
dichter, vergißt er alles um fich ber, 
‚when he compofes poetiy, oder when he 
„Takes yerfes etc. 

der Dichter, dess, plar. ur mom. fing. Fe- 
min, die Dichterinn, plur. die -en; a 
paet; a poerels, oder Ihe poet, Ein 
elender Dichter, a poetalter. 
ie Dichterey, plur. Die-en; I) the abi- 
Jun or are of.making verfes, 2, poetry. 
Und aller Dichterey auf ewig abzuſa— 
‚gen, (Canitz.) 

die Dihterglut, plur. car, poeticı! ardour, 
iäterifch, -er, -fie, adj. and adv. poe- 
tical, poctick, poetically.- In dichtes 
xiſchen Stunden, (Hagedorn, in hours 
farourabie ro poetry. Kin dichterifches 

senie, a poctical genius, 

en Dichterling, des- es, plar. bie-; a 
"bad „ paulery poet, a poeralter. 

die Dichtheit, V. Dichte. 

die Dichtigkeit, V. Dichte. 

die Dichtkunſt plar. car. I) the art of 
invention,. invention, in Mahler 
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making a poem, poetry. 3) a poetical 
reprefentation , “poetical invention, Er 
mag fich der Dichtungen bedienen, fein 
Bemählde zu erheben, (Leich) he may 
have fecourle to poetica invention. 


das Dicbumert) plur.car. calking ofa fhip, 


das —2— 9— 


Did, -er, -efte, adj. and adv, 


f, «eb I) thick, 
big, Eines Daumens, or einen Daus 
men dirk, of che thicknels of a thumb, 


. of the bigneßs of a thumb, as big, oder 


as thick as a thumb. Die Mauer ift 
viele Ellen DIE, che wall is many eils 
thick, 2) big, bulky, large, Ein dicker 
Dauch,, big beiy. Sun dickes Bud, 
abig (gemoͤhnlicher alarge, book. Das 
dicke Dein, the thigh, chigh - bune, 
Ein dider Wann, a buiky man. 32 
Figurat. a) (wollen. Ein dies Bein 
habeh, to häve a fwolen leg. Ein 
dider Backen, a wollen check, b) 
without feelings. Ein dides Fell haben, 
not to mind punifhment, to be teugh, 
Dicke Ohren haben, nor to hear, nor 
to mind, c Durb Did und Duͤnne 
geben, to go tüurough thick and thin, 

ide Milch, curdled nuk, Dides 
Zeug, thick ituff. Ir is alfo uled as a 
ſubſſant. 


das Dicke, des -en, plar, car, che fe 


diment of fome liquid, the bortom part. 
Das Dicke des Bieres, der Tinte ıc, 


tder Dickbauch, a big-beilied-fellow. 


das Didbein, des -es, plur. die -e} the 


thigh. 


das Dickblatt, leffer Orpine; Crafula, L. 
der Dickdarm, des-es, plur. die daͤrme; 


the lat· gut, oder great- gut. 


Die Dice, plar.'car.“ thickuefs,” bigneß, 


Die Dide einer Mauer, ıhe rhickueß 
ofa wall. Die Die eines Mannes, 
the bigneß, In die Dice des Waldes: 
fommen, to get into the thick of the 


forelt, 


Dickhaͤutig, -er, ſte, adj, and ad, what 


has a thick fkin, hide, cod, or. huk, 
Ein dickhaͤutiges Thier, a thick fkin- 
ned beaſt. Dickhaͤutige Erbſen, Bobs 
nen ic., peaſe, beans of a thick cod, 
2) disregardful of puniihment. . Ein dich 
bäutiger Menfh. ie 


kann ehen fo wohl Dichtkunſt befisen, die Didheit, ) V. die Dicke. 


als ein Dichter. 


2) the art of makıng a die Dickigkeit,) \ 


Poem, poetry. 3) the art of poetry, das Dicicht, Des -es, plur. die -e: the 


hoctry. 475 und Boileau haben 
eine Dichtkunſt gefchrieben. - 

des Dichtmachen, 
‚fing, condenfätion. . h 

die Dichtung, plur, die-en. X) che ars 
of invention, invention, 2) the art of 


* 


thickening, condenfa- de 


a jolt-head, a chub, 


thick part of a ioreft, a thicket. 

Buchendickicht, a thicker of beach, 
? Didkopf, des -es, plur. die -Fünfe; 
I) contemprucusly, a big- headed 1c!low, 


bird; Linaria Mexicana, L. 


Do 


Ein 


2) n’Mexican 
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Dieb 


Dicklich- er, -fie, adj. mod adv. fo- der Diebsftuger, i. q. Dieb-, Er hat ei 


mewhar rhick, zhickih. Ein dicklicher 
 Menfc- 


nen Diebefinger, he isa good hand a 
itcaling, ' 


das Dickmaß, the fine fkin upon che head der Diebsgenof, an aflociare of thieves, a 


of itags and roebucks, after‘they have fhed 
their horns, 
+das Dickmaul, a biubber-Npped-fellow. 
die Didräbe, iq. Runkelrube. 
Dickſchaͤlig, -er, -fle, adj. und adv. tbick- 
fhelled, what has a thick fhell, peal or 
Kkin. Didfchälige Nüffe, thick-fhelled 


nuts. 
die Dickſchäligkeit, the being thichk 
fhelled, 


der Dickſchnabel, ) general name for all 

der Didfchnäbler,) Birds char have a thick 
and circwar bill. 

der Dickſtein, @ diemond, of wlüch she 
upper part only is cut. 

der Dickthaler, des -S, plur. uenotn. fing. 
the name of a Spanilh filvercein, worth 
about 4. fhillings fir. . 

die Didung, V. Dickicht. 

+der Didwenft, V. Dickbauch. 

der Dickzirkel, callipers. 

Dictam, V. Diptam. 

Die, V. Der. 

der Dieb, des -ce,, plar. die -e; femin. 
die Diebinn, plar. die-en; X) a chief. 
Gelegenheit macht Diebe, opportunity 
makes thieves, Ein Dieb, der in Haͤu⸗ 
fer einbricht, a houfe - breaker. in 
Kirchendieb, a church-robber, fer: 
dedich, horfe-fealeı. Yadendich, ihop- 
Ufter. Fin Taſchendieb, Gaudieb, 
pick- pocket. Ein kleiner Dieb, a 

etty thief. Menſchendieb, kidnapper. 

—* Tagdleb, an idle fellow, + a lazy 
bones. 2) Ein Dieb an einem Lichte, 
a ) 

die Diebe 

der Diebel,) 9» Döbel. 

die Dieberen, plur. die - en; thievery, 
thieving, theft. Diebereyen begehen, 
to commir thefts, 

die Diebinn, a female thief. V. Dieb. 

Diebifh, -er,-te, adj.andadr. 1) inthe 
manner of thieves, thievilh, thievifhly. 
Diebifch handeln, to play the chief. 2) 
uftd co ftealing, in the habit of ftealing, 
iven to itenling. Mon diebifcher Art 
eyn, to be ofa thievilhrace, to be given 
to ftealing. 

bie Diebsart, thievifh race, race of 
thieves. 

die Diebsbanbde, a band of thieves. 

der Diebsdbaumen, the thumb ofa hanged 
thief, which is fuppofed to bring good 


iuck, . 
tder Diebededel. + Er trägt einen 
Diebsdedel, he is a thief, 


fewer, a coımpanion of thieves. 


der Diebsgeſell, V. prec. 


das Diebsgeſicht, a rhiefs face, thievilh 
look, 


das Dicbsgefindel, « band of thieves, # 
thievilh race. 

das Diebeglüd, undeferved good luck, 

der Diebsgriff, a rhief’s trick, 


der Diebsgruß, des-es, plur. bie-grüfe. 


TI) a thief’s ſalutation, by which they 
know one another, 2) the old form, in 
which thieves were #ccufed in Courts of 
jultice, 

der Diebshelfer, a thiefs <ompanion, 
fetter. 

die Diebshöhle, den of thieres. 

die Diebslaterne, thief's lantern, 

das Diebsloch,) a den of thieves, rhiere's 

das Diebsneft,) hole, 

die Diebsrotte, a band of thieves, 

der Diebsfchlüffel, des -8, plar. ur mom, 
fing. a falle key, as chieves ule; a pick- 
lock. 

die Diebsfprache, language oder <anı of 
thieves, tlicve's gibberifh. 

der Diebſtahl, des-es, plur. die - ftähle. 
X) the action of Reaing. Der Diebſtahl 
iſt verbotben, ftealing is prohibited. 2) 
a theit. Einen Diebftahl beachen, to 
commir a chett, Ein geiwaltfamer Dieb 
ſtahl, a burglary. Sırchendiebftabl, 
<hurch-robbery,. Menfcben . or Kinder 
diebftabl, kıdnappıng. 3) folen goods. 
Finder man aber den Diebftahl bea 
ihm lebendig, Exod. XXI, 2 if the 
thefe be certainly found in his hand 
alive, 

das Diebeftüh, a chievifh trick, ir. a 
theit, 

der Diebswirth, one that harbours chieves. 

Diejenige, V- Derjenige. 

1. die Diele, plur. die-en; aboard, V. 
Dret. Hence der Dielenbändler, a 
trader in boards; Dielenfäger, board- 
ſawyer. Dielenwerf, board - work, 
Eichene Dielen, oak-planks, Es war 
mit Dielen verfchlagen, it was boarded 
or planked. i 

2. die Diele, plur. die-n. I) a ground- 
floor made of clay. Die Scheumpdiele, 
a barn-floor. 2) thar pair of a houfe 

which generally has ſuch a floor, the 
ground - floor of a houfe, hall, entıy, 

_ porch. 


Dielen, verb. reg. act. to deal: board, 


to Aisor wish boards. Ein Zimmer 
dielen. 


Dienen 


Diel 
der Dielenkopf, murule of the Doric en- 
tablarure. 
die Diene, V. Ziene. 
verb. reg. reutr. with haben. X) 
* to ferve. Der Größere wird dem 
Kleinern dienen, Gen. XXV. 23. the 
elder fhall ferve the younger. Daf wir 
- der Siinde nicht dienen, Rom. VI. 6. 
shat we fhould nor ferve fin. 2) * In di- 
vinity, ro ferveor worlhip. Dienet dem 
Herrn mit. Furt, Pf. II. ı1. ferve 
the Lord with fear. 3) to do fervice of 
villanage. 4) to be in fervice, to 
ferve a mafter. Er dienet ben mir, he 
is in my fervice. Er bat alr Kurfiher 
ben mir gedienet, he has ferved me as 
eoachman, gewöhnlicher: he has been 
my coachman. Ben ıvem dienet ihr, 
in whofe fervice arey..u? 5° to do bu- 
finefs for another, to ferve one. Er hat 
mir als Advocat in der Sache gedienet, 
he has been my counfel in charäffair. Er 
bat feinem Waterlande treu gediener, 
he has fairhfully ferved his country. Zu 
ferde dienen, to ſerve on horfeback. 
) Figurat. a) to ferve our of politenefs 
or. complaifäuce, to be of ufe, of leıvı. e, 
Kann ich Ahnen in der Sache dienen? 
cap 1 be of fervice to you? Kann ich 
Ahnen damit dienen? may 1 offer you 
fome ofit? oder do you choufe any of 
ir? Damit ift mir nicht gedienet, this 
will nor do for me, 1 do not like that, 
Das dienet zu nichts, this is of no ufe, 
oder, this is to no purpofe, Wenn ich 
"ihnen mit meinem Beutel dienen 
fann ?c., if my purfe can be of ufe to 
youetc. Zu dienen, at you fervice. b) 
to ferve by waysand means. Das foll 
mir zur Warnung dienen, this fhall be 
a warning to me. Alles das diene zu 
deinem Beßten, it isall for your advan- 
tage. Diefes Aimmer Diener mir zu 
einer Bibliothek, 1 ufe this room fora 
library, oder this room ferves me for a 


library. Es foll mir zur Nachricht die; 
nei, Irake it for good advice. Es 


diene euch zur Nachricht, daß ꝛc. I 


muft keep you advifed that etc. c) to be 


fir for. Er diener nicht nah Hofe, he 
is nor fir for rhe court. Au folchen Ge— 
fhäften dient er gar nicht, heis not 
made for fuch bufinefs. d) to anfwer, to 
give as an anfwer, to inform. Da ie 
darüber angefragt haben, fo diene dar— 
aufıc. as youhave asked, 1 can (oder muft) 
inform you. 
me inform you, let me fer you right. 

der Diener, des -8, plur. ut nom. fing. 
Femin. die Dienerinn, plur. die -en; 
£) 2 perfon that ferves, a fervant, (in 


4 


der Dieuft, des-es, plur. die-e. 


Laſſen Bi: fich dienen, let 


Dien 419 


Diener Sottes, a fervanı of God, 
Goͤtzendiener, idolarer. 2) a fervant, 
man-ieryant, man. Einer von meinen 
Dieneen, (better Bedienten) onc of 
my men, oder fervanıs. Kammerdie— 
ner, a gentleman’s man, a valer de Aham- 
bre. Nein Mitdiener, a fellow- fer- 
vant of mine, comrade. 3) a mınuter, 
fervant, ofhcer. Die Diener des 
Staates, the minifters, ſervants of the 
ftare, Er iftein Diener zu des Keͤni— 
ges Kofftaate, he is an öflicer in che 
King’s houfehold. Diener des goͤttli— 
hen Wortes, minilter of the Gofpel, 
» Ich bin ein alier Diener dieſes 
Daufes, I am an old fervanı of wat 
family. 5) an exprefiion of politencs, 
Ihr ergebener undgehorfamer Diener, . 
your obedient humbie fervanı. Ihre 
Dienerinn, your fervanr, 


"die Dienerfchaft, plur. inuf. all the civil 
‘ oflicers of a country or prince, 


It. all 
the ofüccıs of a Prince’s houfehold, 
Die ſaͤmmtliche fuͤrſtliche Dienerfihaft, 
all che civil and houfehold- ofliecis of the 
prince, 
ienlih, -er, -fte, adj. and adr, profi- 
table, convenient, expedient, good, ad« 
vansageous, fit, apt, Proper. Wozu 
das dienlich? whar 15 that good tor? 
3 iſt ganz und gar undienlich, ir is 
ofno ufe ar ol. Ich halte nicht für 
dienlich, Das zu thun, 1 do nor think 
it proper to do that. Gin dienlicheg 
Mittel, a proper vemedy. 


Die Dienlichfeie, conveniency, propriery; 


expediency, uſetulneſs. 


Dienfam , er, -fle, adj. and adv. a word 


now, litzle ufed, and much ıhe fame as 
dienlich, which V. 

I, low 
and manual fervice, particu'aıly Frohn— 
dienft, or Hofdienſt, fervice ot villa- 
nage. Spann- und Pferdevdienfte, 
fervice of villanage with horfes and car- 
riages. Aufgebothener Dienſt, com- 
pelled fervice. 2) ſervice in general, 
Einem einen wichtigen Dienft leiften, 
to render one a great fervice. ft das 
der Lohn für meine treuen Tueutte? 
— for my faichful fervices? Damıt thut 
er mir feinen Dienft, ! do nor thank 
him for char. Mas fteher hen zu 
Ihren Dienften? what do you p.eafe? 
oder, what are your commands? oder, in 
what can I ferveyou? Er hat mir man: 
chen Dienft geleifter, he has done me 
many a good oflicee. 3) feiying, wor- 
fhipping, fervice, worfhip. Der Dienft 
Goͤttes, the worfhipping of God. Got: 
tesdienft, divine ſervice. Goͤtzendienſt, 





« 
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idolaery. Wilderdienft , iconolarry. 


4) fervice, ſuch as the fervice of men- 
“and maid-fervanıs. Sich in den ‘or 
einen) Dienft begeben,, to go to fer- 
vice. In Dienften bey einem ftehen, 
tobe in one’sfervice, oder one's fervant, 
y fervice ar court. Wer hat heute den 
Dienft? who is in waıting to-day? ich 
babe den Dienft heute, it is my day. 
Der Dienft babende Kammerberr, the 
lord of he bed-chamber in waiting. 6) 
all kind of oflices as well as military fer- 
vice. ‚Der Dienft des Königes erfor: 
dert es, the king’s fervice requires it. 
Kriegsdienfte nehmen, to go into tlıe 
army. Er iftin Preußiſchen Dieniten, 
he is in the Pruflian feıvice, oder army, 
) office, place, employment. Gin ein: 
träglicher Dienft, Iucrative employment, 
Ein guter Dienft, good place. Einen 
Dienit befommen, to ger an ofhce, 
Ein Kirchendienft, a place in the church, 
Fin Schuldienft, a place in fome fchool, 
Sich feines Dienftes begeben, to re- 
fign one's oflice. 8 a fervanı’s or maid- 
fervant’s place, Meine Magd bar mir 
den Dienſt aufgefagt, my maid has given 
me warning. Einen Dienft fuchen, to 
leok out for a place, 
der Dienftadel, des-s, plur. car. nobi- 
lity inherent to fome place or office, in 
eppolition te hereditary nobality, or no- 
biliey by patent, 
der Dienſtag, V. Dinftag. 
die Dienftanbierhung, offers of fervices, 
die Dienftarbeit, in Lurhers Rible, any 
work, or bufinels. Da follt ihr feine 
Dienftarbeit thun, no work, 
Dienftbar, “er, -fie, adj. und ad. D) 
what is obliged to do fervices of villanage, 
oder bound to do compelled fervice. 
Tienitbar feyn, to be in bondage, oder 
to hold a tenure in villanage. Dief Gut 
ift dienftbar, this is vıllain eitare, oder 
tenure of villanıge. 2) n law: bound 
to door to fußleriomerhing. 3) ferving, 
aſſiſting, miniltering. ind fie nicht 
alle dienftbare Geifter, Hebr. I. 14. 
arc they nor all mini:tering ſpirits. 
die Dienſtbarkeit, plur, Die-n; I) the ftare 
otvilianage, villanage, >very, bondage. Ne: 
manden aus der Dienftbarkeit erlöfei:, 
to trce one from bondage. 2) n law: 
the obligation of doing or fuffering ſome· 
thing. ie. char thing itfelf, as any pari- 
ewar burden ınfeparabie from an eitate or 
houte. Mege und Fuhfteige nerden 
uiter die Dienftbarfeiten eiſtes Feldes 
erechnet, roads and foorpaths which 


Dien 
reckoned among ıhe burdens refling upoa 
afteid, 

Dienjibefliffen, -er, Pe adj. and adın 
feıviceable, wi.ling to ſerve. Ein dienſt⸗ 
befliſſener Menſch⸗ 

die Dienſtbefliſſenheit, plar. car. ſervices · 
bieneis, willınguefs to ſerve, or to.do 
good oflices. 

der Dienſtbothe, des-n, plar dien; a 
man-or maidfervant, a domeltick, 

der Dienftbrief, written atteitation that 
a journeyman- craftsman has really wor- 
ked ar a matter’s, 

der a „a villain chat thrafhes 
for his lord. 

der Dienfteifer, des -s, plar. car. 1) 
zeai ot otlıce. 2, zeal in ferving any bo- 
dy, zeal in doing good oflices. 

Dienjtergeben, -er, -fte, adj. and adr, 
rcady to do fervices. itis molt ulſed ar 
the end of letters and answers to the eng- 
liſt your «ffectionnate, 

Dienfifertig, er, -fte, adj. and ads. fer» 
viceable, ready oder willing to ſerve. Ür 
hat ein dieuftfertiges wemüch, he has 
a heart ever ready to ferve ormers. Er iſt 
gar zu dienftfertg, he is oflicious, over 
omcaous. 

die Lienſtfertigkeit, plur. car. fervicer- 
bleneis, readinels oder willingnefs ro ferve 
others. Zudringlüche Dienftfertigreit, 
ofhicıousneis. 

"Drieujifreundlich, adj. and adv. kindly 
and civıliy. Er läffer dich diensifreund 
lich grußen. 

Dieufiiiep, adj. and adv, free from cerrain 
fervices, Ein dienſtfreyes Guth, ar 
eltate free from all fervices of villanage. 
or cumpelied fervices, 

Dienfigerälug, - er, - te, adj. and ads. 
compsatant in doing fervices, oder kınd 
ofhces. V. Aenſtfertig. 

die Dienjtgefälligkeit, readineſs, complai- 
fance in doing ferviees oder kind otiıces. 
V Dienftteinigteit. _ 

Dienſtgefliſſen, adj. and adv. V. Dienſt⸗ 
befitjlen. 

das ienſtgeld, des-es, plur. die -er; 
money ‚aid in ſome places ın lieu of ler 
vices ot vi.anige, 


der Dienſtgenoß, dis-en, plars Die -en; 


atel.ow-(rvanı, ‚male or female.) 

die Dieniigerecbiigkert, plar. immf, the 
right or comj ellea fervices, oder ıhe right 
of equiring certain feivices, 

das Tienrigefbirr, ver -es, plur. die- ei 
ea riage, fervancı, norfis and traces wich 
which ſervices of viliunage are done. & 
hoıtes which che lubject ıs obliged to find 
his Sowreign w.en he ci. vels, 


the proprietor is obliged te fuffer) are Dienſthaft, V. Dieuſtoflicheig. 


Dien 

das Dienfthaus, in Luther's Bible, houfe 
ofbondage, Exod.X 

der Dienftherr, des -n, plar. die -en; 
1) a lord to whom fervice of villanage is 
due. 2) the malter, in oppofition to his 
fervanıs. 

die Dienfthufe, pler.'die-n; a-piece or 
hide of land charged with fervices of villa- 
nage, 

der Tienftlnecht, des Aes, plur. die-e; 
a man - fervan;, particularly a peafant’s or 
farmer’s fervanı, 

die Dienitlaft, fervice-burden. 

das Dienftleben, a renure of villanage. 

die Dienftleiftung, plar. Die -en; 1) the 
doing compeJled fervice. 2) any fervice 
out of kindneis or civility, rendering fer- 
Vice, 

die Dienftleute, fing. inuſ. V. Dienft 
mann. 

*Dienftlich, -er, -fte, adj. andadv, 1) 


' 
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the humble, or obediene humble fer- 


vant, 

der Dienfttag, V. Dinftag. 

die Dienftverrichrung, V. Dienftleiftung. 

Dienftverwandt, ad. and adv. oblıged to 
do certain fervices, particularly of villa- 
nage, i 

das Dienfhverf, any fervice one is doing. 

Dienftwillig, -er, -fte, adj. and adv. 
ready or willing to do the fervices one is 
bound to do. It,i. q. Dienftfertig, 
which V. 

die Dienftwilligfeit, readinefs or good 
will zo do the ferrices one is bound to 
do. t.i. q. Dienfttertigfeit, which V. 

der Dienſtzwang, des -es, plur. car. right 
of requiring certain fervices, particularly 
fervices of yillanage. 

Dies, V. Diefer. 

Diefelbe, V. Derfelbe, 

*Dieſemnach, V. Demnach. 


i.g. dienlich, which V. 2)i.g. Dienfts Diefer, diefe, diefes, pron. demonftr, 


fertig ‚ which V, 
der Dienftlchn, des -es, plur. car. fer- 
vanı's wages, or hire. 
Dienftlos, adj. and adv. out of fervice, 
out ofplace. Fin dienftlofer Knecht. 
Dienftluftig, adj. and adv. wilhing, or 
intending to enter into fe. vice, 

dieDienftmagd, plur. die-mägde; a maid- 
lervant, a maid, j 

der Dienftmann, des-es, plar. die-leute. 
I) any one who is bound to do certain 
fervices for another, 2 people who hold 
court-tenures, or fiefs under the So- 
vereign. 3) people that are bound to do 
fervices of villanage, or thar pay fee-farm- 
rent. 

der Dienftipfennig, in fome places, an 
earneſt, money by which you hire a 
perfon, 

das dienſtpferd, des-es, plur. die-e; D) 
a horfe ufed for compelled fervice. 2) a 
horfe of cavalry or dragoons. 

die Dienftpflicht, plur. inuf, x) the obli- 
gation of doing cerrain fervices. 2) the 
obligation of doing certain fervices at 
Court, 3) an oach of a.legiance to a 
malter or to the lord of the manor. 


Dienfpflicheig, adj. and adv. obliged to 


do certain fervices, particularly fervices 
of villanage. Ein dienftpflichtiges Gut, 
an ellate charged with fervices of villanage. 
Tienftpflichtiger Bauer, peafant bound 
‚to do fervices of villanage, 

die Dienftpflichrigfeit, obligatiom of doing 

eiviees ofvillanage. V. preced. 

—* Dienſtrecht, V. Dienſtzwang. 

Dienſtſchuldig, 
—* 4* 
ufed 


It is fomerimes 


flichtig. 


-er, -fte, ad,. and ado, 


at ıhe end of leiters and aniwers to 


this, thefe. 


Sing. 
"Nom, Diefer, diefe, diefes. — 
contracted Dieh, 
or — dies. 
Gen. Diefes, diefer, dieſes. — Diefer. 
Dar. Diefem, diefer, diefem.— Diefen. 
Acc. Diefen, diefe, diefes. — Diefe. 
contracted dieſ. 
or — dies. 
Tiefer Mann bat es gethan, this man 
has done it, oder ir is this man has done 
ir. Zu diefer Zeit, at oder in this time. 
Diefes Haus, this houfe. In diefen 
Sagen, inthefe days. Diefer ift mein 
Schn und jener mein Bruder, this 
is my (on and that my brother. 

Sometimes the fubitantive is left. our, 
Diefer ift es, von welchem ich fprach, 
this is the man whom . ralked of. Den 
vierten diefes, the fourch of this month, 
the fourch inſtant. Vorzeiger dic es, 
the bearer of this, Befleißige Dich der 
Qugend, denn diefe wird Did nie 
verlajlen, — for fhe will never forfake 
you. Deine Tugend wird nicht allein 
in diefem, fondern auch in jenem Le: 
ben vergolten werden, nor on;,y in this 
life, but alfa in the life to come, 

The neutral dieß or dieſes fand fome- 
times for all genders and numbers. Die: 
fes, or dief iſt meine Frau, this is my 
wife. Sind dieh die Männer, bie 
uns Weisheit lehren follen? are thefe 
the men who are to teach us etc. 

It is ufed adverbially, Ohne dieß, 
without that, of courſe. Lieber dieſes, 
er dieß, moreover, beſides. Vor Die 
ſem, intimes ot old, formerly, - 


Plar. 
Diefe. 
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422 Dief Dille 


Dieſerwegen, V. Deswegen. 2. die Dille, plar. die n norle or focker 

Diele Mehl, v. Dieemahl. ofa tung. Die Dille an einem Leuch⸗ 

Dieslalle, ade. in this cafe, for that pur- ter, the focket or nozle of a candleitick, 
pofe, in re ard ro thar, in char refpect, Die Dille einer Lampe, the focker of 

Diesjähbria, ad. ofthis year, Der dies- a lamp, TR 

PR, x Wein, be wine of this year, Dilltraut, V. ı Dille. 

Die⸗mahl, bereer dieß Mahl, adv. temp. if ; ; 
thi$ time, this turn. Die Wahl fell — — —— 
es geſchehen, aber gewiß nicht wie: 


Ber. ten dismifion. V. Entlaffung, 
*Dicemahlig and pi fo ehis  bfchied. 
timb. a eemabſig, ⸗ „das Ding, des-es, plur, Die-e; this ob 


Dies ſeitig, adj. what is on this ide, Das fulere word had various meanings, 
Dirsfeisige Ufer des Fluffes, the banks Witch ehar ofa court ofjuitice, or rather 
of the river on this fide. a kind of baron-court, occurs ftill fometi- 

Diesfeiis, adv. om this fide. Diesfeits Mes. Das Ding hegen, to keep a court 
des Fluſſes, des Öchirges sc., on this  Ofjuflice, 
fid» of the river. . das Ding, deg -ee, plur. die -e; and 

die Diete, V. Duͤte. foınerimes die -er. I) In law, a thing, 

der Dieterich, des -es, plur. die-e; a am object, in oppolition co a perion 
pick-lock, a falfe key. ie. a man's Lat. Res. 2) a thing. Die Liebe iſt 


D 


name. nun fo ein wunderlich Ding, (Weiße) 
de: Dierhaufe, in fome provinces ‚Ya miea- love is a ſtrantze thing. Im this cafe the 
fure ol corn. Englih often translate it by this, char, of 


* 


Dieweil, Di. q. weil, or da; fince, it, or do nor tıansiare it at all. Was iſt 
beein e. Dieweil du bafgebordset der das für ein Ding? whar is this? Das 
Stimme, Gen. Il, 17. becaufe thon Salz ift ein gut Ding, Luke XIV. 34 
haft hearkened etc, 2) whüft, although, Sale is good. Es ıft mir alles cin 
ie Fine ihr Gutes reden, diemeil Ding, it is all one tome. Die Zeit 
ibr boͤſe feyd, March, XII. 34. howcan mit unndgen — —— io 
you, being evil, fpeak guod thingst trifle away the time. as gehet cuch 
a⸗ /ongas, whill, Dieweil Moſes das Ding an, what is ie to you! Des 
eine. Dände empor hielt, Exod.,.XVIt. Dinges ift gar zu viel, there is 100 
11. wien Mofes held up his hands, Thud much of ir, : Guter Dinge feyn, to 
war entronnen, dieweil fie verjogen, make good cheer. Laß das Din blei⸗ 


ae 1. 26. while they tarried. ben, ler iralone. Das Ding ſieht febr 
*Different, adj. different, V. Verſchte⸗ bunt aus, this is a oonfuled bufineb- 
den. Ich babe dem Dinge reiflich nachge— 
"die Differenz, difference, V. Unterfhied, dacht, I have weighed the matter, Plat⸗ 
and Verſchiedenheit. ter Dingen, ſchlechter Dingen, poß- 
der Differentiemus, differentifm. tively, abfolutey. — The plar. is tea 


*Differiven, verb. reg. neutz. I) to dif- Dinger, and the Dimin. Dingerhen- 
fer, to be different, to be unlike one ie haben wiſſen wollen, was An 
another. 2) *i, q. Auffebieben, to de- ftreentifhe und Sapphiſche Oden für 


lay, t0 put of. Dinger find, (Kaeliner) — whar fort 
"die Difneulede, diieuly. V. Schwie⸗ of nis Anacreontick and  Sapphick 
tigkeit, Odes are. Wie ug die kleinen 
d in den Sonnen 


*Diffdert, difident. V. Mißtrauiſch. gan, die 
*die Diffidenz, difidence, V. Mifitrauen. ſtrahlen herumfliegen? (Leffing) how 
die Digefta, or Digeften, the pandect of do you call thofe chings oder objects et“ 


‚ the.civil law, the digeft, — 3) Familiarly it is mled of perfons 
"Die Diquitat, dignity. V. Würde. particu'ariy of ybung people. Ein leicht; 


“bie Nigreffion, in german, das Ab⸗ ſinniger Bube, der ein halb Schoch 
weichen von dem, wovon die Rede iſt, arme junge Dinger verführt bat, 


a digreflion. (Weiffe) a rake who has feduced a fcort 
Dion, city of Dijon in Burgundy, of poor young things, ie, girls, Kur 
"Die Dilation, V. Kuffehub. baben über unfere Anberber gezankt, 
der Dill, V. fequ. ich will die Dinger immer fo nenne, 


L. die Diffe, 'plur, car. anife, dill; Lar, (Lefling) we have quarrelled about out 
Ansıhum, Dillfame, anile- feed. Dile admirers, I will call thoſe beings by thai 
oͤhl, anif-oil. Dillwaſſer, anife-warer. name, 


u. 
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“die Dingbank, a coure ofjußiee, a kind; Der falſche oder undchte Diptam, Mar- 

of baron-court. rubium Pfeudo- Dieramnas, L. Der Xre: 
der Dingebrief, a written euneracr, tfche-Divtam, Origanum Dictamnus, L, 
Dingen, vers. irreg. act. Imperf. ch, Dir, dat. Sing. of Du, which V, 

dung, part. gedungen. X) to chenpen, "Diregte, directly, in oppofition to indis 

bargaiu, haggle. Er dinger gar zu ger recte, indireeny. Ie. plain)y, in plain 

nau. 2) tohire. Taglohner dingen, language, 

to hire dey-Jabourers, Wine gedungene "die Direction, direction, V, Richtung, 

Feder, a venad pen, Einen Bau dine Verwaltung, Negierung, Aufficht. 

gen, to undertake a building, to con- "Die Directionslinie, line of direstion, 

sıact for a building, der Director, a director, furveyor, ſuper⸗ 
der Dingevfennig» V. Angabe, money  intendane. V. Vorſteher, Aufſeher. 

givan to retaina perfon ora thing,an earnelt, Dirigiren, verb, reg. act, LI) to direct. 
der Dinger, des-e, plur, pt mom.fmg. 1) 2) torule, fuperintend. 

one that cheapens or bargans, cheapener, die Dirne, plur. die-n; I) form.ıly a vir- 


bargeiner, 2) one thas hires, gin, any unmarried lady. Nuns and even 
Dingflüchtig, guily of contempt, of the virgin mary were fo called. Npw it is 

court. much ıhe (ame as the englilh wench or 
"dus Dinggericht,, a court of jufice, ba- _lals. 2)in iower Sasony, a maid-seivant. 
_ FOn-court, Dis, dies, dieß, V. Diefee. 
“er af, a village-magiftrare. 1Disaffectionirt, difaffecred. V. Abge 
der Ding of, the place where a court of neigt. j 

juflice, or baron-court is held. der Discant, des -e6, plur. car. the up- 
Über Dingkauf, an extraordipary couret per part in mufick, treble. Der Die: 

keptat the expenfe of the plaintifl. cantift, a treble finger oder player. 


Dinglih, adj. and adv. In law, real, "die Disciplin, and Suche and D.dnung; 
in oppofition to perfonal, Dinglihes discipline. Der Officier hält gute Die 
und perfönliches Eigenthum, real and ciplın. —— 
peclonal property. Das dingliche Recht, "Discipliniren, verb. reg, act. to discipline. 
lus reale. Ir. judicial, belonging toacoure ur disciplinirte Soldaten, well dis- 

„of juttice, ciplined troops. * 

der Dingpfennig, V. Dingepfennig. *"Discontent, (V. Unjufrieden)disconten- 

Dungpfliptig,, adj. and adr. fubject tom ted, malcontent. 
baron-eourt. "der Discredit, plur. car. discredir. Ju 

Tingstag, V. Dinſtag. Discredit gerathen, to ger discredited. 

Dugſtatt,) various names for inferior Discret, adj. and adv. disereer. Discret 

"Dingftelle,) courts of jufice, much like bandeln, to acı wirh discreernels, gder 


"Dingftubl,) whar is called in England a discreery, ‘ 
„burpn - court. Die _Discretion, discreetneſs, disgretion, 
‚ungftellig, i.g. Dingpflichtig- Sich auf Discrerion ergeben, to fur- 
der Dingvogt, judge in a baron-court. render gt diseretion. Ich uͤberlaſſe es 
das Dingiwerf, work contracted for. ihrer Discretion, 1 leave it to your dis- 
der Dinkel, des ·s, plar. car. a kind of  cretion. 
wheat, fpelt; Triticum Spelta, L. *Dischriren, verb. reg. mente. to dis 
die Dinfelgerfte, a kind of barley, which courfe. V. Sich unterreden, ein, Ge: 
salfo called Egyptian corn. fpräce halten. f 
der Dinftag, better Dinstag, des -es, "der Discurs, des-es, plur. die. -e; die 
Nur. die-e; tuesday, eourfe. V. Unterredung, Gefpräce. 
die Dinte, V. Tinte. Diesmahl, V. Diefesmahl. 
‚die Dioces, diocels. V. Bezirk. *die Dispenfation, plur, die-en; dispen- 
der Divcefan, a diocefan, fation, remittance. V. Nachlaſſung, Des 


das Diplom, des-es, plur. die-e; adi- frepung- 
ploma, patent-lerters, a patent, Ein Doc: das Dispenſatorium, a dispenfatory. 
tor, der es durch ein Diplom gewors *Dispenſirung, verb. * act. to dispenfe 
den, a diploma-doctor. Fine Srelle, with, zo excufe, V. ? adlaflep, fren 
die man durch ein Dipfom erhält, a machen. 
‚Parent place. »Disponiren, verb. reg. act. and wentr. 
die Diplomarif, (Urfundenwijlenfhaft) X) to dispofe of, to regulare, give, place, 
the diplomatick fcience, beftow. ch fannüber mein Vermögen 
der Divtam „des. -€,.plar, ‚car, a; plant, , nicht disponiren, I cannot dispofe of 
frasinella, white dittany; Lat. Dictamaus. my fortune, Disponiren Sie über mich, 





424 Diep Diſte 


diſpoſe of me, V. Gebiethen. '2) ra der Diftelfonf, des “es, phur, lab: 
engage, petſuade, difpofe. Ich will ibn _ head ota thäftle, 

fon dabin disroniren. VUeberre⸗ Diftelig, adj. and dr, Full of ühifen, 
den, dabin bringen, darju bewegen. die Diſtellaus, Apkis Cardui, L. 

“die Dispofirion, plur. die-en; dispoling, die Diftel: Melone, an American init, nen 
dispofrion. V. Anordnung, Gebiethen, unlikeıbe melon, | 
Anlage. der Dittelorden, the order of the xhillte, | 

"die Dispute, plar. die-n; a dispure, con- the fcorch order, ee,» 
tell, quaiseiling about a thing, difference, der — v. Diſtelfink. 


V. Streit, Wortſtreit. die Dittelm 
“Disputabel, —— €, controverſible, die Diſtelwolle) chiflle - avva· A 3 
iiable so contet, V. ©rreitig, Zweifel: Diftilliren, ) u 
ba't. Die 2 ifllirkolbe, ) L 
"der Tisputant, phur. a. a dispu- der Dijtillirofen, * antun 
N tan, contrövertilt, reafoner, V. Gtrei: die Difttllrung, ) 
j ter. “die Diſtinction, difincklop: v. Unter 


"die Trieputatich, plur. Die-en; T)acon- _Tbied and Unterfheidung. , Br 
troveify, disputation, argumentation, 2) Diſtinguiren, verb. reg. act, — | 
the argrımenr itfelf, a written dispuratioa Einen Unterfchied machen, unterfgeb 
oder argumentänive piece of wriung. den, to diltinguifh, 

Disputiren, verb. reg. act. 2) v0 dispw “die Diftraction, plar. bie - eu VA Beh 
te, mainrin by argument, controvert, ſtreuung, abfence, being « —— 
argue. 2) 10 quatrel, contend, dis- *Diftrabirem verb. reg. act, F 
pute. to take off one's attention from dn 

die Dieputirkunft, the arı of argwing, ject. 


— —— — 


en Se 


\ 











\ fophittiy. "der Diſtrict, des - es, pfür.' 

tr Diffeits, V. Dieefeits. Streich, Berirk, a diftriet, * 

hl *Difleminiren, verb, rer. act. to diffemi- Dirdhen, Dittchen, V. Vrachue 

5 nate, fpread, V. Nusftreuen. die Dicbprambe, plur, die» — 

FIRE! "die Difienration, diſent. portry conlecrured to Bacchus, 24 . 
"der Dirpentieut, a diffenter, biek. 
„Diffentiren, verb, reg, neutr. to diſſent, »Ditto, indeel, eben — 

to ſogree or differ in opinion” felbe, eben dasfelbe, die 

der Diffidene, a difenter in Poland, one fame, ditto. —— 


that is nor of che roman catholiek reli- der Divan, des ·s, plur. car. 2* 


on. or privy Council of the u 3 <5, 
“Difftmuliren, verb, reg. nentr. to diffem- Divan. 


bie. V. Sichwerftellen, verbeblen. “Divers, adj. verſchieden, umte 
*Diffolviren, werb, reg. act. io difolve, Jich; divers, different, many, 


rn - — 7 — . — 
a a ———⏑⏑ EEET 
— ————— — — 
IR: 
- ° — A 4 
F; Di; . ’ r 


* Auflöfen. Bon diverfen Farben, of divers 
“Diffolur diffalure, diſſolutely. “Die Diverfion ; 1) diverfion, 
die Diffelution , difolurion, V. Aufs eine Diverfion machen, ro gine * 
. löfung. fion 10 the enemy. .@)* ug B 
J Die Di onanz), plur. die-en; difonance. Abwechſelung. en 
ji v.Mikflang. “Divertiren, v — 58 
1 “die Diſtanz, plar. die-enz difiance, ſpaee das Diverriffement;, f 


—— — — Pe > 


of time, remotenefs of time, diltane be · Dividiren 7y* * q. J— 
haviourı V. Abſtand and Entfernung. Arithmetick; to divide, to" 
die Diftel, plar. die-n; a rhiflle, ie dend. — 
Leberdiftel, fowsthäftle, wild eudive. Die Diviſibel, V. —* diviible, 
weiße Deradiftel, white - thiftle, gum- die Divifion, at 
thiftle, oar-thiftie, Melfche Diftel , ar- Ariskimerick; 3 
tichoke. Kartendiftely fuller's' ehiflie, “ Soldaten, a troop, = div ; 
Mariendiftel, unferer lieben Frauen *Divulgiren, verb. reg. art. Vi 
Diftel, St. Mary’s chiftle, Vracendi * ten , ausbringen , ” » 
thehundred headed-thiflle. Rundkor abroad. — 


Diftel, globe-thiftle. Oternichte Di A “der Dobber, a De re — 
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far -thiftie. MeberDiftel, corton-chittie. 1. der Die; des-s, plur: uf Pa 


| Die Diftelblume, thiftle -Aower, (In fome paris. of Germany 4 
1 der Diſteiſink, des -en, plar. are e kind” of - Ai” w De 
e tkiftle- finch , green -fifich, Au ee 
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Doͤckchen; any fhort and thick column, 
plug, peg, ftopple, among various tra- 
desmen,. Ir. a baluſtrade. 2) a bundle, 
ot knot of cords, of yarn or filk wound, 
alkein. 3) a child’s puppet, baby, or 
doll. Das Kind frielt noch mit der 
Dode. 4) akind ofladies head dreſs. 

Doden, verb, reg. I) act. to wind or twift 
into a bundieorfkein. Seide aufdoden, 
to wind filkinto a fkein, 2) Neutr, with 

aben; ro play wirh dolls, to imake dolls, 

Das Kind will doden. 

das Dodengeländer, a baluftrade confilting 
of fhort columns or polls, 

die Dodferme, V. 2. Dode. 

der Dodmäufer, V. Tuckmaͤuſer. 

der Doctor, des-g, die-es, or -ın, from 


Doͤbe 


2. der Dobel, dess, plur. ut nom. fing. 
a peg» a plug, ftopper, ſtopple. 

3. der, or das Döbel, a kind of bad weed 
trat grows among corn, particularly among 
oats and barley. 

fder Döbelboden, a Aoor berwoen two 
ktories, 

Döbeln, verb, reg. act. to falten or connect 
by means of a peg or plug. 

“Doberig, adjs and adv. hazy, clofe, thick 
air. 

Doch, Conjunct. yet, however, notwith- 
ttanding, tor all ıbat, never the leſs. ch 
verborh es ibm; aber er that es doch, 
— yet he did it, oder hedid ir for all char, 
Es mag Dich verdriehen; ich werde es 


doch thun, — I ihalldo it norwirhitan- 
ding, &s war ihm —— er 
ee es fich aber doch gefallen, he ac- 

uesced in it however, 2) But, ar leait. 
Ih will es Ihuen fagen; doch müſſen 
&ıe mir ver drehen ꝛc. bur you mult 
promils me etc. Du bätteft alles erbal: 
ten, wo niche mit Gewalt, doch mıt 
Guͤte, — if nor by force, at leait by 


the Lat. Docter; T} a doctor, the highelt 
degree in any faculty. Ein Doctor der 
Rechte, a doctor ın law, Der Doctor: 
Hut, a doctor's-har. Er ift Doctor ge: 
worden, he has taken his docror’s degree. 
Der Doctörgrad, the doctors degres, 
degree ofa doctor. 2) Vulgarly the word 
doctor is often uſed for phyfician. Mer ift 
ihr Doctor? 


meie means. 3) It aflirms or denies, 
Ja doch, yes, yes! Mein doch, no, no! 
Micht doch, by no means, 4) Itis ufcd ·die Doctorinn, 1) a ductor’s wife, 2) a 


as an expletive or Itrengehening particie 5 h cf ohwllck. 
and cannot always be translared as fuch, —— PEREOI DR ile 


. *Doctoriren ) werb. reg, act. to practi 
Ich möchte doch wulen, was fie mir + Et dminitt 
zu ui Thoclaike alenwaee. em .) DRUM Tem BE 


das Doctorat, deg-es, plar. imuf, che di- 
gnity, oder beffer, the degree of a doctor, 


Haͤtie ich doch nicht gedacht, daß Du UhyEch 0. QalaHt,_ "Sr. DOREEN. 


| \ t d ks himfelf. 

fo verliebt waͤreſt, (Wellere) 1 ihoutd —— v. — 

never have thoutht ets· So hoͤre doch/ per Dod, desen, pur. dieren) a god- 

pray hear me, oder hear me ar lealt. ang Dod plur. die -en ) father 
Sage mir es doch» pray rd godmorher 

lt ftands as a quelüan, e haben es D fir magiftrare a 
a? ne * er Sie formen — the Doge, or firft magiſtrate at 
och, youare ſure to comer Es iſt doch die Dnage, V. 1. Docke. 

wohl nichts Boͤſes? I hope there is na die Didle, plar. diem; 1) a jack-daw. 

barım in ir3 Was reden Sie doch? whar Dohlengeſchrey, the cawing of jack-daws. 

are you talking thexe 2, 6) It is an exclaına- 2) * a channel, drain-ditch, ditch. 
tion. D daß doch mein Vater kaͤme! 


der Dohm, V. Dem. 
O that ıny facher would come! SD, tönnte x; — —— 
er doch nur lieben, al, could he love! bie Dohne, par. bin, era 


a gin, a Springe to carch birds with. 
der Docht, des-es, plur. Die-e; a wick. der Dohnenfang, carching ofbirds by means 


Der Docht einer Lampe, the wick ofa of gins or fpringes. Ir. the right of laying 
kmp. *Der Lebensdocht, life, Das  gins or fpringes. 
Docht Garn, wick - yarn, yarn which der Dohnenſtrich, a traet of gins or fprin- 
wicks are made of. ges for carching birds. 
*Dociren, V, Lehren, to teach, ta lec- ber Dolch, des-es, plnr. die-e; a dagger, 
rure. a poniard. Einen mit dem Dolche er: 


1. die Dode, plar. die-n, from the Eng- 
lih Dog; a kind of lärge dogs , particu- 
larly thofe thar come from England and in meiner Seele Dolche, (Schlegel) 
Ireland, Eine Englifhe Dode. thefe words are daggers to my ſoul. 

2. die Dode, pur. die-n; a dock, dock- der Dolchftoß, a tab, 
yard, Die Doden zur Portsmouth. die Dölde, plar. dien; tie top of a thing, 

3. die Dode, plur. die-n; Dimin, das particularly che top ofarree, Je. the tui- 


ftehen, to kill one with a dagger, to 
ftab oder poniard one. Die Worte find 
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426 Dold 
ted top of a plant. it. bloſſoia⸗ or ffo· 
weıs, the fialks of which rife from a com- 
mon centre, Hence die Doldenblume, füch 
a flower. 

Die Doldenblume, V. Dolde. 

die Doldenerbfe, Pifum Umbellatum , L. 

Doll, v» Toll. 

Doll, V. Dolde and Dohle. 

*der Dolmetfch, des-en, plur, die en; V. 
Dolmerfer. 

Dolmerfihen, verb, reg. net. to interprete, 
to translate from one language into uno- 
ther. 

der Dolmerfcher, des-8, plur. ur nom. 
fing. an interpierer. Ein beeidigter 
Dolmetfher, a fworn interpreter. Femin. 
die Dolmerfcberinn, per. die-en. For- 
merly it was alfo ufed for translator. Fi- 
gurat, ch habe mir einen Vorwurf 
zumachen, das ich ibn zum Dolmerfcher 
meiner Abficht gemacht, (Weilse) — ro 
have made him the interpreter of wy 
views, 

die Dolmerfhung, interpresing, interpre- 
tauıon, 

der Dom, des-es, plar. die-e, from the 
Ital,. Duomo. I) i.g. Kuppel, adome, 
eupola, hemifpherical arch. Der Dom 
der St. Paulstirche zu London, tbe 
eupola oi Sr. Paul’s. 2) Figurat. a church 
with a dome, paiticularly, a carhedral or 
capitular church. 

die Domäne, plar. die-n ) 

das Domänen: Gut, plar. die-Güter) 
V. fequ, 

die Domainen, fing. car. die eigenen 
Güter eines Fürften, domains, pol 
fefliuns or eſtates of a'prince. 

der Domback, des - es, plur. inuf, except 
of various kinds, Die -e; pinchbeck, a 
compofed meral reffembling gold. 

das Dom: Vapitel, des-s, plur. ur nom, 
fing» a chapter, aflembiy of canons in chap- 
ter. It, the place where they aflemble, 
chapterhoufe. 

der Doms Desbant, V. fequ. 

der Dom:Dechent, des - es, plar. die 
-@, the dean of a chapter, a dean. V. 
Decbant. - 

die Domfrau, a female canon or preben- 
dary, canoneſs. 

der Domberr, des-n, plar. bie-en; a 
eapirular of a chapter, a canon, It. a 
‚prebendary, Sometimes, a minor canon. 

die Domberrinn, plur. Die-en, a canonefs, 
a female canon. It, the wiſe of a canon, 

Domberrifch) adj. and ads. what belongs 

Domberrlich) ro ganons, capitular. Dom: 
berrifche, or Domberrliche Güter, ca- 
pitular eftares, eſtates belonging to a 
chapter. 


Demi 


der Domicellar ) in fome cuapiersa 

der Demicellars Herr Ja young canon, 
who has not yet feat or vote, 

der Dominicaner,, des *s, plur. ur mom. 
fing. a dominican friar or wonk, a Domi- 
nican. Die Dominicanerinn, plur. die 
-en, a dominisan nan. Der Domini: 
caner⸗Or den, the dominican order, order 
ot Dominicans. » 

der and das Domino, fubltant. indecl. « 
domino, a masquerade-drefs. 

die Domfırdhe, plar. die-n; pr. a church 
with a dome orcupola ; more commoniy, 
a cathedral, er capitular church, V. 
Dom. 

der Dompfaff, bes-en, plur. Die-en; 1) 
fa canon. 2) a bull finch; Pyrrhula, L. 

der Domprediger, preacher in a.cathedral 
or capirtlar chureh, 

der Domprobit, des -es, plar. die-e; 
provolt of a cathedral or capitular church. 

die Domprobſtey, plar. die-en; the digni- 
ey or dwelling houſe ofa provolt of a ca- 
thedral or capigular church ; the proveli's 
lodge. 

die Domfchnerfe, Fafeinellus, Li 

der Domſtift, des-es, plur. Die -e: a ca 
thedral church wirck the cloyſters and 
every thing belonging to it. At. a chap- 
ter, 

der Donat, des -es, plar, Die-e; a latim 
accidenee, of book of the rudiments of 
the latin tongue; from Aclius Donatus, 
a Grammarian of the 4th Century. Der 
Donatfchniger, = faulr againft che latin 
Grammar, . : 

"das Donativ, bes-es, plur. die-e; ado- 
native, donation, grant, 

die Donau, plar. car. the river Danube. 

das Donbret, plarnks of a mine or pit. 

die Done, V. Dohne. 

der Donner, des - 6, plur. ur mom. fing. 
thunder. The plural number is only ufed 
in poetry. Mie reden fo laut die Doms 
ner herunter! (Klopfock.) Figurat.i.g. 
lighrning. Bon dem Douner gerührt, 
erfchlagen, getroffen werden, to be 
ftruck by lightning. Ir. i. q. thunderbolt, 
Vulcan muäte dem Aupiter feine Don; 
ner ſchmieden, — thunderbolts. Don 
nertöne, thundering, ie. horrible founds, 
Donnerworte, thundering words. Der 
Donner feiner Stimme ertönte durch 
das ganze Haus, the ıhunder of his voice 
refounded erc. Fine Donserftimme, a 
thundering voice, 

die Donnerart, plur. bie-ärte, V. Dom 
nerfeil. 

der Donnerbart, des -e8, plar. innf, im 
fome places i. q. Hauswurq, Baıba Jovis, 
L. french, Joubarbe. 
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die Domnerbohne, leſſer houfe-leek, flome- fing. = double engle, ſuch as forms the 


erop; Sedum, L. 

der — — üpiter, 

der Donnerfeil, des-es, plur. die -e; 1) 
thunderltone, thunderbek, or lighrning, 
fuch as Jupiter is reprcfented to have in 


arms ofthe German Empire. 


das Doppelband,, des-es, plur. die-bän- 


der; I)riband which is che fame on both 
fides. 2) bands and hinges of donble 
doors, 





his hand, 2) a ftone of a conical form, der Doppelbecher, a conjurer's gobler. !r. J 
which she vulgat believe to come down any dice-goblet. j 
wich lightning, a chunderflone, Some of dag Doppelbier, des -es, pur. inf. ex- He 
thole lonesare petrified belemnires, Orhers cepe of various kinds, die-r, double \ 
are bartie-axca of Itone ufed by thean- beer, firong-beer. f 
cients and ealied Tonneräte. } 

der Donnerk all, a clap of thunder. 

das Donnerkraut, sedum, L. lefler houfe- 
‚sek, itune-cıop, 

Donnern, zerb, reg, neutr. with baben, 
1 Imperf. to chunder. Es donnert, it 
thunders. Es bat gedonnert, it has 
thundered, 2) perfona!. Gott-donnerte, 
da floh der Feind, (Gleim) God thun- 


das Doppelblech, plates of beaten iron, 

das Doppeldach, des-es, plur. die-dädter N 
a roof covered with a double row of ? 

Dorpeldeutig, adj. and adv. what has a j 
double meaning, equivocal, ambiguons. 1 
Dies ift boppeldeutig, this is equivocal, 
this is a double entendre, 

die Doppeldeutigfeit, aquivocalnels, equi- 


7 mer mn —— —— — — — 
en u 


dered erc, 3) Figurat, a, to make a great 
noile, to crack, roll, thunder. Kallens 
de Käufer donnern über unfern Haͤuv— 
tern, (Dufch) — crack over our heads, 
b) to fpeak with violence, to thunder. 
Rider jemanden dounern. j 

Die Donnernelfe, plur. die-n; a kind of 
wild pioks; Diauthus Deltoides, Li . 

die Donnerrebe, plar, inuf. gill, ground- 
iry; Glecoma, L. 

der Donner ichlag, Des-es, plur. die-fchlige, 
2 thunder cap, clap of thunder. Figurat. 
iome dreadful news. Das war ein Don⸗ 
nerſchlag in jeinen Ohren, this was a 
thunderc.ap erc, 

der Donnerstag, plur. die -e; Thursday, 
Der grüne Donnerstag, Maundy-thure- 
day, the thursday before ealter. 

der Donnerftein, V. Donnerfeil. 

de Donnerftimme, a thundering voice, 
voice of thunder. 

Mr Donnerftrabl, des-es, plar. die-en; 
a Aafh of ligheming accompanied with 
thunder, 

Ne Donnerwache, a military guard in the 
houfe of a Captain or Colonel during a 
thunderftorm, . 

das Donnermwetter, des-g, plur. ur nom, 
Äng. a thunder- form, thunder and light · 


Ang, 

die Donnermolfe, plar. dBie-n; a thunde- 
ing cloud, a cloud of thunder. 

dus Ponnerwort, des-es, plur. diee; a 

ünderword, 4 great oath, words that 

frike to the keart· Der Schatz verfinft 
auf diefes Donnerivort, (Hagedorn.) 

der Dipel, V. Döbel. 

der Doppel) a (mall german coin, of which 

der Quppel) 120. make a forin. 

der Doppeladler, des -$, plur. ur mom, 


vocation, double entendre, V. Zwey⸗ 
deutigfrit. 


der Doppeldrabt, twilted ıhread of fhoe- 


makers to fow the fule with, 


der Doppelducaten, a double ducar, a 


dubloon, worth about 18. Millings, 


die Doppelflinte, gun with a double barrel, 


a wo barrelled gun. 


die Doppelgeige, name for the viole d’a- 


mour, 


dae Doppelgold, a kind of firong gold- 


leaves. 


der Doppelhafen, des -8, plur. ur mom, 


fing. a match-gun, a wheel-arquebufe, a 
kind of fire- arms no longer in ufe, 


die Doppelbarfe, a kind of large harp 


which has fometimes 43 ſtroug metal 
ehords. 


Doppelberjig, V. Falfch. 
Doppelberzigteit, V. Falſchheit. 
der Doppellaur, des -es, plar. die-e; a 


diphrhong. 


der Dopvellauter , deg -8, plur. ut mom. 


fing. the figns or charactersof a diphthong; 
a diphthong. 


die Doppellerdye, a kind of large larks, 
ber Doppeler, V. Derrüger. 
I. *Doppeln, verb. reg. act, to double, 


to take double, ro duplieate. Die Ew ig⸗ 
feit ruft die Strafen ganz zufams 
men, und doppelt ihre 1 
(Opite.) 


. *Doppeln, verb. reg. act. to play at 


dice in a backgamon board. Das Doppel; 
fpiel, V. Bretſpiel. 


der Doppelohrt, a kind of fhoemaker’s 


awl, 


der Doppelpunft, a colon (:) 
der Doppelfaß, a fanlt in printing, when 


fhe compofer fets the fame word more than 
once, a double. 
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Donpelfibattig, adj. and adv. what throws 
iv’s fhade fourh and north, füch as the in- 
babitants about tue equator, who, from 
thar circumitance are ca) ed amphifen. 

das Dopreifchild, buckier muitard, a plant; 
Bifcurella, L. 

der Zoppelfchlag, double meafure in mu- 
fick. 

die Doppelfchlinge , a double fling. 

das Doppelſchloß, a doubie lock, 

die Doppelſchnepfe, the lar,eıt kind of 
fnipes. 

der Doprelfinn, double meaning of afpeech 
or paflage, eqwvocanei, wuuble en- 
tendre. 

Dopvelfinnig, ad;. and adv, ambiguous, 
equivocal, 

der D:ppelfvarb , eryital of 

die Doppelfprige, à kınd ot fmall fire 
engint. 

der Doppelftein, a die. V. Würfel. 

Devvelt, adj. and adv. doubie, twofold. 
Fin Soldat, der do. pelten Zold be: 
kommt, — that gers doubie pay. Lege 

“ es doppelt, double ır, oder take ir rwo- 
foid. Kine Doppelpiſtole, arwo-bar- 
relled piltol. Ich habe das Buch doppelt. 
I have tharbook ewiee. Bücher, die man 
doppelt hat, duplicares. Kin venwels 
ter Contract, a duplicate writing ol a 
contract. Gr bar doppelt Linrecht, he 
is doubiy in the wrong, oder he is ın the 
wrong two ways. 

*das Doppeltſeyn, duplieiry. 

“ Doppeltaft,, or -taffer, doubie taf- 
ety. 

der Doppeltbaler, a doub.e dollar, 

die Voppelung, the wuubung, duplica- 
tion. 

der Doppelzahn, a double tooth. 

Dophbelzungig, adj. and adv, double-ton- 
gued. Doppelzungig ſeyn, to be off 
and on, to fhifty to eat one’s words, to 
be dgub.e-tongued, to be a doubie dea- 
ler. 

die Doppelzuͤngigkeit, V. Falſchheit, the 
being a Jouble dealer, oder Joubie ton- 
gued. 

“der Doppeler) a gameſter, dice - player, 

*der Doppler ) double-dealer, cheat. 

die Doppie, a coin of different value uſed 
in 'taly and Spain, 

der Dorant, inap dragon, calves fnout, 
a plant; Antirıhinum, L. 

Dordrecht, city of Dordrechr iu Holland, 

das Dorf, des-eg, phur: die Dörfer; Di- 
min. das Dörtcben; a village. Em klei— 

nes Dorf, a fmall vi.lage, oder hamler. 
Das Dberdorf, das linterdorf , the 
upper-end, she lower-end of the village, 


Ein Kirchdorf, a village wich a church, 


celand. 


Dorf 


Fin Marrdorf, a village with a rectory. 
+ Das find ihm Vöhmifhe Dirter, 
thele are Itrange things to him. — Torf 
fomertimes means the country, in opp%- 
fition to rown, Auf dem Dorfe wohnen, 
to live in the country, 

der Dorfbewohner, a villager, 

das Dorfbier, beer brewed in a village, 

Dorfen, V. Dürfen. 

die Dorfflur, plur. die-en; ıhe fields and 
‚ands beionging ro a village, tbe territory 
or jurisdiction of a village, 

der Dorfgalgen, a countıy gallows, conl- 
un, oftwo or three pofts, in oppolition 
to a lallıng gallows, 

der Dorfjunter, dess, plar. ur nom. fig. 
a country-iquire, 

die Dorfleute, vilagers, country. people. 

"der Dorflieger , inhabitanı of a village. 

die Derfinaıt, V. Derfflur. 

*der Dortineifter, 1) a village-magiftrat, 
2, a cratt.man that is allowed to pracuſe 
his made in a village, 

die Dorfmuſtk, counery-mufick. 

dr Dorfpfarrer, a countıy - clergyman, 
counsiy -peilon, 

der Dor ııbter, a village-magiftrate, 

die Dorfſchaft, plar. een. nn i. q. Dorf, 
vıllape. Die adeligen Dorfichaften ei 
nes Yandes, tie vıllages beionging to the 
nobiliey ot a coumtry, 2) ali the inbabi« 
tanıs ot a village. Die ganze Dorfſchaft 
mar dabey, the whole village was there. 
Nun Nele ſich die Dorfſchaft in Reiben, 
(Hagedorn, the vıllagers etc, 

Die Derfſchente, a country-ale-houfe, 

der Derfſchöppe, an allittane magiltrare in 
a village. 

der Dorfſchultheiß) 

der Dortiinulge + i. V Derfridter. 

der Dorfiweg, a road leading from one ri 
lage to another. 

der Derfweihrauch, common relin burnt 
in village churches initead of franc - ur 
cenie, 

der Dorfwirth, ale-houfe-keeper in a ri 
lage, a pubiican in the country. 

Dorgel, vV. Weintelter. _ 

Dorıfch, adj. and adv. doric, Die Dorifhe 
Vundart, the dorie dialect. Doriſche 
Saͤulen, daric columns, 

Doerlenbaum, V. Cornelbaum. 

der Dorn, des-es, plar, die Dörner, 8 
Dornen. 1) any thorn, Sich einen 
Dorn aus dem Fuße ziehen, ro dıw 
a thorn out ot one's foot. Das ift ihm 
ein Dorn ım Auge, that is a chorn A 
bis eye. Roſen ie Dornen , rols 
withour thofns. 2) tong, tongs. Dit 
Ddrner in Schnallen, the tongs of 
buckles, Der Dosm- einer Klingt, 


Dorn 


wong of a blade, various kinds of boret 
and chiffe,s to widen hu es, as punchers etc. 


' ‚; Der 42%) 


dry freitern Das Heu in der Sonne 
dörten, to dry hay ın the fun. 


3) kigurat. a) any ihrub, the burk of Doͤrrkraut, V« Türrmwurz 
wbich has choms, as Hagedorn, haw- die Terrſucht, V- Darriucht and Dürr 


thorn, or white horn; Schleedern, 


fu rt. 


black thora erc. in which cafe the pui. ıs Die Doͤrrwarze, a wart in the horfe's 


Deren. b) branches ot ſome thoıny 


mouth, 


Mhrub; thorns. Chriſtus wurde mır die Dörrwurz, V, Dürrwurz. 
Dornen getroͤnt, C. was crowned wıth der Dorf, der-es, plur. die -e; a kind 


morns. 


of tifh; Gadus Caliarius, L 


der Dornapfel, thorn-apple; Datura, L. “pie Dorfihe, the ftrings or ftalks of cole- 


der Dornkaum, i. q. Korallenbaum. 


wort, 


der Dornbulch, Dee-es, plur. die-duſche; Dort, adv. loti; there, yonder, in that 


a thorn-bufh, a thorn, a brıar-bufh, a 
thicker ot thorns, 

der Dorndreher, des -&, plar. ur nom, 
fing. a fmall bird ofprey, Lanius, L. 

Deinen, ad.. and adv. made ot bou.hs of 
thorns, (ine dornene Krone, 2 crown 
ot thorns, 

die Dornenfrone, plur. die-n, trown of 


thorns. 
* Dornhecke, plur. diem; hedge of 


rns, 
Dornicht, ad). and adv. like thorns, thorn- 
like, 


piace, Hier ftanden wir, dort fand 
der Feind, we ſtood here, the enemy 
snere, Ich gedenfe, einige Tage dort 
zu bleiben, 1 ıntend to ftay fome days 
there. Dort, wo der ſchwarze Fans 
nenmwald fierer, dort riefelt cin Bach 
aus Stauden hervor, (eisner) yonder 
where we black fir-wood rifes, there a 
b:ook pebblcs etc. Sometimes, the world 
eo come. Eoıiwirft Du bier und dere 
glüdlich feyn, here and in tue world to 
come, 


der Dort, i. q. Trespe. 


Dornig, er, »ſte, adj. and adv. chomy, Dort droben, up there, in the country 


full of chorns, having many thorns. Tie 


above. 2) above, in heaven above, 


dornige Nofe, the thorny rofe. Ein Dort ein, in there, 


derniger Ader, a tield tuli of thorns. 


Dortin, V. 


Dort. , 


der Dorntarpfen, V» Stawelkarpfen. . Deorther, adv. loci; thence, from thence. 


der Derntonig, V. Zauntönig. 

dir Dorntiaper, V- Dorndreber. 

der Ddinleinbaum, v. Korheibaum. 

der Dornling, v» Dernfbwumm. 

bie Dornmutchel, thornfheil, 

die Dom. Myrthe, V. Mäufedorn. 

der Dornreich , Des-es, plur. Die-e, gene- 
tal name of feveralt kınds of finall bırds 
that neit in thorns f 

die Oornrofe, 2) an excrefcence found on 


Mir geben nicht nah London, wır 


tommen «ben dorther, — we are juit 
coming from thence. fe 


- Dort heraus, out of there. 
Dort berum, there about. 
Dortbhin, adv. loci; thicher, that way, to 


thar place, Ich will hierhin geben, 
gehet ihr derehin, I will go this way, 
do you go thar way. ch mag nicht 
dorthin geben, I willmor go thicher. . 


thorns, caufed by an iuſect. 2) a. g. Dortvinab dort hinab) down there. - 


Weinroſe. 
die Dornſcheere, fhears to clip a hedge 


wi 

der Dornſchwamm, the thorny morel; 
Bo.ctus, 

das Dornſchwein, poreupine, V. Stachel⸗ 
Ihmein. i 

der Dornſtt auch, i. g. Dornbuſch. 

der Dornzaun, a hed of thorns. 
erorhea, Dorothy, a woman's name, 

Tier Y, Dürr 

Dirrhalten, V. Darrbalfen, 

die Dörre, V. Darre 

ten, werb, reg. neutr, wich feyn; to 

dry, grow dry, wither, fade, get bia- 
fted. Das Gras dorret auf dem Felde, 
the grafs withers in the field. 
viren, verb. reg. act. to dry, make dıy. 


m; friends there. 
händler, ıhe bookfellers of ıhat place, 


Dortmärts, adv. ioci, towards chat part, 


Dortbinauf (dort hinauf) up there. 
Dorth inaus ‚dort hinans our there, 
Dort hinüber, ov r there, 


Dort hinum, round there, round that 


place. 


Dortig, adj. and adv, what ischere. Ich 


will nah Berlin reifen und meine 
dortigen Freunde beſuchen, — and vifit 
Die dortigen Buch— 


towards the part there, Seine Pfeile 


liegen dortivdrts vor Dir, I. Sam,, 
XX. 22. 
die Toſe, plur. die-n; a box, viz. a fnuf- 
or tobacco-vux. ö Ei 
Die Doc, plar. Die-n; a wooden vellel or 


DR, Dralg, Pflaumen dörsen, to zub, itamding yenerally upon shree Jegs, 














430 Dofe 
Eine Wafhdöfe, Badddfe ır. a walhing 


tub etc. 

der Dofenbaum, V. Alvenfiefer and’ 
Fiat 

das Doſenſtuͤck, des-es, plur. die-e; a 
painting upon a fnuff-box. Wenn ihr 
Geſicht gleich nicht mehr fo ſchoͤn iſt 
fo verdient es doch ein Doſenſtück ab 
jugeben, (Geliert.) 

die Dojis, a dofe of fomerhing, particu- 
larly of medicine. 

der Doft, des -es) plur. inuf.a plant, wild 

der Deiten, des-s ) marjoran; Origanum, 
L. particularly the Origanum vulgare, L. 

das Ooftentraut, hemp agrumeny; Eupa- 
torium, L. 

I. der Dotter, des -5, plar. inuf. a plant, 
dodder; Cuscur, L. 

9. der Dotter, des s, plur. ur mom, fing. 
the yellow of che egg, the yolk, bejler, 
the yelk of an epg. 

3 der Dotter, i. q. Stechapfel. 

4. der Dotter, i. q. Trespe. 

Die Dotterblume, plur. Die-n; 1) a plant, 
Calcha palultris, L. 2) Leontodon Ta- 
raxicum. 

bas Dotterbrot, [weet cake, made of fugar 
aud the yelk of an egg. 

Zıottergelb, of the colour of the yelk of 
wei 

das Dorterfraut, a name for wild mu- 
ſlard. 

die Dotterweide, Salıx Vitellina, L. 

Douap, eity of Douay in Fr. Flanders, 

die Doublette, doublets, duplieates. 

Dover, Dover, in the South of England, 

der Drache, dee-n, plar. die-n. I) a fü- 
bulous fnake wich wings and ofan enor- 
tious lize, Ipitting fire and poiloning by 
it's breach, a dragon, 2) a kind of large 
walten ferpents. 53) a kind of Indian and 
“African lizard wich ears and four feet. 4) 
An ſome places, a male duck. 5) Figurat, 
a) a couitellaion near the North-pole, 
the dragon. b, Der fliegende Drache, 
iburning vapours in the air. c) an eld 
kind of canon, firing off 32. to 40 pound 
weight of iron. d) in tbe fcriprural fiyle, 
tlıe deril. e) } a perſon in a paflion, an 
asigry perfon. f) a kte, fuch as chil- 
dtenplay wıth, g) a kind offih, V. Dra: 
chenſiſch. k) a fmall anchor. V. fequ, 

ber Drabenanfer, a finall anchor they 
‚ make ufe of on the Elbe and other rivers 
ia lower Saxony, 

der Drachenbauch, the belly ofthe dragon, 
ie, char parr of the conilellation. 

der Drabenbaum, des -es, plur. die 
——* L)atree; Prunus Padus, L. i. q. 
Vogelkirſchenbaum. 2) i. 4. Elſebeer⸗ 

baim, Crategus Torminalis, L. 3) the 


. 


s 


Drach 


name of ſereral Indian and Amerisan tree 
from which the dragens blood is gor. 

das Drachenblut, des-es, plar. car. ı 
kind of refin oı gum, ufed in phyfickand 
itil more in painring, 

der Dradenfänger, a plant; Barleria, L. 

der Drachenfiſch, des-es, plar. die -e;ı 
(ea - dragon. 

der Drachenkopf, pr. a dragon’s head. Fi- 
gwrat, I) In Architect. waterfpouts, fpoun 
which let out the water from the houfe's 
rool. 2) la Aitronomy, Caput Draco- 
nis, Nodus Junae alcendens; where th 
moon cuts the ecliptick. 3) a plant, dra- 
gou’s head; Dracocephalum, L. 

das »radenkraur, Agrimonia Eupato- 
ria, L. 

die Drachenpflanze, V. Dragon-tree; Dia 
caena, L.. It is a general naıne for various 
trees, as the Dracaena ferrea, terminalis 
and eufifolia. — 

der Drachen-Rotang, Calamas Paimiun- 
cus Draco, L, 

ber Drachenſchwanz, des-es, plur. ins, 
In Altronomy; Cauda Draconis, Nodus 
lunae deicendens, where the ınoon cuts the 

_ echptick. 

die Drachenwurz, plar. inf. 1) Iris 
Pieud-Acorus, L. 2) i. q. Matterfraut, 
Schlangenkraut, Dracontium, 

der Drachenzahn, deg-es, plur. die-zjähne; 
dragons- tcerh; generally bones dug out 
and taken for dragons teetn by te 
vulgar. 

die Drabma,) a drachm, the eighrh part 

die Drachme,) of an ounce. Ik. an old 
Roman coin, . 

Dragant, V. Tragant. 

der Dragoner, des-8, plur. ur nom. fing. 
ttom the fr. Dragon; a dragoon, or kind 
of foldier that ferves on horfe or foot. 

das Dragoner : Regiment, regimens of 
dragoons, as - 

der Dragun, des - es, plur. imuf. the 
name of feveral plans. 1) Artemilia 
Dracunculus, L. 2) Deutſcher Ber 
tram, Achillea ptermica, L. 

der Dragur, V. prec. 2. 

der Drabt; des -es,' plur. die-e. 1) 
pr. a chread twilted in fpioning. Hence 
‘Pechdrabt, fhoemakeı’s oder coblers 
turead. 2) wire, Golddraht, gold- 
wire; Cifendrabt, iren- wire. 3)# 
band of twiſted ſtraw. ; 

die Draht Arbeit, work in wire, fligree. 

die Draht Bant, wire-drawing. 

der Drabr- Bauer, a wire-cage. 

bie Dead Buͤrſte, a ferarcher, wire 

ruin. 
das Drabteifen, @ wire-drawing-iron. 


$ 


Ä M uU ale 


Dedh 


Dräbrern, adj. and aau. af wire. Ein 
drähterner Bauer, a wire cage. 

das Drabtfenfter, a wire-lartice-window. 

das Drabigiteer, a wire-lactice, a trellis 
of wire. 

die Drahtfugel, in Artillery, «wo lenden 
balis joined by a bit of wire, 

der Drahtleuchter, a candleſtick made of 
wıre, 

die Drahtmuͤhle, a wire-drawing mill, 

das Drabıplatten, the Aattening of wire. 

die Ben a wire-Aring. 


die Drahtſchere, large feillaıs to cur wire 
with. 

das Drabtfieb, a wire fieve, fiere of 
vire, 


das Drabtfpinrien, des-s, pler. car. the 
fpinning wire with filk. \ 

das Drabtiverk, des -e6, plur. die -e; 
wire-work, any kind of work or inftru- 

ments made of wire, particularly cages 
for birds and fowls. ’ 

die Drahtwinde, a wire drawing. 

die Drabtjange, tongs to work wire 
with, 


das Drabtjieben, des-s, plur. car. wire- 
diawing. — 

der Drabtjieher , a wire-drawer. 

der Drahtzug, des -es, plur..die - jüge; 
a place where wire is made, a wire-manu- 
facture, 

Dram; ©. Tram. 

Dran, V. Daran. 

Drang, cich), V- Dringen. 

der Drang, des -es, plur. car. 
being crowded, fqueezed, or opprefled, 
from the verb drängen; achiction, vexa- 
tion, diftrefs, opprteſſion. Du vergif: 
feft unfers Elendes und Dranges, Pf. 
XLIV.24. 


10 be in diltrefs. 2) from the verb drin⸗ 
gen; prefing, urging, impulfe. 
trieben von einem innerlichen Drange, 
pulhed on by an internal impulfe erc, (Fr 
bath mich ınit einem Drange, welchem 
ich nichts abſchlagen fonnte, (Sonnentels) 
begged wich an earneſtneſs etc. oder, 
he was fo urging in his requeft etc. Er 
fühle einen ftarfen Drang, das zu thun, 
he feels a ftrong inclinstion erc. 
tängen, verb. reg. act. I) to crowd, 
Preis, pufh, fqueeze, throng, preis clofe, 
Dan har mich fehr im Schauͤſpiele ge: 
drängt, 1 was very much crowded in the 
Pay. Jemanden an die Wand drängen, 
io throng, oder (queeze one ayainit the 


das Drängiwaffer 
1) *the die Drappe, V. 
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werm fie aus ber Anvepe Sich drängt, 
(Gefsner) lıke che rofe when ir breaks 
through thebud, oder when it pufhes forth 
through the bud. 2) Figurat. Er dränget 
fich in alle Borzimmer der Sroben, he 
crowds ail the antichambers ot ıhe great. 
In diefem Augenblide drängten ſich 
taufend Gedauten in meinem Derjen, 
— a thoufand thoughts crowded upon 
my mind, Das Meer tobere, eine 
Melle drängte die andere, — one wave 
dafhed upon the orher, oder waves daihed 
upon waves. Er hat mich ſehr gedrängt, 
he bas ſadly vexed me, aftlicted me, apyrıe- 
ved me. Ein Fürft, der feine Untertha— 
nen dränget, — who oppreises his iub- 
jects. Seine Ereditoren drängen ibn 
ſehr, bis credirors pufh him clofe, Jede 
Klage fheint mein gedränates Herz 
u entlaften, (Dufch), each complaint 
make ieems to eafe my burlling heart, 
Warum mu ich fo traurig geben, wenn 
mein Feind mich drängt? Pf. XLI1. Q. 
why go ! mourning becauie ot the opprel- 
fion ofthe enemy, 


*die Drängnif, V. fequ. 


das Drangfal, des-es, plar. die-e; vexa- 


tion, amicuuon, oppreflion, (aits, ca- 
lamiry, difireß. Es war ein großes 
Drangfal für mich, meine Freunde 
fterben zu ſehen, ir was a great atllicriom 
to me eic. Einem Drangfal anthun, 
to vex, to diftrefs one, - 

V. Grundwafler. 
rappe. 


Drappiren, verb, reg. act, In the finearts, 


to make the drapery, to calt the drapery. 
er drappirer ehr fchlecht, his drapery 
ad, 


thou forgetreit our afllicion Drat and Drath, V. Draht. 

and our oppreilion. Im Drange ſeyn, die Drau ) 
die Drave) 

Se: Dräuen, V. Drohen. 

Drauf, Draus, V. Darauf, Daratıs. 

*Dräufiben, werd reg. neuer. wich haben; 


the Drau, ariver. 


to make a dalhing noice like water falling 
in great quantiey, to pour. Es regnet, 
daß es draͤuſcht, the rain comes down 
pouring, oder it rains as fallt as is can 
pour, 


Draußen, ads. loci, contracted from dar 


außen; wishout, out ofdoors, abroad, 
Er fagre es feinen beyden Brüdern 
drauken, Gen. IX, 22. und told his wa 
brethren without. Bon draußen, draußen: 
an from wichout, Die, welche draußen 
ınd, thoſe vithout. 


*all. Er drängte ſich gegen mich, he die Drechſelbank, plar. die-bänfe; a tur- 
Prefsed cloſe —* me, 83 durch ner’s itool, eurnbench, a lach, * 

das Bolt drängen, to work oneleif Drechfein, verb. reg, est. to turn in a lath, 
tough she, cromd. Wie die Nofe, to sum. In solg oder Elfenbein 
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432 Drech 


drechſeln, to turn in wood or ivory. 
Einen Becher drechſeln, to turn a 
eup. 

der ‚Drechsler, plur. nt nom, fing. a turner, 
Ein Horndrechsler, a turner in horn. 
Eifenbeindreceler, turner in ivory, 

die Drechsler + Arbeit, turner’s work, 
work turned by tlıe acth. 

das Drechslerhandwerk, a turner’s trade; 
it. the gunid of gummers. 

die Drechelertunft, the art of turning. 

das Drechslerzeug, a turner's urentils, 

}der Dreck, det -es, plur. inuf. 1) dirt, 
filch, rurd, mire. Gin Menfchendred, 
a rurd, Fa fir veverence., Pferdedreck, 
horle-dung. Kubdredt, cow-dung, Er 
ift tief im Drede, be ıs deep im the 
mire. Dred in den Gaffen, dire in 
the ſtreets.· 2) good for norhing things, 
rubbilh, dire, any thing vile and worth- 


leG, 


‚ ber Dredbaum, a large trec on the island 


of Java thar has a bad finell. 

+der Dredbaufen, a beap of dire, 

+Dredig, -er, -Ite, ady. and adv. dirty, 
fildhy, miry. le, nalty, foul, fmurty. 

der Dredtäfer, Scarabacus pillularius, 

die Drecklilie, V. Alpbodilktilie. 

tdas Dredioch, a dirt-hoie, Ir. adirey 
hole. 

der Dredvogel, 1) a large African bird, 
not unlike an engle, that grubs much in 
the dirt. 2) a nerthern,bird, Stercora- 
rius, L. 

tder Dreckwinkel, a dirty corner. 

die Drebarbeit, V. Drecbslerarbeit. 

die Drebbahn, a rope-walk. 

dıe Drebbanf, plur, die -bänte; any wor- 
king-itool wirh a turning lach, ſuch as va- 
rious tradesmen have. Rx 

der Drebbaum, des-s, plur. die-bäume; 
a turn · ſtile. 

die Drehbrücke, plar. die -en; a turm- 
bridge, a bridge which turns upon a 
pivot. } 

der Drebbrunn, a well Wich a wheel, 

das Drebeifen, des-s, plur, ur nom, fing. 
an iron to turn with, aturner’s tool, or 
iron, 

Dreben, verb. reg. act. 1) to turn. Fin 
Nad drehen, to turn a wheel. Die 
Erde drebet fich um ihre Are, che earch 
turns round ie’s axis. ‚Der Wind drebet 
fich, the wind changes. Einem den De 
aen aus der Hand dreben, to wreft the 
iword out of one’s hand. Er drebet fich 
wie ein Wetterhahn, he turns like a 
weathercock, he changes like the wind. 
Faden jufammen dreben, to twilt 
threads. Den und drehen, to 
writhe che mouth. 7 Einem eine Nafe 


Dreh 


drehen, to tell one a flory, to core 
one, to make a gullofone. 2) to tura 
with che latk. In Holz, in Elfenbein 
drehen, to tum in wood, in ivory. 

Drebend, part. of prec. 1) rurning. 2) 
i. q. ſchwindelig, giddy. Et wird drei 
bend, his head grows giddy,. Die Freu: 
de macht drebend, (Lefling) joy makes 
giddy. 

das Drebepuft, a durning defk. 

der Dreber, des -s, par. ur nem, fing 
Femin, die Dreberinn, pler. die-en; 
1) iq, Drechsler, a rurner. Ein Horm 
dreber, a turmer in horn, 2) various 
intiruments which turn, or which hare 
parts thar turn, im Spießdreber, ı 
turnfpit, jack, . . h 

——— V. Drechslerhand⸗ 
werk. 

Dreherzeug, V. Drechslerzeng. 

der 2 effel) @ turning chaır, a chair 

der Drebeftubl ) that eurns. 

Drebbals, V. Wendehals. 

das Drehhaus, des-es, plar. Die-häufer, 
a pillory, 

das Drebfraut, Tordylium, L. hart-wort 
of Crere, 

das Drebfreug» V. Drehbaum, a tum- 
itile. 

die Drehlade, a pewterer’s turning-bench, 

der Drebling, des-es, plar. Die-e; 1) che 
handle wıth which various inftruments are 
turned, handle of a wheel. V. Drilling. 
2) a giddy fheep. 

das Drebrad, des -e8, plar. die -räder; 
a wheel which, by means ofa chord, tus 
other bodies, It. arwilting wheel, 

die Drebfiheibe, a turning-box. 

der Drebftabl, V. Drebeifen. - 

der Drebftubl, des-es, plur. die - fühle; 
I) a chair which rurns upon a pivor, & 
turning-chair. @) i. q. @ turn-bench. 

die Drehzange, a glafsmaker’s tongs: 

Drei, V. Dre. 

Drein, V. Darein. 

Dreift, -er, -efte, adj. and adv. bold, dı 
ring, eonfident. Ach habe ibm dreift 
die Wahrheit gefagt, I have boldly rold 
him the trutn. Er war noch fo dreiſt, 
mir die Sache in das Geſicht gu laͤug⸗ 
nen, he was bold, oder daring, oder 
impudent enough, to deny it in my ſace. 
Der Menſch ift in Gefellfebaft nicht 
dreift aenug, er ift gar zu blöde, chis 
man wants a little confidence in companyı 
he is too bafhful, a 

die Dreiſtigkeit, plur. die -en;- boldnehh 
cottage, conlidence, affurance, impudence. 
V, prec. 2 J 

Dreil, -er, *eſte, ad'. and, adv, liveiy, 
quick, gay, Eine dreile Dirne. 


Digitized by Google, 


Drell 


der Drell, des · es, plar, innf. V. Drillich, 
and Dreydraht. \ 

der Drelibohrer, V. Drillbohrer. 

Drengen, V. Drängen. 

die Drefchdiele, plar. die-n; a barn-foor, 
a thrafhing-Aoor, 

Dreſchen, derb. irreg. act. Ich drefche, 
du driſcheſt, er driſchet, or driſcht. 
Imperf. Ich droſch, ſometimes, ich 
drafib, part. gedrofchen. Imperat. drifch, 
to chrafh, Korn, Weizen drefchen, to 
thrafh corn, vheat. Peeres Stroh dres 
fen, to do ufelefs work. Auf leerer 
Tenne drifche es fich nicht wohl, he 
thar will trade,muft have a ſtock. 7 Vulg. 
to beat, lick, thrafh,. Fr bat ibn tuͤchti 
gedroſchen. So viel als auf einmah 
gedrofchen wird, a chrave. 
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without the pofitive article. Bor drey 
Monathen, threemenths ago. Fr fonnte 
es mit drey Morten fagen, he mighe 
have (aid it in three words. 2) It is de- 
elined in the genit. and dat, when there is 
no article and no word which could mark 
the cafe. Huf zweyer oder dreyer Jeus 
gen Mund foll fterben, mer des Todes 
werth ift, by the mouth or teflimony of 
two or three witneffes erc, ch habe das 
Seheimniß nur dreyen Freunden ans 
vertrauet, Ihave entrufted three friends 
only with che fecrer. Sometimes it itands 
for a ſubſtantive. Das fihwefterliche 
Drep der Örazien, (Wieland) the three 
filters che Graces, 


Sg ale, three eighrhs. 
der 


reyangel, V. Triangel. 


das Drefihen, die Drefcbung, thrafhing. der Drepbäßner, a piece of three batz, a 


der Drefcher, des- 8, plur. ur nom. fing. 


coin worth 44 pence, 


achrafher. Er if: wie ein Drefcher, he Drepbeinig, adi. and adv. three-legged. 


eats like a chrafher. 
pettifogger. 


Zungendrefcher, a 


Ein dreybeiniger Stuhl, a three-legged 
chair, chair with three legs. ö 


bas Dreſcherhaus, a chrafher’s houfe. So- das Dreyblatt, des -es, plar. car. I) 


merimes a houle, the inhabitant of which 
is obliged to thraflı for the ground rent. 
bie Drefiherhebt, cora which thrafhers ger 
or their pay. 
das Dreſcher lohn, money paid for thra- 


trefoil, elover; Trifolium, L, 2)Ophrys 
Trifolia. Großes Drepblatt, barren- 
wort; Epimedium, L, 


Dreyblätterig, adj. and adv. whar has 


three leaves. 
Drepding, in fome places,a village-court. 


das 
"der Drefcherftaub, duft produced by EDrepdoppe t,.adj. and adv. i. q. Drey⸗ 


thrafliing, or chaff, It occurs in Luthers 
Bible 1. Kings Xii. 7. 

der Drelhfiegel, des-s, plur. ur mom. fing. 
athrafhing-Hail, Aail co chrafh wich. 

das Dreſchlein, V. Drechsler. 

die Dreſchmaſchine, a chrathing engine, 


fach, three-fold, triple, treble, 


der Dreydraht, des -es, plur. die-e: 


ſtuff woven of three threads rwilted, 


Dreydrähtig, adj. and adv. made of three 


threads rwilted, conlifting of three twifted 
threads, 


die Drefchtenne, plur. Die-en; achrafhing Drey Drittel, three thirds. 


floor, 

der Dreſchwagen, a thrafhing wagen, or 
earriage. I. XLI. 15- 

die Dreſchwalze, a chrafhing roller. 

der Dreſchzehente, des -n, plur. dien; 
the tenth part of corn thralhed, oder 
tithes of chrafhed corn. 

die Drefchzeit, the thrafhing feafon. 

Dresden, city of Drede in Saxony. 


das Dreyeck, des -es, plur. die-e; a 


triangle, Ein rechtwinkliges Drened, 
a rectangular triangle. Gin geradliniges 
Dreyed, a rectilinear triangle, Gleich 
fibenfeliges Dreyeck, a triangle of two 

unlfhanks. Ein frummliniges Dreys 


e 
ef, a curvilinear triangle. 


Dreyedig, adj. and adv. triangular, trian- 


gulariy. Cine dreyedige Figur. 


Dreſſiren, verb.reg.act. to break, manage, die Dreyeckmeſſung, trigonomeny. 


‚Arefs, V. Zurichten, abrichten. 
bie Dresve, V. Trespe. 
1. die Dreſſe, V. Treſſe. 


Drepeinig, adj. and adv. trinal, triune. 


Der dreyeinige Gott, the rriune deity, 
the Trinity. F - 


2. die Dreffe , among wigarakers, hair fet die. Dreyeinigfeit, pler.car. X) the union 


ıpon thread. 
das Dreffor, V. Trefor. 
Dreuſchen, V. Dräufben. 


of the three perfonsin the Godhead, Tri- 
nity. 2) the triune deity itfelf, Trinity, 


*Dreyel, V. Drillbobrer. 


rey, the cardinal number three. Iris *Dreyen, to plough a field three times. 
X indecl. wben ir is preceded by an ar- der Drever, des -s ‚ plur. ur nom, fing. 


ticle or proneun. Die drey Blumen, 
the three flowers. Der Befißer der drey 
Haͤuſer „the proprietor of the thret houfes. 
Ir, when ir flands before a fubitansive 


I) a number of three, 'three unities. 2) 
a (mallcein worth 15 farching. Gin 
Dreyerbrot, a half-penny-roll. 3) a 
ılle. Gr bat feinen Dreyer im: ers 
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mögen, he is nor worth a penny. Ich ber Dreyherr, des⸗n, plar. die -en; one 
gebe feinen Dreyer dafür, I would not ofa board, College or tribunal of three, 
give a farthing forit. 4) plar. Die Dreyer, a triumvir. ü 
a college, tribunal, or board of three. See, ) adj. and adv. having three 
der Dreyerherr, des -n, plar. die-en; Dreyberriich,) malters, belonging to three 
one ofa college, board ör tribunal of Dreyherrlich,) matters or fovereigns. Kin 
tree, a eriumvit. Die Dreyerherren dreyherriges Dorf. A 
zu Dafel. reyhundert, better drey hundert, three 
- Dreverley, adj. indecl. and adv, of three hundred. 
'kinds, or forts, in three different man- Dreyhundertfte, the three hundredft, 
nes. Der Daun trägt dreyerley Drevjährig, adj. three years old. Ein 
Aepfel, three kinds of apples. ich Habe drepiähriges Kind, a child of three years, 
es ihm auf dreyerley Urt gezeiget, I or three years old. | 
have fhewn it him in three different man- "der Dreyflang, three founds in harmony; 
ners. It.*three different things. Dreyer: Trias harmonica. 
ley bring ich dir, 2Sam. XXIV. 12, I Dreyflauig, adj. having three claws, or 
offer thee three things, clutches. 
Dreyfach, adj. and adv. threefold, tre- der Dreyilüber, a cleaving tool. 
ble, tiple, tripartite. Lege das Tuch Dreyföpficht, ad). having three heads, 
drenfach, put the cloth threefold, take it Cerberus, das dreykoͤpfige Ungeheuer, 
three times. Die dreyfache Krone des the three-headed monſter. 
Pabſtes, the triple crown, or tiara of der Dreylaufer, a very large hare. 
the Pope. It. * three times, Das der Dreylaut, des -es, plur. die-es a 
Schwert wird drenfach fommen, Ez. tripthong, a coalition of three vowels to 
XXL 14. It. in Heraldry: Dreyfach in form one found. 
die Länge von oben herab ir der Dreylauter, des-g, plur. ur nom. fing. 
pale. Drenfach, fchrägrechts gerhrilt, the fign of a tripthong, they characters by 
bend. Dreyfad) guter getbeilt, fefs. which a tripthong is expreffed. 
Drenfädig, adj. and adv. ofthree threads. Dreyleibig, adj. having three bodies, 
Drepfaltig, adj. and adv. threefold, tri- der Dreyling, des-es, plur.die-e; 1) 
ple, treble. Eine dreyfaltige Schnur, a whole which comprehends three other 
Ecclef. IV. 12. a threefold cord. Ir. * wholes, e.g. Dreyling, a coin conti- 
trine, triune. Der drenfaltige Gott, ning three hellers. 2; tne third parr of a 
the triune deity, the Trinity. whole, a meafure. 3) one child of three 
die Drevfaltigfeit, plur. car. now littlein born at the fame rime, as twins are two 
ufe. V. Dreveinigfeit. born at the fame time. 4) a half- penny- 


die Drepfaltigfeiteblume, Viola trico- roll. 5) the princ:pal wheel in a mill. 


lor, L. Dreylöthig, ad). holding one ounce and a 
das. Drenfaltigfeitsglöcdlein, Viola Pa- half. ⸗ 
luſtris, L. Dreymaͤhdig, adj. V. Dreyhauig. 


der Drevfuß, des-es, plar. die -füße; Dreymahl, better drey Mahl, adv. three 
a treſtie, tripos, tripod, threefoored times. Drevmahl des Jahres, three 
ftool, triver, trevet.. times a year. Dreymahl glücdliche In— 

Dreyfüfig, adj. and adv. three - foored, fel, (Zachariae) thrice happy isle. Wir 
three-legged. | . unfere Urfunden dreymahl aus; 

Dreygeftrichen, adj. and adv. In mufick, ertigen laffen, our indentures triparrite 
with three crochers, having three crochers, are drawn. 


Fine drengeftrichene Note. Dreymablig , adj. what is done three times, 
Dreyhaarig, adj. V. Durchtrieben. Ein drepmahliger Befuch, a vific re- 
Dreybauig, adj. what is mowed three ti- peated three times. Gin dreymahliger 

mes a year. Dreyhauige Wiefen- Verſuch, an attempt made three times. ı 


die Dreyheit, Plar. die-en; 'D the qua- Die Dreymarf, a landmark with three fides 
lity of confifling of three parts, trinity, orfaces, marking three different manors, 
2) a whole confifting of three parts; Lat, or jurisdictions. 
Trias, a Drepmonatblich, adj. of three months. 
Drey Heller. D Er ift nicht drey Heller Ein drevmonathlicher Dienft, a fervice 
werth, heis an arch-rogue, a good for of three months, oder which lafts three 
nothing fellow. FIch muß meine drey months. 
Heller auch darzu geben, muſt havea Dreypfündig, adj. of three pounds weight, 
word in ir too, V. Keller. 2) Der weighing three pounds, Dreypfündige 
Dreyheller, acoinworthabeura farthing. Forelle. | 


Dry 


Drevruderig, adj. what has three benches 
ot oars on one fide, trireme. (ine drep: 
ruderige Galeere, arrireme, 

der Drenfchlag, dee -es, plur. inuf. 1) 
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third day. Das dreytaͤgige Fieber, the 


tertian ague, 


Drevraufend, better drey taufend, three 


thouſand. 


amble or ambling of a korſe. 2) the der Treytauſendſte, the three thouſandeh. 


found made by three peop:e thrafhing to- Dreytheilig, ad,. and ad,. conlilting of 
gether. J three parts, triparcite. 
ber Dreyſchlitz, des Aes, plar. die-e; der Dreyweg, des-es, plur. die-e; a 
trie'yph of the Derick frieze, place wheie three roads meer. 
Dreyſchlitzig, adj. and adv. ornamented der Dreyzack, des-es, plar. Die-e; whnt 
with the Dorick triglyph, whar has tri- has three points or pranks. It. Neptunc’s 


eirphs. tiident, . 
Drepfhländig, adj. and adv. what has Dreyzackig, adj. of prec. Kine drop: 
three mourhs, zadıge Gabel, a fork with three 


Drenfihneidig ı ad}. and adv. three-edged.  pranks. 
Ein drepfchneidiges Schwert. Dreyzehen, coner. Dreyzehn, indecl, 


Trepfeitig, adj. and adv. what has three thirteen. 
fides, ee der Dienzebente, coner. Drenzebnte, adj. 


Dreyſihig, adj. and. adv. what has ıhree NE thirteenth. Wir haben beure ven 
fears, ine dreyſitzige Kutſche. Dreyzehnten, to day is the thirteenth, 


Irepfpännig, adj. aud adv, what is drawn —— 


by three horſes. Kin dreyſpaͤnniger ——— ae 
teen members. Die Dreyzehner jur 
Straßburg. 


Magen, a carriage wish three horfes, a 
fy. Drenfpännig fahren, ıo drive 


with three horfes fr < } 

— der Drevjehnftr i . 

der ‚Drepfpiß, dea-e8, plur. die-e; a ad ——— un hiftory ; 
oh 1. + Eußangel. * Drevzintig, adj. V. Dreyzackig. 

mBlg, adı, aunad:, wage has tree Dreninngig, ad. and ade. having three 


pomts. Eine drevfpikige Gabel, fork 
with three pranks. Cın drepfpißiger 
erg, mountain with threc tops. 
Dreyfig, ‘ads. indeel. and adv. thiry, 
Der Drenkiofte, che thirierb. Drevs 
figerley, of thirty kinds or forts, 


tongucs, Oder auch tongs. 


Driebrachen, werb. reg. act, to plough a 


fallow tield a third time, 


*Drieſch, ad,.andadv. fallow. unp!oughed, 


Eın Feld drieſch liegen laſſen, to ser a 
field lie faliow. 


der Drepfiger, des-8, plar. urnom. fing. YDriefeln, verb. reg. act. I) to move 
I) one of a college or bonrd of thiry. round in a cüice, to move in a giddy 
2) what confifts of thirty npiries. 3) a manner. 2) i. q. Aufdriefein. 
man thirry years old, Sie ift fhen eine *Drieben, V. Verdriehen. 
Drevfigerinn, fhe is already paft thirty. der Drilibohrer, des-8, plar. ur nom. fing. 


It. a wine har is thirty yerrs old, 4) 
wbar has been buile or made in 1730. 
It, a wine ofrhar year, - 

Dreyfigjährig, indj. thirty years old. 
tenfiafie, adj, the thirtieh, Der 
drenfigfte Mann muß fterben, every 
thirtisch mann mut! die, Der Dreyßigſte, 
the thirrierh of the month. 

der Drevſtachel, des-8, plnr. ur nom. fing. 
“0 inftrument with three points or fpikes 
t0 fpike che eel. 

Vrefiemnelicht , adj. what is flamped or 
marked three times, 


a drill-bore, drill. 


Drillen, verb. reg. act. I) toturn ina 


cirele. Der Pöbel drillte dar Drill: 
haͤuschen / che mob turned the pillory. 
2) to drill, to bore with the drill-bore, 
Ein Loch drillen. 3) to train or exer- 
ciſe. Soldaten drillen, to drill fol- 
dies. 4) to be troublefome, or te- 
dious, to bore. jemanden drillen, to 
bore a perfon, to be a bore to one, 


das Driilbaus, des-es, plur, nie-bäufer ; 


In fome places, a building in which fol- 
diers or citizens are drilled, 


der Dreyſtrahl, in natural hiflory; Tri- das Drillhäuschen, a pillory. 


Kietis. V. Eeeftern. 


Dreyſolbig, pen adv. whar has three 


fyliables , whar confifts of three fyllables, 


der Drillih, des -e8, plur. inuſ. ticken 
ticking. It. fack-clorh, Werr-Drillih,- 


bed-ticks, 


wifjlabical, Kin drepfplbiges Wort, der Drilling, des -es, plur. die -e; ı) 


a trifyllable. 
Dreptägig, adj. And ade. of three days, 


wheel with ffaves in milis. 2) Thehandle 
by which che wheels of various inftruments 


what Jalis three days, what comes everp er engines are turned, the handle of m 
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wheel, Der Drilling eines Scleif: um das dritte Jahr, every third year, 
fteines. from three to three years. Ein Feld zum 

der Drillmeifter, des -8, iplur. ur nom. dritten Mahle umpflügen, co trifallow 
fing. a fergeant thar exercifes or drills fol- afield. Der dritte Mann and Drittes 
diers, a drilling ſergeant. mann fomerimes means an arbiter, ar- 

der Drillplaß, des -es, plar. die-pläße; bitrator, umpire, Der dritte Mann 
a place where foldiers are exerciled or folles entfcheiden, we will have ir deci- 
drilled, ded by an umpire. 

Dringen, werb. irre. Ich dringe, du Drittehalb, adj. indeel. two and a half. 
dringeft, er dringet. Imp. ich drang, Drittehalb Guineen, two Guineas and 
or drung; Conj. ich dränge, ordrüns abalf; nicht — two and a half Guineas. 
ge; part. gedrungen; Imperar, dringe. das Drittel, des-s, plar. ur mem. fing. 
It is 1) the third part of a whole, a third. 

1. Neutr. with feyn; to preßs foreh, to gee Das Drittel einer Elle, the third of an 
in oder through, pierce through, crowd ell. Etwas in drey Drittel theilen, 
in, to make oder force ones way through. to divide a thing into three parts. n 
Das Volk drang in das Raus, the Drittel abgerbeilt, tripartite. 2) Ein 
people crowded into, oder made their Drittel, or Drittelftü , is a coin, three 
way into the houfe.. Durch das Rolf of which make a dollar. 
dringen, to get, oder pufh through the das Drittelsjtüd, der Drittelsthaler, Y. 
erowd. Er drang durch die feindlichen _prec. 2, 

Linien, be forced his way through the Drittens, adv, thırdly, in the chird place. 
enemy’s lines. Das Waffer dringtdurh Dritthalb, adj. indech. V. Drirtehalb. 
die Dede, the water makes is way das Dritcheil, des -es, plur. Die -e; the 
through the cieling, oder gets through third part of a whole. V. Drittel. 

the cieling. Zu einem dringen, to der Drittmann, V. Dritte. 

prefs in upon one. ch werde in die: Drob, V. Darob. 





fes Geheimniß dringen, I Mall dive Droben, adv. relat. i. q. da oben, or 


into this myitery. &eine Klagen drins 
gen in das Herz, bis complaints reach 
the heart. 

II. Act. wich haben; 1) »o preis, pufh, 
urge, compel, provoke, folicit, infift 
on, obtrude. Er drang fehr in ihn, 
he prefled him very much, oder urged 
him. Die Noch hat ihn dazu gedrun- 

en, diltrefs has compelled him to it. 

ev dringender Noth, on urgent occa- 
ſions. Dringende Urfachen, cogent 
reaſons. Er dringet darauf, he infilts 
upon it. Er dringt fich Überall ju, he 
obtrudes himfelf every where. &ich in 
ein Amt dringen, to force one’s way 
into an employment. 

Dringlich, adj. and adv. prefling, urging, 
urgent, cogent, foliciting. Dringliches 
Anbalten. 

die Dringlichkeit, plur. car. importunity, 
prefling folicitation, urgency, preflure. 

Drinn, Drinnen, V. Darinne. 

Drifcel, V. Drefähflegel. 

der Drifchelfürbse, a kind of oblang 
gourd. 

Driſchet, driſcht, (Fr) V. Drefchen. 

Drittarten, V. Dribrachen. 

Dritte, ady. (der, die, das), the third. 
Mir haben heute den Dritten, it is to 


dert oben, up, up there, up-Rairs. Ahr 
fteiget erft den Derg hinauf, und wir 
find ſchon droben, you are only getting 
up the bill, and weare up already. Es 
iſt nicht bier, es ift droben, it is up 
liaits. Droben im Himmel, Iob. XX11, 
12. in the height ofheaven. 2) Figerat. 
before, in a preceding paſſage. Wir 
haben droben bewiefen, Rom. IN. 9. 
we have before proved erc. 


Droget, and Drogueit, des -es, plar. car. 


drugger, kind of uff. 


Droben, werb. reg. neutr. wich haben. 1) 


to threar, threaten, menace. Einem 
mit aufgehobener Hand drohen, to 
threaten one wich am uplified hand, 
Drobende Mienen, threatening looks. 
Gott drober im Sturme, God menaces 
in che itorm. Einem Beklagten mit der 
Folter drohen, to frighren a criminal 
wich the rack, Einem den Tod drohen, 
to threaten one with death. 2) Figarae. 
das Haus drohet alle Augenblide ein 
sufallen, the houfe threatens to come 
down. Diefer Sturm drohet einen 
Schiffbruch, this ſtorm makes us fear a 
fhipwreck, 


der Drobebrief, a threatening letter, a ler- 


ter full of chreats, 


day che third, viz, of the month. Zum —— Weiſe, threateningly, 


dritten Mahle, the third. time, for the die 
which makes no honey, 


third time, Selbdritte Eommen, to 


robne, plar. die-n; a drone, a bee 


eoıne together wich wo others. Allemahl Dröhnen, V. Drönen. 


Droh 


die Drohung, plur. die - en; the act of 
threstening, threatening, menacing, threat, 
menace, Er ließ fihredliche Drohun— 

en von fich hören, he urtered terrible 
reats, 

das Drobwort, deg-es, plur. die -e;a 
threatening fpeach, or words, threats, 

Drollicht, V. fequ, 

Drollig, -er, -fte, adj. and adv. droll. 
Ein drolliger Menſch, a droll, a merry 

- andrew. r ift ſehr drollig, he is full 
of pleafanıry. Ein drolliger Spaß, a 
drollery. 

ber Dromedar, des -8, plur. die -en; a 
dromedary, fort of camel. 

die Drommete, V. Trompete. 

Drönen, verb. reg, neutr. with haben; 
I) to give a hollow, trembling found. 
Die Fenfter drönten bey dem Donner, 

_ she windows refounded oder fhook by the 
roaring ofthethunder. 2) ro humasa 
drone or a bagpipe. Er hat eine drös 
nende Stimme, there is a drone in his 
volce. i 

Drdfh, Drdfhe, (Ich) V. Drefchen. 

Dröfhen, V. Dräufcen.. 

1. die Droffel, plar. die-en; x) Adam’s 
bit, the Adam’s apple in ıhe throat. 2) 
the wind-pipe, it. the throat. 

2. die Droffel, plur. die-n; a thrufh, 
Turdus, L. Dergbroffel, field - fare, 
Feigendroffel , beccafigo. 

3. die Droffel, V. Schlüffelbein. 

die Droffelader , plur. die -n; the jugular 
veins; Vena jugnlaris externa et interna, 
Ir. the pulmonary vein of horfes. 

die Droffelbeere, plar. die-en; I) the 
berry of the Viburnum Opulus, 2) the 


tree irlelf. 
das Droffelbein, i. q. Schluͤſſelbein. 
Droſſeln, V- Erdroffeln, to throttle. 
der Droſt, des -es, plar. die -en; In 
fome parts of Germany, a fuperior ma- 


 giftrate in the countıy. 


das Droftenamt,) bes - amtes, plur. die 

das Droftamt, ) -ämter; the dignity 
and office of a Droft, or fuperior ma- 
giftrate in the country. 

die Droften, »lur. die-en; the diftrier or 
jurisdiction of a Droft, or fuperior ma- 
giftrate in the country. 

Drüben, adv. onthe other fide. 

Drüber, V. Darüber. 

ber Drud, des-es, plur. die-e; from 
ihe verb druden. 1) the act of pref- 


fing or fqueezing, 4 fqueeze, compref- ' 


fion, preflure, tug. ein vom erften 
Drucke, wine of the firt prefing. Ein 
Drud an der Kelter, a tng at the wine- 
pre. Ein Drud mit der Kand, a 
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(queere or preffure ofthe hand. Fignrat. 

inem einen Druck geben, to play one 
a forry trick. Einem den legten Drud 
geben,te give one the laft blow, to com- 
plere*one’s misfortune, orruin, 2) op- 
prefiion, vexation, trouble, afflicriom, 
Die Unterehanen feufzen unter dem 
Drude fihiwerer Auflagen, — under 
the oppreflion of heawy taxes, 3) prin- 
ting, print. Etwas in den Drud ge 
ben, to give fomerhing to be printed. 
Ein Bud im Drucke ausgehen laffen, 
to publifh a book, Ein zweyter Drud, 
a fecond ‘printing or edition of a book, 
Ein fhöner, ein zierliher Drud, a 
fine, an elegant type. Grober Drud, 
large character:, or print. ehr E£leis 
ner Drud, pearl. Einen Drud corris 
Br to correct the prefs. Einen 
z ruc feßen, to compofe a print. Ein 
Buch, das nicht mehr im Drud zu 
haben ift, a book out of print. Ein 
Buch, deffen Drucd unter den Händen 
ift, a book in the prefs. H a book. 
Alte deutfche Drucke, old german prin- 
ting, ie, books. 

Drüden, verb. reg. act. I) to prefs, 
fqueeze. Etwas in der Hand zufams 
men drücden, to fqueeze fomerhing in 
the hand. Saft aus einer Citrone 
drüden, to fquceze a lemon. Zuſam⸗ 
men drürfen, to comprefs. Er druͤckte 
fie an feine Bruſt, ke preffed her to his 
breaft, 2) to give pain by fqucezing, to 
pinch. Miemand weiß, mo der Schuh 
drückt, als der ihn am Fuße bat, che 
wearer knows beft, where the fhoe pin- 
ches, 3) to gall. Der Sattel hat das 
Pferd gedrückt. 4 Es drückt mid 
auf der a7 ] have an oppreflion in 
my breaft, Ein Drücken im Unterleibe, 
a pain in the bowels.. Es drückt mich 
im Magen, I fecl a load in my ftomach. 
5) to gravitare, Alle Körper drücken 
gegen einander, all bodies gravitate, 6) 

as Siegel auf eine Urkunde drücken, 
to put the feal to an indentvre or inftru- 
ment, 7) In painting, to ftrengrhen the 
Mmades. 8 Dan muß fich fchmiegen 
und drücken, wenn man durch die 
Melt fommen will, one mıft foop and 
duck erc,, ober bear and forbear erc. 
9) + ro delay, not te come to a deter- 
mination. Was drückt ihr lange, gebt 
ber was ihr habt, whar are you confi- 
dering etc, Hence eomes the vulgar fre- 
quentative druckfen. 10) to vex, Op- 
'prefs, aflict, pinch, bear hard upon. 
r drückt fein Gefinde, he vexes his 

‚people. Er drückt feine Unterthanen, 
he epprefles his ſubjects. Er wird von 
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Armuth und Mangel gedrückt, he is 


pinched by poverty and want. 

Trucken, verb, reg. act. This verb is ex- 
actly che fame as che preceding, but. is not 
uſed in good German, except in the ſenſe 
ot printing; to print. Gin Buch druden, 
to print a bogk. Gedrucktes baum: 
wollenes Zeugg printed cotton. Kat: 
tum orucken, to print coron, + Er 
luͤgt als weun es gedruckt wäre, he is 
2 rear ar. Das Buch wird jet ge: 
druckt, — is now printing. 

der Truͤcker, des -®, plur, ur nom. fing. 
ihr name of various things of iron, pär- 
ticular'y the hundle of a larch. Der 
Trüc.er einer Flinte, the ticker ofa 
gun. 

der Drucker, bes -€, plar, ur nom. fing. 
Lemin. die Druckerinn, plur. die -en; 
I) a printer of any kınd. Der Buch— 
drüster, & printer of books, a printer. 
Kattuudrucker, corton - printer, u: 
pferdrucker, a coppet-plate-printer. 2) 
In painting and drdwing, certain rong 
touches to hesgbten or relieve a. part. 
Einige Dructer würden diele. Partie 
bier gar bald heraus bringen, a few 
lireng touches would foon relieve this 
part, 

der Druckerballen,, des »8, plur. ur nom. 
Sing. a printer’s ball, or beaters, a prin- 
ter's ink-ball, 

der Drucferbeugel, a printer's fwipe. 

die Druckeren, DD printing, the art of 
printing, without plural, 2) a printing- 
houfe, a preß, Cine Drudkeren baben, 
to have a printing-houfe. Die Clarens 
doufbe Druckeren zu Drford, the 
Clarendon preis at O. 

die Druckerfarbe , plur. die-n; printing 
splouss, ie, colours uled.in printing; but 
pasticwarly the printer’s ink, oder prin- 
mE ink, 

der Druckergalgen, che gallows of a prin- 
er’s preis, . 

der Druckergefelle, a printer’s companion, 
Printer's jaurney man, printer’s man. ; 

die Druckerfoften, expenfes of printing. 

die Druckerkunſt, plur. cer. art of pun · 
ting. 

das EUER, I),money a printer gets 
for printing. .2) expenfes of printing. 

die Druckerpreffe, a prinring preis. 

die Druckerfihtwärze, printing ink,.pfin- 
ter’s ink. DEE 

der Druckfehler, des -&, plar. ur nom. 
fing. printing fault, falfe printing,. mifta- 
kes or errors of the preis. In plur, ‚er- 
ram... 5 — 

die Druckform, a printing form. 


Druck 

year in which a book is printed, the yeaı 
of printing, f 

der Druchragel ‚ tricker ofa crofs-bow. 

der Driwtort, the place in which a book 
is printed, place of printing, 

das Druckvapier, des-es, plar, car. prin- 
ting paper, in oppofition to Schreib⸗ 
Dapıcr, fine paper, or writing paper. 

die Dructprobe, a printing proof, a proof, 
a fou) fheet, aproof fheer. 

die Druckichrift, plur. die -en; I) * a 
printed paper or book, in oppofition to 
Hondſchrift, manufeript. 2) "printing 
types, print, ; 

+ Dructfen, verb. reg. neutr. V. Drückeng. 

Das Druchfviel, V. Drucktafel. 

der Druckſtempel, fücker or a pomp. 

die Drucktafel, plar. die-n; i. q. Beilfe: 
tafel, Druckfpiel, Trocktafel, Trock⸗ 
fpiel, trucks. akind of ruflick billiards, 
a play much im ufe among the country- 
peop'e in Germany. It, the table of that 
game, 

der Diuckverbefferer, corrector of the 
preis. 

das Druchwerf, des -es, plar. die -e; 
any machine or engine which operates by 
preflure, a preis, a pomp. 

tder Drud, des-en, plur. die-en; femin. 
Die Drude, plar. dDie-n; a wizard, a 
hobgeblin, the nighr-mare. 

tdav DOruddrücken, the fqueezing of the 
night-mare, 

tder Drudenbaum, a tree under which 
wizards are fuppofed to meer, 

fder Drudenbufh, branches or boughs 
Itrangely entangled, and twilted. 

der Drudenfuß, plur. die-füße. N i. g 
Alpfuß, a pentagonal or hexagonal .h- 
gure; Signum Pythagoricum. 2) ti.g. 
Bärlapp ıc., Lycopodium, L. club- 
mofs. 

das Drudenftüick, among butchers, parti- 
eular part ofa piece of beef. 

Drube, V. Truhe 

der Druide, des -en, plar. die -n; a 
Druid, 

Drum, V. Darum. 

der Drumm, plur. die Drümmer, V.in T. 

die Drumpelbeere, V. Heidelbeere. 

Drunten, ade. loci, for da unten, dort 
unten, there below, belowthere, below. 
Er iſt nice bier, er iſt drunten, — he 

is below. Die Holle drunten erzittert, 
If. XIV. 9, hell from beneath is moved. 

Drunter, V. Darunter. 

der Drüfchling, dee-es, plur. die-e; a 
kind of mufhrooms; Agaricus campe- 
ftris, L; - 


u. Er die Druſe, plur. dien; In, miner- 
das Druckjahr ,„ dea-es, plum .die-ez the „ 


Iogy. » eryBallizarion upon fome minenl. 
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Eine Quarjdrufe, eryflallized quarz. die Dublone, a gold coin, a doublon, coi- 
Eine Spathdrufe, erylallized fpar or ned in different counnies, particularly in 
ſpat. Italy and Spain, and varying in it's value, 

2. Me Drufe, plur. car. theftrangles, glan- “der Ducat, ) , 

ders, a difeafe of horfes. Won der Drufe, *der Ducate, ) vid, fequ. 

mit der Drufe befallen werden, to ger der Duc.ten, des -8, plur. ur mom. fing. 


the ftrangles, 
die Drüfe, plur. dDie-n. 1) a gland. 
Voller Drhfen, glandulous, tull of 
* Eine kleine Druͤſe, a glandule. 
ine Peſtdruͤſe, a peftilential bile. 
Drüfe am Gemächte, bubo. . Kleine 
‚Drüfe am Auge; Gerfienforn, lite 
fwelling in ıhe eye-Hds, like a barley 
corn. Die Drüfe am Halſe, littie ker- 
ne's inthe neck, Die Thränendrüfen, 
Iachrymal glands, Die Speicheldrüfen, 
fälival glands, Drüfen an der Keble 
m Fade; the vives, Die Drüfen 
am Halſe, the king’s evil. 2) an apo- 
ftume, bile, borch. Der Herr wird 
dich fihlagen mir Drüfen Egpypti, 
Deuteion. XXVIII. 27. — with the botch 
of Egypt, 


Ducken, verb. reg. act, 


- a coin made firft by a duke of Ferrara in 


the 16th. century; lar. Ducarus; a du- 
eat. It isa gold coin in Germany worth 
berween 9—10. fchillings. In Italy and 
Spain they have alfo filver ducats of leis 
value, Ein doppelter Ducaten, double 
ducar, Fin Benetianifcher Duc. a Ve- 
nitian Zechin, 


das Ducaten⸗Aeßchen, a weight, of wich 


make a ducat, 


das Ducaten Gold, fine gold fuch as du- 


cats are made of. 


der Ducaton, a coin of the Netherlands, 


worth five fhillıngs and ſome pence, a du- 


katoon, 
TI) to'’floop, bend 


down. Geduckt gehen, to have a ftoo- 
ping walk, to walk ftooping, to ftoop. 


2) Figurat. to yield, fawn, fubmit, 
loop. Er druckt ſich und duckt ſich, 
he ducks and ſtoops. 

der Duckmäufer, des -8, plar. ur nom. 
fing. a fawning fharper, an hypoecritical 
cheat. Ir. a perfon that cannot look you 
into the face. 

der Duckftein, des -ed, plar. inuf. 5) 
i.g. Topb, which V. 2) akind of whiıs 
beer brewed at Koenigslutter in the duke- 
> of Brunswic, * 

die Ducktaube, a Groenland water-ſfowl. 
Cin drufiges Pferd. tder Dudeler, a bag-piper. Ir. a bad 

Drüfig, -tr, ‘ e, adj, and adv, having Aute-player. ‘ 
glands, fu] of glands, glandulous. Drü: +Dudeln, verb. reg. nentr. wich haben; 

aisee leiſch. to play on the bag-pipe. Sometimes, i> 

a, v.D. play badly on the flute. 

Au, pron. perf. of the fecond perfon; der Dudelfack, des-es, plar. die - fäcke; 
—* a bag-pipe. 
Nom, Du, thou, a das Duell, des-es, plur. die-e; V. Zwey⸗ 
Gen. Deiner, (contractedDein)of the, kampf; a duel, fingle combat. Er hat 
Dat. Dir, to thee, ein Duell gehabt, he'has fought a duel. 
Acc, Dich, the. -Duelkiren, verb. reg. neutr. to duel, fight 
Wben it iands after a verb ending in fl, aduel, to fight a fingle combar, 
it is often joined to ir, as willftu, in- der Duellift, or Duellant, a duellif, 
lead of willft du, fommftu, for ducer. 
kommſt du. - j die Duenna, an old woman kept to guard 
„The dat, dir forletimesredounds, Das a young one, a duenna. 
if dir eine Kunft, (Roft) chat is an art, die Duerne, plur. die-n; in printing „two 
or x clever trick. fheets of paper lettered as if it was only 

Einen du beißen, to chou one. Auf one. + , 
du und du trinken, to drink to good das Duett, in Mufick, a duct, 


*die Trufen, fing. innf. i. q. Hefen, lees. 
At. the hufks of preffed grapes, or olives,. 

die Drufenafche, alhes of burnt wine-lees. 

die Drüfenblume, bafe lowerfence ; Ade- 
nänthera, L. : 

der Drufenkobalt, eryitallized cobalt. 

der Drufenmarvmer., marble containing 

uß, 

Druſicht, adj. and adv. cryftallized, in the 
manner of cryitallization, hollow. 

Drufig, adj. and adv. having the ftrangles. 


r „lowihip. "der Duffer, a male-pigeon. . 
Dubios, adj. and adv. dubious, V. Zwei⸗ der Duft, des - es, plur. bie Düfte; 
felbaft. Dimin, das Düftchen. I) any evapora- 


tion,. a vapaur, mitt, white froft. 2) 


*Qubitiren, V. Zweifeln. . 
the.fine exhalation of fweet fmelling bo- 


die Dublette, = duplicnte, -, 
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dies, ſcent. Der fühe Duft der Dlus 


men, the fweer exhalation, oder feent of 
flowers. Die Rofe gibt einen füßen 
Tuft von fi, the role breaches a ſwert 
fcent. 

der Duftbruch, des-es, plur. Die-brüche ; 
the fracture of a tree or it's boughs caufed 
by white frof, or ſnow falling om too 
thickiy. . 

Duften, verb. reg. neutr. with haben; 1) 
‚to rife or fpread in the fhape of a vapour, 
or exhalation. Es dufter ein angeneb: 
mer Geruh aus den Plumen, the 
Hlowers fpread, exhaie, or breatlie fragrance. 
Eine lieblih duftende Blume, a fra- 
grant Nower, a fweer fcenting flower. 2) 
to perfpire genty. Im Bette liegen 
und duften. . 

Düften, verb. reg. act. I) to exhale, to 
cat a damp, to evaporate or fpread in 
the Shape ofa vapour. Die Wände düf: 
ten, the walls are damp. 2) to exhale, 
fpread or fcent fragrance, ro fceut, Die 

lumen find verwelft und durften nicht 
mebr, — have no longer any cent, 

Duftig, -er, -fie, ady. and adv. containing 
fcent or fragrance, fcenting, fragrant, 
Euch, will ich Befingen, ihr duftigen 
Hügel, (Kleift.) It, miſty, foggy , hazy. 

der Dulcian, des -es, plur. Die-e; from 
‚thelowLat, Duleiang; a kind of old flu- 
tes. 

Dulden, verb. reg. act. to fuffer, tolerate, 
bear, endure, undergo. Er duldet fein 
Unglüd willig und gern, he bears his 
mistortunes with refignation and cheerful- 
nes. Dulden wir, fo werden mir 
mit berrfchen, 2. Tim. II. 12. If we 
fuffer, we fhall alfo reign. Solche 
Menſchen follte man in eınem Staate 
nicht dulden, füuch people ought not to 
be tolerared in a ſtate. Ich Fann das 
nicht länger dulden, | cannot bear oder 
endure it any longer. Er duldete feine 
Strafe mit Gleihmürbigfeit, he un- 
derwent his punifhmenr with refignation, 
Die Juden werden im Roͤmiſchen Reiche 

eduldet, the Jews are tolerated erc. 
ir mitffen einer des andern Fehler 
dulden, we muft bear one anocher’s faults, 
Soll ich eine ſolche Begegnung dulden, 
fhall I put up with fuch a treatment? So 
beif als man es dulden fann, as hor 
as you can bear it, Der Water dulder 
die Ausfchweifungen feiner Kinder, 
the father connives at etc. So etwas 
follte nicht geduldet werden, it ought 
not to be permirted. Das ift nicht zu 
dulden, this is intolerable. 

der Dulder, des -8S, plur. ur mom. fing. 

Femin. die Dulderinn, plar. die-en; a 


Duld 


modern word to denote a perfon thar 
bears with refignation; a ſufferer. Cine 
liebenswürdige Dulderinn, a fweer 
fufferer. 

Duldfam, -er, -fle, adj. and adv. T) en- 
during, full of refignation and forbearance. 
2) indulgent, full of toleration, tolera- 
ting. Geiftliche follten duldfam feyn, 
divines ought to be tolerating, oder ought 
to practice tolerarion. Ein duldfamer 
Mater gegen ſeine Kinder, an indulgene 

“ parent erc, 

bie Duldfamfeit, plur. inuf. tolerance, to- 
leration. Wir predigen gewöhnlich 
Duldfamfeit, fo lange wir die unters 
drückte Kirche find, we generally preach 
toleration as Jong as we are the oppreffed 
church. 

die Duldung,) plur. inuf. fuffering, — 

das Dulden, ) indarauce, undergoing, füt- 
ferance; but particularly toleration. Die 
Duldung fremder Religionsverıvands 
ten, 

"der Dult, des-es, diere; V. Jahrmarkt. 

Dumm, dämmer, dümmfte, «dj. and adv. 
I) ofa week underftanding, dull, blunt, 
thickheaded, heavy, fortifh, ſtupid. Ein 
dummer Menfch, a thick-headed, oder 
ftupid fellow, a block-head, logger-head, 
+ Er iftfo dumm, wie ein Bund Stroh, 
he is. as ſtupid as a poft. + Ein dummer 
Teufel, a fimpleton. Er ift eine 
dumme Gang, heis agoafe. 2) filly, 
foolifh, fortih. Ein dummer Streich, 
a filly wick. Dummes Betragen, foolifh 
behaviour. Er ift in diefer Sache fo 
dumm als ein Kind, he isas ignorant 
as a new-born child, Stelle Dich nicht 
fe dumm an, do not be fo awkward, 
oder fortih, Wie er doch fo dumm aus 
Edt, whar a fheepy look hehas. 3) Ich 

in ganz dumm davon geworden, my 

fenfes are quite benumbed, Der Yerm 
bat mir den Kopf aan dumm gemacht, 
the noife has quite Itunned me, has blun- 
ted my fenfes, 4) Wo nun das Dalz 
dumm wird, womit ſoll man ſalzen, 
Matth. V. 13. but if the ſalt have leit his 
favour, 

Dummpreift, -er, -fte, adj. and adv. blunt, 
indiscreec, unadvifed,‘bold and ftupid. 
Ein dummdreiſter Menfch, a blunt, for- 
ward fellow. Dummdreiſte Frage, 4 
blunt, indiscrete queition. Fin dumme 
dreifter Betragen, a clownilh eafe. 

Die —— at plar. innf. bluntnefs, 
clownmifh eafe, blunt forwardneßs, 

Dummel, V. Tummel. 

die Dummbeit, plar. die-en. I) Rupidity, 
dulinefs, heavinefs of underltanding , fot- 
tifhnefs, thick-headednefs. 2) a Hupid 


Dumk 


«x foolifh action. Cine Dummheit be 
gehen, to do a foolifh thing. Das war 
eine rechte Dummheit, char was a ſottiſt 
trick. 

der Dummkopf, des-eg, plur. die-Eöpfe, 
a block-head, logger-head, ftupid noddle, 
fimpieron, dunce, filly fellow, 

Dummfühn, -er, -efte, adj. and adr. 
fool-hardy,, ftupidly bold, bJuntly for- 
ward. 

die Dummkuͤhnheit, plur. inuf. fool-hardi- 
nels, itaupid forwardnefs, blunt indiscre- 
rıon, 

Dummlicht, adj. ftupidly; foreifhly. It in 
a itupid manner, 

der Dümmling, V. Dummfopf. 

Dumpf, -er, -efte, adj. and adv. for 
dumpfig; X) hollow; dead. Ein dum: 
pfes eräufche, a hollow, dead noife. 
Ein dumpfer Ton, a hollow found, 2) 
damp. Ein dumpfes Zimmer. 
der Dumpf, V. Dümpfel. 
der Dümpfel, des-s, plur. urmom. fing. 
a dead ftillnels on a river or lake. It. a 
deep puddlc or poo). 

+der and das Dumpfen, des-s, plar. inuf. 

‚ althma. — 

1. Dumpfig, -er, -fid, adj. and ad». I) 
damp. Ein dumpfiges Zimmer. Dum— 
unge Wände. 2), mully, fusıy. Das 

tehl riecht dumpfig, the Rower fmells 
mufty, oder of mouid. Kin dumpfiger 
Geruch, amouldy or mufty ſmell. Dums 
pfige Wäfche, fuity linen, 

e. Duinpfig, -er, -[v ‚adj. and adv. Fin 
dumpfiger Ton, a holiow, dead found. 
Es elingt dumpfio, it founds hollow, 

die Dumpfigfeit, plur. inaf. I) dampnefs, 
2) mullinels, fultinefs, mouldineß. 3) 
hollownefs, deadneis. 

die Dumplachter, plur. die-n; inmining, 
a meafure, or length of four ells. 

+der Dumrian,i. q. Dummerjan, i. q- 
dummer San, or Johann; V. Dumm: 


kopf. 

“das Dun, V. Pflaumfedern, or Flaums 
federn. 

Dündel, V. Kollunder. 

die Düne, plur. die-n; pr. a fandhillalong 
the feafhore. Plur. die Dünen, a coaft 
confifting of fuch fandhills, fuch as the 
fea-coalt of Holland, 

die Dünen, V. $laumfedern. 

das Duͤnengras, des-es, plar. car. Erio- 
phorum Polyftachion, L. 

der Dünenbelm, reed growing in the fands ; 
Arundo arenaria, L. 

bie Dünenrofe, a kind of wild rofes, 

Dung, (ih) V. Dingen. 

ber 


ger. 


ung, des -es, plar. inuf. V. Din 
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Düngen, verb. reg. act. to dung, to ma- 
nure. Einen Ader mir Dift duͤngen, 
to dung a field, to manure it with dung, 
Mit Kal düngen, to manure wich 
lime. 

der Duͤnger, dess, plur. ut nom. fing. I) 
any thing, with which a field is manured, 
manure, as dung, afhes, lime etc. 2)i.q. 
Miſt, dung, animal excrements. Kuh— 
Pferde-Ochſen⸗Duͤnger, cow - horfe- 
oxen-dung, 

die Düngung, das Düngen, manuring, 
dunging. 

I. ber Dünfel, a kind of carn, V. Dinfel. 

2. der Dünfel, des-s, plur. car. from the 
verb dünfens I) any opinion, particu- 
larly one that is ill founded, a prejudice. 
Ir. fancy, eaprice, In London kann 

jeder nach feinem eignen Düntel leben, 
— according to his caprice, oder fancy. 
2) feltconceir, prefumption, conceited- 
neß, conceit. Er befißt einen uners 
eräglichen Duͤnkel, he:is intolerably felf- 
conceited, 

Dunfel, -er, -fte, adj. and adv. I) ufed 

of colours, dark, in oppofition to ligh:. 

Fine dunfele Farbe, a dark colour. 

Dunfelgrun, a dark green, oder deep 

green. 2) Figurat. a) dark. Gin dun— 

feles Zimmer, a dark room. Fin Zim— 

‚mer dunfel machen, to darken a room. 

Dunfele Schattten, dark, oder deep 

fhades. bj) dufky, cloudy, mifty, dim, 

overcalt, gloomy, dark. Es fängt an, 

dunfel zu ıverden, it begins to grow 
duky. Gin dunfeler Tag, a gloomy, 
ober dark day, Gin dunteles Glas, 

a mifty or dim glaß. Iſaacs Augen 

waren dunkel, Ifaaks eyes were dim, 

Das Licht brennt dunfel, the candle 

burns faint, oder dim. c) ebfeure. Fin 

Menfhb von dunfelm Herfommen, a 

perion of obfcure defcent, !r, obicure, not 

noted, inglorious, Im Dunkeln leben, 
to live in obfeurity. Aus dem Dunfeln 
hervorkommen, to emerge from obicu- 
rity. It. uncertain. Der Erfolg ift noch 
fehr dunkel, the event is fill very uncer- 
rain, Das Gegenmwärtige fehen wir - 
wohl, aber die Zukunft ift uns dunkel, 
we fee the prefent, but we are in dark- 
neſs as to futurity. d) myfterious ; 'my- 

Rical, dark, obfcure. Kine dunfele 

Rede, a mylterious fpeech. Das ift mir 

vollfommen dunfel, 1 am complerely in 

the dark. Cine dunfele Ruͤckerinne— 
rung, a faint recollection. Kin dunke— 
ler Begriff, a confufed notion, oriden, 
an idea which is not clear. jemanden 

im Dunfeln laffen, to leave one in the 

dark, gewöhnlicher, to kcep one.in the 
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dark. Cine duntle Stelle, a dark, ın- 
tricare palfage. 

das Duntel, ſabſt. indecl. the preceding 
adj-ctive uled as a (ubitanrive, particularly 
in poetry; obicurity, darknels, dimnefs, 
V. zuntelbeit. O, weib Geheimniß 
und welches Duntel hereſcht rings um 
uns ber: iSch.egel.) 

das Tuntele, dee-n, pler. car. the neuter 
of the adjeciive Duntel, vied as a fub- 
ftantıve, V. Luntel, and die Dunkel: 
beu- 

die Zunfelbeit, plur. die-en. I) darknefs, 
dufunels, ‚loominefßs, obſcurity, dim- 
nes, malinc, Die Dunteibeit der 
Nacht, the darknefs of che ni.tr. Die 
Duntelheit der Augen, dimneis of the 
eyes. ‚Die Duntelbeir eines Nevem— 
beitagrs, gloomineis. In Dumelbeit 
leben, to live in obfeuriy, Die Dun— 
kelheit eines Zpiegele, the dimnels of 
alooking-zaß. Die Dunfelbeit einer 
Stelle, the obfeurenefs, obleurity, in- 
tricacy of a pallage. 2) a dark, inrricate, 
obfcure thing or paffage. Ich babe viele 
Dunkelheiten ın dieſem Werte gefun— 
den, I have ınce with many an obfcure 
pafaze erc. Klaͤren fie mir die furch— 
te: lichen Duntelbeiten auf, xplaın to 
ine tuis dreadtul ınyitery, Reißen Sie 
mich aus diefer Duntelbeit, ger me out 
ot this tiate of luspenfe. 

Dunteln, verb. reg. neuer. wich haben; 
to grow dulky, oder dark. Die Zonne 
geht unter und es fängtan zu Dumteln, 
— it begins to grow dulky. Nicht lange 
wird mein dunkelnder Dlid euch Ge— 
filde durwbirren, (Gelsner) my eyes which 
begin to grow dim. 

Dünten, verb. veg. neutr. with haben. 1) 
to fcem, to. appear, fancy, ‚think, ima- 
gine, mean, hold. Fr fab mich und 
ich dunkt' ihm fihön, (Weifse) I fecmed 
oder appeared handfome to him, beffer, 
he thought me handfome. Die Blumen 
dünfen mich fihöner, fie riechen lieb: 
licher, die ich in meinem Körbchen 
trance, (Gefsuer) the Aoweıs fecm to me 
to be ete. Mich dünft, ich febe ibn 
fommen, merhiuks ſee him come. Dann 
düntes mich, ich febe die Schatten 


Duͤnn 


IV. 5. do ye think that the ſeripture ſay⸗ 
in vain erc, Du dänfeft dich uuglüd: 
lib,(Duich) you faney yourfelf unhappy. 
2) Sich was dumken laffen, to be felf- 
eonceited. Was laͤßt fih der Menſch 
dünken! whar conceits has this fellow ot 
himfelt! 

Dünn, -er, -efte, adj. andadv. I) thin, 
lcan, Mender, fmall, fubele, rarefied, 
Ein dünnes Vrer, a hin board. Düns 
ner Faden, a’ thin, gewöhnlicher, a 
Nender thread. Fr träge dünne Kleider, 
he wears thin, gewöhnlicher, light cloths, 
+ Dur dick und dünn gehen, to go 
through thick and thin. Das Tuch wird 
dumm, this cloth becomes thin, beffer, 
thıs clorh has been much worn, Oder is 
thread-bare. Diinnes Vier, (mall beer. 
Dunne Yuft, thin oder fübtle air. Cs 
regnet dünn, ir drizles. Einen Wald 
diinn machen, to thin a foreſt. Dünne 
Deine, Nender legs. Er iſt in feiner 
Krankheit Sehr dünn geworden, kis ill- 
nels has very much reduced him; oder 
he looks poorly fince his lalt difeafe; oder 
he has become thin, flender, lean exc, 
Dinne Haut, fine, delicare kin. Duͤnn 
machen, to un. Die Luft duͤnn ma: 
chen, to rarely the air. Dünnbeinig, 
llender-lepgzed. + Sute Leute find dünne 
aefäet, gvod people are thin!y fown. 

Diünnbemwohnt, than'y inhabired, 

die Düne, plur. inuf, thinneßs, Ir. rare 
nes, tenuity, exility, fearcity. 

das Dünneifen, white iron. " 

Dünen, verb. reg, act. to thin, rarefy, 
reduce, * 

die Dunnige, V. die Schlafe. 

Dünnfibätige Nüſſe, thin - fhelled nurs. 

die Dünnfiheibe, a wooden board of ma- 
fons, upon which they fpread their lime. 

die Diinnung, V. Dünne. 

der Duns, des-es, plar. die-e; from che 
Eng). Dunce; a dunce, a blockhead, ſtu- 
pid fellow. The Germans apply it parti- 
cularly to literary people. Die Dunfe 
unferer Zeiten, (Hagedorn.) 

Dunfen, verb. irreg. nentr. of which the 
particip. on)y, gedunfen, is in ufe; bloa- 
ed. Gedunfen im Geſichte ausfehen. 

der Dunft, des-es, plar. die Dünfie; 


in 


vorüber gleiten, ( Dufch) and rhen me 


mift, damp, vapour, exbalation, fume, 
thinks I fee erc. oder and then ] fancy to 


feam. Gin leichter Dunft bededte bie 


een 
—— — — 


WE 


oder fancied it. So duͤnkt miche, fo 
it appears to me, Es dunkt mic) ums 
möglich, I shink it impoflible, 1 hold ir 
to beimpoflible. Laflet ihr euch dän: 
ken, die Schrift fage umfonft? Tames 


Dünfte eines fumpfigen Bodens, the 
exhalations of a marfhyground, Die Koh: 
len, auf dieman Maffersgegoffen hatte, 
machten einen entfegligen Dunft, be 
coals — — excited a terrible fume, Der 


LE i "fee erc. Mas dunkt euch von der Sache, Erde, arhin mit, oder vapour covered 

—J0 what do you think of this bufinefst Es the ground, Ein Dunſt ie im Kel⸗ 

i 2 j dünfte Dich nur fo, you only imagined, ler auf, a damp rofe in the ax. Die 
4: 
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Dunft 


Dunft des fochenden Waffere, the Neam 
of boiling water. Die Luft ift voller 


Duͤnſte, che air is very thick, oder hazy, . 


oder wiliy. Waſſer in Dünfte aufldfen, 


to dufolve the water into fleam, + Je: 


manden einen blauen Dunft vor den _ 


Augen machen, to caft a milt before a 
perton’s eyes, to deceive a perſon. Game- 
keepers call the Amalleit Mot Dunft. 
Kleine Vögel zu ſchießen gebraucht man 
bioß Dunft, to fhoor fmall birds che 
fmalleit hot is ufed. 

das a vapour-bath, V. Dampf: 
"bad. 

Qunften, verb. reg, neutr. wich haben; to 
cat, or fend fourth team, to cvaporate, 
10 team, fume, vapour, perfpire, exhale, 
Das Waffer dunfter, che water teams, 
oder ealts forch a fleam, Der Kranke 
dunſtet, the patient is in a gentle perfpi- 
ratıon, 

Tünften, verb. reg. act. gewöhnlicher 
däinpfen, to few ın a ftew-pan, to Itew. 
Hlefh, Hepfel, Fiſche düuften, to ltew 
mear erc, 

Tunjiig, V. Dumpfig. 

der Dunftfreis, des-ce, plar. die-e; any 
Ipace filled with ſteams or väpours; but 
particularly, the atmofphere. 

die Dunftfugel, par. die-n; an eolipite, 
an hollow tphere with water in ir, wlich 
the heat ofthe fire rarefies and turns into 
vapour and wind, 

das Dunſtloch, dee-ee, plar. die-löcher; 
an aır-hole, vent-hole, vent, 

die Dunftmafcyine, fieam-enzine.V. Dampf: 
mafchine. 5 

die Dunftröbre, V. Dunftlod. 

Duodez, ſubſt. duodecimo. Ein Buch in 
Duodez, a beok in duodecimo. 

das Duodram, des-#,plur. die-ren;) aduo- 

das Duodrama, des-s, plur. die-8; ) drama, 
a drama in which two people only act. 

Zupfen, verb, reg. act, to touch flight!y, 
or gently wich a wer or foft fubltance. V. 
QTupfen and Tüpfen. 

die Duplik, plur. die-en; a duplicare. 

die Duplone, V. Dublone. 

Durch, part. ufed as 

l. prepof, governing the accuf. a) through, 
thorough , throughout, acrofs. 
einen Wald reifen, to travel chrougls a 
forelt. Durch die Mafe reden, to fpeak 
through the nofe. Durch das ganze 
Haus, throughoutthe whole houfe. Durch 
die Finger feben, to connive at. Durch 
den Strom fhiwimmen, to fwim agroßs 
the river. Fine Durchfabet, a thorough- 
fare. Durch die Spitzruthen laufen, 
to run the gantlet, b) Zigurat. 1) oftime, 
Das ganze Jahr durch, thioughour the 


Durcharbeiten, verb. reg. act. 
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whole year, Er hält ſich den Tag durch 
verſteckt, in day-time he keeps himlelf 
concealed. Ich weiß nicht, wo er den gan- 
zen Tag durch herumlaͤuft, — wheie he 
runs about all day long. 2) It expreffes 
fome means; with, by. Das ift das 
Mittel, durch welches Sie ihren Zweck 
erreichen werden, — by which they will 
obtain their end, Cr bat es dur ibn 
erlangt, he has got, oder obtained it 
through his channel, through his means. 
Durch) die Poft, by the pot. 3) Durd 
einander, peilme)], in confufion. Alles 
liege durch einander. 


II. asan adv. through. Die Schuhe find 


durch, the moes are worn through, oder 
out. Das Papier fihlägt durch, this 
paper blots. Unten durch, our beneath, 
out below. Modurch, by whar means} 
Dur und durch, through and through. 


Durcbadern, with the accent on the firfl 


fyılable; verb. reg. act. 


Ach adere 
durch, durchgeadert. 


T) to plough 
through. Ihr mußt durchackern. 2) ro 
plough well, oder tboroughiy. Gin Gelb 
recht durchadern. Hence die Durdhr 
aderung. 


2. Durdbadern, with che accent on the fe- 


cond fyllable; ich durchadere, durch— 
ackert. Figurat. to eralfe, crofs, firike 
ou. Mit richterifihb ſcharfem Kiel 
durchadertfeinetieder&argil, Lefling.) 


Durcängften, werb. reg. act. Ich durch⸗ 


ängfte, durchaͤugſtet. Poer. to frighten, 
to put into agonv, to torture. 

ch arbeite 
dur, durchgearbeitet. 1) Sich durch- 
arbeiten, to labour through fomerhing, 
to make one's way through with difhculty. 
Das Gedränge war fo groß, dab ich 
mich faum durcbarbeiten fonnte, the 
crowd was. fuch thar 1 could hardly make 
my waythrough. Er bat ſich durch Stoͤße 
von Manufcripten durchgearbeitet, he 
has Jaboured through heaps of manufcripts. 
2) to belabour, to work thoroughly. 
Den Teig recht durcharbeiten, to knead 
the dough thoroughly. 


Durchaͤtzen, Ich durdäße, durchaͤtzet; 


to etch ſomething through , to corrode. 


Durb Durchaus, adv. I)throughour, theroughly, 


perfectly, quite, all over, entirely. Die 
Ufer des Baches beſtehen durchaus aus 
Sand, the banks of the brook confift of 


‘ fand throughout, oder conlilt entirchy of 


fand. Er war durchaus naß, he was 
perfect!y, oder thoroughly wer, oder 
quite wet, oder wet allover. Das Haus 
ift durchaus zierlich meublirt, the houfe 
is elegantly firrnifbed througliout. 2) ab- 
foiutejy, poüitively, by allmeans, by ne 
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means. Er molltees durchaus fo haben, 
he would abfolutely have it fo, Ach werde 
"es durchaus nicht hun, moit pofitivelf 
1 Mall not do it. Darf ih es thun? 
durchaus nicht! — by no means! Die 
müffen durchaus kommen, you mufl 
come by all means. 

Durchbacken, verb. irreg, 1) Neutr. with 
feon. (V. Baden.) Ich bade dur, 
durchgebaden, to get thoroughly baked. 
Das Brot ift nicht durchgebaden, this 
bread is not thuoroughly baked. 2) Act. 
to bakt thoroughly. Der Beder bat 
das Brot nicht durchgebaden. 

Durbbaden, V. Durchſchwimmen. 

Durchbauſen, verb. reg. act. ch baufe 
durch, ich baufte durch, durchgebauſet; 
to rub coalduft, or any orher powder 
through a pricked drawing, fo that the 
powder will mark the delign below, to 
prick a drawing or print, to pounce, 

Durchbeben, verb.reg. ser. Ach durchbebe, 
durchbebt; Poär. ro fhake, to agitare. 
Der Laut’ feiner Stimme durchbebte 
alle meine Glieder, the found of his 
voice fhook my whole frame. 

1. Durchbeißen, wich the accent on rhe firk 
fyllable; verb, irreg. act. V. Beißen.) 

ch beiße durch, durchgebiffen. x) ro 
bite through. Es iſt zu dick, ich kann 
nicht durchbeißen, —I canuor birethrough 
ir. Figurat. vo have ir's effect. Die 
Schläge follen fchon durchbeißen. 2) 
Sich durchbeifen, to make one's way, 
oder to rid onefeifby biting, to get off, 
oder our by biting. Die Maus hat ſich 
durchgebiffen. Figarat. Gr wird ſich 
fon durchbeißen, he will ſight our his 
quarrel. 

2. Durchbeißen, wirh the accent on the fe- 
cond fyllable; Ich durchbeiße, durch: 
biffen; to bite through, oder through 
and through, Der Hund bat ihm den 
Finger durchbiffen. 

Durchbeitzen, verb. rer. ch Beiße durch, 
durchgebeitet; x) Neutr. wich ſeyn; to 
ger corroded, oder macerated, oder ftee- 

ed. Die Knochen find fhen durchge: 
beißet , the bones are macerated already. 
2) Act. to corrode, macerare, fteep. 
Das Scheidewaſſer hat das Kupfer 
durchbeißer, the aqua fortis has corroded 
the copper. Hence die Durdbeigung, 
maceration, corrolion, 

1. Durchberben, mirk the accent on the firft 
fyitable; verb. ver. ner, Ich bethe durch, 
durchgebethet; ro fay every prayer we 
know or have. Er hat ſchon fein ganzes 
Gebethbuch durchgebethet he has faid 
wery prayer in his book. 
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2. Durchbethen, wich the accent en the 
fecond (yllable. Ich durchberbe, durch⸗ 
berhet; to fpendin praying. Er hat die 
ganze Macht kurblanet, he has fpent 
the whole night in prayer, _ 

1. Durchbetteln, wirhthe accent on the firft 
fyllable; verb. reg. act. Ich bettele durch, 
durchgebertelt. Sich durchbetteln, to 
make one's way by begging. 

2. Durchbetteln, wich the accent om the 
fecond fyllable. Ich durchbettele, durch⸗ 
bettelt; co beg through. Er hat das 
ganze Yand durchbettelt, be has begged 
through the whole counery, oder he has 
been begging through the whole country. 
urchbeuteln, werd. reg. act. ch beutele 
durch, durchgebeutelt, to bolt, ro bolt 
through, Mehl durchbeuteln, to belt 
flower. — 

1. Durchblaſen, with the accent on the firſt 
{yllable; verb. irreg. nentr. (V. Blafen.) 
Ich blafe durch, durchgeblafen ; I) to 
blew through. ier kann fein Wind 
durchblaſen. 2) to blow afunder, to blow 
into pieces, to blow acroß. Es ift fo 
dünne, daß man es durchblafen koͤnnte. 
x + to yenetrate thoronghly by blowing, 

er Wind hat mich recht durchgeblafen, 
tlıe wind has blown upon me on every 
fide. 

2. Durchblafen, with the aceent on the 
fecond (yllable. Ach durchblafe, durch— 
blafen; Poët. to rufh blowing through 
a place, Die Winde durchblaſen den 

Hayn, the wind rufhes through the grove, 
oder the grove refounds of the ſtorm. 

1. Durchblättern,with che accent on the firkt 
fyllable; werb. reg. act. ch blättere 
durch, durdgeblättert; to turn overa 
book leaf by leaf, oder to turn over every 
leaf of a book. Hence die Durchbläs 
terung. It. to run overa boak, oder to 
read a book in a fligite manner. Ich 
babe das Werk bloß durchgeblaͤttert, 
I have only run it over. 

2. Durcblättern, wirh the accent on the 
fecond fyllable. Ich durchblättere, 
durchblättert, i. q. prec. but ufed only 
jn postry. Durcblättere die Buͤcher 
dee Schickſals, turn over the books of 
ſate. 

fDurchblauen, xerb. reg, act. Ich blaͤue 
durch, durchgeblduet: V. durchpruͤgeln, 
abpruͤgeln. 

1. Durdblicten, wich the accent on the fitſt 
fvllable; verb. reg. nentr. with haben. 
Ich blicke durch, durchgeblickt; to look 
through, to dart acrofs, to pierce, pe 
nerrare, Der Mebel ift zu did, die 
Sonne fann nicht durcbliden, che 
fun cannot penetraie, oder cannot get the 
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berrer ofir. Die Sonne blidte durch 
eine fhrwarze Wolfe, the fun darted 
acroßs a black cloud. " 

2. Durchblicten, with the actent on the 
-fecond fyllable, verb, reg. act. Ich durchs 
blide, durchblickt; i. g. prec. but ufed 
in the higher fiyie. Durcblide, o Son: 
ne, die ſchwarzen Wolfen, in die Du 
gehälfe biſt, dart acrofs — erc. 

1. Durbbebren, wich che accenten the firſt 
Iylable; verb.veg.act. Ich bohre durch, 
durchgebohrtz to perforate, pierce 
through, bore a hole trough. Das Bret⸗ 
iſt zu dick, ich kann nicht durchbohren, 


— | cannot bore through ır. 
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durchzubrechen, this child begins to ger 


zeerh. Durch alle Hinderniffe durch⸗ 


brechen, to get che better of all ‚ob- 
ſtacles. 


2. Durchbrechen, wich the acceut on the 


ſecond fyllable. verb. irreg. act. ch durch⸗ 
breche, durchbrochen. 1) Durchbroche⸗ 
ne Arbeit , filigree, filigree-work. Ein 
durchbrochener Thurm, a lighr, oder 
pierced tower, 2) In poetry, to make 
one's way, to force one’s way, to break 
chrough. Die Wellen durchbrachen den 
Damm, the waves broke ıhrough the 
dike. Hence die Durchbrechung and der 
Durchbruch, which V. 


2. Durchbohren, wich the accent, on the Durchbrennen,verb. irreg. sentr. (V. Bren⸗ 


fecond fyllable. Ich durchbohre, durchs 
bohrt; verb. reg. act. Figurat. ı) Ein 
Schiff durchbohren, to fink a veſſel. 2) 
Er durchbohrte ihn mit einem Dolce, 
he ftabbed him wich a dagger. Er durch» 
bohrte ihn mit dem Degen, he run him 
his fword through the body. Ir. Ihre 
Rorwürfe durchbohren mir das Merz 
your reproaches touch me to the quick, 3) 
to fpring up, get acrofs, bud forth, pierce, 
dart acroß. Harte Knospen durchboh⸗ 
ten jeßt die weiche Rinde der Bäume, 
hard buds piercethrough the foft bark etc. 
Hence die Durchbohrung. 

Qurcbbraten, verb. reg. neuer. with ſeyn; 
to get fufficiently roafled, Der Sclägel 
iſt nicht recht durchgebraten, this leg is 
not roafted enouzh. 

1, Durchbrauſen, with theaccent on the firft 
fyliabie, verb. reg. act. Ach braufe durch, 
durchgebrauft; to rufh through blowing, 
to roar through, to blow through vie- 
benthy. Der Wind braufer durch den 
Wald, the wind roars through the wood. 

2%. QDurchbraufen, i. q. prec. but ufed in 
the bigher ftyle. Ein ſtuͤrmiſcher Nord 
durhbrauft die traurigen efilde, 
(Cronegk) roars, rufhes etc. 

1. Durchbrechen, with theaccent on the fſirſt 
(ylable; verb, irreg. (V. Drehen.) Ich 
dreche durch, durchgebrochen; X) Act, 
to bıeak through, to make or force one’s 
way through, Durch eine Dauer * 
drehen, to break througb a wall. Er 
bat durch die feindlichen Linien durchs 
gebrochen, he has forcedhis way through 
the cneıny’s lines, It. recipr. Der Ber; 
drecher bar ſich durchgebrochen ‚the 
ftlon has broken out of the prifon, 2) 
Neutr, with feyn; i. q. Act. Pier brach 
das Waſſer duch, here the water broke 
through, oder broke through the dike, 
Die Reiteren ſuchte durcbzubrechen, the 
orfe made an atteinpt to break through, 


Diefem Kinde fangen die Zähne an 


nen.) wich haben; roburn through. Das 
Feuer hat durchgebrannt. 


Durchbringen, verb. irreg. act. (V. Brin⸗ 


gen.) X) so get through. Der Paß war 
Mi enge, er konnte die ſchwere Artil- 
erie aicht durchbringen, he could nor 
get,ihe heavy artillery through ir. Das 
Ohr ift zu enge, ih kann den Faden 
nicht durchbringen, the (needie’s) eye is 
to narrow, | cannot get the thread rd 
2) Fignrat. a) to pals, to fpend. ie 
ot die Nacht mir Spielen durchge» 
racht, they ‚have palt the night ar play. 
b) zo fpend, to fquander, 10 conlume. 
Er hat fein ganzes Vermögen durchge: 
bracht, he has ſpent his whole fortane. 
Es ift Schade um das Geld, das er 
fo durchbringt, ir is a pity forche money, 
he thus (quanders. c) to keep over win- 
ter, ro winter. Pflanzen, Gewächfe, 
Vieh x. duchbringen. I. Sich ehr: 
lich durchbringen, ro ger honcftly through 
the world. 


der Durchbringer, des -s, plur. ur nom. 


fing. a (pendehrift, prodigal, lavifher. 


die Durchbringung, better Verſchwen⸗ 


dung, which V. 


Durbbroden, V. Durchbrechen. 
der Durchbruch, des-es, plur. die-brüche 


I) the breaking through. Der Durch: 
bruch des Wajlers. ©) i.g. Durchfall, 
loofenels in she 'bowels, diarrhoea, 
flux of che belly. Ir. i.g. Nuhr, dyfen- 
tery. 3) the place where a body basbeen 
broken through, the breach, the gap. 
Der Durchbruch eines Deiches oder 
Dammes, the breach ina dike, Ja 
plant, V. Durchwachs. 5) in mylieal 
divinity, the converfion of a perfon. Es 
ift mit ihm noch nicht zum Durchbruche 
gefommen, his moment of converlion is 
not yer come, 


Durchbrüllen,, verb. reg. act. Ich durch: 


bzitlte, durd;drülle; in poetry, to fill 
wish roariag. Damit er die Brummen 





Dr a TO * 
u 


— 


— * 


—ân — 
wie 


i 
. 





446 Durch 


Thaͤler durchbruͤlle, that he may make 
relound his roaring through the winding 
vallies. 

Durchbuchſtabiren, verb. reg. act. to fpell 
through, It. ro read wit minure atten- 
tion, 

Durchbuͤrſten, V. Buͤrſten. 

Durchdampfen, verb. reg. act. Ach durch: 
dampfe, durchdampft; in poctry, to 
fill wich vapours, oder fumes, oder fcents. 
Der Schönste Weihrauch Fall mein beites 
res Zımmer durchdampfen, (Zachariae) 
— ihul fill ete. 

31. Durchdenken, wich che accent on the ſirſt 
Syltabte; zerb. irrez. act. (V. Denken.) 
Ab denfe dur, durchgedacht ;to weıgh, 
to ponder in one's mind, ich babe die 
Sache reflihb durchgedacht, I have 
weızhed the marrer conliderate'y, Ein 
wohl durchgedachter Entwurf, a vell 
Coniidered plan. 

2. Durchdenfen, wich the accent on the 
fecond fyllable. ch durchdenfe, durch 
dacht, i. q. prec. bar ufed in the higher 
Ryle. Wenn wir die goldene Zukunft 
durchdachten, when wur thoughts wan- 
dered in rhe fairy helds of futuriry. 

Durcörängen, verb. reg. act. Ich dränge 
durch, turchgedrängt; to ger through 
the throne, to crowd, or throng through, 
It is chiefly ufed reciprocally. Ich bärte 
es gern geſehen, aber ich konnte mich 
nicht dDurchdrängen, I fhould have liked 
to fee it, bur could nor force my way 
through the crowd. Hence die Durch— 
drängung. 

Durchdreſchen, verb. irrer. act. (V. Dre: 
fben.) Ich dreiche dur, durchge— 
drofchen; to thram thoroughly. Das 
Korn durcdrefchen. Te. i. q. durchprü— 
gein, abprügeln, which V. y 

1. Durcdringen, wich rheaecent on the firft 
iyllable; verb. irreg, (V. Dringen.) Ich 
dringe durch, durchgedrungen; xextr. 
witn ſeyn. I, to crowd, oder throng 
"through, to make one's way through, oder 
get through the crowd, It, to peneträte, 
to paſs. Das Volk fand zu did, ich 
konnte nicht durchdringen, I could not 
erowd through it, T could nor make my 
way through it. Das Waſſer dringt 
hberall durch, the water gers every where 
through, Der Tod iſt zu allen Men: 
fben durchgedrungen, deach pafled 
upon allmen, Rom. V. 12. 2) to ob- 
tain one's end, to overcome all difficu!- 
ties, ro get the berter of. Fe finden fich 
noch manche Schwierigkeiten, aber ich 
hoffe durchjudringen, there are Mill 
many difhiculties in my way, yer I hope to 
get the: better of chem. Gr ift endlich 
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durchgedrungen, he has ſucceeded a 
latt. 3, to penetrate all parts ofa body, 
Der Eſſig hat noch nicht ganz durchge⸗ 
drungen. 

2. Durwdringen, with che accent on the fe 
cond (yliable, Ich durchdringe, durch⸗ 
drungen. Act. to penerrate, pierch, 
ger tırough. Sein Auge durchdrirgt 
die geheimften Winkel meines Herzeut, 
his piercing eye penerrates into the inmolt 
recefles of my heart. Cine durchdrin⸗ 
gende Kälte, a molt fevere cold. Die 
Kälte bar mich ganz durchdrungen, I 
am quite benummed with cold, -Henct 
die Durchdringung. 

Qurcbdringend, part. of prec. piercing, 
penetrant, penerardng. ine dur 
dringende Stimme, a fhrill, oder pier- 
eingvoice. Cin durchdringender Ochein, 
a glaring fhine, Ein durchdringender 
Verstand, an acure, Iharp, fagagious 
underltanding, Cine durchdringen! 
Rede, a patherick, oder einphatick, oder 
forcible (peech, | 

Durddringlich, adj. and adv, wharmaybe | 
penerrated, penerrable. 

die Durchdringlichteig, penerrabiliry. 

die Durchdringung, penerration, V. Durch⸗ 
dringen. 

Durchdrücken, verb. reg, act. Sch drüde 
durch, durchgedrückt. I) ‘to fquerze 
through. Einen Saft burchdrüden, 
to ſqueeze a juice through fomething. 
Sich durchdrücken, to crowd througn, 
to fqueeze onefe.f through. 2) to zall. 
Ein Pferd durchdrüden. Hence die 
Durchdruckung. 

Durodunſten, with che accene og the fitſt 
fyllable; verb. reg. nentr. Ich dünfte 
durch, durchgedünſtet, ro evaporat, 
exhalc, oder peripire through ſome 
thing. 

Durcdünften, with the aecent on the ie 
cond fyilable, verb. reg. act. Ich durch⸗ 
dünfte, durchdiinfter; ro fill wich fume 
vapour or exhalation,to perfume chrougkiy. 
Der Tobadrauch hat alle meine Kleider 
durchduͤnſtet. 

Durcheilen, with the aecent on ehe firft fyl- 
lable; verb. reg. neuer. wich ſeyn. Ich 
eile durch, durchgeeilet; co haften, of 
hurry through a place, to go through # 
place ina hurry. Wir eilten dusch Dr 
ford, um bey guter Zeit zu London an 
ufommen. 

Durcheilen, with che accent on the fecond 
fyllable; werb. reg. aert Ich durcheile, 
durcheilet; i. q. prec, but ufed in tie 
higher ſtyle. 

Durcheinander, (durch einander) adr- 
pellmell, confufed!y, one among anothef. 


* 


Pr 
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In feinem Zimmer liegt alles durch⸗ Durchfalten, verb. reg. act. Ich durchs 


einander, every thing lies confufediy 
about. Sie liefen alle durcheinander, 
they ran againft one another. Durcheins 


falte, durchfalter; In poetry, to fill 
with wrinkles or folds. Starr, mit 
lubender Stirn, die der Grimm 
urchfaltete, wich glowing brow wrink- 





ander flechten, talingen, to twine, twifl. 

Durcheitern, V. Citern. led by rage. 

1. Durchfahren, with the accent on the firft die Durchfäule, plar. car. a difeafe in che 
fyllabte; verb. irreg. (V. Fahren.) Ich _ hoot ot horſes. 
fahre durch, durchgefahren. Durchfaulen, verb. reg. neutr. wich ſeyn. 

1. Neutr. wich ſeyn; 3) to go through in a 


carringe. Hier fann ein Fubhrivagen 
durchfahren, a heavy wagon may pals 
here, oder may get through this. ir 
Don uns nicht aufgehalten, mir — 
loß durchgefahren, we did not ftop, 
we oniy went through. Unter einer 
Bruͤcke durchfahren, to moot a bridge. 
b) to move guick!y through fomerhing, 
to pop through. Fr fuhr geſchwind 
mit dem Kopfe durch das Fenfter, he 
poppcd his head through the window, Es 
fuhr mir ein laͤcherlicher Gedanke durch 
den Kopf, a ridiculous idea came acrofs 
my head, 


Ach faule durch, durcgefauleı; to sor ' 


through, 10 putruy ıhorwugkiy. Dag 
Bret iſt durcpgel,ruler, this board is 
rotten all through, 


Durchfechtein, zerb. irreg. act. (V. Fechten.) 


Ich fchre durw, dur gefochten. Sich 
durchfechten, to ſight onc’s way ıhroszh, 
Ertan:: ſich ſchon feibit durwie. ten, 
be can tight his own batr.e. Fine Sache 
durchfechten, to ger the better of a dis- 
pute, to come of conqueror. 


Durchfeilen, verb. reg. act, Ich feiledurch, 


durchgefetlet, to fie througn, cder acrois, 
Ein Sud Eiſen durchfeilen, to fıle 
through a piece ot ıron. ; 


Il. Act. to wear out, oder chrouch by means Durchfenftern, v. Schelten, ausjcels 


'ofa carriage. Fine Straße durchfah— 
ten, to wear outaroad, to run it, 
2. Durchfahren, with che accent on the 
fecond fyılable. Ich durchfahre, durch 
fahren; Act. Poet, to move quickly 
through a place, to dart through, rufh 
through. Sein Riefeniwurf durchfährt 
der Lampe gläfern Maus, (Zachariae) 
his mighty throw rufhes through the gla- 
ꝛed houfe of the jamp. 
Die Durdfahrt, plur. die -en; X)theac- 
tion of pafling through with a carringe, 
Hier ift feine Ducchfabrt möglich, there 
is no getling through this wich a carriage, 
Ich fa e ihn bey meiner Durchfahrt 
durch Leipzig, 1 faw him on my going 
through Leipfic. 2) a paſſage for car- 
Tages, agare- way. Ich will meine 
Durchfahrt höher machen laffen, Iwill 
get my gate-wayraifed, It,a rhorough fare 
for carriages. Pier ift feine Durchfahrt, 
der Weg ift bloß für Fußgänger, here 
is no thorough-fare for carriages etc. Die 
Durchfahrt durch einen Fluß, a ford, 
% fording place in a river. 
der Durchfall, des -es, plur. die-fälle. 
I) without plur. the falling throuzh. 2)a 
loofeneis in che boweis, Aux of the belly, 
diarrhoea. Gin gelinder Durchfall, a 
fentie purging. 
urchfallen, verb. irreg. neutr. (V. Fallen.) 
with feyn. Sch falle durch, durcgefal: 
len; to fall chrough, oder acrofßs Tome · 
thing. It. nor 10 fücceed in an election, 
not to have votes envugli, to ger blaok · 
balled, co lofe one’s election, ‘ 


ten. 


Durcfeuchten, verb. reg. act. Ach durch: 


feuchte, durchfeuchter, in Poetry, to 
wet thoroughly, to ite-p, foak, imbue, 


1. Durchfeuern, wich ehe accent on che firft 


fyllable; verb. res. act. ch feuere durch, 
durchgefeuert; 1) to heat thoroughiy. 
Einen Ofen recht durchfeuern. 2) to 
fire acrois, oder through a hole, or ope- 
ning. Glauben Cie nicht, daß der 
Feind da durchfeuern wird? char the 
enemy will fire acrofsthere, Es ivaren 
Löcher in der Mauer, und überall 
feuerten die Näuber durch, there were 
holes in the wall, and the robbers fired 
acrofs them. 


2. Durchfeuern, with the accent on the fe- 


eond ſyllab⸗e. ch durchfeuere, durchs 
feuert; Poet. wo hear all over, Ein edler 
Much durwfeuerie ihn, a noble courage 
fired his fonl, 


Durchfiltriren, werb, reg. act. to filter 


oder Itrain a thing. 


fDurchfitſcheln, verb, reg. act. ro wear a 


thing through, to get throug a thing by 
frietion or rubbiug. 


Durcfiammen, verb. reg. act. Ich durchr 


flaınme, durchflammet; Figurat. and 
poet, to anımare, io üre. Gin edler 
Muth durcflammte feine Seele, a 
noble courage fired his foul, oder fer his 
fou! on hre. 


I. Durcflattern, with the accent on the firft 


fyllable; verb, veg. nduır, Ich flattere 
durch, durcgeflaitire; wiss feyn; te 
pals ihrougu wich uttering wings. its 


r 


1 
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chenSie Ihren Vogel? Ach ſah ihn eben 
bier durchflattern. It. Figurat. co pals 
through giddi)y. 

Durchflattern, with che accent on the 
fecond fyllable. Ich durchflattere, durchs 
flattert; Act.to paſs through a place Aur- 
tering, oder moving lighilf. Die Pfeile 
des Gottes der Liebe durchflattern die 
Lüfte, (Aurter oder fly ıhrough the air) 


2. 


eben fo oft aus Rache, als aus Gefaͤl⸗ 


ligfeit. | 

Durhfledten, verb. irreg. act. (V. Flech⸗ 
ten.)” Sch durchflechte, durchflodhten; 
to entwine, to twilt here and there, to 
enwreache. Ein Band durchflocht ihr 
braunes Haar, (Roft) a riband entwined 
her brown shair. Einen Kranz mit 
Achren und Epheu durchflechten, to 
twilt a wreach of corn-ears and ivy. - 

Durcfliden, werb. reg. act. Ich flicke 
durch, durchge icfet; to piece or mend 
through-our. Alle meine Strümpfe 
müffen durchgeflicft werden, every one 
of my ftockings wants mending, oder 
all my flockings want a thorough men- 

“ding. 

I. Durchfliegen, with the accent on the 
firſt (yllable; verb. irreg. neuer. (V. Flie 
gen.) Ich fliege durch, durchgeflogen, 
with fenn; to fly through. ier flog 
der Vogel durch. 

2. Durchfliegen, with the accent on the 
fecond fyllable; Ace. Ich durchfliege, 
durchflogen. In poetry, to fly through, 
to go through Aying. Und da der Ruf 
von beyder Brüder Zwiſt die Welt 
durchflog, (Canitz) — went oder fpread 
over the world. 

Durchfliehen, verb. irreg. act. (V. Flie—⸗ 
ben.) Sch durchfliehe, durchflohen; 

oet, to wander over, to run over, 
Durchfleuch erft die blauen &efilde, 
(Kieift) wander over etc. 

1. Durchfließen, with the accent on the 
firß (yllable; verb, irreg. nentr. (V. Flies 
Gen.) Ich fließe durch, duzchgefloften, 
with ſeyn; to flow through. Es ift fo 
weit, daß ein Strom bdurchfließen 
fönnte, chat a large river could flow 
through it, 

2. Durchfließen, witlı the aecent on the 
fecond Iyllable. Sich durchfließe, durch: 
floß; Act. i. q. prec. but ufed in the 
higher ityle, Ein Strom durchfließt die 
Stadt, a large river Hows through the 
eity. It. to fpread all over, to be difu- 
fed about. Kin majeftätifcher Schim— 
mer durchfloß den ganzen Raum um 
ibn ber, — was diffufed all about him. 

Durcflößen, verb. reg. act. Ach flöße 
durch, durchgeflößer; to paſs a shing 


Dur 


Aonting. Das Holz bleibe nicht bier, 
es wird Bloß durchgeflöbet, — they 
make only float it through the [place. 
Hence die Durchfloͤßung. 

der Durcfluß, des - es, plar. inuf. the 
tHowing‘of water through a place. 

Durchforſchen, verb. reg. act. Ich durchs 
forfihe, durchforfiht; to examine oder 
ferutinize a thing thoroughly, to dive in- 
to. Er will alles genau durchforfchen, 
he wants to examine every thing to the 
bottom. | 

die Durchforſchung, a thorough examina- 
tion, oder fcrutiny, 

1. Durchfragen, wich the accenton the fir 

yllable; verb, reg. act. Ich frage durch, 
durchgefragt; to afk every one in turn. 
Die ganze Gefellfhaft wurde durchge: 
fragt, every one of the company was 
queltioned, 

2 Durdfeagen, with the accent on the fe- 
cond fyllable. Sch durchfrage, durch: 
fragt; to queflion a perfon, to do many 

ueltions. Er hat mich recht durch 
ragt, there was no end to his queftions, 
he pura thoufand queltions to me. 

I. Durchfreffen, wich the accentonthe firft 
fyllable; verb. irreg. act. (V. Frejfen.) 
Sch freffe durch, durchgefreffen. X) ro 
eat through, Die Mäufe haben ben 
Käfe durchfreffen. 2) F Sich durch— 
freffen, to live by fponging. Er frißt 
fih noch immer fo durch, he gets on 
pretty well by fponging. 

2. Durchfreſſen, wich the accent on the fe- 
cond fyllable. Ich durchfreife, durchs 
freffen; to corrode, macerate. Das 
Scheidewaſſer durchfrißt (corrodes) 
das Metall. 

Durchfrieren, verb: irreg. nentr. (V. 
Frieren.) wich ſeyn. Ich friere durch, 
durchgefroren; to penetrate with froſt 
or cold, to freeze through. Es iſt fo 
falt, daß der Fluß fihon ganz durch 
froren ift, chat the river is frozen through 
and through. Sch bin gung durchgefros 
ren, Lam chilled all over. 

die Durchfuhre, plur. inf. the paſſing 
ihrough, paflage, Ir. a toi} paid on paf- 
fing. Manche Waaren müſſen auch 
bey der Durchfuhre verzoller werden, 
fome goods pay duty even ’on their 
paflage. 

Durchführen, verb. reg. act. Ich führe 
durch, Durchgeführer; co carry through, 
to lead through. Die Waaren bleiben 
nicht hier, fie werden Bloß durchgefuͤh— 
ret; — they oniy pais through. Cine 
Armee durchführen, to lead an any 
through a place. Heuce die Durchfühs 
rung. 


Durch 


Duribfüttern, verb. reg. aee. Ich fhttere 
durch, durchgefüttert; ro feed, oder 
to keep over the winter, Das Futter 
war vergangenes Jahr ſehr tbeuer, 
ich babe aber doch alle meine Pferde 
durchgefürtert, yer | have kept over 
winter allımy horfes, 

Durchgaͤhnen, verb. reg. act. ch durchs 
gähne, durchgaͤhnt; poer. to pafs 
yawning, Der manche Stunde an 
meiner Seite durchgähnt, who yawning 
fpends many an hour with me. 

Durchgällen,, verb. reg. act. ch durch— 
gälfe, durchgällt; in puetry, to imbit- 
ter throughour, to convert entirely into 
gall. Das Glüd des Gottlofen ıft ums 
ficher und mit Furt vor dem Zufünfs 
tigen durchgälle, (Sonnenfels) — and 

. imbitrered by the fear of what is to 
come. 

der Durchgang, des-es, plar. die gaͤnge. 
I) the acrofpalling through a place, the 
paffage.. Der Durdgana der Benus 
durch Die Sonne, che pafage. Einem 
den Durchgang vermehren, to refufe 
one the paflage. 2) the place where you 
paßs, pafage, thorough - fare. Das 
Haus hat einen Durchaang, this houfe 
is a thorough-fare, Cine Gaffe ohne 
Durbgang, a ftreer which has no tho- 
roug- fare, oder, which has no paflage 
out, . 

Durcbaängig, adj. and adv. 7) what has 
a paflage, or thorough-fare. Fin durchs 
gängiges Maus, an houfe with isa tho- 
rough-fare, oder which has a back door. 
2) whar prevails throughout, general, 
univerfal, throughout, univerfally, Eine 
durchgängig angenommene Meinung, 
an opinion which univerfally prevaı.s, oder, 
which prevails chroughout. (ine durche 


gängige Gewohnheit, a general cuſtom. 2,0 


as iſt durchgängig der Preis, ie is 
the commen price. 

*Dutrchgänglich, adj. and adv. what is paf- 
ſable. 

Durchgaͤrben, verb. reg. act. Ich gaͤrbe 
durch, durchgegärbe; I) to tan a hide 
thoroushly, or throughout. 2) to give 
a rhorough beating. 

Durchgehen, wich the accent on the firft 
fyllable; verb. irreg. (V. Gehen.) Ich 
gehe Durch, durchgegangen. 

1. Neatr. with fenn. T) to go, or pals 
through. Der Thormweg ift zu enge, 
der Wagen gebt nicht durch, the gare- 
way is too narrow, the carriage will not 
paßs. Durchgebende Waaren, goods 
which go tıırough. Ir. to ford. Der 
Fluß iſt miche tief, man kann durchs 
geben, the river is not deep, you can 
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ford it, oder walk acrofßs it. Fignrat, 
In allen Sachen gerade durch geben, 
to go theitraighe wayineverythin,;, to deal 
always fair. 2) Das Waffer gehet durch, 
the water gets through, bisweilen, 
foaks through. Mein Uehberrod delt 
lange aus, aber endlich gina Doch das 
Waller durch, my ziear-cost wirhllood 
a lon; while, bur ar laft che water (oaked 
through. 3) Die Pferde geben durch, 
the horfes run away. Der Schuldner ift 
durdjgegangen, the debtor las ablcon- 
ded, oder has run away, is Acd, Ein 
Soldat gehet dur, a foldier deferrs, 
4 Die Bill iſt mit allen Stimmen 
durchgegangen, the bill has pafl-. una- 
nimousiy. So erwas kann Unmoglich 
durchgehen, fuch a thing can never yı%, 

IT. Act, governing the accuf. T) to ro, or 
walk through, to ro from ons end to the 
other. Den ganzen Mald durchgehen, 
to walk through the whole wood, 2) 
Figurat. a) Ich habe das Bu ein wer 
nig durdgegangen, Ihave only Jooked 
oder run the book orer. Wir wollen 
die Rechnungen pefhmind dur geben, 
we will run the bills over. Wenn ich 
fein ganzes Betragen durdigebe, when 
1 review bis whole conduet. Wenn ich 
die mancherley Auftritte meines Lebens 
durchgehe, when | paß in review the 
various Scenes of my ite. Diele Rech⸗ 
nungen mäffen forgräftig durcaraans 
gen werden ehe man fie beiahler, 
thele bills muft be examined carcfully, be- 
fore they are paid, b) to walk force, Gr 
har die Füße _durdgegangen, or, er 
har fich die Füße durs gegangen, he 
has walked his feer fore. c) ı0 wear 
—* Die Schuhe oder Sohlen durd)s 

ehen. 

urchgehen, with the accent on the fe- 
cond ſyllable. Sch durchgebe, durch⸗ 
gangen, wverb. act. 1) to go, oder 
walk through, to walk from one end to 
the other. Er durdigehet das Lager, 
den Wald. 2) to review, to pals im 
review, to take a review of etc. ro exa- 
mine. Durcgehe alle menſchliche Frs 
fenntniß, take a review of all human 
knowledge. 3) to penetrate. Durd)s 
gangen von dem Wind, (Opitz.) 


Durd;gebends, adv. indilcriminarely, 
throughout , generally, nniverfally, 
‚every where. Er hält die Menſchen 


durchgehende für gut, indifcriminately. 
Das ift durchgehende falfch, falle 
throughout. Das ift durchgebends der 
Gebrauch, univerfally, the general cu- 
ſtom. Dies ift faft durchgehends fo, 
almoſt every-where, 5 
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Durchgerben, V. Durc;gärben. 

Durchgießen, verb. irreg. act. (V. Gie⸗ 
fen.) Ich gieße durch, durchgegoſſen, 
to pour oder paſs through, filter. Hence 
die Durchgiehung. u 

J. Durdglühen, with the accent on the firft 
fyllable} werb. reg.’ act. Ich gluͤhe durch, 
durchgeglühet ; to make red-hot, Fine 
Stange Eifen durchgluͤhen. Hence die 
Durchgluͤhung. | 

2. Durchglühen, with the accent on the fe- 
cond fyllable.. Ich durchgluͤhe, durch: 
glühet. In the higher Style; ro heat, 
inflame, infpire, feize, penetrare. Ein 
edler Eifer durchalübte ihn, a noble 
zeal inflamed, oder infpired him. Non 
Scham durchglühet, reddening wirh 
fhame. Don Muth durhglüht, fired 
on by vage. 

1. Durcbaraben, withthe accent on the firft 
fyllable; verb, irreg. act. (V. Graben.) 

Ich grabe durch, durchgegraben. 1) 
to dig through, to dig, or cut from one 
end to the other. Finen Damm durch: 
graben, to cut a dike quite rhrough, ro 
cut through a dike. 2) Sich durchgta— 
Bei, to make or cut one’s way through. 
Sie haben fih durch den Berg durch): 
gegraben; they have cut cheir way through 
the mountain, 

2. Durchgraben, wich tke accent on the 
fecond fyllable. Ich durchgrabe, durch 
graben; i.q. prec. but ufed in rlıe higher 
ityle.. Einen Damm durchgraben, to 
cut throughadike. It. to perforare, Sie 
haben meine Hände und Fuͤße durch 
graben, Pf. XXI. 16. they pierced my 
hands and my feet. 

Durchgraſen, verb. reg. act. ch durch: 
graſe, durchgraſet; to graze over, oder 
through. It. to cut the grais all over. 

Durcgreifen, verb, irreg. neutr. (V. 
Greifen.) with haben. ch, greife 

durch, durchgegriffen; to pur one’s hand 
througn. It. to cur fhort, ro proceed 

. without ceremony. Der gegenwärtige 

Miniſter machr nicht fo viellimftände, 
fondern greift durch, — proceeds with- 
out ceremony, oder follows vigorous 
meafures. 

I. Durchgrübeln, wichtheaccent on the firft 
ſyllable; werb. reg. act. Ich grüble 

durch, durchgegruͤbelt; to fift all parts 
of acling, to fitt a thing thoroughly, to 
inveltigate throughout. 

2. Durchgrübeln, with the accent on the 

. Second Iyllable. ch durchgrüble, durchs 

. grübelt; i. g. prec. but ufed in poetry. 

QDurchgründen, verb. reg. act. Ich durch: 

“gründe, durchgruͤndet. V. Ergränden, 
which is more ulual, 


Durch 


fDurchgucken, verb. reg. neutr. with ha— 


ben. Ich gucke durch, durchgeguckt, 
to look through. Die bloße Haut guckt 
durch die Kleider durch. V. Durch: 
feben. 


ber Durchguß, des-fles, plur. Die -güffe. 


‚I) the actian of pouring through. 2) 


‘the place through which fomerhing is pou- 
red, afink,, drain, channel, fewer. 3) 
any veflel, to pals oritrain liquids through, 
a itrainer, cullander, oder colander., 


+Durcb haben, ro have done, to have 


finifhed, to be ar the end ofa work. 


Durchhacken, V. Durchhauen. 
+Durdhalftern, verb. reg. recip. Sich 


I. 


muͤhſam durchbalftern, to get labo- 
riously through life, to fhift through 
Jife laboriously, 


.Durchhaͤmmern / wich che accent on the 


ſirſt (yllable; verb. reg. act. ch haͤm— 
mere durch, durchgchämmert; to work 
a thing thoroughly with the hammer, Ich 
habe.die Platten alle —— 
1 have beaten every one of the plates. 
Sc Habe mich endlich durchgehaͤmmert, 
at laft I-have got to the end of this ham- 
mering work, 


Durchhaͤmmern, with the accent on the 


ſecoud fyllable, Ich durchhämmere, 
durahämmert, i. q. prec. 
Durchhauen, with the atcent on the firk 
fyllable; verb. irreg. act. (V. Hauen.) 
Sch haue durch, durchgehauen. LI) ıo 
cut through. , Cinen Daum durd: 
hauen. 2) Recipr, to cut one’s 'way, 
Sich durch die Feinde durchhauen, to 
cut one’s way through the enemies. 


. Durchhauen, with the accent on the fe- 


cond fyliable. ch durchhaue, durchs 
bauen; in poetry, to cur through. 


das Durchhaus, des -es, plar. die - bus 


fer. V. Durchgang. 


Durchheben, verb. irreg. act. (V. Heben.) 


Sch hebe durch, durchgehoben; to lift 
through. Einen duch das Fenfter 


„ beben. 


I. 


y ” 
Durchhecheln, verb. reg. act. Ach hechele 


durch, durchgehechelt; co hatchel tho- 
rouehly. Den Flahs wohl durchhe— 
bein. Figurar. Jemanden durdbe: 
cheln, to fatirife, cenfure, criticife. 
Durchheften, wich the accent on the firft 
fyllable; verb, reg. act. Ich befte durch, 
durchgeheftet; to few throughout, to 
quilt rhroughour, to quilt on both 
fides. 


2. Durchheften, with the accent on the 


fecond fyllable. Ich durchhefte, durch: 
heftet; to interleave. Ein Buch durch— 
heften laffen, to have a book inter- 
leaved. 


Durch 


*Durchheilen, verb. reg. act. to cure ra- 
dically. 

Durchheitzen, werb. reg. act. Ach heiße 
durch, durdigeheißer; to heat thorough- 
ly, or to make thoroughly hor by means 
ofaftove. Fin Zimmer durchheißen. 


Durchhelfen, verb. irreg. act. (V. Hel—⸗ 
fen.) I helfe durd, durchgebolfen; 
to help one through, to aid, to afliit, to 
fupport one, Kb kann nicht allein 
dur das Waſſer, helfe mir durch, 
help me through it, oder do aflıt me. 
Einem Ausreißer durchelfen, ro aſſiſt 
a deferter. It. to ger one our ofa ſcrape, 
or fome difhculy, Als wir mit einan: 
der auf der Schule waren, hat er mir 
manchmal durchgeholfen, — he has 
got me out of many a fcıape, oder, he 
has often backed me. Er hat ficb mit 
feinem Gelde durchgeholfen, his money 
has carried bim through. Tr. to fhift for 
onefelf. Ich habe ihn Bis in fein zwan— 

igftes Jahr erhalten, er muß fih nun 
klar durchhelfen, — he muſt Mift for 
himfelf. 

Durchhellen/ verb. reg. act. Ich durch: 
belle, durchellt; In poetry, to clear 
up, to make thoroughly clear. (in 
Wetterſtrahl durchhellte die Schatten 
der Nadır, aflafh of lighrning illumed the 
fhades of night. 

Durchherrſchen, verb. reg. act. Ach durch— 
herrſche, durchherrſcht. In poetry, to 
reign throughout. Reiche, die Satan 
durchherrſcht (Klopftock)empires through 
the wide extent of which faran reigns. 

Durcbeulen, verb. reg. act. Ich durch: 
beule, durchheult; Im poetry, to fill 
with roarings to roar through. Der 
Mordwinds der die Flur durch— 
beulte. 

*Durcdbin, ade. V. Hindurd. 

*Durchhingehen, V. Durchgeben. 

*Durchhinſehen, V. Durdfeben. 

1. Durchhitzen, with the accent on the firſt 
fyllable; verb. reg. act. Ich bike durch; 
durchaebißt; co heat thoroughiy, to 
hear all over. 

2. Durchhitzen, with the accent on the fe- 
cond ſylable. Ich durchhitze, durch— 

; 1. q. prec. but uſed in the higher 


+Durchhoblen, verb. reg. act. Ach hohle 
durch, durchgehohlt; Figwrat. to pene- 
trate. Der Wind hat uns recht durch 
gehoblet, the wind has blown us through 
and through. jemanden durd;hohlen, 
to give one afound beating. 

1. Durchhoͤhlen, wich che’accent on the firft 
fyliable; verb. reg. act, Ich hoͤhle durch, 
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bie igehöhlt, to hollow through, to 

make hollow throughour. Die Mürmer 
haben das ganze Bret durchgehoͤhlt, 
the worms hare eaten through the whole 
board. 

2. Durchhoͤhlen, wich the accent on the 
fecond fyllable. Ich durchhoͤhle, durch: 
hoͤhlt; i. q. prec. but ufed in the higher 

le. . 

Durchhoͤhnen, verb. reg. act. Ich höhne 
durd), durchgehoͤhnt; to deride, ro play 
upon. Jemanden durchhehnen, to de- 
ride one in every thing. Hence die 
Durchhböhnung, derifion, mockery. 

I. Durdjagen, with the accent on the firft 
fyllable; verb. reg. act. Ich jage durch, 
durchgejagt; to drive or chafe through. 
It, to purfue game through a place, Hier 
darf man nicht durcjagen, no game to 
be purfued through this place. 

2. Durcjagen. ch durdjage, durchs 
jagt; 1) ro gallop through a place, to 
hurry, or run through a place. 2) to 
purfue game rhrouch a place. Er bat 
den ganzen Wald durchjagt, he has 
chafed through the whole foreft, 

Durchjaͤten, werb. reg. act. Ich jäte 
durch, durchgejätet; ro weed throngh- 
our. Einen Garten durchjäten. 

Durdirren, verb. reg. act: Ich durch— 
irre, durchirrt; to wander, ramble, rove 
through, oder over. Mein Gedanfe 
durchirtet das Vergangene, my thoughts 
rove over the paſt. Er durcdirrte das 
ganze Labyrinth von Gängen, he 
itrayed, or wandered over the whole laby- 
yinth of walks, 

Durchkaͤmmen, verb. reg. act. Ich fäm: 
me durd),, Durchgefämmert, to comb 
through. Kämmet meine Paare dur, 
come iny hair through. 

Durd;fäuen, verb. reg. act. Ah fäue 


durch, Durchgefäuet; to chew rhoroughly, 


oder well. Figurat. Einen Gedanfen 
durchkaͤuen, to turn a thoughr'every 
way, 

Durchklopfen, verb. reg. act. Ich flopfe 
durch, durdgeflopft. X) to drive 
through by beating or knocking. Einen 
Pflock durchklopfen, to beat, oder 
drive a peg through. 2) te bear well, 
+ Einen durdflopfen, to thrafh a 
perfon. 

Durchkluͤgeln, verb. reg; act. Ich kluͤgle 
durch, durchgeflügelt; ro refine, or 
fubtilize upon the means of obtaining lo- 
mething, to inveftigate minntely, 

Durchkneten, verb. reg. act. ch Enete 
durch, durchgefneter; to knend tho- 
roughly, oder well. Den Zeig gehörig 
durchkneten. 
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x. Durchkochen, with che accent on the firft 
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hole. + Er hat alles durchkrochen, he 
fyllable; verb. reg. act. Ich koche durch/ has peeped into every hole, he has minu- 
durdigefocht ; ro boil well, or tho- tely examined every thing, oder fearched 
rougehly. in every hole, or corner, 

2. Durchfochen, with theaccent ontkefecond Durchlachen, verb. reg. act. Dich durch: 
fyllable, Ach durchkoche, durchkocht; lache, durchlacht; to ſpend in laughing. 
i. q. prec. ufed in poetry and figura, Mit ihm babe ich manche Stunde 
Wenn die Sonne die Traube durch- durchlacht. 
focht, when the fun ripens oder boils che Durd)längen, verb. reg. act. Ich durdy: 

länge, durchlängt; inmining, to hollow, 
werb. irreg. nentr. (V. or cur outinlengrh, oder lengthwife. 


grape. 
Kommen.) Ich komme dur, durd: Durchlangen, verb. reg. neuer. Ich large 


Durbfommen, 
gefommen; tö ger through a place, to 
geton. Es waren fo’ viele Leute da, 


ib fonnte night durchfommen, there 


was fuch a crowd that I could not get 
through. Mit der Entſchuldigung 
wirft du nicht durchfommen, this ex- 
eufe will nor ger you through, oder, you 
will not get off with this excufe. ie 
find foarm, daß ich nicht mebr weiß, 
wie jte durchkommen werden, how 
they will fhift for themfelves. Die Wege 
find fo Schlecht, man kann faum durch: 
fommen, the roads are fo bad, they are 
hard'y paffable. Der Gefangene fuchte 
durczufommen, the prifoner ender- 
voured to get oft. 
Durcfoften, verb. reg. act, Ich koſte 
durch), durchgekoſtet; to tafte every one, 
one after another. 
— durchgekoſtet, he has taſted of every 
dilh, 

Durchkratzen, verb. reg. act. Ich Frabe 
duch, durdgefraßet; to ſeratch fore, 
to gal, or fret by feratching, ro make 
fore by feratching. Er bat fich die Haut 
durchfraßt, hehas fcrarched himfelf rill 
he was fore. 
Durchkreuzen, verb. reg. act. Ich durch— 
freuze, durchkreuzt; I) to, cut crols- 
ways, to croſs. Linien, die fich unter 
einem rechten Minfel durchkreuzen, 
lines which crofs (oder cut) one another 
under rightangles. 2) Figurat. die See 
durchkreuzen, to cruife, to go out 
upon a cruife, to croſs the feas, Und 
was denft man denn, wenn fi in 
einem Mugenblide taufend Gedanfen 
durchfreujen? (Lefiing)— when a thou- 
fand thöughts croßs one another, 

I. Durcdfriechen, wich the accent on thefirft 
fyllabie;"verb, irreg. (V, Kriechen.) Ich 
friebe durch, durchgefrochen. Neurr. 
with ſeyn; to creep through. Hier 
froch er durch, here he crept through. 
2. Durchfriechen, with the accent on the 
fecond ſyllable. Ich durchkrieche, durch: 
krochen; Act.i.g. prec. Alle Minfel 
durchkriehen, to kreep through every 
corner; gewöhnlicher, to getinto every 


Er bat alle Schuͤſ 


Durchlauchtig, 


durch, durchgelangt; Figarat. co lat 
through, oder out. Mein Borrath 
wird nicht Durchlangen, my provifions 
will nor laft out, oder lalt through’ che 
year, oder laft till I ger frefh one's, Da: 
mit kann ich nicht durch den Winter 
durchlangen, this will nor laftme through, 
the whole winter. 


der Durchlaß, des - ffes, plur. die - [äffe. 


1) the act of letting through, the letting 
through. 2) a paflage; particularly, 
various inſtruments and utenfils through 
which fomerhing is paft, as a hurdle, a 
fieve etc. ⸗ 


Durchlaſſen, verb. irreg. act. (V. Laſſen.) 


Ich laſſe durch, durchgelaſſen; 1) ro 
let through, to fuffer to paſs. Hier wird 
niemand durchgelaffen, here nobody is 
fuffered to paſs. Sie wellten mich nicht 
durchlaflen, they would nor ler me 
through. 2) ro ftrain, percolate, filter, 
pais through, Kaffee durdlaffen, co 
filter coffee. Sand durdlaffen, to 
pafs gravel through a fieve. Hence die 
Durdlaffung. 


Durchlaucht, a title given to Electors and 


reiguing princes and to their family, wich- 
our article; highnefs, ferene highnets, 
bisweilen auch ſerenity. Ge. Chur: 
fürftlibe Durchlaucht, his Elecroral 
Highneßs. Ihro Durchlaucht die Chur: 
fürftinn, her ferene bighnefs the Electrefs. 
Seine bochfürftlihe Durcblaucdt, his 
ferene highneßs. Ihre Durblauchten 
die Herzoge von Sachſen, their ſerene 
Highnefses the Dukesgf Saxony. Hence die 
Durcdlauctigfeit, Serenity; but litde 
ufed in good German, 

ad;. after the Jar. illu- 
ftris and Tllultriflimus; a tidle given to 
reigning princes and their family. Der 
Durchlauchtige, or Durdlauchtigfte 
Fürft, His ferene oder moſt ferene 
highnefs, che prince. Der Durchlauch— 
tigfie Churfürfi, His moſt ferene high- 
neis the EKlector, oder his electoral 
highneß. Die Durd;laubtigften Prin— 
zen, their Serenilime (oder Serene) high- 
nefes che princes. Aller Durchlauchtigſt, 
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moft Serene, Tr. illuſtrious. Ein durdy 2. Durchleben, with .che accent on tlie fe- 
lauchtiges Maus, an illuftrious houfe. cond fyllable. Ich durchlebe, durch: 
Eine durdlaudtige Gefelifhaft, a lebt; i. q. prec. bur ufed in rhe higher 
meeting of illufrious people. ſtyle. Einfam in Zimmern, zufrieden 
Durchlauchtigkeit, V. Durchlaucht. mit ſich, durchlebte fie Tage, (fhe pal- 
der Durchlauf, des -es, plur. die -[dufe; ſed a life) nicht vom Meide getrübt, 
the running of a fluid through fome ghan-  (Zachariae.) 
nel or opening; particularly the diarrhoea. Durcblernen, verb. reg. act. Ich lerne 
. V. Durchfall. © durch, durchgelernt; to learn, oder, ta 
X. Durdjlaufen, with the accent on the ger by heart from one end to the other. 
firft fyllable; werb. irreg. V. Saufen. It, to ftudy. 
Ih laufe durch, durchgelaufen, X) 7, Durchlefen , wich che accent on the firft 
— 1 nn gie Bade —— ſyllable; verb, irreg. net. Ich leſe durch, 
13 09. AFONERLSA. 0 BMIET EDEL Bame, durchgelefen; to rend through, to read 
en ei from one end to the other. Ir. to perufe, 
— inen Brief, ein Buch durchleſen 
ihn ſo eben durchlaufen, he juft now ii perufe a a * Ließ dag 
ran through it. Das Waſſer in dieſem Buch ganz durch, pray read the whole 
Saffe läuft durch, this tub runs, oder book. &ie haben ja den Brief noch 
leaks. 2) Act. a) to run from one end nicht durchgelefen, you — | 
to the other, to run through. Gr liefe the letter to che end yer. Ich habe es 
wohl die ganze Welt durch, hewould uch nicht ganz durshgelefen, 1 hare nor 
run through che whole world. b) Figur. done reading yer. Cr lieft nie ein Buch 
to read over, to pafs over Nighriy, to ganz durd, he never nu book 
hurıy over, Ein Buch, eine Red: ee Durdlefung. 


nung durchlaufen. 6) to wear out b 
er Bi Gr hat die Schuhe — 2. Durchleſen, with the accent on the ſe- 


durchgelaufen, he has worn out his fhoes. cond fyllable. ch durchleſe, durchleien, 
2. Durdlaufen, wich the accent on the fe- _ ?. 9. Pre. but-ufed in the higher Ayle, 
cond fyllable. Ich durchlaufe, durch: Durchleucht, V. Durchlaucht. 
laufen; verb. act. ufed in the higher J. Durchleuchten, with the accent on the 
ftyle. I) to run fiom one end to the firft ſylable; Ich leuchte durch, durchs 
other. Huf den Befehl ihres Schoͤ— eleuschtet, verb. reg. ‘L) Nentr, with 
pfers durchlaufen die Dimmelsförper Be to fhine through, to appear 
die ihnen beftimmten Kreife, — the acroßs fomerhing, to peep through. 
celeftial bodies deferibe their orbits. 2) Weberall leuchten Eitelkeit und Selbſt— 
to look over flightiy, to run over. Ich ruhm durch, vanity and felf- dlory evere 
kann mit meinen Gedanken die Öes where peep through. Der Sport leuchs 
fhichtealler Jahrhunderte durchlaufen, tete durch feine ganze Rede durch, 
with ıny thought I can run over the derifion was confpicuous hreughhis whole 
hiftory etc. 3) to run through. Der Speech. 2) Act. to lighr one through, to 
Fluß durchläuft die Stadt, the river accompany one with a light through a 
runs oder flows through thetown. Gr: place. Ach will Sie durchleuchten, I 
beben durchlief die Natur, nature was will light you through, ie. a dark place. 
fhaken with trembling. 2. Durdleuchten, with the accent on the 
Durchlaͤutern, verb. reg. act. Ich durch⸗ Second fyllable. Ach durchleuchte, durchs 
(äutere, dDurchläutert; in the higher_ leuchtet; Act. to light thoroughiy, to 
fiyke, ro fift thoroughly. Die Rede des make clear throughour, Die Sonne 
nr ift Taitter, wie durchläutere durchleuchtet die Melt, che fun lights 
ilber, Pf. XII. 6. the words of the the world. 
Lord are pure words, asfilver tried ina Durchleuchtig, V. Durchlauchtig. 
furnaces Gold, das mit Feuer durch-⸗ Durchliegen, verb. irreg. act, (V. Liegen.) 
laͤutert ift, Revelar. III. 18. gold tried ch liegedurch, durchgelegen; to get 
in the fire. fore or galled by Iying. Der Kranfe 
1. Durcleben, wich the accent on the firt bat f® ganz durchgelegen. | 
fyllable; werb. reg. act. 1) Ich lebe Durchlochen. Ich loche durch, durchge: 
dur, durdhgelebt; to live, to live lochet, werb. reg. act. to make a hole 
over. Mie q lich find wir, daß wir through. Hence die Durchlochung. 


den größten — Jahre ſchon Durchloͤchern, verb. reg. aet. Ich durchs 
——— haben, — that we havegot loͤchere, durchlödert; to make holes 
over the greateft part of our life. through, to perforate, punch, Ein 


be 
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Dret. durchloͤchern, to. make holes 
through’ a board, Seine Kleider find 
durchlöchert,, his cloths are full of holes, 
Ein. durchlöcherter Friede, a broken 
peace. 

Dura,lüften, verb. reg. act. Ich durdh: 
lüfte, durchlüftet; to give a thorough 
airing to ete. Ein Zimmer, ein Haus 
durchlitften. 

Durchlügen, verb. irreg. act. (V. Lügen.) 
9%. füge durch, durchgelogen; to fhift, 
to ger off oder on by Iying, to make one's 
way byIying, Ef wird fih ſchon durds 
fügen, 'hewill ger off by Iying. 

YDurbmadıen berter Durchgeben. 

der Durtimarfch,, des-es, plur. die-mär: 
fhe; the marching through, the paflage 
of troops, 

Durdbmatfihiren, verb. reg. nextr. with 
ſeyn; ro march through a place, to go 
through, 

ı. Durdhmengen, with the accent om the 
firft fyllable; verb. reg. act. Ich menge 
durch, durchgemengt; to mix thoroughly. 
Das Mehl wohl durdhmengen. Heuce 
die Durhmengung- 

2. Durdmengen, with the accent on the 
fecond fyllable,. Ich durd. menge, durd: 
mengt; i. q. prec. bur in the higher 
ftyle. 

ber Durchmeſſer, des -8, plur. ur nom. 
fing. from the Gr. Diameter; a dia- 
meter, 

I. Durchmiſchen, with the accent on the 
firſt ſylable; verb. reg. act. ich mifcbe 
durch, durdbgemifcht;. to mix well, to 
mix thigroußhly. Hence die Durch— 
miſchung. 


2. Durchmiſchen, with the accent on the, 


fecond fyilable, Ich durchmifche, durch: 
mifcht; i. g. prec, but in the higher 
ftyle, 

Durchmuͤſſen, verb. reg. neutr. wirhhaben; 
to be obliged to get, oder pals, oder 

‚ make one’s way through. Der Fluß ift 
zwar tief, allein ich muß doc durch, 
— but I muft geracroß ir, Das Loch 
ift klein, allein er muß doch dur , — 
but he mult ger through it. 

Durchmuftern, verb. reg. act. Ich muftere 
durch, Durchgemuftert;- to.paß in review, 
to review, to examine piece by picce. 
Er har alle meine Waaren durchge: 
muſtert, he has examined every piece of 
my goods. + Die Leute durchmuſtern, 
to criticife people. Hence die Durchs 
mufferung. 

I. Durchnagen, with the accent on the 
firft ſyllable; verb. reg. act... Ich na 
durch, durchgenagt; to. gnaw througlı, 
Der Hund Dat das Feder durchgenagt. 


% 
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2. Durchnagen, wirh the accent on the fr- 
cond fyllable, Ich durchnage, durds 
nagt; i. q. prec. bur in the higher fiyle. 
lt. Figurat, confumed, corroded, de- 
ftroyed. 

Durchnaͤhen, verb. reg. act. Ich durds 

nähe, durchnaͤht; to few throughout, 

to few from one end to the other, (in 

Kleid durchnähen. 

Durcbudffen, with the accent on the 

firſt (yllable; verb. reg. act. Ich naͤſſe 

durch, durchgenaͤſſet; to werthoroughiy, 
to wet through and through. Ich Bin 

ganz durchgendffet, I am wer all over, I 

am wet throughout, J am wet to the fkin. 

Durchnaͤſſen, with the accent on the 

fecond (yllable. Ich durchnäffe, durd: 

näjlet; i. q. prec. but in the higher 
ftyle. 

Durcdnegen, with the accent on the fir 
and on the fecond fyllable; verb. reg. act, 
i. q. the two preced. 

+Durcpaffiren, verb. reg. neutr. with 
feyn; to go or palsthrough a place. V. 
Durcgeben. | 

I. Durchpeitfehen, with the accent on the 
firft fyllable; verb. reg. act. ch peitſche 
durch, durchgepeitſcht; to give a tho— 
rough whipping or flogzing. 7 to go 
often over athing. Wir haben es oft 
genug durcgepeitfcht. 

2. Durcbpeitfihen, with the accent on the 
fecond fyllable; verb.reg.act. Ich durch⸗ 
peitſche, durchpeitſcht; i. q. prec. 

1. Durdpflügen, with che accent on the 

firlt (yllable; verb. reg. act. Ich pflüge 

dur, durchgepfluͤgt; to plough through 
oder acrols fomerhing. it. to plough tho- 
roughly. 

Durcpflügen, with the accent on the 

fecond fyllable; Ich durchpflüge, dur: 

pflügt; i. q. prec. but in che higher ſtyle 

i Die Wellen durchpflügen, 


I. 


2. 


2. 


and figurat. 
to plough the fea, 

Durcpreffen, verb. reg..act. Ich preſſe 
durch, durchgepreßt; to ſqueeze through 
by means ofa preis, to prefs through of 
acrofs. Hence die Durüpreflung- 

Durchpruͤgeln, verb. reg, act, Fi pruͤ⸗ 
gele durch, durchgepruͤgelt, ro give @ 
found ıhrafhing, oder a tnorough beating» 
licking. jemanden durchprügeln- 

Durchrädern, verb. reg. act. Ich rädere 
durch, durchgerädert; to run a thing 
through a five. Sand, Getreide 
durchrädern. 

. Durchräudern, with tne accent on the 
firt fyllable; verb. reg. act. Ich raͤuchere 
durch, durdhgeräuchert. ad to perfume 
thoroughiy. Fin Zimmer durchräucern- 
b) to (moke thoroughly. Der Schinken 
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iſt nicht durchgeräuchert, this ham is 2, Durchreifen, wich the accent on the fe- 


not fufhiciently Imoked. 

2. Durchtaͤuchern, wich che accent on the 
fecond fyllable.. ch durchräuchere, 
durchräuchert; i. q. prec, ufed in the. 
higher flyle. 

Durchrauſchen, verb. reg. act. Ich durch: 
raufhe, durchrauſchtz Poet. to rulh 
oder ruftle through, Melc ein heiliger 
Schauer durcraufche den Wipfel der 
Geder: (Schlegel.) 

1. Durchrechnen, with the accent on the. 
firft ſyllable; werb, reg. act. ch rec: 
ne durch, durchgerechnet; to reckon 
through, to reckon from the beginning to 
the end. Kin Erempel durdrednen, 
to go through an example of Aritlimetick, 


3. Durchrechnen, wich che accent on the ' 


fedond ſyllable. Ach durchrechne, durch: 
rechner; to reckon over, Sein Geld 
durchrechnen- 

Durchregnen, verb, reg.neutr. wich haben. 
Es regnet Durch‘, durchgeregnet; ir 
tains tuͤroutgh. Das Dad ift baufällig, 
ts regnet durch, the roofis decayed, it 
lets the rain through, oder ir rains 
through, 

durchreiben, verb. irreg, act. (V. Reiben.) 
Ib reibe durch, durchgerieben ; to rub 
one thing through another, to ger one 
ting through another by means of rub- 
bing. Ir. to rub fore, Gr hat fich die 
Hände durchgerieben, he has rubbed, 
his hands fore. 

Durchreichen, verd. reg. Ich reiche durch, 
durchgereicht; X) Act. to hand through. 
Dleibe vor der Deffnung, ich will es 


dir durchreichen, — I will hand it you 


through. Hence die Durchreichung. 
2) Neuer. with haben, to be long 
enough, to reach to A certgin extent, 
Die Stange ift nicht lang genug, fie 
reicht nicht dureh, — it will not reach 
up, oder to it. Diefes wenige Geld 


wird die Woche nicht durchreichen, . 


this little money will not reach oder go to 
the end of the weck. 


Durchreini en, verb. reg. act. ech reir 


nige durch, durchgereiniget; to clean 

‚thoronshly. 

die Durchreife, plur. die -n;,the paffing 
dder going through a place, ch werde 
ihn bey meiner nächften Durchreife 
befuchen,, I will call upon him on my 
aext going through, 

1, Durchreifen, with the accent on the 
firft (yllable; verb, reg. neutr. Dich reife 
durch, durchgereifer, wirh feyn; to go 
tnrough a place, travel oder pals tlırough, 
Wir halten ung nicht auf, wir reifen 

loß durch ,— we enly go through, 


‘ 


Durghreutern , verb, reg. act. 


cond fyllable. Ich burchreife, durch 
reifet; Act. to trarel from one end to the 
other, to travel through oder over. (r 
bat ganz Europa durchreifer, he has 
travelled all over Europe, 


t. Durchreißen, with the accent on the 


ſiru (yllable; verb. irreg. (V. Reifen.) 
Ah reife durch, durchgeriſſen; 1) 
Act, to tear from one end to the orher, to 
tear through and through, to tear. Ein 
Stück Papier durchreifen, to tear a 
piece of paper. 2) Neatr. wich fenn; 
to. ger torn. Papier reißt leicht 
durch, paper is eafily torn. 


2. Durchreifien, with the accent on the 


fecond fyllable. Jeh durchreißge, durch⸗ 
riffen, ». q. prec. act, ufed in the higher 
ftyle, 


1. Durchreiten, wich the accent on the 


firft (yliable; verb. irreg. (V. Reiten.) 
Ach reite durch, durchgeritren. 1) 
Nestr. with feyn; to ride chrough. Der 
Fluß war angelaufen, aber ich bin 
doch durchgeritten / — yet Irode through 
it, 2) to gall by ridinz. Ein Pferd 
durchreiten, to gall a horfe, r hat 
ich durchgeritten, he has galled himfeif, 
he has loft leather, 


2. Durchreiten, with che accent on the ſe⸗ 


cond Hllable. ch durchreice, durdys 
ritten; Act. to ride from one end to the 
other, to ride ält over.” Er bat das 
ganze Land durchritten, he has rode 
all over the countıy. Von den Motten 
durchrittene Blicher, books which the 
worms have caten through in all di- 
rections. : 


1. Durchrennen, with the accent on the 


firk fyllable; verb, reg, and irreg. (V. 
Kennen.) ich renne durch, durch» 
gerennet, durcbgeranht; Neutr. ir- 
reg. wich ſeyn; to run chrougli, to paſe 
in hate. Gr rannte fehr gefchwind 
durch, he ran through in a gieat hurıy. 
2). Act, a) to run a weapon through any 
one’s body. Fr har ihn mit dem Degen 
durchgerennet, heran his ſword chroush 
bis body. b) to run from one end to 
the other. 36 habe die ganze Stadt 
nach ihm durchgerennet, I have run 
after him over the whole town. 


2. Durchrennen, with the accent on tlıe 


fecond fyllable. ch durchrenne, durch): 
rennet; Act. reg. ufed in the \,igher ftyle; 
to run fiom one end toſthe orber. _ 
Sch reu 
tere durch, durchgereutert; to fit 
tbrough, to fift rthoroughiy. 
Durchriechen, wich che accent on che fir! 
Yyllable; werk, irseg. act. (V. Riechen. 
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Sch rieche durch, durchgerochen; to 
finell throug“, to fmel! acrofs. van 
riecht die Würze durch alles andere 
durch, you fmell the fpices acrofs all 
ehe reft, 

®. Durchriechen, with the accent on the 
Second fylıable; verb. irreg. nentr. ch 
durchrieche, durchrochen: ro ſpread a 
fmelt, oder fcene. Der Branntwein 
durchriecht das ganze Haus, the brandy 
is {melled througl; the whole houfe. 

I. Durchriefeln, with che accent on the 
firit Syllable; verb. rer, neutr. wich ſeyn. 
ch riefele durch, durchaertefelt; to 
flow or gide through wird a foft mur- 
murine. 

2. Durchriefeln,, wich che accent on the 
ſecond ſy lable. Ach durchricfele, durch: 
rieſelt: Poer. i. q. prec. Gin Bach 
durchriefelt meine Wiefen, a broo« 
glides murmuring through my meadows. 

Durchrinnen, verb. irreg. nertr. wirh fepn. 
(V. Minnen.) Ich rınne durch, durch: 

eronnen, to lowrhrouh, rrickle rhrough, 
Das Waller rinner durch die Spalte, 
the water gew ehrough che rent, 

der Durchrik, des -fles, plur, die -fle; 
a ruprure, breach, Der Durchriß eines 
Damntes, the breach ofa dike, 

der Dirchritt, theriding through, Hier 
ift fein Durchritt, tbis is no pafage on 
horfe-back. 

Durchrißen, werb. reg. act. JIch riße 
durch, durchgeritzet; to pierce ſlightly. 
to ſlit tarough, to ſerateh through. 

Durchroͤhren, verb, reg. neutr. with ſeyn. 
V.urchrieſeln. 

Durchruͤhren, verb. reg. act. ich ruͤhre 
durch, durchgerühret; to ſtir up a thing 
tlıoroughly, to mix a thing well by ſtirring 
it UP.» 

Durcbrudern, verb. ver. act. Ich durch: 
rudere, durchrudert; to row through, 
to row from one end ro the orher. Mir 
haben dei ganzen Teich ſchon oft durch: 
rudert, we have rowed all over the 
pond. 

Durchrütteln, verb. reg. act. Ich rüttele 
durch, durchgerüttelt; to toß, oder 
fhake up a thingthoroughly. Das Strob 
mob! durchzuruͤtteln, to fhake up the 
ftraw thoroughly. 

I. Durthfägen, with the accent on the firft 
fyllable; verb, reg. act. Ich fäge durch, 
burchgefägt; to faw through, faw acrofs. 
Ein Bret durchfägen, ro faw a board 
through, 

3. Durchſaͤgen, with the accent on the fe- 
cond ſyllable. ch durchfäge, durchfägt; 
j..g.prec. but Poet. 


2. 


Durch 


1. Durchfalben, wirh the accent on the firft 
fyuable; verb. reg. act. Ich falbe durch, 
durchaelaibet; wo anoint thoroughly, 
oder all over, 

2. Durcbfalben, with the accent on the fe- 
cond fyllabie. Ich durchfalbe, durch 
falbet, i. q. prec. 

Durchſalzen, verb. reg. act. Ich falje 
durch, durchgefaljen; to impregnare 
wieh falt, to falı thoroughly. Das Fleiſch 
ift nicht recht durchgefalgen, the meat 
is not falted chroughour, . 

1. Durchſaͤuern, wich the accenton the firft 

fylable; verb. reg. Ach fäutere durch, 

durchgefäuert. 1) Act. to make four 
throughout, to four thoroughiy. Das 
rot ift nicht recht durchgefäuert, the 
bread is not Jevened enough, 2) Neutr, 
wich haben; to get impregnated wich acid, 
to become thoroughly add. Und Läffet 
den Teig durchläuern und aufgeben, 

Hof, VII. 4, until it be levened. 

Durchfäuern, with che accent on rhe 

fecond fyllable, Ach durchfäuere, durch⸗ 

fäuert,i.g-prec. Bis daf er (der Teig) 

gar durchläuert ward, Matıh. XIII. 33. 

t1,! the whole was levened. 

Durcfibaben, verb. rer. act, Ich fchabe 
durch, durchgeſchabt; to ferape through. 

1. Durchſchallen, with theaccent on the firft 
(slable; verb. rer. Ach fihalle durch, 
durcgefchallt; 1) Neuer. wich haben; 
to penetrare with it's found. Der Lerm 
iſt zu groß, die Muſik kann nicht durchs 
ſchallen, — tie Mufick cannot pene- 
trate. 

Durchſchallen, wich the accent on the 

fecond ſylſable. Ich durchfcballe, durch⸗ 

ſchalltz Act; i. q. pree. Seine Stim— 
me durchſchallte den ganzen weiten 

Pallaſt/ his voice refounded through ete. 

oder his voice penerrated erc. oder his 

voice filled the whole palace, 

1. Durchfihanen, with the accent on the firft 
fyllable; verb. reg. Ich ſchaue durch, 
durchgefchauet; 1) Neutr. wich haben; 
to look through. Das Fenfter iſt offen, 
fhaue durch, — look through it. 2) 
Act, to look over, to look over one by 
one. 

2. Durchfihauen, with che accent om rhe 
fecond fyilable. ch durchfchaue, durch⸗ 
fhauer; Act. to contemplate, review, to 


view with —— look. Durchſchaue 
das weite Feld der Matur, contemplate 
the wide field of nature. Durchſchaue 


die Jahrbücher vergangener Zeiten, 
invelligate the Annals etc. = 

Durchſchauern, werb. reg. act. Ich durch⸗ 
fhauere, durchſchauert; Pocı. ro chil 
all over. Gin heftiger Froſt durch— 
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fchauerte feine Geheine, a fudden chill® the bow of fieel Mhall firike * through. 
S 


ran throngh his body. 

1. Durchſcheinen, wirh the accent on the firft 
fsllable; verb. irreg. (V. Echeinen.) Ach 
fbeine durch, durchgeſchienen; Neurr, 
with haben; to fhine :hrough, to pene- 
trate with licht. Der Mebel ift zu did, 
die Senne fann nicht durchſcheinen, 


— the fun eannor fhine acrofs it, oder ' 


cannot ger ehe better of it. Durchfibei: 
nend, pellucid, diaphonous. Papier, 
durch welches das Geſchriebene durch 
fhrinet, paper which transmits the letters 
to the other fide. Porn kann durch: 
fhcinend gemacht werden, horm may 
be made diaphonous. 

2. Durchſcheinen, with the accent on the 
fecond fyllable. Ach durrchfcheine, durchs 
fhienen; Act. Port. to fhine over, to 
fill with lighe. Sein Blitz durchfcheint 
das Feld, (Opitz.) 

Durchſchelten, werk. irreg. ch fibelte 
duch, durchgefibolten, 1) Newtr. to 
give a general fcolding, a grear fcolding. 
2) Act. to fcold weil, to give a good 
feolding. 

Durchſcherzen r verb. reg. act. Ich durch⸗ 
ſcherze, durchichergt; Poer. ſo fpendin 
jokes. Er hat die ganze Macht durch: 
ſcherzt und durchlacht, he has ſpent the 
whole nighr in joking and laughing. 

Durchſcheuern/verb. reg. act. Ich ſcheuere 
durch, durchgeſcheuertzto fcour thoreush- 
ly, to fcour, throughout, It. to’ fcour 
through, ie, to make a hole by fcou- 
ring. 

Durchſchieben, verb. irrer. act. (V, Schie⸗ 
ben.) Ich Ichiebe durch, durchgeſcho— 
ben, to fhove oder puſhn acro‘s, oder 
through. Die Thüre har einer Riegel, 
fiebe ihn durd, the door has a bolt, 
pufh ir. It. in che game of nine pins, to 
run the ball berwecn’che pins, fo as not 
to knock down any, 

1. Durchſchießen, wich che accent on the firft 
fyliable; verb. irreg. act. (V. Schießen.) 
Ich ſchieße durch, durchgeſchoſſen. 1) 
10 fire through. Das Bret iſt zu dick, 
du wirft niche durchſchießen, the board 
istoo thick, the ball will nor go through. 
2}totell bythrowing the thing our. Sein 
Geld durchſchießen, to tellone’smoney. 

) to ıhrow the hunde, Die Meber 
hießen durch, the weavers throw the 
muttle. in Zimmer mit einem Ber: 
ſchlage durchſchießen, to make a parti- 
tion-wall. 

2. Durchfchiefen, wich the accent on the 
fecond fyllable, Ich durchſchieße, durch⸗ 
ſchoſſen; Poet. i. q. prec. Der eherne 
Bogen durchſchießt ihn, Job. XX. 24. 


Er durchſchoß ihn auf der Ötelfe, he 
Mot him through the body inflantineously, 
2, Ein Bud) durfebießen, to interleave 


a book, Mit Papier durchſchießen, 
to interieave with paper. g 


1. Durchſchiffen, with theaccent onthefirft 


ſyllable; verb. reg, Ach Schiffe durch, 
durchgeſchifft. 1) Newer. wirh ſeyn, to 
navigare through, oder acrofs. 2) Act, 
to fail oder navigate from one end to the 
other, Er hat viele Meere durchgeſchifft, 
he has navigated over many feas. Unter 


einer Bruͤcke durchſchiffen, to Mhoot a 
bridge. 


2. Durchſchiffen, with the accent on the 


fecond fyllable, Ah durchſchiffe, durch: 
ſchifft; Poer. i, q. prec. Das Meer 
des Lebens durmfchiffen, (Kleift) to 
eruife through life. 


I. Durchſchimmern, wirh the accent onthe, 


firit fyllable; werb. reg. Neutr. with 
haben. Ach ſchimmere durch, durch— 
geſchimmert, to fhine rhroueh, oder 
acroßs, Auch nicht ein Strehl frinw 
merte durch, nor a ray darted acrofs. 


2. Durdfchimmern, wich the accent on the 


fecond fyllable. Ah durchſchimmere, 


durchfehimmert; Act. Poer. i. q. prec. 


Der Blitz durdfhimmert die Wolken, 
Jightning glares, oder darts, oder glitters 
through the clouds, 

urchſchlafen, verb. irreg: der. (V. Schla⸗ 
fen.) Ich durchfchlafe, durchſchlafen; 
to fpend in fleeping. Er hat den ganzen 
langen Tag durchſchlafen, he has ſſept 


ali day long, 


der Durchſchlag, des-es, plur. bie-fhläge; 


1) the act of making an opening, oder 
of ſtriking acrofs fomething. 2) theopc- 
ning irfelf, 3) an inftrument or uteniil. 
Ein Durchſchlag in der Küche, a ftrai- 


ner in the kitchen, a colander. 


.Durchſchlagen, with che accent on the firlt 


fyllable; verb. irreg. (V. Schlagen.) 
Ich fülage durch, durchgeſchlagen. 1) 
Act. a) to make an opening by means of 
a blow, to itrike oder knock through, 
firike acroß. Mir müflen bier durch— 
ſchlagen, we muft ftrike acrofs here, oder 
we muit make an opening bere. b) te 
pafs through a ftrainer, a fieve; it. to 
ftrain, c)t Iemanden durifchlagen, to 
give one a thoroufh beating. d, Eich 
durchfchlagen, to fighr ope’s way, to 
make one’s way througli, to break througü 
the enemy. Der Neft der Armee bar 
ſich durchgeſchlagen, the remainder of the 
army broke through the enemy, 2) Nevutr. 
with haben; to get through, to pene- 
trate. Der Regen ſchlaͤgt durch, the 
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rain gets: through. Die Pillen babem 
durchgeſchlagen, che pilis have operated. 
u. Dapier ſchlaͤgt durch, the paper 
lots. 

2. Durchſchlagen, with the accent on the 
fecond fyllable, ch durchfchlage, durch: 
fblagen. a) to break through, in order 
to make a communication, Fine Wand 
durchfitlagen, to break through a wall, 
b) to beat hard, to give a thorough bea- 
tinz. re haben ihn entfeglich durch: 
fchlaaen, they have dreadfully bear him, 

Durchſchlaͤgig, ad. in mining. Fin Gang 
wird durchſchlaͤgig, a gallery opens 
upon rnother, 

Durchſchlaͤngeln, werb. reg. ac. Ich 
durchſchläängele, durchfahlängelt; re 
wind, go winding. Gin Dach, der ſich 
durch die Wiefedurdifehlängelt,abrook 
meandring through tlıe meadow, 

Durchſchleichen, zerb. irrer. (V. Schlei⸗ 
en.) Ach ſchleiche durch, durchge— 
fhlihen; Neuer. wirh ſeyn, or recipr, 
with haben; to.glide tlirouglh, to fncak, 
oder Real through, ink through. Er 
ift durchgeſchlichen, or, er bat fich 
durchgeſchlichen, he ſtole away and got 
throu:h, oder he flunk away, oder inca- 
ked away, oder he got rhrough by ftealth. 

1. Dur chſaleifen, withtheaccent on the firft 
Iyltable; verb, irreg. act. (\. Scleifen.) 
Ich ſchleife dur, durchgeſchliffenz to 
grind through, to make holcs by grinding. 
Das Meſſer ift bier beynahe durchge: 
chliffen, che knite is here almolt woran 
our by grinding, 

2. Duräsfchleifen, wich che accent on the 
fecond [yllabie; verb, reg. ace. Ich fchleife 
durch, durdıgefchleifer; to carry through 
upon a fledge. Maaren durdfchleifen, 
to carry goods. through a place upon a 
ſſedge. 

1. Durchſchliefen, wirh che accent on the firſt 
fyllable; verb. urreg. V. Schliefen.) 
Neutr. with ſeyn. Dh ſchliefe durch, 
durchgeſchloffen: to Uide, co flip,, oder 
glide throngh. Hier ift die Maus durch: 
geſchloſſen, here the moufe ſlipt, oder 
got thronch« 

2. Durdifihliefen, with che, accent on the 
fecond (yllable. Ach durchſchliefe, durch⸗ 
ſchloffen, Act. i. g. prec. 

1. Durdyfat lingen, wırh the accent om the 
firkt fyltable; verb, irveg, act. (V. Schlin⸗ 
gen.) Ich ſchlinge dur, durchgefihlun: 
gen, to intwilt, co interlace, imewine, 
inwreathe, 

2. Durchſchlingen, wich the accent on the 
Second ſyllable. Am durchſchlinge, durch: 
ſchlungen; i. q. prec. but ‚ufed in the 
higher. fiyle. Sie waren im mdandri+ 


Durch 


(hen Tanze durchſchlungen, ıbeywere 
intwined in the meandring dance. (in 
Roſenkranz mit andern Blumen durd: 
ſchlungen, a zarland of roſes inwreathed 
with other flowers. 

Durchſchlitzen, with the accent on the firſt 

fyllable ; verb. reg, act. Ach ſchlitze durch, 

durchgeſchlitzt; to Air through, oder 
acroß, to fit in rwo, to lance through. 

Einem Pferde die Mafenlöber durd: 

fehlisen, ro flit a korſe's noftrils. 

Durchſchlitzen, with.the accent om the 

ſecond ſyllable. ch durchfchlige, durch⸗ 

fchligt; i. q. prec, 

3. Durchfcblünfen, with the accent on the 
firit Iyltable; werd. reg. neutr. wich fepn. 
Ich ſchlupfe dur, durchgeſchluͤpft. V. 

Durchſcliefen. 

Durchſchlupfen, with che accent on the 

fecondiyliable, Ich durchſchlͤpfe durch⸗ 

ſchlupft. Act. i. q. prec. Er bat alle 

Löcher durchſchlüpft, he has crawled 

through every hole. 

Durchſchmelzen, verb, reg. act. Jh ſchmelze 
durch, durchgeſchmelzt; zo melt tho-. 
rou,.hly. 

Durchſchmettern, werd. rg. act. Ich 
durchichmettere , durchſchmettert; «0 
peneitate wirh a Ihrill or dlattering found, 
to rent the air with noice, Der Kriegs 
polaume Donnerſtimme durchſchmetter⸗ 
te die Luft noch nicht, (Cronegk) — did 
not rent the aır. 

1. Darchſchneiden / wich che accent en the 
fit iyllable; verb. irreg. Act. (V. Schnei⸗ 
den.) Ad ſchneide durch, durchgeſchnit⸗ 
ten; to cut in two, to cut through, to 
eut acroßs, Sie haben noch nicht ganz 
durchgeſchnitten, you have not cut through 
ir quite. Ein Bret durchſchneiden, to 
faw a board in two. 

Durchſchneiden, with the accent on the 
fecond ſyllable. Ich durchſchneide, durch⸗ 
ſchnitten; i. q. prec. Ein Blatt Papier 
durchſchneiden, to cut a ſheet of paper. 
Es durchſchnitt mein Herz, ir pierced 
nıy very heart, it truck me to the very 
heart. Yinien, die einander durchſchnei⸗ 
den, lines which interfect one Anorher. 
Etwas in die Queere durbſchneiden, to 
cut a thing crofs - ways, ege, die ein—⸗ 
ander durchfchneiden, roads which crofs 
one another. Ein Wappen in das Ges 
vierte durchfchnitten, a coat of arms 
quartered, 

1. Durdfibneien, wich the accent on the firft 
fyltable; durchgeſchneiet, werb. reg. im- 

perf. Es bat hier durchgeſchneiet, che 

fuow has got througli here. 

Durdfichneien, wirh_che accent pn the 
ſecond fyllable; durchſchneiet, verb, reg. 


* 
-. 


= 
- 


2. 


imperf. to cover with now. Es hatdas 
ganze Haus durchſchneiet, the fnow has . 
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zwey Hemden durchgeſchwitzet, the 
patient has ſweatedthrougk rwo fhirts. 


got through the whole houfe. 2. Durchſchwitzen, wich the accent on the 


der Durchſchnitt, des-es, plur. die-e. 1) 
the action of cutting in two, the cutting. 
2) Figurat. che average. Im Durchſchnit⸗ 
te koſtet das Stuͤck nicht mehr als ei: 
nen Pfennig, on an average the piece 
does not coft more than one penny, 


Dinge im Durchſchnitte nehmen, to 1. 


take one thing with the other. 3) the 
Place wbich has been cut through, a cut. 
Der Durchſchnitt eines Dammes, the 


fecond iyllable. Ych durchſchwitze, durch» 
fhwißet; ) i..g. prec. 2) to fpend in 
fweat. 4 Fr bar mande Naht a 
feiner Arbeit durchſchwitzt, he has 
fpent many a nighr under tbe (wear ofhis 
brow. 

Durchfegeln, with the accent on the firft 
fyllable; verb, reg. neutr. wich feun; ch fes 
geledurc, durchgefegelt; to failchrough, 
oder acrofs. 


eut ofa dike, 4) In Architecture, apro- 2. Durchfegeln, with the accent on the fe- 


fle. Den Durchſchnitt eines Haufes 
oder Schiffes zeichnen, co draw thepro- 


cond ſyllable; Ich durchfegele, durch⸗ 
fegelt; Act, poet. i. q. prec, 


hie of a houfe or veſſel. I. Durdfehen, with the accent on the firft 


durchſchreyen, werb. irreg. nentr. (V. 
Schreyeu.) wich haben. Ach fihrene 
dutch, durchgeſchrien, to penetrare with 
one's voice, Der Lerm war zu groß, 
id Fonnte nicht durchſchreyen, — I. 
could not make my voice be heard, oder 
leould nor penerrate with my voice, , 

Durchſchuͤtteln, verk..reg. aet. Ich ſchuͤt⸗ 
tele dur, durchgeſchüttelt, ro Make 
thoronghiy. Schurtele das Stroh recht 
durd ; Mhake up che firaw well. 

1. Du hſchweifen, with the accent on the 
hrit (yllabie; verb reg. neutr. Ich ſchweife 
durch, durchgeſchweift; to roam over, 
to roll, rove, oder ramble about, oder 
over. Ein Bettler, der das ganze 
Land durchfhmweift Hat, — who has 
itroited over the whole country. 

2. Durcbfchweifen, with the accent on the 
fecond ſyllable. Ich durchſchweife, durchs 
ſchweifet; i. q. prec, but in the higher 
ſtrle. Raſtlos durchfchweilt er das 
Land, reitiels he rambles, roves, ranges, 
erss through thecounery,. Traurig durch 


ſchweift fie die Gegend ihrer Yeiden, *- 


— in a fad mood ihe roams over the 
fcenes of her fufferings. 
durchſchweißen, werb. reg. act. ch 
fhweiße durch, durdgefhweißt; to 
beat the hot iron thoroughiy. 


Durchſchwimmen, wich the accentonthe Durcfei 
Durchſei 


fitſt ytlable; verb. irreg. neutr. wich ſeyn. 
(V.Schwimmen.) Ich ſchwimme durch, 
durchgeſchwommen; to fwim acrofs. 

!. Durchfehmwimmen, with the accent on 
the fecond fyllable; Ich durchſchwimme, 
durchſchwommen; Aet. i. q. prec, in the 


fyllable; verb. irreg. I) neutr. wichhaben. 
(V. Schen.) Ich ſehe durch, durchs 
gefchen; to fee, to look through, oder 
acroßs. Diefe — ——— ſind ſo 
trube, daß man kaum durchſehen kann, 
theſe window panes are fo dim that one 
can fcarce fee through them. Sie haben 
das Geſchaͤfte fo verwickelt, daß ich 
nicht durchſehen kann, they have entang- 
led matters fo much that | cannot fee clear 
in them. 2) Act. a) to look harp, Er 
ieht mich an, als wollte er mich durch⸗ 
eben, he ſtares ar me as if he would Jook 
me through and through, b) to look over 
one by one, to examine clofely. Cine 
Rechnung durdfehen, to look over a 
bil. Wır haben alles durchgeſehen, 
aber nichte gefunden, we have looked 
every where etc. Mir wollen die Ställe 
und übrigen Gebäude durchſehen, we 
will take a view ofere. Erbſen, Kraut, 
Salat durchfehen, to pick peafe erc. 
€) to look over Nighely. Gin Bud 
durchiehen, to look over a book, 
Durchſehen, with the accent on the fe- 
cond fyllable. ch durchfehe, durchfes 
ben; to fce with a clear look, to pene- 
trate, to view wich a penetrating fight, Er 
durchſah fogleih den ganzen Betrug, 
he faw througb the deceit, he penetrated 
the fraud, > 

en, V. ſequ. 
— verb. reg. act. Ich ſeihe 
durch, durchgefeihet; to ſtrain, Älter, 
transcolate, Etivas durch Papier durch: 
feihen, to filter a thing through paper. 
Erbfen durchfeihen, to ftrain peafe, Hence 
die Durchfeihung- 


higher ſtyle. Die See durchſchwimmen, der Durcfeiber, des -8, plar. ur nom, 


(Gellert) to erofsthe fea, to navigate. 

. Duchfhwißen, wich the accent on the fir 
fyllable; verb. reg. act. Ach ſchwitze durch, 
durchgefhmwißer; to penerrate with (wear, 


fing. a itrainer, learce, filter, cullander 
oder colander, according to the Auf it is 
made of, and to the uſe itis pur ro. V. 
alfo Durchſchlag. 


to Sweat through. Der Kranke bat Durchſetzen, verb. reg. act. Ih fegedurch, 
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durchgefeßet. 1) ng get threueh wirh 
a horie, ro break through, to crois boldiy 
wich a horfe, 4 war ein Sumpf dar 
zwiſchen, aber die Reiterey ſetzte Doch 
durch, there was a marih between, but 
tse horfe made bold!y throurh it. Durch 
die feindlihen Squadronen fegen, to 
breik through the enemy’s (quadrons. 2) 
Figurat. to carry a thing. Er fand vier 
len Widerftund, aber er bar Alles 
durdsgefest, he met with much vefiftance, 
but he carried eveiy thing. Dießmahl 
konnte er es nicht durchſetzen, this 
time he did not carry his point. Wenn 
irgend jemand es durchſetzen kann, fo 
ifterer, if any one can ger it done, he 
is the man, 

Durchſeufzen. Ich durchſeufze, durch⸗ 
ſeufzet, to fpend ſigung, to fpend in 
fshs, In aͤngſtlich durchfeufjten 
Mitternaͤchten, in midnighthours ſpent 
wir, inany an anxious ſigh. 

Durch fepn, to have got through a thing, 
to be of, Er hatte viel Arbeit damit, 
aber nun ift er dur, — bur now he 
has got through it. Der Wagen iti ſchon 
durch, the carringe is palt. Der Vogel 
ift durch, the bird is Hown. Der Dieb 
iſt durch, the chief has got of, 

die Durchſicht, plur. car. from the verb 
durchſehen. T) the lookinz tırough,the 
view acroßs. Er hat mir die Durchfiche 
benommen, he has itopped the view I 
had acrois, 2) the looking over, (Fr 
an ihm fein Bud zur Durchſicht ge: 
chickt, he has fent him 'his book to lock 
it over, oder to be looked over. 

Durcfichten, V. Durchfieben. 

Durchſichtig, -er, -fie, adj. and adv. trans- 
parent, what may be looked through, 
diaphanous. Kin Haus, das durch: 
ſichtig -ift, a kouſe through the whole 
depth ot which yon may look. Glas ift 
durchſichtig, glaßs is transparent. Ein 
Earer Strom ift durchfichtig, a clear 
fiream is transparent, oder pellucid. Fin 
Dab,ein Kleid, ein Mantel ift durch 
fibtig, ie. full of holes. 

die Durchfichtigfeit, plar. car. ıranspa- 
reney, peilucidiry, pellucidnefs, diapha- 
nous quality. 

Durchfidern, verb. rer. nentr. wich ſeyn; 


to trickle through! Das Majfert fidert 


bier fiberall durd. 

Durchfieben, verb. reg. acer. Ich fiebe 
durch, — to pafs through a 
* to fift. end, Mehl durchſie— 

en. 

Durchfiefern, verb. reg. neutr. V. Durch 
fern. 

Durchſingen, verb. reg. neutr. with haben. 


Durch 
Ich ſinge durch, durchgeſungen; to 
fing to me end, to fing ıhe whole ſong. 
Er har das ganze Lied durchgefungen, 
he has fung the whole fong, 

Durchſinken, verb. irreg, near. with fepn. 
Ich finte durch, durchgefunten;, to 
tinkthrougb;gewöhnlicher, to fall tirough; 
to fink, fall oder drop acrofßs an opening. 

Durchſinnen, V. Ueberlegen. 

Durchſintern, verh. reg. neutr. with ſeyn. 
Ich fintere durch, durcgefintert; ro 
trickle through. 

Durchſitzen, verb. irreg. act. (V. Sitzen.) 
Ich fie dur‘, bdurchgefeffen. 1) to 
wear out by fitfing upon. Die Kleider, 
einen Stuhl durchſitzen. 2) to fpend 
ſittinz. Ganze Nachte beym Epiele 
durchfißen, to fpend whole nighes ar 
play. 

I. Durchſpaͤhen, with theaccent on the firit 
fyllable; verb. reg, act. 1) Ich fpäbe 
durch, durchgeivähet; to fearch with 
an inquifitive look, to look with inqui- 
fitive eyes. Er bat mein ganzes Haus 
durchgefpäber, his Jooks fearched through 
my whole houfe, 

2. Durdfpäben, with the accent on the 
fecond fyllable. Ich durchſpaͤhe, durch 
fpäbet; i. q. prec. ufed inthe higher ftyle. 
Zuvor muß ic genau Lenginens Heri 
durchſpaͤhn, (Weifse) I muit examine L.’s 
heart, I muft fearch into, (erutinize, 

1. Durchſpalten, wich the accent on the firf 
fyllable; verb. reg. act, Ich ſpalte durch, 
durchgeipalten; to fplit in two, to fplit 
through, 

2. Durchſpalten, wich the accene on the 
fecond fyllable. Ich durchfpalte, durch⸗ 

° fpaltet ; poet. i.g- prec. 

I. Durdfpiden, with the accene on the 
firit Gyllable; Ich ſpicke durch, durch 
geſpickt; to Jard throughout, Einen 
Haſen durchfpiden. 

2. Durchſpicken, with the accent om the: 
fecond ſyllable. Ich durchſpicke, durch 
fpichet; i. q. prec. bur figxrat. &eint 
Rede war mit lauter Griechiſchen Sen 
tenzen durchſpickt, his (peech was inter- 
larded all over with etc, 

1. Durchfpielen, with the accent om the 

firft fyllable; werk, reg. act. Ach fpiel 

durch, durchgeſpielt; to play to the en 
to play from one end ro the other, Ich 

Den die ganze Somphonie! Durdge 

pielt, I have played che whole fymphony: 

2. Durchfpielen, with thej accene on ı 
Second fyllable, ch durcfpiele, durd 
fpielt; Poet. playfully to rufh throug 
Sin fanfter Wind durchfpielte ib 
** ‚® gzeatle wiod played with 5 
ocks, 


— 
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1. Durchſpießen, with the accent on the 4) * Mit jemanden durchſtechen, to- 
firk FFllable; verb. reg. act. ch fpiefe contrive mischief wich a perfon, to plot, 
dur, durchgefpießet; ro pierce wich machinare, *Sie ſtechen mit einander 
a ſpear. durch, they play an agreed on game, 

2. Durchſpießen, with the aecent on the 2. Durchſtechen, wich the accent on the 
fecond iyllable, Ich durchſpieße, durch⸗ fecond fyllable. Ich durchfteche, durch: 
fpieft; Poet. i. q. prec, ochen; to pierce, or transfix one, to 

1. Durofprengen, with the aceent on the b. jemanden mit einem Degen, 
firt (yllable; werd. reg. Ich forenge Spieße ıc. durchftechen, to flab! one 
durch, durchgefprengt; 1) Neutr, with with etc. to run ene wich a (word through 
feyn; to bounce through, to ride through the body. 
aplace in full gallop. Ach fahe ihn fo Durgpfieden, verb. reg. act. Ach ftede 
eben hier durchſprengen, l juft now faw durch, durchgeſtecket; co pur tlırough, 
him gallopıng through here, oder pafling _ or acrofs, to put through an opening. 
full peed. € Durditeblen, verb. irreg, recipr. (V. 

2. Durchſprengen, wich thie accene on the Stehlen.) Sich durchftehlen, to ger 
fecond (yliabie. Ich durchſprenge, durch⸗ off by ftenlkh, oder clandeftinely , to ſteal 
fprengt; to make variegated. Marmor _ away, to flınk away, 
mit rorhen Adern durchfprengt, marble Durchfteigen, verb. irreg. neutr. (V. 
rariegared with red veins. Steigen) wich feyn. ch fteige durch, 

Durchſpringen, verb. ärreg, neutr. (V. durchgeſtiegen; to flep through, to ger 
Springen.) wich fepn; to leapthrough, throush. Laſſet das Fenfter nicht cf; 
oder acrofs, fen, damit niemand durchfteige, — that 

Durchſpuren, verb. reg. act. Ich ſpuͤre nobody may get in. 
dutch, durdbgeipfiret; tofearch through- Durchſteppen. Sch fteppe durch, durch: 
out, b(ed particularly of fcenting dogs geſteppet; verb. reg. act. to quiltthrough- 
that are ſent to beat up game. Ein Feld our. Cine Dede durdjienpen. 
durch/püren, to quarter a field. ——— der Durchitich, des-es, plur. die -e; 1) 

Durbftänkern, verb. reg. act. ch ſtaͤnke⸗ che pearcing er cutting through, Der 
re durch, durchgeftänfert; 1) to fill Durcftich eines Dammes, the cutting 
with link, Das ganze Zimmer durch- ofa dike. 2) che place which has been 
ftänfern. 2) to fearch, to rummage, pierced, the cut, the opening which has 
to rake into. . been made. 

Dursftauben, verb. reg. neutr. wich has Durchfticden, verb. reg, act. Ich ftide 
ben; Ich ftaube dur, durchgeftaubt; durch, durdgeftidt; to embroider 
is ufed of duft which gets through. Wenn throughout. 
auch der Sad ganz neu ift, fo ftaube Durchſtinken, verb. irreg. acı. (V. Stin— 
das Mehl doch dur, though the fack Fen.) Ich ftinfe durch, durchgeftunten ; 
is new, a little flower will always gee to poilon wich flink, to fill with ftiek 
through. throughout. ° 

Durchſtauben, verb. reg. act. ch ſtaͤube Durchſtoͤbern, verb. reg. act. Ach ftöbere 
durch, durchgeſtaͤubt; to force or drive durch, dDutchgejtöbert; to fearch for- 
any thing through in thefhape of duft; to wardiy, to pry into, to ferrer. 
pour or (prinkie duft througBfmall perfo- +Durchftodern, verb. reg. act. Ich ſtoche⸗ 
ratons, in order to forın a defign upon re durch, durchgeſtochert; i. q. prec. 
fomething below, to pounce, Durchftopfen, verb. reg. act. Ich ftopfe 
urofiäubern, V. Durchftöbern. durch, durchgeftopft ; ro ger @ thing 

1, Durchſtechen, wich the accent on the through by poking or ftuffing. 

ft fylable; verb, irreg. act. and mextr. Durchftören, verb. reg. act. Ich ſtoͤr⸗ 
(V. Stechen.) ch fteche durch, durds durch, durchgeſtoͤret; ro rummage abour. 
eſtochen; I) to pierce, to tianspierce, Er bat alles in meinem Zimmer durch— 
inen mit dem Degen durchſtechen, to geflört, he has rummaged my who:< 
fun one a fword through ıhe body. Das 100m. 
Leder ift fo Dick, ich kann nicht durchs I. Durchftoßen, with the accent on the 
fteben, 1 cannot get through it. Papier  firitfyilable; verb, irreg. act. (V, &tofen.) 
mit einer Nadel durchfteben, ro prick Ich ftoße durch, durchgeftoßen;; topuf)ı 
Paper wich a pin. 2) Figwrat, to dig ctirough, to force through, to thrul! 
through, to curacroßs, Einen Damm through, to run throug'. Er bat fein 
durchflechen, to cur a dike. 3) Das Kleid am Ellbogen durchgeftoßen, — 
Getreide durchſtechen, ro air the corn, has run ↄut his coar at the elbow, 
viz, by chrowing it about wich a fhovel. 2, Durchjloßen,, wich che accene on the 
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fecond fyllable. ch durchſtoße, durch 


ftoßenz to pierce, transfix, dab, Ei— 
nen durchſtoßen, to ſtab one, to run 
one throug the body. 

2. Durchftrablen, wich the accent on the 
fir fyllable; verb. reg. neutr. wich haben. 
Sn ftrahle dur), durchgeftrahle; to 
ealt says througb, to break through wich 
rays or beams of light. Der Mebel ift 
zu dich, die Sonne kann nicht durch: 
firablen, — the fun cannot break 
through it. 

2. Qurdiftrablen, wich the accent on the 
fecond fyllable. ch durchſtrahle, durchs 
ſtrahlt; Act. to penerrate with rays or 
beams of light. Was fehich ? welches 
Licht durchſtrahlt die öde Höhle? 
(Cronegk) what ligbr fills (or breaks inte) 
thelonely cavern? 

I. Durchftreidren, with the accent on the 
firſt fyllable; verb. irreg, (V. Streichen.) 
Ich ftreiche durch, durchgeſtrichen; 1) 
Act. a) vo make a ftrokeacrofs orthrough, 
to ftrike out, to.croßs, to cancel. Er 
hat die ganze Zeile durchgeftrichen,he has 
ftruck out the whole line, oder he crof- 
fed the whole line. 
Schuld durchgeftrichen, he has cancelled 
the whole debr. b) to itioll over, Der 
Bettler hat das ganze Land durchge— 
firihen. 2) Nentr. wich feyn; ‘to ger 
tlırough, as wind orair. Ein Zimmer 
durchftreichen laffen,ro air a room. Der 
Wind ftreicht durch diefes Zimmer, the 
wind blows through thisroom. Ein durch— 
ftreihender Wind, a current of air, 

2. Durchftreichen, with the accent on the 
Second ſyllable; Ich durdftreiche, durch: 
firichen; Act. T) to croß, to ſtrike out, 
Eine Rechnung durchftreichen. 2) to 
rove, to wander over. Wie ein muthi— 
ges Roß, das zügellos weite Gefilde 
Durchffreicht, — thar roves over a wide 
extent, (Dufch,) 3) to firoll overasa 
vagabond, 

3. Durchftreifen, with the accent on the 
firſt fyllable; verb. reg. act. Ich ftreife 

durch, durchgeftreifer; to make in-oads 
into, to make incurfens. Die Dufaren 
haben die ganze Gegend durchgeftreift, 
— have made incurlions in the whole 
Canton. 

2. Durchſtreifen, with che accent on the 
fecond fyllable. Sch durchftreife, durch⸗ 
ftreift; i. q. prec. ufed in che higher 
ftyle 


Durchftreuen , verb. reg. act. Sich freue 
dur, durchgeſtreuet; to ftrew acrofs, 
or through, 

ber Durchftrich, des-es, plur.inuf. a rafure, 
dalh, croſa, blor, the cancelling or era- 


Er hat die ganze 


Durch ’ 


fing of what was written. It. the paffage 
of the birds of paffäge. 

fDurchſtriegeln, verb. reg. act. Ich ftrie: 
gele durch, durchgeftriegelt; ro criti- 
cife, cenfure fevereiy, as a perion, ora 
book. Ir. to chrafh a perfon, to curıy 
one’s fkin well, 

I. Durchftrömen, wich the accent on the 
firft fyllable; verb. reg. I) Neatr. with 
haben. Sich firöme durch, durchgeftrös 
met; to flow or run through, asariver. 
Der Fluß ftrömer unter der Brüde 
durch. 

2. Durchftrömen, with the accent on the 
fecond iyllable; aet. ch durchftröme, 
durchftrömet; I) i.g. prec. 2) to fill 
like a itream, to fpread throughout. O, 
was für Freude durchftröme mich, 
(Gefiner) Ah, whatjoy fills my heart! 

Durchſtuͤrmen, verb. reg. act. Ich durch: 
ſtuͤrme, durchſtuͤrmt; Poer. to rage 
throughour, Ein heftiger Wind durch— 
ftürmte den Wald, a violent ftorm ra- 
ged through tie wood. Wenn Schmerz, 
Neue und Verzweiflung gleich aufruüh: 
rifhen Wogen feine Seele duroftürs 
men, when grief, repentance and defpair 
harrow up his foul, oder rage in his foul 
like tumultuous waves, 

I. Durchftürgen, wich che accent on the 
firſt ſyllable; verb. reg. I) Neutr. with 
feyn. Sich ftürze durch, durchgeſtuͤrzt; 
to fall (uddenly through, ro fall headlong 
through fomerhing. Auf dem Boden 
war ein Loch under ftürzte durch, chere 
was a hole in che floor, and he fell head- 
long through it. 2) Act. to precipitare, 
to throw one headlong through. 

2. Durchftürgen, wich tie accent on the 
fecond fyllable. Ich durchſtuͤrze, durch: 
ſtuͤrzt; Act. Poet. to run, or ruſt through 
headlong. GErgriffene Bären durch 
ftürzten das Gemälfer voll Wuch, 
(Kleift,) — rufhed through etc. 

I. Durdfuchen , with the accent on the 
firſt (yllable; verb, reg, act. Ach ſuche 
durch, durchgefucht; ro fearch through- 
out, or every-where. Das ganze Haus 
ward durchgeſucht, the whole houſe was 
carefully fearched. 

2. Durchfuchen, wich the accent on the 
fecond fyllable. Ich durchfuche, durch— 
ſucht; i. q. prec. but ufedin the higher 
ityle. 

die Durbfuchung, ſubſt. the fearching. 
Durchſuchung eines Hauſes. 

Durchſuͤßen, verb. reg. act. Ich durch: 
fühße,durchfüßt ;ro makethorough!y fweer, 
to fugar or fweeren thoroughly. 

1. Durcbtangen, with the accent on the 

ſirſt iyllable; werk, reg, act. Ich tanze 


Durch 


Buch, durchgetangt; 1) to wear ont by 
‚dancing. Gin Paar Sohlen will ich 
mir durchtanzen, (Weißse.); 2) to dance 
‘through, to dance to the end. Der Eng: 
lifche Tanz war zu lang, ich Fonnte ihn 
nicht durchtangen. 
®. Durchtanzen, with the accent on the 
fecond fyllable. ch durchtanze, durchs 
tanjt; to fpend in dancing. Sr hat die 
ganze Nacht durchtanzt, he has danced 
the whole niglıt. 


+. Durchtaſten, wich che accent on threfirt 


-fyllable; verb. reg. act. and nentr, ich 
tafte Durch, durchgetaſtet; to feel every 
“where in the dark, to grope, fumble, 
Er hat das ganze Zimmer durchgetaftet, 
he has felt abour. the whole room. 

2. Durchtaften, with the accent on the fe- 


cond ſyllable. Ich durchtaſte, Durchtaftet; 


i. q. prec. 

Durctaumeln, verb. reg.’ act. ch durch: 
taumele, durchtaumelt; to go reeling 
or itaggering threugh a place, to move 
with a feeble and trembling ſtep. 

Durchthauen, zerb. reg. imperf. to thaw 
-througbout. Es bat noch nicht durch: 
gethauet, the chaw has not got through 
yet. 

+Durbthun, verb. irreg. act. V. Durch— 
ſtecken. 

Durditönen, verb. reg. act. ch durchtoͤne, 
durchtönet; to found through, ro reſo und. 
Der Trompeten Schall durchtoͤnte die 
Kalle, — refounded through the hall, 

Durchtragen, verb. irreg. act. (V. Ira 
gen.) Ih trage durch, durchgetfagen; 
to carıy through, Er ift ſo eben durch: 
getragen worden, 

Durcträumen, verb. reg. act, Ich durch» 

traͤume, durchtraͤumt; to fpenddreaming. 
Sein Leben durchtraͤumen, to live a 
thoughtleſs life. 

. Durchtreiben, with the accent om the 

firt ſyllable; werb. irreg. act. (V. 
Treiben.) Ich treibe durch, durchge: 
trieben. I) to drive through. Der Fluß 
iſt zu tief, ihr könnt das Vieh nicht 
durchtreiben, — you cannor drive the 
sartle chrough it. 2) Durchgetriebene 

Erbfen, ftrained peafe. 3) Figurat. to 

carry a point, Eine Sache durchtreis 

ben. V. Durchfeßen. 

2. Durchtreiben, wich the accent on the 
fecond fyllable. ch Burchtreibe, durch: 
trieben. Ein durchtriebener Vogel, a 
Uy roge, a fly, Shrewd, Sharp fellow. 
Sin durchtriebener Schelm , an arch- 
rogue. Ein durdhtriebener Schmeich: 
ler, a fine, artful flatterer. Ein durch— 
triebener Verſtand, a (harp, acute un- 
derftanding. Hance die Durchtrieben: 


» 
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"heit, plar. inuf. craft, attfulneß, craf- 
'tinels, cunning. 

Durchtreten, verb. irreg. act. (V. Treten.) 
Sch trere Durch, durchgetreten. 1) to 
wear out by treading upon. Die haben 
"den Fußboden ganz durchgetreten, they 
have trodden holes in the floor. 2) to 
drive or force athing through by trodding, 
3) to tread ſufficiently. 

der Dürchtrieb, des -e8, plar. ihuf. the 
driving cattle over anorher’s ground, and 
the right of doing it. Er hat den Durchs 

- trieb durch mein Gut, he has the righi 
of driving his cattle through my eitate. 

Durdtrieben, Durchtriebenheit, V. 
Durchtreiben. 

Durchtriefen, verb. reg. neuer. Ich triefe 
durch, durchgetriefet; with ſeyn; to 
— tarough. Das Waſſer triefet 

urch. 

Durchtroͤpfeln, V. ſequ. 

Durchtropfen, verb.reg.nentr. Ich tropfe 
durch, durchgetropfet; to drop through, 
as water, to drip through, to trickle 
through. Das Faß tropfet durch, che 
barrel runs or leaks. Etwas durchtror 
pfen laflen, to filter fomerhing, drop 
by drop. 

I. Durchwachen, with the accent on the 
firtt fyllable; verb. reg. act. Ich mache 
durch, durchgemacht; ro ſpend waking. 
In ————— Mächten, (Haller ) 
in Neepleis nights, 

2. Durchwachen, with the accent on the 
fecond Iyllable, ch durchwache, durch: 
macht; poet. i. q. prec. Indurchwach⸗ 
ten Mitsernächten. 

der Durchwachs, des -es, plur. inuf. the 
generical name of three plants; I) Bu- 
pleurum rorundifolium, L. hare's ear. 2) 
Lonicera Periclymenum caprifolium, L. 
honeyfuckle. 3) Vinca, L. periwinkle, 

I. Durchwachfen, with the accent on the 
hrit fyllable ; verb. örreg. (V. Wachen.) 
Ih wachſe durch, durchgewachen; 
Neutr. wich ſeyn; to grow through or 
acrofs, 

2. Durchmachfen, with the accent on the 
feeond fyllable, Ich durchwachſe, durch: 
machfen; Ace. to grow through, acrofs 
or among. It. to be intwined, Kin 
mit Reben durchmwachfenes Gitter, 
lattice-work through which vines hare 
grown. Durchwachfener Speck, itrea- 
"ked bacon, 

Durbivaden, V. Durcdmaten. 

Durchwagen, verb. reg. recipr. Sich durch: 
wagen, to venture through oder acrofs. 
Der Strom war ftarf angelaufen, aber 
wir wagten uns Durch, — we ventu- 
red ıhrough ic, 
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Durchwalken, serb. reg. act. Ach walke 
durch, durchgewalkt; to full oder mill 
thorvughly. Das Auch gebörig durch: 
walten. Figurat. t to tiuvalh, to give a 
found beating. 

Durchwallen, verb. reg. act. Ich durch: 
walle,durchwallt; Poet. to run through} 
vo agicare. Welches Entzuͤcken durch— 
wailte meine Adern, (Klopitock) delight 
apitares my blood, joy runs through my 
veins. 

Durchwamſen, V. Durchpruͤgeln. 

Durcbwandeln, zerb. reg. act. Ich durch⸗ 
wandele, dDurchwandelt; Poet. to wan- 
der through, to pafs througiı on foot. 

1. Dürchwandern, wir ıhe accent on the 
firit ſyllable; werd. reg, ch wandere 
durch, Durchgewandert. U) Neutr, with 
feun; co wander through, to pafs through 
on foot, to, row; oder ramble ihrvogh. 
2) to wander or lavelalloser. Er hut 
ganz England durehgewandert. 

2. Zurchwandern, wich the accent onthe 
Second frllable Jeh durchwandere, 
durchwandert; Act. Poet. i. J. prec. 
1. Durchwaͤrmen, with the accent on the 
firtt Iylinble; zerb. reg. act. Ich wärme 
durch, durchgewärmt, to warm ıho- 

roug iv. 

2. Durcbiwärmen, wich rlie accent on the 
fecond FUable. Ich durehwaͤrme, durch: 
wärmt; Poet. i. q. prec. Die Sonne 
durchwaͤrmet den Erdboden. 

1. Durchwäffern, with the accent on the 
ürtt fyllable; verb. reg. aer. ch wälfere 
durch, durchgewaͤſſert; to water tho- 
roug ıly. 

2. Durcbiwäffern, with che accent on the 
fecond fyllable, Jch durehwaͤſſere, durch⸗ 
mwällert; i. q. prec. Figurar. Verſe 
durchwäſſern, to water a poem. (in 
durchmällertes Lied, a weak poem, with- 
out lıre, 

I. Durchwaten, wich the accent on the 
ſirſt ſylable; werb, reg. act. Ich wate 
dursb, durehgewatet; to wade through. 
Sp tief auch der Korh war, fo ift er 
doch dDurchgeiwater. Ir. to ford. Der 
Fluß war tief, er watete aber doch 
durch. 

2. Durchwaten, with the accent on the 
fecond fyllable. Jeh durchivate, durch: 
watet; Act. i. q. price. 

Durchmweben, verb. reg. act. Sch durch: 
webe, durchivebt; to interweave. Gin 

„mit goldenen Blumen durchmebtes 

Zeug, a uf interwoven wir! golden tlo- 

wers, Figurat. to interlace, interlard. Eine 

mit Verfen durchivebte Rede. 

. Durchweben, wir che accent on che 

firkt Syllable; verb.reg. ch webedurch, 


- 
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durchgewebet; Dextr. wich haben; 
to blow throügh. Der Wind wehet 
überall dureh. 2) Act. to blow ar on 
every fide, to blow rhrouglı and rhrough. 
Der Wind bat uns ganz durchgewehet. 

2. Durchweben, wich che accent on the 
fecond fyllable. ch durchwehe, durchs 
webet; i.g.prec. uſed in the higherityle.&o 
lange Fächer noch die heiße Luft durch: 
weben, (Zachariae) as long as füns fer 
the heared air in motion. 

Durcbweichen, with the accent on che 

hritiyliable; verb,reg. Ich weichedurch, 

sgeweichet; 1) Newtr. wich feun; to grow 
thoroughiy foft, to get ſoaked through 
and through, Das Brot ift noch nicat 
ganz durchgemweicht, the bread is not 
quite foaked through. 2) to make tiic- 

roughir foft, to foak chrou hand throug: . 

Der Degen bat die Erde durchge: 

weicher, ıhe rain has foaked, over 

dienched etc, 

2, Durchmwerchen, with the accene or © 
ſecond (yllable, Jeh durchweiche, durch: 
weichet; Poer. i. q. prec. 

Durebweinen, verb. reg. act. Ich durch⸗ 
weine, dDurcbiweinet; to ſpend weepinz. 
Ganze Nächte durchweinen, to Ipend 
whole nıghtsin tears. 

Durchwerfen, verb. irreg, act. (V. Wer 
fen.) Ach werfe durch, durchgemor: 
fen; to chrow, oder calt through, odit 
acrols. Ir. ro pafs chrough alive. Ge⸗ 
treide durchwerfen, to ft corn. 

Durchweßen, verb. reg. act. Sch wetze 
durch, durchgemwegt; to wear aut by 
wherting or fharpening. Das Meffer ıjt 
ganz durchgemeßt. 

1. Durchivinden, wich the accene on the 
firft fyllable; verb. irreg. act. (V. Win: 
den.) Jıb winde durch, durchgewun— 
den, to wind througli, cder acrofs, to 
wind through an opening, to ger a thing 
through by winding. Figsrat. Er muf 
fich elend durchwinden, he gets a mi- 
ferable livelihood, he gets poorly throuzh 
the world, he works and fhifts to get 
through the world. 

2. Durchwinden, with the accent on the 
fecond (yllable. Ich durebmwinde, durch: 
wunden, to interlace, intsine, inwrea- 
the, Mit Blumen mwillich ihn durch: 
winden den febönen Kranz von Aehren 
voll, (Weiße) I will intwine the etc. 

Durchmintern, verb. reg. act. ch winte⸗ 
re durch, durebgewintert; to Keep over 
winter, to winter, to preferve through 
the winter. Früchte durchwintern. 
Sometimes: to fpend ıhe winser ſome- 
where, 


I 
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Durchwirbein, verb. reg. art. Ich durchs 
wirbele, durchwirbelt; Poer. ro rhrill 
through. Die Töne der Machrigall 
durehwirbeln den Hain, che nores of 
the nigheingale ehrill oder zefoundtırough 
the grove. 

1. Durchwirken, wich the accent on the 
firlt fyllable; verb. reg. act. Ach wirfe 
durch, durchgewirft; to knead rho- 
rouehily,. Den eig gehörig durchr 
wirfen. : 

% Durchmwirfen, wich che aceent on the 


fecond (yllable, Ich in: —* 


wirft; to interweave. Mit Gold durch⸗ 
wirkte &eide, filk interwoven with 
sold, 

QDurchwifchen, verb. reg. neuer. wich ſeyn. 
Ich wiſche durch, durchgewiſcht; 1) 
to efcape, to flide through, flip out, 
make away, get off. 2) to get off wich- 
out punifhment. 3) to’ftrike, wipe, oder 
dalh acrofs, to eface.. Wiſche diefe 
Zahlen auf der Sıhiefertafel durch, do 
out tneſe ñgures ete. 

Durchwittern, verb. reg. neut⸗. Ich durch⸗ 
wittere, durchwittert. Im mining, to 
intermix, to intermingle, _ 

Durchmöiben, verb. reg. act. V. Wölben. 

1. Durchwühlen, wich the accent on the 
firk (yllable; verb, reg. ac. ch wuͤhle 
durch, durchgemüble; co rummage, 
oder ftir abour, flir up a thing. Er hat 
den ganzen Koffer durchgemwübler, he 
has rummaged tiie whole trunk. 

2. Durchwühlen, wich che accent on the 
fecond fyllable, Ich durchwuͤhle, durch⸗ 
wuhletz to root thoroughly, to grub 
throughout, to break upeverywhere. Die 
Schweine haben den ganzen Garten 
durchwühlet, ıhe hogs have rooted up 
the whole garden. 

der Durchwürf, des-es, plur. die-würfe; 
an initrument to fifi or clear fomething, 
as 2 winnowing fieve, a hurdie, a fieve 
through which fand, ore ere. js thrown, 

Durchwuͤrgen, verb. reg. act. ch durchs 
würge, durdivürget; Poet. to make 
a general Naughter, to kill throughout. 
Der Ted, der ganze Geſchlechter der 
Menſchen durdwürget, (Klopftock ) 
death who flaughters (oder mows away, 
eurs off) whoie races of men. 

Durchwürzen, verb. reg. act. Sch durchs 
mwürze, durchwuͤrzet; to fenfon thorough- 
ly, oder throughour. Eine Schüſſel 
recht durchmärzen. Ir. Figurat. Cine 
Kede mir Figuren und Blumen durch 
würzen, to feıfon a ſpeech wich ete. 

Durchzählen, verb. reg. act. Ich zähle 
durch, durchgezaͤhlet; to tell, call over, 
seckon over. Er jähler feine Schafe 
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alle Tage durch, he tells his ſheep every 
ge ae Soldaten der Companie 
durchzaͤhlen, co call over’ ec, Sein 
Geld durchzaͤhlen, to tell, oder count 
one’s money, 

Durchzeichnen, verb. reg. act. Ich zeichne 
—— durchgezeichnet; to draw, oder 
copy acroß a thin paper, to trace. So 
metimes, to pounce, 

1. Durchziehen, wich the accent on the 
firft (yllable; werb. irreg. V. Ziehen.) 

ch ziehe durch, durchgezogen; x) Act. 
a) todraw through, oder acrois. Einen 
Faden durdzichen, to run a thread 
through a needie’s eye; gewöhnlicher, 
to thread a needle, Sch fann es nicht 
durchziehen, 1 cannot ger it through. b) 
Jemanden durebjieben, to eenfure, to 
talk Scandal of fomebody, to jeer, ban- 
ter, laugh ar fumebody, to talk ill of. 
€) to go from one end.to the other, to 
pals, or travel chrougb, Diefe find, 
die der Herr ausgelandt hat, das Land 
durchzuziehen, Zechar. I. 10. thefe are 
they wlıom the Lörd has fent to walk to 
and fro through the earth. It, contemp- 
tuously, to firoll about. Der Kerl bat 
das ganze Sand durchgejogen. 2) Neutr. 
with fen; to go, pafs, oder travel 
through, Die Truppen haben fich 
nicht aufgehalten, fie find bloß durch: 
gejogen, they only went through. 

2. Durchziehen, with the accent on the 
fecond fyllable. ch durchziehe, durch: 
j0gen; to go through, to travel from 
one end to the other. Sch habe das 
Land umber durchzogen, Iob. 1.7. I 
come from going to and fro in the earth. 

Durchziſchen, verb. reg. act. ch dureh 

iſehe, durchzifcht; ro hiß through. 
ie wenn von Amors Bogen ein 
Pfeil die Luft durchzifcht, (Wieland,) 
Durebzittern, verb. reg. neutr. Sch durch 
jittere, durchzittert; to caufe, oder 
roduce a tremulous or quivering found. 
reudige Töne durchzitterten Ihre Lau⸗ 
te, joyſul notes quivered through her lute. 
Durchzogen, V. Durchziehen. 


der Durchzoll, des -es, plur. die -zölle, 


paflage-duty, dury paid for merchandifes 
on going through a place, 

der Durchzjug, des -es, plur. die-züge; 
from the verb durchziehen; the pafling, 
oder paffage through a place; particularly 
the paffage of anarmy, of troops ete. Ei⸗ 
ner Armee den Durchzug erlauben, to 
grant an army the paflage. 2) Any thing 
whieh is drawn acrofs, particularly in archi= 
tecture, as, the architrave, crofs-beam, 
malter-beam , crofs-piece of timber in the 
middle ofaroomı, or building. Zoe 
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Durchzugskorb, a bafker ufed in refi- 


nin. fugar. 


Durchzwangen, verb. reg. act. Ich zwaͤn⸗ 


ge durch, durchgezmängt; ro fqueeze 
throu,;h, oder acroi. Er zwaͤngte fich 
durch, he crowded through it, he fquee- 
zed himfeif chrough. 


Duͤrfen, verb. irreg. neutr. with haben. 


Ach darf, du darfſt, er darf, wır 
dirfen, ihr dürfer, fie dürfen. Subj. 
Ach dürfe. Imperf. Ich durfte, Tabj. 
Ach dürfte; part. gedurft. T) to dare, 
to be fo boid as to — ete. Darfit Du 
Dich norh verantworten? dare you to 
rep'y? Thut es, wenn ihr dürfer, do 
it if you dare. Wie darfft du denn fa: 
gen? Terem. 11.23. how canft thou fay? 
2) to have power, caufe, or permiflion, 
to may. Darf ih fragen, may Tafı? 
Kern Ich fo fagen darf, If L may fay fo. 
Es ift wohl wahr, aber wir dürfen es 
nicht fagen, ie is very erife, bur we muit 
nor fav ir. Daran dirfen mir miche 
einmahl denfen, this we mult nor fo 
inuch as think of. Darf er aus der 
Schule meableiben? has he got leare to 
ftay our of fchoolt Er darf nicht mebr 
in ihr Haus kommen, fhe has forbidden 
kim her houfe, 3) to need. Du barfft 
es ja nur fordern, you need on'y afk for 
ie. Man darf ibn nur beffer berichten, 
he only wants to be betier informed. Ich 
durfte nur errörhen, fo vergabft Du 
mir, (Dufch) I bad only to blufh and 
you pardoned me, Daß ich ibn doch 
nimmermebr twieder feben dürfte ? 
{Leifing) oh, that 1 might never be ob- 
liged to fee him erc. br duͤrfet euch 
den Kopf niche damit zerbresben, you 


Durf 


dürftiger Menſch, ein Dürftiger, aa 
indigent perſon, a perſon thar is in need, 
oder want. 53) Fignrar, meager, defi- 
eient, defeetive, poor. Dürftige Ziera 
tben, meager ornaments. Eine ditrftige 
Ausflucht, a poor exeufe. Seine Tr 
findung ift aut, aber feine Manier ft 
dirrftiq, his invenrion is good, burhis 
manner is deficiene. Ein durftiger Ge 
ſehmack, a ſorry taſte. 


die Dürftigkeit, plur. car, ſubſt. in all the 


ſenſe⸗ ofıhe precedings indigence, wam, 
necd, deficiencey, defectiveneßs, faultinci, 


ſtraits, necelliry. 


QDürre, -r, ſte, adj. and adv. 1) pr. 


dried, dry, withered. Dürre Feigen, 
Mlaumen, Kräuter, dried tigs, plumbs, 
herbs. Gin dürrer Sommer, a dıy 
fummer, Fin diirrer Daum, a wicherel 
trce. Dürres Laub, dead leaves, 2) 
Figarat. a) dried up, wid, dıy. Eine 
diırre Einode, Deurer. XXXII. 10 & 
defert land, an arid walte. Ein bürres 
Erdreich, a barren ground, or ſoil. b) 
merper, lean, nor fr, Kin‘ dürrer 
Menſeh, alean perfon. ce) void öfor 
naments, plain, blume. Etwas mit di 
ren Worten fagen, to fpeak in plain 
lan unge. 


die Dürre, plar, car, Aryneſs, aridim 


drouglit, Jeannes, barrennels. Die Dürre 
bes Bedens, drynefs, aridity of the foil. 
Die Dürre verzehret das Schnee 
waſſer, Job. XXIV. 19. drougir and 
heat confwine the fnowwaters. 


Dürren, V. Darren. 
die Dürrmaden, plur. inaf. vulgariy, & 


difeafe of children, <alled allo Darre, 
ptifick, confunption, decay. 


need not trouble your head about that. das Dürrfraut, V. Duͤrrwurz · 
) It denotes a probability, or a fuppo- der Durr⸗Ofen, V. Darr⸗Ofen. 
hiion. Es dürfte ein leichtes fepn, ihn die Dürrfuche, pler. inaſ. vulgarly, a name 
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bierber zu bringen, perhaps it would 
not be a hard marrer to erc. Ich dürfte 
bald das Loos nicht verfaufen, weil 
die Tugend darauf ſtehet, (Geller) 1 
have aimoitamind not to feil the ricketerc. 
Ich dürfte nicht ihr Mann fenn, ich 
würde fie ganz anders behandeln, ir 
is wei! for her I am noc her husbund, I 
Mould treat her ere. Ach dürfte es bald 
felbft glauben, I am almoit inclined to 
helieve it myfelf. 

Dürfig, V. fequ. 

ürftig, -er, -fte, adj. and adv. 7) * 
what ıs in need, needing, wanting. Gott 
bat den Leib alfo vermenget, und dem 
diirftigen Glicde am meiſten Ehre ge: 
geben, 1 Cor. XI. 24. — having given 
more abundant honour to that part which 


for comfumption, decay. It is alfo ca 
led Darrſucht and Dörrfuche. 


die Durrung, the drying, dıying up. V. 


Dürren. 


die Dürrwurz, plwr. inwf. che vulgar name 


of feveral plants and roots, which eirher 
grow in dry places or are thought zo be 
good for —— but particularh 
the Conyza ſquarroſa, L, greater Flea- 
bane, j 


der Durft, des -es, plur. car. X) xhirf, 


dryneis. Durft baben, to be dry. 
&einen Durft ftillen, to quench one's 
thirlt, 2) Figur. a great or burning de- 
fire. Meine Seele brennet von einem 
beißen Durfte darnach, Weiſſe) my 
foul ardently wilhes far it, longs for ir, 
anxiously delires ir, burns for it, 


lacked. 2) Indigent, poor, needy, Gin Durften, verb, reg. nentn wich haben; 


Duft 5. Dutze 467 
io be dry, to thirſt. It is V ĩmperſ. dozen, the number of twelve, Ein hal⸗ 
Mich durſtet, es durſtet mich, Tam ben Dutzend, halfa dozen. (Fr gibt 12. 
dıy, I have rhirft. Ich durftete, es bat auf das Dußend, he gives 13. co a 
mich geburrftet, I was dıy. =) perl. dozem. ’ 

Ich durfte, Lamdıy. Figwrat, a) Im» Duhendmweife, adv. by the dozen, 
perl, Selig find die da hungert und FDukia, V. Dumm, er 
durfter mach der Gerechtigkeit, March. Tdie Dutzſchweſter, plar. die -n;. 2 we- 
V.6. blefied are they who do hunger and man whom we thou. ’ 
wirſt after vighreonsneß. b) perl, Der "der Dumod, berter Kannenfraut; Equi- 
Krieger durfter nach Ehre, che warrior _ ferum arvenfe, L. ——— 
auts for honour. der Dynaſt, des-en, plur. die-en: from 
urftig, -er, -fte, adj. and adv, tbirsty, the Gr. and Lat. Dynafla; aLord; ſome- 
dıy. Ich bin durftig, Iam dıy. Fi- times a Sovereign. 
ger. a) having än ardent defire. &eine die Dynaftie, plur. die -n; a dynaly, 
Seele ift nach Ehre durftig, his foul lordihip, forereigngy. 
longs tor bonour. Cine durflige Seele, 
# tippler. Ein btutdhrftiger Tyrann €. 
a blood-thirsty eyranı. b) dry, dried 
up, parched. "In der Wuſſten, in einem This character Ispronounced intwo manners, 
dürren und — Lande, Ezek. I) like the Englifh a in take, apron ete, 
XIX. 13. in a dryand thirfty ground, as ftehen, geben, drehen, gegen ıc. 
der Durt, or Durten, V. der Dort. 2) like the englifh a in rather, ga- 
*der Dufad, des-es, plur. die-e; a cher etc. as fehen, felig, bethen ıc. 
‚ Ima}i (word. der Ebbanker, an ancher which reüfts the 
*die Dufel, plar. die-n; the female of vide going out. 
fmall birds. + Ich habe den Dufel, or die Ebbe, plurs inaſ. ebb, the ebbin 


D. 


am giddy-headed, 

Duſelich, V.prec. 

Düfter, -er, -fle, adj. and adv, (better 
dunfel, which V.) dark. Cine düftere 
Naht. Figurat. furly, gloomy, four. 
Eine düftere Gemuͤthsart, a gloomy 


es ift mir aanz duſelich, 1 am giddy, I 


low water, the tide going out. Die Ebbe 
und Fluch, the ride, high and low wa- 
zer, the ebb and flow ofche fea., Die 
Ebbe ift noch nicht vorüber, ibe ride is 
ftill going our. Die Ebbe tritt ein, che 
tide begins to go out. Zur Zeit der 
Ebbe, ar low-water. 


temper, Eben, I. adj. and adv. a) even,. flat, level, 


die Düfternheit, plur. inuf. darknels, gloo- 
minels. 

*die Düfterniß, V. prec. 

das Dürchen, des -8, plur. ur nom. fing. 
the name of feveral fmall coins in Welt 
phalia, the Nerherlands, Holland etc. 
The (malleft is called Deut, a doit. 

sie Duͤte, plur, die-n; Dimin. das Düts 
den, plar. ur nom. fing. a cornet, a cor- 
ner of paper, coffin of paper, 

‘Düren, werb, reg. nentr. with haben; 

‚(better blaſen.) to blow the horn, 

ie Durenfchnede, V. Kegelfhnede. 

die Dutre, V. Euter. 

das Dfirrtein, che paps or nipples of 
a woman’s breaft, e 

"der Dutzbruder, des *s, plur. die -brüs 
der; a perfon whom we thou, a brother 
of good fellowfip. Er ift mein Dußs 
bruder, we thou one another. 

die Dugbrüderfchaft, good fellowfhip. 

Jußen, verb. reg. act. to rhouone. Die 
Quärer dutzen jedermann, the qua- 
kers thou every body, oder call every one 
thou. Sich mir jemanden dutzen, to 
thou one another. 


as Dagend, des -es, Dim. bie-o; a 


fmoorh. Der * ſehr eben, the 
road is very flat. Etwas eben machen, 
to make a thing even, to flatten it. Ein 
ebenes Land, a level countiy, .a plain. 
b) Figur. exact, particular; En ebener 
Mann. I. ade. 1) juſt, exactly. Ich 
mollte eben geben, I was juft going. 
Sch kann es fo eben — en, I 
cannot tell it fo exactly. erfe eben 
darauf, was ich dir zeigen will, Ezck, 
XXXXI. 4. Ser thine heart upon all shat 
I fhall fhow thee, Er that dir eben 
recht, he ferved you right, Eben das 
mabls, ar char very time. Eben darum 
thut er es, he does it for thar very rea- 
fon. Eben dafelbft, in chat very place, 
even there. Das ift mir eben recht, 
that is the very thing I want. 2) Ehen 
fo, as. Er ift eben fo altals ich, he 
is os old (oder full as old) as1. Cr ift 
eben fo reich als Du, heisas rich as 
you, Zehn Tage und eben fo viele 
Mächte, ten days and as many nights, 
Eben fo oft, as many times. 3) the fa- 
me» the very fame. ch fahe ihn. an 
eben demfelben age, i faw him 
che fame day. Eben derfelbe Menfch, 
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468 Eben 


welchen wir fahn, the very fame we 
faw. Es ift mir eben eins, [ir is all 
one, oder the fame tome. Das wollte 
ich eben wiffen, ıhar was the very thing 
1 wanted to know. 4) It has a dimini- 
fhing or foftening meaning, Das will 
ich nun eben nicht fagen, ! do not 
mean abfolurely to fay chat. Alſo hat er 
gelogen? — Das nun eben nicht, 
aber die wahre Beſchaffenheit hat er 
‚uns nicht gefa t, — not precifely that, 

but erc. “Die Frage gefcbahe eben aus 
feinem Mißtrauen, aber ich that 
* ꝛe., not thar my queſtion procceded 
from any miftraft, but I did ir etc. Das 
däcte ich eben nicht, T cannot fay that 
1 think chat. Ich will es eben nicht 
leugnen, though I would not deny it, 

der Ebenbaum, des -es, plur. die- bau: 
me. V. Ebenholz. 

das Ebenbild, des- es, plur. die er; 1) 
effigies, portrait, image, Er iſt das 
völlige Ebenbild feines Waters, he is 
the very image of his father, 2) In divi- 
nity. Der Menſch ift Gottes Ebenbild, 
image, 

Ebenbürtig, adj. and ad. of ıhe famebirth 
or rank. Sbenbürtige Kinder, chil- 
dren whofe parents are of the fame rank, 
Hence die Edenbürtigfeit, the being of 
the fame rank. 

Ebendraͤhtig, adj. and adv. what is of an 
even or equal thread. Fbendrähtige 
Leinwand, linen woven very even. 

die Ebene, plar. dien; a level country, a 
plain, Ich ziehe die Vergländer einer 
ewigen Ebene vor. 

Ebenen, verb. reg. act. to make flat or 
even; to level. Den Boden ebenen, 
to level the ground. Hence die Ebenung, 
the levelling. Eine Wagfchale ebenen, 
to fir a pair of fcales. 

Ebenfalls, adv. likewife, alfo, too, after 
the fame manner. Er wird mich befur 
chen , und fein Bruder wird ebenfalls 
fommen, — and his brother will come 
200. Sie beifit ebenfalls wie Du, 
Julchen, (Gellert ) fhe is a name fake of 

- your’s, fhe has thefame name as you, Ihe 
is called after the (ame name as you, 

das Ebenholz, des -es, plur. car. ebony, 
ebon, eben, Einer, der in Ebenholz 
arbeiter, an ebonilt. 

Ebenmachen, verb. reg. act. to make even, 
ober level, to level, to fmooth, to Aat- 
ten. 

das Ebenmaß, des-es, plur. inuſ. ſynune · 
try, agreement of one paft to another, 
proportion, karmony. 

Eberrinäßia, -er, -fte, adj. and adv, what 


Eben 


bas Ebenteuer, Ebentheuer, V. Aben: 
teuer. 

der Ebentifchler, an ebonif, 

Ebenweit, adj. and adv, parallel. Üben: 
weite Linien, parallel lines. 

der Über, des *6, plur. ur nom. fing. ı 
male-hog, a boar, in milder Eher, 
wild boar. 

die Eberaͤſche, plar. die-n; I) Sorbus au 
euparia, L. the fervice- tree. 2) Populus 
twemula; a tree of the poplar kind. 

das Übergeld, money paid to the Lord of 
the manor for keeping a publick boar. 

Eberhard, tÜbert, a man's name. 

der Cberhirſch, an indian fag. 

das Eberkraut, V. Eſchwurz. 

die Eberraute, plur. inuf. V. Aberraute 
and Stabwurz. ‚ 

das Eberſchwein, des-es, plar. die -t 
amale-hog; a boar. : 

der Ebersward, the Ardennes, a woodin 
France. 

Ebert, a man’s name. 

die Eberwurz, plur. inuf. 1) V. Aber: 
raute, and Stabwurz. 2) Carlina acın- 
lis. L. Carline thiflle. 

der Eberzahn, des-es, plar. bie-zähne,* 
tik, a fang. 

der Ebraer, an Hebrean, oder Ebrean, 

Gbräifch, ad). and adv. Hebrew. . 

der Öbräift, an hebraitt, bebrician. _ 

die Eccentricität, plur. die -en; eccenur 
city, deviation from che center. 

Eecentriſch, -er, -fte, adj, and adr. «« 
centrick,, eccentrica). e 

das Eecho, plar. ur nem, fing. from ibe 
Gr. and Lat, Echo; an echo. In german 
der Wiederſchall, or Wiederhall. _ 

der Echinit, des-en, plar. die-en; ech 
nites, a genus of fea-fhells, 

Echt, -er, -efte, adj. andadr. 1) legii 
mate. Echte Kinder, legirimate chil- 
dren, children born in wedlock. 2) ge 
nuine, not adulterated, pure. Echtert 
Mein, genuine, oder unadulterated wine. 
Echtes Silber, pure filver. Cine ehtt 
er a colour that will ftand. Echtt 

teffen, gold - oder filver-laces. lu 
echte Treflen, copper laces. This word 
comes ftom the obfol, Ehe, law. 

die Echtheit, plur. car, X) legitimacy, law 
fulnels of birrh, 2) genuineneßs, aurhen 
ticity. Die Echtheit einer Handſchrift, 
authenticity etc. j 

*Echrigen, verb, reg. act. to legitimate 
Marlirliche Kinder echtigen laffen. 

»Echtlos, adj. and adv. illegitumare, born 
our of wedlock, Echtloſe Kinder. 

das Echtmaf, an approved and lawfulmer 
fure of liquids, a gauge. 


has ſymmetry, equal, proportionnate, das Eckband, a cormer-band, the iron ot 


— 
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metal fornirure ar che corner of a thing, der Eckſparrn,) the corner beam in a 


ss atrunk, a cheft erc. 


der Eckſparren,) roof. 


die Ede, plur. die-n; Dimin. das Eck⸗ der Edftämpel, a ſtamp of the bookbin- 


hen, des-8, plur. ur nom, fing. T)a 
sorner, nook, angle. Die Ecke reines 
Haufes, tne corner of a houfe. Suche 
in allen Eden, fearch in every corner, 
Eine Figur von drey Eden, a figure of 
3.angles. 2) Figur. a) ta little way, a 
(mall rack. Darf ich nicht ein Eckchen 
mitgehen, may I go with you a little 
way? b) Eden, and Eckchen, are, in 


ders to orrament the corners of a book. 


der Edftänder, V. Eckſaͤule. 
der Edftein, des-es, plar. die -&; 1) 


any ftone that is putup ar a corıter, 2) 
a corner-flone in a building. 3) a ſtone 
put up at the corner of a building chat it 
may nor behurt. 4) aland-mark, put 
up in a corner where the frontiers deviate 
from the firaight line. 


fome places, rolls of bread baked toge- das Edthor, a gate or door in a corner. 


ther. It. the firlt cut of a loaf ofbread. Eckweiſe, adv. facer-wile, 


Sie 


c) It is uſed in various ways; as: 


Einen Edel: 
ftein eckweiſe fchneiden. 


famen von allen Eden ber, they came die Eckzierde, ornaments to decorare the 


from every part, oder from all parıs. 


corners of doorsand windows. 


Die Eden am zunehmenden Monde, Edel, edler, edelfte, adj. and adv. Ir was 


the horns of the moon. Die Eden ab: 
ftößen, or abftumpfen, to break the 
corners of a thing. Ueber Eck, diagonally. 
Ueber Ed gezogene Linien, diagonal 
lines. Cine Landede, a neck of land, 
Edftein, corner-flone, Die Ede eines 
gefhliffenen Diamanten, the points-of 
a polilhed diamond, 

Edel, v. Ekel. 

Nie Edenzierde, V. Eckzierde. 

Ecer, V. Eichel. 

tdas Ederig ‚ oak-raaft. 

das Eckhaus, des -es, plur. die -häufer, 

„a corner-houfe. 

Ndig, -er, -fte, adj. and adv. having cor- 
ners or angles, angular. Drey-vier- 
fünf-fechsedig, triangular, quadrangular, 
pentagonal, hexagonal, heptagonal etc. 
eig gemacht feyn, to be made corner 
wife, 

dir Ed: Rachel, a tile or brick that forms 
the corner ofa fiove. - 

der Eckladen, a corner fhop, a fhop that 
forms the corner of two fireets, a fhop 
on the corner of two ſtreets. 

das Eckloch, des-es, die-löcher, the cor- 
nerhole, &ie hätten diefen Ball in 
ein Eckloch machen follen, you ought 
to have pur that ball into one of the cor- 
ner-holes. 


formerly a title of the firft-rate nobilicy, 
and even Princes took it. Even now ein 
Ebdeler des Reichs, or ein edeler Herr, 
denotes a baron of the Gerinan eınpires 
It afterwards became the title of the infe- 
rior nobility, for which, however, ades 
lig is racher ufed. It is now given alfo 
to Commonersand compounded in various 
ways, as edel, wohledel, hochedel, edelr 
geboren ıc. all which are given to com- 
moners according to their different ranksor 


“ dignities. It is moft generally ufed figura- 


tively; 2) what is beft in it’s kind, excel- 
lent, noble. Ein edler Wein, a noble, 
a generous, an excellent wine, 2) pre- 
cious, valuable, good. Es ift eine edle 
Sache um die Gefundheit, healch is a 

recious gift, healch is a great biefling, 

in edles Kraut, a medicinal herb. 3) 
whatever 'diftinguilhes irfelf, great, gene- 
rous, noble. Edel denfen und han: 
dein, to think and act nobly. ine 
edle Schreibart, a noble ſtyle, fine 
language. 


die Edeldame, plar. bie-n, a noble-woman, 


a gentlewoman born, the wife of a noble- 
man. 


die Edelfrau, plur. die en; the more fa- 


miliar or vulgar word for the prec. 


das Edelfräulein, plur. ur mom, fing, the 


der Edpfeiler, des-8, plur. ur mom. fing. daughter ofa nobleman. 


% corner pillar. 


modern name for Prisma, which V. 


Edelgeboren, of noble defcent. 
die Fdfäule, I) a corner-column. 2) a Edelgefinnt, having a noble mind, nobly 


minded. 


der Ecſſchaft, char part of the wall which der Edelgeftein, V. Edelſtein. 
runs from the corner of a houfe to che das Edelgut, des -es, plur. die-gäter; 


dert window. 


der Eckſchuh, 


a noble manor, # lordfhip. 


the iron furniture at der Edelhof, des -es, phir. die -höfe; 


the eoiner of a thing, as of a trunk, the houfe or refidence of a lord of the 


cheilerc, 


mwanor, a manor-houfe, vhat the french 


die Edfemmel, = kind of white bread, or generally called chateau, and which the 


roll, confifting of wo parts baked toge- 


ther, 


der 


Englifh fomerimes adopt. 
delfnabe, des -n, plur. dDie-n; = 


! 


__ 
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boy of a nobleman that ferves a prince, 


commenly called a page, a page of 


honour. 

der Edelknecht, an equerry. 

die Fdelleute, plur. of ſequ. 

der Fdelmann, Des -cs, plur. die Ebel: 
leute ;, Femin,. Edelmaͤnninn, forwbich, 
however, Edelfrau is ufed, a noble- 
man, a noble, particularly of the inferior 
nobility. Die Edelleute diefes Yandes, 
the nobi'iry of this country. Den Edel; 
mann fpielen , to lord ir. 

Edelmännifch, adj. and adr. familiarly 
for adelig; what belong to, or is like a 
nobleman. Fr trägt ſich edelmännifkh, 
he carries himfelf like a nobleman. Das 
Dorf iſt edelmännifih, char village be- 
longs to a nobleman. Das war febr 
unedelmännifch, char was nor like a 
nobleiman, 

der Fdelmarder, i. q. Baummarder. 

der Edelmuth, des-es, plur. car, a noble 
mind, agrear mind. Wie tief biſt Du 
von deinem Fdelmutbe gefallen, (Ram- 
ler) how are you funk beneath your noble 
mind, 

Ebdelmüthig, adj. and adr. noble minded, 
great minded, generous, magnanimous, 

die Fdelmürhigkele, V. Edelmuth. 

der Edelſtand, V. Adelftand. 

der Edelſtein, des-es, plur. die-e:; a pre- 
cious itone, jewel, gem. Unechte Edel: 
fteine, falle Rones, pafles. 

ber Sselfteinbändter, a jeweller. 

der Fdelfteinfchneider , a one engraver. 

die Fdeltanne, V. Fichte. 

Eden, the Paradife, Eden. 

das Eier, des-es, plur. die -e; from low 
Lat. Edicrum; an edicr, a mandate, an 
order of the Soyereign, 

ie ra verb. reg. act. V. Merausger 

en. 

"die Fdition, plar, die-en; V. Ausgabe, 
edition. Eine neue Ausgabe eines 
Buches. 

Edmund, a man’s name, Edmund, 

Eduard, a man's name, Edward. 

*Edulcoriren, verb. reg. act. to fweeten, 

*der Efer, a wherry-boat. 

*der Effect, V. Wirkung. 

*die Fffeeten, goods, effects, poffeffion, 

*Effective, effectively. V, MWirklich. 

*Effectuiren, verb, reg. act. to effect, to 
bring to paßs, V. Ausrichten, bewer& 
ftelligen. 

Effern, V. Aefern, ande Eifern. 

*Effigies, effigies, effigy. In Sffigie ges 

ngt werden, to be hanged in efligy. 
der Sfter, V. der After. 

die Ege, plur. dien; a harrow, infiga- 
ment of agrieulture. Die Ege an eir 


Cab 
nem Quche, the felvage, oder liſt of a 


eloth, 

der Egebalken, the beam of a harroy. 

der Ögeblod, a large block pur upon the 
hartow to encreafe it's firength. 

der Fgegarten, a tract of land which has 
been fe neglected that ir looks like a 
copfe. i 

der — a fick or fmall pole to lift 
the harrow with, 

der Egel, des-s, plur. ur mom. fing.a lecch. 
V. Blutegel. 

das Egelkraut, des -es, plar. inaſ. Lyß- 
mschia Nummularia, L. loofe-ftrife. 

die Egelſchnecke, Fasciola,hepatica, L. 

gen, verb. reg. act, to harrow. Das 
gen, die Egung, the barrowing. Der 
Eger, the harcower. 

“das Egert, or Eggert, walte land, 

der Fgelihlitten, a harrow-Dedge. 

(Eger, city and river in Bohemia, 

die Fgejinfen, the teetk of che harrow. 

der Sale, V. Dars, : 

der Fgoiemus, fellifhnels, 

der Egoiſt, des-en, plar. bie-en; a fel- 
fiih perfon. 

Egypten, the country of Egypt. Better 
Aegypten. 

der Gaupter, dess, elar. ut nom, fing. 
Femin. die Egypterinn, plur. die- en; 
an Egyptian. 

Egyptiſch, adj. and ade. Egyptian, 

€ Vid. fequ. 

Ehe, eher, comparat. eher, füperl. ehefte, 
am cheften. ; 

I. Pofitive; ere, before, fooner tban. Ehe 
man Degel auffvannte,-neue Meere 
zu entdeden, ere fails were Spread new 
Oceans to explore, (Dryden.) Ehe ich 
es fahe, before I (awie. Es war drey 
Uhr, ehe ich aus dem Kaufe ging, be- 
fore I left the —— die —— 
untergehet, before ſunſetting. 

Il. — firt, ſooner. Wer eber 
fommt, mablt eher, who comes tirſt 
grinds fir. Je eber je lieber, the foo- 
ner the better. Cr tam eher als die ans 
dern, he came fooner than the others. 

III. Super!. ſooneſt. Am eheften, the foo- 
net, Mit ebefter Gelegenheit, wich 
the firft opportunity that oßers. Eheſter 
Tage, one of thele days. . 

It isalfo ufed abfolurely for ehedem, 
vormahls, formerly, in times pall. Gr 
bat wohl eher die ganze Macht durch⸗ 

efpielt, it is nor ft time that be 
played the whole night, oder he has 
fpent ere this a whole night at play. Man 
bat ibn wohl eher unter ſolchen 
Leuten. gefeben, he has been fcen 
ere this among füch people, oder, ic is 


Ehe 


Eheb art 


nor. the- firft time der he has. been. Chebruͤchlg adj, and adv. comwitting a- 
: d 


enerc. 
Figwrat, racher.. Eher wollte ich fters 
sen, als das thun, T had rather diethan 
» 


that, Eh: ich mich von euch rübs 


men.höre, ch wollt ich noch gefiholten 
ſeyn, (Haller) I had rather be cenfured 
‚than be praifed by you, R 

die Ehe, plar. Die-- 1. 1) matrimony, 
wedlock, magriage, conjugal life, Der 
Stand der Ehe, that Itate of marrimo- 
. Die Ehe iſt ein heiliges Band, 
marriage is # facred tie... Die Ehe bres 
den, to commit adultery. Die Ehe 
‘trennen, to break che marrimonial bond. 
Cine unfruchtbare Che, a marriage: 
without children. Cine Perſon zur Ehe 
uehmen, to marry apeıfon, Kinder- 
in der E € geboren, children. born in 
wediock, Jegitimare children. 2) mar- 
tage as a concrete iden, (Eine The ftif: 
ten, to make a marriage. In diefem 
Jahre find niche viele Eben gefchloffen 
ivorden, there have nor been many mar- 

5 this year, 

das heband, des ·es, plar_ear. the ma- 
‚'nmonial bond, the bond af wedlock. 

die Eheberedung, plur. die-n; a marriage- 
contract, a ſettlement. 

das Chebett, des -es, plar. inuf. the mar 
rüage- bed. Die Ehe fall ehrlich gehals 
ten werden und das Fhebett 344* 
Hebr. XIII. 4. and che bed undefiled, 

der Übebertfchänder, des - €, plar. ur 
nom, fing. an adulterer, a defiler of the 
marriage-bed. * 

Ehebrechen⸗ verb. reg. mentr. to commit 
adultery. Du follft miche ebebrechen,, 
thou fhalt not commiwadultery. 

ber Ehebrecher, des —s, plur. ut nom. 
fing. one thar commits adultery, an ad - 
uterer. Die Ehebrecherinu, plar., 
die-en; an adulterefs, an. adulterons, 
Woman, 

*die Ghebrecherey „ V. Ehebruch. 

die Ühebrecherinn, V. Ehebrecer. 

Ehebrecherifch, adj. and ade. adulterous, 
adulterously. Die ehebrecberifche Art, 
an adulterous. generaion, Matih. XII, 


Ve Gbehruc, des -eg, plur. Die · hruͤche. 
1) aduleery. Ehebruch begehen, to 
commit adultery, Mau hat ihr Eher 
bruchs halber den Proceß gemacht, he 
has been tried for criminal converfatien, 
oder, wie man wanna fagt, for 
erim con, Im Ehebruche ergriffen 
werden, to be cauphr in adulery,. 2) 
adultery as @ concrete idea, - Wir haben 
kürzlich viele Ehebrüche gehabt, there 

ve been many adnlteries of late. 


ültery; it. founded in adultery. Ehe⸗ 

brücig werden „ to commie adultery. 

ber Ehebund, V. Eheftiftung- 

die Eheburde, the burdens of matrimony, 
oder marriage, Der Mann trägt die 
Ehebfirden: Ir. pregnaney, hrer 
Ehebuͤrde entladen werden, to be 
brought to bed. 

der Ehecontract, des-es, plar. bie -e; 
V. Eheberedung. 

Ehedem, adv. formerly ,. in times of old, 
in former times, in times paft. 

Ehedeſſen, adv. V. prec. 


der Ehefeind, des.-es, plur. die -e; « 


hater of marriage, milogamitt. 

bie Ehefrau, plar. die -en; a wife, con- 
fort, mare. Grund feine Ehefrau, he 
and his wife, V. the-politer word Eher 
gattiım. o 

der Chefrrede, matrimonial unanimity, ma- 
trimonial peace oder comfort. 

die Ehegabe, the portion given to a (an op 
dauglırer on their marriage.. Bey meinen 
Lebzeiten darf fie nureine geringe Eher 

abe — a (mall pornon. V. 
itgift. 

der Ehegatte, des -en, plur. bie-n; m 
marriage confort, oder mate, a husband 
orawife, Die hat ihren Ehegatten: vers 
(oren, fhe-has laft herrhusband. Er hap 
feinen Chegatten verloren;,. he has loſt 
his wife, oder bis lady... Ehegatten find 
einander Liebe und Freue ſchuldig, 
married people owelore and fairch to one 
another. 

bie Ehegattinn, plur. die - en; a laly 
married to.a man, fomebody’s wile oder 
lady.. Iris ıhe-politer word for Ehefrau. 
Kommt Ahre Ehegattinn auch, dass 
your lady come too}. 

das Ehegeld, V. Ehegabe, or Mitgift. 

das Ehegelübde, the matrimonial oder 
marriage vow. 

das Ehegemahl, des -e®, plar. die-e; 
iq. Ehegatte, but now oblolete. So- 
metimes it is ufed for husband, and Ehe⸗ 
gemahlinn for wife; but then it is better 
to fay Gemahl and Gemahlinn. 

der Ehegenoß, des -ffen, phur. die- Ten; 
a married couple, married pcople, an 
husband and his Jady„ mates. Sometimes 
Ehegenof denores only the husband, and 
the wife is called Chegenoffinn. 

das Ehegericht, des -es, plur. Die-e; ® 
court wbich decides in matrimonial mat- 
ters, as Doctor’s commons in London, 
In many places it is called the Confitory, 
Das Iberhaus ift das hochſte Ehege 
richt in England, in England the houfe 
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otf Lords is the ſupreme court in matri- 
monial matters, viz, for divorces. 

Ehegeftern, adv. the day before yelterday. 
i. q. vorgeftern. 

Ehegefirig, adj. whar happened the day 
before yeiterday. Die ehegeſtrige Pro: 
ceffion, the proceflion of the day before 
yefterday. 

der Eheguͤrtel, a plane; Agaricus, L, 
agaric, 

die Ehehaft, plar. die -en; a lawful ex- 
eufe, particularly for not appearing ina 
Court ‚of jullice, when fumınoned. It, 
any hinderance, oder impedunent. 

Ehehaftsfaͤlle, i. q. prec. 

"der Ehehalt, des-en, plar. die-en; a 
fervant male or female, a domettick, 

der Eheherr, des-en, plur. die-ens a 
reipectfu! name for husband, Mein Ehe: 
berr, my husband and lord. V. Ehegatte. 

das Ehejoch, des -es, plur. inuf. the ma- 
trimonial yoke, the marriage yoke, 

bas Ehekreuz, des -es, plur. innf. matri- 
monial adverfities, oder ammetions, the 
banes of matriımony, the mifery of married 
life. locoſely the wife or the husband 
may be called fo. 

der Ehekruͤppel, des -s, plur. urmem. fing. 
an old impotant fellow, a difabled 
busband, 

die Chelaft, plur: die -en; the burdens or 
es of marrimonial life. V. Ehe: 

ürde. 

Eheleiblich, adj. and adv. born in wedlock, 
legitimare, itisa term of law, Jike che 
englih lawfully begotten. Eheleibliche 
Erben, heirs lawfully begorten, 

die Eheleute, fing. car. married people, a 
married couple; the politer word is Ehe: 


paar. 

Ehelich, adj. and adv. what is founded in 
or pertaining to marriage, marrimonial, 
connubial. Der ebelibe Stand, tle 
ftare of marrimony. Eheliche Kinder, 
degitimate children,. children gotren in 
wedloek. Ehelich werden, to enter in- 
2o the flate of marrimony, to marry. 
Das ebelihe Band, bond, oder tie of 
matrimony. Die ebeliche Pflicht, con- 
jugal duty. Außereheliche Beywoh— 
nung, concubinage. Außereheliche Kin- 
der, natural children, baftards, 

Ehelichen, verb, reg. act. to marry. 

der Eheliehfte, des -n, plur. die -n: 
Femin. die Eheliebſte, plur. die -n; an 
husband as willas a wife. Ihr Ehelieb⸗ 
fer, your husband. Beine Eheliebfte, 

is wife, 

Ehelos, adj. and adv, fingle, unmartied. 
‚Der gel Stand, fingle life, unmar- 
sied Ffe, Er iff poch chelos, heise Mil! 


Ehel — 
baichelst. in ehelofes Leben fuh— 
ren, to live fingle, 

die Eheloſigkeit plur. ser." the Rare of 
fingle life, the unmarried flare, fingle 
life, . — —* 
Ehemahlig, adj. of ſormer times, former. 
Unfere ehemahligen Freunde, her 
mer friends, Seine ehemalige Lebens: 
ärt, his former life. ⸗ 
Ehemahls, ade. formerly, herctofore, 
in former time, in times patt. Ehemahls 
waren wir Freunde, we were itiends 
former]y. * — 
der Ehemann, des -e8, plar. die maͤn⸗ 
ner; a married man, an husband. Mein 
Shemann, my husband. Ich fand dies 
fes Jahr hundert Ehemänner auf der 
Todtenlifte, — one hundred married 
men (nicht husbands,) re 
fEhender, adv. V. Ehe. . 
die Eheordnung, plur. imuf. regularious 
oder laws concerning marriage, matrimo- 
nial fiatures, laws, regulations, I 
der Eheordnung mancher Länder ſteht 
der Tod auf dem Ehebruche, according 
to tlıe marriage-laws of fome countries 
adultery is punihtd wich deach. 


das Ehebaar, des es, plar. die -g; 4 
warried couple, Ein glüdliches. Ehe: 
paar, ahappy couple, 

die Ehebacten, fing. inf. a marriage can- 
tract, a marriage ſetilerent. 

die Überfänder, the pledges of masriage. 
children. 

tdie Ehepflaͤnzchen, the offfpring of ınar- 
ried people „ children, i 

die Eherflicht, the dusies of conjugal life, 
mattimonig] duries. 

Eher, V. Ebe. . 

die Eherechte, marrimonial-flarutes , laws. 
ordinances, regulations. 

der Überichter, a judge im matrimonial 
matters, a confitory; in England, Do- 
ctors Commons. 


Ebern, adj. x) of braß, oder bronze, 
brazen, Eherne Gitter,’ Exod. XXVII. 
. a gmmte of network of braſs. * 
Ringe, ibid. brazen rings. Eherne 
Säulen, braß-columns. ine cherne 
Statue, a Haruoof brogze. Die eherne 
Zeit, the brazen age, 2) bold, -impu- 
dent, brazeh. Eine eherne Stirne, 
a brazen face. 3) hard. Ebern wird 
der Himmel fepn, er wird feinen Re 
en geben, Deuter. XXVIl. 23. chy 
— fhall be braß, 4) Poer, der 
eberne Donner, the thunder of heavy 
artillery, the thunder of the canon. 
bie Eheſache, plur. die - en; ‚ matrimonial 
ers. Fomerimes maeimonial matters, 


Ä ml —22 c 
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der Ehefdjänder, des -E, plur. ur nom, 
fing. i. q. Ehebrecher, adulterer, 

bie Shefänderinn, plur. bie -en; i. q- 

ebrecherinn, adulterefs. 

der Eheſchatz, des -es, plur. car. T)i.gq. 
Ehegatte, husband, fpoufe, 
2 nach langem Gehoͤhne den bäßli- 

en Ehefchaß erfohr, (Hegedorn) — 
fpoufe. 2) In fome places, marriage- 
ortion. ⸗ 

die Eheſcheidung, pler. die -en; divorce; 
fomerimes, only a feparation a menfa et 
toro, a feparation, In England erhaͤlt 
man die feparation in Doctors’ Com- 
mons; den divarce aber im Dber: 
baufe. 

der Ehefcheue, des -n, plar. die-n: a 
perfon -that will nor marry, a mifo- 
gamift, 3 

der Ehefegen, des -8, plur. innf. 1) the 
bleflings of a marriage, ie. children, 2) 
the marriage · fervıce, marriage - cere- 
mony. 

der Cheftand, dee -es, plur. inuf. the 
ſtate of matrimony, marrimonial flate, 
married life, wedlock, marriage. Einem 
zum Eheftande rarhen, to advife one to 
marry. ?&hefland, Weheſtand, mar- 
ches are crofles. 

Ehefte, V. Ehe. 

Eheftens, adv, very foon, in a little time, 
Soon, Ich hoffe ihm eheſtens zu fehen, 
1 hope to fee him foon. 

Bie Ehefteuer, V. Heirathsgut. 

der Eheftifter, des-«, plur. ur mom. fing, 
one that makes marriages, marriage - ma- 

“ker, match-maker, Femiw. die Eheftif: 
terinn. 


die Eheftiftung, plur. die-en; 1) che wa · 


king a marriage. 2) inftirurion of ma- 
trimony. 3) marriage-contract, marria- 
ge fertlement. f 
der Eheftreit, des -es, plur. imuf. matri- 
snonial discord oder jarring, difagreement 
between husband and wife. 
der Eheteufel, des-s, plur. ur mom. fing. 
a perfon that fows difsention berween 
husband and wife, Tho bad fpirit Asmodi 
- im Tobit gave probably rife to this hame, 
Einen Eheteufel abgeben, to fer mar- 
ried people againit one another 
die Ehetrennung, V. Ehefcheidung. 
die Ehetreue, marrimonial faith. 


der Eheverächter, des -8, plur. ur mom. 
fing. one that defpifes marriage, a mifoga- 


mitt. 
das Eheverbündniß, des - les, plur. bie 
-t; efpoufals, wedding, matriage. 


die Eheverfündigung, the publifhing the 


V. Aufgeboth 2. 


bads of matrimony. 


das Eheverloͤbniß, des - les, plur. Die 


Als man ° 
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ſſe; che betrothintz, oder affancing of 
a couple. Heute war ihr Eheverlöbniß, 
und in 4 Wochen wird Hochzeit fenn, 
they have been berrothed to-day erc. 

das Sheverfprechen, des-s, plur.urhem. 

fing. a promife of marriage. Ein ſchrift⸗ 

Itches Eheverſprechen ausitellen, to 

give a written promife of marrıage, 

die Eheverſprechung, i. q. prec. 

der Ehevogt, des-es, plar. die -pögte; 
guardian of a married woman, 

das Eheweib, des-ee, plur. die-er; amar- 
ried woman, a wife. V. Ehefrau. 

ber Ehewerber, dess, plur. ur nom. fing. 
Femin. die Ehewerberinn, plar. die-en; 
a perfon that afks a lady in marriage. 

die Ehewerbung, plur. die-en ; che afking 

‘ a lady in marriage. 

das Ehewerk, ‚che matrimonial duty, aman 
Iying -with his wife, 

*der Chejarter ) „, 

*der Chezärter ) V. Chepacten. 

der Ehezeuge, des-n, plur. ur mom. fing. 

a marriage-witnefs, a perfon that affıfts ar 
a marriage ceremony. 

die Ehle, V. Elle, 

— V. Ehemahls. 

Ehr, gen. er dar. Ehrn, pier. Ehrn; ⸗ 
title given in the law-ftyle to eccleftafticks ; 
fomerhing like the englifhi’reverend. Ehrn 
M. Pfarrer zu N. to therev.? I. rec- 
tor ofN. 

Ehrbar, -er, -fle, adj. and adv. I) whu 
has the reputarion of an honeft man, ho- 
neft. Iris given as a title in letiers to. low 
tradesmen, to common people, and to 
imperial rowns in Germany. 2) decent, 
praifeworthy, ſeemly, righteous, mo deſt, or⸗ 
derly. Ein ehrbares Betragen, a decem 
behaviour. Eine ehrbare Jungfer, a 
model girl. Gin ehrbarer Febenswan 
del, a good, orderly condust in life. Eine 
ehrbare Kleidung, a model, decent drefs, 
Ein ehrbares Leben führen, to lead a 
righteous life, oder a fober life. Um: 
ehrbare Neden, ſmutty oder bawdy talk, 
obfcenity. 

Ehrbarlich, adv. of prec. 

die Ehrbarkeit, plar. inuf, modeſty, deceney, 
righteousnefs, fobriety, a decent and fo- 
ber behaviour, feemlinefs, in aller 
Ehrbarfeit fein Leben führen, 1. Tim, 
11. 2. to lead a quier and peacenble life in 
all godlinefs and honeliy. Die hat ſich 
immer mit vieler Chrbarfeit betranen, 
fhe has always behaved with much modeity 
and feemlinefs. 

Ehrbedürftig, -er, -fle, adj. and ads, what 
wants honour, or is deficient in honour. 

die Ehrbegierde, plur. car. ambition. Dar 
läßt feine Ehrbegierde nicht zu, "hir 
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ambition will nar fuffer chat, Er hat 
viel Ebrbegierde, he is very ambitious. 

NB. Ehrliebe, Ehrtrieb, Ehrbegierde, 
Ehrdurft , Ehrgeig and Ehrſucht, are 
fix dıfferent degreesofambition. Ehrliebe 
and Ehrtrieb are much the fame and de- 
notean honelt or a proper degree of ambi- 
tion. Ehrbegierde, ambition, is fome- 
what more, and is ufed in a good as well 
as in a bad ſouſe. Ehrdurſt and Fhrgeik, 
great ambition, Hrong or violent ambition 
occur oftener in a bad tham in a good 
fenfe, Ehrſucht, the highelt degree of 
ambition, rage for henour, ambitious 
rage, is always taken ina bad fenfe, The 
fame is to be obferved of the adjectiyes 
derived from.thefe fubitantives. 

Ehrbegierig, -er, -fte, adj. and adv, am- 
bitious, having ambition. Jin ehrbe: 
gieriger Menſch. 


die Ehrbeweiſung, plar. car. the doing 


honour to a perfon, reſpeet, reverence. 
der Ehrdurft, des -er, plur. car. great, 
violent ambition, thirlt of honour. V. 
Ehrbegierde NB. 
die Ehre, phur. dDie-n; I) honour, glory, 
preterence, precedency, precedence. Ehre 
dem Ihre gebührer, honour to him to 
whom honour is due. Wan muf dem 
Frauenzimmer die Ehre laſſen, the la- 
dies muit bave the preterence, the prece- 
dency, the ladies mult go firtt, the ladies 
muit be ferved fir. Ich ſchaͤtze mir es 
für eine Ebre,i hold it an honour. Die 
Ehre Gottes, the glory of God. Gott 
die Ehre geben, to give God the glory, 
Eitler Ehre begierig ſeyn, to be vain- 
lorious. 2) honours, places ofhonour. 
Der König bat ihn zu großen Ehren 
erhoben, rc King has raifed him to high 


Ehre 


oder honour. 5) virtue, chareerer; ho · 
nour, Kin Frauengimmer, das ihre 
Ehre verlobren. Dat, a woman that has 
loit her honour oder characıer- Aber in 
alle Ehren, nor beyond tbe baunds of 
honelty. Er har in dem Kandel feine 
Ehre verloren, he has !oft his character 
in char aßair. F Die Ehren ju melden, 
with relpect be is (pokgu, ſave your re- 
verence, 


der Ehreifer, des , pur. car. che zeal 


for one’s honour, the point d’ honneur, 
or point of honour. 


Ehren, verb. reg. act. to honour, refpect, 


woılhip , reverence, scvere, Fuͤrchtet 
Gott, ehret den König, fear God, 
bonour the King. Er ıwırd von jeder 
mann geehrt, be is refpected by every 
body. ot ebren, to worfhip God, 
Ich babe ihn wie meinen-DBater ger 
ebrt, I reveredt him as ıny father. 


tder Fhrenabfchneider , V. Ehrendieb. 
das Ehrenamt, des es, plur. die-ämter;. 


an honourable place, charge oder office, 
a place of digmisy, an eminent place. V. 
allo Ehrenftelle- 


die Ehrenbahn, plar. imwf. chq road to 


bonour, the road to Bor 
v. Ehrenamt. 


die Chrenbeftallung, 
das Ehrenbett, des-e8, plur. inwf. the bed 


of honour. (Fr ſtarb auf dem, Ehrens 
bette, he died en the bed of honour, ie. 
in battle, Ir, a bed of late. 


die Ehrenbezeugung, plar. bie-en; the 


doing honour; hommage, reverence, re- 
fpeet, Er wurde mit vielen Ehrenber 
jeugungen empfangen. 


das Ehrenbild, des-es, plar. die-bilder, 


a atue erected in honour of fomebody. 
In Heraldıy, honourable bearings, | 


der Ehrenbogen, V. Ehrenpforte. 
der Ehrenborhe, V. Gefandter. 
der Shrenbürger, an honerary citizem, 


honours. Wenn einer ju großen Ehren 
fommt, pflegt er feine Sefinnungen 
u ändern, honours change manners. 
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u Ehren ſteigen, to rife in office, to 
get grear preferment, 3 refpecr, rere- 
rence, honour. Ihr Mort in Ehren, 
wich alldue refpecr for your word. Ich 
babe es ibm zu Ehren getban, out of 
refpect to him, in honour ofhim, (is 
nem alle Ihre authun, ro trear one 
wich great relpec, Ginem die lebte 
Ehre erjeigen, to attend ar a perlon’s 
enterment, oder funeral, to attend aper- 


- fon’s funeral convoy, 4) reputation, ho- 


nour. Das ſchadet meiner Ehre, this 
injures my repneation. Das ift feiner 
Ehre ein Schandſſeck, this is a ſtain on 
his honour, oder repufation, Ehren 
balber, for decency’s fike, Bey meis 
ner Ehre, on my honour. Seine Ehre 
erhalten, io preferve one's repuration, 


tEhrendiebifh, -er, -fte, 


oder freeman, ie, one who has beem pre- 
fented with the freedom of a city for ıhe 


fake ofhonour, 


die Ehrendame, plur. die-n; a lady of 


honour, fuch as rhere are ar Courts, 


das Ehrendenkmahl, des. -es, plur. die- 


mäbler; a monument, erected in hono ur 
of fomebody. 


tder Ehrendieb, der-es, plar. dire; one 


+ 


thar robs us of our honour, .a ter. 
defamer, traducer, detracter. 
j. and adv. 


detractory , detractorily, de tory- 


der Chrendienft, des -es, plnr. die-e: 


an honourable office. Den Ehrendierf 
bey der Tafel verrichten, to do the ho- 
nauss ofa sable. Cinem den legten Ch 


Ehre 


senbienft erweifen, to do one the laft 
honours, 

der Ehreneifer, V. Ehreifer. 

die —————— plur. Die-en; honou- 
rable amends. Cine Ehrenerklaͤrung 
thun, to do honourable amends, 

der Ehrenfall , des-es, plur. die - fälle; 
eeremonies, folemnities or cafes at which 
you cannot in honour aveid appearing. 
gan und Gevatterfchaften find 

renfälle. 

bas Ehrenfeſt, des-eg, plur. die-e; a fe- 
fivity given in honour of fomebody, 

Ehrenfeft, adv. V. ent 

die —— V. Ehrengeſchenk. 

das Ehrengedaͤchtniß, des -Jes, plar. 
die - fe; a monument erected in honour 
of fomebody. 

bas Ehrengelag, des -es, plar, bie-e; a 
feat on fome joyfül occurrance, asa May- 
or’s dinner. 

das Ehrengepränge, plur. innf. a procel- 

a, pageantry, or how given in honour 
of fomebody, 

das Ehrengefchenf, des -es, plur. die-e; 
an honorary prefent. Was man einem 
jungen Paare ben feiner Hochzeit giebt, 
ift ein ebrengefihent: 

Ebrenhalber, adv. for the fake of honour; 
Somerimes, for deceney’s fake. ch kann 
es ehrenhalber nicht verineiden, I can- 
not in honouravoid it, 

ber Ehrenhandel, des -s, plar. inuf. V. 


Ehrenfache- 
der Ehrenbold, V. Herold. 
bie Ehrenferte, plur. die-n; a chain of ho- 


nour, a chain worn as a mark of ho- 


nour. 


das Ehrenfleid, a coat of ceremony, acoat 


worn on ialemn days, 
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die Ehrenlüge, plur. die-n; x) a lie told 
to Save one’s credit, a lie of urgeney. 2) 
an untruth faid out of complaifänce or re- 
gard for another. Die Engländer nen⸗ 
nen alle Zügen diefer Art white lies, 

das Ehrenmahl, des -es, plar. die-e; 
and -mähler; = monument erected ia 
honour of fomebody, fomebody’s mo- 
nument. 

der Ehrenmann, bdes-es, plar. die-mäns 
ner; a man of honour, an honourable 
man, It, a man that is hononred, a re- 
fpectable, worthy man. 

ber Ehren: Marfchall, V. Ehrentafel. 

das Ehrenmitglied, des -es, plar. die 
üben an honorary meinber of fome 
ociety, academy er. Ein Ehrenmits 

“ glied der koͤniglichen Geſellſchaft zu 
ondon. 

der Ehrennahme, bes-n, plar. bie-n; 
an honorary title, a title of honour, q 
titular digniey: Die Hoͤflichkeit erfors 
dert, dag man jedermann bey feinem 
Ehrennahmen nenne, politenefs requi- 
res us to calle'veryybody by his title. 

der Ehrenpage, a page of honour. 

der Ehrenpfad, des -es, plur. inuf. V, 
Ehrenbahn. 

der Ehrenpfennig, des -es, plur. die -e,, 
x)a medal coinedin honour of fomebody, 
or given him as a mark of honour, am 
honorary medal. 2) } money put. afide 
for honorary occafions, as e. g. for ex- 
penfes at a wedding, chriftening etc, 

die Ehrenpforte, plar. die -n; an hono- 
Ber arch, gewöhnlicher, a triumphal 
arch. 

ber Ehrenpreis, bes-es, plur.car. aplant, 
Veronica, L. fpeedwell; particularly the 
Veronica Officinalis. 


der Ehrenfran;, a garland or fmall crown ber Ehrenrduber, des s, plun ur mom. 


worn by the damfels in Germany on cer- 
tin occafions. Die hat ihr Ehrenkraͤnz⸗ 


fing. a perfon that robs me of my honour 
or reputation, a traducer, defamer, 


chen verfcherzt, or verloren, Me haslot Ehrenräuberifh, -er, -fte, adj. and adv; 


her honour, fhe has made a trip. 


defamarory, calumnious, 


die Ehrenfrone, plur. die-n; a laureate das Ehrenrcht, V. Ehrengericht. 
wreath or crown. In feripture, the crown die Ehrenrede, a complimentary fpeech, 


of glory. 


der Ehrenfuf, des-es, plur. die-Eüffe, a 


falure. 


ber Ehrenlauf, des -es, plur. inuf. the 
courfe of preferment or advancement, 
Eines Ehrenlauf hemmen, to ftop the 


courſe of one's advancement, 
die Ehrenleute, V. Ebrenmann. 


die Ehrenlinie, in chiromany, a line in die Ehrenret 


the hand indicative of high honours. 


any ipeech delivered in fomebody’s ho- 
nour, e.g, on his funeral, 

*Ehrenreih, adj. and adr. rich in honour, 
or rather virtue, It is given as a title to 
women of low rank. ie ehr -und tur 
gendreidhe Jungfrau, or Frau N. N. 

bie Ehrenreihe, in heraldry, the quarters 
above the middle one, 

‚plar. die en; Jullifi- 

cation of a perfon’s honour, an apologys 


der Ehrenlohn, des-es, plar. inuf. an ho- der Ehrenrichter, V. Ehrengericht. 
— oder allowance, an ho- der Ebrenrod, v. Ehrenkleid. 
norary reward, as e. g. a croßs, amark Ehrenrührig, -er, -fte, adj. and adv. ink 


«fdilinction. 


defämatory, defaming, Ehrens 


jutious, 
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rührige Worte, injurious words, invec- 
tives. Cine ehrenruͤhrige Schrift, a 
defamatory writing, 

die Ehrenſache, plar. dien; I) an affair 
ofhonour. Z)any thing dene for the fake 
of decency or honour. 

die Ehrenfäule, plur. die-n; a monument 
of honvur, a column oder pillar erected 
in fomebody’s honour, 

der Ehrenſchaͤnder, des -e, plur. ur nom. 
fing. V. Ehrendieb, Ebrenräuber. 

der Ehrenfhaß, V. Ehrfibak. 

der Ehrenſchmuck, des-es, plur. car. a mark 
of honour, asa croßs ofmerit, a golden 
chain etc. 

der Ehrenſchuß, des-fJer, plur. die-fcbüffe; 
a firing, a volly, a discharge of fire-arms 
in honour of fomebody. 

der Ehrenfpiegel, Figurat, an example of 
honour and virtue. 

das Ehrenfpiel, plays oder games given in 
honour of fomebody. . 

die Ehrenftaffel, plur. die-r; a degree of 
honour and dignirv. Gr bat fi zur 
hoͤchſten Ehrenftaffel hinaufgeſchwun— 
gen, he has raifed himſelf to the highelt 
degree of honours. 

der Ehrenſtand, V. fequ. 

die Ehrenſtelle, plur. Die-n; aplace, charge, 
oder oflice of dignity and honour, a high 
place. Er betleider die hoͤchſte Ehren: 
fielle im Yande, he holds the higheft of- 
fice in the country, 

die Ehrenfirafe, in lJaw,a punifhment which 
dishoneurs, 

das Ehrenſtück, in heraldry, an honorary 
bearing. 

die — V. Ebrenftaffel. 

der Ehrenſtuhl, a fear of honour, 

der Ehrentag, a folemn day, a day of cere- 
mony. Es ift fein Ebrentag, denn er 
bat fich heute verherratbet. 

der Chrentang, a dance of ceremony, the 
firlt dancz with the bride. 

der Ehrentitel, des-g, plur. ur nom, fing. 
a title of honour, an honourable title. 
Einem feinen Ebrentitel geben, to give 
one his title. 

der Ehrerftrunf, I) the toaft you drink in 
honour of fomebody, 2) the drink thar 
is given at the guild tu Journeymen-trades- 
men on their travelliug through a place, 

Fhrenveft, adj. and adv, an obfolete term 
to exprels the Lat. Ampliffimus,. Der 
ebrenvefte Bürarrmeifter, the worfhip- 
ful ehe Mayor. Er ift ein ehrenvefter 
Maun, he is an honourable man in the 
good old ſtyle. 

Ehreuvoll, -er, -efte, «dj. and adv. T, whar 
is honoured, honourable. Ein ehren: 
voller Stand, an honourable profeflion. 


Ehre 


2) whar gives honour, honourable, glo- 
riovs. Kin ebrenvoller Tod. 

Ehrenwegen, V. Ebrenhalber. 

der Ehrenwein, the wine ofhonour, which 
fometowas fend to paflengers ofdillincrion. 

Ehrenwertb, -er, -efte, adj. and adr. de- 
ferving honour, venerable, refpectable. 
Ein chrenwertber Mann, a refpectable 
man. Diefe Anerbierhung ift aller 
Ehren werth, this offer is a very fair 
one, oder is not to be defpifed. 

das Ehrenmwort, des-es, pler. die-e; ID) 
a word of civility, a word fpoken in tom- 
pliment to fomebody, @in Ehrenmort 
ift darıım ein Ernfiwort, a word of 
eivility is not a word of binding. 2) the 
word ot honour, Ich gebe Ihnen mein 
Ebremvort, Igive you my word ofho- 
nour, Er ift auf fein Ehrenwort frey⸗ 
gelaffen worden, he has been fer freeon 
parole, 

das Ehrenzeichen, a mark of honour, an 
honourable dıltinction. Die Beſatzung 
iſt mit allen kriegeriſchen Ehrenzeichen 
ausgezogen, the garrifon marched our 
wich che honours of war, 

Ehrerbierbia, -er, -Ite, adj. and adv. re- 
verenriy,relpectiul. Fr bat fich beftändig 
fehr ebrerbierhig gegen mich betragen, 
he has always behaved very reipectfuliy to 
me. Er näherte jich fehr ebrerbierhig 
dem Altar he approached the altar very 
reverent'y, wıth much reverence. 

die Fhrerbierhigkeit, plur. car. refpect, 
deference, veverenee, Ehrerbierhigkeit 
gegen jemand haben, ro have refpect for 
one. Mit Ehrerbierhigfeit ftand er vor 
dem Biſchefe, he ftood with reverence 
before che bilhop. 

die Ehrerbiethbung, plur. car. deference, 
reipect, conlideration, regard. Mit als 
ler gehörigen Ehrerbierhung für Ihre 
Meinung, with all due deference foryour 
opimon. 

die Ehrfurcht, plur. car. refpect, reverence, 
veneration, awful reyard, awful refpect. 
Seine grauen Yoden fläßen mir Ehr— 
furdt ein, his grey loks fl me wich ve- 
neration. Mit Ehrfurcht öffnete er die 
Bibel, wich reverence, 

das Ehrgefühl, des-cg, plur. dire; fenfe 
of honour, 

ber Ebrgeik, des-es, plur. car. ambition, 
particularly in the bad fenfe, greedinefs 
after honour. Sein Ehrgeiß läßt ihn 
nie ruhen, his ambition allows him ne 
reit, 

Ehrgeitig, -er, -fte, adj. and “adv. am- 
bitious, particularly in the bad fenfe, 
eager after honour, full of ambition, 


afpiring. Ehrgeigige Abfihten, ambi- 


- 


Ehrg 
tious views. Ein ehrgeitziger Menſch, 
an ambitions oder alpiring perſon. 

Ehrgierig, -er, -fte, adj. and adv. i. q. 
prec. but rather (dmewhar fironger, 

Ehrhaft, i. q. geehrt, ebrwmürdig, ho- 
noured, venerable, It, agreeable to ho- 
nour, 

Ehrlich, -er, -fte, adj. and adv. 1) a good 
deal, confiderabie, decent. Das hat 
mich ein Ehrliches gefofter, this has coft 
me a good deai. Ein ehrliches Heiraths⸗ 
guth, a conliderable marriage - portion, 
2) bone, decen:, lawful. Won ehr—⸗ 
lien Aeltern geboren, born of honeft 

rents, it, awfully born, Ein ehrliches 
Begräbniß, a decent burial. Ein ehr- 


liher Gewinn, a lawful gain. Ich will 


Dich ehrlich bezablen, 1 will pay you 
honeftly. Er har fein ehrliches Aus: 
fommen, he can live honeftly, he has 
wherewithall to live. 3) upright, true, 
fincere, honeſt. + Eine ehrliche Haut, 
a goodkindofman. Ein ehrlicher Mann 
bält fein-Worr, an honeft man is as 
od as hisword. Er ift ein überaus ehr⸗ 
iber Mann, he is a downright heneft 
man. Mein ehrlicher Mabıne, my re 
putation, my good name, my character. 
) of good morals, incorrupt, honefl. 
Ein ehrlihes Mädchen, an honeft girl. 
Ein ebrlihes @emüth, a fincere heart, 
die Ehrlichkeit, plar. car. honefty, upright- 
nefs, purity of manners. Ehrlichkeit ift 
die beßte Politik, honefly is the beft 
policy. - 
die Chrliebe, plur. car. love of honour, 
true ambition, noble ambition. V. Ehr— 
begierde- 
Eprliebend, -er, -fte, adi. and adv. what 
loves honour, honourable. Ein ehr: 
liebender Wann, a man of honoar; 
Ehrlos, -er, -efte, adj. and adv. disho- 
nelt, bafe, without honour, dishonou- 
rable, infamous, villanous, Ein ehrlofes 
Leben führen, to lead an infamous life. 
Eine ebrlofe That, a bafe, villanous, 
oder infamous action. Ein ebrlofer 
Mann, aman without honour, Einen 
ehrlos machen, to brand one with in- 
my. ' 
Ehrloferiweife, adv. villanousiy, infa- 
mous!y, in an infamous oder villanous 
manner. 
die Ehrlofigfeit, plur. inwf. dishonelly, vil- 
lany, infamy, bafenels. V. Ehrlos. 
Ehrfam, -er, -fte, adj. and adv. worthy, 
honourable, refpectable. This word is 
no longer in ufe but as a title given in the 
law - fiyle. Der ebrfame Rath diefer 
Stadt, the worfhipful the Mayor and 


Ehrſ 


Corporation ofthis town, Ein ehr ſames 
Publicum, a refpecrable public. 

*die Ehrfamfeit, V. Ehrlichkeit. 

*Ebrfamlich, honeftly. 

ber Ehrſthatz, money paid to theSovereign 
for a fee every time it changes ir's pro- 

- prietor. . 
die Ehrſucht, plar. car. immoderste ambi- 
tion, the rage of ambition. V. Ehrbe— 
gierde NB. 

Ehrfüchtig,-er,- fte,adj. and adv. very am- 
bitious, ef immoderate ambition, Ehr ſuch⸗ 
tige Abfiwten, ambitious views, 

der Ehrtrieb, des-es, plar. inaſ. ſenſe of 
honour. V, Ehrbegierde NB. 

Ehrvergeſſen, -er, -Ite, adj. and adv. wich- 
out honour, vile, bafe, mindleis of ho- 
neur, regardiefs of his honour, void of 
honour, Cine ehrvergellene Weibs: 
perfon, a diffolute woman, a womanen- 
tire,y loft as to her character. * 

die Ehrvergeſſenheit, plur. car. V. prec, 

Ehrwurde, an obſolete ſubſt. which is now 
ufed as a title of ecclefiafticks, and has the 
following gradations, Ehrwuͤrden, Wohl: 
ehrwärden, Hochwohlehrwuͤrden, Doc: 
ebrmürden, for all which the Englifh ha- 
ve only the woıd reverend, ° Ew. hr: 
würden, or Wohlehrwürden, your re- 
verence. The higheit of thefe titles is 
Hochwuͤrden, righr reverend. 

Ehrwürdig, -er, ſte, adj. and adv. ve- 
nerable, refpecrable. Gin ehrmirdiger 
reis, a venerable old man. Ein über; 
aus ehrwürdiger Maun, a very.refpec- 
tabie man, Ehrwürdig, Wohlehrwuͤrdig, 
Hochehr wuͤrdig ıc. V. prec. 
be ') among bakers,i. q. efbar, eatable, 

*&hfe ) fir tor eating. 

Ei, a diphthong, which is to be pronoun- 
ced exactly like the englifh 1. 

die Eibe, plar., dien; ) 

ber Eibenbaum, des-es, plar. die-baͤume. 

Taxus, L. the yew, yew-tiee. 

ber Eibiſch, des-es, plur. inuf. che nam⸗ 
oftwo plants; I) Althaea oflicinalis, L. 
marfh-matlow. 2) Hibiscus, L. Syrian 
mallow, 1 

der Eibifhbaum, V. Ebereſche. 

das Eibiſchkraut, V. Eibiſch 1. 

die Eibiſchwurz, V. Eibiſch ı. 

die Eich, V. Eiche. 

der Eichapfel, des -s, plar. bie -Apfeli 
osk-appie, oak-grape, oak-cone, gall, 
gall- nur, 

der Eichbaum, des-es, Plar. Die-bäume;) 

1. die Eiche, plar.wdie-en; 
osk, oak-tree; Quercus; L. 

2. die Eiche, plur.die-n. I) che act of 
regulating weights or mealures according 
to the flandard, Die Eiche vornehmen, 
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478 Eiche 
to regulare or aflize weights, or mealures 
to the ſtandard. V. the verb eichen. 2) 
che ftandard-weight or inealure ofa town 
or place, V. Eichmaß. Die alte Eiche, 
the old meafure, tie old ftandard, ör 
allize. 

die Eichel, plur. die -n. I) an acorn, 
the fruit of the oak-rree. Die Schweine 
in die Eichel ſchlagen, or treiben, to 
fend the hogs to oak-mall, ro give the hogs 
the oak-malt. 2) Figurat. a gland, parti- 

“ erflariy che gland of ıhe male parts. 

das Eiheldaus, Des -es, plur. Die - däu: 
fer; a german card anfwering to the ace 
of fpades. 

Eihelförmig, - er, ſte, adj. and adv. 
häving the form of an acorn, or gland, 
glandiformular. 

der Eichelgarten‘, anwak-nurfery. 

der eihelbäher, V. Nußhaͤher. 

der @ichelfamp, an oak-nurfery. 

die Eichelle, plar. die -n; ıhe Itandard ell; 
an ell kept genernliy on the townhall, 
by which all other ells of the place are to 
be regnlated. V. Eichen. 

die Eichelmaſt, plur. car. oak-mif, 

das Eihelfhiwein, a hog fed upon oak- 
malt. 

Eichen, verb. reg. act. to regulate or aflıze 
meafures or weigrhs according to the 
ktandard. Magen, Scheffel, Ellen, 
Kannen eichen, to regulate weights, 
bufhels, ells; quarı-meafures according 
to the flandard. Die Schiffe eichen, 
to find the cubic content of veſſels. 


dag Fichenblart, des -es, plur. die blaͤt⸗ 


ter; an oäk-leaf. It, the name ofa kind 
of caterpillars, 

das Eihenholz, des es, I) oak-wood, 
2) die-hölzer, a grove of oak trees, an 
oak-wood. j 

das Eichenfraut, V. Vergiß mein nicht. 

das Eichenlaub, plar. car. oak-foliage. 

die Fichenlauge, moßs which grows upon 
oaks. 

die Eichenmiſtel, plur. inuſ. millleroe; 
Vifeup Album, L 

die Eichenrinde, plar. inuſ. oak- bark, 

der Eichenwald, des -erx, plur. die -wäls 
der, an oak-wood, a grove of oAks. 

der Eichenwurm, Cynips quercus folii, L. 

der Eicher, or Eichner, bes -8, plur. ut 
nom, fing. I) a perien appointed by the 
magiltrate to reguläre the weights and mea- 
fures of a place; a gauger, an alflizer. 
2) i. q. Eichmaf. 

der Eichfarn, des-s, plur. inuf._onk fern, 

das Eichgebühr, money paid for gauging. 

der Eichgrund, an oak-wood in a low 
ground. 


"ber Eichhafe, a elump of mufhrooms, 


Eichg 

der Eichherr, V. Eicher. 

das Eichhobn, bes -es, par. die - hör⸗ 
ner, Dimin. das Eichhoͤrnchen; plar. 

ur nom, fing. a fquirrei; Scihrus, L. 
das Eichicht, part of a wood thick grown 
with oaks, Ir. an oak-wood. 

das Eichmaß, des -es, plur. die -e; a 
itandard meafure, alter which all other 
meafures of a place are regulared. 

die Eichmaſt, oak-malt. 

der Eichneifter, des -es, plar. ut nom. 
fing. allizer of weights and meafyres in a 
place; gauger, » 

‚der Eichner, V. Eicher. 

der-Eichpfabl, a poit which marks the pre- 
per height of the water dor the milis, 

Der Eichpil;, V. fequ. 

der Eichſchwamm, 1) a kind of mufhroom 
that grows on the roots of oaks; Agari- 
cus quereinus, L. 2) Bolerus igniarius. 

der. Eichftab , che ſtandard menfure, ell or 
yard ofa place, after which all others are 
regulared. i 

die Fichftadt, that town nfa province, in 
which the itandard - meafures are made or 
regulared, B 

die Eichtraube, plur. die -n; a kind of 
oak-appie, oder gall; ıhe oak-grape. 

der Eichvogel, des -8, pher. Die - vögel. 
I) i. q. Habicht. 2) a kind of cater- 
pillars. 

ber Eichwald, des -es, plar. die -mäk 
der; an oak-wood, un oak-forell. 

der Eid, des -es, plar. die -e; I) an 
oath. Einen Eid ablegen, or ſchwö— 
ren, to take an oath. Ein leiblicher, 
or förverlidher Eid, a folemn onrh, 
Der Eid der Treue, che oarh of alle- 
giance. Einem den Eid abnehmen, to 
tender an oath to a perfon. Wit eınem 

Eide betheuern, to confitm by an oarh, 
Ein gejiwungener Eid ift Gott leid, 
an oath extorted by force is nor binding. 
Er bat den Eid als geheimer Rath ab: 

elegt, he has been fiworn in privy Coun- 

ellor. 2) the form of,an oath, the words 
and form in which an oath is conceived. 
Der judeneid, the Jew’s oath. 

der Eidam, des -g, plar. die-e; better 
Schwiegerfohn, the fon in law. 

der Eidbrecher, V. Meineidiger. 

der Eidbruch, des -es, plur. inuf. a per- 
juty, falfe oathk. Sich eines Eidbrur 
ches fhuldig machen, ro be guilty of 
perjury. 

Eidbrühig, adj. and adv. breaking the 
oath. Ciosrächtg werden, to forfwear 
oncfelf, to commit a perju'y. £ 

bie Eidbruͤchigkeit, plar. inf. the com- 
mitting a perjury, the being a per- 
jurer. 


Eide 

die Eidechfe, pler. bie -an; a Akard; La- 
certa, L. Eine Beine Eidehfe, an 
eft, a newt, 

‚ der Eidechienftein, tizard-flone. 

der Cidefenkhmanz, lizard’s oil, a 
plant, 

der Eider, V. Eiderganr. 

die Eiderdunen, fing. inuf. the fearhers of 
the belly of a bird called Eider, or Ei: 
dergaus, which V. 

die Cidetgans,) a bird found in Iceland 

der Eidervogel, ) and Groenland, wbofe 
feathers are moft elaflic; Anas mollil- 
ſuna, L. 

die Eidesformel, plur. die -n; form ofan 
oath, a written oath. Jemanden die 
Eidesformel vorlefen. ; 

. bie Eideeleiftung, plur. inuf, the taking 
ofan oath. 

die Eideepflicht, the being-bound by an 
oach, ch habe meine Eideepflicht, I 
am upon my oath. 

Eidesftatt. Etwas an Eidesſtatt anges 
loben, to promife upon oath. 

der Eidgenoß, des - fien, par. die - len; 
an ally, a confederate, afloeiate. This 
word is particularly ufed by the Swifs who 
all one Another confederares. Die 
Schweizer Eidgenoffen, the Swils con- 
federares, Hence 


die Eidgenoffenfhaft, pfar. inf. confe- 


deracy,, ufed particularly of Swifserland, 
Die Schweizer Eidgenoſſenſchaft, the 
Swifs confederacy, the Swifs cantons and 
allies, the Swißs at large, Swillerland. 


Eidgenoſſiſch, adj. and ws. confederared, ı 


alied, Die eidgenofjifchen Lande. Ir. 
what ‚belongs to allies. Eibgenoffikbe 
Arte ‚ he faith of comfederates, oder 

*Eidhaft, V. Vereidet, geſchwoten. 

— V.Geſchwoͤrnet. 

kidlich, adj. and adv. upon oath, by an 

oh, Eine widliche Nusfage, a depo- 
ion upon oarh. Eibliche Ausfage der 
Zeugen, a depofition of fworn witnefles. 
Er hat es eidlich auregefagt, he has de- 
clared it upon oach, oder upon his>oarh. 

€iMos, adj. and adv, difcharged from one’s 
vach ‚: free of an oath we had raken, 

der Eidſchoß, a tax upon property decla- 
red upon oath. 

der Eidihrmur, des· es, plur. die·ſchwuͤre. 
I) an oath. V. Eid. 2) any oath ia 
daily life, (wearing. Er befräftigte es 


mit einem fehredlichen Eidfhwure, he. 


eonfirmed it with a dreadfull oarh. V. 
Schwur. 

*Eifer, adj. and adv, obſol. and provine. 
fharp, corrofive, poignam. 

der Eifer, des -s, plar. car. 1) * wrach, 
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paſſion, mdignation, anger, Ermar in 
einem außerordentlichen Eifer, he was 
in a great wrath. Daß ich nicht in mei, 
nem Eifer die Kinder Ifrael vertilge, 
Numb. XXV. IT. that I conſumed nor 
the children of Iirael in my jealoufy. 2) 
zeal, indignation. Ein blinder Eifer 
für die Religion, orum die Religion, 
ablindzeal. 3) ardour, heat, warmth, 
zeal. Eine Sache mit vielem Eifer 
betreiben, to purfue, oder fer about a 
thing with much ardoar, oder zeal. Er 
Diener mir mit aufferordentlichem Eifer, 
he ferves me with great application. Er 
jeigt großen Eifer dabey, he is very 
earnelt inir.. 4) * emwlation. Jeman⸗ 
dei zum Eifer reißen, to exeite emula- 


tion in a perſon. 


der Eiferer, des -8, plar. ur nom. fing. 


a zealot, a perfon that fhowsgreat warmch 
or zeal for fomerhing. 


Eiferig, contracted eifrig, -er, -fle; adj. 


and adv. 1) * angry, wrathful. Yes 
manden eifrig machen, to excite fome- 
- body’s anger, Der Herr dein Gott ift 
ein eifriger Gott, Exod. XX. 5. for 
the Lord thy God is a jealeus God. 2) 
zealous, ardenr, earneit, warm, fervent, 
enger. Eifrig in der Fortſetzung feiner 
©tudien, zealous in the purfuit of his 
Studies. Ein eifriger Liebhaber, an ar- 
dent lover, &ifriges Geberh, fervene 
prayers. Eifriges Anbhalten, initane 
folieitations. Er that fehr eifrig gegen 
mich, he was very earnelt with me, * 
drang noch immer eiftig darauf, he 
<continued — eageriy. Er iſt eifrig 
an feiner Arbeit, he is hard at his work, 
Er iftfehr eifrig in allem, was er unter: 
nimmt, be is very eager in all his pur- 
Juin. Ein eifriges Streben, aa 


anzious purfuit. 

der gramtt „i. q. Eiferſucht, jeatoufy. 

das Kifergefeß, the law of the old Teil, 
<oncerning jealoufy. 

I. Eifern, verb. weg. neutr. with haben. 
1) to be wrach, to be angry, to fhow 
onelelf angıy. Eifere nicht über die 
Gottlofen, Prov. XXIV.ı, be nor thou 
envious againlt wicked men.! Er bat ims 
mer mit mir geeifert, daß ich ſtets 
über den Büchern gelegen babe, 
(Weiſſe) he has #lways found fauir wirk 
are, fcolded me erc, 2) 10 fhow zeal, 
oder indignation. Er eifert über bie 
Lafter feiner Zeit, 3) * to be jealous, 
ur be anzious, oder zeulous, to vie, 

‚Mit zärtlicher Sorgfalt eiferten fie, 
ner mehr den frommen Alten erfreuen 
tönnte, (Gefsner) wich anzious sare ıhey 
wied ers, V. Veeifern. 
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2. Eifern, verb. reg. act, to repeat, to ſtir 

up again, 

das Eiferopfer, an offering of jealouſy. 

NMumb. V. 15. 

die Etferſucht, plur. car. I) jealoufy, a 

- degree of envy, Die Befehlshaber zeig: 
ten viel Eiferfucht gegen einander, the 


Generals betrayed a good deal of-jealouly - ERROLAR 
2) fear or fulpicion of Eigenen, comtracted eignen, werb. aeg. 


of one anorher, 
rivauhip, jealodiy. Er plaget feine 
Frau mit Eiferfucht, ‚he plagues his 
- wife with jealouly, = 
iferfüchtig, -er, -fte, adj. and adv. jea- 
e = Erf eiferfüchrig über das Glüd 
feiner Freunde, he is jealous of etc. 
Ein eiferfüchtiger Ehegatte, a jealous 
husband. 
Eigen, adj. and adv. LI)own. Mein 
eigener Bruder, my own brocher. ch 
‚ babe es mir meiner eigenen Hand _ge: 
er „— wirh my own hand. Sch 
thue es aus eigenem Triebe, 1 do it 
our of my own accord. Eigenes Lob, 
praile of one's ſelt. Eigene Wechfel, 
bills of exchange dıawn upon onefeif. Er 
befißer nichts Eigenes, be has nothing 
of his own. Ein freyes, eigenes Guth, 
a frechold. Er hat ein eigenes Daus, 


he has an houfe of hisown. Erhateigene . 


Kinder, warum follte er andere ans 
nehmen? he has children of his own; 
why fhould he adopt others? eine 
eigene Haushaltung anfangen, to begin 
houfekeeping. ich will es mit einem 
- eigenen Bothen fchidfen, by an expreſs. 
“ Eigene Leute, villains, people attached 
to the glebe. Er ifi nicht fein,eigener 
Derr, lie does nor depend on himielf, 
Mach feinem eigenen Kopfe leben, ‚to 
live after one’s own way, oder fancy, 
oder bumour. 2) proper, peculiar, 
characteriftick. Eigene Wörter, proper 
‚words. Er ſprach es mit dem ihm-eiges 
nen Stolze, he (aid ie with char pride 
which is peculiar ro him. Mationalftolz 
ift den Engländern eigen, «national 
pride is a characteriltick of the englifh na- 
tion. Sich etwas eigen machen, to 
make a thing one’s own. Diefe Ge 
wohnheit ift dir allein eigen, this 
cuftom is peculiar to yourlelf. 3) accu- 
rare, exact. Ich verftehe es fo eigen 
nicht, I do not underltand it exactly, 
Ich weiß es fehr eigen, I kuow ir very 
accurately. ) peculiar, accurate, exact, 
wliimlical, & ift fehr eigen, ich möchte 
nicht fein Bedienter fein, he is very 
peculiar, I fhould not like ro be his fer- 
vıne. Er ift fo eigen in allem, was er 
thut,he is fo exact in every thing he does, 
7 peculiar, fingular. Er iſt ein eigener 


Kige- 
Mann, he is very fingular. Es iſt doch 
mas eigenes, dab ich ihn niemahls ans 
treffen kann, it is very fiagular that ete. 
Eigenbehoͤrig, V. Xeibeigen. 
* igends, v. Eigen. en 
ber Eigendünfel, des-8, plur. inuf. felf- 
conceit, conceit, conceitednefs,. . Er ift 
voller Eigendünfel. — — 


1, Act. to make one's own, to appropria- 
te,incroach. Better jueigenen. 1. Neutr, 
with Haben, *Das eigenet mir, this 
I havea right to. Wie es einem treuen 
Diener eigenet und gebührer, as ic be- 
hoves a faithful fervant. u 

der Eigener, contracted Eigner, des-s, 
plur, ur nom. fing. Femin. Die Eigueriun, 
plur. die-en; proprieror, owner. Der 
Eigner dieſes Hauſes, the proprieror, 
the landlord ofthis houle, Der Eigener , 
eines Schiffes, the owner ofa vellel, " 

Eigengehörig, adj. and adv. belonging to 
me as ıny own, myown, V. Eigen. 

Eigenhändig, adj. and adv. with oder of 
one's own hand, It. autographical. ‘ch 
habe es ihm eigenhändig übergeben, I 
have delivered ir to him wich my own hand. 
Ein eigenhändiger Brief, a letter of 
one’s own handwriting. 

die Eigenheit, plur. die -en. I) felfihı- 

. nel. 2) peculiarity. Er hat eine große 

Menge Eigenheiten, be has a thoufand 

pecularities. Die Eigenheiten einer 

Sprache, peculiarities, oder idiorisms 

of a language. Das find Eigenheiten 

des Alters, chofe are things peculiar ro 

old age. 

Figenhörig, V. Eigenbehbrig. 

die Eigenliebe, plur. car. I) love of our- 
(elves, feilove. Die Eigenliebe ift als 
len. Menſchen angeboren, the love of 
ourielves is natural ro all men. 2) felf- 
love, as a faule; vanity. Er bat fehe 
viel Eigenliebe, he has a great regard tor 
himmfelt, he loves himfelf roo much, he 
has a great deal of felllore. 

das Eigenlob, bes-es, plar, car. praife of 
oue onefelf, vain-glory. 

der Eigenlöhner, in mining, a perfon who 
underrakes ro work a mine at his own ex- 
penfe; who does not do it by actions, 

Eigenmädtig, adj. and adv. arbitrary, ar- 
bitrarily, in an arbierary manner, Eigeitz 
mächtige Gewalt, arbitrary power. Ei— 
genmächtiger Beſitzer, an ufurper, Sich 
etwas eigenmädhtig anmaßen, ta 
ufurp. 

der Eigeunahme, a proper name, a family- 
name, ' 

der Eigennuß, des -es, plur. car, 1) 
oue’s. own advanrage, deif - ineereft, 


Eige N 
Er ſuchte in der ganzen Sache bloß feis 
nen Eigennuß, he confidered only his 
own intereft, oder advantage. 2) felfilh- 
neſs, mercenary views. Das läßt fein 
Eigennug nicht zu, his feltihneßs will 
not permit that, Gr lobte ihn aus Ei: 
gennuß, he praifed him with felfiih 


views, 
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ficult that ir is impoflible to pleafe him. 
Eigenfinniger Weife, capriciousiy. Er 
beharrer eigenſinniger Weiſe darauf, 
he obfiinateiy perfifts in ie. Er verfährt 
in allem eigenfinniger Weite, he fol- 
lows his own whims in every thing. 


der Eigenftolz, des -es, plur, car. arro- 


gance, infolence, haughtineis, 


Eigennäßig, -er, -fte, adj. and adv. in- Figenthätig, V. Eigenmächtia. 
terefted, felfih. Er ift ſehr eigenmüßig, das Eigenthum, des -e8, plur. inuf. 1) 
he is very intereited. Uneigennuͤtzig, dis- property, the right of property, in oppo- 
interefted, fition ro the righe of the prefent poffeflor, 
die Cigennüßigfeit, plur. car. quality of Das oberfte Eigenthum, or Dbereis 
being felfiih, felfiihneß. genthum, dominium directum. Das 
die Eigenrache, V. Selbſtrache. nutzbare Eigenthum, dominium urile. 
der Eigenruhm, V. Eioentob. 2) the actual poſſeſſion of a thing, pro- 
Eigens, adv. expreſsly, on purpoſe. Ich perty. Alles das iſt mein Eigeñthum, 
erhielt es durch einen eigens abgefchidds all that is my property, Werfünliches 
ten Bothen, — by an expreis. Figenthum, perfonal proper:y. Mein 
die Eigenſchaft, plur. die-en; property,  väterliches Sigenthum, patrimeny, pro- 
quality, character; dispofition, temper, perty inherired from my father. 
nature, faculty, qualihcation, artribure, der Eigenrhümer, des -#, plur. ut nom. 


Er bat ne Menge auter Eigenfchaf: 
ten, he has a thoufand good qualities. 
Es ift die Figenfihaft eines Spielers, 
daß ıc. ır is thecharacrer ofa gamelter etc. 
Allwiſſenheit ift eine Figenfihaft der 
Gottheit, omnifcience is one of the at- 
eributes of the deity. Tapferkeit, Kühn: 
beit, Deharrlichfeie find Etgenſchaf— 
ten eines Soldaten, bravery, boldnels, 
perfeverance are qualificarions of a foldier. 
Die Eigenfibaften eines Ihieres, Bor 
dens, Krautes, che naruie of an ani- 
mal, foil etc. Die anziehende, oder 
zurücdftoßende Eigenſchaft eines Dins 
ges, the rerentive or repulfive faculıy of 
a thing. Einem Dinge eine Eigen: 
fihaft geben‘, to quaiify a thing. 


Figenthumlich, ad’. and adv. 


fing. Femin. die Sigenthuͤmerinn, plur. 
die -en; proprieror. Der Figrurbiis 
mer diefes Hauſes, the proprietor, oder 
owner of this houfe, 

I) in pro- 
perty, of my own. “in Guth eigens 
thuͤmlich an füh bringen, to acauıre 
the property of an eſtate. Dies arhört 
mir eigenthuͤmlich zu, this belongs to 
me as my property, this is my own pro- 
perty. Er bar nichts Eigenthimliches, 
he has no property of his own, he has 
nothing of his own. 2) proper, pecu- 
liar, own. Eigenthuͤmliche Nahmen, 
proper names; Nomina propria. (Er 
fprach es mit dem ihm eigenthuͤmlichen 
Stolze, he faid it wirh thar pride pecu, 
liar to him. 


das Eigenſchaftswort, V. Adjectiv. 
der Figenfinn, des-es, plur. car. wil- lich, füch is his way, 
fulneis, caprice, whim, fancy, wayward- die Eigenthümlichfeit, plur. die - en; 1) 
nefs, freaks, frowardneß. Das Kind propriey, 2) i. q. (Figenbeit, pecu- 
iſt voller Eigenfinn, this child is full of üarity. Die Eigenthuümlichkeiten einer 
wilfalnefs oder frowardneß, oder is &prache, che peculiariries, oder idio- 
very wiltull or froward. Es ift nichts tiſms of a language. 
als Eigeniinn, ic is noehing bur caprice. der Eigenthumsberr, des-n, plur.die-en; 


Das ift ihm eigenthüm, 


Wenn er krank iſt, ſo iſt er voller 
Eigenſinn, when he is ill, he is very 
wayward, oder full of whims, + aca- 
prieious man. Er ift eim rechter Eigen 
finn, heis captice perlonified, 

Eigenfinnig,*-er, -fte, adj. and. adv. 
eapricious, wilful, froward, humour- 
fome, difheult, whimfieal, fanciful, way- 
ward. Er iftein eigenfinmiger Kopf, 
he bas a head of his own. Nlte und 
franfe Leute find gewöhnlich eigen: 
finnig, — are generally wayward, Er 
ift fo eigenfinnig, daß ihm niemand 
etwas recht machen kann, he is lo .dif- 


Eigentlich, adj. and ae». 


the proprieror of a thing, particulariy 
fuch as ıhe proprietor'of a free-hold, a 
lord of amanoretc. 


das Eigenthumsrecht, des-es, plur. Die-e. 


I) the right of propertw, without plur. 
das Figenthumsrecht air etwas haben. 
2) tbe rights and privileges of property. 

I) proper, pe- 
euliar, appropriste, adequate, fit. Die 
eigentliche Dedeurung einer Wortes, 
the proper fignihcarion 6fa ward, Der 
eigentliche Verſtand dieſet Worte, the 
true (oder pröper) meaning of theſe words. 


- ch kann das eigentliche Wort Erle 
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nicht finden, I cannot find che fir (oder 
adequate) term for it. 2) exact, true, 
particular, precife, fpecial. ich habe 
es fo eigentlich nicht gehört, I did not 
hear it very exactly. Dies ift der eigent 
liche Verftand diefer Stelle, this ıs the 
true meaning ofthat paffage. ch Fann 
es fo eigentlich nicht fagen, 1 cannot 
tell it fo precifely, Eigentlich hätteft du 
es nicht ıhun follen, by right you ought 
not to have done it. Man weiß die 
eigentlichen Umftände davon noch nicht, 
the particularsof itarenöt known yer. Ei⸗ 
gentlich benannte SPuncte, fpecified 
articles. Etwas eigentlich unterfuchen, 
to enquire narrowly into athing. Das 
eigentliche Griechenland, Graecia pro- 
per, Greece properly fo called. Eigent⸗ 
liche Mittel, appropriate, oder fpecial 
means. Eigentlich zu fagen, fo hatte 
er unrecht, to fay the truth, he was in 
the wrong. 

der Eigenmille, des -n, plur. car, wil- 
fulneis. Er hat viel Eigenmillen, he 
likes to have his own will. Das läßt 
fein Eigenwille nicht zu, ne, for char 
he has too much a head of his own. 

Eigenwillig, -er, -fie, wilful, obftinate, 
tubborn. 

die Tigenmwilligfeit, plur. inf. wilfulnefs, 
Aubbornneis, a wilful or itubborn cha- 
racter, oder dispofition, 

Eignen, Eigner, V. Eigenen, Eigener. 

*das Filand, or Enland, des-es, plur. 
die-e, or -länder; anisland. V. Tin: 
fel, which is more ufual. 

*der Filänder, des -8, plur. ur nom. fing. 
an islander, inhabitant of an island. 

*@iländifch, adj. and adv. belonging to or 
coming from an island, infular, 

die File, plar. car. bafte, fpeed, hurry, 
So fehr ih auch in Eile bin, fo will 
ich doch ıc., much as I am in hafte, I 
yer will erc. In aller möglichen Eile, 
with all poflible ditpatch, oder fpeed. 
Ich fihrieb es in großer Eile, I wrote 
it in a great hurry. Eile mit Weile, 
fpeed without halte. tacher euch in 
aller File dahin, make hatte rhither, go 
thbirher.wich all poflible ſpeed. 

Eilen, verb. reg, nentr. with haben. I) to 
halte, halten, hurıy, make hafte, make 
fpeed. Er eilte fo viel er fonnte, he 
made whar hafte he could. Jemanden 
zu’ Hülfe eilen, to haften to fomebody’s 
aſſiſtance. So bald er mich fahe, eilte 
er davon, the moment he faw me, he 
hurried away, Er eilet mit der Heirath, 

. he hurries on the marriage. Man ſiehet 
es der Arbeitan, daß er damit geeilet 
bat, you may fee by the work that he has 


Eila 
been in a hurry. 2) to how hafte, 
Warum eilen fie denn fo nach Haufe, 
why are you in fuch a hurry to get 
home, 

Eilend, part. ofprec. ufedalfo as an adj. 
and adv. quickly, in hafte, in a hurry, 
fpeedily, Und eilend ließ fie den Krug 
bernieder auf ihre Hand, Gen. XXIV. 
18. and fhe bafted and ler down her pitcher 
upon her hand, Eilend auffteben, to 
rife in ahurıy. Better eilig, eilfertig, 
which 

Eilends, adv, i, q. pree. 

Eilf, a cardinal indecl, eleven. Eilf Min: 
ner, eilf Frauen, eilf Käufer, de 
ven eıc. Es waren ihrer eilf, there 
was eleven of them, they were eleven in 
number. Um eilf Uhr, ar eleven o clock. 
NB. Itis declined in fome cales; e. g. 
Und fie gingen wieder vom Grabe und 
verfündigtendas alles den Eilfen, Luc, 
XXIV, 9. — and told all thefe things 
unto the eleven, Da die Eitfe zu Tiſche 
faßen, Mark XVI. 14. 

das Eilfeck, des-es, plur. die-e; a hen- 

ecagon, a mathematical figure. 

Eilfertig, -er, -fie, ad’. and adv, hafıy, 
haitily, fpeedy, rafh, in kaſte, in a hurry, 
fpeedily, Eine eilfertige Arbeit, work 
done in halte, hafly werk. Eine eilfer: 
tige Flucht, a pfecipitate flight. Allzu 
eilfertig feyn , to be over halty, precipi- 
tate. Er arbeiter eilfertig, he works 
hattily. : 

bie Eilfertigfeit, plur. car. haftinefs, hafly 
difpolfition, halte, fpeeds hurıy. ie 
verderben alles durch Ihre Eilfertigkeit, 
you Ipoil every thing by your haltineis. 

Eilffach, adj. and ads. eleven fold. 

Eilfjährig, adj. and adv. eleven years old, 
of eieven years. Ein eilfjähriges Kind. 

Eilfmahl, berter eilf Mahl, adv. eleven 
times. 

der Eilfte, adj. the numeral of eleven, the 
eleventh, Mir fihreiben heute den eilf: 
ten, it is the eleventh to day. 

das Eilftel, des s, plur. ur nom, fing.the 
eleventh part of a thing. 

Filftens, ade. in the eleventh inftance, for 
the elevench reafon, 

Eilfterlen, adj. indecl. and adv. of eleven 
forts oder kinds, Eilfterley Sachen, 
eieven kinds of things. 

Eilfthalb, adj. indecl. ten and an half, 
ilfthalb Ellen, ten ells and an half. 
Eilig, -er, -fte, adj. and adv. 1) hafly, 
hallily, fpeedy, fpeedily, quick, fwift. 
Ein eiliger Gang, a hafty walk. Er: 
mas eilig thun, to de fomething haftily. 
Er ging ſehr eilig fort, he went away 
in great halte, oder haltily, 2) requiring 


nd 


Eili 

hafte, prefling. Die Sache muß fehr 
eilig feyn, 1fuppofe the matter requires 
hafte, the thing is preflüng. 

die Eiligkeit, plur. car. V. Gilfertig: 
eit. 

der Eimer, des -s, plur. ut mom. fing. 1) 
a pail, a bucke, Gin Mil: Timer, 
a milk-pail. Ein Eimer Waffer, a pail 
ofwater. DasWaffer mit dem Eimer aus 
dem Brunnen ziehen, to draw up the 
water from the pit with a bucker. Ein 
Feuer: Eimer, a leather-bucker, fire- 
bucker. +€s regnet, als ob es mit 
Eimern göffe, it rains as hard as ir can 
pour, 2) a meafure of wine holding 72. 
quarts, a rundlet, a fmall cafk, or bar- 
rel, 


@imerig, adj. and add. holding or contai- - 


ning an Eimer, or ferenty two quarts, 
Ein eimeriges Faß, a cafk which con- 
tains 72. quarts. 

die Fimerfunft, plur. die-fünfte; in hy- 
draulicks, a waterwork, which by means 
of two buckers draws water from a 
depth. 

Ein, is declined- in the following man- 
ner, when followed by a fubitantive and 
nor preceded by the pofitive article or by 
a pronoun: 

Nom. Ein Mann, — Eine Frau, 
Gin Haus. 

Eines Mannes, — Einer Frau, 
Eines Hauſes. 

Dat. EinemManne, — Einer Frau, 
Einem Haufe. 

Einen Wann, — Eine Frau, 
Ein Haus. 

But if it is preceded by the pofitive 
article, it is declined in the following 
manner, wherher followed by a ſubſt. 
or not: 

Nom. der eine, die eine, das eine. 


Gen. 


Acc. 


Gen. des einen, der einen,des einen. 
Dat, dem einen,der einen,dem einen. 
Acc. den einen,die eine, das eine. 


1f it is neither pfeceded by an arti- 
cle, nor followed by a ſabſt. it is thus 
declined: : 
Nom. Einer, eine, eines, or eins. 
Gen. Eines, einer, eines. 
Dat. Einem, einer, einem. 
Acc. Einen, eine, eines, or eins. 
It is 
a numeral, one. Ein Gott, ein Glaube, 
Eine Taufe, Epbef. IV. 5. one Lord, one 
faith, one baptifm. Der eine ift niche 
mebr vorhanden, the one is no longer 
extant. Es ift nicht einer davon gefoms 


ae Ein 


"If the fubflantive is accompanied bya 


-pronoun pofleflive, ein is put ‚between 


them, and thus declined: 


Nom. Meinetner Acer, one ofmy fields, 


inftead of einer meiner Neder. 
Deine eine Magd,one ofımymaid- 
fervanıs, inftead of eine meiner 
Maͤgde. 
Mein eines Pferd, one of my 


horfes, inftead of eins meiner 
Pferde, et 
Gen, Meines einen Ackers, of one of 
my fields, \ 
Meiner einen Magd. 
Meines einen Pferdes. 
Dar. Deinem einen Ader, to one of 


my fields, 
Meiner einen Magd, 
Meinem einen Pferde. | 
Acc, Meinen einen Ader, one ofmy 
fields. 
Meine eine Mag, 
Mein einer Pferd. 

But this whole form of fpeaking is to 
be reproved, though found in fome au- 
thors. Das Pferd zertrat mein eines 
Dein, (Geliner ) the horfe broke one of 
my legs. 

The word eins may alfo be ufed as a 
fubftantive, die Eins, an unity. Die 
Eins auf Würfeln und im, Kartens 
fpiele, the ace upon dice and arcards. 


II. It is uſed to diltinguifh one thing from 


another. Der eine thut dieß, der ans 
dere das, the one dors this, the other 
that. Einer betriegt den andern, one 
cheats the orber. Es waren drey Pers 
fonen beyfammen, die eine war ein 
Soldat, die andere ic. the one was a 
foldier, the other et, Ein Jahr um 
das andere, every other year. 


Ill. Ir ftands as the indefinite article, figni- 


fies a, or an, and is pronounced very 
flighly. Es war eimmapl ein Mann, 
there was once a man. Da fiand ein 
Efel, an afs ttood there. Ks geſchahe 
in einem trockenen Jahre, — inadıy 
year. Fine Menge Menfchen, a num- 
ber of people. as ift das für ein 
Mann? what man is that? what forc af 
a man is thar? 

In the fame manner it is ufed- before 
proper names. Ein Cicero fönnte nicht 
beffer reden, ein Rafael nicht beffer 
mahlen, Tally comld not (peak berrer, 
Rafael nor paint berter. Ir Ein Hoched⸗ 
ler Rarh, the worfhipful the Corpora- 
tion. Eine löblihe Univerfität, the 
Univerfity. 


men, not onc has got off. Der legte Ein, as an indefinite article, is often, when 


ohne einen, the lad but. one, 


je ſtands in the dative, contracted wich 
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the preceding _prepoficion. : Das tienet 
zum Beweiſe, for, zu einem Beweiſe, 
this ferves as a proof. Er ftedt in großer 

Noth, for, im einer großen Neth; he 
is in great diftrep. Die Grammatik zur 
Miffenfihaft machen, for, zu einer 
Wiſſenſchaft. 


IV. In the familiar ſtyle it is ſometimes uſed 


for any uncertain perſon, and muſt be 


«ranslated like the french on, ie, a perfon, 
or one, or you. Mas einer nicht ger 
fernt bat, dag verftehr er auch nicht, 
what a perfon has not learnt eıc. Es 
möchte einer fagen, ‚one might fay, Ich 
weiß ſchon, wie fie find, fie wollen 
einem fters Muth einfprecben, Gellert) 
they always want to encourage you. — So- 
snerimes it may be eranslared, any body. 
So bald fich eins im Hauſe lager , fo 
verbieche ich ihm das Eſſen, (Gelert) 
the moment any body has fome com- 
plaint etc. — Unſer einer, a-body like 
/me. 

V. Ein is üfed as a particle which is now 


Eina 
ander halten, you muft enmpare them, 
Alterband Materien durch eimander, 
mifcellaneous matters. Zeugen gegen 
einander verbören, to contront witnel- 
fes. Handſchriften mit einander ver: 
gleichen, to collare manufcripes. Alles 
mit einander, altogether. Mach ein: 
ander, : one after another, ſucceſſively. 
Ucher einander, over one another. 
Gießet es unten einander, mix it-tage- 
ther. Sie theilten es unter einander, 
they divided it among them. War über: 
legten mit einander, was zu tbun 
wäre, we advifed together erc. Won 
einander gehen, to feparare. Wir gin: 
> geftern zeitig aus einander, we 
roke up early Jaft night. Den Pöbel 
auseinander bringen, to diiperfe the 
mob. ‚Die Schläger aus einander 
bringen, to part the combatants. 


Finantern, verb. reg. act. to caltanchor, 
Einantworten, verb. reg. act. better übers 


liefern, einhaͤndigen, ro deliver. Hence 
die Einantwortung, delivery. 


obfolere, but occurs ftill in @ few phrafes. 


Einaͤrndten, V. Einernten. 
Jahr aus Jahr ein, all the year round, 


Einartig, adj. and ado. of one kind, oder 








through the whole year. Der Haſe lief 
Berg ein, the hare ran towards the hill, 
oder into'the hilis. F Einem queer Feld 
ein fommen, to come acrofs one. 

VI, It-is ufed in various phrafes, particu- 
lariy in familiar and vulgar language, and 
mujt be different!y eranslared, + ch muß 
eins trinfen, 1 mult drink a draught., 
Wollen wir eins fpielen? ſhall we play 
a game? T&icheins auffpielen laflen, 
to make the fiddlers play. Es weilte ihm 
nicht ein, it would not go down with 
him, : could. not-convince him ofit, I 
could not perſuade him ro in Sie find 
eins, they are agreed. Wir find über 
den Preis eins geworden, we are agreed 
upon the. price. & weiß weder ein noch 
aus, he does not know which way: to 

, turn. 

Einadern, verb, reg. act. to cover oder 
work in by ploughing.. Den Miſt ein: 
adern, to plougb in the dung. Hence 
die Einackerung. J 

Einander, adv. or pron. indecl. contracted 
of einer den andern, or einer dem an— 
dern; one anotber, Einander lieben, 
baffen, beleidigen, to love, hate, of- 
fend one another. Mir wohnen an 
einander, we live clofe to one another. 
Auf einander ſtehen, auf einander lies 

en, to Itand, to lie upen one another. 
lles durch einander werfen, to throw 
every thing topfy turvy. Alles liegt durch 
einander, eyery thing lies in a contulion, 


oder palimall. Ihr muͤßt fie gegen eins 


fort, having the fame manner. Je ſchaͤr⸗ 
fer die Sinne der Thiere find, defto 
fleiner ıft ihr Kreis, deſto einartiger 
ibr Kunftiverf, — the more fimple 
their work. 


Einäfchern, verb. reg. act. TI) to burm to 


alhes, to burn down, to lay in afhes. 
Die Feinde haben ganze Dörfer einge 
äfcbert,— have burat down, oder laid 
in alhes whole villages. 2) to boil oder 
ſteep in alhes. Das Garn einäfcbern, 
to ſleep the yarm in alles, Leder ein: 
äfchern, to tan leacher. 3) to trew wäth 
aſhes on alh- wednesday. 


Einathemen, verb. reg. act.'to draw in with 


che breach, to breach in. Hence die 
Ginarbemum. Wir athemen mit der. 
Luft allerley Ihädliche Dünfte ein, we 
draw in wirh che air all kinds of obno- 
xious vapours. 


Einäßen, verb. reg. act. toetch in. Buch—⸗ 


ſtaben mit Scheidewaſſer einäßen, to 
etch in-characters wich aqua fortis. Hence 


die Einaͤtzung. 


Finäugeln, V. Einimpfen, Einbelzen. 
Eindugig, adj. and adv. monoculous; one- 


eyed, having only one eye, 


Ein Eins 


‚-Üitgiger, a perfon that has only one eye, 


an onc-eyed perton. 


Einballen, verb. reg. act. to pack up. Waa⸗ 


ren einballen, to pack up goods. 


Finballiven, V. prec, 
— — reg. act. to embalm, 


to peifume. Kine Leiche einbalfamiren, 


Einb 


te embalm a dead body.Nenee die Ein⸗ 
balfamirung. 
ber Einband, des -ee, plar. 'die- bänbe. 
I) the acr of binding a book, 2)the bim-- 
ding itfelf. Der Einband allein Eoftet 
einen Schilling/ he bindingalone coftserc, 
Better Bad. . ! 
Finbanfen, verb. reg. act! to inn, to ger 
in. Das Getreide einbanfen, to lay 
up the corn in the barn. et 
der Einbau, the pilorage,  pile-work. 
Einbäuchen, V. ———— to buck 'linen, 
GFinbedingen, V. Eindingen. 
die Einbeere, plur. die-en; Paris,L, 
love ;'’ one berry, en 
Einbegriffen, V. Enthalten. 
Einbebolten, verb. irreg. act. (V. Behals 
ten. REine Schuld einbehalten, to hedge 
in a debt, to fecure a debt by paying one- 
felf. jemanden feinen Lohn einbebal: 
ten, to keep back one's wages, to ſtop 
one’swages. Der Knabe hat Schulden 
gemacht, Sie müffen fein Wochengeld 
einbehalten, — you müft ftop his allo- 


wance, ur are 

Einbeifen, verb. irreg. actı (V. Beißen.) 
with haben; to bite in. ‚Figwrar, to fmart, 

Haben die Schläge eingebiffen ? has the 
Hogging Imarted? Einbeißende Sachen, 
corrofives. Sn U J 

Einbeitzen, verb. reg. act. to fieop, Fleiſch 
einbeigen, to ftecp mear. Buchſtaben 
einbeißen, 10 etch «in characters, V. 
Deißen- re * 

Einbekennen, V. Defennen: 

tEinbekommen, verb. irreg. neutr. (V. 
Kommen.) wirh haben; ro ger, to get 
in. Der Feind bat die Stadt nicht , 
einbefommen, the enemy has nor got the 
town: 


# 


true- 
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Einbeugen, derb. reg. act. to bend in, oder 
'inward. Die Knie einbeugen. Hence 
die Einbeugung), the bending in, a cur- 
vature‘, inflexion, curvation, 
teinbeutelm, verb. reg. net. to put into the 
bag. Das Geld einbeuteln. 
Einbiegen;, verbi irreg.'aet. (V.-Diegen.) 
to bend im, ‘oder inward, 'to miflece. - Eis 
nen Aſt einbiegen. Ir is che fame as eins 
hen; ‚but more of rlie familiär ſtyle. 
Einbilden ;verb, reg. -rechpr. Dich ein⸗ 
"Bilden; 'P)'ro Imagine, fancy, cönceiwe, 
‚think „- beliöve.. Ach kennte mir nicht 
einbilden, daß es fo kommen würde, 
could not imagine that it would rake this 
irn. Er bilder fich ein,“ daß alle Leute 
ſo ſind wie er, he chifiks ievery body to 
be like himfelf, ch kanm mir wicht ein: 
bilden, daf er es jethun wird, 1 can- 
not eonceive that he will-ever. do. it. Er 
bildete fich ein, er wärevon Glas, he 
s fäncied himfelf to be of #In@> Das habe 
ich mir eingebildet/ I had 4’ motion of 
its Lexpected it would come fo. Eins 
ebildete Hoffnungen; imazinary hopes. 
ch bilde mir ein, daß Sie kommen 
werden, I prefuihe that yon will come, 
2» to have a high notion öf onefelf, to 
prefume.'. Er bildet ſich nichts geringes. 
ein;'he has nd fmallnorion of himfelt, he 
has greatconoeirs of himfelf. "Ein einge 
bildeter Menfh, a felfeonceited, orcon- 
eeited fellow. Sie duͤrfen ſich darauf 
nichts einbilden, you need nor pride 
yourfelf upon that. Sie bilder fich viel 
auf ihre Schönheit ein, fhe prefumes a 
great deal on her beauty, Me is,full of 
coneeit of etc. ‚or 
Einbildiſch) i.g. eingebilder, 
Einbilderiſch) V. prec. “ 


conceited, 


Einbelzen, verb. reg. aet. to inoculate, die Einbildung, plur. die-en. 1) imagina- 


Die Blatteren einbelzen. ’ Hence die 
Einbeljung. 

@inberichten, verb. reg. act. to report, to 
give an account, to inform. Er hat an 
die Negierung einberichret, he bas in- 
formed government. Hence die Einbe; 
richtung „information. 

Ginberteln, verb. reg. act. T) to get, oder 
gather by begging. Almoſen einbetteln, 
to gather alms. 2) Figurats to ger ad- 
miflion by begging. Er hat ſich in ein 
Amt eingebettelt, he has begged till ha 
got a place, he has got a place by dint of 
begging. 

Finberten, verb, reg. net. Wir haben ihn 
in diefes Zimmer einacberter, wo have 
put up a bed fer him in this room. Er 
hat fich bey uns eingebettet, he has raken 
his lodging with us, he has raken a bed 
with us. 


tion, idea, conceit, fanty, apprehen- 
fon, belief, opinion, thought. : Die‘ 
Sache ift ungegrändetr es ift eine bloße 
Einbildung von ihm, — it is a mere 
fancy of his, oder, it is mere imaeination. 
MWunderliche, närrifche Einbildungen, 
ſtrange conceits. Bey ihm beſtehet alles 
in der Einbildung, with him everything 
is idenl. Ahr Uebel beſteht bloß in der 
Einbildung, your illneſt is imaginary. Die 
Goldmacher find in ikrer Kinbildung 
reich, che Alchymiltsare rich in their ideus, 
oder rhmesits, oder behet. Die Eins 
bildung if groß ben ihm. heis full of 
felf-conetir, heis vory canteited, he has 
erearfennedits of himſelſ. 2) ĩ. q. Ein: 
bildungekraft ‚that power: of the foul 
Which is called imagination. Eine leb- 
hafte Einbildung, a lively imaginarion. 
die Einbildungskraft, plur. die - fräfte: 


— 
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imagination, fancy. 
bildungsfraft,a lively imagination, 
ſtarke Einbildungsfraft, ſtrong imagi- 
nation, Oder great powers of imagimation, 
Einbinden , verb. irreg. act. (V. Binden.) 
I) pr. to tie, oder wrap up one thing 
injanorher. junge Bäume in Stroh 
einbinden, to tie ftraw round young trees. 
Sich den- Kopf einbinden , to tie up 
one’s head. Einen Haarbeutel einbins 
den, to tie on abag, Es war in Pas 
pier eiugebunden, it was tied up in pa- 
per. 2) to bind, Ein Buch einbinden, 
to bind a-book, 3) to give to a childar 
be chriftening font, as godfathers and 
godinothers do in Germany. Er hat viel 
eingebunden, he has made the child a 
contiderable- chriftening prefent, Hente 
das Zinbindegeld, the money a godfa- 
ther or godmother gives ar the baprismal 
font,. 4) to charge, to recommendcare- 
fully, to enjoin, inculcate. Ich habe 
ihm feharf eingebunden, es mit Sorg— 
falt zu tragen, have charged him, oder 
I have ftrongly recommended to him to 
carry it wich care, * 
die Einbindenadel, a Moemaker's awl..to 
few‘ the firft fole. om 
Einbindegeld, V. Einbinden 3. 
Einblafen, verb.- irreg. act. (Vı Blaſen.) 
X) to blow - m, to ger in by blowing. 
- Gott vlies dem Adam einen lebendigen 
Athem ein, Gen. IT. 7. God breathed 
into his noitrils the brearh of life. Figur. 
to prompt. Schulfnaben blafen ein: 
ander gern ein, fchoolboys like to 
prompt one another. Sometimes to in- 
fpire. Hence der Finbläfer, the promp- 
‚rer, and die Einblafung, prompring. 2) 
to blow down, Ein Kartenhaus ein: 
-blafen, to blow down a building of 
cards. 
das Tinblatt, des-es, plur. car, the name 
‘ of'various plants that have only one leaf; 
25, the grafs of Parualsus; Parnallia, L. 
the fmall lily of the valley; Convallaria 
bifolia, L. the adder’s tongue; Ophio- 
gloffum, L. 
Einblätterig, adj. and adv. monopetalous. 
fEinblaͤuen, verb. reg. act. Einem etmas 
einbläuen, to bear a thing into one!s 
head, to knock a thing into one's head. 
Hence die Einbläuung, V. Dläuen. 
Einblinden, verb. reg. act. to provide with 
a niche, Cingeblindete Säulen, co- 
lumns ftanding in a niche. Hence die Eins 
blindung, te providing with a niche, 
oder putting into a niche. 
inböfeln, verb, reg. act. to falt, to put 
in falt, to put in brine, Rindfleifch ein: 
böfeln, ro falt beet, V, Bokel. 


‚comes On, 


hot water upon. 


Eins: 


Eine tebhafte Eins Einbohren, verb. reg. act. V. Bohren. 
Eine Einbohrig, adj. and adv. what has been bo- 


red only once. Einbohrige Röhren, pi- 
pes which have.been bored only once. 


Einbördeln, V. Einfaffen. 
Einbrechen, verb. irreg. (V. Brechen.) 


1. Act. to break down, te pull down. 
Ein Haus einbrechen. II. Neutr. wich 
fenn. a) to break, to give way. Der 
Boden brach ein, the Hoor gave way. 
Das Eis brach ein, the ice broke, tbe 
icedidnotbear. Wir baben ihm die Thür 
eingebrochen, we flave run in his door, 


-b) to break into, ‚to force one’s way into, 


to break in upon. Die Neiterey brach 
in die feindlichen Pinien ein, the horfe 


. broke the enemy’s lines, oder broke in 


upon ete. An ein Land einbrechen, ro 


- invade a country. Diebe, die in ein Haus 


einbrechen, houfe - breakers, In ein 


‚Haus einbrechen, to break into a houfe, 


to commit bürglary. ce) to come. Die 
Macht: bricdye ein, night is coming, might 
Die Kälte bricht ein, the 
cold begins. Eine einbrechende Gefahr 
abwenden; to avoid; oder turm off an 
imminene, /odtr impending -danger. 


Einbrennen , verb. -irreg. aet. V. Bren⸗ 


nen). L)to.bumin, Ein Zeichen eins 
brennen, to burn in a mark, 2),to pour 
Den Schweinen ein 
brennen, to pour hot water. upon the 
hogs’ food. Die Waͤſche einbrennen, 
to lay the linen in hot water., Das Mehl 


einbrennen, to mix flower with ınelted 
. butter. 


Ein Weinfaß einbrenuen, to 
feafon ‚a wine cafk by burning ſome ‚brim- 
ftone in it. 


Einbringen, verb. irreg. act. (V. Bringen.) 


1) Pr. to bring in, to gerin. Öefanges 
nie einbringen, to bring in prifoners. 
Einen gefänglich einbringen, to put 
one in prifon, Etwas gelegentlich mit 
einbringen, to bring in a thing by che 
way. Er bat es in der Predigt mit eins 
gebracht, he touched upon it in his fer- 
mon. Das Getreide einbringen, ro 
getin the corn, oder -inn che coin. 2, to 
make up for fomerhing. Ich will Dir 
es ſchon wieder einbringen, 1 willmake 
up for it. Die verlorge Zeit wieder 
einbringen, to make up for che time loft, 
Den Schaden wieder einbringen, .to 
make up for thedamage. 3) Eingebrach— 
tes Gut, what a woman has brought her 
husband, her marriaye portion, oder 
fortune. Er hat das Eingebrachte ſei— 
ner Frau verzjehret, he has ſpent his 
wife’s fortune, Sie hat nach ihrem Ein- 
gebrachten gegriffen, fhe took her tor- 
tune, fhe has drawn out her fortune. 
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Die Frau hat wenig eingebracht‘, fie 
has not brought her husband much. 4) to 
enter. Etwas auf dem Rathhauſe 
einbringen, to enter fomerhing on the 
town-hall. 5) to bring profit,-to rent. 
Das bringt Dir wenig ein, you will 
not muchgetbythar, Der Handel bringt 
eßt wenig eim, there is not much to 
e got by trade now: Dies Guth bringt 
wenig ein, this eftate rents very little. 
Mein Amt bringe mir nicht 100 Pf. 
ein, my place is not worth one hundred 
pound, oder one hundred a-ycar. 

Einbroden, verb. reg. act. to crumble and 
throw in morfels. Brot einbroden, to 
erumble bread into milk, foup erc. +Naft 
Du es eingebrodt, fo mußt Du es 
auch auseſſen, as you have brewed, you 
muft drink, oder if you have done it, 

» you muft have ir. Er bat etwas einzu: 

brocken, he has where withall, he has 

‘ money. 

der Einbruch, des -es, plur. die-brüche; 
the breaking, the giving way, the brea- 
king into a houfe, a burglary. Der Eins 
bruch der Macht, the coming on of the 
night. Es find gefterm verfchiedene 
Einbrüche gefchehen, feveral burglaries 
have been committed. Der Einbruch des 
— ——— an invaſion. Einem in ſeine 

echte Einbruch thun, to injure a per- 
fon’s righes. 

Einbrüdern, verb. reg. recipr. Sich ein: 
brüdern, to enter into fome fraternity. 
Einbrühen, verb. reg. act. to foak with hot 

water. Mäfche einbrühen. 

die Einbucht, par. die -en; a fmall bay, 
a creck, 

tEinbündeln, V. Einwindeln. 

die Einbuße, plur. die-n; loſs. Ich habe 
viele Einbuße daben gehabt, I have had 
a confiderablelofs by it. ch habe wenig 
Einbuße dabey, my lofs is nor great 
in it, 

Einbiißen, verb. reg. act. to lofe, come off 
a lofer.‘ ch habe 100. Pf. dabey eins 
gehüßet, Ihave come off a lofer by one 
hundred pound, oder I have loft one 

“ hundred pound by it. Die Feinde har 

„ben in der Schlacht viel eingebüßer, 
the enemy has oft a great deal etc. Ich 
babe beträchtlich eingebüßet, I have 
fuffered contiderable los. 

Eincaffiren, verb. reg. act. to call in me- 
ney, to draw in money which is due, 
Eafrtre dirfe Schuld ein, ger this bill 
paid. Ich habe heute piel Geld eins 
caffirt, I have called in confiderab!e ſums 
to-day. 

*Eindaͤchtig, adj. and adv. i. q. Einge— 
denk. Ihr ſeyd wohl eindaͤchtig unferer 
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Arbeit, 1. Theſs. II. 9. ye remember our 
labour etc. 

Eindammen , verb. reg. act, to dam in, to 
keep wirhin by means ofadike, to fhur 
up by means of a dike, 

Eindämpfen, verb. reg. act. Einen Bos 
gel eindämpfen, to put a bird into the 

dark, 

Eindeden, verb. reg. act. to bind the tiles 
of a roof with lime, 
Eindeichen, verb. reg. act. to dike in, to 
inclofewithina dike, Ein Stuͤck Marfchr 

land eindeichen. 

*Eindenfen, adj. and adv. i. q. Einge: 
denf. 

Eindeutig, adj. and adv. what has onlyone 
meaning ,, oder fignification. Hence die 
Eindeutigfeit, the having only one mea- 
ning. Eindeutige Worte, werds of fingle 
fignifieation. 

Eindicken, verb. reg. act. in chymiſtry, to 
give a fluid body a certain degree of den- 
fity by evaporation. 

Eindingen, rerb. irreg. aet. (V. Dingen.) 
to comprehend, oder include in a bar- 
gain, oder agreement, to ftipulate in a 
bargain. Das war ja mit eingedungen, 
this was included, oder ftipulared in the 
bargain. Hence die Eindingung, Ripu- 
lation, oder inclading in a bargain. 

Eindorren, verb. reg. nentr. wich ſeyn; to 
get dry and grow finaller, to fhrink. 

Eindrängen, verb. reg. recipr. Sich ein: 
drängen, to force. onefelf inro a place, 
to crowd into a place. -Das Zimmer 
war ſchon ganz voll, und dody mußte 
er fich eindrängen, the room was quite 
full, and yer he muft crowd in. Figurat. 
to intrude. Er drängt fich überall ein, 
he intrudes every-where, heobtrudes him- 
felf etc. 

Eindreben, verb. rez. act. to turn inwafd, 
to turnin, to twilt in. 

Eindrillen, verb. reg. act. to bore with a 
drill-bore. 

Eindringen, verb.irreg. (V. Dringen. ) 
1. Neutr. to force one's way, to make 
an impreffion, to break in upon. Der 
Feind ift in die Stadt eingedrungen, 
the enemy has forced his way into the 
town, It. to break in, to prafs upon. 
Der Feind drang auf uns ein, the 
enemy broke in upon us, oder preffed 
upon us, Wir fonmten nicht eindrine 

en, we eould make no imprellion. Der 
amm war nicht ſtark genug, und das 
Waſſer drang ein, — and the water 
brokein. Unfälle des Lebens, welche 
auf uns eindringen, (Sonnenfels) mis- 
fortunes which break in upon us. Die 


Kälte dringt gewaltig ein, the cold hr 
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very piereing. II. Recipr.- Sich ein: 
dringen, to crowd in, intrude upon, 

‚ oberude onefelf. Er dringt fich überall 

-eitt, heintrudes upon every body. Dringe 
Dich nicht ein, do nor be an ineruder. 
E ic in ein Geſchaͤft eindringen, to 
intermeddle with fome afair, . 

ber Eindrud, des - es, plur. die -drüde. 
I the aet ofimprefling, impreflion, mark, 
Su fteher den Eindrud noch auf dem 


ach'e, you.itill fee the impreflion in 
the max. Es hat’ feinen Eindrud zu: 


ruckgelaſſen, ichas left no 
ie Predigr 
the ferınon ma 


mark, Figurat, 
machte vielen Eindruck, 
de a great imprefion. Zus 
‚„keden macht bep ihm feinen Eindrud, 
- perfuafion has no effeer upon him. Anz 
genehme Eindrüde, pleafing fenfarions. 
Einöruden, verb, reg. act. X) to imprint, 
ipreis, pufh in, faueeze in, Dein 
Vild hat ſich tief in mein Merz einge 
druückt, vour image is imprinted in my 
fonl, Mas man flieht, drüdt fich bef: 
fer dem Gerädinifle ein, ale was man 
hoͤrt, witible objecrs imprefs themielves 
; — the memory better ete. Drucke die 
"Kleider nice fo feyr in den Koffer-ein, 
do nor fyueeze che cloths in the trunk, 
Oder do nor cruſſi erc, 2) to break, oder. 
erufh by prefing, ro crulh, ‚Einem Bo: 
pel den Kopf eindrücken, to crufh.a 
ird’s head. Ein Ey eindrücken, to break 
an erg. j 
Eindruden, verb. reg. act. 
but in the higher ityle. 


Kupferſtiche 


I) i.q. prec. 

2) Eingedrucfte 

‚ engravings printed on the 

cers of a bpck, nor printed (cparately. 

3) Karben eindruden, to print in co- 
lours, particularly to print coren, 

Eindupfen, V. Eintüpfen. 

Fine, V. Ein. 

Einebenen, verb. reg. act. to make 
fat, to flatten, co make even, 
tiıen. 


Einegen, verb, reg. act. to cover by means 
ot the harrow 


‚ to harıowin, Den Sa 
men eiiegen.. 


inen, verb. eg. act. V. Bereinen. 

Einer, one, V, Ein. 

der Einer, des -8, plar. ur som. fing, an 
unity, a figure in arithmetick which con- 
tains umities, as all figures from I. to 
9.do. 

Einerlen, adj, indecl. and adv. 
the ſame thing, one and the 
fane, of one. 


quire 
ſmoo- 


the ſame, 
ſame, ofthe 
Es hatte aber alle Welt 
einerley Zungen und Sprachen, Gen. 
XI. TI. the wholeearth was of one language 
and one ſpeech. &ie find von einerley 
Religion, they are ofthe fame religion, 
Es iſt ſaſt einerley, ieis a'mott the fame 


I 
‘Eine 
thing it is much the fame. Er fagt im; 
mer einerley, he always fays sie Lüme 
thing., 2). as a ſubſt. fameneis, fame 
thing. Es ift ein eiwiges Einerley, it 
is always and always the fame thing, itis 
an everlalting famenels. 

Einernten, verb. reg. I) Nestr, wich has 
ben; to get in the harveit, to harvelt, 
Mir haben noch nicht eingeernter, we 
have not gor in our harveit yer, 2) Act. 
to reap LO Crop, to reap the harvelt, to 
gacher, Das Korn einernten, to reap 
the corn. Die Früchte einernten, to 
gather the früits. Lob eineridten, to earn 
praife, Ä 

Eines, V. Ein. 

Einfah, -er, -fle, adj. and adv. fingle, 
plain, fimple, not complicated, taken 
on!y once. Einfache Bleche, fingle pla · 
tes of wbite-iron, Eine einfaͤche Flinte, 
a gun ofone barrel only, a plain gun, a 


lingle barreliedgun. Eine einfache röße, 
an atom, amonad. (in einfacher Ads 
ler, cin heraldıy) a fingle eagle.. . Eins 


faches Vier, ſmall beer. Einfache Nel⸗ 
fen, plain pinks, pinks. Die einfache 
Zahl, (in Grammar) the fingular number, 
Eine einfache Zahl, cin arithmerick) a) 
i.q. ungleiche Zahl, an uneven figure, 
oder number. b) an unity, a fingle fi- 
sure. Ein einfaches Wort, an original 
word, a root. Eine einfahe Maſchine, 
a fimple machine, oder engine, an engine 
thar is not complicated, Er ift fehr ein: 
fach in feinem Detragen, he is very 
plain in his manner, Er trägt ſich febr 
einfach, he drefies very plainiy, oder 
wich great fimplicity, 

die Einfachheit, plar. car. fimplicity, the 

« being fingle, plain,not complicated, plain- 
neſs. V. prec. 

Einfädeln, verb. reg. act. to runa thread 
into a needie’s eye, ro thread a needle, 
Eine Nadel einfädeln. Figurat. to ma- 
nage, Oder contrive matteys, Er weiß 
es allemabl fo einzufaͤdeln, dafer nie 
dabey zu kurz kommt, he knows to ma- 
nage macters in (uch a ınanner that ec, 
Er weiß wohl, wie er es einfädeln 
foll, he knows, how to manage or con- 
trive matters. h 

Einfahren, verb. ärreg, (V. Fahren.) 

1. ‚Act. a) to get in by a carriage. Das Ger 
trcide einfabren, to canıy the corn home, 
t0 getin the corn. b) to break for the 
carriage. Ein Paar wohl eingefaprene 
Kutſchoferde, a couple of weli broken 
coach-horfes. c)torun down with a car- 
singe. Die Fubrleute haben den Zaun 

‚ eingefahren, the waggoners have run 
down the pale, 


Einf: 
11. Nestr. wich feyn. I) in mining, to get 
into the pit, or gallery. 2) to drive ın- 
to a place. Sie find beute früb bier 
eingefahren, they drove in this morning. 
3) In den Dafen einfahren, to ger 
into tlıe harbour, to-fäil into the harbour. 
die Einfahrt, plar. dDie-en; 1) the act of 
driving into a place wirh a carriage, the 
driving in. 2) Die Einfahrt in den 
Hafen, ıhe failing into rhe harbour, 3) 
the place where you drive in, the gatc, 
the coach-door, the mouth ofa hatbour, 
the entiance of a por. Die Einfahrt 
‚ in ein Bergwerk, the gering into a 
mune, 
der Einfall, dee-es, plur. die-fälle. I) the 
failing in.. ‘Der Einfall des Lichtes, the 
fallıng in of the lighr, e, g. into a rogm, 
Der Eınfallswintel, the angle of reflec- 
tion, viz. the angle under which a ray of 
lght reflects on the Jooking-glaßs. 2) in- 
valion, inroad, incurlion. Wir fuͤrch— 
zen einen Einfall, we are afraid of an 
invafion. Die vielen Einfälle der Au: 
faren, the frequent iacurſions of the huf- 
fars. England, als eine nfel, bat 
feine Eintälle von leiten Truppen zu 
befürchten, England, being an island; 
has no inroads, oder incurlions to fear 
from light troops. downfall, the 
tumbling down, fall. Der Einfall ei: 
nes Hauſes, einer Mauer. 4) aniden, 
fancy, conceit, thougbr, Eim fonderr 
barer Einfall, a ftrange idea, oder faney. 
Einen abgefhmadten Einfall zu befrie: 
digen ıc. to farisfy a Ally fancy. Er wird 
febr befhmerlich durch ſeine tolien Eins 
fälle, be becomes troublefome by his wild 
conceits, Gin geſchwinder Einfall, a 
ſudden thought. Er hat bieweilen artige 
und finnreiche Einfälle, he has foineti- 
mes Hafhes of wit. Schnelle, wunder: 
liche Einfälle ‚ ftarıs of fancy. Wie fom: 
men Sie auf diefen Einfall, how does 
this come into your head? 
Einfallen, verb. irreg. nentr. (V. Kallen.) 
x) to fall, to fall in, fink, oder come 
down to a deftined place, Die Klinfe 
fälle nidt gut ein, the lach does not 
drop down, oder does not come down, 
2) to make an incurfion, oder inroad, to 
invade. Die Türken find ebedem öfters 
in Ungarn eingefallen, in former times 
the Turks frequentiy invaded Hungary, 
oder made frequent inroads into Hungary. 
3) In mufic, to fali in, to catch. Hier 
muß der Daß einfallen, here the bafe 
mußt fall in. Lieder, indeneneine Stim⸗ 
me nad der andern einfällt, carches. 
4) to break in, Einfallendes Licht, 


light which breaks in. Der Ort in 
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einem Spiegel, wo der Lichtſtrahl ein: 


fällt, che place in a !ookinggials where 
the ray of light retlecıs. 5) to cume on, 
t0 happen tocome. Defuhen Sie ung, 
ehe die Kälte einfällt, before the cold 
comeson. Wir wären länger geblier 
beu, aber es fiel Regenwetter ein, 
— we got rainy weather. Es fällt dies 
fen Abend! eine Mondfinſterniß eu, 
there will be an eclipfe of the moon, oder 
we fhall have an eclipfe of the moon this 
evening. 6) to come into one's head. Er 
fagt alles, mas ihm einfällt, he fays 
every thing thar comes into his head. Es 
wird mir einfallen, wenn ich allein 
bin, 1ihall recobect ic, when I am alone, 
Es fällr mir jetzt gerade nicht ein, I 
cannot hit on ir, &s fällt mir fo eben 
ein, jalt think of it. Wer konnte fich 
einfallen laſſen, daß ıc. who could 
imagine, Oder lancy, thaterc, Was fällt 
Dir ein? what have you got in your 
head; Aber wie konnten Sie ſich dag 
einfallen laffen? but how could you think 
of ir? how could you have fuch a con- 


- ceir? Sie find mir gar nicht dabey ern— 


gefallen, I never thought a moment of 
you. 7) to fall, oder tumble down, to 
ga co ruin. Ein Haus, das eintallen 
will, ahoufe ready to fall. Er läßtalle 
feine Gebäude einfallen, he fuffers all 
hisbuildingsto go to ruin, oder to tumble 
down. 8, Figurat. Eingefallene Aus 
gen, hollow eyes. Eungefallene Wan⸗ 
gen, hollow cheeks. Seine Wangen 
ſind ganz eingefalten,; his cheeks are 
quite fallen in. 


die Einfalt, plar. car. 1) In the belles 


letrers and arıs, fimpliciry, In den 
Merken Napbaels berrfibt Wurde und 
edle Einfalt, digniry and noble fimpli- 


eity prevailin theerc. Die fhöne Eins . 


falt ver Griechen, the charıning funphi- 
eityerc. 2) plainnefs, artiefsnefs, fim- 
pliöty. Die liebenewürdige Einfalt 
ihres Betragens, the aminbie Ürmplicity 
ofher manners, Die Einfalt ın ihrem 
Unzuge, the plainnefs of her dreſs. 3) 
Morally: weakeefßs, Allinels, want of 
underitanding, fimplicitr. Sie müffen 
feine Einfale entihuldigen, you mult 
excufe his ſimplicitxy. Er ıft Die Einfalt 
ſelbſt, he is Rupidiey perlonilied, Mit 
welcher Einfalt er es anſtaunet, wich 
what ſillineſs he itares at it. Es iſi wicht 
Boßheit/ ſondern Einfalt, — but weak. 
nels of underflanding. 4) Ignorance, ſim- 
plicity. Sie gingen in ihrer Einfalt 
und wußten en um die Sache, 
2. Sam, XV, 11. they went in their Üm« 
pliciy and kuew not any ıhing,. 


ie une da sh 
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Einfälteln, verb. ver. act. to Jay in fmall 
— to plait. Manſchetten einfaͤl— 
teln. 

Einfältig, -er, -fte, adj. and adv, I)fingle, 
onefold, in oppofition to zwiefaͤltig, 
twofold, 2) Figurat. a) fimple, plain, 
not artificial, not ornamented. Dieein: 
fältige, ungeſchmuͤckte Marur, plain, 
unadorned nature, b) weak of under- 
ftanding, fimple, ſilly. Ein armer ein: 
fältiger Dauer, a poor fimple clown. 
Ein einfältiger Menſch, a weak perfon, 
a {impleron, a filly fellow. Eine einfäl: 
tige Kleidung, an abfurd drefßs, a filly 
way of dreffing. Mach meinem einfäl: 
tigen, Verſtande foheint es mir ıc. to 
my poor underltanding it feems etc. Eine 
einfältige Entfhuldigung, a filly ex- 
eufe. c) innocent, poor, harmlels, fin- 
cere of heart. In that fenfe it now fel- 
dom occurs, but in the german bible, 
Habe ich doc das gethan mit einfälti: 
gem Kerjen, Gen. XX. 5. in the inre- 
grity of my heart have I done this, Die 
Einfältigen behuͤtet der Herr, Pf. CXVI. 
the Lord preferveth thefimple. d) ignorant. 
Mir find arme, einfältige Leute. 

Einfalzen, verb. reg. act, to putin. Den 
Doden eines Falles einfaljen, to put 
in the botrom,ofa cafk. 

Einfangen, verb. irreg. act. (V. Fangen.) 
to catch dnd lock up. Tauben einfan: 
en. It. to pale in, to fencein, Er hat 
Fiken Garten mit einem Zaun einges 
fangen, he has paled in his garden. 

Einfärbig, -er, -fte, adj. and adv, ofone 
colour, ome coloured. Einfarhige 
Zeuge. 

Einfaflen, verb. reg. act. M i. q. Faſſen, 
which is more ufual; to bring into an en- 
clofed fpace, Bier einfaffen, to barrel 
up beer. Korn einfaffen, to put up 
corn in facks, to fack corn. 2) to enclole 
with d margin oder border, to hem in, 
enclofe. Ein Gemaͤhlde in einen Rab: 
men einfaffen, to pur a picture ina 
frame, Einen Garten mit einer Mauer 
einfaffen, to enclofe oder to fence in a 
arden with a wall. Einen &tein in 

old einfaffen, to fer a flone in gold. 
Etwas mit einem Bande einfaffen, to 
border with ariband, Ein Put mit ei: 
ner Treffe eingefaßt, a lacedhat. Ein 
Kleid mit Spitzen eingefaßt, a gown 
trimmed with laces, 

die Einfaſſung, plar. die-en; I) the acı of 
enclofing, hemming in, framing, putting 
ina cıfk, or fack, 2) the frame, enclo- 
fure, fence, ferting, facking of corn, bar- 
reing of beer ete. Die Einfaffung eis 
nes Gemaͤhldes, the frame erc, Die 
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Einfaffung eines Camins, the mantle- 
tree ofa chimney. Die Einfaffung ei: 
ner Thuͤre, the door-cafe. Die Bin: 
faffung einer Tapete, the border ofa 
hanging. Die Einfaffung eines Kleides, 
the trimming etc. Die Einfaffung eines 
Gartens mit einer Mauer, the enclo- 
ſure erc. Die Einfaffung eines Ringes, 
the ferting etc. 

Einfehmen, verb, rer. act. to put to malt. 
Schweine einfehbmen, to pur hogs to 
mai. Hence die Einfehmung. 

Einfeilen, verb. reg. act. to work into by 
filing, to file in. Eine Kerbe einfeilen, 
to file in a notch. 

Einfeffeln, V. Feffeln. 

Einfeuchten, werb, reg. act. to make damp, 
to wet for fome ufe, to foak, moiften. 
Die Buchdrucker feuchten ihr Papier 
ein, printers moiften their paper. Waͤſche 
einfeuchten, to foak linen, Hence die 
Einfeuchtung. 

Einfeuern, verb. reg. act. to make a great 
heat by firing, to make a great fire. Wie 
er wieder eingefeuert hat! what a fire 
he has made- again ! 

Einfinden, verb. irreg. recipr. (V. Finden.) 
Sich einfinden, ro come at an appoin- 
ted time, to make one's appearance, to 
come. Ich werde mich zu rechter Zeit 
einfinden, I fhall come in proper time. 
Er bat fich noch nicht eingefunden, he 
has not made his appearance yet. Sich 
vor Gericht einfinden, to appear in 
court. Das Fieber hat fich noch nicht 
eingefunden , the fever is not returned 
yer. Er findet fich da öfters ein, he 
frequents, oder often comes to that 
place. 

Einflechten, verb. irreg. act. (V. Flechten.) 
TI) to plait, Eingeflochtenes aar, pla- 
ted hair. 2) to interlace, plait in, in- 
twine, Wänder, Perlen einflechten, 
to interlace etc. Figurat. Dich in eine 
Sache einflechten, to inrermeddie wich 
an affair. Er fliche fich in alles ein, he 
is a bufy-body, he intermeddles with every 
thing. Da haben Sie ſich in eine ſchoͤne 
Sache eingeflochten, there you have 
contrived to ger into a fine fecrape. Er 
weiß in allem, was er fibreibt, Blu: 
men einzuflechten, he knows to featrer 
fome flowers over every ſubject. Hence 
die Einflechtung. 

Einfleifhen,, verb. reg. act. to incarnate, 
The partieip. is only in ufe, eingefleifcht, 
incarnated, incarnare, Ein eingefleifch: 
ter Teufel, a devilin human Ihape. 

teinfliden, verb, res. act. to patch in. 
Ein Stuͤckchen einflicken. Figerat. Er 
wird niemahls fertig, immer bat er 
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noch etwas einzuflicken, ke has never 
done, he muft always patch in (ode add) 
fomerhing. Sich bey einem ein;juten, 
xo wheedle onefelf into a perıon’s favour. 
Er flickt fich Überall ein, he inerudes 
upon every party, 
Einfliegen, verb. irreg. nentr. (V. Fliegen.) 
with feyn, to Ayin. Ein und ausflies 
gen, ro flyinand out. 
Einfließen, verb. irreg. neutr. (V. Fliegen.) 
with fepn. 1) to flow into. Hier fließet 
die Elpe in Sachſen ein, here the Elb 
“ enters Saxony. Ströme, die in das 
: Meer einfließen, rivers ehat run_ into 
the fea. 2) Figurat. a) Er ließ fo et: 
- was in :unferer Unterredung davon 
‚einfließen, he dropt fomething of the 
- kind in our lat converfation. Er läßt 
ben allen Gelegenheiten etwas davon 
einfließen, ‚he touches- upon it on every 
occafion. Laffen Sie ja nichts davon 
einfließen, take care not to touch that 
"point. b) to influence, to have influence 
upon,to operate upon. Urſachen, welche 
in eine Begebenbeit und Handlung 
einfließen, — caufes which operare 
upon etc. 

Einflößen, verb. reg. act. T) to infufe, in- 
fill. Einem Kinde Mil einflößen. 
2) Figurat. to excite, to infufe, inttill, 
infpire. Den Soldaten Muth ein: 
flößen, to infpire the foldierswith courage. 
Weisheit einflößen, ro inftill wifdom. 
Sie flößte feinem jungen Herzen Haß 
ein, fhe infufed hatred into bis young 
breaft. Das hat mir ein lebhaftes Ber: 
langen eingeflößt, this has excited in me 
an ardent defire. Hence die Einflößung, 
infußon, inftillation. 

der Einflug, the hole ofa bee-hive. 
der Finfluß, des -fles, plur. die -Flüffe. 
1) the flowing or falling into, Der Eins 
fluß eines Stromes in das Meer. 2) 
Figurat. infuence, Das bat feinen Eins 
fluͤß auf mid), this does nor influence me, 
oder does nor operate upon me. Die 
Merbeflerung der Schulen bat großen 
Einfluß auf das Gluͤck der Staaten, 
— has great inAuence upon erc. Er hat 
viel Einfluß bey Hofe, he has great in- 
Auence ar Couft. 

Einfolglih, V. Folglich. 

Einferdern, verb. reg. act. to callin, Sei— 
ne Schulden einfordern. Hence die 
Einforderung, the calling in. 
Einfdrmig, -er,, -fte, adj. and adv, uni- 
form. Ein einförmiges Betragen, an 
uniform behaviour, Diefe Lebensart ift 
mir zu einförmig, there is tob much 
famenels for me in this kimd of life. Cine 


die Einfuhre, plür. inaf. 


Einführen, verb. irreg. act. 
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einförmige Mufiti, Rede ıc. « mono- 


tonous mulick erc. 


die Einfoͤrmigkeit, plur. die-en; T) uni- 


formity, want of variety, monotony, fame- 
nefs. 2) uniform things. 


Einfreffen, verb. irreg. act. (V. Freffen.) 


to eatin, to make way by eating, to cor- 
rode. Der Roft hat fich fehr tief eins 
gefestien, the ruft has entered very deep. 

uchftaben von dem Sceidewafler 
einfreffen laffen, to etch characters with 
aqua fortis, It. to fwallow. Staub eins 
freffen, bittere Vorwuͤrfe, einen 
Schimpf einfreffen. 


tEinfreyen, verb. reg. recipr. to marıy 


into, to get into by marriage. In eine 
Familie einfreyen, to marry inro afa- 
mily. . u 


Einfrieden, zerb. reg. act. to enclole, oder 


fence in for the fake of fecurity, oder fafery. 
Ein Feld, einen Garten mit einer 
Mauer einfrieden. 


Einfrieren, verb, irreg. neutr: (V. Frieren.) 


to freeze falt, freeze, congeal. Die Schiffe 
find in der Elbe eingefroren, the veflels 
are frozen falt in the Elb.' 


Einfügen, verb. reg. act. to joint, fer in, 


to mortaife, enchafe. Das ift fehlecht 
eingefügt, this is badly jojnted. Einem 
die Schulter wieder einfügen, to fer | 
one’s houlder-bone, Einen Zapfen ein: 
fügen, to mortife, oder mortaifea cafk. 
Eifenbein in Gold eingefügt, ivory 
enchafed in gold. Hence die Eihfügung. 
I) the carrying 
im by means of fome vehicle, Die Eins 
fubre des Getreides in die Scheuer, rhe 
carrying or getting in ofthe corn. 2)im- 
portation. Die Einfuhre einer Waare 
verbierben. Waaren müflen bey der 
Einfuhre verzollet werden, goods.muft 
pay duty on their being entered, 

I) to carıy 
in. Das Getreide einführen, to carıy 
in, Oder to get in the corn, viz. from the 
field. 2) to import.. Korn und andere 
MWaaren einführen. 3) Figurat. co how 
the way, to inroduce, inilall, induct. 
Ich will fie einfiibren, I will how you 
the way. Einen in cin Haus, in eine 
Familie einführen, to introduce etc. 
Einen Bifchof oder Domberrn einfübs 
ren, to inftall erc. Einen Geiſtlichen 
einführen, to induct erc, Einen bey 
einem großen Herrn einführen, to ulher 
one in. Meue Moden, neue Meinun: 
gen einführen, to introduce. Ein Ge: 
fet einführen, to. eftabliih a law, to 
make a law. ine alte Diode wieder 
einführen, 
Waaren heimlich einführen, ro ſmugsle 


to revive an old falhion, , 
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in goods. Heimlich eingeführte Waare, 


fmugsled goods. 1. to carry to prifon, to 
feize, Einen Dieb einführen. Einae 
führte Rechte, Gewohnheiten ıc, eita- 
blifhed rights, cuftoms erc, Dieß iſt nicht 
Geſetz, fondern eingefünrter Sebrauch, 
this is nor law, but precedent. Hence die 
Einführung. 

Einfüllen, verb. reg, act. to pour in. 
Waſſer, Mein einfüllen, V. Füllen. 
Hence die Einfüllung, the pouring in. 

Einfürtern, verb. reg. act, to put a thıng 
into a cafe, to incafe, inwrap. In &trob 
einflittern, to wrap up, oder pack up 
in ftraw, 

der Eingang, des-ee, plar. Die- ange. 
T) Pr. the going in. Ich ſtutzte ſogleich 
bey dem Eingange, I was tiaırled ar my 
entrance, nt my going m, oder my ente- 
ring. Dan bat ihm den Fingang ver: 
bothen, he has been forbidden the houfe. 
2) the place where you go in, entry, 
porch, entraice, mouch, opening. Der 
Eingang eines Hauſes, the entry erc. 
Der Eingang in den Magen, mouth 
ot the itomach. Fingangeines. Hafens, 
mouth erc. Einaang einer Hoͤhle, ope- 
ning of acave oder cavern. 3} Figurat. 
8) importauion, ontering. ‘Der Eingang 
der Waaren, the importation Oder en- 
tering of Foods. b) efieer. eine Ber: 
mahnungen fanden keinen Eingang, 
his adınonitions had no effect. €) intro- 
duction, preface, prologue,berinning. Er⸗ 
zäble Deine Geſchichte, und mache nicht 
erft einen langen Eingang, — wırhout 
your ion introduction. Der Eingang vor 
einem Buche, the preface ot a bonk, 
introduction, Der Eingang rıner Ko’ 

die, ine prologue, Fr ſagte es aleich 
in Eingange feiner Prediat, — quite 
ar the beginning of his fernon. Dinge, 
die zum Eingangegebören, introductory 
parts. 

Eingeaſchert, V. Einaͤſchern. 

Eingebaͤude, V. Einbau, 

Eingeben, verb. irreg. act. (V. Gehen. ) 
I) to give, :ıo adminifter. Fr aab ibm 
Gift ein, he Pfave him poifon. . Eine 
Arzeney eingeben, to give, oder admi- 
nifter phyfick. 2) to infpire, to prompt, 
proroke, inftiyare, fuggeit. Mlie Schrift 
von Gott eingegeben, 2. Tim. 111. 16. 
all feripture is given by infpirarion of God. 
Der Teufel gab mir ein; the devil 
prompted me, oder inftigated me. Satan 
gab dem David ein, X. Chron. XXI. 1. 
Satan provoked David erc. Mer hat Dir 
das eingegeben, who has fuggelted char 
to you? oder wholas pur you upon thar? 
3) to give in, to prefent. Ein Memorial 
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eingeben, to give ina mdAnorial. Eine 
Boeſchrift eingeben, to preſent a pesi- 
tion, 4) to rive up to ome, to cede, to 
yield up. Ich babe ibm mein Haus’ 
eingegeben, I have given up my houle to 
him. Ich babe ihm ein Zimmer ın mei: 
ner Wohnung eingegeben, I have given 
him a room in my lodging, * &ie mußien 
Die Stadt den ‘Preußen eingeben, they 
were obiired ro yıeld np ete. Hence die 
Eingebung, the giving, giving in, giving 
up, ıntpıranon, ıprempting. + 

Eingebildet, adj. and adv. conceited, felf- 
conceited, coxcomical, fanciful , ideal, 
proud, prefumpruous,- imaginary. 

das Eingebinde, dess, plur. ur nom. fing. 
money gıven by godfathers or godmorhers 
ro their rodluns or goddaughrers ar chri- 
ttening. V. Einbinden. 

Eingeblindet, adı. and adv. in architect, 
what is pur in a niche, 

Einaebogen, adj. and ade. bent in, turned 
in. Eine eıngebogene Nafe, a Hat oder 
crooked nole, 

L. Eingebo: en, ad/ only-begorten.Chrifius, 
der eriiacborne Sohn feines Vaters. 
2. Fınacboren, adj. and adv, native. Ein 
eıngebsrner Unierthan, a native ſubject. 
Ein zingeborner, a native, not an alien, 
nor naturalzed. Die erften eingebornen 
Einwohner eines Landes, the aborigi- 

nus ol a countıy. 

das Singebrachte, des-n, whara woman 
brıngs to ber husband, a woman’s portion, 
jowture. Sie greift nad) ihrem Ein 
grbrasiten, Ihe takes her jointure, V. 
Kınbringen. 

Eingedammt, adj. and adv, dammed in, 
(hut up by a dike. 

Eingedenf, adj. and adv. remembering, 
havıng ın remembrunce, "Einer Sache 
eingedent fenn, to semember a thing, to 
keep a thing in one's wind. Ad werde 
Deister eingedent fenn, I fhall remem- 
ber you, i ihall think of you, 

Eingefallen, V. Einfallen. 

Fınacraft, V. Einfaſſen. 

Fingefleifht, X. Einfleifchen. 

Eingeflochten, V. Einflechten. 

Fingeftigt, V. Einfügen. 

Eingegoffen, V. Eingießen. 

Eingegraben, V. Eingraben. 

Ginaegriffen, V. Eingreifen. 

Eingehackt, V. Einhaden. 

Eingehakt, V. Einbafen. 

Finarbändiger, V. Einbändigen. 

Eingehen, verb. irrer. nentr.(V. Gehen.) 
wich fepn. I)to walk in, to goin. Zur 
rechten Thüre eingehen, to go in arıhe 
righr care. In ein immer eingeben, 
to enter a room, Aus und eingeben, 
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te go in and out. Ju einem Haufe aus 
und eingeben, to frequent à houfe, to 
‚ vifir ina houfe. 2) Figurar. a) Es find 
noch teine Briefe eingegangen, theler- 
ters are nor come in yet, oder there are 
no letters arrived as yet. Eingehende 
MWaaren, imporred goods, oder auch, 
goods which are arfiving. b) Das gebt 
ibm ſchwer ein,. be tbinks char very h.ırd. 
Das mollte ihm nicht eingehen, this 
would not go down witu him. cJto agree 
to, to conſent te, Das werde ich nie 
eingeben, I fhall never agree to ılat. 
Der Bater wollsedie Heirath nicht ein: 
geben, — would nor cenient to it, oder 
would not give his confent to it. 
Intereſſen geben nidıt regelmäßin ein, 
interefl is not paid me rezularly. Meine 
Gelder geben nicht ein, I do nor ger 
my meney. e, to enter. V. Eintreten. 
Ohne in das Defondere einzugeben, 
wirhout entering inro particulars. © 3) to 
fhiink- Das Tuch gehet ein, wenn 
es ab wird, cloch fhrinks, when ir gets 
wer. Es ift um eine halbe Elie einge; 
gangen, it has fhrunk by half an ell. 
) to go to ruin, to perilh. Diefes 
Bun gehet ganz ein, this houfe goes 
to run, eine Handlung geher ein, 
his trade is going down, Er will feine 
Handlung eingehen laffen, he will leave 
off hısırade, In der Kälte find viele 
Bäume eingegangen, many tiees have 
perihed, 5) ieave:off, forego. Wir 
wollen die Derhftunde diesmahl eins 
geben lajfen, we will forego prayers this 
time. Mun- will die Wintermeſſe eins 
gehen laifen, the winter faır is no longer 
to be kept, 
Eingeheitzt, V. Einheigen. 
Eingehoͤrig, adj. beiongang to, oder fert- 
led in a place, parılh erc. Er ift indies 
ſes Kirchtpiel eingehörig, he belongs 
to- this parilh, 
Eingebüllet, V. Einhülten. 
Eingefehrt, V, Eintehren. 
Eingeferber, V. @inferben. 
Eingeladen, V. Einladen. 
Eingelaffen, V. Einlaffen. 
Eingelegt, V. Einlegen. 
Eingelött, V. Einlöfen. 
Eingemadt, V. Einmachen. Eingemachte 
Sachen, confeits, fweermears, 
Eingemauert, V. Einmaueri. 
Eingemumme, wrapt up, mulfled -up, 
V. Einmummen,. 
Eingenommen, V. Einnehmen. 
die Eingenommenbeit, plur. inuf. preven- 
tion, prepofleilion. eine Eingenom: 
menheit gegen diefen Waun ıft Urs 
ſache ıc. —— 
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Gingepadt, V. Einpaden. 

Eingeptarret, V. Einpfarren. 

Eingepflanzt, V. Einpflanzen. 

Eingeprägt, V. Einprägen. 

das Eingerichte, Des-es, plar. ur nom. 
the ward ofa lock. 

Eingerichtet, V. Einrichten. 

Eingefder, V. Einfden: 

Eingefaljen, V. Einfalzen. 

Eingeſchaltet, V. Einſchalten. 

Eingeſchloſſen, V. Einſchließen. 

Eingeſchlungen, V. Einſchlingen. 

Eingeſchnitten, V. Einſchneiden. 

Eingeſchoben, WEinſchieben. 

Eingeſchraͤnkt, V. Einſchraͤnken. 

die Eingeſchraͤnktheit, plur. inf. the ſtate 
of being confined, narrownels. Die Ein⸗ 
geſchraͤnktheit ſeines Verſtandes, die 
Eingeſchraͤnktheit der Begriffe, the nar- 
nowneſs etc. Die Eingeſchraͤnkcheit 
ſeiner Lebensart, the confinement in 
which he lives, oder retirement etc, 

Eingefaraubt und eingefihroben, V. Eins 
fprauben. 

Eingefhrumpft, V. Einfhrumpfen. 

Eingeſchwaͤrzt, V. Einſchwaͤnzen. 

Eingeſeſſen, V. Angeſeſſen, and Ein— 
ſitzen. 

Eingeſogen, V. Einfaugen., 

Eingeſotten, V. Einſieden. 

Eingeſperrt, V. Einſperren. 

Evigeftanden, V. para Sn 

das Eingeſtändniß, des - les, plur, die 
-[fe; acknowledgiwent, ceonieflion, rhe 
granting, oder having granted. V. Ge: 
ftändniß. 

Eingeftehen, verb. irreg. act. (V, Stehen.) 
I) to acknowiedge,, confeß, Der Dieb 
will nichts eingeftehen, the chief will 
not acknowiedge any thing. 2) to adınir, 
to grant. Er wolite nicht eingeftehen, 
daß er verliebt wire, he would nor ad- 
mit thar he was in love, So viel wer; 
den Sie mir doch eingeftehen, thus much 

you will grauer me at let. Er will ibm 
nicht die geringfte Klugheit eingeftehen, 
he will not aliow him etc. 

Eingerrieben, V. Eintreiben. . 

Eingewebt, V. Einmeben. 
ingeweicht, V. Eimmeichen. 

das Eingeweide, des -es, plar. ur nom. 
fing. entrails, inteſtines, bowels, } guts. 
Wenn man jemanden einbalfamirt, 
jo werden die Eingeweide zuerft aus: 
genommen, the enırails, enteitines ete. 
Ich babe Schmerzen in dem Einge— 

‘ meide, in the bowels,- 

Eingewittert, adj, in mining, mineralized, 
eryttallized. V. Einwittern. 

Eingemwohnen, verb, reg. neutr. wich ſeyn; 
to get ufed to a place, co become at home 
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ina place. Ich bin noch nicht einge: 
wohnt, I do not feel myfelf quite arhome 
yet, 

Fingemurzelt, V. Einwurzeln. 

Eingezahnet, V. Einzahnen. 
ingezdäunt, V. Einzäunen. 
ingejogen, V. Einziehen O. 

die Kingezogenbeit, plur. car, retirement, 
a retired lite, Sie lebt in der größten 
Eingezogenheit. 

Eingießen, verb. irreg. act. (V. ®iefen. ) 
to pour jn, inftill, intufe, 2).ro falten 
by means of melted meral, to caft in. Die 
eifern Stäbe waren bloß in den Stein 
geſetzt, nicht eingegoffen, the iron bars 
were only put into the ſtone, nor caft in, 

* Hence die Eingießung. 

Eingraben, verb. irreg. act, (V. Graben.) 
1) to digin. Der Hund har den Knos 
chen eingegraben, the dog has dug in 
the bone, geivöhnlicher, buried. Pfo: 
ften eingraben, ro falten pofts into the 
ground, Figurat. to intrench. Sie hatten 
ſich in dem Lager bis an den Hals ein: 
gegraben, they had inerenched themfel- 
ves up to the neck. 2) to grave, engrave, 
imprint, Buchſtahen in Kupfer eins 
graben, to engravu characters in copper. 
In Marmor eittgraben, to cut in marble. 
3) Finen Ader eingraben, to furround 
a field with a ditch oder drain, to draw 
a dich oder drain round a field. 

&ingreifen.verb. irreg, neuer, (V.Öreifen.) 
with haben; to pur one’s fingers into a 
thing. But it is generaily uled 'of the 
catching oftbe teerh ofwheels, Die Zähne 
des Rades find zu kurz, fie fönnen 
nicht eingreifen, they cannot catch. 
Ein Hirſch greiftein, a flag marks ftrong- 
Iy his track. Der Hund greift ein, the 
dor follows well thetrack, Der Anfer 
greift ein, the anchor takes. 

der Einariff, des -eg, plar. die-e. TI the 
catchinz ofa wheel, V. prec. Der Ein— 
griff des Kammrades in dag Gerriche. 
2) Figurar. an incroachment, atteınpt, 
invafion upon the rights of others. Das 
ift ein Eingriff in mein Amt, this is an 
encroachment upoa my office. Ein füb: 
ner Eingriff, a boldartempt. Dieß iſt 
ein Eingriff in mein Geſchaͤft, this is 
an invafion of my province, 

er Einguß, des-ffes, pur. die-güffe; che 
pouring in, infufion, inftillaion. Der 
Einguß eines Trankes, the infufion of 
a potion, 2) thar which is infuled, an 
infufion, a potion. 3) a melting vedlel, 
ingor-mould, crucible, 

Einhaben, V. Inhaben. 

Einhaber, V. Innhaber. 


Einh 

Einhaͤfteln, verb. reg. act. to claſp, te 
look in. : 

Einhaͤften, verb. reg. act, I) to flicch in. 
In einem Buche ein Blatt einhäften. 
) to ftitch together, to fitch. Ein Buch 
einhäften, to ſtitch a book, oder auch 
to few a book, 

Einhägen, verb. reg. act. to enclofe with 
4 hedge, to hedge in. Ein Feld, eine 
Wieſe einhägen. Hence die Einhds 
gung. 

Ei nhaͤkeln, verb. reg. act. Dimin, of fequ. 
co put the hook into the loop, to hook 
in, ro clafp. Ir. Die Kaße hat ſich eins 
gehäfelt, rhe car has luck her claws falt, 
bas ſtuck her claws into ſomething. Hence 
die Einhäfelung. 

Einhaken, verb. reg. att. to hook, to hoek 
in, to catch. 

Einhaͤllig, -er, -fte, adj. and adv. I) *ha- 
ving the fame found, monotonous. 2) Fi- 
gwrat, with one accord, unaniınous, un- 
animously } uniform, uniformly. Die 
Zeugen haben einhällig ausgefagt, rhe 
witnefses have uniformiy depofited. Er 
wurde mit einhälliger Stimme erwaͤh⸗ 
let, he was elected unanimously. 

bie Einhälligkeit, plar. car. unanimity, oder 
uniformity of voices or votes, Er wurde 
mis großer Einhälligkeit erwaͤhlet, —he 
was elected unanimously, 

der Einhalt, des-es, plur. car. the ftop- - 
ping, ftop, prohibition. Einem Eins 
halt thun, to pura ftop to one’s procee- 

ings. Er weiß feinen Begierden Ein: 
date ju thun, he knows how to rule his 
paflions, oder how to brid:e his paflions, 
Seinen Neigungen Einhalt thun, co 
moderate one’s appetites. 2) * i. q. In⸗ 
"halt, which V. 

Einhalten, verb.irreg.(V. Halten.) I. Ace, 
to hinder from progrefüve metion, to 
top, to ınake co ceaſe. Jemanden im 
Laufe einhalten, to ftep one's courfe, 
oder, career. Seine Begierden einhals 
ten, to rule one’s appetites, oder paflions, 
Die Bezahlung einhalten, (better zus 
ruͤckhalten) ro withhold one’s pay. IT. 
Neutr. with haben. a) to ceafe to go 
forward, to ftop. Als er bis dabin ges 
lefen hatte, bielt er auf einmabl ein, 
— he ftopped on a fudden. Haltet mie 
dem Geldſchicken ein, do not fend any 
more money. Ffm Singen einhalten, 
to make a paufe in finzing, to paufe. 
Halter mit folhen Worten ein, forbear 
fuch expreflions. Halt ein, halt ein! 
rief er zu dem Kutſcher, ftop, ftop erc, 
Mit der Arbeit einhalten, to ceafe 
working, to ftop, b) Mit der Bezah⸗ 
lung einhalten, z) to Rop payment; 
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2) to be exacr in paying, to be punctual Einhauig, adj. and adv, what can be cut 


in paying,to pay at the time due. c) Sich 
einhalten, to keep the room, nor to go 
out. Hence die Einhaltung. 
Einhämmern, zerb. reg. act. to drive in 
with tbe hammer , 10 hammer in. 
Einhandeln, werd, reg. act. I) to buy,buy 
up, make an acquifition, barter, Maas 
ren einhandeln, to buy goods. Er hat 
alle Wolle im Yande eingehandelt, he 
bas boughr up al! thewool ın the country, 
Da hat er erivas Schönes eingehandelt, 
he has made a fine acquifition. 2) } ro 
lofe by trading, to have done trading. Er 
hat das Hans und Hof eingebandelt, 
he has loit goods and chattels by his trade, 
Er hat längft eingehandelt, he has done 
trading this long while ago. 3),to put,fo- 
mething into a bargain, to ger fomerhing 
into the bargain. Als ic) die Uhr faufte, 


— * ih die Kette gleich mit einge, 


andelt, — I have ‚bargained for the 
chain along with it, 

Einhändig, adj. and adv. having only one 
hand. Ein —— Menfch, a per- 
fon with only one hand. 

Einhändigen, verb. reg. act. to put into 
one's hands, to deliver. Ah babe es 
Ihnen eingehändigt- Hence die Ein: 
bindigung , delivery. 

Einhängen, verb. reg. act. to hang, to put 
in. Eine Thür, ein sen einhän: 
gen, to put in. Eine Kutſche einhän: 
gen, to hang a coach. Dieß iſt nicht 
gu zingehangen, this is nor weil hung, 

ie Henimferte einbängen, to put in 
the drag-chain , to drag. Hence die Eins 
bängung. 

Einhängig, adj. and adv. what hangs only 
on one ide, whar bas only.one llope, Ein 
einhängiger Dad. 

Einbäfen, V. Einhöfen. 

Einhauchen , verb. veg. act. to communi- 
eate by che brearh, to blow in, intfufe, 
infpire. Seine Mutter bat ibm Wohl⸗ 
wollen von feinen Kinderjabren an eins 
gehaucht, his mother has breathed bene- 
volence into bis fowl erc. Liebe einhaus 
den, to infpire love. 

Einhauen, verb. irreg. act. (V. Hauen.) 
I) to get in by hewing, to cut in. Eine 
Figur einbauen, to cut in a figure. Sein 

eichen einbauen, to cur one's maık in- 
to metal, ftone or any thing elle, 2} to 
hew open. Ein Thor, eine Thür eins 
bauen. 3) In den Feind einbauen, 
to break in upon the enemy. 4) to cut 
meat in order to falt ir. 5) Figurat. 
Jemanden einbauen, jemanden ins 
Sal; einbauen, to eraduee, to backbite a 
perfon. Hence die Einbauung. 


only once, Einbauige Wiefen, mea- 
dows that can be cut only once. 

inheben, verb. irreg. act. (V. Heben.) 
to ger in by lifting, to lift in, ro heave 
in. Eine Thür, ein Fenfter einheben, 
to put in a door, a window. Hence die 


Einbebung. 


Einbeften, V. Einbäften. 
Einheilen, verb. reg. act. to clofe up in 


hcaling a wound, to leave fomerhin; in 
a wound in healing it, Der Wundarzt 
barte ihm die Kugel mit eingeheilt, the 
furgeon had healed the wound without ex- 
tracting the ball. Hence die Einbeis 
lung. 


Einheimifeb, adj.and adv. native, domeflick, 


born, grown or produced in the country. 
Einheimiſche Waaren, home produc- 
tions, productions, oder goods of the 
country. Einheimifche Yeinwand, ho- 
mefpun linen, Einbeimifche Pflanzen, 
im Gegenfage der ausländifchen, do- 
meftick plants, plants of the country, in 
oppolition to foreign one’s, oder exo- 
ticks,. Einheimifche Kriege, civil wars. 
Die Einheimiſchen, the natives of a 
country. 


Einbeirathen, verb. reg. recipr. Sich in 


eine Familie einheirathen, to marry in- 
to a fünily. 


die Einbeit, plur. die-en; any thing that 


is one and indivifible, unity, unit, one» 
neßs. Die Engländer binden fich in 
ihren Schauſpielen an feine Einheit 
des Ortes, unity of place. Die Zahl 
fünf befteher aus fünf Einheiten, the 
number of five confilts of five units. Die 
Einheit unfers Herren Jeſu Eprifti, the 
onenefs, oder unity of our Lord ctc, 
Alte Zablen unter zehn werden biswei— 
len Einbeiten genannt, all numbers be- 
low ten are fometimes called units. Peibs 
niß nennte die Monaden Einbeiten 
der Natur, Leibniz called the monads 
unities of nature. 


Einbeißen, verb, reg. act, to heat, to make 


firg in a chimney or itove, Die \ vagd 
bat noch nicht eingeheißet, the ziri las 
not made the fire yer. Heibet mein 
Zimmer ein, make fire in my room, (is 
nen Badofen einbeißen,to hear anoven, 
Hence die Einbeißung. 


Einbelfen, verb. irreg. act. (V, Helfen.) 


Figurat. to help, oder aflift one’smemory, 
to prompt. Ein Schaufpieler, dem 
beftändig eingebolfen werden muß, a 
Player tharalways wantsprompting. Hence 
die Einhelfung. 


der Einbelfer, des-8, plur. ur mem. fing. 
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a prompter. Der Einbelfer in einem 
Schauſpielhauſe. 

Einvellig, V. Einhaͤllig. 

Einbemuen/ verb, reg. act. to put shedrag- 
chain to a carriage. Hier müffen wır 
einbemmen, here we muft drag,. Ein 
Rad einbemmen, to drag one wheel, 
Hence die Eindemmung. 

Einhengen, V. Einbängen. 

Einhenten, verb. reg. acı. V. Einbängen. 

Ginser, ade. i. g. Hinein. It. from ano- 
ther place. But it is no ionger in ufe in 
this fenfe. Figsrat.and poet. furth, along, 
on,abour. Meajeftäriich einher geben, 
to walk about ınajellicaly, Er Fam mit 
vielem Pompe einher, he came on ın 
great ſtate. Endlich kam er einberge: 
treten, ac laſt he came forrh. 

*@inberbften, verd. rer. acı. to keep the 
vintage, to garlıeı tlıe vinrage, 

Einkeriig, V. Einmüthig. 

Einbetzen verb. reg. act. to break a dog 
for me chafe, to break a hound. Einen 
Hund einbeßen. Hence die Einhe— 
Bing. j 

Einbeuern, verb. reg. act. V. Einmie— 
tben. 

Einkenrathben, V. Einbeirathen. 


Einbodig, ad). and ads. whar has only one 


teiticle, 

Einhohlen, verb. reg. act. I) to go to 
meet. Ein Dorf borlt ſeinen Yehnss 
berrn ein, a village goesto meet it’sLord 
ofthemanor. 2) to go and ferch, oder 
brine. Ich will Nachricht davon ein— 
hohlen, I will go and bring news oft, 
Einen Bericht einhohlen, to getinforma- 
tion about athing, ' Einen Befehl ein: 
hohlen, ro afk for orders. Die Dtim- 
men einhohlen, to collect th: voter, 3) 
to overtike, to outrun, LO come up wirh 
ons, Sie find den Dicben nachgeſetzt, 
fonnten fie aber nicht einbohlen, they 
purfued the thieves, but could not over- 
take them. Jemanden im Yernen ein: 
hohlen, to conte upwith one in learning. 
Hence die Einhohlung. 

das Einhorn, des -es, plur. die-börner, 
1) an unicoro. 2)i. q. Jarıvall, a large 
fih; Monodon,L. 3) an unicorn'shorn, 
or rather the tooth of the large filh mono- 
don. 4) Fignrat. a kind of long canons 
which have been invented by a Ruflian of- 
‚hcer Schuwalow. u 

Einhufa, adj. and ado, what has on!y one 
hoof, what is nor‘ cloven-foored.’ Fin: 
bufige Thiere, animals thar!are nor elo · 
ven-tooted, as the’horfe, the aß ete. 

Einhuͤllen, werb. reg. act. to wrap mp. 
Sich in einen Mantel einbüllen, ro 

.wrap onefelf up in,a cloak. Das Geficht 


Einj 
einhälfen, to muflle up etc, Figurat, 
Sein blaſſes Geſicht war in Gram ein⸗ 
gehullt / his pale countenance was wrapt 
up in grief, oder was involved in grief. 

Einjagen, verb. reg. act. I) Figurat. to 
drive into one, Einem Furcht einjagen, 
to frigbten one, to put one into fear. Er 
jagte mir Schrecken ein, he firuck me 
wirh tcıror. 2) Einen Hund einjagen, 
to break a hound, 

Einjibrig, ad,. and adv. one year old, 
«in einjäbriges Kind, a child of one 
year old, 1 

Ein:g, adj. und adv. Ä 

I. a numeral: a) only, theonlyone. Du 

bitt der einige Fremdling bier, Gen. 
NIX. 9, you are the only ftranger here. 
Es iſt nur eim einiger Gott, there is 
on'y one God, bj ady. but one, only 
one. Niemand ift gut, denn der einige 
Gott, Mark. X. 18. there is none goodbur 
one, that is God, Der einige aulus, 
none but Paul, Paul alone, Paul only. 

‚€ adv. alone, omiy, Das ift einigund 

allein die Urfache, this only, oder thıs 
alouc is the realon, oder auch, this is 
the only reafon. d) ofthefame opinion, 
arreeing, of the (amennnd, Wir konn; 
ten über den Kauf nit einig werden, 
we could not agree about the bargain. 
Die Schriftſteller find bierin nicht ei: 
nig, authors differ about it. Sie leben 
febr einig mit einander, thes live in 
great harmony, oder very peaceably to- 
gether, they agree very well tog 2 
Die find wieder einig geworden, they 
have made up the marter, they have made 
peace, they have been reconciled to one 
another. 

II. a pron, fome, any, feveral. Ich babe 
no einige Aepfel, I have fill fome ap- 
pies. Wenn noch einige Hoffnung it, 
if here is anr hopeleft, Einiger Maßen, 
in fome mealure, Einige lieben, andere 
ballen ibn, fome love, others hate him, 
Ad babe ibn einige Mahle gefeben, I 

“have feen him feveral times. Ohne eini: 
oen Schaden, without any lofs, oder 
detriment. 

Einigen, V. ®ereinigen. 

Eiviaer, -es, fome. V. prec. 11. 

Einigerley, adj. ſome, of fome kind. 

Einiger Maben, adv. in fome meafure. Ir. 
ever fo little, 

die Einigfeits plur. car. I) uniry, onenefs, 
Die Einigkeit Gottes. 2) union, umani- 
mity, harmony, concord. Friede und 
Einigfeit wieder herfiellem, to relſtore 
ence and concord. Die leben in großer 

inigteit zuſammen, they live very well 
together, they live in great hermony. 


Eini 

einiglih „ads. V. Einig. 

Einigung, V. Vereinigung. 

€inimpfen, verb. reg. ‘act. t0 inosulate, 
Die Dlattern einımpfen. 

Einfalten, verb. reg. act. to prepare, ober 
mix wich lime. Korn einta;fen. 


Einf - 497 

a call. Kehren Sie doch ben uns ein, 

pray, giveus@call. Hence die Einkeh— 
rung. 

Einkeilen, verb. reg. act. to kaſten wirh a 

plug, ro drive in, to beat in. Hence die 


Einfeilung- 


Einfauen, verb. reg. act. pr. to putchewed Einfellern, verb: reg. act. to put into che 


vietwals into one's mouth. Frenrat, to 
make a thing very clear, to explain very 
minurely, Einem etmas einfauen. 

der Einkauf, des-es, plur. inmf. che buying, 


purchafing, purchafe. Wer beforgt den ° 


Einfauf in diefem Hauſe, who buys 

the provilions for this houfe, oder who 

go: tö marker in this honfe. Er verfteht 

fe ſehr gt auf den Einkauf, beunder- 
nds marketing. ' 

Einkaufen, ‚verb. reg. act. I)to buy, pur- 
chafe, to lay in provilions, to provide 
vietuals, to go to marker. Waaren eins 
faufen, to buy, to purchafe goods, oder 
merchaudiies. Vorrath auf den Wins 
ter einfaufen, to Jay in provilfions for 
the winter. Eßwaren einfaufen, togo 
to market, to buy vietuals. 2) to buy 
aplace, Sich in ein Hospital einfau« 
fen, to buy a place in an hospital, Hence 
die Einfaufung. 

der Einkäufer, des S, plar. ur mom. fings 
Femin. die Einfäuferinn , plar. die-en; 
abuyer, purchafer; particularly in great 
houfes, the fteward, caterer, purveyor. 


die Einkehle, plur. die-n; the fide-walls _ 


ofa dormer window. It. che Aoping drain 
on the roof of haufas, ‚ the guttur-Jane, 

Einfehlen, verb.reg.act, to make a groove, 
channel or gurtur, to make a floping 
drain. . 

der Einkehlſtein, a gutter-rite, 

die Einkehr, plar. dDie-en; I) the alighriug 
oder fopping ar an inn. Wir werden 
im Hirſche ünfere Einfebr nehmen, 
we fhall ftop oder put up at the llaz, ges 
mwöhnlicher, we fhall go to the ete. Das 
Wirthshaus hat viele Einfehr, this 
houfe is much reforted to, oder much fre- 
quented, oder it has agrear run: 2) an 
In. 3) Die Einkehr des Gemüthes, 
thar ftare of the faul in which it is fepara- 
ted from all external matter. 

Einkehren, verb. reg. neutr. wich feun; 1) 
to top on a journey. Deutſche Poft: 
fnechte kehren gern ein, German poftil- 
lons are fond of flopping on the road, 
Wir reiferen den ganzen Tag, obne 
einzukehren, wirhont fopping, Mir 
ehren allemahl im Löwen ein, we at- 
ways pur up at, oder go to the lion, 
Wollen Sie nicht einfehren? will yon 
got alighr? 2) *to rifir, to call, to give 


— to Jay in. Den Wein einkel—⸗ 

- tern. 

Einterben, verb. rer. act, to indent, to 
norch. Einen Stab einferben, ro im 
dent, oder norch a flick, 2) to mark 
by means of norches:- “Eine Schuld eins 
ferben, to notch a debt, ro mark a 
debt wich norches. Hence dir Einker— 
bung. 

Einterfern, verb. reg. act. to imprifon. 

die Einferferung, imprifonment, imprifo« 
ning. 

*Einketteln, verb, reg. act, to hook in a 
chain, to falten a chain thar is got loofe, 
Auch to pur the hook into the loop. 

Fintitten, verb. reg, act, to cement in, to 
faften wich cement. @ine Mifferfinge 
einfitten, to cement the biade ofa knife 
in the handle. Hence die Einfittung. 

Einflagen, verb. reg. act. to get in money 

 bygoing to law for ir. Ich muf diefe 
Summe eintlagen, I mult go to law for 

that fum. 

Einklammern, verb. reg. act. to falten with 
eramp-irons, to cramp in. 

der Eintlang, des-eg, plar. inuf, in mufick, 

Unifon. 

Einflauig, adj. what has only one claw, or 

mail, — Thiere. 

Einfleben ) verb. rer. act. to falten by 

Eintleiben) means of d patte, ro pafte in, 


Ein Blatt Papier in ein Buͤch eins 


fleben. 

Eintleiden, verb. reg. act, 1) to clorhe, 
to dıels, Eine Monne einkleiden. =) 
ro invel. Einen katholiſchen Geifts 
lichen einkleiden. 3) Figarat, to dıefs, 
to give a colour, to manage, Er weiß 
die gemeinften Gedanfen gut einzus 
fleiden, he knows how to dreßs the moft 
commen ideas. Die müffen die Sache 
gut einfleiden, you muft fer it up to the 

eft advantage. 2 

die Einfleidung, plur. die-en. I) che act 
ofdrefling, clothing or inveitinz, V. prec. I, 
2) Fignrat. the drefs, delivery, utterance, 
Gemeine Gedanfen, welche nur durch 
die Einfleidung (by their dreis) das Ans 
fehen der Neuheit bekommen. 

Eintleiftern, verb. reg. act. to faften wirh 
pafte, to palte in, Hence die Finkleiftes 
rung- 

Eintlemmen, verb. reg. act. to (queeze in, 
Er har feinen Finger zwiſchen die 
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Thür eingeklemmt, he has (queezed his 
finger berween the door. Hence die Ein: 
Hemmung. 

GEinflinten, verb. reg. act. and neutr, with 
bafen, to fhur by the latch. Er batte 
die Thür bloß eingefliuft, he had left 
che door upon the lach. Die Tbür 
klinket nicht recht ein, the larch of char 
door does not fhut well. 

Einklopfen, zerb. reg. act. to beat orknock 
into. Einen Pflod einkionfen, vo-bear 
inapeg. Er wollte ibm dıe Vateinifche 
Sprache einflopfen, be wanted co beat 
latin into his head. 

Einfnebeln, verb. rer. act. to falten or tie 
by meansofa packing ftick. Einen Hund 
einfnebeln, to tie a dog to the chain by 
mcansofaknob. Jemandeneinfnebeln, 
to gag a perſon. 

Einfneten, V. Kneten. 

Einfniden, werb. reg. act. to rumple, 
erufh, contract into puckers or creafes, 
to pucker, to crack. Einen Halm eins 
fniden, to crufh ahalm. Eyerſchalen 
einfniden, to crack egg - fhells. Die 
Eden an einem Kleide einktniden, to 
pucker the corners ofa coat. Hence die 
Einfnidung. 

Einfnüpfen, verb. reg. act. to falten or tie 
by means of a knor, to kmit iu, rieup. 
Geld einfnüpfen, totieup money. Hence 
die Finfnünfung. _ 

Einkochen, verb. reg. IP Neutr. wich fepn, 
to grow lels by boiling, to boil away. 
Die Hälfte einfocen laflen. 2) Act. 
to diminifhı by boiling, to boil away. 

Einfommen, verb. irreg. neutr. (v. Kom: 
men.) wich feon. 1) Pr. now obfo!. to 
come in, enter. Die Sonne ıwar auf: 

egangen, da Lorh gen Zoar einkam, 

en. XX. 23 · when Lot entered into Zoar. 
Hier fann niemand aus :oder einfom: 
men, here nobody can ger in or out, 
oder there is no getting in or out. 2) Fi- 
grrat. a) Mit einer lage gegen jemand 
einfommen, to enter an acrion againft 
one, Mir einer Bittſchrift einkom— 
men, to prefent a perition, Daargen 
einfommen, to proteſt araint. ®endem* 


Eint 

this eflate rents me one thoufand a - year, 
©) to come into one’s head. Wie ift ihm 
das —— how did that comt 
into his head? Yaß Dir das ja nicht ein 
fommen, never think of that. Wie darf 
er fich das einfommen Jaffen, how dos 
he dare to prefume! d) f ro be delivered, 
oder brought to bed. Sie ift mit einem 
Eohne ru Ihe has been deli 
vered ofa fon. 

das Sinfommen, des -8, plur. inaf. in 
come, reyenue, rent, rent, Ein gt 
wijles Finfommen, a certain income, 
Er bar Jährlich soo Pfund Einkommen, 
he has one hundred a-year. Er verjehret 
fein volles Einfommen, he lives up to 
his income. Das weltliche Ein: ommen 
eınes Kloftere, che temporalties of acon- 
vent. Einem ein jährliches Einkom— 
men vermachen, to leave one an an 
nuity. _ 

"der Einfämmling, V. ig 

Einfoppeln, verb. reg. act. V. Einfrie 
den. 

Einförben, verb. reg. act. to enclofe ins 
bafker. Einen Bienenſchwarm ein 
koͤrben, to pur up a (warm of beesina 
hive, 

das Einforn, des -€6, pur. imnf. a kind 
of con, wild fpelt, 

Einframen, verb. reg. act. T) vo takein 
00er pur up the goods that had been er 
poled or hown. 2) to fhur up fhop, !# 
have done fhopkeeping, to fail. Henct 
die Einframung. . 

Einfragen, verb. reg. act. V. Einfcar 
ren. . 

Einfreifen, verb. reg. act. Ein Wild ein: 
freifen, wo go round a wood, in,which 
fome game lies. Hence Me Einfreifung. 

Einfriechen, verb. irreg. neuer. (V. Krie 
den.) with feyn. X) to get in by kre« 
ping, oder crawling, te crawl, oder 
ereep in. Ich fahe dieſe Juſecten aus 
und einfriechen, creep in and out. 
+ Er mußte einfrieben, he was put to 
prifon. 2) to fhrink. Leder kriechet 
ein, wenn es naß wird, learher fhrinksete. 
It, to fhrivel, 


Parliament, bey der Negierung ein: Einfrämeln, verb. reg. act. to break into 


fommen, to petition parliament, govern- 
ment etc. Schriftlich einfommen, to 
petition oder addreis by writing. b) to 
come in. Es fommt jekt fein & 
D0 money comes in now. 
ten find noch miche eingefommen, my 
rents have not been paid yet. Er hatein 
gutes Einfommen, he has a good inco- 
me. Ein ebrlihes Cinfommen, an 
honeft maintegance. Ich habe von dier 
fein Buche ıoco Pfund Kintommen, 


lirele crumbs and throw into. Hier ifl 
die Mitch, Erdimele das Brot felbftein, 


rub che crumbs in. 


eld ein, *Einfrumpen, V. Einfhrumpfen. 
Meine Ren: die Fintünfte, Ang. inuf. income , rent, 


revenue. Die ganze &umme einer 
@intürfte, the fum total of his income, 
Die EraatssFinfünfte, the rerenuss 
of the late, Er febt von feinen Eim 
fünften, he js aprivate pentleman, a man 
of property. Eine Schule, ein Hospital 


“ 


Eink 
mit Einkuͤnften verſehen, ro endow a 
fchool erc, Zufällige Finfünfte, emo- 
luments. Diefes Guth bringt jäbrlic) 
1000 Pf. Einfünfte, this eſtate rents 
one thonfand a year. V. Einfommen. 

Ginfütten, V. Einkitten. 

Ginladen, verb. irreg. act. (V. Laden.) 
1) from laden, to load, Maaren ein: 
laden, to load goods. Aus - und ein: 
faden, to load and unload. 2) from 
laden, to invire, to afk. Gaͤſte einla; 
den, toinvite guelts. Ich bin nicht ein⸗ 

eladen worden, I have nor been afked,. 

igurat. a Bien zu welcher 
wir von der Natur eingeladen werden, 
(Gellert) to which nature invites us. 


die Einladung, plur. die-en; the inviting, 
inviration. Ein Einladungefchreiben, 
letter of inviration. fomme obne 
Einladung, I come withour being afked. 

die Einlage, plur. die-n. 1) the, act of 
putting up orin, 2) theenclofed, a ler- 
ger enclofed in another, or any thing en- 
elofed in another. 3) the infide of apiece 
of ftuff or merchandife. 4) money put 
in for fome purpofe, the ſtakes. ie 
Einlage in die Lotterie, money putinto 
the lottery. 

das Einlager, des-8, plar. inuf. che flay 
a perfon makes in a place; particularly the 
ftay a debrer makes in a place which he 
muft not leave, till he has farisfied his 
ereditor. . 

die Einlagerung, the quartering of foldiers, 
the diftriburion of foldiers into quarters, 
billeting. J 

*Einlanden, V. Anlanden. 

*Einlaͤnder, V. Inlaͤnder. 

Einlaͤndiſch, adj. and adv. internal, native, 
what coıncs from or is relative to a 'coun- 
ıry. Einländifche Waaren, home-pro- 
ductions, productions of the country. 
Ein einländifcher Krieg, a eivil war. 
Der einländifihe Staatsferretär, the 
fecrerary of ftare of the home department. 

Einlangen, verb. reg. I) act. to give in, 
to preſent. Eine Bittſchrift einlangen, 
to prefent a petition, Ein Memoir ein: 
langen: to give in a memoir. Eine 
Klage einlangen, to enter an action, 
2) Neutr. with fenn; hto come to hands, 
to arrive. Es find Klagen eingelangt, 
complaints are come to hands. Er ift 
noch nicht eingelangt, he is norarrived 
yer. Hence die Einlangung. 

ber Einlaß, bes -fles, plar. die -Läffe. 
X) the act of letting in, e, g. into a town. 
Eintafi bis zehn Uhr, lerting in till ten 6 
clock, oder entrancerillten oclock, Mad 
zehn Uhr ift kein Einlaß, mo letting in, 


” 


Einl 
oder no entrance after ten 6 clock. 
a fmall door next to the gate of a town, 
wicker. 

Einlaffen, verb. irreg. act. (V. Laffen.) 
I) to let Bow in. 2)‘to lerin. Man 
will uns nicht einlaffen, they will nor 
let usin, Er wurde nicht eingelaffen, 
he was nor admitred, was not received, 
3) to ſink, to fallen, to fit, to fer into q 

roove, to mortaife, to putin, fix. Ei⸗ 
erne Stäbe in Stein einlaffen, 
to fix iron bars in ftones. 4) to engage, 
Sich in ein Gelpräc-einlajjen, co en- 
gage in a conveifation. Sich mit dem 

einde einlaffen, to engage the enemy. 

ch laffe mich nicht damit ein, I do 
not meddle with ir. Ich laſe mich nicht 
mit ibm eiti,I havenothing to fay to him. 
Ach wuͤnſchte, ich hätte micb in eine fo 
wichtige Sache nicht eingelaffen, Iwilh 
1 had nor embarked info Serious an afair, 
Sich in eine Handelsgefellihaft eins 
laffen, to enter into parınerfhip. Auf 
ſoiche Fragen laſſe ich mich nicht ein, 
I do not anſwer fuch queltions. Sch laffe 
mich darauf nicht-ein, I have nothing 
to fay to it. Er ließ fich in feiner Er: 
zaͤhlung in alle befondere Umftände ein, 
in his account be entered into all che par- 
ticulars. Hence die Einlaffung. 

der Einlauf, des -es, plur. inuf, the co- 
ming in, arrival, entering. Der Eins 
lauf eines Schiffes in den Hafen, the 
entering ofa veflel into the harbour., 

Einlaufen, verb. irreg. neutr. (V. Laufen, 
wich feyn. I) to enter, come in, arri- 
ve. Das Schiff will einlaufen, this 
veffel wants to enter, Es find heute 
Schiffe eingelaufen, veſſels are come in‘ 

. ro day, Die Briefe find noch nicht ein: 
elaufen, the lerrers are not come in yet, 
dach den heuteeingelaufenen Briefen, 

by the letters ofthisdayerc. Es find viele 
Klagen gegen ibn eingelaufen, many 
complaints have been made againit him, 
2)to fhrink. Das Tuch läuft ein, wenn 
es naß wird. 

Einlaugen, verb. reg. act. to put into buck- 
afhes, to buck. 

Einlaut, -er, -efte,. adj. and adv. V. Eins 
förmig. 

Einlaͤuten, verb. reg. act, to announce by 
ringing of bells. Die Meffe einlaͤuten. 

Manhar ſchon eingeldäuter, chelels 


h 


r church have done ringing, Heuce die 
rn 
Einlege: Geld, V. Einlage. 


das Einlege «Meffers a clafp-knife, pocket- 
knife, folding knife. 
Einlegen, verb. reg. act. IT) to put in. 


Leget mehr Kolz ein, put in more wood» 
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viz. in the love. Geld einlegen, to put 
in money, e. g. into the lottery, into a 
bag, aboxjetc. 2) Figurat. a) Bier, 
Wein einlegen, to lay in beer, wine etc. 
oder to lay in aftore of beer erc. Fleifch 
einlegen, to ſalt meat. Gurfen einler 
en, to pickle cucumbers. Nuſſe, Ruͤ⸗ 
en, Möbren einlegen, to lay in nurserc, 
b) to fer layers or hoow. Reben ein: 
fegen, to ſet vines. Hence der Zinleger, 
a ihoor. ec) Eingelegte Arbeit, änlaid 
work, oder chequered work, marquetry, 
Mir Elfenbein, Gold, Silber ein 
legen, to ialay wirh ivory ew. Goldene 
ober filberne Figuren in Eifen einle: 
en, to damafk iron. Ein eingelegter 
oden, tn inlaid floor, it, a chequered 
Roor. d) Soldaten zur Defakuna eins 
legen, to quarter, oder biller foldiers. 
an batihm vier Dann eingelegt, he 
has got four foldiers, oder they havequar-, 
tered four men in hishoafe. Er bat fich 
bey mir eingelegt, he has quartered 
himfelf upon me, e) Among fportsmen. 
Der Hund leget fich in das Haͤngeſeil 
ein, the dog pulls at che Jah. f) Ein 
gures Wort für jemanden einlegen, to 
intercede for fomebodr. "ich habe eine 
Fürbitte für ihn eingelegt, 1 have foli- 
cited fer him. g) Er bar bloß Schande 
dabey eingelegt, he has got off with dis- 
grace. Damit wirft Du nicht viel Ehre 
einlegen, this will not do you much ho- 


Einl 
fo hübſch eingeleitet hat, how he has 


contrived it! 


die Einleisung, pler. die -en. 1) che act 


of introducing, conducting, managing, 
2) inroduction. Einleitung in die al 
gemeine Geſchichte, introduction te 
general hifto:y, 


Einlenfen, verb. veg. I) Act. to bend or 


turn in. Ein verrenftes Glied wieder 
einienten, to fer a dislocated member or 
limb. 2) Neatr, with haben, to tura 
in. Der Fuhrmann verlohr den Weg, 
lenfte aber baid ıwieder ein, but tur 
ned in foon again. Figurar. Wieder ein 
lenfen, to return to the ſubject after ha- 
ving made a digreflion. Er überließ fih 
eine Zeit lang feinen Leidenfhaften, 
lenkte aber noch zu rechter Zeit wieder 
ein, — but recovered of his failings in 
proper time, oder returned to virtue, 
oder mendcd in proper time, Hence die 
Einlenfung. 


Einlefen, verb. irreg. act, (V. Lefen.) to 


gather fruit, grapes etc. to get in the 
harveft. 


Einleuchten, verb, reg. neutr. with haben; 


to be evident, oder convineing, Ein 
einleuchtender Beweis, an evident 
proof. Wenn Dir meine Gründe nicht 
einleuchten, if my arguinents do not con- 
vince you. Das Matürlichfte leuchtet 
uns immer am fpdteften ein, (Lefüng) 
whar is moſt narural ftrikes us leult. 


mour, Oder vou will nor 2: much credit *Einlieben, verb. reg. neutr. and recipr. to 


byrhat. Mit meinem Sobne lege ich 
nur Schande ein, my fon disgraces me. 
h) Ein Meffer einlegen, to fold a knife, 
to fold a pocket-knife. Hence das Eins 
legmeſſer, a folding kaife. Einlealöffel, 
a folding fpoon. i) Ein Stuͤck Waare 


infinuwate onefelf, to Harrer, fawn. 


Einliefern, vwerb. rer. act, to deliver to a 


perfon, orto a certain place, to-make 
over. Geld, Waare, Briefe einlier 
fern, Hence die Einlieferung, de 
livery. 5 


einlegen, to fold, oder to * up apiece fÜinliegen, verb. ir reg. neutr. (V. Liegen) 


of goods, merchandik, ftuff. Die Waa— 
ren wieder einlegen, to put up the 
goods, after they haye been expofed in a 
fall. Er hat ſchon eingeleat, he has 
already locked his booth, or itall. k) Ei⸗ 
nen Pfeil einfegen, to put a dart on the 
bow, or crofsbow. 
der Cinleger, des -8, plur. at nom. fing. 
1) a folding- kaife. 2) a fhoor, fprig, 


*Einloben, verb, reg. act. and recipr. 


with ſeyn; to be lodged, to have a lod- 
ging. Bey einem einliegen, to kodge 
in a perfon’s houfe. Hence der Einlie: 
ger, a perſon that has no houfe of his 


own. 

pt ER 
Iober dich, um fich der Welt felbft ein: 
äuioben, (Gellert, he praifes vou ro ma- 
ke hımfeif agreeable to the world, 


—— werb. reg. act, te make a 
ole. ‚ 
*Einlogiren, verb. reg. act. to lodge a per- 
of glue, to glue in. Hence die Einlei- fon. Sich einlogiren, to take a lod- 
mung. j j ging. 
Einleiten, verb. reg. act. to conduct, ma- Einiöfen , verb. reg. act, to redeem, ran- 
nage, contrive. Er wußte die Sache ſome, recover. Ein Pfand einidfen, te 
fo ER daß er vollkommen feir redeem a pawn. Einen aus der Ge: 
nen Zwed erreichte, kei kuew ro ma-  fangenfchaft einlöfen, to ranfome a per - 
hage matters in ſuch a manner that he fon from captivity, Hence die Einld- 
fully obtained his end. Wie eresdoh fung 


layer. 
*Einleiben, V. @inverleiben. 
- Einleimen, verb, reg. act. to falten by ıneans 
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Einlöchen, verb, reg. act. to foder in. Eis heard ir. Ich Eenne ihn moch jeßt nicht 
nen Stiel wieder einföchen. Hence die einmahl, even now I do nor know him. 
Einlöchung. 9) again, twice, double. Er ift noch 

das Einmaaß, whar is loft of cora by mea- einmahl fo did als jener, he is as big 
füring it out, Vs Abgang. again, oder he is rwice as big. Moch 

Einmachen, verb, reg. act. I) to put in, eimmabl fo viel, double char number, 
Atin, wrap ap in. meine Schachtel das Fin Mahl Zins, fabR. indecl. he table 
einmachen, to put into a box. . Hands ofPyrhagoras, the multiplication table. 
fhuhe in ein Papier einmachen, to Finmahlig, adj. what happens only once. 
wrap up gloves in a paper. Einen Haar⸗ Einmahnen, verb. reg. act, to ger in by 


beutel einmachen, to vie ona bag. 2) to 
pickle, ro conſerve, candy. Eingemach⸗ 
te Gurken, pickled cueumbers. Ein— 
gemachte Sachen, conferves, ſweat · meats, 
—— Fiſche einmachen, to marinate 

.Eingemachte Fruͤchte,  conferved 
fruit. 3) Den Teig einmachen, to 
knead the dough in water. Kalch einma: 


dunning. Schulden einmahnen, to 
dun for debts. Hence die Einmabhs 


—* 
Einmanniſch, adj. and adv, what is only 


for one perfon. Ein einmännifches 
Bett, a fingle bed. Ein einmännifcber 
©tubl, a !oom ar which one perfon only 
can work, 


den, to mix lime wich water, Hence die Einmarfen, verb. reg. act, to furround, 


Einmachung. 
Einmaͤhdig, adj. an 
or mowed only once. 
Wielen. 

Einmahi, adv, T) once, one time, Wir 
baben.es nur ein Mahl gehörer, we 
have heard it but once,, Ein Weahl eins 
ift eine, one time one is once. Ein Mahl 


Einmähdige 


1; ‚ ‚ oder to mark with iand-marks. 
d adv, what can be cut der Einmarfch, des-es, plur. Die-märfche, 


the marching in of troops, 


Einmarſchiren, verb. reg. neutr. wich ſeyn; 


to march in. Die Truppen marſchiren 
ein. 


das Einmaß, des -es, plar. inuf. what is 


lolt of corn by drying, Iying, tepeared 


für alle Mahl, or, ein für aliemahl, meafnringetc, occalional or accidental di- 
oncefor all. 2) It redounds. MWaslins minution of corn, we 

mahl gefcheben ift, läßt jich nicht As Einmaſtig, adj. and adv. what has only 
dern, what is done, cannot be made un- one malt. Ein einmaftiges Schiff, a 
done. Da Du es Einmahl baft, fo cutter. — 
kannſt Du es behalten, now as you have Einmauern, verb. reg. act. I) to fallen 


got it, you may keep it. Es ift nun @in: 
mahl nicht anders, fo iris. 3) arone 
time. Ein Mahl reden Sie ſo verlicht, 
daß man erſchrickt, das audere Mahl 
fo gleichguͤltig ꝛtc. (Gellert) at one time, 
— atanorher time etc. 4) Ic denotes an 
underermined period of time, Es wird 
wohl einmahl geſchehen, ir will happen 
one time or other. Es war einmahl ein 
König, there was once a. king. 
denotes a fime to come. Er wird ſchon 
einmahl wiederfommen, he will rerurn 
one day. 
der zu ſehen, I hope to fee him again 
‚ene day. 6) Ic denotes the time prelent 
and redound, Kommft Du endlich 


in, with mortar, to wallia, Fine einaes 
mauerte Aufſchrift, an infeription wal- 
ledin, Einen Verbrecber einmauern, 
to wallin acriminal, Figurat. Einen ein⸗ 
Mauern, to imprifon one for life. Hence 
die Einmauerung. 


Einmeifchen, verb. reg. act. Malz einmeis 


fhen, to pour boiling water upon malt. 
Hence die Einmeifchung. 


) Te Einmeißeln, verb. reg. act, to work in 


with the chifsel. Ein Loch einmeißein. 
Hence die Einmeißelung. 


Ich hoffe, ihn einmahl wie: Einmengen, verb. reg. act. to mix with, 


Futter für das Vieh einmengen, to 
mix with water the fedder for he catils. 
Hence die Einmengung. 


cinmahl, do you come at laltt Damit Einmeſſen, verb. irrez. act, —J 


ich endlich — ſchließe, but to fi- 
nilh at laft, oder but to conclude ete. 
J It is uſed familiarly and may be trans- 

ed bypray. Kommen Die doc eins 
mahl her, pray, do come here, Hören 


to mealure into fome veflel, 2) recipr. 
to loofe, to diminih by being meaſured 


out. Das Korn bat ſich eingemeſſen, 


the corn bas lolt by having been menlu- 
red. 


Sie doch einmahl, was die Leute dar Einmiethen, verb. reg. act. to tale, or 


ju fagen, pray, obferve what other 7* 

yſto it. 8; even, fo much as. ie 
ſollte ich es verftanden haben? ich habe 
es nicht einmabl gehört, — 1 have.nor 
© much as heard it, oder | have nor even 


bire a lodging for. fomebody, to lodge 
bim,. Ich babe ihn in der Nerttadt 
eingemicıher, 1 have takau,a lolring 
for him in the ſuburbs. Cr bar ſich im 
einem Privathauſe eingemiethet, be 
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has taken a lodging in a private houfr. 
Hencedie Einmierhung, the hiring alod- 


ging. 

Einmifcben, verb. reg. act. to intermix, mix, 
blend, to mix together, interfere, meddie 
with, Kabeln in die Geſchichte einmi: 
fiben, to blend hiltory with fable. Ich 
mag mid niche mit einmifchen, 1 will 
nut interfere, oder meddle with ir. Ein 
Menſch, der fih in alles einmifcht, a 
meddlefome tellow. Verſe mit in eine 
Rde einmifiben, to interlard a fpeech 
with verfes. Heuce die Einmiſchung. 

Einmummeln, verb. reg. act. and recipr, 
to mufle up, wrap up. Sich einmums 
meln. 

Einmuͤnzen, verb. rer. act. to coin fome 
meral, Gold, Silber einmuͤnzen, to 
coin gold ete. Ir. to callin moncy in order 
so coin ir again. Man bat die alten 
Suineen eingemünzet, the old Guinens 
have been called in. Hence die Einmuͤn— 


jung. 

die Einmuth, plar. car. V. Einmuͤthig⸗ 
feit. 

tEinmurben, verb. reg. act. to fue for 
being received into a guild. &ich bey 
einer Zunft einmuthen. Heuce die 
Einmuchung. 

Einmuͤthig, -er, -fte, adj. and adv. ung- 
nimous, agreeing, of one mird, ofone 
accord. ie leben ſehr einmürhig mit 
einander, they agree very well. Eine 
Sache einmäthig beſchließen, to decree 
a thing umanimaous!y. 

*Finmüthiglich, ade. unanimonsiy. V. 
prec. 

die Einmüthigkeit, plur. car. unanimity, 
unton, uniry of ınind. 

Einnageln, verh. rer, act. to mail in, 

Einnäben, zerbi reg. act. T) to few in, 
ftiech io. Einen Aermel einndben. 2) 
to few figures into fomcthing, to embroi- 
der. Blumen einndäben. 2) to draw 
in by fewing, to make tider. Re Mefte 
ift zu weit, ihr müßt fie einnähen, you 
muft draw itin. Hence die Einnähung. 

die Einnahme, plar. die-n; 1) the acr of 
taking a town, a camp ec. Die Ein: 
nahme von Toulon, the taking of T. 
2) the receiving, gathering, collecting, 
receipt of fomerhing. Die Einnahme 
der Zölle, the receiving of the duties. 
Die Einnahme der öffentlichen Abgas 
ben, the collecting of the taxes. 3) what 
is received, receipt. Einnahme und Aus- 
gabe, receipt and disburfement, Etivas 
mit in die Einnehme bringen, to 
write a thing into the acconnt ofreceipts, 
It. income. eine Einnahme vermeh: 
ren. to encreafe one's income, 4) the 


Einn 


place where money is received. Die Ae⸗ 
cie-Einnabme, the exeife. Die Straßen: 
gelder Einnahme, the toll-houfe, turn - 
pike. ! 
Einnehmen, verb. irreg. act. (V. Nehmen.) 
to rake in. 1) Die Segel einn N 
to draw in the fails. * Schiff hat 
bier friſches Waſſer eingenommen, the 
veffel has taken in frefh water here. Bal⸗ 
laft einnehmen, to take in ballaft. 2) 
Arzeney, Pulver, Pillen einnehmen, 
to take drugs, powder, pills etc. Er 
nimmt nicht gern ein, he does not like 
phylick, he does nor like to take phyfick. 
3) Das Mittags : oder Abendmahl eins 
nebmen, to eat one’s dinner or 
Nehmen Sie Ihr bey mir 
ein, come and breakfat wich me. 4) Eis 
nen Geſtank, einemübeln Gerud eins 
nebmen, to draw in a fink, 5) Bittere 
Vorwürfe, barte Befchuldigungen 
einnehmen, to fwallow fevere reproa- 
ches etc, 6) to hear well, oder accura- 
tely. Eine Sache genau einnehmen. 
7) to receive into one’s houfe, ro receive, 
Einen Fremden einnehmen, to receive 
a ſtranger into one's houfe. den 
jur Mierbe einnehmen, to let one a 
lodging. Beſatzung einnehmen, to re- 
ceive garrifon. $) ro eonquer, take, 
feize, make onefeclf malter of. Eine 
Stadt, eine Feftung, einen Poſten 
einnehmen, to take ex. Ein einge 
nommenee Yand, a conquered countıy. 
9) Eines andern ©telie einnehmen, te 
take another perlon’s place, At, ro get 
another perlon’s place, employment erc. 
10) Er und feine Familie nehmen das 
ganze Maus ein, he and his family oc- 
cupy the whole houfe. Diefer Tiſch 
nimmt viel Naum ein, this table takes 
a great deal of room. 17) Mein Kopf 
war vom Schwindel eingenommen, 
my head was feized with giddineßs. Sein 
Kovf if von Vier oder Wein einge 
nonmen, heis fudled, his head is taken, 
he has a touch. 12) Er ift von Leiden: 
fhaften eingenommen, he is blended by 
allion, oder affected by paflion. Mon 
Berurcheilenein ensmmen, full of pre- 
judices. Von iße eingenommen, 
taken wich avarice. Ich laffe mich wer. 
der von Freude noch Betruͤbniß ein 
nebmen , (Gellern I do not fuffer wy lell 
to be orercome either with joy, or griet. 
13) Wider jemanden eingenommen 
feun, to be prejudiced oder prepoffefled 
againta perion. Für jemanden einge 
nommen feun, to be prejudiced, oder 
prepofefled in farour ofaperfon. 14) 
Er ıft ſehr von ihr eingenommen, heis 
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fmitten wich her, he admires her , 
he is much taken with her, Gin einneh⸗ 
mendes Ärauenzimmer, an engaging 
woman, a taking woman, a charming wo- 
man. Er bat fih ganz von dem Den: 
fen einnehmen laffen, this perfon has 
gained a great afcendency over him. Je: 
dermann iſt von ihm eingenommen, 
eveiy body is taken with him. &ie bat 
ibn ganz eingenommen, fhe has turned 
his head, fhe has gained a thorough afcen- 
dency over him. Einnehmende Manier 
ten, engaging manners. Eine einneb: 
mende Schoͤnheit, a taking beauty. Won 
einer Sache eingenommen feyn, to be 


taken up with a thing. &ie: läßt ſich 


nicht mit ſolchen Spielmerfen einnebr 
men, fhe is not to be carried away with 
fuch.erumperies. 15) to receive, parti- 
eularly money. Mer nimmt das Geld 
ein, who receives the money? Die 
Steuer einnehmen, to collect the raxes, 
Ich habe heute noch nichts eingenom: 
men, | have not fold any thing yet this 
day. Dan nimmt jeßt wenig ein, there 
is little to be got now. Er nimmt viel 
ein, he has a great income, 16) Ron fich 
felbft eingenommen feyn , to be felf- 
eonceited. Ein Menſch, der von fich 
felbft eingenommen ift, a conceired fel- 
low. 17) Einen Richter einnehmen, 
to biafs a judge, to make him inclined 
towards one's fide, 

Einnehmend, part, er adj, engaging, taking, 
infinuating, perfuafive, charming, affec- 
tionnate, V. Einnehmen 14. 

der Einnebmer, des -s, plur. ur mom. 
fing. a perfon that receives, gathers, col- 
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einniſteln, or einniſten, ta get a foo- 
ting in fomebody’sheufe, to neltle ſome · 
where, to get a fnug fertlement, to lie 
ſnug ia a plact. 


Einnötbigen, verb. rer, act. ro prefs one 


to eat or drink fomerhing. Man muf 
ibm Spvei e und Trank einnörhigen, 
you muſt prefs vieruals and drink upon 
him, oder he will nor eat and drink, 
unle/s you preis him, Hence die Einnds 


tbigung. 


die Eindde, plar. die -n; a wafle and (o- 


litary place, wildernefs, defert, 


Einthlen, verb. reg. act. to fimear or lu- 


bricars- with oil, to oil. Ein Schloß 
einäblen: Hence bie Einöhlung. 


@indhrig, adj. and adv. what has only ong 


ear, one-eared. 


Ginpaden, verb. reg. act. to pack up. Kleis 


ber, Driefe eiupaden. 7 to bebroughe 
to filence. Er mußte einpaden. Hence 
die Einparung. 


der Einpader, des-s, plar. ur nom. fing. 


« packer. 


Einpappen, werd. reg. act. to pafle in. 


Ein Platt einpappen. Hence die Ein: 
Pappung. 


tEinpartbiren, verb. reg. art. to fmuggle 


Berbothene Waaren einparthis, 


Einpaſſen, verb. reg. 1) Neutr. wich ha⸗ 


ben; to fit. Der Pflock paßt genau 
ein, the peg fits exactly. 2) Act. to fir, 
Einen Pflod einpaflen, to fir a peg. 
Eu die Einpaffung, in the active 
enle. 


lects, as a collector of taxes, a fleward.of Einpaffiren, verb. reg. nentr. wich feyn; 


a gentleman. Ein Accis⸗Einnehmer, a 
eollector ofthe excife, Ein Dber:Nccisı 
Einnehmer, a commiffioner of ıhe excife, 
Der Einnehmer in einem Collegium, 
purfer, trealurer, Der Einnehmer in 
einem Kaufmannshaufe, eafhier. 
bie Einnebmung, plur. inuf. taking, recei- 
ving, collecting. It is ufed in moſt fenfes 
ofthe verb Einnehmen, except where the 
word Einnahme is more ufual, 
Einnefteln, verb. reg. act. to flick or fa- 
ſlen with pins. 'r, to falten with clafps. 
Einnegen, verb. reg. act, to moiſten. Hence 
die Einneßung. 
Einnierhen, verb. reg. act. to fallen by 


so come in, to come into 4 place, to g@ 
in, Heute find viele Fremde einpaffis 
ret, many ftrahgers are come in. Aus 
-und einpaffiren , to go in and out. 


Einpfäblen, verb. reg. act. to fence im 


with pales, to enclofe with pales, to päle 
in, Einen Garten einpfählen. Heuce 
die Einpfählung- 


Einpfarren, verb. reg. act. to aggregate 


a pariih. Eingepfarrte Dörfer, villa- 
ges that have no church of their own, but 
belong toa parifh bat bas once. Die Eine 
gepfarrten, a congregation that goes to 
ehurch to another parifh, having no church 
ef their own. 


means of a river, to river. Hence die *Einpfeifen, verb. reg. act. to graft. 


Einnierhung. 
innifteln, verb, reg. act. dimin. of fequ. 
Einnitten, verb. reg. act. and .recipr. ta 
build or make one's neft fomewhere, to 
nel. Die Vögel baben fich hier einges 
niſtet. Figurar. Sich bey jemanden 
* 


Einpflanzen, verb. reg. act, I) to plant 


in, to plane, Baͤume einpflanzen. v 
Figurat. to implant, imprint, infüll, in- 


‚ eulcate, — hatte einen Haß 


gen die Römer, ber ihm in feiner 
{ eften Kindheit eingepflanget wor⸗ 


— — -- 


— — 
zu 


ur 


— 
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ben war, whick! had been implanted in, * 
oder inftilled intö him. “ 
"Einpilaftern,‘verb. reg. act. I) to enclo- 
fe with pavement, to pave in.’ Einen 
Ort einpflaftern. 2) 1o put into a pa- 
vement. Zu Rom finder man Porphyr, 
Granit. und: Marmor: in die Gaſſen 
eingepflaftert.- : Hence die Cinpflafte: 
rung. " FR. 
Einpflöcen; verb. reg. act, to faften wich 
pegs. Henee die Einpflödung. 
Ki Pate ‚werd. veg, act. I) to plough 
- in Miſt, ,Omoh-ıc., einpfluͤgen. 2) 


* ‚Bil 


te pull down oder teay down, oder diftroy "bie Einquartirung, I) che quarter 


Einp 


Einpuderit,'oerd. reg. act. i. q. pubern, 


l 


to powder. - -" 
Einpumpen, Yerb. reg. act. to pump in, 

Wafer einpumpen. | 
Einquartiren, -verb. reg. act. to put inte 
guarters, 'to\ Quarter, to biller. Man 
wird 100 Soldaten bier eiırquartiren, 
one Kuridred foldiers are ro be quartered 
here. Sie wollten feine Soldaten bey 
fich einquartiren laffen, chey refufed the 
foldiers' to be billered upon them, Er hat 
ſich bey mit einquarrirt, he has taken 

up his quarters with me. 
ing or 


with the, plough, to ploüglı down. ° billeing offöldiers, 2) foldiers quatiered 


Schanen einpflügen. Henge,die. Eins © in a place. 


pflügung. , . .n 
Einpfropfen, verb. reg. act. TI) to_graft 
in, to ingraft, to inoculate. Einen Zweig 
einpftopfen‘, ro’ ingraft a con." Die 


Blattern einpfropfen, „to inoculate che ' 


{mail pox. 2)’t0 tram in,'to ram in. 

Hence die Einpfropfung, ingrafting,’in- 

oculation) . Ver ae — —— 
Einpfündig, adj. and adv. of one pound. 
. Eine einpfündige Kanone, an one-poui> 
Sinpichen, verb. reg. act. to faflen with 
. Pitch, ro pitch. Hence die Einpichung- 
Sinplaudern, zerb. reg. act, ‚X) to talk 
" one into Something, to inveighle, to,chat 


a; 


‚about a thing sill another perion.believes ' 


it or dot. '2) Jemanden eigplau⸗ 
dern, to chär oder talk one into Üsep. 
Einrlumven, V- Einpumren., 
@inprägen, verb. reg. act. to imprinr, in- 
eulcare, impreif, " infufe, “;Ermas in 
Wache einprägen, to imprint d thing 
upon wir. Eine Wahrheiteinpraͤgen, 
* 20 inculcatera riiche ch habe ihm von 
Kindheit an Ehrgefühl eıngeprägt, I 
- have imprefied him with a fenfe of hondur 
froın his infaney, Hence die Einprägung, 
" imprinting „ imprellion, 
Einpredigen, verb. reg. act. to imprefs by 
‘ much talking, to'preach into, ch habe 


ihm das nie einpredigen konnen, I. 


«have never 
him. 

Einpreſſen, verb. reg. act. to put a thing 
into a-prefs, to preß. Gin Buch eins- 
prejlen. Hence die Cinpreflung. It. 
Wır faßen bey Tifche fehr eingepreßt, 
we were much crowded at table. Etwas 
in eine Kiſte einpreffen, to cramathing 
into a chelt, 

Einprügeln, verb. reg. act. to get into one 
by beating him, to beat into, Er bat 
ibm nie das Lateinifche einpergeln 
fönnen, he has never been able to beat 

latin into him, 


been able to preach that. into 


&ingquellen;verb: reg. act. to foak ior drench 
a thing-in’order ro make. it -fwell- "Die 
Gerſte einguellen, to ſoak the barley. 
Einquerlen, verb. reg. act. to mill or'beat 
in with a millihg itick. Mehl in die 
Suppe einquerlen, to beat flower-into 
the foup. ’ 
+&inquerfthen, verb. reg. aet. to fqueeze in. 
Ginraffen,verb. reg act. to gächer greedily, 

% to pick-ap greedily oder in a hurry. 
@inrammeln) serb.'reg. act. to ram in, to 
Finrammen J'diivei thing hard in. Pfähle 
“ einranimeln.’''Hence die Einramme 
lung. em Ic 
Einrathen, verb.ürreg. act. (V, Rathen. 
to engage a perfon ro follow ſome advice. 
It, to adrife, to give advice. Ef laͤßt 
ſich nicht eintathen, he will nor be ad 
vifed, + 2 « 
das Tinrathenyptar, inuf. advice; -coun- 
die Finrarhuhg) Tel, direction, Ich habe 
es auf fein Einrathen gerhan, 1 have 
dene it by his advice. " 
Einraͤumen, verb reg. act. I) .6 remove 
ıkings to a place. Ich babe meine Meu⸗ 
blen noch nicht eingeräumt, Jhave not 
removed my füfnirure yer. 2) ro yield, 
cede, give upı ch babe ihm meinen 
Platz, mein Zimmer, mein Haus ein⸗ 
geräumt, Lhave given up my place etc, 
to him. 3) Figarat, to grant, cancede, 
admit of, allow: Wenn ich auch das 
einraͤume, even if» giant char. Solche 
Dinge kann ich unmöglich einrdumen, 
"1 cannot admir of fach things, Das muß 
man nicht ohne Einſchraͤnkung einräus 
men, this multi nor be conceded without 
limitation. ‘Er räumer ſeinen Kindern 
zu viele Freyheiten ein, he allows hus 
children too many libeities, Ich räume 
ein, daß ich das gefagt habe, I do not 
deny to have faid that. Hence die Ein 
räumung. 
Einraunen, verb. reg. act, to whilper IR 
- 18 one’s ear,to whilper, to prompt fecretiJ- 


— 


"Er 


or tomprile, or take into an nccount or 
bill, ieß ift nicht mit eingerechnet, 
this is not comprifed in it. Die Zehrung 


der Bedienten mit eingerechnet, taking 


in the expenfe of the fervamıı, oder toge- 
ther with the expenfe of the fervants, 

bie Einrede, plur. die-n; contradicrion, 
remonftrance, exception, reply, oppoli- 
sion. Er fann feine Einreden ertragen, 
he cannot bear oppofition, oder remon- 

france. Keine Einrede, no replying! 
no remonftrance! Te, i.'g. Finfpruch, 
which V, Ir . 


Einreden, verb.' reg. X) Act. to engage 


by means of fpeaking, to perfuade, to talk 


ine belief. Ich konnte es ihm nicht 


si Jemanden Muth einreden, toren- 


‘ courage, animate one, t6 talk one into 
coufage. 2) Neutr. wich haben; #) to 
interrnpt, "Rede mir nicht ein, do not 
interrupt me, b) to contradict, oppofe, 


gainfäy. Er läßt ſich nicht gern einrer 


den, he does not like oppoſition, hedoes 


not like being contradiered,. Ex laͤßt ſich 
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- Einrechnen, verb. reg. #cf. to comprehend, 2. Einreißen, verb. irreg. nentr. wich ſeyn; 


to fpread, creep in, ‚come into ufe, pre- 
vail, get in vogue. Das Uebel reißt 


- immer mehr und mehr ein, this evil 


fpreads always farcher. Es iſt ſeit kurzem 
eine übele Gewohnheit eingeriſſen, a 
bad cuitom has prevailed of late, Es wer⸗ 


> den immer Mißbraͤuche einreißen, 


r 


® 


man thue was man wolle, abufes will 
ereep in, ' Die Gewohnheit, den Bes 


"dienten Trinfgeld ju geben, iſt ſehr 
eingeriſſen, che 
“ into ufe. 
Einreiten, verb. irreg. (V. Reiten.) ı) 


14 


cultom— is much come 


-Nertr. with ſeyn; to ride in, to make 
one’s entrance inzo a place riding, 2) Act, 


“go ride down, Ginen Zaun, eine Dede 
einredben, 1 could nor make him believe - 


'einreiten. 


Einrenfen, verb. reg. act, to joint, fet in, 


‘" Ein ausgerenftes, or verrenftes Glied 


wieder einrenfen, to fer in a disiocared 
limb. Hence die Einrenkung. 


Eintennen, verb. reg, act, to run in. Eine 


Einrichten, verb. reg. act, 
"thing the proper direction. 


nichts einreden, there is no remonftra- 


ting with him. It, Dur haft mir nichts 


"tinzureden, I do nor want your remon- 


ftrantes , oder yeur remarks, tbis is no 


concern of yours, I do not want to be 
tutored. 


Hence die Einredung, in the 
active (infe. R - 


Einreffen, werb. reg. act. Die Segel 


eiifeffen , to draw in, oder brail up the 
als. ° 


Einregnen, verb. imperf. to rain in. 


Einreiben 


verb. irrex. act. (V. Reiben.) 
te rub in. Eine Salbe einreiben. 
2 


bad einreiben. 


to grate into fomething. Bror, Zwier 
Hence die Einreibuing. » 


Einreichen ‚ verb. reg.’ act. to give in, pre- ' 


ſent/ deliver. Fine Schrift einreichen, 
to give in oder fend in a paper, Eine 


Bittſchrift einreichen, to prefent a peti- 
„tion, ° Hencedie Einreichung. 
Einreihen, verb. reg, act. to make fmall 

plaits and then run a rhread through them, 


to thread, firing. Hence die Einrei— 
bung. 


1. Einreißen, verb. irreg. (V. Reifen.) 


I) Neutr. with feyn; to get a rent in- 
ward. 2) Act. a) to make a rent, torent, 
b) to pull down, demolifh, caft down. 
Ein Haus, eine Mauer, einen Thurm 
einreißen, to pull down a houfe erc, 
Die See bat den Damm eingeriflen, 
the (ca his broken througly the dike, Die 


"Thür einrennen. 
I) to gvda 
Ein Glied 
einrichten, ro fer a lunb. V. Finrenten. 
2) Fignrat, to Arrange, arraign, order, 
prepare, adjuit, ſuit, fit, ſettle, manage, 
difpofe, regulate, -accommodar, Die 
Schlachtordnung einrichten, to arrange 
the order of battle, Kine Klage ein: 
richten, to arraign a wrir. Wie muß 
ein weifer Wann fein Leben vineichs 
ten? how is a wife man to order his lite? 


Er rüber fein Berragen und feine 
» Manieren nach der Geſellſchaft ein, 


in der er ift, he adjuits his behaviour 
and his manner to the company he is in. 
Er bat feine Wohnung recht hübſch 
eing:richtet, he has firted up his lodging 
very prertiiy. Er hat feine Sachen wies 
der eingerichtet, he has ſettled his affairs, 
Nichte Deine Reife.To ein, dat Du 
ben mir übernachteft, manage your jöur- 
ney fo as to ſpend the night in my houſe. 
Richte Dein Leben fo ein, daß ꝛtc regb- 
late, oder order your life in dich a man- 
ner thar erc. Richte Deine Ausgaben 
nach deinem Einkommen ein, accom- 
modate, regulate, proporuon, fur your 
expenfes to your income, Ich babe mich 
in meiner Wohnung noch nicht einge: 
richtet, Tam not ſettled yet in my lodging. 
Hence 


die Einrichtung, plar. die “Oil; arrange- 


ment, ordering, adjufting, fuiting, fett- 
lement, management, dispolition, regu- 


Feſtungswerke einreißen, to demoliih lation, inlitution. 
the fortiications. Hence die Kinreifung, Cinriegeln, verb. reg. act. to bolt in, to 


in the active (enfe 


bolt. Jemanden einricgeln, co bols 
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in a perſon. Die Tbh'r einriegeln, 

7 bolt the door. Hence die Cinrieges 

ung. P 

ber Finritt ‚ bes-e4, plur. in«f. a folemn 
entry om horfeback, the riding into a pla- 
ce in proceflion, riding in. V. Einreis 
ten. 

Einritzen, verb. reg. act. I) to make a 
chink, or a flit into fomerhing. Den 
Stamm zum Pfropfen einrigen, to 
Dit che item for imping, 2: to getinto 
by making chinka. &einen Nahmen in 
Glas einrigen, to cur one’s name into 
glafs. Hence die Einritzung. 

Einrollen, verb. reg. act. to roll up, Geld 
einrollen. 

-Einroften, verb. reg. nen'r. wırh feyn, to 
rult in. Der Degen ift eingerofter. 
Hence die Finroftung. 

Einruden, or Einrücken, verb. reg. 1) 
Neutr, wich ſeyn. a) to enter llowiy in- 
to a place, to enter, come in. Der 
Feind ift in unfer Land eingerhdt, the 
enemy has entered our country. Das Ne: 
giment ift geftern eingerüdt, the re- 
giment came in yelterday. b) to ger into 
anotlier’s place, to ſucceed in order, It 
is generally ufed of people who had the 
expecration or reverhon of a place, ls 
A. ſtarb, rüdte B. ein, when A. died, 
B. camc in, 2). Act. a) to infert, add. 
Laſſen Sie es inein Journaleinrüden, 
get it inferted in a periodical paper. Ruͤ⸗ 
den Sie das noch in ihren Brief ein, 
add char in your lettter. b) to leave 
fome fpace at the beginning of a line. 

- Eine Zeile einrüden. Hence die Ein- 
rudung- 


Einrühren, verb.reg.act. I) tothrow.in and 


für up. Mehl =. ‚ to beat flo- 
wer inıo fomerhing, Farben einrühren, 
to temper coleurs, 2) to mix, to beat. 
Eyer einrühren, ro poach eggs. Eins 
gerührte Eyer, poached eggs. Ein Puls 
ver mit Mein einrühren, to dilure a 

“ powder with wine, 

Eins, contracted from eines. V. Ein. le 
oceurs I) as a fubfl. che number one, 
Eine Eine, an one, an unit. Streiche 
die Eins aus und feße eine Zwey dafür. 
2) asan adv, one thing, one, (ine ift 
Moth, one thing is neceflary. Ich und 
der Vater find eins, !ohn. X, 30. I and 
my farher are one, Ihn fehen und ihn 
lieben war eins, to fee and to love him 
was one and the fame ching. Es ift mir 
eins, ie is all one to me. 3) as an adj. 
Darın bin ih mit Dir eins, in this 
we agrce, we are ofthe fame opinion about 
that. Des Handels eins werden, to 


conclude a bargain, # Ich war eins zu 


f Einf 


Mien, 1 was once ar Vienna, *Er it 
noch eins fo reich, he is twice us rich, 

*Wir wollen eins trinken, let us drink 
a cup, ler us drink. * Eins fpielen, to 
play a little, to play. : 

ur Ginfant, plar. car. ſeed - com, tt 

ed. 

*Einfädeln, verb. reg. act. to put money‘ 

in the purfe. le. to hoard up money, to 


gain, 

-Einfaden, verb. reg. act. to put into ıhe 
fack, to put in facks oder bags, to Sack. 
Getreide einfaden, to fack com, 1. 
Figsrat. to put into ome’s pocket. Ür 

— es ſchon eingeſackt. Hence die Ein 
adung- 

Einfäen, verb, reg. act. to fow in, to fow, 

Einfagen, verb. reg. act. to prompt tw 
perion what he is to ſay. 

Kinfägen, verb, rn act. to law into, to 
make an incifion by ‚fawin Ein Bret 
einfägen, to.faw into a board. Henct 
die Fınfägung. 

Einfalben , verb. reg. act. to anoint. Ei⸗ 
nen König einfaiben. It. to parfume, 
Gr bat Pr recht eingefalbt, he is par- 
fumed allover, Hence die Ginfalbung, 
anointing, unction, 

Einfalgen,, verb. irn act. (V. Salzen.) 
to falt. Bir, Fleiſch einfalzen. Hen 
die Einfalzun : 

Einfam, -er, 5: adj. and adv, I) reu 
red, folitary, lonely. Einſame Thiere, 
wie die Naben, folitary animals, as i 
ravens. Er lebt fehr einfam, führtein 
einfames Yeben, he lıves in rerirement, 
he leads a folitary life. in einfamer 
Menfch, a rerired perfon. Kin einſa— 
mer Ort, a lonely place, a rerired ſpot. 
Einſame Nächte, folicary nights. Sier 
ift es fo einfan., it is fo lonely here. 2) 
® fingle, nor married. Er lebt einfam, 
be lives fingle. 3) * withoue children, 
having no children, childiefs. Er bat 
beleidiger die Einfame, die nicht gebie 
ret, lob. XX!V. 21. he evil inır 
the barren. 

Einfamig, adj. and gdv. having only one 
grain or cora of fi Einfamige Dei 
ten, berries of one grain. 

*Finfamiglid, V. Einfam. 

die Einfamteit, plar. die-en. ı) fol 
tude, retirement, folitarinels, lonelineßs. 
Die Einſamkeit lieben, to love folirude, 
oder retirement. 2) a (olitary place, fo- 
litude, lonely place. In diefer Einſam⸗ 
keit will ih mein Leben binbringen, 
in this lomely place erc. 

Einfammeln, verb. reg. act. to garlıer, reipı 
collect. Früchte einfanımeln, io g* 
eher fruiss, Die Abgaben einfammeln, 


Einf 


to collect thetaxes, Hence die Einfamm: 


kung. 

der Einfammler, bes -8, plur. ur nom. 
fing. a collector, receiver, 

*Einfargen , verb. reg. act, to put into the 
coffin. 

der Einfaß, des -es, plar. die-fäße. 1) 

she acr of putting ftakes, Den Finfaß 
tbun, to pur the ftakes, gewöhnlicher, 
to pur in, as into a lottery erc, 
is pur in, the flakes, ſtock, pledge, pool 
ar cards, a der Londoner Lotterie 
Eoftet der Einſatz 15. bis 16. Pf. the 
ticket comes to IS. or I6. pound. Wie 
hoch ift der Einſatz, how much do you 

ut in? Wie hoch fpielen SieQuadrille? 

wey Groſchen Einſatz, — two Gro- 
ſchen the pool. Der Geber ſetzt dop⸗ 
pelten Einſatz, the dealer puts double. 
3) feveral things of the fame kind pur in- 
“wo one another. 4) the place into which 
certain things are put, asa ſmall pond to 
put up filhes for fome time. 

Einfäuern, verb. reg. act. to leven. Den 
Zeig einfäuern. Uence die Cinfäue: 
— 

+&infaufen, verb.irreg.act.(V. Saufen.) 
to (wallow down a liquid, to drink eagerly 
or in great quantities, to gulp down. 

Einfaugen, verb. irreg. act. (V. augen.) 
to draw in by fucking, to fuckin. (ine 
Krankheit von der Mutter einfaugen- 
Figurat. to get infected; to fuck in, im- 
bibe. 
ner Kindheit an eingefogen, he has 
imbibed etc. Hence die Cinfaugung- 

Einfdumen, verb. rer. act. to hemin, to 
enclofe with a feam, to feam, 

Einfäufeln, verd. reg. act. to fing one to 
fleep, to ger one to fleep by a foft mur- 
muring noiſe. Ein Kind einfäufeln. 

*Ginfchaffen, verb. reg. act. V. Einfaus 


en. , 

Einfchalig, adj. and adv. whauhas only one 
fhell, one - fhelled. Einfchalige Mu: 
ſcheln. 

Einfchalten; verb. reg. act. to infert, put 
in between; but particularly to interca- 
late. Alle 4 Jahre wird ein Tag eis 
gefchaltet, every fourch year a day is in- 
rercalated. Eine Stelle in einen Brief 
eitifchalten, ro inſert. Hencej die Eins 
fchaltung. 

Einfhanzen, verb. reg. act. and recipr. to 


fortify, entrench. Sie hatten fich wohl ' 


eingefchanzet. 

Einfihärfen, verb. reg. act. to inculcate, 
imprefs, recommend firongly. Cinem 
gute Grundſaͤtze einfchärfen, to im- 
prefs one with good principles. Solche 
Dinge mäflen auf- der Canzel einge 


2) what 


Er bat diefe Irrthuͤmer von feis 


* 
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+ fhärfet werden, fuch things muft be in- 


eulcated from sh: pulpir. Ich habe es 
ihm doch eingefchärft, | bave fo much 
recommended it to him. Hence die Ein: 
fhärfung, inculcation etc, 

Einſcharren, verb. reg. act. to inter, cover, 
to Jay under ground, cover witi earth, 
hide oder buryin theground, Finen todten 
Körper einfcharren, to inter odet bury 
a dead body. Das Feuer einfcharren, 
to cover the fire. Der Hund hat einen 
Knochen eingefcharret, che deg has hu · 
ried a bone. Sein Geld a 
to bury one’smoney. Hence die Einſchar⸗ 
rung, interment, butying. 

Einſchattig, adj. and adv. throwing one’s 
fhadow only on one fide, Einſchattige 
Völker, Heterofcians, ie. thofe whofe 
fhadows fall only one way, ‚as the fhadews 
ofall thofe that like between the poies aud 
the tropical circles. 

*Einfhauen, V. Einfehen. 

Finfcheerig, V. Einſchuͤrig. 

Einfchenfen, verb. reg. act. to pour in. 

Mein, Bier einfhenfen, to pour in. 

Soll ich Ihnen einfihenten, ihall i help 

yon? Grlauben. Sie, dab ich Ahnen 

eine Taſſe Thee einfchente, permit me 
to help you to a difh. of tea, ortofilla 
din of tea for you, + Klaren Mein 
einfhenfen, to rell plan truth, + Er 
bat mir eins eingefibenft, he has playcd 
meatrick, + Sr muß einfchenten, or 
er muß vor ihm einfchenfen, he mutt give 
way to him, he does nor come up to him. 

Heuce die Einſchenkung. 

Einfherig, V. Einfchhrig. 

Einfcheuern, verb. reg. act. to get into the 
barn, to inn, to ger in. Korn ein 
fibeuern, 

Einfchichtig, adj. and adv. what has only 


one lay or ftratum, 


Einſchicken, verb. reg. act. to Send in, t 


fend. Eine Bittſchrift einfchiden, to 
fend in a petition. Die MWaaren, die 
Briefe ıc. einſchichen, to fend che 
goods etc, 
Einfchieben, verb. irreg. act. (V. Schie⸗ 
ben.) I) to hovein. Das Prot eins 
fchieben, to fhove in the bread, to put 
in the bread, to pur the bread ınte the 
oven. Die Einfchiebelcifie, a liftel, 
filler, Eine Xeifte einfchieben, to pur 
in alifte. 2) to infere, flide in, Aip in, 
interpolare, intercalae. &ie fönnen 
ja das noch einfchieben, you can fill 
infert chat, oder fupply ir. Ein Wort 
einfchieben, to infert a word. Er bat 
den Text verfälfcht, indem er ein Paar 
Worte eingefchoben hat, — by fliding 
oder Nipping in a few words. Die Dtelle 
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iſt nicht Acht, fondern eingeſchoben, 


this paflage is not anthentick, but interpo- 


Jared. Ein eingefhobener Tag, an in-. 


tercalared day. Eine eingefchobene Dtelle, 
a parenthefis; it. a (ubreptitious paffage, 
Eingeſchobene Speifen, fmall difhes, 
what the French call des Entremets. Ein 
Effen einfchieben , to remove a difh and 
put in another. Ein anderes Teftament 
einſchieben, to ſubſtitute another will. 

» Einen Dfficier bey einem Regimente 

— einfchieben, to pur’in an officer. Hence 
die Einſchiebung. 


das Einfchiebfel, des -8, plur. ur nom. 


fing. any thing that is purin, or inferted, 
an infertion, parentheiis, littel, filler, 
Einſchießen, verb. irreg. act. (V.Schießen.) 
I) to fhove in,to put into che oven, Die 
Wecker fhießen das Brot ein. 2) to 
throw in, to mix. Schlechte Münzs 
forten mit einfchießen, to throw in in- 
ferior coin. 3)tofhoor down. Ein Haus, 
einen Thurm mit Kanonen einſchießen. 
4) Fin Pferd einfchießen, to ule a horfe 


to the fire, 5) Eine Flinte einſchießen, 


to (eafon a gun. It. to provea gun. 6) 
Sich bey jemanden einfchießen, to in- 
finuate onefelf with a perlon, to gain a 
perton’s favour. — It. as a neutr. with 
ſeyn, to fall into ruin, to tumble down, 
to give way. Das Haus fhoß auf eins 
mahl ein, the houfe tumbled down all. 
on a fudden. 
Einfchiffen, verb. reg. I) Nentr. with 
- ſeyn, to fail into. In den Dafen:eins 
ſchiffen, to fail into the harbour, 2) Act. 
to eımbark. Pferde, Truppen, Waar 


ren einfchiffen. It. ſich einfchiffen, «to ° 
Eingefchiffte ° 


embark, to take vedel. 
Waaren, hipped goods, Hence die Fin: 
x fhiffung, embarcation, fhipping. 

Einſchildern, verb. reg. act. to put in by 
painting. Farben einfchildern, to paint 
upon cotton. 

Einſchirren, verb. reg. act. to harıcfs. 
Die Pferde einfchirren. Hence die Ein— 
fchirrung. 

Einſchlachten, verb. reg. act. to kill for 
ehe family. Schweine einfchlachten, to 
kill pigs for the uſe ofthe family. Hence 
die Einſchlachtung. 

Einſchlafen, verb. irreg. neutr. (V. Schla— 
fen.) vith fenn; U) to fali.a-fleep. Ueber 
ein Tuch einſchlafen, to iall a ſleep 
over ' book, 2) Figurat. to get benum- 
med. Mein Fuß, mein Arm ift mir 
eingefcblafen, my foot etc. is benummed, 
oder 1 have got the cramp in my foot, 
3) toexpire, to die. 4)to flacken,abate, 
grow remiß. Sein Fleiß fchläft gar 
bald ein, his dilige: ce foon flackens, 
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‚oder abates. Die Sache ift ganz ein 
gefihlafen, the thing has been dropt, 
oder is no longer thought of. 

Einſchlaͤfen, V. Einfchläfern. 

Einfchläferig, adj. and adv. what is only 
for one perfon to lie in. Ein einfchläfe 
riges Bett, a fingle bed. Das Dart 
ift nur einfchläferig, this bed is only 
for one perion.: 

Firifchläfern, verb. reg. act. 1) pr. tolull 
a-fleep, to gerto feep. Ein Kind ein 
fhläfern. 2) Figurat, to decoy, amule, 
wbeedle, deceive. Einen mit falfchen 
Hoffnungen einſchlaͤfern, to deceive 
oder amufe one with falfe hopes. Laf 
dich nicht einfchläfern , be nor taken in 


by his fair words. Hence die Einfhläfe | 


rung, heavinefs, opprefüon. 
Finfchläfernd, adj. and part. act. of prec. 
narcotick. Ein einfchläferndes Traͤnk⸗ 


chen. 
der Einfcblag , des -e8 , plur. die-fchläge. 
I) the act ofwrapping up, overcalling or 
turning in, ufed in various rrades. Der 
Einfchlag der Weber, the woof. Der 
Einſchlag eines Kleides, an overca, 
Der Einfchlag an einem Stuͤcke Zeuges, 
the head of a piece of uff, thar part o 
a piece, which is turned in or folded up, 
2) + the giving one’s hand in token of 
confirmation, 3) any thing enclofed, the 
enclofed and the cover itfelf. Aus dem 
Einfchlage werden Sie fehen, byrheen- 
elofed yon will fee. Der Brief, den 
fie mir durch Einfchlag geſchickt haben, 
the letter you have fent me enclofed, oder 
the, letter you have fent me under cover. 
Etwas durch Einfchlag ſchicken, to fend 
fomething under cover. . 4) Einen Ein 
fhlag machen, to make a drefling for 4 
. fore part, particularly for a horfe’s hoof. 
5) Dem Weine einen Einfchlag geben, 
to brew wine, to put fomerliing into wine. 
Ein Einſchlag von Schwefel, brimitone 
burnt in a cafk of wine, or hung into it. 
6) an idea, advice, counfel. Wer hat 
euch den Einfchlag ‘gegeben, who has 
given you that advicet oder who has di- 
recred you? J 
Einſchlagen, verb. irreg. (V. Schlagen.) 
1, Act, I) to, beat in, drive in. Einen 
Pfahl, einen Magel einfchlagen, to 
drive in a poft erc. Pfähle in einem 
Meinberge einfchlaren, ro prop the vi- 
nes, it. In weaving.. Den Eintrag ein: 
ſchlagen, ro make the woof. Er dachte, 
er koͤnnte ihm das Lateinische einſchla— 
en, be thought he could beat latin into 
im. per einfchlagen, ta poach erg: 
Eingelchlagene Eyer, poached ezgs. 2) 
Getreide einfchlagen, to put corn inte 
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acks, te fask corn. Holz einfchlagen, 
to put wood into the fathom - meafure, 
fathom-wood. Schwefel einichlagen, 
to burn brimftone in a wine-calk, ‘or to 

ut brimftone into ir. Den Wein ein 
Fhlasen, to brew the wine. 3) towrap 
up. Erwas in Papier einfchlagen, ro 
wrap up fomerhing in paper. Waaren 
in eine Kifte einſchlagen, to pack goods 
in a cheft. Ir. Einen Brief einfihlagen, 
to enclofe a letter, to fand a letter under 
eover. Rüben in den Sand einfchla: 

en, to put turnips into fand, Einem 
Iferde den Fuß einfchlagen, to drefs 
a horfe’s foot, or hoof. Baͤume eins 
f&hlagen, to cover wich earth the roots 
aftrees on transplanting them, 4) Schwei⸗ 
ne einfchlagen, to ſend hogs to malt. 
Jagdhunde einfchlagen, to give hounds 
to be kept, to pur hounds to kenngl with 
fomebody. 5) to beat, oder knock in, 
Die Fenfter und Thüren einfchlagen, 


to knock in thedoor: and windows, Den 
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viele Umſtaͤnde ein, die ihn verdächtig 
machen, many circumftances concar to 
render him fulpected. Dies ſchlaͤgt nicht 


in mein Amt ein, this daes nor concern 
my oflce. 


b) with feyn; I) to go back, to go in, to 


recede, Dir Blättern find eingefchlas 
gen, the fmall pox is turned in, 2) to 
‚turn out, Alle feine Kinder find gut 
-eingefchlagen, all his children have tur- 
ned our well, Die Sache wollte mie 
nicht einfchlagen, I did nor fucceed in 
it. Diefe Bäume ſchlagen bier niche 
gut ein, thefe trees wıll nor proſper, will 
not grow here. Diefer Bediente ift 
nicht gut eingefihlagen, this fervant has 
not turned our well. Endlich fihlug ihm 
das Spiel ein, und er gewann, ar lait 
the play fawoured him, oder proved fa- 
vourable etc, 


das Einſchlagen, des -8, plur. car, fublt, 


in all che fenfes of the verb einfihlagen, 
which V. 


Dfen einfhlagen, to knock down the ber Einfchläger, ID) aminer. 2) ä perfon 


ftove. Einem die Zähne einfchlagen, 
to beat in one's teeth. Einem Faſſe den 
Boden einfchlagen, to knock in the bot- 
som of acafk, to ftave acakk. 6) Ein: 
gefchlagene Arme, arms a-kimbo, Mit 
eingefchlagenen Armen daftehen, to 
fand with one’s arms a-kimbo. 7) to turn 
in, zo overcalt, Leinwand einfchlagen. 
Ein Kleid, einen Rod einfchlagen, to 
draw in a coat, to make it tighter. 8) Ei⸗ 
nen Weg einfihlagen, to take a road, 
to turn into a road, Figatat. Den rech⸗ 
ten Weg einfchlagen, to go properly 
about a thing. Den Meg der Güte 
einfchlagen, to choote foft means. Er 
bar den unrechten Weg eingefchlagen, 
he.has taken a wrong courfe, + he has 
taken thething by the wrong end. Den 
Meg der Tugend einfchlagen, to follow 
the pach of virtue. Den Weg des Lafters 
einfchlagen, to take ill courfes, 


1I. Neutr, 


a) with haben; I) to give he hand, asa 
token of agreement or confirmation. ch 


that puts wood into the farhom-mealure, an 


aflızer of wood, 


das Einſchlagmeſſer, a folding knife. 
die Einſchlagung, plar. car, fubit. ufed in 


the active fenfes of the verb ein chlagen, 
which V. 


Einfchleichen, verb. irreg. neutr. (V. Schleis 


hei.) with ſeyn; to glide in, ilıp in, 
fteal, creep, flınkin. Die Kaße ift un: 
bemerkt eingeſchlichen, the car flipe in 
unpeiceived. Es fchlich ſich ein Dieb 
ein, a thiet itole in. Es haben ſich al: 
lerhand böfe Gewohnheiten eingefchlis 
chen, fundry bad cultoms have cerept in, 
oder have prevailed. Sich bey jemanden 
einfchleichen, to infinuare onefeif with 
a perfon, to gef into farour ete. Sich 
in eine Bedienung einfehleichen, to 
fteal into a place or office. 


Einſchleifen, verb. reg. act, to get in upon 


‚afedze. Waaren einfäleiten, to get 
‘in goods upon a fledge. It. to imuggle in, 
Verbothene Waaren einfcjleifen. Hence 
die Einfchleifung. 


habe ſchon eingefchlagen, Ihave already Einfchleppen, verb. reg. act. to drag in. Ir. 


given my hand upon it. Schlaget ein, 
give me your hand upon it. '2) Der 
Blitz, der Donner hat eingefchlagen, 
the lightoing has truck. Es [child tein, 
the Jighuning ftrikes, Es ſchlug in feinem 
Kaufe ein, his houfe was ſtruck wich 
lightning. 3) to begin to dig, to dig. 
Der Jäger fchlägt nach einem Dachfe 
ein, the gamekecper digs a badger. Dan 
muß bier einfiblagen, this is the place 
for digging. 4) ro concur, to belong 


to imuggle in. Verbothene Maaren 
einfchleppen. It. Ein Schiff einfchlep: 
pen, to towinaveflel. Hence die Ein: 


fchlepvung. 


Einfchleyern, verb. reg. act. ro veil. Eine 


Tonne einfchlevern. 


Einſchließen, verb. irreg. (V. Schließen.) 
1. Nestr, wich haben, to fit well, mut 


well, as a lock. Das Süloß ſchließt 
nicht recht ein, this lock does not ihur 
well. 


so, concern, refer to, Hier ſchlagen II. Ach I) to make, to fir, oder co hun, 
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Ein Schloß gehörig. einfließen, to 
fhut a lock well. 2) to lock up. Brot, 
Geld einfließen, to lock up erc. Yes 
manden einfchließen,to lock in a perfon, 
& to put up, putinto, enclofe. Einen 
ogel in einen Käfig einfchließen, ro 
put a bird into a cage. Einen Brief 
einſchließen, to enclofe a lerter. Einen 
auf: Zeitlebens einfchließen, to lock one 
up forlife. 4) Figurat. a) to furround, 
enclofe. Einen arten mit einer Mauer 
einfchließen, to furround a garden with 
awal. Gott ift in feinen Raum ein: 
geſchloſſen, God-is not confined to any 
place, oder fpace. Cine Ötelle in ei: 
ner Schrift einfchließen, to pur a paf- 
ſage in parenthefis, b) to furround, in- 
vet. Fin feindliches Thor einfchließen, 
to furround, Fine Stadt einfließen, 
to inveft, block up a town. Ein Ge 
fangener, der enge eingefchloffen ift, 
‚a clofeprifoner. Diefer Theilder Stadt 
“ift ſehr eingefchloffen, this part of the 
town is very much confined. Deine 
Stelle ift gut, aber Du bift dabey fo 
fehr eingefchloffen, — but you are fo 
much confined. Die eingefhleflenen 
Nonnen, the encloiftered nuns. c) to 
comprife, take in, include. In * 
Morten viel einſchließen, to comprife 
much matter in tew words. Er war mit 
in den Frieden eingefchloffen, he was 
included in the peace. Schließen Sie 
mich doch auch mit ein, take me in too, 
Schließet mich in euer Gebeth mit 
ein, remember me in your prayers. Hence 
die Finfihliefung, in all che active fen- 
fes ofıhe verb, as, locking up, enclofure, 
blockade, confinement, But for fome of 
thefe Ginfchluß is more ufual, 
Einſchließlich, adj. inelufively. 
Einſchlingen, verb. irreg. act. (V. Schlin: 
en.) to tie up with a knot. It. to fwal- 
ow hatftily. 

Einſchlucken, verb. reg. act, to fwallow. 
Straub, Pillen einfchlucfen. Fignrat. 
t Aergerniß einfhluden, to fwallow 
anger. Und ſoll ich das fo einſchlucken, 
and anı | ro (wallow that? 

Einfblummern, verb. reg. neutr. wich ſeyn; 
to fa! into a Aumber, to fall a- fleep, Ir. 
Er ift eingefchlummert ‚be is expired. 

Einfchlüpfen, verb. reg. nentr. to glide, 
ink, (ip, flide in. 

Einſchluͤrfen, verb. reg. act. to fup up, to 
up, to take by fips, to fip. Er ſchluͤr— 
fet fo eben feinen Kaffee ein, he isfipping 
his coffee, E 

der Einſchluß, des-ffes, plur. die-Fchlüffe. 
I) che including. Mit Einfchluß der 
Kinder waren hundert Menſchen da, 
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there were one hundred people prefent 
including the children. 2) what is enclo- 
fed, the enclofed, Aus dem Einfchluffe 
werden fie fehen, by the enclofed you 
will find etc. 3) a parenthefis. 

Einſchmeicheln verb. reg. recipr. to get 
oder fteal into one’s favour, to wheedie, 
to ingratiare, infinuare oenefelf by farte- 
ring, wheediing, cajoling. Er moͤchte 
fich gern bey ihm eiufihmeichein, he 
wants t® get into his good graces, oder 
to ingratiare himfelf. Hence die Ein 
fhmeichelung. 

tEinfhmeißen, verb.irreg.act.(V. Schmei⸗ 
fen.) i. q. Einwerfen, which V. 

Einfchmeljen, verb. reg. and irreg. «tt. 
(Vid. Schmelzen.) to melt down. Geld, 
altes Silber einfchmelzen. Hence die 
Einfchmelzung. 

Einſchmieden, verb. reg. act. ro caft into 
ferters. Einen Dieb einfchmieden, to 
caft a rhief into ferrers. Hence die Eins 
fhmiedung. 

Einfchmieren, verb. rer. act. to finear, oil, 
greafe, anoint. Die Stiefeln einſchmie⸗ 
ren, to greafe the booss. Einem Kinde 
den Brey einfchmieren, to put the pap 
into a child’s mouth. Figurat. + Einem 
etwas einfihmieren, to make a thing 
plain to a perfon. Das Leder einfchmie 
ren, to oil the leather. &chlöffer,: Am: 
geln, Schrauben einfhmieren, . to oil 

ocks etc. Hence die Einfchmierumng- 

Einfhmußen, verb. reg. act. to foil, dirty. 
Er ſchmutzet feine Mäfche und Kleider 
ein, he dirties his linen and cloths, 

Einfchnallen,verb. reg. act. to buckle. Die 

Schuhe einfchnallen. Hence die Eins 
ſchnallung. 

Einſchnauben, verb. rer. act. to breathe 
in, particularly ufed of animals. Die 
Luft einfchnauben. 

Einfchneiden, verb. irreg. act. (V. Schnei⸗ 
den.) I; ro make an incifion, oder an 
indenture, to cut. Eine Schachtel ein 
fihneiden , to make incifions oder not- 
ches into a box , to notch oder japg 4 
box. EineSerbe, einefuge einfchneiden, 
to cuta notch. Ein Dret einfchneiden, 
to norch a board. Die Rinde eines 
Daumes einſchneiden, to tap a tree. 
Seinen Nahmen in einen Baum ein 
fchneiden, to cur one’s name into a tree. 
2) Brot einfchneiden, to cut bread, viz. 
for the foup. Möhren, Rüben, Kobl 
einfchneiden, to cut carrots erc. for the 
port. 3) to cur down, to cut. Das 
Getreide einfchneiden , to cur the com. 
2 as a Nextr. to cut. Der Faden, der 

Strick ſchneidet ein, che thread, che 


\ 
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whip-eord cuts, Einfehneidend, eutting. 
- Hence die Einfchneidung- 
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beit einſchraͤnken, I muft fer bounds ta 


this extravagance, 


Einſchneidig, adj. and adv. what has only die Einſchraͤnkung, plur. die-en; bounds, 


one edge. Fin einfchneidiges Schwert, 
a (word with one edge. 


limits, reftraining, limiting, limira‘,on, 
reftricion, reilraint, confinement,, mo« 


der Einfchnitt, des-es, plur. die-e. I)an _ dification,. claufe, Vid.prec. 
incifion, acut, cutting, carving, indenture, Einſchrauben, verb. reg. and irreg. act, 


jagg» jagging. Der Einfchnitt an eir 
nem Holze, the incifiog in a piece of 
wood. Die-Einfchnitte an einer Säge, 


ehe indenture of a faw. DieEinfihnitte 


an den Blumen und Blättern, the jag- 
Eins offlowers and leaves. Die Ficben: 
lätter haben Einfchnitte, the oak-lea- 
ves have jaggs, oder are jngesd. Die Eins 
frnitte an einem Sclüffel, indenture, 
2) the harvelt, Der Einſchnitt des letz⸗ 
ten Jahres, lat year’s harveſt. Wir 
batten einen guten Einfchnitt, we had 
a good harveft. 3) In poeıry i. q. cae- 
- fura.. Der Einfhnitt eines Berfee. 
Einfchnigen, verb. reg. act. V. Einſchnei⸗ 
ben. 


Einfchnupfen, verb. reg. act. to ſauff in, 
to draw in by the nofe. Hence die Ein; 
fbnupfung. 

Einſchnuͤren, verb. reg. act. to tie up with 
cords or firings. Ein Pader einfhnds 
ren. It, to lace. Ein Tune 
einfhnüren. Hence die Einſchnuͤrung. 


" wood with a crew. 


V. Ochrauben., I) to fcrew in. Ten 

entel, dei Fuß ꝛc. einſchrauben. 2) 
to faien by meaus of a icrew. Ciſen, 
Holz einfcyrauben, to falten irun or 
Hence die Eins 
fyraubung. 


Einſchrecken, verb, reg. act. to frighten in- 


to. Das Wild einſchrecken, to drive 
the game into the ner by frightening it, 


Jemanden eine Arzeney einfchreden, 


to engage a perſon to ıake fome drugs by 
frighrening hım, 


Einfhpreiben, verb. irreg. act. (V. Schrei⸗ 


ben.) to enter, to wie down. eine 
Ausgaben einfihreibeu, to wıite down 
one’s expenfes. vs It ſchon eingeſchrie⸗ 
ben, it is nuted, oder written down al- 
ready, oder entered, Sich einfchreiben 
laffen, to get one’s name written do 

oder entered. Sich einfchreiben, to 
enter one s name, n das Protocol, 
in die Gerichtsbücher einſchreiben, co 
regilter. Er ift heute bey der Univerfis 


tät eingefihricben worden, he hasbeen 
matriculated etc. Das Einſchreibege⸗ 
bühr, Einſchreibegeld, fees of matricu- 
lation. Hence die Einſchreibung, writing 
down, matriculation. — 


Einſchoͤpfen, verb. reg. act. to draw up, 
eo draw. Waſſer einfhönfen, so draw 
water. Hence die Einfhöpfung. 

Einfchränfen, verb. reg. act. 1) * rofencee 
in. Einen Platz, ein Feld einfhräns Einſchreiten, verb. irreg. neutr, to ftep in, 
fen. 2) Figurat. to bound, limit, con- _ ftalk, oder itride ın, 
fine, circumfcribe, fer bounds, reltrain, Einſchreyen, verb. irreg. act. to bawl, oder 
reſtrict. Seine Wuͤnſche einfhränfen, _ ty into une’s ears. ' 
to bound one's defires. Dief ift bloß Einſchroten, verb. reg. act. to put in the 


auf diefe Stelle eingefchränft, this is 
limited to this pafage. Diefes Privile: 
gium ift bloß u die Eingebohrnen 
eingefchränft, confined ro the‘ natives, 
Eines Willen oder Freyheit cinfchräns 
fen, ro circumferibe etc. Seine eis 
denfchaften einſchraͤnken, to reftrain 
one's pallions. Er wird fehr einge 
ſchraͤnkt gehalten, he is kept very tight, 


eellar. Ein Faß Wein, Dier einfhros 
ten. 


Einſchrumpfen, verb. reg.neutr, wich ſeyn; 


to get wrinkies,to get wrinkied, to fhrink, 
Er ift gan; eingeihrumpft, he is quite 
wrinkied, he is quite Ihrunk. Einge⸗ 
fhrumptte Aepfel, wrinkied appies, 
Das Tuch farumpfer im Waſſer ein, 
the cloth Mrinks. 


oder he is under great reſtrictions. Eine Tder Einſchub, des -eg, plur. car. the 


eingefchränfte Gewalt, limited power. 
Eingeſchraͤnkte Ausſicht, confined view, 
Eingeſchraͤnkte Geiſter bewundern XI: 
les, narrow minds are amazed at every 
thing. Ein eingefchränftes Einfoms 
men, a narrow income, oder fortune. 
Er hat wenig, und mufi fich fehr ein- 
fhränfen, and muß reftrict himfelf. (Er 
&hränfer fie fogar im Effen und Trins 
en ein, he ftinıs her in eating and drin- 
king. Ih muß diefe Ausgelaffens 


puttiog in againit the common rule, Der 
Einfaub eines Dfficiers in ein Kegis 
ment, the putting in of an oflicer. Der 
Einſchub eines Tages in dem Kalender, 
the ınrercasation of a day. a 


Einfchüren, verb. reg. act. to pulh in che 


fire, as iıran oven. It. to heat a ftove, : 


or oven. 


Einſchürig, adj. and adv. what is only fhorm 


once a-year. Einſchurige Schafe. Eins 
fhürige Wolle, che wool of fheep that 
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ars (horn only once a -year. Einfchärige 

Wieſe, meadow tharis mowed ouly once 
a- year. 

tEinfchuftern, verb. reg. neutr. wich haben ; 
I) to come off a lofer. Ich babe bey 

dieſer Sache 1oo Pfunde eingefchuftert, 

1 have come off a lofer by one hundred 

pounds. 2)’to go down, to fhut fhop“ 

Er hat eingefthuftere, he is quite gone 

 cown, he has fhur hop. 

Einſchuͤrzen, V. Einfnüpfen. 

Einſchuß, woof. V. Einfchlag. 

Einſchuͤtten, werb. reg. act. to pour in, 

Getreide einſchuͤtten, to Ihoot corn in- 
to a fack or any veſſel. Dem Pferde 
einen Trauk einfhätten, eo pour apo- 
tion intoa horfe’s mouth, Hence die Ein: 
ſchuͤttung. 

1. Einſchwaͤrzen, verb. reg. act. to blacken 
thoroughly, oder all over. Firur. to 
foil, to dirıy. Die MWäfche einſchwaͤr⸗ 
jen. Hence die Einſchwaͤrzung. 

2. Einfhiwärzen,serb. reg. act. ro ſmuggle 
in, get in by fmuggling. Maaren, 
Mein zc. einſchwaͤrzen. Hence die Eins 
ſchwaͤrzung. * | 

Einſchwatzen, verb. reg. act. TI) to make 

one believe, to impofe upon, to gull one. 
Mer har Dir 'das eingefhwaßt, who 
has made you believe that, oder who has 
made a gudgeon of you, oder who has 
gulled you with that tale? Ihm Fann 
man alles einſchwatzen, you may make 
him believe any thing. 2) Sich bey je; 
manden einfchwaßen, to ingratiate one- 
ſelf wich (omebody by talking or charting, 

Er weiß fih überall einzuſchwatzen, 
he knows to make himfelf agreeable by 
his chat, Hence die Einfchivaßunig. 

Einſchwemmen, verb. reg. act. to carıyin, 
as water does, to walh in, Der Regen 
hat viel Sand eingeſchwemmet, the 
rain bas carried in, walhedin, oder dri- 

“ven in a great deal of fand, 

Einfegeln, verb. reg. neutr. to fail in. 

Einfegnen, verb. reg. act. to give the be- 
nediction, to confecrate, to pronounce 
a benediciion or-blefling, to confirm, 
"Einen Sterbenden einfegnen, to ſay 
grace over a dying perlon, to recommend 
him to divine grace, to read prayers over 
him. Ein Paar Werlobte einfegnen, 
to marry a ceuple, to read the marriage- 
fervice over a couple, Wer bat fie ein: 
gefeanet, who has performed the cere- 
mony? Kinder einfegnen, to confirm 
ehtldren. Eine Sechswächnerinn ein: 
feanen, to church a woınan, Brot und 
Mein einfegnen, to confecrare, 

die Einfrgnung, plur. inuf. faying grace, 
reading prayers, marriage - lervice, com 


Re 
firmation, sonlecration. V. prec. for ex 
amples.. =: #7. 

Einfehen, verb, irreg. act. (V. Sehen.) 

X) pr. asanentr. to loock in, Ich liebe 
feine Wohnung nicht, man kann ihm 
überall einfehern, — you may look in 

' every where. Bey dem Herſagen ein 
ſehen, to look into the book at faying 
off by heart. 2) Figurat, to get an in- 
fight, te conceive, comprehend, ünder- 
ftand, fee, Jetzt fehe ich es ein, wie 
es jugegangen ift, now Iunderfland, how 
it happencd, Ich ſehe nun ein, wie 
es iſt, new I ger an infight into it, 3) 
Ein Einfehen haben, to. pur a ftop ro, 
to chachife, punilh, correct, givea cor- 

» Tection, 

Einfeifen, verb. reg. act. to foap, to la- 
cher. Die Waͤſche einfeifen, to ſoap 
the linen. Den Bart einjeifen, to la 
ther the beard. 

Einſeitig, adj. and adv, whar has only one 
fide, Ir. partia‘. Ein einfeitiger Fries 
den, a feparate, oder partial peace. Eine 
Sache einfeitig betrachten, ro view a 
‚thing partielly, to confider only one fide 
of the queltion. Sein Geſchmack ift 
einfeitig, bis tafte is confined. Auf ein 
einfeitigesBortragen Bericht abftatten, 
to report upon having heard one parıy 
only. ‘ 

die Einfeitigfeit, plar. innf. partiality. 

Einfenden, verb. irreg. act, (V, Senden.) 
to fend in, to fend. Fin Memoricl 
einfenden, to fend in a memoir. Der 
Bericht ift noch nicht eingefande wor— 
den, the report is not come ın yer. Way: 
ren, Briefe einfenden, to fdend etc, 
Hence die Einfendung. 

Einfenfen, verb. reg. act. to fink, ro put 
under water or under ground, to plunge. 
Steine zu einer Grundlage einfenten, 
to link ftones for a foundation. Fine 
Seiche einfenfen, to inter, bury a corpfe, 
Einen Magel, eine Schraube einfen 
ten, to bury a mail etc. Zweige ein 
fenfen, to fer hoors. Reben einſenken, 
to plant vines, to fer layers of vines. 
Hence die Einfenfung. R 

ie 


der Einſer, plar. ur nom, fing. V. 
Eins I. 

Einfegen, verb. reg. act. 1) pr. to putin. 
Sid; einfegen ‚„.to get in, viz. into a 
carriage, a boat etc. Hier ift der War 

en, feßen Sie fih ein, — get in. 
Seid einfeßen, to pur in money, as in- 
to the lottery. Eine Scheibe einfegen, 
to put ina pane ofglaß. Gänfe, Huͤ⸗ 
ner, Enten einfeßen, to coop up geefe ete. 
Einen SRRET, to imprifon, oder carry 
to prifon. Einen Falken einfegen, 0 
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new upahawk. Einen Voͤgel einfeßen, 
to care a bird, to pur a bird into a chge. 
Bäume einfeßrn,.to plant irees. Seine 
Klauen einfeßen, ro fix-one’s claws into 
fomething, to claw fomething. Edelſtei⸗ 
ne einfegen, to fer precious Itones. An 
bie Lotterie einieken, ro put into the 
lottery. Haben Sie eingefegt, (viz. 
at play) have you put in} 2) Fignrat. Ein 
Pfand einfeken, ro give lomctfing as a 
pledge, oder pawn, to pawn (omething, 
Metalle in den Ziegel einfesen, to put 
merals to ıhe teilt. jemanden mieder 
in fein Amt einleßen , to ıcinituie one 
into hisoflice. Verrenkte Glieder mie: 
der einleßen, to der dislocuted Jimbs, 
Eingeſetztes Gewicht, a ter of fmall 
weighis. Einen Pfarrer cinfeseu, to 
read in a clergyman. Einen Domherrn 
einfeßen, to inltall a canon, Nemanden 
um Könige, zum Hohenprieſter eins 
Veben, to nppoine one king etc, Iemans 
den in eines andern Stelle einfeßen, 
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It, Yolitary life, folitude, a retired fpor, 
acel, Da ſitzt er imfeiner Einſiede⸗ 
ley und brürer über den Büchern, the- 


re he ſits in his cell, brooding over his 
books, 


Neutr. with feyn; to beil sway, ro di- 
minifh by boiling, Es iſt um ein Drittel 
eingefotten, one third ıs boiled away. 
2) Act. to make to boil away. Siebe 
ein Dritref ein, boil away one third. 


ber Einſiedler, des -8, plur. ur nom. fing. 


I) an hermit, anachorite, anchoret, r& 
elufe. 2, a kind of bürds, 


die Einfiedlerey, plar. die-n; V. Ein 


fiedeley. . 


Einſiedleriſch, adj. and adv, belonging to 


a hermit. Er führe ein einſtedleriſches 
Leben, he lives the life of an bermit,. Ir, 
folitary, lonely, retired, reelufe. 


Einſiegeln, verb. reg. act. to ſeal up, to 


feal. Haben Sie die Weechſel mir eim 
yefiegelt, have you fealed up the bills 


to pur one into another's place, to ſub⸗ t00? Hence die Einſtegelung. 
ftirute one. Einen Biſchof einfeßen, Einfilbig ,' V. Finfplbig. 
to inver a bihop. Er har ibn zum Er⸗ Einfingen, verb. irreg. act. (V. E ingen.) 


ben eingefeitt, he has appointcd him his 
beir, Chriſtus bar das Abendmabl ein— 


to fing a-Neep, to fing tofleep. Gin Kind 
einfingen. 


gefegt, Chrift has inttiruted che Lord’s Einfinfen, verb.irreg. nentr. (V. Sinken.) 


lupper. Die Üorte der Eiuſetzung, 
die ng = an the confecration. 
Einen Mönchsorden einſetzen, to 
found an order of monks. Eingeſetzte 
Arbeit, chegner-work,. inlaid work, mo- 
faick, Einen in Beſitz einfegen, to 
pur one inıo poflellion, 

das Einſezgewicht, a fer of ſwall weights. 

der Einfetzling, V. Ableger. 

die Einſetzung, plur. inwf, the putting in, 


with ſeyn; to fink into, to give way, to 
fink. In die Erde einfinfen, to ſiuk 
into the ground. Der Boden fanf um 
ter mir ein, the floor gave way under 
my feet. Dep der Gelegenheit fanfen 
viele Häufer ein, many houies funk, 


Einſitzen, verb. irreg. neutr. (V. Sthen.) 


with feyn; to get in, viz. into a carriage, 
boat erc. Er ift ſchon eingefeffen, he 
has already got in. 


fetting s imprifonmenr, appgintment, in- der Eingefeflene, des-n, plar. die-n; 


dtirution, intalment, invekirure, inaupu- 
ration, rehabiliration. V. for exampies the 
verb einſetzen. 

die Finfiebe, plur. die-en. Dinfight. Cine 
Einſicht bekemmen, to ger an infight in- 
to fomerling. 2° judgment, underitan- 


ftog the prec, verb; the inhabitant ofa 
place, 


Einfigig, adj. and adv. what has only one 


fear. Ein einfigiger Wagen, a carria- 
ge for one perlon. Die Ingländer nen 
nen einen foichen Wagen a fu.ky. 


ding, knowledre , discernment,. Das Einsmahls, Einftmabls, adv. temp. con- 


zeigt fehr wenig Einſicht, this Mows 
very little jadgmene. Mit Einſicht ver: 


tracted from eines Mahles, once, one 
time, 


fahren, to act with judgment. Kin Wann Einföhlig, adj, and adv, what has oniy one 


von geringer Einſicht, a man of a weuk, 
oder poor underllanding. Seine Ern— 
ſicht erſtreckt fich niche fo weit, his dis- 
cernment does nor go fo fur. 

finfichtig, adj. and adv. difcerning, pene- 
trading, full of judgment, clear- ſighted, 
intelligent. Gin einfichtiger Wann, an 
ingelligenc perſon. 

Finfichtsvoll, adj. and adv. V. prec. and 
Finfict. 

die Einfiedeley, plar. die-n; an hermirage, 


fole. Einföhlige Schuhe, ihoes of one 
fole, 


Einſpannen, verb. reg. act. 1) to put in, 


to pur to. Muflelin, Leinwand eins 
fpannen, to put in muffeline etc, viz 
into a tambour, a trame erc. Die Pfers 
de, die Ochſen einipannen, to put in 
the horſes erc. Sage dem Kutſcher, er 
foll einfpannen, tell che coachman to 
put the horfes to the carriage. 2) Figur, 
to fhut up, to conline by moles or dikes, 


Einfieden, verb. irreg. (V. Sieden.) ı) 
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Einen Fluß einfsannen, to dike in, oder 
dam up a river. Hence die Einfpan: 
nung. 

der Finfpänner, des-8, plar. ur mom, 
fing. a cart or plougk, drawn by one 
horie, 

Ginfpännig,adj. and adv. I) whar isdrawn 
only by one horfe. Einfpännig fahren, 
to drive with one horfe, Gin einfpän: 
niges Fuhrwerk, an one-horfe- carriage, 

au one- horfe -chair. 2) Figurat. fingle. 
Gin einfpänniges Bett. 

Einſpanniger, in mining, a perfon that 
works a mine alone, that has a mine to 
himfelf, It. In fame places, beadles, fer- 
vanıs of Corporations, 


Einfverren, verb. reg. act. I) to lock in, 


Sich einfperren, to lock 
onefelf in. Die Speifen einfperren, 
to lock up the victuals, 2) to block up, 
to mveſt. Eine Stadt einfperren. Fin 
Pferd, eine Kub einfperren, die auf 
mein Feld fommt,to pound a horie erc, 
23) Figurat. Er lebt febr eingefperrt, 
he tives veryreclufe, mews himfelf up, oder 
he lives a great deal at home. Er hält 
feine Kinder fehr eingefperrt, he keeps 
his children much in. Hence die Einfpers 
rung. 

Finfpinnen, verb. reg. act. 1) to mix by 
fpinning, to bring in by fpinning. Paare 
mit einfpinnen. 2) to furronnd with 
Spinning. Der Wurm fpinnt fich ein, 
the worm makes his cod. 

Einfprechen, verb. irreg. (V. Sprechen.) 

I. Act. to talk into one. Einem Herz 

‚oder Muth einfprechen, ro hearten, en- 
courage, animate one. Einem Troft 
einfprechen, to fpeak comfort to one, to 
comfort one. 

11. Neatr. with haben; a) te contradict, 
oppefe, to ftop one’s proceedings, par- 
ticularly in law, to proteft againft. b) to 
call upon a perfon, to give a call, to call 
in. Ich foreche bisweilen bey ihm ein, 
1 give him a call now and then, Er 
ſpricht niemahls bey ung ein, be never 
calls inhere, Hence die Einfprecbung. 

Einfprengen, verb. reg. act. I) to be- 
fprinkle, to fprinkle. Waͤſche einfpren- 
fe to fprinkle linen witb, water. Mind: 


‚ to lock up. 


eiſch einfprengen, to powder beef. 
ifh mit Salz und Effig einforengen, 
to marinate fih, Hence die Einfpren; 


gung. 
— verb, irreg. (V. Springen.) 
I) Neutr. with feyn; to touch at the pro- 
per place, ‚Die Feder, das Schloß 
will nicht einfpringen, the fpring, the 
lock will not Shut, oder join. 2) Acs, to 
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break by leaping, Eine Treppe ein 
fpriugen. 

Einſpritzen, verb. reg. act, to fquirt in, to 
infule by means of a ſquirt. Roſenwaſſer 
einfprigen. 

Einfprößig, adj. aud adv. what has only 
er Einfprößige Hirſchge— 
weihe. 

der Einſpruch, des-es, plar. Die-fprücde; 
in law, a formal oppofition, a top wbich 
fomebody puts to further proceedinzs, 
Er fonnte nicht getrauet werden, denn 
es gefchah ihm cin Einſpruch, the cere- 
mony could nor be periormed, for his 
marriage was oppoſed. Sie hat ihm 
einen Einſpruch gethan, Me has prote- 
ſted agaiuſt bis marriage, Er wollte das 
Haus verkaufen, aber der naͤchſte Er⸗ 
berhat Einfpruch, the heir im law pro- 
tefted againit ir, oder formally oppo- 
[ed it. j 

Einfprüßelih, V. Einfprößig. 

Eins ſeyn, ro agree. Sie jind niemabls ' 
eins, they never agree. Werde erſt mit 
Dirfelbft eins, know firityour own mind. 

Einft, adv. once, at one tune, one day. 
it.is frequentiy ufed in the higher ftyle and 
is not always to be translated. Auch fie 
empfand einft die Liebe, Nie too knew 
love (ouce.) Als ich Dich einft weinen 
ſah, when I faw you (once) ihed tears. 
Wenn ich Dich einft wiederfehen werde, 
— one day. 

Einftallen, verb. reg. act. to pur into the 
itable. Ein ‘Pferd einftallen. | 
Einſtaͤmmig, adj. and ad:. of one trunk, 
und, having only one trunk. Einftäms 
mige Prähle, polıs of wiich one only 
is made of a trunk. N 

Ginftampfen, werb. reg. act. to ram in, 
bear in, itamp in, Das Pflafter auf 
deh Gaſſen einftampfen, to ram down 
the pavement, Das Pulver in eine 
Flinte einftampfen, to ram in the pow- 
der, Hence die Einftampfung- 

der Einftand, des-es, plur. inuſ. cheright 
of fucceeding to a purchafe, the enteiing 
into the rights of a purchafer; Jus re- 
tractus. Die Engländer gebrauchen 
gewöhnlich das Wort refufal, To have 
tbe refulal of a houfe, a garden etc, pre- 
emprion, 

die Einſtandsgerechtigkeit) 

das Einftandsrecht e ) Y. prec. 

+Einftäntern, verb. reg. act. to fill wich 
ftink, to poifon wich ftink, to infect with 
a itink. ‚ 

Einſtechen, verb. irreg. act. (V, Stechen.) 
to prick holes, as inte paper, ta prick, 
to pierce with a imall puneture. It. 4. 

.sards, to trump. * 


Einſt 


Einſtecken, verb. reg. act, to put up, to 
püt into the ſcabbard. Den Degen eins 
ftefen. Einen Stock einfteden, to 
plant a lock. Ir. Einen Dieb einfteden, 
to imprilon, ro pur into the dungeon. 
Einen Schimpf einfteden, to pocket 
an affront, to put up with an affront, 
Geld, Aepfel, Birnen einitefen, to 
pocket, to pur into the pocker. 

@inftehen, verb. irreg. neuer. (V, Stehen.) 
with feyn; I) to anfwer for... Ich kann 
dafür nicht einftehen, I cannot anfwer 
for it. Ich ftehe für alles ein, I anfwer 
for every thing, 2) to enter inro the 
rights of a purchafer, to ‘have the refufal 
of a purchafe. 3) Die Wage ftebr ein, 
the weights ffandin. 4) to take a Ihare. 
Sin einen Kauf mit einftehen, ro cake 
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König, aber niemand mollte mit +'ns 
ffinmen, — but nobody joined him, 
Mit dem Minifter einftimmen, tovore 
with the minifter. 3) to agree, to be of 
the-fame opinion, to think with one, ch 
ſtimme vollfeınmen mit Ihnen ein, 
Hence die Einftimmung. 


Einftimmig» -er, -Ite, adj. and adv, 1) 


of one voice, what is compofed of, oder 
has oniy one voice, unifonous. ine 
einftimmige Arie, an air, a tune fer 
for one voice, 2) unanimous, df one 
accord. Es ging einſtimmig durch, ie 
pafled without a divilion, oder nem, con. 
(nemine contradicente) oder , it was vo- 
ted unanimousiy. Alle Schriftiteller 
find darin einftimmig, all writers agree 
in this. Hence 


die Einftimmigfeit, plur. car. unanimity, 


a fhare in a purchafe. 
confent, agreement, unifonousnefs, 


Einfteblen, verb. irreg, recipr. (V. Steh: 


len.) Sich einftehlen, to fteal in, to die —— plur. inuſ. I) unifon, 
ick 


ger in furtively, to fncak in, Er bar ſich 
in das Amt eingefiohlen, be has ſtole 
into thar place. Eine Beredtfamfeit, die 
ſich in die Seele einftichle, an elo- 
quence thar infinuares itfelt, oder. that 
makes it's way to the foul, 

Einfteigen, verb. irreg. neutr. (V, Steis 
gen.) with ſeyn; to ep in, getin. Das 
ift mein Wagen, wollen Sie einfteis 
gen, will you itep in? Der, Dieb ift 
Durch das Fenfter eingeftiegen, the 
thief has gor in chrough the window. 
Einſtellen, verb. reg; act. T),to put up. 
ch will mein Geräthe bier einftellen, 
1 will put up my utenfilshere. Ein Pferd 
einftellen, to put up a horfe, ro pura 
horfe into the ftable. Huͤner, Gänfe 
einftellen, to coop up chickens etc, 2) 
Figurat, to give up, leave oil, forego, 
ftop. Er hat das Spielen eingeftellt, he 
has given up, oder left off playing. Die 
Arbeit einfiellen, to ftop the work, oder 
to put a flop to, 3) co come, appear, 
make one's appearance. Er wird fich 
au rechter Zeit einftellen, he will come 
at the appointed time. ie follen fich 
vor Gericht einftellen, you are to ap- 
pear in court. Meine Schmerzen ftel: 
len fich wieder ein, my pain returns. 
Hence die Finftellung- 


concord in mulick. 2) allent, coniert, 
agreeing, falling in with. V. @inftime 
men. : 


Einftmahls, V. Finsmahls. 
Ginftopfen, verb. reg. act. to ſtuff in, put 


in, fill, eram, uff, Hier itt Toback; 
folt ih Dir einftopfen? Mall. fill vour 
pipe? Hier ift die Wolle; ſoll ich fte 
einftopfen? Mall I uf irin? + Einem, 
das Eſſen einflopfen, to cram one 
wirh vietuals. Hence die Einftonfung. 


Einftofen, verb. irreg, act. (V. Großen.) 


I) to pufh in, run in, thruft in, ram in 
oder down. Einen Pfahl oder tab 
einftoßen, to pulh in a polt or ftick, viz, 
inte rhe ground, Er hat ſich die Gabel 
eingeftoßen, he has thruft the fork into 
his hand, foor erc. Er bat fich einen 
Splitter eingeftoßeh, hehasrun a fpir:ter 
into his fkin, hand, finger erc. Das 
Pulver einftoßen, wenn man fhießen 
will, to ram in the powder. Das 
Pflafter auf der Gaſſe muß wohl eins 
geftoßen werden, — muft be well ram- 
med down. 2) to runin, beat in, knock 
in. Die Ihür einftoßen, to run in 
the door, Einem Fafle den Boden eins 
ftoßen, to knock in the bottom ofa cafk, 


‚oder to ftave a calk, Die Diauern mit . 


©turmböden einftoßen, to batrerdown 
the walls, 


Finften, Einftens, V Einſt. Hence die Einftoßung- 

Einftiden, verb. reg. set. to embroider in- Einſtreichen, verb. irreg. act. (V. Strei⸗ 
to fomerhing. Blumen einfticden. chen.) I) ao ger in by ftroking or fprea- 

Einftimmen, verb. reg. neutr. wich haben; ding. Einem Finde den Brey einftreis 
I) to fall in with. Er flimmte mit in chen, to put the pap into a child’smourh, 
das allgemeine Gefihrey ein, he fellin Streiche Dein Geld ein, take your 
with che general ery. In die allgemeine money. Gr ftrich das Geld ein, und 
Freude mit einftimmen, to ihareinch® ging lachend davon, he whipt up the 
general jry. 2) to vote with, to join in moneyerc. + ch willDir es einfireis 
voting, to join.: Er rief, es lebe der chen, you [hall pay me for thas, 2) Eim 
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fchnitte einftreichen, to mmke indentüres 

with a file, to filein norches. Hence die 
Einftreichung. 
-Finftreuen, verb. reg. act. to firew in, 
fearter into. Ein ‘Pulver einftreuen, ro 
put in fome powder, viz, into a 
wound, Dem ieh einftreuen, to 
ſtrew liter for che cattle. Figur. Wer hat 
Dir das eingeſtreuet? who has giyen 
you that idea? Hin und wieder ſind Be—⸗ 
merkungen eingeſtreuet, here and there 
he has inferred remarks. 

der Einftrich, des-eg, plur. die -e; what 

is filed in, indentures. Die Finftriche 
an einem Schläffel, the indenrures in 
the ward of a key. Die Einftriche der 
Schloßriegel, the norches in the bolts 
oflocks. In ınining, the.crofs - beams in 
a pit. 
Einſtricken, rerb. reg. act. to knit in. Eis 
nen Zwickel einſtricken. 
Einſtücken, verb. reg. act. ro few in one 
part after another. Ein Stüd Zeuges 
einſtuͤcken. 
Einſtuͤrmen, verb. rer. neutr. to urge wich 
violence. Er ſtuͤrmte gewaltig auf mich 
ein. 
der Einfturz, des-es, plur. inaf. the fud- 
den falling dewn. of a houſe, a wall erc. 
the downfall, ruin. Das Haus drobet 
alle Augenblicke den Einſturz, thiskon- 
fe threatens every moment to come down. 
Der Eintturz eines Thurmes, thedown- 
fall of a tower. 
Einftürjen, werb. rer. 1) Nentr. wirlı 
feyn; co fall down, to come down, to 
give way. Käufer und Pallätte ſtuͤrz⸗ 
ten ein, — fell down. Der Boden 
ir unter ihm ein, the gronnd gave 
fuddenly way under him. 2, Act. to 
throw, oder pull down, Eine Mater 
einftürzen. Hence die Eintrürzung. 

Einſtutzen, verb. reg. act. to lower by cut- 

ting of; particularly, einen Baum ein: 

ffußen, to pollard a tree. V. Stutzen. 


Einf. i 
wieder fomme, eine einftweilige Be 
fhäftigung, in the mean time you may 
amute yourtelf with this. 

Einfoibig, adj. and adv. what has only one 
fyliabie; monoſyllabical. Kin einfplbis 

ges Wort, a monoſyllable. 

Einrägig, adj. and adv. »f one day, laſting 
one day. Ein eintägiges Inſect, an 


ephemeral inſeet. Ein eintaͤgiges Kind, 


a child of one day old. 
Fieber, ephemera. 
Eintauchen, verb. reg. act. to dip into, to 
dip, ‚Die Feder eintauchen, to dip 
the pen into the ink. Das rot ein: 
‚tauchen, te dip the bread into the brot, 
wine etc. It. ro plunge, immerfe. Die 

Sonne taucht fich in das Meer ein, 
the fun plunges, immerges itleit into the 
fea. Sich eintauchen, to plunge into 
the water, Sie taufen nicht durch Des 
fprißung, foniern fie tauchen cin, they 
do hor bapriee by afpeılion, tliey immerfe. 
Hence.die Eintauchung. 

Gintaufchen, verb, reg. act.to barter, truck, | 
eschunge. ih habe. es, eingetauſchet, 
I have gut ir by ba.ter. Gin Pferd ger 
“gen eime Kub eintaufchen, to truck a 
horfe fora cow. Ich will es eintauſchen, 
1 will exchange ir. Hence die Eintau— 
ſchung. 

Einteichen, verb. reg. act. V. Eindei⸗ 
den. 

Einteigen, verb, reg. act, to make dongh. 

Eintheilen, verb. reg. act. to divide info 
parts, to divide, arrange, dispofe, re 
gulare, Einen Zirkel eintheilen, ie 
divide a circle, viz. iuto degrees, Den 
Tag eintheilen, to-divide. che day, viz. 
into twerye houss. Sie mäjjen ihr Geld 
gehoͤrig erutheilen, you muit propeny 
. rezulate yonr expenfe. Die Thiere, die 
Kräuter einiheilen,to clats the animass, 
the. plants ete. Seine Stunden ein: 
theilen, to regulare one’s hours, Die 
Zimmer find wohleingetheilt, che rooms 
are well dispofed. Hence 


Das eintägige 


die Eintheilung, divifion, regulation, or- 
dering, ditirnburion, celafiification, ar 
rangenent, partition. Gleiche Einthei— 
lung, equation, : 

Eintheilig, adj. and ad». conſiſting only of 
one part. 

die Eintheiligfeit, the confilting ofonly-one 
part. | 

tEintbun, verb. irreg. act, (V. Thun.) D 
to put in, to lock in, to lock up. Das 


+Einttweiten, adv, mean-tiine, mean-while, 
in the mean time, 

Einfudeln, verb, reg. act. to foil, to dirıy. 
Waͤſche und Kleider einfudein. Hence 
die Eimſudelung. 

Finfumpfen, verb. reg. act. to*dilure 
with water, to temper, Der \öpfer 
ſumpfet den Thon ein. Hence die Ein: 
fumpfung. 

Eins um das andere, alternatively, alter- 


nately,each in his turn, one and the other. 
Wir wollen einsum das andere rudern, 
we will row alrernately, 

*Einſtweilig, adj. and adv, what is done 
ia che eau tiine. Hier haben Die, bis ich 


Vieh einthun, to put in the cart!s, to 
put the cattle into the ſtable. Einen Died 
eintbun, to pur a thief in prifon. 2) 
Maaren, Früchte, Getreide einthun, 
to put up goods ec. Mein, Bier 


Fi Eint 

einthun, to ley in wine ete. 3) to de- 
diver. Ein Menih, der über Lond 
409, rufte feinen Knechten, und ıyat 
ihnen ferne Guter ein, Mach, XXV. 
. 24. — and delivered unto them his goous, 
4) Die Biene bat eingerhan, the bee 
has laid her eyps. . 

Eintoͤnig, air. and adr. what has on'y one 
tone, monotonous, ofone nore. (ine 
eintönige Periode, a monorenous period. 
Sehr eintonig leſen, always to read ın 
tue Same tune, 

die Eimsöuigteit, plar. inwf..wonorony. 

Eimsonnen, verb, reg. act. to barrel up. 
Dier ciutonuen. 

I. die Eintracht, plar. car. i.q. Eins 


way. 
2. die Eintracht, plur. car, harmony, con- 
<ord, union, agreement. Cie ieben ım 
der größten Fintracht, they live in per- 
leet union. Sir leben nicht in Ein—⸗ 
tracht, they do net live in concord, they 
do. nor agree. Cs iſt keine Eintracht 
unter Ihnen, there is no harmony auıong 
them, 
Einträchtig, -er, -fie, adj. and adv, con- 
.eordant, agreeing well together. Gin 
Paar fehr eintraͤchtige Fheieute, a weil 
agresing couple. Sie leben ſehr ein: 
traͤchtig, they live in great concord, ode 
ın periect unıon, j > 
die Eintraͤchtigkeit, V. Eintracht. 
1. der Eintrag, der -es, plar. car. preju- 
dice, damage, hurt, harm, detriment, 
loßs. Das wird Dir EFeineu Eintrag 
thun, this will mot be prejadicial, oder 
derriinental to yon, Das thur Deiner 
Ehre im geringften nicht Eintrag, this 
is by no means derogatory to your honour. 
Er thut mir in meinem Handel Ei 
trag, he hurts my trade, Gin neues 
Geſetz, das einem alten Eintrag thut, 
a new law that infringes an old one. 
2. der Eintrag, des-es, plur. inzf. In 
weaving, the woot. 
Eintragen, zerb. irrög. act, (V. Tragen.) 
- I) to carry in, to carıy. Waſſer ein: 
tragen. Die Bienen tragen ein, the 
bees gather. 2) Fignrat. a) among wea- 
vers, to make the woof. b) to write 
down, to nore, to keep note. Gr trägt 
wlles ein, was er ficht und hört. Hence 
die Eintragung. c) to yield profit, to 
be profirabie. Es trägt wenig ein, it 
yields but little profit. Fin Handel, der 
wenig einträgt, an unprofitable trade, 
as hat mir viel eingerragen, I have 
gor a good deal'bv that, 
Eineräglich, -er, ſte, ad). and-adv. pro- 
firable, yis!ding prolit, advanzageous. 
Kin eintraͤgliches Gut, an eftare char 
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rents well. Ein eintraͤgliches Amt, a 
proüitable ” empivyinent. Das iſt ſehr 
einträglich, this yırlds a good den! ot 
profir. i 

die Eintraͤglichkeit, plar. inuf. profitable- 
nei, advanııgesusneis, the yıeldıng. Die 
Entraͤglichtent feines Amtes ſetzt ihn 
ın deu Zraud ic. his employment being 
very profitable, enables hım etc, 

rEintraͤnken, zerb. reg. act, I) to make 
feel, ro revenge oneſelt. ch will es 
ibm fhon wieder eintränten, I will 
make.bim feel it, he ihall pay me for: it. 
2) to monlien, ı0 damp. 

Finträufeln , V. Eintröpfeln. 

Eintreffen, werd. irreg. neuer. (V. Treffen.) 

with fenn; I) to arrire at an appoınted 
«time, to arrive. Wir find geſtern bier 
eingetroſſfen, we came, we arrıved here 
yareday. Die Poft it nos nicht. eins 
getroͤffeu, the mail is nor come in Fit, 
2) to coineide, concur, ägtec, zeit, 
Umſtaͤnde, alles trifft ein, — every 

‚thing cuincides, Es trafen fo vicie 
Diuge ein, ihn zu Gruude zu richten, 
fo many things concurred erc, Ihre Aus⸗ 
fage trifft nicht ein, theirdepolitions do 
soragree. Seine Reden treffen nicht 
ein, he contradicts bimmie!t, 3, to bap- 
pen, to be fulfilled. Das traf genau 
ein, wie er es vorhergefagt hatte, this 
happened evırtiy as he had toretold ir, 
Deine Prophezeyhung har nicht einge⸗ 
troffen, your propheſy has not been ful- 
filed. Meine Hoffnung, meine Er⸗ 
wartung traf nicht ein, 4 have been dit- 
appointed in my hopes, in my expecta- 
tions, oder I bave been’ balked in my hu- 

ser, Mein Traum iſt ejngetrofs 
en, my drcanı has been vertied. Geine 
Muchmabungen treffen nicht immer 
ein, heisnos always right ia his conjec- 
tutes, 

Cintretben, verb. irreg. act, (V. Treiben.) 
1) to dtive in. Einen Magel eintrei— 
ben. Das Vieh eintreibrn. 2, bigur. 

a) io gawer, colleet, cal iu. Alte 
Schulden eintreiben, ro .ca! in old 
debis. Abgaben, Gefälle eintreiben, 
to inforce the payment.of taxes. I, to 
bring into firaiıs, to pufh one, to bear 
hard upon one. Er trieb feinen Geg— 
ner ſehr ein, he bore very hard upon 
his adveriary. Hence die Eintreibung. 

Eintreten , verb. irres. (V. Treten.) 

1. Nenir, wich fen; 2) to fep in. Er war 
faum eingetreten, viz. into the room, 
houfe etc. b) Figur. I) to enter upom 
fervice, upon an employment etc. to be- 
gin. Der neue Bediente iſt noch nicht 
eingetreten, the new fervant is notarrived 
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yer. Er iftnoc nicht in fein Amt ein; 

‚ getreten, he has not done any functions 
yet, he has not entered yet upon his cm- 
ployment, Die Magd wird erft mor; 
get eintreten, the maid- fervant is not 

eto come till to-morrow. 2) to betome 
vifible, to appear, enter, begin, hap- 
pen, come. Der Frühling, der Wins 
ter tritt ein, (pring, winter is coming 
on. Morgen wird der Meumond eins 
treten, we fhall have new moon to-mor- 

row. Die Hundstage find ei 

; Pundstage find eingetreten, 
the dog-days have begun. Wenn jemahle 
ber Fall eintritt, if ever char cafe bap- 
pens. Sollte ein Findernißeintreten, 
fhou!d any thing prevent me, fhould I 
meer with any obitable in my way. 

II. Act. a) to tread in, to tread. Kraut 
eintreten, to eread cabbage, viz. into a tub, 
Das Pferd bat fih einen Magel ein: 
getreten, the horfe has picked up a nail, 

as trodden upon a nail. b) to tread in, 
Einem Faffe den Boden eintreten, to 
tread in the bottom ofa caſk. ce) Die 
Schuhe eintreten, to walk down the 
heels of the Moes. Hencedie Fintretung, 
in the active fenfes of the verb. 

Eintrichtern, verb. reg. act. to get in by 
mans ofa fännel.. Figur, Die Wiffen: 
ſchaften laſſen fich nicht eintrichtern, 
feience is not to be got by intufion.r. 

Eintriefen, verb, reg. nentr. to drip in, 

Eintrinfen, verb. irreg. act. (V. Trinken.) 
to imbibs, fwallow up by drinking, drink 
up, abforb, — 

der Eintritt, des es, plur. inuſ. coming 
in, entränce, entry, bezinning. Erfagte 
mır gleich bey meinem Eintritte ic. he 
told me the momenr i came in etc. 
meinem Eintritte in diefe Pfarre, on 
my coming to this living. Der Eintritt 


Dep’ 


Eint 

Eintunten, verb. reg. act. to dip in, te 
‚dip into. Die Feder eintunfen, to dip 
in the pen. Das Brot eintunfen, to 
dip the bread into broth, fauce erc. 

Eintupfen, or Eintüpfen, verb. reg, act. 
V. prec. 

bie Einung / V. Vereinigung. 

Einverleiben, verb. reg. "act. to incorpo- 
rare, join to; add to, Einverleidte 
Länder, incorporated countries. Etwas 
der Vergeffenheit einverfeiben, tocon- 
fign fomething to oblivion. Dem Ge 
bächtniffe einverleiben, to fix in one's 
memory, to imprefs upon one’s memory, 
Es wurde dem Tractate noch ein Ar 
tifel einverleibet, an article was added 
to the treaty. Hence die Einverlei⸗ 


un 

das Einverſtaͤndniß, des - ffes, plar. 
innf.i.g. Berftändnif, which V, 

Einverſtehen, verb. irreg. nentr. ind recipr. 
V. Verfteben. Sich mit einem ein 
verſtehen, to agree with one, to concert 
meafures with one, to play to one ano- 
ther, to play the fame game. hierüber 

iſt jederman-einverftanden , about this 
every-body agrees. 

Einvieren, verb. reg. act, to reduce into 
a (quare, to fquare, to bring into a ſqua- 
re. Hence die, Einvierung, quadra- 
ture, 

Einwachſen, verb. irreg. neutr. (V. Wach⸗ 
fen.) with feyn; to grow in, ro grow 
into. Der Nagel ift ihm eingemachfen, 
his nail is grown into the flefh. 

die Einwage, plar. car. what is loft by 
weighing out. Mer Tobadf im Kleinen 
verkauft, muß ein Pfund Einmage 
auf den Centner rechnen, who weighs 
our fnuff in retail muft reckon one pound 
lofs in the hundred. 


in Die Stadt, the artiving in the town., Einwägen, verb. reg. and irreg. act. (V. 


Der Eintritt der Sonne inden Lowen, 
the fun entering the ion. Der Eintritt 
des Herbſtes, des Frübjahres ıc. the 
beginning etc. 

Eintrittsgeld, "entrance- money, fees paid 
at entering, Sie zahlen fünf Gutineen 
Eintrittsgeld, you pay five guineas en- 
trance, 

Eintrodnen, verb. reg. neutr. T) to dıy 
up. Rein Wafler trodnet geſchwinder 
ein, als Weiberthränen, no water dries 
up fooner than etc. 2) so fhrink in get- 
ting dry, to dıy up, to ger wrinkled. 

—— trocknen ein, wenn fie lange 
iegen. 

— —*—— verb. reg. act. to ler fallin 
by drops, inttil. Debleintröpfeln. Hence 
die Fintröpfelung. 

tdie Eintunke, a fauce, 


Waͤgen.) I) to way and put in, viz. in 
to a ſack, a veflel erc. to way our, to 
way down, to way. 2) recipr, to grow 
lefs, to diminifh by being weighed, Es 
wägt ſich allemahl erivas ein, by wei- 
ghing out you always lofe fomerhing, 
Einwalken, verb. reg. act. L) to get in by 
» fulling. Den Thran einwalfen,, vo 
work in the trainoil by fulling, 2) co make 
fhorter and clofer by fulling, to full. Das 
Tuch einwalfen, to full che cloch. Hence 
die Einmwalfung. 
der Einwand, des es, plar. die-mände; 
objection, exception. V. Einmendung- 
Eimvandern, verb. reg. neutr. wich fepn; 
to enter acountıy, togointo, Die Wil: 
fer, die zu verfchiedenen Zeiten in 
Italien einmwanderten. Ic Ein Hand⸗ 
werkspurſch wandert ein, a tradesman': 
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eompanion on his travels afks for a lod- Einwenden, verb. reg. and irreg. act. (V. 


ging. Hence die Einwanderung. 

*Einmwärmen, verb- reg. act. V. Einheis 
Ben. 

Einmärts, adv, in, inward, Mit den 
Füßen einmärts gehen, to turn inone’s 
feet in walking. Biege es einmwärts, 
beud irinward. 

Einwaͤſſern, verb. reg. act. ta water, ſteep, 
foak, to Jay in water,to unfalt, Haͤringe, 
geräuchertes Fleifch einwäffern. Hence 
die Einwaͤſſerung. 

Einmeben,verb. reg. act. to weave in, inter- 
weave, weave into. Buchſtaben, Blu: 
men einmweben. Figurat. to connect in- 
timarely. Seine Fehler find fo fehr in 
feine Tugenden eingewebt, daß man 
Die einen nicht verbeflern kann, ohne 
Die andern zu vernichten, his faults are 
fo intimately connected wich his virtues etc. 

- oder are fo much ofa piece with his vir- 
tues, that ete. Hence die Einmwebung. 

Einwechſeln, verb, reg. act. I) to acquire 
by exchange, to exchange. &ilber für 
Gold einwechfeln, to exchange gold a- 
gain filver. Ducaten, Guineen ein: 
wechſeln, to buy ducats erc. 2) Meute 
Dalfen, neue Säulen einmedfeln, 
to put in new beams, new columns in the 
place of the old ones, Hence die Eins 
wechfelung. 

Einwehen, verb. reg. act. to blow down. 
Ein altes Haus, welches jeder Wind 
einwehen fann. 

Einweichen, verb. reg. act,to Jay in water, 
to foak, to wet. Getrocknete Fifche 
einweidhen, ro lay dried filh in water, 
Leder einweichen, to foak leather. Er 
ift recht eingeweicht worben, he has 
been well foaked, he has got thoroughly 
wet. Hence die Einweihung. 

Einweihen, verb. reg. act. to confecrate, 
appropriate to facred ufes, fer aſide for 
facred ufes, initiare. Eine Kirche ein: 
mweiben. Among roman Catholicks, Ei— 
nen Priefter einweihen, to receive in- 
to holy orders, to.confecrate a prielt. Ei⸗ 
nen in die Geheimniffe eines Ordens 
einmweihen, to initiate one in the myfte- 
ries ofan order. + Ein Kleid einmweis 
ben, to wear a coat for the firft time. 
+ Einen einweihen, fometimes, to make 
one drunk. Hence 

die Einweihung, plur. in«f, confecration, 
initiation, dedication. 

Einweiſen, verb. irreg. act. (V. Weifen.) 
to inftall, to induct, introduce. Jeman— 
den in ein Amt einweifen, to induer 
one into an oflice, Jemanden in eines 
andern Güter einweiſen, to pur one 
in poſſeſſoa. Hence die Einweiſung. 


MWenden.)to object, ro make dificulties, 
to .make objections. Hier möchte jemand 
einmenden ıc. one mighr object. Er hat 
immer etwas einzumenden, he hasal- 
ways fome exceptions, oder difliculties to 
make, Ich babe nichts damider eins 
zuwenden, I have no objection to ic. 
die Einwendung, plur. die-en. Objection, 
dificulty, exception.‘ Er machte aller: 
ley Einwendungen dagegen, he made 
various objections againit ir. Einwen— 
dungen machen, to make difficulties. 

Einmwerfen, verb. irreg. actı (V. Werfen.) 
I) to throw in, to throw. Bomben, 
Öranaten einiverfen,to throw fhellserc. 
2) Figarat. to object, to reply. Dar 
wider laͤßt fich vieles einwerfen, 
much might be faid againft this. 3) to 
throw in. Die Fenfter einwerfen. Ir. 
to throw down, Der Mind warfviele 
Haͤuſer ein. Hence die Eimwerfung, 

-the throwing in, oder down. 

Einwideln, verb. reg. act. to fold up, wrap 
up, envelop, inwrap. Wickele es. in 
ein Tiſchtuch ein, fold ic up in a table 
cloth. In Papier, in Stroh einwideln, 
to wrap up in paper. De Spinne 
ieh die Fliege ganz eingewidelt, the 
pider has quite enveloped, oder inwrapt 
the fy. Ein Kind einmicdeln, to 
thwathe a child, to wrap ir up in fwadd- 
ling-cloths. Seine Rede war in las 
ter Sentenzen eingemwidelt, his ſpeech 
was all'wrapt up in fentences. Hence die 
Einmwidelung. 

LI. Einwiegen, verb. irreg. act. V. Eins 
mägen. J 

2. Einwiegen, verb. reg. act. to rock a- 
Neep. Ein Kind einmwiegen. - Figurat. 
jemanden einwiegen, to lulla penion 
to fleep, in order to deceive him, to blind 
one with hopes, wich flatteıy, DSich in 
fhönen Träumen einwiegen, 10 build 
cafties in the air, to pleaſe onefelf in one’s 
dreams. Er hat ihn mit Sehnen Vers 
fprehungen eingewiegt, he has flatıe- 
red him with fair promifes. Hence die 
Einwiegung. 

Einwilligen, verb. reg. neutr. with haben, 
to conient to, to give one’s confent agree 
to, to be willing to, to allow, Seine 
Ueltern mollten nicht einmwilligen, 
his parents would not give their conient, 
An eines Begehren einmwilligen, to 
grant one’s requeit, Hence 

die Einwiliigungzplar. innf. conient, agree- 
ment, aflent, granting. 

Einwindeln, verb. reg. act. to wrap up in 
fwaddling-cloths, to fwarhe a child. Hence 


die Einwindelung. 
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Einwinden, verb. irrex. act. (V. Winden.) 
to twine ın, to twilt into, to interweave, 
Die Faare mit Gold einwinden, to 
twill gold into the hair. It. to wrap up, to 
roliup. Etwas einwinden. Hence bie 

- Eimwindung. 

Einwinern, verb. reg. act. to keep, oder 
preferve till winter, Hence die Einwin⸗ 
terung. 

€Einwirfen, verb, rer. T) Act, to weare 

- inte, interweave. Figuren, Plumen 
einwirken. 2; Neutr. with haben; to 
work upon, to affecı, to cooperate. Eine 
Sache, ben der fo viele andere Umſtaͤn⸗ 
de mit einmirften, where fo many other 
eircumltances cooperated, Hence die Eins 
wirfung- 

Ginmwittern, verb. reg. nentr. with fern; 
the particip. only in ufe im metallurgy. 
Eingewittertes Erz, metal, oder ore 
eryitallized in ſtones *y means of fubterra- 
neous vapours, mineralized. 

der Einwohner, dess, plar. ut nom. fing. 
Femin. die Einwohnerinn, plur. dien; 
an inlabiranr of a place, our that abides 
or dwells in a place. @in Pand, eine 
Stade mit Einwohnern verfeben, to 
provide a country with imhabitants, to 
populare a country. Die Einwohner 
eines Dorfes, the villagers. Cine Stadt, 
die wenig Einwohner bat, a town thiniy 
inhabited. Ein Land von Einwohnern 
entblößen, to depopulare a country. 

"die Einwohnung, V. Wehnung. 

Einwühlen, verb. reg. act. tw get in by 
grubbing or weltering, ro work one's wa 
into the ground. Ich fare den Maul: 
wurf, wie er fich einwuhlte, Ifaw the 
mole, how he dug his way into the ground, 
Figurat, Die Armee hatte ſich bis an 
die Bruſt cingemühlt, they had entren- 
ched themfelves up to che breaf, Hence 
die Einwühlung. 

Einwüͤnſchen, V. Anwuͤnſchen. 


der Einwurf, des -es, plar. die würfe; 


Einw 
muft nor fuffer tbe evil to take root. Hence 
die Einwurzelung. 

Einwuͤrzen, V. Wuͤrzen. 

Eimnzaͤhlen, verb.re „act. 1) ta tell, m 
count in putting in. ch hielt bie Taſche 
bin und fie zählte mir die Nepfel ein, 
I lield my pocket open and fhe sold the 
app!es in putting them in. Die Schafe 
eiuzöblen, to gount the fhecp as they 
walk in. 2) to count, oder reckon along 
with, to comprif« in counting, Sie ha⸗ 
ben nun zwanzig Guineen von mir, 
die fünf, die ich Ahnen geftern gab, 
mit eingezäble, — reckoning along wich 
them the fire I gave youyelterday. Es wa⸗ 
ren über hundert Menſchen da, bie 
Meiber und K:nder mir eimgezäbler, 
reckoning women and children there were 
above one hundred people, Hence bit 
Einzaͤhluug. 

Einzahnen, vwerb. reg. act. to indent , to 
makeindentures, Eiu eingezahntes Rad, 
i. q. Kammrad, un ındenıed wheel. 
Gin eingezahntes Blatt, a jagged 
scAVe. 

die Einzahnung, plar. innf. the act ofin- 
derting, the indenture. Die Einjah⸗ 
nung iſt an ſolchen Rädern das fehwer: 
fie, ın makin : fvch wheels che moitdifheult 
part is che indenting them, oder 
fuch wheels the indenrure it the molt dif- 
cult part. Diefe Blätter haben keine Ein: 
zahnung, cheik leaves are nor jagged. 

Einzaͤngeln, ze b. »eg. act. to take with 
pincc's, oder nippers. 

Eingaiien, werb. reg. act. T) to tap and 
let Now into a veiiel, to tap, to draw. 
Eine Kanne Dier oder Wein einzapten, 
to dıaw a quart ot beeretc. 2) among 
carpenters, to mortile, to join by mean 
ofpezs. Eine Saule cinzapfen. Heace 
die Einzapfung. 

Eingäumen, verb. reg. set, to bridie, 10 
put the bridle to. Ein Pferd einzaͤu— 
men. Hence die Einzdumung- 


an objection, exception , reply. Einen Einzaͤunen, verb, reg. act, to fence in, hed- 


Einwurf machen, oder vorbringen, to 
object, to make an objection. 
Einwurzeln, verb. reg. neutr. wich feyn ; 
1) to take voor, Der Baum {ft noch 
nidt eingewurgzelt. 2) Figurat. a) Er 
fand ganz eingemwurzelt da, he flood 
there as rooted in. b) in Lurher’s Bible, 
to get rooted, fertied, to ger a footing, 
to multip!y and profper in a country. €) 
Ein eingewurzeltes Pafter, a deep-roo- 
ted vice. Dieſe Dieinung ift bey ibm 
feft eingewurgeit, this opinion is river- 
ted in him. (in eingemurzeltes Uebel, 
an old, an invcreraie evil, Man muß 
das Böfe nicht einwurzeln laffen, you 


ein. to enclofe with a fence. (inet 
(der, einen Garten einzäunen, He“ 
die Einzaͤunung. 

Einzehlen, V. Einzählen. 

Einzehren, verb. reg. mentr. wich haben; 
to confume itfelf, evaporare. Der Wein 
auf Fäffern zehret ein, gewinuet ab 
an Staͤrke, wine kept on wond loo'« 
in quantity, bur gains in quality. Inreof!. 
Der Mein jehret füch ein, the wine io" 
(es, Hence die Einzebrung- j 

Einzeichnen, verb. reg. act. to draw into. 
Hier ift das Mufter, mollen Sie mir 
eine Blume einzeichnen? Figarat. ® 
note, mark ‚a tbing, enter, write dowe- 


Ein 

Mo ift ihr Tafbenkuh? Das müffen 
Die einzeichnen. Hince die L inzerch- 
nung. 

Einzeilen, verb. reg. act In husbandry, to 
enclofe in limits or bosers, 

"der Einzel: Dandel, mov opoly. 

*der Einzel: Händler, nunopolill, 

Einzeln, ad,. and adv. 1) what is fingle, 
individuai, or alone ofirs kind. Das 


ift ein einzelner Fall, der nie wieder, 


vorkommen wird, this cale ftands fingle 
and will never occur apıin. 2) Figurat, 
a) Es ſteht nicht ım Zorfe, es ift ein 
einzelnes Haus, — itisa Iimgle, houfe, 
a houfe that kands fingle. b) 1 Das Zrug 
liegt einzeln, this ſtuff » only one-fold, 
c) * folitary, defoiare. Ich bin un 
fruchibar , einzel, (defiite), vertrier 
ben und —— U, YLIX. a1. d) 
Ein einzelner Menſch, » fingle perfon, 
an unmarried perfon, e) Emzelnes Geld, 
ſmall meuey. f) Sie fommen alle ein: 
jeln, tley come one by ore, they come 
one after anerher. Die gihen alle ein: 
jeln, taey walk one by ome, g) Ein 
einzelne Handſchuh, ein einzelner 
Strumpf/ an uneven glove, lwckingetc. 
h) Die einzelne Zahl, the Grauar 
number ) Einzeln verkaufen, to fell 
. by retau, to ıerail. 
Einzieben, serb. irreg. (V. Ziehen.) 
I, Act. a to raw in, to get in by drawing, 
to pur in, Sie muͤſſen bier enen neuen 
. Dalfeu einziehen, yow mult pur in a 
new bean. Einen ng einzieben, ro 
run in ı thread. te Schnecke jıebt 
ihre Herner ein, che fnail draws in it's 
hosns. b) Geld einziehen, to cali in 
money. c) Die Segel einziehen, 10 
draw in the fails, to furl the fants. d) Et⸗ 
nen Verbrecher einzieben , to imprifon, 
zo put a malefäcror to prifon, ce) Eines 
Günter einziehen, to confiscare one's 
eſtaie. Eines Defoldung oder Gold 
einzieben, to top one's pay. f) 1.Die 
Körner einziehen, to lower one peg, to 
ve way, to become humble. J Die 
feife einziehen, i. q. prec. bur ihll 
more vulgar. g) Eine Wefte, ein Kleid 
einziehen, to draw in a wailt-coat, to 
make it tigkter. h) Einen Graben, 
einen Damm einziehen, to contract a 
dicch. i) Das Tuch zicher ſich ein, 
wenn es naß wird, cloth fhrinks, when 
it grows wer. k) Seinen Aufwand, 
feine Haue haltung einziehen, to dimi- 
nifh, to reduce one's expenfe erc. Er hat 
. fih gar fehr eingezogen, he has very 
much reduced his expente, 1) Ein Amt, 
eine Penfion, eine Stelle einziehen, 


to (uppreis, abolifh an office, a penlion, 
» . 
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a place. m) Macricht einziehen, to 
get informatıon, to fend out for informa- 
son. na) Sein Privilegium ıft ibm 
eingezogen worden, is pzisilege has 
been fuppreflvd, 0) Eingejogen, reti- 
red, !wlirary, in rerirement. Er lebt 
fer eingezogen, he lives very retired. 
Ein eingejogenes Frauenzimmer, a 
woınan that docs nor yo our much, that 
docs not fee much company. Hence die 
Eingejogenheit, retwemeut, a retired 
life. p) to imbibe, drink in, Die Erde 
hat das Waffer fhom eingezogen. 


Tl. Neatr, with feyn; X) to muke one's 


enttince, oder entry, to enter into a 
place with pomp, with great numbers, 
Morgen wird das Regiment einziehen, 
to murrow the regimelit is to maıchr in, 
2) to go into ancew lodging, Wenn mer: 
den Sie einziehen, wien fhall you gec 
into your new lodging? 3)t0 get imbibed, 
orioaked. Das Wuffer ii ſchon eins 

ejegen, the water is ſoaked up already, 
Das Dchl will nicht einziehen, the oil 
will nor get in, 


die Einziehnug, plar. inuſ. ſubſt. in moft 


of the active ſenſes of the verb, as, the 
eallıng in of money or debts, coniscation, 
ktopping , Itraitening, contiacrion, exac- 
tion, unprifuament, furling the faiis, re- 
duction, fuppreflion. inArckitecrurc, fcotia, 
V. Einzieben. 

inzig, adı. üud adr, bur one, Nuze, a- 
lone ofir's kind, fole, oniy. Iſt wohl 
ein einziger feiner Sohne art ausges 
ſchlagen, has but one of his lons tmıned 
ouewellz An dem Farbe it er cinzigin 
feiner Arı, he Rands fin ze im <nar line, 
Mein einiger Troſt iſt, vn an. my 
only comiort is thar etc. Der einzige 
Plato gilt bey mir fo viel als jene alle, 
the one P'ato, in my opinion, is worth 
them all. Er lebt einzig und allein von 
feinen Wohlihaten, he lives entirely by 
bis beselacuons. Das find die einzigen 
Büuͤcher, die ich babe, ıhefe are ali che 
books I have. Der einzige wenn feis 
ner Eitern, the only fon ec. Meine 
einzige Hoffnung ruhet auf ihm, my 
fole hope seits on him. Gotteinzigund 
allein über alles lieben, to-love God 
alone etc. 


Einzirken, V. Einfreifen. 
fEinziſcheln, verb. reg. act. to whifper to 


ong, to prompt ane whilpering, to prompt 
fecretiy, . 


ber Einzögling, des -es, plur.die -e; an 


indigenons, a native. Das Einzöglings; 
recht, che rights of a native. 


der Einzug, des -e8, plar, die-jüge; D« 


publick or folema entry, oder entrancz, 
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. Der Einzug der Truppen, eines Ne 
giments 2c. the marching of troops into 
a place. 2) what is drawn, or put in, 
Der Einzug eines Balfens, the putting 
in a beam. 

Einzwaͤngen, verb. reg. act. I) to fqueeze 
in, to force in by fqueezing, or 
eramming. 2) to preß, to prefs in, 
to put into a prefs, Ein geleimtes 
Dret einzwaͤngen. 3) Figarat. to nar- 
row in, to confine within Marrower limits. 
Die Baufunft zwaͤngt Seen ein, nar- 
rows in (Dufch.) Hence die Einzwaͤn— 
gung. 

@inzwingen, verb. irreg. act. (V, Zwin⸗ 

en.) to force upon, to force down, Er 
Dat mir das Eſſen eingezwungen, he 
forced the victuais upon me, he forced 
me to eat, he crammed me with victuals, 
Er zwang mir den Trank ein, he for- 
ced me to take the potion. 

bas Eis, des-es, plar. car. ice. Das Eis 
trägt, the ice bears. Das €is gehet 
auf, the ice is going off, the ice begins 
to chaw. Ein Schiff, das mit Eis ber 
feßt ift, an ice-bound veſſel. Ein Pferd 
für das Eis befchlagen, to rough-fhoe 
ahorfe, Figurat, Das Eis brechen, to 
break the ice, to do a thing firft, romake 
the beginning, Einen auf das Eis führ 
ren, to get one into danger. Ein eis 
grauer Wann, a gray -headed man. 

der Eis:Acbat, the white Agate. 

der Eis : Hlabafter, the pure white ala- 
batter, 

die Eisaͤnte, a water-fowl, Mergus bru- 
malis major, Geſen. perhaps the Anascclan- 
gula of Lin. Das Eisaͤntlein, Mergus 
brumalis minor-, Gelsn. 

der Eisapfel, a kind of apples. 

das Fisbad, an ice-bach, bach prepared 
wich ice, 

die Eisbahn, plur. die-en; a way over the 
ice, ice-road. 

bie Eisbank, a bank of ice, or large traits 
of ice that floar upon the fea, 

der Eisbär, des-en, plur. die-en; thepo- 
lar-bear, the great northern bear, 

ber Eisbaum, V. Eisbod. . 

der Eisbecher, an ice-cup, ufed to cool 
liquids. 

die Eisbeere, a lamaica - plant. 

das Eisbein, des-es, plur. die-e; the 
thigh-bone of animals, the coccyx. 

der Eisberg, des-es, plar. die -e; anice- 
mountain, a mountain ofice, 2 glacier. 


kisb 


ber Eisbrecher dss, plar. ur nom. finig, 
an ice-breaker, any thing fit for breaking 
the ıce in orderto protect the bridges, 

der Eisbruch, de-es, plar. inaf, the brea- 
king ot the id, breaking of a frozen 
river. 

@ifen ‚-verb. reg.act. to break the ice , viz. 
in the tiver, nill- waters, harbours erc. 
* Landleutı erhielten den Befehl zu 
erten. 

das Eifen, dess, plur. ur mom. ing. X) 
iron. Sproͤtes Eifen, britde iron. 
Gluͤhendes Efen, red-hot iron. Noth 
bricht Eifen necefliiy knows no law. 
7 Einem ein alt Eifen in den Leib jagen, 
to run one tlrough with a fword. Etmas 
mit Eifer bſchlagen, to bind fomething 


- with iron. Einen in @ifen legen, to 


put one intochains* Dag Eifen ſchmie⸗ 
den, mennes warm ift, to beat the 
‚ iron whilft iris hor. + Sie hat ein @is 
fen verloren! fhe has had a child. 2)Va- 
‚rious thing: and utenfils made of iron, and 
ealled Simply Eifen by tradesmen. Und 
follft einen ſteinernen Altar bauen, daruͤ⸗ 
ber £ein Fifen fährt, Deuteror. XXVH. 
5.thou halt buildan altar of ftones: thow 
fhalt not lift up anyiron tool upon them. 
3)a borfe's fhoe,afhoe. Dem Pferde die 
Eiſen abbreben, to take of the fhoes 
from the horfe. 4) iron fetter, ferters. 
Einen in bie eifen ſchmieden, to caft 
one into iron fettes. 

Eifenab, the city of Eifenach, capiral of 
Saxe-Eifenach, 

Eiſenader, plur. die -n; a veir of iron- 
ore, 

Eifenartig, V. Eifenhaltig, ferruginous, 

die Eifenargeney, any medicine prepared 
with iron. 

der Eifenbart, V. Eisvogel. 

der Eifenbaum, I)iron-wood; Sideroxy- 
lum, L. 2) dragon-ıree; Dracaeaa fer- 
rea, L. 

der Fifenbeerbaum, the cornel-tree; Cor- 
nus, L. oder Liguftrum vulgare, 

das Eifenbergiwerf, des -es, plar. die-e; 
an iron mine, 

Eifenbefcblag, V. Eifenblüthe. 

das Eiſenblech, des -es, plar. inuf. iron- 
plate, 

die Eifenblumen, fing. inuf, V. ſeq. 

Eiſenbluͤthe, ſtalactites. 

der Eiſenbrand, among ſome moderns i. q. 
Magnet, loadſtone. 

das Eiſenbrech, V. Mondraute. ° 


bie Eisbirn, plar. die -en; a kind of der Eifenbruch, des-es, plar. die-brüche, 


pear. 


ber Eisbock, des es, plur. die-boͤcke; 
a poft oder pillar that ſaves the bridges 


againit he ice, an ice · breaker. 


an iron-mine, 

der Eifendraht, des-eg, plur. Die-e ; iron- 
wire, wire made of iron. 

bie Eifendrufe, plar. die · n; cryftallized iron, 


u 
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Eiſe 
die Eiſenerde, plar. die-n; earth holding 
' iron, ferruginous earth, x 
das Eifenerz, des -es, plur. die-e; iron- 
» ore, any ore that contains iron. 
bie Eifenfarbe, plar. inuf. a dark, gray 
‘colour, iron-colour, iron-gray. 


 Eifenfarbig, adj. and adv. iron-gray. 


das Eifenfeil, des -es, plar. car.) iron- 
das Eiſenfeilicht, plar. car. ) file. 
ifenfeft, adj. and adv. as hard as iron. 


der Eiſenfleck, an iron-Nain, 


der Eifenfluß, V. Eifenblüthe. 

der Eifenfrefler / des -s, plar. ut nom, 
fing. a fwaggerer, a braggadocio, a hec- 
toring-fellow, a Captain Bobadil. 

der Eifenfunfe, « little ſpark of red-hot 
iron, ° oe 

der Eifengang, des-es, plur. die-gänge; 
a vein of iron-ore. ' 

die Eifengans, plur. die - gänfe, an 
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' ‚plafter of Paris. 2) puzzuolana, a cemen- 
ting fand found in Italy, particularly ar 
Puzzuolo, 

bes Eifenflos, V. Rafenftein. 

der Eifenfnecht, the iron part ‘of an an- 
Vi. 

der Eifenfram, iron-ware. 

der Eifenfrämer, iron -monger. 

das Eifenfraut, des -es, plar. inuf. i. q. 
Eifenhart, vervain. - 

der Eiſenkuchen, des -€, plar. ur nom. 
fing. a kind ofcake, made ot butter, fu» 


gar and eggs. 
bie Eifenfütte, V, Eifenfitt. 


das Eifenmahl, bes-es, plur. bie-mähler; 


a ftain caufed by rufted iron, 
Eifenmann, V. Eifenglimmer. 
der Eifenmarft, iron-marker, 


die Eifenminer, plar. dien; i.g. Eifer 


erz, iron ore, 


iron fow, a large je of meired iron. der Eifenmohr, Aethiops swineralis. 


ber Eifengart, V. Eisvogel. 

der Eifengehalt, the quantity of iron the 

“ ore holds, i 

der Eifengießer, desrs, plur. ur nom, fing. 
an iron- founder, a man thar cafts iron, 
or maker of urenfils of calt iron, 

die Eifengießerey, die -en; iron - foun- 


ber Eifenglanz;, V. fequ. Eifenglimmer. 

das Eifenglas, a brittle kind of ıron ore. 

der Eifenglimmer, a kind of iron ore of 
little value, 

die Eifengranäten, granates containing 
iron ore. 

Eifengrau, adj. and adv. iron-gray. 

die Eifengrube, V. Eifenbruc. . 

Eifenbaltig, adj. and adv. containing iron, 
ferruginous, Eiſenhaltige Erde. , 

der Eifenhammer, des -8, plar. ——— 
mer. I)the large hammer in an iron forge. 
2) an iron forge, iron works, 

der Eifenhandel, iron rrade, 

der Eifenhändler, des- 8, plur. ur nom. 
fing. Femin. die Eifenhändlerinn, plar. 
die-en; an iron- monger. 

Eiſenhart, adj. and adv, as hard as iron. 

das Eifenhart, des -e8, plur. inuf, ver- 
vain; Verbena, L 

das Eifenholz, V. Eifenbaum. 

der Eiſenhut, in Heraldıy, a helmer, 

‘ vaire. 


das Eiſenhuͤtchen,) des -8, plar. ur nom. 

das Eifenhätlein, ) ing. LI) wolfsbane, 
monkshood; Aconitum,L. 2)in Heraldıy, 
vaire. 

die Eifenhütte, an iron-forge, 

der Eifenfalf, calcined iron. 

der Eifenfies, ferruginous pyrites. 

der Eifenfitt, des-es, plur. die-e; I)a 
kind of cement made of iron-file and 


der Eiſenocher, des -s, plar. car. iron- 


ochre. 

der Eiſenofen, a ſmelting oven for iron. 

die Eifenplatte, an iron - plate, plate of 
iron. 


die Eifenprebe, plur. die-n; 1) the trying 


‘an öre upon iron, 2) the ordeal of the 
read het iron, made ufe of im the middle 
ages to prove a perfon’s innocence. 

ber Eifenroft, iron-ruft, ruft of iron. 

der Eiſenſafran, des-es, plar. inuf. Cro- 
cus Martis, ° \ 

das Eiſenſalz, des-es, plar. inuſ. Sal Mar- 
tis, virriolum Martis, 

der Eifenfand, ferruginous gravel. 


die Eifenfau‘, tury, tutty, a ſublimate of 


zinc or calamine collected in the furnace, 
die Eifenicheibe, a miner’s compafs. 
die Eifenfchicht, as -much iron as can be 
melted at once in an iron furnace, 
der Eifenfibimmel, a roan-horfe, 
die Eiſenſchlacke, plar. die-n; iron-drofs. 
der Eifenfchlag, V. Hammerſchlag. 
ber Eifenfhlik, a muddy kind of iron ore, 
der Eifenichmid, des -es, plur. die-e;a 
blackfinith. 


der Eifenfchneider, V. Staͤmpelſchnei⸗ 


der. 

ber Eifenfhuß, des -ffes, plur. ear. any 
ftone containing iren, 

Erfenfhäßig, adj. and adv. V. Cifen: 
baltig. 

die Eifenfchwärje, V. Eifenglimmer. 

Eiſenſchweif, V. Eifenglimmer. 

Eifenfinter, V. Eifenblüthe. 

Eiſenſpath, iron-fpath. 

der Eifenfpiegel, a kind of iron ore. 

der Gifenftab, des-es, plur. die-ftäbe; an 
iron-bar. 

der Eifenftein, des -es, plar. die-fteine; 
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I) any fone containing iron. 2) .thofe 
iron-itones which arg thought worth mel- 
ting. 

er Eifenfiufe, plur. dien; V.,GEıfens 
‚drufe 


der Eiſenſyrup, Syrapus Martis, 

die Eitente, plur. die-n; the generical 
name ol feveral aquatiek birds, among 

„weich ıs the, Mergus brumalis major, 
fselsn, 

die Siſen Tinctur, Tinctura Martis, 

der Edeuvitriol, iron-vaniol. 

die Sıfeniwaare, plar. die -u; iron-ware, 
Mit Eifenwaaren handeln, co deal in 
iron ware, 

das Eiſenwaſſer, des -$, plur. car, mine- 

. ral water containing ferruginous parts, 
itec}-warsr, i 

das Eiſenwerk, des -es, plar. car, iron-, 
work, tie iron-part ofa thing, the iron- 
binding. Altes Eifenwert, old iron. 

die Eifenwurg >) plur. invſ. a kind of 


bie Eiſenwurzel) biuebotie oder knap- | 


wecd; Centaurea ſcabioſa, L. 

das Eiſenzeug, des -es, plub. car, iron- 
tools, iron-utenfils, 

Eiferu, adj. and adv. 1) of iron, made 
ofiron, «in eiferner Ding, an iron- 
ring. Das Gitter iſt eiforu, the grate 
is ofiron, 2) Figurat. a) itrong, laiting, 
durable. Er hat eine eiſerne Ratur, a 

“very itrong conltitution. bj) things thas 
belong to an inventary of an eltare and 
muft always remain or, it lott, be relto- 
red. Hence eiſernes Vieh, eiferne 
Pferde, cattle, horfes ctc. har cannot 
be alienated, or difpofed of. Der eiler: 
ne Brief, an inftrament by which a per- 
fon binds himfelf to reltore every thing as 
he found it. ec) Ein eiferner Pacht, 
a leafe for along run of years, fuch as is 
almoit tantamount to a leaſe for ever, 
d) Ein eiferner Brief, Litterae mora- 
toriae, a writ by which the fovervien 
ſerckns a debtor for fome time. e) Die 

iferne Zeit, the irom-age. It. bad times. 

Dieß ift eine eiferne Zeit. 6) hard, 
without feeling, inexorable, pititeßs. 8) 
firm, obftinate, nor ro be fhaken, Ein 
eiferner Kopf. 

die Eisfahrt, the (rating over the ice, fca- 


ing, - 

— Eisfeld, tracts of ice in the northern 
cas, 

der Eisfiſch, V. Wallfifch. 

die Eisſiſcherey, plar. die-en; that kind 
of filhing which is carried on in winter 
upon the ice. 

ber Eisgang, des -e8, plar. die-gaͤnge; 
the driving or floating of che ice ın a 
river, 


Eisg 

das Eisgebirge, plur. ur wom. fing. moun- 
taıns of ice, ice - monntams, It. gla- 
ciers. - 

Eisgrau, adj. and adv, very gray, hoaryz 
En alter, eisgrauer Wann, an old 
hoary headed man. Ein cisgrauer Kopf, 
a hoaty head, 

die Eisgrube, pler. Bien; an ice-houfe, 
„sce-pır, . 

Eiſigt, adj. and edv, icy, glacial, frozen, 
made ol ice. ‚Der eiligte Morden, the 
Icv norki, 

GEistalt, adj. and adv. as coldasice. Er 
that eiskalt gegen fie, be was all ice 
to her. Ich bin eiskalt, I am frozen 

„alover, I am all ice. Er bat eiskal— 
te Haͤnde, his hands are as cold as ice, 

den Ersteffel, a kettle 10 keep ice in, for 
the table. 

Die Erekiuft, a rent wbich trees ger by hard 
roit, f 

Eiskluftig, adj, and adv, what is rent by 

froli. 

der Eisknochen, V. das Eisbein. ' 

das Fisfraut, Melembryantbemum ceryttal- 
linum, L. 

ber Eislauf, des-es, plar. car. ſcating. 

der Eismarkt, a marker oder fair kepe 
upon ice, Der Eismarkt zu lipſala. 

das Eismeer, I) the norcheın (ca, the gla- 
cial ea, 2) a lea ofice, or rarher a val- 
ley of ice fuch as are known in Swilferland, 
or near the poles. 

die Eismeive, pler. die-u; a large fea-gull 
in the north. R 

der Eisuebel, V. Froſtrauch. 

das Eisnetz, des -es, plar. die-e;a 
large ner ufed to filh with under the 


ice, 

der Eispfabl, des-es, plar. die- pfähle;. 
a polt put into the water againit the ice. 

der Eispjeiler, dess, pler. ur mom. fing. 
apillar put into ariver for breaking and 
keeping off the ice; an ice-pillar. 

der Eispflug‘, des -es, Plar. Die-pflüge; 
a machine to break the ice with, in the 
fhape of a plough. 

der Eispunkt, des -es, plur. die -e; the 
point of frozen water on the thermomerer, 

die Eisſaͤge, plur. die -n; a füw to cur ice 
with, 

bie Eisfcholle, plur. die-n; a large piece 
ofice, aflake ofice, mammock of ice, 

* Eisſchuh, des -es, plur. die -e;a 
cate 


der Eisſpiegel, dea-«, plar. ur mom. fing. 
a giszing of lugar, in paßry-cookery. 

der Eieſporn, des-es, plur. die -e; iron 
points tied co one's fhoes to walk over 
the ice, 


der Eisfprichel, des-s, plar. ur mom. fing. 


Eisſ 
shofe antkers of ‚the ſtag's horn which 
are near the eyes, the brow-antlers, 

der Eisfprüjfel, i. q. prec. 

der Eisftein, des -es, plur. die-e; a kin 
of ftone reflembling ice. 

der Eisvogel, des-s, plur. die-vögel; the 
king-filher, an aquatick bird; Ispis, Al- 
cyon, 1.. 

der Eisjaden, des s, plur. ur nom. fing. 
vid. fequ. \ 

der Eiszapfen, des-8, plur. ur nom. fing. 
an icicle. 

Eitel, -er, -fte, adj. and adv. I) pr. empty. 
Es ift mir eitel im lagen, Iteel empıy 
in the ffomach. 2) Figurat. a) without 
any thing ele. Das Brot eitel effen, 
to ear one’s bread dry, to eat the bread 
by itfelf, withour any thing elfe. Eitel 
Brot, dry bread. Eiteles Fleifch, eir 
tele Butter effen,to eat meat, butiererc. 
without any thing elfe. Es war eitel 
Boßheit, ir was pure malice, b) * no- 
thing but. Effer eitel ungefäuert Brot, 
Ex. XII. 20. ye fhall eat nothing leavened. 
Und war eitel Segen des Herrn in als 
lem ıc. Gen. XXXIX. 5. and the blefling 
of the Lord was upon alletc. c) mere, 
vain, empty, tranfitorv, periftable, not 
lafting, uſeleſs. Es ift ein eiteles Geg 
Dicht, it is a mere tale, an invention. 
Eiteles Geſchwätz, empty talk, vain 
‚talk. Eitele Hoffnungen, empty oder 
Nain hopes. Eitele Künfte, ufelefs arts, 
Diefer eitele Aufzug, this idle fhow, 
Eitele Freuden ,- vain, perifhable joys. 

Eitele Schönheit, frail beauy. Die 
eiteln Wollüfte der Welt, the tranfitory 
pleafures of the world. d) In’ the ger- 
man bibie, void of virtue. Ich ſitze wicht 
bey den eiteln Leuten, Pf. XXVI. 4. I 
have not fat with vain perfons. e) vain, 
full of vanity. Er ift ſehr eitel, he is 
very vainy full of vanity. Wenn er nicht 
fo eitel wäre, fo ließ er fich nicht fo 
leicht hintergeben, if he had not fomuch 
vanity, if he was nor fo vain etc. 

die Eitelfeit, plar. die -en; I) frailty, 
perifhablenefs, Ihort duration, Die Ei—⸗ 
telfeit unserer Tugenden, the frailıy of 
our yirtues. Die Eitelkeit unferes Le— 

- beng, the fhort duration, oder perilha- 


bleneis of ourlife. 2) ufelefsneß, Die Eis 


tel£eit feiner Unternehmungen, feiner 
Künfte- 3) want of virtue, or piety, 
wickedneßG, Wie die Heiden wandeln 
in der Eitelkeit ihres Sinnes, Eph, 
IV. 17. as.the Genutiles walk in the vanity 
ofrtheir mind. 4) trifles, frail, perilha- 
ble, infignificant thing, Ein Weiſer 
Aust fein Merz nicht an dergleichen 
itelfeiten, the heart of the wile man 
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does not flick to ſuch vain trifles. So 
lange wir noch in dieſer Eitelkeit leben, 
as long as we live in this frail world. 5) 
vanity. Er befigt eine große Eitelfeit, 
he has a great deal of vanity. Seine Eis 
telkeit laͤßt ihm das nicht zu, his vanity will 
not perpit that. 


: der Eiter, des -8) plur. car. putrid mat- 


*das Eiter, des -8 ) ter, master, pus, cor- 
ruption. Man —— die Wunde und 
es kam viel Eiter heraus, — and a great 
deal of matter came out. Die Wunde 
feßt Eiter, the wound makes matter, ſup- 
purates, feiters, 

die @iterbäule, plur. die- m; an impoftu- 
me, boil, oder bile full oi matıer, an 
ulcer. 

bie Eiterblatter, a pufule, pimpk. 

die Fiterbruft, in Phyfick, Empyema, 

der Eiterfluß, an abfcefs, ulcer, fuppura- 
tion, running of matter, 

der Eiterfraß, des-es, plur.inuf. a corro- 
ding ulcer. 

@itericht, adj. and adv, like matter, Eine 
eiterichte Feuchtigkeit, a marrer-like, 
oder purulent moiiture. 

Eiterig, adj. andadv. conmining matter, pu- 
rulent, creating matter, Eine eiterige 
Wunde, a puruiene wonnd. 

Eitern, verb. reg. nentr. with haben; to 
create oder make matter, to feſter, ſup- 
purate, breed matter. Die Wunde eia 
tert, te wound fuppurates. Hence 

die Eiterung, plur. inwf, fuppuration, pu- 
rulency, feitering. Die Eiterung einer 
Wunde befördern, to forward, oder 
to aflitt the fuppuration of a wound, 

die Eiterneffel, plar. die-n; a familiar 
name of the ſmall or common nette; Ur- 
tica ürens, [L. _ . 

die Eiterruhr, a kind of dyfentery, 

der Eiterſtock, des-es, plur. die -ftäde; 
‚an impoltumation, internal formation of 
hard matter, 

*@iterweiß, adj. and adv. leprous, full of 
pimples. 

Fiterziehend, as an adj. fuppurative, crea- 
ting fuppwation. Ein eiterziehendes 
Pflafier. ; 

der Efel, des-8, plur. car. I) pr. qualm, 
fqueamiihneis, fickneß, viz. that kind of 
ficknefs which a peıfon has, before he vo- 
miss. Der Efel ift wieder vergangen, 
my ficknels has left me, my fickneis is 
pafled. Es fam mir ein Efel davor an, 
it turned my ftomach. ch befam auf 
einmahl einen Efel, 1 had a fudden 
qualm. 2) naufeousnefßs, loathſomneſs, 

disgult, averfion, loathing, Der Menſch 
erregt Efel, he is a naufeous fellow. 
Seine Unreinlichfeit erregt mir Ekel, 


| 
| 
| 





526 Ekel 


his want of cleanlinefs, oder his dirtinels 
gives me disguft, Ich habe einen Efel 
vor diefer Speife, this dim loathes me, 
oder this difh is loathſome to me: Er hat 
Ekel vor allem Weine, he loaches all 
wine, 3) Figurat. Sein gezwungenes 
Weſen maht mir Ekel, his affectation 
disgufts me. Er erregte mir Efel mit 
feinen Liebfofungen, his careises dis- 
guit me, 

Ekel, -er, -fte, adj. and adv. I) creating 
disguft, naufeous, loarhfome, disgufting. 


Ein efler Gegenſtand, (Lefing) a nau- 


feous, oder disgufting object. Ekler 
Anblick, disgufting fight, 2) having, 
oder feeling dısguft. a) Mir ift fo ekel, 
lam fo fick, Lam fick ar heart, 1 have 
a qualm. Ein efler Magen, a ſquea- 
mifh ftomach. b) Figurat. fqueamilh, 
naufeating, disdainful, nice, Sie ift 
auch gar zu efel, fhe is oo fqueamilh. 
Seute ifter gegen alles efel, vo day he 
is naufeating every thing. Sie brauchte 
eben nicht fich fo efel zu bezeigen, Me 
necd not be fo disdainful, fqueamifh, 
nice. Er ift fehr efel im Effen und 
Zrinfen, he is very nice etc. c) deli- 
cafe, nice, Gelb ift eine efle Farbe, 
yellow is a delicate colour, Das ifteine 
ekele Sache, anice, delicate matter. 

Ekelhaft, -er, -fte, adj. and adv. disgu- 
fing, loathfome, naufeous, nafty. Efel: 

afte Speife, loachfome food, Ekel—⸗ 

after Geruch, naufeous, disgufting 
fmell. Ein efelhafter Menſch, a nau- 
feous, disgufting, nally fellow. Ekelhafte 
Heden, fmurty ralk. 

die Ekelhaftigkeit, plur. car. loathfomnefs, 
disdainfulnefs, disdain, naufeousnefs. 

Efelig, -er, -fte, adj. and adv. i.q. ekel, 
but more familiar. 

Ekeln, verb, reg. neutr. with haben; I) to 
excire disguft. Der Zepter efelt ihm 
wie dem fein Hirtenſtab, (Haller) he 
loarhes the fceptre etc. 2) to be disgufted, 
to loache. Den Egyptern wird efeln 
zu trinken des Waflers aus dem Strom, 
Ex. VII. 18. che Egyptians fhall loache ro 
drink oferc. Mir efelt vor dem Fleifihe, 
I have a furfeit of meat, oder mear goes 
againft my ftomach, Mir efelt, wenn 
ih nur daran denfe, my itomach rifes 
when I think of ir. Mir efelt vor feis 
nem gezwungenen Weſen, his affecration 
disguits me. 

ber Efelnabme, des -n, a name given in 
fcoff or contempt, a nickname, 

die Ekliptik, plur. inuf. from the Gr. in 
German die Sonnenbahn, the ecliptick, 
a cirele interfecting the equator in two 
places, 


Eklo 

dle Ekloge, plar. die -n; from the Gr. in 

" German, Schaͤfergedicht, echogue, palto- 
ral poem. i 

die Efitafe, plar. inuſ. from the Gr. in Ger- 
man, Entzuͤckung, ecitacy. 

Ekſtatiſch, adj. and adv. echatical, echa- 
tick 


die Elafticität, plur. Die-n; from the Gr. 
in german, Öchnellfraft, Federfraft, 
elafticity. 

Elaftifch, -er, -fe, adj. and adv. from the 
Gr. in german federbart, elaitick, elaftical, 
Ipringy. 

die Elbrutte, plar: die-n; i. q. Glatt⸗ 
butte, Pleuronectes Rhombus, L. 

die Elbe, the river Elb in Germany. 

Fibingen, the town ofElbing in Pruffia, 

die Elbkatze, V. Iltiß. 

der Elbling, des -es ) plar. inuf. a kind 

der Fiblinger, des -8) of vines, bearing 
large grapes bur giving a watery wine. 

der Elbogen, des -8, plar. ut nom. fing. 
elbow. &ich auf den Elbogen ftügßen, 
to lean on che elbow. Wir faßen fo en: 
ge, daß wir immer mit den Elbogen 
an einander ftießen, we far fo clofe that 
we were continually elbewing one ano- 
ther. 

das Elbthier, V. Iltiß. 

Elderitz, V. Elriße. 

Elefant, V. Elephant. 

Elegant, -er, -efte, adj. md adv. from 
the Lat. in German zierlich; elegant. 

die Eleganz, plur. car. ‘from the Lat. in 
german, Zierlichfeit, elegance, ele- 
gäncy, ; 

die Elegie, plur. bien; from the Gr eAryos, 
in German, Klagelied, Klaggedicht; 
elezy, elegiack fong. i 

Elegiſch, ad). and adv. belouging to or 
partaking of the elegy, elegiack. 

die Eleftricität, plur. Die- en; electricity, 
from the Greek, 

der Eleftrieitätsmefler, V. Eleftromer 
ter. 

der Elcftricitätsträger, V. Eleftropbor. 

Elektriſch, -er, -fte, adj. and adv, electri- 
cal, electrick. Elektriſche Materie, elec- 
trick matter. 

Eleftrifiren, verb. reg. act. to electrify, to 
give che electrical ſtroke. 

bie Elektriſirmaſchine, plar. die-n; an 
electrical machine. 

der Eleftrometer, bes -8, plur. ur nom, 
fing, electrometer. In german, Eleftriciz 
tätsmeiler. 

der Elektrophor, dess, ↄlur. die-e; electro- 
phory, oder electrophor. 

das Element, des-es, plar. die-e; from 
the Lat. I) element, the original fub- 
ftance of matter, che firſt conſtituenta 


14 


principle of any hing. the fanr elements 
ufually fo called, as earth, fire, water, 
air. a, Figurat. tie proper habitation 
- or fphere of any thin;, ie Luft ift 
das Element der Vögel, air is che eie- 
ment ot birds. Er ft in feinem Ele 
mente, he isin his element, in his proper 
fphere. b).the firkt rudiments of a Icıence 
or language. Die Elemente der Lat. 
Sprache, the rudiments of the erc. Ein 
Elementar- duch, a book conmining the 
firit rudiments of a thing, c) akind of 
oath or vulgar exclamation. Wenn Eler 
ment, zum Element, Pos Element! 
by the elements, the deuce, the devil 
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Herberge, wrerched. Ein elender Troft, 
fad coniolation. Elender Anblif, fad 
fight. Er, gehet fehr elend daher, he 
makes a wretched appearance, he is wret- 
chealy drefied. Elende Zeiten, hard times. 
eeswretched- 

ly. Eineiender, verächtlicher Menſch, 
a pitiful, contemptibie fellow. Eine 
elende Ausflucht, a pitiſul excufe, a 
paultry excuſe. 2) weak, crippled, fecble, 
inürm, maimed. Ein alter,- elender 


‚Daun, an infirm old man. Ein lah— 


mer, eleuder Menfch, a lame, crippied 
perfon. 3) unheaichy, lean, poorly. Er 
ıft elend, he is unhealchy. Er fieher elend 


das Elementar Buch, des-es, plur.die- aus, he looks very poorly, wan, meagre. 
bücher, a book ofrudiments, d book for 4, fuffering great pain, Der Kranfe 
beginners ina language or fcience. lieger elend danieder, the patient fuffers 
Elementarifch, adj. and adv, elementary. milerabiy. 
Das elementarifche Feuer, better, das der Elendhirſch, a kind of elk in North 
Elementarfeuer, the elementary fire. Americd, u 
die Elemmentarfchule, pur. Die-n; a ſchool “das Eleudrecht, provine, 1) i.q. Armens 
for beginners, where the rudiments are recht. 2) i. q. Gaſtrecht. 
taught. ; *Elendig ) adj. and adv.i.g. elend. Gr 
bie Elementartheildhen, atoms, monads. *&fendiglich ) ift elendiglich um das ker 
— —— car. ir * — he perifhed vretchedy 
ction in the firſt principles or rudi endste er” hi 5 
ments. Elendshaut) —— * hide, eik- In. 
das Elementarmwerf, plur. die-e; a work @lendsleder) " 
or book that teaches the firft rudiments Elendsflaue, ‚eik- houf, / 
ofa Science, Elendskoller, an eik-Mkin waiftcoat, 
ber Elementftein, the opal. das Elendthier, V. ı. Elend. 
1. das Elend, or Elendtbier, des-es,plur. der Elephant, des-en, plur. die-en; an 
die-e; aneik; Alces, L. elephane.' Aus der Müde einen Cie 
2. das Elend, des-cs, plar. car. now little — ——— machen, to make an ciephans 
ufed, exile, banifhmene. Sim Elende ofafly, gewöhnlicher, to make a moun- 
leben, das Elend bauen, to bean exile, rain of a mole-hıl, Der Ruͤſſel des 
to be exiled, to Jive in banıfıment, to Elephanten, am elephanıs trunk, oder 
live an exile. In das Elend verweiſen, probofcis. 
to exile. der Elephantenfuß, elephant’s foot, a plant; 
3. das Elend, des-es, plar. inuf. 1)mi- Elephantopus, L. 
fery, calamity, diftrefs, wretchednefs, der Elephantentopf, elephant’s head, Rhi- 
adverfity. In der Welt ift nichts als mandus Elephas, L. 
Elend, there is nothing but mifery, oder die Elephantenlaus, plur. die-läufe; the 
wretchednefs in the world. Es ift ein c#4fhew-nur, Acgjou; Anacardium, L. 


allgemeines Elend, it is a publick cala- der Elephantenorden, the order of the 

mity. Er lebt in großem Elende, he is 

in great diſtreſs. & bat feinen vollen 

Untheil an dem Elende diefer Welt ge: 
abt, he has had his fhare of adverlity. 
sift ein Elend, mit anzufehen, it is 

diitrefling to fee ir, ft das nicht ein 


elephant in Denmark. 


das Elephantenpapier, a kind of vcıy 


large paper. 


der Elephantenzjahn, des- es, plur. die 


jähbne. 1) tufk of the elephant, ivorr. 
2) a kind, of large mail; Denaalis. 


Elend, what.a grievous thing it isı — In die Elevarion, elevaion. V. Erl;ö. 
the pulpit ftyle, the mifery of this Jıfeand bung. 

thislife irfef, Er ift aus dieſem Llende Elf, v. Eilf. 

efchieden, he has left chis vale of mifery, die Elfe, a teafilh. V. Aloſe. 

eis departed this wrerched life. ’ das Elfenbein, des-es, plur. car. ivory. 

Elend, -er,-efte,adj.andadv, I)miferable, der Elfenbeindrechsler, turner in ivory. 

wretched, fad, pitiful. Elender Menſch, Elfenbeinen, adj. and adv. of ivory. Eine 
miferable fellow, a wretch. Elendleben, elfenbeinene Dofe, an irory-box. 
to live miferably. Elendes Brot, Wein, Elfenbeinern, i. 4. prec. 
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das Elfenbeinſchwarz, fubf. detl. plar. der Einaitfiree des ·c, pfar. urmnens. finy. 


car. a black colour made of worf, der Ematlarbeite) des-s, plur.ur nom. fing. 
‚der Elfte, V. Eilfte. an enaneller, ole char enamels. . 
die Elfte, a feafih. V. Aloſe. »Emballiren, V. Einſchlagen, Umſchla⸗ 
Eliſabeth, Elifaberh, a Chriftian name, gen. 
Elifäif.b, adj. and adv, elyſian. Die eli- *&mballage, V. Einſchlag, Umfchlag. 
fäifchen Felder. das Einbargo, fubf. indecl. from the $ 
Das Glirier, dess, plur. die-e; anelixir. , nilh; am embargo, In getman, Br 
Eliase, V. Iltiß. ſchlag. 
Elldritzz V. Elritze. die Enber⸗Gans, embergoofe, a wild 


bie Elle, plur. dDie-n; an ell, = meafure goole m the Scotch islands. 
varying very much in it's Jengeh, bur Eimber5, V. Emmerling. 
fhorter than the englihh yard. Die Bra: das Emblern, des -es, plar.die -e; fiom 
banter + Elle, the Brabant-ell. Mah, che Gr. am embiem, 
der Elle verlaufen, to feil by the ell. Emölematifch, adj, and adv, emblemarick, 
Eine Eile Tuch, an ell of cloib. Wie emblemarical, 
theuer die Elie? how much the e!l} whar der Embryo, plar. die-nen; from te 
does the ell cot? Fllengroß, ofthefize gie:k: an embryo, embryon. 
of an ell. üllenmaaren, goods thar der Imigrant, des-en, plur, die-en; an 


are fold by che ell. ewigrint, one that is einigrated, From the 
ber Ellenbogen , V. Elbogen. lar. eiugrate. 
die Eller, V. Erfe. bir Emigration, emigrarion. V. Aus at: 
die Elleritz, V. Elriße. derung. 


das Elms+ Feuer, V. Helenen-Feuer. Emigriren, verb, reg. neutr. ro emigräte. 
die Ellipſe, pler. die-n; eikpfis. Yafigare v. Auswandern. + 
in rherdtick by wich ‘fomething is left Emilia, ) gen. ns, Pier. car. a wommm's 
ont. 2) ellipfis in mathematicks, an oval Emilie, ) name, contracted from Irmen 
figure generated from che lection ofa cone, gard, Amelia, 


V. KAcgelſchnitt. Eminenz, from the low lat. Emihentia, 
Elliptiſch, adj. and ade. elliprick, ellip- eminency, eminence, a title ziven to caı- 
tical. dinals. 
Elmus, das St. Elmusfeuer. *die Emmel, v. Baumlaus. 
die Elritze, elur. die-n; a ſmall river-ſiſn; der Emmerling, des-es, plar. die⸗t; 1) 
Cyprinus Phoxinus, L. a bird; FEmberiza, L. 2) the margot 
die Els, a ſeafim. V. Nlofe. which produces the ‚cock-chafer or may- 
Eifak, Alüee, Alfatia, a Province of bug. 3) in ſome places a kind of cher- 
France, ries. 
der Elſaſſer, Femin. die Elfafferinn, plar. die Emmern, fing. inuf. hot emtbers, 
die-en; au Alfacian, Empfaben, verb. irreg. act. {V. Fahen.) 
Elſaſſiſch, adj. and adv. Alfacian, i. q. empfangen, which V. Tr is no lon- 
Elfe, v. Erle ger ufed, except in Luther’s bible and ia 
der Elſeſaum, V. fequ, poctry. 


die Elſebeere, plur. Mein; the common Finpfabl, (Id) V. Empfeblen. 
name of ıhier kinds of berries. T) huck- EMpfand, (Ich) V. Empfinden. 
thoro-berry; Rhamnus Frangula, T. 2) der Emoſang, des-es, plar. maſ. the aet 
a ſinall cherry, ıhe fruit of tie Prunus 2 recsising, Atceipt, receprion. (ine 
Padus, L. 3; a kind ofhaws, the fruit Sache in Ampfang ne⸗men, to receive 


of the Crataerus torminalis, L. a thing. Er laͤugnet den Empfaug, he 
denies having received it. Er gab mir 


die Elſt, a fafifh. V. Aloſe. etnen ſchlechten Empfang, he gare me 
Eifter, V. Aelſter. a bad tecepuon. Empfang eines Briefes, 
die Elſter, che name of two ſinall rivers, éceipt ot a letter, ; 

ıhe one in Saxony, the orher ın Lufatia. Empfangen verb. irreg. act. (V. Fangen.) 


Ehſerauge, V. Hühnerauge. I) to receive, to take or ger any‘ thing. 
"ifterbaum, V. Erle. Geld empfangen, to receive, dder get 
—»Elte, ariver ih, V, Alant. i inoney. Ich Ivar gerade gegenwärtig, 
Eltern, V. Aeltern. als er es brachte, und empfing es, — 
der Clus, V. tif. and took ir from him. (in Leben em— 
Umait, enamel.V. Schinelzwerf, Schmelje pfangen, to be invefted wich a feod. Den 

arbeit. beitigen Geift, das Abendmahl em 


Emailliren, verb. reg. act, to enamel. pfaugen, to receive dic. 2) to give 4 


— 
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reception, to receive, Fr hat mich 
ſchlecht empfangen. 3) Act. and Neurr. 
to conceive, to get with child, Chriſtus 
wurde empfangen und geboren, Chrift 
was conceived, Bon jemanden empfans 
gen, to conceive Irom fomebody, to be 
got wich child by fomebodr, 

ber Empfänger, des -8, plar. ur nom. 
fing. he that receives or geis, the receiver, 
Lemin, die Empfaͤngerien, plur die-en. 

Empfänglich, -er, -He, adj. and adv. fir 
to receive, ſuſceptible. 

die Empfänalichfeit, plar. innf. che capa- 
bility ot receiving, ſuſceptibility. 

die Empfänguiß , des ſſes, plar. car. 
conception; awoman’s conceiving as well 
as her being conceived, Die Empfängs 
nif der Jungfrau Maria, the concep- 
tion erc, Die Lehnempfaͤngniß, the 
being invelted wich a fee, the invelliture, 

der Amofangfibein, des es, plur. Die-e; 
a receipı, Yab Dir einen vmpfangs 
fchein geben, wenn Du bezapleft, get 
a receipr erc, 

der Empfehl, V. Empfehlung. 

Emrfeblen, verb. irreg. act. (V, Befeh— 
[en.) co recommend, commend, to mike 
acceprable. Finem eine Sache, eine 
Derfon empfehlen, ‚to r-commend erc, 
Ein empfehlendes Geſicht, an engaging 
eountenance, Ir. Sich empfehlen, to 
depart, to rake, leave, Ich muß mid 
Ahnen nunmebro empfelsten, I mutt go 
now, I muit leave you, I mnıt take my 
leave, Ich empfehle mich ihnen, good 
bye to you, tarewell, your fervant, yonr 
humble fervanı, Ach wuͤnſchte er em: 
pfdble fib, I wilh he woodgo, Hence 

die Empfehlung, plar. die-en; T) recom- 
menderion. Fine gute Figur iſt eine 
große Empfehlung. 2) Compliments, 
Machen fie ibm meine Empfebluna, 
prefenr ıny compliments zo him, Meine 
geborfamtte Empfehlung, my ‚refpects, 
any humble refpects, 

das Emvfehlungsfibreiben, des -*, plur, 
ur mom. jing. letter oft recommanda- 
tion, 

Empfieble (Er) V. Smpfeblen. 

Empfindbar, -er, »fte, adj. and adv. what 
has feelings, capable of feeling, (enfirive, 
perceptible, perceivable. Unfere Mers 
ven find empfindbar, our nerves have 
feeling. Er iſt ganz und gar nicht em⸗ 
pfindbar, be is incapable ot feeling. 
Empofindbare Pflanien, fenhrive plans, 
Das Licht ift unfern Sinnen empfind⸗ 
bar, lighr is perceptible ta sur ſenſes. 
Das Berüßren war faumempfindbar, 
the touch could hardly be perceived‘, was 
hardly perseivable, 
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die Empfindbarkeit, plur. iunf che capa- 
biliry ot feeling, or perceiving, the per- 
ceptibility, perceptibleneis. V. prec, 

die Emofindeley, plur. die-en; 1) ferri- 
mentaineis, the affectation ©' eppeariıg 
fensimental, ⸗feetation or exceis of IL. 
fbiliry. Das ift nicht Gefühl, fordern 
Emonudelen, this is nor tewlicnlity, bur 
the atfectation of it, oder the excchk 
ot it, 

Empfindeln, verb. reg. neutr, with haben; 
to be very fentimental, to play the fenti= 
mental, to affect fenfibiliry, to Ihow ex- 
ceſſive fenfibiliy, &ie märe ein gutes 
Maͤdchen, mern fie nicht fo ſeh* eme 
pfindelte, — if fhe did nor play o much 
the Sentimenrl,. Ein emrfindelnder 
Juͤngling, a fenrimental youch. 

Empfinden, verb, irreg. act. ‘V. firden)) 
1) to feel, perceive, to be fenl.n.c of, 
to have feelings for. Funger, Turſt, 
Nike, Kälte empfinden, to feel eıc. 
Den Schall, das Licht, Eındrüde von 
aufen empfinden, to perccive ere, O 
müfren Ste, was ich aller für Sie 
empfinde, if you knew what I feel fir 
you! Fr emvfinder nichte bey den “eis 
den andrrer, he has no feelings for :lıe 
fußeri gs of others. Deraleiben Leute 
find gefährlich, ich babe ee empfun⸗ 
den, — I have learned, oder tele i: ar 
my expenie, Er fol es emotnder, daß 
ma mich nicht umfonir Belridiar’ , E 
will make him feel eıc. Er fol ef. on 
noch empfinden, I wil! make him fee! in, 
oder repent ot ir, 2) wirh bel or hoch, 
to take ill, Er bat es ſehr übel ems 
pfunden, he has taken ir very ill. @ine 
Cache febr hoch empfinden, to be 
highly offended, ro take great offenie. 

der Empfindler, dess, plur. urnom. fing. 

die Empfindlerinn, plar. dieen, —, a 
very fentimental perfon, a perlon thar 
affects fenfibiliey, oder plays the fenti- 
menral, 

Emrfindlich, -er, -fle, adj. and adv. 1) 
having quick fenfations, feeling,, eafiy 
affected, irzirable, full of feeiing. Leb⸗ 
bafte Leute find fehr empfindlich, lively 
people have quick fenfations, oder are 
liab!e to quick fenfations. Mein Korf 
ift ſehr empfindlib, my herd is enfily 
affected. Seine Merven find fo emr 
rfindlich , his netves are fo irrirab'e, Ei 
empfindlicher Menſch, a fqueemith, oder 
sicklifh perfon. Die Deleidiaung mar 
ibm fehr empfindlich, be felt deepiy the 
offenfe, Sie berühren meine empfind⸗ 
liche Seite, yow touch me to the grick, 
Endlich wurde er doch empfindlich dar⸗ 
über, u: laft he refented ir, — 

x 
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ward er empfindlich, und fagte mir 
die unverfebämteften Dinge, (Gellert) 
this rai ſed hisfpleen and be erc, Ich will 
ihn empfindlich ffrafen, I will punifh 
him feverely. Fin empfindlicher Schmerz, 
fevere pain, Ein empfindlidyes Ber: 
gnuͤgen, a great pleafure. Das mar 
ibm fehr empfindlich, he felt it feverely. 
Richt ein Blick, nicht ein empfind: 
liches Wort entging ihm, nor an often- 
five word eicaped him, 
fenhibility, tender. Wenn fie mich nur 
mit einer empfindlichen Miene beloh: 
net hätten, (Gellert) if you had bur re- 
warded me with a tender Jook, ch weiß 
ihre Großmuth dur nichts als die 
empfindlichften Thränen zu belohnen, 

by tears exprellive of my feelings. 
die Empfindlichkeit, plar. iuuſ. ſenſibility, 
irritability, refentment, aptneſs of being 
eafily affected, in all che fenfes of the 
word empfindlich, which Vid, Die Ems: 
pfindlichfeit feiner Merven, the irri- 
tability of his nerves, Ohne die aering: 
e Empfindlichkeit au zeigen, without 
owing the leaft reſentment, without 
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' machte mir -unangenehme Empfinduns 


en, I was difagreeably affected by ic, 
ine Rede, ein Gedicht ift voller Ems 
Pfindungen, a fpeech, a poem is very 
pathetick, oder full of pathos; an im- 
preflive fpeech, Er hielt eine Rede 
voller Empfindung , he made a very im- 
paflioncd fpeech, Empfindung empfans 
a Wohlthaten, a proper fenfe of 
enefits received, 


2) expreflive of Empfindungslos, -er, -efte, adj. and adv. 


without feeling, bereft of feeling, Em: 
pfindungrlos gegen die Leiden anderer 
feyn, to have no feelings for the fufferings 
of others. V. Unempjindlich, and uns 
empfindfam. 


die Empfindungsloftgfeit, pler. car. the 


wanr of feeling, infenfibiliey. V. Unems 
pfindlichfeit, Gefuͤhlloſigkeit. 


Empfindungsvell, -er, -efte, adj. and adv. 


full of fee'ing, full of fenfibiliry, affecting. 
V. Empfindfam , and Empfindlich. 


Empfohlen, V. Empfehlen. 
Emrbatifch, -er, -fte, adi. and adv. em- 


phatick, emphatical, forcible, ſtrong. 
tiriking. 


fhowirg himfeif ar ail affected, withour der Empirifer , bee »8, plur. ut nom. 


fhowing himfelf the leaft offended, 

die Empfindniß, plar. die -ffe; a modern 
word invented by fome writers to denote 
ideas which were nor excited by fenfual 
impreflions from without, in diflinction 
of Empfindung, or fenfarions produced 
by the fenfes, 

Empfindfam, -er, -fie, adj. and adv, I) 
feeling, full of fenfibility, fentimental, 
affecting, eafıly affected. Ein empfind⸗ 
fames Herz, a feeling heart, @in em: 
pfindfames Schaufriel, an affecting, a 
feeling play. Die Weiber find empfind⸗ 
ſamer als die Männer, women have 
mere fenfibility than men. Morf’s em: 
pfindfame Meifen, York’s fentimental 
journey, Es ift ein empfindfames 
Maͤdchen, a girl full of ſenſibility. 

die Kmpfindfamfeit, plar. inaf, ſenſibility. 


Das meihliche Geſchlecht bat eine 
größere Empfindfamfeit, als das 
männliche. 


die Empfindung, plar. die-en; TI) per- 
ception, fenfarion, feeling, fentiment, 
ſenſe. Die Empfindung des Yichtes, 
der Cchalles, the perceprion of light, 
Die Empfindung des Schmerzes, des 
Vergnuͤgens ıc. the fenfation. Die Ems 
pfindung der Liebe, the fentiment of 
love, Er ift ohne Empfindung, he has 
no feelings, Er mar ohne Emrfindung, 
he was bereft of all feeling. Die Fheorie 
der angenehmen Empfindimgen, the 


fing. an empirick, quack, V, Ouackſal⸗ 
ber. In Philofophy, one that knows only 
by experience, in oppolition to whar we 
know a priori, 


Empiriſch, adj. amd adv. empirick, empi- 


vica!, 


Emror, adv. now ufed only in compounds 


and in poetry; up, upwards, aloft, to- 
wards a higher place. Empor bleiben, 
to keep above, not to fink, It. to ton- 
tinue to be in honour, to continue in 
authority, Dieweil Mofe feine Hände 
emvor bielt, Ex. XVTI. 11. when Mofes 
held up his hand, Darum wird er das 
Haupt empor heben, Pf. Cx, 7. there- 
fore fhall he lift up the head, Empor 
fommen, to get up. Figurat, to rife, 
Empor bringen, to elevate, taife, to 
raife to honour, dignity ec, Empor 
belfen, to help te rife, to aflift, raife, 
Er haͤlt noch den Kopf aus dem Waſſer 
empor, his hend is ftill above the water, 
Arme Leute kommen felten empor, poor 
people fe!dom riſe. Einen nicht empor 
fonımen laffen,to keep one down, Der 
Adler ſchwebet bach in der Luft em— 
por, the eagle foars high in the air. Sich 
empor ſchwingen, ro raife onefelt, Em: 
vor fteigen, to rife. Empor tragen, 
to lift, elevare, carıy aloft. Empor 
wachfen, to gow vp. o grow to a great 
height, Empor wollen, ro ftrire up- 
waids, 


theory ofagreeablelentiments, Die Sache Empoͤren, verb, reg. act. I) pr.to raife, 


Empt 

to lift up. Die Furcht, die mein 
Saar empört, (Dufch) fear, wbich rai- 
fes any hair, oder which makes my hair 
ftart. 2) Fiewrat. to raife, to excire to 
fedition, to rebellion, to revolt, to 
fir up. Das Wolf empoͤren, to fir up 
the people, Recipr. Sich empören, to 
rife, to revolt, rebel, mutiny. Fr bat 
fich wider die Dbrigfeir empöret, he 
is rifen againft government. &o bald 
fie ihren Irrthum ſehen wird, fo wird 
fih die Vernunft wider ihre Liebe 
empödren, (Gellert) reafon will rife againft 
her love. Alle meine Gmpfindungen 
empoͤren fich dagegen, this Ihocks ıny 
feelings, oder, ‘All my feelings revole 
againlt ir. Eine empdrende That, a 
fhocking deed, 

der Empödrer, des-s, plar. ur nom. fing. 
he thar raifes or ffirs up others, as weil 
"as one that riſes himfelf,a mutineer, rebel, 
“feditious perfon, a rebellious, factious, 
‚mutinous perfon. 

die Emporfirche, plar. die-n; a gallery in 
a church, 

die Emporſcheune, plur, dDie-n; the higher 
part ofa barn. 

die Empdrung, plur., die -en; fedition, 
mutiny , rebellion, revolt, defection, 
infurreerion, rifing againft government, 

die Ems, the river Embs in Weitphalia. 

Sms , the town and mineral warers of Ems 
in Heflia, 

Emfia, -er, -fte, adj. and adv. diligent, 
afiduous, bufy, eager. Fin Mann 
emfig in feiner Arbeit, diligent, aſſi- 
duous in his bufines. Wie er fo emſig 
befchäftiger ift, how bufily he is em- 
ployed. Er Betrieb es fehr emfig. he was 
very esger init. Emſig in feinem Vor⸗ 
nebmen, eager in his parfütts. ehr 
emſig thun, to buftle, Tto make a fuls, 
Emſig bethen, to pray earneftiy, fer- 
“vently. 

die Emfigfeit, plur. inuf. aſſiduity, dili- 
gence, application, eameltnefs, eager- 
neis. 

*Emſiglich, adj and adv. V. Emſig. 

die Encauftif, encauflick, a kind of pain- 
tıng. 

Encanſtiſch, adi. and ads. encauſtick. 

der Encrinit, deg-en, plar. die -en; u 
petrifacrion, encrinires, 

die Encyclovädie, plar. die-n; cyclopae- 
dia, encyclopaedia. 

die Indahficht, plur. die-en; final view, 
fina! caufe. 

Endbar, adj. and adr. finite. V, Endlich. 

das Unde, dee-ee, plar. ur nom. fing. and 
die-n; 1) the end, extremity, conclu- 


fion ofa thing. Das Ende einer Stadt, 


\ 
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eines Tiſches, des Jahres, des Le— 
bens ıc. the end. Mache ein Ende 
damit, put an end to ir, make an endot 
ie. Nimmt das nie eim Ende? dos 
that never end? willir never end? Pie 
Predigt, die Komödie, das Concert 
ift zu Ende, the fermon erc. is over, 
Zum Ende eilen, to hafle to the conclu- 
fion. Es ift des Klagen® fein Ende 
there is no end of comp.aining. Diefe 
DBefchreibung wird fein Ende nehmen, 
this defcription wil! ner rend. Wirſt 
Du je ein Ende machen, will you never 
have done? Am unrechten Ende anfans 
gen, to begin ar the wrengend. Die 
Stadt wurde an drey Inden anger 
griffen, the town was attacked ar three 
different corners. 2) a bit, a fmall rem- 
nant orreitof a tking. Ein Ende Strick, 
a bit of a cord. Ein Endchen Licht, a 
ſtump of a candle. 3) Die Enden ei: 
nes Hirſches, the antlers, oder trochings 
of a ſtaz. Den Hirſch nab feinen En— 
den anſprechen, to give the fize of a ıtag 
by his antlers. 4) Am Ende, adverbia). 
after all, at laſt. Am Ende darf ich ja 
nur fagen, daß ıc. after all, I may ſiy 
thar ec. Am Ende geftand er ıc. at 
laft he confeſſed. 5) death. Ich war 
ben feinem Ende, I was prefent ar his 
denth. Cr bar ein trauriges Ende ger 
nommen, he perifhed miferab!y. 6 view, 
taufe, purpofe, end. Ich habe es zu 
dem Ende arfagr, daß ich ihn beſſern 
möchte, Ifaid it wirh a view of correc- 
ting him. , Zu was für einem Finde, to 
what end, to what purpofe? 

*Endelih, or, Endlich, adj. and adı. 
fpeedy, fpeedily, aflıduous, quick, di- 
ligent. Maria ging Uber das Giebirge 
endelich, Luc. I. 39. Mary—went with 
hate. 

Enden, verb. rer. I) Nentr. wich haben; 
to end, to be over, ro ceafe. Hier endet 
die erfte Lection, here ends the firtt lef- 
fon, 2) Reeipr. Sich enden, to end, 
to be over, to ceafe. Wenn wird fi 
der Streit enden, when will this quar- 
relend? 3) Act, ro finilh, ro come to 
a conclufion, to end, to pur an end to, 
to make an end of, ro conclude. Soll 
ih mein Leben ſchon enden? Am I to 
finifh fo foon? Am Irodie already? ch 
glaubte, die Predigt würde nimmers 
mebr enden, 1 thought, the fermon 
would never end, oder he would never 
come ro a contlufion, oder he would ne- 
ver have done. Ich habe ihren Streit 
geendet, IT have pur an end to etc. 

Enderling, V. Engerling. 

Endigen,verb.reg. act. and recipr, X) recipr, 
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Sich endigen, to end, to.have an end, 
to take an end, to beat an end, Hier 
endiaer ſich das erfte Buch, here the 
firtt book ends. Dar Loncert 2 ge 
endiget, the concert is over. enn 
wird ficb mein Unglüd endigen, when 
are my mislortunes to have an end} Hier 
endiaer fib der aenflafterte Weg, here 
the paved road isar anend. 2) Act. to 
finiih, to pur an end to, make an end of, 
to end, conclude, come to a conelufion. 
Ich babe mein Gedicht noch nicht ges 
endiget, I have not finiihed my poem 
yer. Das Yeben endigen, to finiih 
one's life, to die, Den Streit endir 
en, to putan end to ıhe quarrel. Um 
ie Sache zu endiaen, to conclude, 
Er kann nie eine Geſchichte endigen, 
he cannever come to the conclulion of @ 
#ory, oder to the end ofa ltoıy, 
die Endigung, plar. die en; 1) che acrof 
finifhicg a thing, conclufion, accom- 
lihiment, end. Die Endigung eines 
eſchaͤftes, the sonclulion of an atfair, 
und, thefinifhin ofabufineh. 2) ter- 
minstion. Die Endigung der Wörter. 
die Fndinie, pler. inuf. endive, luccory, 
Cichorium Endivia, L. 
der Indfreiß, V. Horizont. 
Endlich, 
b-unded, terminated. ° Ein endliches 
Mefen, a finite being, (in oppolition to 
an infinite being.) Wi.fer Leben ift end» 
lich, our live is limited, oder bounded. 
In Marhemaricks, endliche Zablen, end- 
fide Größen, finire erc. 2) final, lall, 
ultimate, conclufive. Das ift mein 
enMicher Entfiriuf, final refoluuon, 
U:fere endliche Glüdfeligkeit, our ul- 
timate happineß. Die endliche Urſache, 
the final caufe. Der endlidie Spruch, 
the conclufive, oder decifive ſentence. 
3) arlat, lattiy, finally, ar length, ım 
‚the erd, after all. Endlich hai er ſich 
entfbloffen, at Jaft he has taken a derer- 
mination. Endlich mollen wir noch 
bemerfen, laftly ler us obferve. Endlich 
kommt ex auf eine Kleinigkeit heraus, 
after all ir turns upon an infignificant 
tie. 4) Ir is a parricle relative to pre- 
eeding objections, or enforeing the fenfe. 
Machen Cie mir das nicht weiß, ich 
tenne endlib Ihre Hand, (Weiße, — 
Surely I know your hand writirg. ch 
will es ihm endlich wohl nicht abfıtlar 
gen, why, I will not abfolurely give him 
a denial, but ete. 
die Endlid keit, plar. inwf, the being finite 
or bounded, finireneß. Die Endlichfeit 
unſeres Lebens follte uns oft an den 
od denten machen, our lite being fi- 


ad. and adv, I) finire, Jimited,, 


Endi 


nite ought to make us tbink ofate, Die 
Endlid keit unferer natuͤrlichen Kräfte, 
the finiteneßs of our narural powers, oder, 
our natural powers being limited, 
Endlos, adj. and adv. withour end, end- 
leis, everlafling „ infinite, perpetual, 
continual, inceflane. Die endlofe Tiefe 
nreines Elendes, the eudlefs depth of 
my wretchedneß. Es gib: Feine endlo⸗ 
‚fen zahlen, there are no infinite uum- 
bers. Endloſe Qualen, everlalling 
pain. 
der Endreim, des -es, plar. die -e; the 
end rhyme, final rbyme, the rlıyme at 
the end ofa verie, in oppofition to mon- 
kifh verfes, which alfo had rlıymes in the 
middle, 
die Endſchaft, plar. car, end, ending, 
iffue, Die Sache hat ihre Endſchaft 
erreicht, the matter is come to an cud, 
oder iffue. Der Prozeß hat feine Ends 
fhaft erreicht, the Jaw-füie is come to 
an iſſue. * Sur Endſchaft Fommen, 
* Zur Endſchaft bringen, to conclude. 
to abfove, to put an end to. 
*der Endichluß, conclufion, final concu- 
fion, ultimate decifion, 
der Eudſpruch, V. Endurtheil. 


die Endfolbe, plur. die-n; end-fyllable, 


terminating Iy.lable, final (yllable, 

die Eudung, plur. Die-en; X) the acc of 
ending, oder putting an'end to, concu 
fion, termination, iffue, end, Die In 
dung ebetter Endigung) eines Projeſſes. 
2, termination, ‘end of words. Die 
mebreften Lateinifchen Beywoͤrter ba 
beu drey Endungen, mon latin adjec 
tives have chree terminations. 3) che calt 
of decliuations. Die erſte -Endung, 
nominative cale; Die zweyte Endung, 
genitive etc, - 

bie Endurſache, plur, Die-n; the final 
eaule, the realon moving. 

das Endurtheil, des es, plur. die-e; che 
decilive, oSer definitive fentence. 

der Endjwed, des-es, plar. die-e; end 
view, aim, fcope, deügn, intenrion, 
final view. ch habe meinen Endjwed 
nicht erreicher,, -] have nor obrained my 
end, Haͤtte der ganze Endzmed dei 
Verfaffers dem Titel entſprochen, had 
tbe whole fcope of the auchor bean anl- 
werable to his title. Der Berfaller 
fheint nur einen Endzweck zu haben, 
the author feems to have bur one aim, 

Engbaͤuchig, adj. naxrow bellied, having 
anarrow belly. It is particularly ufed of 
horfes. 

Engbrüftig, -er, -fte, adj. and adv. nar- 
row-brealted, Shortwinded, aftbmatick, 
fhortbrearhed. " 


Enge 


Die Engbrüftigfeit, plur. inuf, aftıma, 
Enge, »r, -fte, adj. and adr. narrow, tight, 
clofe, ftrait, contracted. Fin enges 
Glas, enges Zimmer, narrow erc, 
Enge Deintleider , tight breeches. Er 
trägt feine Halsbinde ſehr enge, very 
clofe, oder tighr, Ein enges Gaͤßchen, 
a c'ofe alley, a narrow Jane, Sie wird 
ibm das Haus zu enge machen, fhewill 
make the houle too hot for him. Die 
Schuhe find mir zu enge, my fhoes 
piuch me. Ein enger Paß, a narrow 
paflage, a defile. Gr bat ein enges 
Gewiſſen, he is very confcientions. (Ft: 
was enger machen, to ftraiten a thing, 
to make it tighter. Fin Sefangener, der 
enge verwahrt wird, a clofe prifoner, 
Binder es enge zuſammen, tie ie fait 
togerher. Enge fißen, fchreiben, to 
fit, to wrire clofe. Es tft mir fo enge 
um das Herz, 1 am foropprefled. Die 
‚engere Bedeutung eines Wortes, the 
'elofer meaning, oder ſenſe of a word. 
Die Definition ift zu enge, the defini- 
tion is not comprehenfive enough. Der 
engere Ausfchbuß der Landftände, an 
interior commirtee of the flates, 
die Enge, plur. dDie-n; I) narrownels, 
tightneis, ſtraitneſs, clofeneis, Die 
Enge des Weges, the narrownefs of the 
soad. Die Enge der Beinkleider, the 
tighrmefs of the breeches, 2) a narrow 
place. Etwas in die Enge bringen, to 
ger (omething into a narrow compals. Ne: 
manden in die Enge bringen, or treis 
ben, to pufh one hard, In die Enge 
fommen, to be hard run, hard puſhed, 
purfued clofe. 3) Der engere Aus 
ſchuß, the interior committee, 
der Engel, des 6, plur. ur mom. fine. 
Dimin. das Engelchen; an angel. & 
lebt wie ein Engel, he leads an angeli- 
cal life, Figurat, Mein Engel, my idol, 
my heart, my love, 
die Engelblume, gemerick name of feveral 
plants, as I) the globe ranunculus ; Trol- 
lius, L. 2) the moufe - ear fcorpion 
grais; Myofotis, L. 
das Engelbrot, manna, 
der Engelfifch, des -es, plur. die-e;a 
kind of iharks; Squalus fquatina, L. 
das Engelkraͤut, Leopard’s bane; Ar- 
nica, L. 
Engeland, contracted England, Eng- 
and. 
der Engelländer, contr. Engländer; Fe- 
min. die Engelländerinn,, contr. Eng: 
länderinn, an englifhman , englilh + wo- 
man. Die Engländer, the englifh. 
ie, coner. engländifch. V. Eng⸗ 
iſch. 
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Engelrein, adj. pure as an angel, of an- 
gelical purity, Ein engelreines Herz. 

der Engelroche, a fea-filh of che tay kind; 
Squatoraja, Gefsn. and probably, Raja 
Rhinobatos, L, 

die Engelsburg, the caftle of St. Angelo at 


Rome, 


bie Engelfchar, plar. die-en; an army or | 


hoit ofange.s, nangelical hott, 

Engelſchon, adj. of angelical beaury, beau- 
titul as an angei. 

Engelfreife, V, Enaclbrot. 

die Engelsgeftale, die -en; angelical fhas 
pe, ihıpe oder form of an angel. 

das Engellüh, Sub. indecl. polypody; 
Po!ypodium, L. 

” Engeltrank, a plane, V. Wohlver⸗ 
ed. 

die Engelwurz, plur. inf. angelica; An- 
gelica, L. 

Engen, verb. reg. act, to make tight, to 
tighten. : 

ber Engerling, des -ee, plur. die-e; D 
a worm found im the kin of cattle and 
red game, 2) worms found in the Itomach 
ot horfes, 3) worms which produce va- 
rious chafers. 4 a corn-worm, 

England, V. Engelland. 

Engländer, V. Engelländer. 

Engländern, verb, reg. act. ufed only of 
horfes. Ein Pferd engländern, to an- 
glicize a horie, to cut and nick a horie's 
rail. ‘ 

1. Englifh, adj. and adv. contracted from 


' Engelländifh and Englaͤndiſch; eng- " 


iM. Das Englifche Salz, engliih fair. 
Die Englifhe Kirche, be Anglican 
ehurch,h Die Englifche - Krankheit, 
rhachitis, 

2. Enalifch, adj. and adr. frem Engel; 
angelick , angelical. Wine engliſche 
Schönheit, ein engliſcher Verſtand. 

*Enbinter, for Anhinter, obſol. parricl. 

' which oceurs in Luther’s bible Ex, 15. 3. T. 

der Enfe, des-n, pler. die-n; in fome 
provinces, an inferior fervant of peaſants. 
Figurat. a prop, a lork, 

I. der Enkel, des -s, plur. ur mom. fing, 
I) grand-chi'd, grand-Ion, cder grand - 
daughrer. Sie ift mein Önfel, Ihe is 
a grand-dauphrer of mine. More ufisal is 
the femin. Enfelinn, plar. die -eit. 2) 
poſterity. Spate Enkel werden noch 
von ibm reden. 

2. der Enfel, v. Anfel, ankle, 

Ent— particle compounded wich verbs and 
fome adjectives. Ir denotes 1) a gliding 
or coming of; as in entfahren, to eſca- 
pe; entfliegen, Ay of; 2) a deg. .a- 
tion, asin entarten; 3} a .depriväatımn, 
as in enterben, to dinukerit; enthaup— 


— — — —n 


- 
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ten, to behead; entheiliger, to pro- 
fane. 3) a begiuning, as ın euntzuͤnden, 

_to inflame; entſchlafen, to fall a-fleep ete. 

zniädeln, verb, reg. act. to deprive of no- 
bilıty Fiearat.to dishonour, Dastafter 
entadelt den Seit. 

Entädern, to pluck out the fmall fibres, 
Fleiſch enrädern, ; 

Entarten, verb, reg. neutr. with feyn, Poet. 
to degenerure. V. Nusarten. 

Entäußern, verb. reg. recipr. to abflain 
from, abdicate, forbear. Sich einer 
Sache entäußern. 

die Enttußerung, pler. die-en: abflinence, 
forbearance. privation, abdication. 

Enthand, (Ab, En V. Enebinden. 

Entbehren, verb, reg. act, to be with- 
out, be deprived of, do withour, 
bear the want of, want. So viele 
Dinge, die er entbehren mußte, fo 
many things which he was deprived of. 
Mir fönnen euch entbehren, we can do 
without you. Das fann man leicht 
entbehren, the want of that may be ea- 
fiiy born. Können Sie es auf einige 
Tage entbehren? can you fpare ie for 
foine.days? Enthehret Damis ja gewiſſe 
Freuden, fo entbehret er fie, weil er 
fie nicht bedarf, (Gellere) if Damis is 
deprived of certain pleafures, he does 
withour them, becauie he does nor want 
them. Den Dedienten fanın ich allen: 
falls wohl entbehren, 1 can make Ihift 
without a ſervant. 

Entbehrlih, -er, -fle, ad’.and adv, whar 
may be done without, what you may do 
wirhour, not necefläry, fuperfluous. 
Ausländifbe Gewürze find entbehr⸗ 
lih, one may do without foreign fpices. 

"die Enebehrlichfeit, che quality ofa thing 

' by which one may do without it, Die 
Entbebrlichfeit fo mancher Dinge, die 
wir wie Beduͤrfniſſe berranten. 

die Entbehrung, the doing without, de- 
privation, torbearance, bearing the 
want of, 

Entbeuth, V. Entbierhen. 

Entbiechen, verb, irreg. act. Ich ent: 
biethe, du entbietheft, or entbeuthſt, 
er entbiethet, or entbeuth 2c. x) * to 
bid, order, command, to fend for, N: 
les, was Du deinem Knechte entbor 
then haft, will ich tbun, 1 Reg. XX. 9. 
all that chou didit fend for to thy fer- 
vanrerc. Einen Sefandten zuritd ent 
biethen, to recallan Ambafador. Ye: 
manden zu ftch entbiethen, to fend for 

‘a perlon. 2) * to fend word, to ler 
know, to infotm. Durch dieſelben 
fannft Dur mit entbietben, was Du 
bören wirft, 2 Sam. XV, 36. by them 
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yor fhail fend unto me every thing efc, 
3%: Poet. to ofier, to profer. Ihm 
wird die jüngfte der Cbaritinnen ſich 
zur Führerinn entbierben, the youn- 
gelt of the Graces will offer herfelfa guide 
to him, Hence die Entbierhung. 

Entbinden, verb, irxeg. act. (V. Binden.) 
+3) Poet. te untie, unbind, loofen, loofe. 
2) Figuret. a)ro ler off, dispenfe. Wol: 
len Sie mich deffen entbinden? will 
you ler ıne oft Jemanden von feiner 
Pflicht entbinden, to dispenfe one of 
bis dury. Aller Noth enebunden, freed 
from ali che mifery of this world, dead. 
b)ta be brouglit to bed with 10 be delive- 
red of. Bon einem Sohne entbunden 
werben. Hence die Entbindung, the 
being braught ta bed, delivery. Sie 
batte eine leichte Entbindung, fhe had 
an eafy delivery. Entbindung von Oüns 
den, abfoluron. 

der Entbinder, V. Geburtsbelfer. 

die Entbindungsfunft, midwifery. 

Entblättern,, verb. reg. act. to unieave, to 


rob ot it’s leaves, itrip ofleaves. Eine 
Roſe enrblättern. 

*Entblecken, V. entblößen- 

Entblöden, verb. reg. recipr. 1) Sich 


eutblöden, to dare, to be bold enough 

‚ro erc. Er eneblödere fib, mir zu 
fagen, hedared to tellmeetc. 2; to 
dare nat, not to venture, Er entblöde; 
te ſich nicht 2c., he dared ete. 

Entblößen, vers, reg. act, 1) pr. ta bare, 
lay bare, uncover. Den Arm, den 
Fuß entblößen, Er ftand mır eurblöß: 
tem Haupte, he flood bare» headed, 
Das Haupt entblößen, to uncover 
one’s hedd. Ein entbiößter Degen, a 
naked (word. 2) Figurat. to bereave, 
deprive of, rip, Bon Freunden ents 
bloͤßt ſeyn, to be bereit of friends, 
Seiner Zierde, feiner Blätter ent— 
blößt, Üripped of ir’s ornamenıs etc. 
Ein Land entblößen, to leave a country 
uncovered. Die Ochagfammer iſt ent⸗ 
blöft, the treaſury is exhaufted, ich 
bin jeßt ganz entblößt, 1 am juft now 
without any money, Il am out of cafhı. 
Hence 

die Entbloͤßung, uncovering, nakednefs, 
baring, ftripping, deprivation, priva- 
tion. 

Entblüben, verb. reg. neutr. with ſeyn; 
poet. to be ſnatched of. Als fie dem 
jungen Leben entblühend, (Klopftock) 
when fhe,' (narched off in the bloom of 
her youtlı etc. 

Entborh, V. Entbierhen. 

Entbunden, V. Entbinden. 

Entbrechen, werb. irreg. recipr. (V. Dre 


am 
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hen.) T\ * to renounce, to abandon, 
to bı.ak :hrough. Sich alles Gebors 
fams und aller Pfliht entbrechen. 
2) to abfain from, forbear, refrain, 
give up. Sich alles Umganges mit je: 
manden entbreihen, to give up al 
connexion with a perfon. Ich fonnte 
mich der Thraͤnen nicht entbredhen, I 
could net refrain from fhedding tears. 
Entbrennen, verb. irreg. neuer. (VY. Dren: 
nen.) with feyn. Poet. to begin to 
burn, to catch fire. Figurat. Sein Herz 
entbrannte vor Liebe, bis heart was in- 


fame : with iove. Er entbrannte ver 


Zorn, he flew into a pallion, ein 
Herz entbraunte gegen feinen Bruder, 
his bowels did yeärn upen his brother, 
oder his heart yearned towards his bro- 
ther. Da entbrannte der Zorn des 
Herren, the wrath of the Lord kindled, 

Entbürden, verb. reg. act. ro take of the 
burden, to unburden, disburden, deli- 
ver from the burden, &ich entbürden, 
to throw off the burden. , 

Entdecken, verb. reg. act. to lay open, dis- 
ciofe, open, discover, declare, reveal, 
detect, bring to light, fpy ‚ fpy out. Es 
ift alles bloß und entdeckt vor feinen 
Augen, Hebr. IV. 13. all things are 
naked and open unto erc. Er entdedte 
mir alle die geheimen Zriebfedern, he 
disclofed to me ail the fecret fprings. Die 
Engländer gingen fo weit, um das 
nördicche Amerika zu entdeden, the. 
Engjıfh ventured fo far to open the north- 
parıs of America, Er entdedfte mir fei: 
ne Gefinnungen, he declared his mind 
to me, Gr eiitdedfte mir das Geheim: 
niß, he revealed to me the myltery. 
Den Detrug entdecken, to detect che 
fraud. Columbus bat Amerifa ent: 
deckt, C. hasdiscovered A. Die Zeit 
entdecket alles, time brings every thing to 
light, Ich entdede ein Schiff in der 
Ferne, Ifpya veflelar a dittance, 

der Enıdeder, des-s, plar. ut nom. fing. 
revealer, detector, discoverer. 

die Entdeckung, plur. die -en; discovery, 
detection, revealing. V. Entdeden. 

die Ente, V. Aente. 

Entehren, verb. reg. act. to dishonour, dis- 
grace, degrade. &ie entehret ihren 
Mann, fhe dishonours. her husband. 
Seine Aufführung entehret feinen 
Kang, his eonducr disgraces his rank. 
Einen Dfficier entehren, to degrade an 
oficer. Eine Jungfrau entehren, ro 
defile, violare, oder deflower a virgin.. 

die Entehrung, plur. inuf. dishonour, dis- 
grace, violation, V. prec. 

nteilen, verb. vez. nentr, with feyn, Poet. 
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to hafte away from. Den Armen bes 
Freundes enteilen. ' 


der Entenfuß, V. Fufblatt. 

das — —— F 

das Sntengrün ) we 

die Entengruͤtze) Lemna minor, L. 


Enterben, verb. reg. act. to difinherit, to 


eftaca fluitans, L. 


cat. of from the heriditary right. Einen 
Sohn enterben. Hence die Enter 


bung- 


Entern, werb. reg. act. to grapple a veffel, 


Heuce die Enterung. 


der Enterhaken, plur. ut nom, fing. a 


grapple. 


Entfahren, verb.irreg.neutr. (V. Fahren.) 


with feyn; ID to fy oft, glide, or flip 
away. Die Art entfuhr dem Stiele, 
the ax few off from the handle. Der 
Fiſch entfuhr mit aus der Kand, the 
filh flipped out ofmy hand, 2) Figurat, 
vo efcape, drop. Das Wort entfuhr 
mir, &ris word flipped, oder efcaped 
from my lips. Es enifuhren ihm einige 
Worte, be dropped fome words, Es 
entfubr ihm ein großer Schwur, he 
tapped out a greät oath, 


Entfallen, verb. irreg, neutr, (V. Fallen.) 


wich feyn; N pr. to fall from. Der 
Degen entfiel ihm, he dropped the ſword. 
Die Feder enıfiel feiner Sand, she 
pen dropped from his hand, 2) Fignrat, 
Eg entfielen ihm einige Worte, he 


‚ dropped fome word. Dar Dir niche 


ein Wort entfalle! do ner ler one word 
Nip. Es iftmir ganz entfallen, ir has flip- 


‚ped my memory; I have quite forgotten it. 


Es entfiel ihm der Muth, his courage 
failed him, oder forfook him. 


Entfalten, verb, reg. act. to unfold, dis- 


play» unriddle. Bald wird ſich dieſe 
Roſe entfalten, this rofe will foon un- 
fold. Sie entfaltete alle ihre Neiße, 
fhe displayed all ber charms. Die Raͤth— 
fel des inenfchlichen Herzens entfalten, 
to unriddie the folds of the human mind, 
Hence die Entfaltung. 


Shtfärben, verb. reg. recipr. Did) ent: 


färben, to change colour, Er entfärbre 
ſich, als er mich erblickte, he changed 
colour at the fight of me. Da entfärbte 
ſich der König, und feine Gedanken 
erfihreeften ihn, Dan. V. 6. then the 
King's countenance wäs changed, 


Entfernen, verb. reg. act, 1) to remove. 


Merdächtige Leute aus der Stadt ent 
fernen. Ir. recipr. to go Away. Er ent 
fernte ſich. Ein entfernter Ort, a remote 
place. Sich von dem rechten Wege 
entfernen, to loſe the right road, Diele 
Orädte find micht weit von einander 
entfernt, — are nor far diltaut from 


1 
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one mocher., Mir find gute Freunde, 
weni wir von einander entfernt leben, 
we are goad t.iends at a diitance, Weit 
eniternt, far of. ie müſſen ſich fei: 
nen Augenblid von ihm entfernen, 
you mult noc quit him one moment... 2) 
Fi,urat. a, Sich von feiner Pflicht 
entteriien, to be wanting in one’s duty, 
to faıl in one's dury, Sich von der 

‚ QZugend entfernen, to forfüke virtue. 
Eis von der Wahrheit entfernen, not 
to flick to truch, to {werve from truth. 
Das bar mir fein Herz entfernt, this 
has alıenated his heart from me. b) to 
de.ay, pur off. So oft ich fie noch ge⸗ 
prüft, bat fie ne Vermaͤhlung mebr 
7 enifernen, als zu beſchleunigen ge— 
ucht, Weilse.) 

Entfernt, -er, -efte, adj. and adv. di- 
il,ar, remore, far off. 

die Zutfeinung, plar. die en; T) the re- 
möyin;, removal. 2 diltance, ſwerving 
fivm, tepuration, forfüking, alienarion, 
sow.cc. Ich Tab ihn in einiger Ent 
Ternuno, 1 faw him ar fome dillance. 

.Eie ertragen ihre Entfernung mit 

Ungedult, they bear theit ſeparation exe. 

N ügrend meiner Entſernung bom 
„ofe, during my abfryce Irom court, 
ie größte Fntfernung zwiſchen zwey 
Planeten, elonzation, Die Entfer— 
nung ernes Geſtienes ven dem Aequa— 
tor, declinarion, ' 

Enıfeflelir, verb. reg, act. to unferter, to 
take of the terteıs, Nagurat. ro free, to 
rid of. Zu bat dich noch nicht von 
den alren Vorurtheilen entfeffelt, you 
have not yer gor rid of vour old prejudi- 
ces. Hence die Entfeſſelung. 

Entnedern, verb. reg. act. Poet. to take 
of ıbe frachets, to deprive of the feathers, 
Hence die Firtfiederung. 

Entſtel, V. Eitfallen. 

Entflammen, vers, ver. act. to inflame, 
kindie, provoke, irritate. Mon Liebe 
eniflammer, infiamed by love, Das ent: 
flammte feinen Zorır, this kindled his 
anger. Das entflammte ihn deſto mehr, 
shis only provoked hin the more. Eines 
Begierden entflammen, to hear one's 
panous. 

Entfliegen, verb. irreg. neutr. (V. Fliegen.) 
with feun; to Ay of, Ay awıy. "Der 
Vogel ift entflogen, the bird is flown. 

Entflieben, verb. irreg.nent . (V. Fliehen.) 
with feyn; to eicape by flight, take to 
fight, elcape, Ay, ger of, make of, Mus 
dem Belängnife entflieben, to efcape 
from prifon. Aus der Schlacht ent 
E ben, to Ay from the batt!e. Als die 

chlacht ausging, enfihb a, — 
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he took.to fight. Aus einem Drteents 
flieben, to ger, oder make off tiom a 
place. Er entflohe in die Wälder, he 


took to the woods, 


Entflieken, verb. irreg.neutr. (V. ließen.) 


with ſeyn; to flow from, elcape, trickie 
down, drop from, Thraͤnen entfloſſen 
feinem Auge. 


Entflüinten, werb. reg. meutr. V. Ents 


fliebeu. . 


Eutfremden, verb. reg. act. 7) *tore- 


move, forlake, eſtrauge. 2) to pilfer, 
purloin, iteal, Die Sache ijt mir ents 
fremdet worden, the thing is come of 
my hands, Hence die Entfremdung. 


Entführen, verb. reg. act. ta. run away 


wich, carry of. Ein Mädchen entfüh— 
ren, to carry offa girl, Kinder ent⸗ 
führen, to kidnap children. Die hat 
fih von ıbm entführen laflen, fhe has 
run away with him, Hence die Entfühs 


rung- 
der Eutführer, dess, plar. ur mom. fing. 


4 perfon that carries of another, particu- 
lariya woman. 


Eutfuhr, Y. Entfahren. 
Entgaugen, V. Entgeben. 
Entgegen, prepof, governing the dat. a- 


gainit, oppolite, over-agaimnit, contrary. 
Dem Strome entgegen ſchiffen, to 
fai! againtt the fiream. Der Wind ıwar 
uns citigegen, the wind was again us, 
we had a contrary wind. Irmanden ent: 
egen gehen, 10 go to meer a perfon. 
& iſt mir in allem entgegen, he iscon- 
traıy to me in every thing, oder he op- 
pofes me in every thing. Er fam mir 
auf der Gaffe entgegen, be met me in 
she ilreet. Eines Antunft enrgegen 
febeu, to Jook our for fomebody's arri- 
val. Entgegengeſetzte Bewegung, op- 
pofite mouion, Die Sache ift mir nicht 
entgegen, I do not dislike ir, Einem 
den balben Weg entgegen geben, to 
meer one half way. Meue Hinderniſſe 
festen fih unfern Wuͤnſchen entgegen, 
(Gellertinew obltacles oppoſed pur wi 
Der Gefahr entgegen geben, to face 
the danger, Der Vernunft entgegen, 
contrary to reafon. Dinge, die einanr 
der entgegen ſtehen, (better, gegen 
über) things that land over againit une 
another. Sch boffe, Sie werden ſich 
nicht entgegen ſeyn laflen, daß ich ıc- 
l hope you will have no objection te 
my etc. ; j 


Entgeben, verb. irreg. mextr. (V. Gehen.) 


entgehet ihm, he loſes his bteath. 2) to 
elcape. Nichts entgeber ihm, noching 
elcapes him, he fees every thing, Etwas, 


wirh F 1) to loſe. Der Aipen 


Entg 


dem nicht zu entgehen ift, what is inevi- 
table. Dem Tode kann man nicht 
entgehen, there is no efcaping death, 
there is no dying by proxy. Hence die 
Entgebung. 

"Entgeilen, verb, reg. act, V. Entmans 
nen. 

Entgeiſtern, verb. rer. act. poet. I) to 
deprive of life, 2) to charın, transport. 
Der Wolluft füßer Traum entgeiftert 
mein Gemüthe, (Can,) 

das Entgeld, fubit. occurring only with the 
prepol. ohne. Jemanden ohne Ent: 
geld dienen, to ferve a perfon gratis. 
Er wird es nicht ohne Entgeld thun, he 
will not do ir for nothing, he will expect 
a reward, oder recompenfe for it, oder 
he will not do it for love. 

Entgelten, verb.irreg.neutr. (V. Gelten.) 
It is ufed in the infinitive only, generally 
with müffen, follen and lalfen. Nun 
muß id) es entgelten, now I mult fuffer 
for ie. Du follit mir es noch entgelten, 
1 will make you pay for it, you fhall not 
have done that for nothing, 1 will make 
you feel it, Laſſen Sie es mir nicht 
entgelten, do nor make mg fuffer for it, 

Entging, V. Entgehen. 

Eutgleiten, poer. V. Ausgleiten. 

Entglimmen, verb.irreg.neutr, (V. lim: 
mein.) wich ſeyn. Poet. to begin to take 
fire, co catch fire, to ger inilaned, ro 
be kindied, to kindie, 
entglomm, his courage kindied. \ 

Entgöttern, verb. reg. act. to deprive of 
divinsty, to reduce to a common ſtate. 
In weniger als einem Monathe war 
* Geliebte entgoͤttert, in leſs than 
a month he faw notiing bur a woman in 
his miltreis, 

Entgräten, verb, reg. act.. to take out the 
bones of a tilh. 

Entgürten, verb. reg. act. to take off the 
girdle, 

Enthaaren, verb. reg. act. to deprive of 
the hair. 

*der Enchalt, i. q. Aufenthalt, fay, 
place, in which we ſtay, abode. Die 
Welt ift Dein Enthalt, das Klofter 
ift für mich, (Hoimannsw,) 

Enthalten, verb. irreg. (V. Kalten.) 10 
Act. to contain, hold, comprehend, 
Der Brief enchält viele Neuigkeiten, 
this letter contains a grear deal of news. 
Die Gallone enthält 9 Kannen, the 
gallon holds 9 quarts. Hierin find alle 


menfhlibe Pflichten enthalten, this _ 


compreliends the whole duty of man. 2) 
Re«ipr. to abftain from, forbear, help, 
refrain, forego, avoid. Dich des Wei: 
nes enthalten, to abflain from wine. 


ein Durch . 
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Sich eines kleinen Genuffee enthalten, 
um einen größern zu erreichen, to fo- 
rego a meaner enjoymentete, ch fonnte 
mich des Lachens nicht enthalten, I 
could not help laughing. Er enthielt 
fih des Schwoͤrens, he forebore te 
fwear. Sich einer Perfon enchalten, 
to avoid a perfon, Sie fonute fich des 
Meinens nicht enthalten, fhe could 
not refrain from.teass. 3) * to. dwell, 
live, lodge, 

Enthaltfam, -er, -fte, adj. and adv. ab- 
ftemious, abftinent, fober. Enthaltfam 
fepn. 

bie Enthaltfamfeit, plur. inuf. abflemi- 
ousnefs, continence, fobriety, chaltity, 
forbearance, 

die Enthaltung, plar. inaf. the abflaining 
from, abſtinence, refraining from, for- 
bearance, furegoing. 

Entbärten, verb. reg. act. Poer, to make 
foft, to foften, mellify, mitigare. 

Entbaupten, verb. reg. act. to behead, de: 
capitate, ftrike off thehead, cur off the 
head. Einen Berbrecer enthaupten. 
Hence die Enthauptung, beheading, de- 
capitation. 

Entbeben, verb. irreg. act. (V. Heben.) 

to dispenfe, fave. Entheben Sie mich 

diefer Arbeit, fave me that labour. 

Muß ich felbft fommen? Mein, Sie 

follen deſſen enthoben ſeyn, — no, : 

you /hall be diſpenſed with that, 

Entheiligen, verb, reg. act. to unhallow, 
profane. Eine Kirche, den Sonntag 
entheiligen, to profane # church etc, 

die Entheiligung, plar. inuſ. profänation, 

Enthob, ) 

Enthoben, ) Y° Entheben. 

Entbullen, verb. reg. act. ro uncover, dis: 
clofe, unfold, discover, Wenn fich die 
Zukunft unfern Augen enchällen wird, 
when futurity fhall be difclofed to our - 
view. Die Zeit enthüllet alles, time 
difcovers all things. Die Blume enk 
bülier ihren Bufen der Sonne, the 
flower unfolds its bofom to the fun. (ir 
nen Falken enthüllen, to unhood a 
hawk. Hence die Enthuͤllung. 

Enthiülfen, verb. reg. act. to take off the 
hufk or fkin, to unhufk, fhell, peel. 

der Enthufiaft, des -en, plar. die -en; 
an enthulfialt, a perfon of an celevared 
fancy, of exalted ideas, a fancallical 
perfon. 

der Enthuſiasmus, plur. car. enthufiasm, 

heat of imazination, elevation of faney, 

exaltation, 

Enthufiaftifh, -er, -fte, !adj. and adv. 
enthufiailick, enthufiaitical, tantallienj, 

der Entian, V. Enzian. 
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Entjochen, verb. reg. act. Poet. to take off 
the yoke„ to unjoke. Hence die Int 
jochung. 

Entjungfern, verb. reg. act, to deflower, 
Entjungfert werden, to loſe one's mea- 


denhead. Er bat fie entjungfert, he 
has had her ıneadenhead, Hence die Ent: 
jungferung. 


Entfam, V. Entfommen. 

Entferkern, verb. reg. act. Poet. to de- 
Jiver from prifon, to free from fetters. 
Entkleiden, verb. reg. act. to undrefs, 
Sub enıtleiden. Hence die Entkieis 

dung. 

Entinupfen , verb. reg. act. Poct. for 
Auffnupfen, to untie, to loofen and 
frer. ! 

Entfenimen, verb. irreg. nentr. (V. Kom: 
men.) wich feyn; to eicape, ger away, 
get off, to ger offfafe, Nicht ein eın: 
jiger ift enttommen, not one is eſcaped. 
Mein Hund ift mir enttommen, Ihave 
loit my dog, my dog is itrayed from 
me. 

Entkoͤrpern, werb, reg. act. to fiee from 
the body, to rid of the body. Entkörs 
pert, disengaged from the body. Hence 
die Enctörperung. 

Entfräften, verb. reg. act, to debilitare, ener- 
vate, weaken, infeeble, to make weck 
or taint. Üntfräfter durch Krankheit, 
debilirared by difeafe. Durch Weichlich⸗ 
feir entfräftert, enervated by effeminacy. 
Arbeit entträfter, labour weekens. 
Seine Seele ift entfräftet, his ſoul is 
enfeebled. Hence 

die Entträftung, plur. inuf. debilitation, 
enervation, enefvating, weakening, weak- 
neis. 

Entfräufeln, verb. reg. act, poet. to take 

off the curl, te uncurl. Der Wind hat 
ihm die Haare entfräufelt. 

Entfüffen, verb. reg. act, Poet. to kiſs of. 
Ich entfüßce ihrem Auge eine Thräne, 
1 kiffed off a teartrom her eye. 

Entladen, verb..irreg. act. (V. Laden.) to 

discharge, unioad. Einen Wagen ent: 
laden. Figurat. to disburden, rıd, free, 
deiiver. Sein Gemiffen entladen, to 
disburden ones confcience, Entlade 
mich diefer Noth, rid me of, oder fiee 
me from this mifery. Hence die Entla— 
dung, discharge,discharging,disburdening, 
freeing etc, 

Entlang, adv, along, longways. Den 
MWald entlang, along the wood. 

Entlarven, verb. reg. act. to pull off the 
malk, to unmafk, Das Laſter entlars 
ven. Hencedie Entlarvung. 

@ntlaffen, verb. irreg. act. (V. Laffen.) 
ro discharge, dismils., Einen Prdien: 
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ten entlaffen. Ir. to free from, ab- 
foive, releafe, Einen feines Eides ents 
laffen, to releafe one from his oath. 
Einen Sclaven entlaffen,, to fet a flave 
free. Das Parliament entlaffen, dif- 
folve tlıe Parliament. 

die Entlaffung, plur. inuf. dismiffion, 
freeing from, s«bfalution, enfranchife- 
ment. 

Entlaften, verb. reg. act. Poet, to disbur- 
den, unload. jemanden feiner Buͤrde 
entlaften, te diburden one, 

Entläftigen, i. q. prec. Sich feiner 
Pflichten entläftigen, to discharge one's 
duties, und, to get rid of one’s duties. 

die Entlaftung, plur. innf. discharge , dis- 
burdening, unloading, 

Entlauben, verb. reg. act.to rob of leaves, 
firip of leaves, unleave. Der Herbſt 
entlaubte fhon den bunten Hain, 
(Kleif.) 

Entlaufen, verb. irreg. nentr. (V.Laufen.) 
with fen; to run away, run off, de- 
fert. Einer meiner Leute ift mir ents 
laufen , one of my fervants is run away. 
Da entliefen mehrere Soldaten, fere- 
ral foldiers deferted. Er wird feiner 
Strafe nicht entlaufen, he willnotefcape 
his punifhment, his punifhinent will reach, 
attain him. 

der Entlaufene, plar. die-n; a run-away, 
deferter, fugitive, 

Entledigen, vert. reg. act, to free from, 
rid from, oder of, discharge, releafe, 
Entledige mich meiner Bande, free me 
from my fetters. Sich der Sorgen ents 
ledigen, to discharge all cares, to rid one- 
felf ofcares. Sie find ihres Verſpre—⸗ 
chens entlediget, you are releafed from 
your promiſe. Sich von einer Beſchul⸗ 
digung entledigen, to clear onefelf of a 
charge, Ich Habe mid) meiner Schuld 
entlediger, I have acquitted myfelf of 
my debt. 

bie Entledigung, plar. inuſ. discharge, 
releaſe, acquittance, freeing frem, rid- 
ding. 

*Entleeren, V. Leeren. 

*Entlegen, verb. reg. recipr. i. q. Sich 
entbrechen, to refrain, not to be able, 
Entlegen, -er, -fte, adj. and adv, remote, 
diftaur. Ein entlegener Drt, a remote 
place. Der Ort ift 10 Meilen davon 
entlegen, the place is ten miles from it, 
oder ten miles diftant from ir. Ich mag 
das Maus nicht, es ift mir zu entlegen, 

it is roo far off for me. 

die Entlegenyeit, plar. imnf, remotenefs, 
diftance, 

Entlehnen, verb. reg. act.to borrow. Einen 
Nahmen entlehnen, to aflume anime. * 


Entl 


bie Entlehnung, plur. bie-en; the borro- 
wiag, aloan. Cine gezwungene Ent« 
lebnung, a forced loan, 

der ne Bei plur. ur nom. fing.) borro- 

. die Entlehnerinn, plar. die-en; ) wer, 
one that borrows, 

Eutleiben, verb. reg. act. to kill, flay, 
put to death, murder. &ich felbft ent: 
leiben, to make away with onefelf, to 
commit foicide. 

der Entjeibte, the perfon flayn, oder kil- 
led, the murdered, 

die Entleibung, the killing, flaying, 

»Entleiden, verb. reg. act, ro disguft. Es 
iſt mir enrleidet, 1 am disguited wich it. 
Hence die Entleidung, disgult, 

Entleiben, verb. irreg. act. (V. Leihen.) 
V. Entlehnen. Zu feinem Wefen wird 
vom Zufall nichts entlicehen, ( Hage- 
dorn.) 

* ptlernen, werb. reg. act. V. Lernen. 

Entlief Ich) V. Entlaufen, 

Entließ (Ich) V. Entlaffen. 

Entloden, verb. reg. act. I) to draw from, 
Ihr, die ibr den Augen oftmabls 
Thränen entlodt, (Zachar,) 2) to dıaw 
away fiom, entice from, allure away from. ' 
Er bat mir meine !efer entlodet- 
Hence 

die Entlodung, drawing from, alluring, 
enticing away from, allurement, 

Entlud (Ich) V. Entladen. 

Entmannen, verb. reg. act. I) to caftrate, 
2) to unman, emasculare, efleminate. 
die Entmannung, plur. inuf.. X) caltra- 

tion. 2) unmanning, rendering effeminate. 

Entmaften, verb. reg. act.to deprive of the 
malt, dismalt. Ein Schiff entmaften. 
Hence die Entmaftung. 

Entmummen, verb. reg. act. to unmufle. 
V. Entlarven. 

Entnahm (Ad) V. Entnehmen. 

Entnebeln, verb. reg. act, Poet, to dispel 
the mitt. Der Himmel entnebelte fich, 
the (ky cleared up, 

Entnebmen, verb. irreg. act. (V. Meb: 
men.) I) to take trom, deprive of. 
Die Kaufleute entnehmen bisweilen 
ihren Vorſchuß auf ihren Freund, 
merchants will draw ſometimes upon their 
correfpondant for what money of theirs 
he has in his hands. 2) Figurat. a) to 
deliver, refcue, free from, Jemanden 
der Gefahr entnehmen. b) Geld von 
jemanden entnehmen, to borrow mo- 
ney etc. c) to underltand, fce, conceive. 
Wie ung daraus zu entnehmen gewe— 
fen, as we thence underftood, 

Entnerven, verb, reg. act. to deprire of 
nerves, Unnerve, unnervate, enervate, 
weaken, . Hence die Entnervung. 
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Entnimm, V. Entnehmen. 

Entnommen, V. Entnehmen. 

*Entohnigen, verb: reg. act. to deprive 
of. Sich einer Sache entohnigen, 
to part with a thing. i 

Entpurpern, verb. reg. act. Poet. to de- 
prive of the purple. It. to deprive oder 
diveft of the enfigns of the highest ſtation. 

Entrann (Ich) V. Entrinnen. 

Entrathen, verb. irreg, nentr. to do with- 
our. Wir koͤnnen ihrer entracben. 
This verb occurs in ıhe intinitive only. 

Enträchfeln, verb. reg. act. to unriddle, 
to folve a riddle. Ir. ro folvea problem, 
explain a difliculty, decipher, unriddle. 
Ich muß das mehr als einmahl lefen, 
um es zu enträchfeln, in order to un- 
ridd!e, oder decipher it. Hence die Ent⸗ 
räthfelung. 

Entreifien, werb. reg. (V. Reifien.) 1) 
* Neutr. wich feyn; to run away, fy, 
efcape. Der Gefangene ift entriffen. 
2) Act. to ſnatch from, tear from, refcue 
from, deliver, fnarch away. Er entrif 
ibn dem Tode, he ſnatched, oder faved 
him from dearh, Er entriß ficb meinen 
Armen, he tore himfelf from my embra- 
ces, Er entriß ihn den Feinden, he 
refcued him from the enemies, Der&od 
bat ihn mir entriffen, death has ſnat- 
ched him away from me, 

Entreiten, verb. irreg, nentr, (V. Reiten.) 
wich ſeyn; to ride off, to efcape by ri- 
ding,to efcape on horfeback, Dem Feins 
de entreiten. 

der Entrich, des-eg, plur. die-e; a male 
duck, drake. 

Entrichten, werb. reg. act, to pay, pay off, 
discharge, acquit, fatisty, clear. eine 
Schulden entrichten, to pay, oder dis- 
charge one’s debıs, Ach habe die Sum— 
me bereits entrichter, I bave acquitred 
myfelf. Er hat alle feine Schulden ent: 
richtet, be has cleared all his debıs, 
Hence 

die Entrichtung, plur. iunf. payment, ac- 
quirtal, discharge, clearing, 

Entriegeln, verb. reg. act. to unbolt, 
J Aufriegeln. Hence die Entriege— 

ung. 

Entrinnen, verb. irreg. neuer, (V. Ri 
nen.) with ſeyn; to run away, get otf, 
efcape. Du wirft feinen Händen nicht 
entrinnen, you will not efcape his hands, 
he will find yau, 

Entriſſen, V. Entreißen. 

Entrollen, verb. reg. neuer, to roll dawn, 
roll away from. Eine Thräne entrolle 
ihrem Auge, a tar rolied down over ber 
check, 

Entrommen, V. Entrinnen. 


539 


340 | Enter 


Entruͤcken, verb. rer. act. Poet, and figur. 
to ſnatch from, fnatch away, carry of. 
Durch den Tod entrüder werden, to 
be fnatched away by death. Das- hat 
mir alle meine Hoffnungen entruͤckt, 
this has deltroyed all my hopes. Hetce 
die Entruͤckung. | 

Entrungeln, verb. reg. act. Poet. to un- 
wrinkle, to fmoorh the brow, to elear 
up,. oder brighren the countenance. Ein 
Blick entrunzelt fein Geſicht, (Vz) one 
look brightens his countenance. 

Entrüften,verb. reg. act. to provoke toanger, 
provoke, make angry, excite wrath, ir- 
ritate, excite one’s anger, put one into 
a pafion. Ein Volk, das mich ent 
rüftet, IE. LXV. 3. a people that pro- 
vokerth me to anger. ich entruͤſten, 
to grow angıy, to fy into a paffion, to 
eatch fire, 
Geringfte, he fies out ar every trifle, 
Entrüfiet, inarage, in a great paflion, 
angry, irtirated. 

bie Enträftung, plur. inaſ. anger, pas- 


fion, wratch, 


Entfagen, verb. reg, neutr. with haben; 
to tenounce,,relgn, dilown, abnegate. 
Der Belt entlagen, to renounce the 
world... ch entſage allen Anfprücen, 
I refign all pretenuons. Ich entfage 
ibm als meinen Sohn, 1 dıfown him 
formy fon, &einem Glauben entfa: 
gen, to abnegate one’s faith, to become 
apuitate. Seinen Laftern entfagen, to 
taxc leave from one’s vices, Ich babe 
meinem erjten Vorſatze entfagt, I have 
given up my firit intention. 

die Entfagung,, plur. inuf, renunciation, 
abnegation. V, prec. 

Entianf, (Ach) V. Entfinfen. 

Entſann, (Ich) V. Entfinnen. 

Gntfattein, verb. reg. act. to take ofl the 
faddie, to unſaddle. 

der Entſatz, Des -es, plur. inuf. 1) rhe 
railing aliege, fuccour, relief, _ Eimer 
Stadt zum Entfaße fommen, to bring 
fuccour, oder. relief to a towu, to ıc- 
lieve a town. 2) troops that come to 
relieve a belieged town, the ıelief, fuc- 
cour. Die Delagerten hoffeten ver: 
gebens auf den Entfak. 

Entfceptern, verb. reg. act. V. Entthro— 
nei. 

Entſchaͤdigen, verb. reg. act. to give da- 
mages, to indemnify, 

die Entibädiaung, plar. dDie-en; I) tie 
act of inde.nnilying, or giving damages, in- 
demnitleatiyn. 2) damages, 

Eiif.oied, (Ich) V. fequ. 

Enifiheiden, verb. irreg. aet, (V. Schei⸗ 


Er entrüftee fi; Aber das. 
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den.) to decide, determine, folve, refolve, 
Einen Streit entfibeiden, to decide a 
dispute. Dieß entfchied mich auf ein: 
mahl, this determined me at once. €i: 
ne frage entfiheiden, to folve n queftion. 
Haben Sie fich für irgend eine Maß: 
regel entſchieden? have you refolwed 
upon any meafures? Die Sache dur 
Schiedsrichter entfibeiden laffen, to 
refer to arbitrage. Sich fuͤr etwas ent 
fheiden , to refolve upon any thing. 

Entfcheidend, part. and adj. -er, -fie; 
decided, deciding, decifive, derermining, 
determinate, conclufive. Er erflärte 
ſich auf eine ſehr entfcheidende Art, — 
in a very decided, oder determinate man- 
ner. Sprechen Sie nicht fo entfcheis 
dend, do nor talk in fuch a pofitive, 
oder decifive manner. Das entfcheiden: 
de Urtheil, the definitive ſenteace. Der 
entfcheidende Zeitpunft in einer Krank: 
beit, the erifs. Die legte Antwort 
war entfcheidend, the laft reply was con- 
clufive. 

die Entfcheidung, plar. -en; decilion, de- 
termination, refolution, fentence, con- 
elufion. Entſcheidung durch Schieds⸗ 
richter, arbirrage. Entſcheidung einer 
Krankheit, eriſis. 

der Entſcheidungsgrund, plar. die gruͤnde; 
the concluſive, oder determining reafon. 

Entfchlafen, verb. irreg. neutr. (V. Schla⸗ 
fen.) with feun; to fall a-Meep. Figur, 
to expire. Er ift heute früh entſchla⸗ 
fen, he expived this morning, 

Entfchlagen, verbs irreg. reeipr. (V. Schla⸗ 
gen.) to rid, give up, leave off, for- 
bear. Entfehlagen Sie fih der 
Sorgen, rid yourfelf ofall cares, banifh 
eares. Sich aller fernern Erwartum: 
gen entfiblagen, to giveup all further 
expectations, Sich des Schwoͤrens 
enıfchlagen, to leave off fwearing. 
Entſchlage dich diefer Ausdrüde, for- 
bear thefe expreflions. Entfblagen Die 
ſich folcher Gefellfhaft, give up füch 
company, Sich aller weltlichen Dinge 
entfihlagen, to disengage onefelf from 
the world. 

Entſchleichen, verb. nentr. irreg. (V. 
Schleichen.) to glide away, get away 
fecretly, ger off elandellineiy, efcape. 

Entfchleyern, verb. reg. act. to umveil, 
sake of the veil. Kine Monne ent: 
fihlevern. Figurat. to unveil, unravel, 
develop, decipher, expound. Die Zus 
Funft entſchleyern. 

Entſchlich, Ich) V. Entſchleichen. 

Entſchlief, (Ich) V- Entſchlafen. 

Entſchließen, verb. irreg. recipr. (V. Schlie⸗ 
ßen.) Sich entſchließen, torefoive, to 
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determine, to come to arefolution, ta plea, apology. Eine ſchlechte Entfhuls 
take a part. Ich bin entſchloſſen, Tam digung, a bad excufe. RHOLIAgUng 
determined. Sich zu etwas enıfhlie wegen Alter, Krankheit ze. plca o 

fen, to refolve upon fomerhing, Ah old age, illneis ec, (fr machte mie 
kann mich unmöglich dazu enıfhliehen, eine Entfhulpigung wegen feiner lins 
A cannot find in my heart to do it. Mor böflichteit, he made me an apoıogy far 
r bat er ſich entfibloffen? whar parı has his rudeneis, Rur Entfbuldigung ans 

taken? Er kann ſich nie entſchließen, führen, to offe by way of excufe. 

he is ever irrefolute, he can never derer- Entfihiirjen, verb. reg. act. to take of tha 
mine upon any thing. Hence die apron. It. to unzırdie. 

Entſchließung, plur. innf. refolution, de- *Entſchutten, vers. reg. act. 1) Entlas 
termination, V. Entſchluß. den, befreyen, to free trom, deliver. 
Entſchloſſen, parı. and adj. -er, »ſtez 2) i.g. Beſchützen, ro protect. 3) i. q. 
determined, decided, reſolute, determir Entbrechen. : 
are. Fin enefihloffener Boͤſewicht, Entſhwamm (ic) V. Enefhmimmen. 

a determined villain. Entſchwand Ich) V. Entſchwinden. 

bie Entſchloſſenheit, pler. inaſ. reſolute- Entſoawang (Ab) V. Entfchmingen. 
neis, determinarenels, iteadinels, firm- Entſchwellen, verb. Üreg. neutr. Poet, 
neßs, (V. Schwellen.) ro fow from, to vver- 

Entſchlug (Ich) V. Entfchlagen. how. Dem Uier enttchwollen die 
utfhlummern, verb.reg. newer. wichfeyn;s &rröme, the rivers burft, oder broke 
te fall a-Qeep, It. zo expire. from their banks. 

Entfhplüpfen, verb. reg. neuer. with feun; Entſchwimmen, verb. örreg. neutr. (V. 
so glide away, Nip off, flip, givethe ip, Schwimmen.) Poet. to ger off, oder 
eſcape. Es entſchlupfte meinen Haͤne away by (winming. Er enıfhıoamm der 
den, ir lipped through my bands, Der _ Gefahr. 

Sefangene entfhlüpfte, che prifuner Entſchwinden, V. Berfehirinden. 
elcaped. Fignrat, to glide awsy, to ſſp. Entſchwingen, verb. irreg. neur. (V, 
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eſcape. Die kurzen Sommernäcte 
entfchlüpfen leicht, (Wieland) — glide 
away. Und Seufjerchen enticlünfen 

r, (Wieland - figus efcape from her, 


Schwingen. Pott. to ger öfi fiyung, or 
foarine. Beine Seere entſchwingt fich 
dem Körper, his foaring (oul departs from 
the body. 


| 
ö 


+ 


ch weiß nicht, wie mir dasentfblüpfte, Entſchwoll Ic) V. Entſchwellen. 
— how I dropteit, oder, how ir pped Entſchwommen, V. Entſchwimmen. 
Over my tongue. Entſchwunden, V. Entſchwinden. 
der Entfchlun, desſſes, plur. die ſchlüſſez Entſchwungen, V. Entſchwingen. 
refolution, determination. Einen Tut. Entſeelen, verb. reg. act. to exanımare, de · 
ſchluß faſſen, vo foım a refolution, to  prive of life, kill, 
relolve, Mit dem felten Entſchluſſe Entſeelt, part. and ad⸗. exanimare, inani- 
nicht wieder zu fommmen, wirb a rm mare, Jiteleis, dead. Der enrjeelte 
dererminationnor to rerwuin. Wasmird Leichnam, tie exammare coıpfe, 
Ihr Entſchluß feyu? wiarparı shall you Entfegeln, verb, reg, meutr, co get away, 
take? oder off by failing. 
Entſchmeicheln, verb.. reg. act. V. Ab⸗ Entieben, verb.i reg. 'ecip..(V. Sehen.) 
ſchmeicheln. to dare, to venrure, to be bold enough. 
Entſchuldigen, werb. reg. act. to excufe, 


exculpare, plead, apoloxiae. Ich bitte, 
- mich zu entfchuldigen, I beg you will 
excufe me. Er tomme nicht, er bat 
ſich eutſchuldigen — — he has (Cat 
an excuſe. Er eutſchuldigte ſich mit 
feiner Unpäßlichkeit, be excıied hım- 
felfon account of his Ulneß, Das entr 
fhuldiger Sie nicht, this will nor ex- 
eulpate you. Sich mit der Unwiſſen⸗ 
eit entfchuldigen, to plead tgnv:ance, 

rentfihuldigte ſich bey mir darüber, he 
apologized ro me for it. Etwas, das 
nicht zu entfchuldigen ift, what is inex- 


Er entfabe jib nicht, mir Unwadr— 
beiten vorzuſagen, he dared ro tell me 
untruths, 


Entſetzen, verb. reg. act. X) to deprive 


ofp’ace, to remove, divelt, turn out of. 
Er warde feiner Amtes entſetzt, bewas 
removed from his oflice, oder serned ous 
of is place, 2) to fuccour, oder reiie- 
vea place, to raile a liege. Eine ®r:dt 
entſetzen. V. Entſatz. 3) »ecip.. ſich 
entfegen, to fhudder at, to look ar wich 
hor:vur, «0 fhrink iram, to ftartie ar, 
to be (eized wien hosrour, Sie ent— 
fette ſich vor dem Anblicke. Hence 


cuſable. 


das Inifenen, des -8,, plur. car, terror, 
bie Entſchuldigung, plar. die-en; excule, 


frigbr, horrour, Ihuddering, ihrinking, 
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Ich kann es ohne Entftßen nicht an; 


fehen, I cannot fee it without hor- 
rour, 

Entfeslih, -er, -fte, adj. and ads. terri- 
ble, terribly, horrible, horribly, hi- 
-deous, hideously, dreadful, dreadfully, 
frightful, frighrfullv. Ein entfeßlicher 
Zufall, a terrible accident. Ein ent: 
jeglicher Anblick, a horrible fighr. Eine 
entfeßliche Geftalt, ahideous form. Ein 
entfeßliber Sturm, a dreadful ſtorm. 
Eine entfegliche Geſchichte a frigktful 
ſtory. 

die Entſetzlichkeit, plur. inxſ. horribleneſs, 
terribleneſa, hideousneſs, dreadfulneſs, 
frightfulnefs. 

Entfeßt, part. adj. and ads. deprived, oder 
zurned out of place; relieved oder fuc- 
coured as a town. 

Entfiegelu, werb. weg. act. ro unfeal, ge⸗ 
woͤhnlicher, to open, as a lerter, ro 
break the feal, Figurat, to make to 
flow again. Der Bach, den Eis vers 
ſchloß und Sonn und Weſt entfiegeln, 
‘(Hagedorn.). unthaw. 

Entſieht, V. Entſehen. 

Entſinken, verb. irreg. neuer. (V. Sin: 
£en.). with ſeyn; poer. ro loſe, ro be 
loft, to drop, fail, Meine Kräfte ent: 
finfen mir, my ftrengeh fails me. Mefr 
xbem Baum entfinft dann das ſterben⸗ 
de Paub auf mein rubiges "Grab? 
(Gefsner) whar tree will drop his dying 
leaves upon my peaceful grave? 

Entfinnen, verb. irrep. vecipr. (V. Sin 
nen.) to remember, recolleet. Mo ich 
mich recht entſinne, fo iſt er tc., ifl 
remember right. Ich kann mich feiner 
nicht entfinmen, Bdo nor recollect him. 

entfönhe, ) 

Entfommen, ) 

Entfpinnen, werb. irreg. act. (V. Spin: 
nen.) to plot, machimate, plan, con- 
trive by inrrigaes, Einen Krieg entſpin⸗ 
nen, ro plora war, Tr. recipr. Dar 
aus entſpann fich ein Proceß, thence 
a law · fuit arofe- - Das bat fich alles 
von euch entfronnen, or, ihr habr das 
alies entfsonnen, this is all your con- 
trivance, your work, 

Eirfronnen, V. Entſpinnen. 

Entforach, V. Entfprecen. 

Entſprang, V. Entfpringen. 

Entſprechen, verb. irreg. neutr. (V. Spre⸗ 
then.) wich haben, to anfwer, corre- 
fpond, accord. Fr hat meinen Ermars 
tungen nicht entſprochen, he has not 
anfwered mr expectmtions. Die Ueber: 
feßung entfuricht dem Originale, the 
wanslarion earreiponds wirh the original, 


Die Abfihrife entfpriche der Urfihrift, 


V. prec. 


Enef 


«he copy accortis wirh the original. nk 
forechend, anfwering, correfpondent, 
fuitable, adapted, according, 

Entfpribt, V. Entfprecen. 

Enifprießen, verb. irreg.neutr. (V. Sprie⸗ 
fen.) with feyn ;ro fpring forth, fpring up, 
proceed, come forch, ariſe, defcend. 
Er, unter deffen Tritt einLorbeermalb' 
entfproß, (Weifse) under whofe feer a 
grove of bays fprang up. Aus dem Hoch⸗ 
muthe enıfprieken viele andere Lafter, - 
from pride arife eic, Aus föniglichern 
Geblürte entforoffen, defcended, oder 
fprung from erc, Diefe Familie if - 
eigentlich aus Franfreich entſproſſen, 
this family came originally from France. 

Entfpringen, verb.irreg.neutr, (V. Sprin⸗ 
gen.) wich feyn; 1) to run away, ger 
off, efcape, Er ift aus dem Gefäng- 
niſſe entforungen. 2)to fpring, ſpring up, 
arife, defcand, be derived. Hier ent - 
foringt ein Bach, dort eine Quelle, 
here fprings-a brook, there rifes  fpring. - 
Quellen entforingen im trodenen Yan: 
de, fountains fprıng up in che dry land, 
Daraus ift ein Krieg enrforungen, 
thence arofe a war. Von Konigen ent 
ſprungen, ſprung, oder defcended from 
a line of lange. Diet Wort ift aus 
jenem entfprumgen, this word is deri» 
wed from that. Daraus wird viel Lim: 
beil entforingen, this will be the caufe 
of much mischief. 

Entfprochen, V. Entfprecen. 

Entſproſſen, V. Entſprießen. 

Entſprungen, V. Entſpringen. 

Entſtalten, V. Verunſtalten. 

Entſtammen, V. Abſtammen. 

Entſtanden, V. Entiteben. 

*Entſtecken, verb. reg. act. i. 
entzünden, co inflame. 

Entjteben, verb. örregineuer. (V. Stehen.) 
I) wirh feyn; to arife, grow, fpring, 
come, rife, proceed,-take rife. Dar: 
aus entitand ein Krieg, thence a wat 
arole. Es entftanden Würmer darin, 
worms grew in it. Daraus entfteber 
Hoffnung und Erwartung, thence 
Iprings hope erc. Es entftehe daraus 
was da wolle, ler come what will, at 
all adventure, Es entfiebt ein Gewit; 
ter, a itorm riſes. Anmaßung, die aus 
Unwiſſenheit entſtehet, — which pro- 
ceeds from ignorance. Unſere mebreften 
Kranfheiten entftehen im Magen, — 
take riſe in the ftomach, oder viiginate im 
the ftomach, Aus einem Irrthume 
entfteher immer rin anderer, one error 
breeds another. Es entſtand eine 
Feuersbrunft, a fire came our Per 
daraus entftandene DVerluft, xhe lofs 


g. anzuͤnden, 


® ’ 


Entſt 


* 
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wecafhioned br ie. Daraus mird ein Entwand, V. Entwenden. 
Prozeß entfteben, this will give birthto, Entwarf, V. Entwerfen. 


oder will produce a law- ſuit. 
haben. Das kann mir nicht entitehen, 
] cannot mils char, ir cannor efcope me. 
Was entfteher dir? what do you want? 
In Fnıftehung des Rarhes, in want of 
advice. In Entftehung eines Deflern, 
in want of better, 

Entfteigen, verb. irreg. neuer. (V. Stei⸗ 
gen.) Poet. wirh,fepn; to fpring, fpring 
up, rife. Blumen entfteigen der 
Erde. 

Entſtellen, verb. rer. act. to disfigure, de 
form. Wie ibn der Tod entftellt har! 
Hence die Entftellung. 

Entftürjen, verb. reg. act. Poet. V. Ent 
fallen. 
Entfündigen, verb. reg. act. In Diviriey, 
to purify, purge, cleanfe of fin, Entſuͤn⸗ 
dige mich mit fopen, daß ich rein 
werde, Pf. LI. 7. purge me with hyffop, 
and I fhall be clean. Und follt den HL: 
tar entfündigen ꝛc. - Exod. XXIX. 36. 
and thou fhalt cleanfe the altar. Hence 

die Entfündigung. 

Entfunten, V. Entfinfen. 

Entehronen, verb, reg. act. to dethrone, 
ıhrow down from the throne. Hence die 
Entthronung, dethroning, nicht derhre- 
niſation. 

Enttragen, V. Vertragen. 

Entübrigen, zerb. reg. act. T) to fave, 
Spare, lay afide, lay in reſerve. Jaͤhr— 
lich etwas von feinen Finfünften ent: 
übrigen, to fave fomerhing erery year of 
one’s income. Er entuͤbriget nichts, 
he makes ıhe two ends of the year meer, 
2) In rhe participle wich fern. Ich haͤrte 
der Mübe enrübriger feyn können, I 
could have faved myfelf char trouble. Ich 
fann deffen nicht entlbriger ſeyn, I 
tannor fpare it, cannor do without it. 
Ih möchte feiner Aufiwartung gern 
enrübriget fern, I would willingly dis- 
penfe with his attendance, 

Entvogel, V. Aente, 

Entvolfern, verb. reg. act. to unpeople, 
dispeople, deprive of inhabitants, depo- 
pulare, Hence die Entvölterung, depo- 
Pulation, 

kntwachſen, verb. irreg. nentr, (V. Wach⸗ 
fen.) wich fenn; to ontgrow. Cr ift 
feinen Kleidern entwachfen, he has 
Ourgrown his clorhs, he is grown too large 
for his clorhs, Den Kinderfibuben ent 
wwachfen fepn, to bepaft ıhe age of child- 

00d, 


Entwaffnen , werb, reg. act. to disarım, 
deprive of arms. Hence die Entwaff— 
nung. 


Entweder, adv. 


Entweihen, verb, reg. act. 


2) wich Untmärfern, verb. reg. act. ufed for ıhe 


foreign word dephlesmiren, to deprive 
ot the watery pärts, particularly by eya- 
porswion and dittulation, to evaporate, 

1) either. Entweder 
dieß oder das, either this or that. 2) whe- 
ther. Er mag es mun entweder auf 
diefe, oder auf jene Art befommen, 
wüherher he gers it in this or in rhar man- 
ner, In this sale entweder may be, 
omitted, 


Entnehien, verb. reg. act. TI) i.g. Err 


mehren. Ich fanı mich der Kälte 
nicht entwehten, I cannot keep myfelf 
from cold. 2) In foıne provinces ents 
wehren is, to feıze bought goods upom 
the ſuing of che real or original pro- 
prietor. 


Entweichen, verb, irreg. nentr. (V. Weis 


hen.) wich fepn; 1) *to give way, to 
yield. Der Himmel entwich wie ein 
eıngemidelt Duc, Revel. VL. 14. and 
the heaven departed erc. 2: to leave a 
place vlandeitinely, to flee, abfcend, 
fteal away. Ein entwichener Schuld⸗ 
ner, a debror that has abfconded. Hence 
die Entweichung, the leavıng a place,, 
abiconding, ftealıng away. 

x) pr. ro 
take off the confecration. Einen Priefter 
entweiben, zo take of the priesthood 
from 4 priese, 2) to profane, unhallow, 
pollure, Eine Kirche, einen Altar 
entweihen, to profane. Hence 


die Entweihung, plar, inuf. 1) thetakiog 


off the eonfecration, V. prec; 2) pro- 


fanation. 


Enrwenden, werb. reg. and irreg. act. (V. 


Wenden. to purloin, pilter, embezzle, 
kteal. Er hat Geld aus der Caſſe ents 
wendet, he has embezzled the publick 
money. Entwendete Sachen, ftolen 
goods. Hence die Entwendung, petty 
larceny „ ftealth. 


*Ennverden, verb, vreg. neuer. (V.MWers 


den.) to. be loft, ro efcape. Diefer Ges 
winnſt wird mir nicht entwerden, I 
fhall not lofe thar profir, 


Entwerfen, verb, irreg. act. I) to fkerch, 


make a fherch of, chalk our, make a 
rough draught, plan, project, Einen 
Drief entwerfen, to fkerch a lener. 
Ein Gebäude entwerfen, ro make a 
Meteh oder a rough draught of a buil- 
ding. Gr entwarf bloß einen groben 
Unırif, he chalked out a general out · 


line, ifriedensartifel entwerfen, to 
draw up articles ofpeace. 2) to plam, 
project, touch on paper. Kine Rede 


Entw 


Sie hat das Kind noch nicht — 
net, Ihe has nor weaned the child 

Entwöhnte Lämmer, Kälber und ans 
dere Thiere, bisıveilen auch Sünde, 


weanels, weanlings, Hence 


die Entwöhnung, plare imifı deiuenade, 


breaking ot a habit, weaning, 
Entwoͤlkeft, verb. reg. act. vo — 
elouds, clear up. Die Sonne enits 
mödltte den Zammel, the fün — 
the clouds. Der trübfte Himmel ents 
woͤlket fich bisweilen, the glo 
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entwerfen, to plana ſpeech. Da ſitzt 
er und entwirft fo mancherley, there 
he fits projectäng many a thing. Ach wıll 
meine Gedanken darüber entwerfen, 
1 will couch my thou-hrs on paper upen 
it. Nimm een Ziegel und entwirf 
darauf Die Stadt Zierufalem, Exek. 
IV. I. and pourtray upon it the "city etc. 
Einen Auſchlag entwerfen, te form a 
project, 

Enrwib, V. Entweicen. 

Entwickeln, verb. reg. act. to unwrap, 





die Entwobnung, plur. 


Entwöhnen, 


unroll, untwitt, unfo.d, develop. Die 
Roſe entwidelt ihre Blätter, the rofe 
unfolds ır's leaves, Figurat. to explain, 
elear up, unravel, unfold. Mun bat ſich 
die Sache entwitelt, now the riddie 
is explained. Das Geheimnitz bar ſich 
entwickelt, the myltery ıs cleared up. 
Er bar den Knoten entwickelt, 
unravelled the plor. Ihre Anlagen fan: 
genan, ftch zu entwickeln, her dispo- 
Inions begin to unfold. Hence die 

Entwickelung, ın allthe fenfes uf ıhe verb, 

Entwinden, verb. irrer. act. (V. Winden.) 
wreit, oder wring from. Mir Muhe 
wurde der Dolch feiner Hand entwun— 
den. 

Entwinken, verb. reg, act. Poet. to free, 
oder deiiver from by anod, Der du ibn 
dein Tode intwinkeſt, chou whofe al- 
mighty nod Iharched him from death. 

Entwirft, V. Entwerfen. 

Entwiſchen, verb. reg. nentr. wich fern; 
co efcape, ger of. Der Vogel ent: 
mwifchte. Das Wort entwiſchte mir, 
the word flipped over my tongue. Er 
ließ ſich ein Wort entwifiben, wel— 
ches ıc. hedropped a word, which erc, 
Laß Dir nicht ein Wort davon ent: 
wifchen, do not ler a {yllable paſs your 
lips. Laß Dir die Gelegenbeir nicht 
euemwifchen, do nor mils tne opportumi- 
t$ ,. ler nor elcape thee che o. . 

Entwohnen, werb. rer, next. wich fen; 
to lofe the habır, come aur ofule. Der 
Arbeit entwohnen, to lofe th« 
labour, Er macht es ſchlecht, denn er 
ift der Sache entmohnt 7 — he has no 
longer the pracrile of ır, oder he has come 
ourof ule, oder be, is nor ufed to it any 
more. 


he} nass 


inuf, defuetude, 
want of habit, want of pracufe. 

verb, reg. act. T) to break 
one of a cultom off habıt, — to make 
one leave ic ef, to wean. Ich will ibn 
deifen ſchon entwöhnen, 1 will make 
him lofe the habie of ie, 1 will make him 
leave it off very (oon, I wıll wean him of 
ie,.I will break him ofit; 2) ta wean, 


Entwutzeln, 


Entjaubern, verb. reg. act. 


Entjertern, 


Entziehen, ver b. drreg. act, 
habir of 


fky ciears up Somerimes, » Ein entwoit · 
ter Himmel, a clear, oder un 
oder bright Ay. Figur, to unravel, 
open, display tully. ' &prich, mag elits 
wöl:te Dir Apollens Heiligebum® 
(Hagedorn.) Ein entwölftes —— 
a chcerful, * bright countenante, 7 7 
4* 


Entwuchs, V. Entwahlen 
der Entwurf, 


des-es, plar. d— 
from the verb entiverfen; a plan, ——* 
jeet, Ikerch, fcheme, rongh diaugh 
Entwurf ju einem Garten, plan a 
garden, Er ift voller Eutwurſe heiiz 
full of projects, oder (chem, (Entwurf 
eines Gemaͤhldes, ikeıch’ oder rang 
druught of a painting. ' Der Entwurf 
einer Predigt, the heads of —— 
Entwurf eines Friedens Anſtrum 


tes, the drawing up of the articles of 


peace. 4 ⸗ 
verb. reg. act. xo 
root up, eradicate. Hence — 
zelung, eradigarion; wiroorings; 106- 
ting up. F 2 
to uncharm, 
dıfpel the charm , break-elie'charın, Hed- 
ce die Entzauberung. ® 


Entzaͤumen, verb. reg. art. rortike ock che 


bridle, to unbridle, Figuratstoller loo- 
fe, unbridle, give free vent. Die Lelden⸗ 
ſchaften entzäumen: — 
verb, 1eg. act. to deprive 
the fcepıre, to divelt of röyalıy, 
WV. Bi 
I to deprive, wirhdraw, take 
take away. Er hat ihm feinen DI 
gehalt entzogen, he hasıdeprived hi 
his peı — oder has taken from him 
pention. Er hat ıhm feine Hülferent 
jogen, bis has wichdrawa his 
oder his hand from him, Sich — 
herrſchaft eines Furſten end 
throw off allegiance, Sich der 
entjiehen, to hun danger, oder, * 
out ol the vay of danger. ; Er’ | 
den Geſchaͤften eutzogen, he dass 
more bufinels, && has given up bu 


Sich feiner Schuldigkeit emt 
to forfake one'sdury, Sich einer 











re: 


Entz 


. entziehen, to avoid a perfoan. Sich 
dem Seräufche der Welt entziehen, ro 
setire from the buftle of the world. 2) to 
abridge, itinr, purloin, defraud of. Den 
Soldaten ihren &old entzichen, ro 
abridge che foldiers of their pay. Er ent: 
zieht feinen Kindern ihre Wahrung, 
he ftints his children in tlıeir food. Er 
entgiepet den Vferden den Dafer, he 

urloins the oats from the horfes. Finem 
eine Gebühren entziehen, to defraud 
one ofhis die. Hence die Intjiesung, 
in all che ſenſes of the verb: deprivation, 
withdrawing, flinting, purloining, de- 
fraudation. 

der Entjifferer, des -8, plur. ur nom, 
fing. decipherer. Der Geſandte ſchrieb 
einc fo fihlechte Hand, daß der Mini: 
fter feinen -erften Brief zu dem Ent 
zifferer ſchickte. 

Entziffern, ve db. reg. act. to decipher. 
Einen Briefentziffern. Figu „to unfold, 
unravel, decipher, clear up, explain. 
Er fihreibt mir fo viel Verwirrung, 
daß es ſchwer ift, ihn zu entziffern. 

Entjogen, V. Entzieben. 
ntjüden, ve b.reg.act. to delight, charm, 
ravilh, entrince, put into echaſy, enrap- 
turc, transport wich pleafure, fill with 
transport. Entzuͤckende Muſik, char- 
ming, delightlul! mefick. Ich wurde 
fo ven ihrem Anblicke entzuͤckt, daß ıc. 
I was fo ravifhed wirh her fight erc, Er 
fihien alle Sinne zu verlieren und ſtand 
entzückt da, — and flood entianced, 


Petrus ward entzückt, Act. X. 10. 


he fell into a trance. Ah Bin ent 
zuͤckt, wenn ich fie nur ſehe oder 
böre, to fee her, to hear her puts me 
into echafy. Meine entzüicte Seele 
ſchien trunfen, my enraptured foul ete. 
Nor Freude entzuͤckt, transported with 
joy. Ich börere, ich fabe nicht mehr, 
ich war entzuͤckt, I was filled wich trans- 
port, 

bas Entzuͤcken, des-s, plur. car.) ırans- 

die Entzuckung, plur. die -en; ) port, 
charm, rapture, tranfe, eeſtuſy, enshufi- 
asm, Vid. prec. verb. 

Entzuückend, part. and adj. -er, -fle; de- 
lighrful, charming, ecftarick, ecitatical, 
V. the verb Entzäden. | 

Entzündbar, -er, -fie, adj. and adr. in- 
NAammable, ealily to be inflamed, eafıly 
to be fer on fire. Entzündbare Luft, 
inflammable air, 

die Entzändberkeit, plur, inuf. inflamma- 
blenefs, inflammabiliry. 

Entzuͤnden, verb. reg. act. I)pr. to kindle, 
to fer on fire, to put fire to. Gin Haus 
entjünden. But more ufually fich ents 
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jünden, to eatch fire, to eatch the fla- 
me. Er bielt das Papier dem Lichte 
zu nabe, fo daß es jich entziindete, 2) 
kigurat, a) to inflame, irtitare. @eine- 
Hunde ift ſehr entzimder. b) ro kindle 
defire, fire wich paflion, provoke, irri- 
tate, inflame. Jeder Blief von ihr ent⸗ 
jündere den jinrgen Menfthen mehr 
und mehr, ewery look of Hers inflamed 
the youth. Mon Leidenſchaft ents . 
jinder, heated by paſſon. c, Ce hat 
fih ein Krieg entzündet, a war bis 
been kindied, a war is brokei: our, 

Entzündlich, -er, -fie, ad). and adv. V. 
Entzundbar. 

die Entzündung, plur. die - en; fertmg 
on fire, kindling, inflammation, irrita⸗ 
tion, heat, fire, provocation,, paſſion. 
V. Entjünden ze 

das Entzuͤndungsfieber, inflammatory 
fever. 

Entzwey, adv, a-funder. Ir is ufed fami- 

liar'y in compofition. Die Taſſe, der 

Magen, der Eruhl ꝛc. iſt enizmen, 

the cup, the carriage erc, is broken. Dag 

Kleid ift entzwey, the coat is torn, oder 

has a hole. Die Taſſe ging entjmen, ' 

(Gellert) tbe cup broke, Er bat er ent 

zwey gefihlagen, berter zerfchlagen, 

he has broken it to pieces. Er riß eg 
entzwey, he tore it in two, @in Stuͤck 

Holz entzwey fial’en, to fplit in two a 

piece of wood. Ihc Englifh reader will 

beit be directed by purting the word jer 

beiore the verb and looking for it. E.g. 

Entzwmey reißen, V. Zerreißen: Er 

bar es entzwey arbrecben, V. Zerbres 

chen; Entzivey ſchlagen, V. Zerfchlas 
en. 

— ‚ verb. reg. act. to put afunder, 
disunire, excite diſſenſions between, di- 
vide, fow difenfion. Es ift gottlos, 
Eheleute zu entzweyen, — to excite, 
oder to low difleniion among married 
peop!e. Wer har fie entzweyet? whe 
has divided them? Sich entzweyen, to 
quarrel, fall into variance, 

— Enzen, a termination of verbs denoting 
imitation and originaring in fubltantives, 
Bockenzen, to fmell of the buck; fur 
pferenzen, to taite of copper; Fiſch⸗ 
enzen, to fmell, or taite of filh. All 
thefe verbs are either provincial or vulgar, 
or borh. 

der Enzian, dee -#, plur. car. gentian, 
an Alpine plant; Gentiana, L. 

die Erbemere, plur. die -n; an infeer 

“ that lives bur one day. 

die Ephemeriden, "fing. inuf. In Aftron, 
ephemerides, ie. abook which gives the 
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daily firuadion of the flars. Sometimes, der Equilibriſt, des -en, pur. hie “en; 


a periodical paper. 

der Eobeu, des -es, plur. car. ivy; He- 
dera Helix, L. Amerifanifcher Epheu, 
Virginia ivy. Waſſerepheu, water-ivy. 
Erdepheu, ground-ivy. 

das Epheuharz,) Plar. car. a kind ofre- 

Epheugummi, ) fin, of which it is 
doubtfull, whecher it comes froin ivy, or 
other fubltances, € 

Epidemifib, adj. and adv. epidemick, epi- 
demical. V. Anjtedenbd. 

das Epigramm, des -es, plar. die -6; 
from the Gr, an epigram. In German, 
Siungedicht. 


Epigrammatiſch, adj. and ad:. epigram- 


matick, epigrammarical. 

der Epiarammarift, des -en, plur. bie 
-en, an epigrammault, wiıiter of epi- 
grams, 

Epifur, Gen.-8, Dat. -en, the greek 
philofopher Epicure. Lence 

der Epikurder, V. Epikurer. 

erEpikuraiſch, V. Epikuriſch. 

der Epikurer, des s, pPlar. ut mom. fing. 
I) an Epicurean. 2) an epicure, a.man 
given whoily ro luxury. 

Epikuriſch, adj. and ady, epicurcan, luxu- 
rious. wo 

der Erifurismug, plar. car. epieurism, 

die Eritepfie, epilepfy; in German, Die 
fallende Krankheit, fallende Sucht, 
FIſchwere Moth. > 

Epileptiſch, adj. and adv. epileptik. Epi⸗ 
leptiſche Zufälle, convulſtons. 

der Epilog, des-en, plur. Die en; an 
epiloguc. 

die Epifode, plar. die -n; 
German, Mebenhandlung. 

Epifsdifh, adj. and adr. epifodick, epi- 
fodical. 

die Epiſtel, 'pler. dien; from the Gr. 
I) an epiſtle; ie. one of the apoltolical 
letters, 2) rhar part or leflan of the 
apoftolical letters which is rend in the 


epifode; in 


churches on fundays and feltivals, the 
epiſtle. 3) a poetical letter. Ir.a long 
- letter. 4) Jemanden die Epiftel lefen, 


to lecture onc, to give one a lecture 
or reprimand. 

"ber Epiſtler, in the Roman church, a 
fubdeacon, becaufe it is his bufinefs to 
read che epifte, 

die Epoche, plur. die-n; from the Gr. 
epoeh, epocha, period of time, era. 


die Evopee, plar. die-n; V. Heldenge⸗ 


dicht. 

der Eppich, des -es, plar. car, V. Yeps 
pic> und Epheu. 

das Eyuilibrium, V. Gleichgewicht, 


Y. Geiltänzer. 


*Equiviren, verb, reg. act, I) V.Kleiden, 


2) V. Ausruͤſten. 

*die Equipage, (pron. die Ekipaſche), 
plur. die -n; I) a carriage, equipage. 
2) the crew of a veflel. 

das Cauivalent, an equivalent, 

Equivok, ) V. Zweideutig, and Zwey—⸗ 

*Equivoque,) deutigfeit. 

x. der Er, plur. ur nom. fing, a male. Iſt 

es ein Er oder eine Sie? is it a male 

or a ſemale? 

Er, perfonal pronsun of ıke third per? 

fon; he, it, 

Nom, Er, be, it, 

Gen. Seiner, ofhim, ofit. 

Dar. Ihm, io him, to it. 

Acc. Adın, him, it. 

Tbe plural vid, in Sie. lt is a relative 
pronoun and always ro be reterred to a 
preceding masceuline; as: Mus macht 
dein Bruder? — Er ift franf, be is 
ill. But as in the Englifh language in- 
animate things are not of the masculine 


2 


gender, it mult be frequenty translated 
by ie; as: Den Schub Fann ich nicht 


brauchen; er iſt zu Flcin, it is too finall. 

The genitive Seiner is often abridged 
into Sein, as: Erbarmen Sie ſich doch 
fein, pray, have pity on him. 

Er is ufed, Jike the englifh you in fpeaking 
to men of an inferior rank, Thusa Gent- 
leman will fay ro his fervant:. Wo ift Er 
geweſen? wiere have you been? 

3. Er, a title of honour; V. Ehr. 

J. Er —, a particle ufed in compofition 
wich verbs, as heben, to lift, erheben, 
to lit up; nennen, to call, nominate, 
ernennen, to appoint; Yeben, to live, 
erleben, to live to fee, co live till; 
flehen, to befeech; exflehen, to vbrain 
by befeeching; ſchallen, to found, er: 
ſchallen, ro refound; fühlagen, ro beat, 
erichlagen, to kill. : 

Erachten, verb. reg. act. to prefume, con- 
ceive, imagine, fuppofe, fancy, think, 
to take ir, to. be. of opinion. Es ift für 
gut erachrer worden, it has been thoughr 
Froper. Ich erachte es für nothwendig, 
1 take it to be neceflary. Es ift leicht zur 
erachren, one may ealily conceive. Weis 
nes Erachtens, in my opinion, 

Gradern, werb. reg. act. t0 acquire by la- 
bouring the field. 

*&rankern, verb, reg. act. fgur. to ac- 

quire by fraud, to pick up by deſpicable 

means. 

Erarbeiten, verb. reg, act, to gain, oden 
get by working, oder labour, to ac- 
quire by labour, Mer nichts hat, 





Eräu 


muß kb etwas erarbeiten,“ Im gr 


neral, ir gives the idea of labour atrended 
with fome trouble or exerrion, 

Erarmen, V. Verarmen. 

*Eraͤſchern (fih) V. Abaͤſchern. 

Ertuguen, V. Ereignen. | 

der Erbader, a filid gor by inheritanee, 

der Erbadel, des-s, plar. car. heredi- 
taty nobility; in oppofirion to Brief- or 
Papieradel, nobility by patent. 

das Erbamt, des-es, plar. bdie-aͤmter. pr. 
an herediray oficer Das Amt des 
Groß: Kammerherrn in England it 
ein Erbamt, the oflice of ıhe Lord Hig 
Chamberlain is an hereditayy olhce, 

der Erbantheil, the fhare in a ſucceſſion. 

Erbar, V. Ehrbar. 

Erb rmen, verb. reg. Mrecier. to rake, 
oder have pity, to peflionarc, commife- 
rate, have commileration of, have mercy, 
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eine Kirche erbauen. @)- Figurat. to 
edify, improve, iuftruer, Dieſe Predigt 
bar mich fehr erhauer, I have been much 
edified by this fermon. Da babe ic 
Dinge gefeben, die mich wenig er 
bauer haben, — which did not much 
improve my morality, oder there I faw 
fine things. Er chat Dinge, die midy 
wenig erbaueten, — witich did nog 
{peak much for his morslity, 3) to cnl- 
tivare, grow, raiſe. In Deutfihland 
erbauet man feinen Reis, chey do.nog 
cultivate sice in Germany; Auch: chey do 

' notgrow any rice in Germany; Früchte, 
bie ich felbft erbauer habe, — wäich I 
bive raifed ınvfeli, 

der Erbauer, des-s, plur. ur nom. fing ) 

die Erbauerinn, plar. De -en. 

builder, the perfon that caufes a building 

to be erected, 


Erbarmen Sie fich meiner, have pity of Erbaulih, -er, -fle, adj. and adv, edi- 


me, oder take pity on me. Ich fand 
ihn isn Elende und erbarmte mid über 
ibn, and had commiferation of him. 
Gott, erbarme dich unfer, Lord, have 
mercy upon us. 2) Imperf. wirh the ac- 
euf. Erbarmet euch das nicht? does 
that not excite your pity, oder commi- 
feratioa? Es erbarmte mich, my bowels 
yeaıned. Hence das Erbarmen and die 
Erbarmung, piry, commiferation, merey, 
compallion, bowels. Ohne alles Er— 
barmen, without pity, oder mercy. Er 
barmung üben, to ufe commileration, 
oder merey. Er hat fein Erbarmen, be 
Las no bowels, 2 
Erbarmenswerth, adj. and adv. deferving 


mercy, worthy of commiferarion, com- 


miferable, pitiable. 
Erbarmensivärdig, adj, and adv. V, 
rec, ’ 


p i ' 
der Erbarmer, des-8, plur. ut nom. fing. . 


ufed is the feriptural language to defign 
God. Der Erbarmer ıc. If. XLVIIII. 
10. he ihat hath mercy on them. 
Erbärmlich, -er, -fie, edj. and edv. 1) 
.  exciting pity, oder gominiferation, defer« 
ving pity, commiferable, wretched, pi- 
tiful, miferable. Es ift ein erbärm: 
licher Anblick, a wretched, oder pitiful 
fight. Er ftasb auf eine erbärmlice 
Urt, he died ina miferable manber. 2) 
very bad, fad, pitiful, miferable, wret- 
ched. Es iſt ein erbärmlicher Kerl, 
he is a pitiful fellow. Sie finat erbaͤrm⸗ 
fich, fhe fings wretchediy. Melch ein 
erhärmliches Geſchoͤpf, whar a wreech! 
die Erbarmung, plur. car, V. Erbarnıen. 
Erbauen, wverb. reg. act, I) pr. i. 1 
Dauen, to build, erect, conftruct, raile 
an edifice, erect a bulding. Ein Haus, 


. die Erbhereitiing, plar. bie-en. 


fying, in an edifying manner, in a man- 
ner wiuch initrucıs and imuroves, exemr 
piary, exemplarily. @in erbaulicher 
Wandel, a maral condoct, exemplary 
conduer, Erbaulid leben, to live ex- 
emplaciiy, 

die Erbaulichfeie, plur. imnf. cxemplari- 
nes, ımprovement in moral \ife, 

die Erbauung, plar. inf. T’the building, 
the act of building, raifing a building. 
Die Erbauung diefer Kirche bat viel 
gefofter, the building of this church etc. 
2) edificarion. Die Erbauung hefdrs 
dern, to promore edification; gewoͤhn⸗ 
licher, to promote good niorals. Pag 
ift eine fchöne Erbauung fir die Rins 
der, thefe are fine leffons for rbe children, 
this is fertiog fine examples for the chil- 
dren. 

die Vrbauungsfiunde, plur. die-en; hour 
of meditatien, 

der Erbbannerherr, des-n, plur. die-en; 
hereditary-fandard-bearer. 

der Erbbau, des -es, die -e; the wor 
king vfmines which belong to a family in 
common. 

der Erbbeamte, des -n, plar. die -n; an 
hereditaryofficer, fuch as the Lord Great- 
Chamberlain’s in England. 

das Erbbegräbnif, des - ler, plur. die 
-fe; an heredirary burial - place, oder 
tomb, which, like a freehold, belongs to 
a perfon and his heirs ar law; im diftinc- 
tion ofa Familienbegräbniß, which is 
a male fee, 

dag Erbbereiten, des-8, plar. car.) the 

) fur- 

veying of a family-mine, which is worke- 

in common, 


ii 
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der Erhbeftand, das Erbbeftändniß, V. 
Erbradt. 

bas Erbbub, V. Frbregifter. 

der Erbeontract, V. Erbvergleid. 

der Frbdroft, a civil Oflicer ın fome parts 
of Germany who holds his place by here- 
ditary right. 

bas Erbe, des -€, plar. ur nom. fing. I) 
property by inheritance which cannot be 
aliemared. Erbe und Eigen, enrailed 
property and other frecholds, boch in op- 
polition to a fee. - Darum follen die 
Leviten kein Theil noch Erbe baben 
mit ihren Brüdern, Deuter. X. 9. where- 
fore Levi has no part nor ınheritänce. 2) 
a freshold, inoppofirion to fee or tenure. 
Es ift Erbe, nicht Lehen, ic is a free- 
hold and nor afee, 3) any houfe which 
is my own property. Henuce das Pad: 
erhbe, a bakelioufe,; das Brauerbe, a 
brew-houfe ere, 4 any goodsand chat · 
eels got by füccellion, i. q. Erbſchaft. 
Das väterliche, das mürterliche Erbe, 
paternal, or maternal inheritance. 

der Erbe, des-u, plur. dien;) I) an 

die Erbinn, plur. die-en; ) heir,fem,. 
heirclis, any one that inherits of another, 
Er bar mich zu feinem Erben eingefegt, 
he has inititwted, oder appointed me his 
beir. 2 Erben, children. Ohne Ers 
ben tterben, to die witliour children. 
Leihererhen, heirs of the body. eine 
Frau bat ihm einen Erben gegeben, his 
wife has brought him an heir. 

Erbeben, verb. reg. neutr. to quake, be 
fhaken, tremble, Make. Der Boden 
unter feinen Füßen erbebte, the earth 
quaked under his fer. Go werden 
deine Mauern erbeben unter dem 
Getümmel deiner Noffe, Ezek. XXVI. 
10. thy walls fhall fhake etc, 

Erbeigen, adj. and adv. gor by inheritance, 
Ein erbeigenes Haus, Gut ıc. 

das Erbeigenthum, des-s, plar.car. pro- 
perty ger by inheritance. 

die Trbeinigung, plur. die-en; hereditary 
union, a convention made berween fami- 
lies for mutual aid and fiiendfhip, a’fa- 
mily compact. 

Erbeißen, verb, irreg. act. (V. DBeißen.) 
I) to open by biting, ro crack wilh the 
teech, ‚Fine Muß erbeifen, to crack a 
nut with the teeth. 2) ro chew, to bite 
through. Das Kleifch ift fo hart, man 
Farin es nicht erbeißen. 

Erben, verb. reg. 

I, Act. a, to inherir, to ger by inheritance. 
Etwas von einem erben. Figurat. to 
fick to the blood, to be propagared, 
Gewiſſe Laster werden geerbt. b) to 
leave as inheritance; better vererben. 


Erbe 


Er foll fein eigen Gut auf feine Kin 
der erben, Ezek. XXXXVI. 17. but his 
inheritance fhall be his fon’s for them, 

11. Neuer, 5) wirh haben, to inherit, Yes 
manden erben, to inherit a perfon, 
Dein Same wird die Heiden erben, 
If. LIV. 3. thy feed ihali inherit the gen- 
les. Wer erbt ihn? who is his heirt 
2) with jenn; to come by inheritance to 
one, Die Güter erben auf ibn. Ic. to 
fick to the blood, to be propagated. 
Diefe Krankheit eıbet. Herrenguade 
erber nicht, ıhe favour ef princes is no 
inheritance, 

der Erberſchleicher, V. Erbſchleicher. 

Erbetben, verb. reg. act. to obtain by 
prayer. Durch Arbeit hat er es nicht 
betommen, er muß es erbethet haben. 

Frberteln, verb. reg. act, to obtain, oder 
get by begging, to .beg for. &ein 
‘Brot erbeiteln, to ger one’s bread by 
begging. 

Fıbeuten, verb. reg. act. to get as boory, 
oder by boowy. Ich bi be diefe Uhr er» 
beutet, I have got this wach as booty. 
Er bar ſich viel Geld erbeutet, he has 
made, oderrealized a great deal of money 
by boory. Die Soldaten haben viel 
erbeutet, the foldiers have made great 
booty. Hence die Erbeutun 

Erbfäbig, adj. and adv, capable of inheri- 
ting. i 

die Erbfübigkeit, plar. car. capabiliey of 
inheriting. 

der Erbfall, des-es, plur. die- fälle; cafe 
of fucceffion, fuccellion, inheritance, 
Das finder nicht in Erbfällen ftart, 
this does nor rake place in cafes of fuc- 
ceffion. 

der Erbfehler, des-#, plur. ur nom, fing. 
a family tüiling. 

der Erbfeind, des-es, plar. die-e; an 
hereditary enemy, a decided, a fworn, 
invererare, oder perperual enemy. Sonſt 
nannte man die Türken den Erbfeind 
der Ühriften. 

die Frbfolge, plur. inuf. the order of fuc- 
cellion. Die Erbfolge berichtigen, to 
ſeitle ıhe fueceflion, Ahr Erbfolge tom: 
men, to fucceed. Die Acte der Erb: 
folge fir deu Thron von Grofbritran: 
nien, the act of ſettlement. j 

die — —— plur. inuſ. order 
of fueceflion. 

das Erbfolgsrecht, des-8, plar.car. right 
af fucceflion. 

die Erbfrau, par. die-en; the lady of 
the manor. V. Erbberr. 

der Erbfrobn, des-es, plur. die -en; « 
village juflice, i 

ber Erbfürft, des-en, plyr. bie -en; a 
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prince of an hereditary principality; in 
oppoition to an eiective fovereign, 
MWahlfürft. Somerimes i. q. Erbpring, 
hereditary prince. 

das Erbfürſtenthum, des -es, plar. die 
-thümer; hereditary principality. 

der Erbgang, V. Erbfolge. 

das Erbgebühr, V. Erbrheil. 

Das Erbgeld,, des - es, plur. Die -er; mo- 
“ ney got by inheritance,, oder fucceffion. 
Der Erbgenoß, desſſen, plur. die -fjen; ) 
Die Erbgenoffinn, plur. die - en, ) 
a coheir, coheirefs, joint-heir, joint- 

heirefs. 

die EIER, plur. inuf. V. Erb: 
tet. 

Das Srbgericht, des -es, plur. die-e; 1) 
hereditary jurisdiction, (füch as belongs ro 
moft noble.manors in Germany) the right 
as wellas the court itſelf. 2) an inferior 
jurisdietion artached te af eftate or place, 
3) the jurisdiction ef a village - juflice. 

Die Erbgerichtsbarfeit, plur. inuf. I) 


4.9. Erbgeriht 1. 2)i. q. Erbger 
richt 2. 
der Erbgerichtsherr, des -n, plur. die 


- en; I) an hereditary juftice, fuch as are 

moft ef the lords of manors in Germany. 

2) an inferier juftice, but who keeps the 

court by hereditary right, 

—— V. Angeſeſſen. 

der Erbgraf, des-en, plur. die sen; an 
hereditary count, heir apparent to a 
count, 

ber Erbgrind, des -es, plur. car. fcurf, 
fcald-head; lat. Achores, 

bie Erbgruft, plur. die-grüfte; V. Erb⸗ 
begräbniß. 

der Erbgrund, landed property got by in- 
heritance. 

das Erbgrundffüd, dee -es, plur. die -e; 


i. q. prec. 

das Erbgut, des -e8, plar. die -güter; 
heir-loom, any property got by fucces- 
fion. 2) an eftate ger by fucceflion, 3) 
an allodium,. or frechold, in oppofirion 
to atenure, 4) fomerimes a fee-farm, 

der Erbherr, des-n, plar. diesen; the 
lerd of the manor. Die Erbfrau, plar. 
die -en; the Jady of the manor in her 
own right, Sometimes fovereign princes 
are called fo, 

das Erbhofamt, V. Erblandesamt. 

ber Erbhofmeifter, in fome Courts, an 
hereditary oflicer that has che rank 
above all other hereditary officers. 

die Erbhuldigung, plar.die-en; the oath 
of allegiance , homage. 

die Erbjagd, plar. inuf. the heteditary right 
of fhoo.ing and fporting on a minor, 

Erbierhen, verb. irreg. recipr., (V. Bie⸗ 
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then.) to offer, ro make offers, to 
make a tender. Er erboth ſich zu mei 
nen Dienften, he ‘offered me his kind 
fervices. Er erboth fib das zu thun, 
he offered to do tha Er erborh ji, 
he made a tender. 

Erbiethig, adv. ready, diſpoſed. ch 
bin es erbiethig, or, ich Bin erbiechig 
darju, I am ready to do it. 

die Frbiethung , plur. inuf. offer, proffer, 
tender, Erbieihung feiner Dienfte, 
tender of bis fervices. 

*Erbilden, verb. reg, act. V. Bilden. 

die Erbinn, V. Erbe. 

Erbitten, verb. i reg. act. (V. Bitten.) 
1) to obtain by fo.icitation, oder entrea- 
ties. Was er nicht durch den Weg 
Rechtens erhalten Eonnte, hat er ers 
bethen, he obtained by entreaty wharerc. 
Er läßt ſich nicht erbitten, he is not to 
be moved by entreasties, he is inexorable. 
Erberhene Zeugen, wirnefles requeited, 
auch called in. 2) to folicit fomebodys 
pardon, and obrain ir. Einen Verur— 
theilten erbitten. 3) to move by en- 
treaties. Ich habe ihn endlich noch ers 
bechen, I have moved him at lait, I have 
prevailed over him, 

Erbittern, verb. reg. act. to exafperate, 
irritate, imbitter, ulcerate, incenie, en- 
rage. Dadurch wurden fie noch mehr 
erbittert, this exafperated them the 
more. Sich erbittern, to enrage, 
Hence 

die Erbitterung, exafperwion, rage, irri- 
ration, 

Erbittlich, adi. and adv. exorable, incli- 
ned and difpofed to yield co prayers er 
folicivations. 

der Erbfämmerer, des -8,. plur. ur nom. 
fing. the heredirary Chamberlain; in Eng- 
land, the Lord great chamberlain, 

der Erbfauf, des -es, plar. inuf. a pur-, 
chafe to perperuity, 

der Erbföänig, des-eg, plur. die -e; an 
hereditary king, in’oppofition ro Wahl: 
fönig, elective king. 

das Erbfönigreich, des es, plur. die -e; 
hereditary kingdom. 

der Erbfontract, V. Erbrergleic. 

der Erbfoth, des -es, plur. car. the ex- 
erements of a new- born child; Jar. 
Meconium, 

die Erbfrantbeit, plur. die-en; heredi- 
tary evil, oder difeafe. 

der Erbfrug, i.q. Erbfchenfe. 

der Erbküchenmeiſter, the hereditaty 
grand malter of the kitchen of a Sove- 
reign, 

der Erbfur, 1) an action in a mine which 
is worked gratis for che proprietor of che 
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diſtriet in which the mine lies. 2) *an 
acuıon in a miyie gar by in eritance. 

da; Erbland, der -er, pler. Die -Känder s 
in upper Gcimany, Dre -lande; an here- 
ditäry mevinee, herediriry dominion«, 
Tie Kıbliver dis Hauſes Oeſter⸗ 
roch. 

Bas. ıblanderamt, des es, pler.die-äm: 
t ;i. g Vbantt, (heredisay otlice) 
bue wırh ti dsitinetion that ie denwies 
he egitarx wihers atrached to paricula 
p'evines, 

Er hianen, werd rer. newer. wirh ſeyn; 
in grow pale. Die Lippen er blaften 
ibm, his hys erew pale, Fresrat. to 
die, expırr. Hence die Gıhlantmg, 

der Erblalier, des -4 ‚ plur. ur nom, fing. 
one who dilpoles of his tortune by wı.l, 
a tchator, divior. 

Bir Erb aſſerinn, pler. die-en; fun. of 
prec. teitstrix. 

das Erblaſſungerecht, der -er, plar.cor, 
the righe ot bugizatlıng one's tortune, 
the right of makıng a wi. 

Das F:biafier , der -*, plur. ur nom. fing. 

‚an leredisa:y vice, befler iamily-vice. 

das Erbelehen, den -&, plur. ut nom. fine. 
an beredirery tee, to which maies and 
females ſucceed. 

das Erblehengut, i. q. prec, 

der Eblehenheur, ) proprietor ofa fer, 

der Cırblehenemann,) oder ot an heiedi- 

der Erblehenztraͤger. rary fee. 

Grbieichen, verb. irreg. nestr. wich fenn; 
i. q. Erblaſſen. 

bie Frbiribe, pur. car. a loan which can- 
nor be paid of, which reits upon an 
citare. 

die Erbleute, V. Erbmann. 

Erblich (Ad), V. Erbleichen. 

Erblich, adi. and adv. hereditary, heredi- 
sarily. Etwas erhlich beſihen, to hold, 
oder be poleſſed of fomerking by right of 
fuceeflion. Ein erblidies Reich, here- 
ditary empire, Erblich und ergenthfim: 
lich, by rıghe of fücerflion and property. 
2) what is prfpagated fiom pirents to 
children, hepkdiramy. Ein erblid,es Las 
fter, an herddiiary vice, family-vice, 

die Frblichkeit Nike having the pioperty 
of being inherted. Die Erblichkeit 
eines (Sittre, the eltara beinz trammil- 
fible by inheritance, oder bang heie- 
ditary,. 

Erblicken, verb. reg. ect. to perceive, de- 
ery, catch’ the fighr of, ſee. Do hald 
ih ibn erblickte/ the moment I percei- 
ved him, oder the moment he caught 
my eye. 

Erhlinden, verb. reg. nentr. wirhfeyn; to 
grow blind, .. 
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Erbloden, werk, rer. recipr. 20 be fhy, be 
baihful, be aftamed. Er erblödere ſich 
diefes zu thun, he was too bilhfül to 
do chat. Er erblödete £9 nicht, wir 
das ın das Deficht zu fagen, be dased 
to tejl me that in my facei 

Erblos, adj. and ade. 7) exeluded from 
fuecchion. Jemanden erblog: machen, 
to Jisinheriı a perfon. Erblofe Güter, 
eitates chat lave no heir. 2) withont heirs, 
ie, without children. Erblos fierben. 3 

die Erble ſigkeit, plar. car. she being er- 
cluded from fucecilion, the dying without 
heirs, or chu.dren. 

die Erblofung, V. Naͤherrecht. 

der Erbmangel, der-s, plar. die-mängel; 
an heveditarf, or natural dehiciency ın = 
family that inherits fram father to 
fon, n family delect. Taubheit ift in 
der Familie ein Erbmangel, deafacis 
is an heredirary deficiency in char family, 
oder deatuchs wırlı them is a family de- 
fect. - 

der Erbmann, des-es, plar. die-mäns 
ner; 1, in fome places, an hereditary 
proptictor, oder any proprietor of an 
eilaw. 2) i.g. Erbjinsmann. 3) in 
fome places, vılaiıs of both ſexes. 

das Erbinammleben, dess, plur. ur mom, 
fing. a fec-tmil-general, a male fee, an eita- 
te to wich males only fucceed. 

der Erbmarſchall, des-es, plar. die-fhäle; 
heredirasy Märthal, as €. g. the Counts of 
Pappenheim arc of the German empire, 
Der Herzog von Morfelf iſt Erbmar: 
fall von England, the duke of N. is 


hergditary Earl Marthal ofE, . 

das Erbmarſchallamt, the office and the 
jurisdietion ot the Earl Marfhal. 

der Erbmeier) er gr s 

der Erbmeyer) v. Erbpachter. 

der Erbmünzmeiſter, hereditary Malter of 
the mınt. : 

der Erbnehmer, des-«, plur. ut nom. fing. 
any peilon thar inherits, an heir, Bur 
when Erben and Erbnehmer are put to- 
gerher, the former incans the heirs ab in- 
teltato, the Jatter che defcendants. 

Erboraen, verb. reg. act. V. Borgen. 

+Erboßen, verb. reg. act. to make a per- 
fon angıy, to irritate,, pur into a pallion, 
provoke. Sich erbofen, to gerino a 
paflion, io frer. 

Erboft, adj. and adz. angıy, in a pallion, 
fretting, . 

Erborb, V. Erbiethen. 

Erbothig, V. Erbiethig. 

der Erbpacht, des-es, plur, die-e; along 
leale, oder. auch a leafe for ever. Er bat 
das Wut in Erbpacht gegeben, be has 
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given a long leaſe or a leaſe for ever upon der Erbſchacht, des-es, plar. bie-fchächte, 


thar eltate. 


the deepeft pit in a mine. 


ber Erbpachter, des-E, plur. ur nom, fing. der Erbfitaden, Nes-8, plar. bie-fihäden, 


the proprietor of a fee-firm, a perfon 
thar has a long leafe, oder a lcafe for ever, 
a copy-helder. ° 

der Erbpannerherr, V. Erbbannerherr. 

die Erbpflicht, plur. inuſ. oatn of ailegiance; 
it. any duty owing to a feuda! Lord, 

* Erbpoſtmeiſter, hereditary poit-ma- 

er 


der Erbpring, dee-en, plur. die -en; he- 
redirary prince, ie. the heir apparent, 
BRut fomctimes they cal! Erbprinzen the 
younger fons of a royal family, in oppo- 
fition to the heir apparent, who is called 
Kronprinz, priace royal, 
die Erbpringeffinn, par. die-en; the he- 
redirary prince, Die Erbprinjefiinn 
— Großbrittannien, the princels 
royal, 
Erbrach, V. Erbrechen. 
— ei f hereditary counfellor, 
er Erbrece 
der —S V. Erbvergleich. 
Erbrechen, verb. irreg. act. (V. Brechen.) 
I) * to break. ich tann es a; ers 
brechen. 2) to break open. Einen 
Schrank erbrechen, to break open a 
cheit. Einen Brief erbreiben, to un- 
feal, to open a letter. Hence die Fr: 
bredung. 3) Sich erbrechen, to vo- 
mit; anftdndiger, to throw up from 
the ftomach, to throw up. Hence das 
Erbrechen, vomiting, throwing up from 
the ftomach, Arzeneyen, welde Er 
brechen erregen, emetick medicines, vo- 
mits, 
das Erbrecht, des-es, plur. die-e; I) the 
right of fucceeding to an eltare; in gene- 
ral, theright of ſucceſſion. 2) all thofe 
rights which a perfon acquires togerher 
with a fucceflion. 
das Erbregifter, des-s, plur. ur nom. fing. 
a roll, litt, oder regıiter of hereditary 
eflates, 
das Erbreich, des-es, plar. die-e; an he- 
redirary empire. 
der Erbrichter, des-s, plur. ur nom. fing. 
I) an arbiter, chofen to feitle the points 
ofa fucceflion. 2) au hercditary village» 
juftice, 3) fometimes a Lord of the ma- 
nor that has the right of keeping an infe- 
Kor court of juflice, 
der Erbritter, a kind of*’noblemen, or 
knights in the german empite. 
bie Erbfache, plur. dDie-n; a cafe of füc- 
ceſſion, any matter relative to fuccel- 
ons. 
der Erbfaß, des-ffen, plan, die-en; an 
hereditary Lord of a minor, 


an heredirary evil, a Fımi'y erıl. lt. à 
family friling. Der Geiz tft bey ihnen 
ein Erbſchaden, ararice is a family-fai- 
linz wich them. 

die Erbſchaft, plar. die-en; a fucceion, 
inheritince, herirage, Eine reiche Erb⸗ 
ſchaft thun, to fucceed ro a large forru- 
ne, to a large eltage. Sich einer Erbe 

ſchaft begehen, to refign, oder ware 
one's claiıns to a facceflion, ine Erb⸗ 
fihaft antreten, to enter upon a fuccel- 


der Erbfihakmeifter, hereditary ereafurer | 


of a counıry, 

Erbfigeid, V. Erbtheil. 

die Erhfihenke, plur. die-en; a publick 
houfe, of witch the privilege is heredi- 
tary. 

der Erbſchenke, des-n, plur. dien; he 
reditary cup-bearer of a country. 

De Erbſchicht, the dividing ot a ſucceſ- 


on. 
die Grbfichtung, i. q. prec, 
der Erbſchitm, V. Erbfihus- 
der Erbſchleicher, a legacy - huuter. 
der Erbſchlüſſel, des s, plur. ur mom, 
fing. a key got by inheritance, which chey ' 
ufe for fuperlitious purpoſts. 
die Erbſchmiede, an hereditary forge, ie. 
a forge, of which the right is artached to 
the ground, j 
der Erbſchoß, des -er, plur. inuf. duty 
upon fucceflions, taxes upon inheri- 
tance, 
die Eibfchuld, plur. die-en; I)adebt got 
along wirh a fuccefion, oder a debten- 
railed upon a fucceflion. 2) a debr en- 
tailed upon a frechold. 
der Erbichulje, des -n, plar. die -n; an 
hereditary village-juffice, 
der Erbſchutz, des -es, plur. car. protec- 
tion and fülz conduer which one is obli- 
ged to give to anoıher and his heirs, 
der Erbfhusberr , one chat granıs protec- 
tion to another and his heirs. 
die Erbfe, plar. dien; a pea; Pifum, L. 
Erbfen, peafe. Schotenerbfen, frifche, 
or gruͤue Erbſen, green-peaie. Fruͤh⸗ 
eitige Erbſen, hallings. Erbſen aus 
chaͤlen, ausmachen, to fhell peafe. Erb: 
fenpuoding, peafe - pudding. Erbfen: 
ſchalen, peafe-hhells. 
NB. Wenn der Plural im Englifchen 
mit einer Zahl ſtehet, fo ift er pens, 
nicht peaſe; als: fie gleichen ſich wie 
jziwey Erbfen, they are as like as two 
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Erbſel, V. Berberis. 
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der Erbſenbaum, Robinia Caragana, L. 

die Erbſenfarbe, pea-colour. 

Die Erblentette, plar. dDie-n; a kind of 
golden, or gı.t chain, of which the links 
teivmble a pea. 

der Erbfenftrauch, Robinia frutescens, L. 

der rbfenſtein, akınd of Ita.actı e. 

der orbfeßer, des- 6, plur. ur nom, fing. 
une “no ınllıtars another his heir, te- 
later, 

“der Erbſichdorn, V. Berberis. 

der Erbiilbertämmerer,, an heredirary of- 
ficet an the Aultri n dominions. 

Der Kıhfsıelarat,, an hereditary officer in 
the Auftiian damimons. 

der Erbfäbelmneiſter, an heredirary oflicer 
in Sttia, Corintlaa, Carniola and Tırol. 

Die rbitade, a town that deisends by fuc- 
ceflion to 4 perfon’s heırs, 

Der Frbtialimeifier , an heredirary maiter of 
ihe hoite. 

Dei Erbſtand, 1 i.q. Erbpacht. 2) i. q. 
Kıbırand geld. 

Das Erbſtuͤck, dis -er, plur. die-e; any 
thin, ger by fuccchlien, an heritage, an 
inhertauce. 

Die Erbſünde, plar. inuf. the original fin. 

Das Srb eil, des-es, plur, Biere; 1 the 
jurtion ot a fucc.inon, the fhıre. Mein 
Erbtheil war mit greß. 2 4 fhure 
which I have in any tuing by righr ot pro- 
periy. 3) in the gerinan bible, an eitatc, 
huritage, 

Die Erbiterlung, plur. die en; the divi- 
ding ot a lüccellion, 

der Erbthürhüther, Kerediciry keeper of 
the gate. 

die Frbtochter, plur. die-töcter; an hei- 
Icis, 

Die Erbtrift, 1) the right of paflurage gran- 
ted aguınlt an annual vent !or evei, 2) che 
eliare, upon wich fuch a right is gran- 
ted. 

der Erbtruchſeß, des - Ten, ?lar. die 
-}eit, she mcrediraıy dewer, oder ımaller 
ot the tabie. 

Bar Erbtruchſeſſenamt, the ofice of the 
hereditary matter of the table, the here- 
ditzry fewerfhip. 

Eıbublen, zerk. rer. act. to ger by coquet- 
ing. re bar fib einen Main er— 
Bublet. It. to acquire by gallanrıy. Die 
bar ch viel Geld erbubier. Somerimes 
to obtain by cajeling, coaxiny erc. 

der Erbuntertban, des-es, plur. die -en; 

a ſubjeet t0 a manor, or lordſhip. 

Erbverbrüdern, vers. reg. of which the 
participle only, erbverbrfidert, is in 
uſe. Sie find erbverbriidert, they 
are under an heredirary compact of amity 
and (ucceliien. 


Erbo 


die Erbverbruͤderung, an heredirary com- 
pact of mutual amity and fuccefion. 

der Irbverein, V. Erbeinigung- 

der Srbvergleich, des -es, plar. die-e& 

the fett ing a füuccesfion, the inftrument 

for fertiung a fuccellion, a partition-com- 

pacı. 

s Erbvermächtniß, des - ffes, plar. 
Die -1c5 alegacy, 

der Örbverpachter, he that granes a long 
leate, oder a leafe for ever, the leſſor of 
a long leafe, 

der Örbvertrag, des -es, plar. die -träs 
ge; V. Cıbvergleic. 

der Erbvogt, V. Erbiibußberr. 

das Erbvolk, in feripture, the chofen peo- 
ple ot ıhe Lord, the Jews. 

der Erbrerſchneider, hereditary carver. 

der Erbirugmeifter, hereditary mafter ef 
the board of ordnance. 

der Erhiins, dra-es, plar. die-en; an 
hereditary rent, quit⸗ rent. Auf Erbzins 
ft en, to be polſſeſſed of a fee- farm. 
Erbzins, or Erbjinfen geben, to pay 
a qua⸗ rent. 

der Erbzinscontract, a long leaſe, a leaſe 
for ever, 

der Cıhjineberr ‚ the leffor ofa fee-farm, 

das Erbſinegut, )a fee-frm, copy- 

das Erbjineleben, ) hold. 

der Frbjinsmann, the leſſor ofa fee-farm, 
a copy-ho!der, 

der Erbeainspachter, i. q. prec, 

die Erdachſe, plur. inuf. the axis of the 
earth. 


Erdacht, V. Erdenken. 

der Erdapfel, des -€, plur. die - Apfel; 
1) a poratoe; the roor of the Solanum 
tuberof m, L. 2)i. g. Erdbirne, « 
kind of potaroes; the root of Helianchus - 
tuberefus, L. 

die Erdart, plur. die-en; kind of earth, 
Der Wiärgel iſt eine vermifchte Erd: 
art, marl is a mixed kind of earth. 

Erdartig ‚ ady. and adv, containing earth, 
like earth, impregnated with earth. Erd⸗ 
artige Waller. 

die Erdartiſchocke, a kind of potaroe, cal- 


led in Saxony Erdbirne, the root of 
Helianthus tuberofus, L, 


die Erdbahn, plar. die- en; orbit of the 
earth, 

der Wrdball, des - es, plur. innf. our 
earth, the globe of ourearth, the terreftrial 
globe, 

der Erdhau, bes-ee, plur. die-e; be 
building under ground, particularly un- 
derground work, vaults erc. 

das Erdbeben, des-8, pler. ue nem 
fing. an earchquake, 


da 
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der Erdbeeranfel, des - 8, plur. bie 
-Apfel; a kind of appies. 

der Erdbeerbaum, des - es, plur. bie 
-bäume; arbutus, an evergreen- tree; 
Arbums Unedo, L, 

die Erdbeere, plur. bie -en; ſtraw · berry; 
Fragaria, L. 

das Erdbeerflee, ) Trifoliam fragife- 

das Ördbeerfraut,) rum, L. 

die Erdbeerpflanze, a Strawberry-plant. 

ber Erdbefchreiber, des -6, plur, ur nom. 


fin. Km 
die Erdbefchreibung, plur. bie -en; geo- 
graphy, a fcience, and geography, a 


book, or a ſyſtem of geography. 

die Erdbiene, plur. die -n; a kind of bee 
living in the ground; Apis Terreftris, L, 

die Erdbirne, V. Erdapfel 2. 

die Erdblume, a flower; Tremella No- 
Roc, L. 

ber Erdboden, des -s, plur. car. T) the 
ground. Jemanden auf den Erdboden 
werfen. 2) earch, foil. Ein frucht— 
barer, unfruchtbarer Erdboden, a fruit- 
fül, a barren foil. 3) our earth, oder 
globe, Wie viel mag der Erdboden 

Wenſchen enthalten? 

der Erdbogen, des -E, plar. ur mom. fing. 
4 vaultin che foundarions of a building, 

der Erdbobrer, bes -#, plar. ur nem. 
fing. a bore to explore the nature of the 
earch under che furface. 

der Erdbrand, des -es, plur. die - bräns 
de; a fire under ground, a fire in the 
earch, 

das Erdbrot, Vid. Erdapfel 2. 

*Erdbulles V. Robrdommel. j 

der Erpbütger, des —s, plur. ur mom. 
fing. an inhabitant of the earth, a man, 
So lange wir noch Erdbuͤrger find, 
as long 35 we live here below. 

*die Erddohne, a fling to cacch birds, 

die Erde, plur. die-n; 1) earch. Zu 
Erde werden, to become earth, to turn 
to earth. Kalcherde, calcarious earth. 
denerde, clayey earth, Thon und 

ergel find fette Erden, clay and 

marl are kinds of fat earth, Ik, foil. 
Der niedrige Theil des Landes beftehet 
aus fetter, der obere aus Thonerde, 
the lower part of the country has a fat, 
the upper a chalky foil. 2) the furface 
of the earch, ground. Auf der Erde 
liegen, to lieon the ground, Jeman— 
den jur Erde werfen, to throw one on 
the ground, Zu ebener Erde wohnen, 
to live on the ground-floor. Ein Jim: 
mer aufder Erde, a room on theground- 
floor, Eine Leiche jur Erde beftarten, 
to inter a corpfe, ober ro bury etc. Er 
wird mich noch unter die Erde bringen, 
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he will be the death of me. the whole 
earth, the globe, world. Alles, was 


auf Erden lebt, all char lives upon earth, 
Auf unferer Erde find die Jahre nicht 
fo lang wie auf dem Saturn, on our 
giobe erc, Mon einem Ende der Erde 
jum andern, from one end of ıhe 
world:etc. 

die Erdeichel, V. Erdnuß. R 

das Erdeichhorn, a kınd of fquirrel; Scim 
rus Carolinenfis, (Klein,) 

die Erdeidechfe, the common lizard. 

Erden, ady. and adv. made of earth, car 
then. Erdene Öefäße, Lerit. Xl. 33. 
and every earchen veſſel erc. better irden, 
Which V. 

die Erdenge, plar. bien; i. q. Landenge, 
ifthmus, neck of land, 

*das Erdengeld, V. Erbjins. 

*Erdengerling, V. Erdgrille. 

Erdenbaft, adj. and adv. earchy, terreous, 

Erdenten, verb. irreg. act. (V. Denten.) 
excogitate, divife, invent » ftrike our by 
thinking, contrive, find ou, Meue 
Mittel erdenfen, to deviie new ways 
and means. Er bat das Geſchichtchen 
erdacht, he has invented that fiory. 
erbachte eine neue Merhode, he ftruck 
out a new method. Diefe Lüge ift 
ſchlecht erdacht, this lie is l conrrived, 
Er erdenkt neue Moden, he invens new 
fafhions. 

Erdentlich, adj. and adv. what may be im» 
gined or found our, imaginable. Einen 
ii alle erdenkliche Art quälen. 

der Erdenfloß, v. ErdEloß. 

*der Erdenmenſch, an infignificant perfon, 
a terrae hlius, nobody, a man of tlay. 
ber Erdepbeu, des -es, plar.car. ground« 

ivy; Giecoma Hederacea, L. 

die —— —— piur, die - en; 
fhaking, oder quaking of the earth. 
an earchquake. 

die Erdeule, a South- American owl that 
lives in the ground like rabbits; Ulula 
eanicularia, Kl. 

Erdfahl, adj. and adv. fallow, pale · red, 
pale-yellow. Ir, pale, wan, livid, 

der Erdfall, des-es, plar. die - fälle; 
the finking, giving way, oder falling im 
of the earıh. Ir. the ground which is 
funk, oder fallen in. 

die Erdfarbe, pler. die -n; 1) fallow- 
colour, earth colour, the coloür of the 
earth. 2) a body colour. Gummiguttd 
if eine harzige, Dder hingegen eine 

rdfarbe, gumboge is a relinous, bu 
ochre a body-tolour. . 

Erdfarbig, adj. and adv. of the colour of 

the earth , fallow. It. pale, wan, Jirid, 


Erdfarbiges Geſicht. 
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das Erdfaß, bes - es, plar. die -faͤſſer; 


among mechanicks, a hie-por, 

die Erdfeige, V. Erdnuß. 

die Erdferne, plur. muſ. in Aflcon. the 

‚ apogee, in oppelition to Erdnähe, pe- 
sigce. Die Erdferne der Sonne, the 
lun’s apoges. 

das Trdfeuer, dee -k, plur. ut nom. fire. 
I) fubterraneous fire. 2) a firework gı- 

. ven on land, in diltinction of one givenon 
ine water, 

die Eırdfläche, plar. dien; a plain, a piaın 
part ot the globe, ın oppolition to meun- 
tlinous parts. 

der Erdflads, des -es, plar. car. asbeil, 
asbeitos, amianchus. 

die Erdfliege, V. Erdfihnede. 

der Grdfleb, des -es, pl. die-flöhe; a 
ſmall infect living on,the rooıs of plants; 
mordella, L. 

das Erdflöß, V. Erdlage. 

die Erdfrüchre, Ang. car. the fruits of the 
earth. 

die Erdfurde, V. Furche. 

die Erdgalke, plar.die-n; 2)a plant; Gen- 
tıana Centauiium, L, 2, a moull, nı- 


trous ſpot ın tue ground, Ir. a diieate 


ot the vines ariling fram fuch ſpots. 

die Erdgaͤnge, galleries in tae mines, 

die Erdgans, plar. dDie-gänje; a kind of 
duck; Anas ladorna, L. 

das Ördgeflligel, des-e, plar, inuf. land- 
birds, land-towls, in diftinction of Waſ— 
fergeflügel, water - fowls. 

der Erdgeiſt, des es, plur. die-geifter; a 
gnome, a mountain-ghoft, onc of thofe 
imagimary beings, wish which fuperili- 
tion or the poets have pcopled the world. 

das Erdgelb, des-en, plar. car, yellow 
ochre, oker. 

der Erdgeſchmack, des-es, plur. inwf, an 
earchy talte, alte of the ground or foil, 
from which a thing comes. Diefer Wein 
bat einen Erdgelhmad, this wine tatle⸗ 
ot the foil. E 

das Erdgewächs, des-es, plaur. dire; 
growth of che earth, all tue vegerab.. 
produetions of the carch, vegerables. 
Er lebt bloß von Erdgewächfen, he li- 
ves upon vegetabics. 

ber Erdgeyer, a kind of vultures. 

die Erdgrille, plur. die-n; a kind of cric- 
ker; Gryllotalpa, L. 

der Erdgrund, ground, foil, 

der Erdgürtel, des s5, plur. ur nom. fing. 
a zone of the earch. V. Erdſtrich. 


adj. and adv. earthy, terreous. 


Erdhaltig, adj. and ad». containing earth, 
ea chy. Exrdhaltiges Wafler. ' 
das Frdbarg, „des -es, plur. Die-e; a mi« 

neral rein. Bernſtein und Kopal find 


F Erdf 


Erdharze, amber and copal ase mineral 
Tel.ns, P 

der Erdhaſe, ihe monntain-rar, 

die Urdhaue, dien: mattock, pick-az. 

der Erdhaufen, des-s, plar, ut nem, fing. 
aheap of earin. 

der Erdhecht, ıbe Americen lizard, - 

der Erdhopfen, V. Johanniskraut. 

das Fröhäbhncen, i. 4- Hausotter. 

die Erdhummel, V. Cröbiene. 

Krdiche, -er, ſte, adj. and adv. earıhy, 
terreous. Erdicht riechen, to have an 
earthy (mell, co ſinell of earch. 

Erdichten, verb. reg. act. X) to invent, 
foıgn, prerend. Lugen erdichten, to 
invene lies. Wine Krankheit er: 
dichten, to feign an illneſs. 2) to ac- 
guire by poeuy. Er bat fih Ruhm 
erdichtet, he has acquired reputation by 
hi⸗ poetry. 

Erdichtet, partie. of prec. and adj. inven- 
ted, teigned, pretended, falfe, imagina- 
ry. €s FL erdichtet, it isinvented. Er: 
dichtete Krantbeit, feigned, oder pre- 
tended illnefs. Erdichtete Götter, talfe, 
oder imazinary Gods, Es iſt eine er 
dichtete Geſchichte, ie is a Aory. Ein 
erdichteter König, an imaginary king. 
Erdichteter Nahme, affumed oder bor- 
ıowed name. 

die Erdichtung, plur. die-en; X) inven- 
ion, falichood, lie. 2) the, power of 
inventing, invention, V. the better word 
Dichtung. Dr 

Erdig, -er, -fte, adj. and adv. earchy, 
containing eartlı. Erdige Waffer. 

der Erdkaͤfer, des-s, plar. ur mom. fing. 
a generick name for feveral kinds of cha- 
fers; Carabus, L. 

der Erdfarren, a dung-care, ” 

die Erdfafiamie, plar. die-n; V. Erd: 
nuß 5. 

die Erdtiefer, plar. dien; I)the hearh- 
low-pine; Coris, L. 2) —— wort; 
Uypericum, L. 3) i.q. chlagkraut; 
Teuerium Chamaepithys, L. 

die Erdkirſche, plnr. dien; the winter- 
cherry; Phyfalis, L. 

der Erdfloß, des -es, plur. die - Eldße, 
vulg. -tlößer ; a clod of earth, clod, glebe. 
Die Erdfldfe auf dem Ader zerſchla⸗ 


en. 
bie ErdEluft, plar. die-Elüfte; a chink, 
crack, rent, oder cleft in the ground. 
die Erd ohle, plar. dien; a kind of coal, 
or brown coal, in diltinction of Stein: 
fohle, pir-coal, 
der Erdtorper, des-#, plur ur nom. fing. 
x a pianer, Unſer Erdförper. 
Erdkrauz ) ER 
Eröfrängchen ) Y- Erderbeu. 
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Erdkraut, V. Erdrauch. 
der Erdkrebs, des -es, plar. die e; V. 
Cregrille. 
der Erdkreis, des-es, plar. innf. che cir- 
cumference of the earıh, ie, the ſphere. 
It. the earth; the terreitrial globe, our 
globe, the world. 
die Erdfreislinie, the horifon of che earth, 
dos Erdfrokodill, the land ctocodile, 
Sıdfrone, V. Huflattig. ; 
die Erdfröte, plur. die-n; the common 
tond, toad. 
die Erdfugel, plar. dien; I) the g’obe 
„we inhabıt, che terreitrial, oder terraque- 
ous globe, the earth. 2) a terreitrial 
globe, ie, the artificial globe of thecarth, 
in diltinction of the Himmelskugel, cc- 
leitial globe. 3) a kind of balls in fire- 
works, 
“ ErdEunde, plur. inaf. V. Erdbeſchrei⸗ 
ung. 
die Grölage ‚ plar. bie-it. ) afın- 
das Trölager, plar. ut nom. fing!) tum of 
earch, ftratum, (plar. ftram ) bed, lay- 
er. Die verfihiedenen Erdlagen, (che 
various ftrata) die man überall encdedert, 
zeugen von großen Nevolutionen, 
die Erdlaft, plar. die-en; aload ofeartlı, 
Kr Erdlaften find bier aufge— 
ufte! ı 
die Erdlänge, V. Erdjunge. - 
die Erdlinie, in drawing aud painting, the 
; re line. 
as Srdinännchen) ; 
das Erdmaͤnnlein) V. Erdseiſt. 
die Eedmandel, Cyperus esculentus, L. 
die Erdmaſt, plur. innf. in the language 
ot forefters, all kind of vermin in the 
ground which the hogs feed upon, 
die Erdmaus, 1) ſield-mouſe. Dig. 
Erdnuß; Latyrus tuberofus, L. 
dar Erdmehl, V. Bergmehl. 
der Erdmeſſer, dess, plur. ur nom. fing. 
a geometer, geomerrician, a furveyor. 
die Erdmeßkunſt, plir. car. geometry. 
die Erdmewe, a puffin, a kind of gulls 
that like ro live under ground; Puflinus, 
L. Larus piger, K'. . 
die Erbmilbe, a kind of vermin, -land- 
tick, 
der Erdmiftel, des-s, plar. car. Vilcum 
terreftre, L. 
das Erdmoos, des-es, plar. die-e; club- 
‚moßs; Lycopodium, L. 
bie —— plar. dien; V. Trüffel. 
der Erdmörfer, a bomb-ketrie, 
die Erdmoͤwe, V. Erdmewe. 
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amilt which keeps clofe to the ground, a 
country· miſt. 
die Erdnuß, plur. die nuſſe; 1) Lathyrus 
tuberofus , L., 2) Amerifauifhe Erd⸗ 
nuß; Glyeine apies, L. 3) earth-nut, 
pignut; Bunium, L, 4) ftar of Bethie- 
hem; Ortithogalum,, L. 

der Erdochfe, a worm of a bluifh colours 
which is turned intu the dung-chafer ; Sca- 
rabaeus ftercorariws, L, 

das N des-eg, plur. die-e; mine- 

oil. 

das Erdpech, pur. inzf. mineral pitch, mi- 
neral sehn. Judenpech und Gagarh 
find Erdoeche. 

Erdpfau, Ciitus Helianckemum, L. i, 4. 
Kirfbifop, or Kırfapfop. 

Erdofrieme, V. Öinft. 

Erdrin, V.’Erdkiefer 3. . 

der Erdpol, des-es, piur. Die-e; the pole. 
of the earth, 

die Erdraße, a large brewn rat; Mus decu- 
manus, Pallas. 


der Erdrauch, des-es, plar. inuf. funito- 


ty; Fumaria, L. ⸗ 

der Erdraͤumer, a machine to clean rivers 
and pits, 

das Erdreich, des-es, plur. iuuſ. I) the 
earth, globe, world, Finfierniß be: 
dedet das Erdreich, If. Lx. 2, darknefs 
fhall cover the eartı. 2) ground, foil. 
un nafles, fettes, fruchtbares Erds 
rei). 


Erdreiften, verb. reg. recipr. to dare, ta 


be ſo bold as etc. to be boldenonglı toete, 
* erdreiſtete ſich, ihm zu widerſpre⸗ 
en. 
die Erdroſe, a kind of rofe; Roſa ſpino · 
ſilima, L. 
Erdroffeln, verb. reg. act, to ſtraugle,throttle. 
Hence die Erdroffelung. 
die Erdrube, plar. die-n; 1) in fome pro- 
vinces i. q. Erdapfel, poraroe, 2) V. 
Torſche. = . 0 
Erdrüden, werb, reg. act. to fqueeze to 
death. Hence die Erdrückung. 
der Erdrrüden, des-s, plur. ur nom. fing. 
an elevated ridge ofland, a tract of nüng 
‚ ground. f 
der Erdſack, des-es, plar. die-fäde, in 
forufication, a ſack filled wirh earth, 
der Erdſand, common fand, in diltinerion 
. of Flusfand, river-lnd, or Meerfand, 
ſea ſand. 
die Erdſaͤure, plar. die-n; mineral acid, 
die Erdfihabe, plar. die-n; a chafer char 
lives in cellars and damp places, 


die Erdnaͤhe, plur. inf. che perigee, Die der Erdfchäber, an inſttument of miners, 
Erdnaͤhe des Mondes, the perigec of die Erdfhau, the Arit vintation o% ine 


the moon, . 


der Erdnebel, des-s, plur. ur nom, fing. die Erdſchicht, plar. dien: V. Grdage 


dikes in the fen-coyumtries in Spring, 
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die Erdfihildfrdte, par. die -t: land- 


turıle. 

die Erdfchlange, a land fnake. Ir is che 
general name of all fnakes that live upon 
dry land, in diftinetion of Wafferfchlan: 
gen, watei-Inakes. 

der Erdſchmid, V. Holzwurm. 

die Erdſchnake, a kind of large gnat; Ti- 
pula, L. 

die Erdſchnecke, plur. die-n; a penerick 
name of all ıhe Jand-fnaı!s wırh helle. So- 
metimes the fat Inail wichoue fiel), 

"die Erdſchocke, V. Artifchi de. 

die Erdſcholle, plar. dien; 1) 1.9. Erd: 
tloß, aclod, clod ofearch. 2) a large 
ciod, 

bie Erdſchwalbe, plur. dien; a fwaliow 
generaliy found on Iteep banks, fea-fwal- 
low; Hirundo riparia, L. 

der Eroſchwamm, des-ee, plur. Ddie- 
ſchwaͤmme; the general name of land- 
mulhrooms, agarick. 

das Erdſchwarz, plur, car. earth - black, 
the dark colour of the earth. 

der Erdſchwefel, biimftone mixed with 
earth or ſtone. Te. ĩ. q. Baͤrlapp. 

das Erdſchwein, V. Ameiſenfreſſer 1. 

"der Erdſperling, a kind of jark; Palſſer 
pratorum, Kiein, 

der Erdfpiegel, a magick mirrour which 
fhows che hıdden treafures under ground. 

die Erdfvinne, plar. die-n; field fpider. 

das Erdſpinnenkraut, des -es, plur.car. 
fpider-wort; Anthericum, L. 

die Erdfpiße, plur. die -n; a point of land 
itrerching out into the? fea, promon- 


tory. 

der Erdfioh, des -es; plur. die - fiöße; 
commotion, Shock of an earth/quake, 
Ich fühlte vergangene Nacht verfchie: 
dene Erditöße, I felt feveral fhocks, oder 
csommotiıons, 

der Erdftrich, dee - es, plur. die-e; zone 
of the earth, zone. Die beißen, die 
gemäßigten Erdftriche, the torrid, the 
tempcrate zones. 

der Frdfucber, inftrument of miners to 
found the earth. 

der Erdtalg, a foft mountain refin; Sevum 
minerale. 

die Frdrheilung, plur. inwf. geodaelia. 

Erdtoffel, V. Kartoffel. 

Erdulden, verb. reg. act. to fuffer, bear, 
iadure, undergo. Er erduldete jede 
Art von Schmach, he fuffered every 
kind of ignomiay. &o marm, als Sie 
es erdulden fönnen, 
bear it. Er muß Hitze und Kälte er: 
dulden lernen, he mutt learn to indure. 
Er mußce viel Ungemach erdulden, he 
anderwent zreat hardlhips. Das ift nicht 


A 


Erdu 


zu erdulden, this is intolerable, nor te 
be born. Einen Schimpf erdulden, 
to pur up with an affrong, 

die Erduldung, plur. inf. fuffering, bear- 
ing, induring, forbearance. V. prec. 

Erdummen, V. Berdummen. 

Erdurſten, V. Verdurſien. 

das Erdwachs, des-es, plur. car. mine 
ra| wax. “ ‚ 

die Erdwand, a wall of earth. 

dar Erdwaſſer, des-E, plar. ur mom, fing. 
fubrerrancous water, 

die Erdweide, plur. die-n; X) a low 
kind of willow; Salix incubacea, L. 2) 
i.g. Buſchweide, Salix triandra, L. 

das Erdiverf, des -es, plar. Die-e; in 
fortif. works made of earth. 

die Erdwinde, plur. die-n; T) a winding 
machine, vindlaſt. 2) a plant; Anstir- 
rhinum Elafine, L. 

#ber Erbiwuher, fertility, fecondity of 
the doil. . 

der Frdwurm, V. Regenwurm. 

Erdwurz, V. Erdraud. 

das Erdzeislein, des -8, plar. ur mom. 
fing. a (mall quadruped in Auflrie, Cro- 
atia etc. Mus Noricus Citellus, Gefln. 

der Erdzirkel, des -8, plur. ur mom, fing. 
parallel circles on the earth, oder on the 
terreitrial globe. 

dıe Irdiunge, plar. die-n; a meck of 
land firerching into the ſea. 

Ereilfern, werb. rer. act. or rather recipr. 
Sich ereifern, ro grow warm, to fret. Er 
ereifert fich über Kleinigfeiten. Hence 
die Ereiferung, heat, irritation, paflion. 

Ereignen/ verb, reg. recipr. to 
come to pals, fall our, chance. enn 
fi der Fall jemals ereignet, if the 
eafe ever happens, Es ereignete ſich, 
daß er ıc., it fo came to pals that erc, 
oder ir (o fell our that ete. Mie wird 
fih eine ſolche Gelegenheit wieder 
ereignen, you will never chance to meer 
with fuch another opportunity. 

die Greignung, V.prec, and fequ. 

das Ereigniß, des -fles, plar.die-e; ac- 
eident, cafe, circeumltance, event. 
Außerordentliche Ereigniffe. 


Ereilen, verb. reg. act. to overtake one 


by makıng hafte, to overtake, to come 


up with. Die Egypter jagten ihnen 
nach und ereilten fe Exod. XIV, 9.— 
purfued after them and overtook . 


Hence die Ereilung. 


as hot as you can der Eremit, dee- en, plar. die -en; from 


the Gr. and Lar. a hermit, 

anachorite. . 
Ererben, verb. reg. act, to ger oder u 

quire by fuccefüon, to inherit. Ererbte 


anchorer. 


itized by (0X gle 
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Hence gained much honour by his fword, Hense 
die Erfechtung. 

Erfindbar, adj, and adv. whar may be ia- 
vented. Die Kunſt, Gold ju machen, 

moͤchte wohl nicht unter vie erfindbas 


\ 
Erer 
Güter, eftates got by fucceflion. 
die en 
Erernten, V. Frnten, Einernten. 


Erfahren, verb. irreg. act. {V. Fahren.) to 
leara by experience, to experience, come to 


know, learn, perceive. Weres nicht glau⸗ 


beuwill, der mag es erfahren, he chat 
will nor believe ir, may learn it by expe- 
rience. Sch babe es zu meinem Scha⸗ 
den erfauren, I have learned it at my 
expenie. Es iſt allerdings wahr; aber 
wie haben Sie es erfahren? — bur 
how did you come to know ir? Als ich 
durch ihren Brief erfuhr, when lear- 
ned by your letter ec, Won mir feu ee 
niemand erfahren, nobody Aual kuow 
it chrougli me. Er bat in feinem leben 
viel Beſchwerde erfahren, he has gone 
through a great many hardfhips, 
Stfebren, -er, -fte, partie. of prec. and 
adj. and adv, experienced, fkilied, ex- 
pert, having experience, practifed, Ein 
alter, erfahrner Soldat, an old, ex- 
perienced foldier. Griabren ın Spras 
Sen, im Tanzen, Feten ıc., filled 
in languages, im dancing eıc. Er ift 
barin ſehr erfahren, he is very expert 
at it. Erfahrne Yeure um Rarb fragen, 
to confult men of experience. In allen 
Krümmungen der Poliit erfahren, 
practifed in all che windings of politicks, 
bie Erfahrenheit, plar. car. fküll, expert- 
neß, practice, Seine Grfabrenbeit 
in Operationen ıc., his (kill, oder ex- 
ertnefs in chirurgical operations erc, 
ch wuͤrde diefen Arzt, wegen feiner 
großen Erfahrenheit in ſolchen Fällen, 
vorziehen, — on account of ii» great 
practice etc. Seine Grfayrenbeit in 
Sprachen, Alterchümern ıc., his ex- 
i tenfive knowledge in languages etc, 
die Erfahrniß, V. prec. 
ie Erfahrung, plur. die-en; experience, 
eıperiment, trial, knowledge, practice, 
Ih weiß es aus eigener Erfahrung 
I know.it by my own experience. J 
babe darin feine Erfahrung, I have 
Rot made ıhe experimenr, I never practi- 
ſed it, I never tried ır, Fine Erfahrung 
von fo vielen Aahren muß ibn zum 
erften Arzte der Stadt erheben, — fo 
Many year's practice etc. * ch babe in 
Erfahrung gebracht, I (have lear- 
ned erc, 
Erfallen, (Sich) verb. irreg. recipr. to 
fall to death, to die by a fall. 
tfechten, verb. irreg. act. (V, Fechten.) 
io obtain, oder get by fighting, ro carry 
the day, come of conqueror. (Einen 
Die erfechten, to gain a victory. Er 
hat fich viele Ehre erfochren, he has 


die Ernndung, plur. bie -en; 


die 


Erfichen, verb. reg. act. 


ren Dinge gehören, — is nor ro be 
eonlidered as a thing te be invented, 


die Erfindbarteir, plar. inuf. tne capabi- 


lity of being iuvenred,. Die Erfindbars 
feit des Goldmachens wird mit Hecht 
bezweifelt, Ir is doubt-d wırh reston, 
whether theart of making gold ıs ever to 
he invented. 


Erſenden, verb. irrec. art. (V. Finden.) 


ik, 10 invent, concive, devife, Fauſt 
ertand die Ducdruderey, Fautt in- 
vented tue art of yrinumg, Wer ff ges 
ſchickter zu e inden, und ferriger aus» 
zufubhıeu, who is more inzenious to 
conırive erc, Das iſt ſehr geſchickt am» 
—V aber wer bat den Kan erfuns 
en? — who derdfedir? Es ift fein 
Wort von der ganzen Seſchichte wahr; 
eı bat ſie erfunden, — he as made it. 
2) * to fini, to expeiience, Cinen ehr⸗ 
lich, treu, falſch ıc. ernuden. 


devifer,. V. 6% 


inventer, 
finden, 


contıiver, 


die Erſinderinn, plar. die-en; fem. of 


prec. invenutreis, centriver, divifer. 


Ernuderifh, -er, te, ad;. and adv. in- 


veni ve, in,enious, contiiving, divifing. 
Eefindertſcher Kopf, invenrive genius, 
Erfinderifter Mann, ingenious man. 


Erfindfam, -er, -fle, ad. and adv. che 


better word fur the precedin;, which V, 


die Erfindſamkeit, plur. inuf. powers of 


invention, 
I) che act 
of inventing; 2) invention itfelf, contei- 
vanct, device, ftraııgem. Somutimes i, q. 
——— V. Erfinen. 
rindungstraft, plar. ınuf, powers 
of ınvention, ınventive faculty, ınvention, 
coutrivance, 


Erfindungsreich, -er, -fie, adj. and adv, 


full of contrivance, ingemous in inven- 
tung. V. Erinderifch. 


das Erfindungsvermegen, V. Erfindungss 


fraft. 


Erfindungsvell, V. Erfinderifch. 
Erniden, verb. reg. act, Figurar. to catch, 


pick up, to make pickin.s. Der Menſch 
hängt fidy immer an die Reichen, deun 
da iſt etwas zu erfilichen, — for there 
is ſomething to pick up, 

to obtaia by 
entreaty, begging oder fupplication. 
Sie wagte es, feine Loslaſſung zu ers 
flehen, — to enrreay for his reieafe. ch 


der Erfinder, des -8, plar. ut nom. fur. 
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habe ee mie von Gott erflehet, Y have 
obrained ır by ıny prayers, God has gran- 
ted it to my prayers, 

Erfliegen, verb. irreg. act, (V. Fliegen.) 
ro carch Aying, oder by Ayiny. Von 

Blanchard ließe ſich fagen, daß er fich 
einen Nahmen erflegenhat. 

Erflogen, V. pres. 

Erfochten, V. Erfechten. 

Erfodern, V. Erfordern. 

der Erfolg, des es, plur. die-e; I) iffue, 
reſult, conlequeace, end, Frivarte den 
Erfolg, war for che ıflue, oder the ve» 
ſult. Dieb war der Erfolg aller mei: 
ner Demühungen, this was ıhıe refulr of 
all ımy endeavuns. Dies find die 
traurigen Erfolge ibrer Lebensart, 
theie are he bad vonfüquences ere, Man 
muß Handlungen nicht nach dem Er: 
foige beurtheileit, you mult nor jud;e 
of actions by their confequence. Das iſt 
der Erfolg davon, thus ıs the end of ir, 
2) Somerimes, lucceßs, Der Erfolg da: 
von ift noch ziveifelhaft, che ſuccels is 
doubeful. 

Erfolgen, zerb, rer. meutr, with kenn; 
to enfüue, follow, come, arile, Ir machte 
mir Verfprehungen, aber ex erfolgte 
ches, — nerking enfued. Aus deu, 
mas Bisher geſagt worden, erfolget ww. 
from whar has been: (aid, follows ete. 
oder may be coneluded erc. Mas wırd 
daraus erfolgen? wlar will come of ıra 
Die Wirkung wird bald erfolgen, me 
eifect will ſoon appear, Daraus erfolgte 
vieres Unheil, theuce great mischief 
arole. 

Erforderlich, adj. and adr. requiſite, ne- 
cellary. Es iſt mit allen erforderlichen 
Fe: men geſchehen, — with all vequilite 
forms. Der aferdelibe Aufoand, 
the necellary expenfe, ihe expenie wich 
is required. Erforderlichen Falles, ım 
cale at exigeny. 

die Erforderlichieit, better Erforderniß, 
wbich V. 

Crfordern, verb. rer, act, to require, de- 
inaud, exaet. Dar zu wird viel Zeit 
erfordert, hs requires a great deal of 
time, Mein Amt, meine Schuldig— 
keit erfordert eß, my piace, my duty 

‚demand ir, Wenn es die Motb erfors 
dert, if neceſſity wils for ie, oder requi- 
‚is it. Mon einem Fremden wird es 
nicht erfordert, dab er die‘ Mahlzeir 
ten zurückgebe, die 2c. it is not expecred 
har a ſtrauger (hould erc. Henca die Eis 
forderung, reguifiiion. 

das Erforderniß, des ſſes, plur. die-fle; 
X) exigence, ‚exigeney, demand, need, 
want, sequilite, Die Erforderniſſe der 
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Zeit und Umſtände, cheexigencies of etc. 
Er bat nicht die gehörigen Erfordernifie 
ju der Stelle, — the necefary requifi- 
15. 2) te cafk in which any thing is re- 
quired, Mach Erforderniß der Ihm 
fände, as circumitauces require it, ac- 
cording to he exigenge of eircumffances. 


Erforſchen, verb, veg. act. to invefligare, 


exanuıne into, ingnire'into, ch into, 
erpiore, Die Wahrheie erforfchen, to 
inveiigate truch. Die Urfachen eines 
Dinges erforfchen, to examine into tie 
caules ete. Auf daB allergenautefte ers 
forſchen, to inguire moft minurely. Ei: 
nes Thuͤn und Laſſen erforfihen, io 
lvarch, oder to pry into ome's actions. 
Gott erforfiber unfere Herzen, God 
esp/oies ete. Etwas als dem Prunte 
er ſorſchen, to go to the buttom of a thing, 
Einen zu erforfiben ſuchen, to found one. 


der Crforfiber , des-8, plar. urnom. fing. 


fearcher, iuquiet, ſctuticuaer exäminer, 
inveltigatur, explorer, explorator. V.prec. 


die Erforfihung, plar. uſ. invefligauon, 


examination, inquiry, fearching, ſouu· 
ding, explerir,. V. Erforfhen. " 


€; frauen „ze . reg. act. 10 find out br in- 


quising. Ich werde Sie fon zu erfra⸗ 
gen wiſſen, Libell find out, where you 
ine, Ich babe ihn nicht erfragen fins 
nen, 1 could nor learn any thing of him, 
I cuuld not learn where he lives. 


rfrewen, zerb. reg. recipr. to dare, to 


be daring enungh to etc, to be io info- 
lenı as to. ete. Er erfrechte fih, Hand 
au den Richter jur legen, he was daring 
enough ro lay bold of the jadge, Hence 
die Erfrechung, audaciousneßs, bold- 
1, inlolence. " \ 


Erfreuen, werb. reg. act. I) to gladden, 


reoice, cheer, ex:ilarate, give pleaſure, 
to deu, he, Der Wein erfreuet des Men- 
fen Dei ;, wineiejoices, oder gladdens, 
oder cheers the heart of man. In meiner 
Traͤurigkeit weih ich nichts, das mei⸗ 
ne Decle erfreuen konnte, — that could 
ex hilarete my ſoul. hr Brief hat mich 
febr eufreuet, — has given me great 
p ealune. Mie fie mich mit der Nach: 
richt erfreuer haben, how you have de- 
lighted me with thin news! 2) Sich er: 
freuen, to rejoiee, to be glad, Ich 
erfceue mich über! diefe Degebenheit 
1 rgjoice ar this event, Ich eue mi 
ihrer Geſundheit, Tam glad to fee yon 
well. Ach Bin erfreuet, daß ıc. I am 
glad. Er wird ſich feines Gluͤckes nicht 
lange zu erfreuen haben, he will nor. 
enjoy his happinefs long. Hence die Er⸗ 
Frenung, rejoycing, exhilaration, de- 
ighe. . 
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Erfreulich, -er ‚fe, adj. and adr. joyfal, 
een welcome, gläd, agreeable, Er; 
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 plfhmene, confummation. V. verb. 


prec. 


reulihe Rachticht, joytul, welcome Erfunden, V. Erfinden. 
news, glad tidings. Ahr erfrenlicher Erfurt, che city of Erturt in Thuringie; 


Brief, Antwort, your agreeable letter, .. 
your pleafing aufıwer, 

Erfreyen, werb, reg. act. to ger by mar- 
riatze. Er bat fich viel Geld mis Ihr 
erfrenet. 

Ürfrieren, verb, ivreg. neuer. (V. Frieren.) 
with fepn; to frecze, to freeze ro death, 


to be congealed with cold, Die Weins - 


ſtoͤcke find alle erftorein, the vines are 
allfrozen. Er ift erfroren, he is frozen 
to deach. Die Füße und Hände find 
ihm erfroren, he has fiozen lus feer and 
bands. ir. recipr. and fimil. Er bat ſich 
Hände und Fuͤße erfroren, his kands 


ganzen, verb. reg, act, to mend, repair, 
vepiace, reitore. CEtiven Rerbrechenes 
wieder ergdizen, to mend fomerling 


“Char was broken, Fin — Haus 


ergaͤnzen, to repait erc. in Regi⸗— 
ment erganjen, to recruiterc, oder 'to 


- complete-a segiment. Fin Buch, eine 


Stelle ergäujen, te reitore, co fup- 
ply erc. ) 


die Ergaͤnzung, plar. die-en; repair, re- 


paration,, redınregranda ,„ reltoratidn, 
duppicment, complement. 


die Ergänzungsftüde, fragments, fupple- 


ments. ' 


and feer are trozen, he has froren his Fıgatiern, werb. reg. set. co ca by 


hands and feet. Ich bin ganz erfroren, 

Lam congealed with old, 1 am quite con- 

ealed, I am quite chilled, Wicine, 
-ände find faft erfroren, ıny hands 
are chilled, 

Erfriſchen, 'verb. rer. det. to cool, refrefh, 
reergate. Sich nach der Erbikung er: 
frifden, to cool onefelf. Kin erfris 

ſchendes Luͤftchen, a refrefhing, oder 
coling air. Erfrifchende Sachen, re 
frefhmenes, Es hat mich recht erfrifäer, 
it has refrefhed, it has quite revived me, 
Hence 

Erfrifhend, -er, fie, adj. and ale and 
partic, of prec. refreihing, »cooling. 

die Erfrifchung, pfar. Die-enz the act of 
cooling, or refrelhing, and the retrelh- 
ment irfel, Erfriſchungen zu ſich nebs 
men, to take retrefhincnıs, 

Frfroren, V. Erfrieren. 

Erfuhr, V. Erfahren. 

Erfüllen, vwerb. rer. act. to fill, fulfll, 
replenifh, acsoımphth. I) in ſeripture 
lanzuage, Erfüllet auch ihr dar Maß 
eurer Väter, Match. XXIII. 32. ill 
ye up the incafure of your farkers. Die 
Zeit ift erfüller, Mark. T. 15. the time 
is fultiled. Mit dein Geifte Gottes, 
mie Weisheit, mir Ertenniniß erfül: 
len, to replenidh wich erc. Alle Weife 
fagungen find nun erfüllet, alı_pro- 

hefies are accomplifhed, % Seine 
Ifüchen erfüllen, to_do one's dury. 

ein —— erfüllen, to keep 
one's promife, Ürfüillen Sie meine 
Ditte, grant me this vequelt, Er erfilll: 
te die Stadt mit feinem Geſchrey, he 
filled che town wich eries. Alles mit 
Furcht und Schrecken erfüllen, to 
fpread every where fear and terror. 
Hence 


die Erfüllung, plur. inuf, fulfilling, accom- 


eunning or watching. " 


rergäßen, V. Ergenen, 
Eigeben, werb, ırreg, (V. Geben.) 1. 
' Kecipr. a) Eich ergeben, to furrender, 


give oneleit um Sich auf Gnade und 
Ungnade ergeben, vo furiender ar dis- 
eretion. Sle ergab fin endlich diefe:n 
Vrarıne, Ihe gave herielf up to this man, 
b) rigwrat. I, to fabmir, yield, devore, 


sehen, give, addier, " Sich dem Wsiiten 


Gottes ergeben, to fubmit-to the will 
ot God. Ich babe mich darein ergeben 

1 have made up my mind to ir. Ma 

langem Widerſtande ergab ſie fich end⸗ 
lich, — ar lau me yielded, Kr hat ſich 
Goit ergeben, he has devored himtcif 
to God. Sich dem Teufel ergeben, 
to give oneicht ro the der. Sich dem 
Etudiren ergeben, to addicr uncieif ro 
itudy, Won der Zeit am ergab er fich 
jedem Falter, — he plunged into every 
vice. Er bat fich darein ergeben, he 


-is refigned. 2) to happen, take place, 


to follow, to be clear. In der Yuft 
haben fich merkliche Veränderungen 
ergeben, confiderable changes have hap- 
pened, Es haben fi in feinen Um— 
ſtaͤnden große Beränderungen ergeben, 
gieat changes have raken place in his firita- 
tion. Daraus ergibt fich, thence fol- 
lows ec. Der erfie Anblid ergibe 
dag, or, das ergibt der erfte Anblick, 
this is clear ar firlt fighe. 1. Neutr, 
wirh haben; to yield, to give our, Eine 


Kornart ergibt mebr als eine andere, _ 


one kind uf corn yields more (viz. flower) 
than another. Diefe Zitrone ergibt 
nicht, this lemon yields very liedle, oder 
gives our etc, 


Ergeben, -er, -fte, adj. and adv. and 


part, of prec. addicted, devored, given 
to, religned. Einer Wiffenfchaft, Pars 
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tey, Meinung ergeben, addictea 
eo etc, Er ift feinen Meinungen ſehr 
ergeben, he ſticks to his opinions, Gott, 
dem Teufel, dem Klofterleben ergeben, 

‚devored to ete. Dem Trunfe, dem 
Spiele ergeben, given te drinking, ro 
gaming ec. Dem Willen Gottes er: 
geben, refigned into the will of God. 
Ar che end of a letter, ihr ergebenfter 
und geborfamfter Diener, your moft 
obedient humble fervanı, Er iſt der 
Partey ergeben; he fticks to that 

arty. 
NB. Ergebenft, (humbly) is frequently 
wfcd by way of politcnels, where it would 
be ridiculous te tranflare ir into englifh. 

. Sch danke ganz — lam very 
much obliged to yon. arf ich erge: 
benft bitten, may I beg eıc. 

die Frgebenheit, plur. car. devotion, fub- 
miffien, refignation, refpecr, fideliry. — 
Kindliche Ergebenbeit, filial devotion, 

Alial piery, filial durifulneß. Mit aller 
mögliben Ergcbenbeit, with all poflible 

ſubmiſſion. Ergebenbeit in den goͤttli— 
chen Millen, relignation. Ich fomme, 
ihnen meine Ergebenheit zu bezeugen, 

. 1 come to pay you my refpecıs.. Verr 
fibern &ie ihn meiner Ergebenbeit, 
prefent ıny refpects to him. Ich fann 
mich auf feine Ergebenheit verlaffen, 

I can depend on his fidelity. 

Ergebenit, V.Ergeben. NB. 

die Ergebung, plur. inuf. furrender, fur- 
rendering, fubmiffien, yielding, devo- 

tion, refignation. V. Ergeben. 

*Ergeefen, adj. and adv. a mining term, 
decompofed. V. Verwittern. 

Ergehen, verb. irreg. (V. Gehen.) 

I. Act. a) fto obtain by going for. Und 
mas werde ih mir damit ergehen? 
and what fhall I ger by it, wherher I go 
ever fo often? b) + Sich ergehen, to 
take exercife, + Ich kann es nicht ers 
geben, Icannor walk to far, 

AL. Neutr. with feun; I) to be iffued, to 
iflue. Einen Befehl ergehen laſſen, to 
iſſue anorder. Ein Urtheil ergeben laffen, 
to give judgment „ to pronounce fentence. 
Ergeben laflen was Recht ift, to rake 
the decifion of the law, to leave ir ro the 
law, to ler che law have it's courfe. 2) to 
take upon, fuffer, bear. Ich will den 
Schaden über mich ergeben laffen, I 
will take the lofs upon me, I will ftand 

‚ro the los. Mas muß er nicht über 
fih ergeben laffen! what is he nor ob- 
liged to futfer, oder bear! Es ergebet 
alles über mich, every thing is pur to my 
account, 3 to happen, fall our, come 
ıo pas. ie er uns deutete, fo ifts 
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ergangen, Gen, XXXXL 13, and it came 
to pais, as he interpreted to us, fo it 
was, 4) lmperf. to fare, thrive, be happy 
or unhappy. Wie ift es ibm daben er: 

angen? how has he fared in ir? GoL 
* Kindern kann es nie wohl ers 

eben, ſuch children can never thrive, 

“ wird Sodom und Gomorra erträ 
licher ergehen, Matth. X, T5. it fhall be 
more tolerable for Sodom erc. 


Ergeigen, verb. reg. act. to get by avarice, 


roße Reichthümer ergeißen. 


Ergeken, verb. reg. act, to delight, divert, 


entertain, give pleafure. Leſen gurer 
Buͤcher ergeget mich, 1 delight in rer- 
ding etc. oder reading delighus me. Das 
Schauſpiel har mid) fehr ergeker , 2: 
play has much entertained me, ie 
Spiele ergeken mich, playing enter- 
tains, oder diversme, Sich an etwas 
ergeben, to find pleafure in a thing, 
Hence 


die Ergekung, plur. die en; pleafure, de- 


light, diverſion. V. Ergetzlichkeit. 


Ergeßlib, -er, -ffe, adj. enterraining, 


plealant, delightful. 


die Ergeslichfeit, plur. die-en; deligbr, 


amufement, diverion, tagen ift feine 


liebſte Frgeßlichfeit, bunring is his de- 


light. Das Spiel ift feine Ergeslich- 


keit für mich, play is no amuſement to 


me, Fr bat mancherley Ergeßlichkei: 
te, be has many diverlions., 


Ergiebig, -er, -fte, adj. and adv. any thing 


that yields a good deal, as corn yields 
flower, lemons juice etc. Das: Korn 
ift fehr ergiebig, chis corn yields a good 
deal. Die Engländer fagen gewoͤhn— 
lid rich, abundant erc, Ein ergiebiges 
Veramerf, a rich mine. Cine ergier 
bige Duelle, an abundant fpring. Ir. con- 
fiderable. Einen ergiebigen Beytrag an 
Gelde thun. 


die Ergiebigkeit, richneß, abundance, 


uberty, fertiliry. 


Ergieken, verb. irreg, act. (V. Gießen.) 


T) to pour forth, fpread, Der Him— 
mel eraicht feinen Segen über das 
Sand, Heaven pours forth it's be:ilings 
over the land, 2) Recipr, to overflow, 
(pread, be difuled. Der Strom ers 
aickt fib über das Fand, the river over- 


florus the country, Seine Galle eraießt 


fich, his bile overflows. Das Gift er: 
goß fich über den ganyen Körper, the 
poifou fpread over the whole body, ober 
diffufed itſelt ern Der Strom ergieht 
fib in dag Meer, the river empties it- 
felf inro the fea. Er ergoß fih in Lo 
beserhebungen üher ihn, he was very 
diffufive in his praifes, 
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das Ergießen, plur. car. ) pouring 

die Ergiekung, plur.die-en;) forth, 
overllowing, fpreading, difufon, Die 
jährliben Ergiefungen des Nils, the 
annual overflowings eec, V. Ergießen. 

Ergoß, Ergoffen, V. Ergiehen. 

Ergögen, Ergoͤtzlich, Ergoͤtzung, V. Er⸗ 
geben. 

Ergraben, verb. reg. act. to ger by dig- 
ging. 

Ergrauen, werb. reg. neutr. to become 
gray. 

Ergreifen, verb. irreg. act. (V. reifen.) 
I) to feize, cacch, apprehend, lay hold 
of, take, have recourle to. jemanden 
bey dem Kragen ergreifen, to feize 
one by the collar. Jemanden bey der 
Hand ergreifen, co lay hold of one's 
hand. Er wurde auf frifcher That er: 

rıffen, he was caught in che deed. Der 
En lebiener ergriffibn in der Gaffe, 
the conltabie apprehended him in the 
ſtreet. Die Waffen ergreifen, to take 
arms, 2) Figurat. Empfindungen, die 
mic allmächtig ergreifen, (Klopitock) 
— which feize me ete. Den Weg Rech: 
tens ergreifen, to have recourſe co law. 


Ein Wort to catchar a word, _ 


Sjemandes Partey ergreifen, to rake 
one’s ;parıy. Eine Partey bey einem 
Streite ergreifen, to eſpouſe a quarrel. 
Die Flucht ergreifen, to. take tight, 
oder ro flight, Er wurde plößlid von 
einer Kranfbeit ergriffen, :e was fud- 
deniy-taken ill. Es ergriff ihn ein 
Schwindel, he was taken with a giddi- 
nefsin the head. Hence die Ergreifung, 
in all che fenles of the verb, 
Ergriffen, V. Ergreifen. 
Ergrimmen, verb. rer. neutr. with fenn; 
to grow angry, to wax hor. Warum 
‚ ergrimmer Dein Zoen über Dein Wolf, 
Ex. XXXII, II. why does thy wrach wax 
hot etc. 
Ergroͤßern, V. Vergrößern. 
Ergrübeln, verb, reg. act, TI) to find out 
by minute inveltigation, oder by fitting. 
Die Wahrheit, den Grund der Dinge 
ergrübeln. 2) to obrain by minute in- 
veitigation, Kein Genuß ergrübelt fich, 
ZHagedorn.) Hence.die Ergrübelung. 
Ergründen, verb. reg. act. to enquircinto, 
oder inveitigare the deprh efa thing, to 
found, oder fathom the. .depth. Einen 
Brunnen mit dem Wurfbleye ergrün: 
den, to fathom a pit wich the plummer. 
Figwrat. to inveftigate, fathom, fearch 
into, find out, penerrate into, dive into. 
Die Wahrheit ergründen, to inveiti- 
gare the truth. Er ergründet die vers 
borgenften Winkel des menf&lichen 
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Herzens, he dives into the deepeſt receſ⸗ 
fes of the human heart. Eines Abfichten 
ergründen, to penerrate into one’s de- 
figns. Hence die Ergründung. 
Erhaben, -er, -ite, ad. and adv. I) ele- 
vated, elevare. Fine erhabene Gegend, 
an elevared ground. & ol; erhabene 
Thuͤrme, towers proud'yelevare, Halb 
erbabene Arbeit, baffo rilievo, Erha— 
bene Arbeit der DMeraliarbeiter, em- 
bofled work. 2) high, lotty. Erhabe— 
‚ne Gedern, IL. II, 13. cedars char,are 
high and lifted up. Erhabene Sigel, 
Thuͤrme ic., lotty hills erc. Figurat. 
exa ted, raifed'above, elevate, high, lot- 
ıy, ſablime. Frbabene Tugenden, 
exaired virtucs. Ueber andere erhaben, 
raifed above o:rhers, Er ift weit über 
mich erbaben, he is far abuse me, 
Erhabene Gedanten, elevare thoughts, 
Erbabener Hanf, high rank. "Gerne 
erhabenen Flüge der Einbildungstraft, 
his lofty Lights ofimagination. Die ers 
habene Schreibart, che fublime ityie, 
Burke über das Erhabene, B. on che 
fu »!ime. 
die Erbabenbeit, plur. die-en; I) ee 
vation, Joftinefs, fublimiry, nobfity, 
noblenefs. V. prec. 2) an elevated part, 
oder ſpot, inequality. Die Erbabens 
beiten des Erdhodens, der Haut ıc., 
the inequalities of the ground, the fkin erc. 
Erhalten, verb. irveg. act, (V. Kalten.) 
I) pr. to keep, keep up, keep from fal- 
ling, maintain, fupport, bear up. Er 
fonnte fich kaum auf den Füßen er: 
halten, he could fcarce keep oder fup- 
port himfeif on his fee, Der Sturm 
war fo groß, daß ich mich kaum erhal: 
ten fonnte,— that T eould fcarce keep 
myfelf up. Der Wagen fihmwanfte 
fbon, aber ich erbielt ibn, — I kept 
it from falling. Sich in der Gunft des 
Fürften erbalten, ro maintain onefelf 
in erc, Er konnte nicht fteben, ich mußte 
ihn erhalten, I bore him up, 2 Fi-arat, 
a) ro preierve, keep, fave, keep up. 
Seine Geſundheit erbalten, ‘to pre- 
ferve one's health. Aepfel und andere 
Krüchte.erbalten, to preferve erc. (in 
Haus in gutem Stand erbalten, to 
keep a.houfe in good repair, Eines 
Leben erhalten, to fare a perfon’s life. 
Er erhielt feinen Credit, be kept up his 
eredir. b) to maintain, fupport, keep, 
Er erhält feine aımen eltern, he 
maintains etc. Cie wird durch Almo— 
fen erhalten, fhe is fapported by charity. 
Er erbält ibn in Kleidern, he keeps 
him in c'orhs. Er erhält fih mir Kraͤu—⸗ 
tern und Wurzeln, helives on etc. c«) 
Nn 
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to obtain, get, gain, r&ceire, Dirrch 
Bitten erhalten, to obrain etc. Kar 
ben Sie ihr Geld erhalten? have you 
got yourmoney? Er erhielt eine Mark 
Silber aus einem Rentner Erz, he 
gained, he gorerc, Briefe erhalten, 
to receive letters. d) * to preve. Et—⸗ 
was eidlich erhalten, te prove by an 
oath. 

der Erhalter, des -8, plur. ur nom, fing. 


preferver, keeper, maintainer, fuppor-. 


ter, defender, confervarer, ſaver. V. 
prec. 

die Frbalterinn, plar. die-en; fem. of 
prec. 

die Erhaltung, plur. car. prefervarion, 
coniervation,- faving, maintaining, kee- 
ping, fupport, fuftentarion, obraining, 
fuftenance, maintenance, imperration. V. 
Grhalten. 

Erhandeln, verb. rer. act. 1) to get, oder 
acquire by purchafe, to purchafe, buy. 

Ein Haus, ein Gur erbhandeln. Ir. 
to acquire by trade. Er bat fich ein 

großes Vermögen erbandelt. 2) to 

ger, oder fave by cheapening. Ich habe 

noch zwey Schillinge erhandelt, I have 

got it two fhillings cheeper, oder I have 

faved 2, fh. by cheapening. 

Er haͤngen, (ſich) verd. rer. recipr. to hang 
onefelf. Hence die Erhängung. 

Erbarren, verb. reg. act, to get by firm- 
nefs of patience. 

Erbarten, verb. reg. neutr. with ſeyn; to 
grow hard, Hence die Frhartung. 

Erbärten, verb. reg. act. V. Demeifen. 

Erhafchen, verb. reg. act. to catch, take, 
entch hold’ of, overtake, take by furprife. 
Einen Rogel erhafchen, ro catch a bird. 
Endlich hat er ein Amt erbafcher, ar 
laft he has caughr hold of a place, oder 
office. Hence die Erhaſchung. 

Erheben, verb. irrez. act. (V. Feben.) Y) 
to lift. Es iſt zu ſchwer, ich kann es 
nicht erheben, — 1 cannot lift ir. 2) 
co life up, raife, Die Hände, die 
Augen erheben, to litt etc, Der Mind 
erhebt den Staub, the wind raifes che 
dult, Recipr. Sich erheben, to ritfe. 
Der Rauch erhebt ſich, the (maak rifes, 
gersup. 3 Fiewrat. to raile, rife, rile 
up, eievare, exals,' extoll, heighren, fer 
off, promore, receive, gather, collect, 
take pofleflion of, grow conceired, pre- 
fume, go, remove. Ein Gefchrey, die 
Stimme erheben, to raife a cry erc, 
Es erhoben fi mehrere Stimmen, 
feveral vorces rofe, Kain erbubfich wi: 
der feinen Bruder, Gen. IV. 8. Cain 
rofe up againft his brother. Der König 
erhob ihn über alle andere, the king 


Erbe 
elevared oder exalted him erc, Er erhoß 
feine Standhafrigfeit, feine Treue ic, 
be extoljed etc. as erhebt fein Ver— 
dienft nur noch mehr, this heightens 
bis merie the more. Diefe Kleidung 
erhebt ihre Reize, fers off her charms. 
Er ıft zu einem Erjbisthum erhoben 
“worden, he has been ptomorted te an 
archbihoprick. Geld erheben, rare 
ceive, gather money. Steuern, den 
Zell erheben, to collect raxes, the 
toller, Eine Erbſchaft erheben, 1 
take poffeffion of a fuceefüon. Er erde 
bet fich feiner Reichthümer, feiner 
Gefchidlichfeir ꝛc., be grows conceited 
ofhis riches, his abiliries; oder he pre 
fumes on bis riches, Er erhebt ſich über 
andere, he elevares himfelt at ove others, 
oder, he would be better than his neigh- 
bours. Er erhebet fich über andere, 
he gives hiunfelf airs, he rakes a great deal 
upon himfelf. Cine dunfele Farbe er 
bebt die hellen, a dark colour relieves 
the light one's. Es find einige ſchwache 
Partiett in dem Gemäbide, die durch 
einige wenige Pinſelſtriche erhoben 
werden fönnten, — which might be 
relieved by a few ftrokes of the bruft. * 
Der König erhob fih in das Schau 
frielhbaus, und den folgenden Tag er 
hoben fich Höchftdiefeiben nah Wind 
for, mit Dero ganzen Familie, ıbe 
king went to the play, and the day fol 
lowing he removed to Windfor with the 
whole family, - 

Grbeblich, -er, -fte, adj. and ade. 1) 
pr. what may be lifted. Dieſe Yaft iſt 
mob! noch erheblich, this weight may 
be lifted. 2) important, weighry, mate- 
rial, cogent, of import, contiderable, 
Erhebliche Gründe, important reafons. 
Erhebliche Sache, weighty matter. Er: 
beblicher Unterſchied, material diiieren- 
ce. Erbibliche Urfachen, cogent rei 
fons. Es ift nichts Erhebliches, it is 
nothing of import. Die Summe I 
nicht erheblich, the ſum is nor confide 
rable 

die Erhehfichfeit, plar. imuf. importance, 
weightinefs, "import, <onfequence V. 
prec. 

die Erhebung, pler. inxſ. Nifting, liſüng 
up, raifing, elevarion, exn!tarion, EX 
tolling, promotion, receiving, gatherik, 
collecting, taking poflelion. V. Er 
beben. 

Erheiratben, verb. reg. act. to get by mar“ 
ringe. in großes Vermoͤgen erheir 
rathen. 

Erheiſchen, verb. reg. act. V. Erfor⸗ 
dern. 


Erbe 
ber Erheifchungsfall, a cafe of exigeney. 


Erheitern, verb. reg. act. to elear up, ex- 


hilarare, cheer, brighren. Der Himmel 
erheitert fich, che iy clears up. Es 
erbeiterte meine Seele, it cheered my 
foul. Sein Geſicht erheiterte fich bey 
der Nachricht, his countenance brighte- 
ned at che news. Hence die Ürbeite: 
rung. 

Erheißen, werb. reg. act. to warm tho- 
roughly. Das Zimmer ift nicht zu ers 
beiten. Ä 

Erhellen, verb. reg. I) Act. to light up, 
lighten, illuminate, ällumine, fpread 
light over. Ein Zimmer erhellen, to 
light up a room. O Sonne, die du 
mein Angeficht aufs neue jekund ers 
belleft, (Weiße), © fun, which ilJumi- 
neftetc. 2) Neutr. wich haben; ro be- 
come clear, manifell, evident, to appear. 
Daraus erbellet, thence ir becomes ciear; 
evident, 

Erhenfen, verb. reg. act. (Sich) to hang 
oncfelf, 

*Erherben, verb. reg. act. to make harfh, 
orfour. Sich erbherben, to grieve. 
Erheucheln, verb, reg. act. to obrain by 
hypocrify. 
beucheln. 

Erberen, verb. reg. act. to gain, get oder 
obtain by witchcraft, 

Erhielt, V. Erhalten. 

Erbigen, verb. reg. act. to heat, to make 
hot. Das Feuer erbiger-den Dfen. 
Figurat. to heat, inflame, incenfe, Kine 
erbißte Einbildungskraft, heared ima- 
ination. Der Wein erhitzet unfere 
Beidenfihaften, wine ipflames our pas- 
fions. Durch feinen Widerfpruc er: 
bigte er ihn nur noch mehr, — hein- 
cenfed him etc. Hence die Erhitzung— 
Nimm dich vor Erhitzung in Acht, take 
care nor to heat yourfelf. 

Erhoben, adj. and adv. V. Erhaben and 
erheben. 

Erhöhen, werb. reg. act. I) pr. to heigh- 
ten, raile. Einen Thurm erböben, 
zo heighten a tower. Eine Strafe er: 
höhe, to raifea road. 2) Figurat. to 
raife, exalt, augment, heighren, magni- 
fy, inereafe, elevare. Den Preiseiner 
Sache erhöben, to raile the price. 
Hoffnung erböbet den Muth, hope 
railes our courage. Wer ſich felbft er⸗ 
hoͤhet, wird erniedrigetiwerden, whoe- 
ver exalts himfelf etc. 
nen Werth im meinen Augen, this 
beightens oder increaies bis value eıc. 
Sein zunehmendes Bermögeu erböbet 
feinen Geift, his increafing fortune ele- 
vares bis mind. Erhoͤhet den Namen 


Sich eine Pfarrey ers 


Dies erhoͤhet feis 
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des Herrv, magnify the name of the 
Lord, ‘Eine Farbe erhöhen, to heigh- 
ten a colour, 
die Erhöhung, plur. Die-en; I) heighte- 
‚ ning, raifing, increafe. V. prec. Die 
Erhöhung eines Ölafes, the convexity 
-ofaglals.. Die Erhöhung einer Grafs 
fchaft zu einem fürftenchume, the 
er&ction of a county inte a priueipality. 
Erhohlen, verb. reg. recipr. (ich) 1) to 
‚recover breath. Ich babe mich fo aus 
dem jet ey gelaufen, daß ich mid 
faum erhobleu kann, thar Lcan hardly 
recover my breath., 2) ro secruitfirengıh, 
recover.. Durch Eſſen und Trinken er: 
hohlt man fich.bald wieder, by eating 
and drinking ftrengeh is foon recruited, 
Das war ein Berluft, von dem er fich 
nicht fo bald erhoblen wird, — of 
which he will nat recover fo foun, Der 
Kranfe .ift fo ſchlecht, daß er ſich 
fhmwerlih wieder erhohlen wird, — 
he wijl hard!y recover. 3) to relt, to 
reſreſn. Wir wollen in das naͤchſte 
Wirthshaus geben und ung ein wenig 
erhehlen, and reit a little, oder refreih 
ourfelves. 2 to come upon one, ' ch 
werde mich wegen des Schadens an 
ihnen erhublen, I fhall come upon 
you for he damages. Sich eines Schar 
dens erbeblen, or, ſich von einem 
Schaden erboblen, to reriere, repair 
a lofßs, to recover ofaloß. Die Glaͤu— 
biger wollen fihb an dem Gute er 
boblen, the creditors will indemnify 
themfelves with the eftate. & Dus ger 
fochte Fleiſch war ſchlecht, Sie muͤſſen 
ſich an dem Braten erhoblen, — you 
muft revenge yourfelf upon the roalt meat, 
6) Sich ben Jemanden Raths erhoh— 
len, to.take fomebody’s advıce, to cun- 
fult a perfon, 
die Erhohlung, plur. inuf. recovery, reco- 
vering of breach, reciuiting ot ftrength, 
repairing of a lofs, recovering of dama- 
ges, recıeation, amuſement. V, verb. 
prec. 
Erboblungsmittel, reftoratives. 
Erhohlungsſtunden, hours of 
tıon. 
Erbören , verb. reg. act. I) tohear. Hat 
man jemahls fo etwas eı hört ? has cver 
any thing like it been heard of? Das iſt 
nicht erhoͤret, never ſuch a hing was 
heard of. 2) to hear füvourably, to hear. 
Gott erbörer unfer Gebeth, God 
hears, oder, hears favourably our piayers. 
lt. to gran. Der König bat meine 
Bitte erhoͤret. 
Eryhoͤrlich, -er, -fte, adj. and adv. what 
. may be heard füvourably, oder what may 


recteg- 


& 


j 
\ 
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j » be granred. Die Gortlofen fönnen lection. Die trautige Erinherungen, 
nicht erbörlicb berben, the prayers of Das, mas er vorber war, the fad re 
the wicked cannor be heard, membrance of whar he was before. Die; 
die Erhoͤrlichkeit, capablenels of being ſes find traurıqge Erinnerungen, theie 
j heard, or granted. Ich zweifle ander are fad recollecnions. 
j Erbörlichfeit dieſes Gebethes, Idoubt, die Ertimerungstraft, ) the powers 
i . whether this prayer can be heard, oder das Erinnerungsvermögen, ) of recol 
N granted. lection, reminifcence. 
2 Erbungern, verb. reg. new. wirh fenn; Erkalten, verb. reg. neuer. wich feyn; to 
n7 | to die by hunger, to be Itarved to deach. grow cold. Die Speifen erkalten. 
! Atticus erbungerte ſich, A. Harved him- Fıgurat. to grow cold, to cool, relent. 
‚ felf to death. Ir. ro ger, oder obtin Meine Freundſchaft fol nicht erfals 
3 fomerhing by fuffering hunger. ten, ıny friendihip fhall not cool. Sein 
N Erhuren, verb. reg. act. to ger by proft» Eifer ertaltere, his zeal relented. 
14 tution. ie hat Jich dieſes Gut er⸗ Hence die Erkaltung. 
E burer. Erkälten (Dich), verb. reg. recipr. to 
HM Grjagen, verb. reg. act. T) to get at a catch coid, to ger cold. ‚Er bat ſich 
N chafe. Ein mwildes Tbier erganen. 2, dein Magen erfälter, he has gor a cold 


ro chafe and overtake, to oyertake. 53 in che tomach, Hence die Erfältung, 2 
Figurat. to obtain by Ärong purfuit, to cold, carching cold. Mit einer Ertäl: 
bear away, carry. Gr bar ſich die ' tung muk man niche fpaßen, a cold u 


} — Braut, den Sieg ꝛc., erjaat, hehas nor to be trilled with. 

i carried the bride, the victory etc. Erkaͤmpfen, verb. reg. act. to obtain by 

j der Erinnerer, des -8, plur. ur nom. fing.  fighting or effort, to conquer. Den 
munitor. V. Erinnern. Sieg erfämpfen, zo carry the day. 


— — 


Erinnerlich, adj. and ads. whar is remem- Sich Ruhm erkämpfen, to acquire 
bered. Das ift mır wohl erinnerlih,  glory ın barrle, 
I remember it very well. Ze viel mir Ertanıt, V, Erkennen. 

4 erinnerlich ift, as far as 1 semember, Erkauntlich, V. Erfenntlic. 


i ” * 
4 oder recollect, to tlıe beit of my recol- Ertargen, »erb, reg. act, to get by fordıd- 
R. lection. nels, to —* by ſordid avarice, 
. Erinnern, werb. reg. act, 1) to remind, Der feinen eichthum erfargt bat, 


euer yiEs 


put in mind, call te recolleerion. Erin: (Weilse.) 

nere ihn an fein Verſprechen, remind Erfaufen, verb, reg. act, I) to acguire 
him of his promiſe. Er vergißr es, by purchafe, to buy, purchafe. "Ein 
wenn ich ibn nicht daran erinnere, — ur ertaufen. Ir Seuuen, Wiör: 
if I do not put him in. mund of ır. 2) to der ıc. erfaufen, to buyerc. Hence 
obferve. Mur diek babe ich daben zu dir Ertaufung, purchate, 

! erinnernic. 3) tomenuon. Erinnere Erteden, (lich) verb. reg. recipr. to be 
doch die Schuld, mention the debt to bold, Jare, venture. 
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him. 4) Sich erinnern, to vemeniber, Erkennen, verb. irreg. act. (V. Kennen.) 


recoller. Ich erinnere mich der 
Sache ſeht wohl, 1 remember it very 
weil. Dich ſagte ihm meinen Nahmen, 
aber er erinnerte fich meiner nıcht, — 
bur he did nor reeollect me, 


die Erinnerung, plur. dDie-en; T) war- 


ning, mention, admonition, notice, 
Er glaubte, es koͤnne ibm nie begeg— 
nen, ob er ſchon fo manche Erinnerung 
darııber erbielt, — though he had ma- 
ny a warning. Crinnerung tbun,i to 
ive warning, oder notice. Einer 
acbe Erinnerung thun, to make men- 
tion of, oder to mention a thing. Alle 
Erinnerungen find bep ibm fruchtios, 
all admoninons are fruitieß with him, 
Er verklagte ibn megen der Schuld, 
ohne ihm vorläufig eine Erinnerung 
du geben, without giving him any pre- 
vious notises., 2) remembrance, recol- 


I) to perceive, underitand, know. We: 
griffe, die man Klar erfenner, clear 
perceprions. Einem etivas zu erken⸗ 
nen geben, to give one to underitand, 
to make a thing 'known to one, 2) to 
dilinguifh, difeern, know. Die Schrift 
ut mir zu Bein, ich kann fie nicht er: 
kennen, — 1 cannot ditinguifh ir. Das 
Balfıne von dem MWabren erkennen, 
to dien erc. Sich felbft erkennen 
lernen, to come to know onefelf. Fr 
ab Ra mir zu erfehnen, he made 
imfelt known tome, oder, he discovered 
himfelf to me, Ich erfannte ibn an 
feiner Stimme, I kaew him bis 
voice. Endlich erfannte er mid, at 
lait he knew me again. Erkenne dein 
litt, know your ge ) vo 
acknowledge, own. er fein Gere 
ertennt, als das er felbft gemacht, 


— Digitized.by Coogle 
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«Gellert) who acknowledges no law, but 
wharerc. Ich erfenne Ihre Güte, 
Ihre Dienfte, ihre Freundfchaft ıc., 
1 acknowledge your kindnefs ec. E 
wollte ihn nicht für feinen Eohn ers 
fennen, be would not own him for his 
fon. 4).to allow, admir, Ich erkenne 
Dich für einen ehrlichen Dann, 1al- 
low you to be an honeft man, 
fenne ich wohl, 1 admir, oder allow 
that. Ich erfenne mein Unrecht, I 
allow I was in the wrong, oder I own my 
wrongs. 5) to pronounce, decide, jud- 
ge, paßs judgmene., Mach den Rechten 


erfennen, to pronounce according to | | 
die Erflärbarfeit, plur. innf. capability of 


the law. Es iſt ſchon darüber erfannt 
worden, the matter is decided, judg- 
ment has been paffed. ch will darüber 
erfennen laffen, I will have it deter- 
mined by the law. 6) * obfol. to tıy. 
‚Bertraue feinem Freunde, du habeft 
ihn denn erkannt'in der Moth. 7) * 
Adam erkannte fein Weib, und fie ge 
bahr ıc., A. knew his wife. Hence die 
Erfennung, more ufually Erkenntniß, 
which V. 

Erfeuntlih, -er, -fte, adj. and adv. 1) 
difcernible, like, ro be known, diftin- 
guifhable. Kleine Gegenftände find in 
der Dämmerung nicht mebr erfennt: 
lid, — are no longer difcernible. Er 
bat ihn fehr erkeuntlich gemahlet, he 
has painted him very like, Er ift nicht 
mehr erkenntlich, he is no longer to be 
known. 2).grateful, chankful. ‚Ein 
erfenntliches Semüth. 

die Ertenntlichfeit, plur. car. gratitude, 
thankfulnefs, acknowledgmen.. Mehr 
men Sie dieie fleine Erfenntlichfeit an, 
accept of this fimallacknowledgment, oder 
gratuity, 

die Erkenntniß, plur. inuſ. 1) know- 
ledge, perception. Die Ungewißheit 
alfer meufchlichen Erkenntniß, the un- 
certainty of all human. knowledge, An: 


ſchauende Erfenneniß, intuitive know-- 


ledge. Eine Elare Erfenntniß einer 
Sache haben, — aclearperception. Zur 
Erkenutniß fommen, to open one’s 
eyes. 2) In Divinity, Erfenntnif fei: 
ner Sünden, refipifcence. Erfenntnif 
unfers Unrechts, a lively fenfe of our 
wrongs. 3) acknowledgment, Der Kb: 
nig von Meapel gab fonft dem Pabfte 
einen Zelter zur Erkenntnif der Ober: 
errfehaft, — as an acknowledgment of 
ealty. 4) coguifänce. Davon nimmt 
der Richter feine Erkenntniß, of chat 
che judge takes no cognifänce. 5) Das 
Eriennenif, des -fles, plar. die - fie; 
judgment, ſentence, judicial decilion, 


Sr 


Das ers. 


Erflären, verb. reg. act, 1 


die Erklärung, plar. Die -en; 
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cognifance. Zu dem Erfenntniffe einer 
Sache fohreiten, “ro paß, oder give 
jadgment. Nach dem gerichtliden Er: 
fenntniffe, according to the fentence, 
oder judicial decifion, 


der Erfer, V. Aerker. 
Erfiefen, verb. reg,. act. 


I) to choofe, 
felect, pick our, elect, prefer. 2) * 
i.g. Erfehen. 3) ri. q. gewahr wer: 
den, to perceive. Hence die Er: 
fiefung. 


Erflang, V- Erflingen. 
Erklärbar, -er, -fte, adj. and adv. what 


may be explained, explicable, explai- 
nable. 


being explained. Ich zweifle an der 
Erflärbarfeit diefer Stelle, I doubt 
whether this paflage can be explained. 

to explain, 
interpret, expound, unfold, dilucidate, 
illufiare. Eine Stelle eines Buches 
erflären, to explaina page. Als er 
uns die Schrift erflärıe, when he ex- 
pounded oder interpreied to us the 
feripture. Erklaͤren Die mir das Räths 
fel, unfold me thar riddle. 2) to de- 
clare, name, appoint, create, make, 
Den Krieg erklären, to declare war. 
"Einem Frauen,immer feine Yiebe er: 
flären, to declare, to make a declara- 
tion of love. Er bat ihn zu feinem 
Nachfolger erfläret, he has appointed 
him, oder named him for his fucceflor. 
Er bar fich felbft zum Könige erklärt, 
he created himfelf king. Er erklaͤrte ihn 
zu feinem General, he made him his 
general. Einen in die Acht erklären, 
to proicribe, to outlaw a perfon. 3) In 
logick, to define. 

I) expla- 
nation, interpreration, expounding, un- 
folding. 2) declaration, appeintment, 
3) definition. V. Erflären. 


*Erklecken, verb. reg. mentr. with haben; 


to be fufhicient, oder enough, to fuflice. 
Die Einkünfte wollen zu den Ausga— 
ben nicht ertleden. 


*Frfleclib, -er, -fte, adj. and adv. 1) 


2) a good deal, 
Hence 


fufhicient, enough. 
confiderable, confiderably. 


die Erklecklichkeit, ſueiency, quantity, 
Erflertern , verb. reg. act. to climb up. 


Einen Daum, einen Thurm erflets 
tern, to climb up a tree erc, 


Erklimmen, verb,reg, act. Poet. i. q. prec. 


‘Ein jäber Fels, den man erflimmen 
foll, Schlegel.) 


Erklingen, verb. irreg. neutr. (V. Klins 


en., with feyn; 1) to be cclebrated, to 
e fung. Auf dich war nie ein wälfches 
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Lied erklungen, you were never celebra- 
ted in an Italian fong. 2) with haben, 
to refound, to be eckoed, 
Halle erklang von der Muſik. 

Erflopfen, verb. reg. act. to knock oder 
rap fo as to make one hear. Einen 
Schlafenden erflonfen, to awäken by 
rapping aperfon that llecps. 

Erflügeln, verb. rer. act. to difcover by 
ſubtility oder find our by nice inveltigation. 
Ein Gcheimniß erfiügeln wollen. 

Erklungen, V. Frflingen. 

fErkobern (Sich) verb. reg. recipr. to 
recover. V. Erhohlen. 

Erkochen, verb. reg. act, to boil till it is 
enough, to foften by boiling. Dieß 
Fleifch iſt nicht zu erfochen. 

Erforen, adj. and adr. pr. the partic. of 
the obfolece verb erfören, or erfieren; 
chofen, felecred, exquifitc. Dich, mei: 
ne Schaͤferinn, babe ich vor allen ans 
dern erfören. 

Erkranken, verb, reg. neutr. to grow fick, 
to fall fick, to ficken. ine ſchwuͤle 
Suͤdluft, bey der Menſchen und Vieh 
erfranfte. Hence die Erfranfung. 

fErkratzen, verb. reg. act. to get by flin- 
ginefs, to gec by fordid avarice. 

Ertiiechen, verb. reg. act. to obtain by 
meanneſs, to get by fawning, Sich ein 
Amt erfelechen. 

I. Erfriegen, verb. reg. act. poet. to‘ob- 
tain by, oder in war, to conquer. Stich 
Ehre erfricgen, to acquise hpnour in 
war. Crfriegte Länder, conquered 
Countries, countries gor by war. 

2. * Erfriegen, verb. rer. act. (from fries 

en) to ger, to obtsin. 

*Erkrummen, verb. reg. neutr. 
oder grow krooked, 

*Erkühlen, V. Abkuͤhlen. 

Erfühnen, (Sich) verb. reg. recipr. to da- 
re, venture, to bo fo buld as, to be bold 
enough toerc. Er erfühnte fich, ibn 
einer Luͤge zu zeihen, he dared to give 
him the lie, ch erfühne mich zu fagen, 
I venture to füy. Darf ich mich erkuͤh— 
nen ıc., may 1 be fo bold asto etc. oder, 
may 1? j 

*Erfunden, V. Erforfben, Ausfunds 
fdaften. Das Land zu erfunden, 
Iof. 11. 2. to fearch out the count:y, 

Erfundigen, verb. reg. act. to ingeire 
about, to make inquiry after, Fin 
Land erfundigen. More ufually recipr. 
Sich erfundigen, to inquire, to make 
inguiry after. Erfundige dich nad 
feiner Geſundheit, inquire after his 
health. Bey einem —, to inquire of 
one. Sich auf das umftändlühfte ers 
fundigen, to inquire moſt minutely, to 


to get 


Die ganze 


Erkuͤ 


make a moſt minute inquiry. Hence die 

Erfundigung, inguiry, information, 

Grfundigung einziehen, to make in 

uiry. 

Sreänfteln, verb, reg, act. to make by arı, 
oder artificialiy, Menn cin erfünftelt 
Korb die welfen Wangen mahlt, when 
an arrificial "red erc. Er fünfelte Ge 
fibfe, Arained ſentiments. Hente bie 
Frfünftelung. 

Erlaben, V. Yaßen. 

Erlag, V. Erliegen. 

Erlahmen, verb. reg. neutr. to become 
ame, Er ift an einem Arme erlahmt, 
he has lolt the ufe of one arm, Henct 
die Erlahmung. 

Erlangen, Erlang, city in Franconia. 

Erlangen, verb. reg. act. I) pr.to reach. 
Es fteher zu weit von mir, ich kann es 
nicht erlangen. 2) Figurat. io artaın, 
reach, come up wich, obtain, get, gän, 
acg ive, arrivear. Er hat feinenZwed 
erlangt, hehascompaffed, attained, odet 
obtained his, end, Können wir heute 
noch die Stadt erlangen? can we reach 
the town? Cr lief zu geſchwinde, id 
fonnte ihn nicht erlangen, I could net 
come up with him. Seine Freyheit, 
ein Amt, Wuͤrden ꝛc. erlangen, ' 
get oder obtain ete. Er har durch den 
Handel ein großes Vermögen erlangt! 
he has gained oder acquired a great tor 
tune eic. Ein hohes Alter erlangen, 
to come to, live to oder arrire ar a grea 
age. 3) ro obtain by requeft, impertt 
prevail over. Ich konnte es nicht ren 
ibn erlangen, 1 could nor obtain it from 
him, 1 cauld not prevail over him, 

*Erlangen, obfol.i. q. verlängern 

die Erlangung, plur. car. che reachinz 
obtainiog, attainment, acquifition, gi 
ning, getting, imperration. V. verb, 
prec, 

*Erlaͤngern, V. Verlängern. e 

der Srlaß, des -ffes, plar. inuſ. remi 
fion, abatement, forgivenefs, pardon- 
Erlaß einer Auflage, remiſſion of i 
duty or tax. Der Erlaß an eine 
Summe Geldes, abatement, Etlaß 
der Sünden, forgivenefs, pardon. 

Erlaffen, verb. irreg. act. (V. Laſſen.) 
to iffue, Ein Schreiben, einen Befeh 
erlaffen. 2) to relerfe, difpenfe, © 
charge, remit, pärdon, dismißs, e 
dismifion. @inen feines Eides erlaſſen⸗ 
to releaſe one from his oarh, Einen * 
ner Pflicht erlaſſen, ro diſpenle 0% 
wich his duty. inen Beamten erlal 
fen, to difcharge, to dismiß an © 2 
to give one his dismillion. e- 
ihm feine Schuld erlaffen, I have! 


Erla 
mitted him his debt, auch, 1 have made 
him # preient of his debr. Einem die 
Strafe erlaffen, to pardon one. Er 
wurde feines Arreftes erlaffen, he was 
fer free. Hence die Erlaffung, in all 
the fenfes of the verb. Vid. alfo Erlaß. 

Das Erlaßjahr, T) the ycar of the jubılee, 
the jubilee, 2) every ferenth year, as a 
year of releafe, Deuteron. XV, 

Erlaßlich,- er,-fte, adj. and adv. what may 
be remitted, remifüible, admirting forgi- 
venels; bur particularly venial. Erlaflis 
che Binden, venial fins, 

die Erlaifinde, ) 

die Erlaffuingsfünde, ) 

die Erlaſſung, V. Erlaf and Erlaffen. 
der Erlaub, V. Erlaußnif. 

Grlauben, verb. reg. act. to permit, give 
leave, allow. Was die Geſetze nicht 
verbotben haben , muß erlaubt fenn, - 
muft be permitted. Der Knabe wollte 
aus der Schule geben, aber der Lehrer 
erlaubte es ibm nicht, che waſter did 
nor give him leave. Die Gefeße unſerer 
Geſellſchaft erlauben das nicht, the 
laws of our fociery do not allow that. Es 
ift nicht erlauht zu luchen, iris norlaw- 
ful etc. Einem den Autritterlauben, to 
give one accellion, 

die Erlaubniß, plar. die - ffes permiffion, 
leave. Die Erlaubniß, welche er er: 
hielt, the permillion he obtained. Er 
verließ den Ort, ohne Frlaubniß zu 
haben, without !eave. Um Erlaubniß 
bitten, to beg ieare. Eine gerichtliche 
Erlaubniß, ſicenſe. Mit Erlaubniß, 
(a form of civility) permit me, allow me, 
I beg your pardon, 

Erlaubt,- er, - ffe, adj. and adv, permitted, 
allowed, lawful, V. Erlauben. 

Grlaucht, adj. and adv. a title formerly gi- 
ven to princes, now pärticularly to the 
reigning counts of the german empire: il- 
Juftrious. Cine erlauchte Gefellfchaft, 
atı iluftrious company, 

Erlauern, verb. irreg. act, to ger by lurk- 
ing, oder Iying in wait. Er hat ihn er: 
lauert, he lay in wait till he caught him. 
Die Gelegenheit erlauern, to watchthe 
opportunity. 

@rlaufen, verb. irrog. act. (V. Yaufen) to 
come up with, oder overtake by running, 
Ich erlief ibn, I ran till I came up with 
him, I ran’and overtook him, I overtook 
him running. 2) to ger, oder obtain by 
running. Er bat das Amt erlaufen, he 
has got the place by his importunities, 

»(Srlauren, V. Erlauern. 

Erlauſchen, verb. reg. act. to get bywarch- 
ing, oder Iyine fnug. Er bat einen Vor— 
tbeil erlauſchet, helay ſaug till he faw 


a venial fin. 
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his advantage. Meutgfeiten erlaufchen, 
to lie fnug and pick up news. 

Erläutern, verb.reg. act. toi.luftrare, dilu- 
cidare, elucidare. Eine Stelle durd eis 
ne:andere erläutern, to illuftrare a pas- 
fage etc. Um die Sache zu ridutern, 
wollen wir fie betrachten, to dilucidate; 
ober elucidate che matter etc. Hence 

die Erläuterung, plar. die - en; illuſtra⸗ 
tion, dilucidation, elucidation. 

die Erle, plar. die-n; alder-tree, alder; 
Betula Alnus, L. 

Erleben, :verb. reg. act. T) to 'ive to fee, to 
live to, to come to. Sie werden es noch 
erleben, You will live to ſee it. @inhos 
bes Alter erleben, to live to agreat age. 
2) to experience, ch babe viel Un: 
glüdf erlebt, -I have experienced many 
mistortunes,. Ich hahe lender viel er; 
lebt, alas, I have gone throngh agreat den!. 

Erledigen, verb, reg. act. I) pr. to takeof 
theload, toremore. Da ich ihre Schul⸗ 
ter von der Laſt erlediget hatte, Pf. 
LXXXI. 6. I rcmoved his ihoulder from 
the burden. 2) Figur. i. q. entledigen, 
whichV, 3° tovacare. Ein erlediarer 
Thron, a vacated throne, athrone become 
vacant. Eine Stelle im Parliament ers 
ledigen, to vacare a place in Parliament. 

die Erledigung, T) i. q. Entledigung. 2) 
vacating, becoming vacant, Bey er öries 
bigung dee paͤbſtlichen Stuhles ift eine 
neue War! nörbig , the papal fee having 
become vacınt, oder being vacated, anew 
election becomes neceflary. 

Erlegen, zerb. reg. act. 1) to flay, kill. Er 
erlegte ihn in der Schlacht, heflew him 
in the bartie. Einen in einem Zwey— 
fampfe erlegen, to kill one in a duel, 
2) to pay down, te pay. Die Strafe 
erlegen, to pay down the fine. Ich habe 
meine Abgaben erfegt, I have paid my 
taxes. Hence die Erleaung. 

Erfeichtern, verb. reg. act. to lighren, eafe, 
facilitate, leſſen, alleviate, mitigare, as- 
fuage, exoncrete, unburden, disburden. 
Ein Schiff erleichtern, to lighten, .oder 
Jigbt a veſſel. Ich will eure Laft erleicys 
tern, 1 willeafe your burden. Mas die 
Unternehmung fehr erteichterre, what 
greacly tacilitated che undertaking, was 
etc. Dies erleichtert unfer Elend, this 
leffens, oder alleriates our miferr. Eis 
nes Schmerzen erleichtern, to eafe, oder 
mitigate one’s pains. Dies erleichtert 
meinen Gram, this affunges my grief. 
Er warf dien Theil feiner Laft weg, 
und erleichterte füch fo, — and thus ex- 
onerated himfelf, Gr erleichterte fein 
Herz, he unburdened his heart, oder he 
-disburdened bimfeif. Den Leib erleich— 


568 Erle 


— or, ſich erleichtern, to eale one- 
elf. j 


die Erleichterung, plur. die- en; the act 
of ealing as well as the eaſe afforded, in 
all che fenfes of the verb prec. eafe, eafe- 
‚ment, alleviation, mitigation, afluage- 
ment, facilitation,lightening, unburdening. 

Erteiden, verb. irreg. act. (V. Leiden.) 
co bear, tolerate, indure, undergo. 
Die Kälte ift nicht zu erleiden, the 
cold is not to be born. Er hat viele 
Defhiwerden erlitten, be has under- 
gone grear hardlhip. Der erlittene 
Schaden, che lofs 1 hare had, oder 
fuitained. 

Erleidlich, -er, -fte, adj. and adv, what 
may be born; bearable, fupportable, 
toserable. Kin Schmerz, der noch er: 
leidlich ift. 

Erlen, adj. and adv. of alder. Erlenes 
Holz, Erlenbelg, alder-wood. Erlene 
Breter, boards of aider. 

der Erienbaum ‚-aldeır-tree, V. Erle, 

der Erleſſint, V. Zeiſig. 

Erlernen, verb. reg. act. to learn. V. 
Lernen. 

Erleſen, verb irreg. act. (V. Leſen.) to 
coole, ſelect. Ich habe fie zu meiner 
Braut erlefen, 1 have cnofen her tor my 
miitveis. ch habe ihn unier vielen 
eriefen, 1 have felccted him out of many. 
It. sometimes, to ger by reading. 

Erleuchten, verb. reg. act. 1) pr. to ligh- 
ten, light, inuminate, Die Sonne er: 
leuchter die Erde, tie fon lighrens the 
earch. Ein Zimmer erleuchten, to light 
aroom, ie ganze Stadt war ihm 
zu Ehren erleuchrer, tie whole town 
was iluminated. 2) Figsrat. to inligh- 
ten, lighten, inform, make clear, illu- 
mine. Herr, erleuihte unſere Gedan— 
fen, enlighten our thoughts; Erleuchte 
unfere -Dunfelbheit, lighren our dark- 
nes. in erleuchteter Wann, a well 
informed man, Gin erleuchteter Der: 
ftand, a «car underitanding. Crleuchte 
unfere Seele, illumine our minds, 
Hence die Erleuchtung, in all the fenfes 
of the verb. 

Erliegen, verb. irreg. neutr. (V. Liegen.) 
to fink, oder bend under, to yield ro. 
Unter der vaft erliegen, to fink oder 
bend under the weight. Er erlag unter 
dem Unglücke, or, in dem Unglüde, 
he vieided to hıs misfortunes, he funk 
under the weighr of his misfortunes. 

Er ieß, V. Erlaſſen. 

Erliſcht, V. Erloͤſchen. 

Erliften, verb, reg act, to get by cunning, 
to vap one. Er hat ihn’ erlifiet, he 
has trapped him, 
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Erlogen, V. Erlügen. 

Erloͤſchen, verb. irreg. neutr. (V. Lifchen.) 
wich feyn; 2) pr. to go our. Das 
Feuer iſt erlofpen, the fire is gone out, 
oder is out. Bo eben erlifcht das 
Licht, the candle is juft going out. 2) 
to fade, to become faint. Ertofigene 
Buchſtaben, faded oder faint characters. 
3) to be, oder become extinct, to be 
come extinguilhed, fade, to expire. 
Diefe Familie wird erlöfhen, this fa- 
mily wıll \Sbecome, extinct. Mit ibm 
wird die Familie erlöfcben, with him 
the family will be exringuifbed, with him 
the family will end, he is the laft of his 
family. eine Liebe ift erlofchen, his 
love is over, itisall over with his love, 
his love is expired. . Ein Menfch, bey 
dem alle Scham erlofchen iſt, a man dead 
to all mame. Das Privilegium ift er 
lofchen, the patent ( the privilege ) is ex- 
pired. 4) * Act, to quencihi, to put out, 
&ie fonnten das feuer nicht erlöfchen- 
Die Erlöfbung der Leibrenten, ex 
tin-tion of annuities, 

Erloſchen, V. Erloͤſchen. 

Erloͤſen, verb; reg. act. to ranfome, re. 
deem, releale, refcue, recover, fare, 
free, deliver. Einen Gefangenen er 
löfen, to ranfoıne, oder redeem a captive, 
Ehrittus hat uns erlöfet, Chrift has 
redeemed us. Endlich ward er aus 
der Vaftille erlöfet, ar laſt he was re- 
leafederc. Der Arzt bar ihn vom Tode 
erlöfet, — has refcued, oder recovered 
him from desth., Der Ndvocat bat 
manchen Verbrecher von dem Galgen 
erlöfet, this lawyer has faved many & 
felon from the gallons. Gr ward 
durch den Tod von allen feinen Leiden 
erlöfer, death freed, oder delivered him 
from etc. Hence die Erlöfung, in all che 
fenfes of the verb, bur particularly rhe 
redemption through 1. C. 

der Erlöfer, des - 8, plur. ur nom. fing. 
ranfomer, redeemer, relcafer. faviour, 
deliverer. V. Grlöfen. Ich weiß, dab 
mein Eriöfer lebet, I know that my re 
deemer liverh, 

die Erlöfung, V. Erlöfen. 

Erlünen, verb. reg. act. to lie, to invent 
a lie. Er bar es erlogen, yiris 4 
damned lie, it is a lie of his. 

Erluftigen, verb. reg. act. to entertain; 
to give pleafure, ro divert. V. Beluſti⸗ 
gen. Hence die Erlaſtigung. 

*Ermaͤchtigen, verb. reg. recipr. Sich — 
1) i. q. bemäctigen. 2) i. 4. jibum 
terfteben. Hence die Ermächtigung: 

Ermahnen, verb, reg. act. to admonill 
exhort. Ich babe ihn mehrere Mahlt 
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ermahnet, I have admonifhei him repea- 
tediy. Einen zur Tugend ermahnen, 
to exhort one to etc. Hence die Ermabs 
nung, plur. die -en; admonition, ex- 
hortation, warning, 

Ermangeln, verb. reg. neutr. wich haben ; 
I) to want, to bc in want, be ara lois 
for, be deficient in, fpare, be fhort of, 
Gelegenheiten Eönnen Ihnen nie ers 

mangeln, you can never want opportu- 
nities, Oder you can never be at a lofs for 
opp. Er hat es nicht an gutem Rathe 
ermangeln lajfen, he has nor been de- 
ficient ın giving good advice. Er hat es 
nicht au Koften ermangeln lajlen, he 
has fpared no expenfe. Es ermangelr 
mir am Gelde, 1 am fhort of money. 
An mir foll es niche ermangeln, I fhall 
not be deticient, Hence die Ermange 
lung, plar. inuſ. deficieney, want, failure. 
2) to fall. Erermangelte nicht zu mir 
ju tommen, he did not fail coming to 
me. Ich werde nicht ermangeln, I 
Mall not fail. 

Ermannen, verb. reg. recipr. Sich —, to 
take courage, recover cöurage. 

»Ermäßigen, verb. reg. act. I) to.mode- 
rate, lim. Die Koften ermäßigen. 
2) to think proper, to think, 

Ermaß, V. Ermeſſen. 

Ermatten, verb. reg. I. Neatr. with ſeyn; 
to grow weak, ro grow faint, to faint, 
to fade. Sie ermattete und ſchlief 
ein, fhe grew faint. Es wird dunfel; 
Farben ermatten, .colours faint, oder 
fade, II. Act, ro weaken, debi itate, 
enfeebie. Zu viele Arbeit ermattet. 
Hence die Ermattung, wearineſs, faint · 
neſs, laſſitude. 

der Ermel, V. Aermel. 

Ermelin, V. Hermelin. 

Ermelden, verb. reg. act. of which the 
particip. ermeldet is only in ufe, for bes 
meldet, before mentioned, mentioned 
above, 

Ermeflen, verb. irreg. act. (V. Meffen.) 
1) pr. to meaſure. Die Höhe des Him—⸗ 
mels ift nicht zu ermeilen. 2) Fignrat. 
go judge, imagine, think, conclude, in- 
fer, conlider, conceive, Andere Leute 
nach ſich ermeilen, to judge of others 
from onefelf. DasUebrige ift leicht zu 
ermeflen, the reit may be imagined. Wir 
haben der Nothdurft zu ſeyn ermeſſen, 
we have thoughr ir neceflary.. Daraus 
mögen Die das Uebrige ermeffen, thence 
you may conclude of, oder, infer the 
reſt. ch gebe euch zu ermeflfen, I 
leave you to confider, oder conceive. 
Hence die Ermeſſung. 
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Ermeßlich, adj. and adv. I) what may be 
meafured, meafurable. 2) probable, con- 
ceivable, So viel man von der. Sache 
ermeßlich urtbeilen kann, as far as one 
may judge of it wich any probability. 

Ermiß, Ermißt, V. Ermeffen. 

Grmorden, verb. reg. act. to aflaflinate, 
murder. Einenermorden, to aflallinare 
a perfon, Er bat ihn nicht in einem 
Zweykampfe getddter; er hat ihn ers 
mordet, he has nor killed him in fingle 
combat, he has murdered him. Hence 
die Ermordung, murdering, murder, 
affaflination, 

Ermübden, verb. reg. 

1. Neutr. wich ſeyn: to become fatigued, 
to grow tired, oder weary. Die Pferde 
find ermüdet, the horſus are tired. Ich 
bin über dem Buche ermüdet, thisbook 
has wearied me 

II. Act. ro farigue, rire, weary. Diefe 
fleine Schrift ermüdet meine Augen, 
this fmall print fatigues my eyes. Er er: 
müder mich mit feinen Complimenten, 
he tires, oder wearies me with his com- 
pliments. 

die Ermuͤdung, plar. die -en; tiring, fa- 


tiguing, wearyıng, fatigue, wearinefs, 
laffüirude. V. Ermüden. 
Ermuntern, verb. reg. act. I) pr. to 


rpufe. Einen SOchlafenden ermuntern. 
2) Fixurat, to roufe, excite, encourage, 
animate, raife. Ermuntere ibn aus 
ſeiner Traͤgheit, roufe him from his 
letnargy. Er ermunterte ihn zum Uns 

eborfam,he excited him ro di: obedieuce, 
Einen zur Standbaftigfeit ermuntern, 
to ehcourage, Oder aniınate co fortitude. 
Der Wein ermuntert die Geifter, 
wine raifes our ſpirits. Er ſucht die‘ 
Traurigenzuermuntern, he endesvours 
to cheer up the ſad. Hence 

die Örmunterung, plar. die -en; roufing, 
incitemcent, excitement, encouragement, 
animation. 

Ernähren, verb. reg. act, and recipr. to 
maintain, keep, live, gain one’s liveli- 
hood, nurture,. foiler, kecp in victuals. 
Er ernäbrer feinen alten Water, he 

‚ maintains his old father. Sch habe eine 
ftarfe Familie zu ernähren, I have a 
large family tokeep. Er ernaährt ſich 
mit Spielen, he lives by play. ich 
mit Betteln ernähren, to live by beg- 
ging, to beg for one's bread. Sie er: 
nährer fich durch Spinnen, fhe ges 
her livelihood by ipinning, Ein Kınd ' 
ernähren, to nurture, foler a child, 
Er ermäbrer ibn, gibt ihm aber feine 
Kleidung, he keeps him ip vieruals, but 
not in clorhs, 
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der Ernährer, des s, plur, ur nom. fing, 
Fem. die Ernähreriun, plar, dDie- en, 
he that maintains,, oder kecps, the fofter- 
er, Mnaintener, V. Ernähren. 

die Ernährung, pfar. innf. V. Ernaͤhren. 


Ernannt, ) 
der Frnannee, ) V· Ernennen. 


die Ernde, N 

die Erndte, V. Ernte. 

Ernehren, V. Ernäbren. 

Erhennen, zerb. irreg. act. (V. Nennen). 
to nominate, appoint, preſent. Einen 
zu feinem Erben ernennen, to nomi- 
nate, oder appoint a perſon one’s heir. 
Einen zu einer Stelle ernennen, to 
appoint one to an ofice, oder piace. 

Bie Ernennung, pler. die- en; noming- 
tion, appointment, prefenration. 

@rneuen, ) verd, reg. act. T) to renew; to 

Erneuern, ) make new. Kin Gemäblde 
erneuern. 2) Figur. to renew,. repair, 
recommence, revive, tenovate, re’refh, 

. Die Freundfibaft, ein Privilegtum, 
die Beamten erneitern, torenewere, Ein 
Haus erneuern,. to repair ete. Er er: 
neuerte dem Prozeß, he recommenced 
ehe ſuit. Bey der Gelegenheit wurde der 
alte Zank erneuert, the olıl quarrel re- 
vived, Die ganze Natur fühlt die er 
neiternde Kraft, all nature tee's the re- 
norating force. Die Farbe erneuern, 
to refrefh the colours. Hence die Fr: 
neuerung in all the fenfes of the verb, re- 
pair, reviva', renovation. 

Erniedern, vwerb, reg. act. litle ufed, ex; 
cept in poetry, Hence die Erniederung- 
V. fequ. 

Erniedrigen, verb. reg. act. I) pr. to make 
low, bring low, to lower, Alle Berge 
und Kiigel follen erniedriget merden, 
Luke Ill. 5. every mountain and hill fhall 
be brought low. 2) tohumble, lower, 
debafe, degradd, ftoop. Wer fich ſelbſt 
erniedriget, foll erhöher werden, he 
that humbles himfelf etc. Dumirft dich 
nicht ernicdrigen, wenn dir es gleich 
thueſt, You will notlower, oder degrade 

“ yourfelf, though you doit. Dar heifit 
ſich unter das Thier erniedrigen, rhis 
is debafing onefelf below the beat. Mie 
er froch und ſich erniedrigte, how he 
fawned and ltooped. Hence 

Ste Erniedrigung, plur. die- en; abafe- 
ment, debafement, humiliation, degrada- 
tion, 

Ernſt, Ernefl, a man’s name, : 

der Ernſt, der-es, plar. car. earnefl, fe- 
riousnels, ſternneſu, earneſtneſs, gravity, 
afiduity, leverity. Am Ernfte? in ear- 
neft? ingoodearneft? Sagen Sie das im 
Ernſte? do yon ſiy that feriousiy? are 
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you ferious, or on!y joking? Der Geift 
der Religlon und der Ernft verſchwan⸗ 
den auf einmahl, the — of religton 
and feriousnefsere,. Der Ernft feines An⸗ 
blickes war abfhrecfend, the ſternneſs of 
his countemance etc, Der Ernft, mit 
dem er alles thut, the earneftnefs with 
which he doeseveryrhingetc. Der Irnft, 
den cr bei den unbebeurendften Dingen 
zeigt, made ihn lächerlich, chat gravity 
erc. Gr ffudierer mit Ernſt, he ſtudies 
wirh afliduity, oder aflıduous)y, oder he 
is very earneft in erc. Jemanden mit 
Ernft zum Gehorſam, zur Arbeit ans 
halten, — wich feverity etc. 

nV -er,-efte, adj. and adv, V. Ernft: 
art. 

Ernfteifrig, adj. and adv. zealonsly, er- 
dently. 

das Ernfſtfeuer, des s, plur. ur mom. fing. 
a fire made in order to deceive and injure 
the enemy; in oppofition to Luſt⸗ 
feuer. 

Errrithaft,ser, -efte, adj. and adv, ferious, 
ftern, grave, ſober. Wir wollen ernfts 
baft von der Sache reden, ler us ralk 
eriously etc, Sein ernfthaftes (or erne 
fee) Geſicht zeigte mir gleich, daß ich 
wenig zuerivartenbatte, his ſtern coun- 
tenance ete. Immer ernſthaft aus zuſe⸗ 
ben iftieben fo abgeſchmackt, als immer 
zu lachen, to lookalwaysgraveerc. Sol⸗ 
her Scherz und folcher Leichtfinn kann 
ernftbaften Leuten nicht gefallen, fuch 
jokes and fuch levity cannot pleafe fober 
people. 

die Ernithaftiafeit, phur. car. feriousnefs, 
gravity, flernneßs. V. Ernft, fabh. 

Ernfilich,-er,-fle, adj. and adv. Iyearnek- 

Iy, fervent, afliduous!y, earnefl. Er ems 
pfahl mir fehreernftlich einebeflere Huf: 
führung, he recommended to’ me very 
earneltiy a better conduer. Ernftlich ars 
beiten, to work afliduously, oder to work 
hard, oder wirh great application. Das 
iſt unfer erufilicher Wille, this is our 
earneft defire, oder our abfolute will. 
Ernftliches Gebeth, fervent prayer. 

die Ernſtlichkeit, plwr. car, earneftneß, as- 
fiduousneß. 

die Ernte, plar. dien; I) harveft, crop. 
Die Kornernte, Getreideernte, com- 
harveit. Heuernte, hay-harvelt. Fruͤh⸗ 
ernte, ‚fere-mah. Gpäternte, after- 
mach, larter-mach., Die dierjährige 
Ernte, this year’s crop. Machernee, 
gleaning. 2) anygarheringoffruits, oder 
reaping. Die Weinernte, vintage. Die 
Seidenernte, gathering of lilk. 3) har- 
weft, ie, any gathering, or profi. Die 

x 


Ernte 


Spieler Haben geftern eine gute Ernte 
achabt, the gamelters have had a good 
harveit yelterday. Er bat eine reiche 
Ernte gemacht , he has made a confide- 
rable profit, he has profited confiderabiy. 
4) harveft, ie. the barvelt ſeaſon. Mor der 
Ernte, in der Ernte ıc., before harvelt, 
during harvelt ete. 5) Poet. the erop. 
Unabfehlihe Gefilde, mit goldenen 
Ernten bededt, (Dufch) — covered with 
golden crops. 

ber Erntedienft, compelled fervice done 
for the Lord in harvelt. 

die Erntes Ferien, vacations kept on ac- 
count of the harvefl, e.g. in courts of ju- 
flice. 

bie Erntefrohne, V. Erntedienft. 

der Erntegefang, des-es, plur. die-fän 
ge; harvelt-bome, a fong which the rea- 

- pers fing at ıhe harveft -fealt, harveft-fong, 

der Erntekranz, des-es, plar. die-fränge; 
harveit-garland, harveft- wreach; a wrgach 
of flowers which she harvellers eh gas 
their lord after harveſt. 

der Erntemonath, des-ee, plar. die-e; 
the german name of the month of Augult, 

Ernten, verb. reg. act. to gather the harvelt, 
rcap, make harvelt. Der eine ſaͤet, der 
andere erıiter, onefows, the orherreaps, 
Fig. to reap. Der NMußen, den fie dar 
von eruten werden. 

das Erntenfeſt, des-eg, plar. inaf. harvefl- 
home, basveit- teaft, feltival given to the 
rcapers alter the harvelt is over. 

dag Erntewetter, good reaping- weather, 

“  harvet- weather, 

die Erntezeit, harveh-time, reaping-time. 

Frnüchtern, verb. reg. neuer. to grow fober. 

Erobern, verb. reg, act. to conquer, take, 
Ein Yand, eine Provinz erobern, to 
Conquer a country ete. Eine Stadt, ei: 
nie feftung erobern, to take a town ete. 
Fig. Her zen erobern, to conquer hearts. 

der Groberer, des - es, plur. ur nor. fing. 
conqueror, Wilhelm der Eroberer. 

die Eroberung, plwr. Die-en, 1) the acı 
of conquering as well as the thing conque- 
red; taking, eonquel. Die Eroberung 
einer Stadt, einerfeftung ic., the taking 
ofatown. &eine @roberungen ar in 
ten, to keep one's conquelils. Fig. ie 
eher auf neue Eroberungenaus, Ihe 
ooks out for new conquelts. 

Erdffuen, verb. reg. act. I) pr. to open. 
Das Fenfter, das Haus erdffnen. Eis 
nen Brief eröffnen, to open, oder un- 
feal a letter. @) Fig. to open, layopen, 
disclofe, reveal, unfeld, laybefore, pu- 
blim, Ein Verraͤther, der dem Feinde 
das Yand eräffnee, —whoopens rhe coun- 
ery torhesnemy, Der Prater gehörte 

— 
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dem Kaiſer, aber Joſeph der Zweite 
eroͤffnete ihn dem Publi cum, — Je- 
feph laid it open to the publick. Einen 
Dall, eine Schule rc. eröffnen, teopen. - 
Er eröffnete mir fein Herz, hedisclofed 
his heart to me. Einem ein Gebeimniß 
eröffnen, to reveal a fecrer to ome, 
verftebe Eein Wort davon, eröffnen Sie 
mir doch das Geheimniß, —unfold the. 
myftery vo me. Geſtern bat der Ge 
fandte unferm Minifter die Friedens: 


-vorfchläge eröffnet, — the embaflador 


laid before our minifter ete. Gin Urtheil 
erbffnen, ro publifh a fenrence. Hence 
die Erdffnung, in all che fenfes of the 


verb. 


Erdrtern, verb. reg. act. to weigh, confi- 


der, agitate, discufs, decide, adjult, de- 
termine, fetele, fit, Etwas bey fich felbft 
erörtern, to weigh, oder conlider a mat · 
ter. Eine Erege erörtern, to agitate a 
queflion. inen Zweifel erörtern, to 
discußs a doubtful point. Es ift eine 
Frage mehr ‚es ift längft erörtert, — 
it has been decided this long while ago, 
Einen Streit erörtern, to adjuit aquar- 
rel. Grenzſtreitigkeiten erörtern, to 
determine, oder fertle dispures abour the 
frontiers, Etwas unerörrert laffen, to 
leave a thing undetermined. Ich kann 
nicht entfcheiden, ebe ich die Sache auf 
das forgfältigfte erörtert babe, — be- 
fore I have fifted thoroughiy into, oder 
examined the matter, Hence die Örör: 
terug in all che fenfes of the verb. 


Erotiſch, adj. and adv, erotick. Erotifche 


Dichter, 


»Erpel, V. Menterich. 
Erpflügen, verb. reg. act. to gain, get, ob- 
y 


tain by ploughing, 


Erpicht, -er,- cfte, adj. and ad:. intent, 


gresdy. Fin Knabe, der auf feine Bit 
cher erpicht ift, —wbo is intent uponhis 
books. Auf Gewinnſt erpicht, greedy 
after gain. Auf feine Meinung erpicht 
feon, to be headfirong. Der Kert ift 
auf das Menſch erpicht, rbe fellow runs 
mad after the wench, V. tbe more decent 
word beyierig. 


Erpochen, verb. reg. set. V. Ertroßen. 
Erpreffen, verb. reg. act. 10 extort, wrefl, 


fqueeze out. Geld erpreifen, tu extore 
money, Das Schickſal har mir das 
Geffaͤndniß erpreßft, fare has wrefted che 
confellion from me, Man muß jedes 
Wort, das er fagt, erpreilen, you are 
obliged to fqueeze aut of hım every word 
he fays. 


ber Erprefler, des-8, plur. ur nom, fing. 


extortioner, he that extorts, or practile⸗ 
opprefion. 
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die Erpreſſung, plar. die -en; extortion, 
exaction, impoſition. Sometimes, uſury. 

Erproben, verb. reg. act, to try and ap- 
prove of, to try, pur to the trial, to 
prove, put to the tet. Sie rühmen 
Ihren Freund; aber haben Sie ihn 
erprober? " 

Erprobt, adj. and part. of prec. tried and 
approved of. 

Erauiden; verb. reg. act. 
create, comfort, reflore to vigour, re- 
vire, Friſches Waller erouider einen 
Düurftigen, ein frifches Lüftchen unfere 
Lebensgeifier, - gute Mahrung einen 
Schwachen und Troft einen Bekuͤm— 
merten, water refreihes a perſon that is 
dry, a cooling air recreares our vital fpi- 
rits, healthy’ food reitores the weank, and 
confolarion comforts the afllicted. 

die Erquickung, plar, die -en; refection, 
refrefhment, recreation, comfort, V, 
verb. prec. 

Errang, V. Erringen. 

Errathbar, -er, -Ite, adj. and adv. what 
ıny be found out by guefling, what may 
be guefled, oder divined. 

die Errashbarfeit, plar. car. the capabi- 
lity of being gueiled or aivined. 

Errathen, verb. irreg. act. (V. Rathen.) 
to gucls rightly, divine, find by gueiling, 
hir. &ie haben es erratben, you hare 
guefled ıightiy, oder you have hir it. 
Ich denke, ich kann fein Geheimniß 
errathen, Hthink I can guels his fecret, 
Der befie Ausleger ift nicht gewiß, 
day er feine Meynung errathen bat, 
the beft of commentators is never fure of 
having divined rightly his meaning, Hence 
die Kırachung. 

*Errechten, verb. reg. act. 
going to law. 

Erregen, verb. reg. act, to ftir up, raife, 
provoke, cauſe, excite, create. Er hat 
das Volk erreget, Luke XXIIIA 5. he 
fürterh up the people, Der Wınd er: 
regt den Staub, tbe wind itirs up the 
duit, gewöhnlicher, raifes erc, Lerm, 
Autrudr erregen, to raife, to excite 
tumult etc, teid erregen, to create 
envy. Das eriegie feinen Zorn, this 
provoked vis angır. Es erregt Uebel: 
feiten, this caufes qualms, It. recipr, to 
riie. Es eiregre ich ein Sturm, a 
ftorm ıofe, Hence die Erreguuge 

Erreibba:, -er, -fte, adj. and adv. whar 
may be reached, .artainable, V. Er⸗ 
reichen. 

die Erreichbarkeit, plur, car. capabiliry of 
being attained, oder reached, V. fequ, 

Erreichen, verb. reg. act. te reach, attain, 
obtain, arrıve at, come up, leize, com- 


to obrain by 


to refreih, re- 


Erre 


pals- Es iſt zu weit vom mir, ich kann 
es nicht erreichen, — I cannot reach it, 
ie is out ofmy reach, it is nor within my 
reach, Seinen Zived erreichen, to 
attain one’s eud. Ein hohes Alter er: 
reichen, to arcive ar a great age, Dder, 
to live to agrearage. Er hoͤrte ihm lange 
zu, ohne den Sinn feiner Rede zu ers 
reichen, — without feizing the meaning 
of, his words. Er bar feine Abficht 
nÜibt erreicht, he has miffed bis aim, 

Ach lief lange, ehe ih ihn erreichen 

fonnte, before I could come up with, 

oder - overiake him. Hence die Errei— 
chung, reaching, attainment etc, 

Erreifen, verb. reg. act, to ger by travel- 
ling. 

Erreiten, verb. irreg, act. (V. Reiten.) to 
get oder obtain by riding. It, te come 
up with by riding. 

Erreißen, werb. reg. act. i, q. reißen. 
2 Kiegs XXIII. 26, in Lucher’s bible. 

tErrennen, verb. reg. and. irreg. act. to 
get, to obtain by running, Ike. to come 
up wich running. Er bat ſich das Amt 
errennet, he has run till he ger cha 
place. ’ 

Erretien, verb. reg. act. to fave, free, pre- 
ferve, refcue, deliver,. Von dem Tode 
erretten, to fave from death, Ein Land 
von feinen Feinden erretten, to free a 
country from the enemy, Du baft mich 
erretiet, als ich in Gefahr war, thou 
halt preferved me etc. Errette mich von 
meinen Feinden, deliver me from ete. 
Bon der Sclaverey erretten, to refcue 
from flavery, . 

der Erretter, des -s, plar. ur mom, fing. 
faviour, deliverer, preſerrer. Fem. die 
Erretterinn, plar. die-en. * 

die Errettung, plar. inuf. riddance, deli- 
very, prelervation, V, Erretten. 

Errichten, werd, reg, act. to erect, efla- 
blim, inltitute. Es-ward ihm in der 
Weſtminſter-Abtey ein Denkmahl er; 
richtet, a monument was erected to him 
inerc, ie errichteten Freundfchaft 
mit einander, they eitablifhed friendhip 
together. Heinrich VI. errichtete 
neue Bisthimer, H. created new bilhop- 
ick. Cine Akademie errichten, to 
inftitute, oder eltabliflh an academy, 

die Errichtung, plur. inuſ. erection, efta- 
blifhment, creation, inititution, V. prec, 

Frrieth, V. Errathen. 

Erringen, verb. irreg. act. (V. Ringen.) 
to obrain by combat, to obtain by effort, 
oder toil, to carıy, Er bat den ‘Preis 
errungen, "he has fauglır for and obtai- 
med, oder carried the price, Schwer 
errungenes Gut, a fortune obtained by 


Errd 


toil and labour. Alles, mas ich ers 
rungen habe, all rbat I have got. 

Erröthen, verb. reg. nentr. wich ſeyn; to 
redden, to colour, to blu. Er errös 
gene fo oft ihr Nahme zufälliger 

eife dan ward, he reddened, 
oder coloured as often-as her name was 
mentionedaccidentaliy. Die Engländer 
fagen auch häufig, he changed colour, 
ob diefes ſchon auch blaß werden ber 
deutet. Ein gutes Gewiſſen darf 
nicht erroͤthen, a good confcience needs 
nor to blufh. Hence die Erroͤthung, 
like‘che verb. 

Errudern, verb. reg. act. to gerbyrowiaz. 
lt. to overtake by rowing. 

Errufen, verb. irreg. act. (V. Rufen.) ro 
make onefelt heard by cal.ing one, J 
fief ihm nach, konnte ihn aber nicht 
errüfen, I called after him, bur could 
nor make myfelf be heard, oder aucb, 
he was too far off to hear me ca,ıing afteı 
him, oder, he was out of rhe reach of 
myvoice, So weit maneinen errufen 
kann, within che reach of voice, 

Errungen, V. Erringen. 

"die Gerungenfehatt, plur. die -en; what 
a perfon has got through himfelf, acqui- 
fitions, in oppofition to what he has got 
by fucteflion, marriage etc, 

*Erſagen, verb. reg. act. i. q. Defagen, 
to mention. Die erfagten Bedingun: 

» gen, the faid conditions, the condirions 
mentioned, 

Erfahe, V. Erfehen. 

Erfann, V. Erfinnen. 

Erſaß, V. Erfißen. 


Erſaͤttigen, verb. reg. act. to fariaw, fa- 
eisfy, + All. Er ift nicht zu erfättigen. 
Figurat. Sein Geiß ift nicht zu erfäts 


tigen his avarice is not to be fatinred. 
Ein Weib, deren Wolluft nicht zu ers 
färtigen ift, a woman that is not to be 
Farisfied in her Juft, Hence die Erfättir 
gung, the acr of fatiating, as well as fa- 
tiery, 

Erfärtlich, adj. and adv, whar may be fa- 
tiared, ſatisfied, oder filled, 

die Erfättlichfeit, plur. car. capability of 
being fatiared , fatisfied, oder fl’ed. 

der Erfaß, des -ee, plur. inuſ. indemnifi- 
cation, equivalent, damages. Einem 
Erfag keiften, or a to indemnify a 
perſon. Er hat Erſatz bezahlen muͤſſen, 
he has been obliged to pay damages. V. 
Erſetzen. 

tErfaufen, verb. irreg. nentr. (V. Sau⸗ 
fen.) wich ſeyn; to be drowned. Er iſt 
erſoffen, he was drowned. Erſoffene 
Wieſen, Felder ꝛc., meadows that have 
been drovned. Er iſt in allen Laſtern 
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erfoffen, he isloft, oder plunged in all 
kinds of vice, V. the better word er: 


trinfen. x 
tErfäufen, verb. reg. act, vulgar!y for ers 

tränfen; to drowa. Hence die Er: 

fäufung. \ 


fErſchaben, verb, reg. act. to get by fiin- 
ginefs, oder mean avarice, , 
terfhahern, verö. reg. actı to get by 
truck, oder barter, Ir is uled of jews 
and thoſe that are like tuem, an ckeir 
trade. | 
Erfihujfen, verb.irreg.act. (V. Schaffen.) 
to produce out vi nought, Lo create, to 
give being. Dir verlaugen Unmoͤguch⸗ 
telenven mir; kanunm ertſchaſfe?7— 
cas ] prowuce vur ot nurgit? Gott dat 
die Welt erkounın, God created the 
woßa, Er, dei fie erfihuf zc., he who 
are LIEM being etec. 
der Erſchaffer, plur.ur nom. fin . creator, 
die Erlyaifung, plar. inuj. creation. 
Eılwauen, verb. reg. ana drreg. nentr. (V. 
Eiaueil., 1) wich jeyn; to found, re- 
found. Die Trompeten erfihauen. 
Figwrar. Sein Ruhm iſt durch die ganze 
Welt er ſchollen, his fame refounds turough 
the whole world. Sein Lob erſcholl 
durch die ganze Armee, the whole army 
rang his pinifes. Es iſt ein Geruͤcht ers 
ſchollen, arumour has been fpread, 2) 
wırh haben, but in che fame ſenſe. 
»Erſchaͤlen, verb. reg. act. to fhake by a 
violentiound, 
terfharren, verb. reg. act. to get by fcra- 
ping, ıe. by fordıd, oder tilchy means, 
Er hat viel Reichthuͤmer erſcharret. 
Erfcheinen, verb,. irreg. neutr. (V. Schei⸗ 
nen.) with feyn; 1) to be feen, beco- 
me vifible, appear, make one’s appea- 
rance, Ihow onefelf, come on, come, . 
afittar, Es ift eın Komet erfchienen, 
a comet has been feen, ooer, has made 
irs appearance, Der Komet ift bey 
uns noch nicht erfihienen, the comet has 
not become vifible among us, ein 
Vater erfibien ihm im Traume, hıs 
father appeared to him in a dream. ®ol: 
taire bewirthete ofr eine zahlreiche Ge: 
ſellſchaft, erfchien aber nicht felbft, — 
put did nor make his appearance. Ecdhäs 
meft dur Dich niche, fo auf der Gaſſe zu 
erfiheinen? are nor you afhamed to ihew 
yourfeit thus in the itreer? Der Tag, 
der glückliche Tag, wird doch auch ers 
fcheinen, au welchem ıc., har day, 
chat happy day will come onerc, Die 
Zeit ift noch nicht erfchienen, thar time 
is nor come yer etc, Dep einer Hochzeit 
erfcheinen, to aflit ar a wedding.- 2) to 
become clear, «eo appear. Daraus 
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a deutlich, daß er unſchul⸗ 

dig iſt. 

die Erfiheinung, plar. die-en; I) 'appa- 
ritlon. Die Erfcheinung eines Gefpens 
fies, eines Engels ıc. Ir. vifion, appari- 
tion, ie. the fpectre or gheft itfelf. Er: 
fcheinungen haben, to hare viſions. Fin 
Menſch, der Erfcheinungen hat, a vi- 
fionary. Das Felt der Erfcheinung 
Ehrifti, epiphany, rwelfth day. 2) fight, 
appearance, Die Erfcheinung eines Kor 
meten, the fight, oder appearance ofa 
comet. Erfcheinung in einem Gerichts— 
hofe, appearance in a court of juftice. 
Eine fonderbare Erfcheinung, a itrange 
fight. Erſcheinung in Vollmacht, ap- 
pearance by proxy. 3) Eine Maturers 
fiheinung, a phaenomenon, plur. phae- 
nomena.  ufterfheinung, meteor, 


Erfchießen, verb. irreg. act. (V. Schie⸗ 
fen) to hoor. Einen im Duell ers 
ſchießen. 


Vrſchiffen, verb. reg. act. Poet. to get by 
navigation. Tod, Schmerz und Kranfs, 
heit wird ergraben und erfchifft, (Hal- 
ler). 

+ Erfihinden, verb. irreg. act. (V. Schin: 

“ Den) to ger by extortion, rapine, orexäc- 
tıon. 

Erfchlaffen, zerb. reg. neutr. wich feyn; 
to flack, Nacken,‘ relax. nfere er: 
ſchlafften Segel, our flackened fails. 
Sein Eifer erfihlaffet, his zeal relaxes, 
oder releats. Erſchlaffte Merven, 
relaxed nervs. Meine erfchlafften 
Arme, my wearied, oder feeble arms. 

die Erſchlaffung, plur. inuf. Nackening, re- 
laxing, relenting, relaxation. V, prec, 

Erſchlagen, verb. irreg. act. (V. Schlagen.) 

I) to bear to death, ro kill by blows, 
amgewöhnlichften,toknockdown. Die 
Bauern baben einen Hirſch erfchlagen. 
2) Erfihlagen werden, to be killed, by 
a body fülling, to be ſtruck, as by lighr- 
ning. 3) toflay, kill, faughrer. Gott 
erſchlug allesErfigeburt in Aegypten, 
Exod. XIII. 15. the Lord flew all the firft- 
born erc. Zehntaufend wurden erfchlas 

en, ten thouſand ofthem werekilled, Er 
ieh fie wie Vieh erfäylagen, he Nlaugh- 
tered them like cattle. Die Irfiblage: 
nen und VBerwundeten, the killed etc, 


*Erſchlappen, ) 

*die Erfehlappung, ) Y' Erſchlaffen. 

Erſchleichen, verb. irreg, act. V. Schlei— 
chen.) to ttealupon, furprife, catch, come 
unawares upon one, get fraudulentiy, ro 
get (urreptitiously, oder by unfair means. 
Das Alter erfihleicht ung, oldage fteals 

upenus. (in Amt erfüleichen, to fteal 


Eric) | 
into un ofice, Einen Dieb, ein Wild 
ꝛc. erfchleichen, tofurprife, oder carch a 

thiet ete. Er hat es von mir erſchli⸗ 
. then, he tock me by ſurpriſe. 

die Erfhleihung, plar. inaf. farpriie, fur- 
reption, getting by unfair means, oder 
fraudulentiy, ftealing upon. V. prec, 

Erſchlich, ) — 

Erſchmeicheln, verb, reg. act. to obtain by 
adulacion, fÄattery, or wheedling. Er 
bar feine Gunft erſchmeichelt, he has 
wheedjed himfelf into his favour, 

tSrfohnappen, verb. reg. act. to ger by 
fnapping, to catch, Der Rund ſchnabp⸗ 
‚te daruach, konnte es aber nicht er: 
fhnappen, the dog fnapped at ir, but, 
could nor catch it, Figur. torapand rend, 
to catch, pick up. 

Erſchollen, V. Erfchallen. ' 

Erfchöpfen, verb, reg. act, I) to empty 
by drawing, to drain. Man erfchöpft 
auch wohl einen Brunnen, even a pit 
may be drained, Figur. to exhauit, drain, 
waite, confume, ſpend, empt,, ruin. 
Das Land ift durch den Krieg erſchoͤpft, 
the country is walted by the war, Er hat 
meinen Beutel ganz erfchöpfet, he has 
dreined, oder empried my putſe. Sei⸗ 
ne Kraft ift erfchöpft, his tirengeh is 
walted, {pent, confumed. Sein Wis 
ift erſchoͤpft, his wit is (pen. Seine 
Untertbhanen find erfchöpft, his fubjects 
are ruined. Hence die Erſchoͤpfung, 
wecknefs, faintneßs. 

Erſchoͤpflich, adj.andadv. what may beemp- 
tied by drawing, exhauftible. V. prec. 

Erſchoſſen, V. Erſchießen. 

Erſchrack, V. ſequ. 

Erſchrecken, verb. 

I. irreg. neutr, Ach erſchrecke, du ers 
fhridft, er erſchrickt. Imperf. Ich er: 
ſchrack, Paır. erſchrocken. to be fright- 
ed, oder frightened, allarmed, terrified, 
confounded, daunted, perpiexed. Mor 
dem Anblicke eines Dinges erfchreden, 
to be ftighrened ar the light ofa thing, 
Erfihredten Sie nicht, es bat nichts zu 
bedeuten, do nor be allarmed, oder 
fiizhrened. Ich war fo darüber er: 
ſchrocen, daß ich mid nicht faffen 
fonnte, I was fo terrified etc, Er ers 
ſchrack, als man die Zeugen gegen ibn 
aufitellte, he was confounded, when the 
witneffes were brought againtt him, Er 
erichrad, als er mich fabe, he wascon- 
founded ar the fighrofme. Er war nicht 
erfchroden, als er vor den Richter ger 

bracht ward, he was not daunted. % 
and erfchroden da, alsiches ihm vor— 
ban he was perplexed etc. 
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IT, reg. act.to frighten, terrify, allatm, 
sonfound, daunt, perplex,. V. prec, 
Hence das Erfchreden , (nor bie Er: 
fhredung) frighrening, allarming, terri- 
fying, confoundiug, fright, rerrour, al- 
larm, confufion, perplexity etc. 

Erfchredlich, -er,-fie, adj. and adv. fright- 


ful, terrible, dreadful, horrid, hideous, _ 


horrible, ghaftly, fhocking, titupendous, 
immenfe, prodigious, deſperately. 

die Erfchredlichteir, pler. inuſ. trighrful- 
nefs, dreadfulneß, horridneſs, hideous- 
neis, enormity, ghaftlinefs, terribleneſs, 
atrocity. 

*Erfchredfniß, i. q. das Erſchrecken. V. che 
verb Erſchrecken. 

Erfchreiben, verb. reg. act. (V. Schreis 
ben.) to ger by writing. Er hat fich viel 
Geld erfibrieben, he has go: a great deal 
of money by his writing, Du mirft dir 
nur Schande erfchreiben, You will dis- 
grace yourfelf by writing, oder you will 
bring disgrace upon you etc. . 

Erfchreien, V. Erfchreyen. 

Erfchreiten, verb. irreg. act. (V. Schreis 
ten.) toartain, oderreachbyaltep,. Das 
ift gewiß nicht zwey Ellen, denn ich 
tannı es erfhreiten, — for I can reach 
it by one ſtep. 

Erfchreyen, verb.irreg. act. (V. Schreyen). 
to cry fo as to be heard, to make oueſelf 
be heard by csying. Er war mir zu weit, 
ich Eonnte ihn nicht erfchreyen, he was 
out ofthe reach of my’voice, Somerimes, 
to obrain by crying. 

Erſchrickt, V. Erfihreden. 

Erfchrieben, V- Erfchreiben. 

Erfchritten, V. Erfihreiten. 

Erfchroden, #dj. ads. andpartic, oftheverb 
erſchrecken, wbich V. terrified, fiight- 
ened, frighted, allarmed, confoundel, 
timorous, fearful, bafhfal, perplexed, 
confufed, 

die Erſchrockenheit, plur. car. timorousneßs, 
fearfulnefs, fright, fear, bafhfulneß, per- 
plexity, contufion, V. Erfihreden. 

Erfchroten, verb. reg. act. among miners, to 
ger upon, co meet, find. Starte Wafı 
fer in einem Gange erfchroten. 

Erſchuf, V. Erſchaffen. 

Erſchuͤrfen, V. Erſchroten. 

tErfchütteln,, werb. reg. act. to move by 
fhaking. Wir muͤſſen die Hepfel auf 
diefem Baume brechen, denn er ift nicht 
zu erſchuͤtteln, — for that tree is nor to 
be fhook, oder fhaking will nor do, 

Erſchuͤttern, verb. reg. 

1. Act, to fhake. Das Erbeben er: 
fhüitierte das ganze Haus. Fignrat. to 
fhake, after, Seine Standhaftigteit 
wurde endlich erſchuttert, his firmneis 
was fhaken arlatt. Die Nachricht hat 
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mich ganz erſchuͤttert, the news has very 
muclı affected me. 

11. Neutr. with feyn; zo fhake, quake, 
svemble, fagger, fhiverr. Das ganze 
Haus erfchütterte von dem Sclage, 
the whole lhoufe fhook erc. So wie «ch 
auftrat, erſchuͤtterte die Erde un’ex 
meinen shen, —theearth quakei underg 
wy teet. Vor Furcht erſchüttern, to 
tremb/e, oder quake tor fear. Gr gab 
ihm einen Schlag, daf er erfchäiterre, 
he gave him fuch a b.ow thar it made him 
dtagzer. Ror Kälte erfihärtern, te 
fhiver with cold. 

die Erſchütterung, plar. die-en; fhaking 
und fhock, quaking und quake; concus- 
dion, rreimefaction, commotion, V,verb, 

Erfchamden, V. Eribimden. 

Erſchwaͤchen, verb. reg. nentr, with ſeyn; 
to grow week or faint, 

*Erſchwarzen, to grow black, 

Erfhmeren, verb. reg. act. to render more 
difficult, oder hard, to encreafe the dif- 
heulty,. Dan bar mir diefe Arbeit ers 
fchweret.. It. to ageravare. Was feinen 

ebler noch mehr erfaimveret, ift, baßıc. 

Erfhwinden, verb. irre. act. V. ſeq. 

Erfchiwingen, verb. irreg.act. (V, Schwin⸗ 
gen.) I) Poer, te atınin by foaring, to 
foar up to, to raife onefelf up to Die 
hoͤchſte Wiffenfchaft, die nie ein Gott 
erſchwungen, (Dufch) — which no God 
ever foared up io. Bine Höhe, die fein 
anderer erfchwingen wird, a heighr 
which no other wi!l raife himfelf ro. 2) 
to get wirh difficulty, toaford. Ich kann 
den Aufwand nicht erſchwingen, 1can- 
not aſford the expenſe. TAlles, mas ich 
erfhn ungen und errungen habe, all I 
have fcraped and raped together. Hence 
die Erſchwingung. 

Erſchwinglich, adj, and adv, what may be 
got, though attended with difheulıy. Es 
ift mir nicht erfchwinglich, I cannot af- 
ford it. 

Erfegeln, verb.reg.act. to come up with, oder 
to overrake farling. Fe. to ger by failing. 
Erſehen, verb. ivreg. act. (V. Sehen.) 1) 

* bear ıhe üghr of. Laß mich, ich 
ann den Keri nicht erfehen, (Weiße). 

2) Fto diiiingwilh by the figbt, Die 
Schrift ift fo Fleitr, manfann ſie kaum 
erfeben, — one can hardly diſtinguiſt 
it. 3) to perceive, obferve, fpy. Mo 
fe einen Hugel vrfaben,, da opferten 
ie. 4) Figurat. ro warch, perceive, find, 
fee, look, over, sbbour, oder at, choofe, 
felecr, eine Zeit erſehen, ro watch 
tke proper time. Aus ihrem Briefe ers 
febe ich, by you lerter I find erc. Ich 
he feine Unſchuld deutlich daraus er— 
eben, I have cleariy ſeen ete. Dich in 
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einem Buche erfeben, to look over a 


- book. Erfehen Sie fih ein wenig in 


den Garten, look a little ar, "oder 
about che garden. Dich babe ich mir 
zum freunde erfehen, 1 havechofen you 
for my friend, 

Erfeilen, V. Erfigen. 

a Erfenen, verb. reg. act. .T) to fill up de- 
ficiengies, to ſupply, torecover, retrieve, 
sepair, recruit. Eines andern Ötelle 
erfeßen, to fupply anorher’s place, Die 
verloruen Kräfte wieder erfegen, to 
recover oder repair leit ftrengeh, Seinen 
Merlufterfeßen, to rerrieve one’s loß, 2) 
to indemnify, reimburfe, reitore, compen- 
fare, Einem ven Schaden erfeßen, to 
indemnify one, to compenfate a loß. ch 
will Ihnen den Vorſchuß erfesen, I 
will reimburfe you for what you have ad- 
vanced. ch will es ihm auf eine ans 
dere Art erfeßen, I will compenfate it, 

ewöhnlicher, I will make it up to him 
in another mauner. Er bat das Ger 
ftohlene wieder erfeßet, he has reftored 
what he had ftolen, 

der Erfeßer, desi -8, plur. ur nom. fing. 
a perlon that fwpplies, recruits,- rerrieves, 
reitores, indeminifies, or compenſates, a 
repairer, reitotrer, amender. V. prec, 

Erfeslich, ady. amıdadv. what may’ be re- 

. paired, or fupplied, rerrievable, repara- 
ble, recoverable, V. Erfegen. 

die Erfeglichfeit, plur. car. the capability 
of being fuppiied, repaired, retrieved, 
recovered, compenfated, V. Erfegen. 

die Erfeßung, plur. inuf, fopplying, veito- 


ration, reparation, compenfation, re- 
trieving, fTecrhiting, repair. V. Er: 
feßen. 


Erfeufjen, verb. reg. act. to get, oder ob- 
tain by fighing, to gain by fighs,. Sich 
die Gunſt der Schönen erfeufzen. 

Erfihtlich, adj. and adv. what may befeen, 
Wie daraus erfichtlich ift, as may be 
feen by it, 

Erfiegen, verb. reg. act. to obrin, get, 
oder gain by vicrory, to conquer. Sich 
den Iriumpb erfiegen. 

Ertieber, V. Erfeben. 

Erfingen, verb. irreg. act. (V. Singen.) 
to ger by finging. Er bar fich ein anı 
fehnliches Vermögen erlungen. Ir. ro 
acquire as a poet, Sich Ruhm erfins 

en, to acquire fame by poetry. 

Erfinfen, in mining, to find a vein of me- 
tal in digging ftraight down, It. to fink 
oder bend under. Unter der Laft erfin- 
Een. V. Unterliegen. 

Erſinnen, verb. irreg. act. (V. Sinnen.) 
to find, oder Rrike our by thinking, to 
invent, imagine, devile, contrire. Ers 


. Erfin 


finne etwas DBefleres, think of ſome · 
thing better. Er erfann neue Arten, 
oder Mittel es zu thun, he deviied, he 
contrived, oder he itruck out new ways 
ofere. Meue Moden erfinnen , ro in- 
vent new fafhions, i 

Erfinnlich, adj.andadv. what may be found 
out, ſtruck out, imagined, contrived, 
thought of, devifed; imaginable, poflible, 
Auf alle erfinnnlihe Weiſe, in all 
manner that could be thoughr of, in all 
imaginable, in all poflible manner, 

Erfißen, verb. irreg. neuer, (V. Sitzen.) 
with ſeyn; I) * i. q. ſitzen. Das 
Merk iſt erſitzen geblieben, che work 
has been interrupted, Einen Schimpf 
auf ſich erſitzen laſſen, to pocket an 
affront, tw put up wich ir. 2) to ger by 
firting. Er bat fid frumme Glieder 
erſeſſen, he has ſat till he became croo- 
ked. Er. bar ſich eine Krankheit er— 
ſeſſen, he has conttacted a difeafe by 
fiting. 3) to acquire by preicription, 
Fr bat ſein Recht auf das Gut erfeflen, 
he has acquired his right to rhar eftare by 
prefcriprion. 4) + Erfeflen auf etwas 
ſeyn, to be intent upon a thing, oder 
greedy after, Er iftauf das Maͤdchen 
erfeffen, he will nor give the girl up, 

Erſofen, V. Erfaufen. 

Erſoͤnne, V. Erſinnen. 

Erſonnen, part. of Erſinnen, which V. 

It. adj. and adv. contrived, imagined, 
invented,, forged, devifed. Cine erfon: 
nene Gefcbichte, a forged Itory, a made 
ſtory. Ein wohl erfonnener Streich, 
a well contrived trick, 

Erforgen, verb. reg. act. to obtain by 
care, oder anziey. Du wirft dein 
Gluͤck doch nicht erforgen. 

Erfpähen, V. Ausſpaͤhen 

Erſpann, V. Erfpinnen. 

Erfparen, verb. reg. act. to acquire by 
parlimony, lay up, {pare, lafe. Er er: 
fparet alle Jahre erwas, he lays up fo- 
mething every year. Durch Erfparen 
und gutes Haushalten wird man 
reich, by fparing and husbanding ctc, 
Sie hätten mir die Muhe erſparen 
Eönnen, you could have faved me rhe 
trouble. Was man erfparet,, ifi fo gut 
als gewonnen, a penny ſared is a penmy 
gor. Holz, Licht, Seife erfparen, to 
fave etc. hätte mir das gern er: 
fparet, I would fain have difpenfed my- 
felf wich it. F Ich babe mir es am 
Maule erfparet, 1 have pinched my bel- 
ly for it, 

die Erſparniß, ) fparing,. faving, occa- 

die Erfparung,») nomy. V. prec. 


- 


* 


Exp 


Erfvielen, werb. reg..act; to get by play, 
by playing, oder gamblng, 

Erfpinuen, verd. irreg. acı. (V. Spin 
nen.) to ger by (pinning. 

Erfponnen, V. prec. 

Grfprießen, verb. irreg. neuer. (V. Sprie⸗ 
Sen.) wich ſeyn; to beuielul, to prorve 
ufeful, to rurm to profit, to be condu- 
eive, proſit, avai, Das wird dir fehr 
erfprießen, this will prove very uſetul ro 
you. Die Ermahnungen wollen 
nicht mehr bey ihm erfprieken, exhor- 
tations will no ijonger avai: wich him, 
oder, are ofnoavail with Wim. 

Erfprießluh, -er, -jie, adj. and adv. ufe- 
-ful, conducive, profitsbie, ot avail, 
adyantageous, falaraıy. Einem erfprichs 

lich ſeyn, to be ufefüi 10 one. Das ift 
zu feiner Seelen Wohl erfprießlun, 
this is conducive to eic. Erfprieplicher 
Sandel, profirable wade, 

die Erſprießlichkeit, plar. car. ufefu'nefs, 
conduciveneis, advanrageousnels, profi- 
rableneis. V. Erfprießlihb and Er: 
fpriekien. 

Erfpringen, verb. irreg, act. (V. Sprin⸗ 
gen. to ger, oder reach by leapiug. Es 
ut zu bob, uch kann es nicht eriprins 
gen,— I cannot leap fo high, 

Erſproſſen, V. Erſprießen. 

Erſprungen, V. Erſoringen. 

Erſt, ade. ig. erſt, am erſten, 
fir. Erſt mußt du deuten und dann 
reden, you, muit ebink firit ete. Erſt 


kam er zu mir und dann zu Ahnen, . 


firt he came to me erc. 2> i. q. anfängr 
lich, zuerft, ar firit. » ch wußte erſt 
wenig davon, ader bernach erfubr ich 
es ganz, Ikuew lie of ır ar fird, 
bur erc. Er batte erft nur wenig, aber 
baid durauf ward er reich, ar firit he 
had bus Jitie ec, + In der Erf, ar 
fir, im the beginning. 3) i. 4. vors 
her, Art, before. Laß mic) erft effen, 
hernach wollen wir geben, let me firit 
eat, and ıhen erc. oder let me car before 
we go. 4) onlyy but, bur juß, only 
naw, bur now, not before, nor till, 
Er bat erft angefangen es zu fernen, 
be has only begun earning it. Das 
Scaufpiel hat eben erſt angefangen, 
the play has bur juft begun. Ich merfe 
es erit jeßt, daß ıc., I perceive ir only 


now that erc. Er fe erſt angefommen, ' 
„N 


he is burjuitarrived. Ich habe nur erſt eins 
Befommen, I have got oniy one. Erſt 
künftige Woche? nor befoıe next weck, 
oder, mor tillmext week? #1 no more 
than, but, Er ifi erſt 18. Jahr, he 
is no more than cighregu, oder, he is but 


eighteen, 6) uo farıher, ‚oniy. Sfter , yeareıc. Der erfte und der lebte, the 
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erft bis London? is he na fartber than L. 
oder has ie oniy gor to Lundun? 7, 
redounds, or encieafes gne itiengtn ofa 
paflıge, or deines it moıe elofe,y. Ik 
then is not always to be transiated, Dur 
ſollteſt ihn ext fü.gen börın, da würde 
er dır erft recht getule,, but you oughr 
to hear him piay to be thu.roushiy p.eiled 
wich him. Da-wmurde ſich alies geben, 
wenn er nur erjt bier wäre, al char 
will be ferted, ler bim but come firit, 

Erſtanden, V. Erfteben. 

Erſtarb, F. Erſterben. 

*Erarken, verb. reg. neutr,to grow luſty, 
biz or firong, 

Erſtarren, verb. reg. neutr. wich feun; to 
get, oder to be benummed, ftif, oder 
chilled, to ftiffen, chill. Bor Kälte ers 
— benummmed wich cold. Der 

eichnam ift ſchon erftarrer, the corpfe 

is grown ttiff already. Meine Finger 
find erftarret, my fingers are chi.led. 
Hence bie Erftarrung, numbedneßi, fiff- 
neſe, chi.neß, torper. 

Erſtatten, verb, reg, act, I) to reflore, 
make good, make up, compenſate. Der 
Dieb Toll es geserpelt erftatten, Ex, 
XXII. 4. the ehief ihall reitore double. 
Ach will das Geld erſtatten, 1 will 
make good the money. Einem den 


Schaden erftatten, to compenfare for . 


a loſs, to make up the loſe to one, to 

pay damages, V. Erſetzen. 2) Bericht 

erftatten, to give an account. Delu 

Gutachten über etwas erftatten, to 

give, oder fend in an opinion npon a 

ſubjeet. Henee die Eritartung, reitoring, 

reltoration, compenlation, miking good, 
oder up. It. che giving or fending, asän 
account, An opinion etc. 

Erſtaunen, verb, reg. neuer. wich ſeyn; to 
be altoniihed, amazed, furprized, to 
marvel, Ich erftaune Über die unge 
beuren Säge, I am aftonithed ar the 
immenfe treafures, Sie erftaunten über 
den Anblick, they Nood amazed ar the 
fighr. ze erfiaunte nicht wenig fiber 
feinen Antrag, I was nor a litile für- 
prized, by his propofition. Und als fie 
diefe Dinge ſahen, _erftaunten fie, — 
they marveied. 7 Das iſt erftaunend, 
this is altönilhing. Hence die Erſtaunung 
and das Irftannen, altonilhment, ama- 
zement, fuiprize, marvelling. 

Erftaunlich, -er, -fte, adj, and adv, aſto- 
nilliing, furprizing, amazing, ftrange, 
marvellous, Itupendous, worderful. 

Erfte, (der, die, das) adj. I) the firft. 
Der erfte Tag des Jahres, des Diona: 

bes, der Woche, the firtt day of the 
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firſt and the Tat. 2) It ĩs afed in various 
ways, and as an adverb too. Die fhmar 
chen Aeſte brechen am erften, week 
bougbs break foonel. Wer am erften 
Bon whoever comes fir. Zum erften, 
ür das erfte, firkt, in che firſt inftance, 
Bon feiner erften Zugend an, from 
bis early youch, An der erften Kirche, 
in the primitive church, Die erften des 
Adele, the prime of the nobility. 
Die Frfichte des erften Jahres, the 
fir fruits, the annates. Die erften 
Srücdte, haſtings. Der erfte Staats: 
Miniſter, che firt minifter of ſtate, the 
prime miniller, the premier, 
Beine erite Pflicht 
duty. Saul und David waren zwey 
Könige; der erfte regierte fihlecht, der 
andere nicht viel beffer, — the firtt, 
the fecond etc. oder — the fürmer, the 
latter. ae 

NB. Sometimes, in fpeaking of two things, 
a ſecond comparative is formed, der, 
die, das Erftere. Saul un) David; 
erfterer, or der Erftere, the firlt, oder 
the former; der letztere, the fecond, 
oder the latter. 

Erftehen, verb. irreg. act. (V. Stechen.) 
to ftab, poniard, run one through with 
a (word, alance etc, to kill wich a (word, 
a dagger, a knife. Fr erſtach ihn, he 
ftabbed him, Hence die Erſtechung. 

Erſtecken, V. Erſticken. 

Erſtehen, zerb. irrer. (V. Stehen.) 

1. Neutr. with ſeyn; in Divinity i. q, 
auferftehen. Chriſt ift erſtanden, Chritt 
is riten. 

1. Ast. to buy aran auction. Wollen fie 
das Buch für mich erfteben? will you 
buy chat bogk for me? will you bid for 
me? Ir. to.ger by ſtanding. Er hat ſich 
geſchwollene Füße erftanden. 

Erjteigen, zerb. irreg. act. V. Steiaen.) 
to get, oder climb up, to mount, afcend, 
fcale,. Einen Hügel erfteigen, to 
get, oder climb up a bill. Den Mall 
erfteigen, to mount the wall, Kine 
Feltung, eine Stadt erfteigen, to ſeale 
a ſortreſs ete. Du, der Du Berge .er: 
ſteigeſt, Seen befübreft und Mffte: 
neyen durchwanderſt, thou who afcen- 
det mountains etc. Hence die Erfteis 
gung. 

Erſtens, adv. firfly, for the filft, in the 
fir inttance, Erſtens miffen wir fei: 
nen Stand erwägen, zweytens feine 
Verdienſte. 

Erſterben, verb. irreg. neut“. (V. Sterben.) 
with ſeyn; i. q. ſterben, to die. Ich 
erſterbe ihr gehorſamſter Diener ꝛc. 

uſed in letters, but ridiculoſs if translated 


Das iſt 
fhis is ydur chief die Erſtgeburt, plur. die-en; Da fıritbern. 


Erfte 


ineo Englih. Dein Ruhm wird nie 
erfierben, your fame will'never die away. 
“ Erftorbene Blieder, benummed limbs, 
Das Wort erftarb mir auf der Zunge, 
the word died away upon my tongue. 
Eine erftorbene Blume, a faded 'flo- 
wer. 
Erftere, (der, die, das) V. Erfte NB, 
Srfierwähnt, ) ad. and adv, above men- 
Erſtgedacht, ) tioned, mentioned abore. 
Erftgemeldet,) Erftermwähnter Umſtand, 
the above- mentioned circumftance, Wie 
erftgemeldet, as ınentioned above. 
Erftgeboren, adj. firtt-borm. Der erſt⸗ 
geborne Sohn, the arit-born' fon, 


Alte Erſtgeburt foll frerben,,; Ex. XL. 5. 
all the firdt-born fhail diee 2) primogeni- 
ture. Das Rechte der Erſtgeburt, the 
right of primogenirure. Meine Erftge 
burt bat er dahin, Gen. XXVI. 36. 

* hetook away my birthright, 

Erſtgedacht, i. q. fequ. 

Grfigemeldet, adj. and adv. above-mentio- 
ned, 

Erſtgeſchaffen, ad). 'and adv. what has 
been created firtt. Die erftgefhaffenen 
Menfiden, the firft parenıs, proto plafts. 

Srfticen, verb. reg. 

1. Neutr. with feyn; to be fmothered, fuf- 
focated, oder choked. Zwiſchen zwey 
Betten erfiicden, to be Imorhered ber- 
ween two beds. Im Rauche erfticfen, 
to be ſuffocated by fmcke, An einem 
Kerne erfticden, to be choked by a keı- 
nel or ſtone. 

11, Act. to (mother, fufocate, choke, Fi- 
garat. das Unkraut erfficde die guten 
Pflanzen, bad weeds choke che good 
plants. Tr. to fupprefs, file, opprefs, 
Mir Kiffen erſtickt, tıled wirh kiffes, 
Es ift mir als müßte ich erftidden, Ifeel 
myfelf oppreficd. 

*Erſtinken, verb. irreg. nentr. (V. Stin⸗ 
fen.) with ſeyn ; te become ftinking, 

Es ift erftunfen und erlogen, ieis arank 
lie, a toul lie. 

Erſtieg, V. Erſteigen. 

Frftfrbr, V, Erfterben. 

Erſtlich, adv. 1) i. q. zuerſt, fir, Er 
bat erftlich in Mefopotamien gewohnt, 
he Jived Airtt inM. 2) firttir, in the firft 
inftanc-, Erftlich kann er nicht fommen, 
zweytens R. 

der Erſtling, des -es, plur. die-e; 1) 
firltling. Abel brachte von den Erftlins 
gen feiner Heerde, Gen. W. 4. 2) 
prime, principal, prince, fr, Du 
Erjtlingder Auserwählten, Klopſtock.) 
3) premices, firſt fruits. Die Erftlinge 

meiner Muſe, the firft children of ere. 


Erſte 

Erſtochen, V. Erſtechen . 
*Erſtoppeln, verb. reg. act. to ger with 
much labour, pick up laborioualy. 
Erſtorben, V. Erſterben. 
Erſtoßen, verb. irreg. act. (V. 
to killby butting, kill with-the horns. 
Erſtreben, werb. reg. act; 16 ger by exer- 

tion, oder efförr. J 
Erſtrecken, verb. reg. 
1. Act. to extend. Der Staat erſtrecket 

die Belohnungen großer Männer oft 

bis auf die Enkel. 


* 
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bas Erſuchen/) Plar. inf. requeſt, en- 
die Erſuchung,) treaty, Tolicitacion, defi- 

re. V. prec, EHE 


er Ertanzen, verb. irreg. actı to get by dan- 
Stoßen.) 


‚ing. Sie hat ſich ein Fieber, einen 
Liebhaber ertanzet. 

TErtapben, verb. reg. act, to cateh, fur: 
prife.. Einen auf frifcher That ertap; 

’ pen, to catch one in the’deed, ro carch 
one in fagranti. Ich Habe ihn auf einer . 
Tüge ertäpper, 1’ have caughr him in 
a lie. 


TI. Recipr. co extend, reach, go, be of Ertauſchen, werd. reg. act, to get By truck, 


extent, amount, ftrercchh So meit er: 
ſtreckt füch feine Macht nicht, his power 
does nor extent fo far. So Weit ers 
ſtrecket fih fein Verftand- nicht, his 
underftanding-does nor reach fo far. So 
meit erſtrecket fich mein Garten, mein 
Feldzc:, fo far goes my garden, eine 
Macht erſtreckt fich niche gar weit, his 
' power is of no grear extent, his power is 
"Not very extenfive. 
das fich weit in die See erfireder, a 


cape ifretching far ineo tbe fen, Wie hoch ' 


erftredt fich die Summe”? what does the 
ſam amount to? Hence die Erſtre— 
ckung. 

Erſtreiten, verb. irreg. act. (V. Streiren.) 


to ger by ſuits, by fighting, by war, by 


quarrellinz. Ach babe es erſt müffen 

‘ erftreiten, 1 was obliged to go to law for 
it. Den ®ieg erftreitem, to carry the 
Victory, to conguer. E muß ſein 
Necht als Mann allemahl erftreiten, 
he muit ſight wich his wife for every inch 
of hisright. Hence die Erfreitung. 

Erftritten, V. prec. 

Erftürbe, V. Erfterben. 

Erftummen, verb. reg. nentr. wich feyn; 
to grow fpeechieß, to grow dumb, be 
ftruck dumb, lofe the ufe of one’s ton- 
gue. Ich machte ihn erftummen, I 
firuck him dumb, I filenced him, I ftop- 
ped his mouth. ' 

+Erftunfen, V. Erftinfen: 

Erftürmen, verb. reg. act, to obtain by 
ftorm, violence, importunities, Eine 
Stadt, eine Feftung erftirmen, to 
take a town by Itorm, Er hat ihre Eins 
willigung erftürmer, he has got her con- 
fent by his importunities, 

Erfuchen, verb. reg. act. to requeft, foli- 
cit, beg, entreat, ak, Er erfiuchte 
mic, zu ihm zu tommen, he requeited 
ne — he deſired me)’to come to 
him, Er erfuchte ibn um Hülfe, he 
afked for, oder requelted his affiitance, 
Auf fein miederhohltes Erfuchen, on his 
repeated folicitarions. Ich erfuche Die 
inftändig, Ibeg, I enıreat you, 


Fin Vorgebirge, 


oder exchange, 

Eriheilen, verb. rer. act. to beitow upon, 
confer, give, Almoſen ertheilen, to 
beitow alms. Aemter und Wuͤrden er 
Den, to confer places and dignities, 

rlaubniß ertheilen, to,give leave, 
Guten Rath, Unterricht, e nen Des 
fehl ertheilen, to giveetc, Einem Nach⸗ 
richt ertheilen, to fend one word, to 
inform, let one know. Den Abfihied 
ertbeilen, zo dismils, give dismifhon, 
Huͤlfe ercheilen, to füccour,'help, re- 
lieve, aſſiſt. Hence die Ercheilung. 

Ertoͤdten, verb. reg. act. V. Todteñ. 

Ertoͤnen, verb. reg. nentr, wich feun; to 

ring, to found, refound, Das Haus 

ertönte von dem Freudengeſchrey. 

Die Stade ertönt von feinem Lobe, 

the town rings his praifes, oder refeunds 

of etc. 

der Ertrag, des-es, plar. inaf. produce, 
rent, income, revenue, profi. Der 
reine Ertrag eınes Aders, Gutes, the 
net produce, oder therentoferc. Ach habe 
von meinen Aemtern, Gütern und 
Sporteln einen reinen Ertrag von 
1000. Pfunden, a clear income of 1000, 
pound, oder, my places eıc. yield me a 
revenue of 1000. p. Aber es find viele 
Koften daben, und fo ift das nicht alles 
reiner Ertrag, — and fo it is nor all 
clear profit, 

Grtragen, verb. irreg. act. (V. Tragen.) 
I) pr. to carry, ſupport. Der Grund 
kann den Bau nicht ertragen, the 
foundation cannot fupport the building, 
oder fuperftructure, Die Saft ift mir 
zu ſchwer, ich kann fte nicht — 
— cannot carry it. 2) Figurat. to bear, 
put up with, ündergo, endure, Ich 
fann fein Gemäfche nicht ertragen, I 
cannot bear bis prattle. Er erträgt wohl 
eine Beſchimpfung, he puts up wich, 
oder he rakes an affront, Wefihinerden 
ertragen, to undergo hardfhips. Er 
fann Hitze und Kälte ertragen, he can 
endure cold and heat. Er erträgr alles 
von ihm, he takes every thing fraın him. 
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Henca-das Ertragen, and die; Ertras 
ung,. bearing , forbearance,. ſuſſerance, 
upport, toleration.e 
Erträglich, rer, fie, adj. and adv. bea- 
rable, tolerable, fufferable, fupportable, 
moderate, indifterent, Diefe Hitze ift 
noch erträglich, this heat is bearable. 
Sein Geiß ift noch erträglich, aber 
der Geis feiner Frau, — his avarice is 
zolerable,. oder fupporrable, 
Die Koften find fehr erträglich, the 
expenies arc very muderate. Sie befin⸗ 
der er ſich? — So, fo, erträglich, 


he is but ind. ferent, 


die Frtränlichfeit, plur. car.-capability of 


being born, tolerableneis. 
die Ertragung, V. Ertragen. 
 Ertränfen, verb. reg. act. to drown. Hence 


die Ertraͤnkung. 
Ertranf, V. Errrinfen. 


Erträumen, verb. reg. act. to dream, ima- -⸗ 
e bat es erträumer, be has 
„ hands, oder has reached us. 


gie. € 
dreamt it. 
@rtreten, verb. irreg. act. V. Rertreten. 
Ertrinfen, verb. irreg. neutr. (V. Trin— 
fen., with feyn; to be drowned, to 
‚drown. Er fiel in das Waſſer und er: 
trank, he fell into the water and was drow- 
ned. It. Figwrat. Ertrunkene Welder, 
drowned fields, fields overlown.by. water, 
Hence die Ertrinfung. 
Ertroßen, verb. reg. act. 
bornnefs, by obilinacy, oder defiance. 
Ale er fabe, daß er es. weder durch 
Bitten noch durch Drohungen. erhal: 
ten konnte, verſuchte er, es zu er— 
trohen, — he tried ro get ir by ſtubborn- 
neſs. Hence die Frtroßung. 
Ertrug, V. Ertragen. 
Erb, V. Erz. 
Grüßrigen, verb. reg. act. to fawe, fpare, 
lay aſide. Hat er in feinem Dienfte et: 
was erübriget? has he faved any tbing, 
whilft he was in fervice? Ich kaun nicht 
fo viel Zeit erübrigen, I cannot fpare 
‚ fo much time. Wenn fie fo wirthſchaf⸗ 
ten, fo werben fie nie etwas erübris 
gen, — they will never be able to lay 
_ any thing afide. Hence die Erlibrigung. 
die rve, plur. die-n; bitter verch; Oro- 
bus, L, 
Erwachen, verb. reg. neutr. with ſeyn; 
I) pr. ro.awake, ch erwache mit dem 
Tage, I awake at break of day. 2) Figu- 
rat. Sein Gewiſſen ermachte, his 
confeience awoke, Er ift vom Tode 
mieder erwachet, he is rerurned, oder 
come to !ife again. Auf einmabl ers 
wachte diefer Gedanke in mir, this 
thought on a (udden Itarıed within me, Alle 


but etc, _ 


to ger by fub- 


2 Era 


feine Gläubiger erwachten, all his ct«- 
ditors came feorth, oder ltauıed, 


Erwachſen, verb. irreg. neuer. (V. Wach⸗ 


fen.) wich feyn; I)'to grow. Diefe 
Früchte find auf meinem eigenen Ader 
erwachſen. .2). 10 .geow up. Mit 
Freude ſahen fie uns zufammen er— 
wachen, (Dufch.) 3) Figurat, to grow, 
increafe, rife, arife, Spring, * come, 
reach, come to. hands, ripen, Wenn 
man ımmer ein wenig darzu legt, fo 
wird endlich ein großer Haufen daraus 
erwachſen, by adding little zo little, u 
will grow into, oder increaſe co a great 
heap. Das Ruſſiſche Reich iſt gu ei 
ner ungeheuren Grohe erraten, 
— is,rilen to.an immenfe (ze. Daraus 
ann viel Gefahr, Unheit, Döfes.ı. 
erwachſen, thence may arile much dan- 
ger erc. Daraus erwuchs Geiz, Stoli, 
Meid zc. chence Iprung ec, * Eure 
eingefandte Bittſchrift iſt an uns er— 
wachſen, yaur petition is come to our 
Bis es zur 
Volltommenheit erwuchs, till ie nıpe 
ned to perfectiien. Ein erwachſener 
junger Menſch, a grown up youth, & 
youch full grown, Ein erwachfenes 
Alter ,-ripe years, 


Erwachſen, adj. and adv. V. verb. prec. 
Erwägen, verb. irreg, act. (V. Waͤgen.) 
to weigh, ponder, conſider, examine, 


think of, reflect upon, Ich babe die 
Vortheile reifiich erwogen, I have ma 
turely weighed the aldvantages which erc, 


- Marig behielt alle diefe Dinge und 


erwägte fie in ihrem Kerzen, Luke Il. 
19. — and pondered them in ber heart. 
Alles wohl erwogen, all things confide- 
red erc, Er verlangte Zeit, es zu er 
wägen, to confider ofir. Die Gründe 
dafür und damider erwägen, to ex 


‚ mine into the reafons for and agaunit it. 


Ich will es erwägen, I will chink of it. 

n jeder Handlung erwäge das Ende, 
in every action reflett upon the end, 
Hence 


die Erwägung, plur. inuf, confideration, 


reflection , examination, In Erwägung 
feiner Familie, feines Alters, feiner 
Verdienfte, in conſideration of his fa- 
mily. In Erwägung der gegenwaͤrti⸗ 
gen Umftände, conlidering ıhe pretent 
Itate of afairs. 


Ermwählen, verb. reg. act. to choofe, elect, 


create, appoint, make choice of, pitch 
upon, pick out, hit upon. Aus zwey 
Uebeln eines erwäbhlen, to choofe of 
two evils one, Einen Heiftlichen, ei⸗ 
nen Vorſteher, eine Lebensart ꝛc. € 
wählen, ro choofe, Beamte erwaͤh ⸗ 


Erwä 


len, co create, appoint oficers..- @itien - 


König, ein. Parliamenteglied erwaͤh— 
len, to electierc. 
fich zur Frau erwählen, ro make chöice 
of a woman fer a wife, 
nichn lange um, fondern ermäblte fie 
gleich ‚he ‘pitched upom’ her ar once, 
* 


er König lieh ſich die gefammte 


Mannſchaft vorftellen, und ermwählte 
die fchönften zu feiner Leibwache, — 
and picked out ıhe fineft men for erc. 
Mie kommt es, das er mic) darzu ers 
wählte, how did he come to hit upon 
me? Hence die Ermählung, election, 
creation, choite etc. 3 


Ein Frauergimmer 
NMeid; Haß, Eiferfucht, this breeds, 
Er ſahe ſich 
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ercite feditton,.. Er erweckte ihn zum 
Fleiße, he animated, incited, ‚oder eu- 
couraged him to induſtry. Das erwecket 


oder creates envyy ete. Macheifer rer⸗ 
weder, toraiſe emulation.: Das er⸗ 
wveaerẽßluſt, thisgives appetite. Hence 
die Erweckung, plar. inuſ. excitations 
animation, incitement, encouragement, 


Erwecklich, -er, -fie, adj, and adv. ex- 


citing‘ devotion, edifying. Eine erweck⸗ 
liche Predigt, an edifying ſermon.“Er⸗ 
wecklich bethen, to pray with devoridm, 

oder fervour, — — m 


Erivegen, V. Erwaͤgen. 2 


— J 


Erwaͤhnen, verb. reg. act. to mention, 
make mention, touch upon. Haben 
Sie meiner bey ihm erwähner? have 


Ermwehlen, V. Ermählen. 
Erwehnen, V? Ermähnen. 
Erwehren, verb. reg. recipr. Sich —to keep 


you mentioned me to him? Mein, ic) 
habe ihrer nicht erwähnt, no, Imade 
no mention ofyou. (Er geräth in Be: 
wegung, fo bald mannur davon ſpricht; 
alfo erwähnen Sie es nichr, do nor 
touch upon ir. Ermähnter Maßen, 
in the before mentioned manner. Das 
oben Erwaͤhnte, rhe above faid, above, 
oder before mentioned. Hence die Er: 
wähnung, pler, inuf. menton. Er— 
waͤhnung (hun, to inake mention. 
Erwarmen, verb. rer. nentr. with ſeyn; 
to grow warm, Hence die Ermarmung. 
Eriwärmen, verb. reg. act. to warm,‘ to 
hear. ch kann mich nicht ermärmen, 
"1 cannor warm myfelf. Der Dfen ift 
noch nicht ganz erwaͤrmet, the ftove 
is not thoroughly heated, Hence die Ero- 
mwärmung. 

Erwarten, verb. reg. act. T) to expect. 
Ach erwarte ihn alle Augenblicke, I 
expect him every moment, Das hätte 
ich nicht von Dir erwartet, I-did not 
expect thar from you, 2) to itay for, to 
be in wait of, to wait for Ach will 
Deiner bier erwarten, I will ftay, oder 
wait for you here, Wir erwarten nur 
einen guten Wind, we only wait fora 
good wind. »_ ar 
die Erwartung, plur. die-en ; T) expeeta- 
tion. Mider alle Erwartung, or, alles 


Erwarten, contrary to all expectatidh, ° 


2) expectance, expectancy. Der Fur 
ftand der Ermartung ift allemahl mit 
Unrube verfnünft. 3) reverfion, ex- 
pectaney. Er hat die Erivartung auf 
dieſe Pfarre. 

Erwecken, verb, reg. act. I) pr. to awaken, 
rouſe. Jemanden aus dem Schlafe 
erwecken. 2) to raiſe, reſufcitate. Mon 
dem Tode erwecken. 3) to excite, ani- 
mäte, encourage, ineite, creätd, raiſe, 
breed; give. Aufruhr erweden, to 


der. Ermeis, des -e8,, plur. 


of, defend from, forbear, help, rid. 
Ich kann mic der Fliegen,, des Unge⸗ 
jiefers nicht erivehren, 1 cannot keep 
off, oder keep from me the fies, 1 can- 
not detend'mrfelf from tie fies. Th 
. kann mich des Yachens nicht erguehren, 
. 1 cannot forbear, oder heip laugi.ing., Ich 
Fann mich des beſchwerlichen Menſchen 
nicht erwehren, I cannot rid myfelf of, 
oder kcep myfelf from that ete. 


Erweichen, verb. reg. act. T) pr. to mol- 


lify, (often, make foft, inteneiate,, Fin 
erweichendes Pflafter, a moliifying pla- 
fer. Sie eriweiben die Spitze ihres 
Pfeiles in der Flamme, cheir arrows 
point they foften in the ame. 2) Figar. 
‘to (often, .mollify, affuage, move, in- 
tenerate, make tender. < ch will ;fteis 
nerne Derzen erweichen, I will Toften 
ftony hearts, Er ermweichte ihre harten 
Kerzen, he mollified ‚their ffybborn, 
hearts. - Er, ward bis zu Thraͤnen er: 
. weicht, he.was moved to teaıs, Hence 


die Erweichung. 


Ermweinen , verb. reg. +ast. to obtain . by 


tears,. to ger by cıying. Mergebung 
erweinen, (Klopk.). - rer 

bie -e; V. 
Beweis. —— 


Erweiſen, verb. irreg. act. (V. Weiſen.) 


1) to do, render, Mow. Er bat mir 
einen. großen Dienft ermielen, he 
has done me a great ſervice. Er hat fich 
"fehr gäsig gegen mi wieſen, he has 
fhown himfelf very kind to me, oder 
fhown we a great deal of kindnefs. :Hence 
die Ermweifung: 2) i. q. Beweiſen; 
to. provey demonſtrate, make evident, 
oder clear, to evidence. Br 


Ermeistich, -er, »ſte, adj. and adv. what 


may be proöved, ordemonttrared, demoh- 
frable, 'evincible. "Ein erweislicher 


332 Eriwe 
: aß, à propofition that may besdemeon- 


ftrated. ind 
die Ermeislichfeit, plur. iuuſ. ahecapabi- 


Erwi 


hat meine Güte fchlecht erwiedert, he 
has iil tequited ete. 2) toreraliare. Be⸗ 


3) to reply. 


lty ot being demonftrated. 
“an der Erweislichkeit Ihrer Behaup⸗ 
tung,l doubt. whether your aſſertion ean be 
proved, oder is capable of being proved. 
Erweitern ‚werb. reg, act. IL) to enlarge, 
to make larger , wider, broader ‚to wi- 
den. Ich muß mein Haus, mein 
‚Kleid, meinen Meg erweitern, I,mufl 
make nıy houfe larger, my. coat wider, 
my road broader. Eine Oeffnung er 
mweitern, to widen an opening. 2) to 
enlarge, expand,: amplify, extend, 
fpread, increafe, dilate. Einen Tractat 
erweitern, to enlarge a treatiſe. Es 
fies aus dem Derge eine Säule von 
Rauch, und erweiterte fib, and ex- 
panded itfeif. Die GSeiftlicben haben 
immer geſucht, ibre Gewalt zu ers 
weitern, — to amplity, oder extehd 
their power. Das Webel erweiterte 
fib, the evil fpread. Sein Vefiks 
thum erweitern, to increafe one’s pro- 
perty. &ein Herz erweiterte fich, bis 
heare dilated. Hence die Ermeiterung, 
extcnfion, enlargement, amplification. 
der Erwerb, des-es, plur. inaf. acquifi- 
' tion, gain, acgneft, profi. Der Er: 
werb der Reichthuͤmer (ft mübfam, che 
acquifition of riches ete. Das ift reis 
ner Erwerb, this is clear gain, oder 
“profi. Das Fand, das der Fluß an 
feinen Feidern angefpielt hat, ift ein 
neuer Erwerb, auf den er nicht 'ges 
rechnet hatte, — is a new acquefi, oder 
acquifiion. Der Erwerb iſt jetzt fehlecht, 
thefe are hard times, litrle is to be got. 
Erwerben, verb. irreg. act. (V. Werben.) 
to get, acquire, gain, win, eath, con- 
eiliäte. Er kann ſich mir diefer Arbeit 
faum fein Brot erwerben, — He is 
'hardly able to ger, oder gain his bread, 
oder livelihood. Er erwirbt fih fein 
Drot mit faurer Mühe, he earns his 
bread wich hard labour, Sich Ehre, 
Ruhm, Reichthum erwerben, to ac- 
quire etc. Das erwirbt Zuneigung, 
this eonciliates affection. Sich eines 
Liebe, Gunſt, Freundfchaft ıc. erwers 
ben, to gainetc, Hence 
bie Erwerbung „ plar. inuf. acquifitiom, 
gain, purchafe. V, prec. 
Erwerbungsmittel, means of acquifition. 
*Grwerfen, verb. irreg. act. (V. Werfen.) 
to kıll by a throw, reach by a throw. 
Ermwiedern verb.reg.act. I) toreturn, fe- 
quite, Einem eine Gefaͤlligkeit, eine 
Wohlthat, or, jemandes Gefaͤlligkei⸗ 
Ken ic. eriviedern, to reiurn etc. Er 


Ach gweifle 


leidigungen ermwiedern. 
A. bl eine Rede, D. antwortet darı 
auf, und daunrerwiedert A. It. to 
Aayito miwer.. Das ift webldas dild 
ihrer. Schwerter ? — Mein, ermwie 
berte er, no, replied, oder anfwered 
s beere,, auch faid he erc. 
die Ermwiederung, plur. ienf. 1). rerum, 
requital. 2): reraliation. 3) repiy, an- 
fwer. V. pree. 
Erwiefen, V. Ermeifen. | 
*Erwinden, verb. irreg. (V. Winden.) I. 
Recipr, Sich — to dare, to venrure, to 
be fo bold aserc, to be bold gmough 
to etc. Das, was ich gut befunden, zu 
beflügeln mich erwunden, (Canitz.) 
V. Unterminben. 


D. Neutr. ich will es an wichts erwin: 


den laſſen, 1 will nor fail, I will not 
fpare any thing etc. 

UI. Act. to acquire, ger, obrain. Er 
kann nicht fo viel erwinden, als er 

— 

Erwirbt, V. Erwerben. 

*Erwirken, verb, reg. act, V. Ausrich⸗ 
ten. 

Eriwifchen, werb.reg. act. to catch. V. Er: 
haſchen. | 


Erwogen, V. Ermägen. 


Ermworben, V. Erwerben. 
*Erworgen, verb, rer. act. V. Erftiden. 


Ermwuchern, verb. reg. get. to ger by ufury. 


Ein ermwuchertes Vermögen. 


Ermwünfchen, verb. reg. act. i.q. wuͤnſchen, 


to wilh for. Der erwuͤnſchte Tag, the 
wifhed for day: Eine erwuͤnſchte Ge⸗ 
legenheit, an excellent opportunity. Er 
bat erwuͤnſchte Tage in dem Haufe, he 
leads a happylite inerc. Mögen Die im: 
mer in allem erwünfcren Wohlſeyn 
leben, I wifh you profperity amd hap- 
pinefß. 

Erwunſcht, adj. and adv. V. prec. 

Erwuͤrgen, verb, reg. act. X) to ftrangle. 
Er wurde mit einer feidenen Schnur 
erivürgt. It. ro chrorle. Geh uud 
erwärge dich mit einem Dreyerfiride- 

2) to kill, murder, afläflinare, day. 
Mie viele Menſchen find niche wieder 
in diefer Schlacht erwürgt worden! 
bow many have been killed, oder flain. 
Das Blut der Unfchuldigen, die du 
erwürgt haft, (which yon have murde- 
red) ſchreyet wider dich. Er ift glors 
reich auf dem Bette der Ehre gefisr’ 
ben; wie mancher wird nichr im Ber’ 
borgenen, in feinem Kaufe, auf ber 
Straße erivärgt! how many are not 
affafinated etc, In the German Bible: 


— — — 


Er; 


Er erwuͤrgte ibm mie dem Schwerte, 
mit einem Spiefe ıc., be flew him erc. 
Hence die Erwürgung. 
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fErzanken, verb.wer. aet. to get by ſcol· 
ding. Was ſie nicht im Guten von 
ihrem Manne erhält, das erzankt fie, 


L. das Erz; des -es, plar. die-e; 1) mi- Die Erzart, plur. die -en; any kind ofore 


nerel-ore, meral in it’s mineral ſtate, ore. 
Golderz, gold-ore, 
ore, upferer;, copper-ore etc. 
— name for refined ore, metal. 
Feld und Silber find edle Erze, — are 
noble merals. 
tion of merals, as braßs, bronze, bell- 
metal, pinchpeck. Gorintbifcbes Erz, 
Corinthian braß. Diefe vs iſt nicht 
von Gold, fondern ven Erz, this is 
nor a,golden, but-a meral warch, - Fine 
Statue von Era, — of braß, oder 


3) meral, ie, a compoli- das Erjauge, des-ed, plar. bie-n;) 
bas Ergäuglein, plur. ur nom. fing.) which 


char breaks ın a mine, ore. 


Silbererz, filver- Erzjartig, adj. and adv. merallick, 
2) Die Erzaſche, plur. car.. 


eutty, fublimare 
of zine or calamine gathered in the fur- 
nace. 

ore 


is found in the form of ſmall grains. 


ber Erjausfchläger, des+-s, plur. ur nom, 


fine, miner who, by. beating the ore, fe- 
parates it from the cammon Itouc. 


er Frsbährenbäurer ‚a rogue in grain, 
der Erzbajger, a fellow that is always 
hghting, a Agbting-fellow, bully. 

das Erzbanneramt, the office of the. 
itandard-bearer ofthe-german empire, be- 
longing to the houfe of Würtemberg. 

der Erzbannerherr, Randard-bearer of the 
german empire. 

der Erzbeamte, plar. die-n; high oflicer 
of the gerinan empire, . 

der Erjberriiger, des.-8, plar. ur nom. 
fing. un arrant cheat, a capital cheat. 

ber Erzbiſchof, des -es, plar. die -bis 

ı fihöfe;. from the Gr. an arch-bifhop. 

Erzbiſchöſlich, adi« and ad»,. archiepifco- 
pal. Erzbifchöfliche Würde, archie- 
pifcopal dignity. 

das Erzbisthum, des-es, plur, die -thit: 


bronze,. Glodenerz; Glockenſpeiſe), 
beil-meral,. Die Zeir kann Era und 

: Marmor ſpalten, time rends brais and 

marble, , 

Erg — is ufed only in cofmpofirion and 

G;nihes firft, or chief,- from che gr. 

agxoss or ayxı, wherher-in a good or a 

bad fenfe, as Erzbifchof and Erzfchelm, 

anarchbilhop und arch-rogue. 

die Erj.ader, plar. Die- n;- vein of ore, 
metallick vein. 

Erzählen, verb, reg. art. to tell, relere, 
report. Miemand erzäbler eine Ge 
ſchichte beffer, als er, nobody tellsa ſtory 
better than he. Er erzählte dem Könige 
die Geſchichte mir allem Umſtaͤnden, 
he related the ftory to che king with all 
the partieulars, . Mieder erzählen, rü mer; archbilhoprick, 
report. Er har die Geſchichte nicht bie Erzblume, plar. die-n; i.q. Spath, 
richtig ergäblet, he has nor reported the _ fpaad, 

Hory exacıiy. Er ·hat ſchandliche Dinge Erzböfe, adi. and adv. exeoeding bad, 
von ihm erzaͤhlet, hereported infamous . thoroughly bad oder wicked. Ein erjr 
things of him, Umpftändlich erzählen, böfes Weib, a fhrew. 
10 give a particular account of, der Erzböfewicht, an accomplifhed villain, 
die Erzählung, plar. die -en; the act of der Erjbruch, des - es, plur. die-brüce; 
telling a flory as well as the flory itfelf, a merallick mine, a mine that yielde 
Account, tale, narration, narrative, Er merals. r 
unterhielt uns mit angenehmen Er: der Erzbube, V. Erzboͤſewicht. 
HMölungen, — wich pleaiant itories oder der Erjdich, des-es, plur. die-e; T) an 
les, Er machte ung eiue genaue Er: oreAealer, a thief char flea!s ore oder 
zaͤhlung davon, he gave us a circum- merals. 2) an aecomlifhed thief.. 
Hantial accoumt of it. Hemer gibt die die Erzdruſe, plar. die-n; metallick group, 
—— Lehren * Den Teen ne ore in a group, cryftällized ore, 
ungen, — in the midft of the plainefl - H 1 
bermalenn, beine Erzählung. gefiel ERTRNIRUR. 
ihm außerordentlich, he was mach taken Erzehlen, V. Erzählen. 
with my narrative. Erzeigen, verb. reg. act. 7) to do, fhow. 


» 


Erjäplungswereb, adj. and adv. memo- 
table, worth telating, 
das Erzamt, des -es, plar. die - ämter; 
One of che hipb oflices of the german em- 
Pire, which belong to the Elecrors and # 
others Sovercigns, and which are ex- 
ercifed not by chem, but by families in 
‚whichchey are heteditary. 


r bat mir: viel Ehre erzeiget, he has 
done me a great deal of honour. Hoͤf⸗ 
lichkeiten exzeigen, to fhew civilities. 
2) Reeipr. Sich erzeigen, to Ihew one- 
felf, to prove onefelf, to be, Er hat 

ch gütig gegen mich ergeiget, be has 
dir, — me, Er hat ſich als einen 
Freund) erzeigt, he has frewn himfelf 
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my friend, he has proved to be my friend; 
he has been a friend to me. 

Erzeinfältig, adı. and adv. exceflively 
week, oder fülly, very ülly. Er iſt erg 
einfältig, he is quite a fool, a dewn- 
right fvol. 

*Erjen, adj. andadv, V. Ebern. 

Erjen, verb, reg. act. to {peak te a man 
intherhirdperfon, as one does to fervants 


and low people, Das Ihrzen, Erjen, - 
Dusen und Siezen der Deutſchen 


it den Ausländern. febr beſchwerlich, 
the german cuftom of ipeaking to peopie 

- in the fecond and third perfon plural and 
fingular is very treublefome to foreigners, 

der Erjengel, des -8, plur. ut mom, fing. 
arch-angel, » . 

die Erzengelwurz, plur. car. a plant; an- 
gelica Archangelica, L. 

+der Erzeſel, a great als, Aupid aß; term 
of infulr. ; 

Erzeugbar, adj. and adv. what may be 
grown, gor, produced, oder engen- 
dered. 

Erjeugen, verb. reg. aet. I) to beget, get, 
generste, procreste, engender. Slinder 
erjeugen, to beger children. Ebelich 
erjeuget, gorten in wed,ock. Erfinder 
einen andern Weg, Menſchen zu ers 
jeugen, find another way to generate 
mankind. Baſtarde, wie Maulefel 
und dergleichen, erzeugen niemahls 
umge, — never procreate, 2) to 
grow, produce, Tin einigen Graf: 
. fibaften Englands ırird wenig Korır 
erjeuget, they grow little corn in etc. 
Selbſt erzeugte Ärüchte, fruits of my 
own grovih. Selbſt erzeugte Wolle, 
wooi of my own produce. 3) Figurat, 

. to produce, engender, bepet. Weleidir 
gung erzeuget Feindfchaft, Meid ers 
jeuger Haß ıc. - 

ber Erzeuger, des -s, plar. ur nom. fing. 
he that begets, generaies or produces, 
the producer, genitor etc, V. prec, 

das Erzeugniß, des - fies, plar. die -fle; 
produce, producion; growth, V. Er: 
jeugen 2... , 

Die Erzeugung, plur. iuuſ. begetting, ge- 
neration, procreation, production, gro- 
wing, growth. V, Erzeugen, 

das Frifaß, veſſel to carry ore in, 

der Erzfaulenzer, an arranı fluggard, a 
lazy fe}low, lazy bones. 

+der Erzfilz, anarrauı niggard. 

der Eräfreiler, a;glutton, greedy guts. 

der Erzgang, des -es, plur. diesgänge; 
vein of.ore, metallick vein, 

tder Erzgaudieb, plar. die -e; rogue in 
grain. 

das Er zgebirge, bes -8, plar. ur mom. fing. 


Erzg 


‚any-mountain; char contaim ere, miles, 
mining countty,. mine - filer, oder di- 
itraer. In dem Sachſiſchen Erzgebirge, 
in the Saxon mines, is the mining comatıy 
‚of Saxony. - 

Er zgebirgiſch, adj. and adv. coming from, 
living in, -beiopging to the mining goun- 
try. 

ber Erzgeck, des-en,. plar. die en; un 

arranı, or accompliihed coxcomb, oder 
fop, 

des Erzgeitzhals, des-es, plar. Die-hälle ; 
an arranı miler, 

der Erzgießer, des -s, plur, ur mom. fig. 
1) any founder of meil. =), brais 

« founder, . 

der Erjgräber, winer, V. Bergmann. 

der Erzgraf, dis-en, plar. die -en; türe 
of certan counss in Germany, Arch 
count, 

die Erzgrube, plar. die - 115.0 mine ofore; 

Erjaut, adj. and, adv. very good... ' 

das Erzhahntey, a guear cuckald. 

die Erſhalde, plar. die -n; heap of ore. 

Srjhaltend, ), adj. and adv. containing 

Erzhaltig, ) ore. 

die Erzhaltigkeit, plar. cars quality of con 

taiuiug oye. 

1. das Er zhaus, Deses, plar. die-häufer 
a houle or building ın which ore is kept. 

2. das Erzhaus, Des» cs, plur. imaj. u 
only uled of the arch-ducal boufe «! 
Aultua., 

ber Erz berzog, des · ex, plar. die-e; Arch 
duke, tille belonging, to the Princes oi 
Aulirıa. 

die Erjberzoginn, zları die-en; Archdar- 
chels, title beionging. ta,the Jrimceliei 
of Auftria, u * 

Erzherzoglich, adj. and adv. archiducal, 

das Erzherzogthum, des es, plan, die 
tbümer; Arcudukedom, arch-ducchy. 

der Erzheuchler, Des -s,. Har. wc mom. 
fing. an arraut hypncrue, j 

Erzheuchler iſch, adj and adv, im a moi 
bypocritick, oder hypocrincal manner, 

der Erzbirt, des-en, plar? inuf. uled 0! 
Chritt, and fomerimes of Archbilhops: 
the chief fhepherd , 1-Pet. V. 4. 

die Erzböble, i..g. Truhe, or Erztruhe, 
a ſinall carriage or cart, in which ıhe ort 
is carried to the fmelting-houfe. 

die Erjbure, plur. die-n; arrant whort. 
jade, hack, ftrumpet, 

der Erjjäger, a great hunter, mighty bun 
ter. 

Erziehen, verb. irreg. act. (V. Ziehen.) 
1) fi. q. ziehen, vo.draw. Die Pferde 
fönnen den Wagen micht erziehen. 2 
to bring up. ch werde kaum fanat 
genug leben, um meine Kinder fehl! 


ju ergieben.. 3) to educate, breed, 
“bring up. Wohlerzogene Kinder, chil- 
dren well educated; ua in der 
naͤhmlichen Schule erzogen, they were 
bred up, oder brought up in theetc, Er 
„erzieber feine Kinder fehr gut, he gives 

» his children a good education, 

der Erzieher, des-g, plar. ur nom, fing. 

> pedagogue, governor ; educator , inititu- 

„or, “initructor, am gewoͤhnlichſten, 

tutor. 

die Erzieherinn, plar. die en; governeſs, 
boarding - fchool · miſtreſs. 

die Erziehung, par. inuf. 1) bringing 
up af children, 2). education, V. Er: 
ziehen. 

die Erziehungsanſtalt, plur.die-en ; eſtab · 

Aſument, oder place for edncation. Er: 

ziehungsanſtalt für Knaben, boar- 
üing»fchool for bays, auch wohl, Aca- 
demy for young gentlemen:; 

das. Erziehungsaefchäft, education. 

die Erziehungskunſt, art of educating, 
pedagogy. 2 j 

*Erzielen,; verb. reg. act. 
ger, procreate, grow; produce, 
der erziclen, to beger children, 
treide erzielen, to grow corn, 
have in view, to aim at, 
Zweck erzielen, (Lohenſt.) 3) to ob- 
‚aain, to bit. Den rechten Fled erzie: 
len, to kir the. righr point. Hence die 
Erzielung. 

Erzittern, verb, reg: neutr. with feyn ; to 
tremble, fhake, quake, quiver. Er er 
zitterte am ganzen Leibe, be ırembled 
all over. le Saiten erzitterten, 
‚every chord quivered, Hence die Erzit— 
terung- 

Die Erzkammer, plur. die-n; a room where 
ore is put up, an ore-magazine. 

der Erzfämmerer, des.-8, plur. ur nom. 
‚fing. Arch-chamberlain of the german em- 

..päre, . dignity belonging to. the Elector of 
Brandenburg. Lat. Archicamerarius, 
das Erzkaͤmmerer⸗Amt, Arch-Chamber- 

-.dainfhips:V, ptec. 

der Ergfanzler , des-g, plur. ut nom, fing. 
arch· chancellor of the german empire: 
digniry with which the three eeclefiaftical 
electors are inveited. Lat. Archicancel- 
larius, 

der Erzkarger, aniggard, dirty mifer. 

der Erjfaften, a box to’ keep the walhed 
ore. . * 

der Erzketzer, des-8, plar. ut nom. fing, 

an hereſiar ch, arch-herdtick. 

die Feet elur. -dieren; arrant 


gouup. 
der Erzfübel, box in which the ore is 
drawn up in ıbe mines;s. \. 


Kin: 
Se: 


2) to 


TI) to beget, . 


Den recbten . 
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der Erzlieferant, des Aen, pfur. die - en; 
the malter of the ore, the-perton thur de- 
livers the ore to the fmelting-houfes, 

der Erzluͤgner, a capital lie, arrant 
lier. 

fder Erzlümmel, an arrant clown, churl. 

der Erzmarfchall, des-es,.plur. die-fchälle ; 
Arch-marfhal of the german empire, who 
is the elector of Saxony, Lat. Archimare- 
fcallus, 

die Erjmutter, plur. die-mütter; matrix 
of merals. 

der Erznarr, an accomplifhed fool, a fool 
with a venugeance, arrant fool. 

Erzogen, V. Erzieben. Ä 

der Erzpartirer,a miner who cheats people 
by Selling. them actions ot little or no 
value. ; 

die Erzpedant, des-en, plar. die-en; a 
capital, oder arıanr pedant, 

die Srzpfalz, cbe Palatinate ou tie Rhine, 

der Erzpitier, füult pricker, firft huntsman · 
pticker, 

der Grzplauderer, 

prattler. 

der Erzprahler, a great boalter, Brag- 
godochio, a captain Bobadil, great brag. 

der Erzprietier, des s, plar. ur nom. fing. 

an arch-priei.; L, Archipresbyter. 

der Erzprior, Arch-prior. 

die Erzprobe, aflaying or aſſay of ore. 

Erzreich, ady. aud adv. I) rich of ore. 2) 
very rich, 

+der Erjläufer, des-s, plur. ur nom, fing, 
an accomplithed drunkard, gréat drunk- 
ard, 

der Erzſchalk, a rogue in grain, 

der Erzichatzmeiſter, Des-s, plar. ur nom. 
fing, Arcutrealurer of the gexnun empire: 
dignury belonging to the .elector of 

Hanover. 

“rufchaum, metallick fcum, droſs, ſlacks. 

der Erzſchelm, rotgue in grain, great 
kn.'ie. 


arrant prater, oder 


- der Erzichenfe, des-n, plur. dien; Arch- 


cup - bearer of ihe geiman empire: title 
beionging the electar of Bohemia. 

die Erzſchicht, I) amıner’s talk, fo many 
hours a miner is to work every time in’ 
she mine. 2) In fineling-houfes, che 
quandity of ore thar is melting in 24, 
hours. 

der Erzſchlich, ore prepared for: the finel- 
ting-houfe, 

ber Erzſchwätzer, des-8, plur, ur nam, 
fing. a great tatler, oder prattler, 

der Erzſchwelger, a thorough glutton, 

die Erzipeife, plur.car. mixture of copper, 
tin and zink; bronze. _ — 

der Erzſpieler, an ragt gamelter, a great 
gambjer., ET er . 


® 
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der Erzſpitzbube, a great thief. 

der Erzſpoͤtter, a grear banterer, oder 
jeerer. 

der Erzſtein, V. Erzftufe: 

das Erzitift, des-es, plur. die-e;.arch- 

 bifhopfick, tn 

die Erzſtufe, plur. die-n 
a mineral, 

der Erztalicher, an aquatick bird, 

die Örztaufe, plar. die-n; a rich veim’of 
ore; oder vielmehr char depth of amine, 
where moit ore ıs found, 

der Erztrog, des - ee, plur, die - troͤge; 
veflel oder troughro waſh the ore in. - 

der Erztropfen, -filrer ore in form of 
drops. | 
der Erztruchſeß, des-fTen, plur. die-ffen; 
the Arch -fewer of the german empire: di- 
gnity belonging to the elector of Bavaria, 
die Erjtruhe, cart to transport ore in. 

Erzürnen, verb. reg. act. to make angry,- 
to irritäre, provoke, fret. &ich erzuͤr⸗ 
nen, to fall, oder fly into a paflion, to 
grow anery. Das erjürnte ıbn immer 
mehr und mehr, this irritared or pro- 
voked him more and more. Er erzürftt 
fich gar leicht, he frers about every rhing, 

oder every thing frets him, oder he takes 
fire direct!v; 

Erzürnt, adj.andadv, angry, paffionate, in- 
flamed, in wrath, 

der Frjvater, dess, plur. die-wäter; a 
patriarch, as Adam, Noah, Abraham etc. 

der Erjverführer, a great feducer, an ac- 

compliſhed feducer, 

der Erzverſchwender, a thorough fpend-' 
thrift, oder prodigal. , 

fErzwacken. V. Abzrwaden. 

die Erzwage, plur. die-n; 
weigh ore with, ' 

die Erzwand, plar. die waͤnde; a large 
piece of ore. 

Erzwang, V. Erzwingen. 

"das Erzwer?, work in brafs or metal. Zu 
arbeiten allerley Erzwerk, T. Kings VII. 
14. to work all works in brals. i 

Erjiwingen, verb. irreg. act. (V. Zwins 
gen.) to obtain by force, to force from 
one, to carıy by main force, Er moͤchte 

" alles ergwingen, he would obtain every 
thing by-force, oder carry by mein force. 
Er hat meine Einwilligung erzwungen, 
he has forced my confent, or forced con- 
fentment from me, oder forced me into 
confent. Geld erzjivingen , to extort 
money. Erzwungene Thränen, forced, 
oder artificial tears. Erzwungener 

Dienſt, compelled fervicce. Hence die 
Erziwingung. 

dev Erzwücherer, great ufurer. 

Erziwungen, V. Erjwingen. 


| a piece of ore, 


fcales to 


Erzw 


die Er zwuͤrde, plue. die-n; any dignieyıhe 
name of wbich begins by Erz, as, Ery 
herzog, Erzfchaßmeilter. 

der Erjjauberer, great, wizard, eomjarer, 
oder magician, 

Es, pron. ufed as 

I, a demonftratize; it, they, there, Es 

ift fein erſter Fehler, it is his firkt fault. 

Er ift es, der es gethan hat, itäsherbar 
did it, oder he didir. Es find bloße 
‚Kinder, they are mere children, Es ſind 

dieſelben Perfonen, die wir geftern 
fahen, they are the ſame erc. Es don: 
nert, itthunders, Es regnet, itrains. 
Es ift um mid) geſchehen, ie is all over 
withme. Es war einmabl einMamn, 
there was once a man. Es ift nichts fo 
gut, das nicht durch den Mißbrauch 
ſchaͤdlich werden fönnte, there is noth- 
ing ſo gobd ete. Dagibt es etwas zu fer 
ben, there is fomerhing to be ſeen. Es 
gibt Leute, thereare people ete. Es frier 
ret mich, Tamcold. Es fragt fi ꝛc. 
the queition is. Es fpiele, wer da will, 
let play wlio will. Es lefe, ıwer da will, 
read who can. Esflopft jemand, fome- 
body knocks. Es lebe der König, long 
live the king. Es gehet ihm alles nad) 
Wunſche, every thing fucceeds ro his 

‘ wilhes, 

11. as a demonfirmtive relative; it; und 

mit dem ‘Plural, they. 


Nomin. Es 
Gen, feiner 
Dat, ibm 
Acc, eg, 
Plur. fie x£. 


Haft du das Geld? Ya, ich babe «s, 
yes, I have got it. Das Haus iftfchön, 
aber es ift theuer, — dur it is dear: Es 
ift ein Mann, eine Frau, ie is a man, 
awoman, Es ſind Männer, es find 
Frauen, they are men, they are women, 
— Du haft es gut, you are well of. 
Er macht es zu bunt, there is no bear- 
ing him, 

NB. The particle Es may be con- 
tracted and joined with any word preced- 
ing, as: Gibmirs, for: gib mir es;laß 
dirs fagen, for: laß dir es fagen. 

die Esradre, V. Geſchwader. 

die Escadren, V. Schwabron. 

der Eſch, V. 3 Eſche. 

1. die Efche, filh. V. 1. Aeſche. 

2. die Efihe, tree. V. 2. Aefche- 

3. * die Eſche, plar.die-n, 2) i.q. Flur, 
all the cornfields ‚belonging to a village. 
2) fields hing contiguous and feparared 
only by furrows or fmall rims, bur beiong- 
ing to- different owners, 3) fields chat 
are ploughed andfowed ar the fame time, 


Eſche 


4) rigut of paſture, when ſuch fields lie 
fallow, en 
der Efchel, V. Aeſchel. 
das Öschen, V. AB. 
der Tſchenbaum, V.2. Aeſche. 
Efcherißen, v.&fihrofe. 
Eſchern, verb.reg. recipr. Sich — to ger 
out of breath, Ir. Je be in a funk. 
die Eſcherwurz, V. Aſchwurz, or Eſch⸗ 


wurz. 

der Eſchlauch, V. Aſchlauch. 

die Efchroſe, plar. die-n; I) fervicd-tree;, 

'- Sorbusdomeltisa, L. 2) i. q. Elſebeer⸗ 
baum; Crataegus torminalis, L» 

die Eſchwurz, fraxinella, baftard dittany, 

. white dittany ;- Dietamnus L. 

die Escorte, plur. die-n; convoy, 

1. der Eipl, des s, plur. ur nom. fing. V. 
Aſſel. 

2. der Eſel, des , plar. ur nom. fing. 
Dimin. das Eſelchen, "das Efelein. Fe- 

„min. bie Sfelinn, plur. die-en; 1) an 

als, Ein Eſel und eine Efelinn, ajjack- 

‚al, and a ſhe-aſs. Schreyen wie ein 

Eſel, to bray like an aß, to bray. Ei— 
nem Efelzu Grabe lauten, to kick one’s 
Jegs. F&ıin Eſel ſchilt den andern Lang: 
obr, fthe kettie calls che port black-arſe. 

Sid von dem Pferde auf den Efel 

een, fto fall our of the frying-pan into 
the ſire. 3 Der Eſel der Soldaren, the 
wooden horſe, upon which foldıers are put 
by way of punifhment. Auf dem Efel 
reiten, to ride the wooden horie. 3,in- 
ftrument of feveral mechanicks, a treflel, 
bridge of an infirument, e, g. der Mab; 
Lerefel, a painter’s eafel. 

die Eſeley, plur. die-en; a clumſy trick, 
oolery, blockifhnefs, a clownifh trick, 
clownilb behaviour, fillinefs, foolifhtrick, 

das Efelfüllen, dee -$S, plur. ur nom, fing. 
a young als, colt, oder foal ofanaß. 

Efelgrau, adj.-and adv. als-gray. 

t&felbaft, - er, - efte, adj.and adv. aßs- 
lite, clownifh, clumfy, foolih, filly. 

die Efelhaftigfeit, clumfineßs, clownifh and 
Glly behaviour, 

die Eſelinn, afhe-aßs. V. Eſeſl. 

»Eſeln, verb. reg. neuer. wich haben; 1) 
to do coarfe and law work , to work like 
an als. 2) to commir great faults in a 
thing belanging to one’s profeflion.. 3) 
to calloneanaß. Jemanden efeln. 

die Efelsarbeit, plar. die * en; drudgerys 
mean and bard work, 

das Efelsbegraͤbniß, des -ſſes, plur. inuſ. 
an infamous, oder defaming interment. 

die Efſelsbohne, plur. die-n; the common 
bean, wich is given to horfes; Vicia 
Faba, L. * 

die Efelsbrüde, plursdie-n ;_ Daliſtto igno· 
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rance, any aſſiſtance giventoignorance and 

. lazinefs, as certain notes in ſchool books, 
2) a difficulty, a puzzle for iguorant peo- 
ple. 

der Efelsfarn, des-s, plur. inuf. a kind of 
fern; Adiantum Capillus Veneris, L, 

das Efelsfüllen, V. Efelfüllen. 

der Efelsfurg; I) an als’s fart, 2)woolly, 
cotton-thiltle; Onopordon, L. 

das Efelsgefchrey, braying of an aß. 

die Efelsgurfe, plur. die-n; plantand fruit 
ofa plant; Mamordica Elaterium, L. | 

die&felsbaut, plur. inuf. Man als’s fkin. 
2) a kind of parchment ufed to write upon. 

das Eſelsheu, St. foin; Hedyfarum, L. 

der Sfelsbuf, des-es, plur. Die-e; I) the 
hoof ofanals, 2, a faultive hoof ofhor- 
fes. 3) i. q. Huflattich; Tuflilago, L. 
colt’s foot, 

der Efelshüter, an afs- driver. 

der Efelsfopf, des-es, plur. die -Fänfe; 
an als’shead. 2) Figurat. adunce, dolt, 
blockhead. 

der Eſelskuͤrbis, V. Eſelsgurke. 

Eſelslattich, V. Huflattich. 

die Efelsmilcb, plar. car. 1) aſe's milk. 2) 
a plant; Eupho:bia Efula, L. 

die Efelsmöhrr, plar.die-n: wild parfnip. 

dus Efelsohr, des-eg, plur.die-en; ı)an 
als’sear. 2) Ftherurned.up corners ofa 
leaf ın a book. 

der Efelsrüden; 1) anafs’s back. 2) any 
ridge with a flope on each fide. 

der Fietsfherz, a clumfy, oder clownifh- 
joke, 

der Eſelsſtein, the bezoar-ftone of affes. 

die Efelswide, V. Eſelsheu. 

die Eſelswurz, V. Eſelsmilch. 2. 

der Efeltveiber, an afles- driver. . Ä 

die Efparfette, plar. inuf. fain-foin, cock’s- 

 bead; Hedyfarum Onobıychis, L. 

die Efpe. V. Afpe. 

das Eß, or Eßchen. V. AB. 

Eßbar, adj. and ads. whar may be eaten, 
estable. Efbare Pflanzen, earable plants. 
Eßbare Sachen, eatables. 

die Effe, plur, die-n; I) a blackfmith’s 
forge, 2) any chimney. 

Eſſen, verb. irreg. act. Indic. praeſ. Ich 
effe, du iffeft, er iffer, or ißt, wir ef 
fen ꝛc. Imperf. ih’ aß, du aßeſt, er aß, 
mir afen ꝛc· Partic, gegeflen. Imper.iß. 
Conjunct, ich effe, du effeft, er eſſe ıc. 
Imperf. ich aͤße, du aͤßeſt, eräße ıc., to 
eat. Das ift nicht zu eſſen, this is nor 
earable. Zu effen geben, togive to eat, 
to feed. Michts als Kräuter eſſen, ro 
live upon herbs, Ich habe mich fatt 

egeflen, I am fatiated, oder futisfied, 
’ um Srhbftüd,.uden pu Morgen eflen, 
to breakfait, Zu Mittage eſſen, to dine. 
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Zu Abend effen, to fup. Aneines Ta- 
fel eſſen, to board with one, . 
das Eſſen, des-e, plar. ur nom. fing. I) 
the agt of earıng.. Sich des Eſſens ent: 
halten, to forbear eating. Er hält viel 
auf gutes Eſſen, he likes good eating. 
Zu jemanden zum Effen geben, to go 
to dine or fup with one. Bor dem Ef: 
fen, nach dem € fen, before dinner, af- 
ter dinner, oder before themeal, äfter the 
menl. Effenezeit, meal time. Won dem 
Eſſen aufſtehen, to get up from table. 
2) meal, meat, victuals, dinner, ſupper, 
entertainment, repaſt, banquer, feat. 
Ein großes Effen, a great meal. Das 
Effen zurichten to drefs the meat, to 
drefs victwals. Saget, daß man das 
Eſſen auftrage, call for the dinner, oder 
ſopper. Webriagebliebenes Eſſen, ta- 
ble remnants, as dienet mir auftark 
Eſſens und Trinfens, this is mear and 
--drink to me, Er gab ein Doftoreflen, 
ein Meiftereffen, he gave a banquet, 
(oder feat) upon being made doctor, 
oder mafter. Er gibt heute ein großes 
Eifen, he gives a grear entertainment to 
day. 3) i.q. Gericht, = difh. Es wur: 
- den 7 Sffen aufgetragen, feven difhes 
were ferved up, "nämlich dren Haupt⸗ 
eſſen und vier Beyeſſen, ıhree large and 
four fide-difhes. Gebratenes Nind- 
fleiſch r ein gutes Ejfen, roalt beef is 
a good d 
der Efieufeger, des-8,)plur. ur nom. fine. 
der Sffenfebrer, ) achimney fwceper. 


Eſſig 

der Eſſigbraten, roaft-mear that has lain in | 
vinegar, 

ber Efigbrauer, vinegar-brewer, vinegu- 
maker, vinegar-man. 

die Effigbrühe, afoux fauce, vinegar-fauce, 

der Eſſigdorn, V.Berberisbaum. 

die effigflafche, vinegar-bottie, 

die Ffligfliege, vinegar-Ay. 

die Effiagurfe, ‘plar. die-n; pickled cu- 
cumber, fmall cucumberinpickle, girkin. 

die Sffigbefen, dregs of vinegar. 

der Ffliabonig, a Arup prepared from honey 


and vinegar, firup of vinegar; Oxymel 
fimplex. 
der Effigfrämer, vinegar-man. 
der Eſſigkrug, I) vinegar-mug. 2) acrab- 


bed fellow. 

die Eſſigroſe, a fmall kind of rofe. 

der Eſſigſalmiak, ammoniac of vinegar. 

das Eſſigſalz, ſalt ofvinegar, rartar ofvine- 
gar; Terra foliara tartari. 

Efligfauer, adj. and adv. as four as vinegar, 
äcıd. 

dieefligfäure, plar. die-n; I) acidity of 
vinegar, 2) vinegar-acid. 

dar Eſſigſchaͤlchen, ‘vinegar-faucer. 

das Efliofchlänglein, (mal! infecr found in 
vinerar; Chaos redivivuam, L. 

dar Eſſigſchuͤſſelchen, vinegac-faucer, fmall 
vindear-difh. 

der Eſſigtopf, 1) Yinegir- pot. 
crabbed fellow. 

der Eſſigwurm, des- eg, plar. die- wär: 
mer; V. Effigfiplängtein. 

der Eſſigzucker, ſugar in vinegat. 


a) a four, 


Die Ejfentlinge, plur. dDie-n; a poker of das Eßgemach, V. Speiſeſaal. 


blackfmitbs or workmen in iron to ftirche 
fire with. 

die Effenz, plur. die-en; an eflence, as in 
an aporhecary’s fhop; L. Effentia, 

der Eſſer, Des-8, plur. ut nom. fing. eater. 
Er iſt ein ftarfer Effer, a grear * 
Er gibt einen ſchlechten Eſſer ab, 


"eats but litele. 


fEſſerlich, adj. and adv. Es ift mir nicht 
eflerlich,Ihave got no apperite,no ftomach. 
Aber mir iſt eſſerlich, buc Jam hungıy. 


der Eſſig, des es, plür. die-e; vinegar. 
Zu E ig werden, to.tırn to vinegar, to 
turn foar. In Effig legen, te fcep in 
v. linter vinegar veriteben die Engläns 
der MWeinefjig, denn Biereſſig nennen 
fic alegar ; doch iff vinegar ihr allgemei⸗ 
nes Wort, und fie ſetzen ex oft mit an⸗ 
dern zufammen, j. Ep. cider-vinegar cxc. 

der EFifig : Netber, an ether prepared 
from acid of vinegar. 

der Efjigbaum, RhusCowiaria, L. 

der Effiabecher, a kind ofmufhrooms ; Pe- 
ziza Acetabulam, L. 


die Eßklinge, V. Effenflinge. 

der Eßkorb, des es, par. die- koͤrbenn 
victunl - bafket. 

die Eßlaube, a dining-roöm fer ſummer. 

der Eßloͤffel, des- #, plur. ur mom. fing. 

a table fpoon, a common fpoon, 

— Eßluſt, plur. car.appetite, ſtomach. Es 
fehlt ibm nie an Eßluſt, he has always a 
good appetite, 

Efluftig, adj. and ade. having a goodappe- 
tite, of a good appetite. 

der Eßſaal, des-es, plar. die -fäle; din- 
ing-room, V. Speiſeſaal. 

der Eßſpieß, V. Effenklinge. 

die Eßwaare, plar. die-ny victuals, pro- 
vifions, eatabl:s, meat, food. Eßwaa— 

ren einfaufen, to buy victuals, oder 
proviſions. 

die Eßzeit, plur. inuſ. meal-time, dinner- 
time, fupper-time. 

das Eßzimmer, des-&, plar; ur nom.fing. 
eatiug· room , areibaliher, diniug- 
room. V. Speiſeſaal, Speifezimmer. 

Eſter, Eüher, a woman’s name. 


Eſthen, 


Eſthe 
) Elonia, Lilbland, province of 


Eſthland, ) Rullia. .. . 
das Eftrich, V.iefterich. 
Etablıiren, verb. reg. act. to eftabliih. 


der Etamın, des- es, plur. die-e; alıghe 


french-iuff, 


Erber. Etheriſch, V. Aether. 
Die Sthit, echicks. V. Sittenlehre. 
Etlich, pron. ſome, ſome one, fon: one's, 


a, ſeveral, any. 1) Elliches fiel au;den 
Weg, March, XIN. 4. Some (tesds, ie.l 
by ine way-ude, Alle Untuge no ii Zune 
de, und es iſt erlihe Sunde mı.bi zum 
Tode, I John v. 17. and there walın nor 
unto death. 


. Nowmin. 2tliche, Gen. Etlicher, Dar. Ett 


lien, Ace. Etliche. Etliche wenige 
Aepfel, ſome tew apples. In Beyſehn 
etlicher guten Freunde, (Geller. im 
preſence ot a few friends. Ich habe ihn 
kaum etliche Mahl geſehen, I bare vor 
ſeen bim ıwo or three tımes, oder ubove 
once or twice. Ich habe etliche, I’have 
fome one's, Haben fie etliche? have 
yowany? Etliche und zwanzig, or, zwan⸗ 


2) ufed in tie piural on.y. 
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a little, fome little, any thing, any. Das. 
iſt zwar etwas, aber es ſi nicht genug, 
this is fomerjung,,bur nor enough. Er 
it eubas beichiverlih, be is fomewhar 
teder a little eronblefome. Er befinder 
ſich er.cas beſſer, he is tomewhat better. 
Können Lie mir eriraseldteihen?can 
youlend me ſome money? Ich hatte ev 
was ıweniges Geld bey mir, I had ſome 
liste mung abvur me, Wenn ich etwas 
vernehme, it J hear any thing. Das ift 
etmar zu viel verlanar, ws is alhing a 
fire: von much. Ich babe kein kleines 
Seid bey mir; haben Sie etwas? — 
hive you gorany? Er bilder ſich etwas 
ein, he chin!» ſomething ofhimielf, dtz 
was Weniges, fome lıte. Das iſt et⸗ 
war Andıee, that is another thing. Wir 
wollen von etwas Anderm reden, — of 
fomething eiie. Das unmertiihe Et⸗ 
mas, welches in der großen Welt 


> berf+ t, ven Umgang mitibrforeijeud 


machı zc., hat ämpe ceprible fomerbing 
ete. Wenn man die Wankelmuth der 
Menſchen nur in etwas bemertet, ifyou 


obferve but a ſittle ehe ſickleneſs ofmankind 
Etmelche, V. Etliche, or Einige. 
die Etymologie, eiymology; ın German, 
Wortforſcung. 
Etzen, V. Aezemn. 
Euch, dar and accuſ. plur. of the pron. d 


dig und etliche, ſome menıy, about 
swenty, Es waren ihrer erliche, there 
were feveral of chem. Es find ſchon er: 

liche Stunden vergangen, feitdem ıc., 
fome hours are pali, lince etc. 


Erliche Dahl, aiv. ſeveral riines. 


die Erfih, Adige, river in Tyrol and Italy, 


u 
yon. Ich fage es eu, I tell you, a9 


der Etter, des s, plur. uenom, fing. the ſahe euch nicht, A did nor fee you. Mas 

. fields belonging ro a place, ıhe boundary eud anlangt, as to you erc. V. hr. 
oder landmarks of a village. I. Euer, genit. plur. of che pron. Du, or 

Ertih. V. Attich. the zen. vi (ihr; ofyou. ch werde 


Erima, . 
Ermwann, „) then, per adventure. 


‚) adv. I) arany time, now und 
Wenn 
er es etwa bezahlen ſollte, Harany time 
(oder per adventuie) he Qi uid pay ır. Es 
ift fein Menſch, der nicht etwa fehlen 


mid euer auncehmen, 1 will take care 
of you. Euer einer, one ofyou, Ich 
will eur fehenen, I will fpare you, 

NB. Some confider tue word Euer as 
contracted from Euerer. j 


ollte, ıhere is no man that does nor fail 2. Euer, pron. pofefs. your. Itis ufed 


now and chen, 2) perbaps, per adven- 


1, wich a (ubltantıve and declined: 


eure, haply, by chance. Etwwann erſt Singular, 

dann, wenn ich nicht mehr am Leben Masc. 

bin, perhapsnorcilliamnomore. Wenn Nom. Euer. 

er eriva noch fommen follte, if per ad- Gen. Eueres, eures, euers. 

venture he fhould ftil. come, oder if Dat. Euerem, eumm, euerm. 

he fhould happen to come yet, cder, Acc, Eueren, euren, euern. 

if he Ihouid chance to come, oder, if ‚bemin.. 

by chance he fhouid fill come. Kom: Nom. Euere, eure. 

men Die etiva von ihm? doyou chance Gen. äuerer, eurer. 

zo come from him, oder do you perhaps Dat. Euerer, eurer. 

come from him? 3) abom. Etwann vor Acc» Euere, eure, 

einer halben Stunde, abourha f an hour ‚Neatr. 

ago. Es waren ihrer etiwannadıt, there Nom. Euer. 

were abeut eight of them. Gen. Kueres, eures, euers. 
*Etwannig, adj. aud-adv, wbat comes by Dat. Euerem, eurem, euerm- 

chance. Seine etwannigen Zweifel, the Acc. Quer. z 


doubts he may chance to have, 


Etwas, pron. ſomeihing, (omewhat, fome, 


J Plur. 
Nom. Euere, eure. 





590 Euer 
Gen. Querer, eurer. 
Dat, Eueren, euren, euern. 
Acc, Euere, eure, 


Fuer Vater, your farher, Euer Mut; 
ter, your mother. - Euer Gut, your 
eſtate. Euere Kinder, your children, 
Eure Majeftät, yourmajelty. ; 
2, withoue a Subitantive; yout's. "ft 
das Haus euer? is that houfe your’s, 
oder, does ıhat houfe belong toyou? Er 
foil beftändig euer fenn, (Gellert) be 
fhali be your’s for ever. Diefes da ift 
nicht mein Put, fonderneuerer, thishere 
is nor my hat, but youı’s, Gr gab es 
nicht meinen Leuten, ſondern eueren, 
or, euern, he did not give it to my fer- 
vants, bur to.your’s. 
ber, dic, das Euere, or Eure; yours. V, 
prec. et Eurige. i 
Euerer, or Eurer. V. Euer. 
Fuerthalben, ) for your fake, onyourbe- 
Euertivegen, ) half, im confideration' of 
Euertivillen, ) yon. V.2. Euer. 
der Eul-Affe, des-n, plur. die-n ; the great 
mönkey of Angola. 
die Eule, plur. die-n; Dimin. Das Eul- 
then, des s; plur. ur nom. fing. 1) an 
owl, owlet; Strix, L. Wie eine Eule 
ſchreyen, ro hootlikean owl. 2) a kind 
ot butterfiies, Seen only ar night and b«- 
longing to the phalenae. 
"die Kulenflucht, plur. car. dufk, twilighr. 
Eulenſpiegel, nanie ofa man and a book, 
famous for filly jells andabfurd tficks. Er 
iſt ein wahrer Eulenfpiegel. 
die Sulenfpiegelpoffen, fülly tricks, foole- 
ties, tricks of a merry Andrew. 
der Eulenzwitter, a burrerfly feen ar night. 
das Cuphorbium, burning thorny plant, 
fpurge; Euphoerbia, L. 
der, die, das Eure. V. Eurige. 
Eurer. V. Euer. 
@urentlyalben, ) 
‚Furentwegen, ) adv. for your fake, on 
Eurentwiſſen, ) your behalf, in: confi- 


GFurerbalben, ) deration of you. V.2. 
Guretwegen, ) Euer. 
Gurerwilen, ) 


der, die, das Eurige, pron. your’s., Das 

iſt nicht mein Hut, fondern der Furi: 
ge, this is nor my hat, but yours. Das 
ift mein Feld und nicht das Furige, — 
and not yours. — Das Eurige, what 
belongstoyou, yourproperty, your own, 
Thut das @urige, do yourpart, do what 
you can, Die Eurigen, your family, 
your houfe and whar belongs to it, 

Europa, gen. Furopa’s, or Europens, dat. 
Europen, plar. car, from the Gr. Eu- 
Tope, 


"Euro 


ber Europäer, des-s, plur. ut aom. fing. a 
European, a native of Europe. 

die Europderin, plur.die-en; an Eüfopem 
woman, an European. 

Europäifh, adj. and adv, from Europe, 
European. 

Das Euter, des-s, plur“ ur nom, fing. the 
udder of large animals, as of cows, goas 
etc. 

Evangelifch, adj. and adv, I) evangelic), 
agreeable to the gofpel, contained in the 
gofpel. Evangelifche Wahrheiten, go- 
fpel-truths. 2) a name for the Luthersn 
church., Die Evaugelifchen, the Lu 
therans, 

der Evangelift, des-en, plur. bie-en; ı) 
"any one that proclgims, or promulgätes 
the gofpel. 2) one of the four Evan- 
geätts’of che new Teltament. 

das Evangelium, des Evangelii, dem-lio 
!c., from the Gr. L.öY#yyeAtor; the gofpel. 
Das Evangelium predigen. 2) one of 
the four golpels of N.T. Das Era 
gelium Matthaͤi, the Gofpel oft. Mar 
thew. Er nimmt alles für Evang. au, 
he takes every thing for che gofpel, ober 
for granted, 3) part of this book which 
is read on fundays in the Lutheran chur- 

ehes. Fr hatte ſchon das Evangelium 
und die Epiftel vorgelefen, behad read 
alrcady the zofpe: and the epiltie. 

das Evangelienbuch, des es, plar. die 
bitdyer; che book of the goſpel, the four 
Evangeiifts, che writings of the four Evan- 
geliſts. * 

"der Ever, a fat bottomed boat. 

*Evident, adj. and adv. clear, evident, 

*die Evidenz, evidence. 

die Evolution, evolution, 

Ewig, adj. and adv. perperual, everlafling, 
erernal,- for ever and ever, forever, even, 
perpetually, erernaily. Zu ewiget Ge 
fangenfchaft verurtheilt, doomed to 
perpetual pr fon, wige Martern, 
everjafiing pains, Gott allein ift ewig, 
God alone is eternal. Auf immer mid 
ewig, for everiand ever. Er ift auf ewig 
des Yandes veriwiefen worden, he bas 
been banifhed the country for ever. Das 
wird ewig ſo ſeyn, this willever befo.— 
Es ift ewig fhade! it is a great pity. 
Das ift dir eine ewige Schande, thisis 
a Jalting disgrace, you will never get the 
better of this disgrace. Zu ewigen Zei 
ten, at all times to come. Er glaubt 
das ewig nicht, hewillnever believernat. 
Mas fol ich erig fagen‘? whar in the 
world fhall 1 fay? Der ewige Jude, he 
wandering Jew. Die ewige Teufe (in 
mining) a great depth, wiger Zanf, 
erwiges Spielen, perpetual quarrelling» 


Ewig 


gaminger. Das ——— fovereige, 
oder fupreme zood. Ein ewiger Nah— 
me, animmortal name, - 
die Ewigkett, plar: inuf; eternity, perpe- 
tuity, everlaftingneßs, duration wirhout 
end, time immemworial, death. Die Ewig⸗ 
feir der Welt, the eternity ot che world. 
Die Emigfeit des menschlichen Geir 
ftes, the perperniey of the human foul, 
Die Ewigkeit der Strafen, the ever- 
laftingnefs of pains. Lnfere Seele kann 
den Gedanfen der Ewigkeit nicht faf- 
fen, our mind cannot conceive the idea of 
duration wirhout end. Das iff von Ewig⸗ 
feit her ſo geweſen, thishas been fo from 
timesimmemorial. Meine Frau ift mir 


in der Ewigkeit vorangegangen, ıny 


wife has lefr this world before me, oder 
died before me, oder was called off before 
me. Dazu foll er mid, in Ewigfeit 
nicht bringen, he fhall never get me into 


that. Von Ewigkeit zu Eivigkeit, world 


without end. 
*Ewiglich, adj. and adv. i. q. Ewig. 
*Exact, adj. and ade. V. Genau. 
#*Eraggeriren, V: Vergrößern. 
*Eraltiren, V. Erhöhen. 
das Examen, examination, examen, proba- 
tion, trial. 


Eraminiren, verb. reg. act, I) to cxamine, ° 


ery. Ginen Schulknaben eraminiren. 
2) i.g. unterſuchen, to exnmine, in- 
quire inre, weigh, confider. 
*@rcellent, adj. and adv. V. Rortrefflich. 
Ercellen;, from low Lat. Exceilentia; ex- 
eellency, title given in Germany to mini- 
'Sters of State, embafladors and certain mi- 
litary officers. Em. ie. Euere) Ercellenz 
Daben befshlen, your exceileney etc. 
*Excelliren, V. Uebertreffen. 
"Die Exception, V. Ausnahme. 
*Excerpiren, V. Ausſchreiben, Ausleſen. 
*das Ercerpt, V. Auszug, extract. 
*Excefflv, adj. and adv. V. Ungeheiter. 
“der Ercen, V. Ausfchwetfung, exceß. 
*Excipiren, verb. reg. act. V. Ausneh⸗ 
men. 
*Excitiren, V. Ermerfen, Antreiben. 
reludiren, V. Ausſchließen. 
*die Excluſion, V. Ausſchließung. 
*Excluſive, adv. v.Ausfihliektich. 
Ercommuniciren, verb, reg. act. von der 
Kırce ausfchlieken, to excommunicate, 
bie Greommurfication, excommunication, 
*die Öpcremente, exorements. V. Unflath, 
Ausmwurf. 
*Excuſiren, to excufe, V. Entfchuldigen. 
*die Execution, plur. die-en; Li. q. Rolls 
ziehung, Ausführung, Ausübung, ex- 
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militäry execution. 3) iĩ. q. Hinrichtung, 
execution of a malefactor. 

*Executiren, to execute, V. Dinrichten. 

der Ürecutor, executort, eg. ot gteilament, 

das Exempel, des-8, plur. ut nom, fing. 
from the Lat. Exemplum ; in Geiman 
Beifpiel. 7) inſtance. Ein Erempel 
anfübren, to quote an inftance. um 
Eremyel(3.€.}forinftance. 2) examıple, 
warning, partern, inftance, ich will deiz 
nem Erempel folgen, I will follow your 
example. PEin Premvel an jemanden 

pre to make an example of one, 

aß dir das ein Erempel ſeyn, take a 

warning from rhar. Ich babe ihn mir 
— Exempel gehommen, I have taken 
im for my pattern. Ein großes Erems 
pel der Enthalrfamfeit, a great inflanee 
of continence. 

das Eremvlar, des-8, plur. dDie:e; from 

‘ theLat.cxemplar; I) *a pattern, inflance, 
Er ift ein Exemplar der alten Redlich— 
feit. 2) In printing, an original wich 
ferves for a pattern to the compofer. 3) 
acopy. Das Wert war fo ſchlecht, daß 
nicht 300 Exemplare davon abgefegt 
werden find, — that nor three hundred 
copies have been fold ofir. Ich babe, 
das Buch fhon; aber ich möchte gern 
ein Eremplar auf großes Papier; bur 
1fhould like to have a copy upon large 
paper. | 

Eremplarıfch, -er, -fte, adj. and adr. in 
an exemp'ary manner, exemplary. Ein 
eremplarifher Wandel, an exemplary 
lite. jemanden eremplarifch beftras 
fen, to punilh one in an exempiary man- 
ner. 

*Exrempt, exempr, free from, notliableto, 
V. Befreyet, or frey. 

die Ereguien, exeguies, funeral rites, ob» 
fequies, mafles tor the deceafed, 

Erequiren, verb. reg. act. V. Vollziehen. 

Exrereiren, verb. reg. act. I) to exercife, 
Die Soldaten ererciren. 2) *Yuss 
üben, to practife, exercife. Die Arze⸗ 
nepfunft ererciren., to practife phyfick. 

die Erercierfunit, plar. car. tacticks, mili- 
tary discipline , art of drilling fo!diers. 

der Srercierplaß, der-es, plnr. die-pläße; 
the parade, a place or ſquare forexercifing 
the foldiers, : 

das Erercitium, plur. die Erercitien, or 
Erereitia. V.Uebung; I) exercife ; dril- 
ling, exercifing. 2) die ritterlichen Er; 
ercitien, a gentleman’s exeroiles, as ri« 
ding, fencing, dancing. 3) die Erercis 
tieneines Schulfnabens, afchool-boy’s 
exerciles, talk, oder theme, 


ecation, practice, performance. 2) di» *Erigiren, V. Fordern, verlangen. 
Araint, ſeiaing ofrone'sgoods, oder auch *Eriliven, ro exile, bamilh. V. Bermeifen, 
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*das Exilium, exile. V. Bereifung. 
*Friiniren, to exempt. V. Befreyeñ. 
*die Extſtenz, exiitence. V. Daſeyn. 
*xcxiſtiren, zo be, exit. V. Daſeyn. 
*Exorbitant, adj. andadv. in German ber 
die Maße, exoıbitant, exceflive. 
*das Exordium, exordium. V. Eingang. 
*der wıpectant, des-ei, plur. die en; an 
expectaut, one that has the ſurviverſhip of 
a place. ; 
*die Ögpectang, plur.die-en; furviverfhip. 
*Expectoriren, fich - to expectorate, oder 
‚ unbolom unelelf. In German: fein Derz 
ausſchuͤtten. | 
*die Expedienz, tdienlie Mittel) expe- 
dient, expedience, expediency. 
“Epediren, V. Abfertigen; to dispatch, 
expedite. It.to make halte. | 
*Erpedit, adj. and adv. (hurtig, fertig) 
‚ expeditious, expeditious!y, quick, 
“die Srpedition, plar. dDie-en; expedition, 
exploit, performance. It, Oflice, die Poft: 
expedition, poit-office, 
*die Erperienz, plur. car. experience, V. Er: 
fahrung— 
"das Experiment, des-es, plar. die-e; 


periment. V. Verſuch. 


die Experimentalphyſit, natural philoſo- 


.. phy, Ä 

die Explication, plur. die-en; explana- 

„ tion. Y. Erklaͤrung, Aufflärung. 

*Gprpliciren, to explain, expound. V, Er; 
flären. 

*Exponiren, toexpofe, expound, explain, 
V. Nuslegen. Ir. to conftrue. . Der 
Enabe faan nicht zwey Zeilen im Corn. 

Nepos erpen:ren. 


*Erpojtuliren, to expoſtulate (einem Bors 
„ würfe machen, fich bey einem beſchwe⸗ 


ren). . | 

*Expteß, adj. and adv. (ausdrüdlich, mit 
Fleiß) exprefsiy, on purpofe, purpofeiy, 
by delign, intencionally. 

Fein Expreſſer, des Erpreffen, dem ſſen; 

plur. die-; an expreis,. an extraordiuary 

. meflenger. In German: außerordentli: 
cher Bothe. 

die Frprellion, V. Ausdruck, expreflion, 

*Erprimiren, V. Ausdruͤcken. 

*Ex-tempore, (aus dem Stegreife) ex- 
tempore. 

*Ertemporiten, (aus dem Stegreife et—⸗ 

was thun, als predigen, eine Rede hal— 
ten, Verſe machen zc.):to do auy thing 

. extempore, oder witliout previous prepa- 
ratıon, to extemporize, 

*Ertendiren, to extend. V. Ausdehnen, 

. Ausbreiten, Erweitern. 

*Frtorguiren, (mit Oewalt berausbrins 
gen, oder erhalten) to extort, to wreit 

. rom, 


ex- · 


Ertr 


bie Ertraausgabe, an extraprdinary | ex- 
penie,, 
*der Ertract, des- es, plur.die-e; from 
. she Lat, Extractum ; I) an extract. V. 
Auszug. 2) an extract of aporhecaries. 
*die Extraction, I). Ausziehung, extrac- 
tions Die Ertraction einer Quadrat— 
Wurzel. 2) i. q. Herkunft, defcent. 
Er ift von niedriger Ertraction. 
Ertrafein, adj. and ads, fuperfine. Ex—⸗ 
trafeines Tuch, (uperfine cloch. 
*Extrahiren, to extract. V. Auszieben. 
*Extraordinaͤr, adj. and adv. ungewöhns 
lich, auserordentlich; uncommon, ex- 
traordinary. 
die Extraboſt, plur. die en. Die Engläns 
der kennen dieſes Wort nicht, und 
druͤcken die Sache jolgendermaßen aus: 
Extraboſt, oder mit Eptrapoft reifen, 
‚ to trayel wııh poft-horfes. Hier kommt 
eine Ertrapoft, here comesa carriage with 
‚ psit-horfes, Die Ertrapoft ift theuer 
in England; aber mitder gewöhnlichen 
Poft reifermanwohifeil, travelling with 
pofßt-hories in England is expenlive, bur 
the publick conveyances, ‚oder the poß- 
coaches, oder the ifage-coaches are cheap 
enough. Wir haben jegt viel Extrapo— 
ften, chere isa great run on theroad now. 
"die Extremität, extremity. V. Aeußerſte. 
"der Crulant, des-en, plar. die-en; an 
exiled, oder banifhed man, an exile, 
*Exuliren, verb, reg. nentr. to.be exiled, 
oder banithed, * 
I. Ey! Interject.aye, ech, ray, hey, heigho, 
weil done, pray, hey-day, hey-ho! Itis 
little uſed in Englilh, and moit times not 
to be transiated, being either vulgar or 
toofamiliar. Ey, ey! was machen Sie 
da, eh hey, whatareyou doiug there! Er 
iftein ſchͤner Mann!ey! und eın reicher 
Dann, heisa fine man, aye and a rich 


one, Ep, nicht doch, nay, norfo nei- 
ther. Ep, wie iſt das fo ſchoͤn, ah! 


how beausiful this is’ Das wird eine 
Freude ſeyn, ey, en, eu, —hey; hey, 
hey! Ep, geben Sie mır es doch, pray 
give itıne. Ey was, Das gebt much 
nichts an, no matter, this is nothing 
to mie, 
. Das Sy, Ddes-es, plar. die-er; Di- 
min. das Eychen, ("das Eylein) pler. ur 
nom. fing. an egg. Friſche Wver, fiefh 
egg5, new laid eggs, Faule Eyer, rotten 
esgss. Windeyer, addle-eggs. Eyer 
legen, to layeggs. Das ſind ungelegte 
Ever, you count your. chickens betore 
they arc hasched. Wie ein Ev geftaltet 
ſeyn, to be oval,, of an oval form. 
Weichgeſottene Eyer, ſoft boiled eggs. 
Hartgeſottene Eyerhatd oggs. Ein: 


t 


Eyd 


geſchlagene Eyer, poached eg, ins 
erhibrte Eyer, burrered eggs. Eyer 
rüten, to fir upon, oder hatch eres. 
Meftey, nelt-egg. Alte Ever, fale- 
eggs. 

Eyd, V. Eid. 

Evdam, V. Eidam. 

Eydechs, V. Eidechs. 

Das Eyerbrot, des es, plar. in«ſ. but, if 
ufed of many loaves, die-e; a kindiof 
white bread, the Hour of which is mixed 
wirh eggs, 

der Everbotter, des-s, pler, ur nom. fing, 
yelk, yellow, oder yoke ofan ege. 

der Eyerfladen, des -#, plur. ur nom, fing. 
an omelet. V. Eyerkuchen. 

Eperförmig, adj. and adı. 
oval form. 

das Evergebadene, des-n, plur. car. cakes 
made wich eggs. 

das Epyergelb, des-en, plur. car. V. Eyers 
dotter. 

bie Epvergerfte, plur. inaſ. a kind of foup 

_ with epgs, 

ber Eyerhaael, V. Hagel 2. 

der Eyerkaͤſe, bes-s, plur. ut nom, fing. 
cheeie - cake. . 

die Eyerkirſche, ?lur. dien; a kind of 
cherries of a whitifh colour and oval 
fhape. 

bar Eperflar, des-en, pler. inuf. the white 
of an egg. 

der Eyerkrebs, des- es, plur. Die-e; the 
female crawfifh, a crawfifh with eges. 

der Eyerkuchen, des-s, plur, ut nom. fing. 
omelet, i 

die Eyerkuchenpfanne, an omeler-pan, 

Enerlegend, adj. and adv. oviparous. Eyer⸗ 
fegende Thiere, oviparous animals, 

das Eyerlegen, the laying of egss. 

der. Eperlingsbaum, V. Elfebeerbaum. 

die Eyerlinie, plur. die-n: an oral line, 

das Eyeroͤhl, des-es, plur. inuf. oil of 
eggs- 

die Eperpfanne, pan to fry eggs in. 


oval, of an 


die Everpflaume, plar. die-n; akindof « 


large yellow plumbs. 

der Eyerplaß, dea-es, plar. die-pläße:i.q. 
@perfuchen, omeler. 

das Eyerruͤhr, des-es, plur, innf, poached 


“EB 

die Eyerſchaale, plar. die-n; ıhefhell ofan 
egg, fhells of eggs. 

der Eyerftocd, des es, plur. die-ftöce; ova- 


rium, ovary. 


die Eyerſuppe, plar. die-n; any foup, of der 


which eggs compofe the chief mgredients. 
der Eyertopf, i. q. Eyerſchaale. 
das Eyermeiß, V. Enerflar. 
Enförmig, adj, and adv, oval, of oval 
form. 


Eyme 


bas Eyland, V. Eiland, an island, 

der Eymer, V. Eimer, bucker, 

Eyrund, adj. and adv, oral. 

dar Eyweiß, des-en, plur. car, che white, 
of an egg. 


F, fixth letter ofthe verman alphabet. 

die Fabel, plar. Den; Dimin. Fabelchen, 
from the Lar, Fabula, 1) *a fübjecr of 
converfation, tale. Israel wird ein 
Sprichwort und Fabel feyn, 1. Kings 
IX. 7. Israel fhall be a proverb and by» 
word, 2) fable, fiction, Story, fabulous 
mie. Gay's Kabeln find febr vou den 
Aeſopiſchen verſchieden, Gav’sfibles ete. 
Das iſt keine wahre Geſchichte, es iſt 
eine Fabel, — iris alto.y, oder tale. Fr 
bat ein Luſtſpiel geſrieben, wovon 
die Kabel recht finnreich iſt, — of which 
the fiction is very ingerious. Die Altes 
ften Geſchichtſchreiber geben ſich zu ſehr 
mit Kabeln ab, the mott ancient hiftori- 
ans deal too müclh in fables. 

ber Fabeldichter, des-&, pler. ur mom. fing. 
a writer offables, fabulilt. 

*der Fabeler, V. Fabelhans. 

Fabelhaft, »er, »efte, adj. and adv. fabu- 
lous, full of’ fables, invented ar pleafure, 
fietitious. Das klingt fabelbaft, this 
founds fabulous. Diodor von Sicilien 
iſt ſehr fabelhaft, D. of Sicily ie full of 
fables. Eine ſo wunderbare Geſchichte, 
daß fie einer fabelhaften Erzählung 
gleicht, — chat it is like a fictirious tale, 

die Fabelbaftigfeit, pler. car. fabulousneß, 
fabulofiry. , 

"der Fabelbane, a dealer in fahles, oder 
ftories, a fabler, dealer in fiction, 

die Fabellehre, plar. die-n; imyrhology, 

Fabeln, verb, reg. act, 1) to fable, to 

write fiction, to deal in fables, to tell 

ftories, 2) ro ralk giddily, to talk light· 
headed, Sein Fieber ift fo beftia, daß 
er beftändig _fabelt. 3) to dore, to be 
in dotage. Der Alte weiß nicht mebr, 
was’er fagt, er fabelt, he dotes, he is 
in dotage. 
der Fabelſchmid, des - es, plur. Die-e, Au- 
thor, oder inventer ofa fietitions ſtory; 
a teller of fibs, 

die Fahelfprache, plar. car. the languäge of 
the fab'e, 

u plur, tar. fiction, flories, 

abiant, V. Dapianı 

Sabriciren, verb. »eg. act. to inanufacture, 
Fabricirte Waaren,manufactured goors,, 

die Fabrik, plar. die en; from the Fri fir. 
brique; a manufacture, any houfe; or 
koufes in which goods are manufackured, 


Pp 
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Fachb 


with or without fire. Eine Strumpffa⸗ der Fachbogen, des-s, plur. ur nem. fer. 


brif, a ſtockiug manufacture, 
NB. The word Fabrif denores property a 


in!iument of har-and clorh - makers to 
remove the ſinall Rocks of wool. 


ufnerure ih which fire is ufed, and der Fähel, V. Facher. 


lanufactur thar, in which they work F 


withort fire; bur this difference is littie 
attended to. 

NB. Deutfche müffen fih in Achte neh: 
men, Fabrit nicht durch fabrick zu hber: 
fegen, denn diefes bedeutet ein Ges 
bäude. 

der Kabrifant, des-en, plur. die-en; a 
manufacturer, any workman in a manu- 


facrurer, bur particularly the proprietor 2. Fachen, 


of it. . 

das Fabrikat, des es, plur. die-e; the 

‚ thing manufactured, any thing made ina 
manufacture. 

das Fabritenblen, a piece of lead famped 
tied ro the goods made in a manufacture. 

Fabriziren, V. Fabriciren. 

RFabuliren, verb. reg. nentr. wich haben; 
from tbe:L.at. fabulari; I) to deal in fa- 
bles, oderllories. 2) to be !ightheaded, 

Fach, adj. and ads. ufed only in compounds, 
like the englifh-fold. Wielfach, many- 
foid: dreyfach, threefold, 

das Fach, der-es, plur. die Faͤcher, fome- 
times die Faͤche, 1) partition, divi- 
fion, cafe, bay, drawer, Melve, cell, pan- 
els. Fächer in einer Wand, parttions 
ina wall. Eine Kifte mit vielen Faͤ— 
chern, acheit with a great many divifions, 
oder cafes. Die Räder in einer Scheu: 
ne, in einem Gebäude, the bays in a 
barn ee, Die Fächer in einem Schrei: 
bepulte, the cales, oder drawers in abu- 
reau, Die Fächer in einem Buͤcher— 
brete, the fhelves in a book-cafe. Die 

' Fächer in einem Dienenforbe, the cells 
in a bee-hive. Die Fächer einer Wand, 
the panels ofawall. Ein aus in Dach 
und Fach erhalten, to kcep a houfe in 
repair. Einem Dach und Fach geben, 
to Jodge one, Etwas unter Dach und 
Fach bringen, to gera thing under fhel- 
ter, ta gerit home. 2) Figurat. parti- 
cular branch of feience or any profefüion 
to wlıich aperfon hasgiven himfelf, branch, 
province, department. Das gehoͤrt nicht 

in mein Fach, this isnotmy province. Das 


ächeln, verb. reg. act. 1) to fan. Mol 

len Sie ſich fächeln? Hier ift mein fa⸗ 

cher, will you tan yourfelf? here is my 
fan. 2)to winnow, 

x. Fachen, verb. reg. act. to provide with 
cafes, Eder partitions. It is chiehr uied 
in compounds, as: Finen Schreibetiſch 
ausfahen, to provide a bureau wirh 
cales. 

verb. reg. act. among har-and 
elothmakers, toremove the fhort woolby 
means of an inftrument. 

3. Fachen, verb. reg, act. to make wind, 
to fan; particularly, toblow. Das Keutr 
fachen, to blow the fire. V. Anfücen- 

der Faͤcher, des-8, plur. ur nom. fing. 4 
fan. Dimin, das Fäcberchen, * das Fb 
cherlein. Ein Frauenzimmerfäder, & 
lady's- fan. Ein Feuerfächer, Bre-fan.. 
Sräbe eines Faͤchers, Itaves ofa fan. 

ber Faͤcherfalter, a kind of burreräy; Pıe- 
rophorus, L. 

Fähern, werd. reg. act. to fan; i.g. Fü 
cheln. - 

die Fachgerte, plur. dien; finall pieces of 
wood in the partitions ofa mud- wall, 

das Fathholz, flaves ofwood which for 
the partitionsor bays for a thin mud-wal. 

das Kärblein, Dimin. of Kach, which V. 

die Fachreuſe, plur. die-n; a particular 
kind of bafket to take filh, 

Füchfen, verb. reg. act. to prorine, to pie 
pagare by layers. Mein fächfen. 

der Faͤchſer, des-s, pler. ut nom, finz. anf 
fprig, or twig Junk into the ground for 
propagation, particularly the vine fprigs 
a layer, provin. 

der Fachtiſch, Des-es, plur. die-e; table of 
har-and clochmakers, on which ıhey beit 
out the fhort wool, i 

Fachmeife, adv. cafe-wife, in partkions, 

das Fachwerk, des-es, plar, inuſ. in build- 
ing, frame-work. 

*Facilitiren, to facilitate. V. Erleichtern. 

das Faeit, plar. inf. che (um, ſum total, 

amount, Sein Facit machen, io 
ium up. 


ift nicht mein Fach, | have norgivenmyfel® die Fackel, plur. dien; Dimin. Das Fu 


to thar, this is notmybranch, oder depart- 
ment. Er ift in allen Fähern brauch— 
bar, you may pur him to any thing. 
Bleibe bey deinem Race, fick to your 
protection, 


delchen; atcorch, liuk, Aambeau. Torch 
wird dichterifch und metaphorifch gu 
braucht, link ift dasgemöhnliche Wort, 
und Aambeau gebraucht die elegahte 


Melt. 
der Fachbaum, des-es, plur. die-bäume; der Kadelbaum, des-es, plur. die-bäume; 


1) beam or lock which keeps ıhe water of 
a millto a proper height. 2) i. q. Fach⸗ 
bogen. — 


water - elder; Viburnum opalus, Linn. 
Hence die Fadelbeere, the berry of that 
tree. 


Bade 
die Fadeldiftel, plur. die-n; a kind of thi- 


itle; Cactus cereus, L. 

die Kadeljagd, plar. die-en; chafe with 
torches, by which che hates are driven into 
the nets. 

der Fackeljunge, plur. die-n; a link- boy, 
fuch as are found ar the piay-houfes and 
publick - places in large towns. 

das Fadelfraut, i. q. Königeferje; Ver 
bascum Thapfus, L. 

Fackeln, verb. reg. neutr. wich haben; DD) 
to be ever iy motion, to higer, Was 
fadelt er denn da immer vor mir ber» 
um? whar is he always filgerriog betore 
me? 2, fto make a fuls, to fuſs. Viel 
Weſens und Kadelns machen, fto be 
buitling and fufling, co make a great fußs, 
Die ihm iſt nicht zu ſpahen, er fadelt 
nicht lange, he does not underttand play, 
he foon comes to blvuws. 3) te biaze, 
Das Lichte fadelt, the candle blazes. 
Mit dem Lichte berumfadeln, to blare 
about with the candle, To blazelike 
a torch, ro blaze and glare. fEs funs 
felt und fadelt alles, all is in a blaze, 

der Kadelfihub, a cale for itumps of tor- 
ches, » 

der Fackeltanz, des-es, plar. die- tänze; 
a nuptial dance at courfs, im which the 


new-married couple is led ro the bed- 
room with torches, or, ın which every 


perfon dancing has a torch in it's hand, 
der Fadelträger, der-s, pler. ur nom. 
img. a link-man, Jink-boy, 
die Koction, plur. bie-en; a political parıy, 
a faction, - 


+de facto, cin der That, wirklich) de fac! 


to, really, actually. Ir, immediare'y. 
der Factor, des-s, plar. die-e; from low 


Lat. Factor. I) factor, agent, headman, 


overlcer, director. Der Factor eines 
Kaufmannes, the factor of a marchant, 


Der Kactor eines Kürften oder Wan 
nes von Stande, the agent of a prince, 
of a gentleman, ir. the heward. Der 
Factor einer Kabrif, the factor oder di- 
rector of a manutacture. Er iſt der Kacı 
tor ber meine Arbeiter, he is che head- 
man, oder overleer ol my workmen. 2) 
among merchants, a connnillioner, apent, 
particularly in foreign parts and our of 


Europe. 
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ehine. Er iſt mein Factotum, he iz 
my right hand. 


das Factum, (die That, Thatſache) ches 


fact. 


Die Kactur, plar. die- en; an invorce, the 


account given in to a merchant by his fac- 
tor or commillioner. 


das Facturbuch, book ofinvorce, book uf 


accounıs kept bya factor or commulioner, 


die Facultdt, pler. die-en; Kom iow Lat. 


Facultas; 1) faculıy. Die rmeolegifise 
Facultät, the tacı ty ot dviniey. Die 
mediciniſche Facuttät, che faculer of 
phyfick, Der Hoͤrſaal der theologiſchen 
Facultät, the ſchool of dirimty. 2) the 
buudıng in which a taculty allembles. 


der Facultiſt, des-en,plar. Die-en; amem- 


ber ot a faculrv. 


Bade, adj.andads. fale, Hat, weak, jejune, 


inlipid. Fader Witz, wale, oder int:pid 
wit. Eine fade Rede, a jeiune ipeech. 


Fädeln, verb. reg. act, to thread. V. Ein— 


tädeln. 


bei Raben, des-8, plar. ur nom. fine. auch ' 


Fäden. Dimin. das Fäden, * Sädlein; 
I) a chread. Seidener Raten, filk 
thread. Zivirnener Raben, Iinen chread, 
In che yarn trade Kadentoften means a 
certain mealure, moltly of fourelis, Der 
Faden in einem Tuche, ıhe vi rend ofa 
eloch, Ein Tuch bis auf den Faden abs 
tragen, to wearaclorhrirend-bu · tIch 
bebieir nicht einen trodenen Faden am 
Yeibe, I grew wer to the fkin, Der Yor 
bensfaden, the String of lite. Einem 
Meſſer den Faden nebmen, torakeanay 
the rough edge ofarızor. Een Leben 
hängt nur an einem Raden, his life 
hangs on athread. Er bar den Faden 
feiner Rede verloren, he has !oft the 
thread ofhis Ipeech, Dunn: Fäden 
an Blumen, capillamene. Fädenaneir 
ner Blürhe oder Blume, chieves. Far 
den zur Leitung, cue. Kadın an den 
Pflanzen, Hlameness, Kaden am Tuche, 
Hakes, 2)a jachom; meafüureotlix ſoot. Ein 
Faden Kols,afarıom, ode. pile ofnord, 6 
food longand6foothich. Die@nalärder 
fagen a cord of wood; allein dieſes 
Maß ſt8 Schuhlang, und 4Fuß hoch. 
Holz in Faden ſetzen, or, zu Faden 
ſchlagen, to cord wood, to pileupwood 
into a farhom meafure. Ein Faden die 


die Factoren, plar. die-en; 1) a factory, : 
a tiadıng - houfe efablifked in foreign sr ” —— a cord to menfure 


paris. 2) the place or houfe of a „, Fadenbrüche, term of weavers) run- 


factor. j ning threads, 
die Factorey⸗ Fandlung, trade carried on die Kadenfliege, a kind of Ay, featopfe, 
by a factor, or commiilioner. Eberh. 


"das Factotum, plar. inuf. the factorum, der Fadenbalter, (im filk manufactures) a 
the all in all, che principal whee] ina ma-  bent wire on ſilk reels. 
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das Fadenholz, wood meafured by the cord 
or fathom. ‘ 

Faͤdenig, adj. and adv. ofthreads, having 
threads, filaceous, Aaccous. Ir is only 
ufed in compounds, as, flarfädenig, of 
a fine thread. Better fädig, Flarfädig 
ꝛc. Dreyfädenige Strümpfe, three- 
threaded ftockings, 

der Fadenfäfer, a kind of chafer; Hispa 
Antenncs pelues. 

das Fadenfraut, cotton, oder cud- weed; 
Filago, L. : 

der Fabdenleiter, that part of a reel which 
guides the thread. 

+Fadennadend, adj. and adv. thread-bare, 
Ic. itark naked, quite naked, as naked as 
he was born. 

Die Fadennudel, plar. die-n, vermicelli, 
a kiid of macaroni. 

Fadenrecht, adj. and adv. along tbe thread, 
as the thread runs. Zerſchneide die Lei: 
newand fadenrecht, cut the linen as the 
thread runs. 

Fadenfcheinig, adj. and adv. thread - bare. 
Das Tuch wird fadenfcheinia, the clorh 
begins to grow thread-bare. Kadenfcheis 
niges Tuch, cloch that Ihews che tkread. 

das Fadenfilber, des-s, plur. inuf. ſpun 
fiiver, Ik, filver that has been gor out of 
old filver-lace. | 

Fadenmweife, adv. in the manner of thread, 
thread ways, like thread, 2 

der Fadenwurm, des-es, plur. die- wär: 
mer; a long, thin worm; Gordiusaqua- 
ticus, L. 

die Fadenyucca, plant; 
tofa, L. 

Fädig, adj. and adv. V. Fädenig. 

Adnig, i. q. Faͤdenig. 

aenzä, Faenza, town in the Roman ſtate. 
das Fagott, des-es, plur. die-e; a bafloon, 

muſical inftrument; ivom the Fr. Fagot, 
der Fagottift, den-en, plar. die-en; player 

on the bailoon. 

die Faͤhe, plur. die- nz; the female of 
dogs and of all fourfooted animals of 

rey. 

‚ber Fahegulden, V. Wildfang. 

*Fahen, verb. irreg. act. Ich fabe, du 
faͤheſt, er fäher; Impert, Sich fieh; 
part. gefaben. V. Fangen and Fallen, 
to catch. 

Faͤhig, -er, -fle, adj. and adv. able, ca- 
pable, fir, fufceptible,. Er itt nicht faͤ— 
big, es auszuführen, he isnor able to 
exccute ir. Er iſt zur Freundſchaft niche 
fähig, he is nor fufceptible,” oder capa- 
ble of friendfhip , oder fit for friendfhip. 

Eich zu etmas fähig maben, to fi 
oneſelt tor ſomethiag. Er ift nicht fäbi 
zugelaſſen zu werden, be is nor —* 


Vucca filamen- 


Faͤhi 


ſible. Ein des Rathes fahiges Ge— 
Schlecht, a family char can be admitted 
into the fenate. Fabig machen, to fir, 
oder enable. @inen wieder fähig mas 
dien, to re-inftare, re-habilitare one, 
Mein Herz ift feiner Freuse mehr 
fähig, my heart is no more fufceptible 


of joy. 
die Fähigkeit, plar. die -en; ability, fir- 
nefs, capacity, fkıll, parts, faculıy. 


Fin junger Menſch von vielen Faͤhig— 
feiten, a young man of great abilıties, 
Seine Fähigkeit zu diefer Stelle wird 
fehr bezweifelt, his Arnefs for this place 
is much doubted of. Sie mülfen ſich 

nach feiner Faͤhigkeit richten, you muft 
accommodate yourfelf to his capacity. 
Er har große Fähigkeiten in feinem 
(Gewerbe, he has great fkill in his pro- 
feſſon. Cine Perfon von geringen 

äbigfeiten, a perfon gf mean parıs, 
ie Käbigfeiten der Seele, the facul- 

ties of che foul. - 

Fahl, -er, »ſte, adj. and adv, fallow, 
dun-coloured, yellow-brown, red-brown, 
tawny. Die Farbe der Hirſche ift meh⸗ 
rentheils fahl, — is fallow. Ein fah— 
les Pferd, a dun-celoured horfe, Seine 
(SHefichtsfarbe ift fahl, his face is ofa 
tawny colour. FEinen auf dem fahlen 
Pferde betreffen, ro catch one in a lie, 

das Fahlerz, des -es, plur. die-e 
rich filver-ore ofa brownifh gray, 

Fahlicht, adj. and adv, fallowifh, away, 
fallowilh. 

das Fahlfupfererz, copper - ore of: a fal- 
lowifh colour, eontnining fome filver, 

der Fahlſtein, the gray flate of Goslar. 

die Faͤhm, Fähmen, V. Fehm and Feb: 
men. 

das Yühnchen, V. Fahne. 

der Faͤhndrich, V. Faͤhnrich. 

die Fahne, plar. Die -en; Dimin. das 
Fähnchen, * Fäahnlein. T) coleurs, 
flag, banner, Itandard. Die Infantes 
rie, die Handwerker in Deurfihland 
und die Parliaments, Candidaten ın 
England führen Fahnen, the regiments 
of foor, the tradesmen in Germany and 
the candidates for parliament in England 
ufe colouss. Seine Fahne war überall 
zu feben, his flag «as to be feen every 
where. Die Reichsfahne, the banner 
of the empire. Folget meiner Fahne, 
follow my banneıs. Die Fahne der 
Meiterey, ftandard, Zur Fahne ſchwöͤ— 
ren, to (wear tothe colours. Mir klin⸗ 
gendem Spiel und fliegenden Fahnen, 
with drums beating and colours fying. 
Die Fahne tragen, co bear the colours, 
Die weiße Fahne aufſtecken, to fer up, 
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oder hoift the white flag, ie. to defire a der Fahnenträger, des -8, plur. ur mom. 
parley, to wilh to capitlae. Die fing. .colour - bester. V. Faͤhnrich, 
Fahne. fhwingen, to wield the colours. enfign. 
Sich eine Fahne faufen, to buy an die Fahnemwache; plur. die -n; the guard 
erfigucy. Er bar eine Fahne erhalten, before the firit line ofa camp, which con- 
he has beea prefented wich a pair ofco- filts of one enlign, two non-commiflioned 
lours, he has got an enfigncy, he hasbeen officers, one drummer and thirty rank and 
made enlign. Die Fahne verlaffen, ro Kle. Br 
deſert ıhe colours. Große Fahne auf den Fahnenweife, adv. by companies, 
©cdiffen, colours which mult nor be der Fahnjunfer, des -s, plur. ur nom.. 
eonfufed with the flag, as thisis hoifted fing. colour-, oder flandard-bearer , ge- 
on the top of the malt, thofeon thehelm. woͤhnlicher enfien. Den der Neitercy 
Eine abgedantte Fahne, a disbanded fagt man nicht Fahnenjunfer, fordern 
company. Fähnlein an einer Yanze, Standartenjunfer, oder Cornett, in 
oder an einer Trompete, bandrol. the horfe they do nor fay enfign, bur 
Kleine Fahnen bey der Bagage einer ftandard-bearer, or corner. 
Armee, fanions, 2) Figer. a) Fahne das Fahnlehen, V. Fahnenlehen. 
auf einem Haufe, Thurme ıc., a wea- das Foͤhnlein „V. Fahne. 
thercock, b) Die Fahne des Feder: der Faͤhnrich, dee-es, plar. bie-e; co- 
fiels, beard ofa quill. c) Die Fahne lour- oder tlandard - bearer in a company 
des Haſens, des Eichhoͤrnchens, the offoorz am gemäbnlichften, enfign. 
tail ofa hare, ofa fquirrel, d) the fcore He now hears no longer the colours, but 
of an alehoufe-keeper. Da bat er mir ferves as Jieutenant; wehilit the real fian- 
eine lange Fahne gemacht, what a  dard-bearer is generally a nan-commiflio- 
fcore he has run me up. e) among game- ned oflicer. 
keepers; a fmallner at the end ofa perch der Kahnfihmid, des -e, plur. die -e; 
to catch larks with, the farrier of a troop_ of borfe. 

das — des-g, — ur nom. *die Fahr, plar. die-en; V. Gefahr. 
fing. a cale for colours, colour-cafe. 1. Fahrbar, -er, -fte, adj. and adr, 

das Fahnengeld; vaflalage money paid by geb! yon may go Bere ——— 
fees nobie in the Hanoverien domi Der Weg iſt nicht fahrbar, the road is 
eh — nor praettcable. 

der Fahnenhafer, dess, plur. car. engliſn 2. Fahrbar, i. q. Schiffbar, navigable. 
oats of which the ears contain more grains 
than thofe of common oats. en DEB-S, PiRT. WEINEN, 

: E nv, farmer ofa ferry. 
N en Bhnlrgerg, Dt Bhiiyn, Dt, pr. urn I 
er . ’ a written,report of [worn miners, concer- 
plur. ur nom. fing. tenure by knights fer- ; ‘ : 
ce-fi a a ae. the mined they have vifited. 

_ vice-fee, the owner of which is oblige Fahrboth, des - eg, plur. die -e: 

to ferve on horfeback. The Fahnen: ———— I, , > 


leben, (Feudum vexilli) was given by a —— 
> to — Lords, but ir —— das Fahrbuch, des es, plur. bie-bücher; 
Leben, (inveftiture by the fceptre) was een a en 

givento ecclefiafticksand to Lords of lefier e Fahr ADie, Piar. DIE 6 he ef‘ 
rank, The diflinetion exifls no longer, as Which the efläyer, of coins throws the ei" 

' ayed moner. 
ei now are made with the *Fährden, zerb. reg. act. to get into dan- 
B n Fr ger, to sifk. Only the particip. gefäbr: - 

a ag tieren MEER nen Det is Aill fnmerimes ufed as am adjective, 
louss are going to be laid up. Ich bin nicht dabey gefährdet, I have 
der Fahnenſchmid, V. Fahnſchmid. Ast 
der ———— des -es, plar. die-e; die Fahre, par. die - n; Tr) i.g. Furche, 
colour fheath, cafe into which they put furrow particularly the large furrow, 
the itaff of colours, which feparares one field from another, 


das Kahnenfchiwingen, the wielding of 2) i. q. Fähre. V. ſequ. 


nothing to riſk in it. 


eolours. die Fähre; plur. die -n; T) a ferry-boar. 
die Fahnenftange, plar. die-n; colour- 2) a ferry, the place where. people are 
ſtaff. ferried over. Ein Pferd mit der Fähre 


der Fahnenſtock, des-eg, plar. dieftäöde;s überſetzen, to ferıy over.n horfe. 
ground-fhesth in wbich the eolours ftand J. Fahren, verb. irreg. Ich fahre, du 
before the- guard-houfe, fähreft, or faͤhrſt, er fähret, or fährt, 
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Fahr 


mir fahren ꝛc. Imperf. Ich fuhr; 
ſubj. Ich führe, part. gefahren. 

I. Neutr, with fepn; a, to ınove, to be 
moved, come, go, paßs over, Mit der 
Hand bin und her fahren, to move 
one’s hand aboue. Daß der Kaften auf 
dem Gewäſſer fuhr, Gen. VH. I8. the 
ark went upon the face ofthe waters. In 
law: Fahrende Habe, moveable goods, 
Wo du mit deinem Meifer über den 
A:tar fahreſt, Ex. äf thou lift up thy 
tool upon the altar. Kein Schermeſſer 
foll uber fein Haupt fahren, Numb. 
VI. 5. there fhall no razor come upon 
his head. 

b) to move quickly, oder fuddenly, to 
ftart, ruſn, ip, run, get, put, go, 
take, give, grow, drop. Aus dem Ders 
te fahren, to ftart from the bed. Der 
Dlis fusr aus den Wolfen, lightning 
rufhed our of the couds. Das Meſſer 
fuhr mir aus der Dand, the razor flip- 
ped our ofmy hand. Gr fuhr mit der 
Hand über das Geſicht, he run bis hand 
over his face, Das Mefler fuhr mir 
in die Hand, the kaife run into my 
hand. Etr fuhn mir mit dem Finger in 
das Auge, he run his finger iaro ıny eye. 
Der boſe Geift it in ihn gefabren, the 
devil has got into him. Mit der Hand 
in die Schüäffel fahren, to put one’s 
hand into che dih. Den Strick fahren 
laffen, to ler go the cord. Den Zügel 
fahren laſſen, to ler loofe the reins, 
drop, oder givethe rein. Die Taue 
fabren laſſen, co veer che cables. Den 
Adergrund fahren laſſen, to be driven 
from the anchors, to drive. Ein Hund, 
der nicht fahren laͤßt, a dog that does 
mot ler go his hold. Tin die Luft fahr 
ren, to rife up into theair. Einem in 
die Haare fahren, to take one by the 
hair. 

Figurat. to give up, give over, let, 
touch, ware, forego, ch will das 
Geld fahren laſſen, I will give up rhe 
money. Die Gelegenheit fabren laifen, 
to let the opportunity flip. 
fahren laſſen, to drop a word, oder to 
ler fall, oder flipa word. &eine Meis 
nung fahren laffen, to defilt from, 
oder give up one’s opinion. Alles fab: 
ren laffen, to leave, oder abandon every 
thing. Er hat den Prozeß fahren lafı 
fen, he has given the law- fuit over, 
Einen Wind fahren laflen, to break 
wind, } to lera fare, Man möchte dar: 
über aus der Haut fahren. one might 
grow mad by ie. + Einem über das 
Mau! fabren, to give one perranfwers. 
Darüber hin fahren, to touch a matter 


Medge erc,, 


Gin Wort 


Fahr 
Night!y, to flur it over, to run ir over. 
Er ließ fein Recht fahren, be wared 
his vight, Ich will es fahren laſſen, 
1 will forego ir, 

c) * In the german Bible: to neglect, 
forfake, abondon. Gottes Gebothe 
fahren laffen, Gottes Rath, das Ge 
feß, die Zucht fahren laſſen. 

d) to move from one place to another, 
as in a carriage, fhip, boar, wagon, 
to go in a carıiage, Logo, 
drive, fail, crois, pafs, afcend, defcend, 
ride, plunge, Auf einem Kahne, auf 
einem Schiſe, in eurer Kutſche, in 
einem Schlitten fahren, to go ina 
boarterc, In die Stadt, auf das Land, 
in den Wald fahren, to go, und to 
drive to town. Doch ift hierin einiger 
Unterſchied. 3. F.: Er wollte in die 
Stadt fahren; aufeinmahl aber fagte 
er dem Kurfcber, er follte wieder nad 
Haufe fabren, ‚be was going to town, 
but all on a fudden he told the coachman 
to drive home again. Desgleichen: 
Wollen wir in die Stadt geben eder 
fahren? fhall we walk ro town, or ga 
in a carriage: Ich will durch das 
Dorf fahren; fage dem Kurfiber, daß 
er durch das Dorf fahre, I will go 
through the village; tell che coachman to 


“ drive through the village: Er kam mit vier 


Pferden in die Stadt gefahren, he 
came in a carriage and four. Wir wollen 
heute fpazieren fahren, we will take an 
airing to day. Gr fubr felbit, he drove 
himfelf. ‘Fahre zu, Kutſcher, drive on, 
coachman, Kam er geritten oder ge 
fahren? did he come on horfe-back or 
in a carrioge. Sich müde fahren, to 
get tired by the carringe. Die fahrende 
dort, the mail-coach, Auf die hohe 

ve fahren, to go to fea, to bear off, 
to take the main. Das Schiff ift auf 
den Grund gefahren, the veflel drore 
a-giound. Auf Schlittſchuhen — 
to ſlide. Auf der See herumfahren, 
to cruize, : Mit dem Strome fahren, 
to go with the current. - Gegen den 
Wind fahren, to fail againit che wind. 
Mit Extrapoſt fahren, ro go with poit- 
horfes. Auf der Poft fahren, to go in 
a publick conveyance, to go in a ftage- 
coach, oder polt-coach. Ueber einen 
Fluß fahren, to go over, ro pafs, oder 
crofs a river. An das Land fahren, to 
go to ihore. Gen Himmelfahren, 10 
afcend to heaven. Zur Hölle fahren, 
to defcend to hell. Er fann das Fahren 
nicht ertragen, he cannor bear the mo- 
tion of the carriage. Gore fährt auf 
den Wolfen, God rides in ıhe clouds. 


Fahr 
Er fuhr in das Waffer, he plunged in- 


to tlıe water. 
Figurat. To depart, launch, burft 
Herr, nım 


forth, ralk Marp, act, deal, 
läffeft du Deinen Diener im Friede 

"fahren, now you ler your fervant depart 

“in peace. Das find böfe Menſchen; 
fie werden alle zur Mölle fabren, they 
will all go to the devil, oder to hell. 
Aus diefer Welt fahren, to launch into 
eternity. Er fuhr damit heraus, he 
burft our wich ie. Jemanden durch 
den Zinn fahren, to raik Iharp ro one. 
Gott führer über mich mit Ungeſtuͤm, 
Iob. IX. 17. God breaketh withme a tem- 
peit. "Gottes Geboth lehrer, Eluglich 
fohren, — to act prudenty. Warum 
willft du mir deinen Knechten alfo fabs 
ren? Ex. V. 15. wherc-fore dealeit ıhou 
thus with chy fervanıs ? 

e) to fare, fuccced, thrive, to be well 
of, comeof, Mir diefem Menſchen 
bin ich ſchlecht gefahren, ‚I fared very 
ill vith this fellow. ch glaube, im 
dem Handel wird er wohl fahren, I 
beiieve he wil fncceed, oder thrive in 
that eride, Mir dem Kaufe bin ich febr 
out grfabren, I am very well off with 
that purchafe. Kahre wohl, fare- welı, 
God biefs you, Mit dem Handel iſt er 
fehr übel gefahren, he came off very ill 
by thar bargain. 

1I..Act, wich haben; to carıy, convoy in 
a carriage, waggon, boaretc., to cart, 
drive. Holz, Steine, Sand in die 
Stadt fahren, to carıy wood to town, 
Wie fo.» ch ihn forebringen? ich wer: 
de ihn wohl müflen fahren laffen, — 
1 fuppofe, I muit convey him in a car- 
riage, oder fend in a carringe, Der 


Kutſcher hat mich mehr als einmahl- 


gefahren, chis coachman has driven me 
more thamonce. 

2. * Fahren, verb. reg. act. i. q. fürch- 
tet, but now quite obfol. 

3. * Fahren, verb. irreg. neutr. i. 
wahrnehmen. : Seine Ehre fahren, to 
take care of one’s honour. 

Fahrend, adj. and adv. oder partic. of 
Fahren JX. Fahrende Habe, moveables, 
perfonal eitıre, Die fabrende oft, the 
mail-coach. Ein fahrender Ritter, a 
knighr errant, Fahrende Dirnen, com- 
mon girls, proltitutes. 

das — V. Farnkraut, fern. 

der. Fahrer, generally ufed in compounds: 
Der Oſttindienfahrer, an Eaft-India-man. 

das Fährgeld, des -es, plur. inuf, ferry- 
money. Formerly it fignihied allo the 
money a paflepger paid to the owner of a 
veilel 
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das Fahrageld, des-es, plar. innf. 1) fer- 
ıy- money, the money paid at a ferıy. 2) 
turnpike-money, bridge-toll, poltage. 
3) money peid to a fworn oflicer for vifi- 
ung the mınes. 

das Fahrgelecſe, Fahrgleife, des-s, plur. 
car. tue tuts of tie wheels, wleel-ruts, 
Das Kahrgeleife im Fahren vermeis 
den, to quarter, | 

der Fahrgenoſſe, des-n, plur. die-en; the 
next land-nei,;nbour, a perfon whofe heid 
is feparated trom ours by a furrow 
on'y, « 

die Fährgerechtigfeit, plur. inzf. the right 
oi keepinn a ieriy, pioperey of a ferıy. 

der Faͤhrherr, propuetor ot a ſerry. 

Sädrig, a9. und adv. \foreft erw.) (in 
fahriger Wald, a copfe, young wood 
lerge enouyi for being no longer injured 
by che cartte. 

die Fabrkarne, plar. die -n; 2 miner’s 
cap, a cup uled in getting down the 
mines, 

der Faͤhrknecht, a ferry-man, ferry-boat- 
man, 

das Sabhrfummet, ) des -es, plar. die-e; 

das Fahrkummt, ) colar of a draught 
horie, 

Fahrlaͤſſig, -er, -fie, adi. and adv, heed- 
leßs, neyiigent, careleis, lupine, indo- 
lent, Ein taprläffiger Menſch, a care- 
lefs feliow. Und dann bat er fo eine 
fahrlä'ftae Art, and chen he has [uch a 
fupine inunner. 

die Fah lälſigkeit, plur. innf. megligence, 
careleisneis, iupinenels ‚heedlefsneis, 

das Fahrleder, des - 8, plar. ur nom, 
fing. a mıneı’s apron, the learher which 
the miners wear on their back-parts. 

das Fahrlchen, des —s, plur. ur nom. 
fing. a fee, or tenure that is held by a 
canon, or fum.of money, 

die Fahrleife, plur. dien; V. Fahr— 

eleile. 

die Faͤhrleute, Ang. inuf, ferry- men. 


q. *Faͤhrlich, adj, and adv. V. Gefährlich. 


a plar. die-eus v. Ge⸗ 
ahr. 
das Faͤhrlohn, V. Fährgeld, ferry- 


money. 

ber Faͤhrmann, des -es, plur. die maͤn⸗ 
ner, or -[eute; ferry-man, headman of 
a ferry, 

die Fährmaus, plar. die -mäufe; a kind 
of field-moule; Grillo talpa, L. 

der Fährmeifter ; ferry- man, headınan of 
a ferry. i. q. Faͤhrmann. 

die Faͤhrmutter, plar. die-mütter; a fow. 

der Fahrnagel, des-s, plur. Die-nägel; 
pole-pin, pin which faltens the pole in a 
carriage. 
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die Fahrniß, plar. die -ffe; 1) moveabies, 
moveable goods, 2) houfe-hold fur- 
niture, 


Fahr 
guter Wein gewachſen. Faͤhrtiger Wein, 


wine of lait year, R 


Fähre, (Er) V. Fahren. 


Bie Faͤhror dnung, regulations concerning die Fährte, phur. die -n; X) track, print, 


a ferry. - 

der Fäbrvachter, V. Fährbeftändner, 

das Fahrrecht, V. Strandrecht. 

ber Fahrſchacht, des -es, plur. die ge; 
the pit, oder fhaft of a mine, climbing- 
fhaft, by which the miners get down into 
the mine, 

Das Faͤh ſchiff, des -es, plur. Diese; ® 
ferıy-boat, but of a larger feize, a fail- 
ing feriv boat, 

das Faͤhrſeil, des -es, plur. die-es a 
rope on wlich a ferry ‚runs, ferry- 
rope, 

der Fahrſeſſel, des -8, plur. urnom. fing. 
I: a wheel-chair, chair with wheels, 2) 
a chair by wiich one gets from one flory 
into another, witheur the ule of a ftair« 
cafe. 

der Rabrfteiger, des -8, plur. ur nom. 
fing. a fworn miner that looks after the 
workmen, 

der Fahrſtuhl, des -8, plar. die - fühle; 
v. Fahrfeitel. 7 

die Fahrt, plur. die »en, from the verb, 
Fahren; X) journey, drive, turn, Wir 
hatten eine angenehme Fahrt, we bad 
a pleafant journey, oder drive of ir, 
Bine Fahrt auf das Land machen, to 
take a turn into the conntıy. 2) failing 
or going ofa veficl, voyage, way, paßäge, 
courſe. Es ift eine lange Fahrt nad) 
Dftindien, it is a long voyage to the 
Eatt-Indies. Den folgenden Tag machte 
das Schiff eine noch größere Fahrt, — 
the veſſel made ftill more way, Kine gute 
zo baben, to have a good paflage, 
Die Fahre eines Schiffes, the courfe 
of a veffel. Die Fahrt an der Küfte, 
courfe along the coaft, coaſting. Enge 
Fahrt, narrow page. 3) ig. Pfli: 

en, ploughing of a field. 4) road, 

ine neue Fahre Aber ein Feld machen, 
= go make a new road over a field, 5) in 
mining, Fahrten, or Fährten, the lad- 
ders, on which the mincıs get up and 
down, 6) Die Fahrten der Füchfe, 
der Maulwürfe, the kennels of fo- 
zeserc. 7) Die Nöhrenfahrt, a row 
of water-pipes. 8) i. q. Fährte, track. 

2 aload, cart-load, i. q. Fuder, Eine 

Fahre Steine, Folzıc. Io) Huf der 

Fahrt feyn, to be ready, to beon the 

oint of erc. Er thur alles auf der 

Fahre, he does every thing in a hurry, 

It) i.g. Schiffahrt, navigation, Freye 

Fahrt, free navigation, 

"Fähre, adv, temp, jaft year, Fähre ift 


- 


hot, marks, Die Fährte eines milden 
Schweines, track of a wıld boar, 
eines Fuchſes, print ofa fox, — eines 
Hirſches, Nor of a lag, — einer Filh; 
otter, marks of an orter, Zu Fährten 
kommen, to ger upon a mäck, Der 
Hund nimmt die Fährte an. the dog 
takes to a track. 2)i.g. Schweiß, 
blood.» Ein angefchojlener Hirſch, der 
viel Fährte gegeben hat, a wounded 
Bag tliat has ioft much blood, 3) in mi- 
ning [ometimes, aladder, 

der Nährtenader, (or Fährtader) rhar 
part ofa field wbich is planted wich cab- 
bage, 

Fahrtenlaut, (Fährtlaur), ads. Der 
und wird fährıenlaut, the dag gives 
voice before he is gor upon a track, 

Fahrtgerecht, adj. andadv. Kin fahrt 
gerechter Yäger, a fkilful huntsınan, 

der Fahrthaten, hook, oder cramp to 
falten the ladder in a mine, 

die Fahrtklammer, plur. die -n; pieces 
of wood ın a ınine which the miners ule 
fometimes inftead of ladders, 

das Fahrtroß, a fick wich a erucch which 
the miners ule in getting into the galleries. 

der Fahrtſchenkel, in mines: che fide-poits 
or ihaıks of a ladder in which the Heps 
arc faltened, 

die Fahrtſproſſen, the fleps of a ladder in 
a mine, 

die Fahrtſtange, V. Fabrefcher,:t. 

das Fahrwaſſer, des-s, plur. ur nom. fing. 
that part of the ſea, or of a river which 
bas deprh enough to be navigable, being 


clear of clifis and fhoals, Das neue 
Fahrıvaifer bey Danzig, the new 


mouth of the Vittula near Danzig. 

ber Fahrweg, des -es, plur. die -e; d 
carriage - road; in oppolidion to Fuß’ 
ſteig. 

der il a fair, oder good wind. 

das Fahrzeug, des-es, plur. die-e; Lan) 
veflel that goes upon the warer, whether 
Mip, Noop. brig, wherry or boat eic. 
whether with, or without a deck. 2) any 
veffel chat is not uſed in war. 3) any 
(mall vefel, in oppofition to fhip wbich 
has three maſts. 

NB. die Dedeutung des Wortes Fahr 
zeug ift fehr unbeftimmt, und wird 
desivegen am befiten durch Veflel über 
fest, wenn es auf der See oder großen 
Flüffen iſt; und durch‘ boar, wenn es 
auf einem kleinen Waſſer iſt. 

Da das deutſche Wort Schiff viel ſchwan 


Fahr 


fender ift, als das Englifche hip, fo 
will ich bier ein für allrmahl die ver: 
fbiedenen Arten von Schiffen und 
Vahrzeugen aus ‚einander feßen und 
mich bey andern Worten darauf bes 
ziehen. 

Die Denennung fhip fommt nur einem 
Schiffe von drey Maſten zu, und es 
it dann einerley, ob ein — fhip 
ein Kriegefchiff (man of war) oder ein 
Kauffahrteyſchiff (merchantman ), ein 
Linienſchiff (ail of the line) oder eine 
Fregatte frigaie) ift- 


Ein Schiff, das zwey Maften und bins 


ten noch einen Eleinen ba:, beißt 
inow, 

‚Ein Schiff von zwey Maſten heißt loop, 
es Sen nun ein Kauffahrteyſchiff (amer- 

- chantfloop) oder ein Kriegsfchiff (a loop 
of war.) 

Ein Schiff, das nur einen Maft hat 
heiße brig. Solche Schiffe halten do 
oft über 100. Tonnen, d. h- 2000. ja 
bie 2500. Centner. Viele Kauffabhr: 
teyſchiffe find bloß brigss und fo find 
es die nichreften Pafeıboote. 

Alle dieje Arten von Schiffen haben Ber: 
dide, deck, Doc braucht man auch 
aufder See eine Art von großen Voo— 
ten, die kein Verdeck haben und wher- 
ries —8 — Sie dienen nicht nur 
zur Fiſcherey, ſondern gelegentlich, 
bey gutem Wetier, auch zur Ueber— 
fahrt, 3. E. zwiſchen Großbrittannien 
und Irland. 

Wenn man nicht beftimmen fann, oder 
will, von welcher Art ein Schiff iſt, 
fo gebraucht man das Wort veflel. 3.€. 
fhe is a fine veflel, -eın hübfches Schiff; 
4 french veilel, ein Frangöfifches 
Schiff ꝛc. 

Ein Oſtindiſches Schiff ( Eaft - India man ) 
hat in England drey Maften und hält 
7.8. yoo. ja über 1000 Tonnen. 

Kriegsſchiffe (men of war) find, im weit— 
läuftigften Berftande, alle Schiffe, 
die im Kriege geraucht werden und 
bervaffnet find. Sie find D Linien: 
ſchiffe (fhips oder fail of the line) von 
64- bis 120. Canonen und drüber. 2) 
Fregatten(frigates.) Diefe halten von 
18. bis 50 Canonen. Doc nennt man 
die von 50. Canonen nicht gern Fre 
atten, fondern fagt lieber ips of 

try guns, 3) fleinere Schiffe, als 
floops of war, von 2. Maften, und 
eutters, welche leßtern nicht leicht Aber 
16. Canonen haben. (Die Zoflbedien; 
ten haben auch cutters, die man revenue 
cutters heißt, und die ebenfalls be: 
waſſnet find.) 
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Alle obige Schiffe, oder Fahrzeuge ıvers 
den zur See gebraucht, fo weht als 
inden Mündungen der großen Flüfle, 
die jich in die Dee ergießen. 

Auf den inländifhben Flüffen und Cands . 
len gebraucht man eine andere Arc von 
Fahrzeugen, hauptſaͤchlich Barten, 
(barges) die lang und flach find, und 
Boote, (boars) deren Größe unter eins 
ander Gebr verfcbieden iſt, und die auf 
fbarfen Kielen geben. Hat ein Boot 
feinen ſcharfen Kiel, fo heißt es a Alar- 
botromed boar. &ie haben fammt und. 
fonders Maſt und Segel. 

Endlich gibt es auch Kaͤhne, fmall boats, 
fkifts, die wie die Kähne in Deutfch- 
land durch eine Strange gebandhadet 

und gebraucht werden, um auf tleis 
nen Fluͤſſen von einem Orte zum ans 
dern zu fommen. \ 

Canoes nennt man. die kleinfte Art von 
Booten, die nur eine einzige Perfon 
halten, und die eigentlich unter den 
Wilden gebräuchlich find. Man bat 
aber auch in England eine Art, welche 


von jungen Leuten, auf rubigen 
Flüffen, zum Vergnügen gebraudt 
werden. 


der Fahrzins, des -es, plur. die -e; 1) 
rent, or intereft which, if nor paid at 
proper times, is — rifing, 2) 4 
canon, oder fum of money by which an 
eitare is held, and the not paying of which 
forfeits the eltate. 3) toll, as bridge» 
toll, turnpike-money. 

der Faͤhrzoll, ferry money. V. Fährgeld. 

Faimen, V. Fehmen. 

*Faiſch, V. Schweiß, blood of deer. 

*Faiſchhund, V- Schweißhund, blood- 
hound, 

*Faiſchſchnur, V. Schweißfichnur. 

Fakſen, V. Faren, 

"der Kaland, rame of the devil in fo» 


me parts; probably from bal, wal, 
wicked, 
Kalb, -er, -efte, adj. and adv. I) pale, 


faint-coloured. Ein falbes Grün, a 
pale green, oder faint green, 2) fallow, 
duncoloured, dun. Die Hirſche find 
gewöhnlich von falber Karbe, tags are 
generally ofa fallow colour. Ein falbes 
Pferd, or, eine Falbe, a dun-colou- 
red horfe, a dun horſe. + Den Falben 
freien, den falben Hengſt fireichen, 
den Falben reiten, to flatter, cajole, 

3) dark gray. Das falbe Haar, Levis, 
XU. 31. black hair, 

die Halbe, plar. dien; ) a dun» 

der Kalbe, des-n, plur, die-n;) horfe. 
V, prec. 2. 

Die Falbel, pie. die-n; from the. Fr. Fal: 
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bala; furbelow, flounce. Mit Falbeln 
beſetzen, to furbelow, to flounce. 


Falbıln ) (mit Falbeln beſetzen) vers. 
Salbeliren) reg. act. to furbelow, to 
Hounce. 


der Faͤlbel, V. Felbel. | 

die Falber, plar. ut nom, fing. a kind of 
wı:low; Salix alba, L, 

das Faͤlberholz, V. prec. 

Falbicht, -er, -fie, adj. and adv. fome- 
what fallow, boarding on fallow, fal- 
lowiih, 

Falgen, verb. reg. act. from the dutch 
Velt hen, or tbe Saxon walcoian; to plough 
foı tnı fecond or third time. 

der Kalk, V. Falke. 

die Naltaune, plur. dien; a large falco- 
net, a long piece of ordnance, a four or 
fıx-pounder; from low Lat, falcona. 

der Salfe, des-n, plar. die-n; 1) falcon, 
hawk, Afrikaniſcher Kalte, barbary- 
hawk. Gin jähriger Falke, an eyets, 
a lore-falcon that never mewed. Zwey⸗ 
jähriger Falke, hawk uf the firft coat. 
Falke vol der beften Art, falcon gentil. 
Falke von der ſchlechteſten Art, hobby, 

Uebel gertederter Falke, falcon rapged. 
Einen Falken haͤubeln undenthäubeln, 
‘20 hood and unhood a falcon, Den 
Falken fliegen, oder fteigen laſſen, to 
eait the hawk. Der Falte fenfe fich, 
oder fälle, the hawk bates, or ftoops, 

Ein Falfe, der feft auf dem Stode 
fißt, a hawk that keeps his perch. Den 
Falken zur Sonne gewöhnen, to fün 
‚or weather a hawk. Gut abgerichrerer 
Falke, well drained hawk. Ein Kalte, 
der hoch fteigt, a foar hawk. Einen 
Falfen,loden, toreclaim a hawk. Ei— 
nen Falfen einfegen, to mew up a 
hawk. Den Falken blenden, to feel 
the hawk. 2) *i. q. Falfaune, Falko: 
‚nett. 

Salfenaugen. Er bat Falfenaugen, he 
has the eyes of a hawk, he has eyes likea 
hawk, ie. fharp eyes. | 

die Falkenbeitze, plur. die-n; falconry 
hawking. ' 

die Falfeneule, plur. dien; a falconowl; 
Falco» Ulula, Klein. 

Das Faltengefhühe, jeſſes for hawks, 
ftraps of leather, tied about the jegs of a 
bawk. 

die Falfenhaube, plar. dien; ) 

das Falkenhaͤublein, des-s, pl. ut nom. fing.) 
hood, ormuzzle of a hauk., 

das Falfenhäuslein, hawk’s mew, a mew. 

der Kalfenhof, des -es, plur. die-böfe; 
falconıy, the place where hawks are 
kept. 

die Falfenhofen, bawk’s breeches. 


Salt 


die Falfenjagb, plur. die - en; hawking. 
Auf die Falfenjagd geben, to ge a 
haw king. 

der Falkenier, des -s, plur. die-e; from 
low Lat. Falconarius; a falconer. 

die Salfenierfunft, pur. inuf. che art of 
hawking, hawking, falconıy. 

die Falteniertafche, plur. die-n;-a hawk- 

ing bap. 

24 Salfenjunge, pur. die-n; hawking- 
‘:DOV, 

die Kalfenfappe, V> Falkenhaube. 

die Salfenklauen, pounces, oder talons of 
a bawk, 

das Falfenluder, des-s, plar. car. lurs, 
oder catch tora hawk. 

der Falkenmeiſter, des s, plur. ur nom. 
fing. faiconer, malter-falconer. 

der Falkenmiſt, mute, oder muting ofa 
hawk. 

das Nalfenneft, des -es, plur. die-er; 
airy ot hawks. 

das Falkenrecht, 
hawking. 

die. Kalfenriemen, jeffes. V. Faltenge 
chuͤhe. 

die Falkenſchellen, hawk’s bells, 

der Saltenfchlag, defcent of che hawk, 

der Falkenſchüh, jeſe. V. Falfenge 
ſchuͤhe. 

das Falkenſpiel, hawking. 

die Falfenftange, a perch or pole with a 
tick acrois for the hawk ro fit on. 

der Falkenſtoß, hawking; defcent of the 
hawk. 

der Falfenthaler, a hawking dollar, a 
piece of money with a hawk, or coined 
to commeinorate ſome hawking. 

der Kalfenwärter, keeper of the hawks. 

der Falkenweg, afcent, foar of the hawk. 

die Nalfenzucht, fer, or caft of hawks. 

der Falfner, deg-s, plur, ut nom. fing. V. 
Falfeuier. 

die Falfnerep, plur. bie-en; LI)i.gq 
Falfenierfunft, falconry, 2) falconry, 
ie. all che people belonging to a falconry, 
and the place where it is kept, 

das Falfonett, des-es, plur. die-e; from 
low Lat, Falconera; a fmall falconet, a 
two or three-pounder., 

die Falfonettfugel, plar. die- nm; a falco- 
net - ball. i 

der Falkonettſchuß, plur. die-fhüffe; ml- 
coner-fhot. 

der Fall, dee-es, plur. die Fälle; from 
ıhe verb fallen. 

I) a talling, 


right or privilege of 


fall, downfall, finking, 
decay, decline, ruin, lapfe, defcent, 
tumble, disgracee, Der Wall eıncs 
ſchweren Körpers, the falling of a heavy 
body. Er har fich durch feinen Fall 


Fallb 


ſehr beſchaͤdi t, he is much hurt by his 
fall. Der Fall eines Hauſes, oder 
eines Reiches , the downtail of a houfe 
or of an empire. Holland ift feinem 
Falle nahe, Holland is near ır’s decay, 
oder on the decline, oder on the verge 
ofruin. Der Fall im kehenrechte, rhe 
: change of lord by deicent, lapfe ofa fee. 
So ofı als dus Lehen zu Falle tommt, 
as often as there is a.lapfe of the fee, 
oder as often as the fee falls to the lord 
-paramoune. Gin Gut ſtehet auf dem 
Falle, an ellate is foon to ger another 


Fallb 


2) a tree at the fide of an airy to cateh 
birds. 
der Fallblock, des -es, plar. die -blöde; 
the rammer ofa preis in papermills. 

das Ballbret, des-es, plur. Die-e; a Mhut- 
ter of a (kylighr, a falling- board. 

die Fallbrücke, plar. die -n; draw-bridge. 
It. a (winggate, 

der Fallbund, V. Fallhut. | 

die Faͤllchen, in mining, rubbifh. 

die Kalle, plar. dien; T' a trap, pit- 
fall, falling-board. Cine Kalle legen, 
to fer, oder ay a trap. Die Maus ift 
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owner by defcent. Einen Fall thun, to 
get.a tumble, oder fail. Der Fall diefes 
‚Minifters bat große Veränderungen 
bervor gebracht, the disgrace, oder tall 
ot that minitier ete. Gin Mädchen zu 
Falle bringen, to get a girl with child, 
Sie ift zu Falle gefommen, fhe has 
been gor with child. Der Fall einer 
Fläche, the ſloping off ofa plain. Einen 
zu Falle bringen, ro caufe one’s ruin, 
Knall und Fall, fuddenly, allon a 
fudden, 

2) cleft, opening of rocks, perifhing of 
game, accident, cafe, incident. Inmining: 
Die Fälle verrüden den Gang, the 
ciefts, oder epenings of rhe rocks change 
tbe veins. Die Jager fagen, dieſes 
Jahr hätten fie viel Fall (Fallwildprer) 
gehabt, the game-keepers ſay thar a 
great deal of game has perilned. Die 
mannichfaltigen Fälle, die uns in 
dıefem Leben treffen, che various acci- 
dents that beiall us, &o oft fich der Full 
begibt, as often as the cafe happens, 
Am Falle der Noth, ina cafe ot exıre- 
mity. Geben fie den Fall, dab er 
wicht fäme, fuppofe he doas nor come, 
Auf allen Fall will ich es thun, 1Mall 
do ir at all adventures, oder at any rate, 
Ich Fomme auf alle Fälle, I fhall come 
moit aflurediy. Gin Fall, der fich bey 
einer Sache ereignet, an incident. 

3) fall, waterfall, cararacı. Der Fluß 
fließet Sehr langfam, denn erhat wenig 
Sal, — becaufe it has very little fall, 
Was für eine Menge von Waller, in 
Teihen, Springbrunnen, und Fäl: 
len ıc, what a quantiry of water in ponds, 
jers and falls, oder waterfalls. Nahe 
Baͤche rauſchten in Eleinen Fällen, (in 
ſinall cararacıs) fanft. in das Getöfe, 
(@efsner.) 

4) i.q. Todesfall, Tod, death, deceafe, 
particularly of people of confequence, 
Das ganze-Land meinte bey feinem 
Falle, — ar his deceaie. 

der Fallbaum, des- es , ꝓlur. die-bäumes; 
I) a port-cullis, or a kind of port-cullis, 


‚in die Falle gerathen, the moule is got 
into a trap. Ich fiel in eine Zalle, die 
man den Bären gelegt hate, I tell in- 
to a pittall ete. Die Behälter, in 
denen man-die wilden Thiere aufbes 


wahrt, haben Fallen, ſtatt Thüren, 


the dens, in which wild bealts are kept, 
have falling-boards, inftead of doors, 
2) Falle an der Thüre,: latch ofa door. 
3) Die Ralle eines Schloffes, the iron 
in a lock, againft which the fpring leans. 
4) In Anatomy: a valve. 5) digurat. 
trap, fnare, ambufh. 


Fallen, verb. irreg. neutr. with ſeyn. ch 


falle, du faͤllſt, er fallt, wir fallen ıc. 
Imperf. Ich fiel; part. gefallen. 


1. pr. to fall, tumble, tumbie down, drop, 


drop down. Er fiel in das Mailer, he 
fell into the water. Er fiel fid zu Tode, 
he fe.l to deach, he killed bimtelf by à 
fall. Sich wund fallen, ro brusfe one- 
feii by a tall. Er nel ſich ein Yoch in 
den Konf, he fell a hole into-his head, 
Er hat ſich den Arm aus dem Gelenke 
Seen, he has dislocated hisarın bya 
ail. Diefes Jaht ift nicht viel Schnee 
gefallen, there has nor been much ſnow 
this, ycar. Ueber einen Stein fallen, 
to tumbie over a None, “ Sie fielen über 
einander, theyturmbled over one another, 
Die Zäufer fielen über den Haufen, 
the houfes tumbled down, Er lieb das 
Buch fallen, he dropped the book, Ich 
erfhracd fo, daß mir der Brief aus 
der Hand fiel, 1 was fo frightened tinat 
the letter dropped our ofimy hand, oder 
that I dropped the letter. Er fiel todt 
au Boden, he dropped down dead. Von 
einem Hiebe fällt ein alter Baum nicht, 
an old tree is not to be felledby one blow, 


11. Figur. to fall, decreafe, fubfide, (ink, 


run, abate, decline, fail, flinch, forfake, 
die, perifh, be Alain, fnatch, throw 
onefeif, invade, rufh upon, fall upon, 
attack, interrupt, encrdach upon, ipoil, 
defert, alight upon, leap over, run in- 
to, get into, incur, thiult of, hir, pitch 
upon, recolleer, ſtrike ouc, turn out, 


— 


Falle 


eſcape, bring forth, produce, be got, 
be, be duc, ftrike, be obvious, incline 
to, border upon, run into, defcend, 
oder devolve, efchear, go, take a fancy, 
be feized with, join a parıy. I) Das 
Quedfilber fällt in dem Barometer, 
the mercury falls in the barometer, Er 
fiel, he gor a fall. Das Waſſer fällt 
in den $lüffen, Teichen, Meeren ıc. 
the water falls, decreafes, oder fubfides. 
Der Main fällt in den Rhein, der 
Re in die See, the Main falls into the 
Rhine, the R, into the fea. 2) Mein 
Herz, mein Muth fiel mir, my heart, 
my courage funk within me, oder failed 
me. Sein Anfehen fällt, his aucho- 
rity finks. 3) In mining: Der Gang 
fällt feiger, che vein runs, oder goes, 
oder ftrikes down perpendicularly. 4 
Seine Liebe gegen ie iſt ſehr ges 
fallen, his love for her is much abated, 
oder diminifhed. 5) Ein Handelshaus 
fällt, a houfe of commerce declines, 
auch wohl, tails. Es ift wirklich ges 
fallen, it has actually failed. 6) Einen 
Sreund fallen laffen, ro Alinch, oder 
orfake a friend. - 7) Durch Peſtilenz, 
durch das Schwert failen, to die of 
the plague or by the fword; oder auch, 
to perilh by the plague or the (word; it. 
to fall by the erc, Sein beftes Pferd 
fiel ihm geftern, his beit horſe died 
' yefterday, oder he loft his beft horfe ye- 
ſterday. Gefallenes Wildpret, or, 
Fallwildpret, game that has perifhed, 
8) Er fiel in dem Treffen, he was flain 
in battle. Zehntauſend fielen an dem 
Tage, ten thoufand ‚were flain on that 
day. 9) Dem Pferde in den Zügel 
fallen, to nach, oder catch the horfe's 
bridle. 10) Er fiel ibr zu Fuße, he 
threw himfelf at her feet, 11) Dem 
Feinde in das Land fallen, to invade 
the enemy’s country, oder to fall uponerc. 
12) Der Wolf fiel auf die Heerde, 
the wolf rufhed, oder fell upon the flock. 
13; Sie fielen auf den Feind, they 
attacked the enemy,, oder they fell upon 
the enemy, 14) Einem in die Rede 
fallen, to interrupt one. 15) @r ift 
mir in mein Amt gefallen, he bas en- 
eroached upon my place, oder oflices 
oder department, - 16) Er iſt mir in 
den Kauf gefallen, he has fpoiled my 


bargain., 17) * Jederman fiel von 
David, every body. deierted David. 


18) Die Vögel fallen auf das Nas, the 
birds alighr, oder. fall upon the carrion, 
19) Der Hirfch fällt über den Graben, 
the ftag leaps over the ditch. 20) Das 


Schwein fällt in den Zeug, the boge 


“ faine, to fwoon. 43) + 


Salle 


runs’ into the net. 21) Tin eine Kranfı 
beit, in ein Fieber fallen, to ger an 
illnefs, to ger a fever, to fall fick, ro be 
taken ill. Einem Wucherer, einem 


- fehlechten Arzte in die Hände fallen, to 


get into the hands of an ufurer etc, 22) 
In eine Strafe fallen, to incur a pe- 
nalty.- 23) Wie fiel er denn auf mid! 
how did he come to think of me? 29 Er 
fiel fogleih auf Sie, he hir oder pir 
ched upon you immediately. 25), Ich 
fanı nicht wieder darauf fallen, I can- 
not recollect it again. 26) Auf neue 
Mittel und Wege fallen, ro ftrike out, 
oder find ont new ways and means, Er 


fiel bisweilen auf ganz artige Töne, 


he now and then {truck out very pretty 
founds. 27, Die Sache ift ganz an 
ders, gefallen, (better ausgefallen) che 
thing turned our quite otherwife. 28) 
Es ift mir ganz aus dem Gedaͤchtniſſe 
gefallen, ic has quire efcaped my memory. 
29) Bon guten Pferden fallen gute 
Füllen, good hories bring forch, oder 
produce good foals. in dem Lande 
fällt guter Wein, this country produtes 
good wine. 30) Fin Hund, der von 
einem Hünerhunde und Schweißhunde 
gefallen ift, a dog got from a ferting- 


: dog and a bloodhound. 31) Er fällt 


ntir zur-Laft, he is troublefome to mt, 
Das Meden fällt- mir befhmerlid, 
fpeaking is troublefome to me. 32)' Die 
Binfen fallen zu Dftern und Michaelis, 
the intereft is due ar ete. 33) Sin die 
Sinne fallen, to ftrike the fenfes, oder 
to be obvious. Es fiel mir gleich in 
die Augen, it truck my eyes immedia- 
tely. 84) Es fällt in das Rothe, it 
inclines to red, oder it runs into the r& 
oder it borders upon rhe red, 35) Sein 
ganzes Vermögen fällt an feine recht⸗ 
lichen Erben, his whole eſtate defcends 
to bis heirs at Jaw. 36)- ©eine beweg⸗ 
lite Habe fällt auf feine Tochter, aber 
feine Güter fallen an die Krone, bis 
moveables devolve, oder go to his daugh- 
ter, but his eſtate goes, oder elcheats 10 
the crown. 37) ich bin num einmah 
darauf gefallen, I have taken a fancy ao 
it... 38) Es fiel eine Furcht auf alle, 
they were all feized with fear. 39) SU 
einem fallen, to join one's party. 4° 
Einem um den Hals fallen, vo em 
brace, to hug one, 4r) + Durd ben 
Korb fallen, or, über den Hund 107 
len, to meer — a refufal, er er , 
denial, 42) in Ohnmacht fallen, 
* Seine Hoff⸗ 
nung iſt in den Brunnen gefallen, er 
bopes are vanifhed, 44 Nachdem e 


alle 


fällt, according as it fhall bappen. 45) 
&s falle mie es wolle, happen what 
will, may it fall our asicwill. 4) Es 
fielen einige unangenehme Morte, 
fome unpleafant words palled berween 
them. 47) Den Muth, das Herz fals 
len laſſen, to lofe courage. 48) An 
dem Preife etwas fallen. laflen, to 
abate fomerhing. 49) Die Stimme 
fallen laffen, to lower one’s voice. 50) 
Der Hirſch laͤßt fein Geweih fallen, 
the flag drops his horns. 51) Sin Zufall 
ließ diefe Sarift in meine Hände fals 
len, chance brought this paper into my 
hands; 32) Als ih midynah Dir ums 
feyer pe mir Dein Bruder in die 
ugen, — ıny eyes caught your bro- 
ther. 53) Einem in die Paare falen, 
to take one by the hair, 5p Mir der 
Thuͤre in das Haus fallen, to come 
out with it blunt, oder to blurt it out, 
Petrus fiel einmahl,. aber David 
Fr oft, St. Peter fell once erc. 

Fällen, verb. reg. act. I) to cur, fell. 
Holz fällen. 2) Den Anker fällen, 
to caft auchor. 3) Einen Schacht fäl: 
len, (in mining) to fink a fhaft, ie. to 
make ir deeper. 4) in mining, Waſſer 
fällen, to drain, oder turn the water of. 

) In Geomeuy, eine Perpenbiculars 
inie fällen, ro ftrike a perpendicular- 
line. Figurat. a) to fhoot, to kill by 
a fhot, ro kill. &ie fpannen ihren 
Bogen, daß fie fällen den Elenden 
und Arten, Pf. XXXVII. 14. — to 
eaft down the poor and needy. Mein 
Diener liegt Durch gleichen Schuß ge 
fällt, — killed by the faıte fhor, by* to 
ruin, deftroy. Er fucht mich zu fällen. 
e) Ein Urtheil fällen, wie ein Rich: 
ter, to give jugdınent, to pafs fentence, 
as a judge does. Ir. Ich kann unmöglich 
ein Urtheil darüber fällen, it is im- 
poflible for me to judge of ir, 1 cannot 
give an opinion upon it. d; Gefällete 
Güter, goods got by fucceflion, inheri- 
tance. Die von feinem Vater aufihn 
—— Guͤter, the eſtate which he in- 
erited from his farher. e) * Die Zaͤh— 
ne fällen, to lofe the old reeth and get 
new ones. 

Fallend, part. of the verb Fallen, and adj. 
and adv, Die fallende Sucht, epilepfy, 
falling fickneßs, Mit der fallenden 
Sucht behaftet, epileptick, epileprical. 
Die fallende Wurh der Hunde, canine 
madnefs, hydrophobia. Ein fallender 
©tern, a meteor; vulgarly, a talling or 

- dropping ſtar. 
die Fallsendung, plur. die -en; a modern 

word to expreis the cafes of declinations, 
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das Fallenehr, a cage or den wich. a falling 
board, as for wild beafts etc, 

das Fallenrohr, the iron of a lock againft 
which the fpring leans. 

das Fallfenfter, a falh-window. Das 
Fallfenfter öffnen, to throw up the 
—* Es zumachen, to pull down the 
alh. 

Fallfertig, adj. and adv. about ro fall, ready 
to fall, going to fall, 

das Fallgatter, des -8, plur.urnom. fing 
a port-cullis, dropping-gate, cararact. 

die Fall ranate, a blind grenade, 

das Fallgur, a perfonal eftare, an e"rte 
that rerurns to the lord paramount after 
the owners death. 

der Fallhaken, a hook, | 

das Kallhaus, the houfe in which dead catle 
and other animals are fkinned by a perfon 
appointed for it in Germany. 

das Fallholz, wind-fallen wood. 

der Fallhuth, des -es, plur. die -hüthe; 
apudding, roll, oder rolier of a child, 
to prevent ir’s hurting irfelf by a fall, 

Fällig, adj. and adv. that which is due, 
Fällige Zinfen, intereit w!.ich is due. 
Ein fälliger Wechfel, a bill of exchange 
which is due, a payable bill of exchange. 

*das Falliment, V. Banterott, bank- 
ruptcy, 

Falliren, verb. rer. neutr. ( Banferott 
maben), to fail, become bankrupt, 
break, grow bankrupt, become in- 
folvent, 

2 feyn, (Banferott feyn), to break, 
ail. 


der Fällfeffel, a kertie in which diffolved 
metals are precipitated. Schwan, 

die Fallflappe, 1) a trap-board. 2) 4 
kind of cover in fortification, fhoulderiiig- 
piece, demi baition, 

die Falltlinfe, latch of a door. 

der Fallklotz, V. Fallblod. 

das Fallfraut, des -es, plur. car. wild» 
betony, a plant, 

der Fallladen, a dropping fhutter, fhutter 
of a Ikylight, 

das Fallleyen, V. Fallgut. 

der Nallmeifter, des-s, plar. ur nom. fing. 
V. Abdeder; jack- catch, a-perfon in 

- Germany appointed to fkin dead animals, 

die Fallmuͤtze, V. Fallhuth. 

das Fallnetz, a dropping ner, a net uſed in 
fporting which falls down upon being - 
touched and catches the game, 

der Fallpfahl, V. Fallbaum. 

der Ss V. Falltau, 

der Fallriegel, lach of a door. 

fFalls, is q. im Falle, in cafe, Falls ich 
ihn feben follte, in cafe I Mould fee 
him, V. Fall, 
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„der Fallſack, a drag-ner, ie, a ner drawn - 


acrols the river, to getall the filh, 


das Fallſchloß, V. Fallenrohr. 

die Fallſchnalle, V- Fallenrohr. 

das Rallfilber, precipimted filver, 
„der Fallſtrick, des es, plar. die -e; a net 


to carch wi:d beafts, It. a gin to ‘catch 
birds, a ſaare, a trap, decoy. Figurat. 
atrap, ſnare. Gr hatte mir einen Fall 
ftrid gelegt, he had laid a trap for me, 
An den Fallſtrick gerachen, to fall into 


the wap. Sie har * in ihren Fall 


ftricken verwickelt, fhe has entangled 


hitn in ber fnares, 


/ bie Fallſucht, i. q. fallende Sucht, epi- 


lepfy. Mit der Fallfucht behaftet, 


epileptick, 


ı Fälle, (Er) V. Fallen. 
‚bas Salltau, Des. -es, plur. die -e; the 


ladder rope, the rope along the fteps into 
a veilel, 


das Ralithor, V. Fallgatter, port-cullis, 
‚die Fallthür, plur. die -en; a trap-door, 


Ber Falltiſch, des -es, plar. die -e; fol- 


Die Fallihüre über einem Keller, trap- 
door ofaceilar. Fallthuͤr in der Ana: 
tomie, valve. Die Fallthuͤren des 
Herzens, the valves of the heart. 


ding vable, 


das Falltuch, des -es, plur. die -tücher ; 


toils to carch wild bealts. 


das Fallwaſſer, the water of an overſhot 


mill, 


das Fallıwilduret, des-es, plur. car. ga- 


5 


me found dand, game that has perilhed, 
or that has any confiderabie defecr, 


als, V. Fah- | 
alfch, -er, -efte, adj. andadv. 1) fal- 


fe, not genuine, counterfeired , bafe, 
wrong, torged, boirowed, factitious, 
Inam, Gin falfher Freund, a falle 
fiiend. Diele, Dedaille ift falſch, this 
medal is'nor,genuine. Falihe Muͤnze, 
counterfeit money, bafe coin, Falſche 
Diamanten, falfe diamonds, Bohemian 
oder Bhiltol. diamonds. Ein fal: 
fber Spieler, a fharper, 2 biakleg. 
Falſcher Schluß, fophilm, falle, oder 
wrong conclufion, Gin falfcher Meg, 
the wiong way. Weine Uhr geber falfch, 


my watch goes wrong. Faälſcher Eid, 


perjury. Er bar falſch geſchworen, he 
has perjured hımfeit, Falſche Goͤtter, 
falie gods, idols, — Menſch, 
a double dealer. — Ein falſches Com— 
ma machen, to make a comma in the 


wrong place. Falſcher Glanz, tintel. 
Diefe Dapiere find falſch, theie papers 
are forged. Ein falfcber Ton, a diffo- 


„nancc, Falſcher Schein, illufon, Ein 


falſcher Nahme, a borrowed, oder ficti- 


Half 


- tiousmame, Er fihreibt und ſpricht fehr 
falfch, he talks and writes incorrectly, 
2, * In the german bibhe: wrong, bad, 
wicked, vicious, unjuſt. Das Falſche, 
injultice. Die Falfıhen, che wicked. 
das Falſch, > des -es, plur. car. I) fault, 
der Sallın, ) ftain, deſect. Man hat feı 
nen Falſch daran gefunden, no faulı, 
‚no defect has been found inir. 2) fallk- 
hood, dilguife, untruch, deceit, Ohne 
Half handeln, co deal without falfe- 
hood. Sein Mund ift voll Flucens, 
Falſches und Trugs, Pf. X.7. his 
mouth is full of. curſing and deceit and 
fraud. Gr iſt ohne Falſch, there is no 
disguile in hum. Ohne Falih wie die 
Tauben, Matth. X. 16, harmlei a 
doves, . 

Faͤlſchen, verb. reg.-act. I) *to fallify, 
aduiterate, fophilticare, debäfe. ' Die 
Wege fälfhen, Amos VII. 5. falüifying 
tie balances by deceit. Den Wein fäl: 
ſchen, to adulterate etc. Gottes Wort fäl: 
fyen, 2Cor. IV. 2. handling tie word 
of God deceirtuliy. 2) To give amer- 
chandife a good appearance by various 
tricks, to fer off gpods, 

“der Fälſcher, des -5, plur. ur nom, fing. 
i. q. Werfaͤlſcher. in Munzfaͤlſchet, 
a debaſer of coins by ſwetting them eic. 

Falſchgeartet, tadj. and adv. deceittul, 
tieacherous, ofatalle character. 

Falſchgeſinut, adj. und adv. falfe-minded, 
talfe, + 

Falſchgläubig, adj. and adv, 'hererodos, 

die Falſchheit, plar. die -en; falfehood, 
guie, double dealing, dupliciry,. dis 
guile, untruch, talſity. 

Falſchherzig adj. and adv. falfe- hearted, 
falfe at heart. 

Falfıykiingend, adj. and adv, diffonant, 

Fälſchlich, ad,. and adv. falfely, wrong- 
tully, feignedly, wrong, tale, Einen 
faͤlſchlich auklagen, to accyfe one falfely. 
Ihr ſollt nicht lügen, now faͤlſchlich 
handeln einer mit dem andern, Lerit. 
AIX, 11, — neirher deal faliely. Man 
bat ihn Falfıblich im Verdacht gehabt, 
he bas been wrongfuily fuspecred. Ein 
faͤlſchliches Vorgeben, a falle pre 
tence, 

der Falſchnagel, a fham-nail, oder con- 
cealed river. 

die Faͤlſchung, V. Verfaͤlſchung. 

Balfen, V. Salzen. 

das Falfer, des-s, plur. die-e;) che 

die Falſetſtimme, plur. die-n; ) faint 
treble. 

— Salt, V. — Fältig. 

Falıbar, -er, -fte, adj, and adv. what maf 
be tolded, pliant, Hexible. Der Ste 


Salt 
ift nicht faltbar, er bricht, this ftuff is 


not to be folded, ir breaks. 

die Falte, plur. die-n; Dimin. das Fält 
ben; * Rältlein; a fold, double, plait, 
rumple, wrinkie. Die Falten eines 
Kleides, the folds ofa coat, Die Kals 

‘ten einer Masfchette, che plaits of a 

zufle. Ginen Brief in Falten legen, 
to fold up aletter. Die Falten in der 
Haut, the wrinkles of the fkin. Die 
haben auf dem Kleide geſeſſen, es ift 
voller Falten, it is wrinkled all over, 
oder it ıs fullof wrinkies. Kalten aus: 
fireihen, oder herausnehmen, ro 
unplait. Das Kleid war fchlecht ge: 
packt, es ift voller Falten, ir is rum- 
pled. Ihr Kleid macht Falten über 
die Schultern, your coat puckers 
over the fhoulders. Figurat. Die Fol 
teı des Herzens, the folds, oder recef- 
fes ofthe heart. 

FSälteln, verb. reg. act. to Jay into fmall 
folds, to plait. Manſchetten fälteln, 
to plait ruffies, 

Falten, wverb. reg. act. except ıhe partic. 
gefaltet; to fold, fold up, plait, double, 


wtinkie, Einen Brief falten, ro 
fold up a letter. Zufammen falten, to 
double. Manſchetten falten, to plait 


rufües. Die Stirne falten, to knit 

the brow, to lay the forehead in wriokles; 

ra to frown. Faltet eure 
Hände, fold your hands. Hence bie 

Faltung, (gewöhnlicher) das Falten. 

der Faltenmagen, des - 8, plur. ut mom. 
fing. the third ftomach of ruminaring ani- 
mals; Ventriculus tertius, vel foliarus, 
Ir. Dlättermagen. 

der Faltenſchwamm, des -es, plur. die 
fhbwämme; turban-top, a kind of mulh- 
room; Helvella, L. 

das Faltentuch, a fine cotton clorh laid in 
many fmall plaits and ufed for ornament, 
or dreis, 

der Kalter, des-8, plur. ur nom. fing. ge- 
nerical name of all winged infecıs; Lepi- 
doptera, L. particularly thofe which L. 
ealls Papiliones, burterflies, V. Schmet: 
terling, which is more ufual. Der Tag: 
falter, diurnal burterfiy. Der Nacht— 
falter, nocturnal butterfiy. 

die Ralıhür, V. Fluͤgelthuͤr, folding- 
door, 

Faltig, adj. and adv, having folds, plaits 
or wrinkles, plared, folded, wrinkled, 
full of folds, plaits oder wrinkles, 

— Fältig, and — Faltig; fold, bur only 
ufed in compounds, as jiveyfaltig, two- 
fold, dreptaltig, threefold, mannig— 
faltig, manitold. In upper Germany they 
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ſay — falt; as zweyfalt) drenfalt, 
mannigfalt. | 

Faltmejjer, V. Falzmeſſer. 

der Falttiſch, des-es, plar. die-e; a fol- 
ding table. 

1. die Falz, plur. car. V. Balz, rutting 

time of large wi.d birds. 

der Falz, des -es, plar. die -e; it. 

Fälze; auch die Falze, plur. die-n; 

Dimin. das Faͤlzchen; * Tälzlein; fold, 

notch, reigle, groove, burmene. Der 

Salz eines Buches, the fold ofa book. 

Der Falz eines Falttiſches, the fold of 

a folding table, Faͤlze in eine Schacha 

tel machen, to notch a box, to cut not- 

ches into a box, in order to tie ir with 
pack-thread, Der Falz (aub die Falze) 

an einer Armbruft, the notch ot a crofs- 
bow. Falze, oder Ninnen in ein Kolz' 
fhneiden, to jagg, oder norch a piece 
of wood. Cine Mafferthür wird in 
die Höhe gezogen und niedergelaffen, 

vermittelft der Salze oder Rinnen im 

den Seitenbalken, through the reigles 

in the fide-polts. Der Falz, in welchen 
eine Ihür oder ein Fenſter einläuft, 
the groove of a door, of a nindow., 

Der Balz bey den Schmiden, oder 

Blecharbeitenn, che edge, cder bent. 

Der Falz an den Saulen, the elevared 

part between the cavities of fluted co- 

lumns. Der Falz an einem Faſſe, the 
eroe oder noteh of a caſk. Falze ineim 

Faß feßen, to cıoea cafk. i 

der Falzamboß, des - jleg, plur. die - ffe; 
anvil of che copperſmiths, on which they 
join two pieces of copper. 

die Falzbank, plur. die- bänfe, a trefel, 
oder bench, on which joıners groove the 
board, grooving-bench. 

das Falzbein, des-es, plur. die-e; a fold- 
ingitick, folding bone, to fold paper- 
with. 

der Falzbock, des-es, plur. die-böde; the 
wooden leg, on which tanners fcrape the 
bides. > * 

das Faljbret, des-es, plur. die-er; fol- 
ding-board of bookbinders. 

bas Falzeiſen, (Faljmejler) a tanner’s 
fhaving-knife. Ä 

1. Falgen, verb. reg. neutr, to rut, to co- 
pulare. V. Balzen. 

2. Falzen, verb. reg. act. to fold, join, 
groove. Fin Buch faljen, to fold a 
boek, Ginen Brief faljen, to fold up 
a lerrer. Falzen wie Kupferfihmide, 
to join fheats ol copper, as copperfmiths 


2. 


do. Gin Bret faljen, to groove a 
board. Gin Faßdaub falzen, to croe 


the ftaves of a caſk. Das Leder faljen, 
to Shave the leather, 
\ 
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der Falibafen, der-s, plar. ur nom, fing. 
a turner’s grooving-hook, 

der Falzhammer, des -s, plur. bie-häm: 
mer; a gopperfmirhs hammer ro .join 
fheets of copper with. 

der Falzhobel, a grooving-plane. 

Falzicht, adj. and adv. like folds, grooves, 
or joınts,; in all the fenfes of che fub- 
ſtantive. 

Falzig, adj. and adv. full of, oder having 

folds, joints, or grooves, in all the fen- 
fes of the fubltantive, 

die Falzung, the act of folding as well as 
the fold irlelf, grooving, notching, fol- 
dayge. V. Falz and Falzen. 


die Faljjange, pinchers, oder tongs to’ 


dowble copper-or tin-fheets. 


Fami 


a table of which the reigning family only 
partakes. 

die Fanmilienverdrüffichfeiten; family- 
ftrite, domeftick grievances, unpleafant- 
nels in a family, 

der Famulus, des-, oder Famuli, plur. 
die Ramuli, a itudenr in a german’ Uni- 
verfity who attends a profeflor and ferves 
hin in every thing concerning his lecıu- 
res, 

der Fanatifer, dee s, plur. ut mom. fing. 
a fanarick, enthulat, V. Schwär 
mer. 

Fanatiſch, -er, -fle, adj. and ade, fanı- 
tick, enchufiaftick. V. Schmärmerifh. 

der Fanatismus, fanarism, V. Schwaͤr⸗ 
meren, 


die Falzzeit, V. Balzzeit, rurting-time of Fand Ich) V. Finden. 


large wild birds. 

der Falzziegel, die-s; plar. ur nom. fing. 
a gutter tile, hollow-tile, ridge-tile, 

Familiar, adj, and adv, familiar, Gr 
macht fich gern familiar, he is an eafy 
hand, 

*die Kamiliarität, familiarity, 

die Familie, plur. dien; from the Lat, 

- Familia; 1) family, houfcho!d, paren- 
tage. In diefem Haufe fönnen drey 
Familien mohnen, this houfe will hold 
ehree families. Jede Familie hat ihre 
eigene Küche, each houfehold has it's 
own kitchen, ine ftarke Familie bas 
ben, to havea large family. Diefe Kar 
milie wird ausfterben, this family wi 
become extiner. Ich fenne feinen fol: 
chen Nahmen in meiner ganzen Fami: 
lie, — among my who'e parentage, 2) 
guild, corporation, fociery, frarernity. 
Die Meſſerſchmide und Zeugſchmide 
find Familien der Schmide. - . 

die Familienangelegenbeit, family-marter, 

das Familienbegräbniß, des - les, plur. 
die -ffe; a family tomb, oder fepulchre, 

der Familienfebler , tamily-failing. 

das Familiengeräthe, family-furnitare, 

das Kamiliengut, Des -e8, plur. die -guͤ— 
ter; 1) a family-eitate, ie, an eſtate got 
by fucceflion in a family. 2) an eftare 
entaiied upon one of the family. Es ift 
ein Familiengut, er kanu es nicht ver: 
Außer, igis an entailed eitate, he can- 
not dıspofe of it. 

die Kamilienfranfheit, a family difeafe, 
hereditary sllnefs. 

die Familienordnung, family-regulations. 

die Familienſache, a family - matter. 

der Kamilienftolj, I) family pride. 2) 

pride peculiar to, oder native in a 
family. 

da3 Familienſtück, a funily-piece, 

die Familien» Zafel, plur. dien; at courts, 


t 


der Fang, des-es, plur. die Fänge; 1) 
the act of catching, catch, capture, ſei- 
zure, draught. Einen guten Fang 
thun, to-gera good cacch, Der Karır 
bat einen guten Fang gerhan, this pri- 
vateer made a good eapture. Die Zoll 
bedienten haben einen anfehnliden 
Kaug getban, the cuftomhoufe- ofhcers 
have made a confiderable Teizure, Die 
Fifcher hatten einen ſchͤnen Fang, the 
filhermen made a fine draught. Da haben 
ie einen fehlechten Rang gethan, you 
made but abad hand ofir. 2) fnare, gin, 
rap, any contrivance, by which wild 
beafts, birds or filh are caughe. 3) the 
tecth, or claws of wild beaſts and birds 
of prey, fang. Die Fänge eines wilden 
Schweines, the fangs of a wild boar. 
4) among game:kecpers, the deadliy blow, 

the lat blow. Einem Mirfihe, einem 
wiiden Schweine den Fang geben, io 
kill a ftag erc, 

der Fangeball, a play-ball. 

das Fangegeld, mensy paid to gamekee- 
pers for killing a wild beaft. Ir, money 
a prifoner pays to the jailer for being pot 
inro and freed from ferters, 

das Fangeifen, I) a fpear, javelin, pole, 
hanger or couteau de chaffe ro kill large 
game with. 2) a large irga or iron trap 
to carch bealts with, 

das Sangemeffer, a hanger or couteau de 
chafle. 

Fangen, verb. irreg. act. ch fange, Du 
füngft, er fängt, wir fangen 2. Im 
pert. Ich fing, Part, gefangen. npf- 

to cacch, Einen Dall, Floͤhe, Vigelıc- 

fangen. 2) to carcch, feize, rake, ap- 
prehend. Er Tief davon, aber fie 
fingen ibn, he ran away, but they caught 
him. Ginen Verbrecher fangen, ® 
lay hold of, to apprehend, or ro feizt 4 


criminal. Und fingen zween Fürfen 


Faͤng 0 
der Midianiter, Tudg.: VII. 25. they 
took two- princes of the M. &ie fingen 

Chriſtum, they laid hold of Chrift, 
: Grillen fangen, to make Almanacs. 3) 
to catch by cunning or by fnare, to carch, 
entrap, entangle, take, eninare, decoy, 
draw in, take in. Mäufe, Fiſche ꝛc. 
fangen, to catch etc. Ich war auf 
meiner Huth gegen ihn, aber er hat 
mich doch gefangen, — yet he has en- 
trapped me, Sh dachte immer, daß 
fie ihn in ihren Schlingen fangen 
wuürde, Ialways thoughr char fhe would 
entangle him in her fnares. Er wird fich 

* dadurch nicht fangen laſſen, that will 

not decoy him, he will not be caughr by 
fuch a lure, he will not ſuallow rhat bit. 
Sie find gefangen, you are taken, you 
are caughr. Sie hat ihn durch ihre 
Lift und Liebkofungen gefangen, Ihe 
has enfnared himerc, Sie follen mich 
nicht wieder fangen, you fhall not take 
me in again. 4) among fportsmen; to 
kill. Eine Sau fangen. 5) Feuer 
fangen, to kindle, to «arch fire. Er 
fing fogleich Feuer, he .caught fire im-" 
mediarely, he few into a paflion, 6) 
Gefangen ſeyn, or fißen, to be in pri- 
fon, to be imprifoned, 2) Gefangen 
nehmen, to captivate, enllaye. 

der Fänger, des-s, plur. ur nom. fing. 
one that catches, feizes, or takes, a cat- 
cher. Wange deinen Fänger , ludg. V. 
12. lead thy captivity captive. 

Die Fangereufe, among filhers, a weelthey 
put to the burtom ofa river, i. q. Lege 
reufe. 

der Fangeſtock, the pole, oder long faff of 
a catchpoll, ie, fergeant, oder bum- 
bailiff, 

der Fangeſtrick, des es, plur. die-e; 1) 
V. Fallſtrick, gin, fmare, nooze. 2) 
the line by which a leading dog is lead. 


der Fangetag. Es ift alle Tage Jagd— 
tag, aber nicht Fangetag, you may 

‚ hunt every day, but yon will nor rake 
every day. 
Der Sangevogel, des *s, plur. die - vögel; 
b!rd to catch others wich, decoy-bird. 
das Fangewort, in printing: the catch- 
. word, the cue, the laft word on every 
page, wich which che next page begins. 
der Sangezahn, des -es, plur. die -zäbr 
ne; fangs, oder tufks of a wild boar; 
‘in general, the long reeıh of animals of 
prey, cheek-teech, 

das Fangmeſſer, Fangreufe ıc., V. in 
Fangemeffer, Fangereufe 10. 

Fängt, (Er) V. Fangen. 

die Faͤnn, bitch, V. Huͤndinu. 
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ber Fänner, (geroähnlicher) Venner; a 


publick officer in theSwifßs republicks. 

*der Fänt, des -es, plur. die -e; Dimin, 
das Fänrcben; a youth between the bor 
and the young man, a ftripling. 

die Fantaſie, plar. die-n; Imagination, 
eonception, image in the mind, füncy, 
eaprice, freak, whim, figary. ine ers 
bibte Funtafie, a heated imagination, 

r bat fonderbare Fantafien, he has 
ftrange fancies. Das ift bloße Fantafie, 
it is achimera, a phantom, In painting: 
Es ift nicht nach der Natur, es ift eine 
Fantaſie, it is not drawn from nature, 
it is a fancy, oder an idea, In mufick, 
Fantafie is a fancy, any thing played off 
— without having. been previously 
er. - 

Fantafiren, verb. reg, neutr. with haben; 

‚ X) to be lighr-headed, to talk in a fever, 
rave. Der SKranfe bat den ganzen 
Tag fanrafirer, the patient has been. 
light-headed all day long. Mas das für 
Einfälle find: Ich glaube, du fanıar 
ſireſt, — 1 believe you talk in a fever, 
oder you rave. 2) In mufick: to piay 
from one’s head, and not from any com- 
pofition. Auf der Orgel fantafiren, 
to prelude, 3) In drawing or painting: 
to draw from one’s head, to draw anidea, 
a fancy. | 

ber Fantaft, des-en, plur. die -en: = 
fantaftical fellow, a capricious, unfteady, 
whimfical. perfon. Sometimes, a cox- 
comb, - 

die Fantafteren, plur. die -en; fantaflick- 
nefs, fantafticalnefs, vhimſicalneſs, capıi- 
ce, humourousneßs, 

Fantaftifh, -er, -fte, adj. and adv, fan- 
tallick, fantaftical, capricious, whimfi- 
cal, crazy. Sometimes, coxcomical, Er 
ift etwas fantaftifch, he is crazy, he is 
a litrle conched, It. he is full of whins 
or crochers, 

die Fanze, V: Firlefanz. 

— Farb, adj. and adv. V, — Karben. 

die Farbe, plar. die-n; Dimin. das Färbs 
chen; 1) colour, hue. Das Gras hat 
eine grüne, der Schnee eine weile, 
die Tinte eine ſchwarze Farbe, the graßs 
has a green colour, ilft du dem Ne: . 
genbogen eine andere Farbe zufeßen, 
will you add another hue to the rainbow? 
Die todtenbleiche Farbe ihrer Wangen, 
the deadly hueof her cheeks. “Die Farbe 
fahren laffen, die Farbe verlierrn, to _ 
fade, to loſe the colour, Diefe Farbe 
gehet aus, oder verfihieht , this colour 
does nor fand. Die Farbe der Ge— 
waͤchſe, verdure. Figurat, Fr hält die 
Farbe nicht, he does nor ſtand the telſt, 


ae 
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he is not proof. It. he is not conſtant, 
he does not prove true, 2) complexion, 
colour of the face, &ie hat ihre Farbe 
verloren, fhe has loft her complexion. 
Er veränderte die Farbe, da er es 
hörte, on hearing it, heychanged colour,, 
3) Figurat,. Inmufick, immer im. einer 
Faebe fingen, to fing always in the ſame 
tone, to be monotonous. 4) Paint, die, 
eoleurs, Ich habe rorhe Farbe genug, 
aber blaue muß ich wieder kaufen, I 
have plenty ofread paint, bur I muft buy 
again ſome blae. Die Farben müſſen 
gerieben werden, the colours muft be 
ground. Die Farbe des Färbers , the 
dier’s die. Das Tuch nimmt die Farbe 
nicht an, it does not take che die, Sei 
ne braune Farbe hält nicht, his brown 
die will not fand. Trockene Farbe, 
paitel. 5) Die Farbe der Buchdruder, 
printers ink, ink, Zeither ift Bodoni's 


4 
* 


Farbe die ſchwaͤrzeſte geweſen, hitherto 


Bodoni’s ink has been the blackeft, 
Die Farbe aufrragen, to ink, to blacken 
the form, 6) Figur. colour, varniſh, prerext, 
excufe, character. Einen mit den haͤß— 
lichſten Farben mablen, to paine one 
with the blackeft colours, oder to give 
one the worft ofcharacters, Er will.der 
Sache bloß eine Farbe anftreichen, he 
oniy wants to give it a varnifh, oder to 
varnifh-it over, oder this is a mere pre- 
text, a mere excufe, 7) among cooks, 
fportsmen and falt-boilers, i. q. Blut, 
blood. 8) ar cards: a ſuit. ie ba: 
ben die Farbe angeſpielt, you begam 
in chat ſuit. Pick war meine ftärfefte 
‚ Farbe, fpade was my ftrongeit fuir, Eine 
Farbe verläugnen, to reneunce in a 


fuit. 0) livery, .colours, now litele im 
ufe. Eines Farbe tragen, to wear. one’s 
livery, or colours. 170) a die-houfe. 


Ss fommt fo eben von der Farbe, it 
juft comes from the die-houfe, oder 
dier. F 

der Farbeballen, a printer's ink-ball. 

die Färbeflechte, a kind of mofs; Lichen 

‚„ tartareus, L. 

das Färbegeräthe, a dier’s urenfls. 

das Faͤrbehaus, des-es, plur. die-häufer; 
a die-houfe. 

das Faͤrbeholz, des-es, plur. car. dier’s 
wood; bisiveilen log-wood. 


der Färbefeffel, a dier’s kettle, die- 
kettle. 

Die Färbeförner, graeins of Avignon. 
Schwan, 


das Rärbefraut, des-es, plur. car, ınad- 
dem Rubia rinctorum, L, 
die Färbefufe,, plur. die-n; a dier’s tub, 


Farb 


a dier’s trade, without plural 2) Die 
Särbefünfte, the fecreis, oder knacks 
ofa dier, = 

bas Farbelänpchen, a lady’s painting-clorh, 

a imall piece of clorh tinged with red, 
which the women ufe to paint themielves 
with. — 

— Farben, adj. and adv. only ufed in com- 

pounds, as: afhfarben, afı- coloured, 
rofenfarben, rofe culoured, of roſe- 
colour erc, _ 

Färben, verb. reg. act. to colour, die, 
itain, give colour, Die Daarefürben, 
to colour the hair, Tuch, Leimpand, 
Seide färben, to dieclorherc, Glas 
färben, to flain glaſs. Gefaͤrbtes Glas, 
ftained glaß; auch painted glais, wenn 
die Farbe naͤhmlich bloß aufgelegt, 
und nicht eingebrannt iſt. Gin Körs 
ver, der von der Sonne gefärbt ift, 
a tawny body. Indigo fürbı blau, in- 
digo gives a..bilue colour. Kienruß 
färbt die Haͤnde ſchwarz, foor makes 
the hands black. @) Figur. Die Furcht 
zu —— faͤrbte ſeine Wangen, 
the fear of giving offenfe coloured his 
cheeks. 3) Recipr. fich färben, to co- 
lour. Die Trauben fangen an, fich 

- zu färben, the grapes begin to colour. 

) Die Hiffche und ander Wildpret 
aͤrben ſich, flags and orher geme lofe 
their hair, mew, calt, oder change their 
hair. 5) Ungefärbte Sreundfchaft, un- 
feigned friendlhip. 

der Farbenarbeiter, a workman in colours, 
a perfon that prepares colours; a labou- 
rer employed in the cobalt works, 

der Karbenauftrag, des.-es, plar. car. @ 
lay of colours. Der erfte Karbenauf: 
trag, the firft Jay of colouts, the firft 
painting it over, the firit ground of co- 
lours. It, the firft paint, 

die Karbenblume, plar. die-n; a pink, 
oder carnation of two colours. 

die Sarbenbrechung, plur. car. che break- 
ing pf colours, ie. the miking different 
colours in fuch a manner thar they forım 
various fints, 

das Farbenbret, des es, plar. die-er; a 
painter’s paller, a paller. 

Das Farbenclavier, des - 8, plur. Dir -e; 
an ocular harpfichord, the harpfichord of 
father Cattel, who made rhe.invention, 
die Farbenerde, coloured earth. ir. body- 
colours. 
das Farbenfaß, des-er, plur. bie-fäfler; 
a colour tub; gewöhnlicher, colour- 


pos 
das Karbenfell, a. died- kin, coloured 
leather, i 


die Särbefunft, plur. car. 1) art of dying, die Farbengebung, plar. car. colouring, 


Farb 


Gr zeichnet gut, aber feine Farbenge⸗ 
bung ift ſchlecht, his defign is good, but 
his colöuring is bad, 

der Farbenhändler, colour-man, druggift. 

ber Farbenfaften, a colour-box, 

der eeee, bad painter, dawber, 

Der Farbenkobalt, plur. car, cobalt, ie, 
that mineral blue which Saxony prodlices 

- in great quantities. 

Der Farbenfundige, a colourift, a painter 
who well underitands coleuring. 

der Sarbenmeifter, overfeer of the cobalt- 
mines, or rather, of the blue colour- 
manufactures, 

das Farbenmeffer, a paller-knife. 

die Farbenmiſchung, plur. car. the mixing, 
oder breaking of colours. 

die Farbenmuſchel, a heil wich foıne colour 
in it, 

Die Farbenprobe, plar. die -n; among 
diers: the trying of colours. 

das Farbenpulver, (term of fire-workers) 

- powder of various colours. 

der $arbenreiber , colour grinder. 2) in 
printing: a brayer, ie. fick to temper 
‘ the ink with, 

der Sarbenftein, x) ſtone to grind colours 

‚upon, grinding-ftone. 2) in’print-houfes; 

the ink-block. 

ber Farbenftift, des-es, plar. bie-e; a 
erayon, - paftel in crayons, coloured 

" erayonk- 

Der ie e 

der Karbentopf, 
ter’s pot. 

das Farbentuch, des-es, plar. bie-tücher, 
coloured cloth, any died cloth, 

*Farbenzen, to (mell of the die. 

der Farbeofen, a dier’s oven. 

der Farbepfriemen, plur. car. a dying 
plant; Geniſta tinctoria, L. 

der Färber, des-s, plar. ur nom. fing. a 
dier. Fein. die Färberinn, plur. die 
-en; a woman-dier. It, the dier’s 
wife, 

der Färberbaum, des-es, plur. die» bau: 
me; I)fumach-tree, fumach; Rhus co- 
riaria, L. It grows in Alia and in. the 
South ofEurope and is’ ufed in dyingand 
tanning. 2) fumach, fumach-tree; Rhus 
Cotinus, Itgrows in Carinthia and Lom« 
bardy; it's bark yieldsa yellow colour, like 
the other. 

Die Färberbeere, the berry- of the buck. 
thorn. 

Die Färberblume, 1)‘ i. q. Farbepfriemen; 
Geniſta tinctoria, L. 2) i. q. Faͤrber⸗ 
ſcharte. 

die Farberde, coloured earth, minetal co- 
lours. It. body colours, 

ber Särbereid, oath by wbich diers oblige 


a coloured ray of light. 
a colour-pot, It, prin« 


Faͤrb (38: 


rhemfelves to employ none büt good co- 
loürs. 

bie Färberey, plar.die-ert; the art ofdying; 
dying. 2) die-houfe - 

Die Särberfarbe, fuch colours as diers ufe, 

rugs 

ber Färbergenfter, V. Genſter, ders 
broom, 

das Färbergras, des-es, plur. car. a dying 
weed yielding a yellow colour. 


das Faͤrberhandwerk, dier’s trade. 
der Färberfnecht, Ddes-es, ar die-e; 
dier’s man. 


das Färberkraut, des- es, plur. car. crothe 
Dehfenzunge) orchaner; Anchufa tinctor 
ria, L. 

die Färberfunft, V. Särbefunft, art of 
dying. 

die Särberröthe, plur. inuf. madder; Ru- 
bia tinctorum, L. 

die Färberfcharre, Faͤrbeſcharte) plart in» 
uf. a dier's weed; Serratula tinctöria, L. 

der Färbermaid, bes-es, pler, earı woad; 
Ifatis, L. 

der Faͤrberwaldmeiſter des, plur. car. 
pettymadder; Afperulatinetoria, L. 

der Kärberweid, i.g. Färbermaibd. 

die Faͤrberwurzel, V. SArberrörhe, 

bie Färbezeit, the mewing- oder moule? 
ing-feafon of game, 

das Farbezeug, plur. car. 'dier’s drugs, 
drugs and colours which the diers rip 
ufe of. 

Farbig, adj. and adv. having a colour, to⸗ 
loured, of colour. Farbige Tücher,’ 
farbige Zeuge, coloured ea etc, It 
is moltiy ufed incompoands, ası roſen⸗⸗ 
farbig, rofe-coloured, oder of rofe- co· 
lour ete. 

die Farce, V. Farße. 

"das Fardel, a cloth - meaſure, wech ie uſe 
in upper Germany, It comes probabiy 
from theltalian Fardello, a bundle, _ 

ber Farin, des-es, plur. tar, ) brown ° 

ber Farinzucker, des-ks, plur. car.) fugar. 

das Farnkraut, des-es, plurıdie-fräuter; 
a numerous family of plants, called fern, 
fearn; Filix, L. Ein Ort, wo Farn⸗ 
kraut waͤchſt, a brake of fern. 

das Farnfrautmännlein, fern- male, oder 
male-fern; Polypodium fronde pinnata 
ınas, L. 

das Farnfrautweiblein, fern-female, ober 
female-fern ; — fronde pinnata 
femina, L, 

bas Farnmoos, a moß relfembling fern. 

der Farnfame, a plant; Fumaria bulbo- 
fa, Linn. 

“der Farre, des-N, plur. bie-n; obfolere 
word denioting I) a bull of two yo 
old; 2) any bull, 
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das Farrenfraut, V. Farnkraut. “2 bet Fafch, des-es, plar. car. a famikan 
der Rarrenfhmanz, V. Ochſenziemer. term tor an inflammation or white ulcer 
die Färfe, plar. die-n; ayouugcow,heifer. in the mouth of fucklihg children or on 
das Faͤrſenkalb, des-es, plar. die-Fälber; the breaft of the moıher, 
a female calf. das Faſch, orFaifh, blood. V. Schweiß. 
die Farße, plur.die-n; from the french "die Faſche, ) plar. die-n; a kind of 
farce, or low Lat. Farfa; 1) minced *die Faͤſche, ) ſtays, tiedon from before. 
meat. 2) Auffing pur intoajointofmeat, die fischen, V. Fafen. 
che Stuffing. 3) farce, entertainment. Faſchen, werb. reg. neutr. to bleed. V. 
Mach dem Dauptftücke. wird eine Farße Schweißen. 


gegeben, after the play they give an en- die Faſchine, plar. die-n; a fafcine, a fag- 
teıtainment, got, particularly (uch as are ufed in war: 


die Faͤrte, V. Fährte. From the Ital. Fafcina, or french fafcine. 
—3 V. Fury, a fart. die Fafchinenblendung, in Fortific, man- 
arzen, verb. reg. neutr. to break wind, teiet, 
tto fart, V. Furzen. | der Kafıhinenhafen, a falcine-hook. 


+der Farzer, afarter, onerhar breaks wind. das Faſchinenmeſſer, a hedging bill. 

der Fafan, des-es, plar. die-c; pheafant ; das Faſchinenwerk, fafcine work. 
Phafianus, L. Der Faſanhahn, cock- *der Fafıhing, bes-es, plur. die-e; V. 
pheafant, Fafanbenne, Faſanhuhn, Faſtnacht. 
hen - pheafant. Der chinefifche Fafan, die Faſe, plur. dien; V. der Fafen. 
the red china pheafant. oldphafan, *der Fafel, des-8, ) plur. imwf. I) brood, 
gold-pheafant, *die Faſel ) fry, fpawn.. 2)breed- 

der Fafanenbeller der Fafanenbund), a ing. Thiere zur Fafel geben lafien, to 
pheafant dog, a fmall dog ufed ın phea- keep animals for breeding. 3) race, breed, 
fant-hooting. Fin Schwein von guter Faſel, a hog 

der Kafaneugarten, ) v | ofa good breed. 

"das Fafanengebäge, )_ " Faſanerie. die Faſele, plar. die-n, (or die Faſeole, 

der Faſanenhahn, V. Kafan. plsr. dDie-n); from the Lat. Fafeolus; 

das Aare haufe of the keeper of *' french bean, kidney-bean; Dolichos, L. 
the pheafants, It. a houſe inwhichphea- V. Schminkbohne. 


. fanıs breed, ber Kafeler, des-s, plar. ut nom. fing. & 
die Fafanenbenne, ) V. Faſan giddy fellow. —* 
das Faſanenhuhn, ) ; die Faſeley, plnr. die- en; giddinefs, un- 


der Faſanenhund, a pheaſant-dog, dog ftendinefs, heedlefsneßs. 

ufed in pheafant-fhooting. bas Fafelgeld, money paid for covering & 
der Fafanenjäger; 1) a pheafant-fhooter. mare. 

2) a phealant-kecper. Fafelhaft, -er, -efte, adj. and adv. giddy, 
das Fafanenfraut; a plant; Orobus hir- uniteady, heedleß. 

furus, L. Faſelhaftig, adj. and ade. i. q. prec. 
der Faſanenmeiſter, keeper of a phea- die Faielbaftigfeit, plar. car. giddinefs, un- 

fant - walk, headman of a pheaſant- ſteadineſs, heediefsnefs. 

walk. *der Fafelhamınel, a ram, a ram .kept for 
das Kafanenneft, a pheaſant -neſt. - covering. 
der. Kafanenrauch, a ſmoke made of,hemp, der Faſelhans, a giddy fellow, giddr 

<amphire etc, which pheafanıs are very  brains. 

fond of, / "der Fafelhengft, a ftallion kept for cover- 
Ber Safanenftand; I\place wherethe phea- ing. 

fants are fed. 2) the pheafants ar large. Safelig, -er, -fie, adj. and ade, V. Fa- 
der Faſanenwaͤrter, keeper of pheafanes. felhaft. 


It. breeder of pheafants. 1. $afeln, verb. reg. nentr. with haben ; I) 
der Faſanenzwinger, a particularenclofure to bring forth, to breed, to get young 
for pheafants, one's. Die Sau hat gefafelt, the low 


die Faſanerie, plur. die-n; T) a pheafant- has farrowed. 2) Figur. * to encreile 
walk, 2) the art of keeping pheafants. ‘ thrive, prosper. Unrecht Gut fafelt 


Gafanpabn, Safanhenne, Faſanhuhn, nicht, ill gorten goods feldom profper. 


V. Kalan. 2. Kafeln, verb. reg. .act, (from Faſe, Fa 
ber Rafanvogel, V. Fafan. fen, thread, {tring) to unweave, unravt, 
x. ber Kafch, des-es, plur. dDie-e; DD a zavel, fuzz, feaze. Ir. as aneutr, ſich fa 


Piece of leather of one ell long by two feln, to unravel itfelf. Das Zeug f@ 
broad, ſelt fich, this Auff ravels oder fuzser. 


Safe 


3. Faſeln, verb. reg. neutr. with haben; 
X) to be playful, to fool, erifle, Ein 
vergoldeter Marr, welcher die Treppe 
herauf gefafelefommt,iRabener) — who 
tripping comes up the flaircafe. 
talk in a fever, to be light-headed, ro 
rave. Der Kranke fafelt. 3) to dore, 
rave, to talk nonfenie, Er fafelt, he 
does not know what he fays, 

TFalelnackt, adj. and adv. quite naked, 
ftark- naked. + Öplinterfafelnadt, as 
maked as when he was born. 

Tder Fafelochs, des-en; plar. die-en; a 
bull kept for the herd. 

tdas Fafelfchiwein, a hog kept for breed, 
in oppofition vo Maſtſchwein, hog de- 
ftined for the butcher. 

Das Faſelvieh, des-es, plur. car. cartle 
kept for breed, It. lean cattle. 

der Faſen, des- 5, plur. ur nom, fing. Di- 
min. das Fäschen, *Fäslein, thread, 
ftring, fibre, filmen, Schneide die 
Faſen an dem Zeuge ab, cutoff the 
threads {rom that uff, oder pare, oder 
eut off che ends of thar ftuf. Die ge: 
ringften Fafen diefer Pflanze, wenn 
fie nicht ausgeriffen werden, wacfen 
wieder, the fmalleft ftrings will grow 
again. Die Fafen in den Blättern und 

tämmen der ‘Pflanzen, the fibres, 
oder filaments in the leaves and falks of 
plans. Dle Faſen an den Blumen, 
befonders Staubfaſen, the chives of 
flovers. Fafen an Flache, harl. Jedes 
fafenartige Wefen, harl. Er hat feis 
nen trodenen Fafen an fi, he is wer 
so che Skin. Gr har feinen ganzen Fas 
fen an fich, he is all in raggs, ragged all 
over. Die Fäschen von irgend einem 
Zeuge, fuzzings. 

*die Fafe, V. prec. 

Fafen, verb, zer. act. i. q. 2. Fafeln; to. 
ravel, unravel, fuzz, feaze. Ir. recipr. 
Die Leinwand fafet ſich, the Jinen ra- 
vels. Der ©trid fafer ſich, the cord 
fuzzes. 

Faſennackend, adj.and adv. fark-naked. 
TEr war fplinterfafennadend, he was as 
naked as when he was born. Einen fa; 
fennadend ausziehen, to firip one quite 
naked, Fiyurat, poor, Itript, deftiture of 
every thing. 

das Fafeınverf, des-es, plur.car. das. 
Pochmehl, die zweyte Sorte der ges 
pochten Zwitter, ore that has paffed the 

amping-mill. 

bie afeole, V. Zafele. 

die Faſer, plar. die-n; Dimin. das Faͤſer⸗ 
hen, *Säferlein, V. Faſen, tlıread,, 
fibre, fiber, ftring, fuzzing, filament, 

die gdfer, V. Faͤchſer. 


2) to‘ 
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die Faͤſerchen, Faͤſerlein, V. Safer. 


*Fafericht, V. ſequ. 

Faſerig, -er, -jte, adj. and adv. having 
threads, ftrings, fibres or fi aments, ftrin- 
8), fibrous, filamentous, fuzzing. Fa: 
ferige Blätter, filamentous leaves, oder 
leaves tull of fiiaments, Faſeriger Zeug, 
feazing uff, 

Safern, verb. reg. act. to unravel, feaze. 
It. @ich fafern, to unravel, ro feaze. V. 
Faſen, and 2. Fafeln. i 

*Faſicht, V. fequ. 

Fafig, -er, -fte, adj. and adv.i.q. Faferig. 

as Fleifch ift faftg, the meat is itringy. 

Faſſen ‚ verb..rez. act. I. pr. I) to feize, 
apprehend, layhold of, take, hold, 
catch. Er fahte ihn am Halſe, he fei- 

‚zed him, oder laid hold ofhim by the 
neck. Einen Diebfaflen, to apprehend‘ 
athief. jemanden bey den Haaren 

- faffen, to rake one by his hair. ©o viel 
als man mit drey Fingern faffen kann, 
as much as you can hold between three 
fingers. Mit den Klauen faflen, to 
catch in one’s claws, oder with etc, 2) 
Korn faffen, to Gck corn. 3) Bier 
faffen, to barrel beer. 4) Einen Dia: 
mant, Edelfteine faffen, xo fer a dia- 
mond, 5) Bienen faflen, to pura {warm 
of bees into ahive, 6) In mining: Ei⸗ 
nen Stollen faffen, to line a gallery, 
with wood. 7) Das Haus kann nicht 
alle Leute faffen, the houfe cannot hold 
all the people. Der Krug wird das 
Dier nicht faffen, this mug willnorhold 
the beer, 8) In einem Rahmen faf: 
fen, to frame, ’to put in aframe. 9) 
-Den Faden faffen, to ftring. 

N. Figarat. a) Jemanden bei feinem 
Worte faflen, to take one by his word. 
b) Den Xeiter faffer am Ufer ein plöß: 
licher Schauder, (Zachar,) the rider is 
feized with a ſudden horrour etc, c) to 
comprehend, underitand, reach, come 
up, conceive, to beabove one. Das iſt 

u hoch für mich, ich kann es nicht faf: 
fen, — 1do net comprehend, oder un- 
derttand ir. Er gab fo etwas zu verſte⸗ 
ben, aber ich konnte feine Meinung: 
nicht faffen, — could nor reach his. 
meaning, oder I could nos come ıp to 

- bis meaning, Mas mag en doch wol- 
len; ich kann es nicht faffen, — I can- 
not conceive it, oder itisaboveme. ie 
haben mich nichtrecht gefaßt, Youhare 
misunderfiood me. Eine Predigt, die 
ein jeder fafen kann, a ſermon adapted 
to the.meanelt capacity. d) Ich will 
mich kurz faffen, Iwillbefhor. (Er 
ee "Altes fehr ins Kurze gefaht, 

has brouglır all chat intor a ſinall com- 
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paſ⸗. e) Er faßte mich ſcharf in bie 
Augen, he fixed me with his eyes. f) Et⸗ 
was zu Derzen fallen, ro take a thing 
eo heart. g) Muth fallen, to take cou- 
rage. h) Sch habe viel Zuneigung zu 
ihn gefaßt. - Ihave taken him in affec- 
con. i) Er fonnte fih lange nicht 
faffen, he could nor recover for a long- 
- while, Faſſen fie fich, recollect your- 
fef. K):&ie müflen ihre Erzählung 
kurz faffen, you mult abridge yaur ftory. 
h Machen fie ſich auf eine Antwort ger 
faßt, prepare 'yourfelf for an anfwer, 
oder, prepare youranfwer. Ich bin auf 
daeÖchlimmfte efaßt, Iam prepared for 
the wort. m) Machen Sie Sich auf 
die Abreife gefaßt, keep yourfelf ready 
to fer our, n) Einen Entfchluß faffen, 
to refolve. It. to take a refolution, 0) 
Einen Rath faffen, ta take advice, to 
confult with one. p) Verdacht gegen 
einen faffen, to füfpect one, 
*die Faſſon, (pronounce Faffong) from the 
"French Fagon; falhion; I) i. q. Mode; 
der Schnitt ift nach der neurften Faf: 
fon, the cut is after the latt falhion. 2) 
i. q. Arbeit. So viel für die Faſſon be; 
allen, to pay fo much for falhion. 3) 
ceremony. Machen Sie nicht fo viel 
Faffen. "Er ift ohne Faſſon. 
die Faliung, plur. inuf. This ſubſt. is uſed 
like the verb, but only in fome cafes, I) 
Die Faffung eines Diamanten, oder 
Steines, ıhe ferring ofa diamond. 2) 
Die Faſſung eines Stollen, the kuing 
of a gallery with wood, 3) Die Faſſung 
der Bieres, barrelling up-ot bees. 4) 
Faſſung eines Vorfaßes , refolution, 
& Firurat. recollection, recarvering. 
Ganz aus feiner Faſſung fommen, to 
‘ lofe all recullection, 


Faßb 


hoft, Tonne'rc. , werden aber oft um 
tereinander- verwechfelt. Mur das 
Wort calk ift allgemein, bedeutet ein 
sugemachtes aß, und hat fein beftimm: 
tes Maß. Tub hat auch kein beſtimm— 
tes Maß, ift aber oben offen, wie J 
Er. ein Faß, in dem gewaſchen wird, | 
awalhing tub. Var, oder farift ein gro: 
Bes, mehrentheils offenes Gefäße, in 
dem man etwas gaͤhren, oder ettdas 
Hohes liegen läßt. Alle übrigen, 
nämlich pipe, barrel, hogshead und buıt 
haben ein beftimmtes Dich, das aber 
auch wieder abiwechfelt, indem es ent- 
weder Wein oder Bier, Eſſig zc. ent 
halt. Das Wort barrel braucht man 
auch von einem fleinen Faffe, ohne an 
ein bejtimmtes Maß zu denfen; auch 
gebraucht man es. gern im Allgemei: 
nen von einem Kalle, in welchem tro: 
dene Dinge gehalten werden. Veflel 
entfpricht eigentlich demdeutfhen Wort 
Gefäße, wird aber auch unbeftimmt 
für Faß gebraucht. Ein Faß, dasaus: 
— ein tinnendes Faß, a leaky 
veil2l, 

Ein Faß auf den Boden richten, to fet 
a calk an end. Ein Faß anzapfen, to 
pierce, oder broach, und, wennes Bier 
ift, torap a calk, oder veflel. Etwas 
auf das Faß ſchuͤtten, or, in Faͤſſer 
thun, to barrel up. *Einem Fafle ben 
Boden ausfihlagen, te knock our the 
bottom ofthe cafk, ie. to fpoil it entire- 
ly. +Er bat noch etwas bey, mir im 
Faſſe, Lowe him fomething, I owe him 
a grudge. Der Wein fhmedt nach dem 
Faſſe, the wıne raftes of thecak. *Mun 
geher esaus einem andern Faſſe, ie is 
quite another rhing. - 


jemanden aus der Faßbaum, V. Faßholz. 


feiner Faſſung bringen, to discompofe ber saßbinder, bes-s, plar. ur.nom, fing. 


a perlon, to unhinge one, to put one out 
of coumtenancc: 


aus feiner Faſſung bringen, you will 


a cooper, 


Den können fie nie die Faßbinder: Arbeit, ‚cooping, eooper’s 


work. 


never be able ro-pur him our of caunte- der faßboden, bottom ofa cafk. 


nance. ls er wirder zu feiner Faſſung a a piercer. 
fam, when he recavered of it, , bie $afbräde, plur. die-n; a bridge refting 
die Foflungsfraft, ) plur. car, coin- . upon empty twas.or cafks. 
das »aflungsvermägen, ; prehenfion, ca- das Fäschen, V. Faß. 

pacity, power of. the mind. * der Faͤßchenſtahl, Aeelin (mall fticks, which 
das Faß, desſſes, plur. die Faäſſer; Dimin. is transported in (mail barrels. 
das Faͤßchen, *das Fäßlein, *Fäſſel. die Faßdaube, plursdie-n; af, fides 


I) *any veflel. Ein Töpfer bat, Recht, 
ein Faß zu Ehren und zu Unehren zu 
machen, Rom IX. 21. — to make a 
veflel unto honour etc. 2) cafk, tub, 
vat, oder fat, tun, pipe, barrel, hogs- 
head, butt. 


NB. Diefe Wörter find fo wenig 


Spnonpmen, ale unfere deutfchen, Or⸗ 


board, plur. thedtaves ofa cakk. Einem 
Faſſe Die Dauben einſchlagen ; ro itave 


a calk. F 


der Fufdedel, head --piece of,a cafk. 
die Safe, plur. die-n; from che Fr. Face 


and ıhe Lar. Facies. X) In Architect, the 
front of a ‚building. 2) Workmen in 
wood call Faße any fharp corner, orliß. 
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Es iſt faſt unmöglich, ie is next to im- 
pofible. Faſt kann ich es nicht glau- 

.ben, I can hardly believeit. Faſt dürfs 

te ich es thun, 1 have’a great mind to 
do it. 

ber Faftbedfer, a baker that bakes onlp 
bıown bread. 

"die Faſte, V. die Faften. 

a aan: V. Faſten⸗Abend. 

"Safteltag, V. Faftentag. 

die Saften, plur. ur nom, fing. I) fafling, 
fait, falt-time, Auf eine ftarfe Mahl⸗ 
zeit müßt eine firenge Faſten, a fevere 
faltıng is goud after a great dinner. Laſ—⸗ 
fet eine Faften ausfchreven, 1. Kings 
XX1.9. proclaim a fall. Während der 
Faften, during faft-time, 2) lent. Der 
erfte, der zweyte Sonntag in der Far 

ſten, tke firlt, he fecond funday in 
lent. | 

Faſten, verb. reg. neutr. with haben; T) 

to fait, abitiin from eating. Gin Fieber 

durch Faften vertreiben, to ger ıhe bet- 


Faßf 

Ffaul, adj. and adv. what hasa talfe of 

she cafk. Der Wein iſt fasfaul, this 

wine has a talte ofrhe cafk, 

Ss Faßgebinde, a tun, fo many tuns, 

15 Fafßgeld, des-es, plar. inuf. I) duty 
paid {Or every cafk or tun of liquids, tun- 
nage. 2) meney paid to the brewer for 
tıllıng a caſk, tun, or barrel. 

vr Faßgroſchen, one Grofchen, or three 
half-pence engliih paid for every cafk of 
beer. Irisakindofmalt-raz paid in ſome 
places to government, or for other pur- 
poſes etc. 

er Fr — cock, oder fpigor ofa cafk. 

ie Faßhefen, fing. inaf. lecs drawn from 
beer in a calk, in diltincerion of Dot: 
tichhefen, lees from the var, which are 
ftronger and better, 

‚ad Faßholz, wood fir for making fa- 
ves of. 

säklein, V. Faß. 

Safßlich, -er, -Ite, adj. and adv. eafy to 
underftand, or to comprehend, plain, 


clear, inseiligible, adapted ro any capa- 
eity. Mun, das war doch fahlid, ges 
mug, this was eafy enough to underltand, 
oder plain enough, Eine faßliche Dres 
digt, ‘a fermon adapted ro rhe meaneſt 
capacity. Seine Sprache ift nichteben 
fehr faßlich, bis language is not very in- 
telligible. Das ift mir faßlich, rhis I 
can underftand, 


ter ofa fever by talling. Die Katheli: 
fen fagen, fie faften, wenn fte fich blos 
des Sleifches enthalten, the Roinan Ca- 
tholicks fay they fait, when they on!y ab- 
ftain from meät. 2), to abitain, to ab- 
ftain fröm meat. Sreytags und Sonn⸗ 
abends faſten die Kacholiken, on fri= 


‚ days and faturdays the Roman Catholıcks 


abitain, oder tiiday and farıırday are days 


of abitinence among the R. C, 
der Saftenabend, des 5, plur, die-e;fhrove- 
tuesday. It. feveral days immediately 


die Fahlichkeit, plur. car. intelligibiliry, 
cleamefs, plainnes, Die Faßlichkeit 
feines Bortrages, the plainnefs of his 


language. preceding Ihrove-tuesday, cainival, car- 
der Faßmeſſer, plur. ur nom. fing. a nival-time, 
gauger. die Kaftenblume, V. Schlüffelblume. 


die Faſtenbrezel, plur. die-n; a hard, brite- 
le cake baked in lent. The dictionaries 
das Faßpech, des-es, plur. car. pitch pre- generaliy call ircracknelinenglifh, though 
pared for cafks, oder, coöpers-picch. it is not exactly the fame thing. 
ber Faßreif, des es, plur.die-e; hoop for das Faſtengebeth, lent-prayer, quadrage- 
a calk. “  fimai’prayers, 
der Faßreifmacher, hoop-maker. der Faftenvrediger , a lent-preacher, 
der Faßſpund, Des-es, plur. die-fpfinde; die Faſtenpredigt, a lent-fermon. 
bung-hole. der Kaftenfchlier, i. q. Brachvogel, abird; 
der Faßſpundſtoͤpſel, a bung, Numenius arquata, LE. 
das Faßwerk, des-es, plur. car. tunnage, die Faffenfpeife, plar. die-n; a leut-dilh, a 
all kind of cafks, tuns, barrels erc., “  difh eaten on days off abltinence.. Falten: 
ber Rafjapfen, cock, oder fpigor ofa_ fpeifen effen, to abitain, | 
caſk. die on lent-meditations, 
Faft, 


die Faßmefferfunft, plar. car, theart of 
gauging, gauging. 


adv, X) "much, very. Sie war faſt dieFaftenzeit, pur, car. len, lenr-time. 
ſchoͤn, Gen. XII. 14. She was very fair. die Faſtnacht, plar. inuf. 1) Ihrove- tues- 
Ich will dich faft fehr mehren, Gen. day. 2) all the time between epiphany 
XVII. 2. 1 will multipiy thee exceeding- and alh- wednesday, carnıval, carniral- 
Iy. 2) ulmoft, nearly, likely, near. Eg time. Faſftnacht halten, to keep carni- 
war faſt ſieben Uhr, irwasalmolt fevend val. Die große Faſtnacht, or, die alte 
clock, irwas niearly feven. Er waͤre faſt Faſtnacht, the firtt funday in lent, In- 
er he was likely,to. die. Es iſt vocavit. 


aft eine Meile, ic is near a mile. Faſtnachten, i..q. prec. but only fpeit im 
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this manner, when ufed without article. 
Ich hoffe Sie aufFaftnachten zu fehen, 
I bope to ſee you in lent. 

ber Faſtnachtsbruder, a merry fellow, ſuch 
as people are in carnival, a carnival-buck, 

das Faftnachtehrer, the mad hoft, themwer- 
ty hoü, a carnival-company, a merry fer. 

das Faſtnachtshuhn, plur. die-hühner; a 
lent-towl, a fow] which peafants are obli- 
ged to give in lent either to their rector, 
or to’rhelard of the manor, 

das Faſtnachtskleid, a carnival-dreß, a 
domino, 

das Kartnachtelied, plur. die-er; a bac- 
chansiian ſong, a merry fong. 

die Faftnachtsluff, plar. car. a carnival di- 
verfion, a carnival-play, carnival enter- 
tainment. 

der Faſtnachtsnart, des-en, plur. die-en; 
a carnıval-buffoon. +Den Faſtnachts⸗ 
narren begraben, to finilh a revel. 

das Faftnactoipiel, plar. die-e; carnival, 
carnival entertainment, masquerade, 

Salnarr, Vi Kaftnadtsnarr. 

der Faſttag, des “er, plur.die-e; a day of 
falting, —— Ein Faft: und Buß— 
tag, a day ot falting and praycı. 

"Satal, -er, fie, adj. and adv. from the 
Fr. fatal, or the Lat. fatalis; 1) unlucky, 
difaitrous, 
fatalgeiwefen, Li:ave been always unlucky. 
at play. O wie faral ift ihm die Liebe 
gewefen, how difaitrous has löve been to 
him, 2) tdisagrecable, unpleafant, 
Eine fatale Tracht, a disagreeabie drefs, 
Fir fataler Menſch, an odions fellow. 

die Katalıen in law) the fatal term, after 
which torfeiturc enfues; Dies faralis, Fatale. 

Die Fatalität, plar. die-en;fromthe Fr.and | 
Lat. #) tatality, inevitabieneceflity, fate, 
predeitination. Er glaubt an die Faras 


lität, he believes into faraity, he isa * 


faralilt. 2) tan unpleafant accident. Es 
ift mir eine Katalität be 
‚met withan unpleafant accident. 
"die Fatſche, a band, binding, 
band. V. Faſche. 
Fatzen, V. Scherzen, ſpotten, aufziehen. 
Baul, -er, -efte, adj. and adv. x, rotten, 
tainted, putrid, putrified, 
Fanle Aepfel, Zähne, Eyer, Holz, 
Obſt ꝛc., rotten apples etc. Faulee 
Fleiſch, tainted meat. Rut, 
Fleiſch in einer Wunde, proud, oder 
dead fleſn. Faules fie. 
ſer, putrid water; Rut faules (i.e. 
ſchmutziges) Waſſer, fou! water. 
Gewaͤchſe, putrified vegerables, Sein 
ganzer Körper ift eine faule Maffe, his 
whole body is one corrupted maß. Fin 


(wathing- 


odious. die Faͤule, V. 


corrupted. der Taulenzer, 


verfaultee) Waf: Zaulenzerifch , 


Saul 


die faul im Leibe find, roten Ahcep, 
fheep thar haye the rot. Ein fauler Ge 
ruh, afink. Faule Füße, finking 
feet. Faule Wäfche, (ie. ſchmutzige) 
foul linen. 2) Figur. a) *foul, filhr. 
Faules Geſchwätz, Ephes. IV. 29. cor- 
Tupt cominunication, b) lazy, florhful, 
Nuggih. Gin fauler Menſch, Dengel, 
Kerl, a lazyfellow, Nuggard, lazy-bones. 
Sich auf die faule Seite legen, tegrow 
lazy. Erlebe in faufer Bebaglicfeit, 
he lives in tlochful eafe. Er ift faul in 
feiner Arbeit, ke works but fluggifhly. 
Er hat gleich fo ein faules Anfeben, be 
has fuch a drowfy air, fEr, nict faul, 
fand auf und ſchlug zurc. he, witheut 
much ado, (without delay) rofe etc. &) 
tdrowfy, fleepy. Ich bin faul. 


ber Faulbaum, des-es, plur. die-bäume; 


X) a kind of buckthorn; Rhamnus Frau- 
gula, L. 2) a kind of cherry-tree; Pru- 
mus Padus, L. 3) i. 4. Mahlbaum; 
Viburnum Lantana, L. 4) i. q. Kart: 
riegel, which V. 


die Faulbeere, plur. die-n; berry of the 


different trees known under the name of 
Saulbaum, which V. 


das Faulbett, des-es, plar.die-en;, couch, 


couch - bed. 


Tas Spiel ifi mir allezeit die Kaulbrut, plar. die-en; infected bees, 


and the intection or difeafe irfelf. 


Die Faulbutte, a tub in papermills in which 


the rags are kept to ror. 

— Die Faͤule der 
Schaafe, the rot among heep. Die 
Säule in den Bergwerken, a viciared 
vein of ore. 


auler,, verb, reg. neutr. with haben; to 


get corrupted, rot, putrify, to grow rot- 
ten, oder putrid. Hence die Faulung, 
fer which it is better to ufe Faͤulniß. 
Säulen, verb. reg. act. to cauſe to pu- 
trify, 


eguet, I have fFaulenzen, verb. reg. neutr. wich haben; 


to be lazy, to induige lazinefs, am gr: 
mwöhnlichften, to lounge. Im Bette 
liegen und faulenzen, to lie in bed and 
lounge. Er bringt feine Zeit mir Fau⸗ 
lenzen hin, he idles away his time. 

| Des -s, plar, ur mom, fing. 
a lounger, lollard, lazy fellow, lazy- 
bones, 


faules die Faulenzerey „ plar..car. lounging, id- 


ling, flothfulnefs, fluggifhnefs, 
adj. and ade, lounging 


idling, flothfully, Auggifhly. 


Faule das Faulfieber, des-$S, plar. ur mom. fug. 


a Putrid fever, ' 


Saulflefig, adj. and adv. having purrid 


(pots, 


fauleg Fieber „ putrid tever., Schaafe, der Kaulfuf, V. Faulthier. 


’ 


Saul 


die Faulheit, plar. inuf. lazinefs, Hoch, 
Nothfulnels, Nuggifhneß. ‚Ir. f fleepi- 
nefs, drowfinefs. 
das Faulholz, plur. car. touchwood, 
*Räulicht, adj. and adv, putrid. Faͤulichte 
Kranfheiten, purrid difeafes. 
Die Faulmatte, plur. die-n; a mar laid be- 
fore a door to rub one’s feet upon. 
die Faͤulniß, plar. car, putridneſs, corrup- 
tion, rottennefs, putrefaction. Die Faͤul⸗ 
niß des Sleifches kann man leicht ries 
gr ‚.tbe putridnefs of meatiseafily fmelt, 
ein ganzer Körper ift eine Mafle 
von Faͤulniß, — a mals of corruption. 
Die Fäulnif des Holzes, der Knochen 
2c., the rattennefs of wood etc. Faͤul⸗ 
niß ift eine Art von Gaͤhrung, oder 
innerlicher Bewegung der Körper, pu- 
trefaction is a kind of fermenration, or 
intelline motion of bodies. 
das Faulthier, des-es, plur. bie-e; ai, ay, 
Math: animal, chiefly found in America; 
Bradypus, L. 
die Faulweide, 
pentandra, L. 
"der Jaum, des-es, plar. car. V. Schaum, 
foam, froth. 
"Sdumen, verb. reg. I) nentr. with haben; 
to foam, to froth. 2) Act, to take off 
. the froth, to fcum oder kim. V. Schaͤu⸗ 
‚. men. 
die Saumfelle, V. fequ. | 
"der Faumlöffel, i. q. Schaumläffel, 
fkimmer. a: 
der Faun, Des-es, plar. dDie-e; a faun, the 
god Faun; Lat, Faunus, 
die Fauſt, plur. die Fäufte; Dimin, das 
rom ‚ "Bäuftlein; 1) fit, hand. 
r ſchlug ihn mit der Fauft, he ftruck 
him with the fit, oder he filled him. Er 
machte mir eine Fauft, be clinched his 
filt ar me. FEinem die Faͤuſte fchmieren, 
ro greafe one's fils. Sich mit Fäuften 
fhlagen, to box. 2) 1. J. Hand, hand. 
Die Höhe der Pferde wird nad Faͤu— 
ften gemeflen, the height of horfes is 
meafured by hand. Mit dem Degen in 
der Fauſt, wich fword in hand. us 
freyer Sauft, ont ofhand. Er gab ihm 
derbe Schläge mit der Fauft, he cuff- 
ed, oder buffered him. ie famen 
gleich von Worten zu Fäuften, it was 
ut a wordand a blow with them. 7Es 
räume fich wie eine Fauft auf das Aus 
e, it is nothing to the purpofe. +Die 
rbeit gehet ihm gut von der Fauft, 
he workswicheafe. FEinem in die Fauft, 
or, in das Fäuftchen lachen, to laugh in 
one's lleeve. Das Pferd liegt auf der 
Fauſt, that horfe bears hard upon the 
band, Hurtig von der, Kauft mag: 


a kind of willow; Salix 
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ſchreiben, to write cuxrently. 3) Infen- 
eing: writ. Stark in ber Fauſt feyn, 
to have a firong wrift. 

ber Fauftamboß, a brazier’s, ortinker’sanvil. 

der Faujtballen, the palm of the hand, 

die $auftbeuge, the wrift, carpus. 

die Fauftbirn, a kind of large pears. 

"die Fauftbüchfe, a pocket - piſiol. 

das Faͤuſtchen, V. Fauſt. 

der Fauftdegen, a dagger, poniard, 

Fauſtdick, ady. and adv. as big as one's fill, 
+Er hat es fauftdid hinter den Ohren, 
he is a fly rogue, | 

das Faufteifen, a flamp-iren, a flamp or 
iron of fome tradesmen. 

der Fäuftel, des-s, plur. ur nom. fing. a 
miner’s hammer, i 

der Faͤuſtelhelm, 
hammer. 

Fauſten, verb. reg. act. among. hatmakers, 
to ftretch, to extend with the hand, 

ber Faufifechter, a boxer. 

das Fauftgefecht, boxing. 

der Fauſthammer, 1) a hand-hammer, a 
hammer wielded with one hand, 2) an 
inftrument of war of the form ofa ham- 
mer, no longer in ufe. 

ber Fauftbandfchuh, a glove which is for 
the hand and the fingers of one piece, 
baving ne feparation for the fingers, 

der — ſmall plane, hand plane. 

der Fauſtkolben, club, war-club, 

das Fäuftlein, V. Fauft. 

der Fäuftling; I) aflick, 2) a pocker- 
piftol. 3) in mining: a itone not too 
large for being held in the hand, 4) a 
glove without any fepararion for thefingers, 

der Fauftpinfel, a fmall brufh che mafons 
ufe where they cannot make ufe of the 
large one, a | 

das Fauftrecht, the law ‚of the Rrongeft, 
the Jaw of main force, club-law, fword- 
law. = 

das Fauſtrohr, hand-gun, oder fhort-gun. 

der Fauſtſchlag, a blow with the filt, 

ber Fauſtſchlaͤger, a bruifer, boxer, 

die Sauftfchlägerey, filticufis, 

das Fauftfpiel, band-play. 

"die Fauſtſtange, a fhort javelin. 

der Fauftftoß, blow wich the fit. Faufly 
ftöße, filticuffs. 

der Fauftftreich, ablow withthefilt, a cuff, 

eine Fauftvoll, a hand-full. 

der Fauth, V. in Vogt. 

*Favorable, V. Günftig, favourable, 

*Favorifiren, verb..reg. act. V. Begäns 
fligen, to farour. 

“der Favorit, des-en, plur. die en; fe 
min. die Favoritiun; a favourite, V. 
Guͤnſtling. 

"das Favoritchen, locks of ſalſe hair wbich 


handle of a miner’s 


618 Faxe 
vomen formgıly wore on their foreheads. 
Fromıhe French: Favorite. 


+die Saren, fing. inuf. foolerıes, foolifh 
tricks, anticks. Er mabht Saren, he 


plays anticks. 

+der Farenmacher, a bufioon. 

dar, Feberkraut, V. Mutterfraut. 

der Februar , des-es, plur. inuf. february, 
month of february. 

dberfehel, ) x- 

zer eher, ) V. Faͤcher, a fan. 

echeln, ) verb. reg. act. i. q. Bädern, to 

“echern, ) fan, to winnow. 

Sechfen, Fechfer, V. Sächfer, layer ofwine. 

der Fechtboden, des-s, plar. die-böden; 
fencing-place, fencing-hall, fencing-fchool. 
Huf den Fechtboden gehen, to go to 
the fencing -fchool. \ 

an ae rapier, gewöhnlicher, a 

- foil, 

Sechten , verb. irreg. nentr. with haben. 
Ich fechte, duficheit, er ficht, wir fech⸗ 
ten ac. Imperf. ich focht. Perf. ich habe 

‚geföchten. Part. gefochten. I) to fight. 

Die Soldaten wollten nicht fechten, 

the foldiers would not fight. Sie foch⸗ 
ten wie Löwen, they fought like lions. 
2) to fence. Fechtenlernen, to learn to 
ſenc⸗. Er ficht fehr gut, he is a’ good 
{words-man. 3) *to quarrel; fight, dis- 
pure, Er hat immer zu rechten und 
zu fechten, he is always engaged in law- 
fuits aud quarrels. 4) fto beg. Inthis 
fenfe itis particularly ufed of tradesmen’s 
journeymer, when on their travels. Fech⸗ 
ten gehen, to go begging. 5) Mit den 
Händen fehten, to fight wirh one’s 
hands, to gefticulare.. — The Subft. Fech⸗ 
tung occurs only in compounds, 

der Fechter, des-8, plur. ur nom. fing. I) 
a perfön that underftands fencing, a fen- 
cer, fwordsman, 2) *an impudent beg- 
ger. 
goes begging. 

der Fechterfprung, a leap backwards. 

der Techterftreich, a turn in fencing, a feinr. 

der Fechthandſchuh, a fencing - glove.. 

das Fechthaus, fencing-hall, feneing-fchool, 

die Fechtkunſt, plar. car. art of fencing. 

der Kechrmeifter , fencing-matter. 

der Fechtplatz, des-es, plur. die-pläße; a 
fencing-pläce, lift, wreliling-place. 

die Fechrfihule, plar. die-n; fencing-fchool, 
fencing-academy. 

die Fechſtunde, fencing leffon, leflon in 
fencing. 

I. die Feder, plur. die- 1; dimin. das ge 
derchen, *Federlein; 1) a feather, 
lume, plumage, - Federn bekommen, 
to get feathers. Die Federn verlieren, 
9 mew; to moult. Federn fchließen, 


It. a tradesman’s journeyman who 


Fede 


Sich mit fremden 
Federn ſchmücken, to plume oneſelf with 
borrowed feathers. Ein Hut mit 5er 

dern, Rederhut, a har wich feathers. 
Ein Bogel, der fihöne Federn bat, a 

bird of a’fine plumage, Einem Federn 
auffeßen, to cuckold a perfon. 2) pen, 
quill. Feder zum Schreiben, writing 
pen, Feder zum Zeichnen, drawing- 
pen. . Eine $eder fhneiden, ‘ro cur a 
pen. Die A einer Feder, the nib 
ofapen, (ine eben een te fharpen 
a pen, tonib apen. Die $eder anfeßen, 
to take up the pen. Die hamburgifchen 
Federn find fehr gut, the Hambrough 
quills are very good. “ Die Federn an ei: 
nem Elavier, harpfichord quills. Die 
Bar führen, to manage the pen. Er 
uͤhrt eine gute Feder, he is ready at his 
pen. Eine Feder mit einem harten 
Schnabel, a hard nibbed pen. Ein 
Mann von der Feder, (i. e. ein Ges 
lehrter) a pen-man Ein Manz 
von der Feder, (i. e. ein Schrei: 
ber), a knight ofthe quill. Ein Werf 
unter der Feder haben, to have a work 
under oneshand. Das läft fid der 
Geber nicht anvertrauen, thiscanner be 
committed to writing. Einem etwas in 
die Feder fagen, to dicrape to one, 32) 
the bed. Er liegt bis zu Mittage in 
den Federn, he lies in bed till noon. 

Figur. fpring. Die Feder einer Uhr, 
eines Schloffes ıc., the fpring ofa watch. 
Die Federn an einem Wagen, the fprings 
of a carriage, 5) Die Feder vor einem 
Made, axle-pin, Jinch-pin. 6) Die Fe 
dern der wilden Schweine, the briftles 
of wildboars. 7) Die Federnder gel, 
the prickles of hedge-hogs. 8) Die ker 
der des Haſens und Rothwildprets, the 
tail of a hair and ofred-game. 9) Die 
Federn in einem Edelfteine, the fpecks, 
cracks, oder flitsin a precious ſtone. Io) 
Die Federn eines Strohdaches, the 
edge oder borders of a thatched roof. II) 

Federn an Kleidern, flue. 

2. die Feder, plar.die-n; 1) die Feder, die 
Schweinsfeder, a fpear to kill wild 
boars with. 2) various kinds of wedges, 

« particalarly in mihing. 
der Federalaun, des-es, plar. car. plume- 

alum, feather-alum. 

der Federanſchuß, eryfallization in form of 
feathers, — 

Federartig, -er, -fte, adj. and adv, ela- 
ftick, or j 

‘der Zederasbeft, plume-alum; i. q. Feder: 
alaun. u “ 

‘der Federball, des-es, plur. die-bälle; 
fhirtle-cock, fhattle-cock. J 


to pick ſeaihers. 


Fede 


der Federbeſen, a ſeather · broom. 

das Federbett, des-es, plur.die-en; dimin. 
das Federbettchen, a feacher-bed, 

das Sebderblatt, des-es, plar. die-blätter; 
blade ot a lock-f[pring, 

das Federblech, a particular kind of iron- 
plate. 

das Federbret, 
gans. 

die nr a pen-cafe. 

die Sederbürfte, i. g. Federbeſen, feather- 
broom, 

der Federbuſch, des-es, plar. die-büfche; 
I) a tuit of fearhers, a creit of-feathers, 
fuch as fome birds have on their heads, 
2) bunch of feathers, plumage, plume, 


the fpring-board in or- 


a tuft of fearhers, (uch as che prince of» 


Wales’, fuch as women wear on their 
heads , or asare put upon horfes. 

das Federeifen, alittle anvil, or iron -in- 
firument to make fteel-fprings upon. 

Das Federerz, des-es, plur. die-e; ülver- 
ore cryftallized in form of feathers, 

der Federfechter, des-s, plar. ut nom. fing. 
1) akind of gladiarors, probably fo cal- 
led from a kind of arms called Federn. 
2) apen-wartior, a quill-fighter, a writer 
that is always engaged in literary wars, It. 
a pertifogger, a lawyer who excites to 

- fuits, 

der Kederfuß, general name for feveral 
rough-foored birds, ' 

Gederfäßig, adj, and adv. rough-footed, 
foor-feathered. 

der Federhaken, hair + trigger of fire-arms. 

der ederhandel, feacher ırade, trade wirh 
feathers. n 

der Federhändler, dealer in feathers, 

Federhart, adj. and adv, hard likea fpring. 

das Federharz, des-es, plur. dDie-e; ela- 
ftick gum; Kefina elaitica, 


der Federhaspel, a cord fuck with fea- - 


thers to frighten the game. 

das Federhaus-in einer Uhr, fpring-box. 

der Federhuth, des-es, plur. die-huͤthe; a 

. hat with feachers. 

Federicht, adj. and adv. like feathers. 

Federig, adj: and adv, feathery, full offea- 
thers , full offlues. hr Kleid ift fe: 
Derig. 

die Sederfappe, a kind of ducks, 

der Sederfiel, des-es, plar. die-e; quill. 
‚Der Federfiel an der Angel, a float. 

die Federfraft, plur. inuſ. elafticity. 

dag Federfraut, des-es, plar. car. a plant; 
Solidago virga aurea, L. 

der Federfricg, des-es, plur. die-e; 
war, lirterary - war. 

das Federfüffen, des s, plur. ut nom. fing. 
a feather-cufhion, particularly a fearher- 
pillow. u 


pen- 


Fede 619 


der Federlappen, des- 8, plar. ut nom. fing. 
a wifp of feathers to frighren game or 
birds with, 

der ea V. Feberftäuber, 

der sederleder, a forry, oder bad writer, 
oder author, a Grubitreet writer. 

Sederleicht, adj.andadv.aslighrasa feather. 

das federlefen, des-s, plur. car. I) the 
picking of feachers. 2) }tedious flow- 
nefs, abfurd heſitation. fEr macht viel 
Sederlefens, he will never have done, he 
will’ never fer about it, he makes fuch a 
Piece of work. 3) taking ofenfe abour | 
a trifle, Das ift in der That Federles 
fen, this is what you may call picking firaw. 

ber Sederlefer, 1) a perfon thar picks fea- 


thers. 2) atedious, flow, ridiculousiy 
ferupulous perfon. 3) a perfon picking 
at words, 


Sederlos, adj. and adv, without feathers, 
feacherleis, deprived, oder plucked ot ir’s 
feathers. 

der Federmeißel, a ſurgeon's pledget. 

dasFedermeſſer, des-s, pin: „urnom. ſing. 
a pen kniie. 

der Federmuff, des-es, plur. die-müffe; 
a feather-muff, 

die Federmuͤtze, a fearher-cap. Ir. a cap 
with a feacher. . 

Federn, verb. reg. neutr. with haben; I)to 
lofe the feachers. Diefe Berten federn 
fehr, thefe beds throw out a great deal 
of flues. 2) Dich federn, tomew,moult, 

die Federnelde, plur. die-n; fweer-John, 
iwect-William, fweer - willow; Dianthus 
plumarius, L, 

das Federreiß, V. Reißfeder. 

bas Federrohr, V. Federbüchfe. 

der Federſchmuͤcker, a feather-man, fea- 

ther -drefler. Fem, die-inn, plur. die- 

innen; fearher-woman ;. a perfon that dies 
feathers and prepares them for drefs and‘ 

Ornament. . 

der Federſchnabel, nib of a pen. 

die Federfchraube, plar. die- n; a fpring« 
vice, a (pring-fcrew, 

der Sederfhüße, a fowler, 

die Federfpalte, flit ofa pen. 

der Federſpath, des-es, plur. car, talk, or 
fpaad with fine eryftallized protuberances, 

bas Federfpiel, des -es, plur. die-e; I) 
cords with feathers tied to them to frigh- 
ten the game. 2) a falconey’s lure, birds- 
wings tied together to allure tlıe hawk to 
comeback, 3) i. q. Falkenbeitze, hawk- 
ing. 4) wild fowls, game of wild fowls, 
5) akind of game, or play. 6) Feder 
fpiel mit Raferen, fhirtie-cock, 

Die Federfpiße, nib of a pen. 

der Sederftaub, des-es, plar. inuf i. q. 
glaumfedern ; down, 
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der Federſtaͤuber, des s, plur. ur nom. 
fing. 1) a deaer in bed-feathers, parti- 
euiarly fuch a one as goes from houfe to 
houfe ro buy up feathers. 2) a feacher- 
broom. 

der Federftraufß, bes-ee, plur. die- fträus 
fe; a tufr of feachers, plumage. 

das Federſtuͤck, des-es, plur.die-e; akind 
of ıron-wedges made ufe ofin mines, 

der Federſtutz, des es, plur. die-e; a 
feather worn on the har. 

der Federftußer, dess, plur. urmom. fing. 
a fearher-man, feather-drefler. Femin. die 
Federftußerinn, plar. die-en; a perfon 
that prepares fearhers for ornament or 
drefs. 

die Federuhr, plur. die en; a clock with a 
fpring, a fpring-clock. 

Das Federvieh, des-es, plur. car. poultry, 
all kind of domeltick fowls, 

Die Federwage, plur. die-n; a feel- yard, 
weights with a fpring. 

Sederweiler, V. Federfhmüäder. 

das Federweiß, ſubſt. indecl. 1) i.q. Feder: 
alaun, fearher-alum, ftone-alum; Alumen 

„ Plumofum. 2)i.g. Sederfvach , talk, 
oder ſpaad with a fearherlike cryltalliza- 
tion... 3) earth-flax, falamander’s hair, 
4) In fome parts i. q. Bleyweiß, wbite- 
lead. 

bas Federwerk, beg-es, plur. car. I) any 
thing made of, or ftuffed with feathers, 
feacherwork, 2) the plumage ofbirds, 3) 
any work with a fpring, oder the fpring 
inany work, Das Federwerf in einer 
Uhr, in einem Schloffe ıc., the Spring 

a watch etc, 

das Federwild, des-es, plur. inuf. wild 
fowl, 

das Federwildpret, des es, plar. inuf.i. q. 
prec. 

der Federwißmuth, des · es, plur. car. bis- 
muth - ore, markalite-ore wich feacherlike 
eryftallizations. 

die Federzeichnung, plur. die-en; a draw- 
ing done with the pen. 

der Sederzins, des-es, plur. die-e; rent 
or duties paid in fowl, particularly in 
chickens. 

Der Federzirkel, des-E, plur. ut nom. fing. 
a pair of compafics with a ſpring or fcrew, 

bie Fee, (difsyllable) plar. die-n; from the 
Fr. Fee; afairy. 

das Feenmaͤhrchen, des -8, plur. ur nom. 
fing. a fairy tale,“ 

Die Fege, plur. die-n; LI) cleaning, oder 
Sweeping. 2) an inftrument, oder urenfil 
for fweeping; ce. g. die Kornfege, die 
Fege, lieve for winnowing corn, Ä 


das Segefeuer, des-s, plur. car, purgatory. 


Fege 

das Fegegeld, des-es, plur. car. fweeping- 
moncy, money paid for fweeping. 

der Fegehader, a dufling-clout, dufter, wafh- 
ing-clout, wiping-clout, difh-clout, mop. 

der Segehammer ‚ faltboiler’s inftrument 
to pulh, ober beat off the faltin the 
boiler. 

das Fegefraut, a plant ufed for cleanfıng 
— horſetail; Equifetum arvenſe, L. 

der Fegelappen) 

der Fegelumpen) V. Fegehader. 

Fegen, verb. reg. act. 1) te cleanfe, clean, 
fcour, fweep. Zinn, Kupfer, Küchen 
geräthe fegen, to cleanie, clean, ober 
icour pewter, copper ete. Die Feuer: 

: mauer, das Zimmer, das Haus ꝛc. 
fegen, to fweep the chimney etc. 2) 
Hold fegen, torefine, oder try gold. 
Und. will daffelbe fegen, mie man 
Gold fegt, Zechar. XIII. — and 1 will 
try them as gold is tried. 3) Das Ge; 
treide fegen, to winnow the corn. 4) 

- Das Schwert ift gefihärft und gefegt, 
Ez. XXI. 9. a (word is fharpened and 
alſo furbilhed. 5) Die Saljpfanne 
fegen, to beat, oder pulh off che falt in 
the boiler. 6) Einem den Beutel fer 
gen, to drain, oder to empty one’s 
pure. 7) F Ih will ihn fegen, +1 
will wafh his head, I will teach him man+ 
neıs. 8) In fome parts: Die Bienen 
fegen, to cut the honey. 9) Der 
Hirſch feget fein Geweihe, or, der 
Hirſch feget, the itag throws off the 
rough fkin of his new horns. 

*das Fegeopfer, dess, plur, ut mom, frag, 
a word of doubtful meanings which oc- 
eurs I Cor. IV, 13. and which fome 
take to be an expiation, but the englifh 
translator feems to have better feized che 
fenie: Wir find ein Fegeopfer aller 
geute, we are the offfcouring of all 
tliings, 

der Feger, a fweeper, cleanfer, fcourer 

das Fegerecht, des-es, plur. car. the ex- 
clufive priviledge of cleanfing the pics, 
ditches erc. ofa place. 

bet Fegeſchober, a fkimming veffel in falt- 
hoytes, 

"das Kegfeuer, V. Segefeuer. 

"das Fegfraut, V. Fegefraut. 

tdas Fegſel, dee »s, plur. inuf, what falls 
off by {weeping, fweepings, duft, dirt. 

Sch, V. Zeche. 

"die Fehde, plur. die-n; E)war, warfare, 
hoftility, particulariy thar kind of war 
which, in the middle ages, towns, nob- 
les and corporations made againft one 
another, 2) any quarrel, difference, 
sontell, In this fenfe ir is lttle ufed, 
except in the comick ſtyle. Alle Fehde 


Fehd 


hat ein Ende, all differences are Adjufted, 
) fecurity, bail, 3. q. Vuͤrgſchaft, 
aution. ' 

*der Bebdebrief, des-es, plar. Die -e; a 
challenge. V. Fehde. Ir is no longer 
ufed, extept in che comick ſtyle, and in 
the hiflory of the middle ages. 

die Fehdeordnung, che law of general peace, 
law by which all heftilities berwcen petty 
princes, towns, moblemen and corpora- 
tions are prohibited. 

Die Fehe, Pplur. die-n; term of furriers, 
by which rhey denore the Siberian and 
Tartarian (quirrel, the mard and ermine. 
Schwarze ehe, the black of che ermine. 
Welße Fehe, the white beily of the 
ermine, 

der Febbändler, in fome places: a futrier 
thas deals in foreign furs. 

‚die Fehhaube, a fur-cap, a cap of gray fur, 

Fehl, adv. eccuriing in compounds uniy 
and denoting wher is contrary ı0 rule, 
what is falfe, mifling it's aim, wrong, or 
in vain. Look for it together with its 
compounds. 

der Fehl, des-es, plur. die-e; V. Febr 
fer, fault, blemifh, fpot, itain, ıres- 
pafs, want, It litdle occurs but in the 

erman bible.e. Gin Yamm, da fein 

ehl an iſt, Ex. XI. 4 your lamb fhall 
be without blemih. So ihr den Wiens 
ſchen ihre Fehle vergebet, Marth. VI. 
14. if ye förgive men their trespaffes, 
An feinem Dinge Fehl haben, nor ro 
be in want of any täing. 

Fehlbar, -er, -te, adj. and adv. erring, 

ail, fallible, failing, fubject ro failing. 
Wir find alle fehlbar, we are all fub- 
ject to failing, oder we have all our 
failings. 

die Fehlbarkeit, plar. inuf. fallibiliry, erra- 
blenefs, liablenels to error, 

die Fehlbitte, plur. die -n; a vain requell, 
denial, repulfe. Er hat eine Fehlbitte 
gethan, he has mer with a denia), Die 
werden mich feine Fehlbitte thun laſſen, 
you will nor refufe me, you will nor re 
fufe my requeli. 

Fehlbitten, verb. irreg. neutr. to make a 
requeft in vain, to meet with a refufal, 
Feblbohren, verb. reg. act. to bore in the 

wrong place, 

— verb, reg. act. to print wrong. 
ehlen, verb. reg. neutr. wich haben; 

I to mifs the mark, to mifs, make a faule, 
makea miltakepyto bemiftaken, be deficient, 
be in the wrong, fail, miſs theaim, be 
defiderated, be found, do amils, com- 
mie faulıs. a) Er bat gefchoffen und 
gefehlt, he has mot and mifled the mark, 
oder fhlechtweg, and miffed. Hat er 
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wieklich gefehlet? has he really miſſed? 
Wir haben des rechten Weges gefeh— 
let, we have miſſed the way, oder we 
are gone wrong. b) In der Ausſprache, 
in der Wortfügung fehlen, to make 
faults of prenunciation, faults of gram- 
mar. Der Mahler, der Zeichner ıc. 
bar bier gefehlt, the painter has wade — 
tault here, ec, Er bat um fuͤnf Sabre 
gefehlet, he has made a miltake of hve 
ysars, he has been miltaken of 5. years, 
Weit getehir, you are grear'y miltaken; 
far iiom it, »ir! d) Du haft in der 
Hoͤflichteit geiehlt, you have been de- 
ficient in po.iteneis. e) Ich habe ge⸗ 
fehlt, ich geſtehe es, Tam in che wrong, 
1 aumir ofır. f, Ich glaubte, es tönnte 
nie nie fehlen, I thought it could never 
für! me, Wir feglen täglich, we fail 
daily, Das wird nicht fehlen, that 
will nor tail ro happen. g) Dein Ans 
fblay wird Dir ganz fehlen, you will 
eutire.y mıls your aim, h) Er feblıe 
den ganzen Abend, he was defiderared, 
oder miffed the whole evening. (Gr ift 
in dem Kaufe nie zu fehlen, be isal- 
ways to be feund in tbar houfe, Du 
haft gröblich gefebk, you have done 
geany amiß? Er hat auf manderley 
Art in der Sache gefehlt, be has com- 
mitted a great many faulrs. 

1I. to wänt, be in want, be wanting, be 
milling, be at a lofs, be deficient, be’ 
far from, to fail, to ail, to be fhort of, 
to be left out, to be like, almoft. a, Es fehle 
der Armee an Pferden, the army wants 
horfes. Dem Hauſe, dem Zimmer 
fehlt noch febr viel, this houfe, this 
soom wanıs Itill a great deal, oder there 
is a great deal left to be done in this 

.houfe, b, Ss wird Dir nie an Freun: 
den fehlen, you will never be in want 
of friends, oder you will never be wanting 
of friends, cı Eg fehlen drey filberne 
Löffel, chree filver (poons are mifling. 
Es fehlen mir 3. filberne Yöffel, 1 snifs 
three ſilver ſppons. d) An Entfehuldis 
gungen fehle es ihm nie, he is never at 
a loſs for escufes. e) Es fehlt ihm an 
Pr Yebensart, he is defieient in good 

reeding. Es fehlt ihm an Gelde, he 
is deficienr in money. An mir foll es 
nicht fehlen, 1 fhall not be deficien:, 
1 fhail not be wanting. Es foll an mei: 
nem Fleiße nicht feblen, T fhall not be 
wanting in diligence. f) Weit gefehlt, 
das er nachgegeben hätte, war er noch 
unverſchaͤmt und troßig, far from 
giving way, he was eren ımpudent etc. 
Es fehlt viel daran, daß er fo reich 
wäre wie ſein Öruder, he is far from 


* 
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Fehl 


Fehl 


being ®s rich as etc. $) Ich werde der geblgan „des · es, plur. die⸗gaͤnge; 


nicht fehlen, 1 Mall not fail. k) Er 
iſt nie gefund, es fehler ibm immer 
etwas, — fomerhing always ails him. 
Mas fehlet Ihnen? whar ails you? 
what is the matter with you? i) Es febs 
fen noch acht Schillinge an dem Gelde, 
ander Summe, ar der Rechnung ıc- 
the money is fhort ofeight fhillings. k) 
Ich verftehe diefe Stelle nicht, es feh: 
let etwas, — fomething is left out. 1) 
Es fehlte nicht viel, fo hätte er ihn 
hberredet, wewaslike to have perfunded 
him, Ge fehlte nicht viel, fo wäre er 
getödet ivorden, he was like to be kil- 
led, m) Es fehler nicht viel, Du 
überredet mich, daß ih ein Ehrift 


thing, all my projects miscarty, 


I) aufelefs errand. 2) error, miftake, 


Fehlgehen, verb. irreg. neutr. (V. Gehen.) 


1) to mifs the way, to take the wrong 
way. 2) Figurat. a) to err, to com- 
mit errors. b) to miscarry, to fail. Es 
gehet mir alles fehl, I miscarry in every 
I do 
mot fucceed in any thing. 


Se Igreifen, verb. irreg. neutr, (V. Grei⸗ 


en.) to mistake, lay hold of the wrong 
thing, mifs one’s aim, commit a blunder, 
f bein the wrong box, 


der Schlgriff, des-es, plur. die-e; blun- 


der, miſtake. Einen Fehlgriff thun, 
to commit a blunder, }to get into che 
wrong box. 


Fehlhauen, verb. irreg. neatr. to cut in 
the wrong place, to mifs one’s cut. 

der Fehlhieb, a curin the wrong place, 

Fehlbören, werb, reg. mentr. to heat 
Wrong, 

Sehljagen, verb reg. neutr. to miſtale 
one’s game. Ice. to mifs, ‘oder lofe’one’s 
game, 


das Fehljahr, deses, plur. die-e; i.gq. 


werde, Act. XXVI. 28. almoft thou per- 
fuadelt me to be a chriftian. n) Es kann 
nicht feblen, es muß ibm unangenehm 
ſeyn, it muft needs be disägreeable to 
him. 

ber Fehler, des-8, plur. ur nom, fing. 
Dimin. das Fehlerchen, * Seblerlein. 
I) a blank, a mifs. Ich weiß noch 
nicht, ob mein Loos unter den Treffern 


oder Fehlern iſt, I do nor know yer, 
whether my ticket is come out a price or 


'ablank, Wohin hat er gefhoffen? Es 


Mißjahr; a barren year, a year in which 
«the crops have failed, or any particular 
crop has failed, 


war ein Fehler, — — ir was a mißs, Febhllaufen, verb. irreg. neutr. (V. Lau⸗ 


Im Kegelſpiele einen Fehler machen, 
ro mifs at nine pins. 2) fault, farling, 
blunder, overfight, miftake, defect, flaw, 
error. Das Dferd hat einige Haupt⸗ 


fen.) to run befide the'mark, to run in 
vain, to run to no purpofe, 


der $ehlort, des-es, plur. die-e; in min- 


ing: a deceitful place in a mine, 


fehler, this horfe has fome eflential faults. Fehlrechnen, verb, reg. nentr. to misealeu- 


Einen Fehler begehen, to commit a 
faul, Es iſt nicht mein Fehler, it is 
not my fault. Der Menſch hat viele 
Fehler, he has: a great many failings, 
oder auch, faults. Das war ein ent: 
feglicher Fehler, this was a great blun- 
der, a terrible overfight, 
miftakes. ° Er hat' ihm in der Nechnung 
viele Fehler ausgezogen, he has made 
him many defecıs, as Leſtament bat 
einige Fehler, the will has fome flaws, 
Fehler verbeifern, to correct errors, 
oder miftakes. Zebler wider Die Regeln 
der Sprache, foloecism. Rebler mi: 


der die Zeitrechnung, auachronism. 
Fehler wider die Reinigkeit der 
Sprache, barbarism.. Das Buch i 


voller Febler, this book is full of falfe 
“ prints, oder very faulıy. 
Fehlerfrey, -er, -efte, ad. and adv, free 


Fehlſchießen, 


Fehlſchlagen, 


late, reckon wrong, miſtake in recko- 
hing. 


Fehlreden, verb. reg. neutr. I) to make 


a fault in fpeaking, to miltake, 2) to 
[peak withouf effect, in. vain, to no 
purpofe, 


Der Bericht Fehlreiten, verb. irreg. neatr, to ride the 
iſt volfer Fehler, che report is full of 


wrong way, to miſs the way, 

verb. irreg. mentr, (V. 
Schießen.) ro mils the mark in fhooting, 
to mils, 


der Fehlſchlag, beg-es, plur. die-Fchläge; 


a falle. blow, a blow miffed, 

verb, irreg. Nentr, (V. 
Schlagen.) I) with haben; to miß 
one’s blow, bear a falle blow, 2) with 
fenn; to miscarry, to fail, to miſs one’s 
aim, Es ſchlaͤgt mir Alles fehl, allımy 
projects mifcarıy, 1 fail in every thing. 
Meine Hoffnungen find mir alle fehl: 
gefhiogen, I am difappointed in my ho- 


from faults, faulelefs, without fault, » Des, s kann nicht feblfchlagen, it 
Fehlerhaft, -er, -efte, adj. and adv. faulty, cannot fail, 

imperfecr, defective, blamable, deficien, das Fehlſchlagen, disappointmenr, mis- 
die Zebterhaftigfeit, plur. car. faultineß, carriage. 


Fehlfuͤhren, verb. reg. act. to mislead, ber Fehlſchluß, des ſſes, plar.die-Tchläffe; 


. Seht, 


a falfe tonslufon, falfe argument, park- 
logism. * 

Fehlſchneiden, werb. irreg. neutr. (V. 
Schneiden.) ro curin the wrong place. 

der Febifchnitr, des es, plar. die -e; a 

wrong cut. Ir. acut mifled, 

Sehifchreiben, werb..irreg. neutr. ro make 

a miltake in writing, to miltakein writing, 
. to. write fauity. 
der Fehlſchuß, des -fles, plur. die · ſchuͤſ 
. fe; aıfhor befide che mark,. a Mmot mifled, 
a mils, 

Fehlſehen, verb. irreg. neuer. (V. Sehen.) 
to fee wrong, . to make a miltake of fight, 

der Sehiftoß, Des -e5, plar. Die - fiöhe; 
a falle, a blind thruft, oder biow, a mif- 

. [ed blow. 

Fehlſtoßen, verb. irreg. neutr. (V. Stoßen.) 
to ftrike amiſs, co itriken falle blow, to 
mifs one’s blow,  . 

der Sebiftreih, V. Fehlſchlag. 

Sebltreten, verb. irreg. neatr, (V. Tre 
ten.) to make a falfe ftep, to glide, (ip. 

der Fehleritt, des.--es, plur. die-e; a 
falfetep. Figwrat. Einen Fehltritt be: 
gehen, to commit a faul. Sie hat eis 
nen Fehltritt gethan, Me has flipped, 
* he has made a faux pas. Der Fehleritt 
eines Pferdes, Rumbling of a horfe. 

Fehlwerfen, verb. irreg. neutr. (V. Ders 

en.) to ıhrow wrong, ‚to ıhrow amıls, 
der Fehlmurf, des -es;, plur.die -mürfe; 
a talfe, a blindchrow, oder cali, a chrow 
befide the mark, 

Sebljählen, verb. reg. neutr. to miscount, 
milreckon. 

Fehlziehen, verb. irreg. neuer. (V. Bier 

ben.) ta draw wrong, to make a wrong 
draught, e. g. at chefs. 

Seblzielen, verb. reg. neutr. to aim amifs, 
to mifs in aiming. 

der Fehlzug, des -es, pur. die -züge; a 

falfe draught, e. g. at cheis, Einen Fehl⸗ 

zug thun, to draw. wiiong, 

. die Fehm, piar. die-en; I) an old 
name for a criminal court of j.itice and 
it’s jurisdiction. 
juttice, which, in 'the middle ages, was 
held in Germany and particularly in Weſt- 
phalia. It was held in- fecrer and it's 
ınembers were generally unknown. After 
having been the terrour of Germany: for 
ages, it was aboliſhed in the fixtcenth 
century. It might be called in Engiiih, 
the feerer tribunal, or fecrer court, 

2. die Fehm, plur. inuf. a provincial 

name for acorns and beech-nuts, as far as 

they ferve for malt; oak-mait, beech-mait, 

Die Schweine in die Fehm-treiben. 

das Fehmding, V. J Fehm. 

*der Fehmen, des s, plur. ur mom, fing, 
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a —* particularly of corn, or hay, a 
cornrick, oder Rack, a hay-flack,; oder 
rick. 

*Fehmen, verb, reg. art. to banifh, pro- 
fcribe, outlaw. 2).to fentence and.exe- 
eure, 3) to put to malt. Die Schweiz 
ne fehmen. 

das Fehmgeld, des -es, plur. die -er; 
money paid for oak- or beech malt. 

das Fehmgericht, V. ı Fehm. 

das Fehmmahl, a mark which is burat npoh 
hogs tbar are (ent to matt, 

das Fehmrecht; 1) criminal law. 2) the 
proceedings of a fecrer tribunal. VY,r 
Fehm. 

das Fehmregiſter, a lit of hogs ſent to 
mait. 

der Fehmſchoͤppe, aflitent judge in a fecter 
tribunal. 

das Fehmſchwein, a hog ſent to mal, 
mait-hog. . 

die & mftatt, plur. die -ftätte,) a coure 

die Fehmſtätte, plw. Die-n, i 
ce, it, she place of execution. 

das Fehn, a place in which 
turf- mopr. 


Gehre, V- Fähre. 


der Fehrücken, the back of the ermine, 


V. sehe. 


die Fehwamme, plur. die-n; belly of the 


Siberian (quirrel; it, belly ofthe ermine, 
Feie, V. Fehe. 
Feier, Feiern, V. Feyer, Feyern. 
die Feifel, plar. dien; I) thefalivalglands 

of horſes, particularly thofe near the ear 

and behind the jaw-bones, 2) ulcerated 
matter which is erroneoufly fuppofed to 
be in thofe glands. 3) a difeafe of hor- 
fes, the vives. Einem Pferde die Sei: 
fel reißen, to cure a horfe of the 
vives, which is. done by ägnoränt people 
by cutting our or fmafhing the falival 
glands. 

die Feifelader, a vein under the tongue o 

the heries. s 

Teig, V. Feige adjectı 


2) a criminal court of " das Feigblatt, term of game-keepers: th 


natural parts of does, 

"die Feigblatter, plur. die-n; i. q. Zeig: 
warje; large blotches, or uicers on the 
human body, particularly about the pri- 
vate parts. It. fomerimes the plant Ka- 
nunculus ficaria, L. 

die Geigbohne, plar. die-n; lJupine, the 
conunon bean; Lupinus, L, particulariy 
thar kind which is given to horfes; Lupi- 
aus altus, L. 

Feige, -v, -fte, adj. and adv. I) * mel- 
low, foft. In mining: Feiges Gefiein, 
Stones ıhar grow ſoft and are going to 


fall of. Kin feiger Schacht, a pie 


) of jufli- 


turf is dug, a 
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of which the wooden part. beginy to 
sur. 2) Figurat.. coward, faint-hearted, 
chicken-hearted, pufillanimous, daitardly. 
Ein feiger Kerl, Tfeige Memme, a 
coward, poitron. feiger, 
Menfh, Du mußt wagen, um zu 
gewinnen, faint-hearted youth, oder 
chicken - hearted youth erc. Einen feig 
machen, to dishearten one. Wenn er 
nicht fo feig wäre, fo hätte er längft 
darauf gedrungen, if he was not fo 
pufillanimous. 
Menſch, 4 mean daitardly fellow. 

X. die Feige, plur. dDie-n; afig, the fruit 
of the fig-tree., Die Indianiſche Feige, 
‚the Indian fig, Cactus Ficus Indica, L. 
Die Afrikanifche Feige, fig marygold ; 
'.Mefembıyanchemum, L. Einem die 
geigen weifen, to threaten one with 
cthe fit. » 


2. * die Feige, plar. die-n; a blow, a 
flap on the face, asin Ohrfeige. 

der Zeigenapfel, fig-apple. 

der Feigenbaum, des-es, plur. bie-bäume; 

„afig-tree. - 

das Feigenblatt, des-es, plur. die-blaͤt⸗ 
ter; I) afig-tree-leaf. 2) among game- 
‚keepers: the natural parts of does. 

die Feigendroffel, beccafigo; Ficedula lus- 
einia altera, Kl. 

die Feigenfliege, fig-gnat, an inſeet that 
pricks the figs. 

” Geigenfrmig, adj. and adv. .of the Shape 
-ofa fig. 

ber Feigenfreſſer, V. —— 

der Feigengarten, orchard, 

"  fig-trees, 

das Feigenmoos, coral in the fhape of che 
Indian fig. Schwan, ' 

bie Feigenfönepfe , the fig-pecker. Ebers. 

der Feigenftecher, an infect that pricks 
the figs, fig-gnar, 

die Feigheit, plur. inuf. cowardice, cow- 
-ardlinefs , - want of courage, fainthearted- 
neſs. 

Feigherzig, -er, -fte, adj. and adv, faint- 
‚hearted, chickenhearted, cowurdly, da- 
ftardly. 

die Feigherzigfeit, plur. inaf. V. Feigheit. 

das Feigfraut, des -es, -plur. inuſ. V. 
Feigwurz. 

die Feigwarze, plur. die-n; I) any ex- 
erefcence on the fkin, a caricous tumour, 
awart. 2) emerods, buboes, venereal 
tumours; Lat. Condylomata. 

das Feigwarzenfraut, des-es, plar. car. 
I) i. q. Großfeigivarzenfraut, Feig— 
warzenwurz / Braunwurz, fig- wort; 
Scrophularia, L. 2) i. q. Schellkraut, 
celandine; Chelidonium, L. 3) i. 4. 
Scharbock, Tormentilla ficaria, L. 


junger 


Ein niedriger, feiger 


Feig — 

die — — plur. caro Äg-Wöärt: 

die Feigwarzı wur; ) Scrophularia , L. 

Feigwurz, plar.car.i.g. Tormentill, vor- 

mentil; Tormentilla, L, 

Geil, adj. 1) what is put up for fale. 
ier f Wein feil, bier hat man 
Gein feil, here wine is fold, Es if 

mir nicht feil, I do nor felir. Etwas 
feil biegen, to put up @ thing for ſale. 
to expofe to fale, der ro iale, offer to 
fell. Korn, Wein, Bier feil haben, 
to fell corn, wine etc. ft das feil, is 
this to be fold? Sie ift feil, ihr Körper 
ift feil, Ihe is to be had, Ihe proitirures 
herielf, fhe is a pioftiture. + Maut 
‚affen feil haben, to fland gaping, oder 
azing. 2) -er, -fte, or, -efte, venal. 
ine feile Seele, $eder, feiler Menfch, 
a venal foul, pen, fellow. ie feilen 
Mitglieder des Unterhaufes, che venal 
members .„t ıhe houfe ot Commons, 

* netten; a baker that felis ar the 
alls, ; 

bie Feilbiethung, plur. car. the purting up 

for fäle, che offering ro fell, che expofing 
torfule, 

der Feilbogen, among lock - fmirhs; a 

bow-file. 

die Seile, plur. die-n; Dimin. das Feil— 

den; a file, Die Zeile greift niche 
ein, the file" does nor bite. Der De: 
mant nimmt die Feile nicht an, dia- 
mond does nor admir of che file, che file 
will not touch diamond, Eines Huf: 
fymids Feile, a farrier’s rape, oder rafp, 


oder groveof I. teilen, verb. reg. act. from feil; I)to 


offer for fale, to 1er up for ſale. 
afk the price of a thing, 
cheapen, 

2. Feilen, verb. reg. act. to file, polifh 
wich the file, polifh. Eiſen, Mefjing 
feilen, to polifh iron ec, Er muß 
feine Verſe noch feilen, he muit polifh, 
oder auch, file his veries. Hence die 
Feilung, the act of filing, filing, 

der Feilenhalter, des -S, plur. ur nom, 
fing. a round and hollowed piece of wood, 
which file-makers make ufe ot. 

der Feilenhammer, des-s, plar. die haͤm⸗ 
nier; a file-hammer, 

die Feilenhärtung, plur. car. temperipg of 
files. 


2; to 
3) vo bargain, 


ber Seilenhauer, des-8, Plur.ucnom, fing. 
a file-maker, 

der Feılenftiel, des -es, plar. bie -e; 
handle of a file. 

das Feilicht, des -es, plar.die -e; Kling, 
filings, file-duft, limature. 

der Reiltloben, a hand-vice, pin-vice, 

der Feilkolben, = kind of vice which gold- 
fmiths make ufe of. 


geil 


der Feilnagel, des -8, plur. die »nägel; 
an inftrument of pewierers. 

Fdie Zeilfchaft, plar. Die-en: commodities 
expoled to fale, the being cxpofed to 
fale. 

+Zeilfchen, verb. reg. act. T) to have to 
fell,-to expofe to fale, to fell. Zwar 


die Gelahrtheit feilfcht bier nicht pas _ 


pierne Schäße, (Haller) no learning ex- 
pofes here ro faleeıc. 2) ro afk che 


price ofa thing, 3) ta bargain, ro chen- 


pen, tn ofler a ſum. 

Der Feilſcher, a cheapener, bargainer. 

das Feilfel, des-s, plur, inuf. V. Feilicht. 

die Feillpäne, fing. innf. file-duft, filings, 
limature. 

der Feilſtaub, plur. car. i. q. prec. 

der Feilſtock, des es, plar. die-ftöde; 
vice -chops, 

der Seilftrich, des-eg, plur. die-e; a ſtroke 
of the file, the line made by a file. 

der Seilträger, des-8, plur. ur nom. fing. 
a ptdier, a hawker, | 

I. "der Keim, i. q. Schaum. V. Faum, 
foam, froth. 

2. Die Feim, criminal juflice, 
Court nf juſtice. V. 1. Fehm. 


3. die Keim, oak- oder beech - malt. V. 


2. Rehm. 
4- der fein, ) 
der bt ) 
der Neimen, ) 
Feimen, verb. veg. act. 1) V. Faͤumen, 

to foam, oder froth. 2) V. Fehmen. 
Die Feimftätte, V. Fehmſtatt. 

*der Fein, V. I. Fehm. 
Fein, -er, -fte, or -efte, adj. and adv. 
I. fine, pretiy, well, fafhionable, goodly, 
good, 
boy’, pretty boy. b) Fin feines Haus, 
feine Stade, feiner Garten,. a pretty 
houfe, town etc. Er hat einfeines Vers 
mögen, he has a pretty good fortune; 

e) Ja, lodig Saar fteht fein, (Gellert) 

curling hair looks well, oder auch preity, 

d) Die feine Welt, falhionable world, 

oder circles, the beau monde. Man 

ſieht ihn überall in der feinen Welt, 
' be isto be fedn in all the faſhionable cir- 
dies. 
e: ©tädte, Deüter, VI. 10. to give thee 
great and goodly cities, ie, 'pretty cities, 

1) Er fihreibt einen feinen Drief, he 

writes a good (oder pretty}letrer. Fuer 

Ruhm ift nicht fein,.ı Cor..V. 6.- your 

glorying is nor good, Feine Lehensart, 

good breeding. Gin feiner Menſch, 

a well-bred perfon, 

II. fine, thin, pure, refined, fmall, highly 
finifhed, elegant, genteel, delicate, fly, 
eunning, fpititmous, nice, fair, inge- 


V. Fehmen, a fack, or 
trick. 


criminal 


a) Ein feiner Knabe, a fine | 


e) Dir zu geben große und feine . 
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nious. a) Feiner Zwirn, feines Tuch, 
feine Leinwandıc., fine thread, clock, 
linenerc, Ginefeine Haut, a fine fkin, 
Feines Lob, feiner Tadel uch Poli⸗ 


sie, fineerc. b) Das Papier, die 
Seide ıft To fein, (Kin) man Fann 
durchfcehen. <) Es ift von feinem 


olde, it is of puregeld, Der feine 
Leichter, Exod, XXXI. 8. ihe pure cand- 
leitick, d) Feiner Zucer, refined fugar. 
Beine Vergriügungen, refined, elegaur 
Pleafures, e) Er lieft die feinfte Schrift 
ohne Brille, he reads tie f(mallekt, 
prine ete. f) Feine Arbeit, highly fi- 
nifhed work; it. delicate work. g) Eur 
feiner Geſchmack, feine Manieren, 
elegant rate, elegant oder genteel man- 
ners. h) Seine Gefühle, delicate fen- 
timents, i) Er ift ſehr fein, aber ich 
babe doch feine Abficht entdedft, he is 
very fly, but etc. — Fuchs, a 
cunning fellow. Feine Getraͤnke, ſpiti— 
tuous liquors, k) Ihre Gründe find 
zu fein fuͤr mich, your arguments are 
too ſubtile for me. I) Das feinfte Gold, 
gold of 24. caras. m) Fin feines Ohr, 
aniceear. Gin feines Gericht, a nice 
difh.. n) Unter einem feinen Scheine, 
under a fair pretext. o) Feine Autwort, 
feiner Gedanfe, ingenious anfwer erc. 
Fein, adv. is ufed familiarly and in a par- 
tieular mariner, fo rhar it is nor always. 
to be translared. Sich habe es ihm fein 
gefagt, old him my mind freely. Mach 
..*8 fein kurz, pray, to be fhort. Bleibe 
‚fein gefund, take care of your health, 
"Komm fein bald wieder, come foon. 
back, pray do. Kinder, lernt fein‘ 
fleißig, be diligent, children, Das ließ ° 
er fein aus, he was wile enough to deave 
that out, Das laffe ich fein bleiben, I 
am not fucha fool to do that, Er war fein 
betrunfen, he was finely in liquor, oder 
he was very drunk, Ihr ſeyd fein niche 
miedergefommen, you are not returned 
es you laid you would, Er ift fein nicht 
miedergefommen, the rogue did nos 
come again. 
Feind, adv. hating. Joſephs Brüder 
wurden ihm feind, Gen. XXXVI. 4 
lofephs brothers hared him, Jeder mann 
23 ibm feind, every-body hartes him. 
einem Dinge bin ich fo feind, als 
dem Lügen, I hate nothing fo much as 
Iying, r ift euch feınd, he wilhes you 
ill, 
der Feind, des -es, plur. Die -e; Femin, 
die Feindinn, plar. die -en; I) am 
enemy, Den Feind zurück fchlagen, to 
repel the enemy. Die Feinde werdet 
gefchlagen, marſchiren, ee jur 
r 


tt 
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ruͤck ıc., the enemy is, oder the enemies 
are defeated etc. 2) enemy, foe, adver- 
fary. Ein Todtfeind, ein abgefagter, 
ein gefchworner Feind, a mortal enemy, 
a fworn enemy, a declared enemy. Sin 
Seind vom Arbeiten, vom Trinken, 


vom Dezahlen ıc. an enemy to work, 


to drinkingerc. Kin Feind des menſch— 
lichen Gefchlehts, a man-harer, a mi- 
fanthrope. 
mächtigen Feinde zu thun, you have to 
do with a powerful adverfary. - 
Feind, der böfe Feind, the fiend, devil, 


-fatan, 


*Feinden, verb. reg. act, V. Haſſen. — 


die 


Feindlich, er, -fie, adj. and ads. hoßile, 


adverfe, inimical, in an hoftile manner, 
Feindlihe Schläge, hoftile ftrokes, 
Mein feindliches —R my adverfe 
fate. Er hat ſich feindlich gegen mid 
betragen, he has fhown bimfelf inimical 
to me. Einen feindlich behandeln, to 


trear one in an hoftile manner; oder, as 


mit hoftilities. Die feindlihe Macht, 
the enemy’s power. Sin feindlicher Ein— 
fall, an invafion. Feindliche Farben, 
jarring colours, colours which do not fuit 
together, which are harſh. 


an enemy. Feindlich ale to com« 


eindfcbaft, plur. inuf. enmity, un« 
friendly difpofition, ma:evolence. In 
Seindfhaft mit jemanden leben, to live 
in enmity with one. Ich hakk feine 


Feindſchaft gegen mich ſchon laͤngſt bes 


merft, — his unfriendly dispoſition to- 
wärds me, oder his malevolence. Feind⸗ 
ſchaft zwiſchen Brüdern ffifteft, to" fer 
brothers ar variance, Feindſchaft grgen 


jemanden hegen, to bear one il will, 


to wifh one ill. Es ift Feindfchaft uns 
ter ihnen entftanden, they are fal- 
len out. 


Seindiähaftlich, Er, -fte; adj. and adv. 


v: Feindtich "and 


inimicat, hoftile. 


Feindfelig. 


Seindfelig, -er, -fte, adj. and adv. 1) 


bi 


hoitile, inimical, adverfe. 
2) malevolenr, offenfive, malignant, ha- 
teful, injurious, ill-natured, fpiteful, 
Er ift gegen jedermatin feindfelig, he 
is malevolene to every body. Feindfelige 
Reden, injerions language. Cr hat ein 


indfeliges Merz, he is ill - narured, — , R 
feinbjeliges Ad se geift, “er, »efte, adj. and adv, i. q. Fett, 


malipnant, fpirefal. Mein feindfeliges 
Schickſal, the malignancy of my fate, 
Er bat ſich immer feindfelig gegen mic 
gejeigt, be has always been ſpitefal to 
me. Er fabe mich feindfelig an, he 
looked at me malignäantiy. r 


Sie haben es mit einem 


3) Der 


Fein 

animofity, ill-nature, ſpite, malicious- 
neis. "Mit Feindfeligkeit von jeman- 
den reden,to fpeak of one with maligniry. 
Feindfeligfeit gegen jemand hegen, to 
bear one malice, ie find voller Feind: 
feligfeit gegeneinander, they are full of 
animofity towards one another, jedes 
Wort, das er fagte, war voll Feind: 
feligfeit, there was ipite in every word 
he fäid. 2, plur, die -en; hoſtility. Es 
ift ſchon zu Feindfeligkeisen unter ihnen 
gefommen, hoftilitics have already begun, 
Den Anfang zuFeindſeligkeiten machen, 
to begin hollilities. 


die Feine, plur. car, fineneß, V. fequ. 
die Feinheit, plur. die -en; finenefs, pu 


rity, elegance, gentility, delicacy, (lynefs, 
Cunning, fineffe, neatneßs, finifh, inge- 
nuity, ſmallneſs. a) Die feinbeit des 
Quches, der Leinwand, eines Putes ıc., 
the ünenefs ofa clorh erc, b) Die Fein 
heit des Goldes, the purity of gold. 
ce) Die Feinheit feiner Manieren, feis 
ner Lebensart, ‚che elegance, oder gen- 
tility of his manners, his good breeding. 
d) Die Feinheit feiner Gefühle, the 
delicacy of his fentiments. e) Ich kenne 
feine Feinheit, und bin auf meiner 
Huth, I know his flynefs, oder cunning, 
and am upon my guard. So viel Fein 
heit hätte ich, ihm nicht zugetrauer, I 
did not think him capab:e of fo much Äi- 
nefle, t) Seinheitder Arbeit, neatneſe, 
finifh eftheworkmanfhip. g) Die Fein: 


- beit eines®edanfens,einer Antwort zc., 


the ingenuity ofa thought. kh) Die Fein: 


‚heit diefer Schrift thut meinen Augen 
wehe, the finalineis of this print eerc. i) 
Ein Gedicht, das viele Feinheiten ent: 


hält, a poem which has many fine turns, 
or ingenious pafläges. k) Etwas in das 
Feine bringen, to digelt a thing, to put 
a thing in order: 


Feinförnig, adj. and adv, fine grained, of 
fine grains, 

- 1) das Feinfupfer, refined copper, very fine 
V. Feindlic. 
Feinfäulig, adj. and adv. euftylous, ie, 
‚having the fpace of two diameters and a 
‚fourth between column and. column, 


der, Feinſpitzer, that workman who finifhes 


copper. 


the pins or needles, 


fat, Der: feifte Donnerftag, (fr. jeudi 
gras) thursday betore Mrove tide. Keifte 
Seelen, fouls of clay, ie, cold and 
without feeling.: Ein feifter Vortrag, 
a luxurianr language. 


e Keindfeligkeit, 1) wirhout plar. ma- die Feiſtader, the inguina! vein. 
lignity, maiignancy, malice, maleyolence, der Feiftdarım, the far gut, 


Feiſt 

"bie Feiſte, V. Fettigkeit, Kette, katneſe. 
it. greafe, far. 

*Feiſten, verb. rer. act. and neutr, 
ſatten. 2) to get far, grow far, 

*der Feifterling ; 1) a kind of apples. 
. a. kind of mulhruoms. 

das Feiftjagen, fing- Ihooting, when they 
are far. | 

*die Feiftigkeit, V. Fettigfeit, Farneßs. 

Die Keiftzeit, among gamckeepeis, the Tea- 
fon, wben the llags are far. 

Feivel, the vives. V. Feifel. 

der Felbel, des-s; plur. ur nom, fing, from 
the Iral. Feipa; a chick, foir winter ftuff, 
Shag, oder plufh. 


Das Feld, des -es, plur. Die-er; Dimin, 
das Feldchen, * Feldlein; ı) *a plain, 
Auf den Dergen und auf den Feldern. 
DieElifdifiben Felder, the elyfian fields, 
2) panel, pane. Alle Kelder feines Zim— 
mers find gemabler, all the panels ot his 
room are painted. ie Felder einer 
Thuͤre, the panes ofa door. 3) Die 
Kelder eines Kaffee, che (pace of a calk 
between the hoops. 4) In heraldıy: the 
ground, field, oder quarter of a coat of 
axcıns. Lilien in blauem Kelde. 

Figarat. a) held. Auf freyem Felde, 
in the open üeld, Alle feine Felder find 
in gutem Zuſtande, all his fields are in 
good condition. Fin Feld brach lie: en 
laffer, ro ler a field lie fallow. Ein be: 
ftelltes Keld, a field fown. Ueber geld 
geben, fahren, to go upon a journey, 
Er ift über Feld, he ison a journey, he 
is abroad. Die Sache fteht noch im 
meiten Felde, thar is yer at a great 
diitance, thar is far from being ſertled. 
Etwas in das weite Felb fpielen, to 
put of, oder delay a mattet. Sie be; 
arbeiten die Geschichte; da haben Sie 

“ein weites Feld vor jich, there you have 
a large field before you, oder,. a large 
field to work ins b) Zu Felde geben, 
to take the field, to make a campaign, 
Mir fonnten das Feld nicht halten, 
we could not keep the field. er Feind 
wurde aus dem Felde gefchlagen, the 
enemy was beaten off the field. Das 
geld behalten, to keep'the field, te carry 
the day, to obtain the victory. c) a mı- 
ne, in oppofition to that part of a moan- 
tain which is not working, Das Feld 
aufſchließen, das Feld verfahren, to 
opera mine, to begin a mine. Aus dem 
Selde gehen, to give ap the mine. It, 
that part of a mountain which may be 


I) to 


2) 


‚worked from one mine, and beyond which; 


it is not permitted to go. Einem andern 
in das Feld Eommen, ta get upon ano · 


J 
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ther’s ground, d) paftare ofgame. Das 
Wild zieber zu Felde, gehet zu Felde, 
the game goes ro pallture, ie, jeaving tne 
wood. ce) arable land, in oppofition to 
meadows, grafs lands eıc. Aecker, die 
man zu Felde nicht nußen kann, macht 
man zu Wieſen, fields wluich are not 
good tor arable land, are converted into 
meadows, f) abed, gäarden-bed, fio- 
wer-bed, Diefes Feld habe ich für 
Gemüfe, das dort für Blumen be: 
ſtunmt, his bed ete. Ein Feld Spar: 
gel, a bed of afparagus.  g) that which 
we <£uitivare moit, or underitand beft, 
branch, department. Bon Philoforhie 
wollen Die reden: dasiftmein Feld, — 
there I am ar home, h) Feld auf einem 
Schach- oder Damenbrere, the fquare 
of a chels- or draughr- board, i)i.g 
Teldart, wbich V. 

der Keldaltar, a portable altar, x 

die Feld: Ameife, che field-ant, 

der Feld Ampfer; che little field-forrel. 

der —— a plant; Stachys arvens 
is. L. 


die Feld-⸗Anemone; thefield-anemone; Ane- 
mone pratenlis, L. ur 

der Feld-Anger, a ridge berween two 
fields, 

die Para an camp-ftore of phyfick. ı 

der Reld» Apotheker; camp-aporhicary. 

die $eldarbeit, the labours of the field, 
work done in the tield, 

die Teld:Art, the claflification offields, kind 
of fields, fields being divided into three 
kinds, 


die Feld Artillerie, ſield- oder camp » ar- 
tillery. | 

der Feldarzt, an army-furgeon, 

der Feldbach, a brook that gathers in the 
fields, an occalionäl brook, 


das Keldbaden; X) the baking for the ar- 
my, 2) baking for the country, viz, in 
a town. 


der Feldbaͤckenmeiſter; mafter general ofthe 
army-bakers, 
Ber —— an Arıny- oder ammanition« \ 
aker, | 
die Feldbäckeren; theovens ofarmy-bakers, 
der Feldbackofen, an oven of Arıny-bükers, 
Feld Bafilifum , field-batil. \ 
24 Feldbatterte, a battery ralſed in the 
eld. 
der Feldbau, des »es, plar: car. X) Agrie 
eulture, husbandty, tillage, am gewoͤhn⸗ 
lichſten, farming. Sich auf den Feld: 
bau legen, to ftudy agriculture. Nom 
Felobaue leben, to live by farming, 2) 
tillage, arable lands, belonging to agricul« 
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sure, Das Guth hat vielen Feldbau, die Felderdecke, 


this farm has a great deal of rillage, oder 
arable lands, 
der Feldbauer; husbandman, farmer. 
a # labourer in the field. 
der Feldbaum, a fingle tree in a field. 
der ——— ‚ Vv. Seldbäder. 
der Teldbertram; field pellitory; Achillea 
ptarmica, L. 
das Feldbett, des -es, plur. die -en; 
campaign-bed, folding-bed, - 
der Feldbenfuß, plant; Artemifia cam! 
peitris, L. 
die Teldbiene; wood-bee, wild-bee; Apis 
agrorun, L. 
die Keldbinde; an Officer’s ſaſh. 
die Feldbinfe, field-rufh; luncus cam- 
peftris, L. 
die Feldbirn, plur. die-en; wild pear, a 
pear that grows in che fields wirhout cul- 
ture; Pyrus Pyraltes, L. 
die Feldblume; a field-fower, wild-flower, 
any lower growing in the fields, in oppo- 
fition to garden-Howers. 
die Feldbohne, field-bean, horfe-bean, 
Dix Keldbreite, a field, a piece of arable 
and. 
die Feldbrüde; a fmall bridge in a field, 
over a brook, nor over 4 river. 
die Feldbruftwehre, in Fortific. floping 
bank, glacis. 
der Feldbuſch, a final} bufh, a thicker, 
die Feldcalefche, V. FeldEalefche. 
die Teldcaffe; military-cheit, | 
der Feldchirurgus, an army-furgeon, 
die Feldcichorie, wild-endive, Cichorium 
Intybus, L. 
das Feldconfiftorium, field-confiltory „ ie. 
an ecclefiaftical court, on which the 
chaplains of regiments depend, and which, 
in fome countries, is an ecclefiaftical courz 
for the whole army. 
‚ die Zeldenpreffe, Chamaepitys, oder Teu- 
erium Chamaepitys, L. 
der Telddarm, ſmall chickweed. 
pimpernel. Ebers. 

der Felddegen, a military fword, in oppo- 
fition to a genrleman’s ſword. 

der Felddieb, a thief thar ſteels the fruits of 
the field, a field-rhief. 

Die Felddienftbarfeit, military fervice, one 
is obliged to do by certain tenures. 

die Felddiſtel; plant; Serratula arvenfis, L. 


Keldeberreis, V. Feldbenfuß, and Stab» 
murzel. Der $eldehrenpreis, Neld- 
Anellin. Ebers. 

der Feldenzian, field-gentian; Gentiana 
cainpeilris, L. => 

die Kelderbfen, fietd = peafe, common 
peaſe. 


It. 


it, wild- 
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a wainfeoted dieling ofa 
room divided into panes, or panels, 
Feldefel, V. Waldefel. 

die Feldfläche, Aar-country, plain. 

die eldflafche; a camp-fagon, oder fafk. 

die Feldflodenblume; Scabious, @ plant. 
Ebeıs. 

*die Feldflucht, defertion, defertion in 
ihe field. 

der Feldflüchter, pigeons that Ay into the 
field. Ebers, 

"Feldfiüchtig, adj. and adv. fugitive yrum 
ningaway. Zeldfliichtig werden, to ky. 
to run away. Die Feldflächtigen, be 
fiying, the deferters. 

die Feidfluth, plur. die -en; a torrent, @ 
{udden fiream raifed by fhowers or by the 
melting of (new, 

der Feldfrevel, des -€, plar. ut nom. fing. 
mifchief done in the fields, and to the 
‚fruits of che fields, tield-trefpaffes. 

die Feldfrucht, plur. die - Früchte; the 
fruits of the field, particularly corn. 

der Feldgalopp , des-es, plur. inuf. the 
natural gallop ef a horfe, im diltimerion 
of Bahn-Galopp, the gallop which s 
taughr'in the riding-houfes, 

das Feldaeflügel, des —s, plur. car. the 
birds of the field, as partridges, buflards, 
pheafants, quails etc., im oppofition to 
wood-ähd water-birds, and to birds ol 
prey. 

das Feldgehaͤge; an enclofure for game. 

der Feldgeift, plur. die -er, a rural demon. 
Somerimes, a rural godof the ancıents, ® 
a fawn, a faryr. 

das Felngeräch, des es, plur. die -6i 
I) impiements of agriculture, farming im 
plements, 2) field- luggage, field- equr 
page, every thing neceflary for an arıny in 
ıhe field. 

Feldgerecht, adj. 
rechter Jaͤger, 
keeper. 

Die Feldgerechtigkeit, plar. car: jurisdicdion 
of the field. 

dar Feldgericht, des-es, plar. die-6; D 
an inferior court of juftice, ' concernig 
thefts in the fie!ds, land-marks and othet 
rural occurrences, 2) a court martial 
kept in the field. f 

der Feldgerichtsſchreiber; x) fecrerary in # 
ruval court of juflice. 2) a fecrerary at 
war ofliciating in the held. 

das Feldgefihirr, i. q. Feldgerdeh; IM 

- plements of agriculture , . farming . 1m 
plemenss. 

das Feldgefchren, des -ew, plar. bie -t; 
1) the field-ery, the fhouting with which 
foldiers former!y made the attack. 2) he 


and adv. Ein feldger 
a regular - bred-gam® 


Feld 


word, oder ery of war, le paß-word, 
by which foldiers know one another. 
das Fr ldgeftänge, the moving polts of wa- 
-aer-engines which — the motion 
‚over she fields. 
tdie Feldgieck ; among. thieves: 
'lows. ‘ It. a perfon hungvap, 
Der Feldgott, des -es, ꝓlar. Die » götter; 
a God of the fields, a rural god, rhe rural 
‚deities of the ancienss. 
der Feltgvaben , des -S, plur. die - graͤ⸗ 
ben; a drain, ditchin a heid, 
das Feldgras, grafs»growiug ag arable 
iands., 
die Feldgräferen, the eurring of the grafs 
which grows on arable lands. 
die Feldgt tlle, a heid-ericker, fen-cricket. 
dag Heidgut, I) "an eilare, a farm. 2) 
landed property that’ lies without the pre- 
mifes, as fields, meadows, vineyards. 
der Feldhaſe, a hare thar lives in che fields, “ 
in diftincrion of Holzhaſe, which lives in 
tie woods, 
*der Feldhauptmann, V. Feldherr. 
die Feldheime, V. Feldgrille. 
die geiobenne, V. Fetdhuhn. 
der Feldherd, an airy in the field to catch 
birds opon, 
der Feldherr, des -n, plur. Die-en; com- 
mander in chief, genefal ofan army, ge- 


the 4 


neral. Ein tapferer Feldberr, a grear 
eaptain. Die Feldherrinn, the gene- 


ral’s wife, witeot the commander in chief. 
die Feldherreuftelle, plur. die-n; ) the 
die Feldherrenwürde, Plar. car. )com- 
mand, place, or dignity ofthe commander 
in chief, the generalfhip, the chief 
‚command, 
der Feldherrenftab, des-es,plur. die-ftäbe ; 
a commander’s Itaff, oder truncheon, ftaff 
of command. 
* Feldheu, des-es, plur. car. 
hay, hay made in the fields. | 
a — V. Feldhuͤther. 
eldhohlunder,) 
Seldbolder, pre Attich. 
das Feidbolz, ) a lirtle grove er thicket 
das Feldhoͤlzchen,) in a field. 
der Feldhopfen, V. Johanniskraut. 
das Feldhoſpital, des-es, plur. die-taͤler; 
a field-hofpital, moving-hofpiral. 
das Feldhuhn, des-es, plur. die-hühner; 
—— q. —J b bi 
der Feldhuͤhner darm, corn-marjoram; Al- 
fine Segeralis, 
der Feldhuͤther, a watch kept. in the fields, 
a watch kept to look after the fruits of 
the field, 


die Feldhuͤtte, plur. die-n: 9 hurs which 
she foldins built in rhe field, ia want of 


field- 


der Feldflee, des -8, plar. car. 


*der Feldknick, 


der Fel dkoch, 
ber Feldkohl; 





Feld 


2) any hut built in the fields for 
any purpofe. 
der Feidjaͤger; 1) a ſportsman in the fields, 
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tents. 


a huntsınan for fmall game. Feldjäger 
ben der Armee, a rifled sin meh, ‚ rille- 
man, 

der Feldjaspis, jafper found under the 
turf, or che loam, 

Feldig, adj. andadr. what is divided into 
compartments, beds, panes, or panels. 
Eine vierfeidige Xhür, a door which 
bas four panels, or panes. 

die Feldfalefhe; 1) a finall calafh, a finall 
tearriage for the country. 2) an army- 
calalh for rhe luggage of officers. 

die Feldkanzley; law-office of an army. 

die Feldkatze, Dimin. das Feldfäßchen; 
fcorpien-greis, moufe ear; Myofetis, L. 

der Keldfeller; 17a camp-cellar; a tempo- ' 
rary cellar.made for an army. 2) a bott- 
le cafe. - 

die Beta V. Wohfraut. 

der Feldteflel; a field-kertie. 

die Feldfirches a church in the open fields, : 
‘in oppofition to one in a villageor town. 


das Feldfleid; I) a coat for the. country. 


2) a travelling coar, oder frack. 
field- 


clover, common-clover. 


die Keldflerte, baſe parsley; Caucalis, L. 
die Feldklipre, 
das FeldFlofter; a convent in the country, 


V. Feldmuͤnze 2. 


a country convent, ie, not ſituated in a 

town or village. 

a field furrounded with 
fmall wood or buflıes, 

der Feldknoblauch, wild garlick; - Allium 
vineale, 1.. 


das Feldknotenmoos; a kind of moßs; 


Bryum rurale, L. ; 
des -e8; plur. die - Eiche; 
* army cook, a ſurler. 
I) field-eabbage, oder cole, 
common cabbage, oder cole.. 2) akind 
ofradifh ; Raphanus Raphaniltrum, L. 


*der Feld£opf, V. Feldbufh. 


die Feldkrankheit, plur. bie -en; field-- 
difeafes, difeafes which foldiers are parti- 
eularly ſubjeet to in the field. 

das Feldfraut; ıy any herb growing in the 
helds. 2) fumitory. 

bie Keldfrefle, plar..cor. field-creffes; Car- * 
damine pratenfis, L, 

die A u ae ‚wär - office in the 

bie itkelariee: milinty cheft; ir.che 3 
office of. the military chelt, oder war- 
trealury. u 

der Feldfriegsfaffirer, ) paymaller ge- 

der Feld£riegszablmeifter,) neral of. hei 
aumy, when i in the field; y 
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*Feldkropp, V. Rapunzchen. der Feldmeiſter, dess, pler, ur nom. fimg, 
bie Feldfröte, the common toad, the gentler word for Schinder ; jack- 
bie eldkiche ; a field-kitchen, kitchen of catch, fleaer of dead beafts, Ir is a dis- 

ſutlers. graceful employment in Germany, for 


der Feldkümmel, des - 8, plur. inaf. 1) - which particular people are appointed, 
caraways; Corum. IL, 2)i.q. Quens» who are confidered:as dishonourable. 
del; Thymus Serpillum, EL. a kind of die Feldmeifterep, ‘the fleaer's, oder jack 
thyme , creeping thyme, catch’s houfe, his Parlege andhis people; : 
das Zeldlager, des -5, plur. die -läger. a lay-Rall, 
X) i. q. Yager, a camp. Das Feldlas das Feldmeffen, the meafuring of land, 
er aufichlagen, to pitch the camp. 2) gewöhnlicher, furveying ,. art. “of furvey- 
Das Feldlager der Schafe, a fheep- ing, 
fold. ‘der Seldmeffer, des s, plur. unnom, fing, 
der Feldlartich, 1) wild lartuce; Lactuca 1) a perfon that meafures lands, gewöhn: 


Scariola, L. 2) Valeriana Loculta, liher, a-furveyor; '2 ) Somprkchien, a. 
der —— V. Feldknoblauch. — 
die Feldlavette; carriage, lock, oder fraı die Feldmeßkunſt, plir, inuf, ar E 

me of a field piece, furing land, ars of furveying, ſi in“ 
das Feldlazaret, des es, plur. die -e; a Er lernt die Beitanentunft, he iearns 

field-bofpital , moving hofpital, furveying, 
die Dan V. Aderlehne. der Feldmohn, plar. car wild-poppy, ' 
die Feldierche, plus die-nm; tirlark, My- knapbortle; Papaver Rhoeas, L. 

lark, field-Jark. bie Feldmünze, plar. car. 1) wild-mint; 


die Feldfeute, fing. der Feldmann; sonn- Mentha arvenfis , L. 2a) money —— 
try-people, husbandmen, labourers in in the field for the pay of au army. 
the field. die Feldmuſik, plur. car. X) field-mufick, 
die Feldlilie, plar. die-n; tbe mountain- —— muſick. 2) the muſicians of 
lıly, wild lily; Lilium Martagon, L. 


a iment. 
die Feldlinſe, plwr, dien; common der ——— ar. die-n; the next 


lentils. field-neighbonr, 
er Seldtuf, en. — field· ſports, the *ᷣdas Feldnägelein,) miunow, a kind of 
iverfions of the fiel die eldnelfe ink; Dianthus a * 
das. Feldmaaß, V. Feldmaß. Ai — J 
Feldmagfamen, V. Feldmohn. der Feldnotarius, a notary publick In am 


der Feldmann, des-es, plur. Die-leute; army; am Army-attorney. 
countty-man, husbandman, labaurer in the der Feldeberfte, Dig. Obriſt, Ba 
fieid. ’ 2) a captain general, a commander. 

bie Feldmannstreu, i. q. Brockendiſtel; das Feldobſt, des - es, plur. car, fruit that 
-Eryngium campeltre, L. grows in che fields, as apples, pears ere, 

ber Feldmarder, a field marren, in difline- der Feldochs, des-en, plar. 'bie-enz 
tion of that which lives in houfes. plough.ox, ox ufed in is plough. 


. bie Zeldinarf, plar. Die-en;) X) land die Feldochſenzunge, a plant; Echium vuls 


die Feldmarfung, plur..inuf, ) mark, garc, L. 
bo: undary marked between fields, mark- der Feldofen, 1) an oven builsi in the open 
fone, 2) an eſtate with it's land - mar fieid, 2) an army - baker’s-oven, 
on every fide. die Seldorbnung, plur, car. regulariöns 


der eldmarfhall, des-es, plur. bie- on he fields, ode 
fchälle; from the Fr. Marechal de Camp; arte * oder concerning 
a field - Marfhal, captain general of an der Feldort, des · es, par. die-drter; — 
—— ‚Die — » Pine, of are which the miner purfues, 
ie-en; the marlha!’s wife, £ : 
der Teldmarfchaltsitab, a field- marfhal’s die Feldotter, a field-nake. 


flaff, oder truncheon, = die Feldpappel, plur, die-n; the wild. 
das Zeldmafi, a Jand - meafure, Y yard, mallow; Malve fylvefris, L, 

pole, rood, acre ete, die Feldperfnective, plur. car, field-per- 
ber Feldmaßholder, maple - tree, wild fpecuive which reprefents objects on a 

plane-tree; Acer campeftre, L. plain füch as they are, | not äs they: ap- 
die Felomaug, plur. die mäufez field« pear. 2 

moufe. der Feldyfau, V. Kibiß. 


ber Feldmedicus, V. Selbarit, army der Feldpoley ,. V. Quendel, 
ſurgeon. das Feldpoſtamt, 1) poft - office of the 
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army. . 2) place of an army - poft-oflicer, 
an aımy-polt-mälter’s-place. 

der Feldroſten, a poſt in che field, a poth, 
field-poft; 

der Zeidpoftmeifter, an arıny- polt-mafter. 

der Feldprediger, des -8, plar. ur nom, 
fing. a chaplain ro a regiment. 

ber Feldpropit, des-s, plur. die-pröpfte; 
chablain general to the army, infpector 
general of the army-chaplains. 

der Feldouartiermeifier , che quartermafter 
ofan army, quartermafter general, 

der Keldrain, ridge along a field. 

die Feldrapungel, 1) rampions, field ram- 
pions; Phyteuma, L. 2) i. q. Feld: 
lartich. 

die Feldratte, plar. 
field-rat, 

Feldrauch, Feldraute, V. Erdrauc. 

das Feldrecht, 1) laws and regulations con- 
cerning tields, 2) rights of arable lands. 

das Seldregiment, des es plur. dDie-er; 
a field-regimetit, in oppolition to ſuch 
as are kept only for towns, fortrefles erc. 

Der Keldrichter, 1) any village judge. 2) a 
country magiitrate for particular purpofes. 
’3}.* an army lawyer, regimental lawyer 
or judge. * 

der Feldritterſporn, a plant. 

die Feldroſe, plur. dien⸗ I) a kind of 
wild-rofe; Rofa (pinofiffima, L. 2) fweer- 
briar; Rofa eglanteria, L, 3) wild ane- 
mone; Anemone ſylveſtris, L. 4 i. q 
Hag erofe, Rofa canina, L. 

—— uſed ofa kind of four gra- 

be: Feldrothe, ie. Wein, four 

— 


die Feldruͤbe, field-turnep: a turnep that 
grows in che fields. 
die Feldrüge, a fuit concerning trespafies 
in the fields. 
die Feldruthe, 
'veyors, 
der Feldſafran, wild faffron. 
der Felofalar, V. Feldlattich. 
der Feldſchacht, a mine - pit opened in a 
field. V. Feldholz and Schacht. 
der Feldſchaden „damage done in the 
fields. 
die 9 Te a redoubt inthe fields. 
der Feldfcheider, V. Keldmeffer. 
die Feldfbeidung, V. Feldmarf. 
der Feldfcherer, bes-s, plur. ur nom, 
fing. an army-furgeon. Der Compagı ai 
eldfcherer, furgeon of 4-company. 
tegiments« Feldfcherer, furgeon oe j 
regiment, oder furgeon-major. 
die Feldſcheuche, plar. die-n; a feare-crow 
put ip in che Selds, 
ber Keldfihieder , V. Fe!dmeſſer. 


die .n; sign 


a rod, oder pole of fur- 


die Feldſchlacht, battle in che field, batıle, 


* 
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bie Feldſchlange, 1)a euNerin, a falconet, 


a field - piece longer than the common 
"scanöfi: Low Lär. Colubrina. 2) akind 
of fnake, land-fnake, field-nake, in di« 
ftinetion of water- fnakes. 

die Feldſchmiede, forge, oder fhop of an 
army black-finich, 

die Feldfihnede, plur. die-n; the common 
red fnail withour fhell, in "difinction of . 
the black fnail, or the gray {mail wich 

 fhells: 

die Zeldfchnepfe, plar. die-n; a kind of 
fnipes ; Scolopax ruttieöla, L. 

*Feldſchoͤn, adj. and adv. fine, fait, pretty 
öder handsome ar a diſtance. Dieſes 
Frauenzimmer ift feldſchoͤn, this lady is 
bandsome at a dittance. 

der Feldfihtppe, plur. bien; "uffeffor ina 
milirary court of jufliee. 2 

die Seldfihnten, fing. inufi common Deutz, 
field peaſe, peafe growing in the field. 

der Feldſchreiber, an arıhy fecrerary ; clerk 
of a regiment, 

der Feldfihrener, a kind ofbird, 

der Feldſchultheis, judge or lawyer of a 

iment, rezimental Jawyer, or judge. 

der Seldfhuppen, a fhed, a cover, ie. a 
roof only, without fidewalls. 

der Feldſchutz, des-en, plur. die -en; a 
watch kept in the fields.'i. g. Feldhüther. 

der Feldſchwamm, des -es, plwr. Bie- 
ſchwaͤmme; champignon , 
Agaricus tampeltis, EL; 

der Feldfenf, multard ehar grow, in the 
field, fteldmuftard.  ” 

Feldficch , adj. and adv. V. Ausfäßig. 

der Feldfeidat, des -en, plur. Did-en; a 
field-foldier, in diltincrion of thoſe that 
äre in garriſon. 

der Feldſpath, field- -fpaad. 

der Feldfperling, field - {parrow. 

der Feldfvinat, des-es, plur. car. wild, 
oder field- -(pinage; Chenopodium Bonus 
Henricus, L. 

die Feldſpinne, a field- 
fpider. 

der Feldftein, des-es, pler. die-e; I)any 
ftone found in the fields, 2) land-mark, 
mark-itone. 

die Feldſteinſtuͤcken, I) large blocks of 
ftone found in the fields. 2) mark-flories. 

das Feldſtuͤck, des es, plar. die-e;. 1) ® 
field-piece, (mall canon. 2) i. qi Land: 
ſchaft, landfcape. 3) a concert of vegiv 
ınental mufick, a march. 

der Feldſtuhl, des es, plu⸗. die-; a fold- 
ing-chair, 

die Feldſucht, V. Ausfaß. 

die Feldtaube, plar. dien; a —Eã 
@-pigeon that flies into the field; in di- 
ftinction of thofe that are’ fed-ar' home, 


plur. die -n; 


müfhroom;.» _ 
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2) Sometimest „a.itock- dove, a wood- ber Feldwurm, des - es, plar. die-wün 


» dove., 

ber Feldteich, des +8, plur. ur mom. fing. 
a pend in the field, 

ber Feldteufel, a fawn, a faryr, a rural 
demon. Sin Seldteufel wird demandern 
begegnen, IL. XXXIV. 14. a fatyr hall 
cry ta his fallow, 

Bas Feldibier, des-es, plur. die-e; a 
beatt of che field, a wild beaſt. 

ber $eldtbymian, des -s, plur. car, wild 

, thyme; Thymus Serpillum, L. 

Die Seldtrompete, trumpet of war, war- 
trumpet. 

Die Felduhr, plar. die-en; a large warch, 
of which generals formerly made ufe in 
the field, 

bie Feldulme, plar. dien; the common elm, 

bie Feldung, plur. Die-en; a fquare pane, 
oder panel, into which a wall, a cieling, 
a door etc, are divided, It. In heraidıy: 
fields, oder quarters in a coat of arms, 

der Feldvogel, des -8, plur. die-vögel; 
a bird of the field, a wild bird, 

ber Feldvogt, des-es, plur. die-vögte; 1) 
an overfeer of the labourers in the field. 
2) a warch kept in the fields, 

Die Feldivache, plar. die-u; ) 1) any 

bie Feldwacht, plur.die-en; ) watch kept 
in che fields againit thieves erc.2)a guard be- 
fore a camp,a guard in the field, field-polk, 

ber Keldiwdchter,a warch kept in the fields, 

der Feldwachtmeiſter, amajor in the arıny. 

der Feldwaid, woad, growing in the field. 

die Feldwake, a large itone found in the 
fields. 

bie Feldwanze, the field bug, in dillinetion 
of ıhe bug found in haufes. 

das Feldwaſſer, water gachesing in the 
fields. It, a brook ariling from fuck 
water, 


ber Feldwebel, des -s, — ur nom. fing. - 


a Sergeant of ſoot. Die Feldivebeltun, 
the fergeant’s wife. 

ber Feldweg, des-es, plar. die-e; a field- 
way, a road acrols the fields. 

*das Feldweges, ſubſt. indecl. a furlong, 

‚ the ſtadium of che ancient, containiug 150. 
geometrical paces. Sechzig Feldıweges, 
(better Feld Weges) Luke XXIV, 13. 
three-feore furlongs. 

die Feldwehre, entrenchment. 
mehr. 

die Teldıveide,a low, ereeping willow; Salix 

incubacea, L. 

bie Feldwicke, plar. die-n; field, oder 

. common vetch. 

die Feldwieſe, a field-meadow, a meadow 
turned into a field, 

die Feldwinde, plur. car. bind-weed; Con- 
volvulus arvenlis, L. 


V. Lands 


— 


mer; a grub, a rain-worm, 
der Feldzaun, dis-eg, plar. die zaͤune; 
a Beid-hedge, a bedge between fields. 
ber Feldzehend, des -en, plar. die-e; 
sithe, siches paid of the ſields, in die 
finction of other kinds of tiches, 
das Feldzeichen, des-s, plur. urmomn fing, 
a military difinction, as falhes, fword- 
knots, eockades erc, 
das Feldzeug, des-es, plar. car. Dh 
general: war-ammunmion, ammunition 
for war. 2) Im particwar: every thing 
belonging ta she ordnance. | 
ber Reldzeugmeifter, Des-s, plur.uenom. 
fing. General of the Artillery; in Eng 
land , malter ef the board of ordnance, 
ber Feldzug, des -eg, plar. Die-züge; a 
campaign. Den Feldzug antreten, to 
begin the campaign, to open the campaign, 
Er thut feinen erften Feldzug, be makes 
his firſt compaign. 
die Feldzwiebel, plar.die-n; ſtar of Bethle- 
‚bem; Oinithogalum , L. 
die Felge, plar. die-u; fram the verb fe 
. gen; 2) * Im husbandıy, ground turned 
up. In die Felge wird nicht ſogleich 
Korn gefäet, they do not ſow wheat in- 
to ground newly turned up. 2) Die 
Felge am Rade, the lelloe ofa wheel. 
Gelgen, verb. weg, act. IL, to nurn Lit 
ground, flighely.to tear up the ground, 
foon after harveli, Den Acker felgen. 
2) Fin Rad felgen, to make a felloe to 
a wheel. Hencedie Felgung, in borh fenfes. 
der Sclgenhauer, des-s, plur. ur nom. fing. 
a felloe-maker. The more ufwal werd 
are Wagner, Nademacher, Stellma 
cher, a wleelwright, 
das Tell, des -es, plur.die-e; Dimin, das 
Fellchen; 1) (kin, hide, coar of ananl- 
mal. Das Fell eines Schafes, Lammes, 
Hafen ıc. the kin of afheep, oder fhcep‘ 
fkin etc. Felle der Dihfen, der Kühe: 
bides of oxen erc. In this cafe, howevei, 
the word Maut (hide)is more ufital, Dei 
Hund, die Kaße hat ein fchönes Frl, 
this dog has a fine coat. Ein Fell berei 
ten, oder gar machen, to drefsa fkın, 
» oder hide. Fuchsfell, (Fuchsbalg) * 
fox’s cafe. Ein Caninchen in feinem 
Kelle, a rabbie- in cale. Einem Hafen 
das Tell abftreifem, to umcafe a halt 
+ Einem das Fell gerben, to chrafh ont 
to give one.a found beating,. Zwwifden 
Kell und Fleiſch, berween (kin and feih. 
Das Schurzfeil, a workman’s leathen— 
oder leachern apron, elle der Kirſch 
ner, fur-fkins, furs, 2) Figurat. a) Dat 
Fell im Auge, the pearl, oder. web " 
thei eye. b) } a mean, defpicable ve 


Felle 


man, Ein altes Fell, an old nafly wo- 
man, Kin liederliches Sell, @ ftrumpet, 
abitch, a nafty wench. 

das felleifen, des-s, plur. ur nom. fing. 
2 ıf made fomewhat like atrunk: a por 
mantle, a portmanteau. 2) Iflıke alarge 
bag: a port-ntantle bag. Er bindet fein 

elleifen hinter den Sattel feines 
ferdes. 3) Das Kelleifen der Brief; 

poit, the mail. , Der Pofttnechr hat 
das Felleifen verloren, the pof-boy has 
loſt ihe mail. 

Fellgar, adj. and adv. ufed of (kins: dref- 
fed, curried, prepared. 

dt Fellhandel, des-s, plar. car. fur- trade. 

der Fellbändler, des-s, plar, ur nen. fing. 
a.dealer itı furs, furrier, fell-menger. , 

Fellicht, gewoͤhnlicher haͤuticht, Skınny. 

*der Fellnapper ) a fell-monger that goes 

*der Fellnepper) about the countiy to 

"der Feufchorte ) buy up fkins, 

der Fellriß, des ſſes, plur. car. I) i. gu 
Kofenpappel, rofe-mallows, a plant; 
Alcea roſea, L, 2) i. q. Augenpappel, 
Eiegmarsıvur;, verrain-mallows; Malva 
Alcea, L. 3) the roor of the dentelion; 
Leontoden Taraxacum, L. 

"der Fellfibmiker, a dier of fkins, fkin- 
dier, 

ider Fellfchirling, Aeece of a ſheep thar 
was killed foon älter ir had becn-Ihorn. 

das Fellwerk, deu -es, plur. cars furs, 
Skins ufed for lining. 

Selouque, V. Felufe. 

die Felonie, plur. inuf. felony, capital 
crime. 

*der Fels, des-es, plur. Die-en; V. ſequ. 

ber Felſen, der -s, plar. ut nem, fing, 
1) rock. Sein Haus auf einen Fels 
fen bauen, to build upon arock. Kin 
Fefen im Waffer, a cliff. 2) In mining, 
any rocks or bulks vf ftones, our of which 
tbe ore has been taken, 

der Felsachat, rock-agate. 

der Kelsalaun, rock-alum. 

die Felſenader, the axillary vein, 

das Felfenbein, temple- bone. 

der Felſenbeyfuß, plnr. car, a kind of Ar- 
temifia that grows upon rocks. 

der Felſenbock, des »ee: plar. dBie-böde; 
a wild goat. Fem. die Felfenziege. 


ber Felfenfifch, a kind of cod, found on ° 


the co9fts of Peru and Chili, 

die J——— mountain-pine. 

der Felſengrund, a foundation upon rocks. 
Ein’ Haus auf einen Felfengrund 
bauen, to build upon rock. 

Felſenhart, adj. aud adv. as hard as a rock, 

die Selfeubhärte, plar. car. bardnefs of a 
rock, 2 


die Felſenkluft, par. die-Elüfte; a depih 
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between rocks, a eleft ar crack of 
rocks. 

die Felfenfrabbe; the pricklylobfter.: Ebers; 

das Felfenlabfraut ‚des “es, plur. car, a 
plant; Galium Saxatile, L/ 

die Keifenneflel , fea · nettle. ei 

die Felfenrige, plar. die-n: cleft of a 
rock. 

bie Felfenrofe, plur. die-n; rock -rofe; 
Ciftus villofus. L. 

die Felſenſchwalbe, plwr. die -1m: a kind 
of indian (wallow; Hirundo finenfis ride 

“ eduli, Klein, 


der Felfenftein, plur. die-e; V. Fels. 


ſteim 

der Felſenſtrauch, berry - bearing - heach; 
Empetrum, L. 

die Felfentaube ‚-plar. die -n; a kind 

' wild pigeon; Columba rupicoia, L. 

die Felfenwand, plur, die wände; the 
ftcep fide of a rock,a perpendicularrock, 

das Felfenwerf, des -es, plur. car. In 
mining, beaten flones, of which the ore 
has been drawn our, 

die Felfenziege, plwr. a wild goar. V. Fel 
fenbod. i 

Felſicht, -er, -fte, adj. and adv, rocky, 
rock-like, Gin felfichtes Gebirge. 

Felſig, -er, -fle, adj. and adv, having 
rocks, fullof rocks. Fin felfigesYand. 

der Felsfies, che opoque ftone-rock. . 

die Feleflivpe, plar. die-n; point ofa 
rock, cliff. 

das Felsloch, a cavern in a rock, 

die Felsritze, eleftofa rock, 

der Felsftein, des -es, plur. die-e; I) 
quarıy-ftone, one broken oft from rocks. 
2) the kind of one, of which a rock is 
compoſed. 

bie Felswake, plur. die-n; large ſtone 
broken off from rocks, 

die Felufe, plur. die-n; a fetnccn, kind 
of boats ufed in the mediterranean. 

Kemel, Femmel, V. Simmel. 

ber Kemelhanf, the male hemp, 

der Fench, des-es, plar. inuf. a kind of 

„wild millet; Panicum Germanicum, L, 

der Fenchel, des s, plur. inuf, ſennel; 
Anethum foeniculum, L 


of 


der Fenchelanfel, fennel-apple. 

der Fenchelbraumtwein , fennel -brandy, 

fennel-water. 

die Fenchelgurke, plur. die-n; pickted ca» 
cumbers with fennel. 

der Reiichelbirfe, V. Fench. 

das Fenchelholz, des-es, plw. car. i. g. 
Saſſafraß. 

das Fencheloͤhl, 
nel-oil, 

das Fenchelwaſſer, fennel - water, 

der Fenchelwein, fennel-wine, 


des "08, pinr, “ar, fen- J 
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*das Fenn, a fen, = marth, a fenny 
ground. 

die Fennbeere, plar. Die-n; a kind of bill- 
„ berry; Vaceinium oxycoccos, L, 

Die Kenne, V. Fenn. 

Das Fenfter, des-s, plar. ur mom. fing, 
. Dimin.- das Fenfterchen, * Fenfterleins 
from the Lat, Feneltra; window. Zum 
Fenſter hinaus fehen, ro look out .of 

the window. Gin kleines Fenfter im 

Dache, a dormer-window. Ein Schößs 

. hen, oder Flügel eines Fenfters, a 

cafement, NB. In England habendie 

Fenfter gewoͤhnlich mur einen Flügel; 

welcher falh beißt. in $enfter »in 

der Kajüte, a Muttle. Ein blindes 

Fenſter a blind window. Ein Fenſter mit 

eiſernen Stangen, an iron-grated win« 
dow. Figurat. Aus hoben Fenſtern 

ſehen, to be proud. + Eiuem bin 
blaues Fenfter machen, to give.one 
black eye. 

der Fenfteraustritt, a balcony. 

das Kenfteıband, des-es, plar. bie-bän: 
‘der; cramp-iron of.a window. 

der ne » des-es, plur. inuf, 

das Kenfterbefchläge) the iron part of a 
window, cafement. 

das Fenfterblev, the lead into which the 
panes ofa window are faltened. 

der Fenfterbogen, des-s, plar. Die-bögen; 
arch of a window, 

die Fenfterbräftung, elbow - place. of a 

. window. 
das Kenftereifen, window-iron, 

das Fenfterfach , des-es, plur. die-fächer ; 
pane, oder fquare ofa window. 

der Fenfterflügel, des - 6, plur. ur nom. 
fing. cafement, a window cafement, a 
window-falh. Eigentlich ift falh die 
größere Abtheilung eines Zenfters, 


un 


” 


welche auf und abläuft, cafement aber 


die kleinere, 

das Fenfterfutter , window-lining. 

die Fenftergardine, plar. die -,n; a win- 
dow-curtain, 

das Fenftergeld,, des-cs, plar. die -em; 
window-rax, window-money. 

das Senftergewände, des-8, plur. ut nom. 
fing. window poft, the four wooden or 

‚ ftone pofls of a window. 

der Kenitergiebel, window-pediment. 


Senft 
window-fhutter. Auswendiger und in- 


mwendiger $enfterladen, out - fide and 
inſide window-fhutrer, 


. bie Fenftermatte, a window-mat. 


*Fenſtern, verb. reg. I) neutr,. Fenftern 
gehen (from the Iral, andar a fineftrare) 
to walk aboat in hopes ot feeing a belo- 
ved perfon ar the window. 2) Act. to 
wafh one’s head, to give one a fevere re- 
primand. 3) fometimes, to provide with 
windows. 

ber Fenfterpfofte, plar. die-n; a window- 


pott, 

das Tenfterpolfter, window-cufhion. 

die-Fenfterquafte, toflel at the end of a 

ſtring wbich dtaws the window-curtains. 

der Kenfterrahm, des-egsplur.die-räbme) 

der $enfterrahmen, des-s, pl. ut nom, fing.) 
window-frame, 

bie Fenfterraute, a pane or fquare of glaßs 
for a window. 

das Fenfterredht, the right of having win« 
dows into another man’s yard. 

"der Fenfterreiber, fnacker of a cafement. 

die Fenfterfäule, a pier, or pillar between 
two windows, ’ 

die Fenfterfibeibe, a pane or fquare of 
glafs in a window, 

das Fenfterfhößchen, bes -s, plar. ur 
nom. fing. cafement of a window, cafe- 
ment, 

die Fenfterfchtwalbe, a fwallow that builds 
ber neft over a window, the common 
(wallow, 

der Fenfterfchweiß, - des -es, plur. car. 
moifture that tarnifhes the windows. 

der Fenfterftod, V. Benftergewänbe. 

der Fenfterfturg, that part. of the wall 
which is above the window, 

die Kenftertbür,, a window-door. 

der Fenſtervorhang, window-currain. 

das Fenfterwerf, the windows ofa houfe 
and what belongs to them. 

die Fenfterzarge, plar. die -n; V. Fenſter⸗ 
futter and Zarge, 

ber Fenſterzwickel, fmall piece of glaß in 
a window to fill up the corners, - particu- 

" larly the corner pieces ofround window» 
glafles. 

* 1. ber Ferch, des es, plar. die -e; 
in mining, the bad air that’ rifes from a 
inine, 


das Fenftergitter, lartice, oder trellis of 2, der Ferch, des -ew, plar. car. I) ex- 


a window. 
has Fenfterglas, window-glaß. 
der Fenfterbafen, windew-fnacket, fnacker. 
die Kenfterhaspe, hinge of a window. 


erements; dung olanimals. 2) enclofura 
for fheep, hurdles. 

* 3. das Ferch, des -cg, plur. car, life, 
blood, body, death. 


das Fenfterfreuz, the croßs - parı of a »Ferchen, verb. reg. act. to dispatch, ex- 


window, 
das Fenfterfüffen, a window-cufhion. 


pedite. 
“der Ferhenbaum, pipe tree, 


der Senfterladen „des-s, plur, die-läden; »Ferchfell, V. Graumwerf. 


Ferd 
der Ferding, des -es, plure die eea ſmall 


coin uſed in lower Saxony. 


“ber Ferge, desn, plur. die-n ; ferry · man. 


V. Faͤhrinann. 


we Sergegeld, ferry- money. V. Fähr- 
geld. »; : 
die Ferien, (threefyll,)' fing, inuf. from the 


Lat, Reriae; : vacation, vacation - time, 
Die Dfterferien, che eafter-vacation, 
das Ferkeh; or Ferflein ;des-s, plur. ut 
wom.'fing. a young pig,'a farrow, a pig 
beforeit is three months old. Ein Wurf 
von Ferkeln, a litter of young pigs. 
Ferbelib;verb, reg. neutr. with haben; ta 
ofarrowy. to liter, to bring pigs. 
das Ferklein, Vi Fertel: 
Ferkleinfüfe,. pewitoes, young pigs«eer. 
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‚from one another. In der Nähe und 
in der $erne, far and. near. Die Fer: 
nen in. der Mahlerey, the diftant objegts 


‚in painting, the deepenings of a painting, 


Bon ferne ftehen, to keep off, to land 
‚Woof, ta keep.ara,diliance,. 2). Figaragın 
Das ift noch im weiter Ferne, thıs is 


‚Mill far off, this is far diftanı, Tin der. 


Gerne wird er es nicht oushalten,. he 
will nor ſtand it for any lengtn of time... 
Sich von Ferne erfundigen, to inform" 
‚onefelf under hand. Er gab mir es von 
Berne zu verftehen, he binted ar ir, he 
gave me a hint about it. 


Fernen, verb. reg. neutr. ta look well, oder. 


handiome at a distance, Diefes Frauen« 
jimmer fernet gut. 


die Herfleinzucht,breeding of young pigs. der Berne ‚ des-s, plar. ut nom. fing. V. 


Fermen, V. Firmen, Firmeln. 


$irn. 


Fern, -er, -fte, adjand adv. 1) difant, Ferner, comparat. of fern, and adverb. 


remote , long, ‘at a diftance, far, far off, 
Ein fernes Land, a diftane country. Ei⸗ 
ne ferne- Reife, a long journey. Weil 
‚der Weg fo fern ift, Deuter. XIX. 6. 
bedaufe the way is Jong. ; Er faß zufern, 
als daß er es hätte hören koͤnnen, he 

at too great a diftanceto hearit. Fern 
von dem Geraͤuſche der-Welt, far from 
"rbe bnitle af ıhe world. Bon fern, far 


of, ara diliance, from a-far, Er ftand ' 


von fern; he ſtood ar'a diftance, he ſtood 


2) Figurat, a) Du haft von fernem Zus 
kuͤnftigen geredet, 2. Sam. VII. 19. thou 
hait fpoken for a great vhile to come. Sey 
fern von falſchen Sachen, Exod. XXIII. 


Pr keep thee far from a falle matter. Das, 
t 


y fern von mir, far be it from me. Es 
ſey fern, daß ich das von Ihnen denken 
ſoellte, ĩam far from thinking that of you. 
Das ſey fern, God forbid. b) Auf 
‚fernere Freundſchaft, to a continuarion 
offriendfhip. Sernere Dienflleiftungen, 
more fervices, continuation of fervices, 
3) In compofition with da, wo, fo. 
Vı Dafern and Wofern. a) Ich ers 
trage ihn, fofern er einehrliher Mann 
ift, 1’bear him as far as he is an honelt 
man, Din fo fern ift er wicht zu tadeln, 
in thai refpect (as far as that goes) he is 
nat to be blamed. In fo fern fann man 
es allenfalls dulren, thus far it may be 
bors. b) i. q. Wenn. Ep fern es bir 
efällt, wollen wir gehen, if you like 
ir, we willgo. ®&o fern du mich nicht 
verräthft, providedyou do not betray me. 
das Fernambudholz, deu-es, plur. car. 
Brafil-wood, fernambuck-wood, 


further, farther, more diltant, more, any 
more, afterwards, befides, moreover, 
"Das machte allen fernern Berarhfihlas 
dungen ein Ende, this put an end to all 
‘further conſultations. Jetzt find Sie 
noch ferner (weiter) davon, als Sie 
waren, now you are farther trom it than 
you were, oder mote diſtant. Mas millft 
du ferner ? what do you want more? 
Thun Sie £eine fernern Fragen an 


‚mich, do not afk me any more queftions, 


Ferner fagte er, afterwards, oder befi- 
des he faid erc. Ich habe ferner bes 
fchloffen, 1 have moreover determined, 
Und fo erner, and fo on, er cerera, \ 


Fernerhin, adv, i. q: ferner; more, any 


more, further, for the future, Komm 
mir fernerhin nicht vor die Yugen, do 
not ler mie fee you any more. 

ernerweit, ads. andadv. ) Jittle ufed: 
ernerweitig, adj. ) further, 
more, henceforch, any more, for the fu- 
turc, infuture, ch werde ihn ferner: 
meit nicht mehr feben, 


das Fernglas, des-eö, plur. die-glaͤſer; 


I) a fpying glals. 2) a perfpeceive glafs, 
a telelcope. | 


Gernber, adv. from a far, V.ern. 
"Sernig, adj. and adv, of the preceding 
‚ year, ’o 


Flat year, Ferniges Obſt, fruit 
of lat year. 


der Ferniß, V.girniß. 
das Fernrohr, ‚des-es, plur. die-röhre, V. 


Feruglas 2. ° 


« 


gernfäulig, adj. and edv. diaftylous, what 


has columns plased ar a diltance often mp= 
dules fram one another. Ein fernfäus 
liger Tempel, a diaftylous temple. 


die ferne, plar. dien; 1) dillance, remo- *ferresbeere, V. Berberis. 
tenehs, In der Ferne, in der wir von x, die Ferſe, ayoung cow, V. Faͤrſe. 
einander wohnen, ar che ditance welive 2, die Ferſe, plur, dien; beel, Einem auf 


\ 


635 Ferſ Feſe 
den Ferſen nachfolgen, to be ar one's -isram habit etc. Fertigkeit im Reden, 
heels. Gr verläßt ſich auf feine Fer⸗  Auency, oder faciliry offpeech, 7 
"fen, he truftstö his heels. Der Strumpf der fefer, V.Faͤchſer. op 
-Aft an den Ferfen zerriffen, the ftocking der Feſſel, des-e, plur. uenom. Fug. or, 
"is out'at the heeis. — what is;more in uſe, eo 7; 
das Ferſenbein, des- es," plus. die-e;. che bie Feſſel, plur. dien; from the verb’fafs 
heel-borie, os caleaneumı > i : fen; 1) fetter,. fhackles, gyves,-iron. 
die Ferfenflächfe, )pinridie-h;heel-tendon, - Einen in: Feſſeln ſchlagen, «0 put one 
dte Ferfenfehne, - ) tendon of-Achilles. . in ferters, ‚oder in iron. - Liebe häft ihn 
- Ferfengeld geben, to run away, to berake "IN Felleln, love keeps him in ferters. Er 
oncfe!: to one’s heels, Thisphrafecomes fan mie frey handeln, denn vor allen 
"probably —— Alemanick law by which an 7 are r- — 
okles ar o him. effel n 
a perfon who deferted his companion in «den-&äuden, band-fhackles,. hand 


battle, was obliged to pay a fine, 

ZEN TUR EN „. Die Feſſel eines Pferdes, the 
Fertig, ek, ſte, adj. andadv. I) ready, fa sehe 2) Die Feffel der jäßer, 

in readinefs, quick. Mir wollen geben, horn.itring of _gumekeepers. - Die 


‚find Sie fertig? — areyouready? Dalte, geifef eines. -ähong of ab 
dich fertig, keep yöurfelf in readineß, 6* — * eu —— 
‚oder ready. Sind Sie mit ihrema the paflern, | 
auge fertig? have you done with your Feſſeln, verb. reg. alt. co ferter, fhackle, 
dreist 2) Figwsat. ready, quick, expe-  Durin fetters,.. oder iron, enchain., Der 
‚dire, Milful, handy, dexterous. . Dift Gefangene war. gefeilelt, she. prifoner 
du mit deinem Briefe fertig? haveyou us fertered..  Cinen Gefangenen fef: 
finifhed — letter? Man wird nie mit ſeln, to pura prifoner in ferters, er 
ibm fertig, one has never done with him.  yird den Gefangenen tadeln,'der bie 
ine fertige Arbeit, readywork, Ihr Ketten jerdricht,, die ihn an fein Ru: 
. Kleid ift tersiß, your coat is done, Mit der feflefn? ©. the iren, which ‚chains 
‚ihm will id) bald fertig werden, Ihall in co his: oar? Figurae. Sie bat ihn 
foon have done withhim. Fertig lefen, z gefefelt, —— — ae 
ſchreiben, rechnen, to rend ete. readily. . ange sr fie ihn noch feffeln?. ‘how 
Eine fertige Zunge, a ready, oder fip+ long will fhejkeep him in her chains? .. Er 
pant tongue, Cr if darin fehr fertig,  pirde es anders machen, aber er ift 
be is very quick arit. Es iſt alles fer- durch fo manche Dinge gefeffeit,. ++ 
219, Very thingie preparen. Damitwill there are fo mauy things that do nor leare 
ich bald fertig werden, I fhall make pim free hands. er Br 
quick work of ir. Ein fertiger Arbei— Feſſelwund, adj. and adv. galled by fetters 
‚ter, a fkilful, oder dexterous workman. ‘oder chains, (particularly of horfes) gal- 
Eine Sache bald fertig machen, to ex- ag arıhe paftern.- 
‚pedite, dispacch a thing. 3) *Er ift fer- Felt, adj. and adv. I) pr. faft, firm, ftrong, 
tig mit feinem Bermögen, he has made found, folid, hard, compact, Der Na— 
away with his fortune. Sie hatihn fer: gel fieckt feft, che nail flicks fü, Malt 
tig ——— ſhe has done his bufinefs, das Glas feft hold fatt the sieh. Dar 
fhe has ruined him, fhe has run out his "auftreten , Re Einen Kino: 
‚ fortune. Er ift fertig, he isguitedewn, 2,1 feft ausiehen, ro tie @ knoc-fatt. 
uslolsesc. up Ai Eine fefte Mauer, a frong wall. Fe: 
*Fertigen, verb. reg. act. to make, oder fies Fleifch, firm flefh, Feſte Körper, 
gerreandy, make, finifh, do, dispacch, fotid bodies,. Feftes Geftein, hardrock. 
forward. ' Feftes Holz, hard wood. "Keftes Land, 
die Fertigfeit, plar. die-en; readinefs, Solid ground, Das’ fefte fand im Ger 
ability, dexterity, quickneis, Mailfulnefs, genfaßge der Inſeln, refra firma in op- 
habit, Fertigfeitzu antıvorten, readi- pofition to islands, thecentinent. Feſte 
nefs, oder quicknefs of anfwer. Ein Ürde, compact foil. Die Hand feft 
Mann von vielen Fertigfeiten, a man zuhalten, to clinch the fi. 
of grear abilities. - Seine Fertigkeit in 2) Rigurat. firm, lafting, ettablifhed; ſett · 
jeder Art vom Arbeit, his dexterity, led, conitant, fteady, fteadfaft, unfhaken, 
oder fkilfulnefs at every kind of work. fixcd, found, firong. Ein fefter Ent: 
Er bat feine Fertigkeit darin, he is noe ſchluß, a firm refolution. Er ift nicht 
in the babit ofit. Die Tugend ifteine feſt auf den Beinen, be is nor firm, on 
ertigkeit, feine Handlungen nachdem his legs. Er Meibtfeft bey feinemEnr: 
—14 der Natur einzurichten, virtue ſchluſſe, he ſtickt to his reſolution. Eine 


Feſt 


fefte Regel des Lebens, a Jafting, oder“ tainty, ro make certain and ſure. 
Sich an einem 


eftablifhed rule of life. 
Orte feſt ſetzen, to ſettle in a place. Feft 
bey feinen Grundfägen bleiben , to be 
«onftant to one's prineiples, oder fteady 
oder fteadfalt. in one’s principles, 
in feinem Glauben, unfhaken, oder 
firmi in his faith. Feſte Yuft, fixed air. 
Eine fefie Wohnung haben, to have a 
fixed place of abode.. Ein-fefter Ort, a 


ſtrong hold. Ein feftes Schloß, 2 trong' 


caſtle. Feſt an einem fleben, to fick 
<lofe to one. Feſt fihlafen, to be fait a 
fleep. Feſt auf etwas beftehen, to in- 


ei en, V. pree, 
die 


Feſt 
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4) to 


Feſti 
take in fee. 


igfeit, plur. imaf, firmnefs, faltnefs, 
folidiry, durability, ftrength, clofenefs, 
hardneſs, compactneß,; fleadinefs, perfe- 
verance , conftaney. For examples V, 


Seft- 
*geftiglich, adv. V. Feſt. 
das Feſtkleid, des-es, plar. die-er; a feſti⸗ 


val-coat, fellive-coat. Sometimes a fun- 
days coat. 


Feftlich, -er, -fte, adj. and adv. in a feltive 


manner, feſtival, folemn, flately, 


fift upon a thing, to inſiſt ſtoutly. Erhält die Feftlichfeit, plur. inuf. feftivity, folem- 


feft über die efene, he is a ſtrict ob- 
ſerver of.the laws. Die fefte Hand bey 
einer Waare erhalten, always to keep 
the fame price. Der Dieb fißt feft, che 
thief is arteited, the thief is Tecured, oder 
imprifoned, #eft fallen, to graip, en- 
grafp. Einen Tag feft ſetzen, to appoint 
aday. Eine Regel feft feßen, to eltab- 
ifh a rule, kr babe den Tag noch 
nicht feft gefeßt, Ihave notyer fixed upon 
the day. Gin feftgefegter Preis, a fer 
price. Die Feftfegung, das Feftfeßen, 
a footing, the gaining a footing. ie 
efimahung, in chimiftry,; fixation, 
—— e feſt ſetzen, to ſettle the 
ſucceſſion. — feſt machen, to make 
onefelf invulnerable by ſpells. Er hat 
fih in dem Haufe fefigegeflen, be is 
kept in that houfe as fecurity for whar he 
has fpent init. *Valiant, brave.. Ein 
feiter Ritter, a valiant knight, 
das Felt, des-es, plur. die-e; I) a feaft 
feitival,. Gin jährliches Feſt, an annue 
featt. Die drey hohen Fefte, Weib, 
nachten, Oſtern, Pfingften, che three 
great feſtivals. 2) a tealt, an anniverfa- 
sy. Ein großes Feft-anftellen, to give 
agrearfealt, gewöhnlicher entertainment. 
in Feſt mit jemanden haben, orfein 
eſt mit jemanden haben, fto roaft a 
Perfon, to play upon a perfon, to ridi- 
eule one. 
ber Fefiabend, des-s, plur. die-e; eve ofa 
feat. Der Feſtabend vor Weihnachten, 
ehriltmafs-eve, 
die Feſte, plar. die-n; I) *the firmament, 
Iky, weikin. Die Fefte des Himmels, 
or, die Feſte. 2) faltneß, ſtrenzth. 3) 
*a ftrong hold, a itrong place, a fortreßs. 
4) fometimes, a prifon, 5) in mining, 
a tract of hard ftones or rocks. 
Seftgefeßt ‚ adj. and adv. fer, fixed, ſett- 
"led. Feſtgeſetzte Preife. 
*Seften, feftigen, werb. reg. act. obfol. 
1) i. q. Defeftigen. 2) to arreft, put 
to prifen, im prifon. 8) to procure cer- 


die 


-nity, ftarelinefs, pomp, ftate, 


das Feftlied, des es, plur. bie-er; a feRi- 


val fong, hymn on a feftival day. 


der Feſton, V. Fruchtſchnurt | 
das Feftopfer, an oblation, an offering 


brought on fome folemn day, 


der Keftprediger, a clergyman rhar preaches 
' only on festival days. 
die —I a feftıval-day-fermon, | 


eftrechnung, a fuppuration of time, 
by which the moveable feftivals are re- 
gulated, 


ber Ges a feftival day, holyday. : Fin 


hoher 
days. 


eſttag, one of the great feſtival- 


das Fefttagefleid, des-es, plur. die-er, 


V. Feftkleid. 


bie Seftung, plur. die-en; from the old 
en; 


verb fef I) a forıreß, ine ges 
ftung einnehmen, to take a fortrefs. 
2) fomerimes, any fortified place, afort, 
eitadel, firong hold, ftrong-caille. 


der Feftungsbau, des-es, plur. inuf. forti- 


fication, 


die Feftungsbaufunft, military archirec- 


ture, 


das Feftungswerf, des-es, plar. die-e; 


I) any work belonging to a forıreßs, 2) | 
any fortified work or place. 


die Feftzeit, feltival-feafon, vacation, holy- 


days, vacation-time, \ 


*die Ketfche, V. Wiege and Windel. — 
das Fett, des es, plur. innf. fat, greafe. 


Das Fert abfhörfen, to fkim ehe far. 
Ausgefchmolzenes Fett, tallow, fuer, 
Das Fett in den Haaren, in der Wols 
le, auf der Haut, greafe in the hair etc. 
Mir Fert fhmieren, to greafe. tJe 
manden mit feinem eigenen fett ber 
tröpfen, to pay oue in his own coin, 


Fett, -er, -efte, adj. and adv. 1) fat. Pets 


tes und mageres Vieh, far and lean 
eartle. Das Vieh fett machen, to far- 
ten cattle. 2) greaiy. Die Brühe ift 
fett, the broch is greafy. Er bat feine 
Kleider fert gemacht, he has greafed his 
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sloths, 
full, juicy, lucrative. Gin fetter Bor 
den, a far, oder rich Soil. Fette Pftan: 
;, gen, juiey plans, Ein fetter Dienft, 
a lucrative place. Eine fette Pfarre, 
fat, oder good living. 
odily, oder rich wine. FEr if ein ferter 
Gaſt, heisa rich fellow, he fits warın. 
t Das wird den Kohl nicht fert machen, 
shis will mor go agıear way, Gin fetter 


Fett 


— Pinſel, (in paintiog) thick touches of 


the bruh. Auf eine fette Manier arı 


beiten, xo paint in a.broad ınanner with. 


thick touches of the brufh, 2 Die fette 
Senne, lefler houfeleck, flonecrop; Se- 
dum, L, ” 

die Sertader, plur. Die -n; the adipous 
vein; Venaadipofa, 

die Fettammer ,. plur. die -n; ortalan, 
bangen, bunting; ‚Emberiza pingusfcens, 
Klein. 

Das Fettauge, plwr, die-n; a far, heavy 
eye; ufed particularly of horfes. , . 
+der Fettbauch, des · es, pin’. die-bäuche; 

far-guts, big-belly, paunch. . 
ber Fertbruch, a-falle rupture, Heatocile, 
Ebers, 
‚ber cher ‚ fat,gur. V. Nfterdarm. 
Die Fette, D i..g.-Fettigfeit, which V. 
2) i. q. Fruchtbarfeit. 3) in Archi- 
tecdture, a piece of timber which Jies hori- 
zontally, particularly fuch as fupport the 
: rafters, 
die fette Henne, V. Fett 4. 
Fetten, verb. rag, act, better fett machen, 
to farten, to make far. 


die Fertfeder, plw. die -n; the fearhers 


which gröw »pon the rump of fowlis, 
die Fettfinne, plar. die -n; D) the fins 
- Which fome fifh have ontheirbacks ; Pinna 
adipofa. 2) i.q. Finnen, the mealles, 
pimples' or fuch like difeafe in the fat of 
quadrupeds, particularly of pigs. 
der Fertfleden, der -8, plur. ut nom. fing. 
a greafe-(pot, Fettflecken in einem 
Kleide. 
der Fertgang; in Anatomy ; the fat tunicle, 
die Fettgans, plur. Die -gänfe; a far Ama 
rican geofe, the pinguiu, Magellan gooſe; 
Plautus pinguis, Klein. 
ettgar, adj. and adv. among tanners and 
‚ <urriers, prepared wich fat, 
die Fetthaut, plur. die - bAute; thefourth 
‘kin of tne animal body; Membrana adi- 
pofa, ; 
Fetticht, -er, -fte, adj. and adv, greafy, 
Das Kupfer hat etwas Fertichtes ın 
ſich, the copper feeis greafy. Gine fet: 
tiebte Haut, a.greafy hin, 
Feitig, -er, -fte, adj. and adv, befmeared 
„with fat, grealy. Fettige Hände haben, 


3) Figurat. good, oily, far, rich, . 


Ketter Wein, 


Fett 


to have greafy-hands, - Er hat fh fettia 
gemacht, he has grunfed himieif, 

die Fettigkeit, Alur. die -en; I) gral- 
nels, farnels, Die Fertigkeit. der Wel— 
le, der Haarexc,, greaſineſs of woolerc, 
Die Fertigkeit des Körpers, kataeſe ci 
the body. 3) fat matter, farnels, ;oili- 
nes, Die Fettigkeit der Mandeln, ıhe 
eilinels of almonds, Die Fertigkeit dei 
Deblbaumes, ludg. IX, ©. the farneis of 
the olive-tree, . 3) sichnefs, abundence, 
fat, fertiligy. ie Fettigt eit Des Je 
dens, the richngfs of the toil, Die le 
ben von der Fettigkeit Des Landes, they 
live on the far of che land. 

die Fettkohle, V. Glanzkohle. 

der Fettkram, des es, plur, inuf trade 
wich für goods, ‚as oil, butter, baconetc. 

der Fettkraͤmer, des-s, plar. ur mom. fing.) 

Die Fettkräͤmerinn, pur, Die -en; } 
an oil-man, oil-woman, far-monger, t 
perſon that deals in greaiy or tat good, 
as oil, butter, bacon erc. 

das Fettkraut, Des -e8, pinr, car, butter- 

‚ wort; Pinguicu)a, L. j 

‚der Fertmacher, formerly a nick name gi 
ven to clotb-makeis chat prepare the woo| 
wich oil or gıcale, " 

der Fettmagen, the fourıh ſtomach of nı- 
minatıng animals, . 

Das Fettmannchen, a. ſmall coin at Cologı 
andin fome proyinses ulong the Ähint, 

der Fettmarkt, des-es, plar. die-märktt 
a marker piace wuere fat provilons at 
fo.d, as butier, bacon etc, 

tdas Fettmaul, greafy chops. 

Das Fettnoppen, des-s, plan. car. amonf 
elothmakers: examiniag ıhe cloth again! 
tbe light. Hence der Fettnopper,“ 
perſon that examines the cloch im rat 
manner. 

Der Settnopper, V. prec. 

die Fettſaͤure, in chymitiry, geid difilled 
out of tar bodies, * 

das Fettſchmelzen, a difeafe of horſes. 

der Kertfhiwanz, the far rail of a kind of 
Arabian fheep, 

der Fettſpeiſer, V. Fettkrämer. 

der Fetithon, des -es, plur. die; ! 
kind of very foft clay, fuller’s earth, 

Die Fertivaare, plur. die-nz; all juch com‘ 
modities as oil-men, or far-mongers d* 
with, as butter, bacon etc. 

das Fertmaffer, water in which wool 
been wafhed. 

die Fettweide, plur. die-n; palurt u 
which cattle is fattened, a grazing * 
dow. 

der Fertwurm, V. Spedwurm. 

fder Setzen, des s, plar. ur mom m 
Dimin. das Fetzchen, *Fehzlein, ap” 

1 


— 


Fetze 
rag, Jump, tatter. 
"den, to cutin lumps, rags, oder piecds, 

Alte Gegen, old rags. Ein großer see 

Brot, a large lump of bread, ie 

Fetzen hingen an dem Kleide herunter, 

his coat was all in tatters. 

+Feßen, verb. reg. act. ta. cur awkardly, 

20 cut in lumps, to flafh, hafh, to cut 

. and hew. V. Zerfetzen. 

+der Fetzer, des-s, plur. ut nom. fing. 
I) any initrument to cut or hew wich, as 
jocularly a fword. 2) flogging, whip- 
ping on the back-fide. Einen derben 
Geber befommen, to get a fmart whip- 
ping. 3) tbe back-fide. Einem den 

eber voll hauen, to flafh one’s back- 

ide, R 

Feucht, .-er, -efte, adj. and adv, damp, 
moift, humid, Kin feuchtes Zimmer, 
adamp room. Der Boden ift feucht 
the gröund is moift, hr Auge ift no 
von Thränen feucht, her eye is moilterc, 
It, Somerimes, wer, watery. Daß 
wifhen jeder Welle mir ein feuchtes 

rab ficb öffnete, Eleiſt.) 

+der Feuchtarſch, des-es, plur. die-aͤrſche; 
a cormorant; Pelecanus Carbo, L. 

*die Feuchte, V. Feuchtigkeit. 

re werb, reg. 

. Act, to damp, moiften, dip, oderfoak 
in water; Sometimes, to wert, to water! 
Das Papier, die Wäfche feuchten, to 

‚ moilten the paper. Ein Mebel gieng 
auf von der Erbe, und feuchtete alles 
Land, — Gen. II. 6. and watered the 
whole face of the ground. Hence die 
Feuchtung. NB. Befeuchten is more 
ufual. 

11. Neutr. wich haben; a) co yield mois- 
ture, to ooze. Die Wunde, das Fahıc. 

. feuchtet. b).among gamekeepers: to 
pifs, make water. 

bas Feuchtglied, among game-keepers: the 
pizzie of Itags, ‘ 

die Feuchtigkeit, plur. die-en; I) damp- 
neis,. moilture, humidity. Die Feuchtigs 
feit des Papiers, der Waͤſche, damp- 
neſs ete. Die Feuchtiafeit eines ge, 
nebten Quches, the moifture erc. Die 

Feuchtigkeit der Luft, der Erde ac. 
humidityerc, Die wällerige, kryſtalle— 
ne Feuchtigkeit im Auge, the cryftal- 
line humour ofthe eye. Die natürliche 
Feuchtigkeit in Körpern, radical humi- 
dity. Die fibarfe und waſſerichte 
Feuchtigkeit im Geblüt, feroficy of the 
blood, the ferous matter in the blood. 
Biesende Feuchtigfeiten, humours, 

hädliche, oder böfe Feuchtigfeiten 
in SKörvern, peccant humeurs. Ale 
berige Seuchtigfeit, vifcofiry , clammi- 


In Fetzen fehneis 


die Feueranſtalt, plur. 
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nels. Schleimigte Feuchtigkeit, limi- 


neſs, mucofity, flegm. 
*der Feuchtftein, V. Farbenftein. 
das Feuer, des-8, plar. ur nom. fing. 
Dimin. das Feuerben, * Feuerlen; 
1) fire. Feuer anfchlagen, to ftrike 
fire. Feuer fangen, ro catch, oder 
take fire. Feuer machen, anmachen, 
anzünden, to make fire, kindle, oder 
ligbt a fire. Einen zum Feuer verurs 
theilen,to fentence a perfon to be burnt. 
In mining, Feuer gen, to mellow the 
ore by fire. Der Derg fpeyt Feuer, 
the mountain throws out fire. 2) i, q. 
—J—— Geſtern war ein großes 
euer in dieſer Stadt, there was a great 
fire yelterday in this town. 3) fring, 
fire. Die Truppen hielten das erfte 
Feuer ſehr gut aus, the troops ftood 
very well che firit fire. 4) lighrıs upon a 
vefiel, Gin Admiral hat das Net, 
mit vier Feuern Zeichen zu geben, 
— to give the figns wich four :ights, 
5) Einem Pferde das Englifhe Feuer 
eben, to fire a horfe, 6) Gricechiſch 
—* grecian fire. Figarat. a) Das 
euer ftieg pm ins Geficht, the blood 
sofe in his face, Sein Geſicht war 
ganz Feuer, his face was all on fire. 
) ardour, warmth,- fire, ſpirit, activiryy 
vivacity, paſſion, zeal, mette, Mit 
welchem Feuer übernimmr er alles! 
with what ardour, oder ſpirit he under« 
takes every thing! Er redete mis vielem 
Feuer, he fpoke wich a great deal of 
warmth , oder Spirit. Fur fein Alter 
bat er noch viel Feuer, he is very vigo- 
rous for hisage, vr Fänge gleich Feuer, 
he catches, oder takes file immediately, 
Das Pferd har zu viel Feuer, chis 
horfe has too much mettle. c) Das 
Feuer, das heilige Feuer,ie. die Rofe, 
St. Antony’s fire. d) Das Feuer der 
Diamanten, thebrightnefs of diamonds, 
e) flame. Das Feuer der Andacht, ıbe 
flame of devorion. Das Feuer des 
Krieges, the flame, oder torch of war. 
f) Das Feuer brennt ihn auf die Naͤ— 
gel, he is put to his lait hift, he is re 
duced to ftraits, oder pinched narrowiy. 
die Feuerader, a vein below the tail of 
black - catıle, 
das Feueramt, place, oder oflice of a 
fire-man, place of any perfon concerned 
in the fire-regulations, 
der Feueranbether, des-s, plur. ur mom. 
fing. a worfhipper of fire. 
der Feueranleger, an incendiary, a .perfon 
that fets fire to a building. | 
die-en; fire-re 
gulations. er 
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die Feuerarbeit; plur, inuſ. any work done 
in the fire. 


Feuerartig, adj, and adv. fire-like, ignited, 


fiery. 
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ber Feuereifer, des-s, plur. car. a burming, 
oder conluming zeal, wrath. 
der Feuereimer, plar. ur nom. ſing. a fire- 
backer. ' 


die Feuerbahn, plur. die-en; a cut our das Feuereifen, 1) an andiron, dog. 2) 4 


road or tract in a wood to ftop a fire. 

Die Feuerbafe, plar. die-n; a fire-bacon, 
lighe-houfe, any fire-bacon put up to 

direct che fhips ar hight. 

‚ber ieh ) Are-ball, V. Feuer: 

ber Feuerballen) kugel. 

der Feuerbaum, des -es, plar. die- bäu: 
me; X) a4 tree fir-only for fewel, fire- 
wood. 2) fornerimes, the common ju- 
niper-tree. y 

Bas Feuerbedfen, des-8, plur. ut nom. fing. 
a warming-pan, fire-pan , chaffing-difh, 

der Feuerberg, bes-es, plur. die-e; a Vol- 
cano, A mountain thar vomits fire, 

Feuerbeftändig, -er, -fte, adj. aud adv. 

‘ what ſtands che fire, ftanding che fire, 
fire - proof. Feuerbeftändig feyn, to 
ftand the fire, ro be fire-proof. Das 
Gold ift das feuerbeftändigfte Metall, 
das Duecfilber das flüchtigfte, gold 
“ of all merals ftands the fire beit, quick- 

» “ filver lea. Dieflüchtigen Salze feuer: 

- Beftändig machen, to fix the volatile 
falts, ! 

die Feuerbeftänbigfeit, plar. car. the qua- 
liey of ftanding the fire, oder of being 
fire-proof, fixidity: 

die Feuerblafe, plar. die-n; a fire-blifter, 

' a blifter gor by burning, 

die Feuerblatter, plar.die-n; epinyctides, 
blifters that rife upon the fkin during the 
night. 

die Keuerblume, plur. die-n; poppy; pa- 
paver Rhoeas, L. 

der Feuerbod, des-es, plur. die-böde; 
andiron, dog, cobirons, 

die Feuerbohune, the large kidney-bean with 
a glaring red lower. 

ber Feuerbrand, dee-eg, plur. dDiebrände; 
a fire-brand, brand, 

der Feuerbußen, des -8, plur. ur nom. 
fing. fmall fire - balls of artificial tire- 
workers, 

die Feuercafle, fire-infurance- office, any 
fund, eur of which damages done by fire 
are paid, 

Der Keuerdienft, des-es, plar. car. fire- 
worihip. Der Feuerdienft der alten 
Derfer. 

der Feuerdrache, plar. die -ı; a burning 
meteor, vapours burning in the air, V. 
3. Drabe 2. ’ 

das Feuerdreped, the triangle which the 
ram, the lion.and the archer form in .the 
"Zodiac. 

die Feuerecke, plur. dien; wire-edge: 


ſteel to ftrike fire-wirh, fire - fteel. 

das Feuereifenamt, formerly an office in 
Germany conceruing the lire- regulations. 

bie Feuereſſe, plar. die-n; 1) chimney. 
2) the tire-place of any workman in fire, 
as the forge of a blackfmirh erc. 

das Feuerfach, des-es, plur. Die-fächer; 
I) i. q. Herd, hearth. 2) the place 
where the hearth is. 

der Feuerfächer, des s, plar, ur nom, ng. 
a hre-fan; any fan ro fan the fire wich. 

*der Feuerfälber ‚-che yellow willow, 

Feuerfangend, adj. and adv. fire-carching. 
Feuerfangende Materie, combuftible 
matter. 

die Feuerfarbe, fire - colour, fire - red, 
hre-yellow. 

Feuetfarben ) adj. and ad», fire-coloured, 

Feuerfarbig ) of fire - colour. 

Das Feuerfaß, des -es, plar. die- fäffer; 
fire-tub, large tub in which warer is car- 
ried, when there is a fıre. 

Feuerfeft, -er, -efte, adj. und adv. what 
ftandsche fire, Standing the fire, fire-proof, 
Es ift nicht feuerfeft, ir will nor fland 
the fire, oder it is not fire-proof, 

die Feuerfeftigfeit, plur. car. the quality 
of ftanding rhe fire, oder being fire-proof, 
Die Feuerfeftigkeit eines Gemölbes, a 
vaules being fire-proof. 

die Feuerflamme, plar. die -en; I) afire- 
fiame, flame, 2) a plant, pheaſant's eye; 
Adonis, L. 

die Feuerflafche; ‚In Artillery: a glafs-Aafk, 
filled wich gun powder, to be heated and 
flung upon theenemy, particulariy upon 
veflels, _ 

die Seuerfolge, plar. innf, che obligation 
of any of he inhabitanıs of a place ro affift 

‚ ata fire. 

der Reuerfuchs, des-es, plar. die -füchfe ; 
a horie of a fire-red colour. 

der Feuerfunfen, des -8, plar. ur nom, 
fing. a (park offire, fire-fpark. 

die Feuergabel; a fire-fork, 

die Feuergarbe; In Artillery; a fheaf of 
fire, Ebers. 

das Feuergatter; an iron grare pur before 
the fire, a fire-grare, 

das Feuergeben; thedischarging, discharge 
oder firing off of fire-arms. 

das Feuergeld, des-es, plnr. inuf. hearch- 
money, a tax paid for every fire ina 
houſe. 

das Feuergeräth, dee -es, plar. inuf. 1) 
any initrument uſed by che fire-men in pet» 
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fing out a fire. 2) fire utenfils, as fho- 
vel, rake, tongs, uſed atıa fire-fide. 

das Feuer geſchtey, the cıy of fire. 

das Feuergewehr, des -es, plur. die -e; 

re arms, 

ber Feuerglanz, the glare of fire, 

“die Feuergiefe, a wartning-pan which wo- 
men ufe to pur under their feer, a foor- 
ſtove. 

die — fire-bell, alarım-bell. 

ber Keuergott, God offire, Vulcan, 

der Feuerhaken; 2) pot-hanger, fire-hook, 
hook in the kitchen to hang pots over the 
fire, 2) a firehook, ufed in fires to pull 
down houfes. 

das, Feuerbemd, coarfe linen dipped in 
combuftible matter to fer fhips on fire, 

der Feuerherd, des-es, plur. die -e; fire- 
hearth, hearth, kitchen-beauch, fire-place 
in the kitchen, 

der Feuerherr, an officer of the fire-regu- 
lations, officer pur over the fire-men, 

der Feuerbimmel; the empyrean, the hi- 
gheft heaven, where the pure elemem of 
fire is fuppofed to fubfilt; Coelum em- 
Pyraeum. 

das Feuerholz, des-es, plur. car. fire- 
wood, wood for fuel, oder firing, 

der Feuerhbund, 1) V. Keuerbed. 
dog taught to hold crackers and who is not 
afraid of fire. 

der Feuerbüther, a perfon that looks after 

„the fire in the mines. 

“Seuerig, V. Feurig. 

der Beusrkäfer: a ——— 
grear horn-beetle; Cervus, L. 

die Feuerkatze, wlarge canon uſed formerly 
to ılırow ftones, 

die Feuerfeule; In Artillery: a fire-club, 
a club filled with combuftible marter, 

“die Feuerfife; a warming-pan which wo- 
men ule to put under their ſeet, foor- 
itove, 

die Feuerfifte, a cheft filled with combuſti- 
ble marter, and made ufe of againft the 
enemy boarding a vellel. 

die Feuerfluft, i. q. Feuerzange, fire- 
tongs. 

der ne V. Feuerfugel. 

der Feuerknecht; I) in fome places: fire- 
men, men employed by the fire-office, 2) 
. glalshoufes, men that look after the 

ve, 

die ——“ St. Antony's fire. 

die Feuerkroͤte; a kind of toad wich fire- 
coloured belly. 

die Feuerfrüde; an iron-rake to flir the 

re with, particularly in large furnaces, 
der Feuer rug; I) In Artillery, a fire-pot, 
4 port with a granade whigh is thrown 
againtt houfes, fhipsetc, 2) apot filled 


It. the 


2a) a 
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with brimſtone, nitre aud glaſa. J i. q. 
Feuergieke, a coal-pot, a por in which 
coals or red-hot embers are kept for the 
purpofe of warmıng. 

der $euerfübel, ) 

die Keuerfufe, ) V Feuerfaß. 

die Feuerkugel, plur. die-n; 1) In Ar 
tillery: any ba!l which may be fer on fire, 
a fire- ball, If ir is (mall, ir is calied 
Feuerfnauel. 2) a burningmeteor, oily 
or refinous vapours burnıng in the air, 

Die Feuerfunft, plur. car, the art of fire- 

‚ workers, the aır of making fire- works, 
pyrotechnicks, 5 

die Feuerlanze, arocker by which fire-works 
are fer on ſire. 2 

der Feuerlärm, plur. car. the cry of fire, 
alarum of nre. 

der Feuerläufer, dess, plur. ur nom. fing. 
peopie appointed to give information of 
fire fiom one village to another, 

die Feuerleiter, plar. die -n; üre-ladder, 
a fca.ing ladder ufed in cafe of fire. 

die Feuerlilie, a plant; Lilium bulbife- 
run, L. 

das Feuerloch, the mouth of an oven or 
furnace, the place where che re is put in. 

das Feuermahl, des-es, plur. die- mäh: 
ler, or-mable; 1) a burnr-mark, 2)a 
moie, a fire-mole, a biownilh fpot on 
the fkin wich which fome people are born. 

das Feuermännchen, des-g, plar, ur nom. 
ing. (better Irrlicht) .ignis faruus, lack, 
ina jantern, Will with the wilp. 

die Feuermafkhine,afieam engine, Dampf: 
maſchine is more ufual. 

die Seuermaterie, ‚fire, the fubftance of 
ſire, ıgneous matter, 

die Feuermauer, plar. bie-n; T\a chim- 
ney, efpecially the fhaft or funnel of a 
chimney. 2) fide-wal of a houfe, built 
ot Itone fo as to keepoffthe üre, 

der Feuermauerfebrer, des-s, plur. ut 
nom, fing. a chimney-[weeper, 

ber Feuerinefler, a pyrometer. 

der Feuermdrfer, des -s, plur, ut nom. 
jng. In Artillery: a mortar, mortar- 
pisce, 

Feuarn, verb. rer. 

I. Act. 1) to fire, to discharge fire-arms, 
Die Soldaten feuern in einer Minute 
zehnmahl. 2) to make a fire, keep a 
fire, In der Küche wird- felten ges 
feuert, they ſeldom makea re in this 
kitchen. 3) toburn. In Deutfchland 
wird mit Holz, in England mit Koh— 
fen gefeuert, In Germany they burn 
wood erc. 4) Den Wein feuern, to 
thake che wine with brimitone, Hence die 
Feuerung. 

IL Neuer. with haben; a) to Br 

® 
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Der Stein feuert nicht, this fſint does 
not give fire, b) to be on fire, to be 
hot, to flafh, tö glow like fire, tö burn, 
Seine Augen feuerten ihm, his eyes 
were on fire,oder his eyes flafhed. Seine 
Wangen feuern ihm, his checks glow. 
Meine Hände feuern mir, 
born, my hands glow. 

der Feuernapf, among fire-workers, a 
fire-fheet, 

der Feuerofen, des - 8, plar. die-dfen; 
a ſtove. 

‚bie Feuerordnung, regularions of the police 
concerning fire, Aire-regulations. 

die Feuerpfanne, plur. die -n; I) apan 

for coals, a coal-pan, a bräzier, fuch as 
are put into a room to warm ır. 2) fo- 
metimes, when ſmaller, a chafingdifh, 
chafer, fuch as are ufed to warm a plate 
oradih, 3) a cenfer, a perfuming-pan. 
4 the fire- pan of fire-arms. 5) In Ar- 
tillery: a veſſel made ufe of ro give light 
to a dark place. 6) Keuerrfanne auf 
einem Leuchtthurme, a creſſet. 

der Feuerpfeil, an ancient weapon com- 
poſed of combuflible matter which was 
thrown againit buildings or fhips. 

der Feuerpfeiler, a fire-column. Revel. X. 
1. pillars offire, 

die Feuerplatte, an iron - plate ufed in 
chimnies, upon hcarths erc, a chimney- 
hearth. 

die Feuervrobe, plur. die-n; I) fire-or- 
deal, known in the middle ages. 2) fire- 
proof, any eflay made by fire. 

der Feuerpunct, the focus, the point 
where the rays are collected in a burning- 
glais. | 

die Feuerpyramide, In fire-works: a fire- 
pyramid. 

das Feuerrad, des -es, plar. die-räder; 
I) fire-lock of mufkets fuch as they were 
made formerly. 2) a fire-wheel in fire- 
works. 

der Feuerregen, 1) fire-rain, rain of fıre, 
in fire-works and on the itage, 2) fmall 
wooden balls, filed with combulſtible 
matter and thrown out of mortars againit 
houfes, fhips erc. 3) a fiery rain, when 
the raindrops, from circumftances, have 
a fiery giow, 

das Feuerrohr, des-eg, plur. die-e; a gun, 
musket, arquebufe. 

die Feuerräöhre, the fire - pipe in fire- 
works, a wooden cylinder filled wichrock- 
ets etc. 

die Feuerroſe, ) the pheafant’s eye, a 

dar Feuerröschen,) plant; Adonis, L, 

Feuerroch, adj, and adv. as red as fire, 

der Feuerſack, linen in form of a fäck, 


— 


my hands 
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Which, in ſome places, they draw througk 
-chimnies that are on fire. R 

die Feuerfäue, 1) a column of fire, Are- 
column, 2, 4 modern name for a py- 
ramid. 

die Feuersbrunft, plur. die-brünfte; «a 
great fire, a fire, conflagratiön, com- 
buftion, —F 

der Feuerſchaden, plur. innf, damage done 
by fire. — 

“die Feuerſchau, 1) examination of damage 
done by fire. ' @) examination of fire- 
places by publick oflicers appointed for 
that purpofe, 

die Feuerſchaufel, fire- fhovel, fliovel, 

der Keuerfchein, Litbeglare of fire, Jighr of 
fire, 2) among wax-chandlers: the brown 
yellowifh colour wax gets after it is 
melted, 

Feuerfiheu, -er, -efte, «dj. and adv. afraid 
of fire, fhunning the, fire. 

das Feuerichiff, des -es, plur. die -e; a 
fire · Mip. 

der Feuerſchilling, i. q. Feuergeld, hearch 
money. 

der Feuerfhirm, fire-fcreen, fereen, 
a fire-fan, when fmall, 

die Feuerfchlange; a fire-drake, a very 
poifonous kind of ferpent, i. q. Brand: 
fhlange, Brandotter. 

*die Keuterfchlippe; a narrow lane between 
houfes to ftop the fire. V. Brandgaffe. 
das Feuerfchloß, des-es, plur. die «fchfäf: 

fer; lock of fire-arms, üirc-Jock. 

der Feuerfchröter ; des -8, plur. ur mom. 
fing. the great horn -beetle, ftag- beetle; 
Cervus, L. 

*die Feuerfchünpe, fire-fhovel, 

der Feuerfibwanım, des -es, plur. die 
ſchwaͤmme; fire-fponge, tft aber in 
England nicht gewoͤhnlich; Bolerus 
igniarius, L. Die Engländer gebrau: 
chen bafür Zuͤndholz, touch-wood, und 
Zunder, tinder, 

das Feuerfchmwert; among fire-workers: a 
wooden hollow fword, filled with rack- 
ets etc, 

der Feuerfegen; charms, or cabbalifick 
words by which cheats or fools pretend 
to puta flop to a fıre. 

die Feuersgefahr, plur.innf. danzer of fire. 

ch Bin in Feuers: und Waffersgefahr 
gewefen, 1 have run dangers in fire und 
water, 

die Feuersnoth; the danger of being burnt 
down, danger brought on by fire, fire. 
Mir waren in Maflere: und Feuers: 
noth, we were in dauger by fire aud 
water. 


It. 
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bie Feuerfonne, an artificial fun of ſire der Feuerwaͤchter, a guard kept to prevent 


workers. 


"die Feuerſorge, V. Feuergiefe and die Feuerwarte, iq. Feuerbafe, 


©orge. 


fires, 


nght · 


houſe. 


der Feuerſpanner, key ofa fire-lock, ſuch das Feuerwerk, des es, plur. die 6 


as muskers forınerly had. 


Feuerfpeyend, adj. vomiting, oder fpit-- 


ting fire, throwing out fire. in feuer: 
fpeyender Drake, a dragon that fpits 
fire. Ein feuerfpeyender Berg, a 
volcano. 

der Feuerſpiegel, des-8, plar. ur mom.fing. 
i. g. Drennfpiegel; a burning glafs. 

der Feuerfpieß, V. Feuerlanze. 

die — — plur. die -n; fire-engine, 

der Seuerftahl, des-es, plur. die -ftähle; 
a iteel to ftrike fire with. 

die Feuerftätte, plar. die -n; I)a fire- 
place, hearth, any place where fire is kept. 


2) i. q. Dranbdftätte, a place where- 
there has been a fire, oder where a buil- - 


ding has been burnt down... 
where a houfe once ftood. r bat auf 
einer ern ebauet, 4) a houfe. 
Eine Stadt von fo viel Feuerftätten. 
ber Feuerftein, des -es, plur. die -e; a 
flint; in general, all glafly fones out of 
which fire may be ftruck, 
der Feuerftod, a poker. 
die Feuerftrafe, plar. inuf. the burning of 
a criminal, the fentencing a criminal to be 
burnt, 
der Feuerſtrahl, a-flafh of fire. 
"das Feuerſtübchen, V. Feuergieke. 
die Feuerſtuͤrze, a cover over fire. 
die Feuertaufe; In ſcriptural language: 
fire-baptifm, baptifin wich fire.. Matih. 
III. II. 
der Feuerteufel, in fire-works: a ſerpent, 
a kind of (quib. 
der Feuertheil, des -es, plar. Die -e; ) 
das Feuertheilchen, des s, plur. urxom, fing.) 
a particle of ſire, 
of fire. 
ber Feuerthurm, des-es, plur. die-thärs 
me; a fire-bacon, Jighrhoufe, i.gq. 
Feuerbafe. 
Die Reuertonne, V. Feuerfaf. 
der Feuertopf, fire-pot, V. Feuerfrug. 
die Feuerung, plur. inuf. I) firing, the 
fire which is kept, the quantity of sre 
which is kept in place. Die Weite der 
Feuermauer muß fich nach der Stärke 
der Feuerung richten, the widit of a 
chimney mult be proportioned to the quan- 
tity of fire which is kept, 2) fuel. Hol 
iR die befte Feuerung, wood is the be 
uel. 
der Feuterungsort, Any place where a fire 
ss made, a üre-place. It. a place vhich 
is bombarding, 


) a place 


the eilential parts 


I) a fire-work. Ein Feuerwerk abbrens, 
nen, to leroff a fire-work. - 2) all kind 
of fuel, as wood, coals etc. 

der Feuerwerker, des-s, plur. 
a fire-worker. 

die Feuerwerferey, 'i. q. fequ, 

die Feuerwerfertunft, plur. inuf. pyro- 
techny, the art of making: fire-works. 

die Feuerwerfsfunft, plur. inaf.i. q. prec. 

der Feuerwolf, name’ of thöfe blalts of 
fire char fometimes Moot out of furnaces, 

der ———— V. Feuerſchroter. 

Die Feuerzange, plur. die - 1; fire - tongs, 

das Feuerzeichen, 2) i. &. Feuermahl. 2) 

a fiery meteor, 3) a fire-bacön, waätch- 

lighr. a: 

die Feuerzeit, the fpace of'timein whicha 
fire is to be kept up, as in melting-houfes, 
iron-works, copper-works erc, 

das Feuerzeug, des-es, plur. die-t; a tin- 
der-box, 

Feurig, -er, -fie, adj. andads, 1) pr. 
full of fire, fiery, hot, like fire, Aamin : 
burning, red-hor. Daa Ungebeuer oͤff⸗ 
nete einen feurigen Rachen, the mon- 
fter opened fiery jaws, Feurige Kohlen, 
burning coals, red-horcoais, 2) fhining, 
fparkling, glittening, 3) Figurat. a) 
deurige Augen, hery eyes, inflamed, 
oder red eyes. b) Ein feuriger Eiter, 
an ardent zeal. c) Schon wollte ich 
Ihnen den feurigften Dant abftatten, 
— my warmelt rhanks. d) deurige 
Prerde, mettlefome horfes, 

Teufiel, V. Fäuftel. 

*Feye, V. Fee, 

die —— plur. inuſ. 1) celebtation ofa 
holyday, or of any ſoleinn day, keeping 
ofa holyday. Die Feyer meines Ger 
burtstages, celebration, oder keeping 
of my birchday. Die Dfterfeper, the 
keeping of Eafter, oder Eafter, Fafter- 
holyday, Die Hochzeitfeyer, a wedding, 
oder the folemnity ofa wedding, 2) any 
folemsity, any fettival , foleınn dreßs, fo- 
lemn appearance, Gethuͤrmte sDrädte 
fihmücden ihr luftig Haupt und £leiden 
re in Feyer, (Denis) and drefs in a 
slemn manner, 3. “ ceflätion from’ bu- 
fineß, Die große Fever der Juden, 
the year of reft among the Tews, 4) fome- 
times, holyday, vacation," Das gefchahe 
mährend der Fever, this happened 
during vacation. Den Ochulfnaben 
eine Feyer geben, to give the boys 
a play day. Sich eine Feyer 


ut nom.fing. 
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machen, to give onefelf a holyday, nor 
to do bufineßs, 

der. Kenerabend, des -es, plur. Die-e; 

Z) the leäving off working, the clofing a 
tafk, ceflation from bufineßs, Feyer⸗ 
abend machen, to leave off the work of 
the day. 2) Vigil or eve of a feitival-day, 

"die Keverabendsarbeit, plur. die-en;. any 
work which is done after the hours of bu- 
finefs, and which is paid fepareteiy, 

der Feyerabendsgeſell, fupernumery jour- 
ney-man, wbom the maiter is permirted 

to keep in particular feafons, 

der Feyerburſch, a journey-man baker that 

“ is without employment. 

“die Fenereiche, a particular kind of oak, 
the acorns of which ripen larer chan the 
common ones, 

“die Feyereicheln, a kind of acorns that 
ripen, later than the common ones, V, 
prec, . 

das Feyergeld, des-es, plur. inuf. I) mog 
ney whicha tradesman pays for employing 
a greater number of journeymen thar he 
has a right to keep. 2) money paid to 
fuch journeymen as have no itated work 

‚. and are fometimes unemployed. 

der Feyergefell, a journeyman out of em- 
ployment, j 

die Äenergloce, the evening beil, (in Eng: 
land curfew) the bell which proclaims the 
evening, and, therefore, lcaving off 
working, Er 

das Sverjahr, des -es, plur. die -e; 
the fabbatical year, oder the great year af 

reſt among the ancient lews, 

das Veyerfleid, des -es, plur. die -er; 
holyday - coat, a feltival s oder funday- 
coat, a feltival raiment, It now little 
occurs but in the German Bible, and now 
and then in poetry. 

Feyerlich, -er, -fte, adj. and adv. 1) fo- 
lemn , foleınnly, grave, awful. Cine 
feyerlihe Stille, a folemn füllnefs. 
Wofern es möglich märe, daß in die 
fer fenerliben Minute (in, thefe awful 
moments) Unwahrheit die Livpen eis 
nes Sterbenden entbeiligen follte. 
Einen Tag fenerlich begehen, to cele- 
brare, folemnize a day. Etwas feyer— 

‚ lich verfprechen, to promife a thing re- 
ligiously, folemnly. 

die Feyerlichkeit, plur. dBie-n; folemnity, 
fhow, — Feyerlichkeit herrſchte 
in feinen Mienen, in feiner Klei— 
dung 2c., there was folemnity in his 
looks erc. Die Krönung gefibabe mit 
vielen Feverlichkeiten, the coronation 
was performed wirh much pomp,oderihow, 

Severn, verb. reg. 

I, Nestr, wich haben; a) to refl, ro do no 


‚sche 

work, to leave,.off working, to ceafe from 
work. Mach gerhaner Arbeit ift gut 
feyern, reit is-(weer after ıhe work is 
over, Nun wollen mir feyern, now 
we will leave.off working... ‘Der Ader 
feyert, the held lies fallow. b) zo be 
without work, to Leidee. Die Arber 
ter haben fihon drey Tage gefenert, 
the woıkınen have been withour work 
thefe three days. Die Bäcker feyern, 
the bakers do nor work, oder do not 
bake. Er fann nicht feyern, er muß 
immer befchäftiget feyn, he cannot be 
idie etc. ce) to tarıy, to delay. Der 
göttliche Zorn fepert nicht, the wrach 
of the Lord does nor rarıy. Hier if 
fein Fehern, there is no delaying here. 
d) ro be Ülent, ro ceafe. Die ganje 
Natur fenert, all nature is filene, Die 
Freude der Paufen feyert, IL.XXIV.8. 
the mirch of tabrets ceaſeth. 

II. Act. a) to folemnize, celebrate, Himm: 
lifche Deere feyerten feine wundervolle 
Geburt, celeftial hofts folemnized his 
miraculous birch; Mir fenern feinen 
Geburtstag, we celebrate his birthday. 
Weyhnachten feyern, to celebrate, oder, 
to keep Chriftimafs, b) to court, to re 
ceive ſolemnly, to trear with folemnity. 
Er will gefeyert feyn, he muft be trea 
ted with folemnity. e) to commemorate. 
Den Tag des Ötifters feyern. 

die Feyerftunde, plur. die -n; leaſure⸗ 
hour, hour of reift. Feyerſtunden haben. 

der Fevertag, des-es, plur. die-e; 1) 

vacation, Feyertage auf den Univer: 
——— in den Schulen, Gerichte: 
höfen, vacations. Die Schüler haben 
beute einen Feyertag, the fchoolboys 
have a play-day. 2) feitival, feltival day, 
holyday. 3) fometimes, a day of relt, 
a day free from bufinefs, a holyday. Er 
bat fich heute einen Feyertag gemacht, 
he has given himfelf a holyday ro-day, 

Severtäglich, adj. andadv. fefival, per- 
taining to feftivals, oder holydays, Kin 
feyertägliches Kleid, a feftival coat. 

die Feperung, plur. inuf. ceebration, fo- 
lemnization, keeping. V. Feyer, and 
Feyern. 

*Feyren, V. Fevern. 

der Fiacker, des-s, plur. ur nom. fig. 
from the Fr, Fiacre; a hacknay-coach, 
Ina German Lehnkutſche, or Rierh: 
fuıfche. 

“bie Kibel, plur. die -n; primmer-book, 
horn-beok, alphaber-tabie. 

die Fiber, plur. die-n; from che Lat. 
Fibra; a fibre, ftring. e 

Fichte (Er), V. Fechten. 


Ficht 

bie Fichte, plur. die-n. ' 

der Fichtenbaum, plur. bie - Bäume; ) 
apine, pine-tree; Pinus Abies picea, L. 
7 jemanden hinter die Fichte führen, 
or, jemanden um bie Fichte führen, to 
take one in. 

der Fichtelberg, des -es, plur. car. high 
mountain near Wiefenthal, upon the bor- 
ders of Saxony and Bohemia. There is 
another in Franconia, 

Fichten, adj. and adv.‘ of pine-wood, of 

ine, pine, #ichtenes Holz, Fichten— 

bo, pine-wood, 

der Sichtenapfel, dess, plur. die -Apfel; 
a pite-cone; (nicht pine-apple.) 

der Miet, V. Fichte. 

der Sichtenhacder, V. Kirfihfinf; a kind 
of - finches; Coccothrauftes, Klein, andL. 

das Fichten arz; pine-relin. 

das Fichtenholz, des -es, plur. car. pine- 
wood. 

der Sichtenfäfer; pine- -weevil. Ebers. 

die Sichtenlaus; pine - gnat, ine - loufe. 
Ebers. 

der Fichtenmarder; pine-marterr. 

die Fichtenmotte; Pine-morh, 


die Fichtennuß; X) pine-nur, pine- cone. 


2) Amang fome, i..g. Zirbelnuß. 
das Fichtenöl; pine-oil. 
die. Fichtenraupe; pine-carerpillar.- 
der Fichtenwald; des -es, plar. die · waͤl⸗ 
der; pPine-grove, pine-wood, pine- 
forelt. ‘, | 
der Fichtenwanderer, a kind of butterfly 
that lives chiefly upon pine-tiees. Ebers. 
die Fichtenwanze, pine-bug. 
der Sichtenwurm, des-es, plur. die wuͤr⸗ 
mer; ID) i.g. Fichtenraupe. 
of beetle; Dermelites Piniperda, L, 
der Fichtenzapfen; Pine-cone. 
die Side, plur. die -n; Diminur. das 
Fickchen; pocket. V. Taſche. 
fFicken, verb. reg. act. 1)to flog, to 
whip,,as one does a child, 2) * + to 
fuck, 
fFickenfaul, adj. and ads. clofe - filed, 
niggard, 
1Fidfaden, verb. reg. nentr, with haben; 
I) to hdget, to move about without any 
apparent end. 2) to contrive- mischicf, 
to play tricks. 
tder Fickfacker, des-g, plur. ur nom. ‚fing. 
a perlon «har plays tricks, Er ift ein 
rechter Sidfadfer,. he is full of tricks, 
tbie Fickfackerey, playing tricks, tricks, 
die Kiefmühle, x er doubte bridge in a 
play called mexils. 2) + grear ao undae 
advantage. . Er. Pe ‚eine Santhie, he 
has swo Artngs’ to — bow;x: „rs 
sidel, V. Side‘ Be 


2) a kind, 


= der Fieber ſturz, des es; 
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) der Fidibus, ſubſt. indech. aupiece of fol-' 

ded paper to light the pipe with. 

das Fieber, des-s, plur.;ur mom. fing, 

from the Lat. Febris; 1) 3fever. Ein 
faules Kieber, putrid fever, alien: 
fieber, bilious fever. Boͤsartiges Fie: 
ber, malignant fever. Schleichendes 

— Fieber, lingering fever, 2) acold fever, 

ague; : Das tägliche Fieber, quotidian 
ague. Das abiwechfelude Fieber, in- 
termittingague, Dasdreytägige Fieber, 
tertian ague, Das viertägige Fieber, 
quartan ague. Der Antritt des Fiebers, 
fit of the ague. 

die Fieberarjeney, remedy — the ague, 

oder fever, febrifuge. 

die Fieberfarbe, aguifh prieriefs, a pale 

colour, like that of people that have the. 
ague, 

der Ficberfroft, V. Bieberfchauer. 
Sieberhaft, -er, -efte, adj: and adv. feve- 

-rifh, agnifh. Sieberhaftes Schauern, 
feverifh | fhivering, 

bie Fieberhitze, plur. car. fever-hent, the 

heat oſ the fever, 

Sieberifch, contracted Fiebriſch, adj. and 
adv, feverifh, aguifh. Flebriſche Hitze, 
fevefifh hear. Fiebriſche Todtenblaͤſſe 
deckt die Wangen, (Zachariae) an aguifh 
palenefs erc. 

der Fieberklee, des +8, plur. inuf. marfh- 
clover, water -clover; Menyanthes erifo- 
liara, L. 

das Sieberfraut, any herb ufed againft the 
fever; particularly XL) the lefs centaury; 
Gentiana Cenraurium, L. 2) the greater 
cehtaury; Centauren, L. 3) i.g. Mute 
terfraut, fever few; Matricaria Parthe- 

— L. 9 i. ꝗ. Schiidtraut, fcull- 

; Scutellaria „L. 
be ieberitchen, an obdurstion underthe 
ribs which" fomerimes takes place in and 
after ſome fevers. 

die Fieber atwerge, fever opiare. 

"das Fieberlein, ague ofno confequence. 
die Siebermaterie, plar. inuf. fever-matter, 

the peccant matter which produces' the 
fever. 

das Bieberapl R 

mal: oil, 

das Fieberpufver, ague-pow der. 
die Sieberrinde, plur. car, Peruviän bark,: 

bark, ' 

das Fieberfalz, des- es, plur. inuf. fal fe- 

brifugas: Sylvii, Sal diarericus, fpiritus 
falis marini.coagularus. 

der Fieberſchauer. ders, plur. ur vom. 

fing: Nrivering‘ df amagne, feverifli hive- 
ring. At⸗ rhe.fip, hivaring: Ars 10 
plus. die ſtuͤre; 
“afir of the ague, the paroxyſur: 


a name for Dippel’s ani- 
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ber Fiebertag, fever - day. 

die Fieberwurzel, any root ufed againlt 
the fever, particularly 1) the Arum 
macularum, L. 2) i. q. SDfterlucey; 
Ariſtolochia tribolata, L. 3) Gentian; 
Gentiana, L. 

1. die Fiedel, plur. dien; afilh of the 
fize of an anchovie; Trutta edentula ar- 
gentea tota (quamis tenuibus, Klein. 

2. } die Fiedel, plur. die-n; 1) violin, 
fiddle. V. Geige, Xioline. 2) an in- 
ftrament of wood, refembling the form 
ofa fıddle, which is tied round the neck 
and hands of peopie put into the flocks, 
3) a cord, uſed formerly as an initrument 
of torture, 

fder Jiedelbogen, des -8, plur. ut nom. 
fing. fiddleftick, bow. 

der Siedelbol rer, a kind of drill-bore. 

tdas Fiedelharz, colophony, gewoͤhn⸗ 
licher rofin. V. Colophonium. 

tiedeln, verb, reg. act. 1) to fiddle, to 
move about withrhe hands and do norhing. 
2) to üiddle, to play on the ſiddle. 3) to 
rub, to ufe by moving about. 
ber Siedeler) des-8, plur. ur nom, fing. 
der Fiedler ).a fiddler. 


das Fiedermeſſer, an inftrument of glaciers - 


to cut giafs with, 

Fiedern, verb. reg. act. I) to provide 
with- feachers, to feather. Einen Pfeil 
fiedern , einen Slügel fiedern, to fea- 
ther a dart, a harplichord. 2) among 
glaziers: to pare, oder clip. 3) among. 
miners: to faiten wich a wedge, to provide 
with iron wedges. 

“der Sief, L) a:maggot found in fhell- 
filhes or cods; Gordius aquaticus, L. 

-2 a kind of ulcer or fore at the end of 
one’s fingers, 3) a difeafe in the hoof 
. of cattle, 

die Siefbohne, V. Keigbohne. 

der Fiernnt, deg-en, plar. die-en; a 
merchant er ıradesman that frequents a 
fair, 
ierdin RN 

Be 8 V. Vierding. 

*Figiren, to ler coagulate, to make to 
coagulare, to fx. Das Figiren des 
Quedjilbers, the fixation of the quick- 
filver, 

bie Figur, pler. die -en; Dimin, das 
digürcen, .* Figärlein; from the Lat. 
Figura; 1I).’exrernal (hope of a thing, 
figure, form. Cine einnehmende Fi— 
gur, An engaging figure. Können ie 


mir die Figur dieſer Maſchine bes. 


ſchreiben? can you give-me a defcrip- 
tion of the form of this engine? 2) Figur. 
Figure. Die jiguren eines Gemaͤhl—⸗ 
des, auf einer “Tapete tc. the figures 


Figu 


ofa painting. Grammatiſche Figuren, 

die Figuren der Redefunft, die, gigur 
eines Tanzes, mathematifche Flaur 
ren ıc. figures, Er machte eine fhlechte, 
eine lächerliche Figur, he made a poor, 
a ridiculous figure. Figur maden, to 
cut a figure, 3) Figur in der Muſik, 
Hlourifh. 

der Figural-Sefang, des -es, plur. die- 
fänge; a Symphony, concert of mufick. 

die Figuren Karte, plur. dDie-n; a. card 
with a figure, a ügure, in oppofition to 
thofe cards which are marked only by 
numbers. 

der Sigurenfchneider, des-8, plar. ur mom, 
fing. a form-cutter. V, Formenfcneider. 

die Figurirbanf, plur. die-bänfe; a tur- 
ner’s Jach, upon which figures are turned, 

*Figuriren, verb, reg, I) neatr. a) to 
make, oder cut a figure. b) to gefticu- 
late. c) in mufick: to make flourffhes. 
2) Act. a) to make figures upon ſome 
ftuff, to lower, to draw or paint flowers 
upon fome ftuff, ro adorn with figures, 
to figure, Einen Zeug figuriren: b) to 
diverlify. . 

*Figurirt, adj. adorned, ornamented with 
fmail figures, particular!y with flowers, 

"der Figuriſt, des-en, plar, Die-en; a 
perfon that makes figures. 

Figürlih, -er, -fte, adj. and adv, figure- 
tive, typical, in a-figurative fenfe, tro- 
pical, metaphorical. Die figürliche 
Dedeutung eines Wortes, the figura- 
tive, oder metaphorical fenfe ofa word. 

die Figuͤrlichkeit, plar. inwf. the figurative 
fenfe, figuraive nature, oder quality of 
a thing, 

das Filet, dee-g, plar, car. from the Fr. 
Filer; network. 

das Filett, des. es, plar. die-e; infirument 
of boekbinders to imprefs figures on a 
book, and thofe figures themfelves. 

das Kilial, Bes -es, plur. die-e; from 
low Lat; Filialis (Ecclefia.) a parifh church 
that depends upon a mother-church , an 
underparochial church. A chapel of eafe 
in England comes near it, but is not enti- 
rely the fame thing. - 

die Filipendelwurz, plur. car. dropwort, 
drapwort, red faxifrage; Spiraea Filipen- 
dula, L, MWaffer s Filipendelmur;, 
water-dropwort; Oenanthe, L. 

*Sillen, verb. reg. act. I) to lea, oder 
flay, to rear off the’ kin, 2) to cur 
awkardiy, 3) co flog,.beat, flrike, par- 
ticularliy'with rods, 

*der Kilo; from the Fr, filou: fharper, 

. pick- pocket, fwindler, 

*Filtriren, verb. reg. act. V. Durchfeiben, 
to filter, ſtrain, transcdlate, 


dilt 


*das Filtriren, filwation , ftraining; trans · 


colaton. In German, das Durchſeihen. 

der Filtrirhut ) a filtering-bag, a 

Das Filericinfirument ) ftrainer, anything 

der Filtrirkorb ) through which you 
filter, a filter; 

der Filtrirftein, a porous kind of one, 

der Filtrirtrichter, a filter, trainer. 

das Filtrirtuch, filtering-cloch, famine, 

rt x ber Filz, des-es, plur. Die-e; a ſe- 
vere lecture, or peprimand. Jemanden 
einen derben 3 geben, to givea per- 
fon a ‚fevere lecture, } to walh one’s head. 
2) quarred, dispute. ’ 

2. der Filz, des-es, plur. diee; I) pr. 
a-confuled tuft of hair, oder wool. 2) 
among hatters: felt, prepared 'hair for 
hats, 3) any thing made offelu 4) Fa 
bat. Bee mit dem Filz, down 
with your hat. 5) fa mifer, pinch- 
penny, niggardiy fellow,. gurmudgeon. 
6) Filz der Druder, der ‘Papier :und 
Kartenmacher, a blanker ufed by prin- 
ters; paper-and card-makers. 

das Filzbällchen, 1) a bung, or flopple 
made of rags. 2) a little ball made. of 
rags, with which copper-plätes are cleanfed, 

das Filzblech) 

das Filzeifen ) 

1. T Silgen, verb. reg. act. to give a ſevere 
reprimand, or lecture,. to .walh one’s 
head. 

2. Filzen, verb. reg. act. T)tofelt. Die 
Molle, die Haare filgen. 2) to felere, 
to entangle, as.hair, wool ete. 

der Filzer, X) in paper -mills: che perfon 
that fpreads che fheers upon the felt..2) 
+ one that reprieves, or gives a [evere re- 
primand, 

tdie Filzerey, niggardnefs, mean ayarice, 
ſordidneſs. 

der Filzfleck, any piece of felt, of which 
hats are made. 1. 

die Filzgeige, the polifhing inftrument of 
comb-makers, 


the felt-plate of hatters. 


das Filzgras, grafs fpoiled by having been 


overrun by water. 7 

*die Filzheit, I) a felt- like coarſeneſs. 2) 
mean avarice, niggardnefs; 

das ilzholz, V. Filzgeige. 

der Filzhuth, a hat of felt, fele-hat. 

Filzig, -er, -fte, adj. and adv. I) worked 
into felt, felted. 2; entangled, feltred, 
like felt. 3) 7 Figurat. niggardly, fordid, 
filthy, penurious, cürmudgeonly, filchily, 
Ringy. Filzig ſeyn, filzig eben. 

idie Filzigkeit, plur. carı mean avarice, 
fordidnels , niggardnefs,, ‚filshinefs. 

die Filjfappe, bag for.ahe nie-dult co fall 
into, Schwan, . LEINE u 

das Filzkleid, a cgarof,felr, 
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das Filzkraut, des -5, plur. car. dotter, 
aile; Cufcuta, L. 
die Filzlaus, plur. die-Läufe; crab-loufe, 
prick· louſe. 
der Felzmacher, a felt- maker, 
der Filzmantel, a cloak of telt, 
der Silsfchub, des-es, plur. die-e; Moes 
made of felt, 
die Filzſohle, a fole made of £elt. 
der Filjftiefel, des-s, plar. dien; boots 
made of felt. 
bie Filztafel, plar. die-n; a table upon 
which the hatters felt their hair or weol, 
die Filzwolle, plur. car. wool of which 
felt is made, 
der Fimmel, des -s, plur. inuf. 1) fimble- 
hemp, (female bemp, the female hemp- 
plant;) from the Lat. Femella, viz, Can- 
nabis, ‚2; alargeiron wedge, made ufe 
ofin mines. 3) * alarge hammer. 
der Fimmelfäuftel, a large hammer ufed in 
mines to drive in large iron wedges. 
Fimmeln, verb. reg. act. co pull our the 
fimbje-bemp (female hemp) and feparate 
it from the male, 
der Fimmelpaͤuſchel, V. Simmelfäuftel. 
"das Final, V. Ende. 
der Finalſtock, des -es, pur. die - ftöde; 
among printers: atail- piece, any orna- 
ment printed at the end of a book, a 
chapter, orafong. 
die Finanz, plar. die -en; I) * intrigues, 
cunningtricks, new but noxious devices. 
2) * particularly for the purpofe of en- 
creaſing one’s fortune, cheating, ufury, 
-fwindling. . 3) * cunning and tricks ma- 
de ufe.of for theencreafe of che Sovereign’s 
revenue, tricks in inventing new taxes. 
‚4) In our days it is ufed in che good fenfe 
and oniy in the plural, die Finanzen, 
revenue of the ftate and their adminiltra- 
tion, the finances. Den Finanzen vor: 
fteben, to bear the head of the revenue. 
5). Figurat, of private,people. Seine 
Finanzen in Ordnung bringen, to re- 
gulate one’s finances. Es fiehet nicht 
‚ gut um feine Finanzen, his afairs are 
„mot im the beit way. — Ir comes from 
the Fr, Finance, which was probably ma- 
‚de from low Lat, Finantın. 
das Finanz Collegium, or Finanzen⸗Col—⸗ 
»Legium ‚ des -Kollegii, plar. die - Col: 
- legia; board of revenue, board of finan- 
ces, exchequer, nn 
die Finanzen, -V. Finanz 4. 
*die Finanzerey, ulury. 
die Finanzkammer, boardof revenue, board 
of hnauces, Exchequer, Treafury. 
das Finanzkollegium, V. Finanz Cole 
gium⸗ 
der Fmanzrath, des -es, plar. die -räche; 
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- eounfellor of the board ofrevenue, coun- 
fellor of finance, 
das Finanzweſen, plür. car. the finances, 
revenue ofa ſtate and all that concerns it, 
Fin im Finanzıvefen erfahrner Wann, 
a financier, . 
die Finanzwiffenfchaft, plur. car. feience 


of finances, 

*das Findebuch, bes -es, plar. die - bis 

‘- cher , an inventory. 

das Findegeld, des -es, plar. car. reward 
of money paid to thofe who reftore any 
thing they ‚have found. 


die Findel, plar. die -n; V..Findelhaus. 


das Findelgeld, i. q. Findegeld. 

das Findelhaus, des es, plur. die - bäur 
fer; a foundling -hofpital, foundling- 
houfe. 

das Findelfind, des-es, plur..die er; a 
foundling. 

die Findelmutter, a woman ar the 
a foundling-hofpical, 

der Findelpfleger, a man at ıhe .head.ofa 
foundling-hofpital, mafter ofa Jh. 

der Findelvater, i. q. prec. 

Finden, verb.irreg.act. Imperf. Ich fand, 
part, gefunden, Conj. ich fände, im- 
per. finde; I. Pr. to find, meet wich, 
light upon ,- fall upon, hie upon. Ich 
fand ihn fchlafen, or ſchlafend, fihreis 
ben, or fihreibend, fißen, or fißend w. 
1 found him llecping, writing, fitting ere.. 
Ich fand ihn bey Ihrem Bruder, 1 me 
him at your brother’s.' 

1I. Figurat, to find, meet with, dome-put, 
think, invent, te be, make out, com- 
prehend, underitand, feel, happen to be, 
offer, fee, discover, like, pick up. ®) 
Ich fann an ihr die Schönheir nicht 
finden, die du bewunderſt, I cannot 
find that beauty in her etc. Ich erwachte 
und fand mich allein,’ I awoke' and 
found myfelfalone. b) Solche Selten: 
Ange finder man in allen Cabinetten, 
uch curioßties are to be met wich in all 
collections. ec) Als man es unterfichte, 
fand man, daß ꝛc., upon examination, 
it came out etc. d) Ich finde dieſe 
Frucht, diefe Mahlzeit, diefen Wein 
fehr aut, I think this fruit etc. very 
good. Jedermann fand ihn lächerlich, 
every body thought him ridieulousi ch 
finde es ſehr unfchiflich 2e., I think it 
very improper eie. e) Geſchmack an et: 
was finden, to take a liking to a thing. 
f) Sie werden nicht fo leicht Glauben 

- finden, you willnor be fo eafily credited, 
oder you will nor find belief fo cafıly, 
g! Schmar; fand das Schießvulver, 
8. invented the gun-powder. Er meik 
geſchwind cıne Laͤge zu ſinden, he 
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knows;. how to invent a lies. oder he’has 
foon a .lie- ready. hy Es finden fi 
Leute, there are people, 1) Ich kann 
mich nicht darein finden, I cannor make 
it out, I-donor comprehend, oder. un- 
deritand ir. k) Ich fann mich nicht 
in ihr Betragen finden, I do nor un- 
derfand’ her behaviour. 1) Sch finde 
mich in großer. Unruhe, 1 feel very 
uneafy, oder I am very unealy. m) ich 
fand mich gerade bey ihm, I’happened 
to be wirh him, n) Es fahd ſich eine 
fhöne Gelegenheit, a good-opportunity 
offered, 0) Sie koͤnnen nichts ſchoͤne⸗ 
res finden, you caunot fee any thing 
more beautiful. Ich finde nicht, wie 
es zu Andern-ift, I do nor fee,,how it 
could be altered. p) Ein and finden, 
to discover a country. q) Habe ich dich 
gefunden? have I caught yvou? r) Wie 
Änden Die das Mädchen, den Weinzc. 
how do. you like this girl? erc. I) Wo 
habt ihr derm das Mädchen gefunden, 
where have. you picked up rhar girl? r) 
Man finder immer Spieler bey ihm, 
he has always gamelters with.him. 
der finder, des-g, plur. urnom.fing.). aper- 
die Finderinn, plur. die-en; ) fon 
that finds, a finder, he thar finds any 
thing. Among fportsmen : a good fetting 
dog, a good ranger,  - +. «= 
Findig, adj. and adv. ufed among miners. 
Ein Bergwerk findig machen, to dis- 
covera ınine, , 
*Findlich, adj. and adv. what may befound. 
Ob nur einer findlich wäre, if..:fingle 
one might be found, — 
der Findling, des-es, plar. die e; i.q 
Findelkind, a foundling. 
die Findung, plar, inf, che finding, the 
act of iınding any thing, 
das Findungsredyt, des-es, plar. inuf. the 
right or claim a finder ‚has to the thing 
found; . nu 
der Finger, des-8, plur. ur nom. fing. 
Dimin. das Fingerchen, *das Finger: 
lein, a finger. Eines Fingers breit, 
lang, did, a fingers bredth, length, 
thicknefs. Er weiß es-auf, or an den 
Fingern berzu äblen, he has it at his 
fingers’ ends. Einem auf die Finger 
klopfen, to keep a perfon in ‚order, ro 
check him; · Mit Fingern auf einen 
weifen, to ‚point wich fingers at one, 
Man muß ibm fleißig auf die Ringer 
ſehen, you malt keep u firier, watch over 
“hin, you muſt keep a fharpıeye over him. 
Lange Ringer machen, die Finger fler 
ben laffen, ro'pilfer „ro diarp,. Durdy 
die Finger ſehen, to connive, oder 
wink ar. Er avill überall die. Singer 


Sing 
"haben, be wants.to have a hand im every 
thing.. Aus den Fingern faugen, toin- 
vent, oder contrive, Wenn man ihm 
: einen Singer gibr, fo will er gleich die 
ganze Hand, allow him am inch and he 
‚'zakes a foot. - Dich) die Finger verbren: 
nen, to getintoa fcrape. 
das Fingerbein, finger-bone, any bone in 
a’finger; —— 
Fingerbreit, adj. and adv. as broad as a 
' finger, 
der Fingerfiſch, a kind of filh. 
Fingerförmig,, adj. and adv. having the 
form of a finger, in form of a finger, 
das Fingergelenf, des-es, plar. die-e ; che 
- .jeint, oder: knuckle oi a finger. 
der Fingerhandſchuh, des-es, plar. die-e; 
a gloye with fingers. 
der Fingerhuth, des-es, plur. die-hüthe; 
ı2) athimble. 2) i. q. ſeq. 
bie Fingschufbblume,. ) fox-gloves; Di- 
das 8 fraut, ) gitalis, L. 
der Fingerhüther, V. ſequ. 
der Fingerhuthmacher, thimble-maker. 
Fingerig, adj. and adv. having fingers, with 
fingers, what has fingers, 
die Fingerfuppe, point of the fingers, fin- 
gev's end. 
*das Fingerlein, V. Finger. 
derfingerling, des-es, plur. die-e; I) 
a thumbftal, a cover to be pur round a 
fore füiger. . 2) certin iron- bands in 
fhips. 3) *a kind of mufhrooms. 4) 
bſol. i. q. Fingerring. 
das Fingermäuslein, mufce of the fin- 
gers. 
die Fingermuſchel, a kind of ſea · mell. 
Fingern, verb. reg. neutr. I) to finger, 
touch lightly, toy with, Gr fingert um 
den Puls, he fingers about the pulfe, 
2) 0 touch an initrument of mufick, to 
finger. Zr 
die Fingerredienfunft, dactylonomy, the 
; art of reckoning by the fingers. 
"der Fingerreif, V. ſequ. 
ber Fingerririg, des es, plur. die-e; fin- 
rger-ring, a ring for the fingers, indiltinc- 
tion of other rings. 
Tingersbreit, adverbially for, eines Fin— 
gers breit, ofa finger’s bredth. Nicht 
eines Fingersbreit yon etwas abgeben, 
not to abare an inch, ro infift firmiy upon 
a thing. | 
Fingersdick, adverbia'ly for, eines Fingers 
dick, of che thickneßs of a finger, asthick 
as a finger, +Er bat es fingersdick hin⸗ 
ter den Ohren, he is a fly rogue. 
Fingerslang, adverbialy for, eines Fin; 
ers lang, “of the-tenerh ofa finger. 
*Fingerfchnake, V. Raſenſtuüber. 
die Fingerſchneche, akind of fea-Mell, 
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bie Fingerfpiße, point of a finger, finger’s 
ends, 

der Fingerftein, Belemuites. 

das Fingerſtuͤck, des-es, plur. die-ſtuͤcke; 
among glove-makers:i. pieces between the 

. fingers of a glove. 

der EM. V. Nagelgeſchwuͤr. 

die Fingerzahl, the numbers from one te 
nine, the units. 

der Fingerzeig, des es, plur. die-e; 1) 
the pointing out with the finger. 2) Fi- 
ger. a hint, cue, intimation, fhort direc- 
tion, Wenn Sie mir nur einen Fins 
gerzeig geben wollen, if you will but 
point ir out to me. | 

der Finf, des-en, plur. die-en; Dimin, 
das Finkchen, *Fintlein; 1) finch: 
Fringilla, L. Sometimes the chaffinch 
(Buchfink) is called Fink: 2) Fa rake, 
a rogue. Du bijt mir ein feiner Fin, 
you are 2 fine fellow., 

“der Finfeler, or Finkler, # finch fowler, 
finch catcher. V, ſeq. 

*Finkeln, verb..reg. neutr. to catch finches. 
Hence fome hiltorians have called Finke—⸗ 
ler chat Emperor who is generally known 
by the name of Heinrich der Vogeler, 
Henry the fowler, L. Henricus auceps. 

*das Ninfenauge, a finall coin former)y in 
ufe in Pomerania. 

der Finfenbauer , cage for a finch, finch- 
cage. | 

der Sinfenfalf, a fmall kind.ofhawk, fpar- 
row-bawk; Falco fringillarius, Klein. 

der Finfenfang, the carching of finches, 

das Finkengarn, a ner to catch finches, or 
any ſmall birds with. 

der Finkenhabicht, (parrow-kawk, i. q. 
Fınkenfalf. 

der Finkenherd, airy ro catch finches. 

das Finfenborn , the warer-glais ot a bird- 
eage. 

+der Finfenjochen, common, oder bad 
brandy, 

das Finkennetz; I) net to catch finches or 
any fmall birds with, 2) a net, into which 
the failor’s hammocks are put on the deck 
of a veflel. 

der Finfenritter, des-8, plur. ur nom. fing. 
a boaiting bully, a bragging fellow, a 
eaprain Bobadil. gi 

———— bird-catcher, fowler, V. $ins 
£eln. 

die Finfmeife, a kind of rom-tir; Parus 
majer, L. 

I. die Finne, plar, die-n; an old word, 
now ufed ‚only in certain cafes, I) the 
top oder ſummit ofa mountain, and tha 
mountain itſelf. 2) che thin fide, oder 
‚zail-piece of = bammer, 73) a fimall mail, 


Schuhſinnen, oe- naiſe. Hoͤlzerne 
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Finnen, wooden nails of fhoe-makers. 
4) the iron point in the rurn-bench of 
turners. 5) a marfh, fen, bog. 

2. die finne, plar. die-n; Dimin. das 
Finnden, *Sinnlein; 1) pimple, pu- 
ftule. Finnen im Gefichte, pimples. 
2) a difeafe in the flefh of animals, par- 
ticularly of hogs, called the meafles. 

3. die Sinne, plar. die-n; the fins of fi- 
fhes, fins, Lat. Pinna. i 

4. "die Sinne, amarth, fen-country. 

5. dei Sinne, V. Finnlaͤnder. 

Sinnen, verb. reg. act, to work with the 
thin fide of the hammer, 

der Finnfiſch, des-es, plur. die-e; akind 
of whale; Balaena Piyfalus, L. 

der Finnhammer, a goldfmith’s hammer. 
Ebers, 

Sinnig, -er, -fte, adj. and adv. 1) full of 
pimples, pimpled. #innig im ©efichte 
feyn, to have the face full of pimples, 
It. puftulous. _2) full of measles, meas- 
led. Ein finniges Schwein, ameasled 
hog. 

Finnland, Finland, province of 
and Ruflia, 

der sinnländer, (der Finne) Finlander, 
a narive of Finland. 

der Finnlappe, a Lappenian Finlander. 

Sinfter, -er, -fie, adj. and adv. I) dark, 
dim, opake, obfcure, gloomy. Ein fins 
fteres Zimmer, finfterer Ort, a dark 
roometc Ein Zimmer finfter machen, 
to darken a room. Finſtere Senfter, 
dim window-glaßes, oder panes. Es 
ward mir finfter vor den Augen, my 
eyes grew dim, Ein finfterer Sag, fins 
fteres Wetter, a gloomy day. 
gurat. gloomy, fad, four, fullen, fiern, 
peerilh, croßs, dull, Finſtere Gedan: 
fen, gloomy thoughts, ſad thoughts. 
Finſtere Wicne, a four, füllen, oder 
ftern look. Ein finfterer Menſch, a 
peevifh, croß fellow.. Mir ift fo fin 
tter, I feel fo dul. Den Dfen finfter 
führen (in melting houfes) to keep the 
üre low. 

Fintter, among gamckeepers: das finftere 
Zeug, toils ro take wild beafts. 

“die Finftere, V. Sinfterniß. 

Finftere Hölzer, ie. Nadelhölzer, needle- 
wood, as foreits .of pine, ſir ete. 

“Finfterlings, adv. better im Finftern, 
blindfold, in she dark, In meinem 
Simmer weiß ich alles finfterlings zu 
finden, — in the dark., 

die Finſterniß, plur..die-ffe; L).dark- 
neis, opakenefs, obfcurity, gloominefs, 
Die Finkternif der. Nacht, che darknefs 
of the night. 2) Figurat. Finfternif an 

; der Sonne, an dem Monde, eciipfe of 


Sweden 


2) Fi- _ 
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the ſun, ofthe moon. Merke ber Fin; 
fterniß, Kinder der Finfternif, works, 
children of darkneß. Sein Nahme 
bleiber in Sinfterniß, his name remains 
in obſcurity. Alles ift Sinfterniß um 
mich her, all is darkneß,. oder aud, 
gloom, gloominefs abour me. 

Die Äinte, plur. die-n, from the Fr, Feinte. 
I) in fencing: a feine. Eine Finte mas 
chen. 2) Figur. } acunningtrick, guile, 
wiles, a foıy, Gr machte ihm eine 
F „he played him off with a trick, 
Er ift voller Sinten, he is.full of wiles. 
Das find Finten, thoſe are ftories: 

+der Fintenmacher, a tricking fellow, a 
perfon that plays off with tricks, a per- 
fon full of wiles. 

*Fintiren, verb. reg. act. to tempt, in- 
vite, | Ä 

ider Fips, des-es, plur. die-e; a Aillip. 

fFipſen, verb. reg. act. to fillip, te giveone 
a filip. Ginen fipfen. 

fder Firlefanz, plar. iuuf, hocus-pocus, 
juggling tricks. It. drollery, buffoonry, 
fouleries, childifh tricks. Einem einen 
Firlefanz vormadhen. 

rdie Bag: plar, die en; i. q. 
prec. 

+der Kirlefanzer, des-g, plur. ur mom. fing. 
a juggler, a hocus-pocus-maker, a droll 
fellow, a buffoon, 

tFirlfanz, Firlfanzerey, V. Firlefanzıc. 

das Sirmament, des-es, plar. Die-e; fröm 
the Lat, Firmamentum; firmament, fky, 
welkin, 

Firmeln, (fometimes Firmen) verb. reg. 

ect. from the Lat. Confirmare; to con- 

firm, which is. done-by a bifhop by im- 

pofing hands. In England fann nie 

mand zum Abendmable geben, wenn 

er nicht geförmelt worden ift, — ifhe 

has not been confirmed, 

bie Sirmelung, (fomerimes Firmung) plar. 
inuſ. confirmation; vhich is done by a 
bifhop by impofing of'hands. 

*Kirmen, verb, reg. act. V. Firmeln. 

“Der Firmen, in fome provinces, a fcaven- 
ger of privy houfes, a publick fcavenger, 

"die Äirmung, V. Sirmelung. — 

*Fien, adj. and adv, V. Vorjährig, oflak 
year. Firner Weit, wine of laft year. 
Bon dem Firnen effen, Lerit. XXVI. 
10. ye fhall eat old ſtore. 

*der Firner, des-g, plur. ur nom, fing, V. 
Gletſcher; mountain of ice, ice- monn- 
tains, generally known in England by the 
French name Glacieres. 

der Firnewein, des-es, plur. inuf. V. Firn. 

*Firnig, ‚adj. and adv..of lait year. V- 
Firn. . LT 
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der Firniß, bes-fles, piur. die-e; from the 
Laer. Vernix; varnılh. 

der Firnißbaum, des-es, plar. die-bäus 
me, atree, of which the Chinefe and Ja- 
panefe ufe the rein for varnih; Rhus 
Vernix, L. 

die Firnißblaſe, copper - veflel of painters 
to. boil varnifh in, 

Sirniffen, verb. reg. act. to varnifh. Ge: 
firnißtes Holz, varnifhed wood. 

der Firniſſer, des-s, plur. ur mom. fing. 
varnifher. 

ber Firnißtopf, varnifh - por, 

der Firſtbalken, des-s, plur. ut nom. fing. 
the top beam in a roof, 

die Sirfte, plur. Die-n; X) top, oder fum- 
mit of a mountain, 2) in mining: any 
part that is uppermolt in a gallery or pit, 
any top-part in mines. 3) the ridge of 
aroof. 4) *ahoufe, 

Firften, verb, reg. act. to make the ridge 
of a roof, 

das Firſtenerz, orte chat lies uppermoft 
in a mine, or wich is found ımmediarely 
below the furface ofthe earth, 

der Firftennagel, a nail to falten the ridge- 
tiles. wich. 

der Sirftenftämpel, in mining: a piece of 
timber to prop the broken ridge of a 
roof. 

der Firftenftein, a particular kind of flates 
ufed for covering the ridge of a roof, 

Sirftenmweife, adv. in mining: over head, 
uppermot. Das Erz beicht firften: 
weife, the ore is found oyer head. 

der Firftenziegel, aridge, oder gurtur-tile, 
tile ufed to cover the ridge ot a rooi. 

der Fiscal, des-es, plur. die-cäle; from 
low Lat. Fiscalis; I) Atrorney-general, a 
lawyer who watches over the revenue of 
the Sovereiyn, and, in fome countries, 
over the maintenance of the law in gene- 
ral. 2) any attorney, oder lawyer em- 
ployed in revenue-matrer5, . 

das Kiscalamt, revenue office. 

I. der iſch, V. die Fiſche. 

2..der Fiſch, des-ss, plur. die-e; Dimin. 
das Fiſchchen, *"Fifihlein, 1) fih. Ges 

ſalzene, getrodnete, gepdfelte Fifche, 
falt, dried, pickled ih. Fiſche baden, 
to fry fih. Fifche braten, to broil filh. 
Sefottene Fiſche, boiled fih. Einen 
Fiſch fhuppen und ausnehmen, to fcale 
and draw a ſiſn. Marginirte Fifche, 
marinared ih, Gefund wie ein Kifch, 
as found as a roachh, Das find faule 


Fiſche, thefe are idle ifts, vain excufes,, 


2) Semetimes the word Fiſch is ufed of 
all animals tharlivein the water, andrhere- 
fore.of frogs, crawhılh erc. alſo. In the 
Roman church they extend the word even 
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to feveral land-animals'chat live upon filh, 
in oppolition to Fleiſch, or mear, in the 
narrower fenfe, and which they are nor 
allowed to eat on a meagre dayorinLenr, 

ber Fifchaar, des-en, plur. die-en; name 
of feveral kinds of fea-esgles chatliveupon 
äilh. I) i.q. Beinbrecher, or Fiſchad⸗ 
ler, ofprey, ofpay; Aquila oflifraga, 
Klein. 2)i. q. Braungever, viſch⸗ 
geyer; Vultur Bacticus, Klein. 

die Sifchaarmeve, V. Ser fchwalbe. 

der Fiſchadler, V. Kilchacr. 

der Sifh:Ambra, black amber, which is 
found in the ſtomach of certain kinds of 
whales. 

die Fifhangel, am angle, fifh-hook. 

das Fiſchband, des-es, plar. die baͤnder; 
among lock- ſmiths: a he ok for a hinge, 
a hinge-hook. 

die Fiſchbank, plur. dBie-bär:fe; a filh-Rali, 
filh-marker, 

tder Fifhbär, a bear that lives on filh; 
but it is not a particular fj.ecies. 

Fiſchbar, -er, -fte, adj. and adv. full of 
filh, having fih. Fin fi, bbarer Teich. 

"der Fiſchbaͤrn, V. Fıf,bbe men. 

der Fifchbeerbaum, V. Mehlbeerbaum. 

der Fiſchbehaͤlter, V. Fiſchhaͤlter. 

das Fifchbein, des-ıs, plur. Die-e; T) pr. 
i. q. weißes Fiſchbein, ie. the bones of 
the cuttle oder curtie-fifh; Sepia, L. 2) 
Schwarzes Fifchbein, called imply Fiſch⸗ 
bein, whale-bone.. Das Fifchbein in 
einer SOchnürbruft, the whale-bone in 
ftays, 

*ifchbeinern, ad). and adv. of whale-bone. 

der Fifchbeinreißer, cleaver of whale-bone. 

der Fiſchbeinrock, der-er, plur. die-röde;: 
i. g. Reifrock, a lady’s hoop. 

die Fifchblafe, 1) filh-bladder, fwim. 2) 

‚icin- glafs. 

das iſchbret, a-board to fcale and draw 
fifh upon. j 

die Fiſchbruͤhe, plar. die-n; filh- fauce, 

die Fiſchbrut, fpawn, young fry. Einen 
Teich mit Fiſchbrut befeßen, to ftore 
a pond with fry. 

das Fiſchbuch, des-es, plur. die- bücher ; 
I) a book treating of fifhes, ichthyology. 
2) a regifter, oder regifter-book, con- 
taining all the ponds, rivers etc, of an 
eltate. 

die Fiſchbutte, V. Fiſchfaß. 

der Fiſchdieb, des-es, plar. die-e; fiſh 
thieve. 

I. die Fiſche, plar. die-n; among loek- 
fmiths: the point, oder end ofa hinge, 
hinge hook. 

2. die Fifihe, plur. dien; among failors: 
fmall pieces ofwood, through which che 
maits Tun through the different decks, 
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3 die Fiſche, from the Fr. Fiches a fıt, 
ara oblong counter ufed ar card plays. It 
nıigbt as well be called der Fiſch, for it 
frequently has tlıe fhape of a ſiſn. 

ber or das Fiſchel, des s, plur. ur mom. 
fing. a fenning ((mall coin) on which one 
or feveral filhes are coined, 

*Sifcheln, verb. reg. neutr, to fmell of filh. 

Fiſchen, verb. reg. act. 1) tofilh. Einen 
Teih, einen Sluf fifben, to draw a 
pond, ariver. Mir der Angel fifchen, 
ro angle, to filln wich Jine and hook. Fi: 
fihen gehen, ro go a filhing. Perlen, 
Corallen fiſchen, to filh for pearls. 2) 
to get by cunning or fraud. m Truͤ⸗ 
ben fifchen,, to fillt in troubled waters. 
Wornach fiſchet er? what is he fifhing 
for? 

das Kifchen, de:-8, plnr. car. alhing. Er 
ernähre ſich mit Fiſchen, he lıves by 
filhing. 

* Sifchenzen, verb. reg. neutr. to fmell of 

1, 

der Fifcher, des s, plar. ut nom. fing. 1) 
a filher, filher- man, 2) fea-mew; La- 
rus minor cinereus, Klein. 

das Fifcheramt, V. (ferinnums. 

der Fifcherbaum; tupelo-ıree; NyMa, L. 

“das Fifchererbe, in fome provinces, the 
hereditary eitate of a filher - man. 

die Fiſcherey, plar. die-en; Alhing, filh- 
ery, the righe of filhing. 

der Wifcherfalf, des-en, plur. die-en; a 
‚hawk that lives upon üllı, a filh - hawk. 

der Fifcberfrofh, fea-devil, fea-corma- 
rant. Ebers. 

das Fifchergarn, des-es, plar. die-e; a 
filhing - net, ofwhichtbere are many kinds, 
as the drag-ner, feanerc. 

die Fifcherhürte, plar. die-n; I) a filher- 
man’s hut, oder cabin. 2; a filhing-hut. 

die Fifherinnung, guild, oder company 
of tifherinen. 

der Fifcherfabn, a filher - men - boat, afıfh- 


Fiſch 

wax, and differs from the bulls which are 
of lead, and from the figner, with which 
the confiftorial ‚briefs are fealed. 

das Fiſcherſchiff, a filhing-boar, iflarge; a 
filhingcanoe, if ſmall. 

das Fifcherftecben , a fetival of filher-men, 
on which they make feveral feats on the 
water. 

das Fifcherzeug, des es, plur. car. filhing- 
tackling, a filherman’s impiements, as nets, 
lines, weels etc. 

der Fiſchfang, des-er, plar. car. taking, 
catching of filh, a draughr, filhing. Ir. 
a place where filh is to be caught. 

bas Fiſchfaß, des- fies, plur. die - faͤſſer; 
a fiih- tun. 

die Fiſchfloße, plar. die-n; fin ofa filh. 

der Fifchfreifer, a filh- enter, ichthyopha- 
gite, what lives upon filh. 

der Ätfchführer, a. hawking filhmonger, a 
perfon that carries filh about for fale, 

die Sifchgabel, plur. die-n; a filhing hook, 
a Jarge fork or hook, with which filh is 
caught, 

die Kifchgallerte, a fifh -jelly. 

das Fiſchgarn, V. Fifchergarn. 

die Fiſchgerechtigkeit, V. Fiſchrecht. 

der Fiſchgeyer, V. Fifchaar 2. 

die Fiſcharaͤthe, filh-bone, 

die S:fihgrube, a pit or dicch in a pond, 
where the filh are found after che pond is 
drawn. Mr 

der Fiſchguren, dess, plar. ht mom. fing. 
a kind of fmalı filh; Cobitis fofilis, L, 

der Fiſchhaͤher, V. Fiſchreiher. 

der Fiſchhaken, des-s, plur. ur nom. fing. 
a tifhing-hook. 

das Fifhhäflein, fmalt filhing-hook, 

der Sifchhälter, des-s, plar. ur nom. fing. 
I) a fih-pond. 2) a ftew to keep filh 
in, a filh- weir, filh-trunk, cauf. 

der iſchhamen, des-8, plur. ur nom. fing. 
a hand - ner. 

der Fifhhandel, fifh-trade, dealing in fifh, 


= 


ing boat, if. (mall; a Fifcherfchiff, if der Fifhhändler, fifh - monger. 


large. 

Die Fiſcherkarpfen, carps that are given to 
filherinen for dıawing a pond, 

der Fiſcher orb, des-es, plar. die-förbe; 
a wcel, bow-net, black-por, 

das Fifiherlein, V. Fiſcher 2. 

die Kifcherleine, line of an angler, line, 

das Fiſchernetz, des es, plur.. diee; V. 
Kifchergarn. 

das Fiſcherreuß, des- es, plur. die en,) a 

die Fiſcherreuße, plwr.die-n, ) weel, 
a bow +nct, black-pot. 

der Fiſcherring, des-es, plur. die-e; after 
tbe Lat. .Anundus’ piscatpris, the filher- 

‚ san’sring, At is a-ſeal with. which the 
Court of Rome feals ir’s-briefs with red 


die Fifhbäandlerinn, a filh- woman. 

das Fiſchhaus, 1) a fifh-Itore, a honfe 
where filh is kept in flore. 2) a court 
concerning the filheries, 

die Fifchhaut, plar. die-häute; 1) Aih- 
fkin, 2) without plur. fhagreen, Iris 
the fkin of the Squalus Squating, L. 

ber Fifchherr, des-n, plar. die-en; infome 
places, a magiftrare concerning filhery. 

das Fiſchholz, kitchen- wood cur fmall to _ 
dreſs fih by. 

Sifchicht, adj, and adv. fiih-like, filhy. 
Ein fifckichter Geſchmack, afılhy take. 

der Fiſchkaͤfer, V. Wailerfäfer. 

der Fiſchkaſten, cauf, filh + trunk, ſtew. 

die Fiſchkelle, V. Kifchlöffel. 


Fiſch 
der Fiſchkeſſel, iin Skerrle. 
Sifchkiefer, Fiſchkieme, V. Fifchohr. 
Der Fifchfoch, ar fome courts, a cook kept 
- to drefs filh only. . 

Der xifchfoder , bait for filh, filh -bair. 

Der Fiſchkorb, wee), filh-weir. 

Die Fiſchkoͤrner, fruit of an Indian tree 
called Menifpermum Cocculus, L. 

der Fiſchkram, des-es, plur. car. V. Fiſch⸗ 
handel. 

Der Fiſchkraͤmer, V. Kifchhändler. 

Das Fiſchkraut, V. Braunmur;. 

der Fifhkümmel, iq. Feldkuͤmmel, cara- 
way; Carum, L. 

Der (das) Fifchlaich, V. Fifchleich. 

Die Fifchlafe, brine of fifh. 

‚Der (dag) Sifchleich, (pawn, fry of fifh. 

der Fifchleim, des-es, plur.car. ifinglaß ; 
Lat. Ichthyocolla. 

Das Kifchlein, V. Fifch. 

das Fiſchloch, V. Fiſchgrube. | 

der Sifchlöffel, des-s, plur. ur mom. fing. 


filh · ſpoon. 
der Fiſchmarkt, des-es, plur. die-märfte; 
Alfh - market. z 


die Sifchmarftzeitungen, filh - marker- 
news. 

Das Fifchmaul, des-es, plur. die-mäuler ; 
1) a kind of filh; Nerina, L. 2) +Ür 
ift ein rechtes Fiſchmaul, he is very 
fond of fifh. 

Der Sifchmeifter; 
man, tbe malter filherman. 
ſeer of filheries, 

die Kifchmere, mew, a fea-fih; Larus 
minor cinereus, Klein. 

die Fiſchmilch, the foft roe of male filhes. 

die Fiſchmuͤnze, water- balm-mint, Ebe:s. 

Das Sifchneß, V. Aifcherneß. Ü 

das Fiſchohr, des-es, plur. die- en; güll, 
gills of filhes. 

das Fifchöhl, (i. q. Thran) train - oil, 

die Fifchordnung,. laws, oder regulations 
concerning filhing and the’ fifheries. 

die Fiſchotter, plar. die-n; filh - otter,  or- 
ter; Lutra digitis aqualibus, L, 

der Fifchpinfel, a painter’s brufh made of 
otter - hair. 

Die Kifchporte, water- warren, filh-warren. 

die Fifchraffel, a rafle - ner. 

das Fiſchrecht, plur.car, right of filhing, 

Sifchreih, -er, -fle, adj. and adv. filhy, 
full of fh, rich of fih, Ein fifchreicher 
Fluß, a river abounding in filh. 

der Fifchreiher, des-s, plur, ur nom. finz. 
fiih-heron; Ardea, oder Ardea cinerea, 
Klein. 


die Fifchreufe, ) plur. die-n; a weel, a 
das Sifchreuf, ) bow-ner, black-pot, 


Fiſchrichter, V. Sifchherr. 


1) the principa! filher- 


2) an over- 
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der Fifehrogen, des s, plur. inuſ. the roe 


of temaıes filhes, roe. 

der Fifchfaß, i. q. Fiſchbrut, fry, yo ung fry. 

dieniichfäule, a ppftin a water ‘to mark 
the boundaries of a fi.uery, 

der Fiſchſchiefer, des-s, plur. ur m ım. fing. 
a piece of flare wich a tifh impreil ed on ir. 

die sifchfchuppe, plur. die-n; ales of 
filhes, fi’h - ſcales. 

die Fiſchſpeiſe, plur. die-n; a di” ora 
meal of fih, auch überhaupt fih, in 
diltinetionof leiſchſpeiſen, meat, Mehl⸗ 
fpeifen 20. Er ißt bloß Fiſch ſpeiſen, he 
eats nerhing bur filh, he lives on fill, 

dag Fiſchſtechen, lancing of fi. , the itrik- 
ing filh with a fpear, 

der Fiſcoſtein, a kone found in the head of” 
fome fi hes. 

der Fiſchtag, des-es, plar.die-e; 1 a n 
ing-day. 2, among Koman Catnolicks, . 
a day of abitenance, a menge day, or 
which fiſt only is allowed. 

der Fiſchteich, des-es, plur. die -e; filh- 
pond. 

der Iſchehran, des-es, plur.die-e; train- 
oil, 

der Sıfchtopf, des-es, plur. die-toͤpfe fifh- 
port, a perforated port, in wüich Small 
fifhes are kept in the wateı. 

"die Fiſchtrampe, a fir, -beuter, a large 
pole wich wich the filh are driven out of 
their holes. 

der Fifchtrog, des-ee, plur. die-tröge; a 
fih - trunk, 

die Feſchwaare, fih, confidered as an ar- 
ticle of trade, 

die Fiſchwade, V. Fiſchwathe. 

die Fifhmage, Plar. die-n; filh- weighes, 
weights to way filh with, | 

das Fiſchwaſſer, des-s, plar. ur nom. fing. 
waters holding fit, tlıny waters, 

bie Fiſchwathe, plur. die-n; a fweep net. 

das Fiſchwehr, des-es, plur.die-e;- atifh- 
bank, a wear, oder weir. 

das Fiſchweib, des-es, plur. die-er; a 
filhwoman, a woman that fells fih, Sin 
Yondon, a billingsgate - woman. 

die Sifhmeide; 1 a filh-wa ven, ora deep 
hole in a pond whitier the fifh retire, and 
where ıhey may be taken in great quanti- 
ties, 2) In upper Germany iu g. Fiſch— 
waſſer and Fiſcherey, any water thar 
holds filh. 

der Fiſchweihe, V. Fiſcherfalk. 

“der Fiſchweiher, V. Fiſchteich. 

das Fiſchwerk, des es, plar. car. all fort 
of filh, filh confideredasacommodity, or 
as human food, filh. 

die Fiſchwirthſchaft, plur. car, filhery, che 
art of managing filhery to molt advantage. 
Die Fiſchwirthſchaft verftehen- 
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»die Fiſchwitterung, bait for ſiſt, filh- 
bait:. 

der Fiſchzahn, des-es, plur. die-zähne; 
fih - tooth. R 

der Fifchzebend, V. fequ. 

der Sirhjehnte, des-n, plur. die-n; tithe 
paid offiih, fifh -tiches, 

das Fiſch zeug, deg-es, plur. tar. filhing-im- 
plemer ts, fıfling tach ling. , 

der Fiſch ſuber, a fifh-tub. 

her — a draughr, caft of the net. 

*die Kifel, a man’s yard. V. Ruthe. 

Fiſpern, verb. reg. act. I) to fidget, oder 
fhidge alrout,. 2) to whisper, 

+der Fift, des-es, plur. die-e; Fa foilt, 
fiel, hzzle, j 

die Siftel, plur. dBie-n; from the Lat, Fi- 
ftula; 1) inmufick, afainttreble, a falfe 
voice, Durch die Fiftel fingen, ro fing 
a faine treble, 2) a filtula, i. e, a deep 
fore or ulcer, Die Fiftelam Hintern, 
nltula ani. Die Ihränenfiftel, üftula 
lachrymalis‘, lachrymal fitula. 3) ſome- 

_ times, a fmall pipe of furgeons, 

Fiftel, V. Färberbaum 2. 

die Siftelcaflia, a kind of cafha-tree; Caf- 
fia Filtula, L. 

das Kiftelfraut, des-es, plur. car. i. q, 
?äufefraut, an herb; Pedicularis Syl- 

‚ vatica, L. 

das Fiftelmeffer, an inftrument to cut the 
filtula; Lat. Syringoromes. 

+Fütten, werb. reg. act. to foiſt, fieft, fizzle, 

+der Fifter , a foilter, fielter. 

Fiftuliren, verb. reg. nentr. to fing a fuint 
treble, 

*Fitſcheln, verb. reg, nentr. to rub to and 
fro, to fret, to gall by fretting. It. to fid- 
die, Was fitſchelt er mit den Fingern, 
what is he fiddling with his üngers. 

ber Fittich, des-es, plur. die-e; I) wing 
of a bird. 2) Figurat. a) Unter den 
Firtichen Gottes, under the wings, i. e. 
under the protection of God. (Fr wird 
dich mit feinen Fittichen deden, Pf. 
XCT. 4. he fhall cover thee with his feathers. 
b) tthearm,. Jemanden bey dem fit: 
tich nehmen, und zur Thüre hinaus: 
werfen, to feizeoneby his arms and tlırow 
him out of doors, 
einem Rode ꝛc., lap oder lapper of a 
coat. Du follit dir Laͤpplein machen 
‚an den vier Fittichen deines Mantels, 
Deuter. XXII. 12. ıhou fhalt make thee 

»fringes upon the four quarters of thy ve- 
ſture. 

die Fitze, plar. die-n; 1) theftring by which 
yarn is tied into keins on the reel, 2) 
fuch a bundle itfeif, a fkein, or a fmaller 
bundie, of which feveral make a fkein, 3) 


3), *Der Kittihvon 


Fitze | 
a fold, wrinkle. Fitzen in der Sticn 
machen, to knit one's brow, 

Sigen, verb. reg. act. I) to tieinto fkeins. 

arn fitzen, to tie yarn into fkeims, V, 
prec. 2) to contract, to wrinkle, kmit. 
Die Stirne fißen, te kait the brow. 3) 
to entangle, to rwift, to confufe. 4) to 
disentanglc, feaze, untwift, 5) *to flog, 
whip. Gin Kindfißen. ' . - 

bie Fitzfeile, a fmall file with which the ears 
ofneedies are made. 

die Fißzange, pincers of needle- makers. 

1 Sir, -er, »efte, adj. and adv.-from the 

Lat, Fixus; tırm, fixed, folid, In chy- 

miltry, ein firer Körper, a fubflance that 

ftands the fire. Das Quedfilber fir 
machen, to fix the quickfilver, Fire Luft, 
fixed air, 

tSir, er, »eſte, adj. and ads. quick, 

clever, nimble, handy, ready, reift 

febr fir in feinen Arbeiten‘, he is very 
handy, oder quick at his work, Ich bin 
fir und fertig, Iam ready and prepared. 

Er ift fir mit dem Maule, he is very 

ready atan anfwer, oder, he has a great 

flow of fpeech, 

Fixiren, verb. reg, act, to fix, make fall, 
deprive of volatiliiy. Cal firiren, ww 
fixfal, Sich firiren, to fix. 

ar Sirftern, des-es, plur. bie-e; a ixed- 

ar, 

tdie Flabbe, pler. die-n; a dropping oder 
hanging mouth. Ir, contemptuously, any 
mouth, chop. Die Flabbe hängen 
laflen, to hang the chops, ‘ 

I. “das Flach, des-es, plar. Die-e; the 
right ide of a piece of money. Among 
boys, Diünz oder flach, head or rail? 

2. “das Slacb, hold ofa hip, 

Flach, -er, -efte, adj. andadv. X) Bar, 
plain, level, fmooth, withourrelief, wirh- 
out prominence of the figures, Ein fla 
cher Sattel, a Hat faddie, Mit dem 
flachen Degen, wich the flat, oder broad 
fide of the (word, Ein Schiff mir flo 
chem Boden, a flar-bortomed vefel. 
Die flache Hand, the palm, the hallow 
ofthe hand. Ein flaches Yand, a plain 
oder level counrry. Der flache Boden, 
the level ground. Flache Arbeit, plain 
work, work without relief, oder without 
prominence of figures, In painting, das 
flache Licht, a bruad light. Die Habe 
‘Partie, that paıt ofa painting which is 
under a broad light. 

2) Figurat. not deep, fhallow, fuperficial, 
dar. ine flahe Schüffel, a flat dith, a 
difh har has nö depth. Das Maffer iſt 
ſehr flach, the water is very fhallow. Ein 
flacher Kopf, a fhallow head, oder pare. 
Flache Kenntniß, (uperficial knowledge. 


R. 
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Flache Naſe, Dach? Kinn, Nat nole ete. 
lache Arbeit, haif relief, oder relievo, 
Der Flachbohrer, auger, augre. | 
die Flachdeichfel, che carpenter’s hatcher 
- wirha-ftrait edge: - « . 
der Flachdraht, "Mat wire, flatrened wire. 
die Fläche, plur. die; flaneß, plainneis, 
evenneſs, level extenfion; want of relief, 
Aevel, plain, fupetficies, furface, fhallownefs. 
Die Fläche der Nafe, einer Schüffel 
26., flarnels of the nofe erc. Die Fläche 
des Landes, der Strafie:c., the flarnefs 
- oder pläinnels of a country erc. Die 
: Fläche im Felde, «level extenfion, a le- 
vel, a plain, oder even ground. Schie— 
fe Fläche, inclined plain. Die Fläche 


- 


der Arbeit, the want of relief in a work 


of art. Eine große Fläche, a large oder 
extenfive plain, ie Flaͤchen eines 
Körpers, the fuperficies oder fat furface 
ofa body. Ehene Fläche, an even fur- 
face. Die Flaͤche ſeines Kopfes, the 
fhallownefs of His head. Die Fläche des 
Waſſers, Mallowinefs of the water. Die 
Flaͤche des Degen“, the flat, oder broad 
fide of the fword. Fläche der Hand, 
- palm, 4 
Das Flacheifen, a goldfmith’s anvil. 
“lächeln, verb. reg. act. among tin - men, 
to chafe, 
Flaͤchen verb. reg. act. to flatten, to make 
flat, even, or level, 
die Tlächenfigur, pler. die-en, any mathe- 
matical figure drawn upon a flat furface, 
in-diftinctien of elevated, or rilievo-f- 
ures, 
der Klächeninhalt, des-eg, plar. car. che 
area of any geomerrical figure, the con- 
tents of a plain in fquare meafure. Der 
- Fläcbeninhalt eines Saales, che area of 
a faloon, r 
das Klächenmaaß, des-es, plur. die-&; 
fquare-meafure, as ſquare inches, feet, 
miles etc. 
die Flaͤchenzahl, plur. die-en; the fquare 
numbers in mathematicks, Sechzehn ift 
die Slächenzahl von vier, fixteen is the 
fquare number of- four, Eine doppelte 
Flaͤchenzahl, numerus plano-planusri.c. 
the figure, or number which is produced, 
when a fquare-number is multiplied with 
another. 16 mit 3 multiplieirt gıbt 
die doppelte Flaͤchenzahl 48. 
das Zlachfeld, des-es, plur. inuf. a flat 
country, a plain, level ground, 
der Flachfifch, des-es, plar. inuf. in upper 
Germany, a kind of watered cod. 
die Flachflöte, plar. dDie-n; che flat pipes 
in an organ. 
Slachfüßig, adj. and adv. flar-foored. 
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das Flachgarır, a flat ner ro catch partrid- 


ges, larks erc, with. V. ©tedgarn. 

Flahhädndig, adj. and adv. flar- handed, 
with the palm of the hand, 

Flachhin,? 

Flachlings,) 

der Flachmahler, a common painter, a per- 
fon that painıs, oder whitewafhes walls. 

ber Biahwmeißet, chifel wich a flat, or even 
ge. 

die Flachmeſſung, plar.:car. planimetry. 

Flachnaͤſig, adj. and adv. flar- nofed. 

die Flachruthe, the cutting pin of velver. 
makeıs. 

ber Flachs, Gron. Klar) des-es, plar, 
inuf. X) flax. Sachs fpinnen, to Spin 
fax. @) the planr flax; Linum uſitatiſſi- 
mum, L. Merennirender oder Sibi— 
rifcher Flachs, Sibirien Aax; Linum 
perenne, L, Flachs fden, to fow fax. 
Flachs brechen, to break flax.. Flachs 

_ töften, to fteep, oberfoak flax. 3) Wils 

der Flachs, dotter; Cuſcuta, L. 

der Flachsacker, dess, plur. die -aͤcker; 
a flax -field, a field fowed with lin - feed, 

die Flachsader, V. Slächfe; a tendon, fi- 
new. 

die Flachsarbeit, any workabout or inflax; 

der Flachsbart, des- es, plar. die-bärte; 
down, äirit hair of the beard of a young 
man, 

ber Flachsbau, des-es, plar. car, culture 
of flax, cultivation of flax. 

ber Flachsbaum, des-es, plar. die baͤume; 
chinefe laurel; Antidesma, L. 

der \lahhebläuel, des-s, plur. ur nom, 
fing. a flax-beetle. 

die Flachsboſe, a knor, or bundle of fax. 

die Flachsbreche, plar. die-n; 1) Hax- 
breaking, theact of breakıng flax.- 2) 
aflax- brake, wooden initrument to break 
flax upon, . 

der Flachsbrecher, des-s, plur. ut nom. fing.) 

die Flachsbrecherinn, plar. die-en, 
a flax-breaker, a man or woman that 
bıeaks fax, 

die Flachsdarre, plar. die-n; a flax- kiln, 
a kiin to dry or runit flax. 

der Flachsdotter, dess, plur. inuf. a kind 
of guid of pleafure; Myagrum ſativum, I, 

die Flächfe, plur. die-n; tendon, finew, 
ligament, Die Flaͤchſe der Hüfte, ham- 
ſtring. — 

— adj. and adv. flat-ſtded, hav- 
ing flat ides. — 

Flaͤchſen, adj. and adv. flaxen, offlax, made 
of flax, linen. Flaͤchſene Leinwand, li- 
nen made ot flax. Flaͤchſenes Garn, li- 
nen yarn, 

Slachsfarben, adj. and adv, flaxen-colour- 
ed, of a faxen colour. Flachsfarbenes 


adv, Radly, horizontally. 
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Haar, Aax-coloured hair, gewoͤhnlicher 


faxen hair, 
das Klachsfeld, des-eg, plur, die-er, i. q. 
Flachsacker, Rax-neid.. 
der Flachsfink, des-en, plur. die-en; V. 
Mänfling, linner, flax- finch, 
das Flachsgras, des es, plur.car. I) cot- 
ton -grals; Eriophorum, L. 2) Gros 
bes Rlachsgras,. Eriophorum Polyita- 
chion, L. 3) Kleines Flachsgras, Erio- 
phorum Vaginarum, L. 
das Flachsbaar, beg-es, plur. innf.) Max- 
Die Flachshaare, fing. inuf. ) en 
hair, 
der Flachshaͤndler, des-8, plur. ur nom. 
fing. a flax-merchant, dealer in flax. 
Die Flachshechel , plar. die-n; a Haxcomb, 
fax · hatchel. 
Flaͤchſicht, ad 


.and adv. like tendons, or 


finews, 
Flächſig, adj, and adv. full of tendons. 
Eläcfiaes Fleiſch, Üringy meat. 


der Flachſkopf, des -es, plur. die-föpfe; 
V. Rlachsbaar. 
das Flachskraut, des-es, plar. imuf. 1) 
dodder; Cufcura, L. 2) a kind of inap 


drägon, flax-weed; Antirrkiaum Linaria, 


L. 3} In.fome parts i. q. Quendel; Thy- 
mus Serpillum, L. 

die Klacbsmühle, piur. die-n; Aax-mill, 
mill to beat flax in, 

‚die Alachsraufe, 1) plar. car. the combing 
offlax. 2) plur. Die-n; a flax-comb, 


die Rlachsreifte, plur. dien; a handful of *das Fladerhol;, des es, 


combed fla.., 

die Flacheriffel, V. Flachsraufe. 

die Slacbsröfte, 1) plwr. car. the fteeping, 
oder foaking of fax. 2) the flax- fteep- 
ing, oder foaking feafon. 3) plur. die- 
n; a flaxr-fteeping- oder foaking- place, a 
pond, or puddie where flax is ſteeped, a 
fteep. . 

- Flachsfaımen, des-6, plur. ca. lin- 
eed. 


Die Zlachsſchwinge, plur. die⸗n; fwingle- 
at. 
bie Slachsfeide, 


cura, Lat. 

die Flachftange, plar. die-n; a ſmall 
anvil of brais-burton-makers to ſtamp the 
brafs for buttons upon, 

der Slacheffängel, a italk of fax. 

der Slachsftein, asbeit, asbeltos, 

der Flachsvogel, i. q. Flachsfinke, linner. 

das Flachswerg, des-es, plur. car. Rax- 
tow.., 


plur,. car. dodder; Cus- 


das Flachwerk, des-es, plur, inuſ. a roof 


covered with flat tiles. 

der Flachziegel, a flät tile. 

"das lad, Des-e8, plur.die-e; the bottom 
plauks ofa fhip. 

Flacken, verb. reg. I) act, to beatthe wool 


Flack 


by way of <jeaning ir, 

Rladern. 

die Fladen, dirt, filth oder flakes beat oc: 
ofwoo|, \ 

*das Fladerfeuer, a hremade ofdryllcks. 

Sladern, verb.reg.nentr. I, to flafh, flare, 
‚blaze. Das Licht fladert, the cande 
flares. 2) to gad, to gad about. Wo 
iſt er wieder herumgeflackert? 3) fome- 
times, to flutter, as a bird, 

das Sladderholz, V. Fladerholz. 

der Fladderkohl, V. Flatterkohl. 

Fladdermine, V. Flattermine. 

Fladdern, V. Flattern, wich all ir's re 
lated words, 

‚ber Sladen, des-g, plur. ur nom, fing, 1) 

any cake thar is thin and broad, a bunn, 

particularly fuch as are covered. with cu- 

ftard, Ir. bread baked veryrhin. Unge— 

fäurrte Kladen mit Del geſalbt, Exod. 

XXIX!2. wafers unleavened anointed with 

oil, 2) a dire. of.oxen orcows. Hen« 

ein Kubfladen, a cow’s dung. 


2) #emtr,i. gq. 


der Fladenbaͤcker, a ‚paltry-cook. 


der Sladeufrieg, des-es, plur. iunf, ıhe 
jocular denomination of a war which the 
Elector and Duke Maurice of Saxony be- 
gan in 4542 bur immediately finifhed, The 
troops going home the funday before Eı- 
ter, were prefented .every where with 
cakes (Dfterfladen). 

die Flader (Flaſer) a fpeckle, Spot or vein 
in wood, ſtone, or maible, 

I) fpeckled 
wood. 2, i.g. Maſerle, maple-ıre; 
Acer campeiltre, L, 

Fladericht, adj. and adv, V. ſeq. . 

Fladerig, -er, ſte, ad.. andadv, vejnous, 
fpeck’ed, fpotied, Fladeriges Heli 
‚Speckied wood. Fladeriges Seftein, ın 
mining, rock oder ore that is ealy to be 
gororhkwn, u, 

"die Klage, plar. die-n; I) veins of rocks 
that run through a mine, 2) a black 
ftormy cloud, ſtorm, tempeſt. 3) @ 
marfh, bog, fen, marfhy ground. 

bie Flagge, _plur. dDie-n; a flag, ftandard, 
enlign. Die Flaage wehen, oder * 
gen laſſen, ro display che flag. ie 
Flagge aufftecfen, to koift che flag. Die 
Flagge ftreichen, to ſtrike the flag, oder 
ro firike, Die Slagge führen, ro bear 

‚a flag. Die grobe Flagge auf dem 
Verdecke, the Randard oder enfiga. Die 
Slaage weher allemahl auf einem Ma 

ſte; das flandard oder enlign ſteht auf 
dem großen Verdede. Die Flagge ei⸗ 
nes Admirals, an admira!s flag. 

der Slaggenofficier, des- s, plar. ut new. 
fing. a flag-ofhicer,, an oflicer who has tu⸗ 
right of hoilting his own flag, a prinap“ 
ofhcer of the navy, 


Flag 


das Flaggenfchiff, a Qag · hip, a fhip that 
bears a Hag, i, e, which is commanded by 
a flag - oflicer. 

der Flaggenftab, a flag -Naff, 

die Staggenitange, flag - ta, enfign- Raf, 
the ſtaff on which the flag is faltened. 

"die Släbme, the Aank, that part of the 
animal body which is between che ribs and 
thighs, the lower belly, 

"die Slafe, atrammel, oder drag- net. 

der Flamant, ) V. Schartenfchnäbler, a 

der Tlambart, ) bird ; -Phoenicopterus, 
Klein, - 

die Flame, I) a horfe- lancer, inftrument 
to let horfes blood with. 2) "anyblood- 
ing Jancet. . 

der Fläming, des-es, plar. inuf, ) Vide 

der Fläminger, plur.urnom.fing. ) ſequ. 

Flaͤmiſch, adj. and adv. flemmilh, from 
Flanders. Die flämifbe Schule in der 
Mableren, the lemmiſh ſchool. Flaͤmi— 
ſche Pforten, flemmiſh gates, i. e. pil- 
lars that form a gate, but are open above. 
Die flaͤmiſchen Inſeln, the Azoreislands. 
Das flämifche Recht, privilegesaccorded 

‚in Germany to femmilh colonifts. ld: 
mifche Güter, eltates having fuch privi- 
leges, 

Der Släminger, a perfon poffeffed of fuch 
eftates. It, a native ofFlanders, a Flaman- 
der. Der Äläming, a tract of land in- 

. habited by Flamanders, 
der Flammant, V.©cartenfchnäbler. 
Die Flamme, plar. die-n;. Dimin. das 
lämmchen, *Slämmlein, flame, blaze, 
n $lammen feyn,- to be in flames, to 
blaze. Die Flamme auslöfchen, daͤm— 
pfen, erfticfen, to pur our the flame, 
In vollen ylammen jtehen, to be in 
full blaze. Figurat. a) In the Lurheran 
bible, a great degree of heat, or drought, 
b) a violentpaflion. Seine Flamme iſt 
nicht zu löfchen, his Hame is not ro be 
wenched, liebe alles, mas deiner 
Flamme Mahrung gibt, avoid every 
thing that feeds your paſſion. 
Flamme des Krieges, the torch of war. 
d) In Mining, ein $lämmchen Erz, a 
{mall tract of ore. 

das Tlammeimu, des-g, plur. ur nom. fing. 
a joiner’s tool to make undulating not- 
ches with, 

Flammen, verb. reg. T) nentr. with haben; 
to flame, to caltflames, tu blaze, Gin 

ammendes euer, a Aaming fire. Das 

icht flammet zu fehr, the candle blazes 
roo much? Dieſes Holz flammer nicht, 
this wood gives no flame, 2, act. a) to 
feorch, tofinge, to pals through the fame. 
b) to wareruffs. Seidene Strümpfe, 
Dänder ıc. flammen, to water lilk itock- 


c) Die. 
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ings etc. c) Poet. to fpreäd, breathe. ' 
Ihr Antlig leuchtet Liebe, und ihre 
Druft flammtZugend,(Weiße)her breaft 
breathes virtue, 

die Klammenblume, bafe lychnis, Iychni- 
dea, .a flower; Phiox, L. 

Slammend, part. adj. and adv. flaming, 
biazing, in a flame,. in flanmendeg 
Schwert, a flaming fword. Gin flam⸗ 
mender Stern, a blgzing ſtar. 

das Flammenfeuer, "des -8, plur. inuſ, 
a fame, a flaming, oder blazing iire, 

der Flammenflügel, a kind of butrerfly, 

die Flammennath, plur. Die-näthe; anun« » 
dulating feam. 

F Flammenreiger, V. Schartenſchnäb⸗ 
er. 
die Flammenruthe, (Flammruthe) a joi- 

ner’s tool to make undulating jines wich, 


die Flammenfäule, V. Spisfäule; ı) a 


pyramid, 2, an obelifk, 
der Flammenſchütze, poetical name for 
Cupid, a: 


der Klammenftich, des-er, plur. Die-e; V. 


$lammennatb. . 

der Klammenftod‘, Flammſtock, des-er, 
plur. die-fiöde; I) handle uf che joiner’s 
undulating tool, 2 a lockimith’s bar ro 
bend red-hot iron upon, 

der Flammenfteom, Ddes-eg, pler. die- 
ſtroͤme; a Haming torıent, a torrent of 
fire, a itream of lava, 

die Slammenfturmbaube,-a fireaked helmet. 

der Flammenvogel, V. Schartenſchnäbler. 

das Klammgezeug, the diffe:ent undulating 
tools of a joiner, 

Slammicht, -er, -ffe, adj. and adv. like 
flames in fhape, refembling a ame, It. 
watered. Flammichte Zeuge, Bänder 
ꝛc., watered ltuffs etc, Ir. waring, itreak- 
ed, undulating, 

Flammig, adj. andadv. Aammeeus, con- 


fiting of flame, 

Slammıren, werb. reg. neutr. V. Zlams 
men. 

der Klammirofen, des-s, plur. die-dfen; 
that part of a reverberating oven, agaındt 
which the flame ftıikes, 

"das Flämmlein, a little flame. V. Slam: 
men. Inmining, $lämmlein Erz, the 
fmalleit trace of ore found in a vein. 

die Flammrurbe, V. Flammenruthe. 

der Flammſtock, V. Flammenſteck. 

$landern, Flanders, onc of the 17 provin- 
ces of the Netherlands, 

der Flanell, des-c&, plur. Die-e; Ahnnel. 
Eın flanellener Weiberrock, a dannel 
perticoat, 

der Slanelldruder, a flannel - printer, 


die Slanelldruderen, plar. die-en; a fan- 


nel · plinting · houſe. 
It 
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der Flanellmacher, des-s, plur. ut mom. they make bottles; Cucurbita lagenaria. 
fing. a flanne! - weaver, 2) a gourd bortle, any bottle made out of 
die Sfanfe, plar. die-n; from the Fr. Flan- a gourd. 
que‘ 1) Aank, thepart oftheanimalbody, der Flaſchenrahm, des-es, plur. die-e, ) 
ı between the ribs and thighs, fide. Er traf der $lafchenrabmen, des-s, plur. u. n. fing.) 
ibn in der Flanke, he hir him in che frame thar forms the mould, into which 
flank, 2) In war, the flanks, fides. artificers in metal caft the melted meral. 
Die Flanken bededen, to cover the der Flaſchenſack, a bag made of bullrufhes 
Ranks. Einer Armee indie $lanfefalfen, or baft, with partitions to carıy bort- 
to flank anarmy, 3) In fortification, i. les in. . 
q. Streichlinie, fank, orchat part of die Klafchenfehraube, plar. die-n; a bott- 
the baltion which reache⸗ from the curtain le-ſcrew, lid of a bottle which. may be 


to the face, icrewed on, 
+der Flanken, a — or flice of bread, der Klafchenzug, des-es, plur. Die-züge; 
meat etc. a compound pulley. 


Flankiren, verb. reg. I) act. a) to Hank, to "der Flaͤſchel, a diseafein the neck of [heep. 
cover the flank, to command the fank or Schwan. 
fide. Hier kann ich die Stadt flanfis das Flafchinett, des-es, plur. Die-e; from 
ren, I can cover this fide of the town. b) the Fr. Flageoler; a Hageler. 
to flank, ie. ro attack the fünks. Eine das Släfchlein, vial, fmall bottle. V, Fla⸗ 
Armee flanfiren. 2)neutr, to runabout, ſche. 
range, rove. der Flaͤſchner, des-8, plur. ur nem. fing. 
Flannen, ) V. Slennen 1) ‘a perfon er tin-man that makes tin- 
Slännen, ) “ : flafks, particularly field-Hafks for foldiers. 
*der Flarden, des-8,! plar. urnom. fine, 2) i.g. Klempener, tin-man. 
a Jump, large piece, Nice, Ein Flat: "die alaker, V. Slader. 
den Eis. “der Slafer, i.q. Maferle, maple-tree; 
Die Flaſche, plar. die-n; Dimin, das Acer campeltre, L. 
Flaͤſchchen, Flaͤſchlein; 1) f-laſk, fla-Flaſerig, ady. and adv. grainy, veinous, 
gon, bottle. Eine Slaſche Wein, an ſpeckled. 
bottle of wine. Die Pulverflaſche, "der Flath, nearnefs, cleanlinefs, orna- 
powder-horn. Auf Flaſchen ziehen, to mented drefs. 
bottle. 2) In navigation, the buttock of "der Flaͤts, a clown, coarſe, vulgar and 
"afhip, ie, the fhips breadth righr a - {tern uncleanly fellow. 
% fromtheruck upwards. Ebers. 3) die Fla⸗ tdie Flatfihe, plur. die-n; T) anyching 
fhe am Flaſchenzuge, ıhe cale of a broad, thin and of confiderable extent, 


pulley. In husbandry, heaps ofhay, before they 
das Tlafchelett, V. Flafchinett. ' are put into cocks. 2) a piece, flice, 
das Slafchenbier, des-cs, plur.die-e; beer cantler. 

in bottles, bottled beer. *Flärfiben, V. Fletſchen. 
die Flaſchenbirn, a kind of pears, called die Flatteraſpe, V. Aſpe. 

ſo from their ——— ſhape. der Flatterer, des-g, plur. urnom. fing. a 


die Flafchenbüchfe, plur. die-n; an airgun,  fickle, uhltendy, oder inconftant perfon, 
windgun, which ho!ds the.air not in a a lighr-headed fellow, a fick- brained, 


ball, but ina conick fafk. oder giddy fellow, a weather- cock. Ge⸗ 
die Flaſchenbuͤrſte, plar. die-n;z bortleg treu follich, o Chloe, ſeyn? Ach Flat: 
brufl, terer getreu? (Gleim) I wbo am ever 
das Flaͤſchchen, a vial, a finall bottle, incoultant? oder 1 fickle as I am, 
Dar Flaſcheneiſen, an iron on which the der Slartergeift, des-eg, plur. Die-er; i. 
ftone- cutters falten the ftone, q. prec, Dir Flatterge* ift recht ges 
das Rlafchenfurter, des-8, plur, urnom. ſchehen, (Gellert) You have been ferved 
fing. a borıle- cafe, righr, ıny giddy fellow, 


der Flafıbenfeller, I) i. q. prec. 2) cellar Flatterhaft, -er, -efte, adj. and adr. 
of a carriage. 3° thar part of a cellär in fickle, inconftant, unfteady, giddy. Ein 
which the bott'es are kept, in diitinerion  flatterbafter Menſch, a fick!e, oderun- 
ofthe Kaffeller, where the cafks are. “ fteady fellow. Die flatterbaften Nabre 

der Flafcbeutorb, des es, plur. die-koͤrbe; find vorüber, (Weifse) the years ofgid- 
2 bottle bafker, a bafset to carry bott- dineſs are over. 
l.sin, die Slatterbaftigfeit, plur. innf. giddinefs, 

der Staihenfürkie, des-ſſes, plar. die- untteadineis, inconitancy, fickleneß, le- 
fie; 9) alarge American gourd, ofwhich vity, inftability, 


ee ” Flat 


Slatterhärig, adj. and adv, whar feels 

u feecy. Rlatterhäriges Tuch. 

ttericht e | 

— ⸗ V. Flatterhaft. 

der Flatterkohl, colewort that growsloofe, 

_ that does nor grow in heads. 

Die Flattermine, in artillery, a fougade, 
fmall mine, a mine that is but light!y co- 
vered with earth, 

Slattern, verb. reg. neutr. 1) wirhhaben; 
to flit, to Autter, flicker, moveabout ir- 
regularly, fly about, 
Der Vogel flattert im Bauer, the bird 
flutters in the cage. Der Schmetterling 
flattert von einer Blume zur andern, 
the butrerfly Aurters, oder flies from one 
flower to another, Die Fahne flatterte 
umber, the colours waved about. Die 
Wimpel flattern im Winde, the üream- 
ers play in theair. Das Feuer flattert, 
the fire fies. 2) Figur. wich ſeyn; to 
flutter, rove, wander about, range, ram- 
ble about, ſtray, fhif. Der Srußer 
flattert umber, the beau Alutrers about. 
Sein Herz flattert von einer Schönen 
zur andern, his heart ftrays from one 
beauty to another. Mit feinen Sedah- 
fen berumflattern, to beabfent, to wah- 


der about with one’s thoughts. ’ 


#*Flattiren, verb. reg. act. to flatter, V. 
Schmeicheln. 

*Flau, adj. and adv.*T) weak, faint, fee- 
ble. Der Wein wird flau, the wine 
grows flat, oderftale, Ihm ward flau, 
he fainted. Diele Waare wird flau, 

this article lacks, "oder is no more fought 
after. Seine Liebe wird flau, his love 
abates. 2) luckwarm, flack, indifferent, 
3) fhallow, flat, ftale, evaporated. 

*Flauen, ‚verb. reg. act. to rinfe, to lave 
in water, aslinen, to ger out the ſoap. 
Die gepoibten Erze flauen, to walh the 
pounded ore. Die Waͤſche flauen, ro 
rinſe the linen, 

“das Klaufaß, a wooden tub to waſh or 


rinfe in, particularly to wafh the ore in, ' 


der Flaum, des-es, plur. inuf. i.q. Flaum- 
federn, down. Kin Kiffen von Flaum. 

die ,Slaume, plum. V. Pflaume. 

"die Klaumen, fing. inuf. the raw fat, oder 
fuer of porks’ kidneys. 

die Slaumfeder, plur. die-n; i.q. Flaum, 
down. Kin Kiffen von Flaumfedern, 
a down-pillow. Von Klaumfedern ge: 
macht, Flaumfedern ähnlich, weich 
wie Klaumfedern, downy. Sein Kiſ— 
fen von Slaumfedern, his downy pil- 
low. 

tder Flaufch, des-es, plur. Die-e; a ruft, 
ahandful, e. g. ofhair, of wool etc. 


*die Rlaufe 


wave to and fro, . 
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‚ plur. Die-n; chleane, hocus 
pocus, juggie, falfe prerenfe. Das find 
Flauſen, fiddle- faddle! 

tder Slaufenmacher, a juggler, a hocus- 
pocus-maker, a chicaner. 

ber Flautrog, des- es, plur. Die-tröge; 
among miners, a trough in which he 
pounded ore is wafhed, 

bie Flechfe, V. Flaͤchſe, tendon, finew, 

Flechſig, V. Flaͤchſig. 

Das Flechtband, des-es, plar. die-baͤnder 
a hair-Jace, filler, head-band. 

die Slechte, plur. die-n, Dimin, das Flecht⸗ 
chen, *Alechtlein. 

From the neutr. flechten: a) a disenf« of 
the fkin, a dry fecab, morphew, tetter, 
ringworm; Lat, Herpes, Lichen,, Iimpe- 
tigo, Serpigo, b) a kipd of mite; Siro 

Scabiei, L. c) liver-wort, ap.ant; Li- 

chen, L. ’ 

II. From the aet. dhy thing tied togerher, a 
twilt, twine, treis, hra.d. Forte 
Slechte von Haaren, (Paarfleihte) a 
treis of hair, a lock of hair, Slebtevon 
Meidenruthen, a hurd'e. Flechte auf eis 
nem Wagen, Wagenflechte, hurdles, oder ' 
a large bafket fuch as polt-wagons and pea- 
fants’ cants carry, a large bafker, a hamper, 
Siäfeflechte, cheefe-hurdie. 

Flechten, verb. irres. Ach fiechte, du flicheft, 
er flicht, wirflechtengc. Imperfect. Ach 
flocht. Conjunct, Ich flöchte, Part. ge- 
flochten. 

I. *Neurr, to fhife the 
Ir. vo make of, to fly. 

IT. Act. to braid, mat, plat, plait, twiſt, 
entwine, tie, ‘ ut in treiles. Haare 
flebten, to braid, oder plait hair. Ges 

flochtene Haare, matted hair, Stroh 
flecyren, co'biaid raw, to mar, Durch 
einander fle’bten, to twilt, to entwine, 
Kränge fleiten, to entwine garlands, to 
make garlands, to wreath Aowers, Ein 
Band durch Die Haare flechten, to tie 
a riband into the hair. Ginen Miffes 

thaͤter auf das Rad flechten, to tie a 
criminal on the wheel, Einen Korb flecys 
ten, to make a bafket, Gin geflochter 
ner Korb, a wicker- bafker. Kin ae 
flochtener Zaun, a wattled hedge, a hurd- 
le-hedge, ze 

Figurat. Ich will mich nicht bineins 
flecbten, I wili not medd'e wich ir. Er 
molltemich auch mit in Die Sache flech⸗ 
ten, he wanted to draw me into it too, 

das Flechten, braiding, matting, plaiting, 
twiking, entwining, tying, enrerlacing. 
V. ptec. 

die Flechterinn, plur. die-en; awoman that 
plaits hair, a hair - plaiter. 


’ 


T. 


place, to fpread, 
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die Flechtſchiene, plar. die-n; the fineft 
wicker-rwigs to plait with. , 


die Flechtmeide, plur. die-n; wicker- wil- 
low; Salix vıminalis, L. 

das Flechtwerk, des-es, plur.inuf, plaited 
oder braided work. It. wicker-work. 

der Fleck, des-es, plur. diee; Dimin. das 
Fleckchen, *Fledlein; 14 ſpot, a place, a 
{mall piece of land, Ein Fleck Landes, 
ein Fleck Blumen, Miefen ıc., a fpot 
ofground, ofHlowers etc. Das ift der 
Fleck, wo es wuchs, this is the place, 


oder fpor where irtgrew. Habe ich den . 


rechten Fleck getroffen? have I hir the 


’ right placer Ich fuche ein Fledfcben, um | 


mich anzubauten, Ilook for afınall piece 
. ofland etc, Es iſt noch ein guter Fleck 
dahin, it is Alla good way off. Gehe 
mir nicht von dem Flecke, do nor fir. 


2) a fmall piece ofa whole, a piece, flap, 


lap, lapper, pätch, fhred, tatter. Einen 
Fieck huffegen, to put on a piec:, oder 
a,pacch, Das ganze Kleid war mit 
Flecken beſetzt, the coat was all patched 
over Gin Fled zu einer Haube, oder 
Weibermuͤtze, a fhred fora,cap. Fleck— 
ben von Tuch, Seide ꝛc., fhreds of 
cloth etc. Es hingen lauter Tlede an 
ibm herum, be was all in tatters. Flecke 
aufdie Schuhe feßen laffen, to get one's 
fhoes new-heeled. 3) Fin Bruftfled, 
a breaft- piece, fomacher, doubler. 4) 
i. q. Flecken 3. which V. 
tSledeln, verb. reg. act. I) to put a piece 
oder patch upon, to patch. Die Schu: 
be flecfeln, to new- heel a pair of fhoes, 
to put new heels to a pair of moes. 2) 


- 


among gamekeepers, to floor ar a mark, 


ı to fhoot for the fake of exercife. 

der Fleden, des -8, plar. ur nom, fing» 
Dimin. das Fledchen, * Fledlein, 1) 
i. q. Fleck 1. which V. 2, a borough, 
a (mall town, a village wlich has fome 
town-privileges. 3) a blot, fpot, itain, 
flaw, biemifh, imperfection, blur, re- 
proach. Ein Tintenflecken, an inkblor. 
Oehlflecken, Fettflechen, oil ſpot, 
greafe-fpot. Ein Kleid voller Flecken, 
a coat full of ſpots, oder ftains. Flecken 
in ein Kleid madyen, to ftain a coat. 
Flecken in einem Spiegel, Glaſe, Edel: 
Feine ıc., Aaws ina looking-glafs etc. Figur, 
u bift ſchön, meine Freundinn, und 
ift fein Flecken an Dir, Sal. Song, IV, 
=. — there is no fpot in thee. Die edel: 
ken Charaktere find nicht ganz ohne 
lecken, there are fome blemifhes ın the 
nobleit characters. Die kleinen Fleden 
in dem Charafter eines "großen Mans 
nes, the little imperfections of a grear 
man. Eines Nahmen einen Flecken 


- 


Fleck 


anhaͤngen, to bring a blur upon one” 
character, Er ift * Flecken, he is 
without reproach. as ift ein großer 
Flecken in der Geſchichte diefes Volkes, 
this is a great ftain etc. Er hat feinem 
Charafter einen Flecken dadurch ange: 
bangen, he has itained his character by 
it, oder he has disgraced himfelf by char. 
4) a fpeckle, fpeck, fpor, mark, mole. 
Flecken auf der Maut, fpeckles on the 
Skin, fmall fpecks. Gın weißes Pferd 
mit blauen Flecken, — with blue fpecks, 
Der Tiger bar fchöne Fleden, this 
tiger is finely fpeckled, oder auch fpor- 
red. Die Flecken in der Eonne, the 
fpots in the fun. Blaue Flecken auf der 
Haut, blue marks on the fkin, livid 
marks oder ſpots. Einem blaue Fleden 


- fneiven, to pinch ene black and blue. 


* Die Fleren, or Kinderfleden, the 
meofles. 5) * Fledfen, fine fing. tripe, 
Flecken eſſen. Ein Flecken auf der 
Druft, a mole on the neck. Flecken 
von der Some, freckles, 


Flecken, verb. reg. 
1. Act. a) to fpeckle, to mark with fmall 


fpots, ſpeck, fpot. Die gefledte Haut 
des Tigers, the fpeckled, oder fpotted 
ſkin of the tiger. b) ro putheelson, to 
new-heel. Schuhe, Stiefeln fleden. 
c) * to put patches on, to patch. Ein 


Kleid fleden. 


Il. Neutr, with haben; I) to ftain. Ro⸗ 


ther Wein fleder, red wine ftains. 2) 
10 ger ſtains, to take eafıly ſtains. Weiße 
Kleider flecfen leicht, white coars ger 
eafily ftained, oder take every flain, 3) 
+ to get on, to get forward, Das ift 
eine Arbeit, die nicht flecket, chis is a 
work one does not get on with. Es will 
heute mit meiner Arbeit nicht flecken, 
there is no getting.on with my work to- 
day, 1 do not ger forward to-day, 


das Fleckenkraut, des-es, plur.car. (cull- 


cap, anherb; Scutellaria, L. It. Scu- 
tellaria galericulata, L. 


fFlecket, i. q. Fleckig, which V. Fleckete 


Schafe, Gen. XXX. 32. 


das Fleckfteber, des -8, plar.utnom. fing. 


I) general name for the different kinds of 
purple fevers, purples. 2) a kind of 
purples; Febris petgchialis. 


Fleckig, -er, -fte, adj. and adv. I) fpeck- 


led, fported. Fleckige Schafe, fpeck- 
led fheep. in flediaer Geſicht, a 
fpeckfed face. Die fledige Haut ves 
Tigers, the fpeckled, oder fpotted fkin 
of che riger, 2) flained, ſpotted, full 
of ſpots. Fleckige Waͤſche, ftained linen. 
Sein Kleid iſt ſehr fleckig, his coat is 
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ſpotted allover. Seine Kleider fleckig 
machen, to ſtain one's cloths. 

das Fleckkehlchen, a bird; Sylvia thorace 
argeutato, Klein. 

Die zleckkugel, plur. die-n; a ftain- ball, 
foap-ball to take out fpots wich, 

Das Slechleder, des s, plar. innf. leather 
.fuch as heels are made of, fole-leacher, 
*der Fleckſieder, a tripe-man, tripe-wo- 
man, a perfon that fells tripe. 5 
Die Fledermaus, plar. die - mäufe; 1) 

bat; Vespertilio, L. 2) a fmail Silefian 
coin now out ofcourfe, 3) 3. q. Paf: 
fionsblume, which V. 4) a ſmall infect 
ealled the hand-werm, 
Die Flederraße, a kind of large bars, 
der Slederwifch, des -eg, plur. die-e; I) 
a goofe-wing ufed like a feather-broom to 
brufh the duft off. + &ie hat Fleder: 
wifche feil, is faid of a prude thar has 
grown an old maid, 2) any thing mean 
and of no value! 3) jocularlyand vulgar- 
iy , a (word. 
der Flegel, des -8, plur. ur nom. fing. 
Diwin. das Flegelchen, * Flegelein; 
"2)i. q. Drefchflegel, a fall. » Fa 
coarfe, rude fellow, a clown, churl. 
der Slegeler, des -8, plur. ut nam. fing. a 


troop of peafants and low people with . 


'whom in 1412. a count of Schwarzburg 
made war ageinft a landgrave of Thuringia, 
die Flegeley, plur. die en; clownilh- 


nefs,. rudeneſs, churlifhnefs, 


*Flegelhaft, -er, -efte, adj. and adv. 


coarie, rude, rudely, clowniflh, clown- 
ifhly. } 

die Slegelhenfe, plur. die-n; in husban- 
dıy, a feaft given to thethrafhersafter they 
bave done tbe year’s work. 

die Flegelfappe; 1) Aail-ftrap, the leather 
ftrap by which the flail is tied to the 
handle. 2) the lowelt bone in a leg of 
ımutton, veal etc, 

die Slegelrurbe, Aail-fick, Aail-handle. . 

die Fteglergefellfihaft, ) 

die Sleglerrotte, ) V. $legeler. 

der Fleglerfrieg, ) 

I. * Flehen, verb. reg. act. and neutr. V. 
lieben. ‚ SA 

2. Sleben, verb. reg. neutr. with haben ; 
to befeech, fupplicare, entreat, implore, 


folici, Moſe flehete vor dem Herrn 


feinem Gott, Ex. XXXII. II. Mofes 
befoughr the Lord etc. Ich flehe mit 
meiner Stimme, 1 fupplicate with my 
voice, oder I make fupplication etc. Die 
Thraͤnen, womit ich den (berrer dem) 
Himmel flehe, the tears wich which I 
entreat, oder folicit heaven. Um Huͤlfe 
zu den Göttern flehen,, to implore the 


Gods for afliftance, oder to implore the 
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help of the god. Um Erbarmung 

En ‚ to beg for merey. Zu Gott 

flehen, to pray ardently to God. Bits 
ten und flehen, to beg and entreat. 

das Fleben, des-s, plur. car, V. prec. 

besgging, befeeching, entreaty, fupplica- 
tion, folicitation, prayers. ort, höre 
‚mein Flehen, — hear my prayers. Hier 


hilft Fein Bieten und leben, here no . 


‚begging, no befeeching avaiis. Alle mein 
leben war umfonft, all my entreaties 
were in vain, | 
Flebentlih, -er, -fte, adj. and adv, in 
a fupplieating manner, ardently, initantly, 
with entrcaty, earneſtly, in a prefling, 
oder urgent manner, urgently, Gr bittet 
flehentlih, he begs molt inftanty. 
Kerr, höre meine flehentliche Bitte, — 
my ardenr prayer. 
I. Fleihen, to lave, rinfe. V. Flauen. 
2. * leihen, verb.yreg. act. to adjuit, diefs 
up, adorn, ornament. 
Sleihfaß, Fleihtrog, V. Slaufaß. 
der Fleis, V. Sleit 
das Fleiſch, des-es, plur.car. 1) Ach. 
Feifh und Btut, fish and bloöd, 
Wildes Fleifch in einer NRunde, proud 
flefh in a wound, hyperfarcofis, Das 
Zahnfleiſch, gams. Das Pferd ıft 
gut bey Fleiſche, this’ horfe is in good 
condition. Dom äleifche fallen, or 
fommen, to grow lean. + Sr ift in 
diefer Krankheit fehr vom Fleiſche ge 
fallen , he has been pulled down by this 
» difeafe, 2‘ meat, Friſches Fleifch, freitt ', 
meat. Rohes Fleifch, raw meat, Ges 
ſalzenes Fleiſch, fale meat. - Gebrate: 
nes, gekochtes, geräuchertes Fleiſch, 
roafted, boiled, dried meat. m der 
Saften effen die Katholiken fein Sleifch, 
— do not ear meat. 3) the pulp, or 
the flefhy part of fruit, in oppofition to 
the ftone or — ey Fleiſch der 
Kirfhen, Aprifofen, Pflaumen. 9 
flefh ig cirnation, an Fieifh 
dieſes Mahlers taugt nichts, this pain- 
ter’s carnation is nor good. Der Schen⸗ 
kel ift von fchönem Fleiſche, the leg is 
„ ofa fine carnation. 5) In the Lutheran 
bible, the human body, mankind, man, 
Das Wort ward Fleifch, the word was 
made fleih. Tohn 1. 14. Sie werden 
feyn Ein’Kleifch, Gen. 11. 24. they fhall 
be one eh. Alles Fleiſch iſt Heu, IC 
XL.6. all fleſt is grafs. Den Weg alles 
Sleifches gehen, to die. 6) Flelh, ie. 
weekn:ß of unınan nature, concupiscence, 
luft, appetites, defire, Der Geift ift 
willig, aber das zFleiſch iſt ſchwach, 
Matth. XXVT. 4. the (pirit is. willing, 
but the feih is week. Man, dem Fleifihe 
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wandeln, Rom. VIII. X. and 4. to walk bie Fleiſchfarbe, plur. inuf. flem-colour, 


after the fleſn. 7) che body of Chrift in 
the Eucharit. Das Fleiſch des Men: 
ſchenſohnes eflen, lohn VI. 53. to eat 
tho leih of che fon of man, a 

die zleifiwader, plar. die «n; Vena muf- 
cula, 

Die Fleiſchbank, plur. die -bänke; fham- 
bles, butcher?s italls. 

der jleıfchbaum, a rafter in the kitchen to 
hang meat on for [mpaking. 


das Fleiiitbeil, des -es, plar. die-e; a 


burcher’s ax, a Cieaver. 

die Tlefoblume, ftock-Gilly lower. 

die Fleiſchbohne, 4 kind’ of ſpelded Turky- 
beans. 

der Kıeifibbruch, des-es, plur. die-brüche; 
a kind of rupture called Sarcocele. 

der Fleiſchbruch am Nabel, Sarcomphale, 
Sarcoepip'omphale, 

die Fleiſchbrühe, plar. die -n; broth, 
broth of bei'ed meat. 

die Fleiſchbündel, the fibrous mafs of the 
auricle of the heart. 

das Kleifcheifen, des-8, plur.urnom, fing. 
a tanneı’s iron, with which hides are clea- 
red of al’ fleh, a currying iron. 

Sleifhen, verb. ver. act. I) to clear of 
flefh, to curry as tanners do hides. in 
Fell fleifchen, to curry a fkin or hide, 
2) to wound the lefh. Der Hieb bat 
nr gefleifcht, the blow entered only the 

eh. 


Fleiſchen, adj. and adz. V. $leifchern. 

‚ ber Rleifcher, des -s, plur. ur nom. fing. 
Fem. die $leifherinn, plar. die-en; a 
butcher., 

ber Fleifcheraang, des - es, plur. die 
-gänge; a fruitlefs errand, trouble taken 
to no purpofe. 

das Fleiſchergewicht, des -eg, plar. inuf, 
butcher’s weight, heavy weight. 

Das Fleiſcherhandwerk, des -es, plur. car. 
burcher’s trade, trade ofa butcher. 

der Rleifherbund, des -es, plur. die -e; 
a buccher’s dog; in England gewähns 
Ich, a bull-dog. 

der Fleıfcherfloß, deg-es, plur, die kloͤtze; 
a chopping block, 

der⸗Fleiſcherknecht, deg-es, plar. die-e; 
a butcher’s man, journeyman butcher, 

Sleifhern, adj. and adv. fefhy, of fleſn. 
Ein fleifihernes Herz, Ez. XI. 10. a 
heart of flefh. Fleiſcherne Tafeln eines 
Serzens, 2 Cor. III. 3. fleihy tables of 
the heart. 

bie Kleifchestuft, plur. car, carnal appeti- 
tes, concupifcence, Juft, venery, 

der Fleifcheffer , “ perfon that lives cheafly 

on mear. (Fr ift ein großer Fleiſch— 


eſſer. 


carnation. 
leiſchfarben, Radj. and adv. flefh - co- 
leifihfarbig, ) loured, of flefh* colour, 
incarnate. 

die Fleifchfafer, plur. die -n; filament in 
the flein, the ftringy parı of fleih or 

| meat. 

das Fleiſchfaß, des -flee, plar. die -fäf: 
fer; atub to falr meat in. 

das Fleifchfell, V. Fleifchhaut. 

die Kleifchfliege, V. Aasfliege. 

der Fleiſchfreſſer, des-s, plur. ur nom. fing. 
farcophagite, a perfon that lives on meat, 
It. a great eater of meat. Ein Menſchen 
flesfchfreifer, a cannibal, anthropapha- 
gire, man-cater, 


Fleiſchfreſſend, adi. and adv. carnivorons, 


what feeds oder lives upon meat. Fleiſch⸗ 
freitende Thiere, animals that live on 
meat, carnivorous animals, 

Fleiſchfreſſig, adj. and adv, i. q. prec. 

die Fleiſchgabel, plur. die-n; 1) « large 
fork for meat, kitchen fork, 2; a woo- 
den tork to pur up, or to take down 
meat with. 

*die Fleiſchgelte, a kitchen tray to walh 
meat in, 

die Fleiſchgeſchwulſt, V. Fleifchbrucd. 

das Fleifchgewächs, des-es, plur. die-e; 
a farcoma. Fleiſchgewaͤchs auf dem 
Nabel, farcomphale, a... 
in der Mafe, poiypus. Kleifchgeiwäds 
in der Darnblafe, a fleihy excrelcenc 
in che urıne-bladder. Fleiſchgewaͤchs ım 
Winkel des Yuges, encanthıs. Fleiſch 
gewächs am Halſe, oder an der Luft: 
röhre , bronchocele, 

das Fleiſchgewicht, V. Fleiſchergewicht. 

der Fleifhbader, V. Kleifiber. 

der Nleifibhafen, des -s, plur. ur nom. 
fing. a hook to hang meat on. 


die Fleifchballe, V. Fleifchbanf. 


der Sleifchhals, i. q. Kropf, bronchocele, 


craw. 

die Fleiſchhaltung, plur. car. among pain- 
ters, carnation. Die Fleifihbaltung 
dieſes Gemaͤhldes ift durchaus ſchlecht. 

die Fleiſchhaut, plur. car, Aefhy pannicle. 
V. Fetthaut. | 

Sleifbicht, -er, -fte, adj. and adv. like 
flelh, flefhy.' Ein fleifchichtes Gewaͤchs 
in der Nafe, a fleſhy excrefcence in the 
nofe. 2 
leifbig, -er, -fte, adj. and adv. 

. le of flehı , " Aefhy, full of Aelh, 
brawny, plump. Die fleifchige Seite 
eines Felles, the Hefhy part of a fin. 
Seine fleifchige Druft zeugt von Kraft, 
his brawny breaſt ete. Das Wiädcen If 
febr fleifchig, chis girl is very plump- 


Ste 
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kreiſe, the virgo, the * and, the aqua- 
rius in the zodiac. ‚ pulpous. Die 
Pfirſchen, die Apritofen ıc. find fehr 
fleifchig. 

die Hleifhigkeit, plar, inuf. 1) Aefhineis, 
plumpnefs, quality of being fiefhj. 2) 
pulpousnefs, V, prec. 

Die Fleiſchkammer, plur. die -n; larder. 


der Fleiſchkloß, des-es, plur. die -fiöße;' 


Dimin, das Fleifchbflößchen, ' plar. ut 
nom. fing. minced meat in balls, balls of * 
minced, oder hafhed meat. 

der Fleifch£loß, des-es, plur. Die -Elöße; 
a chopping block. 

der Fleiſchkoch, des-es, plur. die -Eüche; 
a cook kept for drefling meat only, 

der Fleiſchkorb, des -es, plar, die-Eörbe; 
a bafker for mear. 

die Fleiſchkrone, plur. die -n; the upper 
and flefhy part of a horſe's hoof. 

die Fleifchlafe, plur. die -en; brine of 
meat, 


“ber Fleifchlappen, V. Muftel. 


der Fleiſchlauch, i. q. Johannis-Lauch, 
Aacobe » Lauch; Allium Schönopra- 
{um, L. 


der Fleifchleim, des es, plur. car. Sarco- 
colla, glue of the plant Penaea Sarco- 
colla, L. 

—— -er, -fie, adj. and adv. 1) 

f Aleh, fAefhly, carnal, corporea!. 
Haft du denn auch fleifchliche Augen? 
löb. X, 4. haft thou eyes of fleſh. Fine 
Perſon fleifhlich erkennen, to have 
carnal knowledge of a pprfon, oder, to 
lie with a perfon, oder, carnally to know 
@ perfon. Die fleifchliche Vermiſchu. * 
earnal knowledge, copulation. 2) i. 
— Fleiſchlich geſinnt ſeyn, Rem. 
VIn to be carnally minded. ie, 
welche fleifchlich gefinne find, ib. 5. 
they that are afier the flelh. Fleifchliche 
Lüfte, 1 Pet. II. ıı. fleſnly luſts. 

die Fleifchlichfeit, plur. inuf. flefhlineßs, 
carnal paflions, or appetites, fenfuality, 
carnal inclinations, V. prec. In feiner 
Fleiſchlichkeit hinleben, to indulge car- 
nal inclinations. 

die Fleifchmade, plur. die -n; maggot, 
füch as are found in meat. 

"der Fleifhmann, in omecountriesa kind 
ofcatchpole employed by government to 
ga after the thieves, 

der Fleifchmarft, dee-es, plur. die maͤrk⸗ 
te; meat-marker, fhambles, butcher’s 
ftaHs, 

fdas Fteifhmaul, des - es, per. die 
-mäider; a perfon very fond of meat, a 
grear mear-eater. 


q. die Fleiſchtaxe, 
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bie Fleiſchmaus, plur. car. ) mufcle,a 

das. Fleifhmäusieii, plar. car.) flefhy #- 

die Fleifchmusfel, plar. die-n;) brous 
part of the animal body. 

der Fleiſchnetzbruch, a kind of rupture, 
Sarcoepiplocele. 

ber Fleifchpfennig, des -es, plur. innf, 
duty upon mear, meat-tax; parriculariy 
a duty paid by houfckeepers who kill 
their own meat, 

“die Fleiſchraune, V. Fleiſchbank. 
"die Fleiſchrolle, V. Fleiſchmade. 
“der Fleiſchſcharren, V: Fleiſchbank. 

der Fleiſchſchaͤtzer, des -5, plar. "ur nom. 
fing: wmagiltrate that fixes the price of 
meat. 

die Fleiſchſchaͤttzung, plur. car. the fixing 
the price of mear, 

die Fleiſchſchnecke, plur. die -n; hog’s 
ear, akind of dew-fnail. Ebers, 

der Fleiſchſchnitt, des -es, phur. bie -e; 
I) incifion in tbe fleſh, fuch as furgeons 
make. 2) allice of meat. 

die Fleifchfeite, the Befhy part of a fkin, 

der Kleifchfeßer, V. Fleiſchſchaͤtzer. 

die Fleiſchſohle, the lower fleflıy part ofa 
horie’s hoof. 

die Sleifchfneife, plar. die-n; mear, flefh- 
meat, difh of,mear. in der Faften 
£eine Sleifihfpeifen effen, to abftain from 
mear in Lent. 

die Fleiſchſteuer, V. $leifchpfennig. 

die Fleiſchſuppe, pfur. die -n; abroth- 
foup, in oppofition to foups not made 
ol meat. 

der Fleifchtag, des-es, plur. die-e; a meat- 
day, a day om which meatis eaten, or, on 
which it is permitted to cat meat. 

duty upon meat, meat-, 
tax. 

der Kleifchtopf, des-es, plar. die-töpfe; a 
meat-pot, potto boil meat in, _ 

die Fleifchwaare, plur. die-n; meat con- 
fidered as a commodity. 

die Fleiſchwage, plur. die-n; a mear- ba- 
lance, fcales to weigh meat on, 

die Fleifchwarge, p/ar. die-n; carunde, 
fmall protuberance of flefh. 

das Fleiſchwerk, des-eg, plar. car. meat 
and every thing relative to it, meat- 
difhes. 

die Sleifchwunde, plur. die-n; a wound 
in the elh, a wound twuching the Alcfh 
oniy. 

bie Fleiſchwurſt, pher. Die-miürfte; a meat· 
pudding, of which the faufage (Brat⸗ 
wurft) andtheblack pudding(Blutiwurft) 
are ufnal in England. 

der Fleiſchwurm, plur. die - wärmer; 
V. Fleiſchmade. 

der Fleiſchzehute, des -n, plar. die u; 
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tithe paid of live animals; It comprehends 
alfo bees, wool, milk and butter. 

die Fleilchzeit, time when ic is lawful to 
eat meat, Ä ; 

ber Fleiß, des -eg, plur. car. I) dili- 
gence, afiduitys appiication, indultry, 
eare, feduliry. 
Fleiße thun, I will do it wich all pofli- 


Sien 


men, to make a wry moutb, om eating 
fomething birter. Ebers, 


tölennen, verb. reg. nentr. I) to make a 


wry mouth, to cry, to weep. 2' to 
laugh, to grin. It implies in borh cafes a 
contortion of the mouth. 


Ah wil es mir allem FFlenſen, verb. reg. act. to cut inte fmall 


pieces che far of whales, 


bie diligencee. Mit welchem Fleiße fuhr *die Flete, V. Fliere, 
er in feiner Arbeit fort, with what aflı- *die Flethe, plur. die-n;. IL) a mavigable 


duity he continued ar his work; Fr er: 
fest den Mangel an Genie durch Fleiß, 


he makes up the want of genius by appli- tZletfcben, verb. reg. act. 


cation. Der Knabe hat feinen Fleiß, 
(iſt nicht fleifig) this boy has no appli- 
eation. Fleiß anwenden, to apply. 
Er nährer fich feines Fleißes, he lives 
by his ındultıy, Mit dem größten 
Sleixe gemacht, made with the urmoft 
care. Der Fleiß der Bienen, the fedu- 
lity ofthebees, 2) Mit Fleiß, on pur- 


canal. 2) a card-full of wool. 3) a fake 
of combed wool, 

I) to bet 
far. Metalle, die fich unter dem Ham: 
mer flerfchen laffen, mrerals which are 
malleable. 2) Das Maul fletſchen, die 
Zähne flerfihen, to how one’s teeth. 
Der Hund beißer nicht, ‚er fletſchet 
bloß die Zähne, — he unly fhows his 
teerh. Sich fletfchen, to fer one’s arın 
a-kimbo, ; 


pofe, purpofely, induftrious!y, defigned- das Fletz, V. Fiöß. 


ly, advifed!y. 


ch that es mit Fleiß, »Fleucht, (Er) i.g. Flieht, V. Fliehen. 


1 did it purpofely, oder on purpofe, *Xleuen, i.qg. Flauen, V. Abfpülen. 


Die e Nachricht wurde mit Fleiß auss 
gebreitet, um ihm au ſchaden, this re- 
port was indulirioufly fpread erc. Er bat 
es nicht überfehen, er ließ es mit Fleiß 
ficehen, it has nor escaped him, but-he 
left ir defignedly. Ich habe es wohlbe— 
daͤchtig und mir Fleiß geſagt, I have 
faid it after mature deiiberation and ad- 
vifed!y. j 

*Fleißen, verb. irreg. recipr. Imp. Ich 
fliß, part. gefliffen. V. DVefleiken. 
Fleißig, -er, -fte, adj. and adv. diligent, 
itudious, (d.lous, affıduous, induftrious, 
careful,' clofe, dilipently, fedulously, 
afliduously, induftriously, carefully, ftu- 
dious)y, frequentiy, Ein fleikiger Ochs 
ler, a diiigent, oder ſtudious fchonl-boy. 
Die fleinıge Biene, the fedulous bee. 
Ein fleifiger Arbeiter, an afiduous 
workman. Der Lohn der Zleifigen, 
the reward of the induftrious. Ich habe 
es fleißig gearbeitet, 1 have dome it 
moßt carefully. Er wird fleißig bewachet, 
he is watched cipfe. Fleißig fvaziren 
gehen, ro walk frequenty. Fleifig ftu: 
Dieren, to ſtudy hard, oder clofe. Et— 
was fleißig betrachten, to confider a 
thing clofely. Rleißig zuhören, to hear, 
oder lilten attentively. 

RFleißigen, verb. reg. recipr. (better bes 
fleifigen, or, Fleiß anıwenden) to ap- 
ply, to be ſtudious, ro- be addicted. 
Sleißiget euch der Ehrbarfeit, Rom, XII. 
17. provide things honeft. Sie fleifi: 
gen fih der Lüge, they deligh: in lies, 
ſ. LXIL 4 

*Flemmen verb. reg. reeipr. Sich flem⸗ 


* 


*Fleugt (Er)i.q. Fliegt, V. Fliegen. 

*Fleußt (Er) i. q. Fließt, V. Fließen. 

*Fleuthe, V. Flethe, 2. and 3. 

*die Fleuthe, a kind of veſſel. V. Fluͤt. 

»Fleym, V. Fliete. 

das Fliboth, des -es, plar. die -e; afy- 
boat, 

Flicht (Er) V. Flechten. - 

Flik, V. Fluͤck, Aedged, 

die Flickarbeit, plur. inuf. patch-work. 

Flicken, verb. reg. act. I) to botch, patch, 
cobble, mend. Kleider, die fürzlid 
geflicht worden waren, coats from bot- 
ching newly brought, Seine Kleider 
find über und über geflicft, his clodhs 
are all patched over. Schuhe fliden, 
to cobble fhoes, to cobble, as Dad, 
Netze, eine Wand ꝛc. flicken, to mend 
the roofere. Einer, der Keſſel flidt, 
cKeffelflider,) a tinker. 2) locularly, 
to pull, tcar, or break in pieces. Dit 
Hunde haben dem Hirſche das Fell 9% 
flidt, the dogs‘ have torn the ftag’s coat 
to pieces, 

der Flicken, des-s, plur. ur nom. fing. d 
patch, borch. Einen Flicken aufleben, 
to put a parch on. 

der Flicker; des -8, plur. ur mom. fit: 
a botcher, patcher, cobbler. Iris part!“ 
eularly ufed in compounds, as Schuh⸗ 
flicker, cobbler, Keſſelflicker, tinker et“ 
It. a bungler. 

die Flickerey, plur. Die-en ; borching, pa 
ching, patch - work, bungling - wo” 
Diefe Arbeit taugt niches, es iſt bleß 
Flickerey, it is all patch-work. Mas das 


Flick 
für eine Flickerey iſt! what a bungling- 


work this is! ö 
die Flickerinn, Femin. of Slider, which V. 
der Flickerlohn, des -es, plur car. pat- 
‘ ching-, oder mending-money, ınoney paid 
for mending. 
der Flickfleck, i. q. der Flicken, a patch. 
*die Flickgans, plur. Die-gänfe, in fome 
provinces, halfa goofe ſinoaked. 

*der Flickhaͤring, des es, plur. die-e; ® 
far dried herring, i. q. Spedbüdling. 
der Flickſtein, i. q. Füllſtein, a itone to 

fill up with, 


die Flidwand, plur. die- wände; a free- 


ftone, or a broad ftone to mend a furnace 
or melting-oven with. | 

das Flickwerk, des-es, plur: inuf. patch- 
work. It. bungling-work. 

das Flickwort, des-es, plur. die-wörter ; 
(better Fuͤllwort) a patch-word, an ex- 
pletive word, a botch. in feinen Vers 
fen find eine Menge Flidwörter, 
bloß des Retmes wegen eingefegr, his 
verfes are full of borches etc. 

"der Flieder, des-s, plar. inuſ. i. q. Mobs 
(under, elder; Sambucus, L. 

*der Fliederbaum, i. q. prec. 

*die Fliederblüthe, elder-flower, 
of elder. | 


bloffoms 


“das Fliedermuf, ) > 
*der — BOB SE AR, 
*der Fliederſchwamm, a plant; Peziza 


Aurıcula, L. 
: “die Fliedme, V. Fliete. 
die Fliege, >lur. die-n; 1)a ly;*Mufca,L. 
particularly the common fly found in 
houfes; Mufca domeitica, L. Von Flie— 
den befhmifjen, fiy-blown. Die Spa— 
nifche Fliege, fpanilh Ay, bliiter-fy, 
cantharides; Meloe velicatorius, L. Die 
große fummende, oder Schmeißfliege, 
the large humming fly. Es hindert ihn 
eine Fliege an der Wand, he is very 
wayward, oder irritable, anything vexes 
him. 2) Figurat. Die Fliege auf einer 
$linte, i. q. Korn... Die Fliege am 
Unfer, fhovel of an anchor, foot ofan 
anchor. i 
Fliegen, verb. irreg. nentr. with feyn. Ich 
fliege, du fliegſt, * fleugftr er fliegt, 
(* Asa); Imperf. Ich flog; Conj. 
Ich flöge; Part. geflogen; Imperat, 
Fliege (*fleug). x) to fly, foar. Vögel 
fliegen, Rifche fdywimmen, birds Ay erc. 
Der Nogel ift davon geflogen, the bird 
is Aown away. Den $alfen fliegen lafı 
fen, to calt che bawk., Der Adler fliegt 
hoc in den Luͤften, the cagle ſoars high 
in theair, Er fliegt zu body für mich, 
he foars too high for me. 2) to be fung, 
to fir. Die Gläfer flogen ihm an 


“ 
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den Kopf, the glafses flew at his head, 
oder they flung the glafses ar his head. 
Der Pulverthurm flog in die Luft, 
the powder-magazine flew up, oder was 
blown up. 3) Figurat. a) to wave in 
the air, to fiy. Die Befagung ift mit 
fliegenden Fabnen ausgezogen, the 
garrifon marched out with colours flying. 
Die Flagge fliegen laſſen, to hoift « 
ag. Fliegende Aermel, leofe fleeves, 
Fliegende Bee loof@ hair, hair han- 
ging looſe. b) Kine fliegende Bräde, 
a flying-bridge. Kin fliegendes Corps, 
a body of j;ghrt troops. in fliegendes 
Lager, a flying camp, c) to haften, hurry, 
fiy. Ich fliege an den Schreibtiſch, 

‚ I halten to my bureau, Er flog in meine 
Arme, he flew, oder chrew himfelf, oder 
'haftened inte my arms. d) Eine flie: 

ende Hitze, a qualm, a fudden fir of 
eat. liegende Blaͤtter, fugitive pie- 
ces, pamphlets. (Gin fliegendes Ge: 
ruͤcht, a current, oder fAying-report. 
e) Ein Wort fliegen laffen, to drop 
a word, to lera word flip. f) Ein flie: 
gendes Siegel, an open feal, a loofe 
el. | 

das Fliegen, dess, plur. car. fight, Aying, 

die Sliegenänte, plur. die-n; i. q. Moorz 
änte, Anas mafcaria, Klein, fen oder 
marfh-duck. 

der Aliegenbaum, i. q. Ulmbaum, elm, 
particularly the threeleaved eim, 

der Fliegenbilz, des-es, plur. die-e; i. q. 
Fliegenfhwamm, Agaricus mufcarius, L. 

Sliegend „ partisip, adj. and adv. V. 
Fliegen, Ä f 

der Fliegendreck, Ay-blow. 

Die Sliegeneidechfe, plar. die-n; 
It. a 
Ebers. 

bie Fliegenente, V. Fliegenänte. 

der Fliegenfaͤnger, des -8,'plur. ur nom, 
fing. T) afy-caccher. 2) a fmall bird, 
gnat-fnapper, fly fnapper. V. Fliegens 
fbnäpper. 3) akind of apes. 

der Fliegenfürft, des -en; plur, car. a 
jocular and contemptible name for the 

- devil, 

das Fliegengarn, des -es, plur. die-c; 
i. q. Fliegennetz, Ay-net, ner pur upon 
horſes. 

das Fliegengift, des es, plar. inuf. poiſon 
for flies, a ſublimate arſenick of a black 
colaur. & 

das Fliegenglas, des-es, plur. die-gläfer z 
a kind of glais to catch fies in. 

der Fliegentäfer, des -g, plur. ur nour, 
fing. Ay-beetle; Necydulis, L. 

die Sliegenflappe,, plur. die -n; T) fiy- 

clap, fy-fap. 2) a machine conlinu 


Ay-lizard, 
fmall bird that lives, on fies. 
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of two boards of which the one is ſmea- 
red with honey to kill flies with, 

die Fliegenklarfhe, plur. dien; iu q. 
prec. I. 

der Fliegenkoth, fly-blow. 


das Fliegenfraut, des-es, plur, iuuſ. 


thorn-apple; Darura,-L, 
das Sliegenneß, des -e8, plur. die-e; a 
‚ fiy-net, a ner put upon horfes to fecure 
them againft the flies. 
der Dan, V. Fliegenſchwamm. 
das Fliegenpulver, V. Fliegengift. 
der Fliegenſchimmel, des-s, plur. ur nom. 
fing. a flea-bitten horfe, ie,Aa white horfe 
with black ſpots, a dapple-grey -horfe, _ 
ber Fliegenſchnaͤpper, des-s, plur.urnom. 


fing. guat-catcher, fly-cascher, general - 


name tor feveral kinds of birds, as the 
black-cap Ay-carcher; Lufcinia nigricans, 
Klein; the creited fly - catcher; Turdus 
eriltatus, Klein; the redeyed fly-catcher ; 
Lufeinia mufcicapa oculis rubris, Klein, 
Bat particularly the Moracilla Ficedula,L. 

die Fliegenfchmeiße, fiy-blow. 

der Sliegenfchranf , a ward-meat. 

der Fliegenſchwamm, fly-mufhroom; Aga- 
ricus mufcacius, L 

der Fliegenſchwarm, des-es, plur. die- 

chwaͤrme; a fwarm of flies. 

der Fliegenfpießer, V. Fliegenfchnäpper. 

der erg V. Sliegenfhnäpper. 

der — 1) i. q. Fliegengift. 2) 
name for feveral kinds of cobalts ufed to 
kill fies with, 

der Fliegenvogel, V. Fliegenſchnaͤpper. 

der Sliegenmwedel, Di.q. SliegentlappeI- 
2) any thing to keep the flies off. 

"der Flieger, a kind ot flying filh. 

Fliehen, verb. irreg. ch fliehe, du 
flieheft, or fliehft, C* fleuchft) er fliehet, 
or flieht, Efleucht); Imperf. ich flohe; 
Conj. Ich flöhe; Part. geflohen;‘ Im- 
perar. fliebe, (*fleuch); I. Nentr. I) 

‚ tofly, ee, run away from, efcape, avoid, 
make off, oder away, to take to one’s 
heels, Denfliehenden Feind verfolgen, 
to purfue the Äying, oder fugitive enemy. 
Mor dem Feinde — to run away 
before the enemy, or der Gefahr 
fliehen, to fly from danger, ro avoid 
danger. Er flohe noch zu rechter Zeit, 
he made off, oder away in proper time, 
&ie flohen aus dem Gefängniffe, they 
efcaped from prifon, broke out of prifon. 
So bald er mich gewahr ward, flehe 
er, the moment he faw me, he took to 
his hee's. 2) to go off, to haften away, 
Trauern wird von ihnen fliehen, If. 
LI. II. mourning fhall lee away. 3) Fi- 
garat, to fly to, to take refuge, to rake 


Flie 
into, run to‘, throw oneſelf upon. So 
wie er den Mord begangen hatte, 
flohe er in eine Kirche, — he took re- 
fuge in achurch., Da es anfing zu reg: 
nen, flobe er unter.einen Baum, — he 
took fhelter under a tree. br bleibt 
nichts übrig, als in ein Riofter zu 
fliehen, — to retire to a convent. & 
flohe mit feinen nod übrigen Solda: 
ten in die Feftung, — he threw him- 
eifinto, oder efcaped into the fortrels, 

Zum Gebethe fliehen, to feek comfort 

in prayer. Ich fliehe zu deiner Gnade, 

1 tbrow mylelf upon your mercgy. Il. 

Act. to fy, Ace, avoid, fhun. Die 

Gefahr fliehen, to fly from danger, 

Er fliehet meine Gegenwart, he avoids 

me, he goes out ofmy way. Er fliebet 

das Licht, die Mühe, die Arbeit, he 
fhuns the light etc. ' 

Fliehend, particip. adj. and adv. flying, 
elcaping, fugitive, running away. V. 
verb. prec. 

der Fliehende, des-n, plur. die-n) a fugi- 

Ein Fliehender, eines -n ) iv, a 
run - away. 

die Fliehkraft, 
power. i 

die Sliefe, plur. die-n; Dimin. das Flies: 
chen; a flat (quare to cover with, made 
either of ftone, or compofition, a fquare- 
tile, a flag, fake. KHolländifche Flier 

» fen, durch tiles, oder Aakes. Paris 

at feine Fliefen, London aber in alien 
Baſſen? Paris has no flags, bur erc. 
der Flieſenſtein, a fort of brown free-fone 
for building. Ebers. 

I. das ließ, des-es, plur. die-e; Dimin, 
das Fließchen, (* Fließlein); ı)*a. 
tuft, a flake of wool or hair. 2) wfleete, 
Der. Drden des ‘ goldenen liebes, 
the order of the golden fleece, 

2. + dag Fließ, des-es, plur. die -e; Di- 
min, das Fliefchen, (* Fließlein); a 
little ftream, brook, rivulet, a fowing 
fpring. 

Fliefbar, -er, -fte, odj. and adv. fluid, 
liquid, current, flowing like water. 

die Kließbarfeit, plur. car. fluidneſs, flui- 
dity, aptnefs ro flow. 

die Fließblattern, fing. inuf. name for the 
fmall-pox,. when the puttules are fo nume- 
rous that they run together, 

Fließen, verb. irreg. neuer. Ach fließe, bu 
fließeft (* fleußeft) ex fließer, or fließt, 
Efleußt); Imperf. Ich floß; Conj. Ach 
flöjfe; Part. gefloffen. Imperar, fliche, 
(* fleuß). 

I. with feyn; to flow, to run or glide like 
water, to drop, trickle, Der Day 


plur. inuf. centrifugal 


(helter, to retire to, to throw onefelf fließt in den Teich, das Waſſer Nicht 
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Berg an, der Fluß fließt dicht bey ber. 
Stadt vorben, the brook flows into the 
pond etc. Doc) gebrauchen die Engläns 
der inallen dieſen Fällen gewöhnlicher, 
to run. Es floß eine Menge Blut aus 
der Wunde, a great deal of blood ran 
out. of the wound, Der Bad fließt 
fanft die Wiefe hinab, the brook glides 
gently down the meadow. Die Thränen 
flojfen ibm aus den Augen, tears drop- 
ped from his eyes, Stießendes Waller, 
Fließwaſſer, river-water, in oppofition 
to fpring-or fea-water Das Wachs, 
das Bley, das Siegellad fließt, the 
wax etc, runs, Das Meer fließt ab 
und zu, the fea ebbs and flows, Kin 
Strom, der in das Meer fließt, ari- 
ver ıhat empties, oder disembogues itfelf, 
oder runs into the fea. Fließendes Bley, 
melted lead. in fliefendes Geſchwuͤr, 
a running fore. fließend machen, to 
melt, to liquefy, diſſolve. Ruͤckwaͤrts 
und vorwärts fließen, to fluttuate. 
Figurat. a) Poet. Ein weißes Ger 
wand floß ihm über die Bruft auf feine 
Süße herab, a white garment flowed 
down etc. Honig floß von feinen Lip: 
pen, honey flowed, oder dropped from 
his lips. Still und ruhig fließen meine 
Tage dahin, my days glide along quietly. 
b) Die Worte fließen ibm ſehr que, 
he has great AAuency of fpeech. Fließende 
Derfe, eafy'verfes, verfes in which the 
art is not feen. Fließende Schreibars, 
an eafy, 'fluent, fmooıh, natural flyle, 
c) In the plaitic arts, foft. Fließende 
Umriffe, foft out-lines. d) to procesd, 
arife, iflue, come from, be cauled, 
Das fließt nicht aus dem Herzen, this 
does not proceed from the heart, Dar: 
aus fließt natürlicher Weife, thence 
naturally arifes, oder follows ec. Das 
ift nicht aus deiner Feder gefloffen, this 
did not come from your pen. 

U. wich haben. Das Waffer in der Rh: 
re böret auf zu fließen, the water in the 
pipe ceafes to flow, oder to run. Das 
Licht fließt, the candle runs. Das Par 

- pier fliefet , the paper blots. Fliefende 
Augen haben, to be blear-eyed. Das 
Fließen der Mugen ‚ blearedneß. Das 

. _ $ließen der Rede, Auency of ſpeech. 
Fließend, particip. adj. and adv. Aowing, 
rünning, fluid, Jiquid, current, Auent, 
fluently, fmooth, foft, eafy, natural. 
V. verb. prec. 

das Fließgarn, des -es, plar, die-e; a 
large &fhing ner. 

das Fliefgold, des -es, plur. car. river- 
gold, gold wafhed ou: of fand, 

Fliekingen, therown of Flufhing in Zealand, 
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das Fließloch, des -es, plur. die loͤcher; 


hole in a melting furnace, melting-hole. 

das Fließpapier, des -es, plur, die -e; 
blotting paper, ( | 

die Fließpocken, V. Fliefblattern. 

der Fließſtein, V. Flußſtein. 

das Fließwaſſer, I) river-water, running- 
water, in oppolition to fpring water. 2) 
thie ferous water of the blood, ferum; 
Lympha. : 

der Fließwaſſergang, des-eg, plur. die- 
gänge, the derous veſtels: Vafa lym- 
phatica, 

die Sliete, plar. die-n; a blooding lancer, 
particularly for animals, fleam, Alam, It 
is probably corrupted from Phlebotomus. 

Flimmen, verb, reg. neuer. with haben; 
to gleam, glitter, Sparkle. Gin films 
mender Sonneublid, (Zachariae.) 

der Slimmer , plar. dien; I)i. q. Glim⸗ 
mer; glimmer, (Mıca) a glittering ore 
of no value, 2) fometimes, gold-grains 
found in rivers. 

Slimmern, verb. reg. neutr. with haben; 

‚to gfirter, gleam, {parkle, give luitre, 
Nicht diefer flimmernden Steine we 
gen, (Weitse) glittering ftones erc. 

*der Slinder, Aounder, a fih, V. Fluͤn⸗ 
der. 

der $linder, des -S, plur. ur nom. fing. 
Dimin. das Flinderchen, * Flinderlein, 
1) a fmall plate or boſs of fhining mera], ° 
fpangle, tinfel. Frauenzimmer tragen 
bisweilen $lindern (fpanglesj auf. ven 
Schuhen. 2) a ſmall coin of lower 
Saxony, Weltphalia, Bremen, Friesland. 
3) among game-keepers, rags to frighten 
the game wich. ⸗ 

*der Slinderleinfchläger ) a fpangle - ma- 

“der Flinderfchläger ) ker. 

lin, -er, -efte, adj. and adv, 1) fmarp, 
lively, quick, briſk, fprightly, flirring. 
Ein flinfes Mädchen, a fmart girl. 2) 
+ bright, well polihed, Gin finf Ge: 
wehr, a bright gun, 

die Flinke, blay-oder bleak - fifh, Ebers, 

Flinfen, verb. reg. nentr. wich haben; V. 
$lımmern , to gürter etc. Flinkende 
Augen, fparkling eyes, 

das Flinkenerz, des-es, plur. die -e; flo- 
wers, oder blooms of minerals, ore 
which is found in fhining pieces on tha 
rock, 

das Flinkerchen, i. q. Flinderchen, V. 
Rlinder. 

Flinfern, verb. reg. nentr. i. q. $linfen, 
to glitter. V. $limmern. Slinfernde 
Waffen, brigbt, glitrering, fhining arıns, 

das Flinkmeſſer, a glazier’s knife, ufed ar 
fetting the glafs-panes in lead, 

der Slins, des -es, plur. die-e; I) in 
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upper Germany, name for feveral kinds of 
ftone. 2) i. q. Feuerftein, Flinten— 
ftein, Hornftein, Aint. Ä 
das Flinſchenerz, V. Flinfenerz. 
die Flinfe, V. Sliefe. 
die Flinte, plar. die-n; Da fire-lock, 
any kind of fire-arıns chat havea lock; par- 
ticularly 2) a lighr-gun, mufket, fufee, 
auch gun ſchlechtweg, Hier ift Ihre 
Flinte, wir wollen fihießen geben, 
here is your gun, we willgo a-fhooting. 
Die Flinte eines Soldaten, mufker. 
. Bogelflinte, fowling piece. Cine ge: 
ogene Flinte, a rilled-gun. Die 
linte laden, to charge the gun. 
“der Flintenier, a fufilier, fufelier. 
- die Slintentolbe, plar. die-n; bur-end of 
agun, gun-itock, " 


der Flintenfräßer,, des -8, plur. ur mom. 


fing. a worm to draw our the buil of 
a gun, . 

die Flintenkugel, plur. die-n; a mufket- 
ball. t — 

der Flintenlauf, plur. die -laͤufe; barrel 
ofa gun, 

der Flintenſchaft, des-es, plur. die ſchaͤf⸗ 
te; ſtuck of a gun. 

das Flintenfcbloß, des -fes, plur. die 
-f&blöffer; lock ofa gun, fire-lock. 

der Flintenſchuh, des -es, plur. die-e; 
carabine-cafe, a leather-cafe in whic 
the horfe were the lower part of their 
carabines, 

‚der Flintenfhuß, des -ffes, 'plur. die 
-fhüffe; a mufker-fhor, gun-fhor. 

der Flintenfhüße, des-n, plur. die -n; 
a’ fufilier, mußkereer, 

der Flintenftein,.des - es, plur. die-e; 
X) any Nint, or flinr-ftone, which ftrikes 
fire. 2) a flint-Itone prepared for a fire- 
lock, 

der Slinter, bes-8, plur, ur nom, fing. I) 
i. q. Flinder, fpangle. 2) i.g. Flins 
fererz. 

der Flinterftaat, V. Slitterftaat, tinfel. 

das Flintglas, des -es, plur. die -gläfer; 
fline-glafs. \ 

Elifpern, V. Slifteen. 

der Flifterer, a whifperer, one that whis- 
pers, 

das Fliftern, whifpering, ’ 

Fliftern, »erb. reg. act. and neutr. to 

whifper, ruftie, murmur, 

das Ohr fliftern, to whifper into one's 

ear. 2) Ein fanfteer Wind flifterte 

durch das Laub, a foft wind ruftled 

through the leaves, 3) Die Quelle 

flifteret an dem Felſen, the fpring mur- 

murs along the rock. 

bie Flitſche, plar. die -n; V. Flitter. 

das Flitſchenerz, V. Flinkenerz. 


! 


ı) Einem in. 


| Flit 

die Flitſchroſe, plur. die -n; V: Feld 
mobn. 

ber Slitter, de& -8, plur. ur nom, fing. ) 

die Flitter, plar. die -n; 

Dimin. das $litterhen, * Slitterlein; 

i. q. $linfer, f(pangle, tinfel, a fmall 

plate or bofs of fhining mesal ufed for 

ornament, in emLroidery, on ıhe Ita 
 geer. Flittern auf den Schuhen, 

fpangles on the fhoes. _ Das ift Flitter, 

nicht Gold, this is tinfel, not gold. 
das Slittererz, V. Klinfenerz. 

das Flittergold, des -eg, plur. car. leal- 
braſs, tinfel, thin plates of braſs imira- 
ting gold leaves, clinquant. Fignrat. any 
thing fhining with falle luſtre. Ihr Flit⸗ 
tergolds Infecten, die ihr am Hofe 
lebt, you tinfel-infects whom a court 
maintains. 

das Slittergras, a kind of graßs. - 

Flitterhaft, adj. and adv, tawdry, gandr. 

Ein flitterhafter Aufzug, a tawdıy. 

fhow, oder drefs. 

e Flitterhaube, plar, die -n; a woman's 

cap ornamented with tinfel, or tinfel- 

fpangles. 

der Slittermonath , Des-es, -plar. die -e; 
the boney-moon, the firft month after 
marriage. 

der Flittermuff, des-eg, plur. die-müffe; 
a muff ornamented with tinfel. 

Slittern, verb. reg. nentr, I) to make a 
treinulous or quivering motion, to qui- 
ver. 2) to glitter, to fhine, 

bie Slitterpappel, i. q. Zitteräfpe, Zit: 
terpappel; Populus tremula, L. 

ber Slitterfand, des -es, plur. car. glit- 
‚tering fünd, fand mixed with mica.: 

der Slitterfchläger, des - 8, plur. ur nom. 

- fing. a brals-leaf-beater, a tinfel-maker, 
but particularly a fpangle-maker. 

ber Flitterſtaat, des - es, plar. car. orma- 
ments made of tinfel, tinfel-ernamens, 
flaunt, clinquant, tawdrinefs. Figurat. 
any fhow that has no intrinfick value, 
tinfel. 

das Flitterwerf, plur, car. tinfel, tawdri- 
neis, mcan fhow, gaudinels, clinquant, 
gewgaw. | 

die Fltterwoche, plar. die -en; the firl 
week after marriage, the honey-week; 
doch fagen die Engländer lieber the 
honey-moon. 

der Flittich, des-es, plar. die-e; N 
wing of fowls, 2) arm. jemanden 
ben dem Flittiche faffen. 3) among bur 
chers,: a piece of beef-mear, 4) end 
‚oder corner ofa coat, 

der Blipbogen, des-s, plar. ur mom, fig: 
a imall bow, a fhooting-bow. 
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der Flitzyfeil, des -es, plur. die -e; a Klockweiſe, adv. in flakes, in flocks, 


ſmall arrow, Rockwite, ‚Der Schnee fällt flockweiſe. 
Flocht, (Ab) V. Flechten. die Flockwolle, plur. car, wool in Hocks, 
*der Klod, des -en, plur. dien; V. _ flocks of wool, | 
Flode. Fiog, (Ach) Vi Fliegen. 


die Flocafcbe, plur. car. a flake of afhes, das Flogfeuer, V. Slodfeuer. 
loofe afhes hanging abour burnt bodies, * der Jloofand, des -es, plur. inf. V, 
1. die Flode, par. die -n; a kind of Flugſand. 
filhingnet. V. Flode. der Sleb, des-es, plar. die - Slöbe; a 
2. die Flocke, p/ar. die-n; Diminur. dag ea; Pulex, L. Die Klöbe ſtechen, 
Zlödchen, (* Flödlein); a fake, tuft, eas bire. + Er hörs die Flöhe huſten, 
lock, Hock. Schneeflocken, Aakes of he is over wife. 
"fnow, fnow-Rocks, Eine Flocke Haare, Slöbalanr, V. Zlöbfraut. 
a tuft oder lock of hair. Flocke ron Idas Slöbbette, a bed full of fleas. 
Wolle, Rock ot wool. Zlode am Tus der Flobbeurel, der -8, plur. ur nom. 


che oder Filz, nap. Jng. Rea-bag, name given to a low per- 
der Floden, des -8, plar. ur nom. fing. ' don that is fuli of fleas.. 
V. prec, der lohbiß, (Nlobftich), ee, plar. die-e; 


locken, verb. reg. 1) Act. to beat inro flea bite. > 
8 Aakes. oder Nocks, as woolerc, Kın Klöbe, Ich Conju ver. of Fliehen, which V. 
Stüuüͤck Tuch flocken, to card a piece of Flohen, ) verb. reg, act. ro catch fleas, 
cloth, as clothmakers do. 2: Nentr. Floͤhen, ) to flea. Einen Hund f.öhen, 
with haben; to fall in Aakes, as fnow to flea a dog. 
does. It. to fnow. Es flockt, ic dıe Flöhfalie, plur. die n; @ Aen-trap, 
fnows. in fhape of a pipe wich fmall holes, beimea- 
das Flockenbett, des Aes, plur. die-en; red wich honey within, 
a fock-bed, a bed ftuffed wich wool. der Tlouflecf,, * es, plur. a 4; ſpot. 
ie Flockenblume, plur. die-n: akind of, Oder mark ofa llea-bite, z flea bite, 
N, ns lacea, L. —— plmı. die -n; a ſmall 
\ ickname foraclorh- ind of gralsnopper, 
ee Euer Flohig, adj. and adv, full offleas, having, 
die Flockenfeder, i. q. Flaumfeder, down, fleas. 


das Flöhfraut, des es, plur.inuf. T)i.g. 
u des -es, plar.car. V. Freymwurz, Kader: Plumbago, L, 
£ i 


ä 2ı i. q. Floͤhalant, a kind of elecam- 
der Flocken⸗Salpeter, dess, plur. inuſ. — * pulicaria, L. )i.gq 


ıhas kind of nitre which is found in che Au rergur, Düüremurz, Aen-bene, a 
34 — # * 
— — or Rales along hills and, 1i.4 og knot-grals; —*8 Perfica- 
* EB: ria, L. 4)i, feffer, Was 
das Flockentuch, des -es, plar. Die-t: dfegt d ae. 22, Je 
cher; a kind of very coarſe cloth, , ; . ——— 
piper, L. 5) i. q. Floͤhſame, Hea- 
ber Flocker, a perſon that with two flicks wort; Plantago Piylıum, L. 6) i. @ 
beats the wool into flocks, after it has Flöhrfianze, grearer Aea-bane; Conyza, 
been waſhed. L. particularly, Conyza Sguarrofa, L, 
die Flockfeder, V. Flaumfeder. D i. q. Poley, poly; Mentha Pule- 
bas Flockfeuer, des -s, plar. inuf. a fafh- gium, L. 
ing fire which foon confumes itfelf. det Floͤbrfeffer, V. Flöͤhkraut, 4. — 
das Rlocgeftübe, fying afhes, light afhes die Flöhpflanze, V. Flöbfıau: 6. 
fiying up in furnaces, der Flöhbfame, des -us} plur. inuf. V. 
Slodicht, -er, -fie, adj. and ade. like- Fi bfrauts5. 
flocks, oder flakes, woolly, locky. 1. der Flor, des -es, plur. die Flöre; V, 
Flodichte Haare, waolly, oder loeky Flur. 
hair, 2. der Flor, des -ee, plar. inuſ. among 
Slodig, -er, -fte, adj. and adv. having  diers: the Hower of wild faffren, V, 
flocks, oder Aakes, of flocks, oder Safflor. 
flakes, woolly, locky, flocky. Slodige 3. der Flor, des -ee, plur. inf. from 


Wolle. the Latt Fiorere; 1) bloom, bloſſom, 
1. die Flockſeide, plar. inuf. V. Floretts blooming ſeaſon of flowers, Rowering 
feide. fenfon „ oder time. Die Blume ftehet 


2; die Flodfeide, is q. Filjfraut, dotter; im dem fchönften Flore, the lower isin 
Cuſcuta, L. it's fineit bloom. Der Tulpenflor, 


# 


670 


' Slor 
Nelkenflor ıc., the blooming, oder 
Alowering ſeaſon of rulips etc. 2) a col- 


lection, or bed of flowers of the fame 
kind. Er hat eine fhöne Zulpenflur, 
he has fine beds of tulips. 3) Figerat. 
a Aourifhing, oder profperous_ ſtate. 
Sein Handel ftehet im Flore, his trade 
isin a flourifhing ftare, his trade is very 
flourilhing. Im Flore fenn, ro flourifh. 

4. der Flor, des -es, plur. die Flöre; 
various kinds of ftuff made chin and trans- 
parent, as gatıze, lawn, crape, tiffany, 
Frauenzimmer £leiden fich jeßt gern in 

lor, woınen now like to drefg in gauze, 

ie Englifhen Biſchoͤfe tragen Slor- 
Aermel, the Englifh bifhops wear lawn- 
Neeves. MWer,in tiefer Trauer ift, trägt 
einen Klor um Arm und Hut, whoever 
is in deep mourning wears a crape round 
his arm and hat. Kraufer Flor, Krepp— 
flor, erape. Einem den Flor von den 
Augen ziehen, to open one’s eyes, to 
undeceive one, 

Flora, Genit. Klora’s, or Florens, Dat, 
Foren, plar. car. from the Lat, Flora, 
the goddefs of lowers, Flora. 

der Floramor, des -8, plar. inuf. from 
the Lat, Flos amoris; i. q. Amarant, 
or Saufendfchön, amarayth. 

das Florband, des-es, plur. dDie-bänder; 
a gauze-riband. 

die Florbinde, plur. die-n; a fcarf of 
crape, a crape.- band, a crape. Cine 
Slorbinde um den Arm tragen, to wear 
a crape round the arm. 

Floren, adj, and ad», of gauze or crape. 
‚Eine Torene Binde, a crape-band, 

der Kloren, des -es, plur. die-e; from 
the Lat, Florenus; ı.q. Gulden, florin, 
foren. 

Florenz, eity of Florence, 

der Klorett, des -c$, piur. Die -e; from 
the French Fleuret: the outer-envelopg of 
the filk-cod, and therefore the worft ſilk, 
Birt-filk, Aure-flk, Aock-filk, ferret- 
filk, ferrer. " 

das Klorett, des Aes, plar. die-e; V. 
Manvier. 

das Florettband, des-eg, plar. bie-bän: 
der; a ferret - siband, riband made of 
ferrer, or ock-filk. V. prec. 

die Klorerrfeide, plur. inuf. ferrer, firt- 
filk, Aurr-filk, ferret-filk, flock-üilk, V. 

der Klorett. 
die Florhaube, plar. die -n; gauze-cap, 
crape-cap. 

*Floriren, verb. reg, neutr. from the Lat. 
Florere: I) to bloom. 2) to Hourifh. 
V. 2. Flor. 

die Florkappe, p/ur. die-n; a crape-cap, 
a coifofcrape, It, a gauze-cap, 


, Slor 


bie Florleinwand, pler. inf. a 
lawn, crape-linen. 

der Klorfaffran, V. Safflor. 

der Florfihlener, des -8,- plur. ut mom. 
fing. a gauze-veil, oder crape-veil, a veil 
made of gauze or crape. - 

die Florfeide, plur. car. filk rwifted of 
three or four threads and ufed for heavy 
ſilk · ſto ffs. 

der Florweber, dess, plur. ut nom. fing. 
a gauze- Oder crape- wearer, 

Floß (Ah) V. Fließen. 

*der Floß, V. ſequ. 

das Floß, des-es, plur. die Floͤße (f die 
Floößer); D *arunning waters a river, 
2) i. q. Floße and Floß, a raft, float, 
Gr fubr den Rhein auf einem Floß 
binab, he defcended the Rhine on a raft. 
3 i.q. Floßgarn, a fwimming filhing- 
ner. 4) In mining, i. q. Floͤtz. 

das Slöfamt, des -es, plur. die-ämter; 
the wood-floating-oflice. 

der Flofanmweifer, an officer that appoints 
the meres of Hoated wood which havebeen 
bought 

der Flößbach, des-es, plar. die-bäde; a 
river, or canal, upon which wood is 
Roared, 

das Kloßbandı, des-es, plur. die-bänder; 
a piece of. timber ro kecp a raſt together, 

das Floßbauholz, plar. car. a raft of 

. timber. 

der Floßbaum, des-es, plar. die-bäume; 
atree ofa raft, rafe- timber, 

der Floßbeamte, des-n, plur. die-n) an 

Fin Slorbeamter, des-n, ) of 
ficer cf the wood -floaring-office, 

der Floßbediente, des-n, plar- die-n) 

Ein Flofbedienter, eines-n, ) 
Vid. prec. 

das Floßhert, des-eg, plar. Die-e; a mo- 
veable frame ufedin water architecture. 

die Floßbrücke, plar. die-n; a bridge of 
rafıs. 

die Floßbutter, V. Schmelzbutter, Alt 
butrer, butrer meited for being kept. 

die Floßcaſſe, plur. die-n; the wood-floa- 
ting-cheit, che money got in at the wood- 
flosting-ofice. 

der Kloßdienft, des-eg, plur. die -e; I) 
a place in the wood-floating-office. 2) 
compelled fervice.at the wood-flontage. 

die Floͤße piur, die-n; I)i. q. Klotfeder, 
fins of flies. 2) a float to a filhing-net, 
a piece of cork tied to a filhing-ner. 

die Floͤße, plan’. die-n; T) a wood-food- 
ding, or floating, floatage, wood-flood- 
ding, oder wood - floating river, ode! 
eftablifhment, ie. ariver or canal, upon 
which wood is floated down, togerher 
with it's appurtenances , privileges , tegu 


kind of 


Floß 


lations ete. 
durch die Flöße, the city of Leipfic gers 
a grear deal of wood by it’s Hoodding- 
oder Noating-river. Einer Floͤße vor: 
gelebt ſeyn, to fuperintend a wood- 
oodding eftablifhment. 2) the bufinefs 
of — wood itfelf, the ſoodding or 
Noating. Die Flöfe nimmt ihren An: 
fang im Frühlinge, wood-fioodding be- 
gins in fpring. 3) the floodded body it- 
felf, a float, araft. Fine Scer: ſloͤße, 
a float of logs. Eine Zimmerfloͤße, a 
raft oftimber. 4) i.g. Blodfibiff, a 
Aoar-boar. Ich babe meine Mauren 
auf einer Floͤße befommen, I gor my 
goods on a Hoar- boat, 5) a fmall floa- 
ting- bridge on the banks of a rıver for 
the purpofe of waſhing wool, ferching 
water etc. 6) In mining, a long woo- 
den cheit towafh tin-ore in, 7) In fmel- 
ting-houfes, a veflel in which tin is mel- 
ted and cleared of extraneous marter. 


das Flofeifen, V. Flußeifen. 

Slößen, verb. reg. act. 1; to infufe, in- 
fill. Einem Kinde Milch in den 
Mund flößen, to infufe milk into a 
child’s mouth, 2) to foar, flood, fend 
in floats, make to float, fer a-float. Holz 
flößen, to en a float of wood downa 
ıiver. Aus Sachſen wird viel Holz 
nah Hamburg geflößer, a great deal 
of wood is fent in floaıs from Saxony etc. 
oderis floated down to Hamburgh., Man 
bat noc nicht angefangen zu flößen, 
the wood-floodding has not begun yet. 
3) to filh with a floating- oder driving- 
net, .4) * to ripfe, Jave. Die Mäfche 
flößen. 

der Zlofenreif, des-es, plur.die-e; board 
of the net, ro which the floats are tied, 

der Flößer, des-s, plur. ur nom. fing. a 


perfon employed in carryingfloatsofwoed, 
down a river, an oflicerin the wood-flood- 


ding eftablifhment. 

die Floßfeder, plar. die-n; fin of filhes. 
It, a furgeon’s initrument to draw the 
urine out of the bladder; Pinna Chirur- 
gorum, 

die Floßgalle, V. Flufgalle. 

das Flofgarn, des-es, plur. die-e; i. q. 
Fliefgarn, a Aoating-net. 

das na des-es, plur. die-e; place 
or diftriet in a foreft, "in which the wood 
is cut down for the floats. 

bie Floßgerechtigkeit, 


floating wood down a river, 


Leipzig erhält viel Holz - 


plur, inuf. right of 
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a hook, or long pole to afıft a float 
with, 

der Floßbandel, des -g, plur. car. trade 
with floats of wood,‘ oder trade with 
wood that has been brought in floats. 

der Klofberr, des -n, plur. die-en; a 
malter, oder proprietor, of a float of 
wood, 

der Floßdieb, des-es, plur. bie-e; V. 
Flofgehau. 

das — —— Rdes -es, plar. inuſ. any 

a das Flößholz ) kind of wood brought in 
floas, or wlich has been tHoated 
down, 

der Floßhüter, des-6, plur. ut nom. fing. 
a warch kept for wood that is coming in 
floats, or which is floating down. 

der Flofjunge, dee -n, plar. die-n; a 
boy thar aflitts ar Hoacs of wood, or at 
the Noating of wood, 

der Floßfnecht, des -es, Flur. die-e;a 
labourer employed at the hearts of wood, 
or at the fioating of wood. 

das Floßloch, des -er, Aur. die-loͤcher; 
the hole of a melting oven, through which 
the metal runs out, 

der Flefimann, des-es, plur. car. the ficers- 
man ofa raft. 

der Floßmeifter ) des -&, plar. ut nom, 

der Flöfmeifter ) fing. I) proprietor, or 
overfeer of a float or raft. 2) overfeer 
of an eitablifhment for floating wood 
down a river, 

das Floßnetz, des -es, — die-e; V. 
Fließgarn. 

der Floßofen, V. Flußofen. 

die Flodordnung, vplur. inuf. the regula- 
tions concerbing a wood-toodding (ober 
foating-wood-) eftablifhment. 

der Flofplaßk ) des-es, plur. die- -pläße; 

der Floͤßplatz ) wharf of a wood-f oodding 
eftablifhment, the place where wood, 
brought in floats, is Janded and kepr. 

der. Floßrechen, des-s, plur. ur nom.fing. 
pieces of timber acrofs acanal to ftop the 
wood’ which is floating down, 

die Flofrehnung, plur. inuf. the books 
kept concerning a woed-floodding - efta- 
blifhment, 

das Floßrecht, des es, plar. die - -e; 1) 
i. q. Tloßgerechtigfeit, which V. 2) 
the various privileges ofa wood- — 
eftablifhment. 

das Floßregal, des -eg, plur. iusſ. the 

right of noating wood down a river or 

canal, confidered as part of the regalia 

of.the Sovereign. 


der Floßgraben, des-g, plur. urnom. fing. der Floßſchaden, des -E, plar. inuf. da- 


a ditch, a,canal, or- {mall river upon 
which wood is floated down. 


mage done by wood that i is floated down 
the water, 


Ber Sloßhaten, des -s, plur. ut nom. fing. das Floßfcheit, des-es, plar. Diee; logs 


“ 
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of wood carried down the »water in 
floats. 

der Floßfchreiber, des-8, plar. urnom, 
fing. clerk to a wood tiooddin; eftablifh- 
ment, — 

der Floßteich, des-es, plar. die-e; apond 
belonging to.a wood-floodding-eftablifh- 
ment. Itis a large pond, into which they 
throw the wood, beßore ir is tloated 
down, 

dar Flofvermwalter, an inferior oflicer to 
a wood -Hoodding - eltablifhment., 

das Floͤßwaſſer, i. q. ſequ. 

das Floßwaſſer, dess, plur. ur nom. fing, 
a rıver, or canal upon which wood is 
Aonted down. | 

die Floßwehr, plur. die-en; the fluice, 
or lock belonging to a wood-floodding- 
eitablifhment. 

das Floßweſen, des s, plur.car, the floa- 

ting wood down ariver, a wood-floating- 
eitablifliment and every thing belonging 
to it. 

die Floßwiede, plur, die- n; large boughs 
or young trecs with which rafıs are tied 
together, 

die Flofzeit, ) plur. car. ſeaſon ofcarryiug 

die Flößzeit, ) wood down a water. 

1. die Flöte, plur. dien; akind of vel- 
fels; V. Fluͤte, flayt. 

2, die Flöte, plur. Die-n, Diminut, das 
Floͤtchen, Aute, a mufical initrament, 
particularly die Queerflöte,; german 
Aute. Die Fidte blafen, auf der Zlöte 
fpielen, ro play on the flute. 

- 3. die Flöte, plar, die-n; alock or fock 
of wool, 

4. * die Slöte, plur. dien; a kind of 
large glafs to drink out of. ’ 

1. Flöten, verb reg. neutr. wich haben; 
to play onthe flute, Aufmerkſam horchte 
Daphnis und vergaß zu flöten, (GeG- 
ner) — and forgor to play on the flure, 

ar Fldten, verb. reg. neuer. Die Sache 
ift flöten gegangen, itis gone to the 
devil, itäisloft. Gr gehet flöteu, he is 
off, he is efcaped, i 

das Slötenfutter, ) a Aure-cale, a cafe 

das Floͤtenfutteral,) for a Aue. 

der Flötenift, des -en; plur. dDie-en. V. 
Flötenfpieler. 

der Floͤtenmacher, a flure-maker. | 

der Flötenfpieler, des-8, pla-. ur nom. 
fing, a Aure-player, -player on the flure. 

die Floͤtenuhr, plur. die-en; aclock with 
flutes, E 

das Flötenmwerf, des -es, par. car. the 

flute-pipes in an organ. | 
Floͤtſchen, V. Fletſchen 2. 

lott, adj. and adv. 1) Hoar, afloar. Fin 
Schiff flott machen, ro fer a veflel a- 


* 


die Floͤtzſchicht, i. q. 


Slot 
float. 2) * cream, far. KARL le⸗ 
ben, to fealt and’ resel, ey ihrer 
Hochzeit da gings flott her, (Weiße) 
there was high-living and featling at he 
wedding. 


die Flotte, plar. die-n; fleer. (ine 


Florte. von zwanzig Schiffen, a feerof 
twenty-fail, Kriegsflotte, a Heer of men 
of war. Kauffabrrepflotte, Heer of 
merchantmen. SDftindifche Flotte, Eatt- 
Indıa-fleer, fleer of Eaft-Judia-men. Fine 
Flotte ausrüften, to equip, oder fir a 
fieer. Eine Flotte bemannen, to man 
a deet. Eine Florte proviantiren, to 
victual a Beer. u: 


das Floͤtz, des-es, plur. die-e; In mining, 


a horizontal layer, ſtratum, or bed. Tas 
Kalchfloͤtz, Schieferflötz, Kohlrös x. 


a layer, oder bed oflime, llare, coalsetc, 


der Slößberg, des-es, plar. die- a 


mountain that confilts of horizontal layers 
of earth and flone, 


das lößerz, Des-eg, plar. die-e; orein 


layers, or beds, 


die »lößlage, plar. die -n; a horizontl 


layer, oder bed. V. Flöß. 


das »lößnaul, name given in the Saxon 


Erzgebirg to mineraiized or cryftallized 
tin-ore. 
lößlage, or :löh, 
which V. 


die Slößtreppe, plur. die-n; a ftair- cal 


with landing places, 


Flößweife, adv, layer-wife, in horizontl 


layers or beds, 


der Fluch, des-es, plar. die Fläche; n) 


curfe, malediction, imprecation, Siehe, 
ich lege euch heute vor den Segen uud 
den $luch, Deuter. XI. 26. Eifer before 
you a bielling and a curfe. Fluchen und 
Schwören, curfing and fwearing. Er 
enterbte ihn und gab ihm feinen Fluch, 
— and gave him his malediction, Er 
ftieß entfeßliche Fläche gegen mich aus, 
he rapped out horrid imprecations againl! 
me. 2) oath, Er that einen ſchred 
lichen Fluch, he rapped our, oder ut 
tered a horriffle oath, 3 In the Lucheran 
Bible, an object of divine yengeance. 
Der Here feße dich zum KFluc und 
zum Schwur unter deinem Wolfe, 
Numb. V. 21. the Lord make thee a curte 
and an oath among thy people. 


der Fluchend, des-es, plur, die-e; an oath 


with an imprecation againit onefelf. 


Sluchen, verb. reg. neuer. wich haben; 1) 


to curfe, (wear, imprecate. Fiuche nibt 
dem Könige, Eccles, X, 20. curfe not 
the King, Mer feinem Gott fudt, 
Levit. XXIV. 15. whöever curfes his@od. 
Auf jemanden fluchen, to- (wear at & 


Fluch 


perſon. Fluchen und ſchwoͤren, ro curfe 
and fwear. Er flucht wie ein Landes 


knecht, he (wears like a trooper. 

der Flucher, des-e, plar. ur nom. fing, 
Femin. die Flucherinn, plar. die -eu; 
a perfon that curfes or fwears, a curfer, 
a ſwearer. Ir. in che Lurheran Bibie, a 
blasphemer,. Führer den Flucher hinaus 
vor das Lager, Levit. XXIV. 15. bring 
forth him char has curfed without the 
camp. 


—Fluchs, adv. inftanı!y , directly. 
J. die Slucht, plur. inuf. 


1) in Architec- 
ture and mechunick arts, fwiug, room 
for motion, play. Er hatte alle Ge: 
lenke fo enge zufammengefeßt, daß 
fte feine Flucht hatten, — thar they 
had no play. Die Thür har zu viel 
Flucht, the door has too much play. 
Figurat. Man muß »Diefem jungen 
Menfchen nicht zu vie} Flucht Jaflen 
this young man muft nor be lefı toe much 
ar liberty. 2) a ftrait line, range, row, 
in einer Flucht fortbauen, to build on 
in a ftrait lioe, to build on in the fame 
range. Sechs Fenſter in einer Flucht, 
a range of fix windows, fix windows ia 
a row. 


. die Flut, plar. innf. from the ver, 
Ben; Nighr, running away, efcape, 
ich auf die Flucht begeben, die Flucht 
nehmen, or ergreifen, to run away, 
to take to ene’sheels, to fly, to take to 
flight. Er rettete fich mit der Flucht, 
he faved himfelf by flignt. Den Feind 
in die Flucht ſchlagen, treiben, brin— 
gen, to put the enemy to fight. Dich 
nad der Flucht umfehen, to look out 
for anefcape. Der Zeiten Flucht, che 
flight of ıhe time, the fudden revolution 
oftherime, rhe fleeting time. Ich habe 
ihn nur auf der Flucht gefehen, I caughr 
only a flying look ar him. 
der Kluchtbau, among gamekeepers, a hole 
in which a fox lives only a fhort rime, 


Flüchten, verb. reg. 1) Nentr, wich feyn; 
to Ay, run away, take to flight. Es war 
niemand mehr im Dorfe, . denn alle 
Einwohner waren geflüchtet. 2) Act. 
to fave, to fecure, ro put in fafety, oder 
fecurity. Die Landleute flüchteten ibre 
beften Sachen in die Stadt, the coun- 
ery-people faved their beit effects and fe- 
eured them in the town, oder put them 
in ſecurity. 3) Recipr. Sic flüchten, 
ro efcape, retreat. Das Ganinchen 
flüchtere fich in das Yoch, the rabbir ef- 
caped into the whole. Der übrige 
Z heil der Armee flüchtete fich unter 


bie Kanonen der Feftung, the reit of  ferter. 
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the army retreated under the canon of the 
fortrefs, 2: 


Fluͤchtig, er, ſte, adj. and adv. 1) Aying, 


fugirive, deferging, running away. Em 
flüchtiger Haufe, a flying, oder fugi- 
tivetioop. Fluͤchtig werden, fich auf 
flüchtigen Fuß fegen, to fly, run away, 
become fugitive, take to fight, 2) trans- 
iant, perifhable, tranfitory, volatile; 
Eine flüchrige Schönheit, a tranfient 
beauty, perilhable beauty, Fluͤchtige 
Güter, tranfirory goods, Der Salze 
gef, der Uringeift, das Quedjilber 
ind ſehr flchtig ſpirit of ſalt erc, are 
very volatile. Flüchtige Farben, co- 
lours that fade, ; leer, fwitt, fleeting, 
haity, fight, ſſender, eaſy, light, deli 
care, curfory, curforily, nimble. Ein 
flüchtiges Pferd, a Acer, oder {wife 
korſe. Die-flüchtige Zeit, the fieeting 
time, Cine fluͤchtige Skizze, a hafly, 
oder flight fkesch, Ein flüchtiger Pinfel, , 
a light bruth, Ein flüchtiger Umriß, 
llender outlines. ine Müchtige Hand 
im Schreiben, an eafy Si Eine 
flüchtige Hand im Mahlen, a lighe, 
delicare hand. Fine fluchtige Ueberficht, 
a curfory view. Ich überfahe es bloß 
flüchtig, 1 viewed it bur curforily, I ran 
it over in a hurıy. Fluͤchtige Finger, 
nimble finger. 4) inconitänt, fickle, 
volatile, lighrminded, fuperficial, Nightly, 
Iighrly, carelefsiy, faint. Ein Nüchriger 
Menfh, an inconftant, fickle,. oder 
volatile perſoa. Er ift mir zu flüchtig, 
zu wenig gefeßt, he is too lightminded 
forme. Einen flüchtigen Anblie vom 
einer Sache nehmen, to take a füper- 
ficial view ofathing. Ich fahe, oder bes 
merkte es nur flüchtig, I only faw, oder 
obferved it fightly. Er nahm es ſehr 
flüchtig auf, he took it very lighely. ch 
babe es nur flüchtig uberlefen, Ioniy 
ran ir over. Sch habe nur eine Nüchtige 


Erinnerung Davon, 1 have only a faint 


recoilecion of it. Cine flachtige Vor⸗ 
ſtellung, a faint idea. Fluͤchtig über 
eine Sache hinfahren, to hurry a thing 
over. Er warf alles flüchtig zuſam⸗ 
men, he huddled every thing together, 
5) Inpainting: Ein flichtiges Gewand, 
aloofe garment, tlowing dıapery. 6) In 
mining: Die Nüchtigen Theile der 
DBergarbeit, the volatiie parts of mine- 
ral,the Kowers, oder blooms of minerals. 
Flüchtig Gebirge, or Geftein, brittle 


itone, oder rock, rock which is nor Yolid, 


der Flüchtige, des-n, plur. die-n) one 
Ein Flüctiger, eines Fluͤchtigen) char 


fies, oder runs away, a fugitire, de- 


Uu 
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die Fluͤchtigkeit, plur. inaſ. I) inſtabiſity, 
uncertainty, fugaciousneſs, fugacity, fu- 
gitiveneſs, volatility. Die Fluchtigfeit 
unferes Lebens, "be uncertainıy of our 
life. Die Rlüctigfeir eines Salzes 
im Gegenlage der Keuerbeftändigkeit, 

‚ the fugaciıy, (oder volarility) of fait, im 
oppofition to fixidity. 2) fleeınefs, (wift- 
nefs, curfprinefs, vimbleneſs, eafe, lighr- 
nefs, rapidity. Die Flüchtigkeit eines 

Thieres, the fleetneſs, oder ſuifineſs of 
an animal. Die Fluͤchtigkeit feiner 
Ringer, the nimblenefs of his fingers. 
Die Fluͤchtigkeit feiner Feder, feines 
Vinfels, the eafe of his pen," Die 
Kfüchtigfeit, mit der er darüber bin: 
fährt, the rapidity with which he pafles 
over it. 3) inconftancy, unfteadinefs, 
-ficklenefs, levity, volarility, halte, hurry, 
V. Flüctig, in 2.3.4. 

der Fluͤchtling, des es, plar. die-e; Tan 
exile, relugee, emigrant, fugitive, de- 
ſerter. Du wirft aus’ deinem Lande 
vertrieben werden, und als ein Fluͤcht— 
ling umber irren, — and wander about 
as an exiie. Die Franzöfifchen Fluͤcht⸗ 
linge bey der Widerrufung des Edicts 
von Nantes, the french refugees erc,, 
Deutſchland ift jetzt von Franzöfifchen 
Flüchtlingen Äberlaufen, Germeny is 
overrun with french emigrants. 
Flüchtlinge von der Armee aufhalten, 
to ftop the deferters. 2) an airy, lighr, 
fickle, unfleady, inconftant perfon. Der 
junge Flüchtling (this light youth) drr 
von einer Schönen zur andern flattert. 

die Kluchtröhre, plur. die-n; in hunting, 
a fox-kennel, any hole in which a fox 
hides himfef. Den Fuchs aus der 
Fluchtröbre treiben, to unkennel a fox, 

die Fluͤchtung, V. Flucht. 

Tlüd, adj. and adv. fledge, Nledged, full 
fearhered. Die Tauben find noch nicht 
flück, chefe pigeons are not fledge yer. 
Diele Vögel find noch nicht flück genug, 
um das Meft zur verlaflen,,theie birds 
are not yer Hedged enough eıc. 

Das Fluder, 'dess, plur. ur nom, fing. 
In mining and mill-building, a channel 
for the water to run through, 

das Fluder, a raft, a float of timber. 

der Tlüderbaum, a tree or piece of wood 
that compofes a raft of timber, 

der Flug, des-er, plur. die Flitae; TI the 
act of ying, volation , flight. Der Flug 
eines Vogels, the flight efabird. Ei— 
nen Dall im Fluge fangen, to carch a 
balı Aying. Der bobe Klug eines Ad: 
lers, the high foaring ofan engle. Figur, 
Der flug der Zeit, der Einbildungs: 
kraft ıc. che flight of timeete, 2, a bevy, 


Ni 
ie | 


Flug 
brood, flock, fligkt. Sie find alle vom 
naͤhmlichen Fluge, they are all of the füne 


bevy, oder brood. Es mar ein ganjer flug 
‚daron da, there was a whole bery of 


them. Gin Flug Ib el, a flock ot 
birds. Kin Flug Tauben, a flight ol 
pigeons. Gin Flug Rebhühner, a: 


vey of partridges, "Ein Flag Faſanen, 
a nye of pheatants. Ein Flug Bienen, 
a ſwarm ot bees. 3) In heraldry, winis, 
Fin ausgebreiteter Klug, expanded, 
oder fpread wings. Kin halber Flug, 
one wing. 4) Der Flug eines Feuer 
mörferg, einer Kanone, the vacant c- 
linder of a mortar, a gunerc. rhe patı 
from tbe mouch to the trunnious, 5) 
Gin Flug Pfeile, a volley ofarrows. 
dar Klugheit, des-es, plır. die-e; ba 
im the inner part of mills, on which tt 
fineſt lower ſettles. 
die Fluobienen, the work- bees. 
der Flugbrand, des-es, plar. inuſ. a kind 
of blighr ie corn, Nying about che bara 
when the corn is tlurafhing. 
die Fluge, V. 2. locke. 
der Klügel, des -8, plar. ur nom. Pu; 
Dimin. das Flügelden, * Flügeleı, 
2) wing. Der Vogel breiter die Stun 
aus, ſchwingt die Igel, laͤßt di 
‚Stügel bängen, the bird fpreads, tt 
expänds his wings, flaps oder claps ıt 
wings, hangs the wings. Finem de 
Altıgel befchneiden, to clip one's win“ 
i lügel befommen, to get itrength, ® 
grow late, Die Flügel hängen laſſet, 
to be creft- fallen. Figarat, Gr tan 
auf fügeln der Yiebe, he came on ir 
wings oflove, Flügelder Morgenroͤthe, 
Pf. CXXXIX..10. wings of che mormof. 
Flügel eines Fenſters, cafement. Flüge. 
eines Kleides, Japper, Flügel an e 
ner Haube, pinner, Qhiür mit ji 
—— foͤlding · door. Flugel ein 
ebaͤudes, Hauſes, wing ofa buildiog. 
Flügel eınes Bollwerkes, tace, od" 
Aar-front of a bulwark, Flugel eine 
Schleuſe, Mood - gare, Üluice - gatt- 
Flügel an einer Orgel, fhurrers of 2 
organ. Flügel einer Repetirubr, ward 
ofa repeater. Flügelblatt eines Schit⸗ 
mes, folding leaf of a fkreen, fold ofa 
fkreen. Per rechte, der linke Flügel 
einer Armee, right, left wing of ae 
army. $lügel des Ohrlaͤppchens, 'P 
ofthe ear. In hunting, Fluͤgel, «lantı 
oder alley cut through a forelt, a cein 
+ Semanden bey dem Flügel nehmen 
und zur Thuͤre hinaus weifen, '° 
feize one by the drms eıc, 2) a harpf” 
-cord, fpiunet, 


J Fluͤg 
die Fluͤgeldecke, plur. dien; the cormy 


covering of the wings of ſome inſects; 
Elyıra, E. 

der Tlügeldeich, des-es, plur. die-e;adike 
drawn from 4 new and principal one back- 
wards to one that exilted before. 


der Slügelfarn „ des -eg, plur. car. brakes, 


oder female fern; Preris, L; 

Slügeliörmig, adj. and adv, in form of 
wings, 

die Flügelfrucht, plur. car. red fanders; 
Pterosarpus, L. 

die Slügelhaube, plur. die-n; pinner, a 
woman’s cornet with flaps. 

das slügelborm, "des-es, plur. die-hör: 
ner; ı)i.g. 
harn. 2) a fea-fSkell; Alara, L. 


Jagdhorn, the french- 
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paid for the liberty of letting pigeon⸗ or 
bees fiy abroad for food, | 

das Fluggeftübe, V. Flocgeftübe. 

der Flughafer, des-s, plar. inuf. wild 
oats; Avena fatua, L, e 

das Flugloch, des-es, plur. Die-löcher; the 
opening, or hole, through which pigeons,- | 
bees etc. fly out and in, 

das Flugmehl, des-es, plur. car. mill-dufl, 
flour which files about in mills. 

*Flugs, adv. better hurtig, geſchwinde; 
uickiy, immediately, directiy, ſpeedily. 
Fimm deine Brief und fehreibe flugs 
funtzig, Luke XVI. G. and firdownquick- 
Jy and write fifty. 

vn Slugfand, des-es, plur. inuf. quick- 
and, 


das Fluͤgelkleid, des-er, plur. die-er; a*die Flugfchiene, a fmall piece of wood over 


coat for little children with two loofe lap- 
pets behind to lay hold of. 

das Flügelfölbchen, des-s, plur. ur nom. 
fing. a (mall elevation, or knob alongfide 
the wings of infe.ts. ® 

der Fluͤgelmann, des-es, plur. die- män: 
nier; Augelman. 

der lügelmeifter, des-s, plur. ut mom, 
fing. a head-huntsman that commands. a 
wing. * j . 

die Fluͤgelmuͤtze, plur. die-n, V. Slitgel: 
baube. | 

Slügeln, verb. reg. act, T) to provide with 
wings, to wing. Geflügelte Löwen, 
Schlangen ıc., winged lions etc, 2) 
i. q. Beflügeln, which V, 3) among 
game keepers, to wound a bird in the 


wing. Einen Vogel flügeln. 


the hole of a bee-hive. 

der slugihäße, des-n, plur. die-n; one 
ihat moots a bird fiying. 

die Flugtaube, V. Feldtaube. 

der Slugthaler, duty of one dollar paid for 
the hıberty of bringing one’s bees upeg the 
heath, 

das Fiilgurtheil, des-es, plur. die-e; a 
fentence pronounced en the ſpot, a fen- 
tence pronounced in halte, without giving . 
the particulars. . 

die Flubbirne and 

das Kluhbirnlein, a kind of medlars; Mef- 
pilus Amelanchier, L. 

“die Fluhblume, plar.die-n; Sanicleofthe 
Alps, a vuinerary herb, 

*die Fluhe, plur. Die-n; a projectingrock 
on the height of a mountain. 


die Fiügelnadel, plur. die-n; a kind of *die Fluhen, fing. inaf. i. q. Anterfliegen, 


ſnail. 

der Flügelort, des-es, plur. die-örter; in 
mining, a level, . 

das Flügelpferd, des Aes, plur. imuf. a 
winged horfe, a nanıe for Pegafüs, 

der Flügelſaamen, des-s, pinr. car. an 
Indian plant; Pentapetes, L. 

die BrngelfQurde, plur. die-n; a winged 
nail. 

die Flügelfhraube, plur. die-n; a ſerew 
with two wings at tlıe head, to handle it 
the better. 


das Fluͤgelsgericht, des -es, plar. die-e; 


name of fome courts of juitice a: Cologn. 

die Klüigelmelle, plar. die-n; theaxel-tree 
of the faps ofa wind -mill. 

das Flügelmerf, des-er, plur. car. fowl, 
general name for all eatable birds. 

das Flugfeuer, des-s, plar. inuf, large 
flames which, when there is a fire, detach 
themfelves and fly to diſtant parts. 

*Flligge, adj. and adr. V.Flüd. 

das Jluggeld, des-es, plur. car, money 


the flooks of an anchor. 
*der Flünder, ) des-eg, plar. ut nom, fing. - 
*der $lunder, ) Aounder, a fih; Pleuro- 
nectes Fiefus, L, 
*die Rlunte, plar. die-n; awing; but it is 
chiefly ufed of the flooks of an anchor. 
*Klunfern, V. Flinfen, Flinfern. 


fFluntſchen, verd. reg. neutr. to, grin, 


laugh üilii!y, ſmerk. | 
die Flur, plur. die-en; L, a field, a plain, 
a tiact of Hat country, whether it conſuts 
of cornfieids, or ımeadows, or paſture- 
ground. Die Bienen flogen fröblich 
aus ihrer fernen Wohnſtadt, und zers 
ftreuren fich auf den Fluren, Geisner) 
— inthe fields. 2) what lies within the 
landmarks ofa town or village, the dift:ier, 
or boundary of a place. Die Flur be- 
zieben, die Klur begeben, to vifit the 
boundarics, oder landmarks of a place. 
3) feveral fields Iying next to one another. 
Mein Garten und die Tlur, my garden 
and che adjacenr fields, oder gröunds, 4) 
the different kinds of tillage_ground, as 
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Sommerflur, fummer-fields, Wintere die Fluͤſſigkeit, plur. die-en; x) fluidity. 


flur, winter- fields, Brachflur, fallow- 
fields. 5) a paved floor, hail, lobby, 
veltibule. Er ließ. ihn auf der Flur 
warten, he kept him waiting in the hall, 
6; Flur einer Scheune, baın- floor. 7) 
*i. q. Flor, blooming feafon, Die Nel: 
fenflur. _ 

der Flurbegang, des-es, plur. bie-gänge; 
vißitatien ofthe landmarks (boundaries) ofa 
town orvillage, by theöverlfeers and eldeıs. 

die $lurbeziehung, i. q. prec. 

das Flurbuch, des-es, plur. die-bücher; a 
dooms -day-book, a book in which the 
landmarks of places are regiftered. 

*Fluͤren,) verb. reg. neutr. to mark the li- 

*Fluren,) mits of places, or eitates, to fer 
landwarks. V. Flur 2. 

*der Flurer, des s, plur. ut nom. fing. I) 
in fome places, i. q. Feldhuͤter, Flur⸗ 
ſchuͤtze, field-watch, field-ranger. 2) i. 
q. Abdeder, fleaer, the perfon that fleas 
dead animals. 

der Flurgang, des-es, plar. die-gänge, V. 
Eiyrbegang. 

der Flurgraben, des-g, plur. die-dräben;a 
ditch drawn ro mark the boundary of a place. 

das Flurrecht, des-es, plur. Die-e; 1) 
manorial jurisdiction, or jurisdietion over 
a certain place, ordiltrict, 2) the privile- 


ges wbichamanor, place or diftricrenjoys, ‘ 


das Flurregifter, des-s, plm. ur mom. 
fing. V. Flurbuch. 

die Slurfcheidung, plur.die-en; feparation 
or boundary of diftricts, boundary, land- 
marks ofa village, town or eltate. 

der Flurfhüße, des-n, plur. die-n; a 
field- watch, field-ranger, a fworn watch- 
man in the fields. 

der Flurftein, des-es, plur. die e; Da 
boundary-ftone, landmark-ftone. 2) flag- 
ftone, flag, fquare-tile.” Das Vorhaus 
mit Flurfteinen belegen, to Hoor the 
hal! wirh flags, 

der Flurzaun, des-es, plur. bie-zdune; a 
boundary-hedge, a hedge to mark a boun- 
dary with, 

*Fluͤſſig, -er, -fte, adj. and adv. 1) fluid, 
flowing, liquid, fufible, foluble. Fluͤſ— 
ige Körver, fluid ſubſtances, fluids, 
Flige Wachs, liquid wax. Dieftüf 
tgen Buchſtaben, the liquid characters 
of the alphaber, 1, m, n, r. Flüſſige 
Erdarten, fufible earchs. Flüfige Au: 
gen, runnıng eyes. 2) rhumatick, carar- 
rhal, catarrhous, ſubjert to cararıhs, flux- 
ions, colds. Fluͤſſig ſeyn, to be ſabjeet 
to catarrhs. Fluͤſſiges Wetter, dawp 
weather, weather in which we are ſubject 
to ger colds, Ein alter flüffiger Dann, 
an old rhumatick man, 


lıquidity, Auidneß. Die Flüffigfeit des 
Waflers, der Luft ꝛc. 2) Somerimes, 

the catarıhous, oder rhumatiek difpofition 
of the human body. 3) a fluid fubftance, 
a fluid, liquor, humeur; Lat. Fluidum. 

Flüftern,, V. Sliftern. 

der Fluß, des - fies, plur. die-flüffe; I. che 
itate in which a body is flowing. 1) run- 
ning, low, flowing. Den Fluß des Wafı 
fers, eines Baches, eines Körpers be: 
fördern, to promote the running , oder 
flowingofawatcrere, 2) afluxion, cold, 
cararıh, Hux, ıheum, cheumarism. Er 
iſt ımmer mit slüflen geplagt, he is 
very much fubject to colds, oder fluxions. 
Ein Fluß auf der Bruft, a cararrh, (Ca- 
tarıhus), a violent cold. Der Blu:fluß, 
‚the bloody flux, dyflenteyy, Bisweilen 
aud) Dieemeroids. Der Bauchfluß, the 
flux, loofenefs in the bowels, dıarrhea, 
©chlag’uf, apoplexy. Einen Fluß am 
Arme haben, to have a ıheum in the 
arm, to have the rheumatism, Mit Fluſte 
fen behaftet feyn, to be rheumarick. Der 
weiße Sluß, the white flowers; Fluor 
albus, Gonoırhoeamulierum. Der weib: 
liche Fluß, the monthly flowers, ‚oder 
courfes of women, Ginen Fluß zertbei- 
fen, to divert the humours. Die Fluͤſſe 
ber Pferde, the fmaller diseafes in the 
eyes ofhorles, 3) of fufible bodies, flux, 
fufion, melting. Der Fluß der Metal; 
le, the fiux of merals, Den Fluß beför: 
dern, to promote the fufion, oder melt- 
ing ofa meral. Das Gold ift im Fluf- 
fe, the gold is melting, oder in fufien. 

) Der Fluß der Rede, the fluency of 

peech. Fluß derWorte, flow ofwords. 
ll, The body itfelf thar lows, I) river. 
Gin fhiffbarer Fluß, a navigabie river, 
Einen Fluß ableiten, abgraben, to lead 
of ariver, Den Fluß binauffahren, 
to go againft the current, to go up the 
river. Fluß ab, down.he river. 2) In 
fmelting houfes, flux, fufion, fuor, mel- 
ted merais. Den Fluß laufen laffen, 
to let out the melted metal. 3) a ſuit ar 
card. Ein Fluß im Herzen, thewhole 
fuir ofhearts, 111. Inchymiltry and fmelt- 
ing houfes, al! fubftances which are eafily 
melted, or which promote the fluor of 
othersare called $lüffe; fuch arelime, gra- 
vel, quarz, flacks, nitre erc. IV, All 
imitations of precious ftones are called 
Fluͤſſe, paltes, Das ift fein Amerhuft, 
es ift ein bloßer Fluß, — it is bura 
patte, Ein Rubinfluß, Smaragdfluf ıc. 
a ruby-pafte, a glafs-paite imirating a 
ruby. 


der Flußadler, V. Meeradler- 
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"Bas Flußbad, des-es, plur. die-bäder; ı) bag Flußpulver, des-s, plnr. ut nom. fing. 


river-bath, bach oder bathing ‚in a river, 
2) an eftablifhment for barhing in a river, 
a bathing place in a river, 

bie — — river-barbel. \ 
er ars j EN 

— — J —. — 

der Flußboͤrs, ) erca nuviatulis, Le 

der Flufdorn, a kind of fea-Mell, 

Das Flußeifen, any mafs of iron melted in 
a (melting oven. 

die Flußerde, fufible earch. V. Glafur: 
erde. " 

die Flußeſſenz, plur. diesen; an eflence 
againit cararıhs, 

der Flußfall, des- es, plur. die-fälle; a 
cataracı, fall of a river, 

bas Flußfieber, des-s, plur. ur nom, fing. 
an intermitting fever, a catarrh-iever ; Fe- 
bris cararrhalis. 

Der Flußfiſch, des-es, phur. die-e; a river- 
filh, treih-water-fifh. 

die Flußgalle, plur. inuf. a watery fwell- 
ing in the hind - legs of horfes above 
the knee. 

das Flufgeftirn, Oridapus, a conftellarion 

‚ of the fouthern hemifpere. 

der Flußgott, des-es, plur, die-götter; a 
river-god, 

Die Zlußgdttinn, plur, die-en; a river- 
goddeis, a naiad, or goddels of rivers 
and fountains, 

die Slußgranate, plur. die-n; river granate, 
agranate walhed out of the fand of rivers. 

Klüßig, V. Stafig- 

Stüßigke, V. Fluͤſſigkeit. 

das Flußkannenkraut, des es, plur. car. 
river· Mmave·graſs. 

ber Flußkarpfen, river-carp. 

der Slußfiefel, des-s, plur, ur nom. fing. 
a river pebble, any ftone ſmoothened and 
found in a river, . 

der Flußkrebs, des-es, p/ur. bie-e 1 river- 
crawfilh, in diftinctiom of Seekrebs. 

“Das Flüßlein, fmall river, rivuler. 

das $lußmoos, rirer-mofs; Muscus fonti- 
nalis, L. 

die Flußmuſchel, plur. dien; river- 
smufcle, 

die Flußnadel, plur, die-n; a river-fhell, 

der Flußochs, V. Milpferd. 

der Slußofen, des-s, p/ur. die-öfen; fur- 
‚nace to melt ore in, fmelting oven. 

die Slußotter, plur. die-n; river - otter, 
otter,; Lurris, L, in diflincrion of See⸗ 
otter. 

das Flußpferd, des es, p/ur.die-e; river- 
horfe, hippopotamus, V,Milvferd. 

das Flußpflaſter, des s, plur. ur nom, 
fing. any plalter againtt cararıhs, rheums, 
colds etc. 


1) a perfuming powder againit catarıhs, 
rheufns etc. 2) powder promoting fu- 
fion. It is made of falt, tartar, nitre 
‚and alcalick falt, 

der Slußrauch, V. prec. LT. 

Das Flußrecht, des s, plur. car. the pro- 
perty of a river, and the rights belong- 
ing to it. 

der Flußfand, Des-es, 
fand, 

das Flußfchiff, des-cs, p’ur. die-e; river- 
veflel, veſſel, barge or boat that onlygoes 
on rivers. 

die Flußſchnecke, plur. die-n; river-fhell, 

der Flußſpath, deses, plar. die-e; I) i. 
q. Bergfluß, Fluß, a kindoffpaad, nor 
to be melred bur by being mixed. with 
other hard -melting meta’s, 2) a glafsy- ' 
fpaad eafiiy meiting, fuſible fpaad. 

die Flußſpindel, pler. die-n; a kind of 
river - ihell. 

der Flußſtein, des es, plur. Die-e; any, 

ftone found in rivers, copple-ftone. 2). 
any kind of ftone which, mixed wirh ore 
or meral, promores their, fulien, as fuh- 
ble fpaad, iron-ore erc. 3, i. q. Fluß: 
fpatb 2. fufible ſpaad, a glafsy fpaad ea- 
fily melting, 

der Flußteufel, des-es, plur. urnom. fing. 
a large kind of waıer fow); Fulica ater- 
rima, Es a z 5 

der Flußtobak, des-es, plur. die-e; nuff 
good for colds, catarrhs etc, 

das Flußwaſſer, des-s, plur. inuf. river- 
water, ſweet water, any fHowing water. 

die Fluͤte, plur. die-n; apink, a kind of 
merchant- men with three mafts, a flyboat; 
Low - Lat. Flera. : 

die Fluth, plur, die-n; 1) food, rifing 
watei, Nowing. Ebbe und Flurb, Aux 

"and reflux ofthe fea, ebbing and fiowing 

* ofthe fea. NB. Die Engländer ge: 
brauchen diefe Worte wenig, fondern 
drücen fich in folgenden Redensarten 
aus: Die Ebbe und Fluch des Mee: 
res, low-water and high - warer; mit eis 
nem Worte: the tide. Die Fluth 
fommt, the tide is coming in. Die 
Fluth tritt zurück, the tide is going out. 
Der böchfte Punct der Fluth, high- 
water, er niedriafte ‘Punkt, Jow- 
water. Die Zeit ziwifchen der Ebbe 
und Fluch, dead-warer. Die bödfte 
Fluch, ipring- ride. Die niedrigfte 
Fluth, neap-ide, Die Fluth fängt an 
‚wieder zurückzutretew, the tide is turn- 
ing. Die Fluch ift fhon feit2 Stun: 
den zurückgegangen, it.is two hours af- 
‘ter hbigh-water, Die Fluch ift noch 
nicht vorüber, the tide is fili coming in. 


plur. ca ’r, river- 
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Zur Zeit der Fluth, athigh-water. Das die Fluthzeit, plur. die-en; high- water- 


Meer hat Ebbe und Flurh, the fea has 

high -and low- water. Gegen die Fluth 

fegeln, to fail againft the iide. 2) any 

great overflowing of water, inundation, 

deiuge, food. Die Noachiſche Flurh, 

the deluge of Noah, deiuge. Ein Ende 

nehmen wie durch eine Flutb, Dan. 

IX. 26. the end rhereof Mall be with a 

food. Meine Felder, meine Wiefen, 

alles war in einer Fluch begraben, — 

all was buried in one general flood, oder 

deluge, oder inundation. Eine Fluth 

von Ihränen, a Algod of tears. 3 Poet. 

a) che ſea. Undvielen Spoͤttern ward 

die Flurb zum Grab, (Kleitt,. b) Flu— 

a billows, waves, flood, O Flu— 

then meines Stroms, erzäble allen 

Mieeren, (Ramiler), 4) In falt-houfes, 

abundance of falt. 5) In mining: the 

' water that runs from the ftamping mills, 

ber Fluthanker, des-8, plar. ut nom. fing. 
tide-anchor, 

der Fluchberg, des-es, plur. dic-e; in 
mining: fmall heaps of ore of little value, 
found in the water under the ilamping 
mıils. 

das Fluthbett, des-es, plur. die-e; 1) 
bed oder channel of any quick Aowing 
water, 2) wooden channel through which 
water is lead, particulariy water - channels 
for mills. 3) a mill-wear, oder weir. 4) 
i. q. Fluthdeich. 

der Fluchdeich, des-es, plar. die-e; .a 
fmail dike wichin a principai dike to break 
the force of the warer, ’ 

Fluthen, verb. reg. neuer. wich haben. It 
is ufed as an imperfonal. Es fluthet, ıhe 
tide is coming in, 

—57 — gefluthet), in heraldry: weavy. 

der Fluthhafen, des-s, plw. die-bäfen; 
a harbour into vhich fhips can on)y enter 
with the tide. 

der Fluthknecht, des-es, plar, dic-e; in 
fome fait-houfes, an afliltant that carries 
the falt-warer, 

der Fluthner, des-e, plur. ut nom, fing. 
in mining: a workınan thar gathers the 
orewhich, on being beaten, flows off wich 
tlıe water. 

der Fluthtag, des-eg, plur. die-e, (in the 
falthoufe ar Hall) the day on which the pit 
is filled with falt-water. 

das Fluththor, des-es, plur. die-e; tide- 
gate, 

das Fluthwerk, des-eg, plur. inuſ. T) ore 
found in the water that flows off from the 
ftamping-mi:ls. 2) a preparation by which 
the ore found in running wäters isgather- 
ed and meitcd, a flrcam-work. 


“ 


tide. 

*die Fluyte, V. Flüte. ı 

Focht eich), V. Fechten. 

1. die Fode, plar. die-n; fore-maft-fail. 
It. a fhoulder- of mutton · ſail upon. fmall 
vefieis. 

2. die Focke, plur. bie-n; akind ofheron; 
Ardea varia, Kein. It has three large 
white feathers on the head, called Fo: 
federn. . 

der Focker, i. q. prec. 

die Fockfeder, V. Fode2. 

der Fockmars, des-es, plar. Die-6; 
of tue fere-mall,. 

der Fockmaſt, des-es, plur. die-e; fore- 
mait, — 

die Fockmaſtſegel, fore-malt-fails. / 

die Fockraa, yplar. die-en; yard of the 
fore - matt - fails, 

die Fockrahe, i. q. prec. 

das Fockſegel, i. q. 1. Focke; fore-mat-fail. 

die Fockſtauge, plar. die-n; fore-topmaſt. 

die Fockwand, plur. die wände; Ihrouds 
of the fore-malt. 

der Focus, V. Brennpunft. ' 

"das Foder, a kind of iron-plate. 

Kodern, V. ordern. 

Födern, V. fördern. 

*die Fofelnuk, plar. Bie-nüffe; faufel. 

das Fohlen, V. Füllen. 

Fohlen, verb. reg. neutr., to foal, to bring 
forch a goal, 

% 7 

an ) i. q. Suͤdwind, fourh-wind. 

1. die Fohre, Klar. die-n, V. Forelk, 
trout, 

2. die Fohre, ) plar. die-n; m V. Sie 

die Fähre, ) fer, fcotch - fr; Pinus 
fyıveitris, L. 2) general name for varı- 
'ous kinds of ncedie- wood, as che Fichte, 
pine-trce; Pınus, L. the Krummholz 
baum; Pinus montana, L. the Pigniv 
lenbaum; Pinus pinea, L. the Zitbel⸗ 
baum; Pinus Cembra, L. etc, 

Fohren, adj. and adv, of, oder made of 
feorch - fir. 

das Foͤhrenholz, wood of fcorch fir. 

*die Fohrine, V. Forelle. 

der Fokus, V. Brennpunft. 

1. *die Folge, a wooden veflel to alt 

beer in, 

die Folge, plur. die-n; 1) fequel, con 

fequence, Der Mann ift weile, abet 

er ift arm; und fo koͤnnen Sie die u 

vermeidliche Folge nicht hindera, des 

armen Mannes — wird verach⸗ 
tet, — and you cannor keep of that und“ 
voidable fequel: the- poor man’s wisdom 
isdefpifed,. Er gibt viel aus ‚aber dem” 
gen ift noch nicht Die Folge, daß er iin 


ſcuule 


2. 


Folg 


Verſchwender ift, — but thence it does 
nor follow that he is a fpendthrift. Das 
ift keinesweges die Folge davon, thus 
is by no means the conlequence, oder 
this does not follow by any means, 2) 
feries, order, continuarıon, fucceflion, 
line, fequel, train. Die Folge meiner 
Borftellungen, the feries ot my ıdeas. 
In einer gehörigen Folge auf einander 
tommen, to follow ın a regwar order, 
oder ſucceſſion. Diele Predigt war 
bioß die Feige der vorhergehenden, 
this feımon was nothing but a continu- 
ation ofrhe preceding one, wine lange 
Folge von Konigen, along lucceflion, 
oder line of kings. Um das zu verfie: 
ben. müſſen Sie die Folge davon leſen, 
to underliand chat, you mun read the ſe- 
quel, Mern gan,esXeben iſt eine lans 
ge Folge von Unglück, my whole lie is 
a long train, oder ſeries of mısforıunes. 
3) tet, collection of thınys in a regular 
fucceilion. Er bat mur einige Blaͤtter; 
ich aber befise die ganze Folge, —I 
have che wholefer. Ver Liederliche von 
Hogarth ift eine artige Folge von Kup: 
ferſtichen, che rake’s progreis by H, is 
a pierty fer of prints, Die Folge der 
SKaifer in Wünzen, a collection of Em- 
perors in medais. 4, proceis of time, 
evene. Lie werden ihn in der Folge 
kennen leriien, You wıll know him ın 
proccis of time, Was Gott über mich 
verhängt, wird in der Folge Glüd rür 
mich werden, (Gellert,, — will prove 
my happinels in time. . Die Folge wird 
es lehren, the event will fhow it. 5) 
effeer,\relult, end, conſequence, fruit. 
Dies And die Folgen ihrer Unvorfich: 
tigkeit, thefe are tne effects of your im- 
piudence, Und was war die Folge fei- 
ner linterbandlungen? what was tbe re- 
fuls, oder end of his negociarions? Er 
war zu nachfichtig; die Folge davon 
war (the conikquence of it was), daß 
alle feine Kinder übel geriethen. In 
der Folge, in the end, hereafter, 'after- 
wards, 6) Inference, concluſion, de- 
duction. Und was tür eine’ Solge zies 
ben fie daraus? what inference do you 
draw frum it, Ihre Folge ift nicht rich— 
tig, your conclulion is not jull, 7)row, 
line, range, fer. Cine Folge von Haus 
fern, a row ofhoufes, Kine solge von 
Sımmern, aferofrooms, 8) duration, 
Ce it gut angefangen, aber es hat die 
Folge nicht, — but ıt is ofno duration, 
9) Fine Folge im Kartenfpiele, a fe- 
quence., Ich babe eine Folge vom Kb: 
nige, J have a Sequence from the king, 
10) obedience, deference, fubmifion ; 


* 
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but in this fenfe they only ufe the phrafe 
Folge leiften, toobey, to pay deference, 
to fubmit 10. 11) Adverbial. zu Folge, 
in conſequence of, according to. Dier 
fem Vefehl zufolge, and zu Felge dies 
ſes Defebles, in confequence of rhis or- 
der. Meinen Briefen aus London zu 
Folge, according to my letters from Lon- 
don. Zu Solge diefes Befehls, by vir- 
tue ofr.isorder. 12 oblıgation to fol- 
low, aflitt, or obey a fupetior, upon a 
certäin lign given; as, Die Seuerfo.ge, 
oblization of attending ar fires. Die 
Jagdfolge, obligation to do fervice at. 
hunting- or fhooting-parties. Die Dee 
resfolge, obligation ro toliow the army. 
Die Folge in des andern Nevier Gas 
beu, or, zur Folge berechtigte ſeyn, to 
have the right of purfuing galled game igto 
anothei’s ınanor. 


der Folarbrief, writby which the plaintitff 


is put in poflellion of the defendanr’s 


ellate. 
die Folgeleſſtung, V. Folgleiſtung. 
Folgen, verd, reg. neutr. wiih fenn; I) to 


follow, attend, accompany. Er foigte 
mir von weitem, he falliowed me ara 
diltance. Den Hofe folgen, to follow, 
to attend, oder to accompany the coust, 
Fe folgten ıbm nur zwey Bedienten, 
he was strended by two fervanıs only. 2) 
to follow ın rank, to be next after, to be 
next in tank, to have the next rank after, 
to come. Auf den Major folgt der 
Hauptmann, aufdiciender Lieutenant, 
next to the Major is che Captain, oder af- 
ter the Major comes the Captain ete. Gr 
folgt gleich auf mich, he is che firſt after 
me. Ich werde folgen, afteryou, Ifhall 
follow you. 3)to follow in regard to time, 
tP come next, to enfue, follow in fucces- 
fion, fuccecd, follow. Auf den Regen‘ 
folget Sonnenfchein, after the rain caınes 
fun-fhine, fun-fhine fucceeds to rain. Ein 
Unglüd folgt auf das andere, onemis- 
fortune comes after the other, oder isfol- 
lowed by another, oder misfortune comes 
upon misfortune. Den folgenden Tag, 
ıhe day following, the nexe day. Auf 
foıhe Tharen müffen folche Leiden fol 
gen, from fuch deeds ſuch fufferings mult 
ehlue. Gr fagte mir folgende Werte, 
or Folgendes, he ſpoke ro me to thisim- 
port, Er ſchrieb mir Folgendes, he 
wrote to me as follows, the tenour ofhis 
letter was this. 2) Figurat. a)i.g. ab: 
folgen, which V. b) to follow as acon- - 
elulion, enfye, beinferred, be the con- 
fequenee. Das folgt nicht, this does 
not fo!low, this cannot be concluded from 
it, this is not the natural confequence, 
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Daraus folgt nicht, daß er fommen 
wird, thence you’ cannot infer thar he 
will come, Dies folgt von felbft, this 
follows of courfe, Mus dem allen folgt, 
the end of all this is ec. Was folgt aus 
dem allen, what is cherefult ofallthis? c) to 
fo low sder liften to asanadvice, oder rule, 
Ich folge ihrem Rathe, 1 follow(gemöhn: 
licher take) your advice. Ich folge ib: 
renkebren, 1follow your precepts. Der 
Vernunft folgen, 10 liften to reafon. d) 
to obey, to päy due deference, fubmit to. 
Das Kind will nicht folgen. 

NB. his verb is, but not with pro- 
priety, uſed as a paflive, with haben. 
Non einem Bedienten gefolgt, fam er 
Hermes), artended by one [ervant etc. 
Folgend, adj. und adv. V. prec. following, 
fucceflive, fubfequent, fucceeding. Den 
folgenden Tag, the day following, the 
next day. Auf einander folgende 
Schlaͤge, ſucceſſive blows. Die darauf 


fo genden Theile, the fubfequent volu- ° 


mes. Alle folgende Könige waren 
ſchlechter, al: the fuccceding kings were 
worte, In den folgenden Zeiten, in 
procels of time. Folgender Geftalt, in 
the following manner, in this manner, 
thus, 


Folgendermaßen, as an adv. in the follow- 


ing manner, thus, . 
FFolgends, adv. I: afterwards. Ach fand 
ihn einst bey ihnen, aber folgends ha: 
be ich ihn nicht wieder gefehen. 2) m 
forure, in times to come, „ence-forward. 
Sich werde folgends nicht mehr fo nach+ 
tebig feyn. 3) fureber, moreover, be- 
ıde. Folgends erfehe ich aus eurem 


Briefe. 4; confequently, therefare. Er die Kolafchnur, 


bat geRodeen, folgends ift er ein Dieb. 
"der Fo 


Folg 
e; inLogik: a corollary, concluſion, ih- 


* ICTence, 


die Folgeſchnur, plur. die ſchnuͤre; a lim 


of gamekeepers, formerly a meafure bu: 
now worn asan ornament, It marks the 
diftance to wbich they may follaw galled 
game into another manner. 


bie Folgezeit, plur. die-en; after-times 


polterity ,, futurity. time tacome, Er 
hinterließ der Folgezeit zwar Mufter, 
aber nicht Gefege, (Hagedorn), he lefı 
to aftertimes erc. 


die Folgleiſtung, plar. inuf. obedience, 


defereuce, compliance. 


Folglich, 1) *adj. and adv. ſabſequent, po- 


terior, fucceeding, fubfequent!y, after- 
wards. Sein folgliches Verfahren, his 
fubfequent procecdings. Die Graf: 
fhaft Fam an die Grafen von Habe: 
burg, und folglich (hierauf) an das Haus 
Deftreich, — and [ubfequently, ‚oder af- 
terwards etc. 2) conlequentiy, for that 
realon, therefore, Du bift ein Menſch, 


folglich bift du auch fterblich. 
Folgſam, -er, -jie, adj. and adv. obfequi- 


ous, obedient, tractable, compliant. 
Der Menſch ift mir zu folgfam, this 
feilow istoo obiequious, In allen wid: 
tigen Fällen bat er feine Frau folgfam 
(obedient) gefunden. Ein folgfames 
Kind, a tractable, oder obedient child. 
Ach heffte, ale ich diefe Heirath be 
fchloß, meinen Sohn folgfamer zu fin 
den, Ihoped to find hy fon more com- 
pliant, 


die Folgſamkeit, plur. car. obedience, ob- 


fequiousnels, tracrablenefs, compliance, 
V. prec. 

plur. die-fchmüre; Vide 
Folgeſchnur. 


er, dess, plur. ur nom. fing. one die Folgung, V. Folgen. 


ehar fotlows, a follower, adherent. Cal⸗ der Toliant, des-en; plur.die-en; abook, 


pin und die Folger feiner Lehre, C- 
and the follow«rs of his doctrine. 


das Folgeregiſter, in ſome places, liſt or 


regilter of tenants that are obliged to do 
fervice. " 


bie Folgerey, plur. die-en; I) the act of 
inferring, concluding, oder drawing con- 


clufions, 2) inference, conclalion, 


oder volume in folio, a folio. Mie viele 
Solianten hat der Mann nicht geiefen! 
how many folios etc. 


die Folie, (threefyliabous) plar. die-n; from 


the Lat. Folium; foil, a thin meral lea! 
put behind a glafs to make it a looking“ 
glaß. Die Folie der Goldfcehmiede, % 


foil to fer off a jewel, foil; 'generally & 


Folgern, verb. reg. act. to infer, conclude, 
draw conclufions, Mun, und war mols 
len Sie daraus folgern? well, wbar in- 
ference do you draw from ir, oder what 
would you infer from ir? 

bie Folgerung, plar. die-en; I) the acı of 
interring, concluding, oder drawing con- 
elußons. 2. inference, conclufion, con- 
fequence, 3) in T,ogick, a corollary. 


der Folgerungsfas, Des-es, plar. die-fäts 


mixture of maſtix and burnt ivory. Fig# 
rat, foil. Ihre Schoͤnheit bedarf dir 
fer Folie nicht, her beauty dges not want 
that foil, 

die Fotiirung, the act of putting a foil on. 

Folio, from the Lar. Folium; ufed only in 
the phrafe, in folio, in folio, Gin Bub 
in Folio, a book, oder volume in folie. 
Figurat. Ein Narr in Folio, a great looh 
arrant ſool. 


Solt 


*die Folfbeere, i. q. wilde, Johannisbee⸗ 
re; Ribus Alpinum, L, 

*die Folfen, a wooden vefel to carry 
beer in. j 0 

*die Folifcheere, plur. die-n; large feif- 
fors, oder fhears to cut gold- or filver- 
plates with, 
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das Fontanellpflafter, dee-g, plar. ut nom. 
fin.. a plalter for iflues, 
die Fontanellfeßung, plur. car. the put- 
ting an iflue, cautery, cauterifation, 
der Fontanellenftein, ) des-8, plır. car, 


der Sontanellftein, ) infernalitone; La- 
pis infernalis. 


die Folter, plur. die-n; I) inftrumene of "die Fontanfche, *fontange, kind of head- 


torture , and torture itfelf, inficted judi- 
cially, to extort confeflion, rack, Die 
Folter ausftehen, to fuffer the torture. 
&inem die Folter geben, to put one to 
the rack, 2) anytorture, torment, rack, 
anguifh, pang. Er erfand neue Foltern, 
ihn zu peinigen, he invented new tortu- 
res erc. Die Folter feines Gemiffens, 
tbe pangs of his conTcience. Ich wardie 
ganze Zeit Über af der Folter, I was 
on the rack all the while, 

die Foiterbanf, plur. die-hänfe; rack, tor- 
ture, place of torture, V. prec. Einen 
auf die Folterbanf fpannen, to putone 
to therack. ° 

der Folterer, des-s, plar. ut nom, fing. tor- 
turer , tormenter,, executioner that puts 
people to the rack, 

die Folterfammer, plar. die-n; the place 
oftorture, the place, orroom where peo- 
ple are put to the rack. 

Foltern, verb. reg. act. I) to put to the 
rack, to give the torture, which is done 
by the execurioner, 2) totorınent inany 

‚ way, to torture, put to the rack, to 
pang. 

die Folterpein, plar. car. pains af torture. 
Folterpein ausftehen, to fuffer pains of 
torture. 

das Folterſeil, des es, a chord by which 
eriminals are tortured 10 extort con- 
feflion. 

bie ee V. Folterfammer. 

die $olterung, V. Foltern. 

das Folterzeug, des-eg, plar. car. inftru- 
ments of tortute, 

*der Fond, plar. die Fonds; T) capital, 
principal, ftock in trade. 2) die Fonds, 
he funds, ftocks, Er hat viel Geld in 
den englifchen Fonds. 

Rder Fönich, i. q. Fench, panick graß; Pa- 
nıcum, 

die Fontaine, 

die Fontaͤne, ) Springbrunnen; a 
fountain, water- fpout, a jet. 

das Fontanell, des-es, plur. die-e; from 
towLat. Fontanella; 1) an iſſue. Jeman⸗ 
den ein Fontanell ſetzen, to put one an 
iffue, 


fku'! join, 
das Fontanelleifen, cautere, 


) plar. die-n; in german 


2) in new-born children, a loft 
place at the head, where the futures of he 


drefs, 
fFoppen, verb. rer. act, to banter, jeer, 
play upon, make a foo! ofone. 
die Fopperen, banter, jeeringerc. V,prec. 
Soppifch, ad/ and adv. in a jeering, oder 
bantering manner, ° 
*die Forch, V. Kiefer. 

‚die Forchdiſtel, plur. die-n; 
thiſtle. 

1. die Forche, V. Kiefer. 

2. die Forche, V. Forelle. 

die Forchel, a game-keeper's net-pole. 

der Forchling, des-es, plar. die-e; a kind 
of earable mulhrooms ; Agaricus deli- 
ciofus, L, 2 #75 

Forder, adj. and adv. V. Vorder. 

*Foͤrder, adj. and adv. X) farther, further, 
Er ftellte fi, als wollte er förder ges 
ben, LukeXXIV. 28. he made as though 
he would have gone further, 2) no more, 
henceforward, furthermore. Seyd fürs 
der nicht halsftarrig, Deuter. X, 16, be 
no more ftiffnecked. : 

der Äörderer, des-8," plur,utnom, fing. pro- 
moter, abetter, tarourer, 

ber Forderer, des s, plur. ur nom, fing. 
one that demands/ oder pretends, de— 
mander. It. a dun. Der Forderer im 
Gericht, ‚the p'aintiff, 

das Jordergebirge, V. Wordergebirge. 

die Fordergebühr, plar. die-en; whar is 
paid to the man who fummens a perſon 
before a court of juitice, 

Förderlih, -er, -fte, adj. and adv. r) Ei⸗ 
nem förderlich feyn, to be ufeful to one, 
to promote one’s interelt, allift one. 2) 
Auf das förderlichfte, in che quickeft 
manner, as fait as poflible. 

Fordern, verb. reg, act. I) to call toge- 
ther, demand, fue, fummon, Er lief 
feine Bedienten fordern, he had his 
fervanıs called together, Einen fordern 
laſſen, to fend for one, jemanden vor 
die Klinge fordern, to call one out, to 
demand one in due), to challence one, 
Einen vor Gericht fordern, ro endite, 
oder fue one in a court of jultice, oder 
to fumınon one before a court of jultice, 
It. ro fubpoena. ch bin vor Gericht 
gefordert worden, 1 have been fubpoe- 
naed, ie, bloß als Zeuge, um etwas aus: 
zuſagen rc. 2) to call for, demand, in« 
filt upon, exact, require, Ein Licht forı 


our lady’s 


! 
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dern, to call for acandle, Er forbent 
fein Geld, he demands his money. ich 
fordere es, 1 infilt upon it. Das iſt zu 
viel gefordert, this is requiring, oder 
demanding too much, . Nachdem es die 
Noth erfordert, according as neceflity 
require it, Rechenſchaft voneinem for: 
-dern, to call one co an account, ich 
werde fein Blut von deiner Hand for; 
"dern, Ifhall call you to an account for 
his blood. Drandfihagung einfordern, 
to exact contribation. Gott hat ihn zu 
fich gefordert, God has called him of. 

Fordern, werb, reg. act. I) to promote, 
favour, countenance, alit, Cine Sache 
fördern, to promote an afair. Die 
Nacht förderte ihn in feiner Unterneh: 
mung, night favoured him etc. Er’för: 
dert ihn im ſeiner Bosheit, he’ cöunte- 
nances him in his wickednefs. Sa, ja, 
ſolche Dinge fördern Sie fehr gern, in 
fuch things you willingly aflılt. 2) to fur- 
th:r, torward, make nafte, advance, Die 
Arbeit fördern, to turtber.the work. För: 
dert euch, make hafte, Diefe Arbeit 
fördert nicht, this work does not ad- 
vance, Es fördert nicht, ir does not 
tell. Die Arbeit fördert ihm, ne is 

uick at work. 3) In mining: toremoye. 
Die Erze fördern, to ger out the ore, 
to get it above ground. 

*die Foͤrderniß, plur. Die-ffe; 1) advance, 
aid, aſſiſtance. Es iſt mehr eine Din: 
derniß, als Forderniß, it is more an 
obitrucrion than advance. Gr ift mir 
feine Foͤrderniß, he is no aflifitance to 
me. 2) che act of furthering, orpromo- 
ting, i. g. Förderung. In mining: the 
reımoving of the ore, particularly, the 
getting it above ground, 

*Foͤrderſam, -er, -fte, adj. and adv. ad- 
vanrageous, piofitable, ufeful, Ir. wil- 
ling to promote or aflilt. Förderfamft, 

‚as quick as poflible, as foon as poflible, 
quickly, . 

der Förderfchacht, des-gs, plur. die-e; in 
mining: a pit, oder haft, by which the 
ore is brought up. 

*Foͤrderſt, adv.i. q. juförderft, above 
all, efpecially, 

die, das Sörderfte, adj. the foremoft, 

rt, 

die Foͤrderſtrecke, plur. die-n; the paffage 
ina mine, througk which the ore is car- 
ried to be brought up. 

*der Rördertheil, V. Vordertheil. 

die Forderung, plur. die en; I) the act of 
demanding, requiring, calling, 2) de- 
mand, claim, call, pretenfion. Gr fam 
init vielen Forderungen, he came wich 
a great many demands, oder claims upon 
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* 
me. Sie macht viele ge 
Me is full ef prerenfions. Eint gemalt: 
faıne Forderung, exaction, extorfion. 
Hechtsforderung, action, ſuit ar law, 
ſuit. Die mancberiey Forderungen ei: 
ner Armee, the requifitions of an army. 
Forderung vor Gericht, a ſummons. 


die Sörderung, -plur. die-en; the acc of 


forwarding, advancing, promoting, or 
furchering a thing. Einen Fehrjungen 
einem andern Meifter- zur Förderung 
geben, to put a boy a prentice to another 
malter, 2) work undertaken, work on 
hand, Der Meister hat eine Menge 
Serderungen. 3) a working place, par- 
ticularly ot mafons and carpenters, 


der Körderumgsbrief, des-er, plur.die-e; 


letter of recommendation by wbich one 
court of juitice recommends a fuit to ane- 
ther Court. 


ber Korderundsfaß, des-es, plur. die- 


fäse; in philofophy, a poltuia‘.ım. 


die Korelle, plar. die-n; trout; Salmo Fo- 


ria, L. 


der Forellenbach, des-es, plar.die-bäche ; 


trout- river, river that contains trout, 


Forellenfarbig, adj. and adv, ſpeckled like 


trout, 


das Forellenradieehen,, red - fpeckled 


J 


radılh, 


der Forellenfallat, red-fpeckled lertuce. 

der erg i. q. Fohre, V. Kiefer.. 

Die ; 

das Körenholz,, V. Kienbolz. 

"Die Forke, V. Gabel and Furchel. 

*die Forkel, V. Gabel and Furchel. 

»Forkeln, verb. veg. act. uſed of ſtags. 
Der Hirfeh ferfelt, the ftag pierces one 


örendiele, plar. die-n; deal-board> 


with his horns, oder rans him down. 


die Form, plar. die-en; from the Lat. For- 


ma; X) form, fhape, make, frame, fa- 
fhion, figure, Die Form eines Geräßes, 


‚einer Vaſe xc. the torın ofaveflel, a yafe 


erc. In gehöriger Korn, in due form. 


Die Form eines Menfhen, Thieres 


2c., fhape, figsre, make. Einen Hut 
in die Form bringen, to fhape a hat, 
to give a har it's properfhape. Die Form 
des Rechten, the due form oflaw. Ob: 
ne alle Form des Rechten, without the 
formality of the lav. Mein Hut iftaanz 
aus der Form, my hat is out ef fhape. 
Nach der alten Form, according to the 
old falhion. 2) mould, marrice. Als 
‚er die Statue gießen wollte, zerbrach 
die Form, when he was goiug to caft the 
ſhatue, the mouid broke, Er gießt als 
les in der nähmlichen Form, he calis 
every thing in the (ame mould. Die Form, 
in der Buchstaben gegoffen werden, 
matrice. Figurar, Cine Sache in eine 


Form 


andere Form gießen, to new-mould, 
new-fhape, new-talbiona thing. 3, i. q. 
Schnitt, cur, manner. Gr bat eine 

ewiffe Form, he has a certain cur.” Er 
Bat ın allen Dingen eine eigene Form, 
he has got a manner of his own in every 
thing. Ich bin noch von der alten 
Form, Iam of the old falhion, 4) a fer 
form, pattern, model, ſcheme. Sa, 
wenn ich nicht nach einer vorgeſchrie— 
benen Form arbeiten mußte, yes, if l 
was not to work after a ſet form, oder 
model, Die Form zu einem Driefe, 
Auffaß ıc., fchemg of a letter. Einen 
Hut über die Form Schlagen, to.draw 
a har over the black, 5) contents, tenour. 
Von gleicher Form. 6). initrument, or 
model in various trades, frame. 7) In 
fmeiting houfes: the iron pipe, or-chan- 
nel through which the beilows run. 

Formal, adj, and adv. better ausdrüd: 
lich ; full, forma', plain, open, explicit. 
Ein formales Geftändniß, a fuil, oder 
formal confeflion. Cine formale Bela: 
gerung, a fiege in a ı form. 

die Kormalien (feurfyllabous) fing. inuf. 
from low Lat. Formale; form, formality. 
Das Teſtament ift nicht mit den gehoͤ— 
rigen Sormalien eröffnet worden, the 
willbasnot been opened in due torm, oder 
with the proper formalities,. Mit allen 
gehörigen Sormalien „ in good and due 
vorm. 

"die Formalitdt, plar. die-en: Di.g. 
piec. 2; ceremony. Er macht zu viel 
$ormalitäten, he is too tull of ceremo- 
ny, heis too formal, or ſtiff. 

das Format, des-es, plar, die-e; from 
low Lat. Formatum; fize of a book, vo- 
lume. Die gewöhnlichen Formate der 
Büuͤcher find Folio, Quart, Oktav ıc., 
the common fize of books is folio, quarto 
etc. Ein bequemes Format, a cunve- 
nient fize, Tafhenformat, pocket-fize, 

das Gormband, des-es, plur. Die-bänder; 
a hatter’s pack-thread. Ebers. 

die Formbank, plur- die-bänfe; a treftle 
to mould upon, particularly to mould 
canons upon, i 

der Formbolgen, des-s, plur. ut nom. fing. 
a cylindrica! iron which metal-calters put 
inzo the middle of their moulds, 

das Formbdrit, des-er, plar.die-er; board 
ufed in framing moulds for canons. 

Das Formeifen, dess, plar. ur nom, fing. 
inltrument ufed to hollow buller- moulds 
wich, 

Die Formel, plar. die-n; Dimin. das Fr: 
melden, from the Lat, Formula; foraı, 
formulary, ſet form, fcheme,_formule, 
Die Gebethsformel, a form of prayers, 
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Finer, der immer ben der alten Form 
bieibt, one char fticks to old forms. Ein 
Dub, das Formeln enthält, formula- 
ıy. Form zu einem Fide, fer form of 
an oath. Formel zu einem Auffase, 
fcheme for a treatife. P 
Formen, verb, reg. act. to form, mould, : 
„ model, fhape, trame, falhion. Gott 
formte den Men chen aus Ztaub, God 
formed man’ ot duit, Geſchirre aus. 
Thon formen, to mould vefleis of clay: 
‚ Ein Bild aus Gros fermen, to model 
a figure ın piaiter ot Paris. Den 3 ig 
zu Brot ‚formen, to ſhape tie dough 
into loaves. It. recipr! vs will ſich 
nicht formen, .it will not ſquare, it does 
not go. —— 
der Formenmacher, a form-maker, a per- 
fon that makes forms in ftone, wood, 
fteel ete, 
ber Formenſa nelder, des-s, plur. urnom.,, 
fing. a form - cutter, 
der Aormer, dess, plur. ur nom, fing. 1) 
i. q. Formenmacher, an artıit that makes 
forms in clay, wood, itone, metaletc. 2) 
a perfon char moulds, or fhapes eartlen 
tobacco - pipes. : 
die Formerde, plur. die-nm; anyclay, of 
which forms, moulds, ormodels are made. 
das Formerz, rich ore that contains above 
one half ot filver. 
die Sormflafche, plut. dien; thetwo fra- 
ınes of a marrice, in which types are calt, 
der Formhaken, V. Kormftoßer. 4 
der Formhammer, des-s, plur. die haͤm⸗ 
mer; a gold- beater’s hammer to beat che 
‚gold into leaves. 
Foͤrmig, adj. and adv, having a form or 
fhape. Iris on!y ufed in compounds, as 
einförmig, uniform; fegelförmig, co- 
nical; fugelförmig, globular erc, 
Formiren, werb. reg. act, from the Lat. 
Formare; i.q. bilden, formen, which 
v. Ein Dataillon formiren, to.diaw 
up a bataillon. Kine idee formiren, 
to form an idea. Dig Ötreitfrage ges 
börig formiren, ro ftate the‘ queition. 
Die Soldaren formıren fih, the fol- 
diers form the ranks. Hence die Sormis 
rung, formation. 
der Formkopf, des-«, plur. die-£öpfe; 
wooden head of wig -makers, 
die Kormfugel, plur. dien; che iron ball 
of bullcı-makers, 
die Formkunſt, plur. car. proplaftice, 
of making fornıs oder moulds,. 
die Sormlade, plar. die-n; fmall wooden 
box, ın which meral- founders forın their 
fand, 
Förmlich, -er, -fte, adj. and ad». I) well- 
fhaped, proportioned, proper, propet- 


are 
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iy. Eine formliche Naſe, a well maped 
nofe. Sin foͤrmliches Gebaͤude, abuild- 
ing of good architecture. #örmliche 


Säulen, columns of a fine proportion. - 


2) in proper, oder due form, proper, 
properly, formal, fe. Auf das förm: 
Lichjte, in all due form. Er benahm ſich 
ſehr förmlich, -he behaved very proper+ 
Iy, auch wohl, in a very formal manner. 
Eine förmliche Rede, a fer fpeech, Ein 
förmlicher Zug, a folemn proceffion, 

die Sörmlichfeit, plur. die-en; I) the qua- 
lity of being in due, or proper form. 2) 
due form, formality, form, propricty, 
folemnity, due proportion, fymnictry. 

der Sormmeifter, des-8, plur. ur nom. 
fing. in tounderies, the form- oder mould- 
maker. 

die Sormpreffe, plur. die-n; gold-beater’s 
prefs, 

die Sormrabmen, des-8, plur. urnom.fing. 
printer’s-folding-frame, 

der Formſand, des-es, plur. car. mould- 
ing-fand, fand ufed by founders for their 
moulds, 

die Sormfcheibe, plur. die-n; LI) upper- 
part of a potrer’s wheel, 2) fmail window 
panes, 

das sormfchneiden, des-s, plur. car. form- 
cuiting 

der Formſchneider, des-8, plur. ur nom. 
fing. form-curter, V. Sormenjchneider. 

der formfpath, burnt fpaad, mixed with 
fel-ammoniatk, tartarand vitriol, ofwhich 
founders ınake their moulds fomerimes, 

der Formfteg, des-es,'plur. die-e; thein- 
teritices in a printer’s folding prefs. 

der formftein, des-ee, plur. die-e; form- 
piece, mould=-piece, ie.aitonein founderies, 
into which tbe mould is pur. 

der Sormftempel, des-s, plar. ut nom. fing. 
a bookbinder’s flamp , to grnament their 
bindings with. 

der Formftoßer ; in founderies, a tool to 
elear the bellows’ pipes with, ie. thofe 
channels through which the bellows run. 

das Formfiüd, V. Formſtein. 

der Formtifch, des-es, plar. die-e; table 
to make forıns, or moulds upon, 

*Formul, V. Sormel. 

das Formular, des-es, plur. die-e; from 
the Lat, Formulare, V. Formel. 

die Formung, V.Formiren. 

die Kormmand, plur. die- wände; lid of 
a foundery, or of a melting - oven. 

der Formzacken, des-8, plar. urnom, fing. 
hearrh-plate in founderies, or melting- 
ovens, 

die Formzange, plar,die-n; a glaßs-maker’s 
blowing- iron, 

Koru, V. Born, 


Korn 


ber Forn, a kind of fih. V.Stint. 

die Forfihbegterde, ‚plur. car. defire of in- 
veltigation, defire of knowledge, defire of 
‚obtaining information. 

Forfchbegierig, adj. and adv. defirous of 
invefligating, defirous of knowledge. 

das Forfcheifen, des-s, plur. ur nom. fing. 
a furgeon’s-probe, 

*Forſcheln, verb, reg. neutr. with haben. 
V. fequ. 

Sorfchen, verb. rer. nentr. with haben; to 
inquire, fearch into, oder after, examıne 
into, pump, inveftigare, found, feruti- 
nize, Spy. Da forſchte er von ibnen 
die Stunde, John IV. 52. he inquired 
ofthem the hour ete. So follft du flei⸗ 
fig ſuchen, forſchen und fragen, Deu 
ter. XIII. 14. then Malt chou inquire an 
fearch and alk diligently. Forſchet lei 
fig nach dem Kinde, March. 11.8. fearch 
diligently. Er hat nur bey mir forſchen 
wollen, he only wanted ro pump, oder 
found me. Tief forfihen, to examine 
exactly, to fcrutinize. Dein forſchen⸗ 
der Blick, yout ſearching, oder ferutini- 
zinglook. Er ging um zu forfchen, he 
went to fpy. 

das Forſchen, V. Forſchung. 

der Korfcher, des-s, plnr. ur nom. fing. In- 
quirer, fearcher, fecker, feunder, exa- 
minator, ferutinizer, fpy. V. Forſchen. 

lt is chiefly ufed in compounds, as Ma— 
turforfcher, natural philofopber, Wort’ 
forfcher, etymologilt erc. 

die Forſchſucht, plur. car, inquifitiveneßs, 
prying into, curiofity. j 

Forſchſuͤchtig, -er, -fte, adj. and adv. in- 
quifirive, prying, curious. r 

die Forſchung, plur. Die-en ; act ofinguiring» 
inquiry, examination, fifting, prying» fearch, 
indagation, inveltigation. V. Forſchen. 

x. der Forft, des-es, plur, die-e, or für 
fte, i. q. Firfte; ridge of the roof of a 
building. j 

2. der Forft, des- es, plur. die-förfte, in 
fome places, die Forfte; 1) aforeft, large 
wood. 2) a particular part of a forelt, 
committed to the care ofa ranger. 

3. *der Forft, a kind of woven fluf, # 
kind of weaving either offilk, wool or 
thread, 

das Forftamt, des-es, plur. bie-ämter; 
I) foreft- office, court where forelt mat- 
ters are adjufted, 2) the keeping, of 
meeting of this court, Es ift heute 
Forftamt, the foreft office is firting to 
day. 3) any place, or employment ın 
foref- matters. Gr hat ein Forſtamt, 
he has a place in the foreft department. 

der Sorftbann, des-es, plar. car. manorial 
rights attached to a foret. $uch rights 


Forſt 
are inGermany, to make regulations con- 
cerning the forelt, ro oplige the fubjects 
or villains ro buy their wood from it erc, 
der Forftbediente, des-n, plur. die-n; 
forelt-oficer, any one that has an employ- 
ment in the foreit department, ar in fo+ 
reft-matters. | 
das Forſtbuch, des-es, plur. die- bücher ; 
X) 2 book containing the foreft- laws, 
foreft- code, 
forefis and foref-matters, which in Ger- 
many are confidercd as a fcience. 

der Forftdiener, des-g, plur. ur nom. fing. 
verderer, verderor, foreiter, any inferior 
officer that holds a place im the foreit de- 
partment, 

der Forftdienft, des-eg, plur. die-e; T) a 
verderer’s place, any inferior place in the 
foreft depa tment. 2) compelled fervice 
in foreft-inarters. 

das Forftding, des-es, plur. die-e; in 
fome places, a court.of juftice for foreft- 
matters. 

die Förfte, V.Firfte. 

der KFörfter, des-s, plur. ur mom. fing, I) 
verderer, forefter, game-keeper put orer 
a foreft, warden, oder keeper ofa forelt, 
2) any one that is proprietor of part of 
a foreft, oder that has a Share ofa foreit, 

die Förfteren, plur. die-en; I) a forefter’s 
oder verderer’s dillrict, a rangerfbip, a 
forefter’s place, 2) meeting of a forelt- 
cours ine Förfterey halten, to keep 

“a foreft-court. 3) a forefter’s houfe, or 
dwelling-place and his people. 

die Förfterinn, plur. die-en; wife of a 
Körfter, 

Sorfteylich, adj. and adv, i. q. foͤrſtlich, 
belonging to a foret. Die forfiepliche 
Dbrigfeit, foreit magiftracy. > 

die Forſtfrohne, plur. die-n; compelled 
fervice in foreft-matters. V, Frobne. 

die Forſtgarbe, plur. bie-n; tiche paid of 
lands which were former!y forefts. 

die Korftgebühr, plur. die-n; I) perquifi- 
tes, emoluments of a foreiter, or verder- 
er, 2) quitrent paid of lands thar were 
formerly foreſts. 

bie Korftgefälle, fing. car. rents ofa forelt, 
rents and fervices due to the proprietor 
of a foreft, 

die Forftgerdume, plwr. car, land converted 
from a foreft into fields, and frequently 
allorted to torefters as glebe-land, 

Forftgerecht, -er, -efte», ady. and adv. 
learned in foreit- matters, regular bred to 
a forefter. Gin forftgerechter. Jäger, a 
regular bred gume-keeper. 

die Forftgerechtigfeit, plur. car. manorial 
rights belonging to a foseit, , 


2) any book treating of 
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das Forftgeriht, des-es, plur. Die-e; 
foreit - court, court of juftice in foreit- 
matters. 

das Horftgefeß, des-es, plar. die-e; foreft- 
law, law in foreit-marters, 

ber Forſtgraf, des-en, plur. diesen: a fie 
periot ofüicer in the forelt-department, 

die Forſtgrenze, plur. die-n; boundary of 

. a toreit. a j 

der Forſthafer, des-s, plar. car. oatswhich 
villains are obliged to furnifh to che Lord 
ol the man or tor his hounds, 

der Forſthammer, des-s, plur, die haͤm⸗ 
mer; hammer with which foteſt-om cers 
mark the trees that are to be felled. 

das Forſthaus, des-es, plur. die- häufen; 
‚houie belonging to a forefl-officer, 

bie Forſthenne, Par. die-n; ahen vil- 
las are obliged to pay annuaily to a ſu- 
perior foreft- officer, | 

der Forſtherr, des-n, plar. die-en; pro- 
prietor ofa toreſt. 

die Forſthufe, pur. dien; ) a forefter’s 
or verderer’s diſtrict. 2) lands converted 
from a toreft into fields and leafed our. 

der Forſthuͤfner, dess, plur. ur nom, fing, 
a foreiter thar enjoys a portion ol land as 
‚glebe-land. 

die Forſthuth, plur, car. infpection or care 
ot a foreit. 

ber Forſthuͤther, des-s, plur.ut nom. fing, 
a toreiter’s, oder verderer’s ınan, 

der Sorftinfpector, des-8, plur. die-en; 
overfeer of toreits, 

der Forftfnecht, i. q. feq. 

der Forſtlaufer, des-s, plar. ut nom, fing, 
a foreiter’s man, an inferior emp,oyed in 
foreit-matters, 

das Forſtlehen, des-g, plur. urnom.fing. a 
toreft held in fee, a foreit confidered as a 
manor. | . 

Forſtlich, mdj. andadv, belonging to aforeft, 
Die forjtliche Herrlichkeit, the manorial 
rights of a forelt. 

der Forſtmaun, des-es, plur. die-männer; 
one bred ro gamekeeping, or who under- 
ftunds it, is verfed in it, a foreiter, Der 
Kerr iftein guter Forftmann, this gent- 
leman is a good foreiter, 

Torftmäßig, adj. and adv. according to 
the foreit-laws, or cuſtoms. 

ber Forftmeifter, des-s, plur. ut nom. fing. 
maiter of the foreit, a fuperior foreit- 
oflicer, 

die Forſtmiethe, V. Forftzins. 

der Sorfinagel, V. Firftennagel. 

die Sorftnugung, plar. inuſ. produce, oder 
revenue o: a foreſt. s 

bie Forftordnung, plar. inf. foreft - laws, 
code of foreit-Jaws, 

ber Forſtrath, des-es, plur. Die-räche; 
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member of che foreſt · eourt, ſuperior of- 
ficer in the foreſt-department, oder 
board, 
die Forftrechnung, plar. die-en; account 
of ıhe produce or revenues of a foreſt. 
Das Forſtrecht, des-eg, plur. die-e; I) fove- 
reignty ot a iorelt, abfolure right of pro- 
perty of a forell. 2) right of property 
over the wood in a foreit. 3° right of 
fubjeets or villains to rurn their cartle inro 
the manorial forefts, to fetch grafs, wood 
“etc. 4) foreft-laws, codeofforeß-laws. 5) 
in fome places: money paid to the verde- 
rer for getting wood appointed, i,gq. 
Anmeifegeld. 


das Forftregal, des-e8, plur. car, right of 
demain over a foreit, confidered as part” 


of theSovereign’s prerogative. 
das Forftrevier, des es, plur. die-e ; forelt, 
or diltrict belonging to a forett, 
die Korftfache, plar. die-n; forett-marter. 
‚bie Forftläule, plar. die-n; poſt that marks 
the boundary of a foreft, 
der Forfifchreiber, des-g, plar. ur nom, 
fing. clerk of the foreit-office, 

der Forftfefretair, i. q. prec, 

1. ber Forſtſtein, des-es, plnr. die-e; itone 

that marks the boundary ofa forelt. 

2. ber Forfiftein, des es, plar. die-e; a 

ridge-itone, pan-tile, top-tile. 

der Forſtſtock, des-es, plur. die- ſtoͤcke; 

ftump of a foreit-trec, 
die Forſtung, ſoreſt, V. Forſt. 

der Forſtverwalter, dess, plur. ut nom. 

fing. overſeer ofa foreth, ranger. 
das Forſtweſen, des s, plur. car. forelt- 
matters. s 

die Forſtwirthſchaft, plar. die-en; 1) way 
‘ot keeping and ufing a foreſt. 2) the art 
of husbanding a foreft well, foreſt- keep- 
ing confidered as a (cıence, the fcience of 
foreit-keeping. ; 

die Korftwillenfchaft, pl. die-en; knowledge 
of toreit-marter, knowledge of every thıng 
concerning forelt-matrters, confidered as a 
fcience, the fcience of foreit-keeping. 

das Forſtzeichen, des-s, plur. urnom. fing, 
fign or mark, by which foreit rrees are 
ftaınped for certain purpofes, 

der Sorftziegel, des-g, plur. ur nom. fing. 
i, q. Firſtenziegel, top-tile, ridge-tile. 

der Sorfisins, Des-es, plur. die-en ; annual 
rent paid for the lberty of fetching from 
a foreſt che neceflary fire-wood, or fuel. . 

bas Fort, des.es, plar. die-e; fort, caftle, 
ftrong-place. \ 

Fort, adv. I. loci, denetingmotion; a) on, 
further, Immer weiter fort, further 
on. Es will-mir der Sache nicht fort, 
it will not go, ır willnorgoon. Mir 
fonnten nicht weiter fort, we could nor 
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get further, Es will mit ihm nicht 
fort, he does nor advance inlife, ie does 
not profper, b) gone, of, Gr iftnicht 
mehr bier, er ift fchon fort, he is gone 
already. Fort ift fort, gone is gone. 
Wenn ich nur fort fönnte, ifl burcould 
get off. c) away, getyougone, begonc, 
Fort mit dir, du Boſewicht! awaywith 
thee, thou villain! d) continnally. Sort 
und fort arbeiten, te work continually, 
€) quickiy, denating dispatchh So 
fort, immediately. Fortmachen, ro 
hatten, make haite. 

1. Adv, temp., denoting: a time to come, 
Der Ader fol fort ſein Vermoͤgen 
nicht geben, Gen. IV. ı2. the ground 
fhali nor heuceforth yieldher itrength unto 
thce. . 

*Fortan, adv, I) immediately , directly. 
Das Bewäffer verlief fich fortan, Gen, 
VIII. 5. tue waters decreafed contunualiy, 

2) hencetorth, .for the future, Von dem 

Tage und fortan, I. Sam. XVIII. 9. from 

that day and forward. 3) Und fo fort; 

an, and fo on, er cetera, 

ortarbeuen, verb, reg, neutr. with haben ; 

to continue to work, to work on, go on 

wich a work, to work wirhont ıntermis- 
hon. Das bejiändige Fortarbeiten, 
continua] working, 

der Fortbau, des-es, plar. inuf. continua- 
tion ot the work in a mıne, 

Fortbauen, verb. reg. neutr. with Daben; 
I, to continue vita 4 building , to build 
on, carıy ona building. Auf dem red: 
ten Flügel fortbauen, to go on withrhe 
right wing. 2) to continue a mine, 3) 
to continue to build. 

Sortbaumen, verb, reg. nentr, amonggame- 
keepeis: to leap from one tree to ano- 

_ ther, 

Fortbetteln, verb. reg. neutr. wich haben; 

to make one’s way begging, to beg one's 
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way. 

die Fortbewegung, plar. inuf. perperual 
motion, 

Sortblafen, verb. irreg. (V. Blaſen) 1) 


neutr. wich baben; to play or upon a 
wind-initrument, to continue playiug- on 
a wiınd-ınltrument, It, to conupueblow- 
ing, blow on. 2) act. ro biow off, blow 
away. Der Wind hat allen Schnee 
bier forıgeblafen. 

Fortbraucen, verb. reg. act, to continue 
tue.ufe ofany thing. Sie müflen diefe 
Arzeney fortbtauchen, you mult conti- 
nue che uſe of thoſe drugs, oder you muſt 
go on with etc. Mein, ich werde fte 
nicht länger fortbrauchen, no, I fhall 
discontiaue with them; oder I fhall leave 
off taking chem. 
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Sortbringen, verb. irreg. act. (V. Brin: 
en.) I) to getawdy, ger off, remove 
rom a place, tranfport, carry, oder 
bring away, carry along with. Ich fonnte 
ihn nicht forebringen, 1 could nor get 
him away, oder of. Die Statuen 
waren zu groß, fie ließen fih nicht 
forthringen, — they could nor be re- 
moved, oder transported. Die Solda— 
ten haben von der Beute nichts fort: 
gebracht, the foldiers could not carıy of 
any thing of their booty, 2) to advance, 
get, or make to advance, or profper, 
gerforwards. Einen forıbringen, to ger 
one forwards inlife. Fleiß bringt überall 
fort, indultry profpers erery-where, cder 
makes her way every- where, Gr fann 
fih faum mit fernen Kindern fortbrin: 

en, he can hardiy maintain himfeif wich 
his children. ich fann diefe Pflanzen 
nicht fortbringen, I cannot ger thefe 
plants to profper, oder, I cannot bring 
them up. Hence die Fortbringung, 
tranfport, bringing up, making to pros- 

“ per, maintenance. 

die Fortdauer, pler. inuf. continuation, 
continvance, duration, laflingnefs, per- 
petuity. 

Fortdauern, verb, ver, neutr. with haben; 
to continue, laſt, have duration, be of 
continuance, Der Krieg dauert noch) 
immer fort, the war ftill continues. 
gerne das verachten, mas vergeht, 
und das hochfchäßen, was fortdauert, 
— that which is lafting. 

Fortdauernd, part. adj. and adv, conti- 

nual, laftıng, inceflänt, perpetual, 

Forteilen, verb, reg. neutr. wich feyn; to 
hurry, oder haften away, to go off ina 
burty. It, to hurry on, hurry forward. 

Forterben, werb. reg. neutr. to be inheri- 
ted, to defcend.. Güter, die in gera— 
der Linie forterben, eitates chat deicend 
lineally. 

Fortfahren, verb. irreg. (V. Fahren.) 

1. Neutr. 1) wich feyn; to go off, fer out, 
continue, oder purfue one’s journeyina 
earriage. Wenn find fie fortgefahren? 

when did they go off, oder fer out? 
Kutſcher, fahrer fort! coach-man, drive 
on. Ich riefibnen zu, aber fie fuhren 
fort, — bur they continued their way, 
oder, they drove on. 2) wich haben; 
to continue, go on, purfue. Er fuhr 
fort zu arbeiten, he continued working. 
Er fuhr fort zu reden, he went on talk- 
ing, oder fpeaking. Wünßteſt du, fuhr 
er fort, wie viel mir daran liegr! if 
you knew, purfued he, how much it im- 
potts me! Er fuhr in feinem Vorha— 
ben fort, he-purfued his delign. — so- 
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me ufe it, improperly, like the french 
verb continuer, as» Der Komet fähret 
noch fort,in den Frühftunden ſichtbar zu 
fenn, the comer fill continues to be feen 
in the morning hours. 

II. Act, to garry away bymeansof a cartiage 
or veflel, to convey, tranfport, remove, 
Das Holz, die Erde, die Steine fort 

» fahren, to carry away, oder to remove 
the wood etc, 
das Fortfahren, )"plur.car. continuation, 
die Kortfahrung ‚) goingon, V.verb. prec. 
sortfliegen, verb. irveg. neutr. (V. Flies- 

gen) with fenn; to fly away, fl, of. 
Die Vögel find fortgeflogen. 

Fortfließen, verb. irreg. heuer. (V. Flie— 
fen) wich fenn; 1) to fow away; to 
run off, oder away. Das Waſſer ift 
forrgefioffen. 2) to continue to flow, 
oder run, to flow on,.to be itill f!owing. 
Der Brunn fliefet noch fort, the foun- 
tain is ftill Aowing, 

Fortfuͤhren, werb. reg. act. I) to lead off, 
oder away, carıy off, oder away, trans- 
port, convey, Steine fortführen, to | 
carry away ftones, Fuͤhret den Gefan— 
genen fort, take the prifoner away. 2) 
to continue in, oder go on with fome 
purfuit. Den Krieg fortführen, to 
continue the war. Den Prozeß fort 
führen, to continue the, oder go on 
with the law-fuit. Einen Bau fortfüh— 
ren, to carıy ona building. Fine Sache 
nicht fortführen, to discontinue, to 
ftop half way, 

das Kortführen, ) plmr. car. carrying 

die Fortführung, ) Away, continuation, 
going on. 

der Fortgang, des -es, plur. inuf. pro- 
ceis, advance, advancement, courfe, pro- 
grels, fuccefs, forwardnefs, proceeding, 
proficience, pioficiency,, improvement, 
Der Fortgang einer Krankheit, eines 
Krieges, the pfocefs ofa war etc., oder 
auch progreis. Die Sache bat feinen 
Fortaang, the bufinefs does nor procecd. 
Der Proceß hat feinen ortgang, the 
ſuit takes it's conrfe. Die Hochzeit, 
die Reife bat ihren Fortgang, the 
marriage, the journey is in great forward- 
nefs. Der Fortgang, den ein Wolf 
in feiner Aufflärung macht, the pro- 
greis a nation makes towards her civili- 
zation. ch fehe keinen Fortgang in 
feinen Studien, I do not fee thar he 
advances in his Iludies, zertgang im 
Guten, improvemene, Hier' febe ich 
feinen Fortgang, 1 do not fee is im- 
provement here, 

Kortgeben, verb. irreg. (V. Geben.). D 
“ det, to give away. It, to give in mar- 
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riage., 2) Nentr. to continue to gire, 
- It. at cards: ro deal on. 


Tortgehen, verb. irreg. weuer. (V. Gehen 


wich ſeyn; LI) to go away, go, go off, 
fet out, depart. Er ift längft fortge: 
gangen, he is gone, oder gone away 
-this Jong while. Die Schelme find fort: 

egangen, the rogues are gone off. 
Vest geht es fort, new we fer out, now 
we are going. 2) to go fill, go om, 
continue to go, proceed. Die ihr gebt 
noch fort, the watch gees itill, oder is 
ftill going. ich rief ihm zu, aber er 
ging immer fort, — but he went on, 
oder he proceeded in his way. 3) to 
pafs away, flideaway. Die Zeit gehet 
fo lanafam fort, time pafses away fo 
Nowiy. 34) to rake effect, take place, 
Die Reife gehet noch fort, the journey 
fill cakes place. Die Hochzeit iſt nicht 
fortgegangen, the marriage has nor ta- 
ken place. 5) to continue, Wenn fie 
ausgejanft hat, geher ihr Geberh wies 
der fort, when Ihe has done fcolding, fhe 
continues, oder refumes her prayer, 6) 
to. profper, thrive, fucceed, advahce, 
make progreßs, be followed, 
dich nicht über den, dem fein Muth— 
wille glüdlich fortgeher, Pf. XXXVII. 

.— who proiperes in his way. Nils 
Aipiroppel fah, daß fein Rath nicht 
fortgegangen war,. 2 Sam. XVII. 23.— 
thar his couniel was net followed. Unfere 
Arbeit geher glücflib fort, our work 
goes a-pace, oder fucceeds, thrives, pro- 
ipers. 7) Gehen Sie fort, Die ſcherzen, 
go, go, you are joking. 

das Fortgehen, des -s, plur. car. going 
away, departure, luccels, procels, pro- 
greis, V. verb, 

Fortgehend, partic. adj. and adv. luccef- 
five, progreflive, pafling, fucceeding. 
V, verb, 

Fortglimmen, werb, irreg.. neuer. (V, 
Slimmen) with haben; to continue to 
glow. Das Feuer glimmet unter ber 
Aſche fort. J 

Fortgleiten, werb. irreg. neutr. (V. Glei— 
teu) to glide along, glide away, glide on, 

Fortgraben, verb. irreg. neutr. (V. Gra⸗ 
ben). wirh haben; X to dig further, dig 
on, Mir müſſen bier fortgraben. 2) 
to continue to dig. 

Forthaͤkeln, verb. reg. act. In fpinning: 
Den Kaden fortbäfeln, to fhift che 
thread to the next hook on the fpool, 

Fortheben, verb. irreg. act. (V, eben) 
to remove by lifting. 

Sorthelfen, verb. irreg. act. (V. Helfen) 
I) to aflıt on> in getting away. Der 
Stodimeifter hat dem Gefangenen forts 
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Erzuͤrne 
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geholfen. 2) to ger one forward, to 

help, oder further one. Ich bin müde, 

beifet mir fort, — he!p me on, oder 
ger me on. Figurat. Ginem Freunde 

[eetgeifen, to aſſiſt a friend, Einem 

Reiſenden forthelfen, to ger a trarel- 
ler forward, Sich forthelfen, to make 
one’s way, to puih onefelf. It. to do 
for onefeif, to do as well as one can, to 
fupport onefelf. Hence die Sorthelfung, 
and das Forthelfen, furtherance, alı- 
itance, help, 

Forthegen, verb, reg. act, ro chafe away, 
continue chaling awing, ger away by hun- 
ting him, 

Forthin, adv, temp, in future, for the fu- 
ture, henceforth, henceforward, 

Sorthinken, verb. reg. neuer. I) to limp 
on, hobble on. 2) to continue to limp, 

Fortholzen, V. Fortbauen. 

öcrtjagen, verb, reg. act, I) to drive, 
oder chale away, turn away, oder of, 
turm out of doors, expel, Die Fliegen 
fortjagen, to drive away. the fies. Et 
hat feine Frau fortgejagt, be has tur- 
ned hıs wife out of doors. 2)to continue 
the chace. 

"die Sortification, V. Feſtungswerke. 
Fortificiren, verb, reg, act. V. Befeſtigen. 

Forifommen, verb. irreg. nentr. (V. Kom 
men.) with feun; E) to ger of, get 
away, efcape, fave onefelf. Sie wer 
den nicht fo geſhwind fortfommen, you 
wi) nor ger away fo ſoon. Der Aus: 
reißer iſt glücklich fortgefommen, te 
deletter has got off fate. 2) to get 0m 
get forward, Der Weg ift fo böfe, daß 
man nicht fortfommen Fann, — that 
there is no getting on. 3. Fıigurat. a, to 
grow, ıhrive, profper, Gewiſſe füd: 
libe Pranzen kommen bey uns nicht 
fort, fome fouthern plants will! nor grow 
in our climate. Die Jahr will gar 
nichtr in meinem Garten Een. 
this year nothing will thrive etc, b) to 
make one’s way, to maintain oncleif, [ub- 
ſiſt. Sin geſchickter Mann kommt 
überall fort, a man of abilities makes 
his way every where, Der Drt ift zu 
flein, zwey Aerzte koͤnnen da nicht 
fortkommen, — two phylicians cannot 
fubfiit. chere. c) Es ift kein Fortkom 
men mit ihm, there is no bearing, oder 
no enduring him, d) Damit fommit 
Du nicht fort, finne auf eine beffere 
Entſchuidigung, this will not dö, tink 
of a better excufe, oder this will not be 
admitted, 

das Fortfommen, des -8, plur. car. pto- 
grefs, adrancement, fuccefs , getting OR» 
making way, V. verb, pieg, 
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fFortkoͤnnen, verb, irseg. neitr. (V. Koͤn⸗ 

nen) wich haben; to be able’ to go on, 
oder get on, oder pracced. Er war fo 
ermüdet, Daß er nicht weiter fort: 
fonnte, thac he could not get any further, 
oder that he was not able ro proceed. Er 
fing eine Rede an, fonnte aber nicht 
fort, — but cwuld nor proceed, oder 
Ropped fhorr. Der Hirſch kann nice 
mebr fort, the flag is ar bay, 

Sortfriechen, verb. iıreg. nentr. (V. Krie— 
chen) wich haben; to creep on, creep 
along, oder crawl, 

1. Fortfriegen, verb. reg. nentr. to con- 
tinue the war, go on with the war, 

2. + Fortfriegen, verb. reg. act. to get a 
thing away, Gr bat viel geftohlen, 
konnte es aber nicht fortfriegen. 

Fortlaſſen, verb. irreg. act. (V. Laſſen.) 
to ler of, leraway, lergo, Ich dachte 
nicht fo lange zu bleiben, aber Sie 
liefen mich niche fort, — they did not 
ler mc go, 

Fortiaufen, verb.irreg. neuer. (V. Laufen) 
wirh ſeyn; I) torun away, deſert. 2)to 
contisue 2o run, continue one’s courle, 
run on, 3) Figurat. to let run on. Die 
Kausmiethe immer: fortiaufen laflen, 
eo let the houſe · rent run on, to ler the 
arrears accumulate. 

Fortleben, verb, reg. nentr, with haben; 
to continue ro live, live on. Wirſt du 
denn immer fofortleben? willyou always 
lead this kind of life? 

Sortichren, verb. reg. act, and nentr. to con- 
tinue ro teach, oder initrucr, teach on. 
Fortiernen, werb: reg. act. and nextr, to 

sontinue to learn, \ 

Fortleſen, verb. irreg. nentr. (V. Leſen) 
with haben; to continue to read, readon, 
read further, 

+Zortmacen, verb. reg. Aet. Sich 
fortmachen, to ger off, run away, abs- 
cond, iteal away, make of, 2) Neutr. 
with ‚haben; to make hafte, be quick, 
to expeditre, Mache fort, make halte, 
be quick, | 

+5ortmüffen, verb. reg. nentr. to be ob- 
liged co go. Ich muß fort, I mult be 
of, Imuf be gone, Müffen Siefo: 
bald fort? muft you be going fo foon? 
Ir. Er muß fort, ie. he muft die. 

+Fortpaden, verb. reg. recipr, (Sich) to 
be gone, to pack of. Pace dich fort, 
away with you, be gone, get yau gone! 

Kortpeitfchen, verb. reg. I) Act. to drive, 
or chafe away with a whip. 2) Neutr.to 
continue to whip. 

Sortpflangen, verh, reg. act. I) to trans- 
plane. Einen Baum, ein Gemäds 
fortpflanzen. 2) to propagare , increafe, 
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fpread gbroad, multiply, fe peruate, 
ein Geſchlecht, Bäume, Semädfe 
fortpflanzen, to propagare one’s race etc. 
Auf die Machwelt fortpflanzen, to 
sransmit to potterity. Kine mündlich 
fortgerflangte Meinung, oder Sage, 
tradition, 

Fortpredigen, verb. reg. act. and neutr, to 
continue to preach, to preach on, 

t$oreprügeln, verb. reg. 1) act. to beat 
of, drive-away by blows. Gr bat ihn 
fortgeprügelt. 2) nextr, to continue to 
beat, to beat on, 

Forrreden, verb. reg. neutr..to continue to 
(peak, continue fpeaking, {peak un, 

Fortregnen, verb. reg. neutr. to continue 
to rain, rain on, 

tSortreifen, verb. reg. neutr. wich feyn; 
I, i. q. arreifen, to leave a place, fer 
out depart, 2) to continue to travel, 
continue one’s journey, go on in one's 
journey, travel on. _ 

Fortreißen, verb. irreg. act. (V. Reifen) 
I) te draw, oder pullaiong with, carıy, 
oder rear away, hurry away. Ich mollte 
nicht mit geben, aber er ri mich mit 
fort, — he pulled me along. Der Strom 
riß alles mit ſich fort, the river ſwept 

“every thing away. 2) Figurat. i. q. hin⸗ 
reißen. Er ließ fih von der Gewalt 
der Denfviele mit fortreifien, he fuffe- 
red himfelf to be carried away by the 
force of example. Sein Verftand läßt 
fih von feinen *eidenfchaften forte 
reißen, his paflions run away with his 
reafon. Hence die Fortreißung. 

Fortreiten, verb. irreg. neutr. (V. Reiten.) 
with fepn; 1) to ride off, go away on 
horfe-back, fet of. 2) to ride on, com 
tinue on hörfe-back. 

tFortrennen, verb. reg. neutr. V. Fort 
laufen. 

Sortrollen, verb. reg. act. to roll along, 
roll on, roll, trundle, bowlalong. It. 
to continue rolling. 

Fortrucken, verb. reg. neutr. wich feyn; 
to move from one place to another, re- 
move, advance, go away, fhift ground, 
change one’s place, fhift. Es ıft nicht 
fortgeruckt, it has not changed it's place. 
Sandbaͤnke, die immer fortruckten, 
fand-banks that Miſt continually, 

Fortruͤcken, verb. reg. act.to pufh on, re 
move, remove from it's place, Einen 
Stuhl, einen Tiſch fortrücken, to 
remove a chair erc, Ic. F ro advance, to 
get forward, to be promoted, (in 
Schulknabe rückt um ein Paar Pläße 
fort, a fchoolboy gers a couple of places 
higher. Hence die Forträcdung, pre- 
grefßs, progreflion, advancement. * 
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Jortrudern, verb. reg. wentr. with ſeyn; Fortſchleifen, verb. reg. 1) act. te reme: 


I) to row off, oder away. 
tinue to row, row on. 

Fortrutſchen, verb. reg. nentr, 1) to get 
away fliding, to flide away. 2) to con- 
tinue to flide, to flide on. 

Sortfagen, verb. reg. act. to repeat a thing 
after one, to retell, to tell orhers. Gr 
fagte es feiner Frau, und fie bat es 
weiter fortaefagt, — and fhe has told 
ir others. Sagt es nicht weiter fort, 
do not repeat it, keep it to yourfelf, do 
not teil, | 

der Fortfaß, des-es, plur. Die-fäße; in 
Anatoıny: an apophylis, prominent part 


2) to con- 


of a bone. in runder Fortſatz, a 
head. Spitziger Fortfaß, bill, oder 
beak. 


Fortſchaffen, verb. reg. act. to move from 
one place to anotber, remove, ger away, 
fend away, carıy away. Arme fort 
fhaffen , ro remove paupers. reine, 
Holz, Erde fortfchaften, to remove, 

oder carryawayftoneserc, Schaffen Die 
den Dedienten fort, fend away this fer- 
vant, turn away, remove, oder dilmifs 
this fervant, Einen heimlich fortfchafs 
fen, to dispatch one, 

+Forticheren, (Dich) verb. irreg. recipr. 
to be gone, ger onelelf gone. Schier 
dich fort, be gone, take yourfelf away. 

Fortſchicken, verb. reg. act. to fend away, 
convey, Send of, Briefe, Waaren 
fortſchicken. Ir. to dispateh. ch will 
gleich einen Bothen fortſchicken. Ir, ro 
dismifs, turn away... Einen Dedienten 
fortſchicken. Hence die sortfchicfung, 
fending away etc. 

Hortfchieben, verb. irreg. act. (V. Schie⸗ 
ben) to fhove on, remove, pulh on. 
Einen Tifh, einen Kaften fortfibies 
ben, to remove a table eıc. Den Zei: 
ger an der Uhr forıfchieben, ro fet the 
watch forward. 

Fortſchießen ‚ wverb. irreg. neutr. (V. 
Schießen) I) to ruf along, halten 
away. Dir fuchten ihn au balten, 
aber er. ſchoß fort. It. to flide along, 
2) to continue to Moot, fhoot on, 

Fortſchiffen, vrerb. reg. LI) Neutr. to fail 
along. It. to fer fail, to fail, 2) Act. 
to remove, oder carıy away, oder get 
off by water, to frip. Die Steine fols 
len morgen fortgefchiffer werden, the 
ftones fhall be fhipped to morrow. 

Fortſchlagen, verb. irreg. (V. Schlagen) 
I) act. to drive, oder chafe away by 
blows. 2) to continue to beat, bear on, 

Fortſchleichen, (Sich) verb, irreg. vecipr. 
(V. Schleichen) to flink away, iteal 
away, get off clandellinely, 


Forefhwimmen, 


Fortfeßen, werb. reg. -act. 


ve by.means of: a fledge, drag, train, 
tıail along. 2) te continue te grind, 
grind on, 


Fortſchlendern, verb, reg. neutr. with feyn; 


ro walk leafurely, walk dowly on, walk 
on flothfully, 


Fortſchlenkern, verb. rer. act. ro fing of, 


oder away, to tofs along. 


gortfihleuteern, V. Fortfchlendern. 
Sortfihleppen, verb. reg. act. to drag, trail, 


oder ımin along. Hence die Fork 
fchleppung. 


Bortfchreiben, werb. irreg. nentr. (V. 


Schreiben) to continue writing, conti- 
nuc to write, write on, go on writing. 
Er that, als fähe er mich. nicht, und 
fhrieb immer fort, — and went on 
writing, 


Fortfchreiten, verb.irreg. nentr. (V. Schrei⸗ 


ten) with fepn; to ſtep forward, ad- 
vance, proceed, Er ſchritt ftarf fort, 
he went on a-pace, he proceeded with 
grear ſteps. Ihr müßt geſchwinder 
fortfchreiten, you muft mend your pace. 
Figurat. Don einer Materie zw einer 
andern fortfchreiten, to pafs irom on: 
fubjecrt to another, Bon einem Laſter 
zum andern fortfchreiten, to proceed 
from one vice ro anorber. Auf dem 
Wege der Tugend fortfchreiten, w 
advance in the road of virtue. Hence dit 
Fortſchreitung ‚ advance, advancement, 
progrels, 


der »ortfchritt, des-es, plur. die-e: 


duration, continuation. 2) the raking 
effect, taking place. 3) i. q. Fortgang, 
which V. progrefs, courfe, fuccels, ad 
vancc, advancement, proficience, proficien: 
cy, improvement, 


Fortſchwemmen, verb, reg. act. wich ha 


ben; to walh away.. Hier bat der Ku 
gen Erde fortgeſchwemmt. 

verb. reg. neutr. with 
feyn; 1) to fwim away. 2) te continue 
to {wim , {wiın on. 


Fortfegeln, verb. reg. neutr, wich fern; 


1) to fäil from one place to another, 10 
fall, 2) to continue to fail, fail on. 


Fortfenden, verb. irreg. act. (V. Senden.) 


to fend from one place to another, fend 
away, fend forward, dispatch. Hence 
die Fortfendung. 
I) to trans- 
plant, gemove, move on, advance. Eine 
tigen fortfeßen, to transplant a plant. 
inen Stein im Brerfpiele fortfegen, 
to remove, oder movea man at draughts. 
Einen Schüler inder Schule fortfeßen, 
to advance a fchool-boy, 2) Fignrat. 19 
sontinue, carıy on, purfue. eine 


Fort 


Arbeit, ein Spiel fortfeßen, te con- 
tinue one’s work, Den Krieg fortfeßen, 
to carıy on, oder continue the war, 
Seine Reife fortfegen, to purfue one’s 
journey, oder way. Etwas nicht weis 
ter fortfeßen, to discontinue, leave off, 
give up a thing. 

der Fortſetzer, des-s, plur. ur mom. fing, 
continuator. 

die Fortfeßung, continuation, continuance, 
purfuit, profecution, protraction, 

Fortſickern, verb. reg. nentr. to ſoak, foak 
through, Das MWaffer nicht fortfidern 

laſſen. 

Fortſingen, verb. irreg; neutr. (V. Sin— 
gen.) with haben; to continue to fing, 
fing on. 

Fortſollen, verb. reg, ueutr. TI) to be or- 
dered away. 2) to be forced to go. 

Fortfpielen, verb. reg. neutr. with haben; 
to continue to play, play on, Die 
Schauſpieler hielten einen Nugenblid 
inne, und dann fpielten fie wieder 
fort, — and then they went n again, 

Fortfpringen,, werb. irreg. neutr. (V. 
Springen) I) to ger off by leaping, 
leap away. 2) to continue leaping, con- 
tinue to leap, leap on. 

Fortſtecken, verb. reg. act, to put on, oder 
forward, Ginen Pflock fortſtecken, to 
put a peg lower or higher, to pur a peg 
furcher. Eine Madel fortftefen, to 
ftick a pin lower, oder higher. (ine 
Pflanze forrfterfen, to transplanta plant, 
Hence die Fortſteckung. 

der Forrftecfnagel, des-s, plar. die-nägel; 
peg ofa plougn, by which rheplough will 
enter the ground more or. lefs. 

Kortfteinigen, verb. reg. act. to drive away 
by throwing ftones at. 

Sortftellen, verb. rer. act.to puton, oder 
forward, to advance. "Die Uhr forts 
ftellen, to advance the watch, 

Fortſtoßen, verb. irreg. act. (V. Stoßen) 
I) to propel, puſh away, puſh off. a)to 
pufh, oder thruft forward. 3) to continue to 
pufh, pufh on, go on pulhing or thruft- 
ing. -» Hence die Fortfioßung. 

Forttraben, verb. reg. nentr. I) to go 
away trotting, to make off. 2) to go 
further, go on. 3) to Continue trotting, 
trot on, 

Forttragen, verb. irreg. act. (V. Tragen) 
to carıy off, oder away, transport. Hence 
die Forttragung, act of carıying away, 
transport. 

Fortrrauern, verb. reg. nentr. wich haben; 
to continue in mourning, wear on mour- 
ning. 

Forttreiben, verb.irreg.act.(V. Treiben) 
x) te drive forward, propel, drive, oder 
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chafe away, Er hat ihn fortgetrieben,. 
he has driven him away, he has obliged 
him to leave the place. Den Feind fort 
treiben, to dislodge the enemy. 'Someti- 
mes, to expel. 2) in mining: Einen 
Drt forttreiben, co continue a mine, 
3) Figurat. to continue, go on, parti- 
cularly in a bad way, Menn er es fü 
forttreibt, fo wird fein Bermödgen 
bald zu Ende gehen, if he goes on ar 
thar rote ec. Das Spiel). den 
Trunk ıc. forttreiben, to go on playing, 
drinking ec. Einen Proceß forttreis 
ben, to profecute a law-fuit, . Hence die 

» Korttreibung, propulfion erc. 

*der Forttrieb, V. Forttreibung in verb, 
prec. 

fForttrollen, (Dich) verb. reg, recipr. to 
be gone, pack oft, make oft, 

* und fort, ever and anon, continually. 
ortwachſen, verb.irreg. nentr. (V, Wach⸗ 
fen) wirh fepn; to continue to grow, 
grow on, continue growing. Der unge 
un ift fchon fehr groß, umd modchft 
noch immer fort, — and is growing fill, 
oder, continues ftill growing. Ir. to 

‚thrive, profper. Die Pflanzen find 
nicht fortgewachſen, theie plants have 
nor thriven, oder thefe plants have not 
grown. 

Kortwähren, verb. reg. nentr. withhaben; 
to continue, laft, be lafting. Fortwaͤh⸗ 
rende Martern, laſting, oder continual 
pains. 

Fortiwährend, part. adj. and adv, conti- 
nual, Jafting, perpetual, inceflant, with- 
out intermiflion, 

die Fortwährung, plar. car. laftingnefs, 
eontinuation, duration, continuance, 

Fortwallen, verb. reg. neutr. poet. to con- 
tinne walking, oder wandering. It. to 
continue living, live on. Ich will tra- 
gen und in Geduld fortwallen, bis die 
Vorſicht mich abruft. - 

Sortiwälzen, verb. reg. act. to roll along, 
roll. Einen Stein fortıvälzen. Hence 
die Fortmälzung. 

Fortwandeln, verb. reg. nentr. with feun; 
poet. to walk, oder wander on, conti- 
nue walking, purfue one's way. Auf dem 
Pfade der Tugend fortwandeln, to 
purfue the paths of virtue, te trod on the 
road of virtue, 

Fortwandern, verb. reg. neutr. wich feyn; 
I) i. q. prec. 2) to leave a place, to 
wander. Hence die Fortwanderung, 
walking, oder wandering on, leaving a 
place, departure. 

Fortweben, verb. reg. I) Act. with bar 
ben; to blow away, remove by blowing. 
Der Wind har allen Sand fortge 
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webet, the wind has blown away allche Fournirem, V. Furnire 


fand. 
oder blow, blow on. 
mwehet noch immer fort, the wind is 
fill blowing. 

Fortweinen, verb. reg. neutr. to continue 
to cry, Oder weep, weep on. 


Sortweifen) verb. irreg. act, (V.Weifen.) . 


to fend away, fend off, fend one about 
his bufineß, turn away. Bettler fort 
weifen, to fend off, oder rurnaway beggars. 

+gortwifchen, verb. reg. nentr. to ftealaway, 
Dip off. 

Zortmollen, verb. reg. nentr. with haben; 
I) to intend to go, want to go, Er 
bat (hen geftern fortgewollt, he in- 
tended to go already yelterday. ich 
wollte ſchon längft fort, aber er ließ mich 
nicht, I wanted to go this long while, 
buterc. Figurat. Cs will mit feinem 
Handel nicht mebr fort, his trade is 
flacking, oder is nor in a good way. Das 
Pferd will nicht mehr fort, this horfe is 
done up, oder is tired, Gr wird alt, 
es will gar nicht mehr mir ihm fort, 
he grows old and weak, 

Kortwäünfchen, verb.reg. act. to wilh away. 

Tortwurzeln, verb, reg. nentr, 1) with 
feyn; to fpread the roors, run the roots. 
Der Daum mwurzelt zwifchen den Fel— 
fen fort, this tree {preads oder runs it's 
roots acroßs the rocks. 2) wich haben; 
so take root, to root. Verſetzte Päu: 
me wurzeln nicht immer fort, trans- 
planted trees will nor always take root. 

Fortzäblen, verb. reg. nentr. to continue 
to tell, continue telling. 

Fortziehen, verb. irreg. (V. Ziehen.) I) 
Neutr, with feyn; a) to remove from a 
place, leave a place, depart with every 
thing. Er iſt fürzlich fortgejogen, he 
is lately removed, he has lately lefr this 
place, houſe erc. Die Armee zlehet fort, 
the army marches on. b)to continue one’s 
road,purfue one’s journey,oder way. 2)Act, 
with haben; to draw, drag. Die Pferde 
fonnten den Magen nicht fortzieben, 
the horfes could not draw the carriage. 
Hence die Kortziehung, better, das Fort, 
ziehen, leaving a place, going on in one’s 
journey. 

*der -drjel, V. Buͤrzel. 

das Koffil, dee-s, plur. die Foffilien, from 
the Lat. Fofile ; fol. Eine Sammlung 
von geftopften Thieren und Koffilien. 

Foß, adj. and adv. tough. It. bad. 

*die Kourage, forage. V. Fuͤtterung. 

*Fouragiren, (pron. Furaſchiren) verb. 
reg, act, to forage, wander in fearch of 

provilions, Sometimes, to plunder, 

ber Fourier, V. Surier. 


2) Neutr. to continue blowing, Fraaß, V. 
Der Wind die Fracdıt, plar. die -en; T) freight, car- 


Fraß. 


go, lading of a wagon orveflels.. Volle 
Fracht haben, to have full freight. =) 
the goods themfelves which are thus car- 
ried. 3)-i. g. Frachtgeld, freighe, 
freight- money, carriage-ımoney, carria- 
ge. Ich babe viel Fracht dafür bezablt, 
1 have paid a great deal of freight for it. 
Das Paͤckchen ift fo Elein, und doc 
zwey Schillinge Fracht, — and yet two 
fh, carriage, NB. freighr und cargo 
werden hauptſaͤchlich von Schifffracht 
gebraucht ; carriage von Landfracht. 

Frachtbar, adj. and adv. what may be con- 
veyed, or tranfported, 

der Frachtbrief, des -eg, plar. die -brie 
fe; 1) bill of lading. 2) Somerimes, a 
directed paper, with which you accom- 
pany a parcel (ent by the poft. 

Frachten, verb, reg. act. I) to freighe, load 
with goods for transportation, Maaren 
‚nach Lendon frachten, to fend goods to 
London. 2) to carry goods, either in a 
veffel or a wagen. Waaren nach Yon: 
don frachten, ro carry goods to London. 

der Frachter, des -8, plar. ur mom, fin. 
freighter, he that freighrs a veflel, or ı 
carriage, 

der Frachtfuhrmann , des -es, plar. die 
-[eute; a carrier, wagoner, carter, be 
that conveys goods for money, 

das Frachtgeld, des -ee, plur. Die -er; 
freight, freightmoney (von der Schiffs, 
fracht); carriage, carriage money (von 
der Pandfracht.) money paid for convey- 
ing goods, carriage. 

das Frachtgut, des - es, plnr. die - güter; 
goods confidered as a carge, or lading, 
goods of lading. 

der Ärachtbandel,des-8, plur.inuf. innaviga- 
tion, the carrying trade. Die —— 
trieben ſonſt den ſtaͤrkſten Frachthandel. 

das Frachtſchiff, des -es, plur. die -e; 
merchant-man, veflel of freight, any vefel 
that conveys goods, 

der vrachtiwagen, des-8, plur. ur nom. 
fing. wagon, wagoner’s wagon, any wagon 
or carriage that conveys goods. 

der Ärachtzettel, des -8, plar. ur mem. 
fing. V. Frachtbrief. 

der Fratf, des -es, plur. bie-e; frock. 
Staatefleider find nicht mehr Mode; 
u London fönnen Sie in die erften Ge: 
felifhaften in einem Frad geben, full 
drefs is out of falhion; in London you 
may go into the firft circles in a frock, 
It. fometimes, a kind of great-coar. 


I. die Fractur , plar. inaf. from low Lat. 


Fractura; german writing in capital let- 


das Fragamt, des -es, plur. inuf. 


Srac 


ters, which are nor unlike the englifh 
black - letters. Fractur-Buchſtaben, 
black letters. Fractur⸗Schrift, writing 
in black letters, 
2. * die Fractur, V. Bruch, fraction. 
ufu- 
ally, Addreßs or Intelligenz: Comptoir, 
office ofintelligence. - Sjıı England die: 
nen die mehreften Zeitungscomptoirs 
ee en) zu diefem Zwecke, 
efonderg der publick Advertifer. 
bie Frage, plur. die -n; I) queltion, 
ragen thun, to ak queftions. Einem 
eine frage vorlegen, to pur a queftion 
to ont, auch, to afk one a queltion. 
Auf eine Frage antworten, to anfwer 
a queſtion. Cine Frage aufwerfen, to 
ropofe, oder propound a queltion, 
ine Frage auflöfen, entfiheiden, to 
folve, decide a queftion. Das ift eine 
andere frage, that is another matter, 
Das ift eben bie Frage, that is the 
point, that is the very thing. Es ift 
ncch die Frage, ob er nicht fihon ver; 
heirathet ift, it is a great queftion, 
iferc. Das, movon noch die Frage 
ift, als ausgemacht vorausfeken, to 
beg the queition. Das iſt jest die 
Frage, tlıar is now the matter in queftion. 
2) Inlaw, Die Trage, peinliche Frage, 
torture, rack. Auf die peinliche Frage 
fommen, to be put to the rack, 3) 
GSerichtliche Frage, interrogatory, ju- 
dicial inquiry, inqueft, examination. 4) 
a point. Frage in den Rechten, Rechts: 
frage, point in law. Medicinifche 
Srage, point in phyfick. 5) a queftion 
in the game of ’hombre. Ich habe eine 
Frage in Carreau, I have a queltion in 
diamonds, 1 afk in diamonds. 
Fragen, verb. reg. act. I) to afk, inter- 


rogate, inquire, take information, con- $ragfelig, -er, -fte, 


fult, put queltions. Mach dem Preife 
einer Waare fragen, to afk the price of 
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dem atechiemus fragen, to catechife 
the children. 2) Imperfonal. Es fragt 
fih noch, ob es auch fo iſt, ir is Billa 
queſtion, oder, the gueftion is, whether 
it is fo. 3) In the play of l’hombre, 
fragen, toak. Ich frage in Carreau, 
I alk in diamonds, 4) Figarat. to care 
for, mind. Ich frage nichts darnad), 
1 do nor care for it. Er fragt weder 
nach Gott noch Menfihen, he minds 
neither God nor men, oder cares neicher 
for God nor men. It. In fcripture: 
Die nach dem Herrn fragen, werden 
ihn preifen, Pf, XX11. 26. they fhall 
praife che Lord that feck him. Er fragt 
viel darnach, mas fragt er darnach, 
er fragt den Denker darnach, what do:s 
he care for it? 


der Fragepunct, dee -e8, plur. die -e; 


the point in queftion, the queflion, 


der Frager, Des -8, plur. ur nom. fing. 


he thar afks quellions, a queflioner, in- 
terrogaror.. Er ift ein ewiger Frager, 
he is an everlafting inrerrogator., 


das Frageſtück, des -c#, plar. die -e; 


i. q. Fragepunct, Frage; quellion, in- 
terrogätory. 


die Frageweiſe, plar. die -n; inftruction 


in queftions® and anfwers, manner of 
teaching in queitions and aulwers. 


Frageweife, adv. in form of a queftion, 


by way of a queftion, by queltions and 
anfwers, interrogatively. 


das “ rageivort, interrogative., 
3% Gy : 
"das Sragewdrtlein, plur. ut nom, fing, 


interrogative particle, 


das Sragezeihen, des-8, plar. ur nom, 


fing. note, oder point of interroga- 
tion. (?) 


das Fragment, des -es, plar. die-e; in 


german, Bruchſtuüͤck, fragment. 

adj. and adv. fond 
of afking quefions, in fragfeliger 
Menfch, a perfon fond of alking queltions, 


a great interrogator. 
die Fragſeligkeit, plur. car. habit of afking 
queitions, fondnefs of afking queftions, 
I) fright, fear, dread, 


a merchandife, Hat niemand nach mir 
gefragt? hasnobody afked, oder inqui- 
red atter me? Gr fragte ihn um feinen 
Mahmen, he afked him his name, Er *die Frais, ) 
foll vor Gerichte gefragt werden, he *die Fraiſch, ) great frighr, apprehen- 
is to be interrogated in court. Er fragte “die Fraiß, ) fion, oppreflion of the 
nach ihrer uns he inquired after heart. 2) the falling ficknefs, epilepfy. 
your lodging. Gr fragte nach Ihnen, 3) jurisdiction over lite and death, 

he inquired after you, Darüber müffen "das Fraiſchbuch, V. Fraitbuch. 

Sie fragen, you muft take information »Fraiſchlich, V. Fraißlich. 

about char. Jemanden um Rath fra: "das Fraifchpfand, V. Fraißpfand. 

gen, to confult a perfon, afk fomebo- *die Fraiß, V. Srais. 

dy’s advice», Ich will dich nur eins “der Fraifam; LI) frighr, fear, 
fragen, 1 will pur but one queftion to anguifh. 2) epilepfr. 

you. Gr fragt mich um zehnerley in *Fraifam, adj. and adv. terrible, dread- 
einer Minute, be putsten quellions to ful, frigheful, hideous. 

me in one minute, Die Kinder aus das Fraifamfraut, general name for fe- 


terror· 
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veral plant⸗ (uppofed gaod for epilepfy. Franken, 


gran 


) plur. car, Franconits, 


I) Schuppenwurz, Lathraea Squama- das Franfenland,) circle of Franconia in 


ria, L. 2) Dreyfaltigfeitsblume, 
Viola tricolor, L. 

*die Fraifiamrofe, i. q. Päonie, peony; 
Paconia, oder Paeonia oflicinalis, L. 
*das fraißamt, des -es, plar. die - dm: 
ter; court of criminal jultice, criminal 

juitice, 

*das raißbuch, book of record, proto- 
col kept in courts of criminal juftice, 

*der Fraißfall, eriminal cafe. 

*das Fraißgericht, V. Fraißamt. 

*ber Fraifiberr, criminal judge, member 
ofa court of criminal juftice, 

xXFraißlich, adj. and adv, 1) criminal, 
belonging to the court of criminal juitice, 
2) frightful, dreadful, terrible. 

*bas Fraißpfand, des-es, plur, die-pfän: 
der; a pledee or token which criminal 
courts receive as a fign of the crime com- 
mitred. 

*der Fraifivroceh, des -es, plar. die -e; 
a criminal ſuit, capital ſuit, capital oder 
eriminal trial, 

*das Fraißurtheil, capital fentence, fen- 
tence of a criminal court. 

der Srancifcaner, des -8, plur. ur nom. 
fine. a francifcan friar, franciscan monk, 
francifcan. It is the general name for 
the monks of the various orders of St, 
Francis of Aflılı. 

der Francifcanergüirtel, girdle of a fran- 
eifcan monk, girdle of St. Francis, 

die Srancifcanerfanpe, 
a franciſcan monk. 

das Francifcanerflofter, francifcan con- 
vent, convent of franciscans, 

bie Srancifcanerfutte, francifcan+ cowl, 
cowl or gown ofa francifcan monk. 

der srancifcanermänch, francifcan monk. 

die Francifcanernonne, franeifcan nun, 

der Francifcanerorden, francifcan order, 

Srancifcus, in ‚german Franz, Francis, 
Frank. 

Srancifca, Frances, a woman’s name. 

*Sranco, in german frey, poft-paid. ' Fi: 
nen Brief franco fhiden, to pay the 
poftage of a letter, 

*Franf, adj. and adv. i. q. frey. Fran 
und frey feyn, to be frank and free, ie, 
entirely, thoroughly free, " 

Ber Franke, des -en, plar. die -n; 1) 4 


Frank, ie. one of the ancient nation of 


the Franks, or Franconians. 2) a Fran- 
conian, ie. n native ofthe circle of Fran- 
conia in: Germany, 


the Chriftians in the Levant. 4) a french 


coin, former!y the fame as a livre, but 


now fomewhat more, 


* 


3) general name of die Franzbohne, plur. die - en; 


Germany, 

Sranfenthal, town in the Palatinate on ıhe 
Rhine, 

der Frankenchurm, tower for malefactors 
at Cologn. 

der Franfenmein, des -es, plar. die -e;, 
wine of Franconia, Franconian wine, 

Sranffurt, Frankfort, name of two cities 
in Germany, viz. Frankfort on the Main, 
and Frankfort on the Oder. 

die Frankfurter Meffe, Frankfort-fair. 

*Frankiren, verb. reg. act. in german 
Poſtfrey machen, oder fchiden, to 
pay the poftage, to fend polt-paid. Ei— 
nen Brief franfiren. NB. Wan mus 
nicht fagen: co frank a letter; denn die: 
fes kann nur ein Parliamentsglied. 

Fränkiſch, adj. and adv. franconian, co- 
ming fiom, or belonging to the circle of 
Franconia,. Sränfifher Wein, franco 
nian wine, Der fränfifche Kreis, eir 
cie of Franconia. 

Franfreich, plur. car, France, 

die Franfe, plur. die -en; Dimin. das 
Fränschen, —— plur.ut nom. 
Sing. fringe. in Kleid mit Franſen 
beſetzen, to fer, trim, border, or edge 
a coat with fringes, to fringe a coat. It. 
jocularly, tbe hanging threads of arag 
ged dreſs. 

der Franſenhandſchuh, des -es, plar- 
die-e; fringed gloves, gloves fer with 
fringes. 


head-covering of der Franſenmacher, des-s, plar. ur nom. 


fing. fringe-maker, Fem. Die Sranfen: 
macerinn, plur. die -en. 

Franficht, adj. and adv. like fringes. 

Franfig, adj. and adv. having fringes 
fringed , fer, trimmed wich fringes. 

rang, Gen. -ens, Dat. and Acc. -eN; ' 
‚9. Kancifeus, Francis, Frank, 

der Franz: Apfel, des-s, plur. die-äpfel; 
apples from efpalier- or dwarf-trees. 

das Sranzband, des -es, plur. die bin 
der; a kind offilk ribands. 

der Franzband, des -es, plur. die -bän 
de; I) abinding in calt, or fheep, 
loured in a particular manner. Dit Eng. 
länder fagen gewöhnlich bouod ın 
and gilt. 2) a book bound in calf, 4 
book in a french Binding. 

der Franzbaum, des -es, plur. die -baͤu⸗ 
me; a fruit tree kept low, dwarf-tree- 

die Franzbirn, plur. die -en; peats 80 


of dwarf-trees. . french 


beans, kidney - beans; Phafeolus Na 


nus, L. 


der Franzbranntwein, des es / P 


Sran 


bie -e; french-brandy. Die Engländer 
fagen gewöhnlich brandy ſchlechtweg, 
weil fie ihren eigenen Dranntwein gin, 
oder coru-brandy nennen. 

das Franjbrot, des -es, plur. die -e; 
french-roli, a particular kind of white 
bread. It. a kind of paflıy. 

die Franze, V. Franfe. 

der Franze, V. Franzoſe, frenchman. 

die Sranzerbfe, plur. die-n; fmall pea, 
dwaif-pea., 

der Arangfabhrer, des -8, plar. ur nem. 
fing. (lea term) a french merchant-man. 

das Fransfilete, a bookbinder’s flamp to 
ornament the backs of bindings in 
leather. 

das Sranzgeld, bes -es, plar. inuf. french- 
money, particularly the large filver-coin, 

bas Sranjgold, des -es, plur. inuf. gold 
leaves that are white on one fide, 

ber Franzgulden, des *s, plur. ur mom. 
fing. a french florin. 

der Franzmann, des -es, plur. dDie-mäns 
ner; i. q. Frangofe, fienchman, ufed 
jocularly; a mounieer, 

das Franzobſt, des -es, plar. car. fruit 
of dwart-rees. 

der Franzoſe, des-n, plur. die-n; french- 
man, Die Franzoſen, the french, (nicht 
frenchmen, wenn fie als ein Volk be: 
trachtet merden.) 

die Krauzofen, fing. inuf. I) thepox, french 
difeafe, venereal diteafe. Gr bat die 
Franzoſen, he has the pox, he is poxed, 
Sie bat ihm die Franzoſen gegeben, 
fhe has poxed him, 2) a difeafe of ani- 
mals, rottennefs in cattle, mealles in 
hogs. 

die Franzoſenbeule, plur. die-n; abube. 

das Franzoſenholz, des - es, plur. car, 
pockwuod, lignum virae; Guajacum, L. 

der Franzoſenholzbaum, pockwood-tree, 
V. prec, 

Franzöſig, adj. and adv. poxed, packy, 
vencreal, infected with the pax. 

die Franzoͤſinn, plur. die-en; 1)a french 
woman. 2) a french governeßs. Gr hält 
feinen Kindern eine Sranzöfinn. 


Franzöfifh, adj. and adv. 1) french. 
Franzäfifh Tuch, Franzöfifche Beine, 


Sranzöfifhe Arbeit, french cloch etc, 
Sranzöfifch reden, to fpeak french. Er 
fleidet fs Tranzöfifch, he dreffes in 
the french manner, oder after the french 
fafhion. Franzöfifche eigene Redens— 
art, galliciim. 2) pexed, pocky, ve- 
nereal. s 


die Franzperle, (franzöfifche Perle) french | 


pearl, falle pearl, wax-pearl, bead, 


der üranzfcharlach, des es, plur. inuſ. 
french fcarler, 
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der Franzthaler, ‘des -s, plar. ut nom. 
fing. a french coin of four livres. 

der Franzton, the french tone in organs, 
alow droning tone, 

der Sranjtopas, a brown topaze, 
Rauchtopas. 

der Franzwein, des es, plur. die -e;-T) 
fiench-wine in general, any ırench wine. 
2) a kind of cheap, white french wine 
uled in Germany. 

ber Fras, V. Fraß. 

Fraͤſſe, V. Freſſe. 

fder Fraß, des-eg, plur. diese; Dithe 
act of eatint. eating. Er hat einen gu: 
ten Fraß, heisa great cater, 2) vora- 
cious, Oder immoderate eating, guttling, 
guttony, excefsin eating. Dem Fraße 
ergeben ſeyn, to be given to gluttony, 
oder guttüng. 3) that which is eaten; 
a) of animals, palture, food, eating, 
fecding. Das Thier gehet auf den Fraß 
ats, this animal goes out for food, oder 
to feed, b) vulgariy of men; a difh, ea- 
ting. Das ift ein abfiheulicher Fraß, 
this is a wrerched di, Das ift fein 
ſchlechter Fraß, this is good eating. 4) 
a glutton, greedy guts, i, q. Bieifrag. 
Ein unfättiger Fraß, Gir.) a glutton that 

is not to be hlled, 

Fraß, (Adv) V. Freſſen. 

Fraͤßig, -er, -Ite, adj. and adv. voracious, 
glurtonous, ravenous, greedy. + Ein 
fräßiger Menſch, a greedy guts. 

bie Fräßigkeit, plur. inuf, greedinefs in 
eating, voraciousnefs, ravenousnefs, glut- 
touy. 

*der Frathem, V. Brodem, fteam, vapour, 

Sratt, -er, -efte, adj. and adv. fretted in 
the kin, galled, Sich fratt reiten, to 
lofe ledther, to ger galled by riding, 

der Fraß, des -en, plar. die-en; ı) * 
deipicable name for a child, a brat, Die 
fer Fraß gehört nicht mein, this brat 
is none ofmine, 2) * a baitard, 3) i. 
q. Gef, coxcomb, whimfical fellow, 
perfon full of wbims,. Er ift ein ausge: 
machter Fratz, he is an arranı coxcomb, 

die Fratze, plar. die -n; a ülly flory, 
trifling, Judicrous talk, idle ſtory, ſtuff. 
Fine Fratze erjäblen, to rell a üilly, 
oder nonienfical tory. Das find lauter 
Tragen, this is all ftuf, nothing but 
ſtuff, oder nonfenfe, Fragen! fiddie- 
faddle, 

das Sraßengeficht, des es, plur. die -er; 
I) afliy face, apilh face, monkey-face, 
2) .in Architecture, amalk, Eine Thür 
mit einem Sraßengeftchte, a door with 
a ınafk. 

die Frau, gen. der Frau, fomerimes 
Frauen, plar. die Frauen. Icis 


V. 
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I, a female title of honour, given A) to 
princefies of reigning familıes: Lady. Als 
lerguädigfte, Durclauchtigfte Frau, 
moit gracious, molt ferene Lady, Doc 
oft dieß in England nicht gewöhnlich, 
weil man felbft der Königinn Bloß Ma- 
dam fage und ſchreibt. Du Tochter der 
Chaldaͤer, du follft nicht mehr beißen 
‚rau über Königreiche, IC. XLVII. 5. 
thou fhalt no more be called the lady of 
kirgdoms. Cine vornehme Fraıf, a lady 
of quality, gentlewoman. b) Unfere 
Frau, unfere liebe Frau, our lady, ie. 
the virgin Mary. Unferer lieben Grauen 
Tag, ıady-day. c) a general title of ho- 
nour given to women, Mrs. Miftrefs. — au 
Generalinn, Frau Raͤthinn, Frau 
Profeſſorinn. This is not to be trans- 
lated at all into englifh, as ne woman in 
England is called aft r the profeflion of 
her husband, and Mrs, General would be 
moſt ridiculous; but Mrs. (Miſtreſs) is 
given to women before the naıne of rheir 
husbands, as, Frau Haller, Frau Geß— 
ner, Mrs. Haller etc, d) titie given to 
nuns, in diflincrion of the filters, Frau 
Clara, rau Slifaberh, Mıs. Clara etc. 
e) lady, miftrefs. Die Magd fagte zu 
ihrer frau, the maidfeıvant faid to her 
lady, oder miltres, Miedie Augen ver 
Mägde auf die Hände ihrer Frauen fe: 
ben, Pf. CXXII. 2. astheeyesofamaiden 
look unto the hand of her miftrefs etc, 
Der Herr und die Frau, maller and mi- 
ftrefs. 

UI. It denotes a perfon of the female fex. I) 
wife. Cine frau nehmen, to take a 
wife. Mann und Srau, husband and 
wife. Meine Frau, my wife. 2) any 
woman thar is, or has been married. (is 
ne junge frau, a young married woman, 
Alte Frauen, old women, old ladies. 
Eine Dffizierfrau, an officer“s lady, the 
wife ofan oficer. Cine Edelfrau, wife 
to anobleman, a nobleman’s lady, Frau 
oder Sjungfer? wife or mifs? married 
or unmarried? 3) any woman married or 
unmarried. Deine Liebe ift mir fon: 
berlicher gewefen, als Frauenliche, 2. 
Sam. 1. 20. thy love to me was wonder- 
ful, pafling the love of women. Es gebt 
mir nach der Frauen Weife, Gen. XXXI. 
d, the cuflom of women is upon me. 

ine weiſe Frau, a wile woman, a for- 
cereis. 

*die Fraue, gen. der Frauen, dat. der 
Frauen, acc. die Fraue, and die Frauen. 
i. q. prec. 

die Frauenaber, plus, die-n; Saphaena, 
oder vena Saphaena, branch of the vena 
cava, 


Frau 


der Frauenapfel, dessc, plar. bie-Anfel; 
a kind of large roundifh apples, chiefly 
ufed for culinary purpofes, 

das Frauenbad, V. Marienbad. 

der Frauenbalfam, des-s, plar. car. coft- 
mary; Tenacetum Balfamira, L. 

die $rauenbeeren, fing. inaſ. the fruit of 
the white-thorn, haws. 

das Frauenbettſtroh, a plant, lady’s bed- 
itraw, cheefe rennet; Galium, L. 

das Frauenbild, des-eg, plar. die-er; 1) 
image of the virgin Mary, ‘a Madonna. 
Ein wunderthätiges Frauenbild, a mi- 
raculous image of the virgin, 2) im low- 
lite, ‚any female, woman, 

die Frauenbirfe, plar. die-n; = kind of 
birch-trec; Betulapendula, L. 

der Frauenbiß, des-es, plur. car. I) i. 
g. Bathengel, germander; Teucrium 
Chamaedıys, L. 2) i. q. Alchbemille, a 
kind of lady’s mantie; Alchemilia vulge- 
ris, L. 

das Frauenblatt, V. Frauenmünze. 

Die Srauenblume, a kind of pimpernel; 
Anagallis, E. Anagallis arvenfis, L. 

X. der Frauenbruder, better der Frauen 
Druder, the wife's brother, brother 
in law, 

2. der Frauenbruder, plar. die- brüder; 
our lady’s friar, an order of carmelites 
that wear Moes. 

die Frauenbuße, fine paid by women in e 
court of juitice, which is generally half che 
fum of what aman pays on fimilar occa- 
fions, 

die rauendiſtel, plur. die-n; LI) ladys 
thiftle, lady’s milk; Carduus Marianus, 
L. 2) i. q. MWegediftel; Onopordon 
Acanthäaum, L, 

das Sraueneig,"des-es, plar. inuf. (unfe 
ter lieben Srauen Eis) moon -flone, a 
kind of trausparent gyps-fpaad; Lapis 
fpecularis, Plin. Aphrofelenites Galeni. 

der Frauenfuden, des-4, plar, die-fäden; 
latter (ummer, after fummer, rhofe white 
threads flying in the air, or covering the 
fields in autumn. 

der Frauenfeind, des-es, plur. die-e; 
women- hater, enemy to women, mifo- 
gynilt. 

ber Frauenfenchel, des-8, plur. car. the 
common fennel. V, Fendel. 

der Srauenfifh, des-es; a kind offilh; 
Spartis aurata, L. ' 

der -rauenflahs, deg-es, plar. car. V, 
Rlachsfraut, flax-weed. 

das Frauenglas, des -eg, plur. inuf. i. q. 
Marienglas; Moscovy glafs, talk. It 
is a transparent clayilh ftone thar fplits» 
and which they ufe in Ruſſia inftead of 
glai:. 


Frau 


bas Frauengut, des-es, plur. bie-güter; 
pröperty belonging ezclufively to women, 
as the portion, paraphernalia etc. 


das Frauenhaar, des-es, plar. inuf. gene- _ 


rick name of feveral plants: I) Maiden- 
hair; Adiantum; particularly that which 
is found in Europe , and is called Haar⸗ 
fraut, Venushaar, Srauenzopf, Abs 
thon, Efelsfarn, Steinbrech, Venus- 
baır; Adıantum capillus Veneris, L. 2) 
Miauerraute, whire maiden-bair ; Afple- 
nium Rura muraria, L. 3) Schwarzes 
Srauenbhaar, black maiden-hair, englifh 
snaiden-hair ; Afplenium Adiantum ni- 
grum, L.L 2 Vlilifraut; Afplenium 
Ceterach, L. 5) Rocher Wiedertbon; 
Alplenium Trigomanoides, L. 0) Flachs⸗ 
traut, Flachsſeide, dodder; Cuscura, 
L. 7) a kind of moßs; Polytrichum 
commune, L, 

der Frauenhandſchuh, des-es, I) plur. 
car. (unferer Frauen Handſchuh) lady’s 
glove, a plant. 2) plur. die-e; awoman’s 
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enkraut, Marienmuͤnze, Münze, 

Frauenblatt, Frauenſalbey, a kind of 

garden mint, fpear-mint, 2) ale-coft, 

tanfey, coftnary; Tanacetum Ballami- 

ta, L. 

der Frauennabel, i. q. Nabelkraut; Co- 
tyledon communis, L. 

der Srauenorden, Our lady’s order ef mount 
Carmel. 

die Frauenrofe, 
Eglanteria, L. 

das Frauenröslein, 
rienrofe, 

die Srauenfalbey, V. Frauenmuͤnze ı. 

der srauenfchneider, des-s, plar. ur nom, 

“fing. a woman’s taylor, mantua-maker, 

der Frauenfhub, des-es, plur. die-e; I) 
a women’s fhoe, ladies’fhoe, 2) apiant, 
lady’s flipper; Cypripedium, L, Ir. Ge- 
nilta, L, It. Spartium Scoparium, L, 

der Frauenfchufter, des-s, plur. ur nom. 
fing. women’s fhoemaker, ladies’ fhoe- 
maker, 


i. q. Weinroſe; Rofa 


iu. q. prec. V. Mas 


glove, ladies’ gioves, in diftinction of die Srauensleute, fing. car.women, women 


Maͤunerhandſchuhe, men's gloves. 

der Frauenkaͤfer, des-s, plur. ut nom. fing. 
lady-bird, Jady-cow, lady-fiy; Coccinel- 
lus vulgaris, L. 

das Frauenkleid, deg-es, plur. die-er; a 
womams gown, oder garment, women’s 
eloths, 

das Frauenflofter, des-g, plar. die-Elds 
fter; i. q. Monnenkloſter, female con- 
vent, nunnery, convent for women, 

der Srauenfnecdt, des-es, plar. die-e; a 
ınan that fubmits ro petricoat government, 
a man thar is kept under by his wife, 

das Frauenfraut, V. Srauenmünze. 

der Frauenkrieg, V. Scharffraut. 

das Krauenlehn, V.Weiberlehn. 

*die Frauenliebe, plur. inuf. loveofwomen, 
Deine Liebe it mir fonderlicher gewe: 
fen, denn Frauenliebe, 2. Sam. 1. 26. 
thy love to me was wonderful, pafling the 
love of women. 

"die Krauenlift, plur. inuf. women’s craft, 
tricks and cunning of women. 

der Frauenmantel, des-s, plar. die-mäns 
tel; 1) woman’s cloak, mantle, mantua. 
2) i.q. Sinnau, Alchemille, lady's- 
mantie; Alchemilla, L. 

das Frauenmäntelchen , 
Apbanes, L. 

die Frauenmanfchette, plur. dDie-n; wo- 
men’s Jong ruffies. 

*das Frauenmenſch, des-es, plar. bie-er; 
a wench, bag, female creature, 

die Frauenmilch, plur. car. woman’s milk, 

das Srauenmilchkraut, des-es, plur. car. 
lung-wort, lady’s wild- wort. 

die Frauenmünze, plar. iuafı Di. q. raus 


parsley piert; 


of the lower clafs, 

die Krauensperfon, plur. die-en; aperfon 
of ıhe female fex, fernale, woman, whe- 
ther married or unmarried. 

der Srauenfpiegel, des-s, plur. fnuf. 1) 
lady’s looking-glafs, a kind of beiltlower; 
Campanula fpeculum, L. 2) Efparfette,. 
efparcett; Hedyfarum Onobrychis, L. 

der Krauenftand, des-cs, plar. die- ftäns 
de; 1) State of married women, married 
ftare of women. 2) a woman’s pew, a 
woman’s [car in a church. 

der Frauenftuhl, des-es, plur. die-ftühle; 
I) i. q. prec. 2) withour plar. hellebor« 
ine, baftard hellebore; Serapias, L. 

der \rauentag, des-cs, plur. die-e; lady- 
day, the day ofthe annunciatiön. Ir. any 
feitival day in honour of the virgin Mary. 

die Frauentaube, V. Turteltaube. 

die Srauentaufe, V. Morbtaufe. 

das Frauenveilden, des-s, plur. ur nom, 
fing. a plant; Hefperis matronalis, L. 

tdas Frauenvolk, des.-es, plur. car, the 
female (ex, woınen. 

die Frauenieife, 
women. 

das Frauenzimmer, des-g, plur. ur mom, 
fing. 1) women’s room, ladies’ room, 
room in a houfe occupied by the women; 
Gynaeceum. 2) the feınale fex, the la- 
dies, the women. Es waren feine 
Frauenzimmer im Concerte, there were 
no ladies in the concert. Dind das dort 
Mannsperfonen oder Frauenzimmer? 
are theie men or women ? odergentlemen 
or ladies, Fr liebt das Frauenzimmer 
ſehr, he is very fond of che female ſes. 


plur. car, manner of 
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3) alady, a woman. Gin vernehmes 
Srauenzimmer, a lady of quality, a 
woman of quality. Zwey junge Frauen: 
zimmer, two young ladies. 
der Frauenzimmerfuß, plar. die- füße; a 
woman’s foot. 
die Frauenzimmerhand, plar, die-häude; 
a woman’s hand, 
der » rauenzimmerhandfhuh , 
glove, 
die Frauenzimmerfleidung, 
women’s drefs. 
Frauenzimmerlich, adj, and adv. female, 
in a female manner, ina manner becoming 
ladies. 
“der Frauenzimmerputz, des-es, plar. car. 
“  womenr’s drels, attire, apparel, 
der Srauenzimmerfchneider, ladies’ taylor. 
die Frauenzimmerftube, V. Srauenzims 
mer ı. It would be ufelefs to give allthe 
compounds of Frauenzimmer, as they 
may calily be formed in englifh, by put- 
ting the genitive of woman, or lady, ei- 
tber in the finguler or plural, before that 
which is to be exprefled, as may be feenin 
Frauenzimmerfuß, Frauenzimmer— 
band ꝛc., a woman's, or a lady's foot, 
hand etc. 
der Frauenzopf, des-es, plar. Die-zöpfe; 
I) a woman’s trefles. 2) without plar. 
V. Frauenhaar. 
das Fraͤulein, des-8, plur. ut nom. fing. 
I) *i. q. Weiblein, (which is now the 
uſual word) any female, any being of the 
female fex. Er fchuf fie ein Maͤnnlein 
und $räulein, Gen. I. 27. male and fe- 
male created he them. 2) * a fmall wo- 
man, little woman, 3) title of unmar- 
ried daughters of noblemen. This is not 
to be translared exactly into englifh, Die 
Sräufein von Hohenſtein, Miſs de Ho- 
henftein. ch fragte die Rammerjung: 
fer, ob ihre Fräulein zu Haufe wäre, 
— whether'her Jady was at home, Ahr 


a lady’s 


plur. inuf. 


Vater war ein Bürger, und doch will . 


fie gnaͤdiges Aräulein genannt feyn, 
her father wasno nobleman, and yet fhe 
wants to be called her ladyfhip. 

die Bräuleinegerechtigkeit, plur. car. dow- 
ry, oder jointure of princeffes and ladies 
of quality. 

die Fräuleinfteuer, pur. die-n; princes- 
fes’ money, jointure, or portion given to 
princefles, efpecially, when the country is 
obliged to furnifh it, 

Sräulich, adj. andadv. female, belonging 
to, oder becoming women, Fräuliche 
Arbeiten, (better weibliche) female work, 
V. Weiblich. | 

Frech, -er, -fte, adj. and adv. infolent, 
impudent, bold, daring, audacious, li- 


— 


Frech 

eentious, fhamelels, ſauexy. Ich habe 
nie etwas frecheres gefehen, I nerer 
faw any thing more inſolent. ine fre 
che Yüge, an impudent le, Einfrecer 
Menſch, an impudenr, bold, daring, 
audacious felow. Kin freder Poͤbel, 
licentious mob. Freches Weib, afhame- 
lefs, oder impudent woman. Freche Re: 
den, faucy Jauguage. Was macht did 
fo frech, alfo zu reden? Job. XVI. 3. 
what emboldenech thee that thou anfwer- 
eſt? It, das Getreide ſtehet frech, the 
corn grows luxurianely, the corn is very 
rich, 

die Frechheit, plur. die-en; impudence, 
inſolence, boldnefs, daringneſs, licenti- 
ousnefs, audaciousneſs, effrontery, ſhame- 
leſsneſs, faucinefs, For examples vide 
Frech. 

*"Frechlich, V. Fred. 

die Fregatte, plur. dDie-en; XL) frigar. Li⸗ 
nienfchiffe und Fregatten, fail of che 
line and frigats. 2) a kind of waterfowl, 

Frei, V. Frey. 

die Freihte, V. Freyth 2. 

Freilich, V. Freylich. 

Freis, Freiſamkraut, Freisamt ꝛc. V.in 
Fraiß. 

Fremd, -er, -efte, adj. and adv. I, *diſtant, 
far of. Daß ihr waret fremde von 
den Teftamenten der — —— E- 
phes. 11.13. who were far of erc. 2) fo- 


veign, outlandilh, exotick, Fremde 
Nölfer, Länder, Städte, fremder 
Mein ıc. foreign nations ete. Dereny 


lifche Pöbel haßt fremde Moden, freu 
de Sprachen ꝛc. the common peeple in 
England hate ourlandifh fafhions erc. bef: 
fer foreign ete. Fremde Pflanzen, 
fremde Gewächfe, exotick plants, oder 
ſchlechtweg exoticks. Ein Fremder (i, 
e. Ausländer), a foreigner, 3) whatis 
not of our place ofabode, ftrange, Ein 
Fremder, a franger. Es halten fid 
jest viele Fremde und Ausländer hier 
auf, there are here now a great many 
ftrangers and forci ers, ) what does 
not belong to our fraternity, guild, club, 
fociety etc, a ftranger, a vifiter, a guell- 
Sr hat viel Fremde im Haufe, hisboufe 
is full ofvißters, Jedes Mitglied kann 
einen Fremden mitbringen, everymem 
ber has a right of inviting a ftranger, oder 
guet. 5) not dameflick, nor belonging 
to our houfe, ftrange. Ich habe jeht 
viel fremdes Gefinde im Haufe, W 
houfe is full ofitrenge fervanıs. Erthut 
für fremde Kinder mehr ale für die 
feinigen, bedoesmorefor orher peopie's 
. children than for kis own. 6) belong!"8 
to other pesple. Fremdes But, other 
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‚people’s property, another’s Property. 
An fremde Hände kommen, to get into 
other hands. In ein fremdes Amt 
weile ‚ to encroach upon another’s of- 

ce. Sich in fremde Händel miſchen, 
to meddle with orher people’s affairs. 7) 
borrowed, falle. Unter einem fremden 
Nahmen, underaborrowed name. Sich 
mıt fremden Federn f[hmüden, wita 
borrowed feathers. Fremdes Haar, falle 
hair. ine fremde Hand, eine fremde 
E timme annehmen, to disguife one’s 
hand, one’s voice. 8) not known, ftrange, 
new. Ein fremdes Geficht, a ftrange 
face. Ich bin fremd worden meinen 
Brüdern, Pl. LXIx. 8, Iam become 
a ftranger to my brethren. Ein Fremder, 
ein fremder Menſch, zitranger, altrange 
perfon. Ich bin hier fremd, Lam un: 
kuown here, I am ftranger here, Er that 
fehr fremd. gegen mich, he behaved to 
me with much referve, Er thut gegen 
alle Befannte fremd, he treats all his 
old acquaintance wich coldnels. Fremd 
machen, to eltrange. Gr hat mir meine 
eigene Kinder fremd gemacht, he has 
eitranged from ıme my own children, Ich 
bin noch ganz fremd in der Sache, I 
am quite new in the matter. 9) wonder- 
ful, caufing wonder, ſtrange. Ich glau⸗ 
be, daß Sie ſich dergleichen fremden 
Antrag nie vermuther haben, (Gellert) 
lbelieve, younever expected fuch altrange 
propofition. 

Sremdartig, -er, -fie, adj. and adv. hete- 
rogeneeus, not kindred. Fremdartige 
Theile eines Körpers. 

die Sremdartigfeit, plur. car, heterogenei- 
ty, contrariery of qualities. 

die Fremde, plur. car. aftrange land, or 
country; befler, a foreign country, fo- 
reign parts. Er ift in der Fremde, he is 
abroad. Aus der Fremde fommen, to 
eome from foreign parts. Gin Hand: 
werfsburfch, der in die Fremde geht, 
a tradesman’s companion who fets out on 
his travels, 
Tremde, my fon is abroad. 

der Fremde, des-n, plar. die-n; ) aftran- 

Ein Fremder, eines fremden; ) ger, a 
foreigner, vifiter, gueit. V. Fremd, and 
fequ. 

*die Fremdheit, the quality of being a 
itranger. eine Fremdhrit muß ihn 
entfchuldigen, his being a ftranger mußt 
be his excufe. 

der Sremdling, des-es, plur. die-e; 1) 
forcigner, nor a native of the country. 
2) aftranger, not ofthe fame place, 3) 
Figurat, a firanger, nor knowing, Ich 
bin in der Sache ein Sremdling, 1 am 


Mein Sohn ift in der 


rem 699 


Quite a ftranger in this bufineß, I know 
nothing of this matter, Ä 
der-Sremdlingsfalf, dis-en, plar. die-en; 
 apaffage-hawk, gentil-hawk. V. Wans 

derfalf. 
das Fremdlingsrecht, des-es, plur. car, 
right of fucceedink to the property of a 
foreigner. (Infrench, Droitd’Aubaine). 
Srendel, V. Sranfe. 
*Frequentiren, verb. reg. act. to frequent. 
“die ——— plur. car. frequency, 
Fresco, from the Ita. Fresco; tiesco paint- 
ing, painting in fiesco, In Äresco 
mablen, to paint in fresco, Ein Fres— 
cogemählde, a painting in fresco, 
Die Frescomahlerey, painting in tresco. 
tdie Sreßbegierde, plur. car. gluttony, vo-’ 
racity, greedisels in eating, germandizing, 
+die Frejje, plar. Die-n; mouth, Tchops, 
Einen in die Freſſe fchlagen, to give une 
on thechops, give on a dalh on the chops. 
Freſſen, verb. irreg. act. Ich freſſe, du 
friffeft, er friffer, or, frißt; Imperf., 
ich fraß; Comj. ich fräße; Partic. gefrefs 
fen; Imper. friß. 1) ofanıma,s, ro eat, 
feed, prey, Jıve upon, feed upon, Some- 
times, te devour, Den Pferden zu 
freffen geben, to give tife horfes tv eat, 
oder to feed the horfes, to give the hor- 
fes their food. Mon Motten gefreiten, 
morh-eaten. Manche Thiere frejien 
einander felbft, fome animals feed upon 
one another, prey upon their own kind, 
oder fedd upon their own fpecies, Der 
Wolf har ein Lamm gefrejlen, the wolf 
has devoured d lamb, 2) Tot man: to 
guttie, devour, eat, gormandize, Er 
frißt bis er nicht mehr fann, The crams 
himfelf till he is full. Wie der Kerl 
frißt! how this fellow gutes! Er friße 
wie ein Woif, he eats like a wolf. Nach⸗ 
dem er alles gefrejjen hatte, was man 
ihm vorfeßte, after having devohred every 
thing etc. 3) Figurat. to eat, confume, 
deftroy, extirpate, devour, ſpread, dif- 
fufe itfelf, gnaw, corrode, free, Der 
Roſt frißt das Eiſen, ruit ears the iron. 
Diefer Proceß har fein ganzes Ber: 
mögen gefreſſen, this fuit has confumed 
his whole fortune, Bon Gram gefref 
fen, confumed by grief.e. Die follen 
vom Schwert gefreflen werden, they 
fhall be deltroyed, oder extirpated by the 
fword. Darum frißt der Fluch das 
Land, If. XXIV. 6. therefore has the 
curfe devoured the earh.. Das Laſter 
hat um fich gefreffen, this vice has dif- 
fufed irfelf. Es frißt immer mehr um 
fich, it fpreads more and more, Der 
Gram frißt mein Herz, grief gnaws at 
my heart, atmy vitals. Vom Krebfe ges 
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Sref 
freffen, corroded by the cancer, Es frißt 
die Knochen, it corrodes the Bones, Fin 
freffender Schade, a cancerous fore, 
Seinen Berdruß, fein Leid in fich fref: 
fen, to fret within onefelf, to file onc’s 
"grief, TEr hat einen Narren an ihm 
gefrejlen, he dotes upon him, he is ex- 
tremely fond of hiın, 
das Sreffen (not die Sreffung) des-g, plar. 
car. I) eating, guttling, gormandizing, 
feeding, confuming, fpreading, gnawing 
etc. V. Freſſen. 2) food, eating, difh, 
aliment. 3) Figar. Das wäre ihm ein 
gefundenes Freſſen, this is juſt as he 
would wifh, this is juftashe would have it. 
Sreffend, adj. and adv. eating, corrofive, 
confuming, erching, fharp, fmarting, de- 
vouring, cutting, frerting, caullick. Um 
fich freffend, corrofive, fpreading, can- 
cerous. in freffender Scaden, a 
cancerous fore. Freſſende Qualen, 
fharp, confuming, gaawing pains, Vide 
Freſſen. 
der Freſſer, dee -#8, plur. ur nom. fing. a 
"great eater, glutton, greedy guts, gor- 
mandizer. Wie ift der Menfch ein 
Arejjer, Match. XI. 19. behold a man 
glu:stonous, 
die Freſſerey, plur. dDie-en; I) theacr of 
eating, gormandizing, feaſting, banquet- 
ing, gluttony; vithout plur. 2)ta tealt, 
banquer. Elne Freſſerey anftellen, to 
give a fealt, oder banquer, oder enter- 
tainment. R 
Freſſig, adj. and adv. 1) occurring only 
in compounds, as fleifibfreffig, carnivo- 
rous etc. 2) i. q. freßgierig. 
+die Freſſigkeit, plur. ca’. V. Sreßbegier: 
de, voraciousnefs, greedinefs, edacity, 
Das Freßfieber, des-s, plur. inuf. i. q. 
Freßkrankheit, Freffucht , hunger - 
fever, a kind of intermitting fever, ac- 
companied with great hunger; in Lat. Fe- 
bris tamelica. 
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Freßgierig, adj. and adv. greedy, ravenous, 


voracious, gluttonous, edacious, 

die Sreßglode, plur. die-n; dinner-bell, 

"Srekbaftig, V. Freſſig. 

"Die Freßhaftigkeit, V. Frefligfeit. 

Die Freßfrantheit, plur. inuſ. I) i.g. Freß⸗ 
fieber. 2) i. q. Heißhunger, bulimy, 

+bdie Freßluft, V. Efluft. 

tdas Freßmaul, V. Feeffer. 

die Freßruhr, plur. inuf. a kind of car- 
dialgy, diseafe of horfes, 

der Freßſack, des-es, plur. die-fäde; 1) 
a provifion-bag of beggars or low people. 
2) a glutton, greedy guts. 

die Freßſpitze, plar. die-n; V. Fuͤhlſpitze. 

die Freßſucht, plar.car. 1) i.q. Sreßficher. 
2, greedinels, voracioumeß. 
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ber Freßtrog, bes -es, plur. bie-tröge; a 
food-trough, a trough for hogs etc. 

Tder Freßwanſt, des-es, plar. die-e; glur- 
ton, görmandizer, greedy guts. 

die Freßjange, plur. Die-n; finall pincers 
of fome infects ferving them as teeth. 

*die Freful, V. Affel: 

das — V. ſequ. 

das Frettchen, des-s, pl. ur nom, fing. fer- 
ret; Muitela Viverra, Klein. 

die Frette, V. prec. 

"ber Fretter, V. Pfufcher. 

das Frettwieſel, i. q. Frettchen, ferrer. 

fFretzen, verb. reg. act. I) i.q. freſſen, 
to eat. 2) i.q. maͤſten, to farten, Ca⸗ 
paunen, Gaͤnſe ꝛc. fretzen. 

die Freude, plur. die-n; I) *courage, un- 
dauntedneßs. Mir Freuden in bie 
Schlacht, in den Tod gehen. 2) joy» 
pleature, delight, mirch, gladneßs, joy- 
fulnefs, rejoycing. Aus feinen Augen 
— Freude, joy beamed in his eye. 
Fine große Freude, a great joy. Das 
will ich mit Freuden thun, I will do it 
with pleafure. Er ift meine Freude, he 
is my delight, I delight in him, Gomus 
war der Gott der Freude, C. was the 
God ofmirch. Preiſet den Deren mit 
Freuden, praife the Lord wich gladnefs, 
Der Ausdrud der Freude in feinem 
Gefichte, the expreflion of joyfulnels in 
his countenance, Oeffentliche Freude, 
publick rejoycing. Ich war voller 
Freude, ihn zu fehen, I was verygladto 
fce him. Er mar vor Freuden auffer 
fi), he was quite ravifhed, he was over- 
come with joy. Wenn ich nur kommen 
wollte, fie würden mich mit Freuden 
empfangen, — they would receive me 
with open aıms. Ich mache mir eine 
Freude daraus, it gives me pleafure, I 
deem iraplealure, Die Freude meines 
Alters, the comfort of my old age. 

die Freudenbezeigung, plar. die-en; re 
joyeing, expreflion, fhow, oder teflimo- 
ny of joy. Die öffentlichen Freuden 
bezeigungen dauerten mehrere Tage, 
the publick rejoycings etc. 

ber Sreudenbothe, plur. die-n; a meflen- 
ger of good tidings, a bringer of good 
news. 

die Freudenfahne, plar. die-n; a banner 
announcing good news. 

das Freudenfeft, des-es, plur. die-e; afo- 
lemn rejoycing, publick felivity. 

das Freudenfeuer, des-8, plur. ur nom. 
fing. bon-tire, 

das Sreudengeld, in fome provinces, mo- 
ney paid by a berroched couple te govern« 
ment, 
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Der Freudengenuß, des-es, plar. imuf, de- 

light, joy, rejoycing. 

Der Freudengefaug, des-es, plar. die · ſaͤn⸗ 
ge; ſong ot joy, joytul ſong. 

Das Freudengeſchrey, des-es, plar. die-e; 
<conclamarion, Mouts, fhouting, huzza, 
cheer. 
eo fhout, Gr wurde mit einem drey— 
fahen Breudengefchreg empfangen, 
they cheered him tlıree times, 

*das Sreudenhaus, des-eg, plur.die-er;zlire- 
de ufed; a houfe of rejoycing. Weber.alle 
Freudenhaͤuſer werden Dornen und 
Hecken wachen, I. XXXIL 13. upon all 
the houfes of joy ete. 

das Sreudenkleid, des-eg, plur. Die-er; a 
feltival- coat, feltive coat, a coat put on 
on folemn days. 

das Sreudenleben, des-g, plur. car. a life 
of joy, merrimen. Der Eheſtand ift 
fein beftändiges Sreudenleben, mar- 
riage is nor a life of perpetual joy. ich 
babe nie folches Freudenleben gefeben, 
1 never faw fuch merriment. Dasemwige 
Freudenleben, the life of everlafting blits, 
oder happinefs, everiafting bliß. Er ge; 
nießt num das ewige sreudenleben, he 
is now enjoying cverlalting bliſs, oder 
happinefs. 

Freudenlos, -er, -efte, adj, and adv. joy- 
leis, without joy, forrowful. 

das Sreudenmädchen, des-s, plur, ut nom. 
fing. a woman of the town, girl, town- 
girl, publick woman, frail filter. 

das Sreudenmahl, des-es, plur. die-e; 
entertainment on ſome joyful occurrence, 
banquet, feat, entertainment, 

das Sreudenöhl, des-es, plur. inuf. In 
the Lutheran bible: oil of gladnefs, Pf. 
XLV.8.oil ofjoy, If. LX1.3. 

Bas Sreudenopfer, des-s, plur, ur nom. 
fing. an offering of rejoycing, an offering 
brought by the ancient Jews on joyful oc- 
eurrances, 

das Sreudenpferd, des-s, plur. die-e; i. 
g. Trauerpferd, a mourning-horfe. 

Sreudenreich, -er, -ejte, adj. and adv, joy- 
ful, glad, checring, gay, pleafant, blefsed. 

*der Freudenfaal, des-es, plur. die-fäle; 
Figurat.tens oder manlion of the bleised, 

das Sreudenfchießen, dess, plur. car. 
firing of rejoycing, folemn discharge of 
fire-arms on fome joyful oceurrence. 

der Sreudenfchuß, des-es, plur. die-fchüf 
e; V.prec. 

*das Freudenfpiel, des-es, plur. die-e; 
comedy, 

der Freudenftöhrer, des-g, plar. ur nem, 
fing. a damper, a perfon that difturbs plea- 
fure, or troublcs joy, 

der Freudentag, des-es, plar. die-e; a 


Ein Freudengeſchrey erheben, 
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day of jey, oder of rejoycing, a genial 
day. 

die Sreudenthräne, plur. die-n; tear of 
joy. Freudenthraͤnen floffen ibn vom. 
Auge, tears of joy guihed frem his eyes. 

der Freudentrunk, des-ee, plur. ca. a 
cup of rejoycing, ajeyfulcup, oder glaßs, 

Treudenvoll, -er, -fie, adj. and adv, full 
of joy, joyful, glad, exulting, joyous. 

der » reudenmwein, Des-eg, plur.car, wine 
ot joy, wine drauk in joy and mirth. 

die Sreudenzähre, i. q. Freudenthraͤne. 

die Freudenzeit, plar. car. time of rejoy- 
cing, joyful feafon, days of rejoycung, 
oder joy. 

Freudig, -er, -fte, adj. and adv. 1) ſpirit- 
ed, mettlefome, courageous, cheerfully, 
with alacrity, willing, ready. Gin freu⸗ 
diges ‘Pferd, alpırıred, oder mertlefome 
horfe, Freudig zum Tode geben, to 
go to death couingevus.y, oder wilingly, 
readily, withgoodwill,. Etwas freudig 
thun, to do a thıng readıly. 2) joytui, 
glad, cheertul, glaufome, gay. ein 
Geſicht war freudig, his countenante 
was glad, oder checıtul. Das made 
mich freudig, this makes me gay, this 
cheers me up, rejoyces my heart. 

die Freudigfeit, plur. car. rcadinefs, wil- 
lingneis, checrfulnefs, alacrity, gladlome- 
neis. Mit Freudigfeit fich dem .allges 
meinen Deften aufopfern. Ik. Laſſet 
uns hinzutreten mit $reudigfeit zudem 
Snadenftuhl, Hebr. IV. ı6. ler us come 
boldly unto the throne of grace. 

Freuen, verb. reg. recipr. Sich) to rejoyce. 
be glad, bejoyful. Ich freue mich über 
ihr Glüd, 1 rejoyce in your good luck, 
Sch freue mih, Sie wohl zu fehen, t 
am ;lad to fee you well. Freuet euch in 
dem Herrn, be joyfulinthe Lord, Sich 
auf etwas freuen , to rejoyce ar the 
thought, oder in the idea ofa thing. 

der Freund, des-es, plur, Die-e; Femin, 
die Freundinn, plar.die-en; LI) i. 4. 
Verwandter, arelaion, kin, kinsman, 
Er ift ein naher Freund von mir, he 
is a near relation, oder kinsman of mine, 
Ihn möchte ich wohl heyrathen, aber 
feine Freunde gefallen mir nicht, — 
but I do not like his relations, oder his 
kindred. Freunde durch Heyrath, re- 
lations byalliance. Vornehme Freunde, 
haben, to be related to pcople ot quali- 
ty. 2) fiiend, amale friend, a female 
triend. Kin Freund ift die ſchoͤnſte 
Gabe des Himmels. Gin Kerjeus: 
freund, an intimate, oder bofom-triend. 
3) any perfon vith whom we are much 
connected, an acquaintance, a friend, a 
connexion. Sch ging mit einigen 
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Freunden fpazieren, Twalked with fome 
acquaintances of mine, with fome gentle- 
men of my acquaintance, Ich habe viele 
Freunde an dem Orte, I have a great 


many connexions, (auch wohl friends) in: 


thar place. Sie waren immer gute 
Freunde, they were always well together. 
Er ift ein guter freund von mir, he 
is a friend of mine, an acquaintance of 
“mine. 4) among merchants, a friend, ie. 
'a correlpondene, Mein Freund fchreibt 
mit, my correfpondent writes to me. 5) 
familiar term to an inferior. Guter 
Freund, faotmir, ob ich auf dem rech— 
ten Wege bin, pray tell me etc., oder 
"" +malter, pray tellmeerc, Hier, Freund, 
ift etwas für eure Mühe, there, my 
good man, is fomerhing for your trouble. 


6) Er ift ein Freund vom Trinken, , 


vom Spielen, Leſen ıc., he is fond of 
drinking, playing erc., oder helikes drink- 
ingerc. Ich bin keinFreund von vie: 
len limftänden, 1 hate ceıemony,. Er 
war immer der Sreund der Stadtmaͤd—⸗ 
hen, Diebe und andern Geſindels, he 
was always a great protector of the wo- 
men of the town etc. Fin Freund der 
Wahrheit, lover ot truth. 
xFreundbruͤderlich, adj.and adv. as friend 
and brother. Princes ufe it to one ano- 
ther in the formal ftyle. Wir verbleiben 
freumdbrüderlich 2c., we remain witli che 
affection of a friend and brother etc, 
*Freunddienftlich, adj.and adv.as a friend 
and fervant. 
*Freunden, verb. reg. act, to make friends. 
die Freundinn, 1) i. q. Verwandtinn, 
kins- woman, female relation. 2) a fe- 
male friend, tfhe-friend. V. Freund. 
Freundlich, -er, -fte, adj. and adv. 1) 
kind, kindly, friendly, affectionnate, 
cheerful, fweet. Er empfing mich freunds 
lich, he received me kindiy, r war 
immer freundlich gegen mich, he was 
always friend!y to me, Der Vater em: 
pfing den Sohn auf das freundlichfte, 
— in the kindeit, oder moſt affectionnare 
männer, Gr fieht immer freundlich 
aus, healways lookscheerful, hr Ges 
ſicht ift immer freundlich, her coun- 
tenance is always fweet. 2) gracious, be- 
nevolertt, afable, benign, favourable, 
conrreous. Der Fuͤrſt war heute fehr 
freundlich, the prince was very gracious 
to-day. Sein lic ift immer freund: 
lich, his look is always benevolent, gra- 
cious, oder benign. Der Minifter ift 
gegen jedermann frenndlich, the mini- 
er is affable to every body. KMofleute 
follten immer freundlich feyn, courtiers 
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liche Bergarten, ftones that contain ore, 
4) Der freundliche Becher, the fmiling, 
the fparkling, the exhilarating cup, 

die Freundlich£eit, plur. die-en; 1) friend- 
lineßs, kindnefs, afability, graciousnefs, 
fweerneßs, courreousnefs. V. Freundlich. 
2) carefles, endearment, advance, enga- 
ging manner. ie fürchte ihn durch 
taufend Freundlichfeiten an ſich zu 
sieben, fhe endeavoured to engage him 
by careffes, oder advances. 3) Dir Freund, 
lichfeit Gottes, Tit. III. 4. the kindnefs 
of God, 

Freundlos, -er, -efte, adj. andadv. friend- 
leſs, without friends, Arm ift der freund 
lofe Herr einer Welt, poor is the friend- 
lefs maiter of a world. 

*das Freundrecht, des-es, plur. car. right 

ot sedemption, rigbt of redeeming the 

eltace of a relation, in preference to others. 

Kauf du meinen Ader — denndu haft 

das nächfte Freundrecht dazu, Je 

XXXII. 7. — for the right of redemprion 

isthie to buy it, 

die Freundfchaft, plar. die-en; I) friend- 
fhip, ie. relarionfhip ‚„ kindred, confan- 
guinity and affinıry, relations. Die ganze 
Freundfihaft mengte fich darein, the 
whole family interfered. 2) friendfhip, 
ie. acquaintance, goed fellowihip. Ich 
babe alle reundſchaft mit ihm aufge 
hoben, I have broken offall connexion 
wich him. Sie leben in guger Freund: 
fchaft, they ate upen good reıms. 3) 
friendhip. Wahre Freundfchart mus 
auf gegenfeitige Achtung gegründet 
feyn. 4) friendfhip, ie, pleafure, kind- 
neis, favour, afection. Thun Sie mir 
die Freundſchaft zc., do me the pleafur» 
oder favour of erc. Er hat mir viel 
Freundfchaft erwiefen, he hasfhown me 
a gretit deal of kindnefs, oder, he has 
done nie many a favour. Er that es aus 
Freundfchaft, out ofaffection, 5) friend- 
fhip, ie. good intelligence, correfpon 
dence. CEheleute, die micht im guter 
Sreundfchaft leben. 6) *guild, frarer- 
nity, aflociation. Die Freundfhaftder 
Leinmweber. 

Sreundfihaftlich, -er, fte, adj. and adv. 
friendly, amicable, kind, kindiy, fami- 
liar. ch bach ihn auf das freundſchaft⸗ 
lichfte, I requefted him in the moft friend- 
Iy, oder'amicable manner, Er bebanr 
delte mich auf das freundfchaftlichfte, 
he treated me moft kindly. Freundſchaft⸗ 
liches Geſpraͤche, familiar converfation. 

die Sreundfchaftsbezeigung, plur. die-eN; 
demonftration, reftimony, mark offriend- 
fhip, auch friendfhip ſchlechtweg. 


ougbt always to be courteous: 3) Freund⸗ ber Sreundfchaftsdienft, des-es, plur. die⸗ 
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-e; good office, act of füendfhip, office 


offriendfhip, good turn, friendly turn. 
This word is often uſed ironically, 

das Sreundfchaftsftüc, des-es, plur. die- 
e; V.prec. which is the better word, So- 
metimes it is alſo ufed ironically. 

der Freundfchaftstrieb, des-es, plur. bie- 
e; inclination to friendfhip, feelings of 
friendfhip. 

Freundverterlich, adj.and adv. ufedamong 
princes in rhe folemn ftyle: as afriend and 
confin. Mir verbleiben freundvetter; 
lich ıc. 

*Freundmwillig, adj. and adv. willing and 
ready. V. Dereitwillig. 

der Frevel, dess, plur. ut nom. fing. I) 

‘ wickednefs, malice, vice, black deed, 
atrocious deed, grime. Die Erde war 
voll $revels, Gen. VI. ıT. 2) crime 
commirted out of perulance, malice, mis- 
chief, mischievous dispofition, Er bat 
es aus bloßem Frevel gethan, he did it 
out of mere malice. Man hat die Sta: 
tüen aus bloßem Frevel zerbrochen, they 
have broken the ftatues merely out ofmis- 
‚chief. 3) In law: petty offences, tres- 
paffes. It. punifhment for perty offences. 

- 4) petulance, waywardnefs, Das Kind 
weiß vor Frevel nicht, was es anfan- 

en fol. 5) infolence, Der Frevel 
5 Gefindes. 6) Der Frevel der Ba: 
fallen, rebellion. 

*Frevel, -er, -fte, adj. and adv. V. Fre 
velhaft. 

die Frevelbuße, plur.die-n; fine, oder pu- 
nifhment for petty offences. Frevelbuße 
erlegen, or, Frevelund Buße erlegen, 
to be fined for perty offences. 

der Freveler, contr. Ärevler, des-g, plur. 
ur nom, fing. 1) one that commits deter- 
minately a crime, a felon, wicked, mali- 
cious, fpiteful perſon. Verlaͤumder, 
Sottesverächter, Frepler, Rom. 1. 30. 
defpiteful. 2) a mischievous perfon, 3) 
in Jaw: a perty offender, 4) aninfolent, 
perulent, wayward pet(en, 

das Frevelgericht, des-es, plur.die-e; a 
court for petty offences, 

Trevelhaft, -er, -efte, adj. and adv. mali- 
cious, wicked, wischievous, inlolent, 
violent, rafh. Gin frevelhafter Zeuge, 
afalfe witneſs. 

*Frevelich, adj. and adv. V. Frevelhaft. 

der Frevelmuth, des - es, plar, car. a mis- 
chievouy, wicked dispofition, It. petu- 
lence, infolence, rallınefs, 

Treveln, verb. reg. neutr. wich haben; to 
outrage, infult, commitviolence, be mis- 

. chievous, infult, attempt. &eine Seele 
haſſet den Gottloſen und die gern fre: 
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veln, Pf,XI.5. — and him that löves 
violence, 

ber Srevelrichter, des-8, plar. ut nom. fing. 
a judge for trying petty offences, 

die Srevelfache, plar. die-n; a fuir about 
a petty offence, trial in a petty offence, 

die Sreveltbat, plur.die-nz awicked, oder 
malicious deed, a mischievous action, an 
infolent, peiulent action. 

der Frevelvogt, oficer of juflice 
ches over petty offences. 

die Frevelzunge, plur. die-n; a fcandalous 
tongue, flanderer, backbiter, 

Sreventlih, -er, -fte, adj. and adv, V. 
Srevelhaft. 

der Frevler, V. Freveler. 

Frey, -er, -efte, adj. and adv, free, ex- 
empted, exempt, nor fubject to, not 
liabie to, disengared, disembarraffed, 
open, unconfined, unembarraffed, fingle, 
by irfelf, liberal, frank, poft-paid, impe- 
rial, not engaged, one’s own, one’s own 
mafter, acquitted, abfolved, with impu- 
nity, füfe, common; atliberty, volunta- 
ry, fpontaneous, at one’sown choice, out 
of one’s own accord, at one’sdispofition, 
without referve, freely, frankly, openly, 
unabafhed, undaunted, plainiy, immodeſt, 
too free, too eaſy, bold, loofe, disorder- 
ly, licenzious, independent, redeemed, 

delivered. INrey vonSorgen, Schmer; 
zen, Defchwerden, free from cares etc. 
2) Von allen Abgaben frey, exempt 
from allduties, Einen von einer Pflicht 
frey macheır, to exeinpt one from a du- 
ty. 3) Ich glaube, diefe Waare geht 
frey, J believe this article is not ſubject 
to pay any duty. 4) Jetzt bin ichgeras 
de frey, I am disengaged juft now. Ein 
Pfeiler fteht frey, a pillar ſtands disen- 
gaged. 5) Bor meiner Thüre lag viel 
Schutt; aber nun iftder Cingangwier 
der frey, now the’ entrance is disembar- 
rafled again. 6) Ein freyes Feld, freyer 
laß, an open field er. ine freye 
Ausſicht haben, to have an open, oder 
unconfined view. 7) Ein freyer Gang, 
an eaſy gait. 8) Freye Mienen und 
Gebehrden, unembarraſſed countenance 
and zait. 9 Ein Haus, ein Daum 
ftehet frey, a houfe, a tree ftands fingle, 
Itands by itfeif. Einfrenftehendes Haus, 
a fingle houfe. 10) Die freven Küns 
fie, the liberal arts, 11) Ein freyes 

But, a frank farm, free-tenure, free- 
eitate; ſometimes a free-hold. 12) frey, 
i. q. franfirt, poft-peid. Einen Brief 
frey ſchicken, to fend a letter poft-paid. 
Einen Brief frey machen (franfirem), 
to pay the poftage of a letter. 13) Waa⸗ 

ren, @ster frey machen, to enter 


that wat 
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goods. It. to clear goods. Vid. 56) 
to pay the duty of goods. 14) Freye Ne 
publif, freyer Staat, Freyſtaat, a 
free-ttate, republick, 15) Freye Reichs⸗ 
ftädte, imperial cities, free cities of che 
empire, 16) Mein Herz ift noch frey, 
any heart is not engaged. Meine Hand 
if nicht mehr frey, ich'bin nicht-mebr 
rey, my hand is engaged, I am engaged, 
ie. to a perlon of the other fex. 17) Ich 
bın nicht frey, 1 am not my own maſier. 
18) Freygeſprochen werden, to get ac- 
quicred, oder abfolved, to be declared 
nor guilty. 19) Das wird dir nicht fo 
frey bingeben, you will not ger off clear, 
you will fuffer for char, you will pay for 
har. 20) Frey rauben und fteblen, to 
rob and ftcal with impunity. =4) Ein 
freyes Geleit, fafe conduct. 272) Auf 
frever Straße, in publick ftreer, in the 
open ſtreet. 23) Gin freyer Wald, a 
common wood, oder forelt. 24) Es ſte⸗ 
bet ihm frey, zu thun, was er will, 
he is at liberty to do what he pleafes. 
25) Freyes Werfprechen, _ voluntary, 
oder free promife, 26% Etwas von 
freyen Stüdfen thun, to do fomerbing 
out of one’s own accord, ſpontaneously, 
out of one's own choice. Einem etwas 
frey ſtellen, 
choice, oder dispofition. 27) Frey re 
den, denfen, urtheilen, to talk wirhout 
refeıve, to talk fieely etc. 28) Frey 
befennen, frey — to coufeſs 
frankly, openly. 29) Er ſah ibm freu 
in das Geſicht, he looked into his face 
unabafhed, undaunted, 36) Freyes Ge: 
ftändniß, an open oder frank confellion. 
3) Ich fagte ihm frey heraus, I rold 
him plainly, 32) Ein freyes Frauen— 
immer, an immodeft woman, a wowan 
tbat is too free, a gay woman, Sie ift 
ar zu frey, fhe is too ealy. 33) Der 

nabe ift febr frey, thisboyisvery bold, 
3» Ging frene Aufführung, a loofe, 
disorderly, auch woh! licenzious conduct, 
35) Freyer Mahler, an obfcene painter. 
36) Ein freyer Mann, an independent 
man, one that is at his own dıspofition, 


one that is his own malter, perfectiy tree. 


37 Frey machen, to redeem, de.iver 
rom bondage, emancipate, ſet ar liberty, 
liberate, fer free, free. 38) ch bin 
von diefer Krankheit wieder trey, I 
am cured of this difeafe, 39) Srey von 
Gefahr, out of danger, 40) Alles das 
fteht einem frey, all that is permirred, 
all that isas one chooſes. 41) Der Weg 
ift frey, the read is clear, ie. fecure, 
afe, 42) Freven Tifh und Wohnung 
. baben, to be boarded and lodged gratis, 


‚ hand. 


to leave a rhing ro one’s 
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to haye free board and lodging. 43) Ei⸗ 
nen frey halten, to defray one's expen- 
fes, to pay for one. 449) Man batte 
ihn fchon gefangen, aber der Pöbel 
machte ihn wieder frey, — themobre- 
fcued him, 45) Sich von einer Leiden: 
fchaft frey machen, ro fubdue, maiter, 
conquer a paflion. 46) Ich babe mich 
von ihm frey gemacht, I have gor rid ot 
him, I have rid myfelf of him. 47) Ci 
nen Minderjährigen freyſprechen, :o 
emancipate a minor, todeclare a minor of 
age. 48) Einer Sache freyen Lauf 
laffen, ro let a thing take its courfe. 49) 
Aus freyer Hand zeichnen, to draw of 
50) Ins Freye gehen, to take 
the field, to gointe the open air. 50) 
Fine freve Stunde, fpare hour, leaiure 
hour, ch habe feine Stunde fren, 
1 have not an hour to myfelf, I have nor 
en hour to my dispofition. 52) Ein 
freyer Geift, frever Verſtand, a per- 
fon that thinka for bimfelf. 53) Da 
ward Jonathan und Saul troffen, 
aber das Volt ging freyaus, Lan. 
XIV. 41. — but the peop!e efcaped. 54) 
Ein freyer Menſch, ſometimes: abarchelor, 
unmarried man. 55) Einem freyes Feld lat: 
fen, to give one tull play, 56) to pay the 
euties of goods, to glear. Da Sie ein 
mal auf das Zollbaus geben, wollen 
Sie meine Waaren auch mit fren ma: 
chen”? will you clear my goods too? 77) 
Die freyen Nemter in der Schweis, 
the free bailiwicks, 


der rege a free piece of ground. 
das F 


repamt, free bailiwick; it is parti- 
eularly uted of fome diftricts in Swifler- 
land, 


Die Freyarche, p/nr. die-n; a Auice- luck, 


channel, ie. a channel through which the 
water runs out ofa pond, when ir rifesabove 
a certain height, It. a mill-fluice, luck 
ofa mill, 


Freyartig, adj. and adv. ſaid of lands which 


their proprietor may fow or cultivate as 
he pleafes. 


die Freybank, plur. die-bänfe; I) aftarua- 


ry’s treft'c or fcaffolding on which he mo- 
ves his figures. 2) free fhambles, i. e. 
fhambles in fome towns, where the coun- 
try-people are perinitred to fell mear. 


das Frepbataillon, free bataillon, body of 


volunteers. 


der Freybauer, des-n; plar. bien; I) « 


fort of freeholder, a peafant nor obliged 
to do compelled fervice, in oppofition to 
villains, 2) a peafant ofa village of the 
Empire, ie, ofa village that acknowledges 
no fovereign but ıhe Emperer and the 
kmpire, 


Frey 
die Brebehe, V. $reypfennig and Freys 


5. 

der Srepbeuter, des-g, plar. ur nom. fing. 
I) a pirare, bucanier, any fea-robber char 
is under no government, 2) fomerimes, 
a privateer. 3) freebooter, foldier that 
robs, 4) any robber, 5) pilfering, oder 
thieving bees, 

die Freybeuterey, plar. die-en; bucaneer- 
ing, a pirare’s trade, robbing, plunder- 
ing, free-booting, piraring, V. prec, 

Srepbeuterifch, adj. and adv. in the man- 
ner ofa pirare, ofa freebooter, or ofa 
robber. 

das Fregbier, des-es, plar. die:e; I) beer 
thar is given gratis. 2) privilege ot brew- 
ing beer witheut paying the uſual duties, 

das Freybrauen, des-s, plar. car. privilege 
of brewing beer wırhour paying the ufual 
duties. 

der Freybrief, des es, plar.die-e; I) a ler- 
ter, cder deed of manumillion, adeedby 
which a flave or villain is declared free, 
2) any privilege, a charter, parent, 3) 
a palsport, Der Unfchuld Freybrief 
De uns ficher durch das Leben, (Weit- 


Srenbung, Fribourg, canton and city in 

Suifferland,, and rown in Suavia; 

der Freybürger, des-g, plur. ut nom. fing. 
£) a freeman, or free cisizen, in diltinc- 
tion ofcitizens that in former times were 


willains, 2) citizen ofa free-town of the 
german Empire, citizen of an imperial 
town, 


der Fechburſche, plur. die-n; Nlberty of 
Shooting game, free-fhooting. 2) aplace, 
where any body may fhoot game, orchafe, 

der Freybuſch, des-es, plur. die-büfche; a 
wood, in which the people, inhabriting a 
certain diftricr, may fhoor game and tell 
wood. 

die Freycompagnie, 
nie), plur. dien; 
pany of volunteers, 

das Krencorps, (pron. Freycor), des 6; 
a free-corps, a body of volunteers, 

Die Freude, V. Freyth. 

der Freydenker, des s, plur, ur nom,fing. 
Femin. die Freydenkerinn, plur. die-en; 
free-thinker , particularly in religious 
marters; hence a deiſt, unhelierer.» Die 

länder gebrauchen am bäufiaften 
vr das Wort Arheilt, welches "aber 
nicht richrig ift. 

Die Frendenferey, plar. car. free- „thinking, 
unbelief, deifm; richt arheism, eb diefes 
fhon die Engländer gewöhnlich daftıe 
gebrauchen. 

Srendenferifch, ad). and ad», unbelieving, 
deittical, in the manner of free-shinkers. 


(pron. Freycompa⸗ 
free-company, com · 
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das Frending, 1. q. Fe bmgericht, fecres 
court of criminal juftice in the "middle 
ages, 

"der Freydingshof, des-es, plur, die · hoͤ 
fe; free- tarm, of which the ptoprietor 
only pays 4 quit-rent. 

"die Freye, V. Freyth 2. 

Freyeigen, adj. and ad». Aallodial, indepen- 
dant, iree ofallfealıy, Ein fr eveigenen 
Gut, a freehold, allodial eftare. 

die freyen Künfte, che liberal arts. 

“I, Freyen, verb, reg. act. now itile uled, 
ir q. befreyen, to free, make free, en- 
franchife, privilege. Cine gefrepere 

Nanufactur, a privileged manufacture. 

2. Freyen, verb. reg. Dnext:. wituhaben; 
uled familiarly: to fue for a woman in 
marriage, to woo, tourt a woman. Wir 
können nicht freyen wie Maͤnner, wir 
miffen uns freyen lafien, we can not 
woo like men, but Ihouid be wooed. So- 
metimes it is nfea of women too. Die 
bat lange um ihn gefreyet, Ihehasmade 
advances to him, ſhe has hung out her co- 
lours for him, Tfhe has ſet her cap at him. 
Nach Geld freyen, to marry for money. 
Fignrat, Um ein Amt freyen, to fue for 
a place. 2) act. to marry. Ein Maͤd— 
chen freven, to maıry a girl, 

der Freyer, des-s, plar. urnom, fing, fami- 
liarly: a wooer, fuer for a woman, lover, 
fuiror. fAuf Freyers Süßen geben, 
Srevers Öedanfen vaben, ro think of 
marriage, to look out for a wife, tobein 
a marrying mood. Somctimes: a man 
betrothed. Ir. a fpark. 

die Freverey, plur. iuaſ. familiarly: wooing, 
courtlhip, courting, Auf die Freyerey 
gehen, to go upon couıtlhip, to fue for: 
a woman, to courta woman tor marr: age. 

Freyeriſch, adj. and adv. wooing, court- 
ing, amorous, in the manner of a wooer, 
or ſuitor. 

der Freyersmann, des-es, plur. diemaͤn⸗ 
ner; tamiltariy: I) i.q. Freyer which V. 
21i.q.repiverber, Drautiverber ;a man 
that wooes for another, a man thar afıs a 
woman in mariiage for another, 

die Freyfahne, plur. Die-n; flag hanging 
our from the exchange ar Bremen to de- 
note rhe time ot a free fair. 

der Freyfechter, des-g, plur. ur nom. fing, 
a wreitler, boxer, tilter, privileged gla · 
diator, 

das Freyfeld, bes-es, plur. die-er; 1) a 
common, tract of land be:onging to a 
community. 2) part ofa mine thar has 
no particular proprietor, 

ber Frenfleifcher, des-g, plar. ur nom. fing, 
a butcher thar does not belong toa guild, 

die Srepfrau, plar. dieen; q. Ser 

y 
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neflinn, or better Baroninn, baroneis, 
‘ wife of a baron. RR 
das Sreyfräulein, des-g, plur. ut nom. ſing. 
unmarried daughter of a baron. 


der Freyfrohn, fergeant of a Frengericht, 
wbich V. 


der Frengaft, des-es, plur. bie- gäffe; a 
tradesinan’s journeymam that mult be de- 


frayed by the guild. 

Freygebig, -er, -fte, adj.and adv. bounte- 
ous, bountiful, liberal, generous, muni- 
ficent, charirable, Freygebig fenn, to 
be bounteous, to give freely, give with a 
bountiful hand. Gegen die Armen frey: 
gebig, charitable to the poor. Freyges 
big mit Lobe, mit Worten zc., liberal of 
praife, 

die Freygebigfeit, plar. die-en; Dbounte- 
ousneis, bouhtifulnefs, munificence, li- 
berality, bounty, largefs, V. prec. 2) 
the gift irfelf. . 

Sreygeboren, adj. andadv. free-born, born 
of free parenss. Gin freygeborner 
Menfch, a freeborn perfon. 

bas Trepgeding, V. J. Fehm. 


der Freygeiſt, des-es, plur. die-er; Vide 


Sreydenfer. 

Frergeifteren, plur. die-en; I) freethin- 
king, particularly in religious ınatters, 
deism. 2) any action, pringiple or judg- 
ment of a freethinker. 

$revgeifterifch, adj. and adv, in the man- 
ner ot a freethinker. Frengeifterifche 
Grundfäße, principles of a freerhinker. 

Freygelaſſen, adj. and adv. freed, fer free, 
en:ranchifed, made free, emancipated; 
Libereus. in freygelaffener Knecht, 
a freed (ervant. 

ein $rengelaffener , a freed, emancipated, 
oder enfranchiled perlon, a freed-man, 

das Srengeld, des-es, plur. inuf, money 
which bondmen pay in fome places to their 
lord fer certain emancipations.' 

das Freygericht, des- es, plar. die-e; V. 
Fehmgericht, oder ı. Fehm, Tecret ıri- 
bunal ofrhe middle nges. 

das Freygerinne, V. $reyarche. 

*der Freygraf, des-en, plur. die-en; I) 
judge ofa court of criminal jultice, par- 
ticularly of a fecret tribunal in the middle 
ages. 2) In fome parts of Germany, a 
judge over a particular clafs of people. 

*die Frengraffcbaft, dignity and diſtrict of 
a Freygraf, which V. 

das Freygut, des-es, plur. bie-güter; I) 
merchandifes, oder goods exempt from 
certainduties, 2) a free eltare, freehold, 
allodial eitare. 3) a free farm, which is 
esempt from all compelled Service and feu- 
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dal duties. 4) in ſome parts: a male fee 
exempt from certain duties. 

der Freyhafen, des -s, plur. die-häfen; a 
free-port; Ital. Porto franco. 

Freybalten, werb. irref. art. (V. Halten to 
pay for once, pay ong’s expenfes, defray. 
Finen frepbalten. 

*der Freyhalter, dess, plur, ur nom, fing, 
tbetter Äreyfaß) a tree-holder. 

die Freybaltung, the paying for one. 

das Frenbaus, des-es, plur. die-häufer; 
1) ahoufe exempt from certain duties, 2) 
a houfe in which a tradesman may live that 
belongs to no guild. 

bie Freyheit, plur. dDie-en; 1) with von, 
the being free, oder exempt from, exemp- 
tion, franchife, immunity, Frepbeit von 
Sorgen, the beingiree from cares. Frey 
heitvon Abgaben, thebeing exempt from 
paying taxes, exemption from taxes, im- 


munity. 2) liberty, freedom, latirude, 
unreftrain, Einem Gefaugenen die 


Sreybeit ſchenken, to fer a prifoner ar 
Jiberty, to fer a prifoner fiee, Freyheit 
der Nede, freedom of fpeech. Das 
heißt ihm zu viel Freybeit laffen, chis 
is giving him too much Jatirude. Er [lebt 
in volltommener Freyheit, he lives per- 
fectiy unreitramed, oder ae free- 
dom, 3) privilege, charter. Eine Stadt, 
eine Meſſe, ein Haus mit Freyheiten 
begnadigen to grant privileges to a 
town erc. Kine Stadt, die Freyheiten 
bat, a chartered town, municipal town. 
Baufrepheiten, immunities granred to 
a builder. Brandfrepheiten, immuni- 
ties granted to a perfon that has been 
burnt out. 4) liberty, Jicenfe, licentious- 
nefs, latitude. Er nahm fich viele Frey⸗ 
beiten mit ihr heraus, he took great li- 
berties wich her. Cine poetifche Frey— 
beit, a poetical licenſe. Gr nimmt fich 
zu viele Sreyheiten heraus, he allows 
himfelf too great Jaritude, he makes too 
free with etc. 5) a privileged place, afy- 
lum, verge or diftrierendowed with righrs, 
immunities, exemptions, 5 
+örepheitifih, adj. and adv. V. fequ. 
Freyheitlich, ad'’. and adv. privileged, char- 
tered, belonging to a privileged or free 
place. 
der Srenheitsbrief, des es, plur. die-e; a 
patent, deed oder charter which grants 
immunities, privileges etc, It. the privi- 
lege itfelf. Carl.II. gab vielen, Stad— 
ten $repbeitsbriefe, charters etc, 
Frey heraus, freely, plainiy, without dis 
guife, trankly, Aatly. 
ber Freyherr, des-n, plur. bie-en; ı)any 
independant man. Der thut fich feinen 
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Zwang an, er ift ein Frenherr, — he 
is quite an independant gentleman. 2) a 
baron (i. q. Baron). 

die Srenberriun, p/ar. die-en; baronefß. 

Trevberrlich, adj. and adv. belonging to a 
baron. Die frepberrlichen Güter, die 
freyberrlihe Würde, the eitare, dignity 
ofa baron. 

die Srenberrfchaft, plar. die en; a free 
lordfhip, oder manor, a barony fubject 
only to the german emperor and empire. 

die Freyhocke, plar. die-en; in fome parts: 

ı fheaves of corn which pay no tithe. 

der. Freyhof, des-es, plur. die-höfe; afree 
farın, a farm, oreftate exempt from com- 
pelled fervice and certain orber duties, 

die Freyhufe, plur. die-n; a hide ot land 
exempted from compelled ferviceand cer- 
tain other duties, 

das Freyjahr, des-es, plur, dle-e; year of 
immunity, a year or number of-years dur- 
ing which n perfon enjoys certain privi- 
leges, exemptions etc. In fome countries 
government grants fuch years of immuni- 
ty to any ftranger that will fetrle and build. 
In the Lurheran bible it fignifies che year, 
in which flaves and captives obrained their 
liberty, theyearofliberty, Ez.XLV1. 17. 

die Freyinn, V. Frenfrau, Frepberrinn. 

der Freyfäufer, des-s, plar. ur nom, fing. 
in fome parts, a perfon who has bought 
himfelf free from the Lord of the manor. 

der Freykux, a fhare in a mine which muft 
be worked gratis; it belongs generally to 
fome pious eftablifhment, or lord-para- 
mount etc, 

Frey laſſen, (V. Laſſem to fer free, fer at 
liberty, give one his liberty. ‚It. to eman- 
cipate. 

die Freplaffung, plur. die- en; manumil- 
fion, ie, the giving liberty to a flave. It. 
fetting iree, fetting at liberty, as a pri- 
foner etc, It. emancipation of children. 

der Freylauf, V. Freyarche. 

Freylaut, adj. and adv. inconfiderate, for- 
ward, precipirare. en nicht fo freys 
laut, do not be fo forward. Auf der 
Jagd: Ein Hund ift freylaut, a dog 
gives tongue before ir is time, 

das Freylehen, des-s, plur. ur nom.fing. a 
— fee ſimple, am gewoͤhnlichſten, fiee- 
hold. 

Sreylich, adv, I) ufed as an affirmative, cer- 


tainly, yes, to be fure. Haben Sie es 


gehörer? Freylich habe ich es gehoͤret, 
— to be fure, I have heard ir, oder cer- 
rainly, yes, I have heard ir. Ja frehlich, 
yes, to be fure, moft certainiy. 2) asa 
conceding. particle; indeed, to be fure, 
in reality, in truth, it is true, Kreilich 
bift du älter als deine Schwefter, und 
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ſollteſt alfo auch eher einen Mann ba: 
ben, (Gellert) you are indeed the elder 
filter of the two, and therefore erc,, oder 
you are the elder ſiſter, it is trucerc. Ich 
muß freylich eingeftehen, daß ıc. doch 
2. — J muft confels indeed, oder in 
‘truth, oder to be fure. 

Frey machen, to fer free, to free, emanci+ 
pate, enfranchife. Maaren frey mar 
chen, to:clear goods. V. Frey. 

das Freymachen, des-z, plur. car. the free- 
ing, making free, fetting free, enfran- 
shifement. Ir. clearing goods in paying 
the duties. Inmining: the declaring that 
a mine is given up. 

die Freymacht, plar. car. abfolute power, 
abfolutenefs, arbitrary power, fovereiga 
power, 

Freymädtig, adj, and adv. abfolyte, ar- 
bitrary .· 

die Freymachung, V. das Freymachen. 

der Freymann, des-es, plar. die-maͤnner; 
I) proprietor ofa free-farm, that is ex- 
empt fromcompelled fervice. 2) in fome 
parts i. q. Schinder, Abdeder, Ken: 
fer. 3) provolt of a regiment, i. q, 
Profoß- 

die Sreymannshufe, plur. die-n 

das Freymannslehen, plur. ur nom. fing.) 
V. Freygut. 

der Freymaͤrker, des-s, plur.ur nom. fing. 
a country-mechanick that has the privilege 
of felling his goods in a city, or marker- 
town, 

der Freymaͤurer, des-s, plur. ut nom. fing, 
a free-mafon. 

Die Freymaͤurerey, plur. car. free-mafonry. 


der Sreymäurerorden, des-8, Pplur. car, 


the order of free-malons, 

ber Freymeiſter, des-s, plur. urnom. fing, 
I) a free-maiter, ie. a mafler tradesman 
that does not belongto a guild, and ıs yer 
allowed to work. 2) a maiter tradesman 
that has been received into the guild by 
order of government.and under certain re- 
ftrictions. 

das Frepmcifterrecht, des-s, plur. car. the 
right of a free-mafter. V. prec. 

die Srenmeifierfchaft, plur. car. the ſtate 
or condition of a free-malter. V, Freys 
meifter. 

Freymuͤthig, -er, -fte, adj. and adv. frank, 
open, plain, fincere, candid, freely, 
plainly, fairly. Er fprach fo freymuͤthig 
Darüber, he fpoke very plainly, oder 
freely about it. Fin freymütbiges Ges 
ftändniß, a candid, oder fincere con- 
ſeſſion. 

die Freymuͤthigkeit, plur. inf. opennefs, 
integriey, fincerity, franknefs, candour, 
plainnefs, freenels, fairneßs. 
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die Freyvartben, ) | der Frenfchlike, dee-n, plur. bie-n; aper- 

die Freyparthie, ) body, or company of fon belonging to a company of citizens 
reyparten, ) volunteers, thar fhoor at the mark, or target on fta- 
reypartie, ) ted days. 


der Frevpfennig, des-es, plar. die-e; 1) as Freyſingen, affembly of Mafter-fingers 
a quitrent paid for lands, the proprierors at Nürenberg, 
of which were originally villain. 2) In $repfingen, the city and bifhoprick ofFrey- 
fome parts: money paid by a yillain for  fingue in the Circie of Bavaria. 


the permiflion to marry. Freyſprechen, verb. irreg. act. (V. Spres 
das Freyrecht, des-es, plur. car. right of chen); T) to abfolve, acquit, clear, dis- 
a freeman to live where be chovfes. charge. Das ift eine Pflicht, von der 
der Freyreiter, des s, plar. ut nom. fing. Feine Mache mich freyſprechen fann, 
a volunteer of horfe. — of which no power can abfolve ıne, 
die Freyrinne, V. Freyarche. Der Angeklagte ift freygefprochen, the 
Freyſam, V. Fraifam. defendant has been acquitted. Dieſer 


der Freyſaß, des-ſſen, plur.die-ffen; free- Umſtand wird mich von aller Partey— 
holder, proprietor ofafreehold. V. Frey⸗ lichkeit freyfprechen, this will clear me 
gut 3. from all partialiey, Einen von allem 
die Freyſchicht, V. Freyfur. Tadel frepfprechen, ro discharge one of 
das Freyſchießen, dess, plur. inf Di.qg. all blame. 2) to emancipare, declare free, 
Vogelſchießen, fhooting at a wooden give liberty to. Einen Sclaven frev: 
bird, 2) i. q. Scheibenfchießen, hoor- fprechen. 3) Einen Lehrburſchen fren: 


ing at the target ormark, 3) fhooting at vrechen, to discharge a prentice, give a 
an aim, for which fomebedy pays the prentice his discharge, 
prices. j der Freyſtaat, des es, plar.die-en ;an inde- 


der Frenfchlächter, a malter- burcher exer- pendant ftare, 2) Republick, common- 
cifing his rrade, though ke belongs to no wealth, in diflinction of a monarchy. 
guild, or has been received into a guildby die Freyſtadt, plar. die-ftädte; 1) a free 
order of rhe magiftrate, under certain re- town, fuch as acknowledges no fuperior 
ftrietions, but the Sovereign himfelf. - Such towns 

der Freyſchmid, a mafter blackfmith exer- there are in Hungary. 2) a free imperial 
ciſing his trade, though he’ belongs to no city, free town of the empire. Such as 
guild, or has been received into aguildby  Hamburgh, Bremen etc, 3) a town which 
order ofthe magiftrate, under tertain re- ferves as an afylum, or place of refuge, an 
ftrictions. afylum. 

der $revfchneider, amafter-taylorexercifing die Frepftätte, plur. die-n; placeofrefuge, 
his trade, though he belongs to no guild, aſylum, refuge. 
or has been received into a guild by or- Freyſtehen, (better frey ftehen) to be per- 
der of government, under ceftain reftric- mitted, to be left to one’s choice. Es 


tions, wird ihm bald nicht mehr frey fteben, 
ber Freyſchoͤppe, des-n, plur. die-n; a ober esthun will oder nicht, är will 
ſeſſor in a criminal court. foon be no longer left to his choice eıc. 


die Frevfihule, plur. dDie-n; free- fchool, Das fteht mir frey, Imay do it or not, 
fchool in which children are taughr gratis, die Freyſtelle, plar.die-n; aplacefor which 
Die Engländer fagen gewöhnlichacha- nothing is to be paid. Kine Frepftelle 
tity ſchool. in einer Schule, a place uponthe foun- 
der Freyſchüuͤler, dess, plar. ut nom. fing. dation. 
fchool-boy that pays no money for hisin- Frey ſtellen, to leave to one's choice. (Fr 


ftruction, a charity-fchool-boy, ftellte mir esfrey, obich mitgehen woll 
*das Freyſchuͤrfen, rightofworkingamine, te oder nicht, he left it to my choice, 
without paying any duties. whether erc. 


der Freyſchuſter, des-s, pler. urnom. fing. die Freyſtellung, the leaving fomerhing to 
a mafter -Sıoe-maker exerciling his trade, one's own choice, the leaving a perfon free 
though he belongs to no guild, or who abeut fomerhing. 
has been received into a guild by order 
of the magiltrare, under certain reftric- 
tions, ẽ 

der Freyſchuß, desſſes, plar. die-fchäffe; der Freyſtuhl, V. 1. Fehm. 

a Mot at an aim, for which no flakes are die Freyſtunde, plar. die-n; a leaſure hour, 
paid, vacant- oder fpare-hour, 


der Freyſchutz, V. Freyarche. ber Freytag, des-es, plar. die-e; friday, 


die Frepfimbe, a room that is made free, 
which is open to every body, 
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ſixth day in the week. Der ſtille Frey⸗ 
tag (Charfreytag) good friday. 

Tdie Freyth, plur. inuf. 1) obfol. i. q. 
Freyheit. 2) courtfhip, courting. Auf 
die Freyth gehen, to go a wooing, to 
go upon courtfhip, to go a courting for 
a wite, 

der Freythof, V. Freyhof. 

der Freytiſch, des-es, plur. die-e; I)free- 
board. Einem den Freytiſch geben, to 
give one his board free. Kr bat wir 
chentlich eisen Freytiſch bey mir, he 
has nıs board free at ıny tabie once a-weck, 
2) apublick free board, particularly on 
fchools and univerfities, where fomeyoung 
men are boarded gratis, 

die Freytreppe, plar. die-n; im Architec- 
ture: a flight of ſteps outfide ofa build- 
ing. 

"die Freyung, plar. dDie-en; I) freeing, 
fetting ar liverıy, V. Defreyung. 2) i. 
q. Frepftätte, place of refuge, alylum, 

*die Freyungsgrenze, plar. die-n; verge 
ot an alylum, 

"oa Freyungsrecht, law, or right ofaly- 
um, 

*der Srenungsftein, plur.die-e; themark- 
ftone of an alylum, itone which marks the 
verge af an alylum, 

*das Freyvolk, a free people. 

der Freywaibel, an inferior magiftrate in 
Swifferland, 

das Freywaſſer, a publick water or river, 
in which any body mar filh, 

ber Freywerber, des s, plar. urnom, fing. 
Fem. die Freywerberinn, plur. die-en; 
a perſon that for another alks a man or.a 
woman in marriage. 

Freymwillig, -er, -fte, adj. and adv. volun- 
tary, (pontaneous, out of one's own ac-. 
cord, of ones own free will, freeiy, free. 
Freywillige Enthaltfamteit, voluntary 
forbearance, Etwas freywillig thun, 
to do fomerhing fpontaneously, oder out 
of one's own accord. Freyivillige im 
Kriege, volunteers, Das wird er nicht 
freymillig hun, he will nor do that with- 
out compulfion. Freywilliges Geſchen⸗ 
fe, a free gift, 

ein Freywilliger, a volunteer. 

die Freywilligkeit, plur. inf, fpontanei- 
ty, fpontaneousnefs , free-will, volunta- 
rinefs. 

der Sreyzettel, des-s, plur. ut nom. fing. 
I) in cuftomhoufes : i. q.. Zollfchein, 
Paffierfihein, cocket. 2) any permit, 
pafsport, 3) im mining: declaration ofa 
mine being given up on account of the 
arrears, 


der Freyzins, V, Treypfennig. 
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das Fricaffee, des-s, plur. ur nom. fing. 
from the French: a frivaflee. 

Fricaſſiren, verb. reg. act. to make into a 
jricaflee. - 

EN Fritz, V. fequ. 
ridrich, gen, -€, dat. -en, acc. -eıt; Fre- 
derick, chriſtian name, fignifying in old 
german, peacefül, Dimin. Fridchen, 
rischen, Fridel, Fritz. 

Friverife, -us, -n, fiom the Lat. Fride- 
rica; abridged Niefe, Dimin. Riek— 
chen, a woman's chrillian name not ulual 
in England. 

Friedbrüchig, V. Friedensbrüchig. 

der Friede, des ins, or, der Frieden, des 
-g, plar, car. I) peace. Wir haben jetzt 
$rieden, we have peace now. Den Frie— 
den brechen, to break the peace. Ein 
fihändlicher Friede, am ignominious- 
peace. 2) *ihe king’s peace, publick 
tranquilliey, ſafe conduct. Den Frieden 
breiben, to break the king’s peace. Frie— 
den und Öeleit geben, to give ſafe con- 
duct, Heace the iigurative phrafes; Fries 
den halten, ro keep peace, Yafmidin 
Srieden, or mit Frieden, ler me quiet, 
ler me alone. Du wirft nie Krieden 
vor ihm baben, he wili never leave you 
quiet, he will not ler you crjoy peace, 
Friede! Friede! keep your peace, be 
quier, Friede ernährt, Linfriede vers | 
zehrt, concord garhers, discord deftroys. 
3) peace of mind, quiet, eafe, relt, tran- 
quilliey. Der Friede des Gewiſſens, 
peace of mind. Der füße Frieden, den 
man im Schooße feiner Familie ges 
Nicht, the fweer eafe, oder reft we enjoy 
in the middle of our family. 

Der Friedefürſt, des-n, plur, inuf. prince 
of peace, feriprural name for Chrift. 

Das Sriedegeborh, Des -es, plur. imuf. re- 
guiations concerning the king’s peace, 

der Fricdefauf, des-es, plar. die-fäufe; 
a purchafe in the Jump, to avoid a law- 
fuit, or to compromile a matter, Ir. a 
compromife, the paying a ſum, orthegiv- 
ing up part of one’s right, forthe fake of 
peace. 

Friedelos, adj.andadv. outlawed, proferi- 
bed. 2;reitiels, quarrelfome, unpeacable, 

der Friedemacher, des-8, plar. ur nom, 
fing. peace-maker, 

Frieden, verb. reg. act. to defend againft 
an allault. 2) to enclafe with a hedge. 
der Friedensartifel, des-s, plur. ur nom, 
fiug. articles of peace. 
der Friedensbothe, des-n, plur. die-n; 

meflenger of peace, herald of peace. 

ber Sriedensbreiher, des-s, plar. ur nom. 
fing. one thar breaks the peace, breaker, 
oder violator of the peace, 
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der Friedensbruch, des-es, plur. bie-Brüs 
che; breach of che peace, violation ofthe 
peace, 

Sriedensbrücig, adj. and adv. breaking, 
oder violating the peace, Friedensbruͤ— 
chig werden, to commit a breach of the 
peace , to break, infringe, oder violate 
the peace, It. obfol, breaking the king’s 
peace. 

der Sriedens:Congreß, des leg, plur. die 
-?; a congreis, a congreſs for negociating 
a peace. 

die Sriedensfabne, V. Friedensflagge. 
18 Sriedensfeft, des-es, plur. Die-e; ce- 
lebration of the peace, fellivity made on 
account of the peace. 

das Friedensfeuer, firework at che.cele- 
bratien of a peace. 

die seiedensTagge, plar. dDie-n; Aag of 
peace, gewöhnlich, the white flag, which 
is put up, when a fortreſs wilhes to capi- 
tuiate, 

der Friedensfuͤrſt, V.Friedefürft. 

die Friedensgedanfen, pacifick fentiments. 

das Friedensgelchäfte, negociation of 
peace, 

dieSriedenshandlung, plar.die-en; treaty 
oi peace. 

das Friedensinftrument, dee -eg, plar. 
Die-e ; treaty of peace, inftrumenr of 

peace. 

der Friedensfuß, des- ffes, plar. die-füf 
fe; a kifs or embrace of rhe firft chriltians, 
when they mer at theLord’s fupper. It is 
ſtill given in the Roman church on occalion 
of cerrain ceremonies, 

bie Friedensmünze, plar. die-n: medal 
coined in cominemoration of a peace, 

die Triedenspfeife, plur. die-n; calumet, 
oder pipe of peace of the Americans. 

die Friedenspoft, plur. die en; meflage of 
\peace, It. any pleafing or foothing mef- 
fage. 

die Friedenspräliminarien, fing. car. pre- 
liminaries of the peace, 

der Friedensrichter, deg-8, plur. ur nom, 
fine. juitice of peace, 

der Äriedensfibluß, des ſſes, plur. die 
-fchlüffe; treaty of peace, conclufion ofa 

 treaty of peace. 

der Friedensftifter,, des s, plur. ur nom. 
fine. Femin. die Friedensitifterinn, plar. 
Die-en; I) mediator of peace, ie, bet- 
ween fovereign flates, 2) peace-maker, 
ie. between any people. 

Die $riedensftiftung, plur. inuſ. mediation 
of peace. It. peace-making, in general. 
der Friedensftörer, des-s, plur. ut nom, 
fine. Femin. dir Friedensftörerinn, plar. 
Die-en; difturber, difturber of the peace, 
a perſon thar creates difturbances, breaker 
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ofthe king’s peace. It. any perſon thar 
ereates discord, a refllefs fellow. 

der Friedenstag, des-es, plur. die-e; I) 
day on which a peace is concluded. 2) 
among tradesmen’s journeymen , a meet- 
ing to keep up union. 

der $riedenstractat, des-s, plur. die-en; 
V. fequ. 

die Friedensunterhandlung, plur. dieen; 
negociation, oder treaty of peace. 

der Sriedensunterhändler, des-s, plar. ur 
nom, fing. negociator of peace, mediator. 

der friedensvorfchlag, des-8, plur. dir. 
fhläge; propofition of peace. 

die Friedenszeit, plur. dDie-en; time of 
peace, 

der Friedepfennig, in fome places, money, 
by which fafe conduct is bought from go- 
vernment. 

Friederich, Frederick, V. Fridrich. 

der Friedeſchatz, an earnelt-money, money, 
paid for the fake of fecurity, alfo for pro- 
tection. 

Sriedfertig, -er, -fte, adj. and adv. pexcı- 
ful, peaceable, pacifick, eafy, quier, not 
turbulent, Gin friedfertiges Gemüt), 
an caly temper. Selig find die Arie 
fertigen, Matth. V. 9. bleficd are ıht 
peace-makers. 

die Sriedfertigfeit, plur. car, peacefulaeh, 
love ofquietand eafe, pacjficknefs, peace 
ablenefs, pacifick, oder eaſy dispofitior, 
quietnels, 

"der Friedhag, des-es, plur. die-e; fu“ 

‚hedge, enclofure. 

der Friedhof, V. Freyhof. a 

Sriedlih, -er, -fie, adj. and adr. T) V- 
Äriedfertig. 2) Poet. peaccable, quiet, 
fecure. Er wohnet ſicher und rubis 
— feinem friedlichen Dache (Ge 
ner). 

die Friedlichkeit, plar. car. V. Friedker 
tigkeit. 

Friedliebend, -er, -fte, adj. and adv. V. 
Friedfertig; peaceable, loving pa 
fond of peace. 

Sriedlos, V. Friedelos. 

Sriedmüthig, V. Friedfertig. R 

*der Friedyfahl, des-es, plar. die- pfähr 
le; a mark-poft, boundary-polt. 

der Friedpfennig, V. Friedepfennig. 

Sriedfam, -er, -fte, adj.andad». I) peace 
able, inoffenfive, eafy, peaceabiy , quiet 
Ein friedfamer Kürft, Jer. LI. 59. ' 
quiet prince, V. $riedfertig. 2) Por 
quiet, peaceable, lonely. Friedſame 
Thaͤler, (Klopftock) lonely vallies. 

die Friedſamkeit, plur. car. V. Friedfer⸗ 
tigkeit. 

dieFriedſaͤule, plar. dien; boundary-po® 
oder pillar pillar, chat marks the boundar!- 
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*Friedfelig, V. Friedſam, Friedfertig- 

*die Friedſeligkeit, V. Friedfertigfeit. 

*der Friedſchaätz, V. Friedefihab- 

*das Sriedthor, des -es, plur. die-e; 
a door, or gate-way into an enclofure. 
*der Friedjaun, des -es, plur. die -zäus 

ne; fence, hedge, enclofure., 

Frieren, verb. irreg. neutr. Ich friere, 
du friereft, (or frierft), er frieret, tor 
frierg), Imperf. icy frer, Conj. fröre, 
Part. gefroren. 

I. wich haben; a) to be cold, to chill, 
to be chilled. Ich friere, (gewoͤhnli⸗ 
cher) mic) friert, I am cold. Ich friere 
an den Händen, (gewöhnlicher) mich 
friert an den Händen, I am cold at 
my hands, Cs hat mich fehr gefroren, 
1 fuffered a great deal by the cold. Cs 
frieret mich entfeßlich, I am quite chil- 
led. b) to freeze. Es hat vergangene 
Macht gefroren, it has frozen lalt night, 

11. wich feyn; to freeze, to ger congealed, 
to congeal. Das Waſſer ift gefroren, 
the water is frozen. Der Fluß iſt ge— 
froren,' the river: is frozen up. Der 
Mein friert nicht leicht, wine does not 
eafiiy congeal. Hence das Gefrorne, 
Gefrorneg, ice, ie, artificial ice to eat. 

das Frieren, freezing, chilling, congea- 
ling. V. prec. 

der Srierpunct, des - eg, plar. die -e; 
freezing-point, point of congelation. 

der Fries, des-es, plar. die -e; I) frieze, 
a courfe woollen ſtuff. 2) In Archir. 
frieze, frize. Der Fries und der Kranz 
einer Saͤule, the frieze and the cornice 
ofa column. 3) the frieze of a canon. 

der Sriefe, des -n, plar. die-n; a native 
of Friesland, a Frieslander, 

das Friefel, des-s, plur. ur nom. fing. 
the miliary fever. Das rothe $riefel, 
the purples, purple fever, 

Sriefelicht, adj. and adv. having the milia- 
ry fever. 

Friefelig, adj. and adv. like the miliary 
fever. 

Frieſiſch, adj. and adv. of Friesland, Ein 

-friefifches Pferd, a friesland- hork. 
Griefifhe Reiter, chevaux de Frife, 

Friesland, Friesland, one of the 7. united 
Provinces, 

der Friesfänder, des-8, pfur. ur nom, 
fing. Femin. die Friesländerinn, plur. 
die -en; LI) a native of Friesland. V. 
Sriefe. 2) Ein Frierländer, a Fries- 
land-horfe. 3) In fome provinces, der 
grüne Friesländer, the green cabbage 
lertuce. 

der Friesmacher, bes -8, plur. ur nom. 
fing. a frieze-weaver, 
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*Fringiren, verb. reg. act. among diers: 
to wring out, to rinfe. 

Friſch, -er, -efte, adj. and adv. I) cool. 
Es iſt heute frifch, it is cool to day. 
Srifher Wind, cool wind. Friſches 
Mafler, cool, oder cold water. 2) 
frefh, new, fweet, lively, vigoreus, fafe, 
found, clean, lively, bright, nimble, 
active, healthy, ruddy, quickly, new 
fallen, recent, hearty, boldiy, green. 
Frifches Waffer einnehmen, to take in 


frefh water. Friſche Auftern, frefh 
oyfters. Frifche Haͤringe, new herrings. 


Frifch gebadenes Brod, new bread. 
Das Kleifch ift nicht ganz friſch, this 
meat is nor quite fweer, in frifches 
Ev, a frefh , oder new-laid egg; doch ift 
darin einiger Unterſchied im Engli- 
fhen: Ein frefh egg fanıı mehrere 
Tage alt fenn; ein new-laid egg ift von 


heute. Friſche Luft ſchoͤpfen, to take 
the air. Krifche Gefichtsfarbe, a lively, 


oder frefi complexion. Friſche Früchte, 
fruits newly garhered, fruits freih from 
the tree. Gr ift noch fehr frifch, he is 
fill very vigorous. Er ift frifch —“ 
fund angefommen, he is arrived ſafe 
and found, Ein frifhes Hemd_anler 
gen, to put ona clean fhirt, Friſche 
Augen, lively, oder bright eyes. Gr 
ift frifch auf den Füßen, he is very 
nimble, active, oder Itrongfoored. Ein 
frifcher Knabe, a healtıy, oder ruddy 
boy. Sich frifch anziehen, ro dreis 
quickly. #rifcher Schnee, new fallen 
fnow, Friſche Machrichten, recent 
news, Friſch arbeiten, friſch eilen, 
to be hearty at work, to eat hearty, 
Grifch wagen, to venture boldiy. Sri: 
fhe Kräuter, green herbs. Friſch wie 
ein Fifch, as found as a roach, Ge. ift 
mir noch in frifhem Andenfen, it is 
fill frefh in my jmemory. 3) Fri— 
fhen Muth machen, to give new 
fpirits, to rennimate, Frifchen 
Athem fhönfen, to refpire again. Cir 
ven auf frifcher That ertappen, to 
catch one in the very fact, oder on the 
deed, to catch one in flagranti. 4) 
Srifhe Pferde befommen, to ger 4 
change of horfes, oder freih horfes. 5) 
Frifch gewagt ift halb gewonnen, @ 
good beginning is half che work done, 
6) Bon friſchem anfangen, to begin 
again, oder a-new. 7) Frifh: Friſch 
auf! cheer ap! courage my men! on, 
on! Mur frifch drauf los, courage, 
on boldy. 8) In metallurgy frifch figni- 
fies what is nor calcined yet, but is ſtill 
- Aowing. Friſche Schlacken, Nags chat 
come from liquid merals. Friſch machen, 
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Friſ 


to purify.copper-ore by means of lead. die Friſchſchlacken; drofs or flags of men! 


Frifchbes Bley, V. Frifchblen. 


that is not calcined yer. 


der Frifchbäder, des —5, plur. ur mom. das Friſchſtuͤck, des-es, plur. die-e; pigs 


fing. a baker, whofe turn it is to bake. 

der Srifchbalg, a Small fort of bellows in 
‚forges , ufed at the finery, 

das Frifchbley, des es, plnr.car. In me- 
tallurgy: lead thar has not been calcinared, 
in diflinction of litharge. 

die Frifche, plur. car. I) freihnefs, liveli- 
nefs, ruddinefs, vigour, healthineß, e. 
g. of complexion, of colours, of per- 
fons etc. V. Frifh. 2) among game- 
keepers: place where a deer goes to dnk. 

das Frifcheifen, des -8, plur. car. I) 
iron not ealily melting, britte iron. 2) 
quite in the contrary fenfe, refined iron, 
iron thar has been melted a fecond time, 

Friſchen, verb. reg. 1) act.a) i.g. Erfrifchen, 
to refrefh, tocool. b) Ein gezogenes 
Rohr frifchen, to new riffle che barrel 
ofa gun. c) among game-keepers, Die 
Kunde frifchen, or ausfriſchen, to 
5 — oder phyſick the dogs, 

Sifen frifchen 

the iron, to fine, oder refine the iron, 
e) Das Bley frifchen, to converr| 
Jitharge into lead again. f) Friſchen, 
to extract the filrer out of the copper- 
ore by means of lead. 2) Neutr, with 
Denen} to: bring forth young, partisu- 
arıy ofwild hogs; to pig, to farrew, 

ber Srifcher, des -8, plur. ut nom. fing. 
in fmelting - houfes: refiner of metals, 
particu.arly ofiron, 

*Friſcherdings, adj. but juft now, lately 
again. 

die Srifcheffe, plat. die -n; in fmelting- 
honfes: a finery, 

bas Friſchfeuer, V. Frifchherd. 

das Srifchgeftübe, des s, plar. car. duſt 
in the imelting-houfes, which has not 
been ver made ufe of. 


to melt again and fcum 


die Frifchglätte, plur. car. litharge that is. 


converted into lead again. 

der Srifhherd, des -es, plur. bie-e; 
furnace of a finery in fmelting houſes. 

der Friſchknecht, des -es, plur. die -e; 
the refiner’s man, in fmelting-houfes, 

der Srifhling, des'-es, plur. die-e; a 
fhoat, ie, a young wild-boar, till it ia 
one year old. Gin übergegangener, or 
überaelaufener $rifchling, a wild-boar 
berween one and two years old. 

Srifchmelf, adj. and adv. what has new 
milk. ine frifhmelfe Kub, a cow 
that has lately calved and gives frefh milk. 

ber Srifchofen, V. Friſchherd. 

Die Frifchufanne, plur. die-n; acauldron 
in fmeiting-houfes, in which the copper 
is feparated from the filver. 


of copper, or lead which are got in the 
refining. 


die Friſchung, plur. die -en; I) the act of 


cooling or refrefhing. 2) among game- 
keepers: water, drink. Den Hunden 
die Brifhung hohlen. 3) purging, oder 
phyficking of dogs. 4) Frifhung des 
Bleyes, tle act of cenverting litharge 
into Jead. 5) Frifhung einer Flinte, 
new-riffing of a gun. 6) Friſchung des 
Eiſens, refining of iron. V. Friſchen. 


der Friſchzacken, des -8, plar. ut nem. 


fing. large iron plate on the hearch ofa 
(melting-furnace. 


*der Friſeur, (pron. Friför), des-s, plar. 


Die *s; a hairdrefler. 


der Srifirbobrer, des-8, plur. ur mem. 


fing. a lockfmith’s fcrew-bore. 


das Frifireifen, des -8, plur. ur mom, fing. 


a hairdreſſer's iron , curling iron, 


d) Das $rifiren, verb. reg. act. trom the Fr. Fri- 


fer; 2) to drefs hair, curl, criſp. Je— 
manden frifiren, to drefs fomebody's 
hair. Sich frifiren laffen, vo ger one's 
hair dreffed. 2) Tuch frifiren, comp 
cloth. 3) Kleider, Vorhaͤnge ıc 
frifiven, to tim, flounce, fringe 
pder furbelow cloths, curtains erc, Hence 
die Srifur, trimming, Rouncing, frin- 
ging ete. 


das Friſirholz, des-es, plur. die-hölzer; 


a curling-Rlick ef hair-dreffers. 


der Frifirfamm, des-es, plur. bie- fün 


me; hair-drefler’s comb, curling-comb. 


die Frifirmüble, plar. die -n; a napping‘ 


mill, mill in which cloth is napped. 


die Frifirfcheibe, plar. die - nm; hair 


bodkin, 


die Srift, plar. die-en; 1) 4 determined 


fpace of time, compals of time, teim 
inftalmene, Innerhalb ſolcher Frill, 
within that compafs of time, Die griffen 
verlängern, to prolong the terms. Die 
geben mir eine fehr furze Friſt, y° 
give me > very Mort term. Friſtweiſe, 
or Friſtenweiſe bezahlen, to pay by" 
flaiments, Su diefer Friſt, at this time⸗ 
ar pteſent. In Jahresfriſt, witbio 
year. Zu aller Friſt, at all times. Eine 
Saͤchſiſche Friſt, fix wecks and thute 
days. Doppelte Saͤchſiſche griff, | 
fpace of four months of time, ' i 
Mechfel, der binnen Monatbsti!! 
zahlbar ift, bill of exchange ot 0 
month’s date. Einer, der binnen z 
monatblicher Frift zahlbar ift, at W“ 
ufanfes, oder payable * 


two months at 
date. 2) time, delay, refpire, Gr Di 


Friſt 
tet bloß um Friſt, he only begs refpite, 
Sch merks, daß ihr Frift fucher, 
Dan. HI. 8. — that ye would gain the 
time. Galgenfrift, Denfersfrift, re- 
fpite from the gallows, ie. a fhort refpite, 
Eine gerichrlic verftattere Frift in 
Schulden, a demurrer in cafes of debt. 
bas Friftbuch, des -es, plar. die -bücher ; 
a book containing the acıive and pallive 
debts concerning mines, 

Sriften,, verb. reg. act. to refpite, prolong 
the term, put off, delay. Den Eid 
friften, to put off the oarh. Ir is now 
lietle ufed, excepr in the phrafes: Einem 
das Leben friften, to refpite @ perfon 
that is condemned to death. Wenn mir 
Gott das Leben friſtet, if God pro- 
longs my days, or faves my life, ſpares 
my life etc, 

Sriftenweife, adv. at Rated terms, by in- 
ftalment. V. Friſt 1. 

das Friftgeld, des -es, plur. inuf, money 
paid, oder depofited quarterly, 

die Friftung, plur. iunf, prolonging, de- 
laying, refpiting, V. Friſten. 

Friſtweiſe, V. Sriftenweife. 

die Friſur, plar. die -en; I) curl ofone’s 
hair, head-drefs, hair-drefs, hair. &ie 
verderben mir die $rifur, you fpoil my 
hair, 2) nap of cloth. 3) trimming, 
oder fAlounce of ladies’ clochs, cur- 
tains ete. V, Frifiren. 

“ber Fritt, des-s, plur. die-e; ) 

*der Fritibohrer, des-s, plur. ur nom. fing.) 
wimble, bore, gimler. 

die Fritte, plar. imuf. except of feveral 
kinds, die-nz from the Ital. Fritta; 
frie, ie. firft mixture of the neceflary in- 
gredients for making glafs. 

der Frittofen, des -s, plur. die -dfen; 
sitkiln, ie. a furnace to, mix the firft ne- 
ceffary ingredients for making glafßs in, 

Froh, -er,-efte, adj. andadv. 1) glad, joy- 


ful, joyfully, gay, gaily, cheerful, re- 


joyced. ch bin froh, daß eg vorüber 
ift, I am glad it is over Mer tvar 
froher, als ich! mobody was more glad 
than J. Wie froh ging ich damahis an 
meine Urbeit, how cheerfully, oder 
joyfully did I go to my work then. Seyd 
froh in dem Herrn, be joyfal in the 
Lord. Gin frober Juͤngling, a gay 
youth, Dein Merz fen nicht froh fiber 
fein Unglüd, Prov. XXIV. 17. rejoyce 
not when thine enemy fälleth, oder, let 
not thy heart be rejoyced etc. Figurat. 
cheerful, fweer, happy, comfortable, 
pleafing. Frohe Gefpräche, cheerful 
converfation. Gin frober Geber, a 
cheerful giver. Das frohe Bewußtſeyn 
unferer Tugend, tbe fweet, oder happy 
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eonfciousnefs of our virtue. Jenes 
frobe Gefühl, wenn wir ohne Schmerz 
find, thofe comfortable feelings etc. 
Mie froh bin ich im meiner kleinen 
Wohnung, how. comfortable I feel my- 
felfinerc. Die frohe Rüderinnerung 


früher Jugend, the pleafing remem- ‘ 


brance of early youth. 2) Froh with the 
genitive; to enjoy, to have Comfort from, 
Ach werde meines Lebens nicht froh, 


1 do not enjoy life, 1 feel no comfort in 


living. Gr wird feines Reichthumes 
nicht frob, he has no enjoyment of his 
riches, his riches are of no comfort to 
him, he has no fatistaction from his riches, 
Leben!— Ich werde deilen nicht frob, 
life! — it is no comfort to me. 

bie $robheit, plur. die en; the beinggtador 
gay, cheertulnefs, gladnefs, gladſomeneſs. 

Sröhlib, -er, -fle, adj. and adr. joyful, 
joyfully, gladfome, joyous, glad, cheer- 
ful, pleafant, liehr-hearted, gay, jocund. 
Fröblibe Bothſchaft, joyful, cder 
gladfome news, Fröhliche Ddaelfingen 
im einfamen Thale, joyous Birds 
ſing ete. Fröblib und qurer Dinge 
fenn, co be glad and merry. Rröblich 
fterben, to die cheerfuliy. Fréhliches 
Geficht, 'cheerful countenance, Froͤh⸗ 
liche Gemüthsftimmung, a vicafant hu- 
mour, cheerfui difpofition of mind, Den 
Tag fröblich zubrirgen, to fpend the 
day pleafantly. Froͤhlicher Geſellſchaf— 
ter, gay companion. Mie fröhlich fuh— 
ren fie mit ihrem Geſpanne in das 
Feld, ho jocund did they drive their 
rem a field. Fröhlich machen, to elate, 
elevate, exhilarate. 


$röhlicherweife, (beiter) Fröhlicher Meife, 


gaily, in good humour, mertily, 
die Fröblichfeit, plur. Die -en; I) joy- 
fulisefs, gladfomeneßs, joyousnefs, glad- 
nels, cheerfulnefs, pleafantnefs, gaily, 
lively humour, ferenity, jollity, mirth, 
V. examples in Froͤhlich. 2) a joyful 
event, merry-making, feltivity. iner 
Froͤhlichkeit beywohnen. 
Frohlocken, verb. reg. neatr. with haben; 
to exult, fhout, applaud, jubilare, Die 
anze Armee fortlodte über diefen 
(eg, the whole army exulted etc, Der 
Pöbel frohlodte in den Gaffen, the 
mob fhouted etc. Er hielt dem Poͤbel 
eine Nede, und diefer froblodte und 
prief ihn, he harangued the mob, and 
they applauded and prailed him. Da 
ſteht er und lacht und frobloder, there 
he ſtands laughing and jubilating. Ihr 
brauche nicht zu frobloden, you need 
not traumph, oder T you need not crow, 
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Frohlocket dem Herrn, make a joyful 
noile unto the Lord. 

das Frohlocken, (die Frohlockung) des-g, 
plur. innf. exultation, exultance, exultan- 
cy, loud applaufe, jubilation, triumph, 
ferowing, fhouting, !houts, V.verbprec. 

“Krohn, -er, -fie, adj. and adv. 1) facred, 
holy, asin $rohnleichnamsfeft, Corpus- 
Chrifti-day; Fr. Fete de Dieu, 2) cele- 
brated, famous, enjoying reputation, 
3) magnificent, glorious, beautiful. 4) 
what belongs to the magiltrate or the lord. 
Hence $robngemwalt, the power of the 
magiftracy. 5) publick. | 

der Frohn, des- es, plur. die-e; dr, des- 
en, plur. Die-en; beadle, fergeant, tip- 
ftaff, an inferior fervanı of the magiftracy 
that ſummons the parties, 

der Frobnader, des-es, plur. die- Äcer; 
land held in focage, ie. any field from 
which compelled fervice is due to the lord 
of the manor. 

der Frohnaltar, dee-es, plur. die-altäre, 
(from frobn, holy); thehizh, oder prin- 
cipal altar in a church. 

das Frobnamt, des-es, plar. car, (from 
frohn, holy); high mafs, celebration of 
high mafs. 

die Frohnarbeit, plur. die-en; any work 
done as compelled fervice, compelled fer- 
vice, 

der $robnarbeiter, des-s, plur. ut nom. 
fing. any pesfon that does compelled fer- 
vice, a focager. Ä 

robubar, adj. and adv, held in focage, 
fubject to, oder obliged to do compelled 
fervice. Frohnbare Unterthanen, te- 

nants fubject to compelled fervice. Frohn⸗ 
bare Neder, fields, or lands, from which 
compelied fervice is due to the lord, fields 
held in focage. 
Srohnbarfeit, plur. car. tenure in focage, 
focage, fubjection to compelled ferviee. 
der Frobnbauer, des-8, plur. die-n; te- 
nant in focage, ie. a tenanr obliged to do 
compelled fervice, a focager, focman. 

der Frobnbothe, des-n, plar. die-n; in 
fome places, i. q. $robn, which V. 

die Frohnbothſchaft, pler. die-en; mef- 
fayes done in focage, ie. as compelled 
fervice, 

das Frohnbrot, des-es, plur. inuſ. brend 
given to focagers, ie. ro tenants, when they 
do compelled fervice, | 

der Frohnbürger, des-s, plur. ut nom. 
fing. a burgels, oder citizen obliged todo 
compelled fervice. ‘ 

der Frohndienſt, des-eg, plar. die-e; fer- 
vice done in focage, ie, compelled fervice 
which focagers are bound to do for their 
lord, Gemeſſene Srohndienfte, -com- 
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pelled ferviee, of which the nature and 
time are fixed, 

die Frohne, plar. die-n; fervice done in 
focage, compelled fervice which focagers 
are bound to do for their lord. This fer- 
vice is of various kinds, as Acterfrobnen, 
compelled ſervice in the fields; Baufroh⸗ 
nen, compelled fervice at che lord’s bnild- 
ings, building fervice ; ——— 
compelled fervice in the lord’s forelts, 
foreit- fervice; Jagdfrohnen, compelled 
fervice. ar the lord’s Ihooring- oder hunı- 
ing parties. 

Froͤhnen, verb. reg. neatr. with haben; to 
do fervice in focage, to do compelled fer- 
vice, It. contemptuously : Einem fröb: 
nen, to work for one without beingpaid, 
to drudge for one, Ir. ro behare feri- 
lely, to yield and give way to one’s hu- 
möurs, opinionsand ways. Er fröhnt als 
len feinen Saunen, he humours all his 
whims, Der gemeinen Meinung fröbs 
nen, to-fail with che tide. 

das Äröhnen, (die Fröhmung) doing com- 
pelled fervice. V. prec. 

der Fröhner , des s, plur. ur mom. fing. ı 
tenant in focage, ſocager, ie. a perlon 
obliged to do compeiled (ervice for his lord, 
V. Froͤhnen. 

"die Froͤhnerey, in fomeparts: the publick 
jaik 

die Frobnfaften, fing. inuf, the great quar- 
terly falling in roman - catholick coun- 
tries, the quarter faftings, the four ember- 
weeks, 

die Frohnfeſte, plar. die-n; im fome parss: 
the publick jail, 

Frohnfrey, adj. and adv. exempt from com- 
pelled fervice, 

die Frobnfuhre, plur. die-n; compelled 
fervice with cart and horſe. 

das Frobngeld, des-es, plur. of various 
kinds Die-er; average, aver-penny, it 
money paid to the lord by the renant to 
compound for compelled fervice. 

das Srohngemicht, des es, plur. car. heavy 
weight at Augsbourg. 

das Frohngut, des-es, plur. die-güter; & 
tenure, farm, oder lands held in focage, 
ie. from which compelled fervice is due 10 
the lord. 

das Frohnhaus, des-eg, plur.die-häufer; ) 

das Frohnhaͤuschen, des-s, pl. urnom.fing.) 
houfe, oder cotrage held in focage, it. 
from which compelled fervice is due to the 
lord. 

der Frohnhaͤusler, des-g, plur. ur nom. 
fing. a cottager vho does compelied ier- 
vice. 

der Frohnherr, des-n, plur. die-en; a lord 
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öftke manor to whom compelled ferrice 
is due from the tenants in ſocage. 

der Frohnhof, des-es, plar. die-höfe; D 
a tenure, oder farm held in focage, ie. 
from which compelled fervice is dueto the 
lord. 2) (fromfrehn, holy); a piece of 
ground on which a convent or a church 
ftands, confecrated ground. 

Die Frohnhufe, plar. die-n; a hide of land 
held in focage, ie. from which compelled 
fervice is due to the lord. 

der Frohnkaͤſe, cheefe given to focagers, 
oder to tenants doing compelled fervice. 

das Frohnkorn, corn duein fome places to 
focagers, ie. to tenanıs doing compelled 
fervice. 

das Frohnlehen, des-g, plar. ut nom. fing. 
focagetenure, fee held infocage, and from 
which therefore compelied fervice is due 
to the lord. 

der Frohnleichnam, des-s, p/ar. car. from 
frohn, holy; thebody of Chriſt; in Eng: 
land gewöhnlich, Corpus Chrifti. 

dae Frobnleichnamsfeft, des-es, plar. die 
-2; the Corpus-Chrifti-day , inftituted in 
1252 in confequence of the miracle of 
Bolfena. 

*das Frobnloch, des-es, plur. die-loͤcher; 
hole in the tree o? ploughs before or be- 
hind the coulter, 

Frohnlos, V. Frohnfrey. 

der Frobnpfennig, V. Frohngeld. 

Frohnpflichtig, V. Frohnbar. 

die Frohnpflichtigkeit, V. Frohnbarkeit. 

das Frohnrecht, Des-eg, plur. inuf. mu- 
nicipal privilege, privilege ef municipal 
towns, 

das Frohnregifter, des-8, plur. ur nom. 
fing. regifter, oder rolls kept of focagers, 
ie. a book in which the names of focagers 
are regiftered together with whar compel- 
led fervice they have to do. 

die Srobnfohle, certain quantiry of falt- 
water that is given to the workmen in falt- 
pits. 

der Frohntag, des-es, plur. die-e; a day 
of compelled fervice, aday on which fo- 
cagers do compelled ſerrice. 

der Frohntanz, des-es, plur. die-tänze; 
dance which focagers are obliged to dance 
on certain days. 

der Frohnvogt, deg-es, plur. die- vögte; 
overfeer of focagers, when they do com- 
pelled work. Und man febte Frobhns 
vögte über fie, Ex. J. 11. they did fer 
over them tafk - malters, 

die Frohnwage, plur. Die-n; the ftandard- 
weights ofarown, generally kept in the 
town-hall. 

der Frohnzins, des-es, plar. die n; V. 
Frohngeld. 
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ber Frohſinn, des-es, plar. car. ĩ. q. fro⸗ 
her Sinn; cheerfulneß, jovialneſs, cheer- 
ful dispofition, good humour, joviality, 

Fromm, frömmer,, frömmfte, adj. and 
adv. I) familiarly: harmlefßs, goodnatu- 
red; quiet, eafy, meek. Das Thier ift 
fehr fromm, this animal is very harmlefs, 
Ein frommer Knabe, a gaodnatured 
boy. Ein frommes Pferd, a quier 
horfe. Er ift fo fromm mie ein famm, 
he is as quiet as alamb, Gin frommes ' 
Lamm, a fimpleton, a good harmlefs fel- 
low. Ein frommes Weib, a woman of 
an eafy temper. Er fieht fo fromm aug, 
he laoks fo meck. 2) good. Die Kin— 
der find recht fromm gewefen. Sey 
bübfch fromm, be a good child. 3) in 
the Lutheran bible: good, honeft, upright. 
4) untainted by vice, pure, honeſt, inno- 
cent. Ein frommes Geficht, an honeft 
face. 5) benevolent, merciful. $roms 
mer Öott! 6) pious, godly, religious, 
devour. Ein frommer Betrug, apious 
frand. Fromme Ehriften, religious 
Chriftians. Ein frommes Leben fuͤh— 
ren, to leada godiy lite, Fromme Be 
trachtungen, devout, oder pious medi- 
tations. +&r ift heute fromm gemwors 
den, hehas taken the fücrament ro - day. 
Die Srommen, the god!y, the good. 
7) devout, holy, merthodiltical, meek; 
Sie ift zu fromm für mich, Ihe is too 
devout for me. Er iſt einer von den 
Frommen, she is aholy one, he is one of 
the deyout, heis a devourone, heisfome- 
thing ofa merhodift, ora Herrenhuter; Er 
fieht fo fromm aus, he looks fo meek, 
Fin Frommer (fometimes) i. q. Heuch⸗ 
ler, hypocrite. 

der Fromme, V. prec. 6. et 7. 

Srömmeln, verb. reg. neutr, with haben ; 
to affect devotion, to appear outwardly 
devour, in mien, geiture and language. 


Die Engländer brauchen am gemöhns 


lichſten to canı, Fin frömmelnder dt: 
ſchof, a canting bifhop. 
die Srömmeley, plur. die-en; affected, 


oder outward devoutnefs, hypocrify; am 
gewöhnlichften canting, cant. Ich haſſe 
Froͤmmeley, I hate canting. Meg mit 
eurer Srömmeldy, away with your cant, 

*das Frommen, des-8, plar. inuf. an ob- 
folete word, now chiefly ufed jocular!y: 
advantage, profit, aſe. Mag es zu fei- 
nem Ärommen gereichen, may ir dehim 
greer good! 

*Frommen, verb. reg. nentr. wich haben; 
to turn ro advantage, da good, be profi- 
table, boot, be ufeful. Das wird ihm 
nicht frommen, tharwilldo him no good. 
Mas wird euch diefes frommeni what 
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will you be the better forit? Es frommet, 
it boots 

das Frommerz, des-es, plur. inuf, vitre- 
ous filver-ore ofa lead colour. 

— — plur. inuſ. 1) piety, god- 
inefs, devotion, religiousneſs, devout- 
nefs, ferveney. It. goodneß, 2) *i.g. 


SZapferkeit. 3) *i. q. Nußbarfeit. 4) 
*i. q. Redlichteit, Rechtſchaffenheit. 


So waͤge man mich auf rechter Waage, 
ſo wird Gott erfahren meine Froͤmmig— 
keit, Job. XXXI. G. — — thatGodmay 
know my integrity. 5) *i. q. Unfchuld, 
innocence. 

der Frömmler, des-s, plar. ut nom. fing. 
a perfon that affects devotion, am ge 
wöhnlichften, a canter, a canting fellow. 

der Frömmling, des-es, plar, die-e; i. q. 

rec, , 

Kron, and all is compounds V. in Frohn. 

*die Fronte, plar. dien; the forepart of 
any thing, the front. Die $ronte eines 
Gebäudes, einer Armee, front of a 
building, front or head ofan army, fr. 
machen, toturn head. It. to encounter, 

der Srontignac, ) des-s, plur. car. Fron- 

der Frontiniac, ) tiniac, a wine growing 
in the neighbouthood of Frentignan, 

RE 
vöi e, (Ad) \ V. Frieren. 

der Frofih, des-es, plar. die Froͤſche; Di- 
min. das Froͤſchchen, *Froͤſchlein, Froͤ— 
ſchel; 1) frog; Rana temporaria, L. Er 
brüfter ſich wie ein Froſch, hepuffs him- 
felf up likea frog. Der Froſch ſchreyet, 
the frog croaks. 2) diseafe of horfes, a) 
when the palare fwelis fo as to project ab- 
ovethefore-teeih. b) little fwellings under 
the tongue, lampafs, lamperas, lamper. 
c) hardnefs ofmouth. 3) diseafe under the 
tongues of children; Ranula, Ranula hy- 
pogloflis. 4) among coopers, i. q. Kim: 
me, notch-piece, oder comb of a calk, 
5) ferew of a violin-bow, to tiden the 
heir with, 6) in mines, wooden pegs to 
faften the ladders wich. 7) among far- 
mers: an armful ofcorn, of which four 
make a fheaf. 

die Froſchader, plur. die-n; vein under che 
tongue, ranular vein, 

der Froſchbiß, des-fles, plur, car. frog- 
bit, plant; Hydrocharis, L. 

der Froſchbogen, a fmall bow to Moot 
frags with, 

die Froſchdiſtel, plur. die-n; i. q. Marien: 
diſtel, lady’s thiſtle, lady's milk, Cardu- 
us Marianus, L. 

der Froͤſchelting, des-es, plar. die-e; in 
mining: an iron ring at the end of a wedge 
which is driven into the rock, 

Arofihen, werb. reg. act. to catch frogs. 


Froſ 


der Froſcheppich, bes-eg, plur.inuf. akind 
of water-parsiey, probably (mallage ;Apium 
graveolens, L. 

der Froſchfiſch, des-es, plur. die-e; toad- 


fh; Rana piſcatrix. 


*das Froſchgeruͤck, V. Froſchleich. 
das Froſchgeſchrey, croaking of frogs. 


die Froſchgeſchwulſt, a ſwelling under the 
tongue; Ranula hypogloffis. 

der Srofchgever, des-8, plur. ur nom. fing. 
a bird that lives chietly on frogs; Falco 
Buten, L. 

der Frofchfrappe, des-n, plur. die-n; a 
kind of craw-fih. 

bie Froſchlache, plur.die-n; puddle full of 

rogs. 

der Froſchlattich, des es, plur. car, pond- 
weed; Potagometon, L. 

der Froſchleich, des es, plur. inuf. (pawn 
ot frogs, frags-Ipawn. 

das Frofchleichpfiafter, des-8, plar. ut 
nom, fing. plalter, oder falve made offrogs- 
fpawn, 

die Srofchleichfalbe, i. q. prec. 

"das Froͤſchlein, V. Froſch 

der Fröfchling, V. Friſchling. 

*der Srofchlörfel, des-s, plar. ur nom. fing. 
aname for the water-plantain with large 
leaves, 

das Froſchmaul, des-es, plur.die-mäuler; 
a {rog-likemouth, frog-mouth. 

der Srofchmäusler, des-s, plur. ur nom. 
fing. 1) a tale-teller, viz, of frogs and mi- 
ce’s fighting. 2) a well know poem of 
that name in the german language, 

das Frofchöhl, des-es, plur. car, oil of 
Logs, 

der Srofchpfeffer, des-s, Plar. car. plant; 
Ranunculus (celeratus. 

der Frofchfattel, dess, plur. die-fättel; 
a kind of faäddle char is far behind, and 
provided with (mail elevations of foft lea- 
ther. 

die Froſchſchnecke, plur. dien; E. q. Krdr 
tenfchnede) toad-fnail, the yellow water- 
wagtail, Ebers. 

der Froſchſchnepper, dess, plur. ur nom. 
fing. lirtle bow to fhoat frogs wich, 

Der Froſchſtein, "i. q. Krötenftein, toad- 

one, 

der Froſchwels, Silurus Batrachus, L, 

der Froſchwurm, des-es, plur. dDie- mir: 
mer; bull-head, young frog before it is 
quite formed, 

der Froft, des-es, plur, die Fräfte; T) frof. 
Ein firenger Froft, a fevere froft. Die 
fpäten Fröfte haben viel Schaden ge: 
than, the late froits ete. Aepfel, Die 
von Frofte gelitten haben, frott-birren- 
appies. 2) cold, chill, chilnefs, Sich 
gegen den Froſt verwahren, to ferure 


die Froftbäule, 
die Froftbeule, ) 


Froſt 


onefelf againſt the cold. Er iſt ganz fteif 
von $roft, he is quite chilled. Froftin, 
den Fingern, chilneß in che fingers. 3) 
Froſt im Fieber, quivering, oder qua- 
king for froitin a fever. Den Froft has 
ben, to be ina cold fi. 9 Figurat. 
coldnefs, Aatneß, frigidity, flalenefs. 


Ein Gedicht, das voller Froft ift, © 


flar, frigid, oder itale peem, dull poem. 
) plur, die-n; chilblains, 
Froftbeulen befons 
men, to ger chilblains. 


der Froftbohrer, der-g, plur. ur mom. fing. 


bore to try thedepth offroftin the ground, 


Eröfteln, verb. reg. nentr. with haben. It 


Sroftig, -er, -fie,_ad. 


is ufed only imperfonally. 1) Mich froͤ⸗ 
ftele, I fhiver a litrie, I feel a little chill, 
I have a fhivering fit, TI am fhivering a 
lirtle, IT am coldih. 2) Es froͤſtelt, it 
is fomewhat cold, it begins to freeze. 

and adv. I)pr.cold, 
raw, chilly._ froftiges Wetter. 2) 
chilly. Er ift febr froftig, he is very 
chilly. 3)Figrrat. a) cold, cold!y. Ein 
froftiger Empfang, a cold reception, 
b) frigid, Aar, ſtale, dull. Eine froftis 
ge Nede, a flarfpeech, FroftigerBiß, 


itale wir. Froſtige Erzählung, a dull 


ftory. Ein froftiges Gemaͤhlde, a painı- 
ing in which there is no ſpirit. 


die Froftigfeit, plar. car. frigidity, chilli- 


nefs, rawnefs. It. Aarnefs, ftalenefs, dull- 


nefs, V. prec. 


der Fröftler, des s, plur. ut nomsfing. ) 


der Fröftling, des-es, plur. die-e; 


a chilly perfon, a perſon that cannot bear 


cold, 
der Froſtrauch, des-e8, plar. car. frozen der Sruchtaft, des-es, plar. die-Afte; a 


vapours in the air, a froity milt, 


)- 
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Blumen und Fruͤchte mahlen, to paint 
flowers and fruit. Früchte zum Nachti— 
ſche, fruit for the defere. Früchte in 
Ruder einmachen, to prefervefruit, In 
Eſſig einmachen, to pickle fruit. Früh: 
zeitige Früchte, early fruits, hattings. 
Erfte Früchte, firft fruits. 4) Figurat. 
a) In husbandıy: Es ift feine Frucht im 
der Erde, there is no moifture in the 
ground, the groumd is dried up, b) Die 
Frucht des Leibes, thefruitofthewonb. 
Die Frucht im Murterleibe, the child 
in the womb, foetus, eınbryo. Unzeitis 
ge Frucht, abortive, oder untimelychild, 
‘Die Frucht abtreiben, to caufe anabor- 
tion. c) familiarly: Er ift ein fchönes 
Früchtlein, or Früchtchen, he is a fine 
youth, a fweet youth, ie, a good-for-ng- 
tbing-fellow. d) i. q. Ertrag, produce, 
rent, intereft. Die Früchte meines 
Landgutes, theproduce, oder rentofmy 
eftare. Die Früchte eines Capitals, 
the inrereft of principal, oder ſtock. e) 
*in the german bible: anything produced, 
any production. f) profit, advantage, 
benefit, fruit, effect, confequence Ohne 
einige Frucht arbeiten, to work wirh- 
ourprofit, Das brinatmir feine Frucht, 
this is of no advantage, oder benefir to 
me, Die Frucht meiner Arbeit, the 
fruits of my labour. Ich habe ihm ftuns 

denlang zugeredet, aber es hatte feine 
Frucht, I have talked to him for hours, 
bur it had no effect. It. ironic. Das ift 
Die Frucht deiner Bosheit, deines Leicht: 
ſinns ꝛ⁊c., thefe,are the fruits oferc,, oder 
the fad confequences etc, 


fruit-bearing branch of a tree, 


die Froftfalbe, plur. die-n; am unguent, das Fruchtauge, des-es, plar.die-n; bud 


oder dintment againit froft, 


das Froftwetter, deg-s, pinr. innf. frofty 


di 


weather, froft, Es iſt äroftwerter eins . 


gefallen, we have got froſt. 
e Frucht, plar. die Früchte, Dimin, das 
Früchtcben, *Früchtlein, I) pr. fruit, 


ofa tree, 


der Fruchtbalg, des-es, plar. die-bälge; 


ollicle, ie. the membrane that contains 
the feed of plants; Follicula, L. 


das Fruchtband, V. Fruchtſchnur. 


fruits, ie, every rhing the earth produces, Fruchtbar, -er, -fie, adj. and adv. Ybear- 


as food for men and animals. Hence: 
Feldfrüchte, fruits of che held, Gar: 
tenfrüchte, greens. Baumfrüchte, fruits 
of the trees, am gewoͤhnlichſten, fruit. 
Hülfenfrüchte, pulſe. Die Früchte der 

Yatur, the productions of nature. Ein— 

emachte Früchte, preferves. Fruͤchte 
in Effig eingemacht, pickles. 2) corn, 
erop. Sommerfrucht, i.q. Sommer: 
Getreide, fummer-corm. Winterfrucht, 
winter-corn. Die frucht einerndten, to 
reap, oder gather the corn, oder crop. 
Die Früchte ftehen fehr ſchoͤn, thecrops 
are very fine, 3) the fruit of ſome trees. 


„ing fruir, fruitful, fertile, abundanr, 
productive, plenteous, prolifick, plenti- 
ful. Fruchtbare Bäume, trees bearing 
fruit. It. fruieful trees, SFruchtbarer 
Boden, fertile foil. Ein Land fruchtbar 
an allem, was zum Leben gehört, a 
country abundant, oder productive ofall 
the neceflaries of life. Kin fruchtbares 
Jahr, a plenteous year. Fruchtbares 
Ehepaar, prolifick couple, Fruchtba: 
re Erndte, pientiful barveft, 2) Figurat. 
extenfive, rich, reeming, copious, profi- 
table, ufeful, advantageous. Ein fruchts 
barer Begriff, au extenſive idea. Frucht⸗ 
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bare Finbildungsfraft, rich, teming 
imagination, ruchtbarer Gedanfe, 
copiousthoughr, Fruchtbare Handlung, 
profirable, oder advantageous trade, 
Fruchtbarer Geift, copious mind, 
Fruchtbar machen, tofertilize. Wuͤſte 
Striche fruchtbar machen, to recover 
waitelands. Fruchtbares Landgut, pro- 
firable eftate, 

die Fruchtbarkeit, plar. inuf. fruirfulnefs, 
fertility, abundance, plenteousneßs, pro- 
lificknefs, farnets, plenty, fecundity, pro- 
ductivenels, extenfivenefs, richnefs, co- 
piousnefs, ufefulnefs, adrantageousnefs, 
For examples V. prec. 

*Sruchtbarlih, V. Sruchtbar. 

Sie Fruchtbarmachung, plar. car. fecun- 
dation, : 

der Fruchtbaum, deg-es, plur. die- bäus 
me; fruit-tree, 

das Fruchtbehaͤltniß, des ſſes, plur. bie- 
fie; x) follicle, membrane containingthe 
feed of plants. 2) a fore-room to lay 
up fruits in, 

der Fruchtboden, des-8, plar. die-böden; 
1) i.q. Kornboden, corn-loft, gränary, 
2) bottom of the Hower of plants, con- 

taining the feed, 

Fruchtbringend, adj, and adv, fructiferous, 
frugiferous, bearing fruit, fertile, fruitful. 

das Sage hi V. Frucht 4. b. 

bie Sruchteiche, plar. die-n, a maft- oak, 
the fruits bearing- ie. acorn-bearing oak, 
and which is deftined for that purpoſe. 

‚die Fruchterde, V. Dammerde. 

Fruchten, verb. rer. neutr. with haben; 
Figurat. to have effect, to be of avail, be 
ufeful. Meine Ermahnungen baben 
wenig gefruchtet, my admonitions have 
had litele effect. Aber das alles wollte 
nicht bey ihm fruchten, but that was all 
of no avail with him, Was wird es 

ruchten? what ufe will ir be of? Die 
rzeney bat doch etwas gefruchter, 

theſe drugs have done him fome good. 
— Sometimes this verb is ufed as an ac- 
tive, and fignifiesto produce, bear, rent. 
Dies Landgur fruchtet mebr als 1000 
Thaler, this eftate rents above ete. 

das Fruchtgebänge, V. Fruchtfehnur. 

das Fruchrgehäufe, des-s, plur. ur nom, 
fing. follicle, membrane, containing. the 
feeds of plants; Follicula, L. 

die Fruchigöttinn, Ceres, Goddefsofcorn, 

*die Fruchtgälte, plur. die-n; rent paid 
in corn, 

das Fruchthaus, des-es, plar. die- hau: 

. fer; granary, corn- magazine. 

dag Fruchthäutlein, des-s, plur. ur nom, 
Sing. follicle containing the feed of plants; 
Follicula, L. 


Fruch 


\ 
bie Fruchthecfe, a quick hedge, compofed 
of fruit - bearing Mrubs. 
*der Fruchtherr, des-n, plar. die-en; pur- 
veyor ofcorn, corn-contracter. 
das Fruchthorn, des-es, plar. die-hörner; 
cornucopiae, horu of plenty. 
die Sruchthülfe, pm. die-n; hufk of corn 
Or grains. 
ber Fruchtfeim, des-es, plar. die-e; V. 
Seuchtinoren. 
der Fruchtkelch, V. Fruchtgehäufe. 
die Fruchtfnospe, plur. die-n; bud of 
plants, ortrees, which produces the blos- 
foms of the fruit, in diftinction of fuch 
which only produce leaves. 
ber Kruchtfnoten, des-6, plur. ur nom, fing. 
among modern authors, tharpart of plants 
which contains the young fruit; Germen, 
Ovarium, 
der Fruchtforb, des-es, plur. die-förbe; 
fruit bafker, particularly ameng artifis. 
das Fruchtkoͤrnlein, des-g, pler. ur nom. 
Jinz. grain, feed of trees or planıs. 
die Sruchtfräbe, plar. dien; rook; Cor- 
nix nigra frugilega, Klein, 
der Fruchtkranz, des-eg, plar. die-Eränge; 
V. Fruchtſchnur. 
"das Früchtleim, V. Frucht 4. b. 
Fruchtlos, -er, -efte, adj. and adr. not 
bearing fruit, without fruit, fguitlefs, un- 
‚profitable, without effect, barren, not 
yielding, ufeleßs, ofno avail, vain, ih 
vain. Gin fruchtlofer Daum, a tree 
thar bears no fruit. Fruchtloſe Arbeit, 
fruitleſs labour. Al unfer Bemühen 
war fruchtlos, all our endeavours were 
in vaio. ch habe ihm ſehr zugerebet, 
aber es war alles fruchtlos, — but all 
withouteffect, oder tono purpofe, in vain. 
die Sruchtlofigteir, plur. inuf, fruitlefsnefs, 
ineficacy, unprofitablenefs, ufelefsneß. 
V,prec, 
der Sruchtmangel, des-g, plur. car. want 
ofcorn, dearth, fcarcity ofcorn, fcarcity. 
die Fruchtmarf, .plur. inuf; the marrowy 
part of fome fruits. 
der Fruchtnießer, des-8, plar. ur nom. fing. 
one that has the ufe and profit of a thing 
without property, 
die Fruchtnießung, ) Plar. die-en; ufe 
die Sruchtnußung, ) _ oder enjoyment 
of a thing, ufe and profit without thepro- 
perty of ir; Lat. Ufasfructus. Die Frucht⸗ 
nießung eines Gutes haben, te havethe 
enjoyment of an eltare, 
die Sruchtfchnur, plur, die-fchnäre; in Ar- 
chitecture: feftoon, oder garland of 
flowers. 


"ber Fruchtſchrumpf, desres, plar. car. 


Fruch 
waße, diminution of corn, when it lies 
a long while, 
bie Sruchtfperre, plur. car. prohibition of 
the exportation of corn. 
der Fruchtſtein, des-es, plur. die-e; pe- 
trißiedcorn, fruit or grain; Carpolithi, 
das Fruchtſtück, des es, plar. Die-e; paint- 
ing reprelenting truit, fruit-piece, 


die zu. eure, ) plar, car. dearth, 
die Fruchttheurung,) oder fcarciry 
of corn, 


der Fruchtwein, des-es, plur. die-e; wine 
madeoffruits, fuchascider, perry, goofe- 
berry-wine. 

die Fruchtwolle, plar. car. (i. q. Naar: 
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eiche, holm, holm-oak; Quercus lex, 
Linn. 

bie Früberbfe, plar. die n; early pca, 
haflings. 

die $rübernte, plar. die-n; 
fore-crop, oder harveſt. 

das Frübgebech, des-es, plur. car. morn- 
ing-pıiayeıs. 

die Frühgeburth, plur. die-en; an unti- 
meiy bırch, Ik. an abortive birth, ab- 
ortion, 

die Srübgerfte, p’ur. die-n; barley fowa 
early ın the Spring, ear!y barley. 

der Fruͤhhecht, des es, plar. die-e; akind 
of pike that (pawns eariy ın the fpring, 


fore - math, 


frone) wool that emvelopes the feed of der Frühhopfen, des s, pur. car., oder 


fome plants. 

der Fruchtzins, des-es, plur. bie-en; rent 
paid in corn. 

Früh, -er, -efte, adj. and adv. early, for- 
ward, early ripe, precocious, prema- 
ture, precipitare, untimely, foon, morn- 


ing. Fruͤh zu Bette geven, früb auf: 


ftehen, to go tobedcarlyerc. Einer, der 


früh aufiteher, an early rifer. Meine 
Uhr geht um eine halbe Stunde zu 
früh, my watch goes too carly by half an 
hour. Frühe Früchte, forward fruits, 
halings. Ein alljufrüher Verftand, 
precocious fenfe, oder forward underitan- 
ding. ihre Anfrage fommt zu früb, 


your queltion is preinature, oder precipi- 


rare. Cine zu frühe Geburth, an un- 
timely birch. Fruh geborne Kinder, 
children that come too early. Gin frii: 
* Tod, an untimely death. Er kam 
rüber, als ich, (ie. eher) hecame iooner 
than I. rüber oder fpäter, fooner or 
later. Bon früb bis in die Nacht ars 
beiten, vo work from morning till night. 
Morgen früh, to - morrow morning. 
Heute früh, this morning. Geſtern 
fruͤh, yeſterday morning. 

der Fruͤhapfel, dess, plur. die-apfel; an 
early kind of apples, an early apple. 

die Fruͤharbeit, plur. die-en; morning- 
work, any work done early in the morn- 


ing. 

das Frühbett, des-es, plar. dien; (i. q. 
-Miftbeet) a her-bed. 

bie Frühbirfe, plur. dDie-n; a variation of 
the common birch, being fomewhat ear- 
lier, 

die Frühbirn, plur. die-en; early kind of 
pears, 

*das Fruͤhbluͤmlein, V. Maßlieben. 

die Frühe, plar. car. (i. q. Morgenzeit) 
the morning, early morning, early morn, 
Ich fahe ihn heute in der Frühe, — 


very early this morning. 


! 


of different kinds, piwr. ut nom. fing. car- 
ly hops, 

das Frühjahr, des-es, plar. car, Vid, 
$:ublıng. 

die Fruͤhkirſche, p’ur. die-n; an earlykind 
ot cherry, early cherries, 

Frähtlug, adj. and adv. forward, preco- 
— Ein frühfiuges Kind, a forward 
child, 

die Frühfoft, plar. car. V. Fruͤhſtuͤck. 

das Frühlamm, ves-es, plur. die- laͤm⸗ 
mer; a lamb thar falls earıy in the year, 
early lamb. | 

der Frühling, des- es, plur. die-e; 1) 
fpring, ſeaſon of the ſpring. Figurat. 
Der Frühling des Lebens, early part of 
liie, prime otage, Ich habe fechzehn 
Frühlinge gefeben, I have feen fixteen 
fprings, ie, I am 16 years old, 2) ani- 
mals botn early in the year. Alſo wur: 
den die Spätlinge des Labans, aber die 
Srüblinge, (tbe lambs born early in the 
year), des Jacobs, Gen. XXX.42. 3) 
achild boın too early after marriage. 

die Srüblingsblume, plar, die-n; fpring- 
flower, any flower coming forth early ın 
the (pring. 

die grühlingserve, plur. die-n; fpring- 
vetch, eariy verch; Orobus vernus, L, 

das Frühlingsfieber, fpring-fever, vernal 
fever, in dittinetidh of Merbftfieber, au- 
tumn-fever, oder autumnal fever, 

die Srüblingsfliege, (pring- Ay, 

die Srüblingsholzjung, the felling of wood 
in fpring. 

die Früblingsluft, plur. die-lüfte; vernal 
air, tepıid air. 

die Frühlıngsluft, plur. car. fpring-diver- 
hons, ipring-amufements. 

die Fruͤhlingspotentille, the little yellow 
cinquefoil, Ebers, 


der Frühlingspunct, in Aftron. the vernal 


point. 


very der Früblingeregen, fpring-rain, vernal 
die Frübeiche, plar. die-n; i,g. Stein _ 


fhower. 
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die Fruͤhlingsſaat, plur. car. fpring-fow- Fruͤhſtuͤcken, verb. reg. neuer. to breakfaft 


ing, firtt fowing feafon. It. crops in to ear one’s breakfatt: ’ 


fpring: die Frühftunde, plur. die-n; morning- 
der Frühlingsfafran, a kind ofearly faf- hour, 
fron; Crocus vernus, L, der Frühtrunk, a morning» draught. 


der Früblingsfhaum, Vid. Guckgucks- der Srühwirfing, V. Herzkohl. 
peichel. Frühzeitig, -er, -fte, adj. and adv, early, 
die Früblingsfchläffelblume, plur.die-n; earlyripe, precocious, premature, tor- 
(pring- oder early cowflip.. | ward, untimely,. Frübzeitige Frucht, 
die Srählingsfonne, plür, car. vernal fun. early finit, fruie thar ripens early. Fruͤh⸗ 
der Frühlingstag, des-es, plur. die-e; zeitige Wdume, precocious treess early. 


fpring-day. krühzeitige Kinder, forward children, 
der Frühlingethau, des-es, plur. Die-e; Precociouschildren, Frühzeitiger Tod, 
“ fpring- dew. premature, oder untimely deach, Frirh- 


der Frühlingstrieb, des-es, plur. die-e; zeitige Geburt, abortion, miscarriage, 
fpring-love, inſtinct of love which all ani- Die Frühzeitigkeit, plur. car, precocicy, 


mated beings feel in fpring. forwardneis, earlinels, premarurity. Vid, 
die Srüblingetrüffel, plur. dien; fpring- prec. * 

truffe, earlverufße. der Fuchs, des-es, plar. die Fuͤchſe; Di- 
der Früblingsivaid, plur.car. fpring-oder _ min, das Füchschen, *Fücdslein. Fe- 

early woad. min. die Füchfinn, plar. die-en; I) a 
der Frühlingsiwafferfteren, Tpring-warer-- fox. Ein Haufen Züchfe, a ſeull of 
lentil. Ebers. foxes. Einen suchs prellen, to toſs a 
das Frühlingswetter, des-8, plur. car. fox ın a blanker, Das Reihen oder 

fpring- weather, vernal weather. Dellen eines Fuchſes, the barking, 
der Frühlingswind, des-es, plur. diee;  yYelping ofaiox Den Fuchs ffreichen, 
vernal winds, tepid winds, oder air, to cajole, wheedle, flarter. Der Fuchs 


Das Frühlingszeichen, des-s, plur.utnom. rollet, the fox ruts, oder isproud. Rei: 
fing. In.Aftron, the ſigns of the fpring in nicke der Fuchs, Reinard the fox. 2) 
the Zodiat, which are the ram, the bull fkin of a tox, Einen Rod mir Fuchs 


and the twins. oder Fuchfen fütrern, to line a coat wich 
die Früblingszeit, plar. inuf. fpring-time, fox-fkin. 3) a red- bay-horie, ſorrel 
fpring- feafon, fpring. horfe. Einen Fuchs reiten. 4) ta 
das Frübmahl, V. Fruͤhſtuͤck. perion that has red hair, ' 5) a cunning, 


Frühmeſſe, die, plaur. die-n; Dmorning-. vrafty felow, fox. Es iſt ein alter 
mals, in the church of Rome, 2)i.g. ſeg. Buchs, it is an old fox, an oid experien- 
die Fruͤhmette, plar! Die-n; matins, eariy ced itager, an old cunning fellow. 6) a 


chürch-fervice among roman-carholicks. frefhman in the univerfity, calied Fubs 
*+der Frühnickel, child born too early by way of infule, 7) TFüchfe, money, 
after marriage. callı, yellow boys. Gr har Füchfe. 8) 
das Srähobft, des es, plar. car. early- fmall copper coin in Weltphalia. 
fruit. der Fuchsaffe, plar. die-n; a kind of mon- 
der Frühprediger, des-8, plur. urnom. key with red hair, 
fine. moruing -preacher, der Fuchsamber, black amber, 
die Srübpredigt, plar. die-en; morning- die Suihsänte, a kind of wild duck. 
fermon, dıe Fuchsart, plur. dDie-en; nature of the 


der Frühregen, des-8, plur. ur nom, fing. fox, fox-kind, Fuchsart an fich haben, 
early rain, morning-rain, rain char falls re partake of the narure of the fox. Kin 


\, earlyin tbe morning. Hund von der Fuchsart, a dog of the 
Frühreif, adj. andadr. early-ripe, early, fox-kind, 
forward. die Tuchsartigfeit, plar. car. for-like dis- 
Frübfafran, V. Früblingsfafran. p fition, tox-kind-qualiry, 


der Fuchsbalg, des-e:, plar. Die-bälge; a 


je Fruͤhſchi lur. die-en; in mining: 
bie Srübfchicht, plar. die-en; in mining fox-fkin, oder cale, MWenn die Üiven: 


the morning - tafk. 


haut nicht gilr, muß der Fuchsbalg gel: 
der Fruͤhſchlaf, morning· leep. ten, what cannot be obtained by Br 
die srühfonne, plur. car. moxning-fun. muft be gor by cunning. Den uber 


das Fruhſtuüͤck, des-es, plur. Die-e; break- balg fireichen, to Harter, cajole. 
fat, Das Fruͤhſtuͤck effen, halten, zu der Suchsbart, des-er, plur. die- Bärte; 
fih nehmen, einmehinen, to ear ones 1) a red beard. 2) a plant; Aftragalus 
breakfait, to breakfalt. Tragacantha, L, 


x 


Fuch 

der Fuchsbau, des es, plur. diee; fox- 
kennel, fox-earth. 

Die Fuchsbeere, plur. die-n; a plant; Ru- 
bus caefius, L: V. Bocksbeere. 

der Fuchsbehaͤlter, des-s, plur. ut nom. 
fing. I) fox-earth, 2) fomerimes, fox- 
kennel. 

die Fuchsblume, little bladder which rifes 
fometimes on the back of foxes. 

das Fuchseifen, des-s, plur. ur nom, fing. 
fox-trap, iron to catch foxes with, 

*das Füchfelmännchen, des-8, plur. ut 
nom. fing. a kind of monkies, called Mo- 
Coco, Maucoco, Möcyck, Maucauce. 

*Fuͤchſeln, verb. reg. Heutr. I) togoa fox- 
"hunting: 2) to fmell ofthe fox. 3) act, 
Einen füchſeln, to cheer, banter one, 
ro roalt one, 

Fuͤchſen, adj. and adv. of fox. Füchfenes 
Futter, lining of fox-fkin. 

+rudfen, werd. reg. act. and neuer, Fto 
fuck, to roger. 

die Fuchserde, plur. bie-n; in fome'pla- 
ces, name for a common reddilh fand. 

das Fuchsfett, Des-es, plur. car. fox’s 
greafe, greale, oder far of foxes, 

bas Fuchsfutter, des s, plur, car. lining 
of fox’s ſkin. 

bie Fuchsgane, plur. bie-gänfe; finall kind 
of wild goofe; Anas Tadorna, L. Vulp- 
Anfer, Klein. 

das Fuchsgeſchoß, des - les, plur. Die-e; 
[pring-gun pur up againft foxes. 

die Ruchegrube, plur. dien; fox-kennel, 

das Fuchshödlein, i. q. Knabenfraut; 
Orchis, In J 

die Fuchehöhle, Plur. dien; fox-kennel, 

die Fuchshütte, plar. dien; hut ro lie in 
wait in for foxes, 

die Fuchsjagd, piur. die-en; fox-hunting. 

der Kuchejäger, des-6, plur, ut nom. fing, 
fox-hunter, 

Fuchficht, adj. and adv, 1) of the red ofa 
fox, fox-red, reddifh, am gewöhnlich: 

en, carroty, als carroty hair. 2) Imel- 
ing ofthe fox, 

%*Fuchfifch, adj. and ade, partaking of the 
narure of the fox, fox-like. 

der Fuchskaſten, box to carty foxes in, 

der Fuchslehm, yellow marl frequently 
found in fox-kennels. 

*das Füchslein, V. Fuchs. 

das Fuchsloch, des-es, plur. die- Löcher; 
fox- kenne), fot-hole, 

bie Fuchslunge, fox - lungs. 

der Fuchsmiſt, des-es, plar. car. fox = cro- 
tels, fox-dung. 2) in Imelting-houfes, 
rubbifh that remains ufter the öre is 
melted.. 


der Zuchspelj, des es, plar, die-e; con 


Fuch | 


or cloak lined with fox -fkin 
lining, 
das Fuchsprellen, des-g, plur, car. toflin 
afox in a blanker, It. tofling him wit 
a machine, 
die Fuchsraubde, a diseafe of hesy, being 
a ſeab, foxes are fübject to, 
das Fuchstiedgras, des-es, plar, car. an 
herb, fen-reedgrals, 
Fuchsroth, adj. and adv, fox-red, quite 
red. 
die Fuchsſchecke, plar. dien; white horfe 
fpotted wich red. 
die Fuchsſcheide, plur. die-n; wooden 
frame to Itrecch the fkins of toxes upon, 
das Zuchefchrot, des-es, plur. car. ſmall 
fhor to kill foxes with, 
der Fuchsſchwanz, des-es, plar. die» 
ſchwaͤnze; 1) atox's mil, Den Fuchs; 
ſchwanz ftreichen, to careſs, cajole, Nat: 
ter. 2) flatterer, cajoler. Er ift ein 
Fuchsſchwanz. 3) fattery, coaxing, 
cajoling. 4) fox-tail-grafs, plant; Alo⸗ 
pecurus, L. 5)i. qg. fen, panic- 
grafs; Panicum, L. 6) a kind of Ama- 
rantlı; Amarantlıus caudatus, L, 
fFuchsſchwaͤnzen, verb. reg. nentr. wich 
haben; to curry favour, coax, dog 
wheedle, cajole, flatter one to the derri- 
ment ofa third. Hence: einen verfuchs⸗ 
ſchwaͤnzen, to cajole one in fuch a man 
ner as to be detrimmenral to anorher. 
der Suchsfihmänger, dges-s, Plur. ut nom, 
fing, Femin, die Fuchsſchwaͤnzerinn, 
Plur, dDie-en; a Natterer, cajoler, wheed- 
ler that Aatrers one to the detriment pf 
another: 
tdie Fuchsſchwaͤnzerey, flattery which pro« 
ves detrimental to a third, cajoling; ca 
jolery. j i 
Fuchsſchwänzeriſch, adj. and adv, in a 
awning, wheedling manner, in a flatter- 
ing manner which proves detrimental to 
a third, 
das Fuchsſchwanzgras, des-es, plur. car. 
1) ig. Fench, panic-graß; Panicum, 
L. 2) akind of fox-tail5 Alopecurus 
pratenlis, L. 
der Fuchsſchweif, i. q. Fuchsſchwanz, d 
fox’s-tail, It. a kind of wig with a rail, 
die Fuchsſucht, plar. car, the fox’s evil, a 
diseafe by which the patient lofes his hair, 
der Suihethurm, a kind of fhell, 
die Fuchstraube, Plar. die-n;' fox’s grape, 
a plant; Vitis vulpina, L. 
die Zuchswurzel, V. Eifenhütlein. 
der Suchsziemer,- der-s, plur. ut nom, 
fing. the genitals ofa fox, a fox’s yard, 
die Fuchtel, plur. die-n; 1) (word wich a 
flatblade, a fighting fword, rapier, FJe⸗ 
—manden unter der Fuchtel halten ? to 
d 
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keep one in order. Heraus mit der 
Fuchtel, draw, Sir! our wich your (word. 


die Fuchtelflinge, a broad fouple blade 


without a fcabbard. 

Fuchteln, verb. reg. TI) nentr. wich ha: 
ben; to fouilh 2 {word, to play with the 
fword. 2; act. to firike one with the 
flat (word. Sich herumfuchteln, to fight 
with the fword, to tilt. 

*der Fudbürger, in Lpper Germany, a 
man who has obtained the freedom of a 
town through marriage. 

das Fuder, dee-S, plur. ur nom. fine. Di- 
min. das Füderchen, *das Füderlein, a 
wagon -load, as ınuch as a wagon will 
hold. Ein Fuder Holz, Steine, Miſt, 
a wagon -load of woodetc, 2) figurat. 
various kinds of meafure: a) a meadow 
producing one wagon -load of hay. (is 
ne Wiefe von drey Fudern. 'b) in mi- 
Ming: a varying meafure, bur holding 
moit generally three cart-loads. c) in 
foıne parts a corn-meafure. ° d) large 
meafure of liquids, particularly of wine, 


containing moft generally fix ames. e)*as ' 


‚much as one may put into the moush ar 
“once, a bit, a mouthful, 
das Suderfaß, a meafure of liquids, parti- 
cularly of wine, varying in different pla- 
ces, bur containing moft generally fix 
ames. 
uderig, ) adj. and adv. containing the 
üderig, ) meafure of a Fuderfaß, ie. 
fix ames, 
Fudermweife, adv. by wagon-loads, by cart- 
loads. 
der Hug, des-eg, plar. inuf. 1) right ef 
doing or omitting a thing, righr, authori- 
ıy. Ich fordere es mit allem, or gus 
tem Fuge, Ihave a right tv demand it. 


Ich habe Fug und Recht darzu, Iam - 


entitled to it, 1 do it with righr'and ju- 
ftice, 2) *good quality, ability, art, 3) 
*patience, meeknefs. 4) *proper time, 
opportunity. 5) *convenience, conve- 
niency. 

die Fugade, V. Flattermine, fugade., 

die Fuge, plur. dien; 1) place where two 


bodies join, joint, feam, rend, tenon, 


future, commiflure, rabbet, groove. Die 
Fugen im Mauermwerfe, commiflure, 
‘ pder joint in walling. Fuge der Stei— 
ne im Mauerwerke, feam. Fuge der 
Hirnſchaale, furure,.feam. Die Fu— 
gen, wodurch zwey Balken in einans 
der gepaſſet werden, tenons and morti- 
fes. Fuge einer Diele oder zweyer 
Breter, sabber. Fugen eines Stein» 
bruches, worein man die Keile feßt, 
elefts in quarries, into which the wedges 
ra diren, Fuge au dem Kiele eines 


Fuge 


Schiffes, rabber. Fuge oder Rinne in 
Säulen, Bretern 2c. groove. Auge 
oder Muß am Träger mathematifcher 
Anftrumente, knee,. Stehende Fu 
gen, mounters oder mounting joints of 
itones. Mube : Fugen, Iying joints, 
Dlinde Fugen, blind, oder covered 
joints. Fuge des Kinnbadens hinten 
am Haupte, zygoma, zygome. Die 
Schale diefes Thieres ift durch Queer: 
fugen verbunden, the hell of this ani- 
mal is jointed by traverfe commiflures. 
Die Fugen mit dem Meißel auseinans 
der treiben, to disjoine che commiffures 
with the chifel. Fuge, Raum eines 
MWirbels, darin die Rolle gehet, mor- 
site, Fuge, worin der Faßboden fte 
bet, notch, oder crow of a cafk, us 


‚ den Fugen weichen, ro warp, to gerdis- 


jointed. 2) In mufick, from the Iral. 
Fuga; fugue, Doppelte Fuge, counter- 
fugue. 


die Fugebank, pin’. die-bänfe; I)groove- 


plane, large plane to make grooves with, 
2) among coopers, joining bench, Iying 
plane to make crows of calks wich. 


— 


das Fugeeiſen, ) des-s, plar. ur nom, 
das — 


ugeiſen, ) fing. X) Marp iron in 
the cooper’s plane, 2; inftrument ofgla- 
ziers to clip the glafs with. 


ber Sugehobel, des -5, plur. ur nom. fing. 


V. Sugebanf 1. 


Fugen, verb. reg. act. I) among fculptors, 


to fmooth the furfaces. 2) V. Fuͤgen Il. 


Fügen, verb. reg. 
I. act. a) to joint, join, enchafe, put, cou- 


ple, fer, glue, oder palte togerher. Die 
Breter find nicht recht gefügt, thele 
boards are not welljointed. Zivey Bre⸗ 
ter zufammenfügen, to join two boards. 
Wie die Knochen des threrifchen Kör: 
pers in einander gefüge find! how the 
bones of ıhe animal body are jointed and 
enchafed into one another! Und fügte 
die Teppiche mit den Haͤklein einen 
an den andern zufammen, Exod. 
XXXV1. 13. and coupled the courtains in- 
to oneanorher wirhthetaches. Gin Städt 
Mol; in das andere fügen, to fer one 
piece of timber into another. &ich in 
Gelenke fügen, to articulare, to join as 
bonesdo. Die ———— fuͤgen, to 
ſet in the ſtaves. ie Steine in dieſem 
Ringe find fchlecht gefüger, the ſtone⸗ 
are badly fer. b) Hinzufügen, to add, 
join, Sch babe der vorigen Summe 
noch zehn Thaler hinzugefüger, I-have 
added ten dallers ete. $r ügte noch 
Dinzu, he added, he füld more over. c) 
to become, to be proper, fir, ſuit wich. 


"Das füger fich nieht, this is nos proper, 


Zuge 
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Das füget fich nicht mit feiner Würde, Die Fuglofigfeit, plur. inuf. unwarranrable- 


this does not fir his digniry, oder not fuit 
with his dignity. d) & weiß ftcb in als 
les zu fügen, he knows to accommo- 
date himief. Mir werden uns ıwehl 
Darein fügen müffen, we fhallbe obliged 
to put up with it, to bearit, toacquiefce 
in it. e) Gott füger alles weislich, 
God ordains every thing with wisdom, 
oder dispofes, oder regulates, Wie es 
Gott auch mitmirfügen mag, however 
God may dispofe of me. f, to chance, 
happen, come to pa. Es fügre fich, 
daß er gerade in dem Augenblid her» 

‚ einfam, he chanced to come in that very 
moment, oder it fo happened that he 

came in etc., Oder chancc would have it 
har erc. Zum Gluͤck fügte fihs, daß 
diefen Abend niemand fam, luckilyno- 

“ body happened to come that evening. 8) 
“Wir fügen euch hiermitzumiffen, we 
make known, oder notify to you, we let 
you know by thefe prefants etc. 

II. euer. wich haben; a) Einem fügen, or 
fugen, to do one’s will, to give way to 

one. Der Wind fügre uns, che wind 
favoured us, Man fann ibm bierin 
nicht fügen, this cannot be admitred, od. 
permitted, this cannor be, b) Imperſ. 
ro be ufeful, Es fügt, or fuͤgt mir, 
this benefits me, this is to my advantage. 

der Sugenleim, des-es, plar. car. propolis, 
bee - wax. 

das Fuͤgewort, des-es, plar. die woͤrter; 
better Bindewort, a, conjunction in 
Grammar, 

Züslich, -er, -fte, adj.andadv. convenient, 
proper, feafonable, fit, expedient, apt, 
ealy, adequare, proportionate, conve- 
niently, well, fuirable, favourable. Fuͤg⸗ 
libe Gelegenheit, tonrenient oppoiu- 
nity. Fügliche Zeit, proper, oder fea- 
fonable time. Fügliche Mittel, fir, ex- 
pedient, oder adequate means. Ich kann 
es nicht fuͤglich thun, I cannot conve- 
niendy do ir. Fügliche Antwort, fuir- 
able, oder proper anfwer, Fuͤglicher 
Wind, favourable wind, ch fann es 
nicht füglich vermeiden, I cannor well 
avoid it. 

die Füglichfeit, plur. car. conveniency, op- 
portunity, appofitnefs, congruity, pro- 
priety, firnefs, expediency, adequateneſs, 
fuitableneß, apınefs. Vid. prec. for ex- 
‚amples. 

Fuglos, adj.andadv, withourhaving aright, 
improper, unwarrantable, unjuftifiable, 
unreafonable, Solche fuglofe Forder 
riingen, fuch unwarranrable demands. 


neſs, unjuftifiablenefs. 


die Fugniß, plur. die-ffe; accident, event, 


incident, 


lich. 


ae -er, -fte, adj. und adv. Vid, 


*die Fugſamkeit, V. Füglichkeit. 
die Fügung, plar. Die-en; I) che act of 


joining, jointiug, connecting. 2) Die 
Fuͤgung Gottes, die göttliche Fügung, 
the divine econemy, wıll of God, provi- 
dence, the dispolitions of providence, the 
ways of provıdence, Cs war eine be; 
fondere Fügung, daß ich eben dahin 
fommen mußte, it was providentially I 
came thither, I came thither providential- 
y. 3-i.qg. Schickſal, fare, deftiny, 
chance, accident, farality, junerure, Ich 
weiß nicht, durch welche traurige Fü: 
gung es immer gefihiehet ıc. Ido nor 
know, by what fatality ete. MWiderwär: 
tige Fügungen, farat junctures, 


Fühlbar, -er, -fle, adj. and adv. 1) feel- 


ing, (nicht fenfible). Kin fühlbares 
Herz, a feeling heart. 2) palpable, per- 
ceptible, what may be felt. Fühlbarer 
Detrug, palpable impofture. Ein Luͤft— 


chen, das faum fühlbar ift, anair which 


is hardiy perceptible, 


die Fuͤhlbarkeit, plur, inuf. T) faculıy, oder 


fenfe of feeling, percepuibiliry, 2) pal- 
pablenefs, palpabiliry, 


Fühlen, verb. reg. act. I) to feel, found, 


touch, be fenfible of, tıy. Einem den 
Puls fühlen, to feel one's pulfe. Ich 
füble Pinderung, 1 feel relief. Einem 
auf den Zabn fühlen, to found one, 
pump one, feel one’s pwfle, Einem’die 
Sand fühlen, to touch one's hand, Er 
ißt, ſchlaͤft, fühle Kälte uud Hitze, 
Schmerz und Verdruß, wie andere 
Menſchen, he ears, fleeps, is fenüible of 
heat etc, Hart, weich anzufühlen, foft, 
hard to the touch. 2) Figurat. to feel, 
be fenfible of, be confcious of, perceive, 
Sich gluͤcklich fühlen, ro feel onefelf 
happy. Ich fühle meinen Zebler, Tam 
fenfible, oder confeious of the faultIhave 
committed, 1] perccive me faut. D 

bribft ab, weil du dich fühlft, you 
break off, becaufe you are confcious, ie. 
of your weekhefs, oder of being im the 
wrong. Der junge Menfch fängt an, 
ſich ju fühlen, this youth begins to feel 
himfelf, ie. his confequence, oder his 
firengeh, his worth ec. ie tritt fo 
eben in das Alter, in dem ein Maͤd— 
chen anfängt, fich zu fühlen, — to feel 


herfelf. 


Euglofes Betragen, unjuftifiable beha- das Fühlen, des-8, plar. car. the act of 


viour, ° 


feeling, feeling, touching, handling, 
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touch. Fignrat. perceiving, being cong 
fcious, fenle of feeling. 

der Dan V. Fuͤhlſpitze. 

der Fübifarn, V. Farnkraut. 

das Fühlhorn, des-es, plar. die-hörner; 
proboscis, the horus of infects; Anten- 
nac, L. 

das Fühlfraut, des-es, plar.car. the ſenſi · 
tige plant; Mimofa, L. 


Fühllos, -er, -eſte, adj. and adv. nat feel- : 


‚ ing, infenfibte, fenfeleß, apathick, hard- 
hearted, hard. Sogar der Menfch gebt 
fühlles hier vorüber, even man pafles 
by without feeling any thing , oder fenfe- 
keis. Fühllofes Gewiſſen, callous con- 
fcience, 

die Fühllofigfeit, plar. die-en; 1) fenfe- 

"" jefsnels, want of feeling, apatiy, infenfi- 

bility, ftupefaction, ftupor, 

die Fühlſpihe, par. die-n; little point of 
filaments on the head of infects; which are 
fuppofed to facilitare their feeling; Lat. 
Tentacula, Palpi. 

"die Fühne, plur. die-n; marlh, fen, 
moor; 

Fuhr, (Ich) V. Fahren. 

die Fuhr, V. Fuhre. 

das Fuhrband, des-es, plur. die-bänder; 
leading-Rrings of children. 

*die Führe, V. Kiefer. 

Führe (Gh) V. Fahren. 

I. die Fuhre, V. 2. Fohre. 

a. die Fuhre, plur dien; 1) conveying 

' by carriage, carrying by carriage, going 
with, oder driving awagon. Der Fuhr— 

mannthut alle Wochen eine Fuhre nad 
London, this wagoner goes once a-weck 
to London with his wagon. WMeinelln: 
tertbanen milffen mir jährlich drey 
Fuhren thun, my tenants are obiiged ıo 
cart for me three times a-year, oder my 
tenanıs mult do me fervice with their wa- 
gons three times a-year. 2) any carriage, 
or vehicle, as wagon, coach, cart, any 
conveyance by carriage, conveyance by 
carriage. Güter mit der Fuhre fenden, 
to fend goods by land - carrıage, Eine 
Fuhre ſuchen, to look out for acarriage, 
oder for ſome conveyance. 2) load, car- 
riage- load, a carriage -full, cart-load; 
wagon-load. Cine Fuhre Holz, Koh— 
len, Vier, a carriake-load of wooderec, 
4) carriage, ic. money paid for carriage, 
carriage· money, fare, 
Schillinge fuͤr den Centner Fuhre be 
zahlen, I peid three fhillings carriage for 
the hundred weight. Hier iſt eure Fuh— 
te, here is your fare, 5) *i. g: Furche, 
furrow. 

Führen, verb. reg. act. 1) to carıy in a 
carriage, carıy by carriage, carıy, Oder 


Ich mußte drey 


* 


Fuͤhr 


convey, oder bring in carts, wägonh 
boats, ferries, veflels. Maaren, Korn, 
Steine in die Stadt führen, to aıy 
goods erc. to rown. Einen über einen 
Fluß führen, to ferry one over a re. 
Diefe Waaren werden zu Lande ge 
führt, theſe goods go by land - carrizge, 
2) to lead, carıy, drive. Einen Vlin⸗ 
den führen, to lead a blind petlon. En 
Pferd führen, to lead a horle. Einen 
in das Gefaͤngniß führen, to carıy one 
to prifom Bas Dich auf die Weide, 
zur Tränfe führen, ro lead, oder dur: 
the cattle co palture, to water etc. 3 
Fizurat. a) ro deal in, to kecp goods. 
Mir führen auch feidene Waaren und 
uch, we alfo deal in filk and dom, 
Hein, dieien Arrifel führen wir niet, 
no; wedo nor keep thar artiche, b) to 
guide, conduct, fteer, CAT}, drive, leid, 
Finen durch ein Labyrinth führen, ı 
guide one through A labyrinch. Wet hat 
ihn durch die Stadt gefuͤhrt? who na 
conducted him through the town? Zus 
Schiff in den Hafen führen, to Iteer, 
oßer carry the veflel to theharbour, Int! 
ches auch to pilot heißt, wenn es naͤhm 
lich von einem Lootſen gefgiehet. = 
ffiprteden Wagen? who drove? Einem 
Kinde die Hand führen, to leadachid 
hand. Den Degen führen, t° wield, 
handle the (word. Cr weiß den Degen 
geſchickt zu führen, he isa good fworir 
mar, he carries a good (word. Wer het 
die Feder hierbey geführer? who ©“ 
penned it? c) Einen Graben führen, © 
caıry a dirch, Einen Zaun um eu 
Garten, eine Mauer um die Sradt 
führen, to carıyetc, d) Der Weg fuhrti 
nach der Stadt, jener in das sach, 
this rood goes, oder leads to theromnent. 
e) Ein Frauenzimmer führen, 1 € 
the arın to alady. f) Einen Fremden 
in fein Haus führen, ro bring a franz“ 
to one’s houfe, auch to how ino. GM 
ret ihn herein, fhow him in. 8 Du 
Braut nach Haufe führen, 1° carıy the 
bride home. Die Braut im die Kırkt 
führen, to lead the bride to church. h) 
Einen auf das Eis führen, um die did 


‚te führen, hinter das Licht fubren, "© 


take one in, to cheat, oder deceire oM- 
Sich hinter das Licht führen laſſen, 1? 
give inte tlıe trap. i) Zemanden in 
Verſuchung, ins Verderden fünre " 
lead one into temptariony to deftrucnon: 
k) Die Armee führen, to head, to com 
mand the army. 1) Den Ian fuhren, 
to iead the dance, m» Ein Seulif 
führte ihn an das Bett, a hieh brought 
him to the bed. nn, Kommen ©it, ic 


Fuͤhr 


will Sie u come, I willfhow you ' 


the way. 0) Einem etwas zu Gemuͤ⸗ 
the führen, to fpeak 10 one's confcience. 
p) Sich eine Flafhe Wein zu Gemuͤ— 
ide führen, to crack a bortle of wine, 
$r fand Geld auf meiner Tafel, das 
er fih zu ®emürhe führte, — which he 
took, oder pocketed. q) Den Fact 
führen, to bear the time, r) Einen 
Dau führen, ro direct a building, s) 
Einen‘Procep führen, to carıyona law- 
fuir. 2) Das Wort führen, tobe fpea- 
ker, oder fpokesman, u) Eines Wort 
führen, to {peak in one's favour. v) Ei⸗ 
nes Gewiſſen führen, to be the keeper 
of one's confcience, w) Krieg führen, 
vo wage war. x) Die Regierung füh: 
ren, to govern, to hold the reins of go- 
vernment, y) Einen guten Tifch fuͤh— 
ren, to keep a good tabie. z) Diefer 
Fluß führet God, thisriver carriesgold. 
aa) Der Teich fuhrer Hechte, Karpfen:c. 
this ponds holds jack erc. bb) Die Bie— 
nen führen Honig, the bees gather ho- 
ney, ce) Einen Ädler im Wapen füh— 
ren, to bear an eaglein one’sarıms, dd) 
Etwas im Schilde führen, to have ſome 
defign in one’s head. ee) Er war unzus 
frieden,, und führte folche Reden, — 
and kept fuch language. f) Gr führet 
» fie immer im Wunde, fhe is always in 
his mouth. gg) Du mußt die Gelehr: 
famfeit nicht immer im Wunde fuͤh— 
ren, you muft nor canitantly talk learn- 
ing. hh) Klage über jemand führen, 
to coınplain of a perfon. ii) Ein elen: 
deg Leben führen, to lead. a wrerched life, 
kk) Das Ruder führen, co fir at the 
heim. Sie führer das Ruder, fhe ga- 
verns, viz, her husband, II) Die Hand: 
lung führen, to carry on trade, to be in 
bufigeis. mm) Die Haushaltung füh: 
ren, to keep the houle, nn) In die 
Höhe führen, ta raife, erect. oo) Ein 
appen führen, to bear arms, pp) 
Diefe Stelle führer viel Aufwand mit 
fi), this place is attended with expenfe, 
gg) Einen Beweis führen, to holdan 
argument, xx) Einen Dammerführen, 
to wield ahammer, ss) Gott führetfei: 
ne Heiligen munderlich, various and 
ftrange is the fate ofman, Gott hatuns 
weislid geführt, God has directed us 
to wife ends, 
das Führen, V. Führung. 
der ——— des·s, plur. urmom, fing. fem. 
die Führerinn, plar. die-en; I) conduc- 
tor, (fem, conducrrefs) leader, guide, di- 
rector, tutor, headman. Leidenſchaft, 
bie blinde Fuͤhrerinn des Willens, pas- 
Gon, the blind gonductreis of che will, 
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Derftihrer einer Bolfemenge, des PL: 
beis, leader of amob. Die Blinden 
bedürfen eines Fuͤhrers, the blind want 
a guide, Der Führer einer abrik, 
headman, director. Der junge Menfch 
und fein Führer, the young man and his 
tutor, *i. q. Corporal, 2) In various 
machines: theconductor, Der Führer 
einer Eleftrifirmafhine. 

die Führerinn, conductrefs, female guide. 
V, prec, ; 

die Fubrfrobne, plur. hie-n; horfe-fervice 
for the lord. V, Frohne. n4 

das Fuhrgeraͤth, des es, plur.car. I .eavy 
Juggage, baggage, 2) carrıage - utenfils, 
harnefs etc. 

*Fuhrig, adj. and adv. I) what may be ea- 
(ily transported or carried, transporta- 
ble, 2) among gamekeeperss. Einen 
Hund führig mahen, to dreß, oder 
train a dog. 

ber Rubrfnecht, des es, plur.die;e; a wa- 
gonei’s man, carter’s man, 

die Fuhrleute, fing. car. oder Fuhrmann, 
wagoner, carrer, carrier. 

das Zuhrlohn, deg-es, plur. cdr. oder von 
mehreren Arten ‚ die-löhne, carriage, 
earriagermoney, fare. Ich habe vier Schil⸗ 
linge Fuhrlohn bezahlt, I paid four fhi!s 
lings carriage. Fuhrlohn von Perfo:. 
nen, fare. Hier ift euer Fuhrlohn fir 
mich, here is your fare for me, 

der Fuhrmann, des -es, plur. die-män: 
ner, for which collectively die Fuhrleute 
is more ufual; LI) any perfon that drives 
a carriage, wagen, cart erc. a driver, a 
coachman. Der Herr ift ein guter 
Fuhrmann, this gentleman is a good 
driver, oder drives very well, Unſer 
Fuhrmann taugte nichts, our driver, 
oder coachman was bad. 2) wagoner, 
carter, cartman, cartier, Die Fuhrleu: 
te führen Güter auf die Meſſe. 3) 
Fuhrmann, der die Leute über das 
Maffer führt, ferry-man. 4) a northern 
canitellarion, Auriga. 

der Fuhrmannsfittel, wagoner’s-, carter's- 
oder carrier’s frock, 

der Fuhrmannsknecht, wagoner's, oder 
carter’s man, * 

die Fubrmannspeitfihe, wagöner's, oder 
garter’s whip, 

das Fubhrmannspferd, 
earter's horfe, 

der Fuhrmannswagen, wagener's wagon, 
carter’s cart. 

die Fuhrmannswinde, 
wagoner’s winding jack. 

der Fuhrfattel, wageners, oder carter's 

faddle, 


wagoner's, oder 


a winding jack, 
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der Fuhrſchlitten, a Aedge for heavy goods, das Fuͤllband, des-es, plur. die · baͤnder; 


in diftincetion of Rennſchlitten, traineau. 
die Führung, plar. die-en; 1) act of lead- 


among lock-Imichs; lock-band, ufed of 
fuch doors as have panels. 


ing, guiding, comducting, carrying, drıv- das Füllbier, beer with which a rapped cafk 


ing, in all che fenfes of the verb führen, 


is hlled up again, 


conduct, direction, infpection, overfec- das Füllbret, des-es, plar. Die-er; panel, 


in. Der junge Menſch iſt unter 
ſchlechter Führung, this youth is badly 
eonducted, il! directed, 
Fuͤhrung meines Amtes, during the time 
‚1 am in office. Die Rührung der Zeus 
gen, the produeing of wirnefles. Waͤh— 
rend der Führung diefes Proccfieg, 
whilft this fuit is pending, oder whilftthis 
fuir is carrying on, 2) providence, the 
ways ofGod, oder ofprovidence. It. ſate. 
Die Führungen Gottes, divine provi- 
dence. Gott! munderbar find deine 
gukungen wonderful are thy ways! 
er Menſch bat fonderbare Führuns 
gen gehabt, the fate of this man has been 
extiaordirary, oder ilrange are the events 
of this man’s life. Melche fonderbare 
Führungen, what ftrange events! 
der Fuhrwagen, plur. ut nom. fing. a 
wagon, 
der Tuhrıveg, des-es, plar. diese; carriage- 
road, road tor carriages. 
Bus Fuhrwerk, des-es, plur. Die-e; 1) 
any carriage, or vehicle, with or without 
the cartle, conveyance. Mit feinem ei: 
genen Fuhrwerke reifen, ro travel with 
one’s own horfes,. Bin elendes Fuhr— 
werf, a wierched conveyance, oder car- 
ringe. Bequemes Fuhrwerk, comfor- 
table, good carıiage. Er bat die Auf: 
ficht über mein Fubrmerf, he has the 
infpectionover my carriages. br Fuhr—⸗ 
werf£ift feblecht, theirhorfesand carriages 
are bad. 2) ihe trade ofa wagoner, car- 
sier, oder carter. Sich mit dem Fuhr— 
werfendäbren, to be a wagoner, carrier, 
earter, 3) conveyance by carriage, pu- 
blick conveyance. Das Fuhrwerk ift 
bier zu Sande fehr theuer, conveyance 
by carriage, oder carılage is very dear in 
"this country. 
Lande befler einrichten, to pur publick 
eonveyance in a country upon a better 
footing. 4) *i. q. Vormwerf, which V, 
das Fuhrweſen, des-s, plur. inuf. carriage, 
conveyance by carriage, horfes and car- 
riage. Das Fuhrweſen in einem Fans 
de verbeflern, to improve the convey- 
ance by carriage ofa country. Es ift 
fonft ein eivilifirtes Wolf, aber fein 
Fuhrweſen ift ſchlecht, — but theircar- 
riage -conveyance ıs bad, oder their hor- 
fes and carriages are bad. Er hat die 
Aufficht über mein Fuhrweſen, he has 
the infpeciion over my carriages. 


Das Fuhrwerk in eınem 


ie. ſquare in a door, in a wainfcoting etc. 
V. Fuͤllung. 


Mährend der die Äulle, plur. die-n; I) fulneßs, ſtate of 


being tuli. Die Fülle eines Gefäbes, 
eines Faſſes, the fuinefsof a vefleierc. 2) 
Figurat. pienty, abundance, fulneß, af- 
fluence, large ftores, copiousneis, am- 


plitude, repletion, uberty, riches. Brots, 


Waſſers die Fülle, plenty of bread etc, 
Alles die Fulle haben, tohaveevery thing 
in avundance. In der Hülle feines Ders 
jenz, fulnets ot heart. Er gibt von feis 
ser Sülle, be gives of his affiuence, Zul: 
le eines Gegeufiandes, amplitude ofa 
matter. Seine Krankheit kommt von 
Fülle ber, his diseaſe comes from reple- 
tion. Reichthum und die Fülle wird 
inihrem Daufefeyn, Pf. CXlı.3. wealch 
and riches ec. In ibm wohnet die 
ganze Fülle der Gottheit leibhaftig, 
Coivis. I]. 9. in him dwelleth all che ful- 
neis of ihe godhead bodily. 3) term of 
kitchen: fiufing. Die Fuͤlle einer ges 
bratenen Sans, Aenteıc., the dtuf- 
fing etc. Kaͤlberbraten mit Fuͤlle, ül- 
Jet ot veal. 4) In Luther’s bible: pre- 
mices ot fruir, ſixit fruits, particularly 
corn, 5) tunnel, 


der Sütlleimer, des-8, plur. ut nom. fing. 


in falt- works: pail, oder bucker to mea- 
fare the faitwater with. 


I. Süllen, verb. reg. act. I) pr. to fill, re- 


pieniih, Al’ up, itore, make full, fluff, 
fatisiy, content, glüt, furfeit. Ein Ge: 
fäß füllen, to fill a ve. Dafamein 
Gewaͤſſer, und füllte das kand mit 
aller, 2.Reg. Ill. 20, and the country 
was filled with water, Füllet die Erde, 
Gen. 1. 28. repleniih the earth, Einen 
Graben mir Erde füllen, to fill upa 
ditch with etc. Die Scheunen, den 
Kornboden füllen, to llore she barnserc. 
Er denkt nur darauf, jich zu füllen, 
be thinks of nothing but ftufling, oder 
glutting himfelt. Gefüllte Gaus, Aen: 
te ıc. , a ſtuffed goofe, Gefüliter Käl: 
berbraten, a fillee ofveal. Ein Kiflen 
mit Federn füllen, to ituf a cuflhion 
with feachers. 2) to pour out of one 
veflel into another, decant, transvalate, 
pout, draw, pur. Wein in eine Kar 
raffe füllen, to decant wine, ie. to pour 
it intoa decanter. Sand in einen Küs 
bel füllen, to pour fand into a tub. Ein 
Faß Wein auf Flafhen füllen, to dıaw 


Fun 


a ealk of wine upon bettles, Federn in 
ein Kiffen füllen, to put feathers into a 
pillow. 

2. Füllen, verb. reg. neutr. wich haben; 
to bring forth a foal, foal. Die Stute 
bat gefüller. j 

das Füllen, des-8, plar. urnöm.fing. foal,- 
colt. Ein Efelsfällen, the foal of an als, 

das Füller., the act offilling. Vid, theverb 
Füͤllen. 

der Fuͤllengarten, des-s, plar. die-gaͤrten; 
paddock for foals, encloſure to keep 
foals in. 

der Füllenftall, des- es, plur. die-ftälle; 
ftable for foals. 

die Füllenſtute, plar. die-n; mare that has 
a lucking foal. 

der Küllenzahn, des-es, plur. die-zähne; 
colt’s tooth. 

der Füller, V. Walfmüller, fuller. 

die Füllerde, ) plar.inuf. 1)i.g.Wals 

die Füllererde, ) £ererde, fuller’s earch. 
2) the foil, of which a dike confifts, and 
with which the gapes are occafionally fil- 
led up. 

die Küllerey, V. Voͤllerey. 

das Füllfaß, des-fJes, plur. die-fäller; 1) 
in mining: a coal-mealure, a coal-trongh 
of a determined fize, in which the coals 
are carried to the furnaces, 2) meafure 
of millers and bakers, varyıng in different 
p ovinces. 

die Fuüllgelte, plur. die-n; a brewer’s bu- 
cket to tun the beer with. 

die Füllhaare, fing. inuf. hair go ſtuff wich, 
fuch as faddiers, uphoifterers erc. uſe. 

der Fullbals, des-es, plur. Die-hälfe; large 
wooden tunnel to fill cafks with. 

das Fuͤllhorn, des-es, plar. die -börner; 
horn of plenıy; Lat. Cornu Copiae. 

das Füullhorngras, des-es, plur. car. a 
plant; Cornu Copiae, L. 

das Fuͤllhuhn, des-es, plur. die-hühner; 
fow] given by tenanıs to their lord as a 
kind of quit-rent, 

die Süllfanne, plar. die-n; veffel ufed to 
fill cafks with. 

die Füllfelle, plur. die-n; large ladie, to 
fill or transvafate with. 

die Füllkleye, plur. die-n; bran given to 
millers befides tlıe grinding-money. 

das Fülllager, des-8, plur. die-läger; a 
gauntree. 

der Fuͤllmund, des-es, plar. die-e; proba- 
bly from the Lat, Fulmentum, corrupted 
from Fulcimentum, or Fundamentum; 
foundation of a wall or any building. 

das Ältllopfer, des-s, plar. ur nom. fing. 
the confecration, facrilice ameng the Jews, 
wbich in the englife bible is translated by 
confecrations, Levit. VII. 37- 


der Fuͤllort, 


Bü 727 


in mining: place where the 
buekers are filled and emptied. 

die Füllplarte, plur. die-n; wooden board 
faftened upon the linch - pin of large 
wagons. 

das Fuͤllſel, dess, plur. ut nom. fing. vul- 
gar. Fuüͤlle, ſtusäng. Das Füllſel eis 
ner Gans. 

die Fuͤllſtange, plar. die-n; i.q. Ruͤhr⸗ 
ftange, large poker of the charcoal - ma- 
kers to ftir with. 

die Füllung, plur. die-en; I) the act of 
filling, filling. V. the verb Zülllen. 2) 
in Architect: a) filler, liftel; auch annu- 
ler. b) die Füllung einer Thür, panel 
ofa door, 3 

+der Fuͤllwanſt, gully gut, glutton. | 

der Füllwein, des-eg, plur. die-e; wine 
ufed to fill up cafks wirh, 

das Füllmort, des-es, Flur. die- wörter; 
vulg. Flickwort; a word ufed merely to , 
fill up a place, explerive word, expletive. 
Sn Seren nennt man ein folches Wort 

otch. 

*die Fummel, plur. die-n; 1) a kind of 
eake. 2) elevared board upon man’s Moes, 
3) agiddy wench, gidäy woman. 

*das Fummelbol;, des -es, plar. die-böl: 
der; a wood ufed by fhoemakers topolifh 
the board of the foles ot man’s fhoes, 

*+Fummeln, verb. reg. act. co fumble, 

der Fund, des-ces, plar. die fuͤnde; Di- 
min, dag Fündchen, * Fündlein, from . 
the verb Sinden. I) finding, the act of 
finding. Einen guten Fund thun, to 
find a good thing, to hit upon a good 
thing. 2; thething found. &ieh, hier 
ift mein Fund, here is what] have found. ° 
3) Figwrat. a)discovery, invention, find- 
ing out. Aufeinen Fund bedacht fepn, 
to think of ways and means. Menfchen: 
fünde, human inventions. b) hurtful 
inventions, plot, defign, contrivance, 
craft. Bemuͤhe dich nicht reich zu wer; 
den, und laß ab von deinem fündlein, 
Prov. XXIII. 4. — ceafe from thine own 
wisdom. j 

"das Fundament, deses, plur. die-e; in 
German, der Grund; foundation, bot- 
tom, ground. }&r verfteht das aus 
dem Fundamente, be knows, oder un 
derftands that thoroughly, 


*Fundamental, adj. and adv, fundamen- 
tal, 

das Fundamentalbret, crofßs bars of an 
organ. 


*die Fundamentaflinie, plur. die-n; fun- 
damental, oder ground-line, the bafe. 
*dieFundation, in German, Gründung, 

Stiftung, foundation, 
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das Fundbuh, V. Findebuch, inventary, 


regitter, roll, 

das Fündelhaus, des-es, plur. die-bAus 
fer ; foundling-hofpital. V. Findelhaus. 

- Sündelfind, V. Findelkind, found- 
ing. 

das Sundgeld, deg-eg, pur. Die-er; mo- 
ney got for finding and rerurning fame- 
thing, trovage. 

die Fundgrube, plur. dDie-n; a mine which 
fomebody has discovered and which he 
works. Die Fundgrube enthlößen, ta 
work a new-discovered mine. 2) a mi- 
ner’s meafure of fourty two fathoms 
fquare. 3) Figurat, any discovery which 
is profitable. 

der Fundgrübner, I) a perfon that has dis- 
covered a mine and becomes the proprie- 
tor ofit. 2) any one that works a mine 
for himfelf. 3)a miner who chiefly works 
within the mines, in diftinction of thofe 
that work above ground. 


Sündig, adj. and adv. chiefly ufed in mi- 


ning: whar is worth finding and confe- 
quent!y good. Ein fündiger Gang, a 
rich vein of ore. 

"das Kuͤndlein, V. Fund. 

der Fündling, V. Findling, foundling. 

das Fundrecht, des-es, plur, die-e; right 
of the firft finder, In mining: right of 
him who discovereid a mine, or, firft wor- 
ked it. 

das Fundregifter, V. Findebuch, inven- 
tary. 

ber Fundſchacht, des-es, plur. bie-Tchäch: 
te; tharfhaftor opening ofa mine, througli 
which the firſt vein of ore was discovered. 

der Fundſchein, in fome places, a written 
declaration, how a thing has been found; 
particularly ofa dead body; Vifumreper- 
tum, an enquelt and verdict. 

*der Fundfchoß, land-tax, It, rent for 
ands. 

der Fundzettel, V. Findebuch, inventary. 

Fünf, cardinal number fives five, Sin 
Mürfelfpielen fagt man cinque. Iris 
Z)indeclinable, when accompanied by a 
fubftantive, Fünf Männer, fünf frauen, 
five men. erc, Es gehört fünf Perfo: 
nen, it belongs to fire people. Fünf 
Viertel Jahr, a year and 3 months, ge 
wöhnlicher, fifteen months. Anftru: 
ment mit fünf Saiten, pentachord. 
Die fünf Buͤcher Moſts, the Penrateuch. 
2) when it ftands by itfelf, it makes fuͤn⸗ 
fen in he dative. Waͤhle dir aus fin: 
fen eins, choofe one out of fire, Es ge: 
bört flinfen, it belongs to five, viz. peo- 
ple. Fünfe gerade ſeyn laſſen, not to 
«xamine a thing t00 chofely, not to be 
over ftrict, to be indifferent about a thing, 


Sünf 
das Fuͤnfblatt, V. Künffingerfraut, cin. 
' quefoil; Porentilla reptans, L. 
Fünfblätterig, adj. andadv. penraperalous, 
having five leaves, of five leaves. 
Fuͤnfdoppelt, adj, and adv. quintuple, five- 
fald, 


Fuͤnfe, i. q. Fünf. Thee is frequently 
added for the fake of the found. 

die ünfe, plur, die-n; LT) at cards, five. 
die Fuͤufe Coeur, die Coeur Fünfe, che 
five of hearis ete. Die Fünfen ausiver: 
fen, to throw out the fives. 2) ar dice: 
einque. Fr hat eine Fünfe geworfen, 
he has thrown a cinque, 

das Fuͤnfeck, des-es, plur, die-e;s penta- 
gon, figure of five angles. Ir, a fea-fifh; 
Pentagonafter, 

*Künfedet, V. fequ, 

Fünfedig, adj. and adv, pentagonal, what 
has five angles, pentagonally. 

der afinfer, des s, plur. ur nom, fing. 
one offive. Das Gericht der Fünfer, 
the court of the five arNürenberg. Er ift 
ein Fünfer, he is one of the court of 
five. Ir. ar dice: cinque. Er hat einen 
Fuͤnfer geworfen. 

das Fünfergericht, the court of the fire, 
the quinquevirate at Nürenberg. 

Sünferlen, adj, indecl. and adv, of five 
kinds, fpecies,oder ſorts. Fünferley&elbd: 
forten, five kinds ofmoney. Fünfer— 
ley Hunde, five different fpecies of dogs, 

Sünffach, adj. and adv. fivefold, quintu- 
ple, taken five times. Fünffache Strafe 
feiden, ro ſuffer punifhment five times 
over. Etwas fuͤnffach nehmen, to take 
a thing fivefold. 

Fuͤnffaͤltig, i. q. prec, but lefs ufual, 

*die Fünttingerfrabbe, a male fpider, 

das Sünffingerfraut, des-es, plar. inuf. 
five-leaved grafs, a kind of einquefoil; 
Potentilla reptans, L, 

Sünffüßig , adj. and adv. having five feet, 
of five feet. 

der Fünfherr, des-n, plur. die-en; one of 
the court of five, 

Sünfhernig, adj. and ady. 1) having five 


horns. 2) i.q. $ünredig, wbich V, 
Fuͤnfhundert, berrer fünf Hundert, five 
hundred. 


Fünfhundertfältig, five hundred foid, 

der, die, das Fünfhundertfte, ordinal of 
prec. the five hundredth, 

sünfjährig, adj, and adv. 1) ef five ycars, 
five years old, 2) lafting five years, quin- 
quennial, Künfjährige Parliamente, 
quinguennial parliaments. 3) happening 
every fifth year. Künfjährige Spiele, 
quinquennial plays. 

Fünffirchen, town in Hungaria, 

Fuͤnfmahl, better fünf Mahl, adv, fire 


Fuͤnf 


imes, Fuͤnfmal des Tages eſſen, to eat 
fivetimes a-day, Ir, at five different times. 
Er ift geftern fünf Mahl hier gewefen, 
at five different times. 

Fuͤnfmahlig, adj. happening fire times, re- 
peated five times. in fünfmahliger 
Deluch, avific five rimes repeated. Sein 
fünfmabliges Klopfen, his knocking five 
times. 

Sünfpfünbig, adj. and adv. having, hold- 
ing, containing oder weighing firepounds, 
of five pounds, Fünfpfündige Forelle, 
trout of five pounds, . fmfpfündige 
Kanone, fire-pounder , je. a gun throw- 
ing balls of five pounds weight. 

die Fünfporte, plur. dien; a kind of filh- 
ing - ner. 

Fuͤnfruderig, adj. and ady. 1) of fiveoars, 
"having five oars, Gin fünfruderiges 
Boot. 2) quinquereme, having five 
rows or benches of oars, Die fünfrw 
derigen Schiffe der Alten. 

Fuͤnfſchaͤ tig, adj. and adv. having fivetread- 
les. Ein fünffhäftiger Weberftupl. 


Fünfſeitig, adj. and adv, pentaedrous, 
having ve fides. 
Fünffpaltig, adj. and adv, quinquefid, 


what is five times cleft, 

der Fünfftrahl, des-es, plur. die-e; fen- 
ftar of five rays; Pentagonaller. 

Fünftdgig, adj. and adv, of five days, laf- 
ing five days. Gin fünftägiges Faſten, 
a falting ef five days, 

Fünftaufend,, berter fünf Taufend, five 
thoufand, 

der, die, das Fünfte, adj. ordinal of five, 
the fifth. Zumfünften Mahle, the fifch 
time, Das fünfte Buch Moſis, Deu- 
teronomy. 

neo ‚ adject. indecl. four and a half, 
Funftehalb Jahre, Tage ıc., four years 
and a halferc, 

das Fünftel, des-s, plur, ur mom. fing. 
fifth part ofa whole, fifth. Gin Fünf: 
tels Centner, the fiftb, oder fifth part as 
ahundred pound weight, 

Fünfteng, (zum Fünften) adv, fifhly, in 
the fifth place. 

Fuͤnfthalb, V. Fünftebalb. 

das Funfthalerſtuͤck, des-es, plar. die-e; a 
coin, oder piece of fire dollars, a five- 
dollar piece, 

das Fünfiheil, V. Fünftel. 

Aunfzeben, contracted funfjehn, fifteen, 

Das Funfzeheneck, des -es, plur. die-e; 

uindecagon, a figure of fifteen angles. 

der Funfzehente, the fifteentn. 

Funfzehentes, adv. in the fifteenth place, 
for the fifteenth. 

der Funfzehner, dess, plur. ut mom. fing, 
1) one ofthe court, pder board offilieen, 


’ 
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quindecimvir, 2) a com, oder piece of 
hfteen creuzers, abeut fix pence halfpenny, 

Funfzehnerley, of fifteen differca: torts or 
kinds. 

der, die, das Funfzehnte, i. q. Funf- 
jebente. 

Sunfzebntens, i. q. Funfzehentens, in 
the fitieenrh place, 

Fünfzehig, adj. and adv. having five toes, | 
pentadactyle, pentadactylous. 

Funfzig, adj. indect, and adv. fifıy. Es 
avaren ihrer funfzig, there were fitty 
of them. ' 

der Funfziger, des s, plur, ur nom. fing. 
I) one of the court, oder board of fii:y. 
2) aman of fifey years old. 3) wine of 
the year 1750. 4) various things that 
have been made in 1750. Gin Zunfzis 

ger, ‚ie. Thaler), a dollar of the year 

1750. 

Funfzigerley, offifty different forts, oder 


kinds, 


Funfzigjährig, adj. and adv. of fifty years 
old, 
Sunfzigmahl, berter funfjig Mahl, fifty 


tumes. 

der, die, das Funfzigfte, the fiftierh. 

das Funfzigtel, des-s, plur.urmom.fing. ) 

das Funfzigeheil, des-es, plur. Biee; ) 
the filtierh part, 

der Fungit, des-8, plar. die en; i. q. Kor 
rallenſchwamm, a kind of petrified fea- 
fungus; Lat, Fungites, 

der Funke, des-n, plur. die-n; Dimin, 
das Fünfcben, Fuünklein; 1) (park, 
fake, ſparkle. Es glimmer noch ein 
Funfchen unter der Aſche, a little (park 
is ftill glowing under the alhes, Große 
Sunfen flogen auf die benachbarten 
Häufer, wiole flakes of fire few upon 
the etc. 2) Figur, a {mail part, oder 
remnant of any thing, a glimpfe, aray. 
Wenn du noch einen Funfen Ehre in 
beinem Herzen haft, if any honour is 
remaining in your heart, Diefes erftidtte 
die legten Funken feiner Liebe, — the 
laft remnants ofhislove. Nicht ein Fuͤnk⸗ 
hen Hoffuung bleibt mir nun übrig, 
not a g:impfe of hope is left'me now. 3) 
+Du bift mir ein fauberer Funke, you 
are a fine fellow, a rare fellow, ie. good 
for nothing. 4) Funklein, alſo ſignifieg 
diamond-powder. 

der Funkelhabicht, des -es, plur, die-e; 
lanner, Janneret, lanner-hawk; Falco la* 
narius, Klein, 

Funfeln, verb. reg. newer. with haben: to 
fparkle, glifter, glitter, fhine, twinkle, 
feinuillare, Der Wein funtelt im Gla: 
fe, the wine fparkles in the glafs. Fun: 


£elnde Augen, fparkling eyen ums 
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kelndes Gewehr, gliſtering, oder glir- 
tering arms. Die Sterne funfeln in 
der Macht, the ftars ewinkle, glitter, 
feintillare, fpangle. Er funfelte von 
Gold und Demanten, he was glittering 
of gold and diamonds, Hence das Jun: 
keln, fparkling erc., feintillation of ftars, 

Sunfelnd, part. adj. znd adv. fparkling, 
gliltering, glittering, fhining, twinkling, 
bright, 

+Funfelneu, adj. and adv. quite new, 
tfpick and fpan new, fpan new. 

der zunkelſtein, des-es, plur. die-e; py- 
rites. 

*der Funken, V. Funke. 

Funken, verb. reg. neutr. with haben; to 
throw our fparks,, oder fparkles, Gl: 
bendes Eifen funfelt. Hence das Fun: 
fen, emikation. 

das Sunfenausmwerfen, des- 8, plur.car, 

emication. 

das Funkenholz, des-es, plur. car. wood 
eafily catching fire, touchwood. 


das Sünflein, V. Funke. 

gür, 

I. * adv. lafiing, having great duration, 
Für und für bleiben, to ftay for everand 
ever. eine Jahre währen für und 
für, Pf.LX1,7- he fhallabide before God 
for ever. 

I]. Prepofit. governing the accuf, for, in- 
ftead of, inftead of that, ar the rate of, 
with, asto, in, by, in oene’s place, of, 
as. a) Ein Wort für das andere ſez— 
jen, to put one word for the other. Kür 
jemanden bezahlen, to pay foraperfon. 


Fin für allemahl, once for ever. b) Er: 


follte arbeiten, aber er fpielte dafıir, 
he was to have worked, inftead of which 
he played. c) Ich lebe wöchentlich für 
zehn Pfund, Ilive ar the rate of ten 
pound a-weck, oder with ten pound a- 
week, oder I fpend ten pound etc. d) 
Ach, für meine Perfon, bin fein freund 
davon, as to myfelf, I do nor like it. e) 
Das Tanzen fann an und für fich 
unmöglich Suͤnde feyn, dancing in it- 
felf kan be no fin, oder dancing, confide- 
red in idfelf, erc. Die Liebe, die für ſich 
ein verzehrendes - euer ift, love, which 
in irfelf is a confuming fire. f}) Dann 
für Dann, manbyman, Tag fuͤr Tag, 
day by day, &ie ftritten für ihr Land 
Ruß ben Fuß, they defended their country 
foot by foot, oder, chey fought for every 
inch of rheir country. g) Er ſchickte ei: 
nen andern für fich, he fent another in 
his place. h) Für einen forgen, to take 
care ofone. i) Es für einen Schimpf 
achten, to conſider it as au affront. 


Fuͤr 


IT. This prepoſition alſo oceurs in various 


phrafes: 1) Er hat einiges Vermögen 
fir fich, he has fome fortune of his own, 
2) Er will nicht heirachen, fondern 
für ſich allein leben, he will mot marry, 
but live fingie. Er iſt nicht für die Ges 
feilfhaft gemacht, er follte für fich ler 
ben, — he ought to Jiveby himfelf. Fiir 
ſich leben, fignifiesalfo: to lead aprivate 
life, not to have any office, 3) $ür et- 
was ftehen, für etivas gut fagen, to 
varrant a thing. 4) Für diesmahl, or 
diefes Mahl, for the prefent, at prefenr, 
5) Er thur alles für ſich, he does not 
confult any body, oder hedoescvery thing 
of his own authority, 6) Für andere 
laufen, to buy in commiffion, to buy for 
others. 7) Fuͤr Ernſt aufnehmen, to 
take ingoodearneit, 8) Diefer Grund 
ijt für mich ‚" chis argument is 'n my fa- 
vour. 9) sür Bezahlung annehmen, 
to take in payment. 10) Sorge für 
dich, look to yourfelf, take care of your- 
felf. 11) Ich habe fünf Thaler bloß 
für Macherlohn bezahlt, Ihave paid five 
doilars merely tor falhion. 12) Jchhöre 
es für mein Leben gern, Ilike to hear 
it otall things. 13) Fuͤr und für, ever, 
for ever and ever, 

IV. Itmult not be translated into Enelifh: 
Was für ein Mann ift das? what man 
is thar? oder what fort of amän is thar? 
Was für elende Werfen find wir nicht? 
what wretched beings weare! Was ift das 
für eine neue Yehre? what new doctrine 
is that? Für das erjte, firft, oder in the 
firit place. Für das zweyte, fecondly, 
oder in the fecond place ete. 

NB. As Für and Vor are often mis- 
taken for one another, thereader willlook 
in Vor for any word wbich he does nor 
find in Für. 

*Fuͤrbaß, adv. i. q. beffer fort, weiter 
fort, en. 1) of dittance. Fuͤrbaß ge: 
hen, to go on, to proceed. 2) ofrime. 
Bon jeßt an fürbaf, hence forward, 

*der Fuͤrbiether, des-8, plur.ut nom. fing. 
In fome places, the firit tipftaft who fum- 
mons people to appear in court, fum- 
moner, 

das Fürbild, V. Vorbild. 

die Zürbitte, plar. die-n; interceflion. 
Eine Fürbitte fir jemanden einlegen, 
to intercede for one. SDeffentliche A 
bitte, prayer in church for fomebody. 


der Fürbitter, des 5, plur. ut nom, fing. 
Femin. die Sirbitterinn, plur. die- en; 
one ıhar folieits, or deprecates for ano- 
ter, interceflor, deprecator. 

die. ucche, plur.die-n; 1) afurrow. Furs 


Such 


* ziehen, oder machen, to ſurrow. 


ie Hoͤhe zwiſchen zwey Furchen, i.q. 
Furcenrain, ridge between two furrows. 
ie Furche, weldhe das Schiff im 
Nr affer läßt, rake. 2) Figurat, furrow, 
wrinkle. Das Alter har tiefe Zurchen 
auf feiner Stirn gezogen. 

die Furchel, plur. dDie-n; X) aforked pole 


ufed by gamekeepers or (portsmen. 2) 


In mining, a hook. 

Furchen, verb. reg. act. to furrow, to draw 
furrows, It. Bigurat. Er furchte mit 
Runzeln feine Stirne, he furrowed his 
brow. 

das Surcheneis, des-es, plur. car. thin ice 
char ferıles in the furrows in ſpring. 

der Furchenrain, des-es, plur. die-e; 
ridge between too furrows. 

Furchenweife, adv, furrow-ways, furrow- 
likc, ın furrows, 

der Furchgenoß, des- fen, plur. die-fien ; 
proprieror ot a fieid adjoinıng ıhar of 
another. 

der Furchnachbar, des-n, plar. die-n; i. 

rec. 

Die — plur. car. 1) fear, fright, dread, 
awc, “ppiehenfion Die Furcht vor 
Schlägen, the fear offtripes. Sie war 
in einer fhredliyen Furcht, fhe was in 
a terribie frighr. Einem Furcht einja 
gen, einen in Furcht feßen, to fiighien 
one. . Die Furcht vor eitwas nach dem 
Tode, the dread of fomething atteı dearh. 
Einen in Zurdt halten, to keep one in 
awe. eine bejtändige Furcht vor 
neuen Unglädsfälen macht ihn ängft: 
lich ac., his conitant appreliention otucw 
misfortunes eıc, 2) Figurat. Die Furcht 
Gottes, the fear of che Lord, piety. 
Knechtiſche Furcht, fervile fıar. 

Surchtbar, -er, -fie, ad;. and adv. fright- 
ful, dreadful, formidable. Ein furcht⸗ 
barer Traum, a frightful dream. Der 
Gedanke einer andern Welt ift den 
Gottloſen furchtbar, the thought of a 
world to come is dreadful to etc. Gin 
furchtbarer Feind, a formidable enemy. 

die Furchtbarkeit, plur. inuf. frightfulneß, 
dread£ulnefs, formidablenels, 

Fuͤrchten, verb. reg. act. I)tofear, to ftand 
in fear, bein fear of, bc afraid of, ap- 
prebend, dread. Den Herrn fürchten, 
ro fear the u. Ein falicher Freund 
ift mehr zu fürchten, (is more to be fea- 
5 ein — —— Feind. Ich 
fürchte ihn nicht, 1 do not itand in fear 
of him, Lam not afraidofbim, Ich 
fürchte zu fpdt zu fommen, 1 am atıaid 
ofbeing too late, oder, lamafraid] ihall 
be too late. Ich fürchte nichts dergleis 
chen, 1 do not apprihend any fuch tiung. 
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Er fuͤrchtet den bloßen Gedanken da: 

von, he dreads the very idea ofit. Vin 
Kind fürchten machen, to put a childin 
fear, to frighren a child. 2) Sich fuͤrch— 
ten, to be afraid of, to be in fear, to 
dread. Sich vor dem Tode fürchten, 
to be afraid of death. 

Öürchterlich, -er, -fte, adj. and adv. dread- 
fuj, frighttul, horrible, terrible, hideous, 
Gin fürchterliher Ort, a dreadtul, 
frightful, horrible place. Immer fabe 
er fürchterliche Geftalten vor feinen 
Augen, — hidcous torms etc. 

Furchilos, -er, -efte, adj.and adv. without 
fear, fearleſs, fearing nothing, daundeis, 
intiepid. 

die Furchtloſigkeit, plar. inuſ. fearlefsnels, 
undauntednefs, dauntiefsneßs, 

Furchtſam, -er, -fte, adj. and adv. fearful, 
timid, timorous, faint- hearted, pulilla= 
nimous, cowärdy, Sey befiheiden, 
nicht turchtfam, be modelt, not tearful, 
oder timid, Er iſt zu furchtſam in Se: 
fellfchaft, he is too timid in company, 
Der Haſe ift ein furchtſames Thier, the 
bare isa timorous animal, Gr beirug 
ſich dabey fo furchtfam, he fhewed hum- 
ielf fo fainthearted, over pulilianimons. 
Furchtſame Eoldaten, cowardiy ſol- 
diess. Einen furchtſaͤm machen, to 
dishearten one, to frighten one, to make 
one afraid, discourage one. 

die Furchtſamteit, par. inuf. fearfulnefs, 
tiinidity, timerousnels, tainthearıedneß, 
pulillanimity, 

*Fuͤrdauern, V. Fortdauern. 

*Fuͤrder, V. Förder. 

Fürderlich, V. Förderlich. 

*fuͤrgang, and many orher words begin- 

ı ning with Für Vid, in Vor, 

die Furie, (chreefyllable) plar. die-n; from 

the Lat, Furia; 1) a Fury, one of the 

Eumenides or Goddefles of vengeance, 

2) any perfon in a violent paflion, afury. 

lt. a woman given to violent paflions, a 

fhrew, a vixen. 3) a fit of paflion, rage, 

Er hat es in der Furie gerhan. 4) a 

kind of worm, i.g. Fadenwürm, which 

— 5) a kind of Indian or Chinefe filk- 
uff. ; 


der Surier, (diffyllable) deg-es, plar. die 
-€; T) atCourts: a kind of fteward orfer- 
vant under the marfhal, 2) a noncomis- 
fioned officer who’ billets the foldiers and 
feceives the bread for his company. 

der Surierfchüß, des-en, plur. die-en; a 
common foldier who, in Germany, aflifts 
in billeting and diftributing che bread, 

der Furierzetiel, des-8, plar. ur nom. fing, 
a liſt wich che minilters of the german 
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Electors give in of their retinue to be lod- 
ged atthe coronation of an Emperor, 


*Furios, adj. and adv, (better wuͤthend, 
or rafend), furious, enraged. 
Sürießt, V. Für II. 4. 
hie Surfet, 5 V. zurchel and Gabel. 
-$ürlieb, adv. ufed, only familiarly in the 
phrafe: Fuͤrlieb nehmen, to put up 
with, ro be content with. Wenn ie 
mit meiner Mahlzeit fürlieb nehmen 
wollen, if you will put up with my 
dinner, 
ber Fiirmeifter, V. ®ormeifter. 
Fuͤrnehm, V. Bernehm. 
das Furnier, des -8, plur, inuf. a piece 
ofinlaid wood, or wood to beinlaid, 
Furnieren, ) verb. reg. act. Y) toinlay, 
Surniren, ) ufed ofwood, 2) to cover 
or plate with wood, to veneer. Diefer 
Tifch ift nihe ganz von Mahagony; er 
ift nur furnire, this table is nor of 
- folid mahagony, it is only veneered, 
der Furnierer, des -8, plar. ut nom. fing. 
a cabiner-maker, one that inlays or ve- 
neers. 
der Zurnierhobel, a cabinet-maker’s plane. 
der Fürniß, V. Firniß 
Flurs erſte, (für das erſte), zweyte, 
dritte ꝛc., in ehe firſt, in the fecond, in 
the third place etc. 
Fuͤrſchrift, Furſehen, Fürfehung, Fürs 
- fibt, Fürforge Vid. in Vor. 
die Fürfprache,, plar. die -n; I) interces- 
fion, folicitation in anorher’s favour, in- 
terpofition. Cine Fuͤrſprache bey Se: 
manden einlegen, to intercede for one, 
2) * the bufineis of an advocate or at- 
torney who aces for a perfon. 
ber Fürfprecher, des s, plur. ur nam, fing. 
Feinin. die Fürfprecherinn, plur. Die-en; 
. X) a perfon that intercedes, interceflour, 
. 2) an agent, advocate or attorney who 
acıts for another in a court ofjuflice, 
der Fürfpruch, des es, plur. ur nom. fing. 
i. q. Fürfprache. 
ber Fuͤrſt, des -en, plur. die-en; Femin. 
die Fürftinn, plar. die-en; 7) a fo- 
vereign prince, reigning prince, any fo- 
vereign, whether Emperor, King, 
Dukeetc, 2) In Germany, a general 
ride for all the priaces between the 
Electors and tıeCounts. 3) In Germany, 
any fovereign whatfdever as counts- prin- 
ces, mitred abbots and prelares etc, 4) 
all chofe families char have obtained the 
title of princes from the emperor, though 
they are no fovereigns, 5) Gin Kreis: 
ausfchreibender Fuͤrſt, a prince in whom 
he power is Jodged af canvening the ftates 
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of his circle. 6) Der Fuͤrſt der Finſter⸗ 
niß, the prince of darkneß, devil, 

die Fürfte, V. Firſt, Korft, Giebel. 

Fürften, verb. reg. act. to creare a prince. 
The partic. gefürftet is only in ufe, as: 
ein gefürfteter Graf, a count-prince; 
ein gefürfteter Abt, Prälat, a mitred 
abbor, prelare, oder an Abbor-prince erc. 
Eine gefuͤrſtete Graffchaft, a country 
erected into a principality. 

die Fürftenbanf, plur. die -bänfe: 1) 
the bench or fear of the german princes ar 
the die. 2) the body of the german 
princes and their minilters. 

der Fürftenbrief, des -es, plar. bie-es 
patent by which any body is created a 
prince. 

das Fürftenhaus, des-es, plur. die-bdu: 
fer ; a family of princes, a fovereign fa- 
mily. Das alte Fürftenhaus Deffau, 
the old family of the princes of Deffau. 

der Fuͤrſtenhut, des -es, pur. die-büte; 
a hat or cap lined with ermine, a princes 
coronet, 4 priseely coronet. 

die Fürftenfrone, plur. die - n; 
prec. 

das Fuͤrſtenlehen, des -8, plar. ur nom, 
fing. fee ofa principaliry, 

Fürftenmäßig, adj. and adv. in a princely 
manner, princely, fuitable to 2 prince, 
fit, preper for a prince. 

ber Fürftenrach, des -e8, plur. inuf. the 
body, or college of the german princes at 
the dier, 

das Fürftenrecht, des -es, plur. inf. 1) 
prerogative, or privilege af the german 
Put: by which they cannot be tried 

ut by the eınperor and their own body, 

2) righr which the german princes enjoy 
of judging caufes relative to their own 
body, , 

ber Fürftenruf, des -eg, plar. inuf. the 
found of the horn to inform the prince 
where the hounds are, 

die Fuͤrſtenſchneyfe, V. Feldfihnepfe, 

die Fürftenfchurle, plur. die-n; afchool foun- 
ded by a Sovereign. Die Fürftenfchule 
zu Meiffen, the electoral fchool ar 
Meiffen. 

der Fürftenfiß, des -es, plur, die-e; — 
prince’s refidence, 

der Fürftenftand , des -es, plur. inuf. 1) 
the dignity, ftate, rank or condition of 
a prince, In den Fürftenftand erho— 
ben werden, to be created a prince, 
oder, to be raifed to the dignity ofa 
prince. 2) In Germany, the body of 
princes, the princes ofthe g. empire, 

der Fuͤrſtenſtaat, Des-es, plar. inuſ. T) 
a prince’s houfthold, 2) the pomp and 
attendants of a prigce, 


i. q. 
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ber Fuͤrſtentag, des-es, plur. die-e; mee- 

ting of the princes of an empire, : 

das Fürftenthum, des-es, plur. die- hit: 
mer; I)aprincipaity, fovereignty, tbe 
dominious of a prince, 2) * the power 
and dignity ofa prince, 

die Fürftinn, plur. die-en; a princels, 
Eine regierende Fürftinn, a reigning 
princeßs. Die verwitwete Fürftinn, the 
prince(s dowager, 

Fürftlich, -er, -fte, adj. and adv, princely, 
like a prince, prince-like. Gin fürft 


Lies Sinfommen, a princely revenue: 


ürftlich leben, ro live like a prince, 
ie fürftlichen Einkünfte, tbe revenues 

of the prince or fovereign. In fuͤrſtlichen 
Dienften fiehen, to be in the ferrice of 
the fovereign. Grm, fürftliche Durch: 
laucht, Your Serene Highneß, Ginen 
fürftlih Halten, to treat one like a 
prince, 

die Furt, plur. die -en; aford, afordable 
place ofariver, Durch die Furt feßen, 
to pafs the ford, 

*Fürter, V. Förder. | 

Sürtrefflih, V. Rortrefflid. 

"das Fürtuch, V. Vortuch, Schürze. 

Fürwahr, ads. verily, truly, indeed, 
Fuͤrwahr du bift ein verborgener Gott, 
1f, XLV. 15: 

der —— V. Vorwitz. 

das Fuͤrwort, des es, plur,die-mörter; 
4) i. q. Fuͤrſprache, interceflion« 2) In 
Grammar: a pronoun, 

+der Furz, des -es, plur. die Fürze; Di- 
min. das Fürzchen, * Fürzlein, ta 
fart, wind, 

+Furzen, verb. reg. neutr. wich haben; to 
fart, break wind, 

+Fufben, V. Pfufchen. s 

+der Sufel, des -s, plur. car. I) common 
brandy; gin. 
bad kind, . . 

+* Fufeln, verb, reg. neutr. to drink com- 
mon brandy or gin, to ripple, 

der Süfelier, V. fequ, 

der Süftlier, (threefyllable) des-s, plur. 
die -e; from the Fr. Fulilier, from Fufil, 
a gun; a fulilier. 

“bie Fuſte, a kind of barge in ufe on the 
Danube. 

*der Suftel, V. Färberbaum 2. 

der Fuß, des-es, plur. die Füße; Dim, 
das Fuͤßchen, * Füßlein; 1. foot, Der 
rechte Fuß, the right foor. Der linfe 
Fuß, the left foor. Die vordern Fühe, 
the fore-feer, Die hindern Füße, the 
hind feet. Mir blojen Füßen gehen, 
to walk barefoored. Zu Fuße reifen, 
to travel on foot, Gut zu ese ſeyn, 
to he a good walker, Ein Soldat zu 


2) any itreng liquor of a 
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uße, a foor-foldier.e. Einem auf dent 
uße nachfolgen, to Rick clofe to one's 
heels. Feſten Zuß gewinnen, to gain 

a footing. Etwas unter die Füße tres 

ten, to tread fometling under foor, to 

trtample upon fomerhing, &idy auf die 

Füße machen, to fer ouu It, to betäke 

onefelf to one's heels. Einem Füße 

machen, to make one go» Jemanden 
auf freyen Fuß ftellen,. to fer a perfon 
free, Stehenden Sußes, out of hand, 
directly, immediately. Zu Kuße dienen, 
to ferve on foot. Feſten Fuß halten, 
to keep one’s ground, ſtand one’s ground, 
hot to give way. Einem auf die Füße 

helfen, te fer a perfon up, to allılt a 

perfon in mending his affairs, Mit je 

manden über den Fuß gefpannt feyn, 
to be fallen our, dder at variance with 
one. Gin Land Unter den Fuß brins 

en, to fubjugate, to conguer @ country, 
:inen über den Fuß fallen laffen, to 

trip up one’s heels, Don Haupt bis 
ju Fuß, from top to toe, from head to 
heel, Bon Haupt bıs zu Fuß gewaffnet 
ſeyn, co be armed cap-a-pe, der cap-a- 
pié. &o viel Plas, daß man feinen 
Fuß feßen fann, foor-room. Ich habe 
heute noch feinen Fuß aus dem Kaufe 
gefeßet, 1 have not ftirred frem home to- 
day, Einem etwas unter den Fuß 
geben, to give one a hint about a thing, 
to give one anidea, einen Fuß weis 
ter feßen,-to ſeek one's fortune 
elfewhere, 

Il, Figurat, 1) theloweft pärt of various ina- 
nimate objects, foot, bottom, pedeſtal, 
bafıs, foce, treftie, frame, Am Fuße. 
des Berges, at the foor, oder bortom 
of the mountain, Der Fuß eines Ola 
feg, foot of a glaß. Der Fuß einer 
Säule, pedeſtal, balıs, focle ofa co» 
lumn, Der Fuß eines Tifches, the 
treftle oder frame ofa table, 2) a meafure 
of length, a foot. In this fenfe ir has, 
like che englifh, no plural. Zehn Fuß 
hoch, fehs Fuß breit, ten foot high, 
fix foor broad: Ein Mas nach Füßen, 
a foor-meafure. 3) In ofgans: ameafure 
of founds which is taken from the length 
of the pipess 4) In poetry: a foot, 
Ein Bers von fehs Füßen, a verfe of 
fix feer, Der jambifche, der trochäifche 
Fuß, the iambick, the trochaick foot, 
5) footing, way; ftyle. &ie find, oder 
fteben auf feinen guten Fuß zuſam— 
men, theyare not upon a good: fopting, 
Seine Sachen ſtehen auf einem ſchlech— 
ten Fuße, his affairs are in. a bad way, 
Auf einen großen Fuß leben, to live in. 
a zreat ſtyle. Sie müͤſſen es nicht auf 
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ben Fuß nehmen, this is not che way 
in which you are to take ir. 6) flandard. 
Münzenach dem alten Fuße, coin of 


the old itandard. Der Fuß eines Ortes, 


ie. coin, mealures, weights according to 
tbe ftandard of a place. Der Scheffel 
nah dem Minchefter Fuße, the Win- 
cheiter bufhel, oder the bufhel after the 
Wincheiter ftandard. i 

bie Sußangel, plur. Die-n; caltrops. Fuß: 
angeln legen, to put caltrops. 

das Fußbad, des -es, plur. die -baͤder; 
I) the act of bathing or walhing one’s 
feet, foor-bach., Ein Fußbad gebrau: 
hen, to make ule of a foor-bath, 2) 
the water with which it is-done, foorbath. 
Dringet mir ein Fußbad. 

ber Fußballen, des -8, plur. ut nom. fing. 
ball of the foot. 

die Fußbank, plur. die -bänke; foor-ftool, 

das Fußbecken, des-8, plur. ur nom. fing. 
a vale oder tub to walh the feet in. 

die Fußbiege, plur. die-n; inftep ofa 
perſon's foot, ınltep. Das Dberleder 
diefer Schuhe ift zu hoch; es fommt 
bis an die Fußbiege herauf, — it comes 
up to the initep. 

die Fußbinde, plar. die-n; a bandage for 
thee foor. 

das Fußblart, des -es, plur. die - blär: 

“ ter; I) fole of he foot; fomerimes: the 
whole of the foot from the toes to the in- 
ftep. 2) a plant: ducks’ foot, may-ap- 
ple; Podophyllum, L. Das fibildför: 
mige Fußblatt, Podophylium peltatum, 
L. Das doppelblaͤtterige Fußblatt, 

“ Podophyllum diphylium, L, 

der Fußboden, des -8, plar. die -böden; 
floor, Aoor ofaroom. Den Fußboden 
mit einem Teppiche belegen, to cover 
the floor with a carper. 

der Fußbodenrahmen, des -8, plar. ut 
nom. fing. joilt, girder. French: Solive, 

der Fußbothe, des-n, plar. die-n; a mef- 
fenger on foot, foot-meflenger. 

Fußbreit, adj. and adv. ofa foot's breadth. 
Ein fußbreiter Weg, a path ofno more 
than a foor’s breadıh, 

das Fuhbrer, des-s, plar. die -er; T) 
foor-board, board to ftand upon. Das 
Fußbret eines Bettes, foorboard of a 
bed, 2) Inanatomy: tarfus, lower part 
of the foot, 

die Fußdecke, plnr. dien; any coarfe or 
common carper to cover the floor with, 

der Fufdienft, des -eg, plur. Die -e; 
fervice on foot, compelled fervice which 
is done without horfes or carriage. 

das Fußeiſen, des -8, plur. urnom, fing. 
1) trap. Fußeifen für Fuͤchſe legen, 


u € 
Fuͤße 
to lay foxtraps. Fußeiſen für Diebe 
legen, to lay ſteal-traps. 2) pikes, 
erampirons, fuch as people put to their 
fhoes to walk upon the ice with. 3) 
foot-irons, ferters, fuch as are put toa 
cıiminal’s feer, ’ 
tSüßeln, verb, reg. nentr, x) to play 
with one’s feer, tofs one’s legs, kick one's 
legs. 2) Ir is comically ufed of lovers 
who touch one another’s feer under the 
table: Sie füßeln. 

Sußen, verb, reg. nentr. with haben; D 
to take ground, take footing. In dies 
fem Saͤnde kann Feine Pflanze fußen, 
in this fand no plant can take ground. 
Der Boden ift zu weich, zu ſchlaͤrfrig, 
man fann bier nicht fußen, — there is 
no taking footing here. 2) Figurat. to 
g0 upon, buils upon, rely upon, depend 
upon. Sie müſſen nicht auf das 
fußen, was er fagt, you mufl not go 
upon what he ſays. Fußen Sie doch 
nicht auf eine ſo wunderbare Nachricht, 
do not built, rely, oder depend upon fo 
range a piece of news. 

der Fußfall, des -es, plur. die -fälle: 
proftration, act of throwing onefelf down 
ar another’s feet. Einem einen Fußfall 
thun, zo fall down at one’s feer, to 
proſtrate oncfelf. 

Subfällig, adj. on one’s knees, ar another 
perion’s feet. Gr bach fußfällig um 
Vergebung, he begged pardon on his 
knees. 

die Jußfdule, plar. car. rortennefs of the 
feet, 

a Sußfeffel, plur. die-n; ferters for the 
eet, 

Fußfeſt, adj. and adv, what is firm enough 
to read upon, found, folid, "Ein fuß: 
fefter Boden, folid ground, 

die Fußflaſche, plur. die -n; a warming 
pan forone’s feet, Ir isa veflel of pew- 
ter, or clay filled with water, 

die Fußfrohne, V. Fußdienft. 

der Sußadnger, des-g, plur. ur mom. fing. 
I) a perfon that walks, a walker. Er iſt 
ein guter Fußgänger, he is a good wal- 
ker. 2) a foor-foldier. 

die Fußgarde, plur. die en; foor-guards, 
body - guards on foot, ın diftincrion of 
horfe-guards, 

das Fufgefimfe, des-s, plur. inuf. In 
Architecture: the loweſt part of the bafis, 
as of a columnetc. focle. 

das Fußgeftell, des -es, plur. die -e; 
any treitie, or fcaffolding that fupports 
fomething, foot, focle, underſetter, un- 
derferting , pedeital, bafis, baſe. Das 
Sufgeftell eines Tiſches, the treitle, 
oder foor of a cable. Das Fußgeſtell 
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einer Bildſaͤule, the ſocle or pedeſtal of footlack, a fack offur, wool or coton 

a ſtatue. 2) Among hunters: Das uf: to put one’s feer in, 

geftell eines Habichts, the leg of ahawk, ber Sußfchämel, des-6, plar. ur wom. fing. 
das Fufgetäfel, des - 8, plur. car. the A foot tool. 


marquetry or inlaid work ofa floor, an das Fußſcheit, bes -es, plar. die-e; che 
inlaid floor. logs which char-coal-men pur ar ılıe 


die Fußgicht, plur. inuf. gout. bottom. 

der Fußbader, des -$, plur: ur nom. fing. die Sußfchelle, plur. die -n; fhackles oder 
a clout to wipe one's feet with, a clout to fetters for the feer. 
wipe fhoes or boots with. ber ußſchemel, V. Fußſchaͤmel. 

der Fußhaken, des *s, plar. ur nom. fing. die Fußſocke, plur. die-n; 1. 4. Socke, 
cramps-iron, an iron ſpike to walk with, fock. 

der Fußhammer, des-8, plar. die-häm: die Fußſohle, plar. die -n; the fole or 
mer; hammer ufed by gold and filver- plant of the foot, / 
fmiths to fmoothen any uneven part ofthe das Fußſohlenmaͤuslein, che extenfor mus- 
metai. cle of the plant ot the foot. 

Fuͤßig, adj. and adv, having feer, foored. die Fußſpuhr, V. fequ, 
It only occurs®in compounds, as: vier: die Sußftapfen, Ang. inuf. foot-ftep, path, 
füßig, fourfoored. in vierfüßiges trace, veltige. Gr tritt in feines Bas 
Thier, a quadruped. Ein vielfüßiges ters Sußftapfen, he tweads in his farher’s 
hier, a polypode. footiieps, he follows his father’s example, 

der Fußknecht, des -es, plur. die-e; 1) he takes to his father's ways. ich folge 
* the old word for a foorfoldier. 2) a feinen Fußftapfen, Ipurfue the road he 
forefter's man, an inferior fersant under. has taken. 


the keeper of a forelt. der Sußfteig, des -es, plar. die -e; a 
der Fußknoͤchel, des 5, plur.urmem, filg. foot-way, foor-pach. Hier ift ein Fußs 
che ancie-bone. fteig, der ihren Weg ſehr abkürzen 


+der Fußfnorren, des s, plur. die n; wird, here ıs a foorpath which will 
V. prec, greatly abridge your way. 
+der Fußfraßer, des-s, plar. ur mom, der Fußſtock, a particular knife of tawers. 
fing. fcraping with rhe foor in making a der Fußſtoß, des-es, plur. die -ftöße; a 
bow. &inen Fuffraßer mahen, to kick, akick wich che foot, Einen mit 
ferape with the foot in bowing. Fußſtoͤßen aus dem Haufe treiben, to 
der Fuͤßkuß, des - les, plur. die -fiiffe; kick one out of the houfe, 
kifling of the foot. Zum ußkuſſe ge: der Fußftrich, des- es, plur. die -e; 1) 
laffen werden, to be admirted co kifs A Inare of cords, in which men or beafls 
the foot, viz, the pope’s, are caught by the feet. 2) a horfe’s fhack- 
der Fußläufer, des -s, plur. urnom. fing. les, fuch asare put upon their legs om 
I) anyone that runs, 2) arunning foor- fome paitures, a tether. 
man, das Fußſtuͤck, des-es, plar. die-e; in 
der Füßling, des -es, plur. die-e; D heraldry: the lower part of the ſcut- 
thar part ot the ftocking which covers the cheon, 
foot. 2) a ſock. Wollene Füßlinge der zußtag, des -es; plur. die-e; a day 
tragen. on which a villain does compelled fervice 
das Fußmaß, des -es, plar.die-e; foor- on foot forthelord of the manor. 
i der Fußteppich, des -es, plur. die -e;. 


meature, ‚ 
das Fufinduslein, the extenfor mufele of carper. 

the foot. der Fußtrabant, a yeoman of the guard 
der Fußmoͤrſer, des s, plur. urmom. find. on foot. 

a mortar - piece withour a carriage. der Fußtritt, des -es, plur. die-e; I) a 
der Fußpfad, des-es, plur. die-e; V. kick, Einem einen 'sußtritt geben, to 

Fußſteig. kick one, te giveonea kick. 2) the act 


Der Fußpunet, (in aftronomy) nadir, ie, the of treading, or walking, ftep. Gin 
point under foot exacıly oppofite che tab ficherte feinen wanfenden Fuß: 
zenith, tritt, (Gefsner,) 3) the print of a foot, 

das Fußregifter, des - 8, plar. urnom, tract, trace, footltep, Als der May 
fing. the.pedals, or large pipes of an den Boden betrat, ließ er Biolen und 
organ. Hyacinthen im Fußtritte zuräcd, (Ram- 

die Sußreifer, dead branches about an airy ler) — he left ın his ioorfteps behind 
for the birds to fir upon, bimetc. 4) any thing to tread upon, a 
der Fußſack, des -es, plur, die-fähe; a foor-board, treadie, Der Fußtrie an 
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einem Tiſche, the foot-board of a table, 
Der Fußtritt an einer Drecfelbanf, 
the treadle of a lathe. 5) fometimes i. q. 
Kußihämel, fooritool, 

das Zußtuch, V. Fußhader, foor-clout. 

das Tußvolf, des -er, plur. inuf. or, die 
nupeäiter, jmg. inuf. infanıry, foot. 

ie Armee beftand aus 100,000 Mann 

Gußvolf und 10,000 Reiter „ the army 
tonlilted of 100,000 foot cte. 

die Rußvölfer, V. prec. 

die fußwanne, plur. die «n; a tub to 
waſh one’s feer in. 

der Fußwärmer, des -&, plur. ur nom. 
fing. any thing to warm one's feet upon, 
a foor-ftove, 

das Fußwafcben, the wafhing of feer, 

das Fußwaſſer, des -8, plur. inuf, foot- 
bach, water to waſh one’s feet in. 

der Fußweg, V. Fußfteig, foor-path. 

das Fußwerk, des es, plur. inuf. 1) all 
that belongs to the covering of the fcer, 
as, Shoes, flockings ete. &ein Fuß: 
werk ift nie in gutem Stande, he is 
always ill clothed abour’the feer, ein 
Fußwerk ift immer liederlich , he is ne- 
ver neat about his feet. 2) familiarly: 
the feer. Sie ift huͤbſch; wenn fie mur 
ein befferes Fußwerk hätte, — if ſhe 
had but better feet. 

die Fußwinde, plur. dien; engine for 
lifting burdens. 


die Fũßwurzel, plur. die -n; In anatomy :' 


tarfus, the initep. Ä 
bie Fußzehe, plur. die -n; toe Die 
roße Kußzehe, the big toe. Auf den 
Kußseben ftehen, to ftand a tip-toe, 

3. das Jutter, des -8, plur. ur nom. fing. 
I; any covering ofa thingora body either 
within or without, 4) withopt, as in 
Drillenfurter, fpectäcle- cafe, Hutfut; 
ter, hat-box, Flafchenfutter, bottle- 
cellar. WPiftolenfutter, holfter, b) 
within: linng.- Das Kutter eines 
Kleides, the lining of a coat. Beide 
nes Sutter, filk lining. Pelzfutter, 
fur-Jining. Ir. among workinen in wood, 
as in enſterfutter, boards of window- 
polls; Thuͤrfutter, boards of door- 
pofts, It, among watchmakers i, q. 
Rapfenlöcher, pivot-holes, the holes 
through which rhe pivor runs, 2) among 
fhoe-makers: a little bit of leather above 
the (pur-bearer to fave the boot. 

2, das Futter, des -S, plar. ur mom. fing. 
1) food, fodder, provender. Gibt er 
ihm eine andere Frau, fo foll er ihr an 
ihrem Futter (food) nicht abbrechen, 
Exod. XXI, 10, Now it is no longer ufed 
of man, but of animals only. Den Pfers 
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den . Futter geben, to feed the hor- 
fes. Das Rindvieh, das für Mangel 
an Autter ftarb, the catthe ſtarving for 
want of fodder erc. Auf das Futter: 
hohlen ausgeben, to forage. } Das 
Futter ffihrt ihn, he grows infolent for 
being too well fed. Hartes Futter, hard 
food, as oats, beans etc, Rauhes fur: 
ter, provender, as hay, firaw etc. 2) 
as much as is given to an Aniinal ar once, 
a feed, Dieß iſt zu viel für ein Futter, 
this is too much for onefeed. Die Pferde 
haben fhon zwey Futter befommen, 
the horfes have been fed already twice, 
In einem Futter ſechs Meilen reiten, 
to ride thirty miles withour baiting. 

das Futteral, des -es, plur. die -e; from 
low Lat. Foderellus; # cafe, covering of 
any thing, cover, bex, Das Zutteral 
zu einer Brille, a cafe for fpectacles, 
[pettacle-cafe, Gin Aut; Butteral, or 
Sutteral für einen Hut, a har-box. 

der Futteralmacher, bes-s, plur. ur nom, 
Jing» exfe-maker. Ic is ufed particularly 
of bookbinders thar make cafes or cover 
for books, 

das Futteramt, der :es, plur. bie-Amter; 
office that provides food for the horles of 
a court. 

das futterband, des *zes, pları die - bän 
der; the riband iin the net of a wig. 

bie Futterbank, pin». die -bänfe; chop‘ 
ping-bench, machine to chop ftraw and 
otlıer food upon, | 

*ber Zutrerbann, tax which retäilers in hay 
pay in the city of Augfpurg. 

der Futterboden, des -8, plur. bie-b& 
den; hay-loft, any upper ftory where 
food for cattie is kept, 


‘die Futterbohle, plar. die —n; a piece of 


wood inferted to ftrengthen another, & 
rider. 

die Futterbohne, plar. die - n; horfe 
beans; auch wohl hogs-beans, 

das Futterbret, des -es, plurs bie -ei 
any board upon which food is prepared for 
anımals, 

der Futterbrey, des -es, plan, tar. A 
vifcous matter in bee-hives which the young 
bees feed upop. 

*der Futterer, des: 8, plar. ut nom. fig: 
a huckfter or rerailer in provihons for 
cattle. 

der Futterſiſch, des -es, plar. die-e; 4 
name for thofe filhes that live on vege- 
tables, 

das Ruttergeld, des-es, plur. imuf. mo- 
ney paid for the feeding of cattle, It, fo- 
rage - money, 

das nuttergras, des es, pur. die-gräfer; 
‚any herb fit for feeding, carte with, 


Furt 


4 

*das Futterhemd, des es, plur. die en; 
an underwailtcoar. 

der Futterhirſe, a kind of millet which is 
good food for cattle. 

der Futterhonig, des -es, plur. car. ho- 
ney to feed the bees with, 

*Futterig 
wool. Futterige Wolle, coarfe wool. 

die J—— i. q. Fuuerboden 

der Futterkaſten, des-s, plur. ur nom. 
fing. oat-chell, any cheit, in which food 
for cattle is kept. 

die Rutterklinge, plur. die-n; a chop- 
ping-knife for ftraw. 

ber Futterfnecht, des-es, plur. die -e; 
a man-fervant keptin inns to feed the hor- 
fes, oftler. 

das Futterforn, des - es, plur. car. corn, 
to feed cattle with, as ats, beanserc. 


das Futterkraut, des-es, plur. die-Fräw: 
ter; any herb fir for feeding cartle 
with, 

die Futterlade, V. Futterbanf. 

die Futterleinwand, plur. car, linen for 
lining. 

der Ruttermacher, des -&, plur. ur mom. 
fing. any weaver thar makcs ftuf for 
lining, | 

der Kurtermangel, «Mangel an Kutter), 
want of forage, oder provender, 


der Furtermarfihall, bes -es, plar. die 
-fihälle; officer that provides forage for 
the hörfes belonging to a court, 

die Furtermauer, plur. Die -n; In archi- 
tecture: a wall to ſtrengthen another with, 
lining of a wall; particularly that wall in 
fortifications which fecures the earthen 
works from without. 

der Futtermeifter, V. Suttermarfchall. 

die Futtermeße, plur. die -n; a peck to 
meafure the food for cattle. 

I. Fürtern, verb. reg. act, to cover within 
or witheut; a) without: Fine Kugel 
füttern, tolinea ball, b) wirhin: Gin 
Schiff füttern, to linea veflel. ine 
Mauer füttern, to wainicor a wall. 
Fin Furteral- mit Sammer fürtern, 
to line a cafe with velvet. Moft commonly 
itis ufed of cloths, as: ein Kleid mit 
Taffet oder Pelz füttern, to line a coar 
with Juteftring or fur, 

2. Füttern, verb. rex. 

— to feed, to ſerve as food. 


I) Neutr, with 
Klee 
üttert gut, clover is good food, 2) 
Act. to give to eat, to fupply with food, 
to feed. Die Pferde füttern, to feed 
the horfes. Korn, Maber, Heu fit: 
ter, to feed wich corn, oats, hay, 
oder to give corn erc. to the cattle. 
das Futternetz, des -es, plar. die-e; a 
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net hung round a horſe's or mule’s head 
to feed on she road. 

die Futterraufe, plur. die-n; a rack for 
cattle to feed from, 

"die Futterrehe, plar. car. difeale of hor- 
fes, foundering. 


adj. and adv. coarfe, ufed of die Futterruͤbe, pur, die -n; turnep to 


feed catrle wich. . 

der Futterſack, des -es, plur. die -fäde; 
a bag to carry food for catele in, an oat- 
bag, forage-bag. 2) a fuldier’s knap- 
fack, 

ber Futterfihneider, des -es, plur. ur 
nom, fing. a perlun thar cuts ftraw and 
other food for cattle. 

der Sutterfihreiber , des-8, plur. ur mom, 
fing. at courts: a clerk of the forage- 
olüce, 

die Sutterfchiwinge, plar. die-n; a wih- 
PER to winnow food for catı- 
e in. 

die Zutterftätte, plur. die -n; the place 
where the pheafanıs are fed. 

das zutterſtroh, des -es, plur. car. ſtraw 
to fced the cattle wich. 

die Futtertrespe, plur. ca’. a kind ofbro- 
ıne-grais; Bromus giganteus, L. 

der Futtertrog, des -es, plur. die -träge; 
a trouglı, trough to mix food in. as 
Buttertröglein in cinem Xogelbauer, 
drawer in a bird-cage. 

das Futtertuch, des -es, plur. die - th: 
cher; any ttuff ufed for lining, lining- 
ttuff, 

die Fütterung, plur. die-en; I)the act of 
feeding, feeding. 2) food, ſorage, pro- 
vender. Wir haben feine Fürerung 
mehr, we aıe in want of forage, 3) * 
In Lucher’s Bible: food for man. 

die FJutterwanne, V. Futterfchiwinge. 

die Futterwicke, plar. die -n; the com- 
mon vetch; Vicia fativa, L. 

das Futterjeug, des -es, plar. die-e; 
any ftuff ufed or lining, lining-fuff, 

Fuy, ud, Inter), V. Pfuy, Ey! 


©. 


G, the feventh letter of the German alpha- 
bet, ıs founded fomerhing harder than the 
Englifh g, beforea, o, u. 

bie Gabe, plar. die -n; from the verb 
geben, a gift, preient, donative, dona- 
tion, bounty, gratificarion, liberality, 
largefs, an offering; a grant, a deed of 
gift. I. Im general whatever is given; in 
which moft extenfive fenie it is only ufed 
in fome cafes, 1) Sabe, in the fal- 
tern at Hall fignifies the number of tubs of 
brine or falt- water, delivered every weck 
into each ſalt · bouſe. 2) Die Abgaben, 

Aaa 
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are called Gaben, or Steuern und Gas 10) Eine Ofengabel, am oren- frk. 
ben, duties, impofts, taxes. Steuern IT) Cine Teuergabel, a fire-fork. 12) 
und Gaben geben, ro pay duties, taxes, Die Gabel des Mepıuns, Gabel mit 
impoils, or contributions, 3) Die Gas »drey Zacken, a trident, che three-forked 
be, a dofe, as much of any medicine as ſcepter of Neptune, the fabulous god of 
it isproper to take at one tiıme. II, Ina che fea. Die Gabel an einer Karrı 
more limited fenfe, ein Gefchent, a oder einfpännigen Wagen, Deidel, 
preſent, agift, a denation, or dona- the fhaft or thill of a cart or waggon. 
tive. 1) * Any prefent or gift; in this der Sabelanfer; des-E, plar. ur nem 
fignification it is obfolere in good Ger- fing. I) in navigation: the bow -sncher. 
man, although it frequently occursin the 2)inarchitecture: a cramp iron; Gries 
German Bible in this fenfe, Geſchenke anfer, Schlauder. ° 
und Gaben verblenden die Meifen, die Sabeldeichfel, plur. dien; the chil, 
Sir. 20, 31. 2) Gaben, Almoſen, the fhafts of wood between whici: a horit 
charity, alus. Einem DBertler eine is placed ina carriage. 
Gabe geben, to give alms to a beggar. Gabeler, V. Gabler. 
Der Arme bat immer einen gerechten die Gabelfahrerin, plar. die-fahrerinnen; 
Anfpruch auf eine Gabe von dem Neis a witch, a forcereß, a hag; V. Hete. 
chen, the beggar hath a juft-demand of Gabelfdrmig, adj. and adv. forked, 
an almıs from the rich man, fwitt. Seine Gabelgehoͤrn, »es-es, plur. die,er; 9 
Gaben gut anlegen, to employ his alms huncing, the forked attire of a tag. 
well, or to make good ufe thereof. 3) der Gabelhirſch, des- es, plar. biete‘ 
Gaben, gifts of God or heaven, ofna- flag wich forked horns; ein Gabler. 
ture, Freiheit, die heilige Gabe des das Gabelholz, des-es, plar. Die-er; fork 
Himmels, liberty, that ſacred gift of ed or crooked pieces af wood ufed u 
heaven. Die Gaben Gottes verachten, -Mip-building. | 
to defpife the gifts or bounties of God Gabelicht, adj. and adv. forked. Fin gs 
or heaven. Particularly Habe zu etwas, belichtes Geweyh, the forked anise u 
Geſchicklichkeit, a gift, any peculiar horns ofa ftag or other deer. 
talent and faculty given or implanted in Gabelig, adj. and adv, forked, having ont 
-aur nature, or acquired; capacity, talent, or more forks. Ein gabeliger Hirſch 
ability, genius, aknack, fkill or dexte- aflag which has forked horns or atre. 
rity; endowments, parts ec. Er ift ein das Gabelkraut, des-es, plur. diefän 
Menſch von herrlichen Gaben, he isa ter; (a plant) the aquatic hemp; allo üt 
man ofexcellent parts, he has or poflefles female (weer-maudlin (an herb). 
great talents (admirable qualities\. Er hat das Gabeltreuß, des-es, plar. die; i 
eine befondere Gabe dazu, he has par- crofs in the form of a fork, 
ticular (knack) talent for ir. Die Gabe der Gabelmaft, a maft having a crols- pol 
etivaslächerlichzumachen haben, to have in che middle, a forked mat. 
the gift of ridicule. Die Gabe, Wunder Gabeln, verb. reg. act. auf die Gabel fpie 
5 thun, fhe gift of working miracles. fen, to fick onafork, ro rake wich 4 
ie Gabe der Keufchheit, che gift of fork; allo a term ufed parciculariy ia 
chaftiıy. Die Gabe des&laubens, the fpeaking of flags or other deer, when 
ilt of faich, wound or pierce men or beafts with theu 
Gaͤbe, V. Gebe. horns. 
die Gabel, plar. die -n; Diminut. das die Gabelnadel, plar. die nz die Haar 
Gaͤbelchen, * Gäbelein, a tork, di- nadel, a bodkin, hair-needle or hair-pit. 
minur, a furker or little fork, any thing der Sabelrichter, des-s, plar. die-er; @ 
formed with parts refembling the tinesor piece ofiron on an änvil-biock, on wbi 
prongs. of a fork. I) The beams ofa forksare forged, 
hart, which confilt only of two ends, (V. die Gabelſchwanzra lur. dien; & 
Gabelhirſch.) 2) Ihe two top ends of — ae. er: whofe back 
the branches or attire of a hart. 3) Die ; marbled with red and green, and it 
Gabel — a Sub, long tail formed like a fork, 
ranch, ) e abeln er els s; : ⸗ . 
chen ver einreben, the forks or ten- a rn plar. bie-n; a forked 
drils of vines. 5) Die Eßgabel, a fork > ar 
to eat wich. ) Die Fleifchgahel, a der Gabelſtich, des es/ plur. die e;z 
Aefh-fork, Aelh-hook. 7) Die Aalga⸗ thruft or a prick wich a ferk. 
bel, eelſpear. 8) Meugabel, a pirch- der Gabelftiel, oder Gabelheft, the haft 
foık. 9) Eine Miſtgabel, a dung-fork, or handle of 4 fork. 
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das Gabelſtuͤck, des-es, plur. die-re; 1) a 
forky piece of timber. 2) apieceofcan- 
non orordnance mounted upon iron-fgrks 
inftead of a carriage. 

der Gabelwagen, des-8, plur. die-en, a 
wagon or cart with a fhalt to it; gilo @ 
covered wagon. 

die Gabelzacke, oder Gabelzinke, plur. 
dien; the eine, fpike or prong ofa 
fork. 

die Gabelle, the gabel, among the French, 
a duty or tax upon falt; any tax, or ex- 
ciſe. 

der Gabenfreſſer, des s, plar. die-er; a 
deipicable name for a coriupt judge, or 
a magiftrate who takes prefen:s, 

der Gabenberr, an under-infpector of the 
brine or falt-water at Hall. 

der Gabler, des-s, plur. ur mom. fing. I) 
in hunting, a flag wich forked horns or 

-artire. 2) a fea-hlh; Caraphractus, L. 

Sad, V. Jah. 

Gaͤck, V. Sed. 

das Gackhaͤuschen, des-E,plar. urmom. fing, 
the houfe of office, the little huufe, the 
privy, the necefläry - houfe, the bog- 
houfe, 

Gackern, verb. reg. neuer, wich haben; to 
cackle lıke hens, when they have laid their 
eggs; alfo ro prate, co char, 

ein Gackler, a prartler, babbler, a talka- 
tive man, 

der Saden, der-8, plur. ur mom. fimg. 1) 
a ftory. Zweygaͤdig, two ftories high, 
Dreygädig, three flories high, 2). 
room, chamber, aparıment. 3) a fhop 
tor goods or wares in a houfe, 4)adai- 
ıy or milk-houfe., 5) a little or fmall 
kaufe, a corrage, 

die Saffel, plur.die-n; 1) Zing, Steuer, 
tax, impoft, excife, duty, tribute. 2) 


Innung, Zunft, a company, corpora- 


tion or guild of handi-craftsmen. 

der Gaffelherr, des-n, plar. die-en; a 
fenator or alderman who aflıfls ar a guild. 

ber Saffelfnecht, des-es, plur. die-e; the 
Sergeant ofa guild, | 

der Gaffelmeifter, des s, plur. ur nom. 


finz. (Guͤltemeiſter), the maſter or che 


head - mafter of a company of crafts -men 
or tradesmen, the fworn malter of a com- 
pany or guild. 

Gaffen, verb. reg. neutr. with haben ; to 
gape or yawn, to gape at, to behold wich 
ignorant wonder and wich themouth open, 
ro {tare at, or upon, to gaze upon. 
gaffe nur nad Drei, he gapes only for 
or after profi. in Dummer gafft 
nach allem, a foo] gapes or Itares at ever 
ty thing, or beholds every thing with ig- 


Gaff 


noramt wonder, 
thing. 

ein Gaffer, a gaper, a gaping fellow, 

ber Sagath, des-es, plur. (0! feveral forts 
and quantities) die-e; jen gagazes, a lich, 
fmooch, pitchy, foliil iton:, extremely 
black; formed of a bitiminvus jur ım 
the earch, inthe manner ofcoal; from the 
Gr. and Lat. Gagathes. 

* aͤhling ꝛtc. Vid. in J. (Jahe and 

ing,» 

Gähnaffe- V. Diaulaffe. 

Gaͤhnen, verb. reg. neutr. wich haben; to 
yawn. Wein einer gähner, fo gaͤhnet 
der andere nach, yawnıng ıs cacching. 

das Gaͤhnen, che acc of yawniny, yawn- 
ing. 

der Säpner, a yawner, 

die Gaͤhnſucht, a fort of diseafe canfılt- 
ing in a violent and conſtant propcenfiry 
to yawn. 

Gahr, ready, done. V. Gar. 

der Wahrbottig, in brew-houfes, a tub in 
which the beer ferments. 

die Sahre, V. are. 

die Sabre, plur. inuf. I) among bakers, the 
condition efa body when it ferments. 
Man mußdem Sauerteige die gehörige 
Zeit zur Gahre lajfen, ıne leaven muit' 
have its due time to feıment, 2) Ihe 
proper degree of fernentation. Das 
Brot hat zu viel Gahre, the bread has 
fermeuted oo much. 3) That which the 
termentation ofa body produces, parti- 
cularly the barm or yeaſt and rhe leaven. 

Gähren, werb. irreg. neutr. with haben; 
ich gähre, du gaͤhrſt, (gierfty; imperf. 
ich gohr ; partsc. gegchren, to ferment, 
te work, In a proper fenfe: I) Der 
Sauertrig gährt, the !eaven ferments. 
Das Dier har gegchren, the beer has 
fermented or worked. 2, Figarat. Das 
Volk ift in einer Gdhrung, in einer 
unrubhigeu Bewegung, the people are 
in a ferınent, ina commotion orinatu- 
mult. Die Sache ift noch im Bähren, 
ift noch in Dei egung, ift noch nicht 
gu ıhrer Reife gediehen, the affair or 
bulineis is itill wpon tue anvil, is hill upon 
the carper, is itill in agiration, oris not 
come to maturity yet. 

das Sähren, die Gahrung, fermentation, 
fermenting, the act of fermenting, 

die Gährfammer, che place in a brew- 
houß, where the beer fermen:s. 


das Gährungemittel, any thing that cau- 
fes a fermentation, 


der Gaͤhzorn. V. Jaͤhzorn. 
die Gaiß, V. Geiß. 
Gakſen, V. Gackern. 
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.der Salan, .des-es, plur. die-2; from the 

"Span. Galan ;, ein Bubhler, Liebhaber, 
a gallant, a favourite, an dmorilt, a lo- 
‚ver, a (park, a darling, 

‚der Galander, des-s, plur, ur mom. fing. 
I) a tufted lark, atic-lark, a capped- 
lark; Ital. calandria, 2) a brown coın- 
worm found in barley; Curculio grana- 
tius, L. 3) a kind of chafer that likes 
to live in bacon, fleh, dried filh and 
fkins; Dermeſtes Lardarius, L. 

Salant, -er, -efte, adj. aud adv, frem the 
Fr. galant; 1) polite, genteel, gallant, 
eivil. Gin galanter Menfch, a polite, 
orgenteelman. Ein galanter Geſchmack, 
a fine ralte. 2) amorous, Galante Ge: 
dichte, amorous poems, Ein galantes 
Frauenjimmer, an amorous woınan, 
(lady). 

die Salanterie, (fourfyllables) plur. die-n; 
(fivefyllables) from the Fr. Galantcerie; I) 
Seine Lebensart, KHöflichfeit, gallautry» 
politenefs, urbanity , civil behaviour, ci- 
vility, genteelneßs, courtlineſs. 2) Lie 
beehändel, verlichtes Berragen, gal- 
Jantry, intrigue or amour, courtlip, at- 
tachment or affection, an amorous adven- 
ture, 3) fulhionable dreſs, ornamenıs, 

° -finery, attire. 

die Öalanteriearbeit, Galanterierwaare, 
toys, jewels, trinkets, millineries, orınil- 
linery goods or wares. 

der Salanteriearbeiter, a jeweller, a toy- 
man, aJapidary, a milliner. 

ein Salanteriedegen, a fmall (word, 

der Salanteriehandel, oder Salanterie 
fram, the trade in jewels, toys, trin- 
kets, or in millinery goods or warcs, 

“ein Öalanteriehändler, one that deals in 

jewels, toys, trinkers etc, alſo a milliner, 

die Salanteriefrantheit, the french-pox, 
the venereal difeafe. 

eine Öalanteriefihwefter, a coquer, a 

woman or lady of pleafure, a courtezan, 

a woman of the town, 

Salaun,V. Galone. 

der Galban, Galbanum, the galbanum, 

a fubltance ofa middle nature between a 

gum aud arofin, It is the produce of a 

plant frequent in Perfia. It's virtues are 
confiderable in aflhınas, coughs and hys- 
teric complaints. 


die Saleaffe, oder Galeazze, Vid. große 
Galeere. 

bie Öaleere, plur. die-n; from the Fr.Ga- 
lere, agalley, along low built veflel, 
going both with onıs and falls, Die 
Hauptgaleere, the admiral-galley, Die 
zweyte Galeere einer Eskader, a 
comunander , the [econd in command. 


Gale 


Eine große Galeere, a galenfle or grei: 
galley. Eine fleine leichte Galeere, eine 
(Haleote, a galiot or galliot, a fmall gal- 
ley, or a brigantine. Einen auf bie 
Saleeren ſchicken, to condemn one 
to the galleys. Auf die Galeeren 
gebanuet werden, to be condemned 
to the galleys, to be made a galey- 
flave, U 

ber Galeerenanker, the anchor ofagally, 
or ga:ley-anchor. 

der Salerrencapitain, the captain of ı 
galley. 

eine Galeeren⸗ oder Galerenfuſte, a 
ley ſoiſt. 

das Galeerenruder, the oar ofa galley or 
galicy - var, 

der Galeerenſclave, a galley-larve. 

der Galeerenſtock, a round piece of wood 
with which the galley is failened to te 
More, a galley-block. 

Galeone, V. Galeaffe. 

der Galeot, a galicy-flare, drower. 

die Galeote, a gallior. 

die Salerie, V. Gallerie. 

Gaͤlfern, verb, reg: neuer. wich haben; (i 
low familiar term) to bawl, to (cold, 1 
clamour, to fquall, to be noiſy, to mak 
a turbulene noife. 

der Galgant, I) eine aromatifhe ur 
jel, galangal, galingal, adıug. 2) mil 
der Salgant, ciperous, warerfag, a for 
of alu 

der Salgen, dess, plar. ur mom, fing. ii 
gailows, a frame of wood, a beam lud 
over with a beam or fupporters, onwhrä 
crimina!s are hanged. (Fin halber Ga) 
gen, ein Wippgalgen, a gibber, 11 
den Galgen fomımen, to be hanged. Sr 
hat den Galgen zehnmal verdient, © 
iſt reif Dazu, the gallows groans torhim, 
he has deferved it ten times already. & 
fteber Galgen und Rad darauf, its! 
ea, ital-crime, ’tis treaſon. Einen Dieb 
zum Galgen führen, to carry a thieft 
the gallons. Er wird dem Galsen 
ſchwerlich entlaufen, he won'rescapt 
gallous. Er follte längft am Galgen 
hängen, he deferved to be hanged !onf 
ago. Vor dem Galgen geficbert Tl, 
to be fecure or fafe fiom tiie rope or ba 
ter. Er geher fo gern wie der Dieb 
zum Galgen, he goes like a bear to he 
ftake, he goes very umwillingly. heran 
den Galgen foll oder gehört, er ſuft in 
feinem Waſſer, he ihat is bora to be 
hanged, will never be drowned. Er ge 
ber gefleider, als ob er vom Galgen 
gefallen wäre, he goes like auauıerdemi 
ion. Gehe an den Galgen ! gamid 
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hahg’d! go andbehang’dtoye! behanged ! 

- Der Salgen an einem Schöpfbrunnen, 

the iwipe, thegallows of awell. Der Sal; 

gen anden Buchdruckerpreſſen, thegal- 

ows, a part ofa printing-prefs. al: 

gen, among fpur-makers, the bow or 
beot of a (pur. 

der Galgenberg, a hill, an eminence or ri- 
fing ground upon which is a gallows. 

Galgendieb, Galgenftrid, Salgenvogel, 
Galgenſchwengel, a gallous, a rogue, 
a rascal, a fcoundrel, avillain ripefor the 
gallows, a hempen rogue, a gallow -clap- 
per, a halter-fick, a new-gate bird, one 
tor whom the gallows gro.:ns, one that de- 
ferves to be hanged. | 

Die Galgenfriſt, plur. die-en; a thief’s re- 
ſpite, an idie.delay, avain put off, afhort 
delay. Eine Galgenfrift fuchen, to ufe 
delays, to keep oft the evil day, to gain 
time, Es ift nur eine Öalgenfrift, it 
is but a little delay, a vain put off, -an idle 
delay, ; 

Galgenholz, che wood of a gallows orgib- 
ber. Er ift fo falfch wie Galgenholz, 
he has ehe foul of a Judas, of a trairor. 

das Galgeumännlein, der Alraun, man- 
drake, a plant, whole root is fuppofed to 


bear a relemblance to the human form; . 


Mandragora, L. 

Salyenmäßig, adj. and adv, hanging, that 
delcı ves hanging. 
Dieb, a thiet that deferves hanging. Eis 
ne galgenmäßige That, a hanging mat- 
ser. Kin galgenmäßiges Geſicht, to 
have a hauging look, to look as if one 
were to be hanged. 

das Salgenmuudftüd, the bit of a horfe’s 
bridle; 

der Öalgenpfeiler, 
lows or gibbet, 

der Galgenrefel, akind of crow. V.Maus 
delkraͤhe. 

der Galgenſchelm, V. Galgendieb. 

der Galgenſchwengel, V. Galgendieb. 

der Galgenſtrick, 1) a halter ör rope to 
hang wıth, 2) a halter-fick, one that de- 
ferves to be hanged. V. Galgendieb. 

der Öalgenvogel, a gallows, a wicked ras- 
eal, who deferves to be hanged and eaten 
by che ravens,. (Er ift ein argliftiger, 
unglüclicher Galgenvogel, he is a 
—— unhappy gallows. Vid. Galgen— 
dieb. 

Galgenwerth, worthy to be hanged, that 
deferves the gallows. 

der Salimatias, from the Fr. Galimatias, 
gallimatia, a dark, perpiexed discourfe, un- 

‚ inteliigible jargon, nonfenfe, fultian, bom- 
baft, batderdafh, 

die Salione, galleon, gallion, galeon, ® 


the fupporter ofa gal- 


Ein galgenmäßiger- 
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Jarge fhip with four or five deeks, Now 
applied to thofe fhips which the Spaniards 
employ between Mexico and Peru, 

Sein, Galiote, Vid. Gallion, Cal 

lidte. 

Galitzenſtein, white vitriol or copperas. 

Gall, adj. and adv. barren, ftarıl. Vid, 
Gelt. 

der Hall, (Schall) found, now obfolete. 

die Galla, phar. inuf. from the Span. Gala; 
die fefilihe Prachtkleidung, feitiv 
habits, garments or clorhes. In Oalla 
erfcheitten, to appear in fplendid habits, 
in itately cloches, in habits of ceremony. 
Der Hof ift in Galla, che court is in 
pomp. Heute ift ein Gallatag, today 
is a feftival day at court, wor j 

der Gallapfel, des-8, pler. die-Apfel; in 
natural hiftory, excrefcencics produced on 
various trees, by being wounded by an in- 
fect of rhe Ay kind; after which the la- 
eerated vefle.s-form a tumour or woody 
cafe, about the hole, which is called a 
gall-nur, gall or gaul; " 

Gallaͤpfelfliege, V. Gallinfect. 

1. die Calle, plur. die-n; ı) der Gall 
apfel, V. Gallapfel. 2) the barbles, a 
difeafe in the mouth ofa horſe or ox. 3) 
the gall, a fwelling or tumour on the ex- 
tremity of a horfe’s ham or hough. 4) 
V. Slufigalle, a watry fwelling above the 
knee of a horfe’s hindlegs. 5) V. Stein⸗ 
galle, dry fcabs on a horfe’s fore-legs. 6), 
the chink or chap through which rofin 
runs. 7) a flaw in the bore of a gun or 
cannon. 8) the chamber in che inner part 
ofacannon. 9) V.Windgalle, Regen: 
galle, Waffergalle. 10) Eine Waflers 

: galle, Adergalle, a bog, a quagmire, 
11) V.Ölasgalle. 

2. die Galle, plur. (of feveral forts and 
quantities) Die-n; a bitter, faponaceous, 
yellowifh green, and ſometimes black li- 
quor or juice in animal bodies, the gall, 
tbe bile, 1, In a proper fenfe: ie 

: Galle läuft ihm über , he grows hot or 

. angry, he fiesinto apaflion. Bitter ıwie 
Galle, as bitter as galt. Die ſchwarze 
(alle, atra bilis, the black bile, or cho- 
ler; isafıgn of apeevifh, morofc and cho- 
lerick temper. Die Galle plaget ihn, 
the gall plagues him, or he is rronbled 
with an overflowing of the gall, is faidofa 
peevifh,:morofe, cholerick man, whole 
thick viscıd blond fecerns or fecretes 
much black gall, Gr hat feine Galle, 
he has no gall, refenrment or Spirit of 
vengeance, Wenn ich ihn nur erblice, 
fo erregt er bey mir die Galle, if Ido 
but fee him, he raifes my choler. 11, Fi- 
gurat. I) In hunting: the Iıngle or rail 
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afared deer. 2) fenfible displeafures, 
änd that which caufes them, displeafure, 
annoy, trouble, forrow erc. Die Freu: 
de diefer Welt hat viel Galle , the joy 
ofthis world has much annoy. 3) bitter- 
nefs, tancour, malignity, malice, animo- 
firy, ga. Honig im Munde, Galle 
im Herzen, a honey tongue, or heart of 
gaii, or, honey in the mouth, bur gall in 
the heart. Du bift voll bitterer Galle, 
thou art in the gall of birterneßs, the acts 
of the apolties 8, 22. 

Gallen, verb. reg, act. I) among dyers, to 
prepare wirh gall-nuts, 2) Die Galle 
ausnchmen, to take out the gall (ofa 
Ah. Z3)Gallen, vergällen,, to gall, 

Gallen, werb. reg. nentr, ‚with haben; 
fhallen, einen Schall von fich geben, 
eo found, to give a feund, to refound, 
to tingle or thinkle. Er ſchrie, daß das 
ganze Haus gällete, he cried fo, thatıhe 
whole houfe refounded.. Die Ohren 
gällen mır, my cars tingle. 

die Gallenader , (vena cyftica) the eyflick 
artery. 

Ballenbitter, adj. and adv. as bitter as gall. 

die Gallenbtaſe, piur. die-n; the gall-blad- 
der, the veficle of the gall. 

das Sallenfieber, des-8, plar. ne nam.fing. 
a bilıous ſever. 

der Sallengang, bes-es, plur. die-e; the 
biliary duct, or bilious duct, in anatomy. 

das Sallengefäß, V. Gallengang. 

die Gallenfolif, a bilious colick. 

Gallenkrankheit, V. Sallenfucht. 

das Gallenfraut, V. Galban, Galba: 
num. 

das Gallenpulver, jallap. V. Jalappe. 

der Sallenftein, des-eg, plur. die-e; «® 
ftone in the gall. 

die Sallenfucht, plar. inuf. jaundice, in 
medicine, a difeeie arifing from a vitiated 
ſtate of the blood and humours, by an ex- 
erementitlons bie, from a fault of thebi- 
lious ducts, greatly injuring the functions 
of the body, and rendering the fkin of a 
yellow colour. V.&elbfucht. 

Gallenſuͤchtig, oder gallfüchtig, adj. and 
adv. 1) bilious, choleric, of a choleric 
temper. 2) Figerat, muͤrriſch, ver: 
drieflich, peeriſt, atrabilarious, trou- 
bled wich melancholy or the ſpleen. 

die Gallerie, (three fyliables), plur. die 
-n, «four fyllables) from the French 
Galerie and Ital. Galleria: I) a line 
walk in a houfe above flairs, ferving as a 
common paflage ro feveral rooms in a 
row, a galleıy. 2) a covered place in a 
houfe ufua'}y placed in the wings of a buil- 


ding, fometim.sembellifhed with pictures, 


and ferving to walkin, a gallery. 3) a 


Gall 
walk about the ftern or poop of a fhip, 
a gallery. 4) the fäats in a play-houfe 
above the boxes, a gallery. 

die Gallerte, plur. (offereral forts) dien; 
I) a jelly, or gelly, congesled gravy of 
meat, any thick, vifcous, or gluey fub- 
ftance, 2) in berany: a membransus 
mofs. 

Gallien, Gau], Gallia, Gallie. Das nie 
derländifche, flanderifche Gallien, te 
belgique Gaul or Gallia, 

ein Sallier, an ancient Gaul, a Frenchma. 

die Galliſche Sprache, the gallic tongus, 
(the french language). Ä 

Gaͤllig, adj. and adv. hart, feft, hard, 

'tough, now obfolete, 

das Sallinfect, des es, plar. die-e; anin- 
feet ‚char lays it's eggs om the leaves and 
Rowers of various trecs and plants, which 
caufes thofe excrefcencies frequentiy een 
onthe leaves of onk and others. 

das Gallion, the hend ofa large fhip, the 
beak or prow of ahip. Das Gallion 
gegen Land fehren,; to turm the bead 
towards the land. 

die Gallione, a galleon, a large fpanifh 
fhip. V. Galione. 

der Gallioniſt, des-en, plar. die-en; on: 
who has a fhare in the trade of the gıl- 
leons, which fail to America or tbe Wel- 
Indies. j . 

die Galliote, plur. die-n; a gallior, a fmal 
galley, or a brigantine which goes with oan 
and fails, has but one maft and is chief 
ufed on tbe Mediterranean. Cine Dom: 
bardier » Gafliote, a bomb - keich, 
bomb-veflel, a fmall veffel ftrongly built, 
to bear the fhock of a mortar ar fea, when 
bombs are to be thrown from it inte 4 
town. 

die Sallivate, plar. die-n; a gallivade, 
a large fhip or man of war'in the Eal- 
Indies. 

das Galloch, Schalloch, des · es, plar. dit 
-er ; the pent-houfe ofafterple; shespei- 
tures or openings in thar part of the fer 
ple of a church called the belfry or bel- 
fry, where the bells hang, and through 
which the found is conveyed. 

der Sallıney, V. Galmey. 

die Galldſche, or Galluſche, plm.bdien; 
1) wooden - clogs or wooden-Ihoes, won 
by peafants in Holland, France, Weit- 
phalia and other parts. 2) Lederne Ile 
berfchuhe , clogs, a compofition of !a- 
ther, wern by women over their moes. 1° 
keep themfelves clean or warm, from ıbe 
Ital. Galoccia, Fr. Galoche. 

Gaſiſucht, Gallſuͤchtig, V. Gallenfud‘, 
Gallenſuͤchtig. 

Gallthier, V. Gelt. 


Gall 


der Galluſchel, V. Milchſchwamm. 

Sallvette, V. Gallivate. 

der Galm, V. Gall. 

Galmen, V. Gaͤllen. 

der Galmey, des-es, plur. (of feveral 
forts‘, die-e; calamine, cadmia (lapis ca- 
lamninaris), a hard, heavy, mineral fub- 
ftance, ufed in making of brafs, and in 
medicine is reckoned no bad ingredient 
in eye-water; Ital. Gillamina, in low Lat. 
Calia, Calamina. 

Die Galone, plar. die-en; from the Fr. 
Gaion. ine goldene, filberne, oder 
feidene, durchbrochene Borte, a galloon, 
gallooa-lace. 

ber Galopp, des-es, plur. die-e; fromthe 
Fr. Galop, a gallop, | 

©aloppiren, verb. reg. neutr. with haben; 
to gailop, to ridea gallop, to go a gal- 
lop. Das Pferd galoppiret fanft, che 
horfe gallops eaſy. 

die Gaͤlſe, plur. die-n; a gnat, a midge, 
V. Wuͤcke und Schnacke. 

Galftrig, adj. and adv. V. Kanzig, ruſty. 

Gaͤlt, ünfruchtbar, V. Gelt. 

Salt, V. Selten. 

Gaͤlte, a wooden veffel. V. Gelte. 

der Gamander, des-s, oder das Gaman— 
derlein, des-s, plur. inuſ. the name of ſe- 
veral plants; 1) the herb Germander, 
engülh treacle, 2) Der Waflergamans 
der, Lachenknoblauch, the water Ger- 
miander, the true fcordion. 3) Der ftadyr 
lichte Gamander, the thorny or prickly 
Germander, 

die Samafchen, fpatter-dafhes, fpatter-pla- 
fhes, gambado’s, V, Stiefelerten- 

die Gaͤmſe, V.&emfe. 

Gänaffen, to yawn, to fland gaping. V. 
Sähnen. 

die Ganaſſe, plur. die-n; the under jaw of 
a horfe; from the Fr. Ganafle. 

Gandelbeere, V. Deidelbeere. 

der ®anerbe, des-n, plur. die-n; ber 
Miterbe, Mitbefiger, a joint-heir, a 
coheir. . 

das Sanerbengericht, a tribunal before 
which joint- heirs fertle their differences, 

Ganerbenhaus oder Ganerbenfhloß, a 
fort or caitle as an afylum, or for mutual 
defence, 

die Sanerbfihaft, plur. die-en; a treaty, 
pact or agreement between certain illuftri- 
ous or noble families for their mutual de- 
fence and fucceflion. 2) the joint pro- 
priators ofa common title. 

Sanerbfhaftlih, Gemeinſchaftlich, adj. 
and adv. common, in common, in com- 
munity, 

der Gang, des-es, plar. die Gänge, das 
Gehen; the act of going or walking, the 
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way, männer or air of going or walking, 
the pace, zait or flep. " 

1. The act, ‘has no plural). I. Ina proper 
fenfe, V. Kirchgang, Ausgang, Abgang, 
Aufgang, Durchgang ıc. II. Figurat. I) 
the motion of an inanimare body. Kine 
Uhr, eine Mühle in dem Gang brins 

en, to fer a clock, a mill agoing. 
—R Saͤfte in dem menſchlichen 
Koͤrper wieder in den Gang bringen. 
V. Blutgang/ Stuhlgang, Auegang, 
Aufgang, Durhgangıc. Cine Sache 
in den Gang bringen, to fer a thing 
agving, to fer the wheels agoing, to fer or 
pufhathing or a bufinefs forward, to bring 
a thing to pafs, to further, forward, pro- 
mate or advance a bufineß, to fer a thing 
on foot. 2) the continuation, the iffue 
ofanaffai Der Sache ibren Gang, 
(Lauf) laffen, to ler che affair take ir’s 
courle. Die Sache gebet einen guten 
Gang, the bufinefs or affair is in a fair 
way, or takes a good courſe. 3) Eine 
Mode, eine Waare in dert Gang brins 
en, to bring a fafhion, a ware in vegue, 
ie Dlactern find jest im Gange, 
grafliren, the fmall-poxare very rifenow, 
are very common. 

ll. Theway, manner or air, (has no plural), 
I. In a proper fenfe: Ich fenne ihn an 
feinem Gange, I know him by his gait 
(gare,. Gr hat einen majeftärifchen 

ang, he has a portly or majeltic gait. 
Er bar einen fehönen, anftändigen 
Gang, he has abecoming, decent gait. 
Er bat einen gefhwinden Gang, he 
oes at a great rate, he goes very falt. Er 
at einen gezierten, gezwungenen 
Gang, he has a confirained, affected gait 
or walk. Diefes Pferd hat einen gu: 
ten Gang, this horfe has a good go with 
him, he goes well, Diefes Pferd hat 
einen fanften Gang, this horfe has an 
ealy pace or goes eaſy. Ein gebrochener 
Gang, the aubin, the pace of a horfe 
berwixt the amble and the gallop. Wer: 
dorbener Gang, a broken amble, akind 
of ambling pace. Fin Pferd aus dem 
Gange bringen, toputa horfe out ofhis 
pace. Gang, den ein Pferd auf einer 
gewiffen Linie thun muß, turn; ahor- 
fe’s courſe backward and forward upon 
the fame plor of ground. 11., Figurat. 
I) the manner ofthinkingandacring. Ein 
Sjeder gehet feinen Gang, every man 
has his ıncthod, Particulariy, 2) im the 
feriptural Ryle, the human actions or 
deeds wich refpect, to their moral quality. 
Es ſtehet in niemandes Gewalt, wie 
er wandle, oder feinen Gang richte, 
it is nor in man that waikerh co direct his 
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fteps, Jer.X,23. Es ift fein Recht in 
ihren Gaͤngen, there is no judgment in 


their goings, if. LIX, 8. 3) thewayand 
männer of the continuation, of the pro- 
greßs ofan affair. Der Prozeß, die Sa— 
de gewinnt einen guten, einen ſchlech⸗ 
ten Bang, the proceßs , the affair begins 
to look well-il). 
111. As far as a perfon has to go at one time, 
(or at once) to a place, in orderto obrain 
his end. 1. Ina proper fenfe: Min the 
moſt extenfive fenfe. Einen vergeblis 
chen Sarg thun, to loofe one's labour, 
ro go in vain, Um etwas viele Gänge 
thun, to go often for a chin. Wir ha: 
ben noch einen ziemlichen Gang zu thun, 
ehe wir dahin tommen, we are yct a 
great way off, we have a great way further 
yet. Da gehet mein Gang nicht hin, 
that is out of my way. ch habe heute 
einen weiten Gang getban, I have one 
a great way to-day. Einen Gang it: 
gend wehin thun, to take a turn or a 
wa!k fornewhere, to go fomewhere, on an 
errand. Es ift nur ein kurzer Bang das 
bin, it is but a hort way thirher. Ich 
willeinen Gang dahin thun, Twillmake 
a itep thither, I will Rep thither. Ich will 
einen Gang zu meinem Bruder thun, 
I will ep to ıny brother, Einem viele 
Gänge und Wege machen, to caufe une 
to „o many ways (fteps) to no putpofe. 
Einem zu Gefallen einen Gang ıhun, 
to do a job for one, to go fomewlıere for 
one, or in anyone’s behalf, Einem Arzte 
feine Gänge bezahlen, to pay apäylicıan 
for his vifies, (his fees), 2) in the molt 
limited fenfe, Gin Schritt, a pace, a 
ftep. Und da fie —* gingen mit der 
Lade des Herrn ſechs Gaͤnge, when they 
that bare the ark of the Lord, had gone fix 
paccs, 2. Samuel. V1, 13. Among game- 
keepers (and others) Gang is frequently 
ufed for Schritt. IT. Figurat. ı) Ein 
Gang oder Tracht von Speifen, a 
courfe or fervice of meat, in Cookery, a 
number of dilhes placed at one time un a 
able. Eine Mahlzeit von dren Gäns 
gen, a repalt or meal of three courfes or 
fervices. Der erfte, andere und dritte 
Gang, the fir, fecond and third courfe. 
Es wurde uns in drey Gängen aufger 
tifcht, we had three feveral courfes. Den 
andern Gang auftragen, to ferve up the 
fecond courfe. 2)in fencing or tilting, 
an affault, onfer, a turn, ahit, a bout, a 
reprife. Sie haben drey Gänge ger 
thait, they have made tlıree affaulıs oron- 
fets, they have renewed the fighe thrice. 

)in mufick. Cinige Gänge auf dem 

laviere (fpiner) machen, cin Paar 
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Mahl die Scala auf und ab fpielen, 


to play rhe fcale or famur a few times up 
anddown. 4; inmills, the act, when cora 
and meal goes through the hopper, or is 
fhot upon the ſtone. Die Spitzkleye 
fomme von demerften, das Griesmehl 
vondem zivepten, das Mittelmehlven 
‚dem dritten Gange. This meal'itfelt is 
alfo called der Gang, und da ift das 
Schrotmehl und die Spigfleye der er: 
fte Gang tr. 

IV. That which goes. Figurat. 1) Der 
Sarg einer Mühle, a mill-work. ine 
Mühle von drep, von fechs Gängen, 
a mill with three, wirh fix pair of ftonss, 
or fers offtones, 2) among weavers, der 
Gang isa certain number of threads ofor 
in the chain or warp running length-wile, 
Einen Gang verſchuͤtten, ie. when theſe 

"threads come ont of their righr direction, 
have loft their ſtraight direction or are en- 
rangied. 

V. The piece, whither or to which one goes, 
in fome (orts of expreflions ufed in popu- 
far fanguage. Ich weiß feine Gänge 
fhon, Ikoow whicher hegoes, or to which 
(what) place he goes. Das ift fein Gang 
nicht, he does not go thirher, he is not 
ufed, wont ar accultomed to go thither. 

VI. The place, where or on which one goes. 
1. Ina proper fen“: I) in the molar 
tenfive ſenſe, ıhe way on which one 208, 
Alle Gänge und Schlihe in einem 
Walde wiſſen, to know every avenus, 
wayand ſeeret courfe in a wood. V. dt 
Zugang, Aurgang, Eingang, Durd— 
gang, Irrgang, Yuftgang, Schatten 

angıc. 2) ina more limited fenk. 
-&in Gang, eine Gallerie, a galiery, 1 
littie walk in a houfe above fairs, ferving 
as 2 common paflage to feveral rooms 
placed in arow. V.Saulengang, Ral 
gang rc. Gang zu etwas, Durchgang, 
a paflage, a place where or through which 
one can go or pafs; alfo an avenue, Der 
Gang unser der Erde zu einer Pul: 
vermine, a gallery. Gin Gang unter 
der Erde, a cave, cavern, gror, peflägt 
under ground. Ein Gang zwiſchen 
Saͤulen und einer Dauer, aperidromt. 
Fin Gang und Bahn in einem Helze, 
a lane or road through.a forelt. Gaug, 
a paffage or walk between two walls in 4 
houfe, Gang, an alley, a walk, a platt 
where one can take a walk. Gin abbän 
giger Gang an den Feftungemerken, 
the glacis, in fortification, a Noping bank 
ufoally applicd to that which reacheh 
from the parapet of the covered way io it 
counterfcarp or level on the fide of We 


‚feld: Ein bededter Gang, a par 


vportico, 


die 
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lery, porch, arbour. Ein be⸗ 
deckter Gang am oder im Ballhauſe, 
the dedans ar tennis, Ein bedeckter, mit 
Saͤulen geftügter Gang in einem Ges 
“ bäude, a periftyle, a circular range ofpil- 
ars, Gin bededter Gang, mo man 
etıvas feil hat, a marker-heufe, a hall, a 
marker-hball. Ein bedeckter, befcharte: 
ter Gang, alhady walk. Win gemölb- 
rer Gang, a vaulted gallery. Gin Zims 
mer. mit einem bequemen Gange, a 
room with a back-door. Gin mit breis 
ten Steinen gepflafterter Gang auf 
den Gafien, the foorway in fireess. Fin 
offener Bang, an open porch, a porti- 
co, aloover, a piazza, Gin frummer 
Gang, aturning, winding, finuofiry. Fin 
ſchmaͤler Bang zwiſchen dem Bette u. 
der Dauer oder. Wand, the bedfide, 
Ein unterirdifcher Gang, a fubterra- 
nean paflage, vauir or fecret walk, a grot- 
to, or clofe low gallery for cooinefs in 
fummer. in vertiefter Gang in eis 
nem trodenen Graben einer Feftung, 
bohler Yang, a trunk. 11. Figarat. I) 
‚Die Gewinde einer Schraube, oder die 
Vertiefungen, welche um ihre Spin 
dei geführer ıwerden, are commoniy cal- 
led Hänge, the threads, helices or fpiral 
winding ofa icrew, 2) the pipes, tubes, 
conduits and canals, in which a fluid bo- 
dy moves, particularly in the bodies of ani- 
mals and pianıs. V. Gallengang, Saft: 
| — Waſſergang ıc. Der natürliche 
Fang, thearfe- gut, through which the 
excrements are discharged.. Das Waſſer 
durch einen Gang führen, leiten, to 
conduct or convey water through a canal, 
Der innere Erumme * in den Ob: 
ren, in Anatomy, the fecond cavity of the 
internal ear, formed out of the os petro- 
fum, the labyrinth, 3) in mining. Ein 
Gang, erzreicher Gang, die Ader in 
Bergwerken, a vein, the courfe ‘of me- 
sal in a mine, a load, " Gänge, Stre—⸗ 
den, Site galleries, 
Gang, V. Gänge. Ä 
angart, plur. dieen; I) in mining: 
any fort of ftone or ore found in a vein, 
(V. &angftein). 2) the rock (ore) which 
« is between the matrice with it’sore, and the 
common ſtone or rock, (V.der Gang: 
ftein, das Salband). V. Gang VI.2. 
Sangbar, -er, -fte, adj. and adv. 1) 
Gängig, was im Gange ift, going; 
current, pafling, circnlating from hand to 
hand, Jegal, applied to money. (ine 
gangbare Münze, a current coin. Der 
geſunde richtige Verſtand iſt die gang: 
bare Mauͤnze der Welt, (Gel). Fine gang; 


Gaͤnge, 


Gaͤngeln, 


Gang 


fellswell. Gangbar werben, to become 
ineroduced, to take courfe, Fin Wort 


:gangbar machen, ro maturalize a word, 


2) Sangbar, where one may go, fre- 
quented. Diefe Straße ift nicht mehr, 
gangbar, this fireet (road) is frequented 
no more. Ein ganabarer Weg; a bea-' 
ten way or road, Figarat. Die Waflers 
röhren gangbar erhalten, to keep the 
water-pipesin good repair, in good order, 
or well preferved. 


die Gangbarfeit, plur. inuf. the quality of 


being in courfe, of being frequent. I) 
Die Gangbarfeit drs Geldes, the cur- 
rency, the courfe of money. 2) Die 
Gangbarkeit der Waaren, bäufiger 
Verkauf derfelben, the fale of commo- 
dities, ' 

adj. and adv. gaͤnge und gehe, 
that is in courfe, that has courfe, reccıved, 
that is current, pafling, circulating from 
hand to hand. Das Geld, das im Kauf 
gäng und gebe ift, current money with 
the merchant, Gen. XXIII. 16. Micht 


mehr gänge, (better gangbar), out of 
courfe, 


das Gaͤngelband, des-es, plur. die-bäns 


der; leading-ftrings by which children are 
heid when they are taught ro walk, 

verb. reg. act. am Gängel: 
bande gehen lehren, to learn or reach a 
child to walk, tu lead ir by the ftrings, to 
teach it to go, 


der Gaͤngelwagen, dess, plur. ur mom, 


fing. a go-cart, a machire going vupen 
wheels, in which children. are enclofed be- 
fore they are able to walk, in order to 
teach them to go, 


der Sänger, (der Fußgänger), der da ge⸗ 


het, a waiker, a goer, a runner, a foot« 
man, a foor-foldier. Ein Paßgaͤnger, 
an ambling nag, an ambler. Der Koſt— 
gänger, a boarder. 


das Sangerz, bes-es, plar. dbie-e; ore 


found in long veins. n 


der Gangfiſch, des-es, plur. die-e; a whi- 


tifh trout in the lakes of Savoy. 


fing. in mining, @ mountain which con- 
tains or may contain veins of metal, to 
which are reckoned the higheft mountains, 


Ganghaft F (ganghaftig) adj. and adv. 1) 


in mining, by or in vein. Das Erz 
bricht ganghaft, the ore is foand inlong 
or dilated veins. 2) Ganghaft. Vide 
Gangbar. 


der Ganghauer, des-8, plur. ut nom. fing, 


a miner that works in widened mines or in 
mines made wider, where the ore isfound 
in long veins, 


bare Waare, a ware in vogue or which Gängig, adj, and adv. was da gebet, 
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das Ganggebirge, des-s, plar. ur nom. u 


die 
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going that which goes, or is eurrent. Fi: 
nen Leithund gängig machen, fignifies 
among hunters, to train, to train ups or 
teach a blood - hound or a lime-hound, 

ein Sänglein, Sängelchen, a turn, a fkort- 
walk, a fhort-alley. 

der Sangpfoften, die Sangfäule, a baln- 
fire, a pillar char fupporrs the beam ofa 
paflage. 

das Gangrad, des-er, plur. die-er; a wheel 
that is fer agoing by treading upon ir. 

die Gangfäule, plar. die-n; the pillar of 
a paflage or gallery. 

die Sangfibäflel, plar. die-n; in kitch- 
ins, alarge difh upon wbich roaft-meat is 
ferved up. 

der Gangftein, V. Gangart. 

Gangweiſe, adv, in mining, by or in veins. 

angwoche, plar. inuf. in ıheRomilh 
church, the holy weck. 

der Ganker, a fpider, V. Spinne. 

I. die Gans, plar. die-e; Dimin; das 
Gaͤnschen; LI) in fome provinces it figni- 
fies an armful of the flalks of corn (cut 
down), four of wbich make a fheaf, 2) 
a coarle (ort of ftones which are only ufed 
for mill-ftones, piilars etc. 3) in forges 
and fmelting-houfes, a great triangular 
lump of melted iron which ıs norpurified. 
4) in afaltern, a lump of fait, 

9. dıe Sans, plur. die-e; Dimin. das 
Gaͤnschen, *&änslein, a goofe, plur. 
geefe. Eine junge Gans, ein Gäns- 
chen, a göfling, a green goofe, a young 
gook. Der änferich, the gander, the 
male of the goofe. Die zahme Gane, 
Hausgans, a domeflic, a tame goofe. 
Die wilde Gans, a wild goofe. Die 
Gaͤnſe ftopfen eder mäften‘, to farten 

- pr cram geele. te ‚to keep 
geele. Eine gebratene Gans, a roalt or 


Gaͤnſ 
Anführung, Haſenoͤhrchen/ 2) a kind 


of tick, ticking or tent-ciorh, 
die Sänfebade, plur. dien; halfa (moked 
ooie. j 
der Sänfebauch, des-es, plar. die-bäude; 
I) a goofe ready for the cook. 2) aßer- 
beliy. 
der Gaͤnſebaum, des-es, plar. bie-e; the 
plane-tree, a kind of ınaple-tree, 
die Gaͤnſeblume, plur. Die-n; the name of 
« feveral wild fowers and plants, which 
geefg like to eat. 1) Der Maflieben, 
Bellis minor, L. Vid. Maflieben. 2) 
Der große Maflieben, Chryfanrbemum 
Leucanrbemum , L. Vid. Gänfefraut, 
Waßlieben. 
die Gaͤnſediſtel, plur.die-n; thefharp fow- 
thältie, milk-:hiltle; Sonchus, L. 
die. Sänfedredfarbe, plur. die-n; zoole · 
turd-colour, 
die Sänfefeder, plur. dien; a geofe-tei- 
ther, Sederfiel, a quil. 
das ur efert, des-ek, plur. inuf. goole- 
greafe: 
dle Gänfefliege, die-n, a goofe-fiy, akind 
ofchafer; Scarabaeus horticola, L. 
der Gaͤnſeſuß, des-es, plur. innf. L)goofe 
foot; Chenopodium, L. 2) thenameof 
a common forz of vines, 
die Sänfegarbe, V. Gaͤnſerich. 
das Dänfegekröfe, des-s, plar. ut nem. 
fing. goole-giblers, giblers, Vid. das 
Gaͤnſeklein, das junge, likewile 
die junge Gans, das Gaͤnſegeſchnei⸗ 
de. After the goole-giblers have been 
cooked or prepared with the blood of the 
goofe, they are, called in feveral places 
Gaͤnſeſchwarz, and in others Gänfe- 


pfeffer. 
der Gaͤnſehabicht, des-es, plar. bie-e, V. 
nfeaar. 


roafted goofe. Cine fette Sans, a far die Gänfehaut, plur, inf. the fkin of a 


goofe.. Eine aefitlite Gans, a luffed goofe. Figurat. che kin of a man, grown 
goofe., Die Gänfe (die Federn) rup⸗ fiff wirh cold, 


fen, topluck geefe. Die junge Gans, der Sänfehirt, des-en, plar. die-en; t 
goofe -gibless. Vid. dag Sänfegefröfe. goofe-herd, a gozzard. 
Fizur. Eine Gans, ein dummerMenfch, der Gaͤnſekiel, des-eg, plur. die-e; ? 


# fimpleton, a ninny, a fool, a goofe, a 
ftupid roofe. Die ift eine dumme 
Gans, fhe is a ninny, a fimpleton, a 
fool, a goofe. Dem Fuchfe die Gaͤnſe 
anvertrauen, to'fer a fox ro keep she 
geefe. } 

der Gaͤnſeaar, des-en, plur. die-en, oder 
der Sänfeadler , des-8, plur. ur nom. 
fing. a name given to feveral large birds 
of prey, a kite etc, 

das Gaͤnſeauge, des-s, plar. die-n; I) im 
printing, the inverted comma, a quora- 
tion put at the beginning of any paflage 
tlıar is cited out of another author. Vid. 


quill, 
das Gaͤnſeklein, V. Gaͤnſegekroͤſe. 
Gaͤnſekohl, V. Gänfediftel. 
Gaͤnſekoͤthig, adj. and adv. in mining, 
gänfeköchiges Erz, is a foft yellowilh, 
rich filver-ore, or a foft filver-ore of dif- 
ferent colours or of a goofe-turd-colout, 
das Gänfefraut, des-es, plar. inaf. I)V. 
SGänfeblume and Maßlieben. 2 V. 
Sänferihb.e 3) Das Biebenfinger: 
fraut, Comarum, L. 2) Das Ka’ 
nenfraut, Equifetum, L. 
das Sänfefüchlein, des-e, plar, ut 


nom 
[sug. a gosling. F 


Bänf 


die Sänfelaus, plar. die-e; agoofe-loufe. die Gantſtube, plar. die-n; the auction- 


das Gaͤnſeleder, dess, plur. inuf. theout- 
fide of a roafted or roaft-goofe. 
der Sänfeldffel, des s, plar. ur nom. fing. 


in furgery, an inftrument ufed in draw- I. As an adjective and adrerb. 


ing gravei or fand out of the veflels, 

Gänfcmalve, V. Gaͤnſepappel. 

die Gaͤnſemuſchel, plar, die-n; a fea-hell 
of the (malleil kind. / 

die Gaͤnſepappel, plar. diexn; the little 
mallows; Malva rocrundifolia, L. 

der Sänfepfeffer, V. Gänfegefröfe, 

der ©änferich, des-es, plur. die-e; I) in 
popular language der Gauſer, Ganfert, 
and in Jewer Saxony ante, ©anter, 
tlıe gander, ıhe male of the goofe, 2) 
Eine Art der Potentilie, Potentilla an- 
ferina, L. Gaͤnſegarbe, Grenfing, 
the filver-weed. 3) Guͤldengaͤnſerich, 
Alchemilia vulgaris, L. V. Loͤwenfuß u 
Sinnau. 4 V. —— the 
eingfoil or five leaved grais; Potentilla 
reptans, L, 

bas Gaͤnſeſchmalz, geofe-greafe. 

das Ganſeſchwarz, V. Sänfegefröfe. 

das Gänfefpiel, des-es, plur. die-e; the 
goofe, the play of the goofe, 

der Sänfeftall, des-8, plur. Die-e; agoofe- 
pen, a goofe-tall, 

der Gaͤnſewein, des-8, plur.die-e; aname 
given co water, Sie trinft nichts als 
Sänfewein, fhe drinks nothing but 
water. 

der Gaͤnſezehend, des-en, plur. inuf. the 
tiche of geeſe. 

Gänslein, a gosling, a young goofe, 

der Ganstaucher, acormorant, afhagg. V. 
Seerabe. 

die Gant, die Verſteigerung, in ſome pro- 

vinces, an auction, an vur-ciy, a port- 
fale or public-fale. Ich habe es in oͤf⸗ 
fentlicher Sant verkauft, I have fold it 
by public fale or auction, 

das Gantbuch, des-es, plur.die-er; an in- 
ventary or a catalogue of things fold by 
auction. 

Ganten, verb, rg. act. verganten, vers 
auetiöniren, to fell by auction or by 
publichale. 

der Ganten, des-s, plar. ut mom. fing. 
der Pranger ‚ an iron-colla: with which 
a malefactor is bound to a poit, a punilh- 
ment much like the pillory. 

das Ganthaus, des-es, plur. die er; the 
houfe where auctions or public fales are 
held, 

der Gantmeifter, a fworn appraifer of 

oods. 

das Gantrecht, des-es, plur. Die-e; the 
auction law, or the law concerning auc- 
tions. 


- full. 


Gang 747. 


room. 


Ganz, adj. and adv. has neither comparan 


tıve nor fuperlative. ) 
I. Ina di- 
rect or ftrict phyfical fenfe. I) Ganz, 
whole, entire, complete, unhurt, oppo- 
fedtobroken, torn, damaged, imperieet. 
Das Ölas fiel von dem Tifge, und 
blieb dennoch ganz, the gals ieil trom 
(off; the table and yer it was whole, not 
broken. Ein ganzes Fenfier und ein 
jerbrochenes, a whole windowandabro- 
ken one. Ein ganzes Ey, a whole egg. 
Das Siegel ift ganz, the feal is entire, - 
nor broken. Er hat feinen ganzen Rock, 
he has no who:e coat, he has ne coat bug - 
what is torn or ragged, or wuich is not 
torn or ragged. as Duch ift ganz, 
wenn es nicht zerriflen ift, oder feine 

(dteter daran fehlen, the book ıs 
(whole) compiete, nor tora or impeıfect, 
2) Ganz, whole, oppofed to pounded, 
ground or in powder, or to that wilich is 
divided into many or fevera! parts. Gan⸗ 
zer und geftoßener Pfeifer, pepper in 
corns and pounded, ground or inpowder. 
Ganges Geld, hartes, fpecies or laige 
money, as dollars andflorins, oppoied to 
(einzelnen) change or finall money. Gin 
ganzer Thaler, ein Soeciesthaler, a 
Ipecie dollar or dollar in fpecie. ie 
Douteille ift nicht gang, the borr.eis nor 
Eine ganze Zahl, a whole num- 
ber, oppofed ro a fraction. 3) Figurat. 
Ganz für vollfommen, accomplılhed, 


‚complete, perfect; but only as an adjec- 


tive. Er iftein ganzer Mann, heisan 
accomplifhed man. ie find ein gans 
zer — ‚ you are an accompliſhed 
moraliſi. in ganzes Pferd, a com- 
pleie or perfect horſe. 2. Ganz, in the 
moſt extenſive ſenſe, includes or contains 
all the parıs, of which a thing conſiſts, 
whether it be a corporal oranincorporeal 
thing, afpace, a time etc. 1) inaproper 
fenfe, whole, all. Das ganze Haus 
durchfuchen, to fearch the whole houfe, 
to fearch every corner of the houfe. Die 


‚ganze Summe beläuft fich auf ıc., che 


whole fum amounss to erc. Unterdeflen 
war ihm die ganze Nachbarſchaft bes 
fannt, wohin ich eben 309, he kuew, 
however, the whole neighbourhood to 
which I was removing. Gin ganzes Drot, 
a whole loaf (of bread),. Ein ganzer Kä- 
fe, a whole cheefe. Ein ganzes Pfund, 
a whole pound. Das Fein A nahm 
die Flucht, the whole army ran away, 
Die ganze Welt wird vergeben, the 
whole world fall (will) perih. Die 


Ganp 


ganze Stadt iſt abgebrannt, the vhole 


town is burnt down, Die ganze Welt 
weiß es, all the world knows it, : Die 
ganze Stadt fennet ihn, all the town 
“knows hin. Die ganze Geſellſchaft 
brach auf, (ging auseinander), all the 
company (the whole company) broke up, 

» parted, or feparared. Ganz; Nom er: 
‘ fchracf darüber , »l!"Rome was frighred, 
furpıäled or aftonifhed at it, 
peopie or inhabitants in Rome. Ganz 
Frankreich erſtaunte darüber, all France 
was aftonifhed ar it. Das ganze Volk, 

- all che peopie. Die ganze Familie, all 
“the family,* cthe'wbole tamily.. Durch die 
ganze Melt, allche world over. Deu 
“ganzen Tag, all ıhe day, the whole day, 
a babe da dieſen ganzen Tag nicht 
geſehen, I have not feen him all this day. 
sb ganze Jahr, all the year, all the 
 yearlorg. Den ganzen Tag über, all 
- zhis day long. In ganz Venedig, inall 
Venice. Ganz für alle, all. Hetodes 
lich alle Kinder zu Bethlehem tödten, 
und an ihren ganzen Grenzen, für: 
an allen ihren Grenzen, Herod fent 
forth, and flew all the children thar were 
in Bethlehem, and in alhthe coafts there- 
of; Sr. Matthew, 11. 16. Ich wette um 
diefes ganze Geld, für: um alles dies 
fes Geld, for all this money. 2) Figurat, 
a) Ganz für völlig, full, whole, entire. 
Es ift mein ganzer Ernft, Iam ingood 
earneſt. Sie haben meinen ganzen 
Beyfall, you have my full confent. Vid. 
Gaͤnzlich. by’ As ſomething great and 
important, whole; entire, full. Es gibt 
ganze Voͤlker, welche an gewiffen Ber, 
gnuͤgungen feinen Geſchmack finden, 
there are whole nations, tlıat have no taite 
for fome (certain) plenfares, do nor de- 
light in them, orlikethem, Wir haben 
eine ganze Stunde gefyielt, we have 
!ayed A full hour. Er {ff ganze vierzehn 
age, ‚oder vierzehn ganze Tage aus— 
— he has ftayed or tarried full 
ourteendays. Ganzer is often ufed for 
ganze, völlig, full. Ich ging zwey 
ganzer Tage um das Haus herum, I 
went or walked full two days about 
(round about) the houfe, Pier ganzer 
Tage, oder ganzer vier Tage, fullfour 

6 


ys. 
II. Asa fubflantive das’ Ganze, the 
whole, all the parts of which a thing is 
eompofed,, torality. Der menſchliche 
Körper ift ein aus unzaͤhlig vielen 
Theilen zufammengefeßtes Ganze, 
(Ganzes), the human body is a whole 
eonfifting of innumerable parıs. Gin 
Ganjes in feine Theile theilen, to di- 


— 


ie. all the 


San” 

‚Hide a whole into it's parts. Das Gan 
iſt allezeit größer, als ein Theil, ı 
whole is always greater thana part, Gleit 
falls hoffe ih, Sie werden mit m 
einig fepn, daß ein Theil kleiner fe 
als das Ganze, Ihope too you’ll grar 
that a part is Jc& chan the whole, (Gol 
fmith), Unfere vebensärt ift, im Ga 
den genommen , befier, als mandı 

tilgfüchriger fie beſchreibet, our way 
life is, upon the whole, better, than m 
ny a hypochondriack deferibes it, - 

Ml. As an adverb. J. Für völlig, entire! 
quite, perfect!iy, completely, fully, who 
Iyerc. Wenn du mich verlaffen will 
fo ſollteſt du mich doch nicht ganz ve 
laffen, ifthou wiltjeareme, thou fhouid 
not leave me to the wide world, or n 
entirely forfake me. Gr harte es gut 
vergeflen, hehad quiteforgottenir. Si 
dem Srudiren ganz ergeben, to a 

ply himfelf entirely to his ftudies, I 
likewife joined to adverbs in order to gi\ 
them an emphafis or force, Ich ws 
ganz allein, Iwasallalone, or qui' 
alone, Die Cache ift mir.ganz gena 
befannt, 1 know the affair perfectly we! 
very well. Ich habe ihn ganz mohlg! 
kannt, Ihave known him very well, pe! 

fectlhy well. Das-ift ganz was ander: 
that is quite another thing. &ie bat ! 
ihm ganz gewiß mit Fleiß gefagt, f 
has very certain]y faid irto him on purpoſe 
Er iftganz blind, he is. quite blind, ftor 
biind. Sie haben ganz recht, you & 
very right, ‘you are quire in the righ! 

- Ganz neu, quite new, entirely new 
Ganz maß, quite wer, wer all over 

“Gang gleich, very like. Ganz naht 
quite near. Ganz eben, quite fmooth 
To give a negation an emphafis or for 

Zur Sache ganz nicht cbeffer) ganz ! 
gar nicht gehörige Husflüchte, eralor 
that are nor ar all to the purpofe of ı 
bufineß. Ganz und gar nicht, not⸗ 
all, in no wife, by no means, not in ihe 
leaſt. Ganz und gar nichts, nothing“ 
all, never a whit, In an elegant fiyle, th 
adverb is joined t0 ſubſtantives. Ich wir: 
de ganz Heiterkeit feyn, wenn nich! 
eine Berzachtung mich mir Shme! 
erfülfete , 1 Mhould be quite chearfull, : 
a confideration did nor fill me with for 
row. Er ift ganz Gluth, heisall ſame. 
Ganz, für durchaus, entirely, gu 
wholly, totaliy, abfolurely, thorobgh. 
ec. Dieſes ift ganz verdorben, tt" 
entireiy fpoiled. ihr habı gans | ii 
recht, you are abfolurely in the Wro"?" 
Sanz, für reichlich, rich, richly» abun 
dant, ample, amplyete. Er ifi gang de 


Sany 


mit verfeben, he is amply provided with 


it, hehas a ſufficiency of it, Er hat fein 
ganzes Auskommen, he has a (uflicien- 
cy wherewithal ro live, he. is ar his eale. 
Sanz, in allem, er ift ganz fo (in als 
ten Städen) wıe fein’ Druder, heisen- 
tirely like his brother. Ganz, nad) der 
Länge, at large, in full length, largely, 
prolixly. Ganz, von einem Ende zum 
andern, from one end to the other, 2. 
Ganz, für ziemlich, pretty, fo fo, in- 
different, paflable, tolerable, tolerabiy, 
indifferenely, middling, paflably, ee fa- 
miliar language), Er ift ein ganzfeiner 
Menſch, he is a pretty well bred gentie- 
man, a genteel man, (Gell), Die ſoll ein 
ganz gutes Herz haben, he is faid to 
ave a prettygoodhcart, to be pretty good 
natured. Es gefällt mir ganz Bao, I 
like it pretty well, it pleafesıne pretty well, 
1 like ir well enouzh. Ganz, is fometi- 
mes amere expletive.. Es fängt mich 
ganz an zu hungern, I begin to behun- 
gry. Ich erftaunte ganz, I was altoni- 
fhed or amazed, 

der Ganzhüfner, a peafant or tenant who 
poifefles or holds 30 acres of land. 

Sänzlich, adj. and adv. für ganz, when ie 

‚ Signifies völlig, entrely, whorly, toral, 
torally, full.quite ete. Ich bin gänzlich) 
eurer Meinung, I am entirely of your 
opinion. hr fönner oder möger euch 
gänzlich auf ihn verlaffen, you may 
wholly, abfolutely re!y or depend upon 
him. Die feindliche Armee war gaͤnz— 
lich gefchlagen , the enemy’s arıny was 
totally, urterly, fully, altogerber or enti- 
rely defeated or beaten. Eine gänzliche 
Miederlage, a roral defear, Der gänz 
liche Untergang einer Stadt, the toral 
or utter ruin of a town er ciıy. (ine 
gänzliche Veränderung , a thorougk 
change. Cine gänzlihe Vollkommen— 
beit, an abfolute, toral or full perfec- 
tion... Sch bin nun gänzlich bier zu 
bleiben entfchlojfen, 1 have now fixed 
my abode here for altogerher, orforgood 
and all. 

der Ganzloͤhner, des-s, plar. ur mom. fing. 
a peafant or tenant in Auftria is fo called, 
who is obliged to furnilh four horfes to 
perform the average or drudging day’s 
work with, 

der Ganzpacht, des-es, plur.die-e; afarm, 
the whoje revenucs of which the farıner 
enjoys. 

— a field-fare, V. Krammets—⸗ 
vogel. 

Gar adj, and adz. is mofly ufed as an ad- 
verb. 1. In a proper fenfe, zubereitet, 
fertig, prepared, dıeffed, ready, made, 
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done, finifhed. Gar, in fmelting-hou- 
fes, purified, refined, Das Kupfer gar 
machen, to purify or refine copper, to 
render or make it ductile or malleable, 
Gar, among leacher -dreflers, tanned, 
curried, tawed, diefled, worked into a 
grain. Felle, Haͤute gar mahen, to 
tan, to curry, to täw, to dreſs leather, 
Das Leder gar machen, to an, to cur- 
ıy, to taw, to drefs ieacher. Das Gars 
niachen des Leders, the ranning, curry- 
ing or drefling of leacher. Lohgar ‚ges 
machte Felle, Meep leacher. Ein weißs 
gares Sell, a fkin dreflzd for gloves. 1a 
cookery and among bakers, gar lignilies 
done, boiled, roafied, baked enouglı, 
ready, drelied. Das Brot, das Fleiſch, 
der Fifch ift gar, the bread, che meat, 
the filh is done, done enough. Das 
Fleiſch ift nicht gar genug, the meat is 
not done enough, ıs underdone, Es ift 
nur halb gar, it is bur half done, boil- 
ed, roattcd or baked. Es ift allzu gar, 
oder Übersgar, itis overdone. II. Fi- 
gurat. but only as an adverb. 1) Für 
völlig, ganz, gänzlich, full, quite, en- 
tirelyerc,. Es waren nicht gar zehn 
Thaler, there were not full or quite ren 
dollar, Es find noch nicht gar vier 
Mocen, daß ich ihn gefehen habe, ir, 
is not full four weeks, fince I faw him. 
Es ift gar aus mit ihm, V. Garaus. 
Einen gar verlajjien, to abaudon one 
entirely. Gar anders, quite orherwile. 
In this fenfe it is often joined ro theword 
ganz. Sie haben es ganz und gar 
verdorben, you have entirely or quite 
fpoiled it. Es ift ganz und gar zerrif- 
fen, it is quite torn, torn to pieces. Ike 
is particularly placed before negations, in 
order to itrengtben theirmeaning. Er iſt 
gar nicht reich, heis not at all rich or 
not in the leaft rich. Gr ift gar nicht 
berühmt, keis not at all famous. Das 
ift ja gar nicht viel, chat is, indeed, not 
much. Gar Niemand will es haben, 
nobody at all willhave iß. Dashabe ih 
gar nicht befürchtet, I was nor ar all 
atıaid of char. Ich Kin an nicht der 
Meinung, U am not at all of thar opi- 
nion. Gar feiner, none arall, never a 
once, never aman. Gar nichts, norhin 
ar all. ch habe gar feinen Zweife 
deswegen, Ihave never a doubt about it, 
Alto fometimes wich che word ganz. Er 
ift ganz und gar nicht ebrgeißig, he is 
not at all, byno means, in no wife, nut 
in che leaft ambitious, 2) Gar fürfehr; 
in this fignification it is moftly placed be- 
fore other adverbs. ch befomme ihn 
gar felten zu ſehen, I fee him very fel- 
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dom, or 1 very feldom ger a Gghr ofhim. die Garbe, plur. die-nz afheaf, a fheaf of 


Das hat uns gar fehr vergnügt, thar 
has pleafed us very much. r ift gar oft 
n he is very often here, Er kaͤm gar 
ald, he camie very foon. Reden ie 

nicbt fo gar zuverfichtlich, do not fpeak 
fo very confidenty. Es ift Schade, daß 
er fo gar farg ift, iris pitty, that he is 
fo very niggardiy, or that he is fo great a 
niggard, Gr ift fo gar alt noch nicht, 
he ıs not fo very old, or he is not fo very 
old yer. Es iſt nicht fo gar lange, daß 
er ben mir war, it is nor fo very long, 
fince he was.wich me. It is alfo fometi- 
mes placed before adjectives. Er iftein 
gar gelehrter Dann, he is a very learn- 
ed man, or he is a very great fcholar, Er 
ift ein gar ehrlicher Mann, he isa very 
honeft man. Es ift gar wenigen nuͤtz⸗ 
lich, it is of very little uſe. Iris likewife 
placed before the fuperlatives of adverbs. 
Es ift gar zu groß, ir is too great. Es 
tft mir gar zu cheuer, it is too dear for 
me. ch ferne ihn nur gar zu wohl, 
1know him bue 00 well. Gar zu neus 
gierig, over-curious, too-curious. Gar 
zu wenig, too little. Gar zu oft, too 
often. Gar zu felten, too feldom, ®ar 
zu viel, coo much, over much. Gar zu 
lang, zu kurz, zu warm, zu falr, too 
long, too fhort, too warm, toocold, 3) 
to give an emphalis or force. Er ift — 
gar ein Zauberer, perhaps he may be 
an enchanter. Gr mifßfaͤllt mir nice, 
vielleicht gefällt er mir gar, hedocsnor 
displeafe me, perhaps he pleafes mc. So- 
metimes aifo with the particle fo. Er bat 
ihn fogar gefchlagen, he has even beat 
him. Sogar, daß ꝛc. alfo gar, dafıc. 
in fo much rhar eıc. after fuch a rare erc, 
‚Auch fogar, even. (Es ift auch fogar 
fhändlich davon zu reden, ir is a fhame 
even to fpeak ofit. Er ging fogar mit 
ibm nach Haufe, he went even along with 
him home, or he even went along wich 
him. Auch fogar fein Nahme iſt ver: 
baßt, his very name, or even his name is 
odıous, 

die Öarantie, guaranty or warrant. 

Garantiren, werb. reg, act. to warrant, to 
engage, to make guod. 

die hararbeit, in (melting-houfes, affinage, 
fining, the refining of merals. 

das Baraus, indechn. plur. car, the urter 
or utmott rain. Es wird mir ihm bald 
garaus ſeyn, ha will feon be undone to 
a! intenes and purpofes. Das Garaus 
mit einem fpielen, to ruia one urterly, 
ro undo one to all intents and purpofes, 
to bring him into the urmoit deitruction, 
to complete his ruin, 


corn tied in a bundle after mowing. Das 
Getreide in Garben binden, to fheaf, 
co bindinte fheaves. Figurat. in pyrotcech- 
ny, many fire-brands flanding upright near 
one another. Fine * ausgedroſchene 
Garbe zum Futter fuͤrs Vieh, a bundle 
of ftraw, wherein there remain ſome grains 
of corn, it is ufed as food or fodder for 
cattle. 


das Gaͤrbeeiſen, des s, plar die-en; a 


knife ufed by tanners, V. Halseiſen. 


das Bärbehaus, des⸗es, plur. die-häufer; 


a tan · houſe, V. Gaͤrberey. 


die Gärbefammer, plar. diern; in fome 


provinces the name of the frcrifty or veitry 
in a church, fe called becaufe the prieft or 
minifter puts on his facerdoral garmenıs 
in ir, orftays there till ir is time to per- 
form his function, in low Latin Pararo- 
rium, V. @ärben. 


@arbeliren, verb. reg. act. in mining, to 


break, to break to pieces, to pound the ore, 


die Särbemühble, pinr. die-n; amillin which 


corn is peeled or fpelted but not ground 
to four. 


1. Gaͤrben, verb. reg, act. Y)toram, tocur- 


ry or drefs leather.. Weiß gärben, to 
taw or drefs, fiins for gloveserc. @ine 
Ochſenhaut gärben, to ran or curry an 
ox-hide. Kammelfellegärben, to drefs 
fheep-fkins. 2) Metall gärben, to po- 
lih or burnifh merals. "Eine Kupfer 
platte gärben, to polifh or burnifh a 
copper-plate, V. @ärbeitabl. 3) Den 
Stahl gärben, to refine, to polıfh fteel, 
\ 'alfo in fome provinces they ay: Den 
pelz gärben, to peelthe fpeir (a forrof 
con), V.Gärbemübhle. Fig. Finen gärs 
ben, die Haut gärben, ihn durchprägeln, 
to warm one'shidefor him, to givehis hidea 
warming, to.cudgel or belabour him found- 
ly, to bear, bang, maul, threfh, whip, 
to curry one’s coat well, 


2. Särben, verb. reg. act. (a word ufed br 


bakers in fome parts, and fignifies ro give 
a brown colour), to fhove the raw dougk, 
which is formed into laaves, intotheoven, 
fo that ir may foon ger a brown rind or 
cruft, which in lower Saxony is catled 
gaſſeln. 


das Gärhen des Leders, the dreffing er 


curiying of leather. 


das Barbenband, des-es, plar. dbie-bänder; 


a band of ftraw to bind the fheaves wich. 


der Garbenbinder, des s, plar urnom.fing. 


the binder of Meaves, one tharbinds fheaves 
in harveft-time. j 


die Barbenbinderinn, plar. bie-en; a wo- 


man that binds il-eaves. 


die Sarbenfrähe, a crow that likes te fir 


Garb 


‚ on fheaves of corn,:or on corn flindves, . 


Vid. Blaukraͤhe. 
das®arbenfraur,des-eg,pher. die-fräuter; 
milfoil, yarrow (an herb). 

ber Garbenzehnte, des-n, plur.Die-n; the 
tithe which is taken from the fheaves or 
Rocks in the field. 

ber Gärber, des-s, plur. ur mom. fing. a 
sanner, & currier, a tawer, a leather- 
dreffer, whofe wife is called die Gärbe; 
rinn, plur. die-en. in Rothgärber, 
Lohgärber, a ranner. Ein Weißgärber, 
arawer or tawyer, 

der Bärberbaum, V. Färberbaum. 

die &ärberep, pinr.die-en; X) a ran-honfe, 
2) the erade or bufinefs of a tanner. 

die Särbergrube, plur. die-n; tan-var or 
tan - pit. 

die Garberlohe, the tan, the bark of oak chop · 
ped and ground ſmall, wich which leather 
is ranned. 

das Gärbermeffer , des-s, plur. die-er; a 
tanners feraping-knife, or paring-kuife. 

der Särberftahl,des-es, pur. die-jtähle ; the 
polifhing- iren or flick ufed to burnifh or 
polilh wich, V. Gärben. 

der @ärberftrauch, des-er, pl. die-fträuche ; 
afhrub which like the fumach is ufed in rhe 
drefling of leather; Coriaria, L, 

die Gaͤrberwolle, the wool which the tawer 
takes from Iheepfkins, * 

die Särbeftube, plur. die-n; the ftove or 
hot-houfe in wbich the fkins are foaked or 
fteeped in tallow. 

der Sarbottich, des-es, plur. dDie-e; a tub 
or vat in which beer ferments or works. 

der Garbräter, V. Garkoch. 

der Garbruch, in finelting - houfes, an affay 
which the aflayer of copper makes with an 
iron, whichhebreaks or dips into the mel- 
ted copper to try if itisfufficientiy purified. 

die Garbrübe, D a liquor in wbich fkins 
or hides have their lalt drefing. 2) the 
tub or vat in wbich this is done. or per- 
formed, 

die Garde, plur. die-n; from the Fr. garde, 
the guards. Die Garde zu Fuß, the 
foot-guards. 

die Leibgarde, the life - guard. Die 
Garde zu Pferde, the horfe-guards. 
Ein Soldat von der ®arbde, a foldier of 
the guards. Einer von der Leibgarde, 
a life-guard-man, one of the life - guards. 
Die adeliche' Garde, the noble-guards, 

der Gardein, V. Wardein. 

*Garden, verb. reg. neutr. (for betteln, 
now obfolete) to go a begging, to go 
abour a begging. 

die Garderobe, 
wardrobe. 


das Kleiderzimmer, a 


ber Garbian, des-s, plur. innf, the guar- 
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dien or ſuperior of-a monaſtery, among 
fome orders of monks. 

die Öardine, plur. die-n; der Vorhang, 
a curtain, Ital. Cortina, 

der Öardrichter, des-s; formerly a kind of 
judge in a caltle-ward on the island of 
Kügen. 

Das Gardſeer⸗Oehl, des-es, plur. die-e; 
the pureſt, brighreft and ciearelt fort of 
ſweet - oil. 

Bardvogt, V. Öarbrichter. 

Gaͤre, V. Gahre. 

die Gare, plar. inuf. I) the condition or 
ftate of any thing which is boiled, roafted, ° 
baked or dreflied enough, that is quite 
done. 2) the purification of copper. 3) 
the drefling of leacher, 4) the calcina- 
tion or burning of ore. 5) Eine Gare 
Haͤute, among tawers fignifies 24 (kins or 
hides, which number they ufually drefs or 
taw. at a time or at once. 6) Garn, 
fgnifies alfo in ſome provinces, dung or 
manure which is laid ‚on lands to enrich 
and fatten them, 7) Gare der Sohle, 
in falt-houfes, when the brine or jalt- 
water is boiled enough. 

das Gareiſen, des 8, plur. die-n, an iron- 
rod, which from time to time is dipt inte 
the melting-copper, 

Gareiß, Gareiſel, (afih), Vid. Ras 
raufche. 

Gaͤren, V. Gähren, ro ferment. 

die Garenne, 1) a warren for rabbits or 
coneys, 2) a place in a river or flanding- 
water, to which fillı refort and where they 
are caught in great numberr, 

das Garerz, des-es, plur. Die-e; orewhich 
is burnt or calcined enough, burnt or cal- 
cined ore, V.die Gare 

das a V. ©arbrübe. 

das Garfeuer, des-s, a ftrong flaming fire 
by which copper is purified. 

die Gargel, plur. inuf. che crow or croe of 
a calk,- in which the head is fixed or 
faitened. 

ber Garheerd, a hearth on the outfide ofthe 
refining-furnace, where the metal is mel- 
ted and purified, 

ber Gariner, V. Garnele. 

Garfammer, V. Garſtube. 

der Garknecht, des-es, plar. die⸗e; in ſmelt · 
ing-houfes, alabourer who aflifts the pu- 
ifier or refiner of copper or other me- 
tals, | 

der Garfoch, des-8, plur. die-e; a great- 
cook, one that keeps a cook’s fhop or a 
common ordinary where journeymen and 
common labourers go to dine, a cook 
who has always roaited and boiled meat 
ready to fell, one that keeps a victualling- 
houfe, 
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Garkochen, verb. reg. act. to böil meat ox 


fifh enough, to boil it fufficiently. 

ber Sarfönig, des-s, plur. die-e; thecop- 
per is called fo which is melted till it is 
perfectiy pure or refined, the regulus ot 
pure copper. 

die Garkraͤtze, 
or drols of meral, 

Die Garküche, a cook’s fhop, a vietualling- 
houfe, an eating- houfe for the common 
fort of people, a common ordinary. 

das Garkupfer, des-s, plur. ur nom. fing. 
pure or purified copper, ’ 

das Garleder, des-s, pl. ur nom. fing. tan- 
ned, tawed,- drefledieather. 

der ®armacher, des-8, plur. ut nom. fing. 
in (melting-houfes, a workman who puri- 
fies copper. 

die Garmilch, 
eurdled. 

die Garmondſchrift, 
printers Antiqua. 

das Barıı, des-eg, plar. die-e; I) yarn, 
thread, (has no plural, except when we 
Speak of feveral forts or quantities), Garn 
fpinnen, to fpin yarn, Flächfenes Garn, 
Jinnen-yarı, Wollenes Garn, woolen- 

« yarn, or wordted. Baumwollenes Garn, 
coıton-yarn, (V. Sarnweber). Mer: 
feugarn, yara of tow or hards, tow- 
yarn. Känfengarn, Seilergarıı, hem- 
pen -threads, yam or rope-yarn of which 
ropes are made, Wollienes Stopfgarn, 
worited for mending ltockings wath. Gr: 
zwirnt⸗Garn, Naͤhe-Garn, Zwirn, 
twiſted⸗yarn, thread to few and ititeh with. 
2, Ein Garn, ein Meß, aner, a tex- 
sure woven with large inrerflices, or ma- 
fhes, ufed in catching birds, filhes etc. 
Fin Garn ſtricken, to knit or make a 
net, Ein Vogelgarn, a fowler’s ner. 
Ein Stedgarn, a net to carch partridges 
in. Garn zum Kanincenfange, aneı- 
purfe, a net for rabbits or. coneys. (in 
Wachtelgarn, a purfe-ner for quails. 
Ein Garn zu Hirſchen, Reben, a kind 
of toil for deer. Ein Filchergarn mit 
großen Mafchen, a filhung-ner with large 
maihes, Sin Garn zum Heringsfange, 
a great draw-uet ufed in carching herrings. 
Ein fehr großes Fiſchgarn, afean. Das 
Garn aufſpannen, ftellen, legen, to 
lay or fpread anet. Das Garn auswer⸗ 
fen, to cat a aet. Das Garn zieben, 
to draw a ner, ins Garn fallen, to 
fall into a net, to become infnared, en- 
tangled, caught or decoyed. Wildindas 
&arn treiben, todrive or frighr the game 
intoanet, Figurast. Einen im Garne 
baben, to have one in.the net or in his 
power. Einem ins Garn gehen, to 


plur. inuſ. milk thar is 


plur. inuf. among 


plar. inuf. the recrements 
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 fuffer one's felf to be caughr, cheaied or 
deceived by anybody. Einen aus dem 
Garne laflen, to releafe, co fet ar liber- 
ty. Der Fuchs koͤmmt nur einmahl ins 
Garn, Läßt fich nicht zweymahl fangen, 
a fox won’t he caughr twice im the lame 
fuare, an old fox is nor eafily caught. 
Er ift fhon vor dem Garne gewelen, 
he is as cunning as afox, he has a fine 
nofe. Einen in fein. Garn ziehen, to 
engage one to onc’sintereit, to entaugle 
him in your affairs, to decoy him to your 
ner. 3) Garu, the interior parts of 
the itomach of ruminating animals, or the 
fecond ftomach of ruminating animals, 
the retieulum or the honey-comb. 
der Surnaal, des -S, plur. die-dle; ein 
fleiner krebsſoͤrmiger Fiſch, a Ihrimp; 
V. ©arnelle. 
der Garnäfiher, theact of feerhing linnen⸗ 
yarıa in allıes. 
der Garnbaum, des - 8, plur, die -t; 
amuüug weavers, the canc roll yarn bean. 
die Sarnelle, plar. dDie-n; Garnat, A 
Auimp, a little prawn. V. Krabbe. 
die Garngabel, plur. die -n; among gi- 
me-keepe:s a torked-itake, to hold up ıhe 
nets wich, 
der Garnhandel, Ihe dealing ia fpun or 
linnen-yarn, in tlırenad. 
ein Garnhäudler, one who deals in al 
forts of yarn, in thread. 


der Garnhaſpel, des -s, plar. die -n; 


ree!, yarn-windie, a pgir of blades. 

die Sarnifun, plar. die -en; Beſatzung, 
the garrifon of a town. 

der Sarnifonmedicus, the doctor or 
phyfician of a garrilen, 

der Sarnifonprediger, the chaplain of 4 
garrifon. 

eine Garnitur, a fer, a garnirure, a gar 
ilhment. 

der Garnklotz, des -es, plar. die -flöße; 
a block or log, a tool ufed by chandlers. 

das Garnknauel, des-s, plar. die-Endule; 

- a clew or bottom ofchread or yarı, Er 
nen Garntnaul wideln, to,wind into 
a clew or bottom. 

die Garnleute, thofe people who alſiſt in 
filhing and drawing the ner. 

die Garnmafche, plur. die -n; a Der 
malh. 

der Garnmeifter, des - 8, plur. die-ti ® 
filherman, one wlıo filhes wich great ne. 

die Garnreuje, plur. die -n; a füher 
weel made ot threuds like a net, 

der Garnſack oder Garnſchlauch, a fwerp 
ner, a filhing-net ınade like 2 lack. 

die Sarnfpule, plur. die-n; @ yarn-(pool 
or pindie, alfo a ſpiadle-full. 

die Öarnftange, plur..die · m ; among game 
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me-keefiers, a rod to hold up the nes, 
V. Sarngabel. 

der Garnftod, des-s, plur. die ſtoͤcke; 
a fick on which fkains of died filk are 
hung in order to bring them in order 
aßain, 

der Garnſtricker, des -#, plur. die -er; 
Mepftridfer, a knitter of nets. 

das Garnftüf, des-8, plur. dDie-e; a 
fkain of yarn, 

der Garnweber, des -8, plur. die -er; 
Leinweber, a linen-weaver. 

die Garnwinde, plur.. die -n; a yarn- 
windle, a pair of biades, 

der Garnjug, des-es, plur. die - züge; 
the fifhing with nets, the filliing with a 
draw net, 

der Sarofen, bes -8, plur. die -dfen; in 
fmelting-houfes, a pit or hole before 
the bellows in which copper is purified, 
a bafon to receive the purified copper 
(properiy a furnace in which copper is 
purified), 

die Sarpfanne, plur. die-en; in fmel- 
ting-houfes, a grear iron-pan in which 
Copper is melted over again till ir be en- 
tire y purified. 

Die Garprobe, plar. die-n; an aſſay, ro try 
how much pure copper is contained in 
an ore. . 

das Sarfalz, des-es, plar. die-e; in 
falt-houfes, falt well and properly boiled, 
boiled enough, 

bie Sarfcheibe, plur.die-n; a plate of 
copper, purified copper in the form ota 
plate, 

die Sarfchlade, plur. die-n:s the recre- 
ments of drofs of purified copper, 

die Garfpäne, fmall parcells of copper, 

Garſtig, -er, -fte, adj. and adv. J. Ina 
proper fenfe, kothig, beſchmutzt, dirty, 
nafty, foul, flabby, plalhy, unclean, 
filchy. Sich garftigmachen, to bemire,, 
bedaggle, beray, defile, ſplaſn, dafh, 
befpatter one’s felf with dirt, to foul or 
dirty one’sfelf, Garſtige Hände haben, 
to have dirty hands. Garſtiges, unreis 
nes, trübes Waffer, dirty, foul, mud- 
dy water, ine garftige, ſchmutzige 
Arbeit, a dirty, nafty, greafy, fineary 
work or bufinefs, , Garftiges Wetter, 
foul, Qabby, dirty, wet, fad weather. 
Fin garftiger oder forhiger Meg, a 
Qabby, plafhy, or dirty way, in garı 
ftiges Hemd oder Schnupftuch, A foul 
fhire or handkerchief.. eine Kleider 
garftig machen, to dirty, foil, bedawb, 

eray, bedaggle, fpot, bemire or ftain 
your clothes; ro befpatter, dafh or ſplaſti 
them with dir. ie ift eine garftige 
Sau, Ihe is a nally, filthy, direy, Do- 
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venly, finkiag flut, flattern, or trapes, 
2. Pigurat, 1)Berdorben, ranzig, fpoi- 
led, ruſty. Garfiiger Speck, rully 
bacon. Garſtige Butter, butrer that 
fmells frong or rank, Das Oehl har 
einen garftigen Geruch, che oil has a 
rank imell. 2) Ungeſtaltet, haͤßlich, 
ugly; deformed, ill fhaped, disagreeable, 
disproportioned, (in garftiges Ger 
fiht, an ugly, disagreeable, ill-favoured 
face. Sie iſt niche garftig, fie iſt 
fhön, fhe is nor ugly, ihe is handfome, 
3) Schändlih, unanftändig, unflaͤ— 
tig, obicene, hlchy, foul, bawdy, nalty, 
Gnutty erc, Garſtige Neben, foul lan- 
guage. Garſtige Zoten, obfcene, filchy, 
bawdy, uuclean, nafty or ſmutty words, 
talk or difcourfe, Garftigoder unzuͤch⸗ 


tig reden, to fpeak or talk bawdy, ob- 
fcenely, ſmuttily or nattily. Sarjtige 
Wilder, obicene pictures. Das ift 


garſtig, ıhat is ugly, dirty, filchy, ob- 
fcene, nalty, baie, villainous, Das ift 
eine garftige Sache, that is a villainous 
a dirıy, an ugly affair.. Garſtige Haͤn⸗ 
del, foul dealings, Pfuy, das ſieht 
garſtig! that's a foul or baıe action, ty 
upon’t., 

Garſtig, adv. villainoufly, hideoufly, fil 
thıly, direily, naltily, obfcenely, bafely, 
fhamefuliy, floveriy, fordidiy, wickedly, 
meanly, ftinkingly, 

bie Garſtigkeit, Haͤßlichkeit, uglinefs, 
illfavouredneis, deformity erc. V. the 
Adj.ctive. 

das Garſtuück, des-es, plar. die -e; im 
falt-houfes, a pıece ot falt well boiled, 

die Särte, V. Gerte. 

der Garten, des-s, plur. die Gärten; a 
garden, Diminur. das Gaͤrtchen, *Gaͤrt⸗ 
dein, a little garden, a piece of ground 
eultivared with care, planted with herbs, 
‚fowers or fruits, or Jaid out fo as ta 
entertain the eye, and pleafe with beauti- 

- fül walks, Einen Garten anlegen, to 
lay out a garden, to make a garden., Eis 
nen Garten binter dem Kaufe haben, 
to have a garden behind the houfe, Gin 
Dbftgarten, an orchard, a fruit-garden. 
Ein Küchengarten, Gemüfegarten, a 
kitchen-garden. Ein Vlumengarten, a 
flower -garden, a pleafure-garden, in 
botanifcher Garten, abotanical garden, 
Ein Avothefergarten, a garden of fim- 
ples, of phyfical plants or a phyfic- gar- 
den. Ein Nopfengarten, a hop-gar- 
den, a hop-field or hop-ground. Kin 
Luſtgarten, a garden of pleafure, a 
pieafure garden, Gin Würzgarten, a 
garden of aromatic plants. Ein Irrgar—⸗ 
ten, a labyrinch or maze (in Wein- 
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arten oder Weinberg, % vineyard. 
Sin Kaninchengarten, a warten, Ein 
Thiergarten, a park. 

der Bartenampfer , V. Sauerampf. 

die Sartenanemone, plur. die -n; the 
eu.tivated. anemone, or garden anemone. 

der Gartenapfel, des -s, plur. Die-äpfel; 
an apple produced ir an. orchard_ or 
garden. 

der Sartendppich, parsley, V. Peter: 
filie. J 

die Gartenarbeit, plur. die-en; garde- 
ning, the act of cultivaring a garden, the 
work in gardens. 

der Sartenbaldrian, a phyfical plant, vale- 
rian, ſetwal. 

der Gartenbau, gardening, the art of 
laying outin’tafte, and culrivating a ſpot 
of ground wırh a variery of plants, lowers, 
fhrubs, and fruit trees. 

der Gartenbaum, des-es, plar. die -bäu- 
me; atree cultivated ina garden, a gar- 
den-tree, 

das Gartenbeet, des - es, plur.die-e; a 
bed in a garden, agarden-bed, a border 
or cempartinent in a garden, 

die Gartenbiene, plur, die -n; the do- 
meltic bee, or bee in a garden. 

die Sartenbirn, plur. die -en; a pear 
produced inan orchard or garden, - 

die Lartenblume, plar. die -n; a culti- 
vared lower, a garden-Hower, 

die Sarsenbobne, plur. die-n; the bean 
eultivated in a garden,’ che garden-bean, 

der Sartenbrunnen, des-s, plur. die-en; 
the garden-well, 

das Gartenbuch, des -es, plur. die-büs 


Bart 
« garden-ware, any thing that grows.ing 
garden, oppoſed to what is produced or 
eultivated in a field. 


‚der Gartengott, des-es, pinr. Die-götter; 


the God of gardens, Priapus, Ver- 
tumnus, 
das Sartengras, bes -e8, plar. Die- graͤ⸗ 
fer; giaßs which grows in gardens, 
die Garienhaue, a little ax or haw to grub 
or cut up weeds or noxious herbs, 
das Gartenhaus, des-es, plur. die - haͤu⸗ 
fer; a fummer-houfe. 
der Sartenhonig, the honey of domellig 
or garden bees. 
der Sartenhopfen, hops cultivared in a 
garden, garden-hops, 
das Gartenhuhn, des -s, pinr. die - hüh⸗ 
ner; der Krauthahn, in cookery, a 
filled or ftuffed cabbage-head, 
der Sartenhürer, ome appointed to look 
. after a garden. 
ber Sartenferbel, des-g, (a 
vil, garden-cheivil, 
Die Sartenfirfhe, plar. Die-n; a cherry 
producedin an orchard or garden. 
der Sartenfnecht, des-es, plw. die -e; 
a labourer who alſiſts in cultivating a 
garden, \ 
das Sartenfraut, deg-es, plur. die-Erdus 
ter; herbs which grow in a garden, 
die Sartenfreffe, plur. car. garden-creffes, 
die Gartenfröte, V. Feldkroͤte. 
der Sartenfiimmel, des -8, plur. car. 
- garden-cummia, 
die Sartenfuuft, plur. inzf. gardening, the 
art or Science of gardening, the culture 
or improvement of gardens. 


plant) cher- 


er; a book containing the fcience of das Sartenland, des -es, plur. die -[äns 


gardening. 

die Sartencichorie; the cultivared fuccory, 
the garden-[uccory. 

die Sartencnpreffe, the garden - cypreß, 
the little cypreßs, 

das Sartencypreflenfraut, V. Meer: 
wermuth. 

die Gartendiſtel, V. Artiſchocke. 

Garteneppich, V. Peterſilie. 

die Gartenerbſen, peaſe cultivated in a 
garden, garden-peafe. 

die Gartenerde, the mould, garden-mould. 

das Sartenfeld, des -ee, piur. die-er; 
a pıece of ground that has the privileges of 
garden-land, 

ber Gartenfroſch, des -e8, plur. die - frös 
fihe; the brown terreftrial firog. 

die Sartenfruche, plar. die-frächte; fruits 
produced in a garden, gardan-truits, 

das G'artengelaͤnder, efpaliers. 

das Öartengeräth, des -es, plur. die- e; 
tools or utenfils ufed in a garden, 

Das Gartengewaͤchs, des-es, plur, die-e; 


der; I, ground or Jand cultivated as.a 
garden or defigned for agarden. 2) In 
Agriculture, a piece of land in a field, 
which has all the rights and privileges of 
agarden; V. Sarteufeld. 

die Kartenlaube, plar. die-n; a bower 
or arbour in a garden. 

die Sartenleiter, plar. die-n; a double 
ladder, a garden-ladder, . 

die Gartenlinſen, lentils cultivared in a 
garden, garden-lentils, 

die Sartenluft, plar. inuſ. the pleafure of 
gardening. 

der Öartenmarf, des s, plur. inuf. ce- 

lery or feiery. -V, Sellerie. 

die Sartenmaßlieben, daifies culrivated in 
a garden, gardeu-daifes. 

die Ssarteumeife, plur. die-meifen; the 
brown garden-utmoufe or ınufkin, 

der Hartenmeifter, des -&, plar. ur nom, 
fing. the malter-garder.er in convents, one 
of the monks who has the inipection ever 
the garden». 


‘ Bart 
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die Gartenmelde, plur. die -n; the euld- die Gartenwegewarte, plur. car. fuccory, 


vated or garden orach or arrach. 
das Gartenmeſſer, des *s, plur. ur nom, 
Ang. a pruning-knife, a pruning-hook, a 
. erooked-knife ufed in pruning or cutting 
off the fuperfluous branches of trecs; a 
hedging bill. 
ber Sartenmohn, des -8, plur.car. the 
poppy caltivared in a garden, garden- 
poppy. 
die Gartenmuͤnze, plur.car. garden-mint. 
die Sartennelfe, the pink cultivared in a 
garden, the garden-pink. 
die Sartenneflel, plur. die-n; a netıle 
which grows in a garden, a garden- 
nettle. 
der Gartenpallaſt, des -es, plur. die Pal⸗ 
läfte,; a garden-palace, a palace in a 
garden, 
die Sartenpappel, plar. die-n; the gar- 
den-mallows, cultivared mallows. 
die Sartenpaftinafen, garden-parsneps. 
Gartenquendel, V.Öartenfaturey. 
die Sartenranunfel, plur. die-n; the 
floriit’s crowfoor or the garden -renuncle, 
die Sartenrapungel, plam inef. the gar- 
den-fkirrer, vr Sudersusnl, 
die Sartenraute, plur. car. garden - rue, 
rue eultivated in a garden. 
das Sartenrecht, des -es, plar. inuſ. the 
garden - privilege, the right or privilege 
of an enclofure, 
der — — dess, plur. die-e; 
the garden-red-tail: a little bird. 
der Sartenfaal, a hall ina garden - houfe 
or fummer-houfe, ’ 
die Sartenfäge, V. Baumſaͤge. 
die Gartenſaturey, plur. car. the garden 
favory or favoury, an edoriferous plant. 


der ©artenfcharlah, des -8, plar. car. 
oder Gartenſcharley, fage. 

die Sartenfcheere, plur. die-n; garden- 
fhears, fhears ufed in gardens. 

die Bartenfchnede, plur. die-n; the gar- 
den-fnail, earth-fnail, dew-fnail, the 
naked-fnail withour a fhell, _ 

der Gartenſchwamm, des -es, plar. bie 
-f[hmänme; the garden-mufhroom. 

ber Sarrenfenf, des -es, plur. inuſ. the 
znuftard-plant, 

der Sartenfpargel, des -e8, plur. car. the 
gurden-fparagrafs or fparagus, fparagraßs 
euitivated in a parden, 

bie Sartenfpinne, plar. dDie-n; the gar 
den»fpider, the fpinner, V. Kreuzſpinne. 

die Bartenthür, plar. die-en; the garden- 
door or gate. 

die Gartenwalze, plur. bie -n; a roller, 
a garden -roller. 

die Sartenwanze, V. Baumwanze. 


fuccory cultivared in a garden, 

das Gartenwerk, des-es, plur. inuf. gar- 
dening, gardens. Es gibt vieli&artens 
werk um diefe Stadt, there are many 
gardens about this town. 


Gartenwurz, V. Gertwurz. 


ber Gartenzaun, des -es, plur. die- zaͤu⸗ 
ne; a garden-eucloiure, a hedge or fence 
round a garden, 

der Gartenzebent, des -en, plur. die -en; 
the tirhe of gardens or of the fruit and 
produce of gardens, 

der ßartenzins, des -es, plur, die-en; 
the garden-rent or the rent of a garden. 

Garthafer, Gartkraut, V. Öertfrautoder 
Gertwurz. 

die Gartine, plur. die -n; a name given 
to fome forts of lands which have garden- 
rights or privileges. 

der Öärtner, des -8, plar. ur nom. fine, 
a gardener, Femin. die Gaͤrtnerinn, 
plur. die -en; the yaidiner’s wife; a gar- 
dener, one who has the care of a garden, 
Sin DBlumengärtner, a florift, a Aower- 
gardener. Ein Küchen: oder Koblgärts 
ner, »kitchen-gardener. Ein Baͤum— 
oder Dbftgärtner, un orchard-gardener, 
an arboritt. Den Vor zum Gärtner 
feßen, to fet the fox to keep the geeſe; 
or to give a wolf the wether to keep. 

die Särtnerey, plur. inuf. gardening; V. 
Gartenkunſt. 
Gaͤrtneriſch, adj.and adv, gardenerlike or 
gardenlike, of a gardener, of a garden, 
die ——— plur, die -fräfte; the 
power of fermentation, 

das Sarzeröhl, V. Sardfeeröhl. 

chen, werb. reg, neutr,. with haben; 

mit einem Schaum aufbraufen, to boil 
or bubble in a froth, to froth orfoam, . 
to lacher. Beer gäfcht, when ir ferments 
or frers, but fill more,. when it is poured 
into a glafs or any other veflel, and raifes 
a hiffing froth. Figwrat. Er gäfcht vor 
Wuth, he foams for rage, for fury or 
madnefs. 

der Säfcht, des -es, plar. Sei feveral forts) 
die -e; 1) the yeaft char fwims on the top 
of a cafk when the beer ferments, 2) che 
froth of beer when it is poured into a glafs 
or any other veſſel. Das Dier madht 
einen ftarfen Gaͤſcht, the beer foams or 
makes much freth, 

die &äfe, akind offilh. V. Alant. 

die Gaͤſpe, plu. die-n; (popul.) Eine 
doppelte hoble Hand voll, as much as 
one can hold in both hands, two 
hands-ful. 

Gaſſatim, adv. idly. Gaſſatim oder Gaſ⸗ 
ſaten geben, auf den Gaſſen ohne Ge⸗ 
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ſchaͤfte herumgehen, to walk idiy about, 
to ramb!e, to run up and down the 
ſtreets, to lounge, 

die Gaſſe, a ftreer, plar. die-n; Diminut. 

das Gaäßchen, * das Gäßlein, a !ane, 
an alley, a little ftreet. 1) Die Gaffe, 
a itreet, a paved way, er wide paflage 
berween two rows ofhoufes. (Cine brei: 
te Gaſſe, a broad fireer. ine enge 
Gaſſe, a narrow Itreet, 
Galle, a long ftreer. Auf der Gaffe, 
in the ftreet. Mitten auf der Galfe, in 
the middle of the fireer. Auf den Gafı 
fen berumlaufen, to run abour the 
ftreess. San; an dem andern Ende 
der Gaſſe, the farcher end of the Itreet. 
Was ifts, das auf der Gaſſe aurgerus 
fen wird? whar do they cry about the 
Rreer? Die Gaffe fehren, to fweep 
or clean the ftreer. Einen aufder Gaſſe 
anreden, to accoit one in the ſtreet. Ich 
begegnete ihm in der Gaſſe, I mer him 
in the reet. Hein über die Gaſſe hob: 
len lajfen, ro fend to the taverns for 
wine, Auf frever Gaffen, in the open 
ſtreets. Es gefbahe auf öffentlicher 
Gaſſe, it happened in the open ſtreet. 
Sn, oder auf der langen Gaſſe woh— 
nen, to live or dwell in the long ſtreet. 
Eins Gaffe, die feinen Ausgang har, 
ein Sack, a turn-again-alley, a ftreer or 
alley which is no thorouph-fare. Das 
wiffen alle Kinder auf der Gaſſe, all 
the town knowsit, the very boys in the 
ſtreet know it. Hansin allen Gaffen, 
lack of (in) all trades, one thar thrufis 
his nofe into every corner, thar meddles 
with every affair, a bufy-body. 2) In a 
camp, the fpace or interval between two 
rows of tents, 3) Among foldiers, the 
fpace or interval between two ranks, a 
lane. V. Gaffenlaufen. 4) In a Bee- 
hive, rhe empty fpace between the honey- 
combs. 

Baffeln, verb. reg. act. (in lower Saxony) 
to fhove the dough, which is formed into 
loaves, into the hot oven, that it may 
foon get a brown rind or cruft. 

der Saffenb ttler, des -s, plur. ur nom, 
fing. Femin, die Öaffenbettlerinn, plar, 
dDie-en; a beggar, that begs in the 
ſtreets; ora beggar-woman, that begs in 
the ſtreets. 

das Saffenbetteln, begging in the fireets. 

ein Saffendieb, a thief who’ rubs people 
in the ftreets, a pick-pocket, a pick- 
purle, a cut-purfe, 

ber Gaflendred, des -es, plar. inuf. 
Gaſſenkoth) dir, mud or mire in 
ſtreets. 

der Gaſſenhauer, des-s, plars ur nom. 


Fine lange 


Gaſſ 
fing. (Gaſſenlied) a ballad, a trifling 


piece, fer ro mufic, and fung abour the 
ftreers, a grubftreet-fong. Likewiie the 
tune of fuch a fong or ballad. 

der Gaffenhauptmann, des - ee, plar. 

die Gaſſenhauptleute; im cities, a citi- 

zen, who has the infpecrion over the 

(po:ity) police in a certain diftricr er part 

ofa city; in fome places alfo ein Gaflen: 

meifter, an overfeer of the highways or 

ftreets, a parifh - officer, who is to fee 

thar the ftreets are kept clean erc. 

eine Gaſſenhure, a ftreer-walker, a com- 
mon itrumper, 

ein Öaffenjunge, a common boy 'who 
rambles idly about the ftreets, a lounger. 

der Gaſſenkehrer, des s, plar. ur nom. 
fing. a duitman, a fcavenger, one who 
fweeps the ftreers. 

Gaſſenlang, ads. andadv. along, all along 
the itreer, 

die Öaffenlaterne, plar. die-n; (Stra⸗ 
fenlaterne,,lamps (lanterns) to enlighten 
tne ltreets in great townsat nighr, 

das Gaffenlaufen, des-$, plur.car. the 
ganrelope or gantlet, a military punifh- 
ment, wherein the offender is ftripped 
naked to fhe waift, and obliged to run 
through a Jane of foldiers, with ſwitches, 
who give him a blow as he pafles. Spieß: 
ruthen oder Gaſſenlaufen, tu run the 
gancler. Zum Gajlenlaufen verurrbei: 
let werden, to be condemned to run the 
gantlet. 

Gaſſenlied, V. img 

Gaſſenmeiſter, V. Gaſſenhauptmann. 

die Gaſſenrinne, plur. die-n; the kennel 
in a itreer, 

der Gaſſentreter, des -$, plar. ur nom. 
fing. (Pflaftertreter ) a ftreer- walker, a 
rambler, one that runs up and down the 
itreets; a truant, à vagabond, an idle 
and traping fellow. 

ber Saflenvogt, des-es, plur.die -vögre; 
(Dertelvogr) a beadsman, a beadie of 
beggars, one who takes up or feizes beg- 
gaıs in the ſtreets. 

der Gaßler, des -s, plur. ut nom, fing. 
the name for a country-butcher in Silefia 
who kills only fmall-cattle and fells his 
meat in the open itreer. 

der Gäft, des-es, plur. inuf. V. Gäfcht. 

der Saft, des-es, plur, die Säfte; 1) 
In a proper fenfe, a guelt, one enter- 
tained in thehoufe of anorhereither gratis, 
or for money, Seyn Sie heute mein 
Saft, dine or ſup wich me to day, Mol: 
len Sie mein Gaftfeyn, will you dine 
(fup) with me, Seine äftetractiren, 
to treat, feait, or entertäin his guelts, 
die Hochzeitgaͤſte, the guelts invited ro & 
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wedding-feat, Ungebethene Gaſte ſetzt 
man hinter die Thür, unbidden guefts 
are not made welcome, or are not regar- 
ded witha friendly eye, Einen Gaft ab: 
eben, to be one’s gueſt. Wenn die 
Safe alle da find, fo laffer anrichten, 
when all the guefts are come, Jet dinner 
be ferved up. _ ie werden ein will: 
fommener Gaftfeyn, yoa will be a wel- 
come guelt; or you will be very welcome, 
2) In a more extenfive fenfe, a ftranger 
or travelier entertained in the houfe of 
another, either gratis, or for meney. 
Der Wirch hat viele Gäfte,; ıhe land- 
lord has many guelts, (ſtraugers or tra- 
vellers). Gaͤſte feßen, ro keep an inn, 
atavern orany publick-houfe to entertain 
ftrangers. Einen Saft aufnehmen, be: 
———— verpflegen, to receive, 
odge or take in a firanger. Die Gäfte 
Bewirthen, ihnen aufiwarten, to en- 
tertain- itrangers, to wait upon them. 
Säfte fpeifen, to keep an ordinary. 
Weingäfte fegen, to keep a tavern. 
3) Ina {till more extenfive fenfe, Safı 
Kuude, Kundmann, a caſtomer. (is 
nem feine Säfte abipannen oder ab» 
fpenftigmadhen, to alienate his euftomers 
from him, Der Mahlgaſt, a cuftomer 
to a miller, one who gets corn ground at 
his mil, Backgaſt, a cultomer to a 
bakeı, one who gets his bread baked with 
him. Salzgaſt, weldhe in einem 
Salzwerke Salz faufen, a cuftomer, 
one who buys falt ar a faltern, Bade— 
Drunnengäfte, the company reforting 
to baths, wells and ſpaus in order to 
.dıink the mineral waters or to bathe, 
Eine Drunnenzeit voller Säfte, volf: 
reiche Brunnenzeit, a full feafon. 4) 
* In a till more extenfive fenfe, af, 
ein Fremder, ein Ausländer, a ftran- 
ger, a foreigner,. Ich binnur ein Saft 
in dieſem Daufe, I am but a ftranger in 
this houfe, ch bin ein Saft auf Ers 
den, 1 am a ftranger on earth. Denn 
wir find Fremdlinge und Säfte vor 
dir, wie unfre Väter alle, for we are 


ftrangers before thee, and fojourners, as, 


were all our farhers, IChron. XXIX, 15. 
24 feyd ihr nun nicht mehr Säfte und 
remidlinge, fondern Bürger, now 
ıherefore ye are no more ftrangers and 
foreigners, bur fellow -citizens. Ephef. 
il, 19. It is very feldom ufed in this 
fenfe, except inlowerSaxony. 5) In the 
moſt extenfive ſenſe, any.perfon» a fel- 
low erc,, but only wich adjectives, and 
in popular language, particu'arly in lower 
Saxony. Gin Saft, ein Gefell, a fel- 
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or couragious fellow. Ein fchlauer oder 
lofer Saft, a fly or cunning feilow, a 
fine biade, Ein luftiger Gaft, a merry 
fellow, a jovial companion, a jolly blade, 
a merry greek. Gr ift ein grober Saft, 
he is a clouter!yfellow. Fin unverfchäm: 
ter Saft, an impertinent, an impudent, 
a faucy, a brazen faced fellow. Sr ift ein 
fetter, ein reicher Saft, heisa rich, 
wealthy man (fellow). Wir haben frem: 
de Säfte ins Yand befommen, there are 
fome troops of lie enemy come into our 
country , or fome of the enemy’s troops 
have invaded our counıy, Wie der 
Wirth, fo beſchert Sort die Säfte, like 
hoit, like cufomer, or like maiter, like 
man. 


Sajibar, v. Gaſtfrey. 
Gaſtbarkeit, V. Gaſtfreyheit. 
das Gaſtbett, des es) plur. dieren; a bed 


for ſtrangers, or for vifitors, ° 


die Gaſte, plur. inuf.; eine Mahlzeit oder 


ein Schmaus ‚a mceal, a repait, a fealt, 
an entertainment, a banqueı. Einen zu 
Safte laden, oder bitten, to invite one 
to dinner, to fupper, ta a meal, to a 
fealt, to an enteriainmenterc. Einen auf 
den Abend zu Safte laden, to inviteone 
to fupper. Einen zu Gafte behalten 

to rerain one to dinner or fupper, \ h 
bin von einem Freunde zu Gafte gebe 
then, Lam invired to dine or fup wich a 
friend. Zu Gafte geben, to go to a 
feaſt, to an entertainment ec. Einen zu 
Gaſte haben, to treat or entertain one, 
Er ift zu Gaſte, heis ara feaft, ar an en- 
tertainmene er. ich felbft zu Gaſte 
bitten, to go toa fealt erc.wirhour being 
invited, an unbidden gueit, 


der Gaſtelknecht, des-es, plar. Die-e; the - 


fergcant ofaguild, a company or frater- 
nity, one who fummonerh tlıe guild, the 
company or fraternity ta aflemble, or 
meet. 


die Gaſterey, plur.dieen; a fealt, a treat, 


an entertainment, a banquet, a regalio, 
Fine Gaſterey anftellen, ausrichten, to 
give an entertainment, a feait, a great 
treat. Zu einer Gaſterey gehen, to go 
to a feat. Fine Gufterey im Wirths— 
hauſe, a tavern - feait,. a tavern-enter- 
tainment, a drinkivg-bout at a tavern. 


der Safifreund, des-es, plur. die-e; a 


ftranger, who is entertäined as a guelt. 


die Saftfreundfchaft, plar. inaf. friendfhip 


or kindneis to itrangers, and treating or- 
entertaining chem. 


Gaſtfrey, -er, -eite, adj.and adv. hofpita- 


ble, kind, generous and aflable to ſtran- 
gers. 


low. Ein wackerer Saft, a four, brik die Öaftfreyheit, plar. insg hofpiraliry, li- 
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berality, the virtue of entertaining Aran- 
gers, 


der Saftgeber, des-g, plar. ur nom ing. 
an hoit, a landlord, an inn keeper, a ta- 
verner, a publick-haufe-keeper, one who 
keeps a publick-houfe where travellers or 
others may meer Witch entertaininenr or 
lodging !or money. 

bie Saftgeberinn, plar. die-en; an hoftefs, 


a landiady, a woman who keeps a publick 
houfe or ınn. 


bas (Haftgeboth, des-ee, plur. die-e; ein 
großes Haltmahl, a fealt, a treat, anen- 
tertainment, abanquet, a regalioto which 
gueits are invited. Gin Gaſtgeboth aus: 


richten, balten, anftellen, to give an 
entertainment. 


das Saftgericht, des es, plur. die-e; a 
eourt of juftice held in fome places for 
deciding ail controverfies between the na- 
tives or inhabitanıs and firangers. Vide 
Handelsgerichte, Gaſtrecht. 

der Gaſthalter, des s, plar. ur mom, fing. 
V. Gaſtgeber, Gaſtwirth ıc. 

das Gaſthaus, des -es, plar.die-häufer ; 
X) An inn, a publick houfe, where tra- 
vellers or others may meer with entertain- 

, ment or lodging for money, 2) fome- 
times alfo an ordinary, an eating-houfe, 
a victualling-houfe, a houfe, where one 
may diet for money, bur nor lodge. 3) 
in fome places alfo an hofpital for the re- 
ception and entertainment of thepoor, the 
fick and pilgrims. 

der Gaſtherr, des-n, plar. die-en; 1) V. 
@afthalter. 2) fomerimes the mafter of 
the fealt or enterrainment, who gives a 
feat or entertainment, an hoft, 

ber Saftbof, des-es, plur. die-höfe; am 
inn, apublick houfe, where travellersmay 
mcet with lodging and entertainment for 
money. Im Gafthofe einfehren, to 
inn, to pur up at an inn, to lodge at an 
inn. 
to lodge at the fign of the fun. 

Saftiren, verb. rer. ment. wich haben; 
only ufed in familiar language, ı) Ein 
Gaſtmabl ausrichten, ſchmauſen, to 
give an enterrainment, te feat. 2) to 
keep a publick houfe or an ordinary, to 
feat, to treat, to entertain, 

die Haftfammer, plur. die-n; aroom or 
chamber for ftrangers or gueſts to lod- 
ge in. 

dag Baftfleid, bea-es, plur. die-er; 
clo hes which one puts on when one goes 
to a feat or an entertainment, a feltival 
habit. 

das Gaſtmahl, des-es, plur. die-e; a feaſt, 
a treat, an emertainment, a banquet, a 


Im Gaſthofe zur Sonne logiren,. 
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regalio. Ein Saftmahl anftellen, hal: 

ten, ausrichten, to give an enrertain- 

ment. Eimpräcdtiges, herrliches Gaſt⸗ 
mahl, a fampruous entertainment. u 
einem Gaftmahle gehen, to go to an 
entertainment, 

der Saftmeifter, dess, plar. ur mom. fing. 
ı) aland-lord, an holt, or an inn-kerp- 
er. V.Gafthalter, or Gaſtgeber. 2) in 
convents, a monk, who receives and en- 
tertains ftrangers, a brorher-hofpitaler. 

bie Gaſtmutter, plur. Die-mätter; in bo- 
fpitals, the mother or filter who enrerrains 
pilgrims,. nurfes the fick and diftribures 
alms to the poor. 

die Gaftordnung, plur. imuf. the flarure or 
law concerning publick houfes’or inns, and 
what the inkeepers have to obferre towards 
ftrangers. 

bie Gaſtpredigt, plur. die-en; a fermon 
preached by a ftranger. 

‚das Gaftrecht, des⸗es, plar. inuf. the kw 
ofhofpitality ; in fometowns, a fummary 
court of juttiee, held for deciding contto- 
verfies between the natives or inhabitanıs 
and ftrangers, and becaufe it is chiefly for 
the advantage of trade (ar Leipfic and mı- 
ny orher places) it is likewife called Han⸗ 
delsgericht, oder Handelsrecht. Vide 
Saftgericht, Kaufrecht. 

Saftfiuhe, pur. die-n ; a’room for guels 
or ſtrangers, as well in public as private 
houfes, oppofed to Gaftzimmern, which 
are on)y for people of quality, 

die Saftung, plur, dDie-en; im fome pro 
vinces 1) a fealt, an entertainment. 2) 
an inn, a pubiick-houfe, a houfe, where 
travellers or others may meer wıch enter 
tainment and lodging for money. 

das Saftungsrecht, des- es, plur. die-ö 
the privilege to keep an inn or publick- 
houfe for Jodging and entertaining trarel- 

- lers or others for money. 

Saftweife, adv. als ein Saft, as a dran 
ger, asa gueft, ftrangerlike. j 
der Gaſtwirth, des-eg, plur. Die-e;aminn 
keeper, an hoft, a Jand-lord, an inn-bol- 

der, apublican, V. Gaftgeber. 

Saftwirthinn, V.Gaftgeberinn. _ 

die Gaſtwirthſchaft, an inn, an ordinary, 
the keeping of an inn, or of an ordi- 
nary, 

das Saftzimmer, des 
fing. V. Gaftftube. | 

Gaͤten, verb. reg. act. in gardening and bei- 
bandry, to wecd, to clear from noxious 
plants. Einen Garten gäten, 7" 
a garden. In dem Felde adten, v 
in the field. Das Korngäten, oder‘ 
ten laffen, to weed the corn, or to ff 
it weeded. 


ß, plar. or nom. 


Baͤte 


Gatt „sy. 


der Gaͤter, des s, plur. ur nom. fing: a Gattergeld, Battergulden, quir-rent, V. 


. weeder; °- Femin. die Gaterinn, plur. 
die-en;; a weeding-woman,. a woınan who 
. weeds, . \. 
das Saͤtgras, des · es, plur. car. the weedings. 
die Gaͤthacke, plar. die en; (Gaͤthaue) = 
weeding-hook. —A 
Gaͤtlich, adj, and adv. bequem, conre- 
nient, commodious , conveniently, fuit- 
able, »proper. 
der: Gatte, ‚des-en, plär.die-n; ahusband, 
a mare, afpoufe, a confort, a married 
man; Die Bartinn,plar.dieren; Ehegat⸗ 
te); Frau? a wife; a mate, a fpoufe; a 
eonfort; “and ofrem merely as a:compli- 
.‚meht, lady,“ as, der Derr und feine 
Gattinn, the gentleman and his lady. 
>..Fignrat, ‘both words Gatte and Sattinn, 
are alfo ufed in an elegant ftyle, when we 
„fpesk of irrational animals, as, die 
urteltaube trauert einfam, und be: 
weinet den verlornen Gatten. V. Eher 
gatte. 
Gatten, verb. reg: act. vereinigen, ver 
"binden, to join, to join together, to put 
together, to fort, to match, to hnite, I) 
vereinigen, verbinden in general; but 
yet only ‘fometimes in a poerical ftyle. 
Denn ſchwarze Lafter ſich mit gleichen 
Laſtern garten, unite, Hag. 2) Sor: 
tiren, die Waaren gatten, to aflort, to 
match’ che marchandifes, to fort them, 
V.Oattung. 3) Sich gatten, fich paas 
ren,to couple, to match, to match rhemale 
and female together, to pair them. Das 
Satten, die Verbindung gleichartiger 
Dinge, the joining, the matching, the 
forting of like things together, the coup- 
ling or.jeining a couple. * Das Gatten 
der Rebhühner, the pairing of par- 
tridges, 
das Öatter,des-g, plur. ur nom. fing. agrate, 
a lattice, a partition made withiron. bars 
etc. placed ar the windows of prifons, or 
cloifters, a window made of flicks or iron- 
bars croffing each other, erofs-bars: Ein 
Gatter in einemZaune, a gate or a croß- 
barred gate in a hedge. Eiſerne Gatter 
vor einem Fenſter, iron-crofs-barsor lat- 
tices before a window. Kin Falfgatter, 
Schutzgatter, ein Gatterthor, = gate, 
a crofs-barred gate, a porteullis. as 
Gatter an Lehnen, Chören ır., balu- 
fires or balläftres, rails. In finelting-houfes, 
Die Satter, are pieces of tin caſi into the 
form of a grate or lattice.” In faw- mills, 
das Gatter isthe frame im which the faws 
are faltened. Das Gatter is alfo the 
name of the heluy or rudder of a veffel om 
the Eib, which goas from upper Saxony to 
Hamburgh. 


Gatterzins- *53 


der Gatterherr, a receirer or collector of 


quit-rents. 


1. Battern , verb. reg. act. to make any 


thing in the form ofalattice., In fmelting- 
houfes, to caft into the form ofa sattice 
or grate. Das Zinn gattern, tncalt tin 
into the form of a Jattice or grare.. V. 
Gatter und Gittern, the Jaft is che beft 
word. 


2. Sattern, verb. reg.iris L)an act., ver: 


fommeln, 'V. Vergattern. 2) a nentr. 
with haben; auf etwas lauern, es zu ber 
ſchleichen ſuchen, to be in wait for fome- 
thihg, '-to ſpy or obferve fomething, to 
furprize, to fall fuddenly, unawares orun- 
expectediy upon it, to come: {neaking or 
ftealing upon it, to ogie-ar a thing, to 
look or itare eagerly ar it. * Fr gattert 
darauf, wie.ein Vogel auf eine Muß. 


die Gatterſchaft, plar. innf, che fubjecrion 


of paying quit-rents, orthe quality or 

' condirion of a piece of ground which is 
Subject to quit-rent, .or to pay yearly a 
{mal} referved rent in token of .jubjection 
to the lord of the manner. 


das (Hattertbor, des-g, plur. die-e; agate, 


a crofs-barred gate, a portcullis;, 


die Satterrbür, phır. Die-en; a crofs-bar- 


red door, a grared door; alfo a grated- 
harch, 


das Gatterwerk, des-es, plur. die-e;. I) 


trellis, Iattice, grated-work, arbour-work. 
2) any thing made Jike a lattice. 


der Gatterzins, des-es, plar. inf, a quit- 


rent, a ſinall referved rent paid yearly in 
token of fubjection to the lard of che 
manor.. 


der Gatterzinsmann, des es, plur. inuf, 


one whe is fubject to the paying of quit-. 
rents, 


die Sattinn, plur.die-en; V. Gatte. 
&attlich, adj. and adr. commodious, for- 


table, füitable, V. Gaͤtlich. 


die Gattung, plur. die-en; fort, kind, na- 


ture, Species, race, breed, ſet ete. Das 
ift eine dauerhafte Gattung Zeug, thar 
is a durable, lafting or ftrong fort of uff. 
Eine andere Gattung von Waaren, 
another fort of wares, commodities, mer- 
ehandifes. Bon der erften, beften und 
feinffen Gattung, of the firft, prime or 
beft fort, fupeifine. Mirrel: Gattung, 
middle-fore. Ron der ſchlechten Sat; 
tung, ordinair Gut, ef thelowefh or 
worit fort, ordinary goods. Alle von ei: 
nerley Gattung, all of one fort, all of 
a fort, all of the fame fort. Dinge von 
einer andern Gattung, things of ano- 
ther nature, kind or fort, Ss gibt vers 
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febiedene Gattungen von Aepfeln, there 
are leveral kinds, fpecies or forıs of ap- 
pls. Alle Gattungen von Thieren, 
all kinds, fpecies or forts of animals. 
Dferde von der beften Gattung, (Art; 
Rucdt , horfes of the beft race (breed). 


Die Gattung der Maulefel, the raceof 


mules. Ihr fend auch einer von der 
Gattung, von dem aufrübrifchen 
Haufen, and you are alfo one of the fer, 
company, gang, crew, party or faction. 
Cine völlige Gattung oder ein volles 
Sortiment von etwas, a fer ora com- 
plete ſuit of a ching, Voͤgel von einer 
Gatrung fliegen gern zufammen ,birds 
of a fearher Hock together, like. will to 
like, catto her kind, In grammar, Sat: 
tung fignifies Genus. Die thätige Gat—⸗ 
tung, the active, die leidende, the pas- 
five, die mittlere, the neuter. Gattung 
is alfo fometimes ufed for Art and Weis 
fe. Auf diefe Gattung, auf diefe Art, 
in this manner, at this rate. 

die Gaͤtze, plur. die-n; in fame provinces 
the name of alittle pailor bucket, to draw 
water with. 

Gaben, V. Stottern. 

Gaberey, V. Schwaͤtzerey. 

*das Gau, des-es, plur. die e; 1) dag 
Land, country, oppofed the city ‚or 
town, Auf dem Gau wohnen, to live 
in the country. 2) a province, a coun- 
ty, Aterritory. Einem in das Gau ger 
ben, to go into another man’s field, to 
inrrench upon one’s right, to come over 
his bounds, to hunt in another perfon’s 
ground. 

das Gauding, des-es, plur. inuſ. (Gauge⸗ 
richt), a provincial court of jultice, a 
chamber of juftice over a certain diftriet, 

der Gaugraf, des-en, plur. die-en; apro- 
vincial judge, a magiſtrate or judge of a 
village. 

bie Saugrafichaft, plur.die-en; the terri- 
tory, jurisdiction over fuch 4 province, 

- county or dillrict. 

ber Gaumann, dee-eg, plur.die-männer; 
a pealant, a countryman. 

der Gaupfaff, des-en, plar.die-en; Gau: 
priefier) a country-parfen, 

das Saurecht, des-es, plar. car. (Dorf: 
recht), tbe right or privilege of a wil- 
Jage. 

die Gaufchaft, the villagers, country-peo- 
ple, the inhabitants of the country. 

*der Gauch, des-es, plur. Die-e; oder 
Gaͤuche, oder deg-en; I) awordofcon- 
tempt for a young beardleis man; ltal. 
Cucco. 2)der Gauch, ingleihen Gauch⸗ 
federny Gauchhaare, the firft hair of a 
beard, the woolly down, the doft-kair of 


Gauch 


a-downy beard. 3) der Gauchbart, me 
firft hair oñ̃a young man’s beard, alforhe 
name.of:n plant. 4) der Gauch, ein 
Narr, (ein Geck), a fimpleron, a young 
fool, a ninoy, an ignoramus, afılly manof 
woman, 5). Gauch, Blendwerk, Ge 
fpenft, a ghoft, a phantom; »-vifion. 6) 
- Gau ; foanifche Fliege, = cancharide, 
- 4 fpanivfly. r 2 
Gauchblume, V. Guckgucksblume. 
Gauchbrod, wood -farrel, Vid. Buch⸗ 
ampfer. | 
die Gauche, plaur. for feveral forts die-n; 
a contemptiblename forbad er dirry Auids, 
as dirty, filrhy water ete, Hence the Miſt⸗ 
gauche, Lehmgauche, Schiffgauche x. 
die Gaudifedern, down, foft feathers, 
das Gauchhaar, des-eg, plar. diere;. the 
firft downy hair’ of a man’s beard. 
der Gauchhafer, wild-oars, V. Taub⸗ 


bafer: | 

das Gauchheils des-eg, plar. inuf.aplaı; 
Anagallis arvenfis, L. 

Gauchſalve, V. DBuchampfer: - _ 

Gaudern, (wie die rürfifchen Haͤhne) vo 
makera noife like a turkey-cock. 

der Gaudieb , des-es, plar. die-e; a fil- 
cher; a cut-purfe, .a pick-pocker, a pick- 
purfe, a rhief, a cunning-»thief, a bully- 
gamefter, a fhop-lift, a fubrle chear, 4 
fharper, a cunning fülcher. 

*der Gaukel, des-s, plar. ur mom. fing. ı 
trick, ‘anapilh-trick, a grimace. 

die Gaukeley, plur. die-en; Jeger-demain- 
tricks, fleighesof hand, leger - demaın, 
juggles, juggling-tricks, Es ift nur Gar 
feley, Berblendung, it is buran il. 
lufion. 

Gaufelbaft, adj.and adv. gauflerifh, mi 
mical. Gaukelhafte Geberden imtanit, 
mimic geſtures in a dance, Ein gaukel⸗ 
bafter Tanz, a marachin-dance, 

SGaufelicht, adj. and adv. jocofe, mer. 
full of jefts, jovial, pleafant. 

das Gaukellicht, des-es, plar. dies; 4 
candle made of. bad rallow. 

Saufeln, verb. reg. act. to juggle,- to play 
leger-demain-tricks, to mimick, to mäkt 
jeñures. Figurat. mit dem Lichte ber- 
umgaußeln, to run careleisiy or impru- 
dently abour with a candle. 

die Gaukelpoſſen, leger- demain - tricks of 
juggling, V. Gaufeley. 

die Gaukelpuppe, plur. dien; a puppft- 

das Saufelipiel, des-es, plar. Die-t; IE 
gling or leger-demain- tricks, Nleigbts of 
hand, bufoonry, illufion, impofture, de- 
ceit. 

die Gaukeltafche, plur. die-n; a jugglers 
box, pouch or bag. Aus der Taſche 
fpielen, to juggle, te do or play tricks 


Gauf 


by the virtue ofhocus-pocas, te play tricks 
of leger- demain, Figurat. das ıvar ein 
Stuͤck aus der Gaufeltafche, there was 
a pleafant trick for you, a pretty juggling 
trick. 
bas Gaukelwerk, des-es, plur. Die-e; V. 
Gaukeley and Gaufelipiel. 
ber Saufler, des s, plar. ur mom. fing. 
Feimin.die Gauflerinn, plür. Die-en; a 
juggler, a rope-dancer, a magician, a 
 conjurer, a forcerer, a puppet-player, a 
buffoon, a mounte-bauk, a merry-an- 
dtew. .. 
Gaufler, im masurel hiftory, a claßs of 
R beerles, — * 
Gaufkler, I) the,name of a plane which 
-growsin Virginia; Lat. mimulus. 2) the 
‚nmerican wood-cock. 1 
Gaukleriſch, adj. and adv, mimical, full of 
: deceitful tricks, ‚panzomiinick. : 
der Saul, des- es, plur, die. Gaͤule, das 
gie, ahorfe, a nag, a jade, any horſe. 
in alter Saul, an old jade. Kin 
Karnganl, Adergayl, a cart -horfe, a 
plough-horfe. Ein Wiüllergaul, amil- 
lers horfe. Gin Padpferd, (Gaul)a 
fumpter-horfe. Ein Mierbgaul, ahack- 
ney-horfe. Kin elender Saul, ajade, a 
carion, a carion!y jade, a forry horfe or 
mare, ati. Einem gefhentten Gaule 
muß man nicht in das Maul feben, 
you muft not look a gift-horfe in the 
mouth. 
der Gaumen, des-s, plur, — the 
palate or roof of che mouch. Das fit; 
zelt den Gaumen, that tickles or pleafes che 
palate, that folicits the palate, is plealant 
zo the palate. DieZunge klebt miram 
Gaumen, my tongue flicks to my pa- 


e. 

das Gaumenbein, des · es, plur.inuf, the 
os palatine, the nape or nuke-bone, the 
bone which fupports all the parts of the 
head; fome call it cuneal-bone, becaufe 
it is like a wedge. 

der Saumenbuchfiabe, des-ns, plur. die 
-n; a palatick letter, 

die Saumendrüfe, the palate -glandule, 

der Gauner, des-s, plur. ut nom. fing. (der 
Spißbube).adow-term, a crafıy knave, a 
fharper, a cheat, an impofter, a deceitful 
man, a vagabond. ; 

bie Saupe, «ine Lude, ein Fenfter in eis 
nem Dache ohne Glas, a dermer-wind- 
ow; aloover, aloover-hole.. . - 

das Gautſchbret, des es, plar. die-er; 
among paper-makers, 3 plank or board 
on which the fheel is laid after ir has been 
taken out of the form, and then it is put 
under the great preis, _ 

Gautfchen, werb, reg. sct. to sake a Sheet 
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of paper out of the form and lay it on the: 
aforelaid board. 

der Gautſcher, in paper-mills, theman who: 
lays the formed fheer upon the fel. Der 
Gautſcherſtuhl, the zreftie or Rool upon 
which he lands when he works, 

Gauzen, to baugh, to-cry bow-waugh, to 
imitate the barking ofa dog, to bark, to 
yelp; V. Kauzen. 

Die Gaze, Flur, inuf, gauze or gawze, a 
kind of very thin transparent filk orlinen. 

der Gazenweber, des-s, plur. ur nom. fing: 
a gauze-weaver, - 

die Gazelle, plur.die-n; an antilope or an- 
telope, in natural hiftory , a fort of goat 
witls wecathed horns; Caper cornubus te-; 

. retibus dimidiato-arcuatis annulatis, Linn. 

‚ die bengalifche Gazelle, der Hirſchbock, 
the bengal- antilope. Die gemeine Gar 
zelle, die Igbifche Ziege, the commonor) 

‚the african wild goat. Die Gazelle mit 
dem Haarbuͤſchel auf dem Kopfe, the 
afıican- kid with a tuft on it's head, 

die Gazette, plur, die-n; a gazet orgazette; 
V. Zeitung. - 

Geachtet, adject, and partic. efteemed, V. 
achten. 


Geadelt, adject. and yartic. ennobled, V. 


adeln. 
das Geader, dess, plur. car. a collective 
noun, the veins, arterits, tendons and 
muſcles of a body. Das Geäder ft 
verftopft, the veins, sonduits or canals 
are obitructed. Geaͤder, alſo the veins in 
wood, wmarble or other ones. Der 
Marmor hat ein fhönes Gcäder, the 
marble is very finely veined or has very 
beautiful veins. 
Geddert, adj. aud.partic, veined, veiny.: 
full of veins, 
das Geäfter, des-$, plur. inuf. a hunting 
term, Die Afterflauen, Kinterflauen, 
the hinder part of the head of a wild- 
boar, 
Geapfelt, adj.and adv. dapled (when fpeak- 
ing of a horfe), 
Gearbeitet, adject. and partic, worked, 
wrought, 
Seärgert, adj.andpart. vexed, offended, 
Geartet, adject. and partic. geartet feyn, 
to be natured, mannered, inelined, dis« - 
pofed by nature, done, built, made, Er 
ift fo geartet, char is his ufual or ordi- 
nary way er manner, his nature. Gut 
eartet, fromnı, gefällig, ein gutes 
derz habend, good-narured. Gurgear: 
tet, fromm, leutfelig, gefällig, good- 
bumoured, Öurgearter, good-narured. 
Boͤsgeartet, ill-narured. Mohlgeartet, 
well-bred, well- mannered, wei-made, ° 
well-formed. Ein übelgeasseres Kind,: 
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“an ill-narured; "ill-bred, ill- mannered- 
child, 
das Geaͤße oder Seäfe, auch Geaͤtze, bed 
-8, plar. ut mom, fig. meat or food for 
deer, and wild fowls, alſo the placewhere 
deer goto feed. Das Gegaße der wil⸗ 
den Schweine, the food or feeding of 
a wild boar. Das Beäße für einen 
Salfen, the lure for à hawk.  ®edfe 
"oder Geaͤß, the name for the mouth of 
- fallow deer, 


Geaͤtzt, adj. and part. etched or graven with. 


aqua-fortis. Gin geäster Kupferftich, 
au etched copper-plate, 

Geaͤugelt, adı. and partic. grafted. 

das Gebaͤck, Sebäde, des-s, plur. die⸗e; 
an oren full, one baking; as much bread 
asis baked ar a tirhe or at onceiman oven, 
a batch. 

Gebaden, adj. and part. baked, fried erc. 
Gebackene Fifhe, fried or fry’d filh. 
Gebadene, gebrannte Mandeln, crifped 
almonds, Gebadenes Dbft, dri2d fruit. 
Zu hart, Enoppetig gebadenes Brod, 
bread baked too bard or too much baked 
or done, Kin gebadener Stein, a 
brick. Gebadenes, das Gebadene, 
fritters, pafte meats, puff-pafte. Er macht 


fhön Gebadenes, he makes fine paliry- , 


work. 

Gebadet, adj.and part. bathed, foaked, Er 
fieht aus wie eine gebadete Maus, he 
looks like a foaked moufe. 

das Gebahn, des -8, plur.car, the dung, 
the fewmets, the excrements of deer. 

Gebahnt, adj. and adv, -er, -eft, beaten, 

‚Eingebahnter Weg, a beaten way, road 
or parh. 

das Gebalge, des-es, plar. inuſ. a (quabble, 
ftrife, quarrel, contention, conteft, dis- 
pute, 'altercation. &ie leben in ftetem 
Gebalge, they are for ever quarrelling 
togerher, they quarrel conftantly with one 
another, they are for ever in dispute. 

Das Gebälf, des-es, plur. Biere; DD as a 
collective it has no plural;, the beams, 


balks,"jeitts, rafters , the timber employ- 


ed in a building. 2) Figwrat.' the enta- 


blature. 3) In architecture: entabla- 
ture. 
Geballet, adj. and part. mit geballter 


Fauſt, wich afift clinched, with a elinch-. 
ed fiit or wirh a clofed fit. 

das Gebammel oder Bebaumel, des-s, 
plar. car. the dangling. 

das Bebände, V. Gebinde. 

®ebannet, adj. and part. conjured, ex- 
orcifed, 

Gebärde, V. Geberde. 

Gebaͤren oder gebähren, verb. irreg. act. 
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ich gebäre, du gebierft, oder gebärft 
er gebiert oder gebärt; Imperf. ich ge: 
bar; Particip. gebohren, oder geboren; 
Imperat. gebaͤhre, oder gebäre. In a 
proper fenfe, to bring forth children, te 


- beat children, to breed, to be teeming,' 


to bring into the world; I) Bon Men: 
ſchen, of perfons. Einen Sohn gebaͤh⸗ 
ren, to bedelivered of a fon, to be brought 
ro bed ofa fon. Sie will jetzt gebäh- 
ren, fhe is in labour. &ie bat ſchon 
drey Kinder zum Melegebohren, fhe 
has brought forth or has born three chil- 
dren.: Als fie ihren erften Sohn ges’ 
bahr, when fhe bare her fir fen; when 
fhe was delivered- or her firt fon. Mit ' 


- Schmerzen gebähren, 0’ fuffer great 


pangs or pains in child-birth or in labour. 
Sur Unzeit gebähren, to miscarry, to 
bring forth a death‘ child 'or:an-abortiye 
child, #0 abort. - Gebohren feyn oder‘ 
werden, ro be born. Ehelich gebohre: 
ne Kinder, lawful children, legitimate 
children. Unehlich gebohren, bafe-born, 
a baftard. Das neugebohrne Kind, the 
new-born babe. Der erft-gebohrene, 
the firlt born. Todtgebohren, ftill-born. 
Mad) des Baters Tode gebohren, poft- 
hume, born after the farher’s deach. Fin 
Sebohrner von Adel, a gentleman born ° 
or a gentleman by birtkh, Er ftammte 
aus fürftlichem Gebluͤte, war ein ge: 
bohrner Prinz, he was born a prince. 
Ein gebohrner Deutfcher, a German, a 
native of Germany. Gr if taub und 
ftumm gebobren, he is born deaf and 
dumb, Gr —— he is 
born blind. ch war-von’meines Ba: 
ters erften Frau gebohren, I was born 
of my father’s firt wife. Er war zur 
Krone gebohren, he was born toa crown, 
he was born to empire, Zu einem un: 
gluͤcklichen Leben gebehren ſeyn, to be 
born to an umhappy life. Wiedergeboh⸗ 
ren werden, to be born again. 2) Bon 
Thieren, of besfts or braces. Wenn die 
Hindinnen gebähren, when the hinds 
calve, or bring forth young ones. Wenn 
die Gemfen auf dem Felfen gebären, ı 
when’ the wild goats or fhamois (or fha- 
moys) kid or bring forth kids on therocks 
or mountains. 2. Figur. gebähren, vers 
urfachen, hervorbringen, to breed, te‘ 
catıfe, to create, to produce, togive birth 
to, to hatch. Zanfgebähren, to breed, 


to caufe, tocreate, quarrels, Ungluͤck ger‘ 


bäbren, to breed, to begermischief. Er ger 
ber mirlInglück ſchwanger, aber er wird 
einen Kehl gebäbren, he has cunceived 
mischief, he travai's wich mischief, but 
he Shall miscarry. Sjhre verirrte Fan: ' 


Gebaͤ 
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taſie gebieret dieſe Schreckbilder, — der Gebefall, des -es, plur. die-faͤlle; in 


breeds theſe bug-bears. 


grammar, the dative, rhe darive-cafe. 


Das Gebaͤren, che delivery, thebringing das Gebein, des-es, pinr. inuf. or die Ge⸗ 


forth of child, a woman’s delivery, child- 
bed, the bringing a foetus or child from 
the womb. _ 

Die Sebärerinn, plar. die-en ; the mother, 
a woman in labour or travail. 

die Gebärmutter, plar. die-mütters; V. 
Baͤhrmutter, thewomb, the mother, the 
matrice or matrix, 

der Sebärftuhl, des-s, plar. die-ftähle; the 
chair or ftoolin which a woman is delivered, 

die Sebärung, plur.die-en; the delivery. 


beine, fing. inuf. which is flill more 

ufual. X. in a proper fenfe, as a collec- 

tive noun, allthe bones of a body. Er 
wird ihre Gebeine zermalmen, he fall 

break their bones, Numbers. XXIV, 8: 

Mein Gebein hänget an meiner Haut, 
my bone cleaverh to my fkin, Job. XIX, 

20. 2. Figurat. I) the members, the bo- 

dy. 2) a corps, a carcafs, a dead body. 

3) Die zufammengefeßten Gebeine ei: 

nes entfleifchbten Körpers, a Meleton. 


die Sebärzeit, plur.die-en; a child-bear- bas Gebeiße, bes-s, plur. car. a biting. 
Gebeitzt, adj. gebeitztes, macerated ormor- 


ing woman’s time of deliverance, 

Das Gebäude, des-s, plar. ur nom. fing. 
Dimin. das Gebäudchen, a fabrick or 
place erected for fhelter for dwelling, or 
for fecurity or magnificence, # houfe, a 
building, an edifice, a fabrick, a firuc- 
ture, apile,. Cindffentliches Gebaͤu⸗ 
de, a public building or ſtructure. Das 
Gebau, das Werf, the work thar one 


tified Aefh. In Eſſig gebeißt, marina- 
ted, pickled. Mit Scheidewaſſer ger 
beigt, grared or etched wich aqua- 
fortis. 


das Gebelfer, theyelping of little dogs, V. 


Delfern. 


bag Gebell, dee-es, plar. car. the barking, 


baying or yelping ot dogs. 


builds, the firucture, Ein großes, £lei: Gebelzt ‚ adject. and partic. grafted, inocu- 


nes, —— a great, lit- 
tle, fpacious 
ein herrliches Gebaͤude, the church is a 
magnificent building, Kin prächtis 
ges Gebäude, a magnificent, noble, fum- 
ptuous or fuperb building, ftructure edi- 
fice or pie. Das Kintergebäude, a 
back-houfe. MWordergebäude, a fore- 
houfe, Ein eingefallenes Gebäude, a 
ruined building, or a building fallen to 
ruin, fallen in, or decayed. Das Welt: 
gebäude, the fabrick, ſyſtem or conftruc- 
xion of the world, the globe of the earth, 
the world, In mining: I) das Gebäus 
de, (das Berggebäude, oder das Gru⸗ 
bengebäude), every building belonging 
to amine, 7) the paflages to the mine, 
each place into which the miners defcend 
or enter the mine, and it's whole compals, 
that is the mine irfelf. 

Gebauet, adject. and part. built, conftruc- 
red, V. Bauen. Gebauetes, ober 


I. 


gebautes Land, cultivared land or - 


ground. . 
das Gebauer, des-S, pfur. ur nom. fing. a 
cage, a bird-cage» V. Bauer, Kaͤfich. 
Gebe, adj. and adv. gebe feyn, to be cur- 
sent, V. Gaͤnge. Was gegeben oder aus: 
-gegeben werden fanıt, was gänge und 
% eift, that is current, thar has conrfe. 
Gaͤng und gebe Minze, current money, 
money which is current, which has courfe, 
pafling from hand to hand. Gänge und 
ebe Waaren, wares wkich are falliona- 


le, in ufe, in fafhion, the fafhion, the 


mode now in vogue, 


lated. \ 


uilding. Die Kirche ift Gehen, verb. irreg. ich gebe, du gibft, er 


gibt; Conjuncr. ich aebe; Imperf. ich 
gab; Conjunct. ich gäbe; Particip, ge⸗ 
geben; Imperat. gib. 

Asaverb, active. I) Ina proper fenfe, 
barreichen, in die Hand reichen, to 
give, to prefent, to offer, to afford, to 
make over, to deliver, to payerc, Gib 
mir das Puch, give me the book, (Fr 
gabmirs, he gave it me. Gebt mir ets 
mag ju trinfen, give me fome drink, 
Sch habe ihm das®eldgegeben, I have 
given him the money, Geld für die 
Waare geben, to give money for goods 
or wares. Maare fir Waare geben, to 
give goods for goods, or to exchan 
goods for goods. Mie viel haben Sie 
dafür gegeben? how much have you gi- 
ven or paid for it? Ich habe zehn Tha⸗ 
ler dafuͤr gegeben, Jhare given or paid 
ten dollars for ie. Ich kann es für fols 
chen Preis nicht geben, I cannot afford 
itfocheap. ©eringer, mohlfeiler fann 
ich es nicht geben, I cannot afford it for 
lefs, I cannot fellie under, T cannot ler 
you have itcheaper, or I cannot ler you 
have it forleß. Wie viel muß ich Ih⸗ 
nen dafür geben? how much muft] give 
you for it? or how much do you afk for 
itt or what will you have for ir? Ich will 


Ihnen eine Guineedafür geben? Twilt 


give vou a guinea for it. Sie wiſſen nun 
mie ichs gebe, you know the price or 
rate, Sie müffen noch mehr geben, 
höher biethen, you muft bid more, Ahr 
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gebt auch eure Waaren gar zu fheuer, 
but you are for feiling yourgoods or wares 
at too high a rate, or too der. Was 
habt ihr daflır gegeben? whar did you 
pay for it? Einem ein Gefchenf geben, 
to give onea piefent, to make a prefent 
to one, to make one a prefent, to beitow 
fomething upon one. Den Armen ein 


Almofen geben, ro give alms to the 
poor. ch babe zehen Thaler dafür 
gegeben, 1 have given or paid ten dollars 


enıneit- money or advance money. (Gib 
dem Pferde fein Furter, give the horfe 
his food or fodder. Dem Öläubiger 
ein Pfand geben, to give the creditor a 
pnwn or pledge. Den Bedienten ib: 
ren Lohn geben, to pay the fervants their 
wages, Den Zehenten geben, to pay the 
tithe. Einem die Hand geben, to fhake 
hends with one, to efler one’s hand to any- 
body, Die Karten geben, to deal in 
playing at cards. Er gab dem Pferde 
die Sporen, und ritt bavon, he fer 
fpurs to his horfe and rode of. Einem 
ein Glas Wein geben, to prefent a 
glals of wine to one. Dem Kinde die 
Ruthe geben, to whip a child. When 
geben fignifies abgeben, the prepolition 
an is ufed inliend of the dative of the per- 
fon. Bon dem Gemwinnfte fünf von 


Hundert an das Waifenhaus geben, to - 


give or make over five per cent ofthe pro- 
fits to the orphan-houfe. Ich habe den 
Drief an deinen Druder gegeben, I 
have delivered the letter to thy brother. 
In a more extenfive fenfe, to free one’s 
felf of or from a thing. Die Speifen 
wieder von fich geben, to bring, calt 
up , to vomit or fpue up again what one 
has eaten or drunken. 2. Figurat, I; 
Unentgelölich geben, fhenfen, to give- 
Sinen Ball, einen Schmaus geben, to 
give a ball, to give an entertainment, 
eine Habe den Armen geben, togive 
his wealth to ıhe poor. 2) te give one a 
thing in charge, toconfer it uponhim, to 
make over the property, or the ufe of a 
tking to anoıher, Einem ein Land zu 
regieren geben, to give one the govern- 
ment ofa country, or to give the govern- 
ment of a eountiy to one, Einem Man: 
ne feine Tochter zur Frau geben, to give 
a man one’s daughter in marıiage, to match 
or marry your daughter with him. Dem 
Kinde einen Nahmen geben, to ziverhe 
child aname. Geld aut Intereſſe, auf 
Wucher geben, to put out his money to 
ufury. Einem ein Privilegium geben, 
to grant one a privilege. 3) to commu- 
nicate, to impart t« another, alſo of in- 
corporeal things. Einem einen guten 
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Rath, einen Anſchlag, beilfame Er 


mabnungen geben, to give one good 
counfel, advice, falutary er wholefome 
adınonitions. Einem Unterricht inden 
ſchoͤnen Wiffenfchaften geben, to reach 
one the liberal arts, belles letters, to give 
one inftruction in belles letters. 
einen Verweis, einen Schlag, eine 
Dhrfeige, derbe Prügel geben, to give 
one areprimand, a blow, a box on the 
ear, a found cudgelling. Einem Mac: 
richt von etiwas geben, to give one an 
account of ir, to acquaint one with it, to 
give onenotice of.a thing. 
vielen Berftand gegeben, God has en- 
dowed thee wich good fenfe, with good 
underllanding, or has given thee — 
ſenſe or underſtanding. inem ein Amt 
geben, to give one à place, or employ- 
ment. Einem Recht zu etwas geoen, 
to give one a right to a thing. inem 
Macht und Gewalt geben etwas zu 
tun, to give one a power, licence, li- 
berty and permiffion to do a thing. Cine 
Antıvort auf einen Brief, auf eine 
Frage geben, to give an anfwer to a let- 
ıcr, ro a queltion etc. 4) to produce, 
to be the caufe ofan effect ec. Einem 
lofe Worte geben, to give one ill, foul, 
rude words, to fall foul upon one. (is 
nem die beften Worte von der Weltge: 
ben, to give one the .beft words in the 
world, to coax, to flatter one. eben 
Sie mir die Ehre ihres Beſuchs, de 
me the honour to vifit me, to come to ſee 
me, to give me a viſit, to pay me a vifit, 
Er weiß Ad) ein Anfehn zu geben, he 
knows how to maintain his dignity. Gott 
gebe es! Godgrant it! would to God! 

ott gebe, daß wir bald Frieden be: 
fommen, God grant us a Speedy pace. 
Er kann feinen Laut von ſich geben, 
(faid ofa perfon that has got a catarrh or 
eatched cold) he can’t (peak a word, he 
has loft the ufe of his voice, he can’t yıeld 
a found or tune. Einem etwas zu thun, 
zu fchreiben, zu überlegen geben, to 
give one fomething to do, fomerhing to 
write, fomething to confider. Einen. 
Leibeigenen frey geben, to fer a bond- 
man free, or at liberty, to make a bond- 
man free. Gelegenheit, Anlaß zu et: 
mas geben, to give occafion to a thing. 
Das gab mir Anlaß ihn zu fragen, 
that was the reafon why I afked him, or 
that moved me to afk him. Einem !er 
gerniß geben, to fcandalize one, to give 

im ſcandal or offene. Seinen Kin 
dern eine gute Erziehung geben, togive 
his children a good education. Es gibt 
mir fein Bergnügen, itgivesme no pleu- 


Gott hat dir 


Einem 


“ 
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fure. Einem etwas zu leſen geben, to 
give one fomething‘ to read, Einem et 
was zu verfteben, zuerfennen, zu vers 
nehmen geben, to give one co under- 
ftand fomerhing, to acquaint him wich ir, 
so 'give him a hint of it, tomakeit known 
to him, to intimate it to him, Kin Wort 
gab das andere, one word caufed, or 
occafioned sheocher. einen Segen 
zu etivas geben, to give his bleiling to 
foinerhing. Nechenfchaft von etwas ger 
ben, to give an account of fomerhing, to 
account for fomething, to be arcounrable 
for ir. Miemanden als Gott allein 
Rechenfchaft zu geben verbunden, ac- 
countable to nene but God alone. (ir 
nem ein gutes Beyſpiel geben, to fer 
one a good example, to fer good exım- 
ples before one, 
Miene geben, to afiume a ferious mien, 
5) ep Det ‚ to give leave or per- 
mifion. Einem Erlaubniß zu etwas 
— to give one leave, permiflion or 
icence to do fomerhing. Sa will ihm 
acht Tage Frift, Bedenfzeit geben, I 
will give him eight days refpite, or I wıll 

ive him eighr days time to confider of it. 
Sch babe ihm Zeit genug dazu gegeben, 
1 have given him tıme enough to do it. 
Einem Gehör geben, to give car to one, 
to hear once, to lend him an ear, to be 
attentive to what one fays, to hearken to 
him, to give audience to one. 6) Sein 
Mort von fich geben, to paſs his word 
{for one). Sie hat endlich ihr Ja von 
fich gegeben, at laft (he has confented, 
given her word or promifed. Einem 
fein Wort geben, to give one his word, 
to promife one, or to promife one reli- 
giously. Einem feine Stimme geben, 
co vote for one, to give him his vote, 
Ach habe meine Einwilligung noch 
nicht dazu gegeben, I have not yergiven 
my conient to it, or | have not yet con- 
fented to it. Seine Gedanken von fid) 
geben, to’ divulge his ıhoughts. 7) Sich 

( 


übe geben, to take the trouble or 


pains, to put one’s felf to the trouble, or 
to give one's felf the trouble. Alle Müs 
be und Fleiß anwenden, to do his ut- 
moft endeavours, to leave no ftone untur- 
ned in order to erc. Auf etwas Acht 

eben, to mind, obferve, regard athing, 
to take care, to take notice of, to give 
heed to it, to be attentive to it, 8) Ei: 
nem Recht geben, to give one the right, 
to right or juftify him, to do him jultice, 
Einem Unrecht geben, to give une the 
wrong, to fhew him that heisinthewrong 
(way). Einem die Schuld von etivas 
geben, to lay ıhe faylt of fomethirig upon 

* 


Sich eine ernſthafte 
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one, to charge him wich it, to lay it to his 
charge, to make him guilty efir, Ich 
gebe ihr funfzig Jah e Ifuppofe or be- 
lieve (thar) Me is fifiy vears old, or ürty 
years ofage. Ich gebe ihm böchfiens 
noch zwanzig Jahr, 1 beiseve hewiillive 
at the moft twenty years longer. Sich 


„verloren geben, to give himfelf for aloft 


man, to give himfelf over for loft, togive 
himfelf lott,. Ihn verloren geben, to 
give him for lott, to give him over for 
ſott. 9) &ich zufrieden geben, to be 
quiet, to'bı ealy, orcaimed, to compofe 
yourmind, Sich Bloß geben, toexpofe. 
yodrfelt, to lay yourfelf open, to disco- 
ver your mind and weaknefs. 10 Eich 
geben, fich gefangen geben, to yield, 
to fubmit, to render yourfeif prifoner, to 
make nu more refütencee. Sich geben, 
vergleichen, to agrer, or come to an agree- 
ment, ro be reconciled. ich geben, 
ich ändern, to change, toalter. Die 
Dachbe wird fich ſchon geben, the affair 
will yet take a good turn, it won't fail to 
fucceed, it will take or go ir’s courfe, 
Das wird ſich fchon geben, never fear, 
it will come in rime, it will turn, our 
well, it will follow ir’scourfe. Das gibt 


ſich von felbft, ir abares, 'gives ovcr, cea- 


fes, leaves off, dıscontinues, reiaxes, 
flackens, leffens, diminifhes, relents, de- 
ercales of it’s own accord, or uf irfelf. 
Der Str'ick gibt nad, the cord orrope 
flackens, givesmay, yields, relaxes, grows 
loofe or lack. Das Tuch gibt ji, es 
dehnet fich, theclorh ſtretches or ftretches 
out, it becomes fomewhar extended or 
dittended ot itfelf. To this rule belongs 
alfo this fig.) phrafe: Er wird es naͤher 
geben muͤſſen, he will grow more flexi- 
bie, more pliant, or he will be obliged 
to nbare fomerhing of his demand, ciaım 
erc. 11) Ein franzöfifches Wort durch 
ein deutfches geben, (d. i. überfeßen), 
to translare a french word into german. 
Diefes Wort fann nicht fo gegeben, d. 
i. überfeßt, oder durch ein anderes er: 
flärtmwerden, this word cannot betrans- 
lared fo. Ich weiß nicht, wie ich das 


‚gut deutfch geben foll, I know nor how,, 


or I don’t know how to translate, or ren- 
der this into good gerınan. Ich will es 
fur; geben, ausdrüden, 1 will exprefs 
it in few words, 12) to compoie, parti- 
cularly wıitings, to publih, Gegeben 
zu Derlin den 4. Mai 1774, d.i. ge: 
fchrieben, written at Berlinerc. 12) Ziven 
Perfonen zufammen geben, fie copulir 
ren, ebelich verbinden, to marryaco:.ple. 


II. Asa verb neiter, wich haben; 1! Diefe 


Däume geben gute Balken, theſe trees 
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afford or furnifh good balks er beams. 
Diefes Land gibt gutes Korn, thiscoun- 
eıy produces or afordsgoodcorn,. Diefe 
Bäume geben gutes Obſt, thefe trees 
afard or produce good fruits. Frifches 
Getreide gibt mehr Mehl als das als 
te, new corn yields more meal or four 
than old. V. Ergiebig. 2) Auf eis 
nen nichts geben, to make no account 
ofhim, to deſpiſe, flight, or negiect him, 
not to efteem him. Er gibt nichts auf 
meine Worte, he defpifes, flights or ne- 
glecıs my words, he makes no account of 
them. Gr gibt nichts auf Water und 
Mutter, he refpects neither father, nor 
mocher. Auf diefe Tugend babe ich 
niemabls vielgegeben, Ihavenever made 
much account of this virtue, Ihave never 
efteemed or valued it much, 3) Ge 
ſchehen, entftehen, to be, rohappen, to 
come to paß, to fall out, to arile erc, 
but on!y in fome cafes, and as, an imper- 
fonal verb. Ce gibt, there is, there are. 
Mas gibres? Was geher vor? whars 
the macter? Mas für einen Lärm gibt 
es? what moife is that? Sagen 
Sie mir doch, mas es gibt? pray tell 
me whar's the matter. Was gibts denn 
für ein Gefitrey? pray what noife is 
that? Es wird gewiß wieder etwas ger 
Ben, fomerhing will certainly happen or 
fall out again, there will certainly be fome 
quarre!, dispute, ftrife, uproar, or afair 


* agains. Gibts nichts Meues? is there 
no news? Mas gibts Neues?, Was 


gibts guts Neues? what news is there? 
what news? whar’s the beft news? whar 
news doyou hear? 4) Dafeyn, dd a 
den ſeyn, to exift; alfo as an imperfonal 
verb, (Gs gibt der gottlofen Leute zu 
viel, there are too many wicked people, 
Es aibt noch edle Seelen, there are fill 
noble fouls. Es gibt bier etwas zum 
Beſten, there is fomething to be acquir- 
ed here, there will be fome good cheer, 
fome good living here. a gi verfchies 
dene Haͤuſer, there are feveral houſes. 
To this rule belong alfo the phrafes wich 
fome grounds. Hier gibt es was zu les 
ben, was zu entfihuldigen, hereisfome- 
thing to be praifed, fomerhing to be ex- 
eufed. Hier gibt es was zu tadeln, here 
is fomething to blame, oder to be blam- 
ed. 5) Erhellen machen, to make ap- 
pear. Das gibt die gefunde Bernunft, 
ood fenfe, or found reafon will teach Us. 
Dein Geſicht gibt es, daß du er ger 
than haft, thy mien fpeaks thee guilty. 
Der Brief gibt er, the letter {peaks or 
fhews it. Dein Geficht gibt es, thy 
mien, thy look, thy face tells ir. Das 


Seberden, 


Gebe 


Geben, the acı of giving. Das Ge: 
ben hat fein Ende, there is no en 
ofgiving. Die Gabe und das Geben, 
are ufed inftend of die Gebung. 


der Geber, des-s, plur. ur nom. fing. Fe- 


min. die Geberinn, plar. Die-en; he or 
fhe who gives any thing to another, the 
giver, thedenor. Einen fröhlichen Ges 
ber har Gott lieb, God loverh a cheer- 
ful giver, 2. Corinth. IX.7. Der Geber 
eines Wechfelbriefes, cthe-remitter, Der 
Nehmer defielben, he that accepts the 
bill. Euer Rathgeber, hethatgives you 
counfel er advice, an adrifer or counfel- 
lor. Gott ift der Geber alles Guten, 
God is ıhe giver or the auchor ofalichar's 
good. 


die Geberde, plur. die-n; I) the morion 


of the body, or fingie parts of ir. Baͤu⸗ 
rifhe Geberden, clownifh geftures, 
Sittſame Geberden, grave geltures or 
looks. Gezwungene Geberden, affec- 
ted geitures and motions of the body. 2) 
the motion of the features or Jineaments, 
and theſe fearures or lineaments themfelves, 
Heßliche Geberden mir dem Munde mar 
den, to wry the mouth, togrin, to make 
faces or grimaces. An feinen Geberden 
fiehet man, daß er ein freundficer 
Mann ift, his mien fpeaks him a friendiy 
man, Geberden mit den Augen ma 
den, to oggie. Verdrießliche Eeber: 
den, an unpleafant countenance. Piofs 
fierlibe, närrifche Geberden,'apifh gri- 
maces. 3) Figurat, it is a collective noun 
as well in che fingular, as in the plural, 
and fometimes fignifies the whole feature, 
as well as the whole external or exterior 
ferm, fhape, figure or likenefs. Seine 
ganje@cberde veränderte fich, his whole 
eature changed or altered.. Chriftus 
ward an®eberden als ein Menfch ers 
funden, Phil. IL 7., Chrift was made ia 
the likenefs of men. 
verb. reg. recipr. to have the 
countenance, the pofture, the face, the 
look, to have manners or ways, falhions, 
to have or make airs, to make movements, 
geltures, grimaces, to be full of actions, 
of affected ways, to behaveor carry one's 
felf. Sich wohl oder übel geberden, 
to behave or carıy one’s felf well or ill. 
Sich firtfam und fein geberden, to be- 
have or carry one’s felf honeſtly, modeſt- 
ly, comely, feemiy and decently. Sich 
närrifb, lächerlich und albern geber: 
den, to behave or carry one’s felf (ortilh- 
ly, ridiculously and foolih'y., Gib 
ernftbaft oder fröhlich geberden, to put 
on 4 ferious or (muling countenänce or 


look, Er geberdet fih wie ein Markte 


Gebe 762 


ſchreyer, he has the geftures of a quack die Gebethsformel, plur..die-n; a form of 


or charlatan. Sich wie ein alter Mann 
geberden, to behare like a dorard, to be 
eevifh. . Er meiß fich meifterlich zu ger 
erden, be acts his part perfectly well. 
Er wuͤrde fich entfeglich geberden, wenn 
er es erführe, he wou:.d run mad, or he 
would fret and fume, it he fhould come 
to know of ir. Sich geberden als ob 
man franf, fröhlich, naͤrriſchec. wäre, 
to make asif you ware fick, merry, foo- 
- lifh,erc., to make an outward fhew of 
ficknefs, blichfomneßs, foolilhnefs etc, 
die Seberdung, a man’s carriage or beha- 
viour, V. Geberde. 
die Geberdefunft, che art of exprefling 
one’s thoughts by becoming or decent ge- 
ftures, the mimicks. 
Gebeſſert, adj. and part. mended or amended, 
betrered, improved, repaired. 
das Gebeth, des-es, plur. die-e; Dimin, 
das Kebethchen, *Geberhlein, 1) das 
Gebeth, a prayer, a petition, or requeft 
made to heaven. Das gemeine Kirchen: 
ebeth, the common prayer. Das Ge— 
Berh des Herrn, das Vater Uinfer, the 
Lord’s prayer. Das Morgens u. Abend: 


in Bußgeberh, a penitential prayer. 
Ein Dantgeberh, a thanksgiving pray- 
er. Gebeih und Anrufung, an Invoca- 
tion. Ein Stofgeberh, a pious ejacu- 
lation, an occafional fudden, extempora- 
ıy prayer. Das Tiſchgebeth, grace be- 
fore and after meat, 2) the act of pray- 
ing. Mach dem Tifche, vor Tifihe be: 
then, to fay grace after mear, before 
meat. Sein Gebeth verrichten, to be 
at pıayers, to fayhis prayers, Sein ®e; 
berh zu Botrverrichten, topray to God, 
to call upon God, to invoke God. Zu 
Gott bethen, to prayto God. Bethet, 
fay grace. ethe fiir ihn, pray for him, 
Prov. Kurzes Gebeth und lange Bratr 
würfte, fhort prayers and long mea!s. 
das Gebethbuch, des-es, plur. Die-bücher; 
a prayer-book. 

Gebethen, adj.andpart. defired, entreated, 
demanded, afked. V. Bitten. Einen ger 
bethen haben, to have defired or entrea- 
ted one. Zu einer Hochzeit geberhen 
werden, to be bidden or to be invired so 
a wedding. Seyn Sie geberhen, 1 
pray, Ibeg, Idefire you. Gebethen 
ſeyn wollen, to want to be afked, en- 
ereared. Gebethen werden, to be en- 


treated, defired, Gebethet haben, fein 


Geberh zu Gott gerhan haben, to have 

prayed to God, to have called upon him, 

to have faid your prayers. V. Bethen. 
das Gebethlein, a Mort prayer, | 


% 


Ag morning and evening prayers. 


prayer. 


das Gebett, des-es, plar. Die-e; the feve- 


ral pieces belonging to a complete fea- 
ther- bed; the furnicure of a bed, afer of 
bedding,. 


das Giebettel, dee-g, plur.car. begging, the 


repcated begging and praying for (omerhing, 


Seberteit, ad), part. bepged, precarious. 
das Gebettelte, des-n, plur. car. char 


which has been begged or gathered. 


Gebeugt, adj.aMicred. Cine ſchmerzlich 


oder tief gebeugte Wittwe, a deeply af- 
flicted widow. 


Gebeut, ordered, commanded etc. V. 


Gebiethen. 


Gebeutelt, adi.part. bolted. V. Beuteln. 


Gebeutelt Mehl, bolted or fine flour. 


Gebiegelt, adj. part. linnen ironed, fmoorh- 


ed. V. Biegeln. 


das Gebieth, deses, plar. dire: der Be⸗ 


zirk. I) the territory ſubject to a per- 
fon or prince, oranextentofland belong· 
ing to the fame jurisdiction, dominion or 
lordhip. Das Gebierh einer Stadt, 
the territory or precincr belonpine to. or 
fubject to a toun. Das Zürcher VBafen 
ler ıc. Gebieth, the canton of Zürich, 
Bafil etc. Das Venetianifche Gebieth, 
the Venetian territory, therepublic of Ve- 
nice, or the feignory of Venice. Das 
Gebieth einer A a diocels ( Dio- 
cefe) or biſhoprick. as tuͤrkiſche Ge⸗ 
bieth, the Ottoman empire, the empire of 
Turkey, ortheTurkifh empire. Das Ges 
bierh, der Bezirk einer&erichtsbarfeir, 
the diftrict, the jurisdicrion of ajudge, ofa 
court of judicarure, ofa bailiwick. Dies 
fee Fürften Gebieth erſtreckt fich ſehr 
weit, this prince’s territories or domini- 
ons extend very far or are very extenfive, 
Eines Edelmanns Gebieth, a lordlhip, 
manor or barony, the feignory or domain 
ofa baron, lord or noble-man. 2) the 
power, empire, dominien, authority, 
fway, domination, government, com- 
mand, rhe exercife of authoriıy. Das 
&ebieth über ein Land befommen, to 
acquire, get or obtain che government of 
a counery. Unter dem Gebiethe d. Herr⸗ 
ſchaft Genua ſtehen, to be ſubject ro 
the republic of Genoa, or to be under 
the dominion of the republic of Genoa. 
) Figurat. Das Gebleth der Bereds 
amkeit und Dichtkunſt erſtreckt ſich 
weiter, als das Gebieth der übrigen 
Künfte, che empire ofeloquence and poe- 
try extends fürrher, or is more extenfive, 
than that of all orher fciences. Das Be 
bierh der Gelehrſamkeit, che republic of, 
letters, | 
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Gebierhen, zerb. irreg. art. (V. Biethen) 
befeblen, to command, to order, to 
charge, to injoin, to bid, to rule. Die 
Dbrigfeit gebiethet, the magiftrate com- 
mands, ororders. Stillſchweigen, Fries 
dem gebiethen, to command füence, 
peace. Er hat äber uns zu gebiethen, 
we are under this authority, we are fub- 
ject to his commands ororders, hehasau- 
thority over us. hr habt mir nichts 
zu gebiethen, you have no right to com- 
mand me. in gebietbender Herr, a 
fovereign,'a Jord, a mafter, aruler, he 
who has the command or gives orders. 
Irgend gebicthen, zu gebierhen haben, 
———— Herr ſeyn, to command 
omewhere, to have the command, con- 
duet, government, lordfhip, dominion, 
rule or jurisdiction of fome place, Ich 
kann meiner Sorge nicht — 
Icannot mitigare or huſn my forrows. 
der Gebiether, des-g, plur. ut. non. fing. 
acommander, ruler, governor, your lord 
or mafter., Dein künftiger Gebiether, 
(Eheherr) thy future husband, fpoufe or 
lord. In Grammar, the Imperative. 
die Gebietherinn, plar. die en; Me rhar 
commands, the miltrefs, the lady» Mei; 


ne Gebietberinn, my forereign miſtreſs. 


Kom ward die Gebierherinn der Welt, 


Rome became milirefs of the wholeworld, 

“ or the emprefs of the world... Eine Ger 
bierherinn, is alfo a woman, who is the 
object of a perfon’s love, 

Gebierherifh, -er, -fte, adject. and 

“ adverb. imperious, imperiously.. Ger 
bierherifih feyn, I) to lordir, to do- 
mineer, to play the mafter, ro affect ma- 
ftery. 2) Gebierherifihreden, to fpeak 
lord-like or magilterially, imperiously or 
in an abfolute tone. 

der Sebietiger, des-s, plar. ut nom. fing. 
a commander, a fuperior officer, onewho 
has the command over others. 

Gebig, V.Gangbar. 

Gebildet, adj. and part. formed, painted, 

made, fhaped. Wohlgebildet, well hat 
ped or formed. V. Bilden. 

das Gebinde, des-s, plur. ut mom. fing, I) 
a fkain of thread, filk, yarnerc. V. Fitze. 
2) abarrel, acak. Zwanzig Gebind 
Kaffee, 20 calks ofcoffee. 3) Gebin: 
de, Ungebinde, a prefent made to one 
on his birth-day er. 4) ameng brick- 
layers and tilers a row or range. 

Das Gebirge, des-s, plur. ur mom. fing. I) 
a chain of mountains, a ridge of hills. 
Ein hohes, fteiles Gebirge, thealps or 
the mountains of Swifferland (Switzerland), 
Die pyreneiſchen Gebirge, the pyrenean 
mountains or the Pyrenes, 2) In mi- 
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ning, a rock or mountain which contains 
minerals. 

die Gebirgamfel, Vs Bergamfel. 

der Gebirger, des-&, plur. ur nom. fing, 
one that lives on @ mountain, a mountai- 
neer, a mounrain-man, a high-lander, an 
uplander, 

der Gebirghirſch, des-es, plur. die-e; a 
mountain-itag. 

Gebirgig, -er, -fte, adj. and adv. having 
mountzins, hilly, mountainous, full of 
hills or mountains. (ine gebirgige Ge: 
gend, a mountainous land, or countiy.Die 

chweitz ift fehr gebirgig, Switzeriand 
or Swifferland is very mountainous, 

Gebirgifch, adj. audadv. auf dem Gebirs 
ge befindlich, tausdem Gebirge gebuͤr— 
tig) being or living on mountains, Ges 
birgifche Bauern, peafants from the 
mountains. V. Gebirger. 

die Gebirgmaus, V. Bilchmaus. 

das Gebiß, des-jTes, plur. die ſſe; I) che 
teeth, the mouth and teeth, the inftrumene 
for biting. : Die habenein f[hönes Ges 
biß, you have a fine ferofteerh, you have 
good teeth. =) Gebiß, the iron appur- 
tenances of a bridle, but more particu- 
larly, the bit-mouth, the bir of a bridle 
andcurb. Fin Stangengebiß, a canon- 
bir. Ein Gebiß ohne Stangen, a maf- 
fie. EinGebik wie eine Gloͤcke, (pear-) 
bit. EinemPferde das Gebiß anlegen, 
to bit a horfe, ro put him the bir, or brid- 
le on, to put the bit into his mouth, to 
bridle him, Einem Pferde das Gebiß 
aus dem Munde nehmen, to draw bit. 
Dhne Abnehmung des Bebiffes, wirh- 
out drawing bit. Figurat. Seiten Bes 
gierden Zaum und Gebiß anlegen, to 
repreis or curb one’s defires, 

Gebdiffen, bitten. V. Beißen. 

das Gebläfe, des-s, plar. ut nom.fine. the 
bellows of a forge or fmelting- furnace. 
Das Gebläfeanlaffen, vor das Gebläfe 
bringen, to begin, to melt, to bring be · 
fore the beilows, to fer the bellows a 
going. 

das Geblaſe (das Blafen), des-s, plar. 
inuf, the found, the trumpet, the found- 
ing of the trumpet. 

Geblättert, adj. and part. lenfy, leaved, 
fcaled, fhivered; V. Plättern. 

Geblattet, zufammengeblattet, joined, 
tied, faftened, 

Sebläuet, adj.and'part, beaten, macerated, 
mortified. 

Gebleicht, adj. and part. gebleichte Fein: 
wand, bleached linen or linnen. Vide 
DBleichen. 

— blinded, dazzled. V. Blen— 

en. 
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* 
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Das Gebloke der Schaafe, the biearing of Gebobet, adi. and part. bored, drilled. V. 


„Sheep. Das Geblöfe des Rindviehes, 


the bellowing or lowing of oxen, bulls or 
eows, V. Blöfen- 


Geblümt, -er, -efte, adj. and adv. fower- 
ed, figured, interwoven withflowers. Ges 


blümtes Band, figured ribbon. Ges, 


blümter Sammet , figured or lowered 
velvet. Geblimter Damaft, damafk, 
diaper, 


Bas Gebluͤmte, a food which bees collect, - 


from flowets for their nourifhment, 

das Geblät, des es, plur. car. ıhe blood, 
the whole mals of blood in a body, Ein 
verdorbenes Geblür haben, ro have cor- 
rupt blood. Gefundes Geblät, good, 
Sweet, healthful blood. Schwarz, 
verbrannt, ſcharbockiſch ꝛc. Geblüt, 
-melancholick, back, fcorbutical etc. blood, 
Dem Gebtüte Luft mahen, to brearhe 
a vein, to open avein, tolerblood. Das 


Gebluͤt ift ihm erhitzt, he has an ebul- 


Kency (ebullition) or boiling up of the 
blood. Mein ganzes Gebluͤt erftarrer, 
iny whole blood congeals or chills. Das 
Gebluͤt, fo nach der Geburt abgeher, 


their delivery. Gebluͤt, women’smonth- 
Jy courfes or flowers. Geblüt, Figurat. 
Das Geſchlecht, Stamm, Haus, the 
race, family, houfe, line, kindred, con- 
fanguinity, agnation, cognation, Won 
£öniglichem Seblüte herfiammen, to be 
defcended ofroya! blood, orto beofroy- 
al defcene. Die Prinzen vom Gebluͤte, 
the princes of the blood, the princes of 
ıbe royal blood, the royal family or prin- 
ces of the royal family. Erſter Prinz 
vom Gebluͤte, firft prince of che blood, 
or or che royalblood, Ron adlichem 
Gebluͤt feyn, ro be ofa noble or illu- 
ftrious defcent, blood, race, fami!y, ex- 
traction or parentage, to be a neble- man 
born. Zu nahe in das Gebluͤt heira— 
then, to marry in a forbidden degree of 
eonfanguinity, te marry too near of kin, 
or ofblood, Boͤſes Gebluͤt machen, die 
&emüther verbittern,; to breed ill bloed. 
Das gibt Fein gutes Gebluͤt, tharbreeds 
no zood blood, (humour). 

Gebogen, adj. and part. gekruͤmmt, bent, 
crooked, V. Biegen. 

Gebogen, gemölbet, vaulted, arched, Aus: 
mwärtsgebogen, conrex. Einwaͤrts ge⸗ 
‚bogen, concave, hollow, bent inwards. 
&ebogenes Fifen am Satrelbogen, the 
fide-bar of a ſaddle. Kine gehogene 
Naſe, Mabirhrenafe, an aquiline nofe, 
a sreoked noſe, a roman nofe, \ 


‚Bohren. | 2 
Geboren, ‚adj. and part. born. Geboren 


werden, to be born, to come or be brougkt 

into the world, to begin to fee the.lighr, 

to come to light, In einem unglädlt- 

chen Seftirne geboren, born under an 

unlucky flar, Zu einem unglüdlichen 

Leben geboren ſeyn, to be born to an 

unhappy life. Nach des Vaters Tode 

geboren, born after che dearh of his. far 

ther, a poflhume, a poſthumous cvild. 

Ich war vor 20 Jahren geboten, -I 

was born twenty years ago,. Der Erſt⸗ 

geborene, the firt born, Ehelich gebos 

tene Kinder, legitimate children, bora im, 
wedlock. Unehelichgebo.en, bafeborn, 

a baftard, or a matuiai fon or daughter. 
Todtgeboren, Sill-born, dead-born, 

born -lifeleß. Gin eingeborner Sohn, 
an only fon. Miedergeboren werden, 

to be boxn Ungeboren, embryp, 
or embryon. Gingeborner Ingländer, 

a native of England, an Engliikman.. 
Hocgeboren, illuftrious, mol honour- 

able. Mohlgeboren, honourable, Vid, 

Gebähren and Gebaͤren. 


I h I: Vi 
the evacuations which women have after das Geborge, the act of borrowing: vie, 


Borgen. 


Geborgen, adj. and part, errettet, in Si⸗ 


cherheit gebracht, faved, fecured, Ihel- 
tered. Das Schiff fcheiterte, aber die 
Mannfchaft wurde geborgen, the Mh 
or vefle! fuffered fhipwreck, or was 
away, bur the men or, crew were fäved, 


Nun ift er geborgen, in Sicherheit, 


‚now he is fafe or fecure, V, Bergen. 
Geborgt, adj. and part, I) borruned. V, 


Borgen. Yange geborgt ift nicht gu 
fibenft, (prov. forbearance is noacquir- 
tance, or all is not loft that is delayed, 
2)geborgt, falſch, borrowed, fictitioug, 
falfe. Ihre Schönheit ift nur geborgt, 
her beauty is all but borrowed, .is falfe; 


Geborften, adj, and part. burft, fplit, 


cleft, chapped. V. Berften. 


das Geborh, des-es, plar. die-e; I) der 


Befehl, a commandınent, precept, pre. 
feript, law, order, injunction, decred, 
ordinance, Harte, Die zehn Gebothe 
Gottes, the ten commandments, the der 
calogue. Das Geboth, die Lehre, N 
el, the precepr, Fin Geboth ausge— 
Be laffen, to iffue out an order, to make 
a decree, to eftablilh a law, to pub.uh a 
law, an ordinance. Einen zu Geboche 
haben, co have the command orer one, 
to have one at command. Gr ſtehet mir 
zu *ebothe, he is at my comınand, army 
deverion, at my dispofal. ich bın zu 
eurem Gebothe, I am ar your — 
177 
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Noth hat Fein Geboth, negeflity has.ne, _ gebranntmarftes Gewiſſen, « feared 
-Jaw.' 2) the bidding, offering, proffe- !-cöfleience. V.Brannematten 
ring. Ein ——— etwas thun, Geld das Gebraſſel, a great crack, crafh, noife, 
° flir eine Waare bierhen, to bid, offer Gebraten, adj. and part: roafted. : Eine 
or proffer a price for. ae erfte Ge⸗ gebratene Gans, roafted’or roalt goofe, 
Ber; the firft bidding. Das zweyte Gebratenes, das Gebratene, roatt-meat, 
Geboth, thefecond bidding. Das letzte Geſottenes und Bebratenes, boiledand 
Geboth, the higheſt, laſt proffer or bid- roalt meat. = 
“ding. Gin Mißgeboth thun, rounder- das Gebräu, a whole brewing, as much as 
"bid, - Wenn ihr Luft zu Faufen Habt, is brewedar a time or at once, Ich habe 
ſo thut ein qutes Gebotly ‚If you havea zwey Gebräue, I have two brewings or I 
“mind to buy, pray bid fait. Das ift havea right to brew rwice. V. Gebrdude. 
mein leßtes Geboth, that is my laitoffer, der Gebrauch, .des- es, plar. Bie-bräude; 
I will give no more. 3' Mon biethben, from the verb gebrauchen; I) the ufe or 
einladen, to bid or invite. Vid. Gaftges ;employment ot a thing,. (has no plural). 
boch. * Ich hebe es zum kuͤnftigen Gebrauch 
Geboihen, adj. and part, commanded, bid- auf, I keep it or lay ir up for future uſe. 
“den, orordered. V. Biethen. ‚Den Gebraud von eiwas haben, to 
der Bebothbrief, des-er, plar. die-e; der have che ufe of a thing. Die Sache ifl 
ſchriftliche Befehl, = mandate, acom- durch langen Gebrauch verderbt wor: 


mand, a mandamus, a charge, order or 
. orders, a written order, .. 
Gebrachet, adj. and part. fällowed, land 
aid up. V. Öracen. 

Gebracht, adj. and part, brought. Vide 
Pringen. | 
das Gebraͤm, des-es, plar. die-e; fkirt, 
edge, border, lacing, fringes. 
-belgebräm an einer WMüße, the fable- 
Mirt or border ofa cap, Das Gebräm 
von Zobeln, the border or edging of fa- 
ble. Das Gebräm von Bold, Spitzen, 
the !acing of gold-galloon or of lace. ‘Das 
Gebraͤm an einem Kleide, the border, 
‚or trimming of a garment, Vid, die 
Brame. 

Gebrannt, adj. and part. burnt or burned. 
V. Brennen. Gebrannte Mandeln, 
erisped almonds. Gebranntes Wafler, 
-düitilled fpiriss, Ein gebrannter Stein, 
a briek, a tile; allo a calcined Stone. 
Hart gebrannte, irdene Gefäße, fteis 
nernes Geſchirr, potrer’s ware, earchen 


veflels, (tafford-fhire- ware, queen’s ware, " 


Monc-jugs. Gebranntes Elfenbein, ivo- 
ty black, burnt ivory; alſo the foor or 
are of brafs gathered from the Aloors of 
-fimelting-houfes. Gebrannter Queckſil⸗ 
ber, mercury precipitate. Gebranntes 
Kupfer, calcined brafs or copper, Ge 
‚brannter Weinftein,  afhes of tartari. 
@ebranntes Vleymeiß, fandır. Ge; 
branntes Hirfibborn, harıshorn made 
by uſtion. Gebrannte ©tiefeln,- fiffor 
Mrong boots. Bon der Sonne ſchwarz 

ebrannt, fun-burnt, Gin gebranntes 

ind feheuet das Feuer, a burnt child 
dreads the fire, 


Gebranntmarket, adj. and part. cauteri- 
zed, feared or burnt, alfo branded. Fin 


Das Zo⸗ 


"ben, the thing has been fpoiled by long 
ufe. Gebrauch von etwas machen, 
to ımake ufe ofa thing. 2) har which is 

‚in ufe, in fafhion, in vogue, ufual, ufe 
ulage, fafhion, mode, way ormannet, vo- 
gue, (has no plural). Diefes Wort ift 
nicht mehr im ®ebrauche, this word is 
not in ufe, no more in ufe, this word is 
grovwn out of ufe, an obfolere word. 
aber find die langen Kleider im Ge⸗ 

rauche, long clothes are in falhion, in 
ufe, in vogue, or are ufed in Poland, 

As a necellity from cuftom, cuftom, 
fhion, rites. Es ift hier der Gebraud, 
bie Kinder in der Kirche zu taufen, It 

‚is the cuftom here to chriiten chi!dren in 
the church. Gute, böfe Gebräude, 
good, badcuftoms. Meue Gebräude 
aufbringen, to introduce or bring up new 
cuftoms, Kirchen Gebraͤuche, rites of 
the church. 4) A real law arifen from 
euftom, ufe. (Has no plural),. Der 
Gebrauch bringt esfo mit fich, ufe will 
have it fo. Mach Landesgebrauh, ac 
cording to thecuitom of a country. Den 
Kirchengebrauch beobachten, to obferre 
the rites and ceremonies of the church, 

NB. Inftead of which Brauch is ufed 
in familiar language. 


Gebrauchen, verb, reg. act. I) zu feinen 


Dedürfniffen ndihıg haben, to need, to 
want, to lacka thing, to ftand in need of, 
to have need of, or to have occalion for 
ir, V. Brauchen, which is more ufual 
and better. 2) Ru feinen Bedhrfnifien 
anmenden, to employ, to ufe, ro make 
ufe of, to practife, to enjoy, to pur in uſe. 
Arzney gebrauchen, to take phflick, to 
ufe remedies, to take reinedies, to 

medicines, toufemedicines, Einer, der 


fich zu allem gebrauchen läßt, oder den 
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man zu allen Dingen gebrauchen kann, 


A man that you can employ to, or that is 
Gr forany thing. Die duferften Mit 
tel gebrauct haben, ro have ufed extre- 

vities. Die Sache ift zufehr gebraucht, 

‚ the thing is too much ufed. ies Wort 
wird nicht mehr gebraucht, this word 

‚ is not ufed, is no more in ule, is obfo- 

lere, Ernft gebrauchen, to fpeak fe- 

riously, orearnefiiy, to ufeearnelt. *Alfo 
with thegenitive. Cine Brille georau⸗ 
chen, to make ufe of a pair of fpecracles, 

_ so make ufe of fpectacles, Likewife as a 
reciprocal, with the genitive of the thing, 

but oniy in fome cafes. Dich feines Rech⸗ 

tes gebrauchen, to make ufe of his right. 
Sich eines Dinges, einer Gelegenheit 


‚ gebrauchen, to make ufe of a thing, of 


an opportunity, to lay hold of an oppor- 

. tunity. Sich feiner Augen und Ohren 
. gebrauchen, to make ufe of his eyes and 
‚ ears. 

Gebraͤuchlich, -er, -fte, adj. and adv, 
. ufual, ufually, accuftomed, in’ufe or in 

ufage, in falhion, in vogue, common, 
ordinary, received by cuftom, Diefes 
Wort ift hier nicht gebräuchlich, this 

“ word is not ufed or not in ufe here, Eis 
. ne überall gebräuchliche Nedensart, a 
phraſe or an expreflion ufed or in ufe eve- 

sy-where. Gebräuchlich ſeyn, to be in 
ule or practice. Gebraͤuchlich werden, 
to grow into falhion, to become in fa- 

. fhion. Nicht mehr gebräuchlich feyn, 
to be out o: ufe, to be no more iin fa- 

. fhion or in vogue. . 

Die Gebraͤuchlichkeit, plur. inuf. the qua- 
lity of a thing by which it is ufual or 
ufeful. n 

Das Sebräude, des-8, plar. ur mom. fing. 
a brewing, a whole brewing, as much as 
is brewed at a time or ar once, Vid, Bu 
bräu. 

Gebrauet, brewed,. V. Brauen. 

Das Gebrauſe, aroaring, rulhing, fretting, 
„.humming, buzzing etc, V. Braufen. 
. Ein Windgebraufe, a rufhing or boiite- 
_ rous wind, - a whirl-wind.. Das Ge 
brauſe des Meeres, the roaring of the 

fea. 

Gebrech, adj. and adv. mürbe, in mining, 
foft , mellow. 

Das Gebreche, des s, plar. ut nom. fing. I) 
vomiting, bringing up, conrinual vo- 

miting. 2) In hunting, the place where 
wild boars have rooted or turned up the 
earth. 3) tbe ſnout ofa wid boar, which 
is alfo called der Wurf. 

Gebrecben, verb. irreg. neutr. (V. Bre⸗ 
chen) wirh haben; which is only ufed in 

“she figurauive fenfe of the verb brechen, 
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for mangeln, fehlen, to fait, te want, 
to be in want, a nun Geld gebrach 
im Lande Egypten, and when money fai- 
led in che land ofEgypr, Genztis XLVII, 
15. Einen ſolchen Det, da nichts ge 
bricht, a place where chere is no want, 
Judges XVII. 10. It is moftly ufed as 
an imperfonal verb wich the prepoſition 
an. Es wird mir an der Zeit gebres 
chen, I fhall want time, or Ifhallnor have 
time, Es gebrah an Wer, there was 
want of wine, Es gebricht mir an Geld, 
I want money, or | aın in want of money. 
Es wird uns an nichts gebrechen, we 
fhall want nothing or want for nothing, 
we fha!] have no want of anything, (Geil). 
das Gebrechen, des-s, plur. ur mom, fing. 
(from the verbgebrechen). 1) Der Dias 
gel, die Noth, want or lack ofa thing, 
need, indigence, pover:y, pinch. $er 
‚ brechen an Gelde, want of money, tier 
brechen an Yebensmitteln, want of vic 
tuals. 2) Unvollfommenbeir, Febler, 
any want of perfection, faulıs, failings, 
vice, infirmity, defect. Gin jeder hat 
feine®ebrechen, feine Fehler, every man 
has his faults, bis failings, his weak fide, 
Die Landesgebrechen heilen, tocurerhe 
faults of a country or to cure (mend) a 
countryofir’s fauls, Der Stolz ift ein 
gemeines Gebrechen gluͤcklicher Leute, 
pride is the common fault or vice etc. 
Das Alter hat mancheriey Gebrechen, 
old age has various, or many infirmi- 
ties. 3 Kranfheiten des Leibes , disea- 
fes or infirmities ofrhe body. Das ſchwere 
Gebrechen (Epilenfie), che epilepfy, the 
fallingüickneß. 4) Aeufere Unvollkom⸗ 
menbeiten dee Leibes, outward imper- 
fecrions, defects or deformities of the 
body. Er bar ein Gebrechen an ſich, 
he has a defect, or deformity, is taid. of 
a man, who is one-eyed, blind, hump · 
backed, lame or has a rupture etc. 
Gebrechlich, zer, -fte, adj. and adv. frank, 
ſchwach, frail, weak, feeble, infirm, 
faint, fick, erazy or fickly, I) Ein ge⸗ 
breihliches Kind, a weak, a fickly child, 
Ein alter gebrehliher Dann, a feeb'e, 
infirm old man, a decrepit old man, an 
old crazy man, 2) Gebrechlich, der 
einen Bruch bat, a man, who hasa ru- 
pture. 3) blind, miferable, lame, or 
maimederc. Er iſt gebrechlich, he is 
maimed, infirm, lame, impotent, de- 
formed, he has a defect in fome mem- 
ber. 4) Bon Matur gebrechlich, de- 
formed, maimed, inteebled by natu- 
re. 5) Wir find alle gebrechliche Diens 
fen, weare ali faulty, we are al! of 


us taulıy. 6) &ebrechlich, zerbrechlich, 
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fragil, brittle, apt to break, eäly to be das Gebrut, des-es, plur. bie-e; a breed 


broken. 


die Gebrechlichkeit, plar. bie-en; 
(Schwachheit) infirmity, frailty, debili- 
ty, weaknefs , feeblenefs, faintnefs, mai- 
mednefs, lamenefs, ficknefßs, illnels, im- 
perfection, defect, deformity, fault, 
brirrleneßs, fragiliey. I) theftate ofbeing 
weak, feeble, infirm erc. (has no plural), 
Die Gebrechlichkeit des Alters, the in- 
firmiry of old age. 2) Weiblidie Ges 
brechlichkeiten, die Schwachheiten des 
weiblichen Gefchlechtes, women’s infir- 
mities, frailties, debilities, weakneffes. 
Der Schwachen Gebrechlichkeit tragen, 
to bear the infirmities of che weak, Ro- 
mans, XV. r. 
die Gebreite, plar. die-n; in husbandry, 
a corn - field of an uncertain meafure, 
which ismorein breadch than in length, Gin 
Gebreitchen what is as broad but aot fo 
long. 
Gebrennet, burn. V. Brennen. 
Gebrochen, adj. and part. broken or broke. 
Gebrochen englifch reden, to fpeak bro- 
kenenglifh, Mit Halbgebrochenen Wors 
ten, im broken words. Eine unterbros 
chene, abgebrocene Stimme, abroken 
voice. Ein gebrohenes Dach, a bro- 
ken roof, Cine gebrocene Zahl, der 
Bruch, a fraction, a broken number, 
Ein gebrochener Puls, an intermirtent 
pulfe. Eingebrochener Riegel, a dou- 
ble bolt. Eine gebrochene Treppe, a 
ftair - cafe with two or three flights or 
‘ broad-fteps, mixed-flairs, flairs wich lan- 
ding places. in gebrochener Stab, 
a broken ftaff. Ein gebrochener Strahl, 
a ray or line of refraction. Gin gebros 
chener Winkel, a refractive angie: 
bas Gebröcel, crumbs, grating. Ger 
brödeltes Eiſen, fivered iron, brirtle 


on. 
dns Gebrodel oder Gebrudel (eines fier 
benden Waſſers) the bubbling up of wa- 
‚ ter which is boiling or feething. 
die Gebrüder, plur. inuf. as a collectire, 
brothers, brethren, 
das Gebrüll, des-es, plar. car. the roar- 
»*ing, bellowing or lowing, braying. Das 
Gebruͤlle eines Löwen, the roaring of a 
lion. Das Gebrülle eines Dchfen, the 
bellewing orlowing ofan ox. as Ge 
brülle eines Eſels, the braying of an afs. 
Das Gebrülle des Donners, the roar- 
ing of thunder. 
das Gebrumme, des-#, plur. inuf. the 
murmur, murmuring, buzzing, humming, 
a rumbling, grambling noife. V. Brum⸗ 
wen. 


die Gebüp 


Gebuͤckt, adj. and part. bowed, bowed 


down, erooked. V. Buͤcken. 

r, plar. die -en; x) Die 
Pfiiche, Schuldigkeit, dury, derair, 
due, office, any duty, which @ man is 
bound to perform (has no plural). Sei⸗ 
ne Gebühr beobachten, ro discharge his 


“ duty, to‘ perform his dury, to do his 


duty er oflice. Ueber die Gebühr ars 
beiten, to work too much, to do möre 
work than his duty obliges him to de, 


Die Amtegebiihr, one's dury, ofic, 


charge, the duty of one’s oflice. Nach 
&ebühr, according ro merit, ro reafon, 
as it is fir or righr, due or realombie. 
Aus der Gebühr fehreiren, ro exceed 
the terms or bounds of reafon, inen 
jeden nah Standes Gebühr behandeln, 
to treat every one according to his quali- 
ty, to give every one his due henour. 
Die Gebühr in allen Dingen beobadı 
ten, to obferve decency or decorum, 
equity or juftice in every thing. Mider 
die Gebühr trinken, unmäßig, to drink 
to an excefs (indecently, unfeemiy). 2) 
Lohn, Belohnung, Gewinuſt, dun 
that which a perfon hasa righr to demand; 
thar which a perfon oughr to pay, piJ‘ 
ment, reward, requital, falary, fer 
wages, price, fare, gainerc. (inem 
um bie Gebühr arbeiten, für den * 
bübrenden Lohn, to work for one tor 
Jegal or due wages. Einem um die Ge 
buͤhr dienen, ro ferve one for a due re 
compence, reward, falary or for dut 
wage. Einem feine Gebühr geben, 
10° give one bis due. Die Gebühr 
leiften, die Gebühr bezahlen, to pay 
what isone’s due. Die Gebuͤhr im Zoll 
abftatten, to pay the cuflom or excift. 
In this fecond fenfe it is alfo frequenty 
ufed only in the plural. Die art e⸗ 
bübren, fees or money, which a parſos 
has a right to receive or demand. dv 
carengebühren, a lawyer’s fees. Art 
aebühren, a phyfician’s or doctor’s fees. 
Amtsgebühren, the clerk’s fees in an 


‘ office, a perquifite due or given to a pi“ 


fon in an oflice. 


Gebühren, verb. reg. neutr. with haben; 


but only as an imperfonal verb, or only 
in the third perfon. I) In general, with 


“the reciprocal ſich, to be meet, fih 


fuirabie, decent, feemly, well-becoming 
due, propet, incumbent, to becomeetf. 
Er handelte, wie es fich gebühret, he 
acted as he ought, or juft as he onght, 
Er bleibt’länger aus, als es nL 
buͤhret, he flays longer, than he ought- 


&g gebührer fi, dag dir aufftchell, 
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ie is your duty to rife, it is meer, fi, 
fuitable, convenient, decent, fednly or 
well-becoming for you to rife, or you 
—* to riſe. Wie es ſich gehoͤrt und 
Ei ührt, as ir fhould and ought to 
e. Das gebührer fi, that's fit 
or proper, that ought te be, Like- 
wife with the dative ef ıhe perfon, 
Dir gebührert es, dahin zu geben, 
you ought to go thither, o: it is your 
duty to go thither. Er handelt fo, als 
es einem ebrlihen Manne gebühret, 
he asıs asit becomes an honeft man, or as 
an honeft man ought to do, The parti- 
eiple — is alſo uſed in this ſenſe. 
Sich gebührend betragen, to behave 
or to behave one's feli decently, feemly, 
'honeftly, civilly, wel! or as one ought to 
do. Bebührender Maßen, duly, ac- 
cording to the preper form, or according 
eo forms; fuirably, to the purpofe, as 
it oughr to be, Die gebührende Stra: 
fe leiden, to fuffer condign punifhment. 
2) To be due, due, that which a perfon 
has a right to demand; that which a per- 
fon ought to pay, (with the dative ef the 
— Gieb ihm, was ihm mit 
echt gebuͤhret, was er mit Recht 
fordern kann, give him his due, give 
him what belongs to him, give him what 
he has a right to demand, or what thou 
eughıst to give him, . Ehre, dem Ehre 
gebühret, honour to whom honour is 
due, Romans, XIII, 7. Diefes Geld 
—— mir, this money is my due, or 
elongs to me. Einem Arbeiter ge: 
hührer fein Sohn, wages are due to a 
labourer. Alfo with the participle ger 
bührend. Den Arbeitern ihren ges 
bührenden Lohn geben, to give or pay 
the labourers their due wages, or the wages 
which are due to rem. (inem die ge 
bührende Ehre erweifen, to fhow or 
give one due honour or refpect, to beftow 
due honour upon one, or to give or 
pay one the honour due to him, 
Gebührlich, -er, -fte, adj. and adv. as 
it fhonld and ought to be, in both fenfes 
oftheverb, I) Due, requifite, proper, 
convenient, fit, fuitable, meet, feemly, 
comely, desent, well-becoming, res- 
fonable, equitable, juft, that ought to 
be; (asadr.) duly, fuirably, convenient- 
ly, decently, properly, juftly, reafonably, 
as it oughr to be, equitablyerc. Gebühr: 
lich von einem reden, to fpeak of one 
duly, jußly, reafonably, decenty, fit. 
tingly or ieemly, Sich gebührlich ber 
tragen, so behave or carry one’s elf, 
d:cent!y, duly, jui!y, reafonably, tit- 
tingly, deemlyers, 2) Duae, that which 
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one is bound to do te another, or that 
which one has a right to demand from 
another. Einem die gebührliche Ehre 
ermweifeu, to fhow or give one due ho- 
nour or refpect, to give or pay the 
honour due to him. 


die Sebübrlichbfeir, decency, decorum, 


feemlineis, fuirablenefs, comelinefs, con- 
venience etc, V. Gebuͤhr. 


das Gebund, des -es, plur. die - Bünde; 


Diminur. das Gebuͤndchen, *das Ge 
bündlein, a bundle, a trufs, a bottke, 
a bunch. Gin &ebünde von Garn, 
Zwirn, Seide ıc.; a fkein or hank of 
yarn, thread, ſilkete. Ein Gebund von 


Pfeilen, a quiver ofarrows, Gin Ger 
bund Heu, Sirob, a truſs or bottle of 
hay, fraw. Gin Gebund von Kräu: 


tern, a bundle of herbs; V. Bund. 
Die Gebünde, among book-binders, 
the bands (pieces of cord or packthread) 
on the back of a book, upon which a 
book is füwed or Ititched. 


Gebunden, adj. and part, ꝛied, faltened, 


bound, (in Heraldry) bent. Figerat. 
Durch fein Wort gebunden feyn, to 
be bound by one’s word or oath, Die 
gebundene Rede, poely, verlficarion, 
Biſt du an. ein Weib gebunden, arı 
thou bound toawite, 1Cor. VII. Gr ift 
nit an fein Wort gebunden, he is 
no Slave to his word. Diefe Bücher 
find fehr fchöu gebunden , thefe boeks 


are very well bound. 


Gebuͤndeſtahl, V. Bürdeftahl. 
Gebirge, V. Gebirge. 
die Geburt, plar. die-en; 


I) In a pre- 
per ſenſe. Die Niederfunft, das Ge: 
bähren, the delivery, the bringing forch 
a child. In der Geburt arbeiten, to 
be in Jabeur. Die Mutter ftarb nach 
der Geburt, the morher died after her 
childbirth. Die Mutter ftarb in der 


Geburt, the mother died in labour. 


Eine ſchwere Geburt haben, to have a 
laborious or difhcult delivery or travail. 
Eine Arzeney in ſchweren Geburten, 
a medicine in laborious or difficult deli- 
veries er travails. 2) Figurat. (a) birth, 
extraction, defcen. Ein Edelmann 
von Seburt, a genriemau by birch, or a 
gencleman born, Gr ift von hoher oder 
adelicher Geburt, he isofa high ornoble 
birth, race, family, defcent, or extrac- 
tion. Ein Mann von geringer oder 
niedriger Geburt, a man born of mean 
parentage, Jow-born. (b)Thebeginning, 
rife or origin ofa thing, the birch. Den 
Zorn in der Geburt erſticken, to reprefs 
or curb one’s anger in it's birth, 3) 


That wbich is born, the fruit of ıhe womb, 
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birch. Eine unzeitige Geburt, a mis- 
earriage, untimely birch, or an abortion, 
Die Seburt abtreiben, to caufe a mis- 


earriage. Die Srftgeburt, the firf- 
born. Eine Wifgeburt, an unnatural 
birch.. Die Macgeburt, the after- 
birth. 


unnatural bircth, a monfter, a mis-fhapen 
ehild, Eine todte Geburt, a Aill-born 
child, 
lid entbunden worden, 
happiiy delivered ofa child, 

Gebürtig, adj. and adv. native, born. 
Aus "Ar (Berlin) 
ſeyn, to be a native of France (to be 

‚ born at Berlin), Er ift aus England 
Bere) he is a native of England or 

ngland is his native country. 

die Geburtrarbeit, che labour (of a wo- 
man), travail, or the deliverance of a 
woman with child, 

ber Geburtsbrief, des-es, plar. die-e; a 
certificate, that you were lawfully begotten, 

das Seturtsfeft, (Geburtstag) the birch- 
day, 

bie Geburtsgeilen, the kidneys or teflicles 
ofanimais. 

bie Öchurisglieder, the genital members, 
the genita.s, the priv, parıs, ihe pudenda. 

das Geburtshaͤutchen, des - 5 ‚ plur, 
Die Aen; the outmoli of the three fkins, 
of which the fecundine confifis, or the 
middle of tbe three coats in which an in- 
fant lies vrapped in the womb. 

ber Geburtshelfer, des -8, plar. ur nom. 
fing. a man-midwife, a man who delivers 
women in chıldbed. 

der Geburtshelm, des- es, plur. die- hel⸗ 
me; a cap, a membrane or fkin which 
fume children have on their heads when 
they are born. 

bie Geburtshülfe, plur.inuf. the alſiſtance 
given to a woman in labour, 

das Geburtsjahr, des-es, plur. die-jab; 
re; the year of ones birth. 

dar Geburtsmahl, (Geburtsmaal, Mut: 
termaal), a mole, a natural fpot on 
tbe fkin from the very mother’s womb, 

der Geburtsort, des-es, plur. die orter; 
the town or place, where you were 
born, your native country or foil, birth- 


Gebuͤſchelt, adj. 
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bie Geburteftunde, plar. die-n; thebous 


and minute ofone’s nativiry or birth, 


der Geburtstag, des -es, plar. die-e; 


the birch-day, the day on which a perfon 


is born. ©einen Geburtstag feyern, 
to celebrate one’s birch- day. 


MWundergeburt, a range or die Geburtszange, plar. die-n; a kin! 


of pincers, an initrument ufed by furgeons 
or men-midwives, forceps. 


Sie ift von der Geburt glüd: die Geburtszeit, plur. die-en; the timeof 
he has been _ a woman’s delivery, 


Eine Frau, die 
ber Geburtszeit nahe ift, a woman neır 
her time, 


gebürtig das Gebuͤſch, des-es, plar. die-e: ı 


thicker, a grove, a bufh or bufhes. Fin 
fleines Gebüfcye, a little thicket. Sich 
in das Gebüfch verfteden, to hideor 
conceal one's felfin a thicker. Fin dides 
Sebüfb, a thick buh. Ein angeneh⸗ 
mes Gebuſch a plesſant or agrecabie 
grove. Das Rofengebuͤſch, a rof- 
bu. Ein Gebäfh von Dornen, a 
bufh of thorns, or athorn-buh, Ge 
büfcb is aſſo the name of a coppice or 
{mall wood confifting of under-wood or 
brufh-wood which ferves as a rerreat for 
hares, partridges etc. 

tufted. Gebuͤſchelte 
Knöpfe, tufted buttons, 


das Gebuͤtte, des -8, plur. ur mom. fur. 


In fome provinces, the garbage or enırails 
of a carp; alfo the guts or entrails offo- 
me other animals. 


der Ge, des -es ‚ plur. die -e; acor 


comb, a for, afop, in alter Ged, 
an old fool, Kin gemachter Gech 
a meer lot, a coxcomb, an arrant fool, 
Geh, Aignifies alfo the ſeam or future 
of a calf's or ſheep's fcull. Den Ged 
ftehen, to open the feam of the full. 
Figurat. Einem den Ged ſtechen, to 
fool one, to make a fool of him, w 
baffle him, Ich mill Bir den Get 
fteben, 1 will bring thee to reafon, 1 
teach thee manners. Geck, ıs alfo the 
name ofakind of indian and african nı 
ked lizard with long legs. 


Sedelfraut, V. Spindelbaum. 
Gecken verb. reg. act. 


Jemand geden, 
to rally, leer or banter one, to makeä 
fool of one, to play the fool wich him. . 


place. Gecken :Heil, V. Gaucbeil. 
das Geburtsregiiter, des -8, plur..ur die Gederey, plar. die -en; foolery, for 
nom. fing. genealogy, tifhnefs, raillery, bantering, foppery.. 
die Geburtsſchmerzen, the pains ofawo- Gedhaft, - er, - efte, adj. and adv. (oppilh, 
man in labour. coxcomical. So auch die Gedhaftigfeit. 
Geburtsſtadt, V. Geburtsort. Gedacht, adj. and part, thought, faid, men- 
der Geburtsſtern, des -es, ıplur. Die -flers tioned. V. Sedenten. Eben gedacht, 
ne; the horofcope, afcendant, conftelle- above faid ‚ above mentioned, 
tion ar tie hour of birth. das Gedaͤchtniß, des -fles, plar. inf. 
Geburtsftubl, V. Gebaͤhrſtuhl. I) The memory or remembrance. Dat 
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thut zu meinem Gedaͤchtniſſe, do chisin 
commemoration or remembrance of me. 
Sin frifhem Gedaͤchtniſſe Ben, to have 
in frefh memory. Mein Vater gone: 
ligen Gedaͤchtniſſes, my father of blefsed 
memory. Ich habe es noch im frifchen 
Gedachtniſſe, I have ir fill frefh in my 
memory, Etwas zum ewigen Gedaͤcht— 
niffe auffcbreiben, to write a thing down 
or to record a thing in erernal remembran+ 
ee of it, in memory ofit, or for memory’s 
fake. 2) Ein Ehrengedaͤchtniß, a mo- 
numenr erected in honour or to the ho- 
nour of any one, a maufoleum, a pom- 
pous tomb or monument erected in ho- 
nour of one that is dead. 3) Memory. 
Etwas in das Gedaͤchtniß faflen, to 
imprint a thing into one’s memory; "to 
fetain it, to keep it in memory. Ein 

utes Gedächtnif, a good memory. 

in glüdliches Gedaͤchtniß, a happy 
memory. Ein ftarfes Gedaͤchtniß, a 
ftrong memory. (in kurzes Gedaͤcht⸗ 
niß, a bad, a fhort memory, Das 
SGedächtnif verlieren, to lofe one's 
memory. Etwas im Sedächeniffe bes 
halten, to remember a thing, to keep it 
in your mind, to preferve or keep a thing 
in memory. Etwas aus dem Gedaͤcht⸗ 


niffe laffen, to ler athing flip, eſcape 


or be worn out of the memory, to ler a 
thing flip out of one’s memory or mind, 
to forget it. 

das Gedaͤchtnißbuch, des -es, plar. die 


-bücher; a journal, a memorial, 
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nom, fing, T. In a proper fenfe and in 
general, any idea, notion or repreienta- 
tion of a thing. In tiefen Gedanken 
ſeyn oder stehen, to fand thoughrful, 
penfive, mufing, to dream. Diefer Se: 
danke ift mireingefallen, this thought 
prefented itfelt to my mind. Seine Ge: 
danken beyfammen haben, to have his 
wits oder brains about him, Etwas ohne 
Gedanfen tbun, to do a thing ın @ 
thoughtlefs manner. Das ift mir nıemabls 
in die Gedanfengefommen, this has ne- 
ver once entered into my mind, or! never 
thought of fuch a thing. Entſchlaget 
euch ſolcher Sedanfen, you muft banıfh 
fuch thoughts out of your mind, or don’s 
think ofany fuch thing. Ich finde euch in 
tiefen Gedanken, 1 find you very thought- 
ful, penfive, fad, or in a profuund revery. 
Ein lebhafter, guter, fühner, feier 
Gedanfe, alively, good or.happy, bold, 
fine thought, With the prepofition an. 
Es fey nsbeit. es fey Verluſt der 
Guͤter diefes Lebens. — Der Ger 
danfe an die görtlihe Vorfehung vers 
mindert ihr Schmerzhaftes, the rhoughe 
on (upon) etc. (Gell). Sometimes allo 
with the genitive, Diefen Gedanken 
feiner Unſchuld — gäbe er für feine 
Melt, this choughr of his innocence erc, 
Il. Figurat. I) moſtly in the plural, . (a) 
Meinung, opinion, meaning etc. Ich 
ftebe in den Gedanken, daß ꝛc. I 
believe thar etc. or ’tis my thought, I 
think etc, Ich war in den Gedanken, 


dad er heute nicht fommen würde, I 
believed, it was my thought, 1 thought, 
or I was of opinion, thar he would not 


come to day; Er har fehr hohe Ges 


das Gedaͤchtnißfeſt, des -es, plur. inuf. 
jubile or jubilee, 

die Gedaͤchtnißkunſt, plar. inxſ. the art 
or power of extending the memory, the me- 


morial art, danken von fich, he entertains very high 
der Gedaͤchtnißmangel, des -s, a want thoughts of himfelf, or he has a very high 
of memory, opinion of himfelf. Auf andere Ges 
die Gedaͤchtnißmuͤnze, plar.die-münzen; banfen bringen, to perfuade co rhe 
a medal, contrary, to undeceive, to put our of 


sonceit, to disabufe. Einem feine Ges 
danfen eröffnen, to open. one’s fenti- 
ments or mind to any one. Wie feyd ihr 
auf die Gedanfen gefommen? how did 
you light upon fuch thoughts, conceits, 
eontrivances? Gr iftaufdie Gedanken 
gerathen, he fell upon the thonghts. ° 
(b) Bermutbung, conjecture, likeli- 
hood, probability, prefumprion, fulpi- 
‘ cion, apprehenfionerc, Auf die Gedan⸗ 
fen fallen, to conceive, or frame an 
idea, to entertaina thought, to duppofe, 
believe or imagine a thing. Ich fomme 
faft aufdie Gedanken, das Sie ihn nicht 
leiden können, Ialınoit beliere or ſuppoſe, 
that you cannot abide him. Dich boͤſe 
Gedanken von einem machen,to entertain 


der Gedaͤchtnißtag, des - es, plar. die 
-tage; the anniverfary. 

Gedackt, adj. and adv. inftead of, Ges 
deckt, covered, this word is alfo ufed to 
denote the organ-pipes covered with a lid. 
Grob gedadt, aregifter of pipes of fix- 
teen feer. Mittelgedadt, a regilter of 
eight feet. Klein oder fill gedadt, a 
regifter of four feer. 

Gedämpft, adj. and part. 1) flifled, (mo- 
thered, quenched, repreſſed. 2) In 
cookery, ftewed. Fin gedämpfter Kar: 
pfe, a ftewed car. Gedämpftes 
Fleifch, ftewed meat. Gedämpfte Taus 
hit, Tewed pigeons. 

der Gedanke, des -n, plar. die -n; fome 
fay alfo der Gedanken, bes -s, plar. ur 


\ 
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‚ N thoughts of one. Partieularly for Arg: 
mwohn,fufpicion. Wenn ich argwoͤhniſch 


waͤre, fo koͤnnte ich mir allethband Ge⸗ 
danfen machen, ifl was diftrufful, Tcould ° 


entertain all forts of fulpicions. 2) Er⸗ 
innerung, Andenken, vemembrance, 
memory, mind erc. in the plural. Ich 
will mir Sylvia aus den Gedanken 
fylagen, I will banifh Sylvia from my 
mind, or out of my mind, (#ell.). Er 
mache fich Gedanken darhıber, heisun- 
ealy, he frers about it. 3) Betrach⸗ 
un, confideration etc. Die letzten 
Gedanken find immer reifer, als die 
erften, the laft thoughts are always more 
mature than che firt, Gedanken über 


den zwiſchen Rußland und der Pforte 


gefchloffenen Frieden, thoughts on the 
euce conciuded between Ruffia and Tur- 
ky. MHoffnung, hopes, but only inthe 
plura, Er mat ſich die Gedanken, 
er werde das Amt erhalten, he concei- 
. ves or entertains hopes, or he hopes that 
he will get the place or ofice. eine 
Gedanken find ihm fehl gefihlagen, he 
has been fruftrared or disappointed in his 
hopss. 5) Insfchließung, Vorhaben, 
vefoluion, purpofe, intention, defign 
etc, but only in the plural, Friedensge: 
banfen, thoughts of peace, pacific or 
eaceable ſentiments. Kriegesgedanfen 
baden, to be inclined to war. ch gehe 
mit den Gedanfen um zu verreifen, 
Tintend to go a journey. Diefe Ge 
danken find mir vergangen, I think 
d.more of is 6) Die erften des 
en, among painters erc., the firft 
fkerch, 


das Gedankenbein, des-es, plar. Die-bei: 
“ne; the os bregmatis: rwo bones in the 
upper:or fore-part of the ſcull. 
Sedanfenleer, -er, -fle, adj. and ado, 
""thoügbtlefs, empty of thougkt. Die Ges 
Danfenleere, inadrertende or inadver- 
tency, heedlefsnefs, chou: Hrlefanels, the 
' effect ef nezligence, or inattention, 
Sedanfenlos, -er, -efte, adj. and adv, 
_ thoughrlefs. V. Gedanfenleer. 
bie Gedankenloſigkeit, plur. iunf. V. Ger 
dankenleere. 
Gedankenreich, -er, - 
fruisful of thought, fi 
fenriment. 
bas'Hedanfenfpiel, des-es, plur. bie-fpies 
le ; a witty conceit, a wittieism, 
ber Gedankenſtrich, des-es, plar. bie-e; 
1) a mark or fien of ana rupt thought 
(—) where the reader is ro ſapply the 


. 


e, adj. and adv. 
of thought, of 


Gedd 


reſt, or -@) a ftroke wirh.a pen (=) to 

fhow that che reader mull be artentive to 

what is faid, or that the thread or cohe- 
rency ofa discourfe is broken off, It is 
likewife ufed as an ellipfis, and alfo in- 

Read of a parenthefis, to inake one dwell 

upon the paflage. 3) In painting or de- 

figning, am ot-line or rough draughr of 
apicture, a fketch, a rude draughr, 
das Gedaͤrm, des-cs, plur, innf. oder die 

Gedaͤrme ‚fing. inuſ. I) as a collective, 

the entrails, bowels, guts, inteltines. 

Schmerzen in dem Gedaͤrme haben, to 

bave a pain in the bowels. 2) Die Ber 

därme, die Kaldaunen, tripes, garbage. 

3) Das Mittelgedärme, the melentery, 

themembrane which faltens she bowels. 

das Gedeck, des-es, plur. die-e; I) a co 

‘ vering, a corer, that which is fpread over 
fomething. 2) (Fr. Couvert) a cover of 
govert, a plate with a napkin, knife, fork 
and fpoom. Die Tafel beftand aus 12 
Gedecken, the table was laid fortwelve 
people. 73) that with which a table 
is ({pread, as table-cloch and napkins. 
Fin Gedeck, confifts of the tmbie-cloth 

sad fo many napkins as are aeceſſary. 4) 
in organs; V. Gedackt. 

Gedeckt, adj. part. and adv. covered, un 
der cover or fheiter, fheirered or fecured, 
Ein mit Stroh gedecktes Haus, ahonfe 
covered with ftraw, a thatched houfe. Es 
ift ganz angenehm, wenn man feinen 
— immer gedeckt finder, tis rery 

agreeable to find one's table always ſpread. 

Ein gedeckter Himmel, a cloudy hy, # 
fky over-caft with clouds, 

Gedeihen, verb. irreg. nentr. with fern; 

 Imperfect. ich gedieh; Particip. gedie⸗ 

en; Imperar. gedeih:- _I, In a propef 
enfe, I) to thrive. Stax iffet viel, 
aber er gedeihet nicht dDabep, Srax eas 
much, but he does not thrive in flefh, of 
for all he eats fo much he does not thrive. 
Das Vieh gedeihet fehr gut, the carte 
thrive very well. Likewife für nähren, 
to nourifh, with the dative of the perfon. 
Grobe Koft gr den Kandarbeir 
tern beſſer, als veckerbiſſen, coarle food 
nourifhes labourers better than dainties, Of 
does them more goed, 11. Figarst. I) 
Wachſen, V. Gediegen. 2) To increife 
in number and alfo in welfare or profpe 
rity. Ein Dienenftod gedeiher, wenn 
er an Volk und Merk zunimmt, aber 
hive profpers, when it increafes in number 
and work. Unrecht Gut gedeihet nidt, 
{prov.) lighely come, lightly go, or that 
which is gotover the devil’s back, is {pent 
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under his belly; illgotten goods feldom Gedenken, verb. irreg. act. (V. Denken). 


profper. 3) Gerathen, to fucceed, to 

roduce much, to turn out to one’s wilh, 
Das Getreide ift diefes Jahr wohl ge: 
diehen, che fields produce a plentifnl 
erop, or there has been a plentiiul crop 

ofcorn this year. Das wird dir nicht 
gedeihen, thou wilt nor fucceed in that, 
that will not turn out to thy advantage. 
eine Anſchlaͤge gedeihen niht, his 
defigns or projects do not fucceed. Es 
— ihm nichts, he don t profper or 
ucceed in any one thing, he is not the 
better for any one thing. 4) Ausfchlas 
gen, to fall out, fucceed or prowe well er 
ill, to bave a good or bad iffue, end or 
fucceßs, to tend, redound or turn out to 
advantage or to disadvantage, Diefes 
mird ju deinem Berderben gedeiben, 
this will turn orturn out to thy disadran- 
tage, detriment, prejudice or ruin. Das 
gedeihet ihm zur Ehre, zur Schande, 
that turns, proves or redounds to his ho- 
nour, to his fhame. Es wird ihm fehr 
übel gedeihen, befommen, he will find 
it very ill, he will fuffer by it, he wil! gain 
nothing by ir. 5) Kommen, gerarhen, 
to come to ete. Die Sache N auf das 
Außerfte gebiehen, the thing or the af- 
fair is come te the higheft extremity, 
Menn es aufs Außerfte gedeihen follte, 
fhould it come to fad extremities, when 
the worſt comes to the worft. 


Bas Gedeihen, des-E, plur. car. die Ges 
deihung, the increafe, profit, advantage, 
progrefs, advancement, profperity, utili- 
ty, benefit. Gott, der dar Gedeihen 
gibt, God thatgiveth the increafe, 1.Co- 
rineh, 111.7. ch wuͤnſche euch viel 
Segen und Gedeihen, I wifh- you all 
snanner of blefling, profperity and happi- 
nes, Gott gebe fein Gedeihen dazu, 
may God grant his blefling, or give his 
blefling to it, 
Gedeihlich, -er, -fte, adj. and adv. profi- 
able, profperous, falutary, wholefome, 
ufeful, advanıageous, 1) nourifhing. 
ifhe find feine gedeihliche Speife, 
fh is no nourifhing food, 
nourifh well, 2) wholefome, ufefu!, falu- 
tary, happy, defirable, profperous. is 
nem alles gebeihliche Wohlergehen anı 
wuͤnſchen, to wiſh one a great deal of 
profperity, happinefs er blifs, a profpe- 
rous fortune. &o auch die Gedeih— 
lichfeit. 
Das Gedenkbuch, des-es, plar. bie-biicher; 
a memorandum-book, a remembrance- 
book, ‘a book in which memorandums are 
entered.in order to aflıft che memory. 


or does not 


L. In a proper fenfe, I) to think, (dens 
fen is more ufual ingood German), ch 
gedachte, vielleicht ifr fe ne Gottesfurcht 
an diefen Orten, 1 thought, furely the 
fear of God is nor in this place, Genefis, 
XX. II. 2) with the prepofition an. 
An mas oder woran gedenken Sie, 
what are you thinking on? what are your 
thoughts? Menn er Ein Wort ein Mahl 
gegeben bat, fo iſt an keinen Widerr 
ruf zu gedenfen, fo ift fein Widerruf 
zu boffen, itisnorto be (thought hoped 
or expected, that he will retract his work 
or promife, TI. Figurat, ı) Für das 
fiir halten, glauben, vermuthen, te 
believe, to thınk, to conjecture, to fup- 
pofe, to imagine etc. (Denfen is more 
ufual). Ich gedachte, ich müßte ſter⸗ 
ben, I thought |believed), I fhou!d have 
died, or I Mouid die. Ich gedachte, ih 
möchte vielleicht fterben muſſen, 1. Mof. 
XXx.9. 2) Kür erinnern, to remem- 
ber, to call to mind, to have irin memo- 
ry. Den Menſchen Gedenfen, wirhin 
the compafs of men’s memory. Vor 

tenfchen Gedenken, time out of mind, 
The object is molt commonly uſed with 
the prepofition an. Gedenket an euer 
Merfprechen, remember, mindyour pro- 
mife, think on your promife. Machen, 
daf einer an etwas wieder gedenfe, to 
put one in mind ofa thing, or to put one 
in remembiance etc, Very frequentiy al- 
fo wıth the genitive of the perfon or thing. 
Gedenfemeiner, wenn dirs wohl geht, 
think on me, when it fhail be well with 
thee, Genelis, XL.14. Gedenket meis 
ner in eurem Gebete, remember me in 
your prayers. 3) Erwaͤhnen, to men- 
tion, to make mention of, touch upon 
etc. with the genitive of the perfon or 
thing. Jemandes in Ehren Bedenken, 
to make honourable mention of one, Ges 
denket meiner im beften, pray favour 
or recommend me, pray {peak to my ad- 
vantage. Einer Sache gedenken, te 
mention, to make mention of, to touch 
upon. Das Buch, bdeflen ich gegen 
euch gedacht, the book of which I made 
mention to you, or the book | mentien- 
ed ro you. Ich mil deflen nicht mehr 
gedenken, Iwillmake no further menuon 
of it, 1 will mention it no more. Some- 
times a!fo with the accuſative. Ich wills 
nicht mehr gedenfen, 1 will mention ie 
no more, or 1 will make no further men- 
tion ofit. The Participle gedacht is alfo 
ufed in this fenfe in fpeaking of thingr, 
which have been mentioned before, Er 


ließ fh den gedachten Antrag gefallen, 
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he was content with, or he complied with 
the afore-mentioned propofal or - fer, or 
he agreed to it, Obgedacht, above faid, 
above mentioned ec. ‚Mehrgedact, 
afore faid, above faid, before mentioned. 
4) Nachdenken, überlegen, in good Ger- 
man denfen is more ufual. 5) Hoffen, 
to hope. Mirgedenfen alle alt zu wer⸗ 
den, we allhope to grow old, Geden⸗ 
ten Sie mit ihrer Braut eine zufries 
dene Ehe zu führen? do you hope etc. 
6) Vorhaben, Willens feyn, to intend, 
to defign, to purpofe, to have a mind, 


Ich gedenfe, eine Reife zu thun, Lin- 
Wo ger 


tend or defign to go a joumey. 
denfen Sie bin? whither now? whither 
will yougo? Sie gedachten, mich zu 
erivürgen, they thought to have flain me, 
Judges, XX.5. 7) Für fi rächen, to 
revenge one’s [elf on one, to be revenged 
ofhim, to revenge an afront. Ich will 
es ihm ſchon noch gedenfen, L’fhall be 
even with him, I fhall meer withhim, T’ll 
be revenged ofhim. Ginem etwas ge: 
benfen, to owe one a ſpite. Man wird 
es ihm ſchon gedenken, he will be mer 
with, his name is written in the black 
book, he won’t be forgotten. In which 
fenfe denken is nor ufed. 

das Gedenken, des-s, plar. car, think- 
ing etc. 

Gedenfpfennig, V. Gedaͤchtnißmuͤnze. 

Gedentfäule, Vid, Denffäule, a monu- 

' ment. 

Gedenffprud, V. Denkfprud. 

Gedenkzettel, V. Dentzettel. 

Gedeyen, V. Gedeihen. 

das Gedicht, des-es, plur. bie-e; Dimin, 
das Gedichten. ı) Eine Erdichtung, 
ein Mährchen, a fiction, device, im- 
pofture, a falfe, invented, feigned, de- 
vifed thing, artifice, fable, tale, inven- 
tion, a pretty ftory. Diefe Erzählung 
ift ein bloßes Gedicht, this tale or 
relatiom is a mere fiction, or device. 
Das ift eine bloße Erdichtung, ein blos 
fes Gedicht, 'tis nothing but an illufon, 
a fiction, alie, a fable, a falfe-hood. V. 


2. Dichten3. 2) a poem, poefy, ver- 


fes, a poetical compofition, a piece of 
poetry. Gin Gedicht machen, verfers 
tigen, to write a poem, Ein —— 
dicht, an heroic, an epic poem, in 
Hirtengedicht, an idyl, a „aftoral. Ein 
Hochzeltgedicht, anepichalamium, a com- 
plimental poem wrote on the marriage of 
aperfon, a nuptial fong or poem. (Fin 
Lehrgedicht, a didactic poem. Ein Lei— 
chen: u. Trauergedicht, an elegy, a funeral 
poem or fang. Ein Sinngedicht, an epi- 
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dicht, a libel, a libel poſted up or disper- 
fed about, in Stachelgedicht, a faryr 
or lampoon, Ein unzüchtiges Gedicht, 
bawdy, obfcene or fmutty verfs. (in 
Gedicht von furzen®erfen, mit Wies 
— ——— eine Gattung alter fran⸗ 
zoͤſiſcher Gedichte, a virelay or a roun- 
del (roundelay), a kind of poetry confift- 
ing of thirteen verfes, eight of which are 
of one kind ofrhyme, and fire of ano- 
ther. Ein Gedicht, darin die Anfangs⸗ 
buchftaben der Berfe gemiffe Worte 
oder Nahmen ausmachen, Akroſtichon, 
a poetical compoſition, the initial letters, 
or the lerters which begin the verfes, - of 
which, when added rogerher, form a par- 
ticular name. This, as Mr, Addifon ob- 
ferves,, is a fpecies of faife wir; an acro- 
fick. Ein elendes Gedicht, doggerel, 
doggerel rhymes, grubitreet-rhymes, pal- 
try vere. Cine Sammlung von Ges 
Dichten, «collection ofpoems,. (Ein 
Gedicht von zehn Berfen, a poemofren 
itanzas or verfes. 


Gediegen, adj. and adv. in mining etc. ir 


fignifies dicht, derb, native, natural, 
pure. Gediegenes Gold, ( Silber, 
Sinn ıc.) pure and fine, maſsy, mafsive, 
or folid gold, unmelted gold, gold which 
comes whole from it’s veinor mine, pure, 


"unmixed gold. Gediegenes Erz, ore as ir 


came out of the mine, 


Sedieben, V. Gedeihen, of which it is 


the participle. 


das Gedinge, des-S, plur. ut nom. fing. 


from the verb Dingen; I) Das Hans 
dein oder Feilfhen, the bargaining, hag- 
gling. Ein Gedinge Über eine Arbeit 
machen, to bargain, to make an agree- 
ment, a contract or bargain about fome 
work ec. 2) Einer, der ein langes 
Sediuge macht liber das, mas er faw 
fet, a haggler, one that flands haggling 
upon what he cheapens. 3) Sein Ge: 
biuge-redlich auffahren, to perform his 
tafk honeftiy. 4) Geding, is alſo uſed 
in ſome provinces initead ol Bedingung, 


condition, as: mit dem Geding, om 


condition. 5) Geding, is fomerimes 
ufed for Gericht, Gerichtsftelle, Ges 
richtsbarfeit, a court of judicature, a 
tribunal of juftice, a jurisdictiion. 6) 
Gedinge, in mining, a taſk which a mi- 
ner is to perform. 


Gedingearbeit, a work agreed on or upon 


by the great (nor paid by day). 


das Gedingebuch, des-es, plar. die- bil: 


cher; a book or regifter in which the work 
agreed upon by the miners is reziftered or 
entered. 


zoom. Kin Schmähr und Schandge. das Gedingegeld, deu-es, plar. die · gel⸗ 
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der; the money paid to a miner for the 
work, which he undertook to perform, 
das Gedingegezaͤh, des-es, plur. inuf. the 
tools ufed by miners who work by con- 
tract Or agreement. 

ber Gedingehaͤuer, oder Gedinghäuer, 
a miner who works 'or his own account 
and hazard, for his own account and rifk, 
at a venture, at his own rilk, or by con- 
tract or agreement. 

der Gedingelohn, des-es, plar. car. the 
price one has agreed upon with a miner 
who works by the great. 

bie Gedingeſtufe, plur. die-ftufen; amark 
hewn inarock to fhew a miner how tar 
his work goes, or extends. 

Gedinget, adj. and part. engaged, hired, 
V. Dingen. 

Gedoppelt, adj. and adv. double, twice as 
much, doubiy. Gin Soldat, der ge 
doppelten Sold befommer, a foldier 
that gets (a) double pay, or receives dou- 
bie pay. Gedoppelt bezahlen, to pay dou- 
ble. Gedoppelte Steuer, adouble con- 
tribution. V. Doppelt. 

Sedörret, adj. and part. dried or dry’d, 
Gedoͤrret Dbft, dried fruit. Vid. Dörs 
rei. 

Sedränge, -er, -efte, adj. and adv, nar- 
row, thronged, clofe together, prefled, 
erowded. Gedräuge ſitzen, to fir too 
clofe, or too clofe togerher. Auf ein⸗ 
ander gedrängt, heaped up. 

das Gedränge, des-s, plur. inwf.achrong, 
acrowd, aprels, a multirtude, a con- 
courfe. 1) Es war ein großer Gedräns 
ge, there was a great throng, crowd or 
multitude. 2) Ina proper fenfe. In 
das Gedränge fommen, to get into the 
crowd. Sa aus dem Gedränge ma: 
chen, to ger out of the crowd. urch 
das Gedraͤnge dringen, brechen, to get 
through the crowd, to preß or break 
through the crowd, Im dicheften Ge; 
—— in the thickeft of the throng or 
erowd. 3) Figurat. (a) Dem —— 
der Stadt entweichen, to aroid 
throng or erowd of the city or town, (b) 
Es ift nicht viel Gedraͤnge nad der 
Waare, there is not much demand for 
(of) the goods or wares. (c) embarrafs- 
ment, trouble. In das Gedränge kon: 
men, to be or ger in danger; alſo to be 
in a prefling neceflity. 


Gedrechfelt oder gedrehet, adj. and part. 
turned, twiſted. Gedreheter Silberfas 
den, purl; goldor filverpurl. Das es 
drehete anden Säulen, the'tircumvolu- 
tion of a column. 


Das Gedreſche, thrafbing. 
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Gedritt, adj. ternion or ternary. Die 
gedritte Zahl, the number of three, the 
ternary number, a number which may be 
divided into three equal parts, Gedrit⸗ 
ter Theil, a third part. Der gedritte, 
Schein (in Aftronomy ) the trigon- of 


trine-afpect, In piquet, three cards of 
one colour. V. Gefuͤnft, Geſechſt, 
Geviert. 


Gedruckt ‚ adj. and part, printed, preſſed 
ec. V. Druden. Ein gedrucdtes Bud, 
a printed book, &edrudte Leinwand, 
printed or painted linen, in gedruds 
tes Gewölbe, an elliptical arch or vault, 

Gedrüdt, adj. and part. hurt or galled. 
Ein gedrüdtes Pferd, a galled horfe. 
Gedrücktes Obſt, bruifed fruit. Ges 
drüdt, (Figurat.) preſſed, opprefled, af- - 
üicted. V. Druͤcken. 


Gedrungen, adj. neceſſitated, forced, ur- 
ged etc, V. Dringen. 

Geduckt, adj. (popul,) bowed down. Mit 
geducktem Haupte, wich che head bowed 
or hung down. 

die Geduld, plur. car. (from the verb dul⸗ 
den). I)patience, (withrefpect to place). 
Einen Augenblid Geduld, a momenrs 

atience, ie. itay or wait a moment. Er 
Bat an feinem Orte lange Geduld, ha 
itays long in no place, or he does not 
ftay long in any place. V.Gedulden. 2) 
the moderation of grief or forrow, p#- 
tience, Etwas mir Geduld ertragen, 
to bear @ thing patiently. _ Geduld har 
ben , to have patiene. Meine Frau 
hatte faum fo viel Geduld, mid ganz 
zu Ende zubödren, my wife had fcarce pa- 
tiencero hear me to theend, Die Geduld 
verlieren, to lofe all patience, ro be our 
‘of patience at a thing. 3) longanimiry, 
longluffering, forbearance, patience, Ges 
duld mit einem haben Nacfihe), to 
bear with one, to have (to take) patience 
with one, to be indulgent to him. Des 
Nächten Fehler mir Geduld ertragen, 
to bear patiently wıth our neighbour’s 
faults. Eines Geduld mifbraucen, te 
abufe one’s patience, Etliche Tage mit 
feinem Schuldner Geduld haben, ta 
have pätience with his debtor for fome 


days. ) a fhelter from the wearher, 
ufed in familiar language in ſome provin- 
ces. Diefer Baum ſtehet in der Ges 
duld, Ciftvor ben Winden gefbhikn, 


this tree is (heitered from the tury oı the 
winds, or from foul weather. Dies Jim: 
mer- liegt in der Geduld, this room or 
apartment is fheltored from the fury of 
the winds or from foul weather. Ge—⸗ 
duldhahn, in she bifhoprick ef Hilda- 
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„heim is a cock or hen, which married pe» 

ple, that have ne children, are annually 
obliged to give to the parfon te indemni- 
fy him. Der Geduldfaden reißt, (prov.) 
patience wears out or clcapes. 

Gebulden, verb. reg. recipr. Geduld har 

. ben, to have or to take patience, in the 
three firſt fignifications of tbe fubftantive; 
x) to flay in a place with much refigna- 
sion. Gedulden Sie Sich einen Aus 
genblie bier, have a moment’s patience, 

ay, abide, tarry A moment. Alfo 

to wait or flay with much refignation. 
Nun, nun, gedulden Sie Sich im— 
mer, es wird am längften gewähret 
baben, — have patience etc. 2) to bear 
adverfities or pain wich moderation. Ge 
dulden Sie Sich, es wird noch alles 
gut merden, — hare patience, or bear 
t with moderation etc. Sich gedulden, 
te have (take) patience, to bear with, 
Geduldet euch ein wenig, have a little 
patience. 3) to haye patience or indul- 

. gence. Sch habe mich ſchon zu lange 
geduldet, have had already too much 
patience or indulgence, I have already gi- 
ven him too long a refpite (toadebtor). 

Geduldig, -er, -fte, adj. and adv. Geduld 
babend, im the chree firk fignifications 
of the fubllänfive, patient, meek, fufe- 
ring, bearing patiently, wich patience, 
Die Predigtgeduldig abwarten, to ſtay 
or wait (wich patience) patiently tothe end 
of the fermon. Schmerzen geduldig 
ertragen, to fuffer or bear pains patıcnt- 
ly. ehr geduldig ſeyn, ro be as meck 
as a lamb. Einen Schimpf geduldig 
ertragen, to put up orto bearan affront, 
Proverb, geduldiger Schaafe gehen viel 
in einen Ötall, a ftable will hold many 
a quiet fheep; if people will but make 

. Mhift or accommodate themfelves, they 
will nor want for place. In the third fi- 
gaification of Machficht it is moftly only 
uled of God, particularly in the fcripru- 
ral ſtyle. 

Gcdiinget, manured. V. Düngen. 

Geduͤnken, V. Dünfen, Deuchten; nach 
meinem Gedünken, according to my 
opinion. 

Gedunſen, puffed up, bloated, fwoln, 

 blown. V. Dunfen. 

Gedurft, permitted, having permiflion. V, 
Dürfen. 

Geeckt, cantoned or cantonized. V, Eden. 


Geehrt, honoured. V. Ehren. 


der Geelſchnabel, des-8, plur. inuſ. (po- 


pul.) a fnotty boy, a chitıy face, a for, a 
ninny, a fimpleron, an ignorant, unexpe- 
rienced fellow, alfo a nias-hawk. 


een 


Geendiget, finifhed, performed, done, 
terminated. V. Endigen. 
— — etc. 4 .. 
die Geere, der Keil, Falte, Wachsſchei⸗ 
beu.f.f.Vv.Gechre 
die Geeſe oder Gehſe, plur. die-n; apol- 
lard (a fih),. 
*die Geeſt, plar. inuf. das Geeftland, a 
fandy, barren or unfruitful land, which 
lies high, a barren foil, a heath, oppofed 
to a marlh er marfhy land, 
die Gefahr, plur. die-en; danger, peril, 
rifk, hazard, adventure, jeopardy. Sn 
Gefahr fommen, to come into danger. 
zu Gefahr fenn, to be in danger. Ber 
ahr laufen, to run the hazard, therifk, 
Sich in Gefahr begeben , ro expole 
one’s felf to danger. &ein Leben in 
Gefgbt feßen , fich in Febensaefahr 
begeben, to hazard or expofe his life, to 
put his life to the hazard, Der Gefahr 
en to efcape the danger, Die 
Gefahr abwenden, to avert the danger. 
Es hat keine Gefahr, there is no dan- 
ger. Die Sache ift mir Gefahr ver: 
bunden , the affair is united or actomp# 
nied with danger. Mit ihm hat es feine 
Gefahr, he is in no danger. Außer alı 
ler Gefahr ſeyn, to be our of all danger 
or harm, above ground, to be under 
fhelter, to be ſaſe or fecure. Auf deine 
Gefahr willich es wagen, I will venture 
it at your peril or hazard, upon your 
account and rik. &o viel Gefahren, 
mit denen ihr ihn ringen faht, fo many 
dangers, wich which you faw him ſtruggle, 
(Raml.) ein Leben ift in Gefahr, 
his life is in danger, ine über dem 
Haupte ſchwebende Gefahr, an immi- 
nent, apparentorthreatning danger. Auf 
fhub bringt Gefahr, delay breeds das- 
ger. Seine Ehre, feinen guten Nab: 
men in Gefahr feßen, to expofe one's 
honour, one’s character, Auf eure Ge 
tage, at your peril. 
die Gefährde, plur. dBie-n; fraud, chett, 
deceit, cozenage, Treulich, und ohne 
» Gefährde, faithfully and honeltly, and 
without fraud. Ohne Arglift und Ge 
fährde , without any defign or intention 
to deceive, without fraud ormalice, für 
alle Gefährde gut feyn, to be bail, to 
anfwer for every prejudiceor rifk, to fand 
the rik. Der Gefährde;Eid, theoach 
of integrity and ofan honeft man. 
der Gefahrdeich, des es, pur. die · deiche; 
a dam or dike in marfhy countries, be 
fore which isno land but only water, which 
therefore is more expofed to danger rhan 
others. 


Gefährden, verb. reg. act, in Gefahr für‘ 
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m to expofe to danger or rifk, 

in dabey nicht gefährdet, 1 rifk noth- 
ing in this affair. Gefährdet feyn, to 
be expofed to hurt or prejudice, 


Das Gefahre, des-s, plur. inuf. das iftein 


ewiges Gefahre auf den Straßen, the 
ftreets are always full of carriages or coa- 
ches, or there is a continual driving in the 
ftreets. 
Gefährlich, -er, -fte, adj. and adv. dan- 
gerous, perilous, hazardous, jeopardous, 
dangerously, perilousty erc. Es ift bier 
ſehr gefährlich zu reifen, it is very dan- 
erous torravel here. Gefährlich krank 
eyn, to be dangerously ill. @ine ge 
fährlibe Krankheit, a dangerous ill- 
neis, ficknefs, diseafe or ditemper, Das 
ift ein aerapektalet Schritt, that's a 
flippery ftep, a dangerous undertaking. 


Aller Aufſchub ift gefährlich, every de- _ 


Jay is dangerous, ep diefen gefährlis 
chen Zeitläuften, in thefe dangerous 
times, Die Sachen fehen gefährlich 
aus, the affairs promife no good. Inthe 
german bible often faͤhrlich. 
die Gefährlichkeit, plur. dDie-en; danger, 
peril, dargerousneis. 1) Die Gefährs 
lichkeit eines Unternehmens, the dan- 
ger or dangerousnefs of an undertaking. 
2) Devorftebende Gefährlichkeiten, 
impending, threatning dangers. Vid. Ges 


fahr. 

®efahrlog, -er, -efte, adj. and adv. ficher, 
dangerlefs, out ofa poflibiliry of meer- 
ing with any accident, ſecure. Oo auch 
die Gefahrlofigfeit. 

bas Gefährt, des -es, plur. inuf. I) dag 
Fuhrwerk, a carriage, a wagon, a cart, 
a coach, a chaife etc. 2) die Spur, V. 


ährte. 

Der Geführte, des-n, plur. die-n; Fem. 
die Gefährtinn, plur. die-en; from the 
verb fahren, reifen. A companionona 
journey,. X in Reifegefährte, a travel- 
Jing- companion. Die Gefährtinn, a 
fhe or female companion on a jeurney. 
1. Ina proper fenfe. jemanden zum 
Gefährten haben, to have one för his 
travelling-companion, II. Fignrat. I) 
a fpoufe, a friend, one joined to another 
in murual benevolence, intimacy or duty. 
Er ift fein Beftändiger Gefährte, he is 
his conftant or continual companion or 
friend, &teiftfeine Gefährtinn, Ehe- 
attinn, fhe is his wife, his confort or 
poufe. 2) anaccompanier, dcompanioh, 
thar accompanies. Die Mittelmäßigr 
feit ift eine Gefähreinn der Ruhe, — 
is accompanied with etc. 
Das Gefäll, des-es, plur. Die-e; thefall(of 
the water) oi ariver, the running down- 


die Gefälle, fing. inuf. 


‚Gefä ‚788 
wards of a river, the deſcent ofariver, 
Der Fluß bat auf hundert Ruthen 
vier Fuß Gefäll, che river has a deſcent 
of four foot or feer in ahundred roods , 
or poles. Das Gefäll finden, to find 
the defcent. In Geometry, the defcent, 
or how much one place is lower or neas 
rer the centie of the earch than another, 
may be found by means of a water-ievel, 
Die Einfünfte, 
Abgaben, revenues, inceme, rents, pro- 


fits. Aufällige, ungewiſſe, unbeſtaͤn⸗ 


dige Gefälle, che calual revenues or pro- 


fits, the perquifites, Jährliche Gefälle, 
annual renis. Beſtaͤndige Gefälle, 
fixed or eltablifhed revenues, annuities, 
ſettled rents. Kammergefälle, ordi« 
nary finances. Die Gefälle bezahlen, 


heben, to pay, to levy the rents. Diefes 


gereicht den fönigl. Gefällen zum Mach⸗ 
theile, this trends ro che prejudice, or 
is prejudicia] te the King’srevenues. Der 
Sefällvermefer , the receiver of the do- 
mains, or of the King’s revenues or 
finances, 


Sefallen, verb. irreg. neutr. (V. fallen) 


with haben, to pleate, to be accepta- 
ble or agreeable. Es gefaͤllt ihm fehr 
wohl, he likes it very well, ir pleafes him 
very well. Der Aufenthalt an dieferm 
Drte gefällt mir febr, the abode or reli- 
dence in this place pleafes me extremely, 
or I like it extremely. Es bat ihm in 
Deutfchland nicht gefallen, he did not 
like Germany. , Diefe Aumührung ger 
fälle mir nicht, 1 don’t like this beig- 
viour, Es gefällt mir nicht übel, I 
don’t dislike it, ir does not displeafe me, 
I like ic well enough, Lam well pleafed 
wich it. Einem zu gefallen trachten, 
to Itrive orendearour to pleale one. Gott 
und Menſchen gefallen, to pleafe God 
and men. Es gefallt mir, Tlike it, ie 
pleafes me, Es gefällt ihm nicht in dies 
fer Stadt, he does not like thistown, 
he is weary ofir. Wie es Ihnen gefällt, 
as you pleafe, juft as you like, as you 
like it. Sehr gefallen, to charm, to’ 
ravih. Was mır am beften gefällt, 
what pleafes me mol, (Gr gefällt ſich 
ſelbſt am beften, he is very much 
taken with his own dear ſelf. Sich ge« 
fallen laffen, to be content with, te 
vouchfafe, to comply with, to yield, te 
eondefcend, to confent to, to acquiesce 
in, to agree to; alfo to be obliged. Ich 
laffe es mir gefallen, l agree to it. Ihr 
werder euch muͤſſen gefallen laffen feine 
Fehler zu ertragen, you will be obli- 
ged to bear with his faulıs. Eid alles 
gefallen, laſſen, alles nirmachen, to be 


783 


de 


friendſtüp, a kindnefs, 
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for any thing, to fland or agree to what 
the company pleafes, to be a good com- 
panion. Er laͤßt fih alles getallen, 
laßt mit fib machen mas man mill, 
he yields to any thing , fuffers himielf to 
be led by the nofe, Mun das gefällt 
mir! isan ironica! expıeflion ufed when 
we praife, os fpeak well of a perfon or 
tung, when we really mean the contrary. 


Gefälligfeir, & plesfure, a favour, 4 
| 1) Öefallen 


an etwas haben, finden, to take plea- 


fure in fomerhing. 
Gefallen daran, I take no plealure, or 
delighe in it, I am nor plieafed wich it, 
1 do ner love ir; I do nor delight in it. 
Es wird mir ein großer Gefallen ges 


ſchehen, wenn ıc it will give me great 


leafure, iferc. Thun fie es mir zu Öe- 


5 fallen, doit outof loverome, ordo ır-to 
pleaſe me. Das redet er euch zußefallen, 


- Mirzufefallen moͤgenSie es thun oder 


he ſays it out of complaifauce to you. 


laſſen, for my part, or as for me you 


znay do ır or no (not) that's all one to me, 
hr koͤnnt es eures Gefallens thun, 


you ınay do it at pleaiure or leafure, 


Nach feinem Gefallen handeln, te act 
as he lilts or according to his pleafure, or 


"after his own will; as he thinks fir. Zu 


a favour, 


Gefallen feyn oder leben, to pleafe, 
to humour, to content ene, Keinen 
gröbern Gefallen, nothing more agree- 
able, or no greater pleafure, orfavour. Er 
thut euch viel zu Gefallen, he has a 
great regard for you. 2) Einem einen 
Gefallen hun, erweifen, <o do one 
to render, one a good office 


or ſervice, to do him a kindnels, a p'ea- 


fure, a courtely,. &ie werden mir 


‚ einen großen Gefallen thun, wenn 
uf. f. you will do mea great favour etc, das Gefältel, des-s; plur. inuſ. a furbe- 


Sefallen, fallen or faln, lapfed; V. 
Gefallenes MWildpret, was man Gefältelt, gachered, furbelowed, plaited; 


“or 


Sal: 
fen, 
todt finder, oder erlegt worden, a deer, 
e which is found dead, 


Sefället, V. Fällen; gefälleres Holz, fel- 


led wood, wood cut down, deäd wood. 
Friſch gefälleres Holz, wood newly or 


lately felled or cur down, 


Gefällig, -er,-fle; adj. andadv, 1. from fal: 


len, due, payabie, char which falls ona 
certain day. Das Geld ift gefällig, che 
money is due, or payable. ie Zınfen 
find gefällig, the rents are due or pay- 


Ah babe feinen 


Gefaͤlligkeit erweifen, 


Gefalten oder gefalren, 


* 
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she money comes due. Das Feſt iſt 
morgen gefällig, the feaft or holyday 
is to morrow, fallson to morrow, or 
happens on to morrow. Il. From the 
fubitantive (Sefallen, pleafing, asceprabie, 
agreeable, pleaſant, agreeably, accepta- 
biy. 1) Denn es — gefaͤllig iſt, 
if you pieafe. Iſt es Ihnen gefaͤllig mit 


zu 'gehen? will you pleafe to go along 
r Gefallen, des- 8, plur. inuf. Die - 


with me? or will you be pleafed to ga 
along with me? 2) Mas Gott gefällig 
ift, what pleafes God. in gottgeräls 
liger Dienſt, a ferrice or worlbip agree- 
able to God. ich gefällig machen, 
to gain one, to gain one’s tavour, toren- 
der himfelf agreeable. Einem gefällig 
werde, to become agreeabile ro one, 
3) Sich allen- gefällig ermeifen, to 
tender himfelf agreeable to every body, 
to pleafe every one, to infinuate, orin- 

rariateone’s felf into every one’s favour. 

in fehr gefälliger junger Menſch, a 
very complaifant young man, a veıy obli- 
ging young man. Gefällige Manieren, 
pleafing manners. 


die Gefälligfeit, plur. die-en; complai- 


fance, courteousnels, an ealy, ready, 
prompt complying with one’s defire, com 
defcenfion, compliancee. Einem eine 
to do one a fa- 
vour, 4 kindnefs, a pleafure.. Erwei— 
fet mir die Gefälligfeit, do me the fa- 
vour, the plealure; oblige me, Er hat 


‚mir fehr viele Gefaͤlligkeiten erwiefen, 


he has done me a great many favours. 
Thut mir die Gefälligkeit und far 
et esmir, do me the favpur- to tell me, 
twas aus Gefälligkeit gefhehen lafs 
fen, to yield or to confent to a thing out 
of complaifance, 


SGefallfüchtig, -er,-fte; adj. andadv. coquet, 


wanton, that fecks or endearoursto pleafe, 
low, a gather. 


V. Falteln. 

adj. and part. plai- 
ed, folded. Gefaltenes Parier, pa- 
per folded up. in gefalteres Kleid, 
a p:aited or folded coat, a fuir of clo- 
thes folded up. Mir gefaltenen Haͤn— 
den bitten, to pray with folded, clasped 
or joined hands. 


Sefaljt, adj. and part. I} amongbookbin- 


ders, folded, gathered. 2) among coo- 
pers, croed, notched, 


able. (V. Fdllig). DieZablung ift auf Gefangen, adj. and adv. the particip. from 


den zate gefällig oder fällig, the pay- 
ment is due on the twelfth Jay of the 


month, Gefälliger Zahlungstermin, 


the expirätion, the term of payment when 


% 


the verb fangen, imprifoned, detained 
in prifon, caged, taken prifoner, capti- 
vared, confined in a priſon. Gefan— 
gennehmen, machen, to take prife- 


{ 
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mer, to apprehend, to arreſt, to make 
rifoner, to take into cuflody. Ges 
— ſetzen, to imprifon, to put in- 
to prifon, to take one prifoner, to make 
prifoner, to put intoa fecure place, to 
fhut np, to fecure one. ich gefangen 
geben, to furrender one's felf a prifoner, 
or to render himfelf up a prifoner. Ge 
fangene &oldaten, imprifoned foldiers. 
* Kriegegefangene, prifoners ofwar. Er 
ift mein Sefangener, he is my prifener, 
my captive. inen Oefangenen los 
eben, loslaſſen, to fer a prifoner at li- 
Be to discharge, or enlarge aprifoner. 
ImKriege gefangen werden, to become 
a prifoner ot war, to be taken prifonerin 
war. Gefangen fiben, to be in prifon, 
or to be a prifoner. Hier ſeyd ihr ges 
fangen, you are caught here. in Mit 
efangener, a fellow prifoner. Figurat. 
eine Vernunft gefangen nehmen, to 
eaptivate his reafon, to bring it into cap- 
tivity. Die Herzen gefangen nehmen, 
to captivate the hearts. 
der Gefangene, a prifoner, a jail- bird, 
Sie ift meine Gefangene, fhe is my 
captive, my prifoner, 
der Sefangenhüter, des -s, plur. diehuͤ⸗ 
ter; a gaoler (dfchähler) or jailer. 
die Gefangenfhaft, piu-. inuf. captivity, 
-imprifonment, prifen, detention. in 
die Sefangenfchaft gerathen, to fall into 
eaptivity. Sein Leben in ber Gefans 
genfcaft zubringen, tofpend or pafs his 
whole life in prifon, or to live, or be 
during the whole courfe of his life, or as 
long as be lives in prifon. Gefangen— 
ſchaft, Dienfibarfeit, Sklaverey, Nla- 
very, bondage. 
das Gefangenfigen, the confinement, im- 
prifonment, V. Verhaft. 
der Gefangenwaͤrter, Des-8, plur. die- 
mwärter; agaoler (dſchaͤhler) orjailer, the 
“ keeper of a prifon. 
Gefänglich, «dj. andadv. in prifon, in cu- 
ſtody or durance. Einen gefänglich eins 
sieben, ‚to imprifon one, to apprehend 
one, to put him in goal or jeil. Einen 
gefaͤnglich halten, to keep gr detain one 
in prifon. Zur gefänglien Haft brins 
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ſtrong place in which malefactors and deb-' 
tors are confined. Ein finftereg tiefes 
Gefaͤngniß, a dungeon, a cage, Ein 
Gefaͤngnißthurm, a tower for prifo- 
ners. . 


Gefarbt, adj. and part, dy’d or died, io 


loured, - 


das Gefäß, des-es, plur. bie-e; from the 


verb fafjen. 1. char part of a thing byi 
which it is held in che hand, das Heft, 
der Griff, the handle, the heive, the 
haft, thehilt, Das Gefäß eines Der. 


.gens, das Degengefäß, che hilt of a 


word. Das Befär eines Schwertes, 
Rapieres, Dolches ꝛc., of otber'iniiru-' 
ments, the werds, Heft, Griff, Stiel; 
Sandbhaberc. are uied. 11. Gefäh, any 
hollow thing in which liquors er orher 


"things are put, I) as a collective (hasno 


plural) Gold zu alleriley Gefäße einer‘ 
jeglichen Amtes, gold for all inftruments 
(vefleis) of all manner of fervice, I. Chron. 
XXVIII. 14., (in the german bible XXIX.! 
14.) 2) offingle or particular veflels of 
this fort. Ein Trinfgefäß, a drinking- 
veſſel. Kücengefäß, a kirchen - utenũl 
orvefel. Braugefäße, brewiny-veiiels, 
Kirchengefäße, iacred veffels, which are 
ufed in churches. Weingefaͤße, wine- 
veflels. Eciffgefäße, allerley Arten 
von Fahrzeugen u. f. f., all forts of vef- 
leis, as Ihıps, barges, boats erc, Gelder 
ne, filberne, irdene&efäße, gold, fil- 
ver, earthen veßels. Allerhand LTiſch⸗ 

etäße, plates, difhes for the table. Ein 

olzernes Sefäß, ein Toͤnnchen, a 
wooden veſſel, abarre!, a ſinall eaſx. Fin 
Gefaͤß anfüllen, to fill up a veſſel. Ge⸗ 
fäb, (in anacomy) a veflel, a vein, Vid. 
Faß und Geſchirr. 


Gefaßt, adj. ready, prepared, refolved 


upon. V. Faſſen. Eich gefaßt machen, 
fich bereiten, to prepare one's felf, to 
be ready at any warning. Sich gefaßt 
balten, to be in rendinefs, to take his 
parıy. Aufalle Faͤlle gefaßt, ready or 
prepared ar a! events, orferwbatever fälls 
out orhappens. Kurz gefaßt, concife, 
fhort, brief. Geſaßt, put ina calk 
(faid of beer or wine), 


sen, gefangen ſetzen to imprifon, put das Gefecht, des-es, plar. die-e; die 


to prifon, to take one prifoner. Die 
gefängliche Haft, the feizure of the body. 
das Sefängniß, des-fles, plur. die ſſe; 
X) the captivity, imprifonment. Das 
Dabplonifche Gefängniß, thebabylonifh 
eaptiviry. Einen mit Gefängniß firas 
‘fen, to punifh one with prifon, with im- 
prifonment. in ewiges Gefängniß, 
8 perpetual imprifonment. 2) Das Ge: 
fängnif, the prifon, the gaol or jail, a 


Schlacht, a fight, bat je, action, enga- 
gement, combar, fkirmifh, fray. Es 
fam zwifchen den Truppen ju einem 
Gefechte, it came ro a batıle berween the 
troops. ich in ein Gefecht einlafjen, 
to engige in a batrlc, firht or action, 
Fin langwieriges, hitziges Gefecht, a 
long, a bot acuon or batrle. Das Fauſt⸗ 
efecht, afıghr ar flty- cuffs, a boxing. 
in Stiergefecht, abull-fighting, abull- 


784 Gefe 


Gefla 


baiting, bull·feaſi. bull-fighe, Ein Hah⸗ das Geflatter, a fluttering. V. Flatteru. 
nengefecht, a cock- fight, cocking, cock- das Geflecht,rwilting, V. Flechten, Flechte. 
Gighring. Ein Spiegelgefebt, a gri- Gefleckt, ad/. ſpeckled, ſpotted. V. Flek⸗ 


mace, a feine. Gin Seegefecht, a fea- 
figbe. V. Schlacht und Treffen, which 
are more ufed for a great battie. 
die Gefechtflagge, the red-Aag. 
Das Gefege, Iwecping. 
das Sefege,. (in hunting) der Baſt, che 
ragged coat ofa deer, which ir fliips or 
caits off at certain times. 
das Gefeilſche, des-s, plar. car, haggling, 
V. Gedinge. 
Grfeilt, filed. V. Feilen. 
das Gefells, term of che furriers, das 
Fellwerk, a furrier’s or (kinner’s trade or 
. zoods, 


Gefeſſelt, enchained, fertered. V. Feſſeln. 


das Gefetze, des s, plur.car. cutting, hack- 
ing, hewing, Ir. the beating or feraping 
the pavement wich a drawn (word. 

das Gefiedel (Gefiddel / dess, plur. inuf. 
a miferable fiddliing, a fcrapiog on the 
violin or fiddie, the grating of one’s ears. 

das Gefieder, des-s, plar. inuf.a collective 
noun from the word feather, the plumage 
or feathers of abird, I. feveral fearhers, 
Diefer Vogel hat ein gar fchönes Ger 
fieder, this bird has a very handfome plu- 
mage, or has very handfome feathers. 
Das Gefieder ‚eines Pfeiles, the 
feathers of an arrow or o* a dart. II. 
animals covered with feachers, Voͤ— 
gel, das Geflügel, poultry fow!s birds, 
Fi:wrat. das Gefieder, Federwerf 
an einer Uhr, the (prings ofa warch or 
clock. &ie find eines Gefieders, they 
are ofthe (ame ftamp or kind, they are ot 
the fame feacher, or of a kidney. „lam 

„not. of that feather.“ Shakefp, _ 

Gefiedert, adj. feachered. Fin gefledertes 
Dlatt a fearhered leaf. V. Fiedern. 

das Gefilde, des-s, pl. ur nom. fine. inthe 
fubiime and poerical ftyle, the fields, a 
champaign-country, an open plain. (Mie 
Keldı.) | | 

Gefilzt, adj. felted, ftuffed wich felt. Vid. 
Filzen. 

Gefladert, geflafert, adj, veined, fpeckled. 
V. Fladericht. 

Geflammt, adj. and adv. in a manner or 
likenefs of fames, clouded, or cloudy, 
veined, ftained, (potted, {peckled, varie- 
gated with ſpois or veins, watered, grain- 
ederc. Geflammtes Holz, grained, clou- 
ded or fpeckied wood. &ine gcflammte 
oder gewundene Säule, a wreached co- 
lumn. Gin geflammter Sparren, a 
grainedrafter, Gin geflammter Stern, 
a blaziug far, 


ficht. 

Gefletz, V. Floͤtz. 

das Geflicke, a bungling, a patched up thing, 
amending, a piecing, patching. 

Geflickt, adj. parched, mended. Ein ges 
fliftes Kleid, a ragged ſuit of clothes, a 
patched coat or habir. V. $liden. 

Sefliffen, adj. and adv, diligent, ready, 
prompt, afliduous, careful, that rakes 
great care. Gefliſſen feyn, ſich beflei⸗ 

'. Ben oder befleißigen, to apply, to ad- 

dict one's felfto a thing. Denn fie wers 

ben Geld, und find gefliffen darauf, 
and are given, bent or addicted to it, 

Bar. 111.18. Alfo wich che genitive of 

the fubilantive. Meines Herrn dient 

gefliffener Diener, Sir, your humbleier- 
vant, yours at command, yours to [erve 
you. Dienftgefliffen feyn, to be ready 
to do one a good fervice, turn or ofhice, 

V.Befliffen. 

Bie Öeflijjenbeit, plur. inuf. promptituda 
aflıduity, care, attention, app ication, 
ftudiousnefs, earneft applicauon of the 
mind to do one fervice, endeavouring, 
diligence, watchfuinefs, induftriousappli- 
eation, endeavour, efort. Er arbeitet 
mit großer Gefliffenheit, he works wich 
great dilgence. v. Befliffenbeit. 

Berliffentlich, adj. and adv, readily, care 
tuliy, with care, aſſiduous!y, expreßs, 
purpofeiy, on purpofe, defignediy. Ein 
gefliffentlicher Selbſtmord, a preme 
ditated or wilful fweide or feif-murder, 
Ein gefliffentliches Verbrechen, a pre 
meditared crime, E hat es gefliflent 
lich gethan, he has done it on purpofe, 
Einem gefliffentlih widerſprechen, io 
contradicr one purpofely. 

das Gefliſter, des-s, plur. car. a whisper 
ing in one anothers ear. 
eflochten, aaj. twilted, braided, wreath- 
ed. V. Flechten. | ! 

Geflogen, fled, Aown erc. V, Fliegen. 

Sefleben. fled. V. Flieben. 

Gefloſſen, fNowed. V. Fließen. 

Geflöhet, floated. V. Floͤßen. 

das Gefluche, des s, plar. car. execration, 
imprecation, curſe or curſing and [wear 
ing. 

das Gefluder, das Gerinne, a kenne 
through which water runs. V. Fluder. 

dar Geflügel, des-s, plar. inuf. oder Die 
Geflüge j fang. innf. a collective nous 
poultiy, fowls. V. Federvieh. Das 
Geflügel ift guten Kaufs, pouluy is 
cheap. as Waldgeflügel, birds or 

fowis ofthe woods. Haubgeflügel, birda 


Geflaͤ 


of prey. Waſſergefluͤgel, aquatie or 
water-birds, Gefluͤgelhaͤndler, a poul- 
terer. 

——“ adj. winged. V. Fluͤgeln. Das 
geflügelte Pferd der Poeten, pegafus, 
the winged horfe of the poets. ie ge- 
flügelte Schlange, the Aying or volatile 
ferpent. 

®eflutet, adj. clouded, wary (in Heraldry). 

Sefohten, adj. and partic. fought. Vid, 
Fechten. | r 

Gefodert, alked, demanded erc. Vid, For⸗ 
dern. 

dag Gefolge, des-8, plur. inuf. (Fr. Suite) 
a train, attendance, retinue. Einftarfes 
Gefolge haben, to have a numerous re- 
tinue of artendance or followers., Der 
König hatte ein großes Gefolge bey 
ſich, the King was attended by a numer- 
ous rerinue. Das Gefolge von Bes 
dienten, Pferden 2c., the equipage, 
men and horfes. Das Gefolge, ber 
Troß, the train, the luggage, baggage. 
In einem ftarfen Gefolge, accompani- 
ed by a great many men or fervanıs, Das 
Gefolge bey einer Leiche, the company 
at a funeral, the company aflıllıng ar a 
funeral procefion. Alfo Figurat. das 
Lafter mit allem feinem ſchaͤdlichen Ges 
folge, vice wich all (his) ir’s pernicious or 
dangerous confequences. V. Folgen. 

Gefoltert, sortured erc, V. Foltern. 

das Gefoppe, bantering etc, Vid, Fops 
perep. 

Gefordert, V. Fordern. 

Geformt, adject. and partic, formed, moul- 
ded eıc. V. Formen. 

Geforfter, adject, and partic. ein ‚gefexfter 
tes Dorf, a village which has the privi- 
lege to ferch the neceflary fewel our of a 
foreſt. 

das Gefrage, des-8, plar. inuf, the quefi- 
ioning, alking, demanding, inrerrogat- 
ing. Dem Simmel fen Dan, daß das 
ewige Gefrage einmahl ein. Ende bar, 
God be thanked, that this perperual afk- 
ing (interrogating) has an end, or that 
there is once an end of it. 

Gefranfer, fringed. V. Franfen or Fran- 
jen. Gefranfere Handſchuh, fringed 

. gloves, | 

das Gefraͤß, (popul.,eatables, vicruals, food, 
nourifhment. Das Gefräß oder Maul 
(die Sreffe), thechops. 

Gefraͤßig, -er, -fte, adj.andadv. glutton- 
ous, voracious, greedy. Der Kolf ift 
ein gefräfiaes Thier, the wolf is a 
veracious beat. Fin gefräfiger Menfch, 
a greedy gut, aglutton. V. Fräfig. 

die Sefräßigfeit, plur. inuſ. gluttony, vo- 
raeity, gormandizing. V, Sräfigfeit., 
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der Gefreite, des-n, plur. die · n; an ex- 

empt, a foldier who mounts guard like 

a private ınan, but does not fland centıy.. 
bas Gefreſſe, a guttling, grecdy eating, 

Sefreund, adj. and adv. related, of kin, 
allied, 

*der Gefreund, des-es, plur. die-e; Fe- 
min. die Gefreundinn, plur. die-en; 
only uſed in familiar janguage (Freund is 
better), arelation, akinsman, a friend, 
Dieine Brüder, die meine Gefreunde 
Bub. nach dem Kleifche, my brethren, my 

insmen accerding to -che lefh, Romans, 
IX.3. Deine Gefreundinn ift ſchwan— 
ger, thy coufin (Eiifaberh) fhe hath alfo 
eonceived 2 fon, Luke, 1.36. Sefreuns 
de und Verivandte, kinstolks and re- 
lations. 

Gefreunder, adj. and adr. is alfo only uſed 
in familiar language. Wir find gefreun: 
det, we are related, wearekinsmen, Und 
ihie Nachbarn und Gefreundten hörten 
ꝛc., and ber neighbours and her coufins 
heard etc. Luke, 1.58. V. Befreunder. 

der Gefreyte. V. J. $reven. 

Gefrieren, verb. irreg. neuer. (V. Frieren) 
to freeze, to congeal by the coldnefs of 
the air; I) wich fenn. Das Waſſer ift 
gefroren, thewaterisfrozen. Der Mein 
gefriert noch nicht, che wine does not 
yer freeze. Der gefrorne Fluß, the fro- 
zenriver, a river wbich is frozen up. . Ge⸗ 
frorenes, ice (confirs etc.) V. Frieren. 
Gefrornes Zuderbrod, iced biskets. 2) 
with haben and as an imperfonal verb. 
Zum Gefrieren bringen, in Eis ver: 
wandeln. Es gefriert, ir -freezes. Es 
wird diefe Nacht nicht gefrieren, itwill 
not freeze this night. \ 

Sefrifcht, frefhed. V. Frifchen. 

das Gefüge, des-s, plur. car. I) ng'oove; 
alfo the joining ofa body. 2 the doing 
a neceflary thing. Sein Gerüge thun, 
feine Nothdurft verrichten, to cafe na- 
ture, to eafe himfelf, to eafe his belly, 
3) das Gefüge, das Schickſal, fate, de- 
ftiny, accident, chance, fortune good or 
bad, 

Gefiigig, adj.and adv. pliable, flexible, 
commodious, convenient, 

das Gefühl, des es, plur. die-e; from che 
verb fühlen, the feeling, the touch or 
touching. I. the faculty of feeling. IL) 
in a proper fenfe, the fenie of feeling or 
the touch. Durch barte Arbeit verlies | 
ren die Hände das Gefühl, the hands 
lofe the fenfe of feeling by hard labour, 

Grobe Körner haben ſelten ein feines 

Gefühl, coarfe (groſs) bodies have (el 

dom a fine feeling or touch, Die in der 
nd 


- 
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Haut vertheilten Nervenwaͤrzchen find Gegabelt, forked. V. Gabeln. 


die Werkzeuge des Gefühle, — are the 
organs of touching, 2) Figurat. the facul- 
ty of feeling in a lively manner, or in ge- 
neral of feeling. Sinhartes Merz, wel; 
ches alles Gefühl des Elendes anderer 
verloren hat, a hard heart, that has Jofl 
all fenfe of. feeling for the mifery of 
others, Ein feines Gefühl für die Ehre 
haben, ro have a nice fenfe of honour.. 
Kein Gefühl für Menfchlichkeit haben, 
vo have no ſenſe of humanity, II, the 
feeling produced ‚by touching. TI) in a 
proper fenfe. Das habe ich am Ges 
fühle, ih kann es fühlen, I can feel it, 

as Gefühl der Schmerzen, the feel- 
ing of pain. @) Figurat. any lively or 
quick feeling, and in a more extenfive 


fenfe, any feeling. Gin lebendiges Ge: . 


fühlalles deflen, was gut, recht, wahr, 
löblich und billig ift, a lively fenfe of 
whatever is göod, right, true, commen- 
dable and reafonable, Sobald ein ftärs 
teres Gefühl das Gefühl der Liebe des 
Baterlandes ſchwaͤcht, as foon as a 
ftronger Tenfe weakens the fenfe of loveof 
one’s countty, 
Gefuͤhllos, -er, -efte, adj. and adv. infenfi- 
- ble, hard orbard-hearted, inflexible, Ein 
efühllofer Menfch, an infenfible or hard- 
earted man, . 
die Sefühllofigfeit, plar. inuf. infenfibili- 
ty, aparhy, hardnefs, hard -heartedneßs, 
inflexibility, eruelıy. ” i 


Sefühlvoll, -er, fte, adj. andadv. fenfible, | 
touches the’ 


‚ touchy, that which affects, 
“ heart; pallionate, affectionate, full of fen- 

timent, fenfibly, affectionarely. Gin ge: 
— ——— Herz, an affectionate heart. 

das Gefüuͤllſel, Gefllte, the fluffing or 
farce-mear. V, Füllfel. 

Gefüllte, adj. voll, filled, filled up, full, 
Autied, double, Gefüllte Nofen, filled 
or double rofes. 

Gefunden; adj. found. V. Finden. 

Gefünft, adj. and adv. eine gefünfte Zahl, 
a number of five, V. Gedritt. 

Gefurcet, ridged, furrowed, V. Furchen. 

‚Befürchter, feared, dreaded erc. Vid, 
Fürchten. 

Gefuͤrſtet, raifed to the dignity ofaprince, 
V. Fürften. Gefürftere Grafen, Counts 
inveited with the dignity of Princes. Eine 
gefürftere Grafſchaft, a county, raifed 
to the digniry of a prineipaliıy. 

das Gefuͤße, in Falconry, the Jong reins by 
which falcons or hawks are held. 

Gefüttert, ad). and part. 1) fed, nourifhed, 
V. Füttern. 2) lined. Mir Pelz ges 
fuͤttert, lined wich fur, 


das Gegadel, das Geplauder, chattering, 
chitchar, 
das Gegackſe ‚ the gaggling of geeſe. 
Segangen, gone. V. Geben. 
Gegaffelt, adj. gegaflelt Brot, unten u, 
oben beftrichenes, und glatt gebadenes 
Brot, fmoorh baked bread, the dougk 
of which is wafhed over at the top and 
bottom before ir is fhored into the oren 
(this word is very feldom ufed), 


das Gegätter, wantonnefs, petülancy, Iſt 
das nicht ein Gegatter, why, whatade: 
what ftir, what noife is that? 
Gegeben, given. V. Geben. 
das Gegeige, fiddiing. 
Gegen, a prepofitionwhich governs the ac- 
euf. 1. The direction or motion ofa 
ſtate to a thing. -I) firuation, pofition, 
towards ete. Das Haus liegt gegen 
Morgen, the houfe is, or is firuated to- 
wards theeaft, or eaftward. Es hat Thuͤ⸗ 
ren gegen alle vier Welttheile, ic hs 
doors towards the four quarters of the 
world. Die anziehende Kraft des Max 
netes gegen das Eiſen, the artracin 
property or power of the magnet towards 
iron. It alfo governs rhe darive, Er 
faß gegen der Thür des Hauſes, he far 
over againft the gate of che houfe, Efther, 
V.ı. Das Volk liegt gegen mir, they 
abide over againft me, Numbers, XXI 
5. Gr ſaß mir gegenüber, oder er faß 
egen mir über, he fate over againft me. 
Der Schule gegenüber, oder gegen der 
Schule über, over againft the fchool. 
2) the direction ofa corporal motion to- 
wards athing, towards, to, Sich gegen 
Morgen, gegen Abend wenden, torum 
towards the eaft, towards the well. Die 
Fliße gegen ihn menden, to rurn ones 
feer towards him. &ich gegen einen, 
oder vor einem neigen, to make a bow, 
leg or reverence to one, Die Truppen 
marfchiren gegen ben Rhein, therroops 
march towards the Rhine, In the german 
bible alfo with the dative. Du folft 
ausgehreitet iverden gegen dem Abend, 
thou fhalt fpread abroad ro the weft, Ge· 
nefis, XXVIIT. 14. 3) Figurat. che di- 
rection of an incorporeal ſtate or dispofi- 
tion of the mind, towards, for, to eit. 
Seine Liebe gegen ihr, hislove towards 
her, the Jove and affection he has for her 
to her, or towards her, Ehrfurcht, Ehrr 
erbietung, Achtung gegen ihn haben, 
to have a refpect, a regard, an efteem for 
him. Die Liebe Gottes gegen die 
Menfchen, God’s love ro mankind. Sotr 
tes Guͤte gegen uns, God’s merey io 


Gent 


warde ns. : Sie war fehr gätig gegen 
mich, Ihe was very kind to me. ut ger 
gem jemand geſinnet ſeyn, to be affec- 
tonate, ta be well affected to one. ch 
ze mich danfbarsgegen ibn erwie⸗ 
en, 1 have teftified ıny acknowledgment, 
my gratitude to him. Gegen alle Er: 
mabhnungen taub ſeyn, co bedeaf ro all 
admonitions. Danfbar, undanfbar ges 
senfeinen Wohlthäter ſeyn, to begrate- 

l, ungrateful to his benefactor, Die 
Pflicht gegen einander ausüben, ro do 
or perform one’s dury to another. . Der 
Ungehorfam gegen die Aeltern, disobe- 
dience ro parents. Gleichgültig gegen 
etwas fenn, to be indifferen: to a thing. 
Drohungen gegen einen ausftoßen, to 
tbrow out; or to bolt out menaces againft 
one. Dich gegen einen oder an einem 
räthen, to be revenged of one, to take 


vengeatice of him. Alfo wich the dative. 


Das Angeficht Labans war nicht gegen 
ihm,  wiegeftern, the countenance of 
Laban was nor towards him, as before. 
Genefis, XXXI. a. II. with feveral ac- 
eeffory ideas and figures. 1) Formibder, 
againſt, (borh ina proper and figurative 
fenfe‘. Gegen den Wind fegein, ro 
fail againft the wind. Gegen. den Strom 
ſchwimmen, to fwim againft the ftream. 
Gegen die Wand rennen, to run againft 
tbewall "Mas fann er gegen die Ge: 
wmalr? whar can be do againit force? Ges 
gen feinen eigenen Mutzen handeln? co 
act againft one’s own intereft. Gegen eines 
Befehl handeln? to act contrary to one’s 
orders. Sich gegen die Regierung aufs 
lehnen, empören, to revolt, or rebel 
againft the government. Einen An: 
ſchlag gegen einen haben, to have a de- 
fign or plor againit one. ine Arzney 
gegen das Fieber, a remedy for the fe- 
ver. Sich gegen feinen Feind wehren, 
to defend himfelfagainft his enemy. Wirh 
the darive. Ob jemand wider den Riß 
—— gegen mir, and fland in the gap 

fore me, Ezek. XX11.30. Da zogen 
gegen ihnen heraus die Schützen, Ju- 
dich, VI.7. 2) Exchange, trucking, for 
erc. Waare gegen Waare, Geld ge 


gen Waare geben, to give goods for . 


goods, money for goods, orrotakegoods 
in exchange for goods ete. Fine Waare 
gegen die andere vertaufcben,' to truck 
or «change one commodity for another, 
Etwas gegen bare Bezahlung verkau— 
fen, tofella thing for ready money. Ich 
merte hundert gegen eins, I lay a hun- 
dred to one. Die Kriegegefangenen 
gegen einander auswechſein y 10x 


- 


- somparift 
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the priſoners. Seine Freybeit 
gegen Birgſchaft erhalten, to be bailed 
out ofpriſon, to be out ofprifon upon bail, 
fer at liberty on fufhicient fecurity or bail 
iven.. Gegen einen Wechſel oder 
chein, upon a bill ornote. 3) compari- 
fon, onething compared with another, in 
f, to erc.. Eins gegen das 
anderebalten, to compare, conter or 
parallel one thing with another, to fer 
things together and make a comparifon of 
them, hr Betragen machte einen ſelt⸗ 
famen Eontraft gegen ihre Kleidung, 
your behaviour made a firange contrait wich 
your clothes or drels, Aber was andere 
fühlten,war nicht zu rechnen gegen das, 
mas bie Verlobten ſichtbarſich zu leis 
den fbienen , but what ochers felc was 
fligbt to whar the lovers appeared to en- 
dure, Goldfm. Er bedeuter gegenden 
Hercules fo viel als nicbte, heisnothing 
to Hercules. Er hält fie gegen fich für 
Dauern, he thinks them clowns to him- 
felf, or in comparifon of him, Det 
fhmerzlichfte Tod, was ifter gegen ein 
Leben ohne dich? what is ic to a life, or 
compared with or to a life without thee? 
(Weifse). With the dative in che german 
bible. Ich muß gerina arte ſeyn 
gegen ihr, 1 was defpifed in her eyes, 
en. XV].5. 4) towards, about, near, 
Gegen das Ende der Woche, dee Tar 
ges, towards the end of the week, of the 
day. Es gehet gegen den Diorgen , it 
grows towards morning. Er ift jeßt ges 
gen (ungefähr) dreyßig Jahr alt, heis 
now about or near thirty years old or 
thirey years ofage. Gegen (beynahe) 
Abend, Mörgen, about the eveningetc. 
Der Stein liegt gegen das Ende des 
Aders, the ftone lies or is towards or 
near the end of thefield. 5) Ir is ufed 
for vor, the prefence, in which fignifica- 
tion is is almoft grown out of ufe, put if 
occurs inthe german bible wich the dative. 
Es ftunden drey Männer gegen ihm, 
three men ftood by him, Gen. XVII. 2, 
Ich kann nicht aufftehen gegen dir, 1 
cannot rife up before thee, Gen, XXXI. 
35. Im high German vor is more ufual 
yer one fays Bill: Er hat etwas davon 
geaen mich erwähnt, he has mentionedor 
poken fomerhing of it te me. Laß bir 


nichts gegen ihn merfen, keep ira fe- 


eret from him, hide it from him, let him 
know nothing of it, or discover nothing 
to him. Sein Herz gegen einen Freund 


ausſchuͤtten, to open your heart to a 


friend, to unbofom yourfelf to a friend, 


Sich gegen feine Vorgefegten Über er 
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mas beſchweren, to complain of fome- 
thing to his maſters. 

der Segemabdrud, der Wiederdruck, a 
counter-impreflion , a counter-proof. 

die Gegenabficht, plur. Die-en; an:oppo- 
fite intention or view, 

Gegenanklage, V. Gegenflage. 

bie Segenanftalt, plur. die-en; counter- 
pace, a counter-battery,, a counter-mine, 
any thing, by which thofe that are con- 
trary or againft us, are oppoſed. 

die Gegenantivort, pler. die-en; a reply, 
repartee, or anfwer. ine finnreiche, 
mwißige Gegenantwort, a repartee, a 
fmart or witty reply. Hurtige Gegen⸗ 
anttwortengeben, to repartee orto make 
pertinent and witty replies, to bereadyor 
prompt with his reply. Wiederhohlte 
Gegenantwort, a rejoinder. Die Ger 
genantivort, inlaw, areplication, a 
counterplea, a reply to a plea, in order 


. tooppofe the plea, excufe, juflificationor das Gegenbuch, 


evaſion of another. 
die Öregenanzeige, plar.die-n; I)acoun- 


ter-or contra-indication, any thing oppo- - 


fite or contrary toa mark, fign, token, 


< ral fimilitude, or refemblauce. 


Gege 


co pay one a viſtt in retara, to retura oae 
a vifie. 


ber Eegenbeweis, des -es, plar. biere; 


a replication, counter-plea, aproofor 
teflimony ofior to the contrary. 


die Gegenbezauberung, plur. die- en, ı 


' counter- charm. 


das Segenhild, des-es, plar...die-er; 


I) amantitype, a thing thar is formed ac- 
cording ro model, or pattern; a gene- 
2) con- 
trariery, oppofition, contal. Die 
Vernuuft und die ee zwey als 
lerliebfte Segenbilder (Weike). | 


der Gegenblick, des-es, plur. die-e; 


a recıprocal look, the looking ar one 
"another, ‘ 


das Gegenbohren, bes-8, plar. car. the 


counter -piercing; V. Bohren. 


Segenbäfchung, (in Fertificauion), thein- 


terior talus or fope, connter-fope, 
des-es, pinr. die -buͤ⸗ 
cher; a control, a book or.regißer: in 
which an aceount is kepr as a<check upon 
another, ora book te control that which 
is-contained in another book... 


indication, fymptom erc. 2)immedicine, der Gegenbürge, des-n;, plur. bie-n; 


an indication, or alymptom contradictory 
to the difeafe. | 

die Segenbatterie, plur. die 1; counter- 
battery, a battery mounted with cannon 
oppolite to another. 

die Segenbedingung, plar. die-en; areci- 
procal condition; alſo an oppofed con- 
dition. 

der Gegenbefehl, des-es, Pplur. die-e; a 
countermand. Gegenbefehl geben, to 
countermand, give contrary orders, re- 
peal an order, 

das Gegenbekenntniß, des · es, plnr. die-e; 
a counter-bond, counter-fecurity; alſo a 
contrary confeflion, 

ber Segenbeflagte, des-n, plur. die-n; 
one who ferurns or recriminates the accu- 
fation. 


der Gegencrebenzbrief, 


a counter-bail, counter fureıy. 


die Gegenbuͤrgſchaft, plar. inuſ. the feru- 


rity one gives to his bail im order to in- 
demnify him. 


der Gegenchrift, des-n, plur. die-n; an 


antichrilt, one who oppofes the doctrine 
and miflion of Chrift, 


das Gegencompliment, bes-s, pl. 


die-2; acompliment in rerurn, a recipro- 
cal compliment, 


die Gegencopie, plur. Die-n; (in painting 


or deligning) a counter - drawing, coun- 
ter-copy. ine Gegencopie nehmen, 
to counter -chalk, to take off the outlines 
of a defign or print. 

bes-es, pr. 
Die-e; the re -credentials, 


die Gegenbeleidigung,, plur. di-en; re- bie Gegend, plur. dDie-en; I) a region, 4 


venge, reprifals, a retort, retorfion, (re- 
tortion). 

der Grgenbericht , des- es, plur. die-e; a 
eounter-information, a counter-advice, 

— —— V. Gegenbekennt⸗ 
nmniß. 

die Gegenbeſchickung, plur. die-en; are- 
eiprocal compliment fent to one, a com- 
"pliment in return, 

die Gegenbeſchuldigung, V. Gegenflage, 
recrimination, counter-charge, retorfion. 

der Gegenbeſuch, des- es, plur. die-e; a 
recipiocal vifit, a vilitin reinrn. Sei— 


nen Gegenbeſuch bey jemand abſtatten, 


tract of land, a country, —— 
of a town etc. a ſituation, climate. Das 
But liege in einer fruchtbaren Ge 
gend, the eitate is or lies in a fruicful 
or fertile country. Die Gegend au der 
See, ıhe fea-coait, the parts near the 
fea, ‘or the maritime parts. Die Ger 
gend um die Stadke, the environs or 
the neighbourhood of the town or ciiy. 
Henn wollen®ie in unfre Gegend fom- 
men? when will youcome into our parts? 
into our part of the country, or into 
our neighbourhood? In melder Ge 
gend, whereabours, in wbar.parıt Die 
ganze umliegende Gegend, all rhe 
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seuntry vound about. Sn der vornehm⸗ das Gegenfenſter, a ſaſtt · window. 

fien Gegend. der. Stadt wohnen, to die Gegenfinte, a counter-feint. 

lire or dwell in the fineit or beſt part ‚of Segenflammicht , adj. counter - blazing. 
the town. Die Stadt liegt in einer, die Begenfluch, a counter-tide. 

feinen Gegend, the town is well firua- die Gegenforderung, a counter - claim or 
ted. 2) In Aftron, and Geography., re- demand,- a reciprocal pretenlion. 
gion, climate. Die abendliche Gegend, Gegenfuhre, V. Gegenfahrt. 

the weltern region. Die Gegenden auf der Gegenfüßler (in Geogrtaphy), Antipo- 
dem Seecompafle, wo dei Wind ber: . des. 

fommt, the points of the compaßs. Aus die Gegengebtibr, a reciprocal due. 
welcher Gegend fommt der Wind? das Gegengefühl,afentimentoppolireto—. 
which way does the wind blow? or from das Gegengeländer, hedge-rows of trees 
which point does the wind blow?. Die . fupporsed by ftakes; counter - rails, 
Gegend, den Strich Eennen, wo man Gegengetd, V. Gegenvermädtniß- 

ift, ro know or be acquainted with che das Gegengeſchenk, a reciprocal prefent, 


Iatitude where you are. a prefent made in return, 
der Gegendienſt, -des-es; plur. die-e; das Gegengewicht, des-es, plur. bie-e; 
a reciprocal fervice, counter -vail, counter- balance, coun- 


der Gegendrom (in mining), a freak or -ter-poile. Das Gegengewicht halten, 
rein which crofles a valley or (river) va- tofcounter-balance, coumrer -poile, or 
ter, an oppoßite or contrary vein. to cowmter-vail. Geld ift das un 
der Gegendruck, des-es; plar. die-e; ewicht aller Dinge, die man erfau 
counter -preffure, an oppofite force or 9 kann, money is the counter - balance 
prefure, contraritency, reaction, | to all other things purchafable by it. 
Gegeneinander, adv. over againlt, oppo- Gleiche Gewichte in benden Schalen 
fire. Einer gegen den andern, one _ halten: einander, das Gegengewicht, 
. towards, oragainft che other. Zumider, equal weights in both fcales keep one ano- 
entgegengefeßt, oppofite, oppofed or ther in equilibrie, or hold each orher im 
gontrary ‘to fomerhing). egeneinan: equilibrie, or-in equal balance. Figur. 
‚ der, beyderfeitig, beyderfeits, murual, ‚Der untere Adel balt dein hohern Adel 
musmusiy, reciprogally. Begeneinander das Gegengewicht, ‚damit er nicht zu 
halten, vergleichen ‚ 10 compare one maͤchtig wird, the.fecond nobles are = 
thing with (t0) another, zo collate, put counter -poife ta the higher nobility etc. 
in parallel or competition one with ano- x; inf, murual 
:ther; alfo to — — together, Die DeneupennorWAlt, Kur. inaf 
confider them againft one another. . Ge: das Gegengift, des-ee, plar. res 


: geneinander ausmwechfeln, to change h . 
* ezchanze one — Seaen: ‘ counter-poifon, antidote, praefervative. 


einander feßen, to oppofe one to ano- das Segengitter, a counter-tail, double 
ther, Gegeneinander geftellf, eonfren- rails, a double baluftre, 

ted, one evidence oppofed to another. Gegengraben, to counter-mine, make 
Gegeneinander geftellte Löwen, two counter-approaches; V. Graben. 
combataat Liens. Die Gegeneinander: der Gegengrund, des - eb, plur. bie 
haltung, confronting, collation, paral- gründe; a contrasy reafon, argument 
lel, comparifon, competition, compen- ‚or proof, a reaſon contrary to — —. 


fation, conference | 

> ee i der Gegengruß, des-eg, plur..die-grüfie; 

* Gegeneinbringen, an odjection (a .y a: ec falu-: 

6 w term); alſo a contradiction. tion or greeting, greerihg im return. 

h egener, V. Gegner. Grruß und Gegengruß, a faldte given 
a6 Gegenerbiethen, die Gegenerbie: and rerurned. Gegengruß (a fea term), 
tbung, a reciprocal offer. a counter-aAhute. ° 


die Gegenerfenntlichfeit, return ofan act |. — 
3 or ln: s die Gegengunſt, mutual kindnefs, reci- 


die Gegenerflärung, a reciprocal decla- procal farour or kinduchs. 
ration, disowning. der Gegenhall, bdes-er, plur. die-e; an 
bie Gegenfahrt, failingup'the river againft echo. Gegenballen, te echo, refound, 
the ftream, be founded back. 

Gegenfalls, adv. (no more uſed by elegant der Gegenhalt, des-es, plur. inxſ. that 
writers) V. Widrigenfalls, im Gegens which oppofes a prefliug or moving body, 
theil, fonft, orherwife, .elfe, on the Pr por alfo a comparifon. Die⸗ 
contrary, xeciprocally, in revenge etc. fes im Gegenhalt oder Gegenhaltung 


— 
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bes andern iſt ꝛc. this in eomparifon eo’ ber Gegenärt, in mining, d mine which 


the other is etc. 
der Segenhändler, bes- 8, plür. ut nom.’ 


fing. is a name given to a controller, or der 


overfeer in fome provinces, 


‘is driven or pufhed in oppofition to ane- 
ther? 

Gegenpapſt, des-es, plar. bie-päps 
ſte, an Antipope. | io, 


die Gegenhandſchrift, plur. die en; der der Gegenvart, des-es; plur. die-e; the 


Gegenſchein, 
counter· cedule, 
der Gegenhaß, des-es, plar. car. a re- 
eiprocal hate, antipathy, averfion. 
der Gegenbieb, des -es, plur.die-e: a 


Counter - thruft or blow, 


a counter-bill er note, 


eounter-pärt, adverfe party; thar which 
oppofes an opinion, or which is contrary 
to it. Gegenwart halten, to be of a 
contraty fentimenr, or maintain che con- 
Be v. MWiderpärt, Gegner, Gegen— 
theil. | 


der Gegentaifer, an Anti-caefar, an Em- die Gegenpartey, plar. die-en; the. op- 


peror who is oppofed to an Emgeror., 
die Gegenflage, plar. die-n; a recrimina- 


pofirse party, 
the other, oppoſition. 


the party which oppofes 


tion, the returning an accufation; the der Öegenpfahl, der-er, plur. die-pfähle; 


ſuits ar law are called Gegenklage, when 


In Heraldry, a counter-pale. 


the. defendant accufes or impeaches the der Gegenpfeiler, des-s, plur. ur nom. 


plaintiff, counter-charge, reconvention. 
‚ der Gegenfläger, des-8, plur. ur nom, 
fing. Femin. Die 
plur. dDie-en; he or fhe who returns the 
sccufation, one who enters an action of 
recrimination, 
die Segenlage, V. Gegenvermaͤchtniß. 
die Gegenlatte, plur, dDie-n; a counter- 
larh. 
ber Gegenlaut, V. Gegenhall. 
das Segenlicht, bes-es, plur. die-lichter ; 
(in painting) the light which is oppofite 
to a thing, a falfe light, counter - light. 
die Gegenliebe, plar. car. murual, reci- 
procal love, return of love, of friend- 
die Gegenlift, plar. die-en; counter- 
cunning, a counter-wile, counter-trick, 
counter - plot, anti- iratagem or fubtlery, 
counter-mine, counter -turn, 
bie Gegenmacht, plur. die-mädhte; an 
oppofed power, an adverfary. 
der Gegenmarſch, des-es, 
-märfche; a counter-march. 
die Gegenmaſche, plur. die-n; a double- 
mafh ober mefh in a net. 
die Gegenmauer,  plar. die-n; a coun- 
ter-mure, | 
die Gegenmeinung, plar. die-en; acon- 
trary fentiment or opinion,- contrary fen- 
fe or meaning, wrong ſenſe. 
die Gegenmine, a counter-mine, 
Begenminiren, to counter- mine, 
der Segenminirer, des-8, plur. ut nom. 
fing. the counter - miner, 
das Gegenmittel, des-8, plur. ur nom. 
fine aremedy. Dafür iſt fein Gegen: 
mittel, there is no remedy for this, 
das Gegenmodel, des-les, plur. die-mos 
delle; die Gegenform, a counter- 
mould, a counter - flamp. 
die Gegennothdurft, pur. innf. (in law,) 
an wbjection, a coatroverſy. 


plur, die 


fing. in Architect, a counter-fort, baut- 
-trefs or (pur. 


8 
Gegenklägerinn, die Gegenpflicht , plur. die-en; ones 


dury. ‘Seine Gegenpflicht im Acht 
nehmen, to obferve one’s duty. 

ber Gegenpoſſen, des-s, pinr. ur mom, 
fing. a counter-trick, reprifals. Einem 
Gegenpoſſen ſpielen, to ufe reprifals. 

die Gegenprobe , plur. die-n; x) (la 
mining) an aflay or rriel of merals made 
byathird perfon, to decide between " 
eontending parties, 2) (in Impreß) a 
counter- proof. -V. Gegenabdrud. 

ber Gegenpunct, des-en, plar. die-t 
(in mufick) the counter - point, | 

Gegenquittung,, V. Gegenhandfhrift. 

die Gegenrechnung, plur. die en; Dcom 
trol, account kept as check upon another, 
V. Gegenbuch, Gegenregifter: Die 
Gegenrechnung führen, to keep ıhe 

‚ eontrol, keep the regifter, examine the 
accounts of another by a check kept for 
that purpofe, 2)-a discount, discoun- 
ting. Sb bin 3% viel ſchuldig, 
aber ich habe eine Gegenrechnung zu 
machen, — but I’have a discount to mi 
ke. Rechnung und Gegenrehnung, 
an account current of what one is debtof 
and creditor for. 

die Gegenrede, 1) a reply, replication, 
‚geinfaying, Conıradiction, excepuon. 
2) In law, areplication, counter- ples; 
reply to a plea, in order to oppofe the 
plea of another, 

der Gegenfab , des· es, plar. die-fäßt; 
‚an objection, oppofition, conträriei}; 
alfo a contra, 1) Gegenſatz im ber 
Rede, an antichefis, the conträry» ehe 
oppofite. in offenbarer Gegenſab⸗ 
— manifeſt contrarieryor — ei 

egenfaß behaupten, to maintan 

— Antithefis, in Rbetotic- 
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3) In Law, der Ge⸗ 
gntar des Deflagten, Replica. Des 
ldgers anderer Segenfaß, Duplica, 
a rejoinder, V. Gegenantwort und 
Segenrede 2. 4) In Poetry, a ftro- 
phe, oppofed to ome which precedes; 
Antiftrophe. Im Gegenfaße, on the 
contrary, by way of retaliätion. 
Gegenſchall, V. Gegenhall. 
der Gegenfchein, bes-es, plar. die-e; 
a reverberation, 'reflection, brighenefs. 
Ein Segenfhein am Himmel, an op: 
-pofition of two planets, their diftänce 
being exactiy fix figns. Einen Gegen: 
fhein maden, to be in oppofidion. 
Die Planeten haben ihr Licht nur vom 


die Antichefe. 


Gegenfcheine der Sonne, the planet“ 


have their light only from: the reflection 
of the fun. Der Gegenſchein des Lich: 
tes, reflection of the light, repercuflion. 


Ein fchriftlicher Gegenfhein, a coun- © 


ter-bond, a counter-fecuriy. Einen 
Gegenfchein ausftellen , to give a coum- 
ter-bill, a reciprocal discharge. 

der ©egenfihnitt, bes-es, plar. die-e; 
a contrary cut. 

Gegenforaffirung (in Sculpt.) a counter- 
cut, a counter-rally, a rripple-tally. 
Gegenſchraffiren, ro eounter-tally. 

der Gegenſchreiber, des-s, plar. urnem. 
fing. a controller, one who examines pu- 
biic accounts by a check. 

Die Gegenſchrift; plur. die-en; an answer 
in writing, written answer, counter-writ. 
Die Gegenfchrift des Beklagten, de- 
fence, vindication, jufificarion of the 
defendant. Gegenſchrift auf die Re: 
plit᷑, arejoiader, duplication. 

die Gegenfhuld, plur. die- en; reciprocal 
debt, Gegenfhuld und Schuld, debıs 
active and paflive. Gegenſchulden abs 
jurechnen haben, to have pretenfions 
or claims, to discount. Der Gegen: 
fihuldner , a reciprocal debtor. 

der Gegenſchwager, brothers in law of 
wbom the one is the husband’s, the o 
the wife’s father, i 

die Segenfehe, plur. die-n; the oppo- 
-fte-fide, reverfe. Die Gegenfeite einer 
Münze, welche der Kopffeite entges 
gen ſtehet, the reverfe of a coin. 

Segenfeitig, adj. and adv. 1) contrary, op- 
'pofed or oppöfite to another thing. Der 
gegenfeitige Theil, the oppohire, con- 
trary, or adverſe party, an adverfary, an- 
tagonift or oppofer. Ein gegenfeitiger 
Schluß, acontrary argument, 2) mu- 
tual, reciprocal, refipective, mutually, 
reciprocally, refpectiveiy. Gegenſeitige 
Freundfchaft, murual or reciprocal 
friendihip. Gegeuſeitige Meigung, 
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wmutuab affection or love. Einander ge 
genfeirig beuftehen, to give murual aid 
to one another, &egenfeitiges gutes 
Bernebmen, a good intelligemce, har- 
mony. 

das Öegenfiegel, des-8, plur. ur mom, 
fing. (Contraligillum) eounter- (eal, coun- 
ter-fignarure, counter- mark. Gegen⸗ 
regeln, to counter -feal. 

ber Segenfinn, des-es, plur. die e; = 
coumer-fenfe, antiphrafe, antilogy. 

‘die Gegenfonne, plur. die-n; a fortof 
by-Sun, when the refleetion of the fun 
is directly :oppofite to it, a parhelien or 
a mock-fun; V. Mebenfonne. 

der ®egenfpalt, des-es, plum. die-e; (im 
furgery) a contrafiffure, ı 

das Segenfpiel, des-es, plar. die-e; - 
the contrariety, the oppofition, the con- 
trary fenfe or meaning; V. Widerſpiel, 
Gegenfatz, Gegenteil 

Gegenſprache, V. Rüdfprace, 
rence etc. 

der Gegenſpruch, des-es, plur. die-fprüs 

che; contrariety ‘or repugnancy’ of two 
fentences; V, Widerfpruc. 

die Gegenſpur, pler. die-fpuren; bie 
Rüdfpur, in hunting, a counter-tract, 
a returning-traet. ’ 

der Gegenftand, des-es, pler. die · ftän- 
de; L) objeck,. matter or ſubject. Ich 
werde nicht länger der Gegenftand dei: 
ner Klage ſeyn, I hall nor be any lon- 
ger the objeer of ıhy comphainss. Die 
nattırlichen Dinge find der Gegen 
ftand der Phyſik, natural things are the 
object of Phyficks or ofnaturalPhilofophy. 
Und. was für ein Gegenftand war es, 
den du abhanbelteft? and whar ſubject 
did you trearupon? Betrachtungen über 
diefen Gegenſiand, reflexions'on this 
matter. 2) refitance, oppofition. Kei⸗ 
nen großen Gegeuftand finden, to find 
no greas refiftance or oppofition.. Mad 
vielem Gegenftande, after much or 
great oppofition, bindrance, obftacle, 
difhculey. 

die Gegenftellung, Trhe confronration, con- 
fronting of criminals one wich another, 
oppofing ane evidence to another, or 
bringing twowitnefles face to face, 2) (In 
painting and fculpt.) a contraft, 

der Segenftich, des -es, plur. Die-e; (in 
feneing) a paßs, put or thruft charis op- 
poſed ro another, 

die Gegenftimme, plar. die-n; the firft 
and fecond part in mufick, the counter- 
part. 

Segenftimmig, adj. and adv, discordant, 
diflonant. 


# 
confe- 
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der Gegenſtolz, des es, plur:car. are ' 


ciprocal pride or arrogance. Der Stolz 
wird am beften oder am .erften mit 
Gegenſtolz oder Verachtung beftraft, 
it is the beft way to punifh pride by reci- 
procal pride. 

der Gegenſtoß, des-es, plur.-bie ftöße; 
(in tilting or fencing) a counter- thruft 
or blow, counter- pafs, counrer - buff, 
pufhing and parrying. . 

der Gegenſtrahl, des-es, plar. Die-en; 
a reflection. | 

der Gegenſtreich, des- es, plar. die-e; 
acounter-blow, a retourned blow, re- 
venge. Einem einen Gegenftreich fpies 
len, to: return like for like, to be reven- 
ged, to beeven with one, to retaliate. 

der Gegenftrich, des-rs, plar. die-e; 
a firoke againft the grain or the wrong 
way againit che hair. 

das Segenftüd, des-es, plur. die- ftücde; 
tlıe partner or companion to 4 picture etc, 
in French Je pendant. 

die Begenftüße, plur. die - fügen; (in 
Architeet,) a counter-fort, buttrefs, 
fpur, 

der Gegentauſch, des-es, plur. die-e; 
a counter - change , exchange. 

der Gegentheil, des-es, plar. die-e; 
V. Gegenpart, Gegner, the counter- 

‚ Part, adverfe party, an adverfary, anta- 
gonift,- oppofer. 

das Gegentheil, des-es, plar. bie-e; 
the contrary fanfe or meaning, the con- 
eraıy. Das Gegentheil halten, to be 
of a eontrary or oppofite fentiment or 
opinion. Das Gegentheil beweifen, 
to fhew or prove the contrary. Das Ge: 
gentheil behaupten, to argue or prove 
the contrary. Das Gegentheil bezeu- 
gen, to protefi the contrary, to bear 
witnels to the contrary. Gerade das Ger 
genden, fagen von dem, mas man 

enft, to fpeak contrary to what one 
thinks. Es ift gerabe das Gegentheil, 
tis quite the contrary. Es gefchabe ganz 
das Gegentheil, it fell out quite contra- 
sy. Im Gegentheil, gegentheils, adv. 
on the contrary, 

Segentbeilig, adj. and adv. contrary, op- 
pofite, repugnant, againft, ofthe con- 
trary or adverfe party, 

Die Segentreue, plur. car. reciprocal fide- 
lity or loyalty. Ä 

der Begentrumm, in mining, the öppofite 
veins, the veins over againf, 

Gegenüber , prerof. over againſt, oppo- 
fite. Der Stadt gegenüber, over 
againft the cirv or town. Er wohnt 
gerade gegen uns Aber, ke lives or 
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dvrelle right or directly over againflus, or 
oppofite to us. inander gegenühers 
ftehen, to fland facing one another. Fin 
Pfeiler, der einem andern gegenüber: 
ken a counter-pilafter. Das gegen: 
berliegende Ufer, the oppofite fhore. 
Segenverehrung, V. &egengefcenf. 
die Gegeuverfaflung, a counter - defign 
or plot, a counter- machimation. 
bie Gegenverheifung, plur. die-en; & 
reciprocal ptomife, a counter -promife. 
bas Begenvermäctniß, des - fies, plur. 
Die-e; a reciprocal donation or legacy, a 
mutual prefent. 
Die Segenverpflichtung, plar. bie-en; & 
receiprocal obligation. 
bie Gegenverkbanzung, pler. bie- en; 
contravallation. _ 
die Gegenverſchreibung, pler. die-en; @ 
eounter-bond, 4 ceunter - fecurity. 
die Gegenverſicherung, plur. die-en; D 
a connter -[ecurity, connter-bond which 
is given to one’s bail as a Security. 2) re- 
verfales, 
das Gegenverſprechen, des-s, plur. ut 
nom, fing. a reciprocal promile, counter 
promife. V. Gegenverheifung, Gegen 
zufage. 
ber Gegenverweig, deg-es, plur. bie-t; * 
counter -check, recrimination, the retur- 
ning a reproach, or returning one It 
proach by another. 
Gegenvifite, V. Gegenbeſuch. 
diese enunterfchrift, plur. diesen; coun 
ter - ſigning. . 
die Gegenunterfuchung, plur. die-en; 9 
counter -inqueft. 
die Gegenvorftellung, plar. bie-en; * 
remonftrance. 
ber Segenmwall, des-es, plar. die-mäle; 
a counter - fcarp, 
die Gegenwart, plur. car, LI) prefene 
Er that es in meiner Gegenwart, be 
did it in my prefence, Sollte ih Ihnen 
wegen einiger unbedeutender Bu 
meine Gegenwart verbiethen ? — fo 
bid yon my prefencer In Gegenwart, 
before one, in the prefence of one. Die 
Gegenwart. des Geiftes, che Pr 
efmind.. Eine Pfrände, fo die . 
enmwart des Defigers erfordert, 
enefice which requires reſidence. 2) * 
exiftenee. Die Gegenwart unend 
cher Eigenfchaften in Sort, the e 
ftence ere. ’ et 
Gegenwärtig, adj.and adv, I.prefent; = 
aflilts, affılting. Ach war nicht gegenit ⸗ 
tig, ale es geſchahe, 1 was not — 
when it was done. Die gegenwaͤrtigen 
Zuſchauer, the prefent ipecrarors. oe 
Figurat. 1) That which coexilts w 
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vhiln we thiak on ir. Das iſt meinem 
Gedaͤchtniſſe noch gegenwaͤrtig, that 
is flill preſent in my memory. 2) of the 
time, that which is er happens now. Ger 
— —— Jahr, this year, the pre- 

mt year or the current year. Unſer ge⸗ 
genmwärtiges Eleud, our,prefent milery, 
“ur now milery, & 
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thun, we have to do with, or to deal 
with a ftrong or powerful party. &eir 


nen Gegner entleiben, to kill his anre- 
gonit, Sich zu Jemandes Gegner 
aufmwerfen, to rake party againft one, to 
oppofe one. V. Gegentheil, Gegen⸗ 
part, i 


egenwaͤrtig (jet) Gegolten, V.&elten. 


babe ich es nicht nöthig, ar prefene (now) —— fermented. Vid. Gaͤhren. 


1 don't want it, .] have no occaſion for it. 
Vegenmwärtiger Brief, thefe preients 
(this prefent deed etc. ), 


Gego poured, calt; ſounded. V. Gie⸗ 


en. Gegoflene Arbeit, caftwork. Ein 


gegoflenee Bild, a brazen oder braß 

ber Segenwechfel, des-6, plar. ut nom. tue, Gegoſſener Talg, melted tallow. 
fing. a counter-change or exchange, Gegraben, dug or digged. V. Graben. 

die Gegenwehr, plar. inuf. a defense, re- Gegriffen, griped, feized. V. reifen. 
fißance. ich zur Gegenwehr rüften, —— adj, founded, groundcd. V, : 
anſchicken, vo put one’s.felfinoapolture Gruͤnden. Gegruͤndete Leinwand zu 
of defence, or to prepare one's felf fora Gemaͤhlden, primed cloth or canvas for 
defence ar refiftance, Sich zur on pictures, a picture. cloth. . Gegruͤndete 
wehr ftellen, ro defend one's felf. Eine Urſachen, . greunded or good reafons, 
tapfere Gegenwehr chun, to wake a Ghegrindete Urfachen wovon angeben, 
ftout or vigorous defence. . to give gaod reafon for a thing. 

der. Gegenwind, des -es, plur. Die-e;.a das Gegrunze, (popui.) grumbling, grum- 
contrary or adrerfe wind, ‚ting, growling, ‚ muttering, mumbling. 

die Gegenwirkung, plar. Die-en; reac- Das Gegrugge der Schweine, thegru 
‘tion, ting af hogs. “ 

der Gegenwurf, des -.es, plwr. die wärs Gegürtet, V. Güͤrten. er 
fe; 1 der Gegenftand, ıbe object, fub- *Gehaben, verb. irrıg. act. (V. Haben.) 
ject, matter. 2):an objection. V. Eins 7) to behave, carıy or demean ones felf 
wurf. wellorill. Er gehabt fich übel, hemakes 

das Gegenzeihen, des-S, plur. ur nem. grimaces, he acts forrowfully, faddiy. 2) 
fing. a counter-mark. | to fare well or ill. Warum weineft du? 

ber Gegenzettel, des-s, plur.ut nom. ing. und warum gebabt ſich dein Herz fo 
a. cousiter-note,. übel? — and why is thy heart grieved? 

ber Gegenzeuge, des-n, plar. dbie-n; a 1.Sam.1.g. Gehabt euch wohl! adieu! 
coumter-evidence or wirnels, fare well! D 

—— V. Gegenverheißung, or Gehabt, had. V. Haben. 

egenverfprechen. das Sehade, I) the actof curting or chop- 

Segeſſen, eaten. V. Eſſen. ping. 2) the aet of pecking ofbirds. 3) 

Gegipfelt, adj. sopped, ridged; alſo fl- har which is chopped or minced. 
ed a. — 

das Gegitter, des-s, plur. ur mom. fing. — Ohren — —— — 

- — 
— lattice, giate. Vid. Gitter und num orhafhee. Allerley untereinans 

Gesittert, adj. and adv. in Heraldry, fret- _ der ara, er, hadge-podge, 
sed. Eingegittert, grated, crofßs-barred, mingle -mangle, (ip -flop. 

Ein gegitterter Helm, a barred or grat- 
ed helmet, a helmer with bars, 

Geglättet, adject. and partic. polifhed exe. 
V. Glaͤtten. | 

Segler, Gögler, V.Derogfinf. F 

Geglichen, V. Gleichen. 

Gegliedert, adj. jointed together, mem- 
bered, limbed, furnifhed or provided 
‚with members, with limbs, 

Geglitten, V. Gleiten. 

der Gegner, des-g, plur. ut nom. fing. Fe- 
min, Die Gegnerinn, plur. dDie- en; an 
oppofer, antagonilt, adverlary, ememy, 
connter-part, the adverfe parıy. Wir 
haben es mit einem ftarfen Gegner zu 


das Sehader, des s, plur. inwf. quarrel- 
ling. V. Hader, Zanf. | 
das Gehaͤge, des-s, plur. ur nom. fing. I) 
an enclofure, and particularly, a piece of 
ound enclofed and ftored with deer, 'rab- 
bits, hares etc. as, a park, a warten etc. 
Ein Gehaͤge anrichten, to make or ta 
lay out a park or warten. Ein Sanins 
chengebhäge, a rabbit-warren or a warren 
for rabbits. In eines andern Gehäge 
fonimen oder gehen, to poach, ‚hunt, 
fteal or kill game in another perfon’s 
ground. Figurat. to put the fickle inte 
another man’s crop, intrench upen one's 
tight, come over his bounds. Komme 
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mir nicht in mein Gehäge, have # care 
you don’t intrench upon my right; do 
not come over my bounds, or into my ju- 
risdietion, Gehaͤge, (Berichtsbarteit) 
the precincts, the jurisdietion. Alſo ein 
gehägtes Waller, ie.alake, river, brook 
errivulet, where every one is not permit- 


ted to fih. V. Hag und Pägen. 2) 


2 hedge, fence, enclofure, and in a more’ 


extenfive fenfe any fence or enclofure. 
Ein Gehäge um den Berg machen, co ſet 


Gehaͤ 
den, to paſe or be'taken for fomerhing. 
Er muß hart gehalten werden, hemuft 
be roughly deait with. &o will ic es 
‘gehalten haben! thus I will have ir, 1 
will have it fo, thar’s my will orpleafure! 
Wohl oder übel auf einen gehalten fern, 
to be well pleafed or displeafed with one's 
eonducr or behayiour, Euer Wort in 
Ehren gehalten, your word in honour, 
fave your hononr, or without prejadiceto 
your honour. 


bounds about the mount, Exod. XIX.23. Gehaͤmmert, adj. and part. hammered ere. 


Der Gehäge:Auffeher, a verdurer, over- 


V. Hämmern. 


ſeer of forelts. Gehägebereiter, a game- das Gehaͤnge, des-S, plar. ur nom, fing. 


kueper, 

Gehaͤgt, adj. enclofed, fenced, 
rounded with a hedge. 
Gehaͤtkelt, adj. hooked, V. Häfeln. 

der Gehalt, des-cs, plur. die-e; I) with- 
out plur, room, contents. Ein Faß von 
hundert Kannen Gehalt, a-cafk wbich 
holds or contains = hundred quarts. Dier 


fes Haus hat vielen Gehalt, chis houſe 


has much conveniency: or room. 2) thats 
which a body contains of other things, or 
what other things are mixed with it. Den 
Gehalt eines Sefundbrunnens unter: 
ſuchen, to examine the contents of mine- 
zal-warers. Der Gehalt des Erzes, ei: 
ner Münze ıc., che finenefs and alloy of 
‚metals, coıns etc. what they: contain when 
they are refined. Der beftimmte Ge 
halt der engliichen &oldmünge if zwey 
uud zivanzıg Karar fein®old, u. zwey 
Karat Zufaß, the prefent englilh ftand- 
ard for gold-coin is eıc. Der Goldge⸗ 


halt und der Oilbergehalt, theftandard " 
for gold eic. Silber von gutem oder rech⸗ 


tem Gehalt, filver with due alloy, filver 
alloyed (allayed) according to the ftand- 
ard. Silber von geringemÖehalt, filver 
which has too much alloy, or worfe than 
the ftandard. 3) falary, appointment, 
penfion. Ein Kammerdiener, welder 
hundert Thaler Gehalt befümmt, — 
who has a falary of one hundred dollars a 
year. Einem feinen Gehalt nehmen, 


or ſur · 


1. thar which hangs. 1) dag Gehaͤnge, 
der abhängige Theil eines Berges, the 
deeliviry-of a mountuin or hill. ' (V. das 
Sangende). 2) ornaments which hang; 
any rhing hanging by way of ornament. 
Das Schänge, Ohrgehaͤnge, pendants, 
or eat · bobs. Dashalsgehänge, a wo- 
man’s neklace. 3) the 'hasler of a hog, 


the pluck ofa calf, the heart, -liver and ı 


lights of an animal,“ 4) im hunting, the 
ears of a dog: 
6) in architecr. feftoons, garlands, 7) 


Ein Tapetengehänge für ein Zimmer, 


a ſuit ofhangings or tapeſtry. 8; Iſt das 
nicht ein Gehänge der Diebe! ıhere is, 


it feems, no end of hanging thieves, 1. 


«that on whichanythinghangs. V. Gehenk, 


which is more ufual in this fignification. 


Gehangen, hanged. V. Hängen. 


ebarnifcht, adj. and adv, harnefled, in 


armour, dreffed in armour.. Ein gehar⸗ 


niſchter Reiter, a cuirafier, a horfeman 


5) in'heraldry, a bend, - 


armed with a cuirals. Ein geharniſchtes 


Pferd, a harnefled horfe, a horfe in ar- 
mour, 


med or harnefled filh, a flying filh, 


Gebhärtet, adject. and partie. tempered etc. 


V. Härten. in gehärterer Stahl, 
fteel well tempered, or reduced ro a pro- 
per degree of hardnefs. 


häfe, the fore- parıs of a hare. Das 
Hintergehaͤſe, the hinder-parts ofa hare. 


Der geharnifchte Fiſch, mar 


das Sehjäfe, im hunring, das Vorderge⸗ 


to turn one out of his place, to deprive Gehaſpelt, adj. wound ifito a fkain. Vid. 


himof his falary. Gin Gnadengehalt, 
Gehaͤſſig, er, -fte, adj, and adv. hateful, 


a penfion. 

erhalten, adj. bound, obliged. Zu et: 
mas gehalten feyn, co be.bound or ob- 
liged co do athing. Ich bin nicht ge: 
haften, das zu thun, I am nor bound to 
do it, it is none of my duty. Durch fein 
Wort, durch feinen Eid gehalten feyn, 
to be bound by his parole or word etc. 
Eine —— Predigt, a preached ſer- 
mon. Eine aus dem 

tene Rede, a ſpeech made extempore or 
extemporary, Fuͤr etwas gehalten wer: 


tegereife gehal⸗ 


Haſpeln. > 


odious, odiously, that deferves to be hated. 
1) Haß habend, having hare. Einem 
gehaͤſſig feyn, ihn haſſen, to hare one, 
to bear one an ill-will, a grudge, a ſpite. 
Er ift ihm gehäffig , he hates him, owes 
him a fpite, he is contrary to him. 2) 
what is hared, Sich bey jemanden ge 
haͤſſig machen, co render himfelf hate ul 
or odious vo a perſon. Er ift bey Je⸗ 
dermann gehaͤſſig, he is hated by eve!) 
one, ine gehäflige Sache auf die 


Schä“ 
Bahn dringen, to propofe an odiows, 
or a hateful thing. Auf eine gehäfftge 
Meife, in an odious manner, odiously. 
die Sehäffigkeit, plar. inuf. hate, hatred, 
grudge, fpleen, ill-wili, fpite, averfion. 
das Gehau, deg-es, plur. die-e; che cut- 
ting down, feliing ofırees; alfo, char 
“part öfa forefl, where wood iscurdown, 
(of where trees are felled), likewife where 
wood has been formerly cur down, oris 
to be cur down. Einen Wald in zehn 
Gehaue eintheilen, to divide a wood or 
foreft inro ren falls (of timber or wood). 
Ao a eoppice, under -wood. V. Hau, 
Gehauen ar. 
Sehaubet, adj. and adv. tufted, crefted, 
copped. 
. ‚; adject. and partic. cut, felled. 
lein gehauenes Holz, wood cut fmall, 
or into fmall pieces. Ein gehauener 
Stein, a’hewn ftone, a free-fone, Das 
"ift weder gehauen noch geftochen, thar’'s 
neither here nor there, there’s meither 
rhyme nor reafon, that’s what one cannot 
comprehend, that's nonfenfe. 
Gehbäunter, 'adject. headed (faid of fome 
plants’. Gehadupteter Salat, headed 
ertice. 
das Gchäufe, dess, plur. ur nom. fing. a 
cafe, box, cage. Das Gehdufe einer 
Uhr, a watch-cafe. Das Gehdufe der 
Feder in einer Taſchenuhr, tbe barrel 
‚of a watch. Das Gehäufe zum See— 
kompaſſe, the bittacle. Das Sehäufe 
"der Schiffsnumpe, the ark of à fhips- 
pump. Das Sendufe einer Reliauie, 
a fhrine. Das Gehaͤuſe an einem Klos 
beii, the block of a puly. Das Ges 
haͤuſe oder Kerngehaͤuſe des Kernob: 
"ftes, the core efan apple or pear. 
Gehebe, adj. and adv, well joined, that 
joins and holds well etc. 
ur hatcheled, drefled, heckled. 
sehechelter Klachs, dreſſed, hatcheled, 
beckted flax, flax prepared fit for fpin- 
sing. 
das Geheck, Gehecke, inhunting and fow- 
ling, a brood of birds, a hatching. Fin 
Gehecke von Tauben, die in einem 
Monathe aurgebrüret find, a fight, a 
brood of pigeons, which eic. Vid. Mes 


den. Gehecke fignifies alſo a thicker. 
V. Hede. 


Gehehlen, V. Dülden und Gehorchen. 
Geheilet, eured. V. Heilen. 
©cheiliget, facred, holy, hallowed, fanc- 
tified, confecrated, dedicated. V.Meiligen. 
Geheim, -er, -fte, ad). and adv. fecrer, 
private, privy, clofe. Gin geheimer 
Drt, aclofet, fecrer or private place. 


— V. Gehaͤge 
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Fine geheime Treppe, privy fairs, pri-' 

vare ftairs. Gin geheimer Gang, apri- 

vate walk or alley. (Fine geheime Au: 
fammenfunft , a private meeting or as- 

fembly. Eine aeheime Aufammenver: 

ſchwoͤrung, a fecrer plor, confpiracy, 

Etwas vor einem andern geheim bal: 

ten, to keep a thing a fecıer from ano- 

ther. Der aeheime Marh, the privy- 

eoundl. Fin gebeimer Rath, a privy’ 

counfellor. Das gebeime Siegel, the) 

privy feal. Der geheime Siegelvers, 

wahrer, the lord-keeper, the lord privy- 

feal, Der geheime Staatsrath, a pri« 

vy-counfellor of ftate. Geheimer Aus’ 

ſtizrath, a privy-jultice or jullicer, an as- 

ſeſſor in a court of juftica Das Ber 
beimbub, a book for private afairs. 

Geheim, myfterious, myifical or myſtick. 

Die geheime Auslegung, der geheime 

Berfland einer Schriftſtelle, the expla- 
nation, the myiterious fenfe of a paflage 
in feripture, In — (adu., in ſe⸗ 
cret, fecretly, under faith er premife of 
fecrecy, in a mylierious or fecret manner. 
Dan redet in geheim davon, it iswhis- 
pered about, they talk in fecret or under- 
hand or in private ofit, Gin gebeimes 
Kunftftüdchen, a fecret, an arcanum, a 
particular knack, means or way. Die 
gebeime Sottesgelabrtbeit, the myftical 

‚theology. Das Geheimbalten, die Ges 
heimbaltung, the privacy, privatenefs, 
fecrecy, ıhe act of keeping any thing fe- 
erer. V. Heimlich. 

das Geheimniß, des-fles, plur. die-ffe: a 
fecret, a myſtery. 1, das Seheimnif 
böret auf, fobald mehrere um die Sa— 

“che wiſſen, ir or the affaır ceafes to bea 
fecret, or it is no more a fecret when fe- 
veral people know of ir. Ein Geheims 
nif aus etmas machen, to make a fe- 
cret of a thing, to keep ita fecrer. 2) Die 
Geheimniſſe der Jratur, the myfteriesor 
fecrers of nature. Die Geheimniffe der 
Religion, the myfteries ofreligion. Das 
Geheimniß des Reichs Gottes, themy- 
ftery of the kingdom ofGod. Etwas, fo 
voller Geheimniſſe ift, a myfterious, fe- 
eret or obfeure thing, a thing full of my- 
fteries, a thing hard or dificult‘ro ap- 
prehend, 

Geheimnißvoll, -er, -fte, adj. and adv, 
myfterious, mylical. 1) Er thut im- 
mer fo geheimnißvoll, he acts for ever 
the myfterious man, the fir-politick, 2) 
Die geheimnißvolle Wahrheit von der 
Dreyeinigfeit Gottes, the myſterious 
truth of the Trinity. 


ber Meheimfhreiber, des-s, plar. ur nom. 


fing. a privy ſecretary. V. Geheim. 


# 
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die Seheimfchreiberey, a ptivy fecrerary’s 


office. 
das Scheiß, des-es, plur. inf. der Des 
fehl, a command (by word of mouth) a 
commandment, order, precept. Cr bat 
.es ohne mein Geheiß gethan, he has 
done it without my orders, without my 
leave. : Auf fein Geheiß, at his com- 
_ mand, upon his bidding or commanding. 
Geheißen, bad, bidden eıc. V. Heißen. 
Geheißt, heated, warmed. V. Meißen. - 
— „ſtopt, ſtayed, hindered etc. V. 
demmen. 
Geben, verb. irreg. ich gebe, du gehſt, er 
geht. Imperf. ich ging. Particip. ge: 
angen. Imperar. gehe or geh. I. Of 
iving creatures. I. In a proper fenfe, to 
“go, march, walk, Geſchwind, langſam 
geben, to go fa, flow. Worwärts, 
rüdwärts gehen, to go or march fer- 
wards, backwards. Auf den Zehen ger 
ben, to go atiproe. Auf Steljen ge 
"ben, to walk or to go upon ſtilts. Auf 
Krücden gehen, to go er to walk with 
oder om crurches, Ine geben, to.go 
aftray, to mifs the way, to lofe the 
way, to go out of one's way. Es 
iſt bier nicht gut geben, it is nor good 
Zurüd ge: 


‚going, or — ere. 
ben, togo back. Ruͤckwaͤrts gehen, to 
go or march backwards. r fam den 


“ganzen Weg mit mir gegangen, he 
came along with me. Es geht ſich hier 
ſehr glatt, it is very fippery going here, 
Ich Babe mich ganz müde gegangen, I 

“am quite weary or tired with walking, In 

theſe ſorts of expreflions. Gehen is ufed 

' reciprocally with the auxiliar verb haben, 
(tohave). Er kommt gegangen, he ce- 
mes walking ch habe lange gegan: 

‘gen, 1 have walked a long while. 
An feine Arbeit geben , to go to 
his work or labour, Auf das Fand 
oder Feld geben, to go into the ceun- 
try, or into the field, Auf den Leib 

“geben, to attack, to beat er cudgel one, 

Auf die Jagd gehen, to go a hunting. 
Auf dem Eife gehen oder glitfbern, to 
go er flide on the ice. Aus dem Wege 

eben, to go out ofthe way, to retire, 
to ep afide. Aus dem Kaufe achen, 
to go out of the heufe, ro go abroad, $r 
ift eben ausgegangen, heis juffgone our. 
Durchs Feuer für einen geben, to go 
through the fire for one (ie.to ferve one). 
Durch die Gaffe geben, to go through 
the fireer. Durchs Waſſer gehen, to 
go through the water. Einem entgegen 
gehen, to go to meet one. Mit einem 
Rn to go along with ene. Nach 
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Hauſe geben, to goheme. Einen Über 


- fich gehen laffen, ihmdie Oberhand ger 


ben, to give one the wall, ie, to acknow- 
‚ledge ene’s inferiority, to give one the, 
right hand, to give the upper hand, lin: 
ter die Leute gehen, to go among the- 
‚people. Bon der Arbeit gehen, to ge 


from work. Zu einem gehen, to gp te 


one, to go to fee one. Zu Stuhle ge: 
ben, togo to ſtool. Zu Bette geben, 
to go to bed, to lie down. Zu Kufde 
Beben, to go to dinner ete. Zu Gaſte 
‚geben, to go to.a feat, or te an enter- 
tainment. Zu Schiffe geben, to em- 
bark, to go on fhip-board or to take fhip, 
Zu Marfte gehen, to go to the marker. 
Zur Hochzeit geben, to go to a wed- 
‚ding. Zum Geberhe geben, to go te, 
prayers. Detteln geben, to go a begging. 
Spatzieren gehen, to go a walking. 
Schlafen schen, to go to bed, Other 
expreflions of this kind are only ufed in 
‚familiar language, as haufiren, fpielen, 
melfen geben, to go pedlingerc. (ine 
Meilegehen,to walkamile, Wirfindei: 
ne Meilezu Fuße gegangen, we walkede: 
mile, or we wentamile a foot oren foot.Er 
iftden ganzen Weg mit mir gegangen, he 
went with me all the way. (the whole way).. 
„Mir find faft drey Stunden gegangen, 
‚we bare walkedalmoft chreehours. Einen 
Ä — Schritt gehen, to go a great pace. 
s Pferd gebe einen Schritt, Trah, 
. ®alop, the horfe goes a pace, a trot, @ 
gallop. Wir mollen den fürgeften Weg 
geben, we will go ıhe fhorteft war or the 
fhorteft cu. Den Weg aller Welt, al: 
les Fleifches gehen, to go the way ofall 
Neh, to die. Geht eures Weges! go 
yourways! get you gone: &einen Gang 
Iprtgeden, to go his pace, his courfe,, 
Den Krebsgang gehen, rädıwärts ge 
ben, to go backward. Figuratively: 
Seine Sachen geben einen Krebsgang, 
his affairs go backwards, do not fucceed, 
do not thrive or prosper, go worfe and 
vorſe. (Very often the genitive is ufed). 
Das Weib ging hin ihres Weges, the 
‚woman went her way, I. Samuel, I 18. 
Seines Weges geben, to ge away, to go 
hisways. Figurat. Einem an die Hand, 
oder zur Hand geben, to lend one a 
helpful hand, to aflit him, to firerch out 
one's hand to one. Er gehet fehr ſchwer 
daran, heis not eafily perfuadedto it. Au 
den Hieb, auf den Stoß geben, ro 
thruſt with the point and firike with the 
edge, to thruft aud cu. Auf Freners 
Füßen gehen, todefign to marıy, to go 4 
wooing, acourting. Auf der Grube ge: 
ben, to have one foot in the grave, 9 


* 
t 


be mear dne’s (laft) latter sad. Auf den 


Grund gehen, gründlich unterfuchen, 
to examine flrictly, to examine a thing or 
to’fift ir to che very bottom. Darauf 
ift nicht zugehen,‘ one cannot rely or 
——— Fig Huf böfen Wegen ge: 
ben, to take bad or wicked courfes, Es 
geht auf Leib und Leben, ſeht euch vor, 
your lifelies or isarftake, your life is con- 
cerned in ir, take heed, Mit fich zu 
Rathe geben, ro debare, or advife with 


'yourfelf about a thing, to reflect, medi- 


tate, or ruminate upon it. Einen vers 
mahnen, dafi er in fich gebe, und ſich 
eines Beſſern befinne, to reclaim one 


“from his ill courfes, and make him take 
‚Better one’s. 


Mac Brot gehen, to en- 


deavour to earn his bread, or to get his 


living; alfo to go a begging, to beg one’s 


livelyhood or bread. Einem um das 
Maul geben, ibm fehmeicheln,, ro Aat- 
ter, carels. Etwas mit Stillſchwei— 
gen vorbey gehen, davon ſchweigen, 
to paſs a thing over in filence, 


"2. In a more extenfive fenfe, the change of 


place without determining the manner, I) 
inftead of reiſen; mit der Poft geben, 
to travel with the poft, to take poft, to 
poft it, to go poft, toride pol. Zu 
Fuße gehen, to go a foor or om foot. 
Zu Waffer geben, togo by water. Ei— 
nem entgegen gehen, te go to meer one, 
2) to go to a place, Anden Hof ge 
ben, to go to court, 
gehen, to retire into a convent, to enter 
into orders, to embrace a religious life, 
to quit the world, 
vail, In den Krieg geben, to go to war, 
to take thefield. Zu Felde gehen, ro take 
(to) thefield. Zum Abendmahle gehen, to 
go to theLord’s fuppet, or ro receive the 
holy facrament, to go to receive the holy 
<ommunion or the Lord’s fupper. ich 
laffe niemanden über meine Bücher ge: 
gen ‚ 1 fuffer nobody to touch my books. 

r läßt feinen Bedienten über allesges 

en, hetrufts his fervant with every thing. 

inem über fein Geld gehen, unbefugt 
etwas davon nehmen, ro take his mo- 
hey without having a right to do fo, to 
Real ir. Gehe mir aus den Augen, ger 
out of my figbt, go out of my prefence, 
Einem unter die Augen gehen, to come 


or appear boldly or couraßiously before - 


any one, 


3. Figurat. I) With feveral acceflory ideas 


(a) to go thither, to go, 
Geh doch, und unterbal: 


or omiſſious. 
to go away. 


«te ihn eine kurze Zeit, pray go thicher 
‘and enterrain him a Ihort time, or a litt- 


le, <b) to goaway, Sie ging und ſag⸗ 


In ein Kloſter 


to take the veil or 
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te, fie wollte ung nicht ſthren, Me went 
away.and faidierd Gehen Sie noch 
nicht, don’r go away yer. Einen Käus 
fer gehen laſſen, to let a purchafer or 


 buyer go away, withour having done 'any 


bufinefs, 
form, act, treat, do. 


2) to handle, manage, per- 
Sin einer. Bas | 


che kluͤglich geben, ro handle, or manage 


a bufinefswichprudence, Laſſen Sie Mich 
nur gehen, ich will meine Sachen ſchon 
machen; do but ler or permit me to ge, 
or do bur ler mealone for thar, . 1 fhall 
perform the affair er bufinefs well, or to 
your fatisfaction. 3) to go idiy, daun- 
ter, leiter, to trifleabour. - Schwan⸗ 
gergeben, to be with.child, bepregoant, 
go wich child. Er geht: mit einem Uns 
gluͤck ſchwanger, wird aber einen Fehl 
—— he breeds ſome mischief, but he 

all nor bring it to paſt. Verloren ges. 
ben, verloren werden, to be loft; in’ 
divinity, to be damned, to be devoted or 
eurfed to eternal tormenıs. Einer Sa⸗ 
che verluftig geben, fie verlieren, to 
lofea thing. Particularly the method or 
manner of drefling one's felf. Nackend 
gehen, to go maked. Barfuß gehen, 
to go bare föoted, or bare foor, Mit 
bloßem Kopfe gehen, to go bare-headed 
or uncovered, Prächtig gekleidet ge; 
ben, to be dreiled or dreit in magnificent 
or rich clothes, to be clothed or clad in 
magnificent or rich clothes, to wear ma- 
gnificent or rich clothes, to be richly 
dreft, dreſſed or elad. Prächtig, ſitt⸗ 
fam, jerriffen, jerlumpt geben, to go 
magnificenrly, modeltly, in tatteredraggs, 
Im Mantel ger, to appear in q 
cloak, wear a cloak, be in a cloak, go 
in a.cloak, Er geht in Seide, he is 
drefled in filk, he is in filk, or he goesin 
filk. 


II. Ofinanimatrethings, I. inaproper fenfe, 


Der Wagen geht fchnell, langfam, the 
wagon goes falt, flow. Es geht ein 
kalter Wind, it blows a cold wind, or 
the wind blows cold. Zu Grunde ge 
ben, unterfinfen, to fink, to vun a 
ground, to go to the bottom. Der Fluß 
geht mir Eis, führt Eis mit fich, theri- 
ver is full of ice, that drives or floats in. it. 
Der Fluß gebe fohnell, the river runs 
or goes rapidiy. Der Fluß gebt.um 
die Stadt, durch die Stadt, the river 
runs or goes about the town, thraughrhe 
town. Das Wetter geht vorben, the chun- 
der pafles by, blows over. Das Schiff geht 


ſehr fehnell, the hip failsorgoes very falt, 


Ein Schiff, fo von Cadix nach London 
gehet, a fi:ip bound from Cadiz to Lon- 


„don. Das Schiff gebt zehn Fuß tief 
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ten foot water, 


Unter Segel gehen, 


..abfegeln, zo ferfail, togotofen, to. 


put to ſea. Mor Anfer geben, to lie 
or to ride at anchor. hr Strick 
ehen, (fahren) laſſen, to let go the rope. 
s ging Blut heraus, oder darnach, it 
ran with blood. Das Glas vorben ar; 
—8 laſſen, to ler the glafs go by. er 
eller (Glas) geht herum, the plate 


(glafs) goes about. Figuratively: to 


:break, to go to pieces, to break in or to 


pieces. Zu Trümmern to fplir 
or break in pieces. Das Faß ift aus; 
einander gegangen, the cafk is burften, 
Das Korn gebt in die Aehren, be 
£ommt ehren, the corn puts forthears, 
the. corn fpires or.ears. Das Silber 
durch das Feuer gehen laflen, es [dur 


tern, torefinefilver. Es gehet alles durch 


feine Hände, he has got every thing into 
bis hands, he orders and dispofes of every 


‘ thing, he has the infpection and manage- 


'@. 


ment of every thing, 
through his hands. 
Fig. 1) ro depart, go, goaway, fer out. 


every thing "pafles 


° Die Poft. gebt noch nicht, fie geht um 6 


Uhr, the poft daes.not depart or go yet, 
it departs origoes at ix 0’ clock. It, to 
fwell, rife, ferment, Den Teig zwey 
runden geben laffen, to tet the dough 
fweil, rife or. ferment rwo hours. 2) to 
cöntain. Es geben zwey Maf in diefe 
Flaſche, this botrle contains or holds two 
quaris. Es gehet nicht in die Schachtel, 


the box can’t hold ie, it is too ittle, ir 


“ won't go im Geduldiger Schaafe ae; 


"well or goes well. 


ben viele in einen Stall, a fable will 
hold many a quier fheep; if people will 


but meke a fhift or accommodate chemfel- . 
ves, they will not want for place. Tier - 
Faden gehet durch das Zoch, the thread - 


paffes, or goes through the hole. So 
viel Holz gebet nicht unter dieſes 
Tach, one can not flow or put fo much 
wood under this root, or fo much wood 
cannot be flowed or put under this 
roof, Mie viel Batzen gehen auf eis 
nen Thaler? how many batzen make a 
dollar? how many batzen is a dollar? or 
how many batzen go to a dollar? Es ge 
ben zwey und dreyßig Loth, oder fech: 
jebn Unzen auf ein Pfund, fixteen 


ounces make a pound, or gotoapound, . 


EN Sounds orrones of mufical inftruments, 
ie Geige gebt gut, the fiddie founds 
Die Pfeife gebt wie 
eine Flöte, the fife founds like.a flute. 
4toreach, extend. Der Rod geher ibm 


| bis an die Knie, (the) his coat reaches 
to his. kuees, orzeachesdown to his knee⸗. 


, Che 
Das Waſſer gehet mir bis an den Hals, 


the water goes up to my neck. Der 
Wald geher bis an die Berge, the fo- 
reſt or wood extends as far as the moun- 
tains, orextenäs to the mountains.. Er 

eht mir faum bis an die Schulter, he 
carce reaches or goes up to my fhoulder, 
Die Gutthaͤtigkeit gingb. 3. Ausſchwei⸗ 
fung, benevolence wascartied co an excel. 
Kann man fib mohl vorftellen, daß 
die Verbiendung fo weit gehen follte? 
— ihouldgo fo far: or fhould be carried fo 
far? 5) ofdirection. (a) Ina proper ſenſe. 
Das Fenjter gebt auf die Gaffe, thewin- 
dow faces the ſtreet. Dieſes Gäßlein 
geht in die breite Straße, this Jane 
gocs into the broad fireer. Die Straße 
geht auf Nürnberg, the road ‚goes to 
Nurenberg. (b) Figuratively, 1). Mo 
geher die Reife hin? whicher or- where 
are you geing? , whither will you go} 
Seine Dieinung ging dahin, his inten- 
tion was, he aimed at it, intended ir. Es 
geber gegen den Morgen, . gegen die 
Nacht, it grows towards morning , tow- 
ards night. Es gehet auf zwölf, es ift 
baid zwölf br, ät is going ot rwelve 0‘ 
ciock, it is alımoit ıweive o’ clock, Das 
Kindgeher jest in das vierte Jahr, the 
child is now going onbis fourth year. Et 
gehet nun in den vierten Monath, daf 
ich bier bin, ir is now going on four 
months fince I came hither. Es gehet 
mit ibm auf die Letzte, auf die Neige, 
he ıs reduced co Itraits, he is pur to his 
lait ifts, he-begins.to decline very much, 
be is on the brink of ruin, he is almolt 
undone oı ruined, he is very low or at & 
pinch. Es geher mir ibm zu Ende, he 
is a dying, he is going to mitt the fcene. 
Alfo- with the prepolition an and the In- 
finitive ofa Verb. Da ging es an ein 
Fragen, an ein Spielen 2c.; (V. An 
1.1, Y.J, then they fell a queftioning 
and playing. Daging.es an ein ref: 
fen und Saufen, Zangen und Sprin 
gen, then they fell a rioting and drinking 
erc, Dagingesanein laufen; then thep 
betook themic'ves to their heels, to their 
fighr. Es gebt ans Kartenfpielen, they 
are going to playat cards, 2) ro aim at 4 
thing, to regard, to havein view, toal- 
lude.to.. Er gebt allein ‘auf feinen 
Nutzen, he only regards his own advan- 
tage, profir or intereft, he only aims at 
his advantage or oniy has ir in view. 
Seine Liebe geht nur aufdie Schönbeit 
des Veibes, his love only regards the 
beauty of the body. Seine Ermabhnun: 
gen gehen alle auf die Liebe, all hu ad 
monitions allude to Jove, 
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IM. Of incorporeal things, occurrencies, the 


time ete. I.:In many figurarive ſorts of 
expreflions. Wenn die Noth an Mann. 
gehet, when one is in want, when all co- 


“ . mes to all, when need requires. Dasges 


bet mir fehr nahe, chat grieves me to 
the very heart, I am troubled, moved, 
affected or touched wich er "by it. 
Das ging ihm durchs Merz, it grie- 
ved him to the very bottom of his 
heart, his bowels earned, it made his heart 
ache or ake, he was forry at his heart for 
it, it ftung him ro the heart, he was vexed 
artheheart. Den&chaden über fih gehen 
laffen, ihn tragen, über ſich nehmen, to 
takethe lofs upon one's felf, ar one’srifk, te 
bear the lofs or to ftand ro the loßs, Dies 
fer Aufwand gehet über mein Vermoͤ⸗ 
gen, this expence is above my ability, I 
ean’t afford to fpend fo high,- Der Kauf 
ging zurüd, es wurde nichts daraus, 
the bargain was disannulled, che bargain 
' was broken off, came to nothing. Dars 
über geht nichts, thereis morhing better, 
there isnething above it,ithas not it's match 
or it’s equal, nothing excells it. Gewalt 
eht über Recht, power or force furpas- 
es right. Die Arbeit geht ihm frifch 
von deu Hand, he is quick ar work, he 
is expeditious. Es geht noch fo hin, es 
ift erıräglich, it is paflable, tolerable, 
indifferentiy well. Mein ganzes Ber; 
mögen geht darauf, my whole eftare, or 
all my eftate, will be fpent,.or employed 
in or upon it. Viel darauf gehen lafs 
fen, viel verthun, te fpend, to lay out, 
to waſte or employ a great deal of money 
in or upon it, to make expences, live 
high, Mir der Heirath iſt der größte 
Theil des Tages darauf gegangen, ift 


damit zugebracht, the greateft part of 


the day has been pafled, employed or ſpent 
in orupon the wedding. Es gehet fehr 
über die Zähne, the teech fuffer by it, 
Es geher über mein Vermögen, über 


meinen Beutel, ’tis on my account, ’tis, 


put On of to myaccount, I am to pay for 
it, they fponge upon my purfe or eſtate. 
Es geht ein Gerücht, ein Geſchrey, eine 
Rebe, there is a report, a report goes 
abroad, there goes a report, the talk is, 
Im Schwange gehen, to be in vogue, 
be in ufe, be in fafhion, be ufual, ufed, 
falhionable, the mode now in vogue. In 
Erfüllung gehen, erfüllet werden, to 


- be fulfilled, accomplifhed, pertormed, 
der Sehenfte, des-n, plur. die-n; onethar 
ben, es foll dir. zum Beſten angerech: 


eomplied wirh, Es foll dir zu Gute ge: 
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it, you fhall baven reward or recompenfe for 
it, I fhall make a return. Sein Wort 
aus feinem Munde gehen laffen, £ein 
Wort fprechen, nor to fpeaka word, not 
to fay a word, to be ſiſent. 2, Parti- 
eularly of che fuccefs of occurrences, moft- 
Iyas an imperfonal, or in the third per- 
fon. Gut von Starten geben, to pro- 
fper; fucceed, take, fpeed er {peed well, 
go on brifkly. Es wird alles gut ger 
a ‚ every thing or all will go well er 
ucceed. Es geht ihm alles nah Wunſch 
und Willen, he has all things at will, er 
at hearv’s eaſe. Es geht alles gut, all 
is well, all goes well or fucceeds. Es ges 
bet ganz gewiß, it will certain)y fücceed, 

sift mir nicht fo gegangen, mie ich 
geglaubt habe, I did nor fucceed fo well 
as | believed I mould. Es wird fo niche 
geben, it won’t go thus or fo. Es geht 
ihm elend, things go very hard with him. 

s gebt euch wie mir, it fares wichyon 
as wıth me, Es geht dem einen mie 
dem andern, one is ferved like the other, 
they fare alike, Wenn es nach Ber: 
dienfte gehen follte, if ie hould go ac- 
cording ro merit. Alles geht ihm nach 
Wunfche, every thing fucceeds according 
to his wifhes, or he fucceeds in every 
thing. So gebt es in der Welt, 
fuch are the -manners of the world. 2. 
Alfo of the fate or defliny of the life of 
man or of human life (likewife imperfo- 
nal). Wie gehet es euh? Wie ſteht es 
um euch? how go- your concerns? how 
goes the world, the things with you? Es 
gebt ihm fchlecht, things ge very ill or 
very hard with him, his affairs are in afad 
cafe, he makes a hard fhift ro live. Es 
mag geben wie es will, ler ir go as it. 
will, happen what will,.or let what will 
happen, let ir take it’s courfe, 1 lenve the 
world ro take ir’scourfe. Es geht ihm 


'wobl, be is well, fares well. 
das ebenf, des-es, plar. diee; ı) Oh⸗ 


unten. Halsgehenk, V. Gebänge. 
2) Das — — ‚ abelt, a ſword- 
beit; alfo a wailt-beit, a fword-girdle. 
Das Gehenf anlegen, to put on, or 
gird on your beit. 3) Ein Wehrge— 
benf, a fhoulder-beit, 4) Ein Frudt: 
gehenf, a feltoon. 5) The ear, handle, 
that part of a thing by which it is held in 


‘the hand. Eine gehenkelte Schaumün« 


je, a medal wich an car or ring, by which 
one can hang it. . 


is hanged. 


net werden ‚:I-fhall confider you for it, das Gehetze, hunting wich dogs. 
I fhall be chankful ferir, I fhall makeyou das Geheul, des-es, plur. inuf. howling, a 


amends for it, I'll make you creditor for :. 


doleful cry ,- great. lamentations. Das 


— 
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De gelaffen, befam Gehör, erlangte 
ebör, the ambaflador was admitted to 
audience, ‚or hadaudience. Einer Bitte 
Gehör geben, ı0 grant a petition, to 
comply with it's demand or requeit, to 
granz one's petition, Gebt Gehör! give 
ear! filence there! Er gibt gern. Ge 
bör ! he is a-very familiar man, he iser- 


300 Gehi 


Geheule eines Hundes, the howling or 
yelping ofa dog, oe 
das Gehinke, limping, halting, goinglame,.. . 
V. Hinken. ü 
das Gehirn, des-es, plur. bie-e; brain or 

brains. Figurar. Kein Gehirn im Kopfe 
ben, to have no brains, wit, under- 
ding or-judgment. Dieſes kommt 


nicht aus feinem eigenen Gehirn ‚:thar 


 ; does nor come from.bim, does nor flow 


from kis own pate, or he is nortbeaurhor 
or inventor of it, or that's nor of his 
own invention. Im Gehirn nicht rich: 
tig feyn, tohawe crack’d brains, be crack- 
brained, wanı.brains, be puzzled in his 
brain. Das hat ihm das Gehirn ver; 
ruͤckt, that has mırned his brains, 


der Gehirnbruch, a crack of the brain. V, 


Hirnbrud. - 

"das Gehirnhaͤutlein, the membrane char 
‘ covers or envelops the brain. 
die Gehirnpulsadern, the arteries of che 
‘brain. 


fy to be fpoken to; he is very acceflible 
or accoftable, he will give a fair hearing to 
any body: » Er. gibt niemanden leicht 
Gehoͤr, he is inacceflible or not accoſſab · 
le. Gehoͤr finden, to be heard, to find 
4 hearing er audience. 3) the organ of 
hearing, theears, in which fenfe (in hunt · 
ing) che ears of (ows are called das Ge⸗ 

oͤr. 4) das Gehoͤrblaͤttlein, die Gr 

drtrommel, the membrana tympani, or 
drum of ıheear. Der Gehörgang, the 
eonduit or canal of che ear. Die Gr 
börfumft,. the acoufticks, the doctrine of 
founds, or hearing) and their proprie- 
ties. Das Gehoͤrohr, Gehoͤroͤhrchen, 


the tube or pipe of che ear, the acoultic 


«der Gehirnfaft, V. Mervenfaft. _ 
Ge lings, adv. ſuddenly, on a fudden, pipe. Der Gchörnerve, the acoullic 
Sehnde ‚adj. planed etc. V. Hobeln, nerve or che auditory nerve, 
Gehoben, adj. lifted up, hoven.or heaved. Gehorchen, verb. reg. wentr. wich haben 
V. Heben. and the dative cafe of che perſon, to heai- 
Gehockt, adj. and ade, crouched, <oeped, ken, obey, yield, fubmit, comply with 
fquar upom rhertail. V. Moden. “ one's dicrares. Einem geboren, to 
‚das Gehöfte, the court wich every build- . hearken to the admonitions onegives you, 
ing belonging to a country-houfe or. farm ; hear’ and obierve them, give ear to him 
it being commonly enclofed around). that admanifhes you, obey and follow 
das Geböhne, irrilion, fcorn, mockey, him. Yan muß dem Geſetzen blind 
raillery, banterıng, feering. V.Döhnen. - linos gehorchen, ‚the laws mußt be imr 
Geholfen, heiped or holpen. V. Helfen. plicitly obeyed. Ginem nicht gehorcen, 
das Gehoͤlz, des-es, plur.die-e; T)awood, ao disobey one, to refuſe obeying him, 
a forett. Ein dickbelaubtes Gebölz, a Gehören, verb. reg. neutr. with haben; 


thicker, a bufhy thicker. Gin kleines 
Gehoͤlz, a lirtle bufh or thicket, aholt, 
Ein Gehoͤlz, mo alle 8 oder 9. Jahre 
Holz gefiblagen wird, a coppice, an un- 
der-wood,. 2) timber, wainscotting etc, 
das Gehoͤr, des es / plar. die-e; 1) hearing, 
the fenfe ot hearing. Kin leifes oder 
hartes Gehoͤr haben, to have a quick, 
or a dull ear, Er har ein feines Ge: 
bör, hehas a delicate ear, a fine or re- 
fined ear. Kein gittes Örhör haben, to 
be hard or thick of hearing. Um fein 
Gehör fommen, das Gehör verlieren, 
to lefe one’s hearing. 2) the audience, 


the attention given to one who fpeaks. , 
Etwas aus dem Gehoͤre haben, to have. 


‚a thing (but) by hear-fay, Einem Ges 
hör geben, to hear one, to lend him an 
ear, be sttentive to what he fays, hearken 
to him, give audience to one, give one 
hearing.. 
»r fein @ebör, be does nor hearken to flat» 
e: terers. Der Gefandte wurde zum er 


Er gibt den Schmeichlern . 


1. ina proper fenfe, to appertain, be 
long to. Wem gehöret diefes haus? 
to whom does this houfe belong? or 
whom does this houfe belong to? - iefe 
Bücher gebören mir, thefe books be- 
long to me, aremine. V. Angehören, und 
zugebören. Il. Figwrat. 1) to belong 
to , to be fubject to, be under a jurisdi- 
etion, be fubject to a command, judg- 
ment or decree. With the prepofitions 
unter, inandvoc. Das gehört unter die‘ 
ſes ®ericht, tharfalls under the cogn'zance 
of this court. Unter einem gewiſſen Ge⸗ 
richte ſtehen, to belong to a certain ju⸗ 
tisdiction, be under any one’s jurisdıcHoR» 
or to be fubject to any one’s juriadiction . 
2) To bra part of a whole wirh rhe pte 
polition zu. Zu einer Familie ** Hi 
to be of or to belong ro one family. E 
Menfch gehoͤret zu.uns, Zu unfere? 
Geſellſchaft, this man is of orbelongs = 
our company, he is of rhe number. 


Schluͤffel gehörer zu. meinem Ochtam⸗ 


Gehoͤ 
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fe, the key belongs to my cheft, that's the Gehoͤret, adj. heard, attended to ete. V. 


key of my chelt. Diefe zwey Dinge 
—— zuſammen, theſe two things 

eiong together, or ſuit one another, as, 
a pair of gloveserc. 3) to be required, 
alfo wich the prepofition zu. Zur Mauss 
haltung geböret viel, houfe-keeping 
requires much, is very chargeable, colts 
much.money,. Dazu gehört feine Tu: 

end, it requires no virzue, Es gehört 

eld dazu, it requires money. Es ge⸗ 
hoͤren drey Ellen Tuch zu dieſem Klei— 
de, you muſt have, or there are required 
three yards of cloth for this ſuit of clo- 
thes. 4) The proper place for a thing 
or the proper uſe of any thing with 
(everal prepofirions. Mo geböret das 
bin ? where is che place for this? or what 
place does it beiong to? Diefe Figur 
. gehöret auf den Schranf, this figure 
or itatue muſt be placed upon the cabinet 
(cheit of drawers) or isto be put or fet 
upon the cabinet. Solche Speife ge: 
. bhörer für das Vieh, fuch food is for 
cattle, i. e. fir or proper for eattle. Ein 
folher Vortrag gehört auf die Kanzel, 
fuch a delivery is for the pulpit, ie, fit 
or proper for the pulpit. In England 
zu Hauſe gehören, to be a native of 
England. Dasgehöret nicht zur Sache, 
this is nothing to the purpofe, or that 
is not to the purpofe. 5) ro be Jaw- 
ful, reafonable, juft, right, fir, proper, 
due, becoming, feemly, decent. Das 
gehört ſich, that's fit, proper, becoming 
or fuitable, Das gehört fich nicht, 
that's nor proper, thar’s not becoming, 
chat ought nor to be, So gehört fich’s, 
that's right, thar’s che way, that’s fir or 
. pioper. Cs gehöret fich nicht, daß ein 
junger Menſch den alten widerfpricht, 
it don’t become a young man. to contra- 
diet old experienced men (his elders). 
Wie es fich gehört und gebührt, as it 
is meet and fuirable. Es hätte fich ge: 
höret, daß ihr ihm entgegen gegangen 
mwäret, it had become you, it was your 
duty, it fwted with your duty, you 
ought etc, to have gone to meet him. 
Sie führe fib nicht auf, wie es fich 

ebört, fhe does not behave or carry her- 
ieif as fhe oughr. 6) to belong to, to 
be due to, according or agreeable to ju- 
ftice-and right, Diefer Titel, diefer 
Kang gehört uns nicht, this tirle, this 


dignity (rank) is nor due to us. Tihmges 


hört ein Thaler, his due is a Dollar. 
Diefes gehöret zu meinem Amte, this 
belongs to my ofüce. Thue was dir 
geböret, do, oblerve, perform or exe- 
cute thy duty. Auf Wifferhar geböret 
Strafe, punilhment is due to crimes. 


the proper or due fize, 
‚betragen, to behave or carıy one's felf 


dren. 


Gehoͤrig, adj.and adv. (in all the fenfes of 


the verb,) belonging to, appertaining, 
due, proper, convenient, agrecable, 
fuirable, becoming, meer, ſeemly, de- 
centiy, properly, expedıent, reafonable, 
jult, regular, done according to rule, 
orderly, in form, propertioned, propor- 
tionable, or in due proportion, fit, 
commenfurate,. Diefes Haus ift, mir 
gehörig, this houfe belongs to me, or 
this houfe is mine. Alle zu unferer Erde 
gehörigen Körper, a!! bodies belong'ng 
to our earth. Die dazu gehörigen Dörs 
fer, the villages appertaining to it, 
Einer Perfon die gehorige Ehre eriveis 
fen, to .beitow due honvur upona per- 
Son. Seine gehörige Wirkung thun, 
to doit’s proper effect. Die in das Amt 
gehörigen Unterthanen, the fubjects 
appertaining to the bailiwick. Die gehös 
rige. Strafe leiden, to fuffer condign 
punifhment. Die gehörige Groͤße, 
Sich gehärig 


decent!y, properly etc, : 


Gehörig, (asan adv.) duly, properly, con- 


veniently, fuitably, to the purpofe, fitiy, 
agreeabiy, in dwe time and feafon. 


die Sehörfunft, die Gehörlehre, plur. 


innf, the acoullicks, the doctrine of 
founds, or hearing; V. Mfuftif and Ger 
bör. 


Gehörlos, - er, - efte, adj. and adv. deaf, 


not having the fenfe of hearing. V. 


ZT aub. 


die Gehörlofigkeit, deafnefs, V. Taubs 


beit. 


das Gchörn, des-es, plur. die-e, asa 


collective, the horns of a deer, a deer’s 
head with ir’s branches. Ein gablichtes 
Gehoͤrn, forked horns. Erfies Gehörn 
der zweyjaͤhrigen Hirſche, the head of 
a brocket, pricket or knobber, 


Gehoͤrnt oder gehörnet, adj. horned, ha- 


ving horn. Der gebhörnte Fifch, the 
horned fih, the fea-cat. Die gehörns 
te Öchlange, the horned viper or fer- 
pent, theammodyre, Gehörnter Mohn, 
horned poppy. 


Sehorfam,- er,-fte, adj. and adv. obe- 


dient, dutiful, obfequious, tractable, 
docile. Einem geborfam ſeyn, to be 
obedient toone. Bin gehorfames Kind, 
a dutiful or obedient child. ®ehorfame 
Unterthanen, loyal, dutiful or obedient 
fubjects. Ich bin Ahr geborfamer 
Diener, 1 am your hnmble fervant. 


der Sehorfam, des-es, plar. car. 1) obe- 


dience, fubmiflion, dutifulneis, com- 
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pliance, refpect, deference, yielding, 
Geborfam leiften, to ſhew obedience, 
eomp!y with your duty. &einen Obern 
Gehorſam leiften, to obey his fuperiors, 
or to comply with their orders, Unter 
dem Sehorfam eines gewiffen Herrn 
ſeyn, to be under the Jubjection of a cer- 
tain Lord or maftet, Gehorſam, den 


man feiner DObrigfeit fchuldig ift, al- 


legiance, fubmiflion, fidelity. um Be 
horfam bringen, to bring under fubje- 
cetion, reduce to ebediencee, Den Ge: 
horſam auffündigen, to renounce, or 
withdraw one's obediencee. Sich wies 
der zum Gehorfam bequemen, to re- 
turn to his dury. Einen im Gehorfam 
erhalten, to keep one under fubjection. 
Gehorfam gegen feine Eltern, duty, 
or obedience to his parents, in blin: 
ber Gehorſam, a pallive, blind obe- 
dience. 2) Der Geborfam, Bürger: 
gehorfam, a place of fecurity, honou- 
rable prifon for a burgefs or citizen. 


Gehorfamen, verb. reg. neutr. wirh haben, 
to be obedient, obey. V. Gehorchen. 


Sehorfamft, adv. and adv. moft obedient, 
with obedience, in all obedience, moft 
humble, moft humbly, Euer gehor—⸗ 
ſamſter, ganz gehorſamer Diener. 
your moſt obedient, moſt humble ſervant. 
Gehorſamſt grüßen, to prefent one's 
humble refpects. 

die Gehre, plar. die-n; I) honey-comb, 
2) a Rope or lloping, a wry or floping 
direction, V. Gebrung. 3) feveral 
forts of pointed tools, as coins or wed- 
ges erc. V. der Gehren. 

der Gehren, dess, plar, ur nom. fing. 
oder die Gehre, plur. die-n; the name 
for different pointed tools and initru- 
ments, as: darts, forks, ſpits, pikes, 
poignards etc. I) among joiners and 
earpenters, a diagonal, 2) In husbandıy, 
a piece of. ground or land ending or ter- 
minatingina point. 3) Among feamitref- 
fes, peculiariy applied to the triangular 
pieces of clorh at the neck, under the 
arms, and at che openings of the flaps of 


Gehr 


der Gehrbobel, des-8, plar. ur mom. fing. 
a joiner’s plane ufed in making a notch, 

Gehrig, adj. and adv. ſlope, Noping; llo- 
pingly, aflope, 

dos Gehrmaaß, des-es, plur. diee; 
among workers in wood, a rule or in- 
firument ufed in drawing a right angle.or 
in derermining (or finding) a diagenal; 
alfo das Schraͤgemaaß, in popular lan- 
guage das Goͤhrmaaß. 

die Gehrung, plur. Die-en; among wor- 
kersin wood, a diagonal; ‚like-wife the 
diagonal plane itfelf; die Gehre. Der 
Gehrungskolben, a pointed iron ufed 
by glaziers in foldering the corners of 
window - lead. 

der Giehülfe,, des-en, plu’. dieren; Fem. 
Die Gehülfinn, plur. die-en ; a heiper, 
one who lends another his affiftance, Cine 
Gehuͤlfinn haben, to have a fhe-mare, 
partner orwife, Einen Gehulfen bahen, 
to have an aſſiſtant or helper. Gin Mit 
ehülfe, a fellow-heiper.. Ein Amte: 
gehülfe, a colleague, partner, coadjutor, 
companion. 

das Gehrwerk, wheel-work. V. Raͤder⸗ 
werf. 

Gejagt, chafed, hunred erc. V, Tagen. 

das Gejauchye. V. Jauchzen. 

der Beier; V. Geyer. 

der Geifer, des-s, plur. inaſ. Speichel, 
fpitrle, foam, in cafe’it fows or runs 
involuntatily from the mouths of thoſe. 
who are in violent paffions, or have cer- 
tain forts of difeafes or weaknefles. Das 
vid verftellete feine Geberde — und 
fein Geifer floß ibm in den Bart, — 
and let his fpitrle fall down upon his be- 
ard, 1 Sam. XXI, 13. Der Geifet 
ftebt ihm vor dem Munde, he foans 
at the mouth, faid of a perfon in a fır. 
Alfo the moilture fromthe mouths of young 
children, flaver, drivel. 

ein Geiferbart, a flaverer, flabberer, ſlab · 
ber-chops; alfe a backbiter, Randerer. 

Geifericht, adj. and adv. refembling fpitt- 
le, flaver or drivel, Geiferig, Nabbe- 
red, flabbery, containing fpierle, faver 
or drivel. 


a Mirt erc. a guffer, alfo that piece’ of das Geiferlänpchen, a flabbering -bib. 


cloth or canvas is called fo, which is few- 
ed to a fail in order to make it broader, 
4) * Among taylors, a quarter - piece of 
a garment, the kp; allo a plait or fold 
in a garment; alfo the train or fkirr of a 
zowu. Da breitete ich meinen Gehren 
über dich, and 1 fpread my fkirt over 
thee, Ezech. XV1, 8 - Wenn jemand 
heilig Fleiſch truͤge in feines Kleides 
Gehren, if one bear holy Heih in the fkirt 
vf his garınent. Hagg. Il, 12. 


das Seifermaul, V. Geiferbart. 

Geifern, verb.reg. neutr. wich haben, t0 
flaver, flabber, drivel, foam. asKind 

eifert, the child Navers or flabbers, Vot 

Bo geifern, to foam for anger» 

das Geitertüichlein, a Nlabbering-bib; V. 
Geiferlaͤppchen. 

Geiferwurzẽ, V. Speichelmurgel. _.. 

die Beige plur, dDie-n; ) 4 violin, fidd- 
le. Auf der Geige frielen, to fiddie, 
play on the fiddie, Der Himmel hängt 


Beig 


voller Geigen, he fwims in full water; 
every thing is wonderful fine to bim ; in 
heaven there is noching but joy, Der 
Himmel hängt nicht ftets voll Geigen, 
joy is often interrupted, Die Altgeige, 
the bafsviolin, balsviol. Cine Baßgeige, 
a violoncello, 2) Figur. Die Filjgeige 
oder Geige, an inftrument or tool upen 
which comb-makers polifh their combs, 
Geige oder Fiedel, a wooden machine 
ufed in punifhing perfons, whe hayecom- 
mirted crimes, 

Geigen, verb. reg. act. auf der Geige 
fpielen, ro fiddle, play on the fiddle 
or violin. Schlecht geigen, to ferape, 
play badly on a fiddle, 

ber Geigenbogen, des-s, plur. ut nom. 
fing. the bow or fiddle-fick, 

Geigenbohrer. V. Drillbohrer. 

dag Seigenfutter, des-g, plar. ur nom, 
fing. a cafe for a violin, 

ber Geigenhals, des-es, plur. die-hälfe; 


the neck of a violin. 


bas Geigenhärz, des-es, plur. die-e; ro- - 


fin, colophony. 

das Geigenholz, des-es, Plur. Die-hölzer; 
fiddle-wood, Cirharoxylum, L. 

der Seigenmarher, des-s, plar. ur nom. 
fing. aviolin-ınaker, mufical inftrument- 
maker, 

das -Geigenregal or Geigenregifter, the 
regifter of an organ. 

die Geigenfaite, plur. die-n; a fiddle- 
ftring. 

der Gleigenfteg, the bridge ofa violin, or 
fiddle erc. V. Steg. 

das Geigenſtück, des-es, plur. die-fihdfe; 
a tune for a violin, 

der Geigenwirbel, des-s, plur. ur nom, 
fing. apeg or pin fora violin. 

der Geigenzug, des-es, plur. die-jüge; 
ftrings for a violin, 

der Geiger, bes-8, plur. urmom, fing, a 

> violift, fiddler, one who plays on the 
fiddie or violin, 

Geil,- er,-fte, adj. and adv. T) Inapro- 
per ſenſe, rank etc. 
. fhmeden, to fmell, tafte rank or ram- 
milh, Das Fleiſch, das Fett ſchmeckt 
zu geil, the fHefh, far raftes too rank. 
2) Figurat. I) of the foil, when it has 
fuperfluous manure, likewife of plants, 
when they have too much nourifhing juice 
or nourifhment, and therefore grow too 
falt or fhoor out fuperfluous leaves and 
branches. in geiler Boden, a far, a 
rank foil. Die Saat wächft zu geil, 
the corn grows too thick, too rank, too 
luxuriously or too fat. Die Bäume 


wachfen zu geil, the trees Shoot out too- 


many leaves and branches, they are too 


Geil riechen, 
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rank, Geile Flecke im Getreide. V. 
Geilhorft. 2) ofa rank ordisagreeable 
fweet rafte or (mell, Geil ſchmecken, to 
have a disagreeable or naufeous fweer ta« 
fte. 3) lascivious, lecherous, libidinous; 
Juftful, wanton, incontinent, Ein geiz 
les Weib, a lascivious, Juftful woman! 
Likewile that which discoversand promo- 
tes this dispofition of the mind. Geile 
Schriften, obfcehe treatiles or writings. 
Ein geiles Lied, an obfeene fong. Ein 
Be Betragen, a laſcivious behaviour. 
Seile Blicke, wanton, lascivious looks, 
die Seile, plur. diesen; I. the refticles, 
cods or ones of perfons and brutes of 
the male fex. Einem Thiere die Geilen 
ausfchneiden, to geld, caltrate, cur out 
the ftones or tefticles of an animal. Like- 
wife the ovaries of the female fex, called 
alſo Geburtsgeilen. 2. The abftract 
from the adj. and ad», geil, has no plu- 
ral, and isnow only ufual in fome parts 
in popular language. X) Luxuriance, 
rankneis, fatneſs, the too great richnels 
ofthe foil. V. Geilheit. 2) Dung or 
manure, any thing laid on lands to enrich 
or fütten them, In fome parıs alfo die 

Beilung. 

Beilen, verb.reg.nentr. and act. I. as a neutr, 
I) to be lascivious, hot, luxurious, libi- 
dinous, proud, to want the male, 2) to 
beg or beg for, fue for, demand or afk 
with importunity, to teaze, pefter or 
plague one, which is obfelete in good 
German, Um ein Amt geilen, to’ gape 
after a place or preferment, to fue, pur 
in or fland for an oflice. 3 Sich 
geilen, to root, take root, thrive. 2. 
Asaverb. act, I) to geld, caftrate, cut 
out the ftones or teflicles of an animal; 
alfo to prune, lop or top trees, to cur off 
fome branches. 2) to manure, dung or 
fatren land, | 

der Geilenſack, the ferotum, 

Geileriſch, adj. and adv. importunate, - 
troublefome, impudent, impertinent in de- 
manding. 

die Geilheit, plur. inaf. I) lechery, lu- 
xury, Nibidinousnefs, falaciry, luftfulnefs, 
lasciviousnefs , lewdnefs, \wantonnefs, 
lubricity, incontinence. Der Geilheit 
ergeben feyn, to begiven to lascivious- 
neis, to lechery, to wantonne[s or lewd- 
nefs, to be falacious, falr or hot. 2) lu- 
xuriance or Juxuriancy, ranknefs, fatnels, 
too . great fertiliy, 3) In low lan- 
guage, haughtineſs, arrogance, loofenefs, 
infolence, 

die Geilhorft, plar. die-en; inHusbandry, 
a place or fporin a field, where corn 
grows too rauk or to excels, generally 
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occafioned by being too much dunged. V der Geißmelker, des-s, ' plur. ur mom, 


Maftfled. z 
die Geilwurz oder Geilwurzel, faryrion, 
prieft-pintle. 
Die Geiß, a doe-goat. Geif, in Hunting, 
a doe, a female oe, , 
ber Geißbart, des-es, plur. inwf. che na- 
me of leveral plants, I)A plant which 
grows in Aultria; Spiraea Aruncus, L. 
2)i.g. Johanniswedel, the little goat's 
beard; Spiraea Ulmaria L, Z)i.q. Bocks⸗ 
bart, goars-beard, goar's - bread, 
goat-morjorum,. Tragopogon L. DA 
coralmufhroom, of which one fort is yel- 
low, and the other red, and belong to 
the Clavaria Coralloides L, and are good 
to eat. 
ber Geißbaum, des-es, plur. die-bäume; 
V. Aborn. 
die Geißbaumeſche, plar. dien; the afh- 
tree. 
der Geißbergerſtein, des-es, plur. inuſ. a 
kind of grayıflh, whitifh, ſometimes alfo 
bluifh and reddifh hard ſtone, found in 
Switzerland, 
das Geißblatt, des-es, plur. inuf. Da 
plant which grows wild in the fourherly 
parts of Europe, Lonicera Caprifolium 
L. 2) Honey fukle, woodbine; Loni- 
cera Periclimenum, L. 3) Spaͤtes Geiß⸗ 
Blatt, German honey-fuckle with pale red 
flowers, 
der Geißblattſchleicher, des-s, plar. ur 
nom. fing. a fly which cuts. or faws the honey- 
fuckie. 
die Geißblume, plar. die-n; ranunculas, 
crow-foot. 
der Geißbock, deses, plur. die-böde; a 
he goat, buck-goat, 
die Geißbohne, plar. die-n; 
treadles of goats. 
Die Seife, plur. die-en; in Upper- Ger- 
many, agoat, alfoaroe. This word is 
fometimes the general name for the whole 
kind or fpecies of goats and roes, but 
moit commonly only ufedasa name for 
the females of both kinds. 
das Geißfell, des-es, plur. die-felle; 
Geißleder, goars or kid’s fkin. 
der Geißfuß, des-es, plur. die-füße, 
.goar’s foor, alſo the wild and little an- 
‚ gelica, 
der Geißhirt, a goat-herd, 
der Geißkaͤſe, des- 8, plur. die-Eäfe, 
goar's cheeſe. | 
der Geißklee, des-es, plur. car. trefoil; 
Trifolium L. 2) der £riechende Geiß— 
flee, the creeping citifus. 
der Geißkopf, des-es, plur. die-föpfe; a 
fort ot moor-cock, 
das Geißlein, a kid, the young ofa goat, 


dung or 


fing. a goat-milker, alfo goat- fucker. 
die Geißmilch, plur. car, goar’s-milk. 

die Geifraute, plur. car, goat's rue (a 
plant). 

der Geifel, des-s,. plar. ur nom. fing. an 
hoftage. Einander Geißel geben, to 
give one anetherhoftages. jemanden als 
Geißel oder zum Geißel behalten, to 
keep one as an hoitage. 

die Geißel, plur. dien; a whip, fcourge, 
Dem Roß eine Geißel, und dem kſel 
einen Zaum, a whip for the horie, a 
bridle tor tbe afs, Proverbs. XXVI, 3 
I) chaftifement, correction, lafh, blame, 
feoff. Diefe Thorheit verdient eine 
neue Geißel, this folly deferves a new 
fcourge (chaitifement or blame). 2) 4 
fcourge, plague etc. both for perfonsand 
things. Alsdanu wird der Herr eine 
Seibel tiber ibn erweden, and the 
Lord of hoſts fhall ftir up a fcourge for 
him, If. X, 26. 

der Geißelbruder, des-e, plar. die-bris 
der, one who fcourges himfelf out of 
devotion, 

die Geißelruthe, plar. die-rurben, arod, 
whip or fcourge, a rod to whip a boy with. 

der Geißelſchlag, alafh orit ipe witha whip, 

die Geißelfihnur, plur. Die-en ;wbip-cord, 
the cord of a whip. 

der Geißelſtiel, des-es, plar. bie-e; the 
crop of a whip, whip-itock. 

Geißeln, verb. reg. act. to whip, Hall, 
fcousge. Sie werden euch geißeln in 
ihren Schulen, they will fcourge you 
in their fynagogues, Matth. X, 17. Sich 
geifeln, to fcourge or whip one's felf. 

das Seifeln, die Geißelung, whipping 
fcourging , lafhing. 

der Geift, deg-es, plur. Die-er; 1. 'the 
wind, breath. 2. In chymittry, the fubt- 
left ſubſtance extracted from mixt bedies, 
fpirir. Der Wen, das Dier hat vie: 
len Geiſt, the wine, the beer has much 
(pirit,-is very frong. Meingeift, fpi- 
rits of wine. Witriolgeift, fpiriıs of 
virriol, alpetergeift, fpirits of niere, 
Fllichtige Geifter, volatile fpirits. Ir. 
the choice, flower or beft of any thing. 
Der Geift der Journale, the choice, 
flower, beft or fpirit of lournals. 2. 
I. q. Lebensgeifter, «but only in the 
plural), the vital or animal ſpirits. Geis 
ne Seifter waren durch das frühe Auf 
fteben erfcböpft, his fpirits were extaw- 
fted by rifing roo early. 4. The active or 
operative power or force of a thing. Die 
Morte, die ich rede, find Geiſt und, 
Leben, the words char I fpcak unto you; 
they are fpirit and chey are life, Iohn. V,03. 


Geiſt 
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Ron dem Geiſte des Widerfpruches be: der Geifterfeher, des-s, plur. ut om. 


fefien feun, to be poſſeſſed by the ſpirit 
of contradiction, 5. The foul or ghoft 
ofman. Die Seele des Menfchen ift 
ein Geift, the foul of man is a fpirit. 
Den Bert aufgeben, to yield or give 
up the ghoft, to expire, die. Er hat feinen 
Geiſt aufgegeben, he is dead and gone, 
Der Beift, die Seele des Verftorbe; 
nen, thefoul, fhade, gholt, fpirit of'one 
deccafed. Die Gegenwart des Geiftes, 
prefence of mind. V. Gegenwart. 1) 
with refpect to the intellectuals, or the 
power or faculty of the underftanding. 
Meiſterſtuͤcke des menfchlichen Geiftes, 
maiter-pieces of the human genius or fpi- 
ri. Ein großer Geift, a great mind or 
genius. 2) with refpecr to ıhe power of 
defiring and wilhing. Einen hohen Seift 
haben, nah hohen Dingen fireben, to 
aspire, pretend to great things, 3) the 
manoer ofthinking and acting. Der Nas 
tionalgeift eines Volkes, che mational 
fpiir of a people. 6. The whoie per- 
fon, efpecialiy with refpect to hıs intellec- 
tuals and the manner of uling or empioy- 
ing ıkem. Ein Frengeift, Freydenker, 
a freechinker, one who is not biafled by 
any prejudice ; alfo one who thinks frec- 
ly, and judges for himfe!f, in matters of 
religion, Ein fhöner Geift, a wir, a 
man of genius, a man offancy. Ein Flat 
tergeift, a fickle, inconflant, uniteady 
man, afanraftical, whimlicalfellow. Gin 
Schwindelgeiſt, a giddy pate, a fanta- 
ftical, giddy brained fellow, a man with- 
outreflection, an inconfiderate man. Fin 
Arrgeift, an erroneous.or feducing fpi- 
rit, @ fanarick, heretick, herefiarch. 7. 
Der Geiſt, a fpirie, a ghoft, a fubilance 
diltinct from matter, (Gott iftein Geift, 
God is a ſpirit. Der heilige Seift, che 
holy Ghoft, Der Geiſt Gottes, thefpi- 
rit of God. Ir i.g. Engel, an Angel. 
Die himmliſchen Geifter, the celeftial 
ipirits, che angels. Gin böfer Geift, an 
evil ſpirit. Ein Schußgeift, a genius, 
a familiar ſpirit. Gin Poltergeift, a 
ghoft, (pirit, ſpectre, apparition, hob- 
goblin, (pirit chat walks or that hauntsa 
houfe, phantom or fantom, vilion, fpright. 
Geifter verbannen, to conjure down 
ſpirits. Es laſſen fich Geifter in diefem 
Haufe fpüren, this houfe is haunted with 


fpirits, Ein Luftgeift, a ſylpk or fyl- 
phide. Gin Erdgeift, Berggeiſt, a 
gnome, 


die Geiſterlehre, plur. die-n; the pneuma- . 


tology. Ir. demonology, ıhe doctrine of 
fpirits; likewiie a book, in which this 
doctrine is treated ef. 


fing. I) a fanatick, who believes chat he 
fees ghofts, 2) the nick-name ofa pro- 
pherica! divine, 


die Geifterwelt, plar. inuf. the immaterial, 


oppoled ro the material world. 


Geiftesfraft, the faculty of the foul. 
Geiftig, -er, -fte, adj. and adv. having 


fpirir, immarerial, without matter, not 
eontilting of matter, fpirirual, intellectu- 
al. 1) fpiritwous, fpiririike, what has a 
great dealof (pirirs, what is volatiie, fubt- 
le. Ein geiftiger Wein, fpirituous 
wine, 2) ingenious, witty, fügacious, 
penerrative, quick. 3) intellectual, in- 
corporeal, immarerial, nor conlilting of 
matter, fpirimal. Die geifiige Welt, 
the ıncorporeal, immaterial or fpirieual 
world (oppofed to the corporeal or ma- 
terial). Die Engel find geiftige Wer 
fen, the angels are incorporeal, imma- 
terial, or ſpiritual beings. Cine geiftige 
Liebe, a fpiritual or heuvenly love, oppo- 
fed to a fenfual or feih!y love)... Die 
Seele ift ein geiſtiges Weſen, the foul 
is an intellectual fubttance, or an immma- 
terial and ımmortal fubitänce. 


Seiftlich, adi. and adv. 1) fpiritual, imma- 


terial. Die geiftlihe Defchaffenheit 
Gottes, the fpiritual or immaterial na- 
ture 0f God, Die Verklärtenim Him⸗ 
mel haben einen geiftlichen Leib, the 
transfigured and glorified in heaven have 
an immaterial or fpiritual body. Ein 
geiftliches Mefen, a fpiritual or imma- 
terial being. 2) with refpect to the wel- 
fare or happinefsofthehuman foul. Geiſt⸗ 
liche Gaben, fpiritual gifts. in geifts 
liches YXıed, a ſpiritual fong, a hymn,, 
Geiſtliche Güter, fpiritual tbings,. or 
goods. Der geiftliche Degen, the fpi- 
ritual blefing or benediction, Die geiſt⸗ 
liche und ewige Wohlfahrt, che ſpiritual 
and eternal bſiſs or happineis. 3) what · 
ever belongs- to the peiforming of divine 
fervice erc, Der geiftlihe Stand, the 
eccleliaftica] ftate, the condition ofa cler- 
gy-man. Zum geiftlihenDrden gehoͤ— 
tig, religious. Gin Geiftlicher, a cler- 
gy-man, church-man, parfon,.ecclefiatick 
etc. Die. geiftlichen Güter, lands of 
the church, church-lands, eccichiaftical 
eftates, Eine vornehme geiftliche Per 
fon, a dignitary, dignirary in the church, 
prelate. Der geiftiiche Pirtenftab, che 
paſtoral ftaff, bilhop’s-Haf, crofier. Die 
geiftliche Würde, Kleidung, the eccle- 
fiaftical digniry, habit. Die Geiftlichen 
alle, the body of the clergy. Das geift: 
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liche Recht, the canon-law. Lehrer des 
————— Rechts, acanoniſt. Geiſtliche 
Sachen, ſpiritual affairs, eccleſiaſtical af- 
fairs. Die geiſtlichen Fuͤrſten des 
Reiche, the eccleſiaſtical princes of the Em- 
pire. Aus dem geiſtlichen in den welt— 
lichen Stand feßen, to fecularize or 
make fecular. Geiftliche Stiftungen, 
religious foundations, Kin geiftlicher 
Orden, a religious order. Der geiftli: 
che oder innerliche Menſch, the (piritual 
or internal man, Gin geiftliches und 
göttliches Leben, a fpiritual, godiy, pious, 
religious life. Figurat. myſtical or my- 
fie. Der geiſtliche Leib Jeſu I 
the myſtical body of Jefus-Chrit. in 
einem geiftlichen Werftande, in a mytti- 
cal fenfe, myſtically. Geiftlich, adv. fpi- 
ritually, religiously, ecclefiaftically, my- 
ftically. Geiſtlich arm, poor-fpirited, 
die Geiftlichfeit, plur. inuf. (as a collec- 
tive) the clergy, church-men, the body of 
the clergy, Die Geiftlichfeit, Heilig: 
feit, fpirituality, devotion, religious- 
nefs, fanctity, holinefs, 
Geiſtlos, -er, -efte, adj. and adv. having 
no genius,- little underftanding, fpirit or 
wit, lifeleß, weak, faint, feeble, 
die Öeiftlofigfeit, plur. inuf. want of fpirit, 
privation of ipirit, weaknefs, faintnefs, 
Geiſtreich, -er, -fte, adj. and adv, full ef 
fpirit, ſpiritual, fpirituous, ſpiritual, 
full of marrow, fubftantial, pithy. Ein 
eiftreiher Wein, a fpirituous wine. 
in geiftreicher oder geiftvoller Pinfel, 
a ſpirited, a fublime animating pencil. 
Ein geiftreicher oder geiftvoller Mah— 
ler, an animating painter, in geiftreis 
. wer Wann, a man who has much wit 
And ingenuity, orawitty, ingenious, fen- 
fiole man, Eine fehr geiftreihe Pre 
digt, a very parhetical, edifying andpithy 
fermon. Ein geiftreihes Buch, a fpi- 
ritual book, 


Seiftvoll, -er, -efte, adj. and ads, Vide 
Beiftreich. 

1. der Geiß, des-es, plur. die-e; in Hus- 
bandry, the name for tne fuperfluous lea- 
ves of tobacco plants; alfo the fmall fila- 
ments, fibres orthreads ofvines and other 
planıs, 


2. der Geiß, des-es, plur. car, I) the im- 
moderate delire of having more than isne- 
celary. - Der Ehrgeiß, ambition, vain 
glory. Geldgeitz, avmice, avidity, gree- 
dinefs of money, Der Geitz nach &ie: 

en, the luf after or of victories, 2) 
em Geitze ergeben ſeyn, to be addic- 
wed or given to Avarice, Etwas aus 


Geitz 
Geitz thun, ta do a thing out of ana- 


rice, 

I. Geitzen, verb, reg. act. in Husbandry. 
Den Tobaf geigen, to ftrip tobacco 
plants of their füuperfluous leaves. Den 
Mein geißen, to prune the vines. Vide 
1. Geik. 

2. Geißen, verb.reg. T) neutr. wich haben; 
to be coretous. Mach Ehre, nach Sie: 
gen, nach Erfenntniß geitzen, tobeco- 
vetous of honour, of vicrories, of know- 
ledge. So reich er auch ift, hoͤret er 
doc) nicht auf zu geißen, rich as he is, 
yet he does not ceale to cover more. 2) 
a verb acrive, to acquire by coretousneßs. 
Er hat ein großes Vermögen zufam: 
men gegcißet, he bas fcraped up a great 
fortune, or he kas acquired a great for- 
tune by coyetousneß. 

ber Geitzhals, des-es, plur. die-hälfe; a 
miler, niggard, churl; hunks,, curmud- 
geon. Gin reicher Geißhals, a rich 
cob. Ein Geitzhals, der fich nie fat 
ißt, a Binch-belly, pinch-penny, pinch- 
gur, 

Geitzig, -er, -fie, adj. and adv. avaricious, 
covetous, hard, tenaceous, ftingy, penu- 
rious, clofe-filted, ftrait-handed, fordid, 


niggardiy. Geitzig nach Ehre, coverous 
of honour, nach Ruhm, co 


ee 

vetous of fame. Eitler Ehre geißig 
ſeyn, to be defirous of vain glory, Gal. 
5 26. Er iſt über die Maßen geikig, 
hc grudges himfelf what he eats; he faves 
the very droppings of his nofe. Cingei: 
Giger Graf, a greedy gur, a hungry rare- 
nous wolf. Gin geigiger Mann, a ca 
vetous man, V, Geißbals. Aus Geis, 
out ofavarice, Geitzig effen oder fref: 
fen, ra ear greedily, 

Gekalcht oder gefalft, adj. and adr, for- 
ked in lime water (faid of (ins). 

Gekaͤmmet, adj. combed or carded. Gt 
kaͤmmte Wolle, combed or carded 
wool. 

das Gekampel, quarrelling, ſcolding, dis- 
puting. V.Gezaͤnke. 

das Gekämpfe, combating, a fight, ſtruß 
gle, battle, action. 

Gekannt, adj. and part, known, having 
knowledge of. Vid. Kennen. 

Sefavert, adj. and part. taken, feized, V. 
Kapern. 

Gefappt, adj. and part, hoodwinked, top- 
ped or !opped, caponed. in gekahp⸗ 
ter Kahn, acaponed cock, capon. Fin 
gefappter Daum, a lopped or topped 
tree. 

Gekardet, adj. and part. carded, combed. 

dag Gekaue, the act of chewing, 


Geka 
Sekauet, chewed. V. Kauen. 


Gekauft, ad). and pa.t, bought, purcha- Gefocht, 


fed. V. Kaufen. 
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das Gekoche, boiling, cooking, cookery, 
ad). and part, boued, ſeethed, 
A V. Kochen. 


Gekehrt, aaj. and part. (wept(wich a broom), Sefommen, adj, and part. come, arrived, 


turned, V. Kebren. 

das Gekeife, fcolding, bawling. 

das Gekelter, as much wine as is prefled at 
a time’or ar once, the prefling of wine. 

Gefevert, gefiepert. V. Gefüppert. Ge 
fieverter oder gefipperter Boy, whirled 
or varied baize, bayze or baze. 

Gheferbt, adj. and part. notched, jagged, 
indented, Gekerbte Blätter, indented, 
jagted leaves, 

das Gefirre, the taming, fereaking, ma- 
king a noife, cooing lıke a pidgeon. V. 
Kirren. 

das Gekitzel, tickling. 

Gekitzelt, tickled, touched ligheiy. Vide 
Kitzeln. 

das Geklaͤffe, the barking, yelping or bay- 
ing of whelps or little dogs. Vide Kläf: 


fen. 

das Geflämper, Geklimper, a clacking, 
the clailı or clattering ofarms. V. Klim— 
vern. 

das Geklapper, I) rattling, clattering, 
elafhing, V. Klappern. 2) Das Ge⸗ 
klapper der Zähne, the chattering of the 
teeth, 

das Geklatſche, 1) mit der Peitſche, the 
lafbing with a whip. 2) Mit den Hän: 
den, the clapping with the hands. 3) Das 
Geklatſche (Fig.) chattering, chatting, 
prattling, babbling, tittle-tartle, chit- 
chat. V. Klatſchen. 

Gekleidet, ady. cloathed or clad, drefled, 
Sauber, ſchoͤn gefteidet, handfomely 
drefied. Webel gekleidet, poorly, bad- 
ly clad or dreffed. 

das Geklingel, tingling, tingling found, 

das Geklopfe, knocking, dafhing, clap- 
ping, beating azainit. V. Klopfen. 

das Geknatter, Gefnifter, Geyraſſel, a 
zes noife that fome falts makes in the 

re 

das Gefnaupel, the gnawing ofa bone: 

Gefnebelt, adj. andpart, tiedor bound with 
eords, gagged, V. Knebelı. 

Sefnetet, adj. andpart. —“ V. Kne⸗ 
ten. 

Geknickt, adj. and part, — bruifed, 
cracked etc» V. Kniden. 

Gefniffen, adj. and part. pinched, twee- 
zed, cogzed erc. V. Kneifen. Der ge: 
fnitffene Würfel, a cogged die. 

das Geknirre, afhrieking, creaking, V. 
Knirren. J 

das Geknirſche, gnafhine wich the teeth. 

Geknuͤpft, adj,and part, knit, tied orknet- 
red. 


v. Kommen. 

Gekonnt, adj. and part. been able, Vide 
Konnen. 

Gekoͤpft, adj. andpart. having the head cut 
of, beheaded. Geföpfte Bäume, lop- 
ped or pruned trees. 

Gekoppelt, adj.and part. coupled, joined, 
or chained together. V. Koppeln. 

Geförnt, adj. and part. granulated, grain- 
ed ete. Gekoͤrntes Bley, Silber ꝛc. 
granulated lead, filvererc. ÖGeförnt, 
genarbet Leder, grained leather, leacher 
to which a grain has been given. Vide 


Kömen. 


das Gekrache, a great crack, craflı, noiſe 


or cracking. V. Krachen. 

Gefragt, adı. vorragend, jutting out, 
ftanding out beyond the orher parts. 

Gekränft, adj. aflicted, disquiered, er 
ved. V. Kränfen. 

Gekraͤnzt, adj. crowned with flowers, or 
with a garlaud or wreath of lowers. V. 


Kränzen. 


das Gekraͤtz, des-es, plur. (of feveral forts ' 


and quantities) die-e; the waſte of merals 
under the hands of the artifs or work- 
men. Parsicularly among miners, the 
walte in melting, the ore. V. firäße. 

Gefrakt, adj. and part, (cratched, {kraped, 
rubbed. 

das Sefräufel, the chitterling, the border 
fewed on the bofom of a man’s fhirr, 

das Gefräufele,, the curling, curl. 

Sefräufelt, adj. and part. in Locken ge: 
legt, eurled. Gekraͤuſelte, feifirte 
Haare, frizied hair. V. Kraͤuſeln. Ein 
gefräufelter Kragen, a ruff, a linen or- 
nament gathered and formerly wornround 
the neck, 

das &efreifche, thecry, erying, bawling, 
clamouring. 

Gekreutziget, adj. crucified, nailed to 2 
eroß. V. Krenßigen. 

das Sefriummel und Gewimmel, a mul- 
titude, a grear number ofimallmovingor 
fürring infects etc, \ (warm, crowd, craw- 
ling. Das Sefrimmel und Gewim— 
mel von Ameifen, the crawiing of ants, 
emmets, or pis-mires, or a fwarm ofants, 
emmets or pis-Mires, 

Gefript, adj. diegefripte Zange der Nad— 
ler, the crooked pincers, uled by pin- 
makeıs or pinners. Gekripter wollener 
Zeug, rareen,akind ofthick woollen ſtuff. 


das Gekritzel, des-«, plur. car. ferall or 
ferawl, wrieing performed in an aukward 
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manner, feribling, bad writing. V, Kris 
tzeln. 

Gekrochen, adj. and part. crawled, crept. 
V. Kriechen. 
Gekroͤnt, adj. and part. crowned, adorned 

wich acrown. V, Kroͤnen. 

das &efröfe, des-s, plur, urnom. fing. ein 
Kalbsgefröfe, a calf’s pluck, calf’s chal- 
dron, Getroͤſe von Gdnfen, goofe- 
giblets , i. e. che wings, neck, feet, giz- 
zard eıc. 
be, the mefenterium or mefentery, the 
membrane which faltens tbe bowels. Die 
GSierröfeadern, themefaraick vein or me- 
faraicks. Die Gekroͤspulsader oder 
Schlagader, ıhe pancreatic artery. Die 
Sefrdsdrüfe in der Bruſt, the pancreas 
ar fweer-bread. Der Gefrösdräfen: 
gang, the pancreaticconduir. Das Ger 
Eröfe is alfo a ruff or puff-ruff, worn fill 
by clergy-men in fome places. 

Gefrübel und Gemübel. V. Gefrimmel. 

Gekruͤllt. V. Gefräufelt. 

Gefrümmt, adj. aud part. bended orbent, 
crooked, forced froın a ftraight line to a 
ceurve. V.rtimmen. ®efrümmtes Holz 
beym Schiffbau, a knee, V. das Knie 
or Knieholz. . 

Gefühle, adj. and part. refrefhed, cooled, 
made frefh. V. Küblen. 

Getünftelt, adj. artificial, artful, affected, 
ftudied, torced, norfree, counterfeit, full 
of affectation, contrived, concertel, for- 
mal, preciie. V. Künfteln. ine ge 
kuͤnſtelte Stellung,an affected pofture, af- 


fectation, Gefünftelte Mienen, affee- 
ted airs or miens. (in gefünftelter 
Aufpus , an affected or fiudied dreß. 


Gekünftelte Nusdrüde, affected exprel- 
fions. 

Gekuͤppert Zeug, kerfey. 

das Sefüffe, kiſſing. 

Gekuͤſſet, kiffed. V. Küffen. 

Gekuͤttet, ceinented, jeined. V. Kütten. 

das Gekuͤtzel, tickling. V.Küßeln. 

Selabet, «dj. and part. I) cooled, refrefh- 
ed, comforted, ftrengthened. 2) coagu- 
lated, curded, curdled, Gelabte Milch, 
eurdled milk. V. Laben. 

das Gelach, in hunting: a pool, puddle, 
mire, flanding water, inwhich wild boars 
and deer ufe to cool themielves, 

das Gelache, laughing. 

das Gelaͤchel, fmiling. 

das Gelächter, des-s, plar. inuf. 1) laugh- 
ing, laughter. Fin lautes Gelächter, 
a loud Jaugbrer, Gin lautes Gelächter 
auffchlagen, to break or burit out into 
a loud laughrer, orto fer up a loud laugh- 
ter. 
ben, there axofe a Jaugliter, 2) likewife 


% 


Gekroͤſe im menſchlichen Lei⸗ 


Es bat ſich ein Gelächter erho⸗ 


Gela 


the object of ſuch a laughing or laughter, 
a laughing-ftock, a butt. Andern zum 
Gelächter werden, to be a lJaughing- 
itock er an object of ridicule to others, 
Sich zum Gelächter machen, ro make 
one’s felf a laughing-itock, or an object 
of ridicule. . 

das Gelag, des-es, plur. Die-e; a compa- 
ny, at a ıaven, a party, fociery, club, 
merry making, merry-bour, alfo a fealt, 
repatt. Das Gelag bezahien, to pay one's 
club, one’s fhare or one’s (hot, pay the 
forfeit, pay for one’s rafhnefs, to ſuffer or 
pay for all, or for others, tepay thedebts 
of orhers. Wie es in folchen Selagen 
zu geben pflegt, as ir is uſual in fuch 
clubs, or as it ıs wont to goin fuchclubs, 
Ins Gelag hinein reden,oder ſchwatzen, 
to [peak nun-fenfe, to talk without con- 
fidering whar one fays. Tine Gelag hin— 
ein leben, to leadalewd, debauched life, 
to mind nothing. 

Gelaͤhmt, adj. aud part. impotent, lamed, 
paralyric, V.Laͤhmen. 

Gelahrt, learned. V. Gelehrt. 

"Die Gelahrtheit, plur. inuf. (V. Gelebr: 
ſamkeit) erudition, literarure, ſcience, 
learning. Die Eortesgelahriheit, di 
vinity, theology. 

das Gelalle, des-s, plur. car, the ſtammer . 
ing of children. V, allen. 

das Selände, the lands, fields and mer- 
dows belonging to a farm or eitate. 

das Geländer, des-#, plur. urmom. fing. 4 
baluitre, baliltre or balluitre, rails, fmall 
columns or pilalters, banilters erc. Gt 
länder oben um die Treppe, railsarthe 
top of ſtairs. Ein eifernes Geländer 
vor einem Fenfter, a balcony, or iron- 
grate before a window. Geländer um 
einen Schöpfbrunnen, thebrim or brink 
ofawell. Ein Weingeländer, a vine 
arbour. Geländer, Lehne um eine 
Brücke, rails on the outfide of bridge. 
Gin Geländerfenfter, a window with 4 
balcony or with iron-grates, Eine Gr 
laͤndermauer, a paraper wall, ora wall 
brealt-high, Die Geländerfäulen, !h* 
columns or pillars between rails or balu- 
ftres, 

Gelandet, landed, V. fanden. 

Gelang, fucceeded. V. Gelingen. 

das Gelänge, des-8, plur. urmom.fing. ! 
Husbandıy: any field of a confiderabie 
length, 

Gelangen, verb. reg. mentr. with fern; I) 
ankommen, to arrive at, come orget ! 
with the prepofitions an and zu. V. an’ 
langen, whichis more ufual. Au einem 
Drte gelangen, toarrivear aplact. 2) 
Seine Bitte an jemanden gelangen 
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laffen, to addrefs or direct one's petition 
or prayers to one. Darum gelanget an 
Cure Majeftär meine demuüͤthige Bitte, 
wherefore ].moft humbly addreis my fup- 
plication to your Majelty. Cine That an 

die DObrigfeit gelangen laffen, ro inti- 
mate a fact to the magiitrete, to give inan 
information ofit. 3) Aufdie Nachfom: 
men gelangen, to be brought down to 
poiteriry, be transmitted to poflerity, be 
handed down, or come over to pofterity. 
4) to become one’sproperty. Im Halls 
jahre foller (der Acer) wieder gelangen 
an denfelben, von dem er ihn gekauft 
bat, in the year of the jubilee, the field 
Mall return unto him of whom it was 
bought, Levit, 27, 24. 5) toget orob- 
tain by trouble or pains, yith the prepo- 
fition zu. Zu feinem Zwecke gelangen, 
to ertain or get your aim, gain your point. 
Zu einer Würde gelanger ſeyn, to be 
arrived or come to a place or dignity. Er 
ift zum Königreiche gelanget, he came to 
tbe crown, Zur Vollkommenheit ge: 
langen, to arrive ar perfection. Zur 
Reife gelangen, te come to maturity, 
to grow ripe. 

die Selangung, the arrival or coming (at 
or to); the coming, acceflion or advan- 
cement to a dignity. Die Gelangung 
zum Throne, the acceflion to the crown 
or throne, 

Das Gelaͤppe, in hunting: the ears of dogs 
or hounds, V. Belappen und Lappen. 
das Geldrm, noife, cry, tumult, clamour, 
bawling, clutter, hurly-burly, rout or 
‘ dreadful noite, Gin großes Gelärme 
machen, to make a thundering noife, 

great buſtle. 

der Gelaß, des-fles, plur. inuf. I) conve- 
niency, commodity, room. ich habe 
Gelaß genug in meinem Kaufe, 1 have 
room or conveniency enough in my houfe 
or lodging. Diefes Haus har wenig, 
viel Gelaß, this houfe has little, much 
eonreniency or room. Gin Paus mit 
dem beften Gelafle, a houfe with the 
beit convyeniency or room, 2) in ſome 
provinces, an inheritance or heretage, fuc- 
cefion; alfo a mortmain, 

Gelaflen, -er, -fte, adj. and ad». patient, 
refigned, quiet, peaceable, compofed, 
calm, fedate, ofcoldblood, withouremo- 
tion, quierly, peaceably, patiehtly, with 
refignation, 1) in the moſt extenlive 
fenie, keeping one’s felf patient with ıran- 
quility; in which fenfe it is bur feldom 
ufed. 2) in a more limited fenfe, free 
from violent paflions. Hören Sie mich 
doch gelaffen au, pray hear me quierly 
or patiently. Können Sie nicht gelof 
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fen mit mir reden? can you not fpedk 
with or to me patiently or with patience? 
Er ift der geiaffenftie Mann von der 
Melt, he is the moit patient man in the 
world. Eine fehr gelaflene Miene, a 
very fedare, calm, compofed mien. Ge— 
laffenfepn, to live in grear tranquilliry of 
mind, have refigned, given up, abandon- 
ed or fubmitred one’s felf wholiy ro the 
will of God. 3) in a {Hill more limited 
fenfe, fhewing a moderation ofdiscontent. 
Ein gelaflenes Semurb, a quiet, com- 
poled, or refigned mınd. ein Leben 
dem gelaſſen zurüdgeben, von dem man 
es eınpfangen bat, to refign his life 
quierly, peaceably or wich tranquility etc. 


die Selaflenbeit, plur. car. the iranquillity 


of the mind, cold blood, relignation. 
Sein Kreuß mir Gelaſſenheit ertragen, 
to bear his calamities with much refigna- 
tion. Eine völlige Gelaflenheit in al⸗ 
len Borfällen, a refigaation or entire fub- 
miflion to the will of God in every thing 
that befalls you, 


Seläftert, adı. and part. blamed, found 


fault wich, blasphemed. V. Yältern. 


das Selaufe, the running 01 going back- 


wards and ferwards or to and fro. Dier 
fes Gelaufe har fein Ende, this run- 
ning backwards and forwards or to and 
fro has no end. Was bedeutet das Ger 
laufe auf der Gaſſe? what is the mean- 
ing ofthis running of the pcople in the 
itreers? 


Geläufig, -er, -fte, adj. and adv, light, 


eaiy, facil, fluent, able torun. Es ift 
ihm fehr geläufig, it is well known or 
obvious to him, areafy to him. Kine 
geläufige Hand haben im Schreiben, 
to write with facility and readinefs, ro hare 
a ready hand. Kin fehr geläufiges Ger 
dächtniß haben, to have a very ready me- 
mory. ie fuhr in diefen Tone mit 
einer überaus geläufigen Zunge fort, 
with a very voluble and flıppant tongne. 


die Gelaͤufigkeit, plar. innf. eafinefs, faci- 


lity, volubilivy. Die Geldufigfeit ihr 
rer Zunge ftürzt alles vor fich heraus 
1c., the volubility of her tongue ete. 


das Gelaut, in hunting: the barking or 


baying of dogs or hounds. 


das Geldut, des-es, plur. die-e; I) the 


found or ringing ofbelis; has no plural, 
Das Trauergeläut, tbe ringing of fu- 
neral, mourniul (moutning) bells. Ans 
ter dem Öeldute der Gloden, under 
ringing of beils, amidit the ringing, of 
bells. Mit dem ganzen Geläute begras 
ben werden, to have all the bells ringing 
at his funeral, . Das Geläute, Schel⸗ 





g10 Gelaͤ 
lengelaͤute an Schlitten, aringing, jing- 


ling (gingling) or tinkling of beils faftened 


on the gears of lledge-horfes. 2)the bells 
themfelves, asa collective noun, Diefe 
Kirche hat ein fihönes Gelaͤut, this 
church has a fine ring of bells, 

Geläutert,- adj. and part. refined,- purified, 
cleared or clarified. ®eläuterter Zuder, 
refined fugar. Gelaͤuterter Salpeter, 
refined or purified faltpeter. Gelaͤuter⸗ 
ter Meint, clarified wine, V. Laͤutern. 

Gelb, -er, -fte, adj. and adv. yellow, ofa 
yellow-colow, Goldgelb, of a gald- 
colour. Schwefelgelb, pale-yellow, of 
a bıimitone- or fulphur-coloar, Quitten⸗ 
gelb, yellow like aquincee. Safran— 
gelb, ofa faffren-colour. MWachsgelb, 
of a wax-colour, Sitronengelb, ofa 
lemon-colour. Strohgelb, ofa ftraw- 
colour. Hellgelb, lichtgelb, ofa lively 
yellow, a lighryellow. Dunfelgelb, of 
a dark yellow, feuillemort or filemot, the 
eölour ofa dead leaf. Gelbes Wachs, 
yellow wax. Gelbe Erde zum Mahlen, 

° gelber Ocher, ochre, oker-de-lace, or 
yellow oker. Dar Gelbe vom Eve, 
ıhe yelk ofan egg. Rauſchgelb, native 
einnabar, orpine or orpiment. Gelber, 
mweißlichtaelbes Paar, fair, light faxen 
hair. Gelbe Filie, the orange or yellow 
lily. Gelbe Kreide, Schüttgelb, yellow 
chalk, Cine gelbe Ruͤbe oder Möbre, 
a carrot, Gelbe Veilchen, a ftock-gil- 
Iy-fower. Gin gelber Veilchenſtock, the 
ftock or plant that bears the ftock-gilly- 
Rower, the violer-planr, Gelb färben, 
anftreichen, to die or paint yellow, to 
give it a yellow colour. Gelb ausfehen, 
to look yellow, have a paleor wan colour. 

der Gelbammer, V. Ammer und Gold: 
ammer. 

die Gelbbeere, plar. die-n; the grains of 
Avignon; Rhamnus infecrorius, L, 

das Gelbbein, the fen -duck, moor-hen, 
the coat. : 

Gelbbraun, adj.andadov, yellowifh-brown. 

das Gelbbrüfthen, GGelbbruͤſtel) des 
-X, pw, ut nom. fing. a bird with a yel- 
low breatit and neck and a dark brown 
head and back; ir is a kind of nightingale 
and is a native of Bahama; Luscinia pec- 
tore flavo, Klein. 

Gelben, verb. reg. nentr. to grow ar turn 
yellow, 

Gelhen, verb. reg. act. to make yellow, 

der Gelbfink, des-en, plur. die-en; 
yellow chaſſinch. 

der Gelbfloſſer, des-g, plur. die-flöffer ; 
the fea-perch with yellow fins. 

der Selbflügel, des s57, plnr, ur nom. fing. 
the American wagtail with yellow wings, 
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der Gelbfuß, des-es, plur. die-e; Vide 
Gelbbein. 

Gelbgar, adj. tawed or dreſſed leathet for 
gloves. 

der Gelbgießer, dess, plar. ur nom, fing. 
(Rorhgieger) a founder in copper or 
brafs, one who founds or cafts all forıs 
of tools or things of braß, 

Gelbarün, adj. and adv. a yellowilh green, 
the colour of a goofe-turd. 

das Gelbholz, V. Färberbaum, a tree 
whofe wood is yellew and full of weins. 

der Gelbing, des-e:, plur, die-e; the deck 
ot fhips above the helm, 

das Gelbkehlchen, des-8, plur. ur mom. 
fing. the fmall thruſtr wich a yellow neck, 

die Gelbkehle, plur. die-n; che yellow 
neck, a bird fomewhat lefs than a thrufh, 
a native of the Cape of good hope. 

der Gelbfehlparfit, des-s, plnr. die-e; a 
parror with a yellow neck and rorge. 

der Gelbkopf, des-es, plur. die-e; che 
wagtail of Canada. 

das Gelbfupfer, des-s, plar. car. yellow 
copper or yellow-brafs, 

Gelblich, -er, -fie, adj. and adv, yellow. 
iſh, fomewhat yellow. 

der Gelbling, des-es, plur, die-e; Vide 
Goldammer. 

die Gelbnafe, a bird that frequents the 
ftrands or fhores, it’s colour is very much 
like that of a heath-powt, it has biack 
feer and a yellow bill, 

Gelbreif, adj. and adv. yellow ripe (faid of 
barley when it is fit or ripe enough to be 
eut down), 

Gelbroth, adj. and adv. deep orreddifh yel- 
low, alfo yellowilh red. 

die Gelbſchecke, plur. die-n; a flea-bitren 
gray, or dapple-gray borfe, a white horfe 
with forrel and bay ſpots. V. Schecke. 

der Gelbſchlupfer, des s, plur, ur nom. 
fing. a wasp or fly with yellow ſaws. 

ber&e'bfchnabel, des-s, plur. die-fehnäkel; 
a bird with a yellow bill or beäk. Parti- 
cularly 1) a kind of king’s fifher with a 
yellow beak and feet, aid the feathers are 
of divers colours; Ispida roftro luteo, 
Klein. 2) a kind of eagle with rhe besk 
and feer of a gold colour; Aquila Pygar- 
gus, Klein. 3) any young bird, whole 
beak is {till yellow. 4) Fig. an ignerant, 
unexperienceed and impertinent young 
man, A novice, Er iſt noch ein junger 
Gelbſchnabel, he is yet nu ignorant and 
impertinert young man, he is yer a chit- 
ty-face, 

der Selbfhopf, 1) a kind of american 
wood-pecker ofa yellew colour, havıng 
fky -blue wingsand a tufıed yellow head, 
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2) a kind of wild- duck with a ruffßd yel- 
low head; 

die Gelbſchwertel, che flag, theacorus: a 
water-plant. V. Schwerrtellilie, Beil: 
wurzel and Waſſerſchwertel. 

der Gelbfpecht, the yellow wood-pecker, 
or green-peak (a bird), 

der Gelbfteiß, a kind of nightingale or 
hedge-(parrow of a dark brown colour 
with a yellow rump, the yeliow rump, 
die Gelbſucht, plur. car. 1) in medicine: 
- a dıseafe, Icterus. V. Gallenſucht, the 
jaundice, the yellow jaundice, the yel- 
lows. 2) adifeafe to which (everal api- 
mals.are fubjeet, particularly horfes, hor- 
ned catele and fheep, it caufes che white 
ot tke eye, the lips and gums to tum yel- 
low, 3) among gardeners a diltemper to 
vheh ırees are fubject, which makes the 
leaycs turn yellow before the proper time, 
it is [aid to be caufed by the too great fer- 
tility or fatneſs of the foil. 4) Die wei⸗ 
be Gelbſucht, Dleichfucht, the chlorofis, 
Gelbſuchtig, adj. and adv. that has the jaun- 
dice, being aftected with the yellow jaun- 
dice or jaundiced. 

die Gelbwurz, plar. inuf, V. Curcuma. 
das Geld, Des-es, plur. of more fums, die 
-er; I) coined meral, money, eoin. 
Geld münzen, prägen, ſchlagen, to 
cin mofey. Schlechtes Geld, bad 
money. Böfes, failches Geld, bafe, 
falſe money. Gutes ®eld, goodmeney. 
Schweres Geld, heavy money. Leich— 
tes Geld, light money. Hartes oder 
grobes Geld, money in (pecies, great or 
large fpecies ofgood allay, large oppofed 
to ſmall money, Kin Stüud Geld, a 
piece ofmoney. Cine Summe ®eldes, 
a fum ofmoney. Habt ihr fein fleines 
&eld? have you no fmall money? (no 
change?) Beſchnittenes Geld, clipped 
money, Gangbares, Qurrantgeld, cur- 
rent money, Merrufenes, verfchlage: 
nes Geld, cried down money, ormoney 
thar won't po. Goldenes, filbernes, 
fupfernes Geld, gold, filver, coppermo- 
ney orcoin, Nilerley Geldforten, di- 
vers fpecies, all forıs of coins. Das ift 
nicht mit Geld zu bejablen, char is not 
to be bought with or tor money, Geld 
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tains himfelf. Sechs Thaler an Gelde, 
an barem Gelde, fix dollars in ready 
money. Die Gelder geben nicht ein, 
the money does not come in, is not paid. 
Das Geld roulirt, money circulates. 
Todte Gelder, money that lies dead, thar 
yields no intereft. Handgeld oder Kauf: 
geld, anearnelt, or earneit penny, money 
given to bind a bargain; alfo a pledge. 
Erftes Geld, fo ein Kaufmann an eis 
nem Tage löfet, handiel. Geld auf 
Zinfen leihen, to lend money on interefl. 
(Held verdienen, to earn, to gainmoney, 
Dazu gehört Geld, that requiresmoney. 
Geld und Gut haben, to have eitates, 
be well to pals, berich. . Ums halbe 
Geld verfaufen, tofellforhalf the price. 
Es ift bey ihm nur alles ums Geld zu 
thun, he does nothing without interelt, 
all his thoughts are bent on money. Man 
bat Geld auf feinen Kopf gefeßt, they 
have fer a price upon his head, Geld 
für die Fiſche! Geld her! moneydown! 
pur down money ! out with ir! Leicht 
Geld, leichte Waare, little or light mo- 
ney, lighe ituff. Kupfernes Held, kup⸗ 
fetne Seelmeſſen, copper coin, copper 
requiems, or like men, like incenſe. 2) 
Fig. riches, fortune. Der Mann bat 
Geld, the man has money, he is rich or 
able, has a fortune. Es iſt niemahls gut, 
wenn die Kinder willen, daß die El: 
tern Geld haben, — that the parents 
arc sich. 


Geldarm, -Armer, -Aärmfte, adj. and adr. 


poor in ready money, 


die Geldauflage, a tax, an impofition. 
die Seldausgabe, plur. die-n; the laying 


out or fpending of money, expence, dis- 
burfement. 


Die Geldbegierbe, plur, innf. covetousnefs, 


greedineis of money, the inclination of 
hoarding up money. 


Geldbegierig, -er, ſte, adj.and adv. gree- 


dy of money, covetous of riches. 


der Seldbefchneider, dess, plur. ur nom. 


fing. a money - clipper, 


der Seldbeutel, des-g, plar. ur mom. fing. 


ameoney-bag, a purie, 


die Geldbuͤchſe, V.Sparbiichfe, a money- 


box, Chriltmas-box for children. 


fhaften, aufbringen, toraife orprocure der Geldbürge, des-n, plur. dien; one 


money. Bares Seld, ready money or 
caſn. Etwas zu Gelde machen, to make 
meney of a thing, turm it into money. 
Ach bin nicht ben Gelde, I’have nomo- 
ney about me, I have not money enough. 
Einem eine Geldſtrafe feßen oder auf: 
legen, to fine one, fer à fine upon him, 
amerce him, Für fein Geld leben, he 
lives upon his income or fortune, he main- 


who is bail for a certain fum of money 
a guarantee. 


die Geldbuße, plur. dDie-n; a fine, amer- 


cement pecuniary, mulct. Die Gelb: 
buße erlegen, to pay afine. Einem eis 
ne Geldbuße auferlegen, to fine one, 
fet a fine upon him, amerce him. 


der Selddurft, des - es, plur. car. avarice, 


awidiry, ‚greedineis deınoney. 
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die Geldeinnahme, the receipt of money, 
Ich habe wenig Geldeinnahme, 1 am 
very Mmort of finances. 

der Geldeinnehmer, des-s, plar. ut nom. 
fing. a receiver of money, cafhier or cahh- 
keeper. 

die Gelder, ready money, monies. 

Geldern, Geldertand, a province of the 
united Netherlands. 

Die SER, the elder-rofe. V. Holder⸗ 
role. 

Geldeswerth, adi. and adv. money’s-worth, 
that is worth money, that has the value of 
money. &eld und Geldeswerth, wealth, 
riches, 

die Geldforderung, plur. die-en; the act 
of demanding money, or of demandingor 

‚ requiring what is due; alſo a debt , loan, 
money lent, money due to one, 

Geldfreſſend, adj. that which coils, requi- 
res, or con!umes much money, 

das Geldgeben , payment, payıng, expen- 
ces. Des Geldgebens ift feın Ende, 
expences have no end. Menn man ibm 
vom Geldgeben fagt, fo ift niemand zu 
Maule, afk him tor money, änd ke is ne- 
ver ar home, 

Die * eldgefälle, the taxes, or impofts which 

-a prince gets in readymoney, the finances, 

Der Geldgeitz, des-es, plur. car. covetous- 
neis or greedinefs of money, avarice, te- 
nacity, niggardlinefs, ftinginefs, clofe- 
fitedneis. V. 2. Geis, Gelddurfi. 

Geldgeigig, -er, -fte, adj. and adu. avari- 
cious, delirous of money. 

die Seldgier oder Geldgierde, plar. inuf, 
V. Geldbegierde. 

Geldgierig, -er, ſte, adj. and adv. Vide 
Geldbegierig. 

Geldguͤlte, V. Gülte. 

der Seldgürtel, des, plur. ur nom. fing. 
in ſome provinces itis called a Kaße or 
Geldkatze, abudger, bagorhollowgirdle 
wbrch farmers erc., buckle or gird round 
their wailt to carry moncy in. 

ber Geldhandel, des-z, plur. car. dealing 
in money, the traffick of money. 

der Gieldhändler, des-$, plur. ut nom. 
fing. a banker, moncy-changer, camber. 

der Seldhaufen, des-g, plur. urnem, fing. 
a quantity or heap of money. 

die Seldhülfe, plar. die-n; afubfidyoras- 
Gflance in money. 

der Geldhunger, des s, plur. car; the 
greedineis of money. 

Geldhungerig, adj. and adv, greedy efmo- 
ney, thirfiy,after. money. 

der Seldjude, des-n, plar. bie-n; = jew, 
ufurerz alſo a mifer. 

der Geldkaſten, des-g, plar, ur nom. fing. 
the cafh- ar money:bos, cofier or box. 
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die Geldkatze. V. Geldgürtel and Kaße. 

die Geldklemme, plar. car. V. der Geld 
mangel, the rarity or fearcity-of money, 

Geldflemm, adj. and adv. Geldklemme, 

eldlofe Zeiten, moneylefs times. Es 

And geldklemme Zeiten, money is very 
fearce. 

das Geldlehen ‚ des-s, plar. ut nom. fing. 
a feufment or tenement, which bas not 
been acquired by kniglıı’s fervice, but by 
money; ein Beutellehen. 

die Geldliebe, plur. car. the lore of mongy. 
V. Geitz. 

der Geldmaͤkler, dess, plar. ut nom. fing. 
a broker, agent of bankers, camber, a 
fort of banker, money fcrivener. 

der Geldmangel, des-«, plur, car. thefcar- 
city of money, the want of mongy. 

die Seldmittel, fing. car. money, the 
means of money. Die Geldmittel fan: 
gen an zu mangeln, money begins to be 
icarce. Ware Geldmittel haben, 1 
hare ready ıneney. 

die Geldnoth, plar. inwf. the want of mo- 
ney in a high degree. 

der Geldplacker, dis-8, pur. urnom. fing. 
once who extorts money, 

das Geldurägen, des-8, plar. car. ıhe 
coining of money, flamping metals for 
money. 

der Geldpoſten, des-8, plur. ur mom. fing. 
a fum of money. Ich babe nod be 
trächtliche Geldpoſten einzutreiben, I 
have {till contiderable fums ro demand. 

die Geldrechnung, plar. die-en; an account 
or reckoning of money recewed or dis 
burfed. 

die Seldrente, plar. die-n; a rent paid or 
to be paid in money, interelt, 

die Seldfache, plur. dien; an affair con- 
cerning ready ınoney, money-affair ormo- 
ney-marter. Mit Geldfachen zu thun 
haben, to be charged with money aflairs, 
or money-mattcıs. 

der Geldſack, des-es, plur. die-fäde; ® 
money-bag, 

der Geldſchaden, dess, plur. inuf. theloß 
of money, abatement in the priee of the 
Ipecies, 

der Seldfchranf, des-es, plur. die-fchrän: 
fe; amoney -chelt. 

die Seldfchuld, plar. Die-en; a debf con- 
tracted in ready money, oppofedrogoods 
or wares, 

die Seldforten, the feveral fpecies or forts 
ot money, 

Seldfvlitternd, adj. and adv. expenfir. 

die Seldfteuer, plar. dien; au impolt or 
contribution in money. 

der Geldſtock, des-es, plur. die-ftöde; ? 
hallow block to kecp money in, 
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die Geldſtrafe, pur. die⸗n; a fine, amer- 
cement, pecuniary mulct. V. Geldbuße. 

das Seldftäcdlein, des-8; plur. ur nom, 

fing. Ä fmall piece of money. 

Bie&eldfumme, pler.die-n ; a fum ofmoney. 

Die Geldtaſche, plur. Die-n; a pocket with 
a lock and a hook by which it is hung, 
women ufe it to kcep their money in, 

der Geldtifch, des-es, plar. die-e; T) a 
counter, a table on wliich money is coun- 
ted. 2) theboard or dıet for which one 
pays. Er gebet an den Geldrifch, he 
is a boarder, he diets at anorher’s table, 
at a fertled rate, 

der Geldverſchwender, des-s, plur. ut 
nom. fing. a prodıgal, fpendthritt, one 
whe ſpends to excels. 

der Seldwechfel, des-s, plur. car. the ex- 
change of money; allo the bank, V. 
Wechſel. Die Geldwechſelkunſt, plar. 
inuf. liock - Jobbing. 

der Geldmechsier, des-s, plur. ur nom. 
fing. abanker, private perfon entrufted wich 
the cafh ot orhers, payable on demand; a 
money-changer, moneyer, 

der Geldzins, des-es, plur. Die-en; rent 
or intereit for money upon ufe. 

Geleben. V. Leben. Eines Gnade ges 
leben, to truſt in one. 

das Gelecke, licking. 

Select, licked or lickt. V. Lecken. 

das Gelee, (pronounce fhele) a jelly. V. 
Gallert. 

das Gelege, des-8, plur. lıt nom. fing. 
I) the vines from which young ſets or 
flips are taken and planted. Die märfi- 
fhen Weine find urfprünglid von 
Fraͤnkiſchem und Rheinifhem Gelege, 
are originally of the franconian and rhe- 
nifh forts or kinds. 2) In Husbandrıy, 
the little heaps, in which the reapers, in 
barvelt, Jay the corn which they cur down, 
V. Öleten. 

Gelegen, -er, -fte, adj. and adv. firuated, 
feated, }aid, fet. 1) well firuased, ha- 
ving a good firuation. in mohlgelege: 
nes Haus, aweilfituated houfe or a hou- 
fe in a good ſituation. Kine mohlgele;s 
gene Stadt, a town ina fine firuntion, 
or a town plealantly firuated, or feated, 
Ein Schlof auf einem Felfen gelegen, 
a caftie ſituated or built upon a rock. 2) 
convenient, fealonable, fit, proper, op- 
portune, commodious, apt. (of place 
andrime). Ein gelegener Ort, a fit, pro- 
perpiace. Kine gelegene Zeit, a fit, pro- 
per opportuniey. Zur gelegenen oder 
zu rechter gelegener Zeit fommen, co 


come in the very nick of time, in pud- 


patly, to the 
&ie fommen 


ding-time, feafonably, 
purpofe, opportunely, 
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mir eben gelegen, zur gelegenen Zeit, 
you come very opportunely. Es iſt mir 
jetzt nicht gelegen, I am nor at leafure 
now, l am buſy. Es ift mir nicht geles 
gen, daß ich diefes thun fol, I don't 
like (it does nor fit me) to do that. 
Wenn es mir gelegen fenn wird, when 
1 am at leafure, (wben I fhall be ar leafu - 
re,) or ina humour to do ir; or when ıc 
fuits merodoit. 3) acceprabie, pleafing, 
agreeabie. ft es dem Könige gelegen ? 
it it pleafe che King, Efth. VIN, 5. Gr 
wird fommen, wenn es ihm gelegen 
feyn wird, he willcome when he fall 
have convenient time, I Cor. XVI, 12. 
Es ift mır heute nicht gelegen, niche 
gefällig, it is mor agreeabie to me to day, 
it is not acceprable, or it does not pleale 
me to day. 4) important, ofimportance, 
of confequence, of great concern, to be 
material, confiderable, to be of interelt. 
An der Sache ift viel, wenig gelegen, 
it is an affait of. great, ot dittle confe- 
quence or importance, or it matters, im- 
ports, fignifies very much, very little. Es 
ift nıchts daran gelegen, thar’s nothing, 
tis no matter, it Iignifles nothing, Es ift 
mir mit daran üelegen, I am alfo con- 
cerned, intereited or engaged in it. V. 
Liegen. Gelegen haben, to have lain. , 
die Gelegenheit, plar. die-en; I) *thefirua- 
tion, fear or fire of a placein general. 
Die Gelegenheir einer Stadt, the feat, 
fite or fituarion of a town. 2, The inner 
condition of a place, the conveniences 
and ſituation of it's parts. Alle Gelegen⸗ 
beiten eines Gartens, eines Waldes 
wiffen, to be acquainted wich the firua- 
tion of a garden, ofa wood. Er fennet 
alie Gelegenheiten, alle Schliche die: 
ſes Haufes, he is acquainted wich every 
corner, with every cenveniency in this, 
houfe, 3) The cale, condition or flate 
of things or affairs. Müffen wir nach 
Gelegenheit der Sachen zuweilen die 
Gebothe ändern, Eſth. 5, 7:2 op- 
portunity; a fair occalion; a very fit, 
proper and convenient time to do a thing.. 
Seiner Öelegenheit pflegen, warten, 
bis es uns gelegen ift, to wait for a 
proper opportunity. Es gibt eben eine 
gute Gelegenheit, there is jult now a 
good opportunity, or a good opportu- 
niey preſents itfelf juſt now. Alfoa con- 
‚ venient place, itate or condition, ich 
eine Gelegenheit auf dem Lande kau— 
fen, ein Yandaut, to bay a conntry- 
houfe or farm (for bimfelf,, Ahr habt 
bier vortrefflich gute Gelegenheit, you 
are well accommodared here, you livg 
here very commodiously Jodged. Ich fur 
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che eine gute Gelegenheit, (d. i, einen 
bequemen Ort zur Wohnung, oder eine 
gute Condition, einen Dienft), Iam 
Jooking or fceking for or after a conve- 
nient lodging or a good fervice, charge, 
empioy or employment, Das ift eine 
fhöne Gelegenheit, that's a good. pla- 
ce, employment, oflice or Service. ie 
Gelegenheit, das heimliche Gemach, 
the necefläary houfe, houfe of oflice, little 
houfe. 5) To give occafion, caufe, mat- 
ter or reafon of doing a thing eıc, Den 
Leuten Gelegenheit, Urfach oder An: 
laß geben zu läftern, Klagen ꝛc., to 
give.people occalion, caufe,. matter of 
realon to flander, complain etc. Gele— 
genheit zu etwas geben, to give occa- 
fion te a thing. Gelegenheit befommen, 
to get an opportunity, Gelegenheit 
macht Diebe, opportunity makes a chief, 
Wenn es die Gelegenheit gibt, if an 
opportunity oflers itfelf, er-favours. 
Eine Gelegenheit fahren laflen, to lofe 
(or tet flip) an opportunity. Sich einer 
. Gelegenheit bedienen, to make ule of 
‚an opportunity, to. embrace an oppor- 
tunity, Gelegenheit ſuchen, ro ſeek an 
opportuniiy. Wit der erften Gelegen: 
heit, by the firt opportuniey, Someti- 
mes it fignifies che method or manner of 
conveying perlons and goods. Mit fei: 
ner eignen Gelegenheit fommen, eige: 
nen Subrwerfe, to come in his own 
carriage. 6) with the prepofition ben. 
Dep einer ſolchen Gelegenheit muß 
wohl ein jeder in Verwirrung gera: 
ten, upon fuch an occafion etc, Sie 
betrug ſich bey dieſer Gelegenheit ſehr 
ungeberdig, Ihe behaved or carried her- 
felt very indecently on this occalion. Es 
erhob fih ein Sturm, und uns war 
ben dieſer Gelegenheit nicht wohl zu 
Muthe 2c., we were fomewhat concer- 
ned or troubled on or upon this occalion 
erc. Sagt es ihm bey Gelegenheit, tell 


him occalıonal!y. 
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will occafionally fpeak to him of ie ete. 
Cine Sache gelegentlib thun, to do 
a thing leilureiy, occafionally, or witk 
eafe, 


Gelegt, adj. and adv, Jaid, fer, planted, 


put, applied, folded. V.2egen. Cinzus 
fammengelegter ‘Brief, a lerter folded 
up. Zwey Ereuzweife gelegte Schwers 
der, two (words laid acrofs. 


Gelchnt, adj. borrowed. V, Gelichen, 


Borgen. Gelehnt, leaned, V. Lehr 
nen. 


Gelehrig, -er, -fie, adj. and adv. docile, 


disciplinable, tractable, reachable; eafily 
taught, apt ro receive inftruction,. to be 
taught or to learn any thing, eafy ro be bent. 
Gin gelehriger Kopf, a docile or tea 
chable wir; he that is apt to learn a thing 
or ealy to be taught, he thar is of a quick 
apprehenfion. Einegelehrige Gemütbe: 
art (Gemuͤth) a docile and tractable mind, 
humour, dispolition or genius, (in ge 
lehriges Kind, a docile child. Die 
Doblen, manchellrten von Hunden find 
von Natur fehr gelehrig, the daws or 
jackdaws and many kinds (breeds) ofdogs 
are naturally very docile, 


die Gelehrigkeit, plar. inuſ docility,teach- 


ablenefs, capacity, tractablenefs, fuppie- 
neis, aptnefs to receive initruction, 124 
dinefs to be taught. 


Gelehrſam, -er, -jie, adj. and adv. do- 


cile, V. Gelehrig. 


die Gelehrſamkeit, plar. innf, I) erudition, 


fcience, litterature, knowledge, learning, 
doctrine, capacity. &ich der Gelehr: 
famteit befleißigen, to apply himfeli ro 
learning, to ftudy it. Seine Gelehr— 
ſamkeit hat ihn befördert, his erudition 
has advanced or promoted him, or he las 
been advanced or promoted on accountof 
his erudition or learning. Kine grlind: 
liche tiefe Gelehrfamteit, a profound 
erudition or learning, a fundamental know- 
ledge. 2) Die Gottesgelehrſamkeit, 
dirinity, theology. Die Rechtsgeleht⸗ 
ſamkeit, jurisprudence, theknowiedge ol 


der Gelegenheitsdichter, des-s, plar. ur 
„ nom. fing. one who makes verfes on par- 
tieular occafions, 


the law, or the fcience ofcivilorcommon 
law. Die Arznevgelehrfamfeit, phyb« 
das Gelegenheitsgedicht, des-es, flar. ormedieine, Die Schuigelehrfamfeit, 
Die-e; a poem made on a particular oc- philology. 
cafion. Gelehrt, -er, -efte, adj. and adv. learned, 
der Gelegenheitsmacher, bdes-s, plur. intelligent, learnedly, fkilful, fkilfully. 
ur nom. fing. Feminin. die Gelegen- Man ftudirer, um gelehre zu werden, 
beitsmacberinn, plar. die-en; a pimp, men Itudy in order to become learned. 
pander. Femin, a baud; alſo a carrier of Gin gelehrter Mann, a learned, intel- 
love-mefläges. ligent man, a man of learning, of know. 
Gelegentlib, adj. and adv, occafionally, edge, Ein Gelehrter, a fcholar, man of 
conveniently, leifurely, incidently, wich fcience. Diegelehrre Welt, thelearned 
commodity, with eafe. ich will geles world, the republick of letters, the com“ 
gentlich mit ihm davon fprecben, I mon-wealchof the learned, men of lent · 
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ning. Die &elchrten, thelearned, Fin 
Gottesgelehrter, a divine, theologer or 
theologıan, Urjmengelebrter, a phyfi- 
cian, Gin Sprachgelebrter, a philolo- 
ger. (ine gelehrte Rede, a learned 
difcourfe, eloquent ſpeech. eiebrte 
©treitigfeiten, learned disputes. Die 
— Zeitungen, the litterery news. 
ine Materie gelehrt abhandeln, to 
treat, Fieak ofa thing wiıh knowledge, 
treara matier Jearnediy. Bine gelehrre 
Beſchaͤftigung, a learned profeflion, oc- 
eupation, employment or bufinefs. Die 
gelehrte Krantbeit, thehypochondriack, 
or the hypochondriacal dıseafe. 
*die Gelehrtheit, plur. innf. V. Gelehr: 
ſamkeit and Gelahrtheit. 
Geleich. V. Gelenf. 
Geleimt, adj. and part. glued, pafted. V. 
Leimen. 
das Geleiſe, des-s, plar. ur nom. fing. the 
track or ſtreak of a carriage- wheel, the 
rur. Das Magengeleife, die Wagens 
geleife, a wagon-rur. Dem Geleife 
eines Karrens nachgehen, to follow by 
the rut of a cart, trace the way, trace it 
out. Bleibet nur allezeit im Geleiſe, 
weicher nur nicht aus dem Fahrgeleife, 
do but keep the road, do but follow the 
rut. Aus dem Geleife fahren, nicht 
im Öeleife bteiben, to go altray or out 
of the way, wander, mistake one’s way. 
Im Geleife bleiben, ro follow the rut, 
keep the road; alfo figurat. to follow or 
obferve the moſt common or general or- 
der and rule. Das heißt aus dem Ges 
leife gefahren , oder die Gebühr über, 
fhritten, thar is exorbiranr. Cine Sa— 
che wieder in das rechte Geleife brin: 
gen, fie wieder in Ordnung, in den 
arhärigen Gang bringen, to pur or 
ring a thing or affair in order again, to 
regulate, ſet it in order again, fer it righr 
agoing again. 
das Geleit, des-es, plar. die-e; from the 
verb leiten. X. Ingeneral: I) accom- 
pänying, waitäingon, reconductingorcon- 
ducting back, Einem das Geleit ge: 
ben, ihn begleiten, to accompany one,‘ 
reconduct or wait upon him back, Wols 
len Sie das Geleit mit fich nehmen? 
pray excufe me, if I cannot have the ho- 
nour of reconducting you, or will you be 
fo kind as to excufe me from the honour 
of waiting upon you back or of recon- 
ducting you. Einem das Öeleit bis an 
die Thür geben, to fee-ong to the door 
or wait on him ro the door, 2) Perlons,. 
who accompany or artend others, travel- 
ling-companions, retinue, train, ſuit, at- 
tendance, attendanıs, Im Geleite reis 
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fen, in Geſellſchaft, to travel in comi- 
pany. Der Fürft hat ein großes Ges 
leit, the prince has a great or numerous 
retinue. In eines Geſandten Geleite 
fepn, to be in the retinue of an amballa- 
dor, to attend or accompany him, 2.In 
a more imited ſenſe: I) a fafe- conduct, 
Sa.vus conductus; likewife the teftimonial 
or Safe conduct irfelf. 2) the procuring 


. ofthe neceflary fecurity for travellers on 


the public roads. (a) In a proper fenfe, 
the pıocuring of this Security by a fafe- 
guard or eicort, as well as by caufing peace, 
quietneis and Security enthe public roads, 
and the fecurity itſelf. Unter Seleitreis 
fen, to travel wich a fafe-guard or efcort, 
Das Geleit brechen, wider diefe Si— 
cherheit handeln, ro act contrary to this 
fecuity. (b) Figur, (a) ıhe right, toac- 
company, conduct or efcort traveliers 
through bis or through other countries, i. 
e. to procure them the neceflary fecurity 
on the roads, and for this ro demand from 
them a certain toll, impolt or tax. V. das 
Geleitsrecht. (b) ıhe money paid by 
travellers for this Security. V. das Ge 
leitsgel» Das Geleit bezahlen, ro 
pay the toll, cultom or paflage- money. 
Das Geleit verfahren, to defraud the 
toll, cuitom etc. Alfo fhips or veflels, 
which are convoyed by fhips of war etc. 
muft pay for the convoy (Geleit). (c) 
the diftrier, in which a perfon or ſtate has 
and exercifes the privilege or right of gi- 
ving travellers a fafe-conduct, Das Ge⸗ 
leit bereiten, roride che diftricr in order 
to infpect ir. (d, the place, where the 
toll or paflage money is paid. Das Ge⸗ 
leitsamt, Geleitshaus, the toll or cu- 
ftom-heufe or office. In das Geleit ge⸗ 
ben, to go into the toıl or cultom-houfe 
or oflice, 


Geleiten, verb. reg. act. 1) einem das Ge: 


leite geben, to accompany onc, to at- 
tend or go along with him, to go or tra- 
vel with him, to conduct or reconduct 
him, Auf daß ihr mich geleitet, wo 
ich hinziehen werde, that ye ınay bring. 
ine on my journey, whither foever 1 go, 
1. Cor. XV1.6. Einen bis vor das 
Haus geleiten, to reconduct or fce one 
to the itreet-door. 2) Particularly, to 
accompany for fecurity or fafery, and ina 
more extenfive ſenſe in general, to piocure 
Security or fafery on the road. Der Ge: 
leitete, a detendant or an accufed perfon, 
who has got or obtained a fafe-conduct or 


’ protection. Reiſende durch fein Land 


geleiten laffen, to caufe traveliers to be 
sonducted or efcorted through his coun- 


\ 
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try. Vergleiten is alfo ufed inthis fenfe. 


V.Öeleit, alio Geleitung. 

der Seleiter, des-8, plur.ur nom. fing: Fe- 
min. die Geleiterinn, plur. die-en; a 
word now almoſt obfolete, a guide, con- 
ductor, companion. Gott fey dein Ge; 
leiter! God be with you! God go along 
with youP God fpeed you well! farewell | 
adieu! 

Das Geleiter, inhunting: a net with ſquare 
mafhes. 


Geleitlich, adj. andadv. that which belongs 


to or concerns a toll orcuftom. Dieges 
feitliche Obrigkeit, the magiitrate, who 
has the privilege or right to give travel- 
lers a fafe-conduct, or to whom the toll 
belongs. 

das Seleitsamt, des-es, plar. die-ämter ; 
the toll or cuftom-oflice. 

der Seleitsbediente ; des-8, plur. die-n; 

a cuftom-houfe officer, toll-gacherer, pu- 
blican. 

der Seleitsbereiter. V. Geleitsreiter. 

der Geleitebrief, des-es, plur. die-e; ı)a 
fafe-conduct, pafßs-port, licence to travel. 
2) In navigation, anote, whichevery cap- 
tain gets or procures, by which he has a 
righr ro fail under rhe protection ofacon- 
voy-fhip. | 

die Seleiteeinnahme, plur. die-n; I) che 
toll or cuftom. 2) the toll- or cuftom- 
houfe, or oflice where the paflage-money 
ortoll is received. 

der Geleitseinnehmer, des-8, plar. ut 
nom. fing. the receiver or collector of the 
tolls or cultoms, the collector or receiver 
of the pafage-toll. 

die Seleitefolge, plur. car. che obligation 
of fubjects ro accompany or efcort travel- 
lers ar the command of the lord, whohas 
the privilege of giving a fafe-conduct, the 
convoy, the attendance. 

Geleitsfren, adj. and adv. exempt from 
paying paflage-toll. 

das Seleitsgebierh, des-es, plur. die-e; a 
territory or diltrict where any one has a 
right to demand a paffage-toll. 

das Geleitsgeld, des-es, plur. of feveral 
lums, die-er; the paflage-money, toll. 

die Geleitsgerechtigfeit, plur. inuf. ıhe 
tight to give travellers a fafe- conducr; 
das Geleitsrecht, die Geleitsherrlich: 
feit. 

die Geleitsgrenge, plar. die-n: thelimits, 
frontiers or bounds of a territory where 
there is a toll, or where they have a right 
to demand it, 


das Geleitshaus, des-es, plur. die-häufer; 
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the toll · houſe; cuftom -houfe, thehoufe 
where che cuftom or toll is received, 
der Seleitsherr,. des-n, plur. die-en; one 
who has the privilege of giving a fafe- 
conduct. 
die Geleitsherrlichfeit, plur. inuf. V. Ge: 
leitsgerechtigfeir. 
die ger sag V. Geleitsherr. 
die Seleitsfamıner, plar. die-n; an oflice 
in (ea-port-towns, where the buſineſs con- 
cerning the convoy-fhips, which are tu 
protect merchant-men on their voyage, is 
transacted. 
die Geleitsleute, fing. innf. the guides, 
leaders, convoy, 
der Seleitsmann, des-eg, plar. die-män: 
ner; I)aguide, guard, conducror, con- 
voy, leader, companion. Gott fey euer 
. Seleitsmann! God be with you! aia 
magiltrare, who accompanies or conducts 
travellers in the name ‚of che perfon, who 
has the privilege of giving a Safe-conduct, 
or at leait receives the Paflage- money of 
them. 
die Gieleitsobrigfeis. V. Geleitsherr. 
die Geleitsordnung, plur, die- en; afla- 
ture of the perion, who has the privilege 
of giving a fafe-conducr, concerning the 
iafety or fecurity on the roads and ıbe 
behaviour of travellers and his oflicers. 
das Geleitsrecht. V. Geleitsgerechrigkeit- 
der Geleitsreiter, Geleitsbereiter, des-s, 
plur. ut nom. fing. a horfeman, who rides 
onthe hich ways or roads, whofe bufineis 
is to take care thar nobody defrauds ıhe 
toll etc. 
die Seleirsfäule, plur. die-n; a poft or 
ftake, which fhews the limits or bounds of 
a terfitory, where any one has a right to 
demand a paflage-toll;, to which is allo 
fattened the table or board. V. Geleits⸗ 
tafel. 
die Seleitsfchiffe, mMips attending a flect of 
merchant-men to protect them from an 
enemy, convoy-lhips. 
die Geleitsftätte oder Geleitsftelle, plar- 
die-n; the place where toll is paid or re 
ceived, 
der ®eleitsftein, des-es, plar. die-e; % 
ftone fhewing the bounds of a territory» 
where pafflıge-toll is paid. | 
die Geleitstafel, plar. die- m; a table or 
board on which is fpecified, how much 
paflage-toll each perfon has to pay. 
ber Geleitsweg, a road fubject to a pal- 
fage-toll, 
das Seleitszeichen, des s, plar. ur nom. 
fing. a private fign or mark, ſet upon 4 
cocket or receipr by the toll or cuitom- 
* houfe oflicers in order to prevent frauds. 
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ber Geleitszettel, des-s, plar.utnom. fing. 
I) a cocker, acquittance or receipt for 
paflageroll, Ein Seleitszettel für durch⸗ 
gebende Waaren, a cocker or receipt for 
money paid for the toll of goods which 
pals by. 2) loofe bill or tariff for toll- 
oflicers, according to which they are to 
act in the examination of goods which are 
entered or announced, 

Gelender. V. Gelaͤnder. 

Gelenge. V. Gelaͤnge. 

Gelenk, -er, -efte, adj, and adv, pliant, 
pliable, Hexible, active, agible, nimble, 
eafily bent, ſupple. Gelenk machen, 
to make fupple, render pliant. Sie iſt 
überaus gelenk und hurtig, fhe inex 
tremely ſupple and agile or nimble, Ein 

elenkes Pferd, a nimble; fuppse horſe. 
&in Pferd gelenfig machen, ro quicken 
a horfe, make himfupple. ine gelenf; 
ſame Zunge, the volubiliry, finenrneis or 
nimblenefs of the tongue, oravolubleand 
flippant tongue, V. Lenken. 

das Gelenk, des-es, plur. die-e; Diminut. 
Gelenkchen, “Selenflein, a joint, ar- 
ticle, knuckle, Das Gelenk am Rüd: 
arate, im Rüden, the vertebre, chine- 
bone, turning joint or fpondyle of the 
back-bone, Die&elenfe an Haͤnden und 


Füßen, the jeints, artic. es, or knuckles - 


of tha handsand feet, Das Gelent zwi— 
ſchen der Hand und dem Arme, the vrilt. 
Der Arm ift aus dem Gelenk, the arm 
is dislocated, or is our ofjeine, * Fin 
verrenftes Belenkwieder einrichten, to 
[et a bone into joint apain, or to fer a 
dis'ocated member into Joint again, Das 
Gelenk, lied am Körper, 
articulstion, Gelenf an einer Kette, 
alink, ring ofa chain. Die Selente 
an einem Harniſch, che mails of an ar- 
mour. Das Gelenk, der Knoten, Abs 
fas an Gewächſen, am Holze, am 
Schwanze der Freide, J Funde, at 
jen ꝛc., joints, knors. Das Gelenfan 
Inſtrumenten, the joint. Er bat wer 
der Geſchick noch Gelenk, (prov.) .) he 


has.neither fkill nor fafhion, he is all of *&elieben, 


das bat 
what you 
*tis neither 


a piece Mar ihr da fager, 
weder Geſchick noch Selen, 
fay there, has no falt in ir, 
here nor there, 

das — des-es, plur. die-e; the 
upper part of.the hand, from the wrift to 
the knuckles, the meracarpus, 

die Gelenkdrüſe, pl’. die-n; certain glan- 
duies in and.on the jomts, 

die Selenfigfeit, nımbieneß, fuppleneß, 
pliantnefs, pliantnofs of he limbs, agi- 
liry, 

das Gelenkkraut, wild‘ mercury, an herb; 


the article,, 
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allo a fort of may-flowers which grow on 
rocks, 

Gelentfaft. V. Gliedivaffer. 

Gelenkſam, -er, -fte, adj. and adv, füp- 
pie, pliant, agile, nımble ete. V. Ge 
lenf, Lenkſam. 

die Selenti 'amfeit, plur. inuf, fuppienefs, 
nimblenefs, pltäntnefs, plianmefs o: the 
limbs, Die Gelenkſamkeit der Glies 
der eines Seiltaͤnzers, ıhe pliantneis of 
the limbs of a rope- -dancer, 

das Gelenkſtuͤck, a piece of leather, put 
betwixe che fole and heei ofa ſhoe. 

das Belenkwaſſer. V. Gliedwaſſer. 

der Gelenkwirbel, a turning joint. 

die Gelenkwurzel, the herb white wort, 
Solomon’s feal, 

Gelernig, ad:. and adv. V. Gelehrig. 

das Ge slefe, dess, plur. inuſ. 1) che act of 
reading, ſtudy. 2) among weavers, the 
picking our or diftinguilhing the threads, 
fo that they ed not become entangled 
again, V. Leſen. 

das Geleucht, des-es, —— car.fcolleciive), 
Die Lich: er, cand!cs, here. irmina- 
tion, Das Geleucht Eofter in dem 
Schouſpielhauſe alle Mahl ſehr viel, 
the liglus anways coſt yery much in the play- 
houſe. V. Leuchte. In mining: the 
light, candle, Jamp. V. Leuchten. 

dar Geleyer, the acı of playing on a cym- 

bal, Figurar. chz Standing, fidling or 

trifling in ar affair or work, or-making 
many words to no purpoſe. 

Gelfern. V. Gaͤltfern, to.bark, yelp etc. 

das (Helfern, yeiping, barking et» Vide 
Gaͤlfern. 

das Gelichter, dess, plur. car, only ufed 
in a contemptible fenfe. Won. gleichem 
Gelichter, ofthe famefort, kind, flımp, 
kidney, gang. Alle diefe Dinge find 
von einem Gelichtet, all chefe things are 
of one fort, kind or ſtamp. Cru 1d fein 
Vetter find gleicher Gelichters, heand 
his sotifin are of tie fame toıror kidney. 

Gelichtet, adj. and part, to have weighed 
anchor. V, Lichten. h 

— reg. act. to pleafe, be 
p ealed. V. Belieben (obſolete in good 
German). R eliebe dir zu fpaßieren ? 
do you pleafe to go — Geliebt 
es Sort! i God i⸗ pleafed, oriftheLord 
plentes, ifGod wi! Es yelieber mir, ie 
pieafes me, TI like it, 

Geliebkoſet, adj.andpart. careffed, flatter- 
ed. V,tiebfoien, 

Geliebt, adj. and part, loved, cherifhed, 
dear. Der viel jeliebte Sohn, the dear 
beioved fon. Du bift meine gelichte 
Tochter, thou art my beloved daughter. 


Der Seliediefte meiner — the 
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moſt beloved of my ſona. Mein Ger 
liebter, my lover, fuirer, fweer- heart, 
gallanr. Meine Geliebte, my fweet- 
heart, my beloved, mymiftrefs, Mer ift 
deine Geliebte, who is thy fweer-heait 
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a kind, condefcending mother. Mit ek 
nem gelinde umgehen, to treat onegent- 
ly or indulgently, or te deal gen:ly with 
him. Gelinde Mittel verfuden, to 
‚try fair means, as an’adv, gently, mildly, 


or miſtreſs. 

Geliefern, verb. reg. neutr. to curd, cur- 
die, turn into curds; atſo to coagulate, 
turn into clods, as blood does. V. Lie— 
fern. Geliefert, curdled, curded, cog- 
gulated etc. 

das Geliege, Iying; alfo the pofture. 

©eliegen, verb. irreg. neutr. an obfolere 
word for Liegen, or for Iying-in, or 

‚ being brougbt to bed. 

bas Gelieger, a layer. V.Lager. 

Belieben, lent. V. Leihen. 

das Geliehene, the loan, money lent. 

' @&dinde, -r, -efte, adj. andadv. 1. Ina pro- 
er fenfe: x) foft, (mooth, not rough. , 
Mandelöhl macht eine gelinde Haut, 
Helinde Hände, gelindes Leder, oil of 
almends makes a foft fkin, ſott hands, 
foft leather, . 2) foft or tender, mothard 
or tough. Gelindes Fieifh, tender 
feſh or meat. Ein gelindes Dert, ein 
gelindes Kiffen, a foft bed, foft cufhien 
er pillow. Gelinde Saiten aufjiehen, 
Figurat. fo give fair words, be fubmillive, 
growmild, relent, come apegor two low- 
er. Das Kupfer ift gelinde, the cop- 
per is foft, - 2. Figurat. 1),foft, gentle mer wirh good fuccefßs, Gott laſſe es 
or low applied to found. Die gelinde wohl gelingen! Godfendgood ſpeed, or 
Ausfprache eines Buchftaben, the ſoſt godd fucceis! Wornach man ringt, das 
pronunciation or found of a letter. Mit gelingt, harm watch, harm catch (prov.) 
getinden Morten befänftigen, to ap- das Gelifpel, lisping. V. Liſpeln. 
peaſe or päcify one wich fott and gentle Selitten, adj. and part, bey einem wohl 
words. Gelinde Sittenhaben, tohave gelitten feyn, to be in one’s favour, V- 
foft or gentle manners. 2) foft, mild, Leiden. 
gentle, not violent, Kin gelinder Res die Selle, V. Goͤlle. 
gen, a gentle orfoftrain. Eine gelinde Gellen, verb. reg. neutr. V. Goͤllen. 
ärme,. a gentle or moderate warmth. Geloben, verb, reg. act. to vow; promile. 
Gelindes Merter, mild or warm wea- Ad babe Sotr gelobet, daß ıc-, I bare 
ther. in gelinder Wein, mild wine. vowed to God, thaterc,, Ihave freey . 
Eine gelinde Arzney, a gentle medicine made a vow that erc, Geloben, dak man 
or phyfic. Ein gelindes Feuer anma-⸗ etwas nicht thun will, to vow that you 
—* to makea ſoft fire. Ein gelinder willnever do a thing, to dereit the doing 
ind, a calm, foft or gente wind, a ofirarany.time. Der fein, Opfer dem 
foft, gentie breeze or gale, (Zephyr ap- Herrn gelobet, who hath vowe 
plied poetically). Ein gelinder Schmerzʒ, his offering unto the Lord, Numb. vl. 
a gentle pain.” Einen gelinde firafen, ar. Gott eine ewige Keuſchheit geld 
to punifh onelighrly, mildiy,. gentiy. Ge ken, to vow to God än erernal challity. 


finde, fhmerzlindernde Arzneven, ano- Geloben, to affure, promife. Ihr fol 
dines, medicines which allay or eaſe pains. 


let geloben und ſchwoͤren, you fhall pro" 
Etwas gelinde anruͤhren, to touch or 


mife And (wear. , j 
handie a thing foftiy.. 3) mild, conde- das Geloben,die Gelobung, vowing pro 
fcending, indulgent gentie, not fevere, 


miſiug, devoting, dedicating. 4 
Eine gelinde Strafe, a !ighr punifhment Selober, gewidmet, vowed; derote⸗ 
‚or cortection. Sie bat einen gar ge⸗ Gelobet, verſprochen, vowed, pronu 
linden Vater, fhe has a very indu!gent 


| a fed, (Selober, Bepriefen praifed, com 
tacher. Eine gelinde, gutige Mutter, mended, Gelober feg Gott, G® 


benigniy, peaceably, eafily, quietly, in- 
dulzent!y, fairly erc. 

die Gelindigkeit, plar. inuſ. foftnels, gent- 
lenefs, indulgence, calmnefs, (weeinels, 
eafineß, compofedneß, quiet, trangulli- 
ty. Selindigfeit gebrauchen, to ule 
fair means. Du wollett uns hören nad 
deiner Gelindigfeit, thou wouldelt hear 
us ofthy clemency, Acıs XXIV. 4. Pro 
verb. Gin wenig Gelindigfeir ftıllet 
einen großen Zorn, a little rain or calım 
appenles a great ftorm. 

Gelingen, verb. irreg. -neutr. Imperf. ich 
gelang, (in familiar language gelung); 
Particip. gelungen; Imperat. gelingt. 
It requires the auxiliar verb feyn, to fuc- 
ceed, prosper, fpeed, havg a good fuc- 
cefs. Sein Anfchlag ift ihm nicht ges 
lungen, his defign has not fucceeded or 
profpered, has had no good fuccels orhas 
proved abortive. Es iſt mir wohl ge⸗ 
fungen, I have brought it about or to 4 
good iffue. Alle Anfchläge gelingen 
nicht gleich gut, all defigus or projects 
don’t fuceced alike, Der Handel ift 
nicht gut gelungen, the affair has not 
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praiſed. Das gelobte Land, the holy 
—* V. Loben, Geluͤbd and Angelo: 
ei. n 

das Geloͤbniß, des-fles, plur. die-ſſe; V. 
Geluͤbde, allo Handgelöbniß. 

Gelocht. V. Locken, Yöchern. 

das Selod, the act of calling or alluring. 
Der Lodvogel, a decoy-bird, bird- 
cali. 

&elocdt, adj. and part. allured, decoyed, 
baited. V.Locken. j 

Gelogen haben, to have lied, or told alie, 
feigned or forged fomerhing. 

Gelohet, adj. and part. tanned. Vid. Lo— 
en. 

so Geloͤrſch, among miners, afink orhole 
below, an adit, 

das Gelos, in hunting, the excrement or 
dung of beafts and birds, V, ofen and 
Loſung. 

Geloſen, verb. reg. neutr. etwas gelofen, 
los werden, to get rid ofa thing. 

Geloͤſet, adj. and part, Geloͤſetes Geld, 
money got or received for merchandifes 
orwares (old; alfo eingelöfetes Gewehr, 
a gun discharged or fired off, 

das Geldte, foldering. 

Geloͤtet, foldered, cemented. V. Löten. 

die Selfamine. V. Jasmin. 

Gelfen. V. Gelzen. 

Gelſter. V. Geniſte. 

I. Gelt, interj. in popular language, ge 
mißlich, ift es nicht wahr! truly! is ie 
nor true. Gelt! du haft es gethan? 

‘ tbou haft done that, isitnor true! Gelt, 
das gefällt dir! you certain'y like ir, 
don’t you! V. Selten. 

2. Selt, adj. and adv. barren, unfruitful, 
fterile. Eine gelte Kub, a barren cow, 
a cow which has either never been wich 
calf, oris arleaft nor wich calf this year, 
Die Kuhgeht gelt, iftdiefes Jahr richt 
trächtig, tbe cow is not with caif this 
year. Ein geltes Schaaf, eine gelte 
Ziege, a barren ewe, barren goat. ‚Ein 
geltes Thier, oder Geltthier, in bun- 
ting: a barren hind, barten doe. 

die Gelte, plur. die-n; Diminutiv, dag 
Geltchen, *Geltlein, a piggin, hand- 
pail, miik-pail, bucker, little tub, awoo- 
den vefiel with a handie, 

1. Selten, verb. reg. act. V. Geljen. 
2. Gelten, werb. irre. act. 40 reltore, 
compenfate, pay, repay; feldom ufed. 

3. Gelten, verb. irreg. neutr. ich gelte, du 
gileft, er gilt; Imperf. ich galt, in fa- 
miliar language ich golt; Particip. gegols 


ten; Imperat. gilt wich haben; I. ina, 


proper fenfe: werth ſeyn, to be worth, 
be of value or account, bearaprice, Wie 
viel gift das? whar is che price of thar? 


Belt 


or what do you value it at? Das Ab im 
Piketſpiele gilt eilf, the ace ar picker is 


' worth eleven, isgood foreleven, or ſtands 


for eleven. Diefes Geld gilt hier nicht, 
this money is not current here, or don’t 
go here, Die Louisd’or gelten überall, 
the Louisd’ores yo er are current every- 
where, or are all over current, Der 
Laubthaler gilt jeßt 38 Grofchen, a 
double crown (of 6Livr.) isnow 38 grofs, 
is now worth 38 grofs,' or goes for 38 
grofs. Was gilt das Getreide? what 
is che price of corn, how much is it fold 
for, or how much does ir coll! Die 
Maare gilt ih(Geld, che waresareprer- 
ty dear, have a pretty high priee or bear 
a pretty good price. Das Korn gilt 
jeßt nichts, eorn isataveıy low price, is 
very cheap, is dog-cheap, or is ſold for 
afong. Das gilt dir dein Leben, thou 
muft or thou wilt be obliged to pay for it 
with thy life. Mas gilts? Mas gilt 
die Werte? how much will you lay? 
Was gilts, er koͤmmt nicht? Idoubrof 
his coming, I don’t believe that he will 
come, '2. Figurat. I) to have a moral 


- worth or value: (a) to have power, force, 


energy, validity, eflicacy, legaliıy. Die 
meiften Stimmen gelten, the majority 
of vores prevails, Der Contract gilt 
nicht, the contract is not valid, "is not 
lawful, is not good, is void, null, ofno 
effect. Seine Vorfprache hat gegolten, 
oder hat was gegolten, his interceflion 
proved effectual or of good effect. Dies 
kann für feinen Beweis, für feine Ent: 
fhuldigung gelten, this cannot be ad- 
mitted or allowed ofäs a proof, asanex- 
eufe. Diefe Entſchuldigung gileniche, 
this excufe is nor dcceptable, nor allowa- 
ble. Es gile mir gleich, it is all one to 
me, it is indifferenrto me. V. Öleichgüls 
tig. Laßt meine Ditte etwas gelten, 
refiect upon my perition, do nor disdain 
to grant my ſupplication. Das laf 
fe ich gelten, that will do, Ilike it, ir 


plenfes me, thar will do or fucceed very . 


well. (b) Anfehen haben, of perfons, 
to have credit, power, “weight, orauthori- 
ty, have intereit, be eileemed, ( 
vielam Hofe, oder bey Hofe, he is in 
great credir, or in great faveur ar court. 
Er gilt viel bey dem Fürften, he is ia 
great credit or favour with the prince. 
Gin Mann, der nichts gilt, a man of 
no elteem, account, or reputation. hr 
geltet viel bey mir, I have a great dete- 
rence, relpect, kindnels, love, elteem or 
complaifance for you, (c) Erlaubt ſeyn, 
to be permitred, but on!y in familiar lan- 
guage. Das gilt mit, that is nor per- 
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mitted. 2) to concern, aimat, deſizn. Geluͤſten, werd. reg. nextr. with haben; 


allude to, tend to. Es gilt deinen 
Kopf, thy life is ar ftake, it is aimed ar 
thy life. Es gilt meine Ehre, it con- 
cerns my honour, Es gilt euch, it con- 
cerns you, it is to you, Diele Vermah⸗ 
nung gilt uns allen, this exhortation 
concerns usall. Gilt das Uns? are we 
meant by it? With che datıve cafe, mir 

ilt alles gleich, it is all one to me, it 
is indifferent to me, Esgilteuch gleich, 
ihr fraget viel darnach, ob ich verliere 
oder gewinne, you don’t care whether I 
lofe oı win. Wen wird diefe Kriegsruͤ⸗ 


ftung gelten? what country is meant by ; 


this arıning? Ich wußte nicht, daf dies 
fer Deufjer mir gelten follte, I did not 
know t&ar this figh was for me, that it 
concerned me, or that ] was meant by it. 
Mem gilt das? whom does ıhar concern 
ormean? Es gilt euch! ich brings euch! 
1 drink to you! here is to you! my fer- 
vice toyou! 3) wirhrhe geniuve, da galt 
oder * es Taufens, chen every one be- 
took himfelf to his heels. 

ſehens, heed muft be taken, 
Geltfen. V. Gelzen. 

das Selttbier, Des-es, plur. die-e; Wide 
2. Gelt. 

die Öeltung, plar. inuf. the fubftantive from 
the verb neuter gelten; whichis only ufed 
in mufick for the worth of notes witlı re- 
© fpect to the meafure, 

das Gieltvieh, plur. car. V. 2. Gelt. 

das Selübde, des s, plur, ur nom. fing. 
from the verb geloben, a vow, folemn 
and religious promife, in Geluͤbde 
tbun, to make a vow. Das Gelübde 
der Keuſchheit, der Armuth, avow of 
chaftity, of poverıy. Cine Klofter Ge: 
lübde, eine ummwiderrufliche Belübde, 
a religious, perpetual or irrevocable vow, 
Erin Selübde-erfüllen, bezahlen, to 
perform, accomplifh one's vow. ein 
Geluͤbde brechen, to break or transgrefs 
one’s vow. Das Drdensaelübde, the 
profeflion, the entering into any religious 
order. 
chen, a folemn promife, flipulation. 
das Geluch, a marthy country. 

Geludert, adject. and partic. in hunting: 
“ decoyed, lured, 


Gelüfter, adj. and part. aired, apricared, 


fanned. V.xuͤften. 

das Geluͤng, che pluck of a calf ete. 
Gelungen, fucceeded, profpered. V. Ge— 
lingen. 

der Keluſt, die Püfternheit, better die 
Luft, concupifcence, luit or deſire, Juit- 
fulnefs, cager defire, longing, affection, 
litt or lilting after fomeihing. 


Es gilt Auf 


Geluͤbde, äftentliches Verfpres - 


as an imperfonal, or in the third perfon, 
with the accufative of the perfon, to have 
a defire, long for or covet any thing. Ei⸗ 


“nem gelüfter diefes, den andern jenes, 


the one defires this, tbe orber mar; fo 
many ınen, fo manyminds. Sie hat ſich 
gelüften laſſen, mır ıhm zu reden, Ihe 
has made bold, or fhe has taken it into 
her head ro talk to him. Nach einem 
Meibsbilde gelüften, to luit after a wo- 
man, Diefe Speiſe gelüfter mich nict, 
l am not tor this meat,.1 do nor love it, 
Es gelüfter fie, oder fie geifijter nad 
feltfamer Speife, Ihe longs tor rare or 
uncommon meat, victuals oı food, Der 
Krante laͤßt ſich oft ſchaͤdliche Dinge 
gelüften, a patient often longs for per- 
nicious things. Somerimes alfa wich the 

enitive ofthe thing. Laß dıch nicht ges 
fen deines Mächten Weibes, no 
feines Knechtes, thou ſhalt not covetthy 
neighbour’s wite, nor his man - fetvant, 
Exod. XX. 17. Daf wir uns nichtge 
lüften laffen des Bofen, we fhould not 
luft after evil things, 1.Cor. X.6. Das 
gelliftete mich, thenlcoveted chem, Jos. 
VII. 21. One finds ıt allo in the german 
bible oft with the dative of the perion. 
Der fucer, was ihm geluͤſtet, Sproch 
woͤrt. 18, J. Er tbir, was ihm gel 
ſtet, be doeth whatſoever p.ealerh hım, 
Eccles. 8, 3. In high German the tung 
is expreſſed moſtly with the prepoſition 
nach. In popular language es gelüftert 
nic darnab. V. Luͤſtern. 


Gelüftig. V. Luͤſtern. 
Gelgen, verb. irreg. act. (ſeldom uſed) 1) 


to render unfruitful or barren. 2 to 
geld, caſtrate, cut or deprive of the po- 
wer of generation. Die Schweine geb 
zen, to geld (wine. 3) Der Gelzer, & 
gelder. 4) Eine Gelje, a gelded hog. 


Gemach, -er, -efte, adj. and ad», 1. fott, 


flow, foftiy, flowly, wich refpect to mo 
tion. Gemach reiten, gehen, to ride 
go or walk foftly. Das Pferd gebet eis 
nen gemachen und langfamen Schritt, 
the horie goss a foft aud flow pace. We 
mach! geber nicht U Sad foftly, foft- 
Iy! dun’t go fo falt! Einem Zeit laſſen 
gemach zu arbeiten, to give one tımt 10 
work foftly, leifurely or without halte or 
hurry. 2. Genty”or foftiy wich reſpect 
to the internal degree of force, of impe- 
tuofiry or imperuousneßs. Es regnet 

an; gemach, ir rains gent'y or foltly. 
Mit Jemanden gemad umgeben, !° 
treat one gently or indulgently, orto deal 
gentiy wirh him. Gemach, mein Kerr! 
peace} peace! ſoſily! fair and fofily! 


Gema 


hold there! Gemach! ſachte! drängt 
nicht fo ſtark! hold, don’: prefs fo 
much! 3. Commodious, eafy, comtor- 
table, comfortably er, Gemach leben, 
to live comfortably or areafe. Gin ge— 
maches Leben, a comforrable life. Ein 
gemacher Menſch, a man, who ſhuns or 
avoids impediments, troubles or incom- 
modities, aman, who loves his eafe or 
conveniences. In this fenfe gemächlic) 
is more ufual in high German, Vide Ge; 


maͤchlich. 


I. "das Gemach, des -es, oder die Ger , 


mache, plur. inuf. peace, tranqui lity, 
guiet, quieınefs, eaie, a convenient abode, 
Conveniency, commodity etc. Gemaͤch⸗ 
lichkeit ere. for Bequemlichkeit, is ufual 
in high German. V. Ungemad. 

2. das Gemach, des-es, plur. die Gemaͤ⸗ 
cher, aroom, chamber, apartment etc. 
(particularly in a palace). Der Braͤu⸗ 
tigam gebe aus feiner Kammer, und 
die Braut aus ihrem Gemach, ler the 
bride-grooın go forth of hischamber, and 
the bride our of her clofer, Joel Il. 16. 
Des Königs Gemach, the King's aparı- 
ment. Das Solafgemach, the bed- 
chamber. Das Vorgemab, the anti- 
chamber. Das heimliche 
neceflary houfe, houfe of oflice, privy. 


3. das Gemach, des-es, pler. car. from 
the verb machen, das Machen, inacen- 
temprible fenfe. Ein elendes Gemad, 
a milerable work. V. Gemädt. 


Semählib, -er, -fte, ady. and adv. I, 


foft, low, foftly, Nowly erc. Mir ges 
mäclichen Schritten geben, _ to go a 
foft, flow or lingering pace, Sehr ge 2 


mächlich gehen, to go very foftly, flow 
or low!y. 2. Free from trouble, from 


incommodity. Ein gemädliches Haus, 


emach, a 


Gemaͤ ger 


eonveniency of a houſe, of.a building, of 
a bed, ofa chair. Hier fönnen die 
Schiffe mit Gemaͤchlichkeit ausgebefe 
ſert werden, the Mmips can be repaired 
here with conveniency. 2: the seadinefs 
to fhun or aveid trouble or incommodi- 
ties. Seine Gemaͤchlichkeit lieben, to 
love on:’s eale, Die Gemaͤchlichkeit 
des Lebens lieben, to love the comforts 
and conveniencies of life. Etwas mit 
Gemaͤchlichkeit zu thun ſuchen, to en- 
deavour to doa tlling with eafe or ar his 
eafe. 2. A convenient thing, £onvenient 
circumitasse, ftate, condition or fituarion. 
Ein Haus, weiches viele Gemaͤchlich— 
feiten hat, a houfe, which has manycon- 
venieneies. ch will diefer Gemaͤchlich⸗ 
feir gernentbehren, I will willingly fpare 
(or make fhift wichoug) this convenience 
or convenieney. 


Gemahbfam. V.Gemab, Gemaͤchlich. 
der Gemachſtuhl, a cloſe ſtool. 
Gemacht, part. made. V. Machen. 


Cin 
neugemachtes Wort, a new-coined 


word. 


I. das Semächt, bes-es, plar. Die-e; the 


work, ftructure, compofition, make or 
making ofa thing. Er fenner, was für 
ein Semächt wir find, he knowerh our 
frame, Pial. CI. 14. Der Menſch 
ift ein fhwaces Gemaͤcht, man is a 
fragil, fıail or weak veflel. Er ift der 
Schöpfer, wir find feine Semaͤchte, 
he is the maker, we are his handy-work or 


creatures,. (in elendes iemdchte, a 
miferabie work. Das it von feinem 
Gemaͤcht, ihat's of his work, of his 


making, ofhis fabrick, of his fafhion. 
das Gemacht, des eg, plar. Die-e;-the 
gewita)s, parts contributing togeneration, 
privy parts, pudenda; rlfo the fcrotum, 
V. das Geſchroͤt. 


@convenient or commodious houfe. Sehr Ber Gemabl, Eheherr), des·s, plur. die 


gemädhlich wohnen, to live or dwellve- 
ry commodionsly or to lodge very com- 
modiously. in gemäd;liher Stuhl, 
a convenient or commodions chair, Ge⸗ 
mäclich leben, to live comfortably or 
ar eaſe. 
drefs one’s feif leifurely or with goodcon- 
veniency. 3, Inclined to fhun or avoid 
trouble and incommodities. Fin gemaͤch⸗ 
liher Menfcb, one that loves his eafe, 


Sich gemäclich anfleiden, to . 


-2; the confort, fpoufe or husband ofa 
wemanofrankor fafhion. Die Gemah: 
linn, plar. die-en;. the lady, confort, 

oufe, or wife of a man of rank. 
Der König und feine Gemahlinn, the 
King and bis confort (wite). Die Kb: 
niginn und ihr Gemahl, che Queen and 
her confort (husband,. The-words Ge; 
mahl, Semahlinn are only uled ofper- 
(ons of diltinction, 


that’s all for hiseafe, commodiryandcon- das &emählde, des-s, plur, ur nom. fing. 


yeniency. 

die Semächlichfeit, plur. die-en; I. the 
ftate of being convenient, commodious 
etc, LI) the abfence of trouble or incom- 
modity. Die Gemächlichieit eines 
Hauſes, eines Gebäudes, eines Ders 
tes, eines Stuhles, the convenience er 


I) in a proper fenfe: a picture, a 
painting. Gin mwohlgetroffenes Ge 
maͤhlde, a fAriking likenels. a picture 
drawn to the life. Ein ‘Porträt, a por- 
trait, a picture drawn after the life. Fin 
Sandfchaftsgemählde, eine Yandfihaft, 
a landicape, apiece reprefenting ſome ru- 
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ral or champaign-fubject. Ein einfärbiges 
Gemaͤhlde, mit-einer Farbe allein ger 
mahltes Dild, a picture painted all with 
one colour; Fr. Camaseu Kin Ger 
mählde auf friihem Kalf oder Eyps, 
fresco, a picture painted with water co- 
lours, op a wall Isid with mortar, not yet 
dıy. Ein Zimmer mit Gemaͤhlden be: 
hängen, to hang or furnifh a room with 
pierures, Gin Dedfengemählde, the 
ceiling or painting of a ceiling. Er ift 
ein Liebhaber von Gemaͤhlden, heisa 
lover of pictures. 2) Figuratively: de- 
feription. , Er bat ein fo lebhaftes Ge; 
mählde, Schilderung daven gemadt, 
daß man glaube, die Sache felbit zu 
feben, he has made fuch a lively (picture) 
defcription of it, that one believes to fee 


Gemaͤ 


fure or fix bufhels at Dresden. 


Maaf. 


Vide 


Gemaͤß, -er, -efte, adj. and adv. conform, 


conformable, adequate ec, Das iſt 
nicht der Wahrbeit gemäß, that is not 
agreeuble to truth, that does nor agree 
with truth, cannot confift wish it, is not 
likely, nor probable, Der Natur ger 
mäß leben, to liveaccording to, or con- 
formable to nature. einem Stande 
gemäß leben, oder fidı feinem Stande 
gemäß aufiiiren, to demean one's {elf 
as it is convenient to one’s ftate or con- 
dition, live like one’s felf, Sich feinem 
Stande gemäß Fleiden, ro dreis one's 
felf fnitably to one’s flate or condition. 
Die Strafe muß dem Verbrechen ge: 
maͤß ſeyn, the punifkment oughr to be 


the thing itfelf. Gin treues Gemählde 
der bürgerlichen Kriege, a faichful 
defcription or picture of the civil wars, 

Gemahlt, adj. and part, painted, drawn. 
Nach dem Leben gemahlt, painted to 
the life. 

Gemablen, ground. V. Mahlen. 

das Gemahne, the act of dunning. Das 
Öftere Gemahne wegen Schulden, the 
frequent dunning or demandingdebts wich 
vehemence, ” 


adequate or proportionate to the crime, 
Eine dem Verdienfte gemäße, oderans 
gemeflene Belohnung, a reward pro- 
portioned or agreeable to merii. Ge— 
mäß, dem zufolge, confequenty, im 
confequence of, in confideration of. 
die Semäßbeit, plar. car. the fiate or con- 
dition, in which one thing is agreeable, 
conformäble or aufwerable to another. 
Sin &emäßbeit Ew; Majeftät Befeh⸗ 
len, in conlequence of, or agreeable to 
Gemahnen, verb. reg. T)*as a verb active, your Majefty’s command. 
te remember, put in mind. Einen an Semäfiget, adj. and part. temperate, mo- 
etwas gemabnen, to put onein mindof derate, proportionate. @ine gemäßigte 
e thing. Diefer Umftand gemahnet Arbeit, amoderate labour. V. Mäßi: 
mich an meinen ehemaligen Verluſt, gen. 
this circumftance puts me in mind of my ®emäftet, adj, and part. far, fattened, V. 
former or late Ipfs. 2) asan imperfonad Möäften. Ein gemäfteter Ochſe, a far or 
verb neuter with Haben; to feem, believe, fattened ox. Kine gemäftete junge 
think, appear, (only ufed in familiar an- Senne, a far puller. 
gwage). Es gemahmet mich, it makes Gemaiſcht, arpieker, char is capor. Einen 
me think, ir feems to me, it appears ro matſch machen, to capot one, 
me, I believe. Ich weiß nicht, wie du das Gemaue oder Gestauze, wewing. 
mich heute gemahneft, Idon’rknow,how das Gemaͤuer, des-s, plur. inuf. maionry, 
thou appearelt to mero dıy. Es — a ftone-wall. Ein altes Gemaͤuer, an 
net mich, als wenn ich ihn fhon gefer old wall. 
ben hätte, it appears or feems to me, Gemauert, walled, walled up er about. 
as if I had already feen him. Gemauſtert, moulted or mewed, cafting 
das Gemangkorn, des-es, plur. car. mäs- thefeachers. 
lin or meslin-corn. V. Monıgforn. Gemein, -er, -fie, adj. and adv, I. nu- 
Semangelt, fleeked or calendered, Vide merous, frequent, cemmon, plentiful, 
Mangeln. ufual, abundant. I) Ina proper fenfe: 
Gemäntelt, in heraldry: mantled, Die Wölfe find in diefem Lande fehr 
bas Gemanſch, ahodge-podpe, flip-lop, gemein, wolves are very comn.on, very 
odd kind of dih. Gemanfcter Wein, numerous in this country. Die Canas 
. mixed or dafhed wine, rienvoͤgel find jeßt in Deutfchlandfehr 
Semarmelt, adj. and part, marbled, gemein, canary-birds are now very com- 
Semartert, adj. and part..tormented, tor- mon in Germany, Das tft etwas ſehr 
tured. V. Martern. gemeinee, that is athing very common 
bas Gemäß, des-es, plar. (but only of fe-- : or a very common thing. Der Trieb 
veral forts) die-e; the meafure ofathirg. zur Einſamkeit ift nicht fo gemein, als 
Sechs Scheffel Dresdner Gemäß, fix der Trieb zum gefellfibaftlichen Leben, 
dresden-buflels, fix bufhels dresden mea- the propenfion to folitude is not fo com- 
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mon, as the propenfion to a focial life, 
Der gemeine Stolz auf Reichthum, 
Geburt ıc.,. the common pride of riches, 
birth etc. 2) Fig. with the acceflory 
idea of indifferent, middling or low: or- 
. dinary, mean, common etc, Ein ſehr 
gemeines Geſicht, a very common or or- 
dinary face. Ein gemeiner Gedanke, 
a common, ‘mean or low,thought, Eine 

emeine Tugend, a xommon vircue. 
Das ift ein (ehr gemeines ob, that is 
a very common praife. 2. Compoling 
the greateft part of things of one fort. 1) 
In a proper fenfe, with the idea of com- 
mon, ordinary. : Ein gemeines Jahr, 
common year, oppofed ro a leap-ycar. 
Der gemeine Lauf der Dinge, thecom- 
mon or ordinary sourfe of things. Of- 
ten alfo with the idea ofmeannefs. Das 
gemeine Wolf, the vulgar, the common 
peopie. Er ift nur ein gemeiner 
Menſch, heiisa common man, a man of 
low or mern condition or rank. Ges 
meine Soldaten, common foldieis, 
Das Haus der Gemeinen, die Gemei— 
nen, in England, the commons, the lo- 
wer houfe of parliament, Die ge⸗ 
meine Sprechart, the language of 
the common people. Gemein, eafy to 
comprehend or to be underitood, intelli- 
gible. Diefer Ausdrud ift gemein, 
this expreflion is common or ealy te be 
underftood. 2) Figuratively: (a) that 
which belongs or appertains to the great“ 
eft part of things of one fort orkind, that 
which one meets with or finds in them. 
Ein Menſch von gemeiner Groͤße, a 
man ofa common or ordinary fize. Der 
gemeine Menfchenverftand, the com- 
mon fenfe ofmen. Eine gemeine Höf: 
lichfeit, = general, or common civility. 
Es ift eine gemeine Mennung unter 
den Gelehrten, itis a general or com- 
mon opinion ameng the learned. Der 
gemeinen Meynung zufolge, according 
to the common opinion. Kingemeines 
Sprichivort, a common faying or pro- 
verb. Es ift eine gemeine Rede, itis 
the common report or talk, (b) com- 
mon, publick, thar which belongs to eve- 
ry thing of one fort or kind. Das ge: 
meitte MWefen, the common - wealth. 
Das gemeine Beſte, the public wellfare, 
interelt, benefit or advantage, Die ge: 
meine Cafte, the public cafh. Der Tod 
ift allen gemein, deach is common to 


every one. Gin gemeines Belek, age 
neral law. Eis gemeiner Platz, a pu- 
blic place. In other cafes the word all 


gemein is better, as for exampie: Die 


gemeine Liebe, die ſich auf alle Men 


but only in the german bible, 


Gemein, 
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ſchen erftredfet brotherly kindnefs, cha- 


rity , 2. Peter, I. 7. Die allgemeine 
is better. (c) intended for the ufe of 
every one, to which every thing of one 
fort or kind has aright. Die gemeine 
Meide, a common, a pafture ground in 
common, ° Der gemeine Weg, thecom- 
mon, the publicroad, Gemeine Din 
ge, common things, of which every one 
may make ufe, as the air, the wäter esc, 
(d) Insgemein, an adrerbial expreffion, 
An common, in general, generaliy, com- 
monly, univerfally, oıdinarily, moft times. 
(e, Sich mir jemanden gemein ma 
ben, to make yourfelf familiar, familia- 
rize one’s felf, make your-felf too fami- 
liar withone. Mache dich nicht zu ges 


mein, fand off! keep ar a diftanee, keep 


your diſtance. &ich mit ſchlechten Leu— 
ten gemein machen, to keep bad or mean 
company. (f)Impure, unclean, defiled, 
3. Belong- 
ing to more than onething. Etwas mit 
einem gemein haben, to have a thing 
in common with one. Diefe Sache hat 
mit derjenigen, wovon Die Nede ift, 
nichts gemein, this affair has nothing in 
common with tharinqueftion. Unter uns 
ift alles gemein, every thing is in com- 
mon among us. 

emeiniglich, ingsgemein, adv. 
commeniy, ordinarily, familiarly, in com- 
mon, communely, generally, frequently, 
pablickly, popuarly, in a popular man- 
ner, vulgarly, trivially. Der gemeine 
Gebrauch, theuniverfal or generäl uſage. 


der Gemeinanger, deg-$, plur. ur nom, 


fing. a common, common field or paſture, 
which belongs to the whole pariih, 


das Gemeinbier, des-es, plar. die-ez in 


the country; 2a meering or an aflembly of 
the peafants of a parifh, at which they 
fpend, incommeon, a certain fum ofmoney 
inbeer ; ein®emeinbier, Semeindebier. 


die Gemeinde oder Gemeine, plar. die 


-1; a company or fociety, feveral per- 
fons united to carıy on one common de- 
fign. I. feveral particular forts of fnch 
focieries or companies. (=) all the inha- 
bitants of a place, particnlarly the inha- 
bitants ofa village, confidered as a civil 
fociety, a community, the commons, the 
commonalty; in fome places die Ges 
meinheit. Einer von der Gemeis 
ne oder Gemeinde, a cemmoner, 
one of the commonalty. Die Gemein; 
de zufammenberufen, to call the com- 
monalty together, affemble chen. Ge 
meinde, Verfammlung , Geſellſchaft, 
alembiy. Sich in der Gemeinde eins 
finden, to appear, or bg prefent in the 


824 | Geme 


Geme 


oſſembly. Eine Verſammlung ber gan⸗ die Gemeinheit, plur. die en; 1) a com- 


zen Gemeinde oder Gemeine, a com- 
mon council, (b, a fociety of fuch peo- 
ple united for the exerciling of the divine 


revelation, achurch, In the german bible _ 


the vhole church of God is frequentiy 
called die Gemeine, die Gemeine 
Gottes, or die Gemeine Ehrifti. AU 
the perfons of this fort united bya cer- 
täin ſyltem are often called eine Gemein: 
de, a churelr; Jikewife the perfons of this 
fort committed ro the care and direction 
ofa clergyman, and therefore there are 
archiepifcopal, epifcopal erc. Gemein: 
den. Melt commonly, the perfens uni- 
ted under the care ofa parfon, orparifh- 
prieft for the promoting of their fpiritual 
welfare, or happinefs, aflock, parifhio- 
ners. Fin Seelforger, der feiner Ger 
meine fleißig vorftehet, a paftor, chat 
takes a diligent care of his lock er pari- 
fhioners, : 2. The affembly of the perfons 
united in fuch a manner, ‚or their repre- 
fentatives, An allembly of people met 


gation, Er predigte vor einer großen 
(Gemeinde, he preached before a great 
congregation, In Switzerland die Lars 
desgemeine is the affembly of the depu- 
ties ur reprefentatives from all the can- 
tons, ein Landtag, a general die. 3. 
A ground belonging to all the inhabitanıs 


of a place. V. die Gemeinheit, Allger. 


meinheit, das Gemeindegut. 

bas Scmeindebier. V. Gemeinbier. 

das Semeindegut, des-es, plu-. die-gi: 
ter; a ground or field belonging to all 

. the inhabitants ofa place, Vid, Gemein⸗ 
de 3., ‘ 

ber Gemeindehammer, deg-8, plur. die 
-Hämmer ; in many places a hammer, 
which is ufed to make a thing known to 
the inhabitants,. As for example, in che 

 villages,’where there are no bells, whena 
fire breaks out, this hammer is ſent about 


to give notice of it by Itriking hard ar eve- 


ry ftreet-door with it, 
Semeindemeifter, fee the following. 
der Gjemeinder or Gemeiner, I) amem- 
ber of a community, 2) a fort of war- 


den of a village. 3) a commen arbitra- 


tor. 4) one who is affveiated wich ano- 
ther, a companien, 


das Semeinderecht, des-ee, plar. inuf. the 

- "right of fharing or of having a fhare in the 
privileges of a community, 

der Gemeindeherr. V. Gemeinherr. 

Gemeinfeld. v. Gemeinanger. 

der Gemeingeift, Dea-es, plar. car. pas 
triotiſche Geſinnung, a pyblick ſpirit. 


munity, particularly, the inhabitants ofa 
village or town, conlidered as a civil fo- 


ciery. V. Gemeinde. =) Gemeinheit, 
in fome places, particularly ar Socft in 
Weltphalia, fignifies inhabitants who be- 
long to no guild, fociery or company 'of 
tradesmen. 3) Gemeinbeit, in other 
places fignifies a guild, company or body 
of men ofthe ſame trade or profeliion, a 
community, union, fociety. 4) aground 
belonging to gll the inhabitanıs of aplace, 
V. Gemeinde 3. 


der Gemeinheitsmeiſter, che fheriff .of a 


community, 


der Gemeinherr or Gemeindsherr, in 


fome towns or cities certain magiftrates, 


whofe bufinefs is ro take care of the af- 
fairs of ihe whoie community, and to in- 


form the people of the cenclufions, refe+ 
lutions or decrees of the council, 


die ®emeinberrfihaft, a jurisdiction which 


two or more have in common, 


*Gemeinhin, adv, Vid. Gemeiniglich, 
together for religious worlhip, acongre- . 


which is much better. 


der Gemeinhirt, des-en,' plur. bie-en; 
- aherd-man or herds-man who is kept and 


entertained by the whole community, or 
the whole parifh, 


Gemeiniglich, adv. commonly, ordinarily, 


ufually, moltiy, generally, moſt common- 
ly. Es pflegt ges tninlich fo zu ge 
ben, it commonly or ordinarily happens 
thus or ſo. 


der Semeinmeifter, in fome provinces, he 


who gathers or collceıs aims deltined for 
the maintenance of the church, is fo cal- 
led. 


Gemeinntisig, -er, -fte, adj. and adv, of 


public ufe, of common benefit. 


der Gemeinochs, dee-en, plur, bieen; 


the commen or tawn-bull kept for the ufe 
of the whole pariih; das Gemeinrind. 


Gemeinfam, gemeinjamlich, adj. and ade. 


common, tariliar, aflociated, united, 
joined, intimate, free, affable, (as an 
adv.), com;nonly, familiarly, joinuy 
with united force, Die Gemeinfame, 
the community. Die Gemeinfanteit, 
intimacy, familisrity, affability, ſocia- 
bleneſs. 


die Gemeinſchaft, plur. inuf. the commu- 


nity, aſſociation, fociery, ‚knowledge, 
friendfhip, amity, familiariey, commerce, 
privacy, communion, communication. 
Wir leben miteinander in Gemein— 
fchaft, we live in fociety together. it 
Semanden Gemeinſchaft haben, to 
converfe with one, be acquainted, con- 
verfant or familiar wich him, to enrertain 


Geme 


acquaintance, orfamiliaritywich him. Ich 
babe feine Gemeinſchaft mit ibm, I 
have no correfpondence, no acquaintance 
wich him, Ich bin mit ihm in Ges 
meinfchaft geruthen , I have contragted 
an acquaintänce or familiariry wich him. 
Er bat alle Gemeinſchaft mit ihm auf: 
gegeben, he has broke off all commerce 
witb him, Oemeinfchaft mir einem 
machen, to aflociate with one, enter into 
fociety with one, 
was, der Nntheil, the participation, 
fhare, inteiet, In Gemeinſchaft le 
ben, to live in comınunity. Mir leben 
in der Gemeinſchaft der Güter, our 

- eftates are in common, we have eqnal fha- 
res of our eltates. Gin Gut mit einem 
andern in Gemeinſchaft befigen, to 
Koldan eftate in partnerſhip or in com- 
mon with another perfon, Die Gemein: 
fibaft der Heiligen, che communion of 
fainıs. 

Semeinfhaftlih, adj. and adv. common, 
in commo', in community, incoparceny, 
Fine gemeinfchaftlihr Handlung, a 
copartnerihip, fociery or company of tra- 
desmen. Gemeinfihaftlich befiken, to 
have in common, Ein gemeinfchaftli- 
ches Holz, a wood or foreft in common, 
Fin Gut gemeinfchaftlich befißen, to 
have an eltate in common. Gemein— 
fhaftlich fpeifen, to eat in company. 
Sie haben alle ein gemeinſchaftliches 
Zimmer , they have alla common room, 

das Semeinfchaftsdorf, des-es, plar. die 
-dörfer; a village, in wbich feveral per- 
fons have the jurisdiction in common, 

die Semeinfchente, plur. die-n; an ale- 
houfe in a village, which belongs to ıhe 
wheie parifh. 

das Gemeinſchießen, des-8, plur. car. a 
fhooting- entertainment for the citizens. 

der Semeinfchreiber, a town-cierk, 

der Gemeinsmann, des-es, plar. die Ges 
meinsleute, a member of a parilh in a 
village. V. Gemeinder. 

ber Gemeintag, des-es, plur. Die-e; a 
wet, or an allembjy of the community. - 

die Semeintrift, plur. Bie-en; a common, 
common pafture-ground belotging to the 
whole parifh, 2) the right which a whole 
parifh has to drive their cattle to graze on 
the fields of others, 

die Gemeinwoche, plar. die-n; the holy 
weck, 

die Gemeinzeche, plur. die-u; in mining: 
a mine worked ar the jeint expence or 
coft ofall the rowns-men, citizens or inha- 
bitants ofa place. 

Gemeldet, adject, and partic, mentioned, 
afore faid, V. Melden, 


Gemeinfhatt an et: 
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das Gemenge, dess, plur. but ir is only 
ufed in the plural in ipeaking of !everal 
forts or quantities) ut nom.'ng. 1) a mıx- 
ture, mediey, minzling, mixing. 2) gbe 
act of mixing. Vid. Dandgemenge. In 
the breeding of fheep das Gemenge is a 
fort of contract, which a mafter makes 
with his ihepherd, acco ding ro wiich the 
fhepherd gives or adds a ceriin nuniber 
of fheep to the whole Rock and intie-d of 
wages he has a fhare of the profit or lofs 
in proportion to the number ot fheep, 
which he has added to the lock. Infume 
provinces this contract is alſo called An— 
mense. Auf das © menge dienen, to 

Yerve on the afore-faid conditions, Vide 
Menoen. 

das Gemengebüchlein, des-s, plar. inuf. 
in mining: a beok, in which the mixture 
of ore is entered or marked. 

das Gemengefäßchen, des-8, plar. urnom. 
fing. a little tub, in which mingied oıe is 
carried to the furnace. 

der Gemengekaſten, ves-s, plur. ur nom. 
fing. a cheit, in which feveral iorts ot co- 
lours are mixed at the blue-colour works, 

das Gemengſel, des-s, plar. in. except 
offeveral forts and quantities, utnom. fing, 
a word denoting ſeveral mixed wings, V. 
Merofel. | 

das Gemerk, des es; plar. diee; Da 
mark, token, ſien, probabie evidence, 
notice, marking or noting. 2) in hunt- 
ing, it fignifies blood, 3) borders, li- 
mits, 4) memery, but only in tamiliar 
language. Kin fünlechtes, ein gutes 
Gemerke haben, to have a bad, 'guod 
memory, 

Gemerket, nored, V. Merken. 

das Gemeſſe, the meafurement , 
fure, 

Gemeſſen, meafured, limited, reftrain’d 
erc. Vid. Meſſen. lit gemefjenen 
Schritten gehen, togoaflow pace. Gin 

emeffener Befehl, an expreis order. 
-Eine gemeflene Weiſung, a precıfe or 
limited inftruction. Die gemeſſene 
Zahl, a rational number, er quantity, Die 
—— Ordnung, Lebensart, a ftrict 
iet, livingby rule, . 

das Gemetzel, des-s, plur. innf. a flaugh- 
ter, maſſacre. V. Metzeln 

Gemildert, .wmitigated. V. Mildern. 

das Gemind, des.es, plur. diee; a mea- 
ſure in Jength, ora long meafure: made 
with the filt 9nd the thumb itrerched out, 
four make an ell at Vienna, - 

Gemindert, diminifhed, Jeflened, retrench- 
ed. V. Mindern. 

das Gemiſch, des-es, plur. (of feveral forts 
and quantities), Die-$; a mızture, ming- 


meid- 
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ling etc. 
Maler und Weingeiſt, a mixture of oil, 
water and fpicits eh Was für kin 
Gemiſch von Verfiellung, Heucheley 
und Unfinn! what a mixture of disguife, 
difiymulation and fenteleisnefst Gemiſch 
is ufed both in a good and bad ſenſe, but 
Miſchmaſch, only in a bad ſenſe. 

Gemifcht, mixed. V. Miſchen. Gemiſch— 
ter Wein, adulterated, 
wıne. . 

Gemiſtet, cleanfed, cleared of the dung, 
v. Wiften. ’ 

die Gemme, plur. die-n; from the Latin 
gemma, a jewel, or precious itone, a 
gem. , 

Geͤmodelt, figured, Aowered, wrought. 
SGemodelt Band, figured or flowered 
ribband, Gemodelter Parchet, napped 
fultian, 

&emolfen, milked. V. Melfen. 

Gemoort, waved, watered, 

der Gems, inmining:. a kind offolid ſtone, 
found in mountains directly or jult be- 
neach che vegerable earth, 

die Gemſe, plar. die-n; a fhamois or fha- 
mey, a kind of wild goat on the Alps; 
Capra cornubus erectis uncivaris, L. Der 
Gemsbock, the buck. Die Gemszier 

e, thedoe. (Fine junge Gemſe, a kid, 
der Semfenballen, des-s, plur. ur nom. 
img. V. Bemfenfugel. 

das Gemſenfell, des-es, plur. die-felle; 
a fhamoy-fkin. 

der Gemfenfuß oder Gemsfuß, des-es, 
plnr. die-füße; che pelican, a furgeon’s 
initrument to draw teeıh out with; Gry- 
phus. j 

der Gemfengeyer oder Gemegever, des 
-g, plur. at nom. fing, the laıgeit bird of 
prey in the fouth part of Germany, it de- 
vours mamoys. 

das Gemſenhaar, des-eg, plur, die-haare; 
fhamoy or wıld goar’s hair. 

das Gemſenhorn, (Gemshorn), bes- eg, 
plur. die-börner; 1) the horn of a fha- 
moy. 2'organ-pipes, narrowat thetopand 
wide below and which have almoft the 
fame found as che viola di gamba. 

die Kemfenjagd, plur. car. the hunting of 
fhamoys, 

der Gemfenjäger , des-8, plar. ur nom, 
fing. a hunter of fhamoys, 

das Gemfenfraut, des-&, plur. innf. Vid. 
Semfenwurz. 

Gemſentugel cder Gemsfugel, plar. die 
-11; liteie balls, fometimes found in the 
ftomach ofa fhamoy, 

das Gemfenleder, des-s, plar. car. fha- 
moy-leather. Gemfenlederne Hands 
ſchuhe, fhamoy -gloves. 


r 


ſophiſticated 
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Ein Gemiſch von Oehl, Gemſenſteiger. V. Gemſenjaͤger. 


die Gemſenwurz oder Gemswurz, plar. 
inuſ. the plant doronick, whichisfoundon 
the highelt rocks where fhamoysare; Do- 
ronicum, L. Gemfenfraut. 

das Gemsthier, des-es, plur. die-e. Vid. 
&emfe. 

Semsziege., V. Gemſe. 

das Gemüll, des-es, plur. inuf. except of 
feveral forts and quantities, die-e; rub- 
bih. V. Mull and Kummer. 

das Gemummel, des-s, plur.car. amumb- 
ling, mlrmuring, mutrering, grumbling. 
V. Öemurmel, Gemurre. 

Gemänd, V. Mündung, the mouth of a 
‚river. Schwabiſch Gemuͤnd, Gemund 
in Suabia, 

das Gemünze, 
coınage. 


plar. inaſ. the 


Gemuͤnzt, coined. V. Münzen... Ge: 
min ‚tes ©ilber, coined filver. Figa- 
rat. Es war auf ihn gemünzt, itwasde- 
figued at him, ir was he, that was meant 
byit, Das iſt auf mich gemuͤnzt, thar’s 
deſigned or directed at me. 

das Gemurmel, dess, plar. inaſ. che 
murmuring, murmur. Das ſanfte Ge’ 
murmel eines Baches, the foft murmu- 
ring ofabrook. Das Gemurmel vie 
ler Yeute, the buzzing gr murmur of ma- 
ny people. Es ift ein heimliches Ge: 
murmel, it is whispered about, Vide 
Murmeln. 

das Gemurre, dess, plur. inaſ. a grumb- 
ling, rumbling, ‚growling or mutrering, 
a grumbling noife. Es entftand unter 
dem Volke ein Gemurre, there arofe a 
muttering or grumbling among the peo- 
pie. Mein ebliches Semurre, in jefl, 
meine Battinn, my wife. 

das Gemüſe, des-g, plur. (of feveral forts 
and quantitics) ut nowz, fing. herbs, roots, 
greens, falletings, pulfe, as beans, peafe 
and thelike.. Michts als Gemüfe ef 
fen, to eat nothing bur pulfe or greens. 
V. Zugemüfe. | 

Gemuſchelt, adj. and part. made or formed 
like masce-fhells. 

Gemuͤßiget oder gemüßigt, adj. and part. 
obliged, forced, conitrained, engaged, 
Sich gemüßiget ſehen, to fee himfelf 
forced or obliged erc, V. Müßigen or 

duͤſigen. 

Gemuſtert, adj. and part, muſtered, paf- 
(ed the review. V. Muftern. Gemu— 
ftert Zeinen, Damaft, diaper-linnen. 

das Gemüth, Des-es, plur. dBie-er; che 
mind, human genius or fpirit, heart, 
foul. Sein Gemüth auf etwas rich: 
ten, to mind or ply athing, to gire one's 
mind to it, Ein gutes Gemuͤth, a good, 


Deus, 


Gemuͤ 

generous foul, good heart, good na- 
ture, Gin boshaftes Gemuͤth, a mali- 
ciows mind, Kin niederträchtiges Ges 
miürh, a bafe ungenerous foul or mind, 
Fin falfyes Gemuͤth, a faıfe mind, 
Feige Gemüther, cowards, men of ab- 
ject fpirits, narrow fonled men. (die 
Gemütber,'noble minds, Fin aufrich— 
tiges Gemuͤth, a fincere heart or mind, 
Ein ebrliches Gemüth, an honelt mind, 
a good foul, Man weiß nice, wie 
euer Gemuͤth beſchaffen ift, one does 
not know what mind you are of. ein 
&emüh ermumtern, to encourage his 
mind. Die Gegenwart des Gemuͤthes, 
Geiſtes, preience ofmind. Einem etivas 
zu Gemüthe führen, to pur one in mind 
ofa hing, Sich zu Gemuͤthe führen, 
to call to mind, think or confider of a 
thing, reflect upon it. Ins Gemüth 
fommen, to enterthe mind. Sich ets 
was ju ®emüthe zichen, to take athing 
to heart. The phrafe fih ein Sud 
Prod, eine Bouteile Wein zu Gemuͤ— 
the führen, zu fich nehmen, is a low jeft 
and fignifies to eat a piece of bread, to 
drink a bottle of wine, 

Gemuͤthlich, adv. dispofed or inahumour. 
Es ift mir heute nicht gemüthlich, ſpa— 
jieren zu geben, I am notin a humour, 
to go a walking to day. 

die Gemuͤthlichkeit, plar. die-en; the hu- 
mour, dispofition. - 

die Gemüthsart, plur. die-en; the cha- 
racter, genius, humour, temper, the dis- 
pofition of the mind, fpirit. 
tige Gemuͤthsart, a violent temper. Ei⸗ 
ne mürrifche, lebhafte, muntere Ges 
müthsart haben, to have a peevifh, li- 
vely, merry temper or humour, 


Gemuͤthsbekuͤmmerniß, anguifh or trou⸗ 


ble of mind, fadneßs, forrowfulnefs, hea- 

vinefs of the mind, 

"Gemiüthsbeflerung, the improvement of 
the appetitive faculty. 

die Gemuͤthsbeſtürzung, plar. die-en; a 
perturbation, trouble, vexation, aflic- 
tion of mind. 

die Gemuͤthsbewegung, plar.die-en; paf- 
ſion, affection, emotion of mind. Hef: 
tige Gemuͤthsbewegungen, violent paf- 
fions or transports. &eine Gemfths: 
bewegungen dämpfen, to fubdue one’s 
paflions. 

die Gemütbserfrifhung oder Erquiks 
fung, plar. die-en; a refrefhing, revi- 
ving, comfort, the plucking up of 
one’s fpirits. 

die Semüthsfähigkeit , plur. die-en; the 
faculty of the ſpirit or mind. V. Genie. 

die Gemuͤthsfaſſung, plur. die-en; the 
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ftate or dispofition of the mind, - ‚Cine 
rubige Gemuthsfaſſung, a quier (tnre 
or dispofitivonof themind. Fr ift in eis 
ner übeln Gemüthsfaſſung, he is im 
a (ad firuation or ftate of mind. 

der Gemürhsfreund, des -es, plur. die-e; 
Femin. die Gemitbhsfreundinn, plar. 
die-en; an intimate friend, a confident, 

die Semüthsfreundfchaft, plur. die- en; 
an intimacy, reciprocal confideuce, 

die Gemüthsgaben, fing. inuf. che gifts 
of the mind, the matural capacity of che 
mind, 

die Gemuͤthskraft, plar. die-Eräfte; the 
faculty or itrength of the nıind. 

die Semfiehsfranfbeit, plar. die-en; a 
diftemper of the mind. 

die Semfichsneigung, plar. die-en; the 
inclination. V. Gemüthebewegung. 

die Bemuͤthsregung, plar. die-en; Vid. 
Gemütrbsbemegung. 

die Gemuͤrhsruhe, plar. car. thetranquillity 
ofthe mind, calmnefs af the fpirit, 

der Gemüthstrieb, deg-eg, plur. die e; the 
infinct, inclination, bias. 

die Bemftbheunrube, plar.die-n; theper- 
turbation or trouble of the mind. 

die Gemüthszerſtreuung, plar. dieen; 
diitraction, abfence of mind, dıflipätion, 

der Gemürbsjuftand , deg-es, plar. inuſ. 
V.Gemuͤthsfaſſung. 

Gen, prepos. toward, towards, to. Gen 
Himmel fahren, to afcend or fo up ro 
heaven. GenHimmel ſehen, to look tow- 
ards heaven. Gen Morgen, towards the 

ent. Der Wind ift Mord gen Diten, 
oder ein wenig öftlicher als gerade 
Mord, the wind is north and a quart eaft 
or north a little ealtwards. Genis ſome- 
times ufed in familmr language, initead of 
nach,as: gen Feipzig, gen Franffurtreis 
fen, to trayel to ot for Leipfic, Franc- 
fort. 

das Genage, gnawing, nibbling. Vide 
Magen. 

&enaget, gnawed, nibbled, juckt. 
Magen. 

das Genäbe, fewing, ftitching. V. Genehe. 

Genährt, nourifhed. V. Mähren. 

Genannt, adj. and part. named, ca''cd, 
mentioned. Karl, genannt der Bro: 
fe, Charles, called or (urnamed the Great. 
Sogenannt, pretended, fo called. Ein 
fogenannter Doctor, a pretended doc- 
tor. Ein Nathsaenannter, Rathsherr 
aus der Dürgerfchaft, a fenator of che 
body of citizens. Obdgenannter, above- 
mentioned. V. Nennen. 

Genarbet, grained. Genarbtes Leder, 
leather in grain. V. Narben. 


Genas, (Ich), Lrecovered. Vs Geneſen. 


V. 
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das Genaaſche, junkets, dainties, fweer- 
meats, Jickerifhneis. V. Naſchwerk. 

Genäſchich, ad. and ads, dainty-mouthed, 
lickerithh, that loves tid-bits. V. Naͤſchig. 
Genaͤſchig ſeyn, to be ofa nice taſte or 
palate, to have a pallion or incıimation 
for tid-birs. Eine gendfhige Kape, a 
cat thar likes to fteal, tuat loves tid-bits. 

Genaturt feyn, to be natured, to have a 
natura! affection. 


proper fenfe (bur ovalyasanadverb , itrait, 
cloſe. Dieſes Kleid liegt fehr genau 
an, this fuit-of ciorhesis or firs very Itraır, 
firsvery clofe to the bedy. Meine Schuhe 
liegen.mir zu genau, zu fnapp an, my 
fhocs are too Itraıt, they pınch my fcet. 
Die Tbrtre ſlleßt wicht genau genug 
an, the dbrdoes nor clofe, or fhut clofe 
enough. Die Perücke ſchließet genau 
an, tue periwig fits right or clofe. 2, 
Figuraticely: I) in a mora! fenfe, nigh, 
near, intimare, ine genaue Freund: 
ſchaft, an indmate irierdhip. Er ıft 
mein febr genauer Freund, he ıs my 
ve'yintimare friend. 2) dccurate, exact, 
-jult, fliiet, accurarely, exactly, ‚articu- 
Jarly, itricrly,» Sich Eenne ihn fehr ges 
nau, Ikaow him very well (parucularly). 
Etwas ſehr genau unterluchen, to ex- 
amine a thing very ftrıctly Eine genaue 
Nachfrage anftellen, to inquire duigent- 
lz, mak« a great or liriet inquiry. Ich 
weiß nicht genau, was er im Schilde 
führt, I dom’t exactly know his tricks, 1 
don’t know exactly what he delignsor goes 
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faving of penurieus, frugal, thrifey, 
fparing. Genau handeln, tocheapen, 
higgie, ftand with one, ſtand out. Er 
muß fich febr genau bebelfen, he lives 
very poorly, very fparingly. Er ift ſehr 
genau, he is extremely fparing, is very 
clofe -filtedere, Man muß nicht fo ges 
nau feyn, one muft not be too faring, 
too near, Or too penutious, = 


n “ Genauheit, fee the following, 
Genau, -er, efte, adj. and adv, I. Ina pie Genauigfeit, plur. inuf. X) rigour, 


fererity, hardneß, 2) niggardlineß, pe- 
nuriousnefs, coverousnels, avarice, te- 
nacıty, 3) frugality, favingnefs, fcarce- 


nefs. 4) feruple, nicery, care, diligent 


di 


& 
da 


care, caution, circumfpection. 5) exac- 
titude, punctuality, ftrictneß, accnracy, 
exactnefs, nicety, regularity, precifion, 
particulariy. Etwas mit vieler Ges 
nauigkeit betrachten, to confider or ex- 
amine a thing with much artention, -ex- 
actneſs or accuracy. Eines Befehl mit 
der größten Genauigkeit vollziehen, 
to execute one’s order with the greateſt 
punctuality or exacınefs, 

e &enealogie, (five (yllables), plur. die 
-n; chx fyllables), from the greek and 
lat. Genealogia; genealogy, an account of 
the feveral defcendants in a family. A fe- 
ries of fucceflion of progenitors, a pedi- 
gree,. V. Gefchlechtsfunde, Geſchlechts⸗ 
regifter. ı 

enealogifch, adj. and adv. genealogical. 
ne be act offewing,fewing,ttitching 


Senehet, fewed, ſtitched. V. Nähen oder 


Meben. 


about, Gr wußte alle Umſtaͤnde auf Genehm, adv. with che verb halten. Ge⸗ 


das genauefte, he knew all che circum- 
ftances iu ıhe beft manner, or in the melt 
exact manner, (Fin genaues oder enges 
Cewiffen, a ſerupulous confcience, a 
ſtriet or narrow confcienee. Wan muß 
es nicht fo genau nehmen, ene muftnot 
be fo very nice or fo very fcrupulous, or 
one muſt not leok too narrowly into things. 
3. ügreeing wirh a thing and all it's ports 
‚and civcwnitances, containing no more, 
than what is really or -eflentjaliy to be 
found in ir, narrowly, juſt, exactiy erc. 
Mir genauer Noth, wich great pains or 
troubie, narrowly, Er ift mit genauer 
Noth entfommen , he’had much ado to 
fave himfelf, or he efcaped very narrow- 
ly. Er verthut genau fo viel, als er 
einnimmt, he {pends juft or exactly as 
much as he receives. enau davon zu 
reden, to {peak ofit precifely, Es geben 
enau drey Maafbinein, ir conraıns or 
10 ds juſt or exactly ihree quarts. Der ges 
naitefte Preis der Waaren, the low- 
eft price of goods or wares, 4) near, 


nehm halten, to allow or approve of, 
agree or aflenr' ro, be pleafed or ſatisſied 
with, to like ec. Etwas genebm 
— to approve ofa thing. Einen 

orſchlag genehm balien, toapprove of 
a propofal. V. Genehmigen. 


die Senehmbaltung, plar. die-en; appro- 


bation, ratification, liking, vouchfafing 
erc, Es ift mit meiner Genehmbals 
tung, it is with my approbation. Mit 
Eurer Majeftär®enebmbaltung, with 
lieence er apprubation granted by his Ma- 
jeity, with his Majelty’s approbation, or 
by his Majeity’s aurhority. 


Genehmigen, verb. reg. act. to approve of 


& 


erc. V. Genehm balten. Einen Vor— 
fhlag, eines Anſuchen genehmigen, to 
approve ofa propofil, of a perition, in-- 
treaty orrequeft. Genehmiget, allowed of, 


seien V. Genehmhaltung. 


enehrt. V, Genaͤhrt. 


das Geneige, flooping, bowing. 


& 


eneigt, -er, -efte, adj.and adv, I. bow- 
ed, bowed down, bended or bent. 2. 


Gene . 


FAcurat. I) inclined, prone, dispofed, 
fubject, addiered. Zum Böfen geneint 
ſeyn, ro be inclined to evil, or todo ill, 
Zum Schwören, zum Saufen, zum 
Spielen geneigt, to be fübjec, or ad- 
dicrted to curfing er fwearing, to drink- 
ing, to gaming. Zu Krankheiten, zu 
Kopfſchmerzen geneigt ſeyn, to be fub- 
ject to difliempers or Hlnelles, to the 
keadake or ache. Er ſcheint nicht ae 
neigt zu ſeyn, dieſes zu thun, be ſeems 
not to be dispoſed or inclined to do it, 
2) addicred, farourable, affectionare, 
kind, friendly.  Kinem,geneigt fern, 
to favour one, to be favourable to him. 
Sich geneigt gegen Jemand erzeigen, 
to inew yourlelf favourable ro ene, Ei— 
nen geneigten Richter haben, to have a 
favourable judge, Ich bin euer geneig: 
ter Freund ıc., Lam your afecrionate 
friend erc. Einem geneigtes Gehoͤr aus 
Ben, to give one a favourable hearing. 

Die Geneigtheit, plm. inaf, dispofition, 
inclination, affection, pronenels, kind- 
nefs, favonr, faciliry, promptitudz, 
friendfhip, amity. Die Seneigtheit der 
menſchlichen Natur zum Voͤſen, thein- 
clination ofhuman natuıeroevilortodoill. 

Geneis. V. Gneis. 

General, general, an indeclinable adjec- 
tive, ufed ın making compound words. 
der Seneral, des-es, pla „ Diese; Femin, 
die Generalinn, pler. die-en; ageneral, 
commander in chief, Der General der 
Fran-irfaner, the general of the order 

of St. Francis, 

die Deneralaccife, plur. inuſ. except of fe- 
vera! taxes or duties of this fort, dien; 
a general-excife. V. Accife. 

der Seneralaccife- Director , dess, plar. 
die-en; thedirector of the general-excile, 

der Gieneralaccife-Finnehmer, des - €, 
plur. ur nom. fing. the receiver of the ge- 
neral - exciſe. 

der Generaladjudant, des-en, plur. die 
-en; the adjutant-general, or aid de camp 
general, 

der Generaladmiral, dess, plur. die-e; 
admiral in chief, great-admiral, 

der Seneraladvocar, des-en, plur. bie 
en; che auvocäate-general, 

das Generalat, Des-es, plur. die-e; the 
generaifhip, the dignity or oflice ofa ge- 
neral, . 

Der Senerafauditeur, dess, plur. die-e; 
the auditor-general, 

der Generalbaͤß, des-es, plur. bie-väffe; 

the thorough-bafe, 

die Seneralbefahrung, plur. die-en; the 
general-vifitation or infpection of the of- 
ficers of the mines. 
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das Generaleapitel, des-8, plur. ur nom. 
Jing. tie genera -chapter or afleınuly of 
all the members of a fociety or of their 
deputies, whofe affemuly is called ein Gas 
pitel ‚a chaptex). V. Capitel 2. — 

der Generalcaſſirer, des-s, plur. ut nom. 
fing. the calhier-general. 

der Generalcommiſſarius, plur. die-coms 
miflarien; the commiiläry general, mu- 
tleı-malter. 

der Generalfeldmarſchall, des-eg, plur. 
dieſchälle; che field-marfhail and com-. 
mander ın chief. V. Feldmarſchall. 

der Generalfeldwachtmeiſter, des-s, plur. 
ut nom. fing. a major-general; Fr, ma- 
recha) de camp. 

ber Sereralfeldjeugmeifter,, des ·s, plur. 
ur nom, fing. the malter-general ot che 
ordnance, genera, of the arti'lery, 

der Seneralfiecal, des es, plar. die-e; the 
attorney-zenerä!, 

der Seneralgewaltiger, des-s, plar. innf. 
the pfovoit-marinal of an army. 

die Seneralinn, Blur. diesen; the gene- 
ral’s lady or wıte. 

der Generaliſſimus, the generaliflimo. 

die Seneralität, plar. inzf. che gemeraliey, 
the who.e body of generais, the generals 
who are preienr. 

eine » ereraltarte, a'general- map, 

der Deneralfriegecommiffarius, des - es, 
pinr. die commiſſarien; a commiflary- 
genera: of che arıny, or of the :mufters, ’ 

der Seneraitriegszablmeifter, des-s, plar. 
ut nom, ing, the pey-malter general.ot an 
army, * 

der Generallandtag, (ein allgemeiner 
Landtag,, des-es, plur.die-e; the gene- 
ra! diet, or aflembly of the ftaıes. 

der Öenerallieutenant, des“s, plur. die 
-€ 5 a lieutenant-general. 

der Öcneraimajor, des s, plur. die-e; a 
major- general, Vid. Generaifelomwacht: 
meiſter. 

der Sene almarſch, des -es, plar. die 
maͤrſche; a general-march, which'is beat 
onadıum, when the troops are to march, 
or when they pırparei for batıle. Den 
Generalmarſch ſchlagen, ro beat a ge- 
neral-march. ö 

der Seneral Münzwardein, des-8, plar. 
ur nom. Jing, the warden of the mänt, 

die Generalmuſterung, plur. die-en; the 
genera,-revien.- r 

der weneralobrifter, des-n, plur. dien; 
the colenel-general. 

der Generalvachter, der-s, plur. ur nom. 
fing. the tarmer-general. 

der eneraltroviantmeifter, des-e, plur. 
urnom.jıng. the commiflary-general of he 
ftores or provilions. 
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der Generalauartiermeifter, des-s, plur. 
ur nom. fing. the quarter-malter-general, 

eine Seneralsperfon, a general, a perfon, 
who has the diznity ofa general. 

die Seneralftaaten, the ftares:general, their 
High-mightinefles. 

der Generalftab , deg-es, plur. inuf. the 
whole body of the generals ofan army, a 
lift of the general - officers; alfo the gene- 
ral’s quarters. 

der Beneralftabsfecretär, des-es, plar. 
Die-e; thegenerals fecrerary, or the fe- 
crerary-gencral of an army. 

ein Generalftaroft, a itaroft -general of 
Pofnä or great Poland. 

die Generalsſtelle, plur. die n; the charge 
or dignity of a general. 

der &eneralfturm, deg-es, plur. inuf. age- 
neral-itorm or afaulr, 

der Seneralfuperintertdent, des-en, plur, 
die-en; a fuperintendent-general among 
Lutherans, the chief fuperintendent of a 
prevince or of a country. 

der Seneralvifitaror, des-8, plur. die-en; 

+ avifitator or fearcher-general. 

der Generalvorfteber, des-8, plar. ur 
nom. fing. the fyndic- general of the 
cier;y. 

der Seneraliwachtmeifter, dess, plur. ut 
nom, fing. a major-general, 

der Seneralwagenmeifter, des-8, plur. ut 
nom. fing. the wagon - mafter-general of an 
army, the maiter of the wagons in an 
arıny. 

Geneſen, werb. irreg. neutr. with ſeyn; ich 
genefe, du genefeft, er genefet; Im- 
per. ich genas; Particip. geneſen; Im- 
perativ. genefe. T. *to be freed from a 
danger, from. an embarraflment or from a 
trouble, but only in the german bıble. 
2. to be delivered or to be freed from a 
licknefs, to recover, bereitored to health. 
Er ift genefen, er ift wieder gefund, 
he is well again, Er wird bald gene⸗ 
fen, he will ſoon recover (from his ueſs 
or ficknefs). Er ift erft von er 
ner Krankheit genefen, he is but juft 
recovered from an illnefßs, Er wird nicht 
genefen oder auffommen, he is paft re- 
covery or he won’t or he will not rece- 
ver. Gluͤcklich genefen, to be happily 
recovered. In upper Germany alfo with 
the genitive. Auch Luna fannı noch nicht 
der Ziebesbrunft genefen. (Opitz). 3. ro 
be delivered of. Eines Kindes geneſen, 
entbunden werden, to be delivered or 
brought ı0 bed of.a child. Eines Kna— 
bens genefen, to be delivered of a man- 
chi!d, 15.06, 7. 

Geneſen, (as a verb act.) to reltore 'one 
to health, to ſaye him, 
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das Genesmittel, Genefungsmittel, me- 
dicine, remedy. 

die Genefung, plur, inuf. the recovery, 
convalelcence, the reftoration to health. 
Ein Kranker, an deflen Geneſung 
man zweifelt, a fick perfon, or patient, 
whofe recovery is doubted. 

die Genetkatze. V. Biſamkatze. 

Genf, Geneva, a city of Switzerland. Der 
(Senferfee, the lake of Geneva. 

Geng und Gebe, that is current, that will 
go, [aid o money and fafhion, 

das Genick, des es, plur. die-e; the vape 
of the neck; alfo ſometimes the wlıole 
neck. Einem Thiere das Genick bre— 
chen, to break an animal’s neck, Das 
Genickmaͤuslein, a neck-muscle. 

das Genicke, the act of giving a fign by 
bending the head dowpwards, the motion 
of the head in drowfinefs, nodding wirh 
a motion of ıhe haad. 

Genicken, verb, reg. act. in hunting, das 
Genick brechen, einfchlagen, to break 
a hare’s neck, by beating ir with the 
hand, 

der Senidfang, des-es, plur. die-fänge; 
ftabbing in the neck with a hanger, 

der Senickfänger, des-s, plar. ur mom. 
fing. a hanger; alfo a fhort-fpear ufed by 
huntess, ; 

das Genie, (pronounced Schenie, two 
fyllables,, dee-8, (pronounced She 
niex, three fyilables)), plur. dies, Ppro- 
nounced Cchenies, two fyllabiss). J. 
The natura! property of a thing, the in- 
bred nature of a man wich refpeer to the 
energy and powers of his mind. Das 
Genie der Sprache, the genius of 4 
language, the proper and diftincrive Iyle 
ofa language, Ein Menfh von einem 
burtigen, muntern Genie, von einem 
huttigen 2c.Kopfe,aman ofa lively genius 
or a quick-witted man. 2. In a moreli- 
mited and ınore ufual fenfe. 2) the m4- 
tural ability to perform certain things «4 
fier and berfer than others. Ein Menſch 
von großem Genie, aman of great ge 
nius. Gin großes, ein vortrefflihes, 
ein außerordentliches Genie, a greib 
adınirable, extraoıdinary genius or talent. 
Ein großes Genie zur Poefie, oderfAr 
die Poefte, zur Muſtt, oder für die 
Muſik haben, to have a great genius for 
p6erry, for mufick, Werte des Genies, 
works of genius, 2) im’belles letters 
the quick and acure judgment necefläry 
for invention, Dag Genir erlchafft, das 
Talent ſetzt nur ing Wert, gemius red 
tes, talent only purs im execurion, PT” 
forms or exentes. 3. a perfon endowf 
with a genıus, in both fenles. Leibnitz 
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war ein großes Genie, Leibnitz was a 
great genius. 

Der Genie, Genuß einer Sacher), I) 
therenjoyment ofa thing; alſo in hunting, 
the carnage, thehawk’s or hounds’ reward. 
2) gain, advantage. 

Genießbar, -er, -fie, adj. and ad». that 
which one may enjoy, eatable. 

Die Senießbarkeit, plar. inaf. the quality 
of any thing good for ®ating or drink- 


ing. . 

der Genießbrauch, des-es, plar. inuf. the 
ufe and profits without property, the ufu- 
fruct. 

Genießen, verb. irreg, act. to enjoy, ich 
genieße, du genicheft, *geneußeft, er 
genicher, oder genießt, "geneuft; Im- 
perfect. ich geuoß; Particip. genoſſen; 
Imperativ. genieße oder genich, "ges 

= geuß. 1. In general, with the accufative 
of the thing. I) to feel a flow of joy, 
particularly fromthings, which a perfon has 
in his own poflefüon, Die Freuden des 
Lebens genießen, ro enjey the comforts, 
or ihe pleafures of life. Die füfe Ruhe 
des Friedens genießen, to enjoy the 
fweets of peace. In an elegant fiyle alfo 
with the genitive efthe thing, Der Freu: 
den des Yebens genießen, (Gel). Ge: 
neuß, geneuß der Rub, die dir entzo: 
gen, feit ich dies Feuer angefacht, 
(Raml.), enjoy, enjoy the peace or quiet, 
which etc. 2) to have profir or advan- 
tage by a tking, to enjoy it, hare the en- 
joyment of ir. Mach feinem Tode bat 
fein Sohn den Dienft zu genießen, bis 
fon has got the furviverfhip or furvivance 
in his charge. Einer, der den jährlichen 
Mugen von etwas genießet, an ufufruc- 
tuary, one who has the uſe, and reaps the 
profir ofthar, whereof the property reits 
in or belongs to another. Die Armen 
follen es genießen, the peor Mall enjoy 
ir. Zu genießen haben, to have the 
ufe or profit of. Er genießt nichts von 

: feinem Amte, he drawsno advantage from 
his office. Ich habe es genoffen, Ihave 
enjoyed it, In an elegant ftyle, likewife 
with the genitive. Der Serechte wird 
fein ja genießen, there is a reward for 
the righreous, Pfal, LVIII. 11. ei: 
nes Gutes genießen, to enjoy his eſtate. 
‚Einer volltommenen Gefundheit ge 
nießen, to enjoya perfect health. 3) to 
be the object of an advantageous treat- 


ment; alfo fometimes with the genitive, 


Gr bat in feiner Jugend den beften 
Unterricht genoffen, in bis yauth he has 
had he beit inftruction. Gluͤckſelig find 
' wir, die wir einer guten Erziehung ae 
nofjenhaben, bappy are we, thathave had 


* 
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a good education. Ich danke fuͤr ge⸗ 
noſſene Ehre, für genoſſene Hoͤflich⸗ 
keit, I thank you or 1 return you my 
thanks for she honour, for the civility, 
which you have fhown me. 2, Particu- 
lar!y, in fome particuiar cafes, L,toper- 
ceive by the fenles; but on!y in hunting, 
to fcent or fent, fmell. Der Hund ge: 
nieft die Fährte, the hound fcents the 
foiling, flot, track, ftrain or footing ofa 
deer etc. 2) to rakeasmearand drink. Das 
heilige Abendmahl genießen, to receive 
the holy communion, receive the holy fa- 
crament, receivetheLord’s (upper. Die 
Speiſe ift fo gefaljen, daß man fie nicht 
genießen kann, the mear is fo falt, that 
one cannot eat ir, Mollen Sie nie 
etwas davon genießen? willyou notor 
won’t you take or eat fome of ir? 3) Ei⸗ 
nem etwas für genoffen hingehen lafr 
fen, es ibm ungeahndet, ungerächet 
laffen, to let one go unrevenged or un- 
punifhed for a thing. 

das Geniekjagen, dess, plur. car. hunt- 
ing at a time when the game is eatable, 
or proper for hunting. 

Genießlich, adj. and adv, eatable, drink- 
able or potable. 

bie Genießung, enjoyment. V. Genuß. 

Genietet, rivered. ‚V. Mieten. 

das Geniſt, des-es, plur. (ot feveral ſorts 
and quantities), die-e; rabbifh, trafh, 
pa'try ftuff, filth, dirt, fweapings; rags, 
fhort ftraws, little fticks etc. 

die (Senifte, plur. inuf, a plant or rather 
fhrub, called by fome Prriemenfraut, 
Genilta, L. broom, 2) a fhrub; Spar- 
tium, L., called alſo Pfriemenkraut, 
broom. @enifte is allo a neftling. 

der Genitiv, des-es, plar. die-e; in Gram- 
mar, the genitive, the genitive cafe. 

der Genius, plar. inuf. a genius. Vid. 
Schutzgeiſt. 
enommen, taken, V. Nehmen. 

der Genoß, des-fTen, plar. die-ffen; Fe- 
min. die Genortinn, plar. die-en; a 
companion, copartner, confort, fellow 


camerade, Ein Amtegenoß, a collen- 
gue, EinBundesgenoß, a confederate, 
ally. Ein Diebegenoß, an accomplice 


or comp!ize, one who is acceflary to a 
theft. Dienftgenof, a fellow -fervant, 
Fin Ehegenoß, a husband, ſpouſe. Fi: 
ne Ehegenoffinn, a wife, fpoufe. Ein 
Slaubenzgenof, one of the fame reli- 
gion, Gin Dandelsgenoß, a parmer, 
aflociate, copartner in a trade, confort. 
Fin Kausgenof, ‘one who lives.or dwells 
in the fame houfe. Gin Mitgenoß, a 
partaker of fomerbing. Gin Tiſchge⸗ 
noß, a fellow-boarder) one who boards 
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or æats at the fame table, Fin Bettge⸗ 
noß, a bed-fellow. Gin Zunftgenoß, 

a member of a guild, of community,of 
a company, ofa corporation or fraterni- 
ty uniied togerher, Kin Stubengenoß, 
a chamber-feliow, and particularly ar the 
univerlities, a chum. Kin Frbgenoß, 
a coheir, joint-heir. . Ein Judengeuns, 
a proieiyte, among the Jews, one who has 
leir pasanısm and has turıred jew. in 
Derggenoß, a partner ina mine; one 

‚ who has fome actions or kkocks in amijne; 
a member of the fociety of adventurers in 
working a mine. Alle ihre Genoifen 
werden ju Schanden, alinistellows all 
be afhaıned , Is. XLIV. IT. Der Dieb 
bat feine Senoffen angegeben, the thief 
hasimpeached, accufed orinformed againit 
his accomplices, 

der Senojjam, V. Genoß, die Senof 

„fume. 

‚die Senoflenfchaft, plur. die-en: a com- 
pany, affociation, fociery, confederalion 
or confederacy, 

Genoͤthiget, forced, obliged, conitrained, 
neceilitated, | 

&enferich. V. Gänferich. 

der Genft oder Senfter, broom, V. Ger 
nifte. 

Genug, adj. and adv. enough, fufficient, 
fuficiently. 1) Asan adverb of circum- 
ftance, ch babe genug gegeflen, ge 
nug geſchlafen, I have ear enough, Älrpt 
enough. ch habe genug gearbeitet, 
genug-gefehen, I have wrought or work- 
ed enough. Es iſt nicht genug, itisnot 
enougl, orit is not fuflicient. Der Bei: 
"Bige betömmt nıe genug, a coverous 
man never gets enough, is never content, 
Für mich.ift es genug, or wich the da- 
tive, mir ifi ee genug, itis enough for 
me, it fuflices or it is ſufficient for me, I 
am content. Laß dir das genug fen, 
lab dich daran begnügen,. fey damit 
zufrieden, be content with it, be fauis- 
fied wich ir. Einem genug ıhun, tofa- 
tisfy, content one, einem Amte ger 
nug thun, to perform the bulinefs ofhis 
ofüce, Ir is allo very often placed atter 
other adverbs. Es iſt breit, rief, groß 
genug, itis broad, deep, grear or large 
enweugh. Er iſt alt genug, heis old 
enough. Es iſt übrig genug, oder 
überfiäflig genug, mehr als gemtg, it 
is more than enough, itis enough and to 
fpare, it is abundantly fuficient, Dich 
babe ihn oft genug gefeben, I havefeen 
bim often enough. Es ift leider gewiß 
genug ! alas it is certain enough! Iris of- 
ten ufed for ziemlich. Die Üsitterung 
war günftig genug, the weather was fa- 
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vourable enough. - Gut genug, good or 
well enough. 2; as an indeclinable ad- 
jective, it is commonly placed after the 
fubitantive. Ich habe Zeit genug dar 
u, Lhave time enough for char, Ich 

in nicht Kenner genug, um davon 
urtheilen zu fönnen, I am not a judge 
or connoifleur enougherc, Wenn ich 
artiger bin, alsdanı ift es Zeit genug, 
(Sell). Ir is lomeumes placed beiure the 
fubitintive. Ich bin nicht genug Ken: 
ner, um darüber urthrilen zu fönnen, 
1 am. ror a judge or connvifleur enou;h 
ete. Er hat freylich felber genug Ver: 
mögen, he has, indeed, bimieif fortune 
enough, Bell), Genug Wahl, tin fami- 
liar language, - bur oft genug is betier), 
often enough. Somerimes alto with the 
genitive of the fubitantive. Und ihren 
Armen Drots genug geben, 1 will fü 
tisfy her poor with biead, Pf. CXXXII. 
15. Unglüds genug, 4. Efr-12, 43. 
Das ift doch wohl Einwurfs gegen 


- meine Deutung genug? (Xef), 
die Senüge, plur. car. 1, the ſtate of har · 


ing enough, fſuſticieney, ſatiety, fu neis, 
enough. ch bin fommen, daß fiedas 
Leben und volle Genuüge haben, 1 am 
come that they might have .ife, and that 
they mighr baveitmoreabundanrıy, john, 
X. 10.; molt commMonly with the prepo- 
fition zu. Zur Genuge haben, genug 
haben, genug gegeſſen haben, to have 
enough, to have euten welı enough, to be 
ſatiated or larisfied. Es ift zur Genuͤ— 
ge, es iſt genug, it isenough, it is as 


-much as is iufhcienz, Dieſes erhellet 


zur Genie daraus, hinlaͤnglich, jul- 
ficien)y. 2) Particularly, the tultilling 
or doing one's duty, the comp!ying with 
one’s duty, withour an article and wirh 
the verb ihun oder leiften. Dem.de 
leivigten Genige ıhun, ihm genug 
thun, to content or fatisty che offended» 
injured ar abufed perfoh or party, to g'v® 
the offended perfon or party faristacnon. 
Sch habe meiner Pflicht eine Genige 
geiban, I have fulfilled or done my duty. 
Oſten ailo with the acceflory idea of eon- 
tenrment, frtisfaction, delighr, piesiure 
content.” Seinen Kreditoren eine Ge— 
nuͤge thun, to centent or fatis’y his cre- 
dirors. Jh fpielte fo, dafid mir bey— 
nahe felbit Genuge leiftere, mit mir 
felbft jufrieden war, thar I was aim® 

content or pleafed with myfelf, Sermer 
Neugierde eine Genuͤge thun, to faristy 
his cuiofiry. Diefer Beweis thut mir 
feine Genuͤge, Lam nor content of 8 
tisfied wirh this proof vr evidence, it does 


not convince me. 
} " 
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das Genuͤgen, des-s, plur. car. which is 


the Inhusive of the. following verb, and 
«is particularly ufed in the fecond lignifi- 
cation of the preceding word. Einem 
ein vollfommenes Gendigen, edervoll 
kommenes, völliges Senügen hun, to 
content or fatisiy one periectiy, give him 
perfect fatisfacrion. ’ | 


Genuͤgen, verb. reg. neutr. with haben; to 
be enough or fuflicient, u ed ımperfonal- 
ly, and with the datire ofthe perfon. Es 
ift noch fo viel in dem Glaſe, ale mır 
enuͤget, there is ſtill cnough or ſuthcrent 
or me in the gz'aſs. Meinem Kerzen 
will das noch nicht genuͤgen, that will 
nor yet farisfy my heart. ' Particularly, to 
be content wirhwhatwehave. V. Genuͤg⸗ 
fam. Dir genüger, wie Gott es fir 
et, Iam content with what God ſends. 
— genüger ihm noch nicht, he' is 
not yet content or fatisfied with it, Mag 
du mir gefaat, hat mir noch nicht ges 
nüget, what thou halt faid to me has not 
yet fatisfied me. Moſt commonly with 
the verb laſſen. Ge ift ein großer Ge: 
winn, wer gottfelia ift, und laͤſſet ihm 
(fich) genügen, godlineſs with content- 
ment is great gain, 1. Tim. VI. 6. Ich 
genuͤge mich, laffe mich mit wenigem 
genügen, Jam content with /little, a litr- 
Ig contents me. Der hat genug, der 
ſich genügen läßt, he is pafling rich that 
has enough; (prov,) contentmentisabove 
wealth. 
Genuͤglich, adj. and adv. enough, as 
much as is fuflicienr, fuficient, fatisfac- 
tory, ſucient'y. Die Sache ift durch 
Zeugen genüglich erwiefen worden, the 
thing or affair has been fushciently proved 
by wirnefles. Tr is alfo often ufed (or plea- 
ſant. Gin gemüglicher Ort, a picafant 
‘ place, 


Genugfam, adj. and adv, as much as is 
fufhcient or required, in a fufficient man- 
‚ner wirh refpect to quantity, as well as to 
the internal degree of firength or force, 
Moit commen!y ufed inftead of the word 

eng, if ic fhould ferve as an adjective. 


oo 
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Unterfcbied genugfam ein, I fee thedif-' 


terence fufhcıenely. 


Oenügfam, -er, fie, adj. and adv, con- 


tentinl, contented, inclined or eafy to be 
contenied or be ſatistied, or ealllyconten- 
ted or fauisfied, Gin genugſames Herz 
haben, to have a conteutſul heart, or to 
have a heart inclined or eofy to be con-. 
tented or to be ſatiſned. Geruͤgſam 
ſeyn, tobecontent, cufily utashed, "Der 
nügfam, der fir; mir Wenigem gende 
gen laͤßt, that contents hımfelf‘ wich 
liruie, ER 


die Genugſamkeit, plur. inuf. fufticiency. 


Die Genugſamkeit oder Allgerugiams 
feit Gottes, deſſen hinreibeude: Vers 
mogen zu allen Dingen. Vide Genug: 
tam. 


die Genügfamfeit, plar. inuf. content- 


ment, conientednefs, Genuͤgſamteit 
iſt reich bey Brot und Waſſer. 


bie Genugthuung, plur. die-en; fätisfac- 


ion. Einem Genugthuung leiften, co 
content or färisfy him , give him faristac- 
tion, Einem. Deieidigten Geuͤugthu— 
ung geben, to content or fatisfy che uf- 
fended, injured or abufed perfon or par- 
ty, give the offended perfon or party fa- 
üsfactien. Die Senugthuung Chrifti, 
the expiation, atonement ofChrit, 


der Genuß, des-ffes, plur. inaf. the ſtate 


ofenjoying, a thing with pleafure, the en- 
joyment etc. Der Genuß der Freude, 
der Rube, der Gluͤckſeligkeit feines 
Zuftandes, the enjoyment of the plea- 
fure, tranquility, happinefs of his condi- 
tion, Likewife the ſtate of participating, 
or taking part in che good confequences 
or fruits ofa thing or affair. Den Ges 
nuß der Zinfen eines Capitals haben, 
to enjoy or poflefs the intereft of a prin- 
eipal or fum of money. Ich babe von, 
dem Gute weiter nichts, als den Ger 
nub, I have from the etiare nothing elfe 
but the ufufruet, 


Geoffenbaret, manifefted, revealed, disco- 


vered. Das geoffenba te Wort Got— 
teö, the divine revelation. Vide Offen⸗ 
baren. 


enugſames Vermögen, genugſame Geöffnet, opened, V.Deffnen! 


Kräfte haben, to have füfficient fortuns, der Sevar : i 
h h apb,des-en, plur. Bie-en; ageo- 
fufficiene frength. Sein genugfames ph, 1 een; ag 


Ausfommen baben, to have a compe die Geographie, «four (yllables) plar. die 
tency to live on, Durch genugſame Hve frllahles) =: r) I 
‘ Gründe darthun, to prove by futlicient — ar no 1) geogiaphy. 2)a 
or farisfactory reafons, It is alfo fome- ook, in which \ us fcience is saughr, 
times ufed inftead of the adverb genug, Geographiſch, adj. and adv. geographical, 
but oniy in cafe it fignifies in a füticiene  belonging or reiating to geography ; (as 
manner, fufficienely. Ich babe es ges Am adv.) geogiapbicaly, 

nugfam bewiefen, dab sc-, I have pro- Geöhrt, adj.-enied, that has ears. Eine 
. ved it fuficiendy, that erc. Sch fehe den geoͤhrte Schaale, a difh with * 
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Gedlet, adj. oiled, dipped in oil. 

die Geomantie, geomancy. 

der Geometer, des-s, plar. ur nom. fig. 
a geomerer, one fkilled in geometry. 

die Geometrie, (four (yllables), plur. die 
«n, (five fylables), geometry. Likewife 

a atreatife in which this feience is taught. 
Geometriſch, adj. and adv. geometric or 
geomerrical; adv, geometrically. 

Geopfert, facrificed. V. Opfern. 

Geordnet, ordered, ordained. Vid, Ord⸗ 


nen, 

Georg, George (a man’s name), 

das Georgenfraut, des-es, plur. inuf. va- 
leriana. V. Öaldrian- 

die Georgemvurz, choke-verch, firangle- 
weed or choke-weed, broom-rape. 

das Gepäck, des-es, plur. (of feveral forts 
and quantities) Die-e; a pack, packer, 
bale ofgoods, ‘Das Neifegepäd, bag- 
gage: 

Gepel. V. Goͤpel. 

das Gepfeife, piping, whiftling. 
Gepfeife eines Vogelftellers, 
ping ofa fowler or bird-catcher. 

Gepfiffen, whiftled. V. Pfeifen. 

Gepfisper, a whifpering. 

das Gepfneiſch, in hunting, the carnage or 
flefh given tohounds as a reward for hav- 
ing caught the game, the reward. 

Gepicht, pitched. 

Gepickt, gepickte Arbeit, vermiculated 
work. V.Y 


Das 
the 'pi- 


)iden. 
das Gepinfele, in popular language, com- 
plainings, lamentations, groaning. 


Geplagt, aflicred, tormented, teazed. 
V. Plagen. | 
das Geplapper, babbling, chatting, pratt- 


ling, titele-tattle. V. Geplauder. 

das Geplaͤrr, blaring, bawling, clameur, 
ſqualling. 

Geplaͤttet, ironed; ſmoothed with a hot 
iron; alfo among the refiners of meral, 
beaten, V. Plätten. 

- das Geplatze, a cracking ; erafhing, crack- 
ling, fplitting. 

das Geplauder, Geſchwaͤtze, chattering, 
talk, idle, filly talking, idle difcourse, 
Unverftändiaes Geplauder , jargon, 
nonfenfe. Dummes Geplauder, fülly, 
impertinent chat, nonienfe. 

Geplündert, plundered, pillaged, facked, 
ftripe. V. Plündern. 


das Gepoche, kuocking, dafhing, beating 


againft, 

das Gepolter, a great or dreädful noife, 
anoife like that of abody ftumbling down 
ftairs, or any thing like it, ? 

das Gepräge, des s, plur. ur mom, fing. 
me image, figure or mark ſtamped on a 
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coin or on money, an impreſſion. Muͤn⸗ 
jen von einerley Gepraͤge, money_or 
coin of one and the fame ftamp. in 
fhöngs Gepräge, a fine impreflion, a 
diftincr mark, fign er character, a diltinc- 
tive mark, the diftinguifhing characteriflic 
of a perfon or thing. Alle feine Hands 
lungen haben das Gepräge des Eigen 
nukee: 

Sepräget, ſtruek, ftamped, coined, en- 
saved, imprinted.. Ins Herz, ins 
Semüthe gepräget, engraved or im- 
printed on or in themind. V. Prägen. 

das Geprahle, boafting, bragging, glory- 
ing, vain-glory, oftentstion, rodomon- 
tad»; bravade. V. Prahlen, 

das Gepränge, des-8, plur. inuf. pomps 
folemnity, ftate, magnificence, pageantry; 
teremony, great fhow, train, rerinue etc. 

tie großem Gepränge Fommen, was 
come wich great pomp,, Acts. XXV. 23. 
Eine Leiche mit großem Gepränge bes 
üraben, to burya corps with great pomp. 

eine Freunde mit großem Gepränge 
bewirthen, to enterrain or receive ‚his 
friends with great pomp or magnificence. 
Das Wortgepränge, high, pompous 
and (welling expreflions without any im- 
portant fenfe; bombalt. 

das Gepraſſel, the clafhing, clafh, or clar- 
tering ofarıns or weapons, a rout, clut- 
ter, rattling or crackling noiſe. Das 
Gepraſſel mit Ketten ꝛ⁊c., tke fhaking 
of chains ete. Das Gepraffel des Sal; 
jes im Feuer beym Berpuffen, decre 
pitation, the crackling noife made by falt, 
when over a fire ina crucible. Ein Ge 

‚praffel machen, to make a crackling 
noiſe. 

Geptellt, toffed. V. Prellen. | 

Gepreßt, preffed, flarrened. V. Preſſen. 

Geprieſen, praiſed, commended, eſteemed. 
V. Preißen. 

Gepruͤft, examined, tried. V. Prüfen. 

Gepruͤgelt, beaten, banged, belaboured, 
cudgelled, mawled, bruiſed. V. Pruͤ⸗ 
geln. 

Gepudert, powdered. V. Pudern— 

Gepulvert, oder gepuͤlvert, reduced to 
powder, powdered. j 

Geputzt, clear; bright, polifhed, adorned, 
fet off; embellifhed, trimmed , dreffed. 


Ein geputztes Mädchen a well dreiled 
a fhaved 


girl. Ein gepußter Bart, 
beard. Ein gepußtes Picht, a fnuffed 
candle. Fine geputzte Nafe, a blown 


nofe. in gepußter Baum, a loppeds 
lopt or topt tree. Geputzte Meſſer, 
Schuhe tc., cleaned knives, fhoss. Ein 
gepußtes Pferd, a trimmed and ſaddled 


Gequ 
horſe. Ahr fend über die Maßen ge⸗ 


pußt, you are handfomeiy, charmingly 
drefied. en 

bas Geouade, croaking like a frog, V. 
QDuaden. 

das Gequäle, teazing, torturing, tormen+ 
ting, aflicrion. V. Quaͤlen. 

das Sequeifibe , (quafhing. ’ 


Gequetſcht, fqualhed, crulhed, pounded; 


bruifed. V. Duerfhen. 

das Genuirfe, bawling, fcreeking. Vid, 
Quiefen. 

Geouollen, fwelled, puffed, blown, Vid. 
Quellen. 

Geräcer, gerochen, revenged, vindicared, 
V. Raͤchen 

I. die Gerade, plar. inuf. (from Geraͤth) 
in law, a certain proportion or fhare of 
the furniture, which belongs to the wife 
after the death of her husband, or to the 
ne t female relation, 

©. die Gerade, plur. car. the fubltantive 
ofthefollowing, the ftraight form, or qua- 
lity of a thing, but only ufed in popular 
language. Das Stabeifen in die Ge: 
rade bringen, ro make the iron -bar 
ftraight or uͤrait. 

Gerade, -r, -fte, adj. and adv. ufed in a 
double form. I. As an adj. and adv. 1) 
in a proper fenfe, riglıt, even, ftraight or 
ftrait, erect, direct, nor crooked. (ine 
gerade Linie, a traight, direct or right 
lin. In gerader Yinie, in a Straight 
line, Gerade gehen, to go erecr, Ger 
rade fteben, to-itand upright or erect. 
Finen geraden Leib baben, to be weil 
fhaped, to have a body well fhaped. Den 
Kopf gerade balten, to hold up one's 
head. Sich gerade aufrichten, to rife 


up erect. Dieſes ift der gerade Weg, | 


thas is the direct, the right way. Er ift 
gerades Weges, oder ftebenden Fußes 
ee he wenr flrait-way, forth- 
with, preſently, or immediately thither. 
Man kann gerades Fußes hineinge— 
ben, there is nothing that would hinder 
your entränce, In gerader Linie von 
Jemanden abftammen, to defcend in a 
right or direct line froın any one. Some- 
times allo oppofed to whar is norperpen- 
dicular. Eine Mauer, fo nicht gerade 
in die Hoͤhe gehet, a wall leauing on 
one fide. 2) Figurat. of numbers, Eine 
gerade Zabl, an even number, Kine 
ungerade Zahl, an odd number, [677 
vade oder ungerade foielen, to ptay ar 
even or odd, Funf gerade feyn laſſen, 
to connive at a ſmall fault, nor to take a 
thing fo rigorous!v. 2. On!y as an ad- 
verb, in fome figurative Üignifigations, I) 
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in a Üraight direction, over againſt or op⸗ 
poſite. Einem gerade gegenüber fißen, 
wohnen, to fitor dwelldirectly oppofire 
to one, or directly over againft him, Un; 
ferm Haufe gerade gegenüber, direcıly . 
oppofite to our houfe, or direct!iy over 
ageinit our houfe, Einem gerade zu 
entgegen denfen, to be of a quite con» 
trary opinion toone, 2, withour pream« 
ble or preface, without much ado, flatly, 


directly, plain'y; in a blunt, downrighr 


imanner, or without equivocation or die 
guife, both inaproperand figurätive fenie, 
Ein ebrliber Mann gebet in feinen 
Handlungen gliemahl gerade iu, an 
honeft man ıs always downright in bis dea 
lings. Hätten Sie gerade zu Feſagt, 
ich liebe Sie, had you, vr it you had 
fatd in a blunt, downrighr männer, or 
wicheut equivocatian or disguife, I love 
you. Gr laͤugnet es gerade zu, he de- 
nies it Hatly. Sagen Sie mir es geras 
de heraus, do bur fay it fincere'y, do 
but confels it, do but ipeuk ir free!y, 
openly, fincerely, do but (peak your mind 
freely. Ich konnte ibm nicht fo gerade 
bin antworten, 1.could not anfwer him 
directly or immediately. Particularly, 
withour obferving the ufüa! decorum or 
ceremonies. Gerade zu geben, ohne 
fich meiden zu laflen, to go directly, 
Itrait ways, or ftrait along, wishour An- 
bouncing or giving notice of his viür, 
Gerade zu mi: Jemanden gmgeben, 
to.converfe with one in p'ain term:, with- 
out any diffimulation, flattery or ceremo- 
ny. 3) juß, exactly. (a) with refpect 
to the place, Die Kugel traf gerade 
das Merz, the buller or ball exacr!y or 
juft bit the hear. Gerade indie Mitte 
treffe, to hir exacrly in the middie. (b) 
wirh refpecr to the time. Gerade an 
dem näbmlichen Tage, the very fame day» 
Gerade zur ſelbigen Zeit, exacıly ar che 
fame time. Er kam gerade in dem Aus 
genblicke, alsıc., he camerxactly ar that 
inſtant or moment, when etc, (c) with 
reipect to the number, to the quality. Es 
wiegt gerade drey Pfund, it weighs ex- 
actly three pounds Das trifft gerade 
u, it ägrees exactly, pertcetly, to ahair. 
Das ift gerade die ftreitigeZache, tuat 
is even the contefted or controverted mat - 
ter. Das iſt es gerade, was ich ber 
gehre, thates juft what I defire, »requeitor 
demand, Cs geher euch gerade wie 
meir, tr fares exacr!y with you as witlı me, 
Er ftellte fich gerade, als ob er woilte 
weiter gehen, he direcr'y made as i’, or 
as though he would have gene furrher 
4) Mach gerade is uled in popular lan- 
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guage fort nach und'nad , by little 
and little, by degrees, ftep by ftep. 


die Gerademacung, ftretching, ormaking 
ftraight, directing right, | 
das Gerademefler , a ceoper’s planing 
knife, 
Gerädert, broke upon the wheel. V. Rd: 
bern. Xebendig gerädert, broken alive 
upon the wheel, Fig. id bin von dem 
Reiten, Bahrenıc. ganzgerädert, Iam 
quite bruifed with riding, 
Die Beradheit, plur. car. ftraighrnefs 
titude, rectity. 
Geravläufig, adj. and adv, in aftronomy, 
direct. 
®eradlinig, adj. and adv, recrilineal, rec- 
tilinear,, rectilineous, confifting of right 
"lines. in geradliniges Dreyech, a 
rectilineal triangle, 
Gerandelt or geraͤndert, edged. 
das Geraſe, fury, ragiag, rage, 
transport, paflion. 


F} Tec- 


raving, 


Geraſpelt, grated, rasped, chipped ete. 


Geraſpeltes Brot, chipped bread, ras- 
ped bread. Geraſpeltes Hirſchhorn, 
raſped heart's horn. V. Raſpeln. 
das Geraſſel, rattling, clahing. Das 
Geraffeleines Wagens, the rartling of 
“a wagon, the rartling of coach-wheels, 
bar Geräth, des es, plw.innf. or (bus 
feldom;) die Serätbe, fing. inuf., asa col- 
lective noun, goods, ftufl, furniture, 
tackling, moveabies, clothes, baggnge, 
vehings. Hausgeraͤth oder Hausrath, 
houfehold-ituff, houfehold -goods, the 
furniture ofa houfe, Das Tiſchgeraͤth, 
difhes, piates etc. for the table. Küchen: 
geräth,, kitchen- furniture or kirchen- 
tackling. Altargeräth, Kirchengeraͤth, 
holy veflels or utentils. Schiffsgeraͤth, 
Tauwerk, the rıgging, tackles, tacklıng 
or tackie-ropes of a hip. Baugeraͤth, 
‘building materials or materials tor build- 
ing. Kriegsgeräch, tbe luggage, im- 
plements of war, the train, firrniure, 
baugage erc. Opfergeraͤth, the facrifi- 
cing inliruments , the facrıficial vefleis. 
Meibergeräthe, d woman’s arrire. Ge— 
rä:bichaft oder Geräthe der Wund— 
ärzte, a furgeon’s apparatus, a furgeon’s 
caſe with inftrumens, Geraͤthſchaft, 
Werkzeug der Handwerksleute, toon, 
initruments, utenfils ofthe handi- crafts- 
men er mechanicks. ine Kammer mit 
Gerächeverfehen, to furniih a chamber. 
Leinen; Serdeb, innen. lınnen-clothes, 
Die Reifegeräthfibaft, das Reifrges 
räth, the Juggage, equipage for travel- 
ling. Zinnerne Geräthe, pewter, 
Das Kerärhe zur Ausſtattung einer 
Draut, paraphernalia, all things that the 


Gerä 

wönan brings her husband, befides her 
dowry, as furniture for her own chamber, 
jewels ec. Das Geräthebündel der 
Schuſter, the crown of an old hat, in 
which fhoemakers pur rheir thread and 
awls, Der Geräthefaften, a preis or 

cheſt of drawers. 
Gerarhen, adj.andadv, advantageous, ufe- 

ful. V. Rathen. 
Gerathein, verb. irreg. neutr. with ſeyn; 
Praef. ich gerathe, du gerärhft, er ges 
räth; Imperf. ich geriech; Particip. 
— imperat.gerathe. J. To come, 
e accidentally preſent in a place, meet by 
chance, light on, fall in with or into ete. 
I) In a proper fenfe. An einen gera 
then, antreffen, begegnen, to meet with 
one, meet one, light on one, fa!l in with 
one, Wie find Sie an den Mann ge: 
rathen? by what accident did you light 
on this man? Unter die Mörder gerw 
tben, to fall in with or light on murde- 
rers. In böfe Hände gerachen, to fall 
into bad hands. in böfe Sefelifchaft 
gerathen, to meet with or light on bad 
company. Anden Feind geratben, 1 
fall in wirh the enemy. Often alfo with 
all forts of acceffory ideas. Einem an 
dern über fein Geld gerathen, to rob 
him of his money. Wie ift er denn an 
fie gerathen? mitibr in Gemeinſchaft, 
in Befanntfhaftgefommen? how came 
he and She to be acquainted togerher? of 
how came he to know hei? An einan— 
der gerarben, handgemein werden, to 
fa:l out wırh one, fa:l rögerher by the 
ears, come to handy-blows, attack one 
another, Bon Worten gerierhen fie zu 
Schlaͤgen, from words they came to 
blows, 2) Ina figu:ative fenfe, (a, Auf 
eine Meinung gerathen, to pick up an 
opinien, light en an opinion. Auf et 
mas gerarhen, to fall, ligbr upon, hit 
on or upon. Ich bin auf die Gedan— 
fen geratben, ıt came into my thoughts. 
Auf einen Irrthum gerathen, to mis: 
take, be in an eıror, fali into an errot. 
Wie bift du darauf gerarben? Wie ıfl 
bir das eingefallen? how came fhat 
into thy mind? how did that enter into 
thy mind or thoughts? (b) ftare, cafe or 
condition. In einen Streit geratben, 
to be entangted in a quarrel. Die Sa— 
ce ıft ſchon ins Stecken geratben, the 
affair ıs already ar a Hand, ıs already come 
or allen ro naughr ornoughr. In Zorn 
eye to grow angry, faltintoa pas 
ion, In Bergejfenbeir gerathen, to 
become forgoiten. In eine Wul ge⸗ 
rathen, to fa!! into a ragr. In Ent⸗ 
jüdung gerathen, ro -taıl into a raptufe. 
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Particularly of a disadvantageous, dis- das Gerätbholz,bes-es, plur. inuf. timber, 


agreeable ſtate, cafe or condition. Das 
Haus ift in Brand gerathen, thehoufe 
took or caught fire, was fer on fire. In 
Armuth gerathben, to become poor. 
Bun Gelee erathen, to run he hazard. 
n große Angft und Noth gerarhen, 
to be reduced to greatdiftrefs, An Elend 
eratben, to fall inte mifery or calamity. 
a das Berderben gerarhen, to go to 
ruin, fall into mifery. In Schaden ge: 
rathen, to fuffer damage, fuitain a loſs. 
Sin Verachtung gerathen, to lofe one’s 
credit, fall in eiteem, become defpicable, 
In lingnade gerathen, to lofe the prin- 
ce's favour, fall into disgrace, be out öf 
favour, incur his displeafure. In Schul: 
den gerathen, torun inte debt, contract 
debts. In einen Hinterhalt gerathen, 
to fallinto an ambuscade, In Abnab: 
me gerathen, to decay, fall to- decay. 
Den Leuten in die Mäuler geras 
tben, to grow or.become the common 
talk of ali’ che town. 2. Of the con- 
fequences of an action or deed withgut 
delign or intention, with.the prepofition 
zu. Das wird dir zum Verderben, 
zum Unglüd geratben, thar will fall out 
to thy diitraction, perdition lofs or ruin, 
willturn to thy misfortune. 3. Of the 
fuccefs of a thing or work, to fucceed, 
prösper,. turn our to one’swilh, to thrive, 
have good fuccefs er, Dem Bildhauer 
ift die Dildfäule, dem Mahler das 
Gemaͤhlde vortrefilich geracben, the 
ftaruary has fucceeded exceedingly well in 
his ftatue, the painter in his pieture, the 
ftatuary and painter have been very happy 
in the execurion of them, Die Vieh— 
zucht ift dies Jahr nicht gut gerachen, 
the breeding or ſtock of cartle has not fuc- 
ceeded well this year. Der Mein, das 
Getreide ift fehlecht gerachen, wine, 
corn is ſcarce. Mohlgerarhene Kinder, 
well-bred, well-mannered children. Ue⸗ 
beigeratbhene Kinder , ill-bred children, 
Gerathen is very often ufed initead of 
wohl or gut geratben; in oppofition to 
mißrathen. Der Wein, das Getreide 
find gerathen. Es gerierhen nicht alle 
Anſchlaͤge. Gerathene Kinder, oppo- 
fed co ungeratbene. 4) Asa reciprocal 
verb. Dich geratben ſeyn laffen, to 
be advifed, counfelled, admonifhed, take 
good couniel, 
das Serarhewohl, Etwas auf ein Gera: 
thewohl unternehmen, to undertake a 
thing at all hazards, ar a!) adventures, dt 
a venture, arall riſks. Aufs Gerathe: 
wohl ſchießen, ohne zu zielen, to moot 
at random. 


Gerauhet, 


wood fit for wheel-wrights and other tra- 
desinen or mechanicks. 


die Seräthfchaft, plur. inuf. oder die Ger 


räthfcbaften fing. inuf. which is fome- 
times ufed inftead of Geraͤth; rools, in- 
fruments, implements, materials, furni- 
ture etc. V, Geraͤth. 


Seraubt, adj. and adv. pluindered, pilla-- 


ged, robbed, ftolen. V. Nauben. Ge: 
raubtes Gut, plundered goods, ſtolen 
goods, plunder. Cine geraubte, ent 
führte Jungfrau, a ravilhed young 
woman, Ä 


das Geraͤuch, des-es, plur. car. perfume: 
Seräucert, fmoked, dried in the fmoke. 


Geräucherter Meering,. red herrings, 
hertings dried in the imoke. '. Gerdu? 
bertes Fleiſch, fmoked or dried meat. 


das Geraufe, des-g, plur. car. a grappling, 


cufling, lugging or taking one another by 
the hair, a fighr, 
adj. felted, trimmed, made 


rough, 


Geraum, -er, -fte, adj. and adv. wide, 


large, fpacious, broad, ample, 1) In 
a proper fenfe, Gin ſehr geraumes 
Zimmer, a very fpacious room. (in 
geraumes Haus, a fpacious houfe, 
Seraum, beauem fißen, freben, so fie 
or ftand at eafe, beat one’s eale. 2) Fig. 
oftime. ine geraume Zeit, a long 
fpace of'time, pretty while ago or fince. 
Nor geraunten Jahren, fevera! years 
ago, ınany yearsago. Ich habe ihn in 
geraumer Zeit nicht gefeben, Ibavenot 
«en him a long time or long while. 


Geraͤumig, -er, -fte, adj. and adv, which 


is ufed for geraum, in irs firft proper 
fenle, bavingroom,- large, wide, fpacious 
erc. Fin gerdumiger Ort, a fpacious 
or large houfe, room. Sehr geraͤumig 
wohnen, fißen, to dwell or fir at one's 
eafe, have room enough. Some ufe ge: 
räumlich in ıhis fenfe: 


Gerdäumigfeit, roam, widenefs, fpacious- 


nefs, largeneis, 


das Geraͤumte, des-s, plur. car, among 


forelters, apart of a foreſt converted into 
a field; alflo a way or read cur through 
a forelt for the convenience of hun- 
ting. 


1. das Geraͤuſch, des-es, plur. (whben’it 


fignifies ſeveral ſorts) die-e; rufhing, ® 
boifterous noife, buitle, rußing or rat- 
ling ofarms, clafhingoffwords, the mur- 
muring, gurgling, prattling, warbling or 
purling ofabrook, rivulet, river or ftream, 
Ein Geraͤuſch machen, to make a butt- 
le, thundering noife, hur!y-burly. Das 
Geräuich des Windes, the beifterous 
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noiſe of the wind, whiflling of the 
wind, rufhing or bluftering of the wind, 
Das Geraͤuſch der Wellen, des Dons 
ners, the roaring of the waves, of hun 
der. Das Gerdufch des Maffers, the 
murmuring, warbling, prartling, or pur- 
lingofwarer, Das Gerdufch der Blaͤt⸗ 
ter,therufttingof leaves. Das Geraͤuſch 
der feidenen Zeuge, the ruftling of filk, 
when handled o»brufhing againft any thing. 
Alfo in a figurative fenfe, Das ®eräuft 
der Welt fliehen, to quit, renounce, 
avoid or abandon the buftle or hurry of 
the world, to withdraw or retire from 
the buftle ar hurry ofthe world. Ger 
rdufch in der Welt machen, to make 
grear noife in the world, make a buftle in 
the world, make a great fhew. 

2. das Geraͤuſch, des-es, plur. die-e; in 
hunting and alſo in cookery, the pluck, 
which is alfo called, das Gehänge, das 
Geſchlinge, die Lunge ꝛc. 

Seräufper, V. Gereufper, 

Gerben, Serber ıc. V. Gärben. 

Gerechnet, reckoned, counted. V. Rechnen. 

Gerecht, -er, »efte, adj. and adv. I. with 
refpect to the object, 1) with refpect ta 
the meafure, juſt, fitting, fit, fuiting, 
Die Schuhe find mir nicht gerecht, the 

“Shoes dön’r fir me, donꝰt fuir me. Das 
Kleid ift mir gerecht, the fait ar fuir of 
clothes fits me exact!y. Der Stöpfel ift 
gerecht, paſſet, the cork fits exactly or 
wel, In alle Sättel gerecht feyn, fi- 
guratively, to fuit, be fitor proper for 
every thing. 2) verfed, expert, expe- 
rienced, fkilled, (moflyufed in hunting). 
Forftgerecht, jagdgerecht, killed in what 
concerns a forelt, hunting, being a good 
or experienced forefter, hunter, 2. Con- 
‚formable to perfection, genuine, pure or 
without mixture, natural, tru@, good, 
lawful, juftor real, Gerechte Waa: 
re, good, true, genuine, pure, real 
or lawful wares or goods, in oppolition 

ta adulterated or falliied wares. In a 
moral fenfe God is called gerecht, (alfo 
heilig) juft, rigbteous. V. &erechtigs 
keit. Der Serechre, the juſt, righteous, 
uprighe man, Die Gerechten, the juft, 
the rigbreous, ° 3, Jult, ‚reafonable, 
grounded, lawful, iegal, Meine Kla: 
gen find gerecht, my complaints are juft 
or lawful. Gerechte Anſpruͤche auf et 
was haben, to have juft claims or pre- 
tenfions to a thing, Eine gerechte Sa: 
che haben, to have a juft canfe, have ju- 
fice on one's fide, ine gerechte Bes 
ftrafung, a juft punifhment, 4, Con- 
formable to duty, I) conformable to 


Gere 


ly, but only in ſome particular cafes, es, 
pecially in compound words. V. Ochuls 
gerecht. 2) ina moral fenfe, juft, righ- 
teons, uprighr, honeft, incorrupribla, 
not ‘to be bribed, fincere. Ein gerech⸗ 
ter Richter, a juſt, righreous judge. Ein 
gerechtes Urtheil, a juſt judgement, fen» 
tence, verdict or decree. 


der Gerechte, the juft, righteous, upright 
‚man. Die ®erechten, the juft, the 


righteous, V. Berecht. 


die Gerechtigkeit, plar. die-en; I. The 


ftate of mora! perfection , has no plural, 
and only occurs in the german bible. 2, 
The ſtate ofa thing being conformable to 
juflice, to aright, I) In a proper fenfe,. 
likewife has no plural. Die Gerectig: 
feit einer Klage, eines Anſpruchs, the 
juſtice or jufinels of a complaint, ofa 
claim, 2) The right or privilege itfelf, 
has a plural, Diefe Stadt har große 
Gereibtigfeiten, this city has great pri- 
vileges. Cines ®erechtigfeit ſchmaͤlern, 
to derract from one’s right or priviiege, 
leflen one's right or privilege. &tadt: 
gerechtigkeit, the right or privilege of 
town or city. Miühlgerechrigfeit, Mehr 
gerechtigfeit ıc., the righe or privilege 
of keeping or having a mill, a mart erc, 
3, The ſtate of aperfon or rhing being con- 
formable to the lawand to the duries which 
arife therefrom (hasnoplural); andin the 
moit extenlive fenfe on!y inthe german bible 
In a more limited fenfe, the obfervingand 
exerciling of duties to others, and the ha- 
birude of obſerving and exercifing the 
fame, Likewife objectively the quality of 


“athing, by which ir is conformable ro the 
“ rights’of anorher perfon, Dich der Ge: 


vechtigfeit gegen Jedermann befleißi: 

en, to endeavour, to do juftice to every 
"body, Kinem Gerechtigfeit wider 
fahren laffen, te do, or render one ju- 
fice, Die Gerechtigfeislieben, to love 
juftice. Die Gerechtigkeit handhaben, 
to adminitter juftice, Diener der ®er 
rechtigfeit, officers of juftice. Figurt- 
tively thefe officers are fomerimes called 
the Gerechtigkeit. Die Gerechtigkeit 
um Schuß, um Hülfe anfleben, to 
implore or beg the prorecrion, help or 
aflitance of the officers of juftige, crave 
their protection and help, or beg for their 
protection and help. Aemanden der 
Gerechtigkeit überliefern, to deliver 
one up to the officers of juflice. 


Gerechtigfeitliebend, adj; that loves ju 


ftice, 


die Gerechtigkeitspflege, the adminifteripg 


of juftice, 


the rales of art, methodical, methodical» die Gerechtmachung, juftification. 
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Die Serechtfame, plar. die-n; a due, fuf- 
ficient right, privilege, immunity, liber- 
ties. Kine Stadt, welche viele Ge; 
rechtſamen bat, a city or town, which 
has many privileges. 

Das Gerede, des-s, plur. inuf. a talk, re- 
port, rumour, public discourfe, reafoning. 
Es gebet das Gerede, there is a report, 
a report is fpread abroad, or it is whis» 
pered abroad. Sich zum Gerede der 
Stadt machen, to make himfelfthe com- 
mon talk of che town. Mur nicht fo 

. vieles Gerede von der Sache gemacht, 
den’t talk fo muph about the thing. 

*Gereden, verb.reg.act. to promife, aflure, 
ftipulate, oblige himmfelf (very little ufed), 
Mit einem Eide geieden, 2. Maccab. 


+ - 

Die Serege, plur. die-n; poles ufed by 
fowlers or bird - carchers in pitching their 
nets, 

Das Gereibe, rubbing, the act of rubbing, 
a friction, V, Reiben. | 

Gereichen, verb. reg. neutr. with haben 
to tend, redound, prove, caufe, turn 
outerc. Das wird dir zum Vortheil, 

- zur Ehre, zur Schande, zum Schaden 
gereichen, that will redound, turn out, 
or tend to thy advantage, to thy honour, 
to thy fhame, to tby prejudicee. Die’ 
Strafe wird zu deinem Deften gereis 
hen, the punifhment, chastifement or 
correction will turn out to thy beit advan- 
tage. Anftalten, welche zum gemeis 
nen Deften gereichen, regulations or in- 
ftirutions, wbich tend to the public wel- 
fare, intereft, benefit.or advantage, 116; 
bel in einzelnen Theilen fann zur Volls 
kommenheit des Ganzen gereichen, 
uray tend to the perfection of the 
whole. j 

©ereimt, adj. and part, rimed, verfified, 
V. Keimen. 

Sereiniget, adj. and part. cleaned, puri« 
fied, fcoured, cleanfed. V. Reinigen. 
Gereinigtes Gold, purified gold, Ge: 
reinigter Zuder, refined fugar, Ge 
reinigter Salpeter, refined ſaltpeter. 

das Sereiß, des-es, plur. car. tearing or 
fnapping, an earneft defire of having a 
thing, buftling, fighting, or firiving to 
get athing. Es ift ein großes Gereiß 
um diefes Mädchen, the men are all 
eager for thisgirl, they alllong for her or 
are all fond ofher. Es iſt vieles Ger 
reif um diefe Waare, the people are 
all eager to buy theſe wares or goods, 
there is a very great demand for them. 

Gereift, adj. and part, travelled; that has 
travelled. V. Reifen, 
Gereit. V. Geräth. 
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Gereitzt, adj. and part. incited, charmed, 
inriced, provoked, moved, V. Reizen. 

der Seren. V. ehren. 

das Gerenne, der-s, plur. car. theact of 
running, the courfe, career. 

das.Gerent, des-es, plur. Die-e; portion 
or quantity of falt-water or brine in falt- 
houfes, the produce of which is for che 

“ maintenance oftheworkmen, thechurches, 
fchools etc. 

der Gerentner, dess, plar. ut nom. fing. 
a workman in falt-houfes who is maintai- 
ned by ıhe produce of a certain quantity 
of falt-water or brine., 

Gerettet, adj. and part. faved, delivered, 
V.Retten. 

Gereuen, verb.reg.neutr. with haben; an 
imperfonal verb; with the nominative of 
the thing, and the accufative of the per- 
fon, to be forry for, to repent of athing. 
Es gereuer mich, daß ich ihm fo viel 
vertrauer babe, I am forry for having 
trufted him fo much. Es wird did) ges 
reuen, thou wilt repent of ir, thou wilt 
live to repentit. Ich werde mich das 
nie gereuen laſſen, I fhall never repent 
of that. Es gereuet mich ſchon, Ire- 
pent it already. 

das Gereuen, repenrance. V. Reue. 

das Gereufner, hawking, fpitting er fpaw- 
ling. V. Reufpern. 

das Gereuth, the name of that part of a 
foreft where the trees are extirpated or 
rooted out, 

der Gereutbbeerd, des-es, plur, die-e; a 
pit for receiving melted pewder, 

die Gereuthlerche. V. Heidelerce. 

der Gerfalk, des-en, plar. die-en; a ger- 
faulcon or gerfalcon; Falcorapax, Klein. 

der Gergel, des-8, plur. ut nom. fing. 
(among coopers) the croe or notch ot.a 
eafk ; alfo the inftrusnent ‚ufed in making 
the croe or notch, 

Gerhab, Gerhaber. V. Bormund, atu- 
tor, a curator etc. 

Gerhard, Gerard, a man’s name. 

&eribbet, adj. channelled, chamfered; 
alfo ribbed, peeled. 

I. das Gericht, des es, plur. die-e; from 
the verb richten. ı) A difh, the meat 
placed in adilh. Diminut. das Gericht: 
hen, *Gerichtlein. Ein Gericht Fi: 
fche, Fleiſch, Erbfen ıc:, a difh of filh, 
meat, peafeerc. Den Tiſch mit fechs Se: 
richten befegen, to furnifh a table with 
fix difhes. 2) In hunting ar fowling, a 
gin or fnare, afpriuge, trap to catch 
birds, a kind of net for birds, which it 
alfo called das Geſchneide. | 

2. das Gericht, des-es, plar. die-e; from 
the-verb richten, I. Theact of judging» 
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halten, to adminitter jultice, juadge or 
hear caufes, hold the aflızes. 
manden Gericht halten, to do juftice 
upon one. Das Gericht, (der Nichs 
ters, bat das Urrheil ergeben laffen, 
the court (the Judge) has pafled or pro- 
nounced the fentence, a verdic.. The 
feriptura! expreflions, Gericht üben, hös 
sen, handhaben, zu Gericht ſitzen ac., 
arc. obſolete in geod German, as 
jiinafte Gericht, das allgemeine Welt 
gericht, oder das Bericht, lin divinity), 
the day of judgmeit, doom’s-da, , great 
day ot judgment, alt day. 2. Theright, 
aurhority or power, to pafs this ſentence, 


or to judge ofrhemoral behaviour orcun- - 


dıct of others and to execute the fentence, 
has no plural, the jurisdiction, wıurh it's 
emoluments and incominodities, 
manden mit dem Berichte belehren, ro 
inveft one wirh the jurisdictuon. Das 
Gericht verfaufen, to fell che jurisd ıc- 
tion.. Die Gerichte verpachten, to Jet 
or Icafe the jurisdietion, 3. Lhe decteed 
oradjudged punifhnent, but-only applied 
in a theological fenfe to the judgments of 
God. "All forts of indurations of man- 
kind are ca'led the fpirirual jurdgments of 
God, the judgmens of obduratenefs erc. 
Likewife pub.ıc ralamities and other ills 
are called the judgments of Gud, 4. Ihe 
perfons appointed to judge or patf« fen- 
tence, and to execute it, the court, (or 
the judges). Jemanden vor Bericht 
fordern, to call or ſummon one to ap- 
pear before a court, tribunal or befoze a 
judge. Bor Gericht fommen, erfibeir 
nen, to come or appear befoge a court. 
Por Bericht Bringen, to bring before a 
court. Im Gerichte fißen, to fie in 
council, judgeor hear caufes, hold the as- 
fizes. jemanden vor Gericht verkla— 
en, to inlorm againfl one, accule one 

efore a court. Hence das Kofgericht, 
a ſupetior court of jultice, a tribunalof the 
court, 
trıbuna! of a country or province, a pro- 
vincial court of judicature, the allizes in 
the country. 
of judicarure ,„ where afaırs of commerce 
are adyufted or feriled, Sradıgericht, 
the town-aflizes, court ofjuftice inatown. 
Kammeraprıidt, the chamber of juitice, 
In popular language it is often ufedınchis 
ſenſe on!y in the plural. Ich will zu 
den Gerichten eilen, und mich ange: 
beit, } will haften or po tothecourr jud- 
ges and preſent myieif, or appear before 
them. Die Berichte haben das Recht 
erkannt, v recht, the court has exe- 


Ueber Je: - 


Je⸗ 


Das Landgericht, the ſupreme 


Handelse gericht, a court 
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euted juſtiee. 5. The place, where theſe 

per ons aflemble or meet and judge or 

pals fentence, a court, hall wherein juftice 
is adminiltered. In das Gericht geben, 
to go into the court. Die Sache wurde 

im Gerichte verhandelt, the offair or 

caule was adjufted or decided in the court, 

Sometimes alfo the Piace, where a crimi- 

nal is executed, is called das Gericht. 

Der Diiflechäter wurde zum Gericht 

geführer, the -erimmnal was led or cun- 

ducted to tue place cf execution. 6. A 

diitiict or rerritory over wlıch che power 

0: authority 0! a jurisdierion extends. 

Einen Miſſethäter durch en fremdes 

Gericht, oder dur.b fremde erichte 
fuhren, te carıy or conduct a delinquent 
througa a foreign jurisdietion, Aus eis 
nem Berichte, oder aus den Gerichten 
jieben, to remove trom a jurisdiction, 
to quit or seave a juriscienion,. . Einen 
Verbrecher aus dem &erichte, oder 
aus den Berichten verweilen, to baniih 
a coiminal our of the jurisdiction, 

Die Gerichtbarkeit, »lur, die-en; 1) the 
right, power and auchority to-adminikter 
juttice, and execure ch& ſentence vi judg- 
ment p.onounccd, the jurisdiction. Un 
ter eines Gerichtbarkeit wohnen, (0 
live under one’s junisdierion,. Unter di’ 
nes Gerichtbarkeit fteben, to be under 
one’s jurisdiction, belong to it. Eine 
wirtliche Gerichtbarteit über etwas 
haben, ro have an actual or real Jurisdic- 
tion over fomerhing, 2) The diitrier, 
over whica this sight, power and authori- 
ty extends, jurisdietion, territory. 

Gerichtet, adr. and part. 1) judged, con- 
demned., Hingerichtet, executed. 2) 
Au einen gerichtet, geſtellt, addrefied. 
3) Gerichteter, gerade gebogenen 

Droth, wire made Aitait. V. Riten. 

Gerichtlich, adj. und adv, judicial, judıcia- 
ry; (as an adv.), in the forms of legal ju- 

flice, in a court of jultice, judieialiy. ki 

ne gerichtliche Handlung, ‚an act of ju- 
dicature, a judicial proceeding or action. 

Ein gerichtlicher Kauf, a Jegal fale or 

purchafe, in gerichtlicher Ausfpı uch, 

A ſentenee of a court ofjullice, decree. 

Gerichtliche Schäßung, appraifing, va 

luing, taxing, eflimätion or rating, Ge—⸗ 

rich liche Ertundigung, information, 
inqueſt. Gerichtliche Nachforſchung, 
inquiſition, judicial enquity or examina- 
tion. Cine gerichtliche Ausfage, a de- 
poſition before a jumce. Gerichtliche 

Verſiegelung, a judicial fealing. Ge⸗ 

richtliche Klage, an action. Eine ge 

richtliche Frage, an inrerroganon in A 

eourt of juſuce. Gerichiliche Acten, 
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writings concerning a law- ſuit, judicial 
writings, rolls. Gerichtliche Urkunden, 
judicial documents. Das gerichtliche 

Verfahren, a judicial proceeding. Eine 
gerichtliche Auflage, an injunction or 
command. Gerichtliche Behauptung, 
daß ein Document falfch ſey, an un- 
dertaking to prove a writing falle, or to 
plead the falfiry of a writing or document. 
Sich gerichtlich vergleichen, to agree 
judieially. Einen gerichtlich Belangen, 

. 10 arraign one, go to law with him, fue 
one ar iaw, enter am action againft one, 
take the law of one, inform againft one, 
Jemandes Sache gerichtlih vorneh⸗ 
men, to bring one’s caufe.to the bar, 
hear one’s caufe in a court, Er wird es 
gerichtlich. fuchen müffen, he will be 
obliged to fue for it at law, orgo to law 
for ir. Einen gerichtlich loss od.r 
freufprechen, to acquit, clear or abfolve 
one judicially. Gerichtlich verhöret 
werden, te undergo or go thro’ an exa- 
minarion. Eines Sachen gerichtlich 
verfiegeln,. to fer or pur a feal’upon 
one’s effects , feal up one’s effects.or pa- 
pers, orfix a feal to one’s writings. 

die Serichtsacten, judicial writings, wri- 
tings concerning a fpnir ar law. 

ber Serichtsactutariur, theregifter or clerk, 
who compiles the minutes of the procee- 
ding ofa courr, an actuary, 

das Öerichtsamt, a court of judicatare, V. 
Richteramt, 

Gerichtebar, adj. and adv. juficiable, 
fubject to one’s jurisdiction. \ 

die Gerichtsbarfeit, the jurisdietion, di- 
ftrict, extent or liberties of a jurisdiction. 
V. Gerichtsbarkeit. 

der Gerichts beamte, one who has an of- 
fice in a court of juftice or judicature, an 
o fñcer of he law, a magiltrare, 

der Gerichtsbeſcheid, a ſentence, decree, 

Gerichtsbenfißer. V. Gerichtsfihöppe. 

Gerichtsbezirt. V. Gerichtbarkeit, Ge 
richtsbarfeit. 


der Serichtsbothe, the meffer zer of acourt 


of juftice, a Sergeant, apparitor or ufher. 


der Gerichtsbrauh, the cuftlom, form, 
ftyle ofthe bar, the ufage or practice of 
lawyers. 


das Gerichtsbuch, das Protocol, the re- 
gilter, judiciary records or zolis, ins 
Gerichtsbuch eintragen, to regifter, re- 
cord, enter in a regiller, 

der Gerichtsdiener, Gerichtsfrohn, a 
- fummener, apparitor, attendant onafhc- 
riffor magiitrate, the meflenger ofa court 
of juitice, alfo a tip-itaff, ſergeant's or 
bailif’s afliltant. 
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der Gerichtsdirector, the director of a 
court of juftice, a juflice or judge. 

das Gerichisdorf, in fome provinces fuch | 
villages are fo called, which belong to, ot 
are under the jurisdiction of a nobleman, 
in oppofition te thofe, which are under 
that of a bailiwick. 

der Gerichtseid, an oath taken before a 
judge or.at the bar. i 

die erichtsferien, the vacations, the time 
‚in which the court of juilice are not 
open, 

die Gerichtsfolge, plar. inuf. the obliga- 
tion of fubjecıs te aflıft a juitice or judge 
in cafe of neceflity, the help or aſſiſtance 
lent or given to a judge, he!p, fuccour, 
aid. 

die Gerichtsfrau, plur. die en; a married 
woman is fo called, in cafe the jurisdic- 
tion of a place belongs to her, 

die Serichtsgebühren, Sporteln, the 
fees or charges paid for going to law, the 
judge's fees in a caufe, j f 

die „Serichtegefälle, the dues or fees, which 
a judge receives or gets for bis judgment 
or fentenice given in a fuit. 

der Berichtshalter, .des-3, plar, ur nom, 
fing. one who performs the duty or oflice 
of a judge for another ; particularly in 
fmall jurisdietions or diftricts, in villages 
etc., a jufticiary , (jaltitiarius) Gerichts 
ver walter. 

der Gerichtshandel, a law-ſuit, proceſs, 
ſait or action in law. Einen Gerichts⸗ 
handel führen, fiblichten, gewinnen, 
to prolecute or carıy ona law-fuit, ad- 
juft or compoſe it,- gain or win it (to gain 
his caufe), V. Gerichtsfache. 


das Gerichtshaus, des-es, plur. die-häus 


fer; a houfe appointed tor a court of 
judieature;, 

der Gerichtsherr, des-n, plar. die-enz 
a jufticiary, judge, juitice, one who Las 
the jurisdiction ofa place, 

die Serichtsherrfchaft, plar. die en; I) 
the jurisdiction. 2) the perfon who has 
a Jurisdiötion. 

der Gerichtshof, dex-es, plur. bie-höfe; a 
court, court of jultice, the place vhere 
juftice is judiciaily adminiltered. 

die Berichtsfammer, plar. innf. the chum- 
ber or court of juitice, V. Gerichtshof. 

die Serichtsfaugellen, p/ur. inuf. the piace 
or room, where the regilteis are kept, 

»s and where the writings are drawn and 
executed, 

der Gerichtsfnecht. V. ©erichtsbothe and 
Serichtsdiener. j 

die. Gerichtsfoften,, the charges’, expences 
or fees of a law-fuit. Die Gerichtsko⸗— 
fien mäßigen, to rate, tax or moderate 
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the charges. Die Gerichtsfoften Be: 
zahlen müſſen, to be condemned to pay 
the charges or cofts of a law-fuit. 

das Gerichtsfreuß , des-es, plur. die-e; 
a crols fet up as a mark to fhew the limits 
ofa jurisdiction, 

Bas Gerichtslehen, des-8, plur. ur nom. 
fing. a court of jultice, or the right to 

‚ Pronounce a, fentence in a law-fuir. 

die Gerichtsleute, the people or inhabi- 
tants who are under the jurisdietion of a 
court, or who belong to it. 

die Serichtsobrigfeit, he who poffeffes the 
jurisdietion.of a place, confidered as a 
magiltrare. V. Gerichtsherr, Gerichte: 
berrfihaft. 

die Gerichtsordnung, plur. car. the ſta- 
tute or law concerning the manner of 

. exerciling juilice. 

die Gerichtsperfon, plar. die-en;. a magi- 
itrare, gown- man, — 

der Gerichtsplatz, des-es, plur. bie-e; 
the place of execution. V. Richtplaß. -» 

die Serichtsfache , plur. die-n; an affair 
that reforts to the law; char either be- 
longs te a court of judicature or con- 
cerns it. 

der Gerichtsſaß, des-en, 
one wha is under er fubject to a ju- 
risdiction. 

der Gerichtsſchoͤppe, des-n, plur. ‚dien; 
an afliftane or judge lateral, an afliftant in 
a court of juftice. 2 

der Gerichtsfchreiber, des-g, plur. urnom, 
fing. a regilter, clerk, actuary in a court 
of juftice, 


der Gerichtsfhuldheiß, Vide Schulds 


eıB. 

der Gerichtsfprengel, des-s, plur. ut nom. 
fing. the diftriet, precinct, extent of ju- 
risdiction, the refort, > 

der Gerichtsftab, des-es, plur. bie-ftäbe; 
the white itaff, which is a fymbolica! to- 
ken of a judge’s power, ſuch aftaff as the 
fherif or judge commonly ‚breaks over 
the head of a criminal fentenced to 
death, 

der Serichtsftand, des-es, plur. die-ftän- 
de; I) the obligation to appear or ſtand 
before a tribunal. 2) the court of ju- 
ftice, or refort before which one is ebli- 
gedtoappear, judex competens; inupper 
Germany die Behörde. 

die Gerichtsftatt, *vr. inuſ. 1) the audi- 
tory, court or hall of audience, a feflion- 
houfe, court of jaltice. An Gerichtss 
ftatt bekennen, ro confels ae the court 
of juftice, or before a judge in full au- 
dience. 2) The place, where a malefactor 
or criminal is execated or punifhed. Zur 


Gerichtsſtaͤtte gefipleift werden, to bs 
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plur, dieen; 
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drawn upon a hurdle, or be condueted ta 
the place of execution, 

der Gerichtsftein, des-es, plur, die-e; a 
ftone raifed or fer up as a mark to fhew 
the limits of a jurisdiction. 

Gerichtsftelle. V. Gerichtsftatt. 

die Serichtsftube, plur, die-n; the ceurt, 
bar, chamber or hall of judicature. 

der Gerichtsſtuhl, des-8, plur. bie 

fble; the tribunal, che judgment - feat, 

her Gerichtsſtyl, des-8, plar. car. the 
law-fyle, practice of the court; terms 
ufed in Jaw. 

ber Serichtstag , des-eg, plur.bdie-e; a 
court · day, aflızes, the day when the ju- 
ftices fit, to hear and determine caufes. 
Gerichtstag balten, to held. the aflızes. 
Man wird heute Gerichtstag halten, 
the court will fir de day. 

der Serichtstermin, des-8, »lar. die-e; 
a day fixed for a term in a court of juftice, 
the time in which the courts of juftice 
are opened for perlons to feek their right 
by courfe of law, a fummons to appear in 
court ata day appeinted, 

der Gerichtsunterthan, des-es, plar. die 
-en; one who is fubjecr to a certain 
jurisdiction, 

der Gerichtsverwalter, des-8, plur. ut 

' nom. fing. a judge, one whe has a right 
to pronounce fentence, but only in Small 
jurisdictions, and in the name of the Ger 

. tichteberrn, particularly in the country; 
‚der Gerichtshalter, Gerichtsverwe 
fer, (Juititiarius), a jufticiary. 

die Gerichtsverwaltung, plur. die-en; the 
jurisdicrion, 

Serichtsyerwefer, Vide Gerichtsver: 
walter, Ä 

der Berichtevogt, des-eg, plur. die-nögte; 
I)theclerk of the inrollments of fines and 
recoveries, theauditor,“ 2) In fome pla- 
cesthe judge, director of juftice or of the 
court of juftice, 

die Serichtsvogtey, I) the power or au- 
thority of a judge, 2) the diftriet, ter- 
ritory that is (ubject to the jurisdierion of 
the judge, 

der Gerichtszwang, des-es, plur. die 
-jwänge; the jurisdiction, refort, tribu- 
nal, conſtraint. Dem Gerichtszwange 
unterworfen, compellable, that may be 

_ compelled or forced by jultice. Durch 
Gerichtszwang etwas erlangen, toob- 
tain fomething in a judicial way, orby fuit 
ar law. Einen durch Gerichtszwang 
anhalten, to conftrain, compel or force 
one by writ, by a warrant, 

Gerichtszwaͤngig, adj. and adv. compella- 
ble, that may be conitrained, forced of 
compelled, fubject to a jurisdiction, 





der Geridon, des-s, plar. die-e; a fand 


— oe 
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for a candlettick. 

Gerieben, adj.and part. rubbed, pounded, 
ground or bruifed, grated. 

Das Geriefel (eines Babes), the foft 

- murmur or purling of a brook or ri- 

- vuler. 

Geringe, -r, »fte, adj. and adv, (mall, lirt- 
le, indifferenr, mean, flender, ordinary, 
vile, abjret, bafe, flight, light, defpicable, 
forry, pitiful, poor, miferable, fordid, of 
litile value, cheap, low, inconfiderable, 
vu'gar,. common etc.; (as an adv.) little, 
mean!y, poor!y, vilely, bafely, inavile 
or bafe manner ; moderately, but a little, 
briefly, ſuccinctly, flenderly, Jlighr'y, 
poorly, miflerabiy etc. 1. small, little, 

ſiender, ſeanty ete. oppoſed to great. Fin 
geringer Vorrath, a fmail, little, flenı 
der or ſcanty ftock or ſtore. Groͤßern 
oder geringern Antheil an etwas neh⸗ 
men, ta take greater or leſs part in a 
thing, to have greater or lefs fhare in a 
thing. Eine gering" Bewegung, alitt- 
le motion, Das machte feinen gerins 
gen Findrud auf ihn, that made no 
{mall impreflion upon him. Ein gerins 
ger Umfang von Wahrheiten, a nar- 
row or fmall compafs of trutus. Micht 
das geringfte, nor ıhe leaſt, not at all, 
not any tbing, nota whit. Micht die 
geringfte Zeit baben, not to have 
the leatt time, Micht der geringften 
Abwechſelung unterworfen on, ‚not 
to be fubject ro che leaſt change, Das 
ift meine geringfte Sorge, that is my 
lealt forrow or care, 2. Particularly 
with reſpect to worthor values, importance 
orefteem, 1) Bad, fmall, oflitle value, 
not rich. In mining; Öeringes Erz, 
ore not rich in metal, ore which yıelds 
but lirt!e meral. Geringer Wein, bad, 
fmall, forry, tart wine, Geringes Dier, 
fmall beer. Geringe Waaren, bad wa- 
res or goods. Geringe Speiſe, ordi- 
nary food, 2) With regard ro worth or 
value,, Ein geringes Amt, a little or 
low emp!öyment, or place of fmall profit, 
Ein geringes Eintommen haben, to 
have a fmall income, in geringes 
Dermögen, aflender, moderate fortune, 
fmall fortune, Um einen geringen 
Preis, at a low rate or price. ine 
geringe Summe, a fmall (um, Ein 
geringes Geſchenk, a fmall prefent. Es 
wird ein Geringes foften, it won’t coft 
much, it will coftbuta triſſe. Ich kann 
es nicht geringer geben, 1 cannot fell it 
cheaper, 1 cannot afford it tor leſs. Et⸗ 
was geringe ſchaͤtzen, achten, halten, 
io fcorns neglecr, vilify, deſpiſe, run 
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down, make flight of, make no account 
ofa thing, to efteem ir but little, nor to 
mind a thing. ine fehr gerinar Mey⸗ 
nung von etwas haben, to have a very 
mean opinion ofathing. 3) Ofnv great 
imporrance or confequence, Geringe 
Vorfälle unferes Lebens, the infipnifi- 

eant, inconfiderab:e or triling oc&urrenceg 
ot our lives, Kine geringe Delcıdis 
gung, a trifling offence or affıone, Ein 
geringer Seminn, a fina!! gain or pro- 

t. Nicht geringen Mutzen von etwas 

hoben, not to have fmall advantage or 
profit by a thing. Ein geringer Dieb» 
ftahl, a Small cheft, petty larcıny. Fine 
geringellifache, a little or fmali caufe or 
reafon. Er bi.der fich nichts geringes 
ein, he thinks himfe'f a man of no little 

confequence oı importance, be thinks 

himfelf a man of great confequence, he 

has too great an opinion of himfeit, To 

which,beiong- olſo im geringften, never 
fo little, any thing. Wenn ihr nur im 

geringften fehler, if youfailnever fo lırr- 

le. Im geriugften nicht, mot in the 

leatt, nor at all, in no wiſe. Sind Sie 

nicht erſchrocken? Antw,: im geringe 
ften nicht, fFeinesiweges, are you not 

afraid? Anfwer : not in the Jeait, nor ar 

all. ch fürchte mich vor ihm im ge: 

ringften nicht, I do nor fear him in the’ 
leait, 1 do nor fcar him at all. Eriftdas 

mit (desivegen) im geringiten nicht reis 

cher, heis not in the lealt, not at all ri- 

cher for it, or he isnot a whir the rıcher 

for is, Es ift im geringften fein Uns 

terfchied daran, there is not che lealt dif- 

ferencee, Er ließ im geringften nichts 

übrig, he left norbing ar all, Ohne im 

geringften (auf feine Weife) an ihn zu 

enfen, without thinking on him in the 

leatt, 4, Withregard ta efleem, refpect, 

reputation, dignıty or worth, Alles 

Gold ift gegen fie (die Weisheit) wie 

gerisiger Sand, Weish.7, 9. 5) Op- 

pofed to perfons of diftinction, &g find 

bloß geringe Leute, they are but or on- 

Iy people of low rank, or common peo- 

ple. Leute von geringem Stande, 

people of low or mean condition, or peo- 
ple of low rank. Ein Mädchen vonges 

ringem Derfommen, a girl of a mean 

or low extractien or defcent, Gering 

werden, abnehmen, to diminifh, grow 

lefs, decreafe, fail, ink, decay, Gering 
macen, to diminifh, leffen, abate the 
value, undervalue, abafe, alloy or allay, 
Die Geringmachung, the diminutien or 
diminifhing,, leffening, decreafe, under: 
ze abatcment, disgracing, deba⸗ 
ıng. 


* 
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die Geringachtung, abafement, abiecrion, 
contempt, disgrace, disparagement, un- 
dervaluing or dısgracing. Die Gering: 
achtung, Geringhaltung feiner felbir, 
the dıs-ıacıng one’s felf, abjection of 
one’s mind. 

Bas Geringe, 
wreft ing. 

©eringelt, adj. and part” curled, twifled, 
rıng ed erc. V.Ringeln. 

Geringer, adj. compar,lefs, leffer, meaner, 
interior. Ich halte mich nicht geringer 
als ihr, 1.chink, myfelf not inferior to 
you. € 
andern, to eiteem one lefs than another. 
Er wird es ſchon geringer geben, he’ll 
abate fometning of his pride, or of his 
pretentions | warrant, or lam pretryfure, 
Die Waare geringer geben, to fell 
cheaper. Michts geringeres, morbing 
lefs, no leıs. uch fauns mobl ein 
©eringers ıhun, fomerhing lefs may 
do for you, or thıs is nor meat for you. 
Es ift deu Geringern feine, Schande, 
wenn fie den Srößern werten, it is 
no.disgrace or.dishonour to inferiors to 
yield to ſuperiors. Geringer machen, 
so make le's, leſſen or abate. 

er ıverden, to grow leſs, decreafe. V, 
yering. 

Seringfügig, -er, fe, adj. andades. mean, 
low, trifling, oflitre confequence, V. 
Sering. Kin geringfügig Geſchenk, 
-a mean prefent, 
Einfoinmen, a imall income. Meine 
geringfügige Wiſſenſchaft, my little 
abilsty or fkill, my flunder parts, the.flen- 
dernels of my parts. 

bie Seringfügigfeit, plur. inuf. vilenefs, 
inconfiderablenefs, meannefs, littleneſs, 
futility. 

Geringhaltig, -er, -fte, adj. and adv. 1) 
in coıning, worſe than or under the ſtan- 
dardfor gold- or filver-coin, of bafeor bad 
alloy. Die Münze ift geringbalrig, 
the coin is worfe than or under the ſtan- 
dard, has too mechalloy. Geringhaltis 
ges Erz, ore containing bur little meral, 


Ringen mit einander, 


In low and fami'iar language ringhaltig. 


2) Seringbaltige Bemweife, weak argu- 
. ments or proofs, 
bie Seringbaltigfeit,, plar, inuf. the ſtate 
or condition of a thing being of.no great 
value, the being ofa bafe alloy, 
‚die Beringhaltung, plur. inuf,V. Gering: 
ſchaͤtzung. 
die Geringheit, meanneſs, lowlineſa, ab- 
jection, ſmallneſs, littleneſs. 
Geringloͤthig, V. Geringhaltig. Gering— 
loͤthiges Silber, filver worſe than the 


Einen geringer achten als den 


Gerin⸗ 


Ein geringfügiges 
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fſandard, filrer which has too much al« 
loy, or which is not fine enough, 

die Seringmahung, diminution, 
ning, decreafe, disgracing etc, 
‚Gering. 

Geringlbäsig, -er, -fte, adj. and adv. 
vile, bafe, abject, contemptible, defpica- 
ble, of littie or ot fmall value, price or 
worth, of lirtle coniequence, defpicably, 
contemptibly. I, In an acıve fenfe. 

: Ein geringbhaltiges Urrheil von etwas 
fällen, to judge contempribiy ofa thing. 
Etwas geringſchaͤtzig anſehen, to look 
defpicabiy, ſlightly, contemptuously or 
fligutingly upon a thing, to look upon it 
as if it were oi little value, to make little 
account ofit. 2) In a paflive fenfe. Die 
geringfhäßigfien Geliböpfe, the moft 
defpicable or contemptible ereatures.. 

die Beringfihägigkeir, plur. inuf. medio- 
erity, inconliaerab,enefs , meannefs, 
Nighinels, defpicabieneis, vilenefs, low- 
lineß, | 


leſſe⸗ 
Vide 


die Geringſchaͤtzung, flighring, de- 
fpiling, contempt, disiegarding, dis 


reſpect. 

Geringſte, adj. ſuperl. lowelt, leaſt, mea 

neit, \, Gering. | 

das Öcrinne, des-s, plur. ur nom. fing. 

Diminut. das Serinnhen, Gerinn⸗ 

lein, acanal, cut, trench, diech, chan- 

nel, kennel, trough, gutter, a hollow 
place cut fer the reception of water. Das 

Gerinne an der Müble, oder das 

Mübhlgerinne, a mill-trench. Like- 

wife in a more extenfive (enfe, any little 

canal, dicch or trench in which water 
runs, 

Gerinnen, verb, irreg. neutr. (V. Rin— 
nen) with ſeyn, to curd or curdle, gtow 
into clots, grow thick, coagulate, con- 
geal, ſettle. Das Blut iſt geronnen, 
the blood is curdled, coagulared or clot- 
ted. Geronnene Milch, curded, curd- 
led or clorted milk. &eronnenes Blut, 
coagulared or clorted blood. Die Milch, 
das Blut gerinnt, che milk curdles or 
grows into clors, the blood coagulates or 
clos. Die Wild gerinnen machen, 
to curdle milk, 

das Gerinnen, die Gerinnung, congea- 
ling or congelation, congulation, c.ot- 
ting, curdling, thick, Das Gerinnen 
bes Dlutes, the coagulatign or clotting 
of the blood, 

die Gerinnhaue, in mining, an ax or hee, 
an initrument, ufed in cutting open a gut- 
ter or kenuel, 

das Gerinnich, in falterns,. a, pipe, 
througlı which falt- water or brine pnaf- 
fes, | 


4 


Bert 


der Gerinnfenfel, a pin, peg, eramp-irom 
or hook by which a gutter is kepı oı ‚held 
together. 

Ser Gerinnftein, che beft fort of rin-fone 
or pebbie, which is walhed and cicanied 
from ir’s terreftrial matrer. 

das Gerippe, des-8,.plur. ur wom. fing. 
a fkeleton, Das Geripve eines Men— 
fben, eines Thieres, the fkeleron of a 
man or a mi.'sikcleton etc, Figur, Ein 
Gerippe, eine magere Perion, a e- 
leton, alean, thin, ormeager perſon, one 
that has nothing but fkin and bones, Li- 
kewife the principal parts joined together 
without ernament or elegance. Das 
Gerippe eines Schiffes , the carcafs or 
Skeleton of a hip. Alfo the principal 
parts of a ſpeech erc. withont ornament or 
elegance, = 

&erivpt, adj. and adv. ribbed, furnifhed 
with ribbs. 

Gerillen, adj. and part. cloven, chapped, 
fplit, crackt, chinked, Seriflenes 
Holz, fplit, cloven, chinked, crackt or 
chapped wood. —— 

Geriſſen, drawn, defigned ete. V. Reißen. 

Geritten, rode, rid, ridden, V. Reiten. 

Geritzt, ſeratched, flafhed, cur, ſcarred. 


V. Ritzen. 

der Germ, barm, yeaſt. V. Hefen. 

Germanien, Germany. Vid, Deutſch— 
land. 


Gern, adv. willingly, readily, gladly, 
chearfuliy. fain, freely, with pleafure ete. 
4. In a proper fenfe. jemanden gern 
fehen, to like to fee one. Sb ihr es 
gleich nicht gern fehet, tho’ it is againft 
your pleafure. Ich efle gern Fiſche, I 
dike fih, orllove toeacih. ITama 
lover of fih. Nicht gern arbeiten, 
not to like or love to work, or not to 
like or love working. Herzlich gern, 
von Kerzen gern, with all my heart, 
Gern an einem Orte fern, tolikea 
place, or like to be ata place, to find 
pleafure at it. 

ier, he liked bur too weil to be here. 
8 will gern feben, mie es ablaufen 
wird, Iam curious to know how it will 
turn out. Gern reden, fibreiben, ef 
fen, trinfen, fiblafen, to love to (peak, 
to write, toeat, todrink, tofl.ep, Gern 
in Gefellfchaft feyn . to love company. 
2. Figurat. 1) Of ınanimate things, caly, 
eafily. Diefes * faulet gern, this 
wood rots eaüly. Es wollte gern reg— 
nen, aber der Wind vertrieb es, che 
heaven (iky) lowers, is over-calt, but rhe 
wind hinderstherain. Diefes Gewächs 
waͤchſt gern im feuchten Boden, tiis 
plaut thrives wellor dourifhes ina moiit or 


Gr wäre gar zu gern 
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wer ground or foil. 2) Willinely. Man . 


mill nit gern ſchwach feinen, one 
would not wıliingly appear weak. Wenn 
ihbmäürte, daß fie ſchlummerte wollte 
ic) ſie gern nicht ſtoͤren, 
willingly difturb her. Ich wills gern 
glauben, I do nor queltion it, I do net 
doubt of ir, I have nothing to ſay again 
ir. Das Pferd Iäßr fih gern auffißen, 
it is an eafy horfe, to muunt of ;jerupon, 
Somctimes a fo ofainanimate things, ealy, 
ealily. Arab harte ein Schwerdt, das 
ging gern aus und ein, 2. Cam. 20, 
8. 3) Ordinaily, commonly, uiua:ly. 
unge Leute werden gern betrogen, 
young people are commonly deceived or 
chested. Es rfleger gern fo zu geben, 
fo itcommonly goes, fo itufesto go, thar’s 
the common courfe of things. Stehen⸗ 
de Mafier werden gern ftinfichr, ttan- 
ding waters ate liab.e , ſubject or apt to 
grow lünking. Mer gern luͤgt, der 
ſtiehlt gern, a liar is ordinarily a thief, 
or fhew me a liar and I’Il fhew you a thief. 


Stille Waller find gern rief, fill wa- 
ters have deep bottoms. 4 Purpofely, 
defigned!y, on purpofe. Ich habe es 


nicht gern getban, I have not done it 
defiynedly or on purpofe, 1 did not in- 
tend it. In famıliar language this word 
is ufed in making all forts of compound 
words, to fignify a prevailing inclinariom 
to aching. Ein Tadelgern, Trinfgern, 
Habegern, Zantgern, Spielgern ıc., 
one who is spt, proneor inclined to cenı- 
fure ete. Gin Gerngroß, an sffecrer uf 
greamels, an arrogant, proud, haughty, 


conceited man, aconceited coxcomb. Fin 


Gernflug, a wou!d-be, fir po'itick, 
one who would fain pafs for a,rear wit, 
a wileacre. i 

das Geroͤchel, rattling in the throat, the 
ratt.ing of one dying. 


Gerochen, adj. and part. U) fmelled; 2) ze 


venged. V. Riechen, Nächen. 

das Geroͤhrich oder Geroͤhricht, des -«g, 
pinr. Die-e; 1) a place over- grawn wich 
reeds. 2) the canes or reeds themfelves, 
as a collective noun. ’ 

2” Serolf. V. Kirfhvogel, the cherry- 

nch. 

Serollt, adj. and part. among laundreffes, 
ro:led or rolled up, fleeked, fmootked, 
V. Rollen. 

das Seröne, des-#, plur. inuſ. anıong 
vine- dreffers, a name for all the roots 
belonging to avine. Alfo for the lübres 
and threads thereof. : 

Seronnen, adj, and part. curdled, cırrded, 
clotted, coagulared, congealed, thäcken- 
ed. V. &erinnen. 


1 would not _ 
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Geröͤſtet, adj. and part. broiled, ronfked, Gerfennflaume. V. Gerſtenkrieche. 
toalted, fried erc.; alfo fteeped in water. der Serftenfaft, dDes-eg, plur. car. © 

’ Geröftetes Brod, toalted bread, Ges barley-water, ptifane, a medical drirk, 
röfterer Hanf, fteeped hemp. Gerö- 2, Ina poetical ityle, beer or ale . 
ftete SOchweinsrinven, brei’d fpare- der Öerftenfchleim, des-es, plar. inf. 
ribs of pork. V. Roͤſten. a ptifane or drink made of bar!ey; alfo a 

Gerdrhet, reddened, madered, V. Roͤ⸗ shick broch ınade by boiling barley; bar- 
then. ley-water. 

der Gerſch, des-es, plur. inuſ. a plant; Gerftenfihrot, gefchrotete Gerſte, barley 
Aegopodium, L. v. Gierſch. bruifed or coarfely ground, barley-groats. 

Fir Serfhralbe. V. Mauerfhwalbe. das Gerſtenſtroh, barley-ftraw. 

Die Gerftfammer. V. Goldammer. der Gerſtentrank, fugar’d barley-water. 

Die Serfte, plur. car. barley: Hordeum, das Derftentwajjer, bariey-water, a pti- 
1) Vielzeilige Wintergerfte,  winter- fane, | 
fquare or bear-barley; alfo big; Hordeum der Gerſtenwurm, des-es, plar. die· wuͤr⸗ 
hexäffichon, L, 2) Bielzeilige Som: mer. V. Engerling, Erdgrilleand Ach 
mergerfte, fpring-barley; Hordeum yul- renmurm. 

' gare, L. 3) Zweyzeilige Sommerger: der Gerſtenzucker, des-s, Plur. inuf. bat- 
fte, fprat-bariey; Hordeum dittichon, L, ley-fugar,, (refined fugar, boiled in bar- 
4) Neißgerfte , Dartgerfte, butrtledor- ley-water till ie is of a thick confiftence; 
barley, fulham-barley, parney-barley, it is good for acough); Alphanicum, 
fprat- barley; Hoideum zeocriton, L. — V. der Gerſten. 

5) Siberiſche oder zweyzeilige nackte die Gerte, plar. dDie-n; Diminutir. das 
Serfte, fiberian barley; Hordeum difi- Gertchen, *Gertlein, 1) a fwirch, 4 
chumnudum,L. 6) Nackte Gerſte, naked- rod, a wand. 2) Bindgerte, the twig 
barley. Gefchälte Gerfte, peeled-bar- ofan ofier, the twigs of oliersare ufed in 
ey. making bafkets), 3) In husbandry, ‚in 
der Gerften, a difh made.of Hour or meal, ſome provinces), the Gerte is a long 
eggs and milk, baked in apan, mealure, which is as much as a pole or 

Gerften, adj. and adv. barley, of barley. perch (eine Ruthe). A Dreygerte in 

der Gerſtenacker, a field fown with barley, Thuringia is an Acker or piece of ground 
on which barley grows, or on which bar- of an uncerrain length, which is three 
ley isintended to be fown, j Gerten or Ruthen broad; in oppofitioa 

Das Gerftenbier, a beer or ale made of toa Ötreichel and Sottel. 
barley-ma't and hops. Gertenkraut, Gartenfraut, Stabwurh, 

das Berſtenbrot, barlgy-bread, 


fouthern-woed; Abretanum, L. 
der Gerfiendieb, des-es, plur. die-e; the Gertraud oder Gertrud, Gertrude, A 
tree or wood-iparrow; Pafler arboreus, Wwoman’s name, 
L, V: Kelddieb. der Sertrudsvogel, Unglädsvogel, the 
die ®erftenernte, barley-harvell. | great red-tail, the rock-blackbird. 
die Gerſtengraupen, peeled barley, french der Geruch, des-es, plur. die üche; the 


baıley. Feine Gerftengraupen, pearl- well, exhalation, fcent. flavour, odour 
barley, the (mellıng, one of the five natural fen- 


die Serſtengrütze, barley-groars, fes. 1. The power or (enfe of fmelliag. 
das Gerſtenkorn, des-eg, plur.die-fürner; Keinen Geruch haben, to haveno fmell, 


das (Serftenmalz , 


1; a barley-corn. 
am Zuge, a fort of wart refembling a 
barley-corn which grows on the edge orcor- 
mer of the eye-lid: a litrle fwelling on the 
eye-lids, like a barley-corn, crithe in low 
Lat. Hordeolus. 3) Ein &erftenforn 
ſchwer, the weight of a grain, ora 
eräin. 

die Gerftenfrieche, a common fort of 
plums, whichareripe about che fame time 
as barley. 

malt, malt made of 
bartey. 


Das Gerſtenmehl, barlev-meal. 


2, Fin Gerftenforn. 


Ein Fund, der einen guten Geruch 
bat, a dog ofa good fcent, or exquifire 
{mell, that is weil fcented, that has agood 
nofe, Die Merkzeuge des Gerucher, 
the organ’s of {mellıng. . Figurat. Ge 
rudy, die Naſe, the nofe, Gr bat vis 
nen feinen Geruch, he has a fine, a [ub- 
tie nofe, a fine fmell. 2. The exhaia- 
tions, efluvias, or odours which afect 
the organ of Imelling, and excite in our 
iminds the notions or ideas of thar fenie, 
wiich we call the fmell, Einen ange 
nebmen Geruch baben, to have anagree- 
able fmell, fmellagreesb’y, yield anagret- 
able finell. Sin natuͤrlicher, fiebluher 


die Serftenmutter, degenerared barley- 


corns. Geruch, fragrancy , fwecwnels of ſuell. 
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Kin zubereiteter, lieblicher Geruch, a dag Gerufe, a clamour, great cry, calling, 
fweer-fcent, perfume. Einen guten Geruch _bawling, 
machen, to perfume, ſweeten. Einenguten Geruͤget, adj. and part. dendunced, de- 


Geruch, Wohlgeruch von ſich geben, to 
fmell well, yield, caft, fend forch a good 
finell, be fragranr, odoriferons or odo- 
rous, Der Mohlgerub, Blumenge: 
ruch, fragraney. Mohlriecbende Sa— 
chen, perfumes, odours. Bratenge— 
ruch, afmell of roaſt meat. Man ſpuͤrt 
“ bier einen brandigen Geruch, there is 
a fmell of burning here. Der üble Ge 
ruch, Geſtank, anil!fmell, ftink, ftench, 
ftrong fmell. in garftiger, ranziater 
oder fchmirfelnder Geruch, a sank or 
rancid fmell, like thar of rufty bacon, 
Gin dumpfiaer Geruch, a mufty ſmell. 
Ein faurer Geruch, a ſour ſmell. Ge⸗ 
ruch unter den Achfeln, Armen, arank 
fmell of the arm-pit, Stinkender Ge; 
ruch der Füße, the rauk fmell of the 
feet. Geruch, den das Rothwildpret 
auf der Fährte binter fich läßt, the 
fcent which a deer leaves behind. Pfui! 
mas ift das fir ein bäßlicher Geruch, 
fy upon ir! fy! what a nafty ſtink there 
is, what is ir that flinks fo naftily? In the 
german bible, Geruch is uled figuratively 
inftead of Gericht or Ruf; i. & repura- 
tion, fame, name. Im Geruce der 
Heiligkeit fterben, im Rufe, to die in 
the repuration or fame of fanctity, 
Geruchlos, -er, -efte, adj. and adv, with- 
out fmell, feentlefs, that has no fmell, 
no odour, 
olfactory nerves, 
Das Gerücht, des-es, plar. die-e; I) re 
port, rumour, bruit, news, fame, com- 
mon talk, ſaying. Es gehet ein Ge 
rücht, there is a report, areportis ſpread 
abroad, or it is whifpered abrend., Ein 
Gerücht ausbreiten, to fpread a report 
or rumour abroad, Das ift ein unge 
gründetes Gerüicht, that is a groundlefs 
or ill-grounded report, Das Gerücht 
Baron hat fichüberall attegebreitet, the 
report or news of it has fprend itfelf all 
over or every where, 2) Figurat. repu- 
tation, fame, name, credir, account, 
efteem, renown (has no plural). Ein 
aus Gericht haben, einen guten 
dahmen, to have a good repuration, 
name or fame. Kin böfes Gerücht bar 
ben, to have or bear an ill name, be in 
bad reputation. Einen in ein böfes 
Gerücht, böfen Ruf bringen, to de- 
fame, Nlander or afperfe one’s reputation, 
to raife an evil talk of him, fpread an ill 
repott of him. Diefe Frau bat fein 


Die Gerudsnerven, the 


das Geruͤmpel, 


"ıy, tralh, 


famed, V. Ruͤgen. 


Geruben, verb. reg. neuntr. with haben. 


Sich gefallen laſſen, to be pleaſed, 
agree, vouch»fafe, be fo gracious, deign, 
condefcend. Ew. Majeſtaͤt geruben, 
may it pleale your Majelty. Em. Excel⸗ 


len; wollen geruben, mir die Bunft, 
die Gnade zu ermeifen, your Excellency _ 


will be pieafed, to do or fhow me the fa- 
vous, Gm. Excellenz haben su, 
your Excelleney has been pleafed to erc. 
Der Kerr wolle doch geruben, be plea- 
fed Sir, to erc., 


Gerubig, -er, fie, adj. and adv. (geruh⸗ 


fam) reftful, quier, eafy, calm; peace- 
ful, tranquil, V. Ruhig. Geruhig les 
ben, to live quietiy, peacefully. 


Serührig, adj. and adv. der fih noch ruͤh⸗ 


ren fann. Gin noch bübfch geruͤhri⸗ 
ger, alter Mann, an old man. that is 


{till nimble, that can ftill go or flirabout, ° 


tbat has Hill ftrength enongh to do bufi- 
neſs. j 


Geruͤhrt, adj. and part, beiveget, feized, 


penetrated, affected, pricked, touched, 
moved, taken, ftruck or (mitten, 


Gerührt, erbauet, edified. V. Rühren. 


Gerübrte Eyer, beaten eggs: 


das Gerülle, des-s, plar. inuſ. that which 


gets loofe by rolling, the rubble. In 
mining, a loofe rock, “which tumbles 
down by degrees. 


das Gerumpel, dess, plur. inuf. (das 


Laͤrmen) a.crack, noife, rumour, rum- 
bling or grumbling. Gerumpel im 
Leibe, in den ®edärmen, the rumbling 
of the gurs, Das Gerumpel eines 
Magens, the rartling of a wagon. Vid, 
Geraſſel, Rumpeln. 

des-&, plur. inuf. old 
wooden furniture or houfehold- goods, 
Jumber, ®erümpel von Eifen, old- 
iron, Allerhand Geruͤmpel, trumpe⸗ 
frippery, old clothes, old 
goods, old ſtuff, lumber. 


der Geruͤmpelboden, die Geruͤmpelkam— 


mer, a garret erc,, into which old things 
are put or thrown, a lumber-houfe, a 
lumber-room, Der Seriimpelfaften, 
a cheit or box into which old tools etc, 
are put. 


der Gerümpelfrämer, Zrödler, onewho 


fells all forts of old tools, old iron, old 
clothes erc,, &afripperer or broker, a 
trimmer up, or feiler of old things. 


gutes Gerficht, this woman has no good der Gertimpelmarft, the market-place or 


name or tame, Ihe is much talked of, 


market where old thingsare fold, thefiippery. 
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Geruͤndelt, adj. and part. geruͤndelte Ser: 
fte, peeled burley. 

©erunder, adj. and part. rounded, made 
round. V, Runden. 

Gerunzelt, adj. and part. wrinkled, full 
of wrinkles. ine gerungelte Stirn, 

. awrinkled fore-head. V. KRunzeln. 

Gerupft, adj. and pert. plucked or plackt 
of, picked. V. Rupfen. 

das Reruͤſt, des-eg, plur. die-e; Diminur. 
das Seräftiben, das Gerüfte der Drau: 
rer und Jimmerleute, the (caffold, on 
whick mafons and carpenters ſtand wben 

- they work. Dar Gebäude ift fertig, 

man muß das Gerüfte wegnehmen, 
the building is finilhed, the fcaffold may 
be taken avay. Gin Gerüfte aufrich— 
tell, to make or erect a fcafold, Das 
&erüfte zu cinem Bogen oder Gewoͤl— 

- be, the centre or mould for an arch, the 
arch of wood on which a ftone-vault 
is built. Das Gerhft an Feuermör: 
fern, Kanonen ıc., a carriage foramor- 

. tar-piece or cannun. Gin Geräft für 
Seidenmwürmer, a fpinning-place for 
filk- worms. &in Leichen: , Trauerger 

. it, a funergl-decoration, caftrum dolo- 

. ris, Ein Schaugerüuͤſt, a theatre, ſtage. 
Gin Dlurgerüft, a fcaffold or ftage rai- 

ſed or erected for executions (french Echaf- 
faud). V. Hüften. 

die Gerüftftangen, files, | ’ 

Gerüfter, adj. and part, ready, prepared, 
drefled, fitted, armed, equipped. moun- 
ted, laid upon a carriage eıc, Vide 
Küften. | | 

Gerüttelt, adj. and part. fhaked or fhaken, 
toffed or jolted, jogged, agimted, V. 
Rütteln. 

Geſackt, adj. and pa t. (in Saͤcke geſchuͤt⸗ 

. tet), put ina fack or bag. V. Saden. 

Gefäet, adj. and part, fowed or fown, V. 
Sen. 

Gefage. V. Gerede. 

Geſaͤget, ady. and pa t, fawed. Vid. Saͤ⸗ 

ei. 

Selast, adj. and part. faid, Unter uns 

gefagt, between ourfelves, or between 
you and me, be ir faid berwixt us. Vide 
Sagen. Sich ermas gefagt fenn laf 
fen, to take the hint, profir by advice 
given, mind whar has been faid co one, 
Wie gefagt, fo gethan, no fooner faid 
than done or execured, 

Geſalbt, adj. and purt. anointed, V, Sal: 
ben. Der Sefalbte des Herrn, the 
Lord’s anointed. Der Gefalbte, the 
Mefliah, Geſalbte Häunter, Kaifer, 
Könige ıc., Emperors, Kings etc. 

Sefaljen, adj. and part. falted, pickled, 
falt, Gefalzener Fiſch, wr-fih. Ger 


Geſaͤ 

ſalzenes Fleiſch, ſaltmeat. Geſalzen, 
(Agurar.). Das iſt geſalzen, ſehr theuer, 
that's very dear, exceflive dear, that's a 
horrible price. 

das Geſaͤme, dess, plur. inuſ oder die 
Sefäme, fing. inuf. the feed, fowing, 
grain for fowing, feveral ſorts of feeds as 
a collective noun, Saͤmerey. Mit Ge— 
ſaͤme oder Gefämen handeln, to deal 
in feeds, (a feed-man), ° 

Geſammt? adj. and adv. whole, joined, 

. united, altogerher. 1) Inaproper fenfe, 
Der gefammte Rath, all che fenare, the 
joint fenate, the whole ſenate, all the 
members that compöfe the fenate, Mit 
gefammter Hand, mit vereinigten 
Kräften, jointiy, unanimously, with 
joint confent, of a common accord, with 
one conſent or accord. Die-gefammte 
oder ganze Armee, the whole army. 
Gefammtes Gebiär im Körper, the 
mals of blood. Die gefammten. Ein 
wohner, allche inhabiranıs. Der ge 
fammte Adel, . die gefammte Bürger: 
ſchaft, the whole body of the nobility, of 
the citizens. Likewilens an adverb with 
the prepofition in. Insgeſammt, al 
together, ina body, jointly, generally. 
Sie erfibienen alle insgefammt, they 
appeared.all ina body, they came altoge- 
tber. ie haben es mir insgefammt 
verfprochen, they have all of them pro- 
miſed it me. Insgeſammt davon zu 
reden, to fpeak generally ofit, as to the 
generallity ofit, 2) United for a certain 
delign, in common, in community, in 
coparceny. Die gefammte Hand, the 
fimulraneous inveltiture , cemmon of 
Joint-enfeofinent. Die gefammte Hand 
befommen, to giveacommon invefliture, 

‘ to enfeoff joint!y or togerher. 

das Sefammtamt oder Sammtamt, des 
-e5, plur. die-ämter; a charge or otlice, 
which fevera' have in common, 2 common 
charge, a joint ofhce. 

die Gefamintbelehnung oder Sammtbe—⸗ 
lehnung, plur. die-en; the fimultaneous 
inveltiture,, the common or joint en- 
feofiment. V. Mitbelehnung. 

der Geſammtgebrauch, des-es, plur. die 
Bräuche; che common ufage. 

das Gefammtgeleit, des-es, plar. Diet; 
the fimultaneous convoy. 

das Geſammtgut oder Sammtgut, des 
-e8, plur. die-güter; a common eltate or 
an eitate held in common. \ 

der Geſammthaͤnder, des-g, plur. ur mom. 
fing. Mitbelebnter) one who is enfeoifed 
jointly wich another, 4: 

die Geſammtherrſchaften, “che joint pro” 
Ptietors or proprieraries. 
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‚der Geſammtkauf oder Sammtkauf, 
bes-es, plur. die-fäufe; I) a common 
or joint purchafe. 2) a buying by the 
great or by wholefale. 

eine Sefammtfirche , 
church, 

das Gefammtlehen oder Sammtichen, 
deg-8, plar. ur nom. fing. a fief held in 
common or jointly with another, 

der Sefammtrarh oder Sammtrath, des 

-e6, plur, die-räthe; the common coun- 

cil 


a ſimultaneous 


die Gefammtregierung oder Sammtre⸗ 


gierung, plur. innf, a fimulraneous go- 
vernment, 4 governinent, poflefled or ex- 
ercifed by ſeyeral in common. 

die Geſammtſchaft oder Sammtſchaft, 
plur. die-ens the body of citizens or 
burghers, the body of tradesmen, Like- 
wife a company, fociety or corporation. 

Geſammtſchaftlich, adj. and adv, com- 
mon, in common. 

die Sefammtefchrift oder Sammtſchrift, 
plar. die-en; « writing written in the 
name of feveral perfons, 

die Sefammtftimme oder Sammtftimme, 
plur. die-n; a voice or vote, in or of 
which feveral have a fhare in commen; 
Votum curiatım, 

Gefandet, adj. and part. fcoured with 
fand, rubbed hard with fand, covered 

‚wich fand, | j 

der Sefandte, des-n, plar. die-n; an am- 
baflador or embaflador, an envoy, mini- 
er. Einen Gefandten, Abgefandrten 
fenden, empfangen, to fend, to receive 
an ambaflador. 
Lifche Geſandte am Hofe zu 2c-, the 
pruflian, the englifh ambaflador or mini- 
fter at the court of etc. Ein aufferor: 


dentlicher Gefandter, an ambaflador ex-" 


traordinary. Kin päbftliher Geſand— 
ter, a nuncio, an Apoftolic nuncio, Die 
Sefandtinn, an ambaffadrefs. V. Abger 


fandte. | 

die Geſandtſchaft, plar. die-en; T) an 
embaſſage, ambafage, or embafly, a nun- 
ciature, a Jegation,. amifion, Eine Ge⸗ 
fandıfhaft auf fich nehmen, ablegen, 
verrichten, to go upon an embafly, un- 
derrake, perform an embafly. 2) Ger 
fandtfchaft for Geſandte, ambaffador, 
envoy. Er verrichtete Gefandfchaften 
in England, he was ambaflador in Eng- 
land, "Der Sefandtfchaftsfefrerär, che. 
fecrerary to the embafly, tor ro the am- 
baflader). , Die Chur Brandenburgi: 
Ihe Geſandtſchaft zu Regensburg, the 
electorate of Brandenburg’s ambaffador at 
Ratisbon. | 

der Sefang, deu-es, plur. die Geſaͤnge; 


er Preußifche, Eng 
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a fong, finging, lay, frain, modylaticn. 
1. The act of finging, the finging itfelf. 
1) Ina proper fenfe, Den Sefang in 
der Kirche abſchaffen, te abolith or far- 
bid finging in the church. Ina more li- 
mited fenfe, the art of finging. Sich 
auf den Geſang legen, auf die Singer 
funft, to apply one’s felf to finging or 
to the art of finging mufically. Likewile 
the manner of finging. Der Kirchenger 
fang, ahymn, pfalm, ſpiritual long. 
2) Figuratively: the finging ot birds, 
Den Vogel erfennet man an dem We: 
fange, a bird is known by his (its) fn- 
„ging or tune. Likewife fomerimes in a 
poerical ftyle, compofition, ıhyming, jhe 
writing or compoling of a poem; 4. 
That which is fung. ‘r) In aproper fenfe, 
a pfalm, hymn or fong on fome laczed 
fubjeet, a religious ſong or ode. in 
Kirchengefang, a pfalm, fpiritua) forg, 
eanticle, Gin vLobgeſang, ahyma, fpi- 
ritua] fong in praife of God, Gin rau: 
ergefang, a funeral fong, dirge. Ein 
Meihnahtsgefang, a carol, a chri- 
mas-carol. 2) A. part ofa great poem, 
inftead of the word Buch or Abſchnitt 
(book or fection). , Klopflock, Voltaire 
and others have divided cheir great poems 
in this manner, \ 
das Öefangbuch, des-es, plur, Bie-klicher; 
a prayer-book, or the.book of common 
prayer, together wich the pfälter or 
pfalıns, — 
die Geſangdroſſel ober Sangdroſſel, plur. 
die-n; a throſtle, a finging thrufh; Tur- 
dus Cantor, L. ’ 
die Geſangſchwalbe, plur. die-n; thefing- 
ing-fwallow, which imitares by its fong 
that of the lark. 
der Befangvogel oder Sangrogel, des 
«8, plur. Die-vögel; a finging-bird.  ; 
die Geſangweiſe, die Melodie, the rune, 
air, voice, melody ofa fong, the way of 
finging a pfalm, 
Geſangsweiſe, adv. nach Art eines Ges 
fanges, after che manner of a fong, fin- 
ging. 
das Geſaͤß, deses, plur. dbie-e; I) char 
part of the body whereon a perfon ſits, 
the backfide, pofteriors, arfe, breech or 
fundament, @) That part of a chair or 
bench on which a perfon firs, the feat. 
Lehnen um das Gefäß, flays on each 
fide of che fitring place, I. Kings X. 19, 
2. Chron. IX. 18. Das Gefäß mit 
Haaren ausftopfen, to Ruf the fear 
with hair, 
das Gefäßbein, des es, plar. die-e; the 
huckle-böne er hip-bone. 
\ Hbd 


h 
J 
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Geſchabet, 


‚’ on wounds, 


⸗ 


Gefaͤ | 
die Sefäßfiftel, plur. die-n; the fiftula of 


the anus. 
Geſattelt, . adjeet. and partic. faddled, V. 
Satteln. r 


‘ GSefättiget, adj.'and part. ſatiated, filled, 


fatisied, V. Saͤttigen. 

Gefäß. V. Geſetz, Satzung . 

Gefäubert, adj and part. cleaned, clean- 
fed ete. V. Saͤubern. 


—— adj. and part, leavened. Ge⸗ 


fäuert Prod, leavened bread. 

das Sefaufe, a caroufing, hard drinking, 
the act of drinking immoderately. 

das Geſaͤuge, in hunting, the udder, dug,teat. 


Geſauget, adject. and partic. fuckled, nur- 


fed. V. Saugen. 


- Gefäumet, adj. and part. hemmed. Vide 


Säumen. Gefäumte Breter, fquared 
boards. . 


das Geſauſe, buzzing, humming, rufh- 


ing, tingling, whiftling, hifing. Das 
Dhrengefaufe, the humming or tingling 
in the ears. Das Sefaufe der Vienen, 
' the buzzing or humming of bees. Das 
Geſauſe der Winde, the whiltling or 
howling of the winds. 
das Gefäufel eines Baches, the murmur- 
"ing ofa brook etc. 


° das &efchabe, 1) feraping or rasping, 2) 


That which is ſcraped of. 
efhabt, adj. and part. fera- 
ped, grated, rafped, raked or rubbed off. 
Geſchabte Leinwand, lint ufed ro lay 
Geſchabtes Wachs zum 
Bleichen, wax in grains for whitening 
or bleaching. Das Geſchabte, Abge— 
ſchabte, ſcrapinss. Geſchabtes Brod, 
chipped bread. V. Schaben. 


Geſchaͤckt. Vs Geſcheckt. 


Geſchaffen, adj. and part. created. Ich 
weiß gewiß, daß ich gefhaffen bin,,I 
am certain ofmy exiltence. 

das Geſchaͤft, des-es, plur. die-e; a bufi- 

 nefs, affair, work, piece of work. Sei— 
ne Gefchäfte verrichten, to do, finifh, 
dispatch, execute his affair or bufinefs. 
Miele Gefbäfte haben, ro have much 
bufinefs. Gin wichriger Geſchaͤfte, a 
great work, important affair. Haͤueli— 
che, gemeine, befondere Seſchaͤfte, do- 
meltic, public, particular affairs, Amts: 
geſchaͤfte, DBerufsgefhäfte, employ- 
ments, the bufinefs or function of your 

' office, charge, profeflion or calling. Fin 
Mann von Befchäften, a man of bufi- 
ne(s, a man who has much bufinefs, has 
much to do, is full of bufinefs, is ve- 
sy bufy. Mit Gefchäften überhäuft 
fern, to be overwhelmed, charged or 

burdened with bufinefs, to be full of bu- 


Geſch 


den, to be employed in bufinels or in af 
fairs. Hausgefhäft, houfehold bufi- 
nes, Dringende Geſchaͤfte, prefing, 
urgent affairs or bufineß. Ein aufge 
tragenes Gefchäft, a commiflion, 
Geſchäftig, -er, -fie, adj. and adv. bufy, 
bufied, active, ar work, fiirring, full of 


bufinefs. Die Liebe ift allezeit gefhäf: _ 


tig, love is always buſy or active. J 
fand ihn unter den Büchern gefchäftig, 
1 found him bufy among the books. Al⸗ 
lezeit geſchaͤftig ſeyn, to be always bu- 
fy or occupied, to be always in ‚action, 
occupied or engaged in affairsor bufineß, 
Ahr feyd fehr gefchäftig, you are very 
prefling or very much in hafte. Sich ge⸗ 
fbäftig ftellen, to play the bufy body, to 
be always bufy.. 

die Geſchaͤftigkeit, plur. inuf. bufinefs, 
Occupation, activity, application, agen- 
cy, plying, ofhaousnefs. 

Geſchaͤftlos, -er, -efte, adj. and adv. ha- 
ving no bufinefs, tobbed or deprived of 
bufinefs. Hence die &efchäftlofigfeit. 

der Geſchaͤftstraͤger, des s, plur. ur mom. 
fing. one who trensacıs affairs for another, 
particularly, a perfon fent by a prince or 
ftate, into that of a foreign one as theif 

repteſentative, to transact fuch affaits # 
concern the public, his bufinefs is nearly 
the fame as that of An ambaflador or eu 
voy, bur he is Jower inrank; French 
Charge d’affaires, alle Gefchdfteführer- 

Sefcbabe. V. Gefchehen. 

Geſchalet, adj. and part. in hunting, an 
den Ballen der Füße gefchaler, clawed. 
In architecture, eine gefchatte mit Fol 
belegte Dede, a cieling covered with 
boards or planks, 

Sefchälet, adj. and part. (of apples and 
pears) pared; (of nuts) fhelled. , Ge 
ſchaͤltes Eichenholz, barked wood. V. 
Schaͤlen. 

Geſchaͤndet, adj. and part. dishonoured, 
profliruted, violated, deflowered, blam- 
ed, disfigured, deformed, fpoiled. Vid. 
Schaͤnden. 

Geſchärft, adj. and part. Marpened, made 
fharp, whetted, fer, ground, fharpedged. 
Gefärfter Verftand, (fig.) acurenels 
of wit, fharpnefs of wit. Ein geſchaͤrf⸗ 
ter Geſchmack, a high, piquant tafte, 
Fin geſchaͤrftes Verboth, a ferious pro 
hibition, V. Schärfen. 

das Sefcbarre, the act of feratching of 
feraping with the foot. V. Scharren. 

Geſchätzt, adj. and part. taxed, reputed, 
accounted, efteemed. Vid. SGchäßen- 
Hochwerthgeſchaͤtzt, greaty, highly 


efteemed, 


fineis, In Gefchäften gebraucht wers Geſcheckt, adj. and part, ſpeckled, ſpotted, 
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of many or of divers colours, :variegared, _ 


full of viens. Kin gelchedtes Pferd, 
a pie-ball or pie-baid horfe. 


Geſchehen, verb. irreg. neutr. ich gelbes 


e, du geſchieheſt, (geſchichſt), es ge: 
chiehet, (geſchicht); Imperf. ih ge 
ſchahe; Partieip. geſchehen; Imperat, 

fhehe. Ir requires the auxiliar verb 
eyn, and is only ufed in the third per- 


fon and there very often imperfonally. 1. Gefcheben, 


Sich zutragen, to happen etc, 1) Wi— 
derfahren, zugefuͤget werden, to hap- 
pen, beſall, be done. Ihm iſt recht.ge: 


palt, ended. 
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let it go, Pl nor oppofe it. Ach kann 
es nicht mohl geſchehen laffen, kann 
nicht einmwilligen, I cannor conſent to 
it. 3. Es ift um ihn geſchehen, er ift 
verloren, geftorben, unglüdlicy ge: 
worden ıc., he is loft, he is gone, he is 
undone, he is ruined, he is dead, ’tis all 
over wirh him, he is put to his lat ihift, 
his bufinefs is dene, ir 
adj. and part, done, finifhed, 
Geſchehene Dinge find 
nicht zu dndern, a ching once done can- 
nor'be redreffed or remedied,. 


ſchehen, he is rightly ferved, he has got das Geſcheid, a dry meaſure four of which 


what he deferved. Es ift ihm recht ges 
ſchehen, he has deferved ir. Es ift ihm 
unrecht gefibeben, he has been wronged. 
Es foll dir nichts geſchehen, nichte Ue⸗ 
beis, thou malt ges no hurt, no damage, 
Es ift uns viel Gutes bey ihm geſche⸗ 
hen, we have enjoyed much kindneis wırh 
him (at his houfe), he has been very kind 
to us, has fhown us many eivilities or fa- 
vours, 2) Sich jurragen, to happen,. 
hap, fall out, befall, come to pafs, 
chance, arrive®become, Es gefhabe, 
wie er gefagt hatte, it happened, fell 

“ out, er came to palsashe aid. Das 
wird in Ewigkeit nicht geſchehen, rhar 
..will never happen or come to pals, that 
will never be done, it will never fucceed, 
‚it will come to nothing, So etwar ger 
ſchiehet nicht alfe Tage, fuch a thing or 
that does nor happen every day, Wo ift 
Das geſchehen? where has thisbeen done? 
where has ir happened? wheredid it come 
to pals? Daher gefchahe.es, daß ıc., 
therefore or hence ir came to pafs, that 
er, Es iſt ein Unglücf geſchehen, a 
“ misfortune has happened, or there has 
happened a misfortune. Es geſchiehet 
viel, das nicht feyn follre, there are 
_ many things done, or there happen many 
things, which onght not to be. Es ges 
ſchehe, mas da wolle, let what willhappen, 
whatever happens, 2. Vollendet werden, 
realized, finifhed, executed, ended, done, 
palt. Dein Wille gefchebe, thy will be 
dene. Mas er fpricht, das muß ger 
fcheben, wbar he (ays (commands) muft 
be done. Die Sace ift bereits gefches 
ben, the thing, afair or bufinefs is al- 
ready done, finifhed or executed. Er iſt 
den ganzen Tag gefhäftig, und ee ge: 
fehieher doch nichis, he has worked or 
been bufy all the day, and yer nothing is 
done, finifhed or realized. Iſt es ges 
fbeben, was ich euch befoblen babe? 


have you done what I ordered you? Es 


ift fo gut als aefcheben, it is as good as 


"don Ich wills geſchehen lajfen, Fu 


das Geſchelte, 


make a Mefte and 8a buihel. 


bas®efcheide, Des-s, plar. urnom.fing. (in 


hunting) the enrrails, inward parıs, bow- 
els, guts ofall wild beafts, 


Geſcheidt, -er, -efte, adj. wife, fage, prur 


‚dent, acute, discreet, witty, judicious, 


ſenſible. Gr ift ein fehr gefceidie 
Menfch, he is a very AR fenfible, 
prudent, discreer man. Cine gefheidte , 
Mahl, aprudent, judicious choice, Ges 
ſcheidt handeln, to act discreerly, wirti- 
Iy, duly. Gefcheidt, cunning, Ay, harp, 
fubrle, wily. Nicht gefcheidt ſeyn, naͤr⸗ 
riſch, nicht wohl ben Sinnen feyn, to 
be a fool, not wife, not in his righr wis, 
infenfible. ch kann daraus nicht ‚ger 
fheidt werden, I don’t underftand it, I 
cannot comprehend it; as an-adr. wifely, 
fagely, prudenty, wittily, judiciously, 


. fenfibly, in a fenfible manner, discreet)y, 


eunningly, craftily, flily. NB. This word. 
is commonly writren and pronounced ge⸗ 
ſcheut, notwithſtanding it ought to be wrir- 
ten and pronounced gefheidt. 


die Geſcheidtheit, plur, dar. prudence, 


judgment, good fenie, discretion, advi- 
fednefs, wit, ability, judiciousnefs. 


dag Geſcheiße, Mhiting. V. Scheißen. 
Geſcheitelt, adj. and part. 


Ein geſchei⸗ 
teltee Vorderbaar, the hair parted on 
the forehead. V. Scheiteln. 
fcolding, chiding. Vide 
Selten. 


dar Geſchenk, des es, plar. diee; a pre- 


fent, gift, donation or dorative. Einem 
ein Geſchenk machen, te make one a 
prefent, or to make a prefent to him. 
Geſchenke nehmen, to take prefents, 
Ginem mit einem Kaufe, einem Dur 
che 2c. ein Gefhenf madyen, to make 
one a prefent of a houſe, ofa book etc, 
Einem ein Haus, ein Pferd zum Ges 
fhenfe geben, to give one a houfe, a 
horfe for a prefenr, Fin Weyhnachts⸗ 
oder Chriftgefchenf, a chriltmas-prefent, 
a chriltınas-box, Fin Meujahrsges 
ſchenk, anew-year’s-gike. Etwas zum 
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Geſchenke bringen, to bring fomething 
£or a prefent. Ich habe es ale ein Ger 
fhenf befommen, I have received or 
ot it as (for) a prefene. Einen dur 
Sefihente gewinnen, to bribe, cor- 
rupt, gain one by refents, to greafe one 
in the fit, to throw powder into one’s 
eyes. Geſchenk, Beſchenkung, Gna— 
dengeſchenk, a gratification, donation, 
Geſchenk ſignifies alſo, a relief or alms 
given to journeymen handi - craftsmen, 
who pafs through a town without gerting 
work; alfo a relief given te rravellers, a 
charity. 
Geſchenkt, adj.andpart. given, made a pre- 
fent«of, alſo pardon’d, Large geborgt 
ift nicht gefhenft, (prov.) all is not loft 
that is delay’d, or forbearance is no ac- 
quittance. Ein gefihenftes Handwerk, 
a trade or handicraft, the journey-men of 
which, when they travel to feek work, 
have a right to demand of the mafters a 
cermin fum of money for their mainte- 
nance at every place or town they pals 


Geſch 


Bible, of the ſeripture. Die Apoſtelge⸗ 
ſchichte, the acıs of the ng Re 
Geſchichte des Leidens Chrifti, die 
Daflionsgefchichte, the hiftory ofChrifts- 
fufferings or paſſion. Allgemeine Ges 
ſchichte, the univerfal hiftury. Die Ger 
fhichte der Heiligen, the legends, the 
hiftories of the lives of fainıs. Eine fe: 
benegefchichte, a biography, the life or 
hiftory of anyone, Kriegs: und Hel—⸗ 
dengefchichte, the hiftory of wars and he 
roic actions or deeds. ine Mordger 
ſchichte, a eragical hiftory. Cine Trauer: 
gefhichte, a tragic ftory, Eine Liebesge: 

dichte, an amour, intrigue. Maturs 

efhichte, natural hiftory. Die Ge 
hichte, Jahrbücher, annals. Die 
Zeitgefchichte, chronicle, 73) Hiftory, 
the ftudy ofhiftory, (has no plural). Die 
Geſchichte ift die zuverläffigfte Lehr: 
meifterinn der Moral, hiftory is the 
molt certain teacher of morality. Sich 
auf die Gefihichte legen, to apply ones 
felf to hiftory, or to the ſtudy of hi- 


through; ftory. * 
Gefcheucht, adj. und part. ſcared, chaſed, ein Geſchichtbuch, an hilory-book. 
driven away, frighted. V. Scheuchen. Geſchichtet, adj. and part, divided, parted, 
Gefcheuret, adj. and part. fcoured, rub- feparated, fingled, difentangled, arranged, 
? bed etc, V. Scheuren. heaped up, placed one upon another. 
Geſcheut. V. Geſcheidt. der Geſchichtgelehrte, des-n, plur. dien; 
die Sefchichte, plur.utnom. fing. thatwhich an hiftorian. R 





has happened, an adventure, event, ac- 
ehunt, flory, petty narrative, where it 
admits of the Diminut. das Geſchicht—⸗ 
hen, *Geſchichtlein. Eine wahre 
Geſchichte, a true ftory, in oppofition 
to a feigned, forged or invented ftory. 
Eine Gefhichte erzählen, to tell or re- 
late a fory. Er weiß alle Gefhichten 
der Nachbarfihaft,; he knows all che fto- 
ries ofthe neiebourhood. Kine merk: 
wuͤrdige Gefchichte, a remarkable ad- 
ventyre or even. 2) Hiftory, a narra- 
tion, or defcription of the feveral trams- 
actions, actions or events of a ftarc, king, 
private perfon etc., in the Order in which 
they happened. Gellerts Befchichte des 
Hutes, Gellert’s hiftory ofthe har. Die 
Geſchichte unferer Zeit befihreiben,, to 
write the hiftory of our time. Die Ge; 
ſchichte des römifchen Reichs, the hifto- 
ry ofthe roman empire. Die Reſchichte 
einer Stadt, einer merfwürdigen Per: 
fon, the hiftory of arown, ofa remar- 
kable perfon. Die alte und neuete 
Geſchichte, the ancient and modern hi- 
ktory. Die politifche Geſchichte, the 
political hiftory, Die Kirchengefchich: 
te, the ecclefiattick hiftory. Die Selebrr 
tengefäji te, the literary hiſtory. Die 
bibliſche Geſchichte, the hittory of the 


der Gefchichtfalender , hiſtoriſcher Ku 
lender, an hiftorical almanack or calen- 


dar. 

die Geſchichtkunde, plur, inaſ. hiftory, the 
ftudy of hiftory. 

der Geſchichtkundige, des-n, plar. dien; 
an hiftorian, one who has ffudied hiſtory. 

der Gefchichtmahler, des-s, plnr. ur mom. 
fing. an hiftorical painter, one whe repre- 
fents any memorable action, by painting. 
Hence ein Geſchichtgemaͤhlde, an hifto- 
ry-piece, a picture reprefenting fome me- 
morable event, and die Gefchichtmahles 
rey, hiftory painting, is the art of repie* 
fenting any memorable action, by pam- 
ting, 


Geſchichtmäßig, hiftorical, hiftorically. 
der Gefchichtfchreiber , des -s 


plar. ut 


nom, fing, Femin. die Geſchichtſchrei⸗ 
berinn, plur. die en; ah hiltorian, hi- 
ftoriographer, a profeffed hiſtorian or 
writer of hiftory, one who Applies him- 
felf to deferibe facts or events in the or* 
der in which they happen, 


die Gefchichtwiffenfchaft, oder Geſchichte⸗ 


wiflenfchaft ‚ plur. inuf, the knowledge, 
feience, ftudy of hiftory, 


das Gefthick, des-es, plar. die-e; 1. the 


ftate of a thing being proper or fit for, 4 
certain change; has ne plural, 2) Ta gt- 


Sch 


meral, in which fenfe in mining, the fit er 
proper quality of the earth and flone- 
kinds for the production of ores is called 
eheir Geſchick. 2) Proportion, (ymme- 
try, conformity, relation, agreeablenefs, 
likeneß. ine Sache in das Geſchick 
Bringen, tp adjuft, dispofe, proportio- 
nate or put a ching in order. Kein Ges 
ſchick haben, to have no proportien, no 
aptneſs, no conveniency, no [ymmetry. 
Delife pust fich den ganzen Tag, und 
doch hat ihr Anzug nicht das gerinafte 
Geſchick, Belife dreſſes or trims herfelf 
all che day, and yet her drefs or attire has 
not the leaft-(yımmetry, harmony or adap- 
tion of parts co each other. 2. Skill, 
addrefs, ingenuity, grace, wit, talent, 
capacity, dispofition, abiliy. in 
Menſch, der vieles Geſchick hat, aman, 
whe has much fkill or ingenuity, or great 
talents. Er hat viel Gefhid zur Mu— 
ik, zur Dichtfunft 2c., he has great ta- 
ents tor mulic, for poetry etc, Vide Ge⸗ 
fhidlichkeit. 3. Fate, deftiny, divine 
rovidence, farality; has alſo no plural. 
Das ift mein Geſchick, that is my fate, 
that's the fate T am under. Ach weiß 
nicht durch was Geſchicke, I know not 
by what fatality. 4. In mining, all the 
earth and ftone.kinds, veins etc,, proper 
or fir for the production of. ores are cal- 
led Gefchide. 
das Geſchicke, amelfage, frequent meffages, 


fending, the fending of mefläges to one d 


another, i 


Geſchicklich, adj. and adv, V. Geſchickt and 
Schicklich. 
die Geſchicklichkeit, plur. die-en; ability, 
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Abſicht nicht gefchicke, this woed is not 
fir a fr my purpofe or ufe. 2) 
In a more limited fenfe, of the neceflary 
or requifite qualities or faculties of the ge- 
nius for athing. Er iſt zu allen Dins 
gen geſchickt, he is fit for any thing, he 
is dextrous, handy, cunning or fkilful im 
any thing, he is able to do any thing. 
Ich bin zu diefer Arbeit ee en 
I am not fit for this work. ch din nithe 
efchickt, dich zu tröften, I am nor ca- . 
en —— thee. Sich zum 
Dienfte der Welt gefhieft machen, te 
ualify himfelf for the ferviceofthe world. 
u Kriegs: und Eivildienften geſchickt, 
fit or experieuced for the war, or for the 
cabiner, fit for anything, 3) Havingabi- 
lity or kill in any thingerc. in ges 
ſchickter Arzt, Mahler, Tänzer, au 
able phyfician, painter, dancer, In der 
Mufif, im Zeichnen gefchict fen, to 
be fkilled or fkilfal in mufic, in drawing 
orin theart of drawing. Eine gefhidte, 
Antwort, a proper, fit or fuitable ans- 
wer, Geſchickt zu antworten wiſſen, 
to know how to anfwer or to give an ahs- 
wer to the purpofe, Cine Sache fehr 
geſchickt Befchreiben, ro deferibe a thing 
very Kilfully. Geſchickt reden, ſchrei⸗ 
ben, to fpeak or write advifediy, to the 
purpofe, indiciously, discreety, orderly, 
prudently, wifely, wittily, cunainglys 
fkilfully. J — 
ie Geſchicktheit, pur. car. aptneſs, fit 
nets, addrels, dexterity, fkill, fkilfulnefs, 
ablenefs, ability, civiliry, manners, de- 
cent bebaviour. V. Geſchicklichkeit, which 


is more ufual, 


‘ dexterity, apıneß, ralent, capacity, Kill dag Gefchiebe, des-s, plur. (offeyeralforts » 


etc, Er befipt alle zu diefem Amte nd: 
thige Geſchicklichkeit, he bas all che ta- 
lents reguifite or neceflary for this em- 
ployment, office or place. Er bat es 
mit vieler Geſchicklichkeit ausgeführt, 
he Has executed it with 
lity, art er fkill, Es fehlt ihm nicht an 
Geſchicklichkeit, he does not want ta- 
lents. Die Gefhidlichfeit, der Anz, 
gem, decency, comelinefs, grace. Die 

efchilichfeic des Körpers im Tan⸗ 
zen 26., the attirude of the body in dan- 
eing erc, Geſchicklichkeit in der Auf⸗ 


führung, conduct, good manneıs, civi- 


J 


and quäntities) ut nom. fing. in mining, 
any kind of earth orftone, which häs been 


‚ removed from its place by inundarions, 


or by other violent means, and drivento 
another place, 


reat dexteriry, abi» Gefchieden, adj. and part. feparated, di- 


'vorced, parted. V. Scheiden. Dom 
Tiſche und Bette gefihieden, ſeparated 
or parted from bed and board, Ich und 
ex find geſchiedene Leute, J bave broken 
off all commerce or intercourfe with him. 
Geſchieden, gefchlichtet, abgethau, de- 
bated, terininated, compofed, decided, 
accommodated, 


lity ere, Die Sefchidlichfeit des Vers dag Geſchieße, the act of fhooting, fhogt- 


ftandes , fubtility, cunning, flyneß, ing or discharging of fire-arms, 
raftinels, fhrewdnefs. Geſchiehet, happens, is done, Vid, Ge 
Seldict » adj. and part, ſent. Vide ſchehen. 
Schicken. eſchildert, adj. and part. painted, drawn, 


Geſchickt, -er, »efte, adj. and adv, 1) In chalked’, defcribed, Vid, Schildern. 
general, proper, fir, convenient, ſuit- Mach dem Leben geſchildert, drawn ca 


able, apt, Diefes Holz ift zu meiner the Fi. 
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das Sefhimpfe , injurions words, the bie Geſchirrbuͤrſte PR brußh to elcın er 


. ufing of bad or affrontive language, cal- 


brufh the harnefs with. 


ling one names, Was foll das Gefhim: Gefchirren, verb. reg. act. to harnefs the 


pfe? why this abufive language? 
Geſchimpft, affronted, 
Schimpfen. 


bas Geſchirr, des-eg, plar. Die-e; 1) In. 


a proper fenfe, ein Gefaͤß, a veffel, any 
thing in which liquors ‚or other things are 
put, moft commonly ufed as a collective 


»oun without any plural. Das Kuͤchen⸗ 


geſchirr, kiechen-furniture, kitchen-tack- 


Eng. Milhgefbirr,milk-velels. Trinfr 
eſchirr, drinking-veffeis, drinking-cups, 
Sea Geſchirr, earthen -veflels, ear- 
then-ware, delt-ware, earchen-pors. Gol⸗ 
denes Geſchirr, gold-veffels. Silber: 
nes, zinnernes Geſchirr, fiiver - veflels 
or plate, pewter-veilels, filrer or pewter- 
dilhes and plates. Gläfernes Geſchirr, 
glafs-veflels, glafs-ware, glafs-work, glaf- 
fes. Hölzernes Gefchirr, wooden-veflels. 
Tiſchgeſchirr, difhes and plates for the 
rabie. Allerhand fupfernes Gefchirr, 
copper-vefle s, braziers wares. 
forıs ofinftruments, roo's, utenfils, im- 
pluments or any thing ufed in executing 
any work or in preparing or dreffing ocher 
thing. Das Schiffgeſchirr, therackle, 
tackling or rigging of a fhip. Fifcherge: 
ſchirr, filhing-rackling. Das Pferdes 
ge'hirr, a horfe’s gear, tra pings, har- 
neis, furniture erc. Das Adergefhirr, 
the implements of husbandıy. Den 
Pferden das Geſchirr anlegen, abneh: 
men, to harnels, unharnefs the horfes, 
Geſchirr, all the tools, or inftruments 
beionging to a plough, the furniture or 
implements belonging to a wagon or coach 
etc,, as the fpring-tree-bar ec. Das 
Sefbirr an einem Weberftuble, the ap- 
pertenances, furniture or implements of a 
loom. Schiff und Gefibirr, among 
earciers and farmers or peafants, fignifies 
the wagon and all che implements or fur- 
niture belonging to it, parricularly the 
gear, trappings or harnefs for the horfes. 
V.Schiff. Sefhirr. is fometimes ufed 
inttead ot Fuhrwerk, coach, carriage or 
wagon. Mit feinem eigenen Gefchirre 
fommen, mit feinem eigenen Fubr: 
erte, to come in his own carriage etc. 
Hence das Dienftgefhirr. V. Dienft 
efbirr. 3) Figurat. Aus dem Ges 
birre fommen, to be pur out of coun- 
tenance, be discompofed or disconcerted, 
lofe nis pvefence of mind. Aus dem Ge: 
ſchirr bringen, to non- plus one, put 
bim out of countenanee. Aus dem Ser 


ſchirr ſchlagen, to degenerate, contract 
an ill habit. 


die 
die Geſchirrkammer oder Schirrfammer, 


2) Al 


Geſchlagen, adj. and part. beat or 


horfes. V. Schirren, Anfbirren. 


injured. Wide das Geſchirrgeld, money, which thofe te- 


nants, who are fubject or obliged to do 
fervice for their lord or land-lord, are 
obliged to pay, in cafe they don’t perform 
the fervice. 


das Befchircholz, des-es, plur. car. wood 


fit or proper for tools, implements or 
veffels, in oppofition to timber for buil- 
ding and wood for burning, 
efchirrfämme, a weaver's combs, 


plur. die-n; the room or chamber, where 
implements, tools, tackling, gears and 
harnefles for horfes etc, are kept. 


der Geſchirrmeiſter oder Schirrmeifter, 


bes-s, plur. urmom.fing. 1)aperfon, who 
has the care or in{pection over tools, im- 
plements, harnefs, gears etc. 2) an of- 
ficer ina fhip, who has charge of all the 
rigging erc., a boat-fwain, 3) an officer 
in an arıny, who has tie inlpection orer 
the carriages and other things neceflary 
for the fervice of the ordnance or. artille 
ty. 4) in hunting, and in other in ltitu · 
tions, there are alſo ſuch Gefhirr 
meifter, 


die Sefdirrordnung, plär. die-en; a ſu⸗ 


tute for clothmakers concerning the qua- 
lity ofthe texture of cloth. . 


der Gefhirrfchreiber, des-s, plur. ur nom. 


fing. (in princes’ kitchens) a clerk, who 
has the infpection ever all the kirchen- 
tackling or veflels, 


Geſchlacht, -er, -efte, adj, and adv. von 


guter Art, of a good race, good, ofä 
good qualiy. Geſchlachtes Hol, 

liant, flexible wood, &in gefchlachter 

oden, ein guter weicher Boden, # 
good foft earth or foil, or a foil, or land 
of a good foft quality. Geſchlachte 
Kräuter, tender, foft herbs. Fig. Ein 
raubes, wildes Volk geſchlacht ma 
“hen, to mollify or foften the favage hu- 
mour of a nation. 


Geſchlachtet, adj. and part. killed, flaugh- 


tered. V. Schlachten. \ 


das Gefchlafe, the act of fleeping, an in- 


clination to be continually fleeping. 


Sefihlägelt, adj. and part, (among Jewel. 


lers) ready polifhed, bur not cüt. n 
geſchlaͤgelter Stein, a polifhed er 
Figurat. Er har fehr gefchlägele, he" 
committed a grear blunder, mistake or €! 


ror. V. Schlägeln. 


beatch, 
firuck, (mitten. V. Schlagen. ap 
einander gefchlagene Haͤnde, hat 


Sch 


arms laid acrofs or croßs-wile. Gefchla: 
genes Gold, beaten gold, Sefchlage: 
ner Rahm, whipt cream, frothy cream. 
Auf Butter gefihlagene Eyer, poached 
eggs. Braun und blau gefchlagene 
Augen, eyes beaten blackand blue, Den 
gefchlagenen Tag müßig zubringen, to 
pafs the day in lazinefs or idlenefs, Drey 
ganzer geichlagener Tage, three whole 
days together. Alle über einen Leiſten 
gefchlagen, von —— Schlage, all 
caſt in the ſame mold or mould, allofthe 
fame coin or ftamp. 

Geſchlaͤmmt, adj. and part. walhed, clean- 
fed. Gefhlämmtes Erz, walhed ore, 
V. Schlämmen. 

Geſchlaͤngelt, adj. finuous, winding. Fin 

-  gefchlängelter Bliß, Gang, lightning, 
an alley which goes (zick-zack) winding 

or a winding alley. 

Geſchlank, -er, -efte, adj. and adv, thin 
or fmall in eireumference, when compa- 
red with the length, flender,, long, lank, 
of flender waift or fhape, gaunt, fmall- 
bellied , not bulky or ftrong. Cine ge 
ſchlanke Ruthe, a flender rod. in 
gefchlanfer junger Menſch, a fender 
young man. In familiar language 
fchlanf. 

Geſchlaͤudert, adj. and part. cat, flung, 
darted, hurled or flung from a fling. V. 
Schlaͤudern. 

das Geſchlecht, des-es, plur. die-re; 1) 
the kind, _ fpecies, fort, race, breed, 

» Das ganze menſchliche Geflecht, all 
inankind, the buman ſpecies. Die uns 
terfchiedenen Geſchlechte der Thiere, 
der Vögel, the different kinds or fpecies 
of beatts, ofbird, Das Geſchlecht der 
Hunde, the kind, fpecies or breed of 
dogs. 2) The genus, fex, the difference 
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family qualified to be received into a chap- 
ter or be elected a canon. 5) Das Ge 


ſchlecht, der Urſprung, the origin ex- 
tracion. ein Geſchlecht von Karl 


‚dem Großen herleiten, to derive his 


origin from Charles the great. Aus eis 
nem adlichen Geſchlechte, of noble ex- 
traciion. Er ift von geringem Per: 
kommen, (Geſchlechte), keis of a low 
or mean extraction. 6) Geſchlecht, 
Stand, Geburt, quality, condition, 
birch, deſcent. Er iſt von niedrigem 
Geſchlechte, he is ofa mean bircth, Das 
Geflecht vom Tater ber, the paren- 
tage, kindred by the fathes’s fide. 


*der Geſchlechter, des-E, plur. urnom. fing. 


Femin, die Geſchlechterinn, plur. die 
-en; der Sefchlechter, die Geſchlechte— 
rinn, a patrician ar Nuremberg and orher 
imperial cities. in römifcher, venedis 
fiber Geſchlechter, anoble Roman or Ve- 
netian. Die Gefihlechterftube zu Augs⸗ 
burg, the fociety, the body of patricians. 


der Geſchlechtbeſchreiber, a genealogift. 
Geſchlechtlos, adj. and adv. having no fex, 


neuter, that is neither mafculine nor femi- 
nine, 


das Gefchlechtsalter, des-g, plur. ur nom. 


fing. a generation, the ordinary duration 
of a generation, an age. 


die Geſchlechtsart, plar. die-en; race, 


kind, that which is common to different 
ſpecies. 


die Geſchlechtsendung, plur. die-en; in 


grammar, the genitive. 


die Gefihlechtsfolge, plar. dBie-en; age 


neration , the defcent from father to fon. 


das Geſchlechtegut, des-es, plar. die-güs - 


ter; ein Gefammtgut, Fideicommiß, 
a feoffment of ruft, an eftare or ground 
belenging to a whole family. 


between themaleand female. Das männs die Geſchlechtskunde, plar. die-en; ge- 


liche, weibliche Geſchlecht, the male 
fex, the female fex, Das fhöne Ge 
ſchlecht, che fair-fex or the fex, the wo- 
men. Das fhöne Geflecht Lieben, 
to love the fex, to love woınen, on 
doppeltem Geflecht, anhermaphrodite, 
an animal in which both fexes are united. 
3) Generation. Bon einem Geſchlecht 
_ auf das andere, from one generation ro 
another. Sein Geſchlecht bar bis ins 
vierte Glied gewaͤhret, his pofterity has 
continued or fubfifted 'till the fourth ge- 
neration, 4) Das Gefchlebt, Stamms 
haus, Anverwandtfchaft, family, li- 
neage, pedigree, boufe, kin, blood. 
Bon gutem Geflecht, of a good fami- 
}y or of a good houfe. (in altes vors 
nehmes Gefchlecht, an ancient houfe or 


family, Ein ftifesfähiges Geſchlecht, a 


nealogy, the fcience which treats of genea- 


logy.. .· 
der Gefchledhtsfundiger, des-s, plar. ur 


nom. fing. a gencalogift, a deferiber of 
pedigrees, 


die Geſchlechtslinie, plur. dDie-n; the line 


of parentage or kindred. 


der Geſchlechtsnahme, des-ns, plar. die 


-n; füurname, the name which a perlen 
takes from his family, family-name, in 
oppofition to the chriftian-name. 


das Sefchlechtsregifter, des-8, plar. ur 


nom, fing. pedigree, uceount of defcent, 
genealogy, linegge, Mas zum Ge 
ſchlechtsregiſter gehoͤret, genealogical. 


der Geſchlechtstag, des-es, plur. die-e; a 


day, on which all the perſon's, belouging 
to the fame family, houfe or kindred are 
accuſtomed to meet togecher, 
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der Geſchlechtstrieb, des-es, plar. die 
“=; the natural inclination of both fexes 
to one another, the defire of propagating 
one’s kind. , 
bas Geſchlechtswapen, des-8, ..plar. nt 
nom. fing. the arms or coat of arms of a 


856, 
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Menſch, a polite, polifhed, civil, fa. 
fhionable man. Eine gefihliffene Zuns 
ge, a nimble rongue. 

efchlinge, des-g, plur. ur nom, fing, 
a pluck. Ein Kalbegefchlinge, a calt’s 
pluck, Auch das Gefchlinfe, das Ge 


mı Y. r u * 
das Geſchlechtswort, des-es, plar. die das Geſchlitz, a jag or notch, a nick cut 


wörter; in grammar, the article, a word 
placed before a fubitantive to diftinguifh 
its fignification, 


das Gefchlechtsjeihen, des-8, plar. ur 


nom. 
tion. 

das Befchleiche, che act of movingorgoing 
foftly, or of entering fecreily. Vide 
Schleiden. 

das Gefchleif, in hunting, the entrances 
into the kennels or burrows of foxes, 
rabbits etc, 


fing. the natural parts of genera- 


| Geſchleift, adj. and part,‘ 1) dragged along 


“or drawn, (Gr wurde zur Richeftätte 
gefchleift, he was drawn on a hurdle to 
the place ofexecution. 2) razed, demo- 
lifhed, laid even with the ground, pulled 
down, deftroyed. V. Schleifen. 

Geſchleimt, adj, Nimy,- vifcous, 
Sihleimen. 

Geſchlenkert, adject, and partic. calt, Aung, 

— toſſed or jolted. Vid. Schlen⸗ 
ern. 

das Geſchlepp, bes-es, plar. (of ſeveral 
ſorts and quantities) Die-@; I) anumerous 
train, retinue, attendance. Ein großes 
Geſchlepp bey fich haben, ro have a 
reat train or retinue. Mas foll dag 

eihlepp? why all thefe people with 
you? 2) The luggage, train orbaggage of 
an army, 3) That part of a gown that 
fweeps behind along the ground, the 
train of agown. 4) In hunting, a bait 
faftened to a line and drawnalongawood, 
in order to allure or intige beaits of prey 
by ıts {mell ro a certain place. 5) That 
which is dragged or drawn along, 6) In 

« mining, V. Feldgeftänge. 

Geſchlehert, adj. and part. veiled, covered 
with a veil, V. Scheyern. MR 
Geſchlichtet, adj. and part, decided, ac- 
commodated; alfo planed, made itrait; 
heaped, fleeked, fmoothed etc, . Vide 

Schlichten. 

Geſchliffen, -er, -fte, adj. and adv. fhar- 
pened, ground, whetred, fer, pointed, 
V. Schleifen. Kin wehlgefähliffenes 
Meſſer, a well wherted, ground or fhar- 
pened knife. in gefibliffenes Spie: 

elglag, a ground or polifhed glafs or 
ooking -glafs plate, Gefchliffener, ge⸗ 
ſchnittener Demant, a cur, a polifhed 
diamond. (Figwrar.) Ein gefhliffener 


Vide 


in a piece ofwood; alfo an incifion into 
any thing, a lit, 


Geſchlitzt, adj. and part. cur, flic, cleft, 


chapped , flit or fplice in two. Vide 


Schlitzen. 


Geſchloſſen, adj. and part. lockedorlockt, 


fhut, fhot up, clofed, finifhed, conclud- 
ed. V. Schließen. Wen aefchloffenen 
Thuͤren, the doors fhut, private, inpri- 
vare, privaely, Mit gefchloflenen 
Gliedern marfchiren, to march in clofe 
ranks. In Kerten und Banden ge 
fehloffen, loaded with ferrers, pur inirons, 
bound in chains, chained. Ein geſchloſ⸗ 
ſener Kauf, a concluded bargain, a bar⸗ 
gain made. Eine geſchloſſene Heirath, 
a concluded marriage. Gin geſchloſſener 
Proceß, a decided law- fuir or preceß. 
Fine gefihloffene Predigt, a finifhed or 
ended fermon. 

das Befchlotter, M jogging or fhaking. 2) 
In falterns, the dregs er grouuds in falt- 

ans or kettles. 

das Gefchlummer, the act of flumbering, 
V. Schlummern. 

Geſchlungen, adj. and part. twifted, win- 
ding, turning in and our, twined, wound 
about, V. Shlin en. Gin gefchlun: 
gener, vergogener Nahme, a name writ- 
ten in ciphers. Bine gefchlungene, ge 
mwundene Säule, a wrearhed column. 

Sn einander gefchlungen, twined or 

twifted one with another. Eine geſchlun⸗ 

ene Naht, doppelte Naht, a double 
eam. 

das Gefchlurfe, the act of fupping up, 
drinking or fipping, 

der Geſchmack, des-es, plur. inuf. from 
the verb fchmeden. I. The rate ‚of the 
thing itfelf, X) Ina proper fenfe, tafte, 
favour, relifh, favour, Diefe Speife 
bat einen guten, einen angenehmen, 
einen Bittern , einen widrigen Ge— 
fhmad, this food or mear has a good, 
agreeable, bitter, naufeous tafte or relifh. 
Er af und fand die Frucht vortrefflich 
von Geſchmack, he are and found the 
fruit of an excellent taſte, relih or fa- 
vour. Den Gefhmad verlieren, UN 
ſchmackhaft werden, to become inßpid, 
taftelefs, unfavoury. 2) Figurat. The 
quality of a thing, according te which it 
excites in us agreeable or disagreeable ſen · 
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ſat ons. Ein Gemaͤhlde von 
von ſchlechtem Geſchmacke, a picture 
in a good, in a bad taſte. Einer Sache 
feinen Geſchmack abgewinnen Ffönnen, 
not to be able to discover any thing good 
and elegant or fine init, 2. Thefenfeof 
tale, therafte, 1) In a proper fenfe. 
Keinen Geſchmack haben, to have no 
safte. Den Sefchmad verlieren, to 
lofe the rafte or the ſenſe of rafte, 2) Fi- 
gurat. (a) a discerning faculty, delicacy 
of judgment, a fine, nice judgment, Sei: 
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gutem, Geſchmacklos, -er, -efte, adj. and adv. 


taftelefs, having ho power of tafle, cau- 
fing no fenfation on the palate:ꝛ, ‘infipid, 
having no pereeption of fymmierry, ele- 
gance or decorum. Geſchm ackloſe Zeis 
ten, in welchen fein guter Geſchmack 
herrſcht, rımes, in which no good rafte 
prevails. Geſchmackloſe Gedanken, in- 
fipid or abfurd thoughts, 


die Geſchmackloſigkeit, plar. inaſ. infipi- 


diry, infipidneßs, unlavourinefs, taſteleſs- 
nefs, 


— 


nem Geſchmacke folgen, to follow his Geſchmackmachend, adj. faporifick, 


rate. 


Geſchmack an etwas finden, to der Geſchmacknerve, the guitätive nerve, 


love, like, relifh or be fond of a thing, Gefhmadvoli, -er, -efte, adj. and ad», 


to delight in, or take pleafure in fome- 
thing, to have a rafte for it. 
nicht nab meinem Sefhmade, Idon’t 


Das ift dag Gefchmader , 


full of raßte, judicious. 
feribling , fcrawling, 
writing ill, 


like it, that's not to my tafte, it doesnor Gefchmäber, adj. and part. blamed, defa- 


pleafe me, I have no tafte lor it, 


Und 


med, injured, infulted. V. Schmaͤhen. 


daß noch mehr Verfeinerung zu nichts dag Geſchmähle, fcolding, chidingere. V. 


anders helfen würde, als ihre Armuth 


lächerlich — machen, und ihnen einen Geſchmaͤhlert, 


Geſchma 


an Freuden beyzubringen, 


Geſchelte. | 
adj. and part. diminifhed, 
leffened, clipped. 


zu denen fie gar fein Kecht hätten, and das &efchmaße, fmaking, thekiffing aloud, 


give them a raite for pleafures they had no 
right to poffefs Er finder feinen Ge 


or fo as to be heard. Alfo the noife of 
the tongue and lips at eating. 


fhmad an der Muftf, he does nor re- Geſchmaucht, adj. and part, ſmoked, fu- 


lifk mufick, he takes no pleafure in mu- 
fick, he is mot affected with it, (b) The 
faculty or power of perceiring and dis- 
covering what is goöd, fine and elegant, 
er badinathing. Einen guten, einen 
feinen, einen ſchlechten Gefhmad in 
der Mufi£/ in der Dichtkunft, in ber 
Mahleren haben, to have a good, fine, 
bad salte in mufick, in poetry, in pain- 
ting. Der natürliche, angeborne Ge: 
ſchmack, the natural, innate tafte forwhat 
is handfome;, or elegant. 
often ufed inſtead of gut or richtige Ges 
ſchmack. In feinem ganzen Haufe 
herrſcht Ordnung und Gefhmad, or- 
der and (good) tafte, reign or prevail in 
his whole houfe, Fin Mann von Ge 
ſchmack, aman of tafte, (c) After, agree- 
able to, in imiration ofete. In Youngs 
traurigem Geſchmacke dichten, to-write 
in Young’s doleful or mournful tafte or 
ſtyle, or after his manner. Ein Gemähl; 
de in Rubens Geſchmack, a picture in 
Rubens’ ſtyle (tafte), i. e, a picture pain- 


Geſchmack as 


migated, killed by or wich 


fmoke, Vid. 
Schmauchen. 


das Geſchmauſe, banquetting etc. Vid. 


Schmauſen. 


das Geſchmeichel, carefling, wheedling. 


flattering, complimenting, cajoling. 


dag Sefchmeide, dess, plur, inuf. oder 


die Geſchmeide, fing. inuf. from the 
verb fehmieden. I) *In general, things 
made of metal, particularly of forged or 
hammered iron. Das Sefchmeide, die 
Hand: und Fußſchellen, ‚oder Feſſeln 
der Mifferhäter, maıacles and fetters, 
2) All forts of fmall works of metal, as, 
candle-fnuffers, brafswatch.cafes, hairand 
knirting needles, bird-calls, barber’s ca- 
fes for razorsetc. 3) Jewels, lockers, 
trinkets, ormaments, Accoutrements, at- 
tire, brillians. Sich mit foftbarem 
Gefchmeide ſchmücken, ro adorn one's 
felf with jewels or brilliants, Wie eine 
Braut db berdet Cbräftet) in ihrem 
Geſchmeide, as a bride adornech herfelf 
with her jewels, If, LXI. 10. 


ted after Rubens, or after his manner. Eis der Gefchmeidehändler, a jeweller, '@ toy« 
ne BildfAule ingriechifihen Sefhbmad, 
a ſtatue in the greek taſte. Der italieni: 
fhe Geſchmack in der Mahlerey, the 
italian tafte in painting. Der gothiſche der Geſchmeidemacher, a jeweller, lapi» 
Geſchmack in der Baufunft, che gothic dary, diamond-cutter, 

taſte in architcerure. Der herrſchende Gefchmeidig, -er, -fte, adj. andadr, from 
Geſchmack, the prevailing or reigning the verb fchmieden. X. In a proper 
taſte. ſenſe, malleable, ducrile, eaſy to bebanı, 


man. 
das Geſchmeidekaͤſtlein, a fmall-box, or 
cafker for jewels, rings erc, 
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or drawn out in length, eafy to be hbam- 
mered or beaten into thin plares, in op- 

ofition to what is fhort and brittle, Ge⸗ 
fyıneibiges Eifen, malleable, ductile 
iron, iron of an excellent temper and 
toughneß, Kohlen, welche das Eis 
fen gefchmeidig machen follen, the 


charcoal, which makes iron dudctile 
and malleable, 2. In a more exten- 
‚ five fenfe. 1) Weich, ſoft, (in mining) 


gefchmeidiges Erz, ore eafıly mälred, or 
ealy to be melted, 2) Biegſam, pliant, 
eaſy to be bent, flexible, foft, fupple, 
‚ limber. Cine gefchmeidige Ruthe, a 
pliant or Arxible rod. Cinen gefchmei- 
digen Leib haben, to have a fupple bo- 
dy. Sehr gefchmeidig feyn, to be very 
flexible, pliant, (upple, or eafy to be 
bent. 3) Machgebend, flexible, docile, 
pliable, compiaifant, humble or fubmis- 
five, tractable. Er ift fo gefchmeidig, 
daß man ihn um den Finger wideln 
fönnte, 
willow, and fo eafy and fubmiffive, that 


Geſchminkt, 


Geſch 


greafe. Figurat. a word of contempt for 
a careleis, bad or worthlefs writing or 
painting, feribbling, daubing. (in 
elendes Öefchmiere, amean, lowordull 
writing or compofition, a grubftreer wri- 
ting or compofition. Das ift feine 
Mahlerey, fondern ein elendes Ge 
fhmiere, that Ä not painting, but a mi- 
ferable danbing. " 


Geſchmiert, adject. and partic. greafed, rub- 


bed wich fat greafe or oil, anointed, Ein 
gefhmiertes Butterbrod, bread fpread 
with butter, a piece of bread and butter. 
Geſchmiert, fcribbled, ferawled, wrote 
il. - Gefhmiert, ſchlecht gemahlt, 
daubed or painted coarfely. Gefchmier: 
ter Wein, fophisticared, ' adulrerared 
wine. Figur. Heut zu Tage will jeder 
gefhmiert feyn, now a days every faint 
will have his offering. V. Schmieren. 

adject, and partie, painted, 
Fin geichminftes Seficht a painted face, 


he is as pliant or flexible as a Gefhmiffen, adj, and part, (mitten, thrown 


etc. V. Schmeißen. 


one might wind him (round) about one's Geſchmolzen, adj. and partic, melted, dis- 

finger. Einen gefhmeidig machen, to folved, Jiquefied. V. Schmelzen. 

make one humble, fubmiflive, tracrable der Geſchmuck. V. Schmuck. 

or pliant. Sefhmüdt, adj.and part. adorned, fer off, 
die Geſchmeidigkeit, plar. inuſ. die Ger Imugged, embellilhed. V. Schmüden- 

fhmeidigfeit eines Metalle, mallea- das Geſchnaͤbele, the act of kifling one 


blenefs, ductility. &efchmeidigfeit eis 
nes Leders, fofıneßs, fmoothnefs, fupple- 
nefs, pliantneſs. Geſchmeidigkeit des 
Gemuͤths, fupplenefs, pliablenefs, flexi- 
bility, rracrablenefs, fubmiflion, gentle- 
nefs of temper and humour, eafinels of 
temper. zeſchmeidigkeit der Zunge, 
the volubility of the tongue. 

das Geſchmeiß, des -es, plur. inuf. oder 
die Öefchmeif?, fing. inuf. I) Ina pro- 
per fenfe, (a) the dung or excrements ef 
birds of prey. (b) The dung or excre- 
ments, or more properly the eggs of flies, 
bucterflies and other fiying infects. 2) 
In a figurative fenfe, infects, particularly 
thofe which have wings. 3) Das fums 
pengefibmeiß, the very dregs of che peo- 
ple, the mob, rabble, rascality, 2 com- 
pany of beggars. 


another, to bill one another as pigeons 


do. V.Schnaͤbeln. 


Gefchnäbelt, -adj, and adv. that has a bill 


or beak, beaked,. Gin gefchnäbeltes 
Schiff, a ſhip or veffel wich a beak or 
beak-head. 


das Geſchnatter, 1) der Gaͤnſe, der Ins 


ten, the gaggling of geefe, the quacking 
of ducks. V. Schnattern. 2) Semi 
She, Geplauder, prating, prattling, 
chattering, gabbling, char, rattling, gib- 
ble-gabble, twartling, titele-tartle, talk, 
Ihr Gefbnatter har ewig fein Ende, 
their prattling or chartering has‘no end, 
or never has an end. Vid. Geſchwaͤtz, 
Geplauder. 


Geſchnallt, adj. and part, buckled. Vid. 


Schnallen. 


Mit alleriey Ge: das Geſchnarche, fnoring, morting. 


f[hmeiße umgehen, to converfe with all das Gefchneide, in bunting or fowling, @ 


forts of rascally people, or bad folks. V. 


gin or ſnare, {pringe, trap to catch birds 
with, a kind of net ufed in catching birds. 


Schmeißen. 
Geſchlage, 


das Geſchmeiße, friking, Geſchnellt, adj. and part. liſtig betrogen, 
beating, fmiting, battering. cheated, decoyed, lured, trepanned, de- 

Geſchmeltzt, adj. and part. enamelled. ceived. V.Schnellen. 

Geſchmiedet, adj. and part. forged, ham- Sefchniegelt, adj. and part. fpruce, finely 
mered. Geſchmiedetes Eifen, forged, drefled, ferour, prank’d up, trimmed. 
hammnered iron, Sie gehet immer gefchniegelt und 3 

das Geſchmiere, des-8, plur. inuf. from pußt, Ihe always gocs handfomely drefled. 
che verb fhmieren. 1) The act ofanoin- he is every day handfomely drefled 0" 


ing or greaing, rubbing with fat or trimmed, 
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Geſchnitten, adj.and part. eut, ſawed, gelt 
or gelded. Vid. Schneiden. in ge 

ſchnittenes Schwein, a gelded pig or 
fwine. Gefchnittene Breter, fawed or 
fawn boards. 

Geſchnitzt, adj. and part. V. Schnitzen. 
Geſchnitzte Zierrathen, carved orna- 
mens. . 

das Gefchnüffel, a mufling up. 

das Geſchnurre, a bumming, murmuring, 
runbling. Das Öefhnurre der Kaben, 

„the purring of cars, Figurat. das Ge⸗ 
fhnurre, a rumbling or grumbling noife. 

Geſchnuͤrt, adject. and partic. laced. Vide 
Schnuͤren. 

Geſchoben, adj. and part, fhoved. Vide 
Schiehen. Geſchobene Buchſtaben, 
Curſivſchrift, italick letters. Ein ges 
ſchobenes Viereck, arhomb (a geometri- 
cal figure). Figurat. auf-dielange Bank 
geſchoben, delayed, pur off, deferred, re- 
rarded, 

Geſcholten, adj. and part. chidden, rebu- 
ked. V. Schelten. 

das Geſchoͤpf, des-es, plur. die-e; from 
the verb fhöpfen. 1) Any thing made 
or formed. Mit was für fürchterlichen 
Sefhöpfen der Einbildungsfraft kaͤm 
pfen Sie? wich whar frightful children 
of fancy or imagination do you ftruggie? 
'2) Acreature, created-being, being which 
God has made or created, Die Geſchoͤ— 

pfe Gottes, God’s erearures. Lebendi— 
Be petdänte, living creatures, Lebloſe 
efchöpfe, lifelels creatures, Often allo 
in jelt or in contempt of perſons. Die 
wiffenja, war die Mannsperfonen für 
ſtolze Gef.hönfe find, you know-very 
well, whar proud creatures the men are, 
(Weißse.) Du bift ein fehr ungefälliges 
Geſchoͤpf, thou art a very disagreeabie 
ereature. The Diminut, das Gefhhöpf: 
chen. 

Geſchoͤpft, adj. and part. drawn up. Vid. 
Schoͤpfen. 

Geſchoren, adj. and part. fhorn, trimmed, 
fhaved, cut of clofe. V. Scheeren. 
Ein gefhorner Kopf, a horn, fhaved 
head, Gefcborner Sammer, fhorn 
velvet. Fignrat. gefihoren, gequaͤlt, 
teafed, tormented, peltered, troubled, 
vexed, plagued, Laßt mich ungefchoren, 
don't teafe, tormentor plague me, let me 
alone. Mit diefem Menſchen bin ich 
recht gefchoren, I am plagued or peitered 
with this man, 

der Geſchoß, des-fles, plur. cof feveral 
forts and quantities) dDie-ffe; a rax aid 

- upon lands or other grounds, a land-rax, 
contribution. teuer und Gefchoß 
geben, to give or pay the'land-rax or 
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contribution. Hence gefhefbar oder 
ſchoßbar, liable to arax. Die Schoß 


barkeit oder Gehihofbarfeir, das Ger 
ſchoßregiſter ıc. V. Schoß. — 

1. das Geſchoß, des -ſſes, plur. die- fle; 
from the verb fbiefen. 1. Any thing 
fho: of, an arrow, a javelin erc. Gott 
ba: feinen Bogen —— und dar⸗ 
auf geleget toͤdliche Geſchoß, feine 
Pfeile hat er zugerichtet zu verderben, 
he hath bent his bow, and made it ready, 
he ördaineth his arrows againfi the perie- 
eutors, Pf. VII. 12.13. 2) Geſckuͤtz, 
Schießgewehr, any thing to Moot with, 
a gun or fire-arms ec. Sich mit Ge 
ſchoſſen verfehen, to provide or furnifh 
one’s felf with fire-arms. Saͤmmtliches 
Geſchoß, cannons, artillery, ordnance, 

2. das Geſchoß, des-flres, plar. die-fle; 
I, a hoot, fprig or fcion of a tree erc. 
V. Schuf. 2) Firar. das Stodwerf 
eines Daufes, afory. Ein Haus von 
drey Gefchoffen, a houfe three ftories 
high, or a houfe of three ftories high, 
Das Keller, Erdgeſchoß, the Nory under 
ground, the cellar. Das Hauptgeſchoß, 
the firt floor or ſtory. Das Pracht: 
geſchoß, the beit Hoor or lery. Das 
Halb oder Zwiſchengeſchoß, the room, ' 
or little reom between two floors. 

Geſchoſſen, adj. and part. fhot, wounded 
wich fire-arms. Geſchoſſen werden, to 
be Mot. Figurat. geſchoſſen, närrifch. 
ſeyn, to play the fool, to be a little foo- 
lih, to have his brains puzzied or con- 
founded. Er ift gefcboffen, der arme 

Schelm, he is fmitten, he is caught, poor 
fellow. Er ift ein wenig gefchoflen, | 
bat einen Sparren zu set, he is hair- 
brained, crack-brained or a little foolifh, 

Geſchoßt, adj. and part. grown,up, run 
to feeds. V. Schießen. 

das Sefchräge, an enclofure (round)abour 
a field made of poles or laths. 

Geſchrammt, adj. and part, gerißt, ges 
ftreift, fcarred, Aafhed, cut, fcratched, 
v. Risen. 

Geſchränkt, adj. and pert. crofs- wife, laid 
crofs-wife, wıth the arms or legs acroßs, 
Geſchraͤnkt in einander geflochten, ger 
fiochten, twined or twilted one within 
another, interlaced. Zwey gefchränfte 
Degen, two (words held or laid acrofs, 

Geſchraubt, adj. and part. (figurat,) ambi- 
guous, having more fenfesthan one, equi- 
vocal, cautious, meafured with much pre» 
eaution. V. Schrauben. 

Geſchreckt, ady. and part, frighted, farm 
led, feared, roufed, haunted, itewed, 

Geſchreckte Aepfel, die nur ein wenig 
aufgefocht find, flewed apples. 


Sch " 


diseredit one, defame him, disgrace his, 
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das Geſchrey, des-es, plar. inuf. dag 


Schreyen. The act of crying, as well 
as the noife ofthe voice, I. Ing proper 
ſenſe. Fin Geſchrey machen, erheben, 
anfangen, to ſet up acry, cryout, make 
acıy, bawl, keep a bawling. Um einer 
Kleinigkeit willen ein großes Geſchrey 
anfangen, to make a great noife, cry or 
clamour about a trifle. 
ein Sefchrey, there arofe a cry, a ru- 
mour was raifed or fpread abroad, ®iel 
Geſchrey und wenig Wolle, a great cry 
and a little wool. Das Feldgefährey, 
the word ar watch-word of foldiers, a 
fignal. Das Jubelgeſchrey, a publick: 
acclamation, fhout or cry of joy, an huz- 
za. Das Kriegesgeſchrey, a ſpreading 
rumour of war, cry of war, fhoutofwar; 
alfo the warchword. V. Feldgefihrey. 
Das Zetergefchbrey, a cry of murder. 
Das Jagdgeſchrey, the hollowing of 
huntsmen,. Das Hahnengeſchrey, the 
erowing ofa cockor cock-crowing. Das 
Gefchren einer Kase, the mewing of a 
cat. Das Sefchrey eines Wolfs, the 
howling of a wolf. Das Geſchrey der 
Raben bedeutetRegen, the croaki 


ng of 
a raven announces or foretelis rain. Ws Geſchultert, 


Eſelsgeſchrey, the braying ofanaß. 2, 
Fig. I) complaints, groans, lamenrations 


vilify, Jampoon him. 


Geſchrieben, adj. and part, written, writ 


oder wrote. V. Schreiben. Es ftehet 
geſchrieben, it is written ar writ, 


das Sefchröt, des-es, plar. Die-e; the 


ferotum, cods or ftenes, «faid of great 
male animals). V. Schrot. 


Es erhob fich —— better geſchroten. V. Schro⸗ 


ten. eſchrotenes Brod, coarſe or 
brown bread, 


der Gefcht, yet or barm. V. Gaſcht. 
Geſchuͤbe. V. Geſchiebe. 
das Sefhühe, dess, plar. ut nom, fing. 


I) In falconry, the leathers, with bells 
buttoned to the legs of a falcon or hawk, 
which are called the bewits. 2) In fami- 
liar language it is fomerimes ufed as a col- 
lectivenoun, fhoes, fhoeing. Wenn es 
Eerhig ift, gebet es fehr Äber das Se; 
fhühe, when it is dirty, it isvery bad for 
oes. 


Geſchuhet, adj. and part. Mod or ſhoed, 


having fhoes on, 


Geſchulet, adj. and part. managkd, trained, 


Ein gefibultes Pferd, a managed horfe, 
a horfe broken to the rein, 
adj. and part. fhouldered. 
Mit gefchufterrem Gewehr, wich houl- 
dered musquets or muskers, 


or expreflions of forrow, fo as to be Gefchunden, adj.andpart, fay’d or flayed, 


heard or feen: Das Geſchrey des Nols 
fes, the complaints and lamentations of 
the people. Gott erhoͤret das Geſchrer 


Sefhupt , 


V. Schinden. 
adj, and part, fcaled, Vide 


Schuppen. 


der Wittwen und Waifen, God hears das Geſchuür, recrement or drofs of metal, 


the groans or lamentations of widows 
and orphans, 2) Loud, talk or pratt- 
le. Biel Geſchrey von einer Sa— 
che machen, viel Aufhebens, to make 
a great buftle, to keep much ado about a 
thing, Biel Gefchrey von etıras ma: 
‘ den, pralen, to make great boaft of a 
thing. 3) The report or rumour of a 
disagreeable thing or affair, Es gebet 
ein Gefcbrey, there is a report. Gin 
Geſchrey ausbringen, to fpread a ru- 
mour or report abroad, Es gebet das 
Geſchrey, the report fays. J Altrong 
report or rumour disadvantageous to a 
perfon’s name, reputztion, renoun or 
ehgraoter, jemanden in das Sefchren 
Bringen, ihn mit der Wahrheit in das 
Sefhrey bringen, to aſperſe one’s re- 
putation, disparage or defame him, yet 
not wirhout reafon. Er ift im Gefchren, 
daß er farg fey, he is reputed or hasthe 
reputation to be avaricious Or covetous, 
Er ift in böfem Geſchrey, he is im dis- 
eredir, has a bad name, is in an ill re» 
noun, in böfes Geſchrey, in böfen 
"Ruf bringen, so bring inte disrepute, 


Geſchuͤttelt, 


2. das Geſchuͤtz 


the refufe or fcum of melted metal. 


das Geſchuͤtte, deg-8, plur. ut nom. fing. 


in mining, a heap of minerals found in a 
layer, bed or ftratum near a vein of ore. 
which is enlarged thereby. 

adj, and part. Maken. Vide 
Schuͤtteln. 


Geſchuͤttet, adj. and part. poured, fpilled, 


fhed. V. Schuͤtten. 


L. das Gefchüß, des-eg, plur. (of feveral 


forts) die-e; in falconry, the bewits, V. 
dag Geſchuͤhe. 

des es, plar. inuf. from 
tbe verb ſchießen, inſtruments, wilitary 
engines or fire-arms, for fheoting or 
throwing balls or bullets, as to tbe artil- 
lery, cannons, gung, martars, ordnance,. 
Unter dreymaliger Loͤſuug des Ge 
ſchuͤtzes, under a triple discharge of che 
cannons, Das Geſchuͤtz auf die Laffete 
legen, bringen, to maunt a cannon, 
Dem Feinde ein Stuͤck Geſchuͤtz ver: 
nageln, to nail up a piece of the ene · 
ıny's ordnancee, Das Sefhüs laden 
und fdfen oder loxbrennen, to charge 
and dischargs or fire the great guns, 


Geſch 861 
to be talkative, a blab, tell-tale, clatter- 
coat, prating goflip, prattler, tartler, 
chatterer, babbler, gabbler. 

die Sefchwäßigfeit, plur. car. talkative⸗ 

«. nefs, loquacity etc, V. Geſchwaͤtz. 

Geſchwefelt, adj. and part. done over 
— brimftone, ſulpharous. V. Schwe⸗ 
eln. 

Geſchweift, adj. and part, chamfered, 
channelled, arched, vaulted. V. Schwei⸗ 
fen. _ ; 

I. Gefchmeigen, verb. irreg. nentr. to pre- 
termit, omit, pafs by in filence, pafs 
over, not to mention it, take no notice 
of it. (V. Schweigen.) Dein Freund 
ift ein Spieler, ich gefchweige feiner 
andern Xafter, oder, ur andern Las 
fter zu gefchweigen, thy friend is a ga- 
meiter, I pafs over his other vices, orI 
pafs by his orher vices in filence, or 
fay nothing of his other vices. Alles ans 

- dere zu geſchweigen, will ich allein fas 

gen, without fpeaking of any thing elfe, 

TI only ſay. Dee Uebrigen zu geſchwei⸗ 

gen, te fay nothing of the reft, 

Geſchweigen, verb. eg. act. zum 

Stillſchwelgen bringen, and figurat. bes 

friedigen, to flop one’s mouth, make 

one hold his tongue, filence him, com- 
mand or impofe filenre, Die Gottloſen 
miffen in der Hölle geſchweiget wers 
den, be put to filence, Pf, 31,18. Mit 

Gaben geſchweiget man die Kinder, 

one filences, appeafes or quiers children 

with prefents or gifts, V. Schweigen, 


Weich 
die Geſchuͤtzkunſt, plar. inuf. punnery, the 


| fcience or art of fhooting wirh guns, can- 
nons and mortars, including the know- 
ledge of the force and effects of gun- 
owder etc. 

die Geſchuͤtzpforten, the port-holes in 
fhips. V. Srhdpferte. 

die Geſchuͤtzprobe, theproof, or triat made 
ofcannons, guns, morrars etc,, when 
they come from the foundery. 

Geſchuͤtzt, adj. and part. protected, de- 
fended etc. V.Schuͤtzen. 

Geſchwaͤcht, adj. and part. weakened, en- 
feebled, debilitated, emaciated, exhauft- 
ed ete. Ein gefhmwächtes Frauenzim: 
mer, a defloured young woman. Vide 

- &hräden. 

das Geſchwader, des-e, plur. ut nom. fing. 
I) a ſquadron, a body of cavalry, which 
tommonly confifts of about a hundred 
men, 2) A fquadron, a part of a fleer; 
a certain number of fhips. 3) A traim 
retinue, a aumber attending on a princi- 
pal perfon. 

SGeſchwaͤmmt, V. Geſchwemmt. 

Geſchwaͤngert, adj. and part. got or got- 
ten with child, impregnated, V. Schwän: 


2. 


ern. 

Selhmänzt , adj. and part. which is pro- 
vided with a crotchet or quaver (in mu» 
fick). Geſchwaͤnzt, betrogen, verfäumt. 
V. Schwaͤnzen. 

Geſchwaͤr. V. Geſchwuͤr. 

Geſchwaͤren. V. Schwaͤren. 

das Geſchwaͤrme, arumult, rioting, noife, 


buſtle, biluftering. Figurat, fanaticism, which is’alfomıfed in tbis fenfe, 

extravagance. Geſchweige, adr. far from, ro fay nothing 
Geſchwaͤrzt, adj. and part. flandered, of, not to mention that; much lefs ete 

blackened, railed ar, blacked or made Sich Bin nicht einmahl fein Freund, ges 


black, efchwärztes Leder, leacher 
curried in black, or blacked leather, Ger 
ſchwaͤrztes Eifen, iron done over wich 
pitch, 
das Gefhiräß, des-es, plur, die-e; any 
idle or filly raik, ill grounded, ground- 
leſs or empıy takk. Es hat feinen 
Grund, es ifl nur ein Geſchwätz, it is 
groundlefs, or it is wirhout any founda- 
tion or realon, it is buranidle, filly er 
empty talk. Kin leeres, unmüßes Ge 
ſchiwätz, an empey, filly, idie, fiddle- 
faddle talk, Morzu fo viel Geſchwaͤtz? 
what needs fo many words? Einen ins 
Geſchwaͤtz bringen, to make one the tom- 
mon flory or talk of the town. Alt 
Welbergeſchwätz, bawles, tittle-rartle, 
gibble-gabble, gew-gaws, a tale ofa 
tub, idle talk. 


ſchweige fein Vertheidiger, Jam even 
not his friend, much lefs nm I his defen- 
der or apologift, or J am not fo much as 
his friend, and much lefs his defender or 
apologift, 


Geſchweih, V. Schwager und Schmwär 


gerinn. 


Geſchweiſt, adj. and part. foldered,welded, - 


Geſchweiſtes Eiſen, welded iron, two 
pieces of red hot iron joined or welded to- 
gether, 


das Geſchwelge, debauch or debauchery, 


intemperance in meat or drink, revelling, 
merry making, good fellowfhip, 


Geſchwellen, verb. irreg. neuer, with feyn, 


to fwell, fwellup, puff up. V. Schwel⸗ 
len. Die Beine geſchwellen mir, my 
legs begin to fwell. Das Zahnfleifch 
gefchwillt ihm, his gum fwells. 


Geſchwaͤtzig, -er, -fte, adj,and adv, ralk- das Geſchwellen, fwelling, tumefaction, 
ative, full of prate, loquncious, much Geſchwellt, adj. and adv.. Eine wohlge 


given ro talking ete. Geſchwaͤtzig ſeyn, 


ſchwellte Bruft, a well fet nek or bofom; 
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Ein wohlgeſchwelltes Haus, a.houfe die Geſchwiudigkeit, plar.- Diesen eele · 


‚provided with good fil's or threfholds. 
das Sefdwemme, wahing; alfo a pond 
in which hories are watered. 
Geſchwemnmt, adj. and part, wafhed, wä- 

sered.. Angeſchwemmte Erde, earth 

wlich häs been wälh:d away from one 
pläce and ſettled in another. Ein aus⸗ 

“ or caufed by a fiood. V. Schinemmen. 

Geſchwendet, adj. and part. among Fore- 
ers. Geſchwendetes Yand, a ground 
whofe bufhes and tlickets have been burnt 
or grubbed up. 

Geſchwengelt, adj. eine gefchwengelte 
Glocke, a beli providedwich a clapper; 
alfo.in heraldry a bell whofe clapper ıs of 
another colour, | 


Geſchwinde, -r, -fte,adj andadv. prompt, 


ready, iudden, nimble, li,bt, quick, 
fwilt, fpeedy, feet, rapid, fat? 1. In 
a a proper Ienfe, fwift, fleet, rapid, quick, 
alt; in oppofition ro Now. Geſchwinde 
eben,. reiten, to go, to ride falt. Die 
hr geht zu geſchwind, the watch goes 
oo fat. Ein gefcbiwindes ‘Pferd, a 
KGeilt horfe, Ein gefbmwinder Bothe, 
a, fwift meſſeuger. Gin geſchwinder 
“Fund, a feer dog. Ein geſchwinder 
(ſhneller) Errobm, a rapıd itream or 
river. Eine gefihwinde Bewegung, 
a rapid, a quick motion. Ein grfihmin: 
der Gang, a quick, a fwift pacr. 2, Fi- 
gurat. 1, More done, performed or dis- 
patched in a fhort tiine, han ufual, Gebr 
eſchwindereden, to fpeak very quick. 
Sefhwinde arbeiten, effen, to work, 
ro eat quick, in gefitirinder Kopf, 
a quick pated man, good head-piece, 
quick fpirit,  vivacious wit, a lively or 
great genius. 2) Very foon, without 
delay, in a very mort time. Er gab mir 
eine geſchwinde Antwort, he gave me 
a prompt, quick‘, ready anfwer or reply, 
Er kam gefibwinde wieder, he retur- 
ned, came again or came back again very 
foon, or in avery fhort time. 3) In 
der Eil, as an adverb, in halle, in a 
hurry, ralhly, haftily, precipitately. Et— 
was gefcbwinde verrichten, so doa 
thing in hafte, in ahurry, raflıly, or ha- 
kily. Er gebet in allem zu gefibiwinde, 
he is t0@ precipitate, too hally in every 
thing. 4) Sudden, unexpected, what 
happens un’ooked for and in a very fhort 
. time. Ein'geſchwinder Tod, a fudden 
(an unlooked for) death, 
fbwinde Ahreife war Schuld daran, 
his fudden departure was rbe caufe. 
Geſchwinden, verb. irreg. neutr, to Mrink, 
„weinkle eig, V. Sihwinden, 


, 


geſchwemmter Sraben, a guter made 


eine ger. 


rity, velocity, rapidity, quickneß, fwiit- 
nefs, lightnefs, niinblenefs, halle, ha- 
itineß, fleetneſs, agility, readınefs, activi- 
ty, Suddenneß, harıy, precipitation, 
expedition, dispatch, fupplentß. ° I) 
Swiitnels, velociry etc. as a quality. Die 
Geſchwindigkeit eines Bothen, eines 
Pferdes, eines Ganges, the fwiftnels 
ot a meflenger, of a horfe, of a pace. 
Die Geſchwindigkeit dee Windes, the 
velocity of the wind. Er fam mir in 
der Seſchwindigkeit zuvor, he our 
went me, or he excelled me in fwifinefs. 
Geſchwindigkeit gebrauchen, to ufe or 
make ufe ot expedition. Alfo fgurat, Die 
Geſchwindigkeit einer Antwort, ‚the 

‚ Piomptitude or readineis of au anfwer, 
Sin der Gefbmwindigkeit, in a very 
fhort time, withour any de.ay. 2, The 
fwiftneß or velocity itſelt. Die er 
ſhwindigkeit zweyer Körper in ihrer 
Dewegung berechnen, to ca'culate the 
velociry oftwo bodi«s in their motion. 

die Sefchiwindfihreibfunft, hort - hand, 
tachygraphy. 

der Gefchwindfchuß, des ſſes, plar. die 
ſchüſſe; che fhooting out of a gun quic«- 

‚ker than ordinary, a fwitt fhorz alſo ıhe 

. charge, or sartridge made on purpofe for 
quick nring,. 

das Geſchwindſtuͤck, des-ee, plur. diet; 
a piece of cannon for quick fıring, 

die Gefhmifter, Sing. inuf. perfons of 
both iexes, who have;the fame ;arents, 
or at leaſt one father or onc mother, as 4 
collective noun, ie find (Bet. n ıfter, 
they are brothers aud filters, Haben Die 
noch Geſchwiſter? have yon lſtill bro- 
thers or ſiſters? alſo fomerimes ot ind vı- 
duals, bur only in the piural. Yeibliche 
Geſchwiſter, brothers and filters by (he 
fame father and mother, ful} brothers and 
fite s. Halbgeſchwiſter von des Bas 
ters ©eite, half brothers by the farher’s 
fide. Halbgeſchwiſter von der Mutter 
Seite, half brothers by the morher’s ſade. 

das Sefchwifterfind, des-es, plar. die 
-er; a coufin. Peibliche Geſchwiſter— 
Einder, firft coufins, coufins german, Am 
der Befchmifterfind, fecond coufins, 
(whofe grand fatheis were brothers). 

Geſchwoͤdet, adj. and part, eingekalkt, 
done over with lime. 

Geſchwollen, adj. and part. fwollen, ſwola 
or fwelled. Geſchwollene Beine, fwoln 
er fwollen legs, Geſchwollene Füße, ame 
goury leas. V, Schwellen. 

Geſchwommen, adj. and part, fwun. V. 
Schwimmen * 

Geſchworen, adj. and part, 1) ſupputa 
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generated pus or marter. V. Schwaͤren. Geſechſt, adj. conſiſting of fix units or parts 


2‘ fworn, V. Schwoͤren. 


of one fort, 


der Gefbmorne, des-n, plur. die-n; V. der Geſechſte Schein ber Planeten, ‘the 


Schwoͤren, a perion who has {worn to 
be true to his rruft; alfo a jurat, a ma- 
giftrate of the narure of an alderman. 

Geſchwuͤl, adj. choking, fifling, fwelrring, 
fweltry , ſmoultry, fuffocating with hear, 
V.Schwuͤl. | 

die Geſchwulſt, plar. die-fhwäülfte; a 
morbid fwelling, tumour, bump, bloated- 
neßs erc. Eine Geſchwulſt vom Froft, 
a chilblain. Druͤſengeſchwulſt am Mal: 
fe, Kropf, the King’s evil. Cine Ge: 
ſchwulſt am Halſe, a wen on the throat, 
Eine Geſchwulſt in der Kehle, a fqui- 
nancy or fquincy. Geſchwulſt der Wans 
ge, des Bauchs, an den Füßen ıc. 
a fwelling of the cheek or jaw, of the 
belly, of thelegserc. Eine fleifchigte 
Geſchwulſt, a fefhy excrefcence or car- 


noſity. Gefhwülftig, fwoln, fwelling. 


V. Schwuͤlſtig. 

Gefhwulftfraut, V. fette Henne. 

Geſchwunden, adj. disjointed, loofened; 
dry, withered. V. Schwinden. Cinen 
gefhmundenen Arm haben, to have 
a withered arm. Gin Hund mit einer 
gefhmundenen Lende, a dog wich a la- 
mehip. Gefhmunden Holz, dry boards. 

Gefhmungen, winnowed etc. V. Schwin—⸗ 


en. 
das Geſchwuͤr, des-cg, plar. bie-e; a fo- 
re, fwollen ulcer, bile, impofthume or 
apofteme, abfcefs ete. Ein Gefbmwür 
jufammenzichen, zeitigen und aufftes 
chen, to fuppurate, pierge and exulce- 
rate a fore, Ein um fich freffendes Ger 
ſchwuͤr, a wolf, canker, or corroding ulcer. 
Ein Blutgeſchwuͤr, boilor bile, a zarbun- 
cle, phlegmon, hot and red [welling or 
humour, uns Geſchwuͤr, an 
inflamed ulcer. Ein gifriges Geſchwuͤr, 
a venomous bile. &in Dalsgefhmwür, 
a fquinancy, fquincy or quincy, an in- 
flammatory fwelling in the throat. Ein ve⸗ 
nerifches Geſchwuͤr, a fhanker, bubo or 
fwelling in the groin. Geſchwuͤr aus 
heiler Haut am Finger, der Wurm, 
a felon or whitlow at the end of rhe fin- 
ger. Ein Lungengeſchwuͤr, an impof- 
‘ hume in tite Jungs. Ein Fiter + ein gars 
figes Geſchwuͤr, a running fore, which 
is full of putrid, virulent matter. Fin 
offenes Geſchwuͤr, a filtula. Fin Peft: 
eſchwür, a tumour or plazue fore, a 
‚ bubo, parotis. Gin Mafengefhmür, 
a ftinking fore or ulcer in the nofe,” Fin 
eitiges oder reifes Geſchwuͤr, a ripe 
ore, ancome, abfcefs. V. Geſchwär. 
Gefhwürzeitigend, adj. fuppurative, 


4 


fextile, an afpect of fixty degrees berween 
two planets, ne 


Gefegnen, verb.reg. act. to blefs. V. Sege 


nen. Tobias gefegnete Vater und 
Mutter, Tob. 5, 24. for ſegnete, d. i. 
wuͤnſchte ihnen deyni Abſchiede Gutes, 
(Tobias bleſſed father and mother). Gott 
gefegne euch; God blefs you. Gott: 
gefegne es; wohl befomme es euch! 
much good may it do you, 


Gefegnet, adj. and part. biefled, praifed, 


confecrared ec. Das gefegnete Brot 
im Abendmahle, the confecräred bread 
in the Eucharilt. Ein gefegnetes Land, 
a blefied, a happy country, 


Geſehen, adj. and part. feen. V. Sehen. 
der Geſell, des-en, plar. die-en; Femin. 


die Geſellinn, plur. die-en; ı) Ein Hand⸗ 
werfsgefell, a journeyman. Gefell wers 
den, to become journeyman. Gefellen 
halten, to keep journeymen. Ein Schnei⸗ 
dergefell, a journeyman tay!or or tailor, 
Ein Tıfrblergefell, a journeyman joiner. 
NB. the journeymen of bakers, burchers, 
fmichs and fhoe-makers are called Knech⸗ 
te; thofe of millers and cloth - weavers, 
(on each of whofe looms only one man 
works) Knappen; and thofe ef c!orh* 
fhearers Scherkinder. Der Meifters 

efell, Altgefell, ıhe foreman. * 

eſellen gemacht, losgeſprochen wer⸗ 
den, to have ferved our his time or pren- 
ticefhip, and to be appointed journey- 
man, or fer arliberey. 2) A fellow, com- 
panion, partner, camerade or comrade, 
affociate, and in mining, when the num- 
ber of propiietofs or partners in the wor- 
king of a mine is lefs than eight, they are 
nor called Gewerken, but Gefellen. 
Ein —— a bedfellow, Ein 
Stubengefell, Stubenburſch, a cham- 
ber-fellow, achum. Ein Sculgefeil, 
a fchool-fellow, fchool-comrade. Ein 
Spielgeſell, a play -fellow. Ein Hands 
lungsgeſell, an affociate, partner in trade, 
Ein Mitgefell eines Verbrechens, an 
accomp'ice or complice, one who is ac- 
ceflary ro a crime, in Tifchgefell, a 
fellow-boarder, a table-fellow. Fin 
Diebsgefell, an affociare, partner or 
companion ofrhıeves; a fetter, concea- 
ler. 3) Ein Menſch, a fellow erc. ufed 
in contempt. in fauler Gefell, a lazy 
bones, adrone. Er iſt ein guter, luftis 
ger Gefell, he is a good companion, 
merry blade, merry fellow, jolly fellaw 
or companion. in fauberer Gefell, 
a rare fellow, fine blade, Ein fhlauer, 
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loſer, iſtiger Geſell, a ſubtle fellow, der Gefellmann, Sellmann oder Walb⸗ 


- ‚eunniag er u blade, an arch wag, a 
fharper. Gin liederliher Gefell, a 
lewd or loofe fellow. Gin grober, 


gefell, in Hunting, a wale limer or lime- 
hound, the birch or female of this kind 
is commonly called Hela. | 


plumver, ungefcliffener Gefell, a die Gefellfhaft, plur. die-en; company, 


elumfy or clownifh fellow, a clown, an 
uncivil, unpolifhed fellow. 
fhämter Geſell, an impudent, imperti- 
nent, infolent, faucy fellow, a brazen 
face. Ein Junggeſell, a bachelor er 
batchelor, a man who has never been mar- 
ried. Geſellen und Jungfern, bachel» 
os and maids or maidens, Gin alter 


Junggeſell, Hageſtolz, an old bachelar, a 
ingle ‚old man; one who is nor inclined 


to,marıy, who abhors or hates marriage. . 


Wefellen, verb. reg. act. is moit commonly 
uſed as a verb reciprocal, Wereinigen, 
ſich zu einem gefellen , to aflocinre, join 

in.company, keep conipany with one, 


Gleich und gleich gefeller fich gern, 


pro». birds ofa featheı flock together, like 
. loves like. 
der Geſellenbau, in mining, the working 
ofa mine by few; alfo the work in a mi- 
ne, to which every partaker or partner 
coutributes a proportienable fhare. 
das Geſellenbier, beer drunk in company, 
to which every one pays his fhare or club, 
der Gefellenbraten, a repalt or feat, given 
by a, young journeyman, who has jult fer- 
ved our his time or his apprenticefhip, 
to his fellow-journeymen or companions, 
» Den Gefellenbraten geben, to pay his 
. welcome, 
das Gefellenfifiben, che filhing in com- 
pany. i 
ber Sefellenlohn, a journeyman’s wages. 
der Gefeflenftand, the condition ofa jour- 
„ neyman, 
Gefelleniveife, adv. als Gefell arbeiten, 
für Gefelle, to work as a journeyman, 
in. a mafter’s fhop; in the quality of a 


journeyman. 
das Öefellenzeichen, the token, mark, 
proof ofa journeyman, J 


Geſellig, -er, -fte, adj. and adv. fociable, 
focial, loving company, familiar, incli- 
ned to and fit for company, aflable,” ac- 

coſtable; fociabiy, accoftably erc,. Der 
Menfch ift von Natur gefellig, man is 
born for, or is naturally inc'ined to com- 
pany or fociery, Sich arfellig erzeigen, 
to demean yourfelf fociably, friendly, ac- 
coftably, kindly or familiar]y. 

die Gefelligkeit, plur. car. I) fociableneßs, 
fociality, friendlineßs, kindnefs, familia- 
riry, focialnefs, the quality of being af- 
fable; inclined ro and fit for company 
and converfe. 2) the company, conver- 
fation, commerce or converie itfel£, 


Gin unver, | 
poration ete, 


fociery, fellowfhip, community, converfe, 
aflociation, partnerfhip, eircle, club, cor- 
I. In abitract and has no 
plural, 1) Several perfons perfonally ai- 
fembied for one common delign. Cinem 
in einer Cache Sefellfchaft leiften, to 
bear one company in an affair. Mit ei: 
nem in Öefellfchaft effen, ro eat in com- 
pany with one, Particularly, an aflen- 
bly for friendly converftion, or murual 
entertainment. Die Sefellfihaft Lieben, 
ta love company. ‚And tue converfarion 
or commerce with others in general, Ei— 
nes Geſellſchaft fliehen, meiden, te 
avoid one’s company. Sich von der 
Gefelifihaft der Meufben entfernen, 
to leave, or forlake che company or fo- 
ciety of men. Der Ton der guten Ber 
fellfichaft, the bon-ton. Sein Haus 
ift ein Sammelplatz guter Ceſellſchaft, 
his houſe is the rendezvous or meeting- 
place of good and felect company, Wollt 
ihr mit von der Geſellſchaft ſeyn? will 
you be oftheparıy? Sich in de Ge 
ſellſchaft ſchicken, to accon:modare ones 
felf to ıhe company. Fine Geſellſchaft 
anftellen, to make a party. 2) Ina mo 
re extenfve fenfe, fevcial perſons (or ma- 
ny) united to carry on one common delign. 
In general. Die Menſchen find zur Ge— 
fellichaft geboren, men are born ‚for fo- 
ciety. Kein Lafter iſt ohne die Befelle 
fihaft eines andern, no vice ıs wichout 
the company of another. As well as of 
particular aflociations or unions of this 
ſort. Mit einem in Geſeilſchaft tre— 
ten, to enter into company, or into fo- 
eiery with one, to engage in focicty of: 
enter into partnerfhip with one, Jeman⸗ 
den in die Gefellfchaft aufnehmen, to 
receive, take, or admit one into a focit- 
ty or company, jemanden aus der Ger 
Telifchaft ftoßen, ro exclude one from 
the company or fociery, witere it may alſo 
figniiy che perfons united in ſuch a man- 
ner. Mit einem in Geſellſchaft fliehen, 

to be in partnerihip with one. Sich in 

eines Sefellichaft begeben, to enter im 

to one’s company or fociery, , Die Ger 

ſellſchaft foren, to difturb the company 
or fociety. 2. As a comerere, the per 

fons united in fuch a manner , confidered 

as a whole, X) The perfons perfonally al” 

fembled for a certain defign. , Die 9% 

lehrte Gefellfhaft, the learned fociety >» 

or the ſociety of lenıned men, Er de dr 
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zet nicht zu unferer Geſellſchaft, be 


does not belong to pur company, he is 
. nor one ofour company, Die Tifchger 
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dix ete. Niebuhrs Reife ift ein vor⸗ 


treffliches Geſellſchaftsſtuͤck zu fein 
Beſchreibung von Arabien. N & 


fellfhaft, the company at a table. Eine der Gefellfchaftstan;, a dance, performed 


Spielgeſellſchaft, a card aflembly, a 


by more than two perfons. 


drum. ine große, vornehme Spiel die Öefellung, an afociation, joining with, | 


efelifchaft, a drum-major. Reiſege— 


matching. 


eliſchaft, travelling companions, or com- der Geſen, a fih. V. Alant. 
panyon ajourney. Örunnengefellibaft, Geſendet, adj. and part. fent, V. Senden. 
the company or guefls, who frequent the Geſenget, adj. and part. finged, fcorched, 


wells or {paws in order zo drink che mi- 


burne. V. Sengen. 


neral or medicinal waters there, Parti- das Gefenf, des-es, plar. die-e; L 


eularly the perfons affembled for friendly 
converfation, or mucrual entertainment, 
An Geſellſchaft geben, ta go into com- 
pany, Mir hatten geftern viele Gefells 
fchaft, we had much company yelterday. 
Die Sefellfhaft gieng in das Neben⸗ 
jimmer, the company went into rhe ad- 
joining room. Es waren diefen Wins 
ter wenig Bälle, aber defto mehr Ge: 
ſellſchaften, there were bur few balls this 
winter, but the more affemblies. 2) In 
a more extenfive fenfe, the perfons uni- 
ted togerher to attain one common end or 
defigu. Die bürgerliche Geſellſchaft, the 
eivil fociery. Die menſchliche Gefellſchaft, 


From the verb fenfen. I) That which fer- 


‚ ves to link another thing, as, the leaden 


or iron weights faltened ro filhing - nets in 
order ro make chem fink. 2) Ihar which 
is funk, as the fprig of layer of a vine 
put or fer in the carth in order to grow, 
2 That in which another. body is funk, 

ie Gefenfe, among lock- fmitbs; are 
the fteelmoulds, ufed in giving glowing 
or red-horiron a form, 4) Der Tiefſte 
in der Grube, the depth or profundity 
of a mine. 2. Front the verb finfen, 
which in mining is ufed inftead of fens 
fen, any excavation, hollow or caviry in 
which itone and ore are digged, 


human fociery. Geſellſchaften unter ſich Gefenft, adj. and part. funk, let down, 


ans und aufrichten, ro eftablifh or in- 


bowed or funk down, V. Senken. 


ſtitute or companies or focieties amongft Geſeſſen, adj. and part. fat. V. Sitzen. 
themſelves. Die Geſellſchaft Jeſu, the das Geſetz, des-es, plar. die-e; Dimi- 


fociery of Jefuits, Die Kloftergeiellfchaft, 
a fociery of conventuals, of monks etc. 
Die Königliche Gefellfchaft in London, 
the roya! fociery of London, Die oftin: 
difhe Gefellfhaft, che eaft india com- 
pany. Kine Geſellſchaft Schaufrieler, 
a company ötitage-players, or comedians, 
der Geſellſchafter, des s, plur. ur nom, 
fing. Femin. Die Geſellſchafterinn, plar. 
die-en; a companion, a fellow. DA 
member ofa company; but it is feldom 
ufed in this fenfe. 2) A companion. Er 
ift ein guter Befellfchafter, he is a good 
companion. Der Stolze ift der bes 
ſchwerlichſte Gefclifihafter, pride is the 
moft troublefome companion, Gell. 
Geſellſchaftlich, -er, -Ite, adj. and adv. 
focial, fociable, fociably, in company 
or fellowMip. Geſellſchaftlich leben, 
to live fociably. V. @elellig. 

die Sefellfchaftlichfeit, plar. car. fociable- 
neſs erc. v.Öefelligfeit, which is becter, 
dag Siefelifchaftegemählde, a picrure re- 
prefenting feveral figures in fociery. 


die Sefellfehaftsrechnung, the rule of fel- 


lowfhip in arithmetick, 

das Geſellſchaftsſtuͤck, des-es, plar. die-e; 
a piece or thing, that agrees or ſuits with 
another, and between which there is a 
Arict connexion, an appendage, appen- 


nat. Geſetzchen, *WGeſetzlein, from 
the verb feßen, the law; alfo a fhatuıe, 
ordinance, decree, Commandment, pre- 
cept. I) Any rules,or laws according to . 
which any thing is regulated, or feveral 
things are united. Die Welt wird nach 
unveränderlichen Gefeßen von Gott 
regieret, the world is governed by God 
according to unchangeable laws. Die 
Gefeße der Bewegung, che laws of 
motion, Die Natürgeſetze, the laws of 
nature. Al die Korftellungs: Ems 
pfindungs: Finkildungsgefeke ıc. 2) 
Any voluntary obligation. Ich habe es 
mir zum Gefeke gemacht, nie wieder 
zu fpielen, I have fer a refolurion of ne- 
ver playingagain. Die Geſetze der Dichte 
funft übertreten, to transgrefs the rules 
or laws of poetıy, Die Be'eße der Lies 
be und Freundfchaft verlegen, ro vio- 
lare, break, or transgrefs the laws of lo- 
ve and friendfhip. 3) A precept from a 
fuperior authority, which an inferier is 
obliged to obey, a law, ftarure, decree, 
ordinance, commandınent. Gin Geſetz 
beobachten, halten, brechen, überrrer 
ten, damieder handeln, to obferve, 
keep, break, transgrefs or violate, con- 
travene a law or rue, Kin Gefeß ein 
führen, befannt machen, to ae or 
\ J 
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introduce a law, to publifh a lav. Gin 
Geſetz aufbeben, to abolifh, invalidare, 
or annul a law. Einem Volke Geſetze 
vorſchreiben, to impoſe laws upon a 
people. Dar Gefek verdrehen, to 
wreft. the fenfe of the law. Au einem 
Geſetz machen, to make ira law. Zu 
einem Geſetz werden, to become a law. 
Das Geſetz Gottes halten, to obferve 
or keep God’s commandments. Bürgers 
liche, weltliche Geſetze, the civil, fe- 
<ular laus. Geiſtliche Gefeße, eccle- 
ſialtical laws, Die Geſetze des Reichs, the 
laws ofthe Empire or ofthe Kingdom. Die 
Geſetze, Verfaſſungen, Artifel einer 

tadt, Gemeine, Innung ıc. flarutes. 
Das Geſetz (das alte Teftament), the old 
teftament. Die zjivey Tafeln des Ges 
fettes, the two tables of the decalogue. 
4) In fame provinces, the common peo- 
ple call a ftrophe in pfalm or fong, alfo a 
verfe or chapter in the Bible, ein Geſetz. 
Ein Bub in Kapitel und Geſetze ges 
theilt, a book divided into chapters and 


verfes.. Ein Lied von fo viel Geſetzen, 


along of fo many verfes, ſtrophes or ftan- 
zas. It is fomerimes ufed for a fhort 
discourfe, or part ofa discourfe, alfo for 
a reproof or reprimand. Das Geſetz pres 
digen, to preach moral, or againft vices, 
Einem das Sefeß predigen, einen aus: 
filjen, to reprimand one, read him a 
lecture, reprove one flnrply, give onea 
fevere check or reprimand, rattle one off 
fharply, chide him. Einem das Gefeß 
fhärfen, to ring one a peat, ” Moth hat 
fein Gefeß, (prov.) neceſſity has no 
law. | SU: 
das Geſetzbuch, a code, a book of civil 
laws. \ 
der Geſetzfaͤlſcher, a corrupter of laws. 
der Geſetzgeber, dag-e, plar. ur nom. fing. 
Femin. die Befeßgeberinn, plar. bie-en; 
a legislator, a lawgiver. 
Gefengeblib, adj. and edv. legislative, 
giving or making laws. Die 


efeßgebliche 
Gewalt, die gefepaebilche Mast, 


the legislarture, the power of making or 


repealing laws, 

die Geſetzgebung, plur. inuf, legislation, 
the act of giving laws, or the fcience of 
goverument, 

Gefeklich, adj. and adv. legal, lawful. 1) 
Agreeable to the laws. Kine Liebe, fo 


—— daß unſere Vorgeſetzten ſie 


illigen, a love fo legal or lawful, that 
eic. 2) According to the laus. Die ge- 
feglihe Verunreinigung der Juden. 
Die gefeglihen Ceremonien, legal ce- 
remontes, 


die Geſetzlichkeit, plar. inf. loyalty, fide- 


Bee | 


Uty, bonefiy, the quality according to 
which a thing is agreeable ro law, - 
Geſetzlos, -er, -efte, adj. and adv, law- 
lefs, unreftrained by any law, fubject to 
no law, without laws, botlı in a good and 
bad fene. Durh den Sündenfall 
wollten die Menfchen gefeßlos wers 
ben, the people would become lawleß, 
Alfo licentious, diffolure. in gefeßlo: 
fes Leben führen, to lead a diffolure 
or licentious live, 
die Gefeßlofigfeit, plur. car. exemtion 
from laws; alfo licentiousnefs, boundleß 
liberty, neglect of juit reftreint. 
Gefeßmäfig, -et, -fle, adj. add ade. 
lawful, legal, agreeable to law, jult, au- 
thentic; (as an adverb) Jawfully, legal'y, 
in a manner agreenble to the laws etc. 
Geſetzmaͤßig leben, to love conformably 
to law. Gin geſetzmaͤßiges Verfahren, 
a legal or lawful proceeding, 
die Sefeßmäßigfeit, plur. car, legitimary, 
authenticity, legality. 
ber Gefegprediger, a moral preacher, 
one who preaches againft vice, a mort- 
lizer, 
eine Geſetzpredigt, a moral fermon erc. 
Gefeßt, adj. and adv. fuppofed, fuppe- 
fing, ler us fuppofe, grand, admit itte 
be fo, V. Setzen. 
die beyden Gefeßtafeln, the two tables of 
the decalogue. 
Gefeßwidrig, adj. and adv, illegal, un- 
lawful, unjufl, wrongfu', contrary to law. 
das Sefeufje, fighing, groaning, lamen- 
tation. | | 
Gefichert, adj. fecured, fecure, free from 
danger, fate, covered, fheltered, under 
fhelter. V. Sicher. Ein Hafen, in 
welchem die Schiffe vor allen Winden’ 
gefichert find, = harbonr, where fhips 
are fheltered or covered from all winds. 
das Geſtcht, des-es, plur. die-er, *die 
-e, from the verb fehen. I. The power, 
the faculty of feeing; has no plural; the 
fight. Ein ſcharfes, ein Furzes, ein 
blödes @eficht baben, to have a quick, 
a fhort, ‘a dim fighr, or to be quick, 
fhort, dim-tighred. Gin gutes, ein 
ſchwaches Gefiht haben, to have a 
good, a weak fight, or to have good, 
werk eyes. Wenn mich mein Gefict 
nicht beträgt, if my eye-fight fails me 
not, or if my eye-fighrt does not deceive 
me. Das Öeficht verlieren, ro lofe the 
fight. '2. The peredption- of objects by 
the eye; has likewife no plural; che fight. 
Etwas zu Gefichte befommen ; to get 
fight of a thing, to perceive, "Ftrmae aus 
dem Geſichte verlieren, to lofe fight af 
a thing, fee it no more. Einem aus 


Gefi 


dem Geſichte gehen, to get out of one's 
fight. ebe mir aus dem Geſichte! 


get out of my fight! or get ypu our of. 


my fight! Pand im Gefichte haben, to 
have a fight of land, to fee land. Etwas 
nach dem Gefichte Saufen, ro buy a 
thing by fight. Es fällt gut in das Ge: 
ſicht, it looks well, or it is pleafant to 
the fight. Sins Geficht fallen, ro ftrike 
the eye, dazzle ane’s eyes, pleafe, louk 
fine or handfome, be clear and evident, 
to expofe to the fighe. Im Geſichte, 
im Angefichte des Feindes uͤber den 
Strohm feßen, to paß a river in fight 
of an enemy. Die Armeen waren einan- 
der im Gefichte, the two armies ſtood 
facing one another, or were in fight or 
view of one another. Einem Grobbhei: 
ten in das Geficht fagen, to fay or teil. 
one incivilities to his face. Im Geſichte 
aller Menfchen, before ali che world, in 
the fight of the whole world, or in fieht 
of all mankind. Einem aus dem Ge— 
ichte kommen, to escape one’s fight.- 

twas ins Geficht feßen, ftellen, ler 
gen, ro fer athing up to view, expofe it 
to the ſicht. Sich einem ins Geſicht 
ftellen, to ſtep into one’s fight, oppofe 
one's fight, Etwas vors Geficht Hals 
ten, to hold a thing before one's eyes, 
cover one's eyes with fomerhing. ein 
Geſicht worauf richten, to caft his eyes 
upona thing. Dar Geficht von oben, 
.von der Seite nehmen, to take a view 
fiom the top, from the fide. 3. Das 
Geſicht; Diminur, Das GSſichtchen, 


chen, *Geſichtlein. 1) In general and 
proper ſenſe; the face, the vifage. Einem 
in das Seficht feiyen, to look one in 
the face, Ich fahe bier lauter alltägliche 
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look kindly at him. Einem ein verächts, 
liches Gefiht maden, to look down. 
de one with contempt, to defpife one,. 

Sin. ſchelmiſches Gefiht, a roguifh’ 
mien., V. Zingeficht- 3) Figurat. (a) 
The mien, air, look, manner, the looks‘ 
themfelves; ufed in familiar language, 
where particular!y the plural' &efichter is 
ufoal. Mache mir feine fauren Ger 
ſichter, don't look upon me with an ill 
or envious eye, don’: calt a ftern !ook om ’ 
(at) me. Geſichter ſchneiden, ro make. 
faces or grimaces, to grin. . (b) The per 
fon himielf, with refpect to his Phyfio- 
gnomy, or the caft of his-face or look, - 
Die Gefichter haben fih in diefem 
Kaufe feit drey Jahren gewaltig ger 
ändert, the phyfioenomies or !ouks are 
very much altered in his houfe etc. Und 
du dort, lächelndes Gefiht, and thou 
there, fmiling look, elf. 4. The aim 


' ofa gun or fire arm, by which one takes 


aim, Das Gefiht an einem Helme, 
the fighr, the beaver or vifor ofa head- 
piece. 5. A vifion, apparition, dream, 
the fight of a ghott. Im Geſicht erfcheis 
nen, to appear in a vilion, in farncv. Die 
Propheten haben Geſichte gehabt, the 


prophets have had viſions. 


die Geſichtsbildung, plar. die-en; the 


phyfiognomy, the air; mien, caft ofthe 
face of look. Fin Menſch von guter, 
von einnehmender Geftchtebildung,, a 
man ofa good, ofanengaging phyfiogno- 
my, feature or look. 


die Sefichteblendung, plar. die-en; ah 
in the plural alfo ſometimes Geftchter- _ 


ablepfy.or inveigling. 


die Sefichtefarbe, plur. die-n; the com- 


plexion, colour of the face. Cine fhöne, 
frifche Geftchtsfarbe, a fine, lively com- 


plexion. 


Geſichter, lhſaw here none but ordinary der Geſichtskreis, des-es, plur. die- e; 


or common faces. Ein rundes a 
around face. Einem ins Geſicht ſchla⸗ 
gen,to ftrike one im the face, Einen 
von Geſicht ennen, to know one by 
fight, cby the face). Der Sonne und 
dem Tode kann man nicht gerade ins 
Geficht fehen, ome cannot look the fun 
or death in’ıhe face. 2) Particularly wich 
refpect to the cafua] form of the'face; the 
look mien erc. Man fiehts ihm am 
Geſichte an, was er im Schilde fuͤh— 
ret, one may fee by his looks, whar he 
deſigns or goes about. ein Geſicht 
giebts fehon, daß er ein Betruͤger ift, 
his looks fhew him to be a cheat, or one 
may fee by his looks, that he isa cheat, 
deceiver, or deceitful fellow. Ginem 
ein freundliches Gefiht machen, to 


oaſt a favourabie look on (at) one, te 


die Sefichtsfunft, meropofcopy. 
die Sefichtslänge, the length of the 
die Beftchtelinie. 


the’horizon.. Figuratively, the extent or. 
compafs of a perfon’s knowledge, Das 
ift über feinen. &efichtefreis, thars, 
above his fphere er reach, that's our of 
his fphere. 


die Seftichtsfunde, plur. inuſ. phyfiogno- 


my, the art of knowing the humour, tem- 
perament, or dispofition of a perfon, 
from obfervation of the lines of his face, 
and the characters of his fearures, 


Sefichtsfumdiger, a phyfiognemer, or phy- 


hognomilt, 


face, 
I) The vifual line, the 
ray which goes out of the eye upon an ob- 
ject. 2) In Fortificarion, the face or 
front of a baftion. 3) The lineaments or 
lineatures, lines or features ofthe face. 


Geh 


or fervanıs. Der Gefindelohn, fer- 
vants-wages, Die Gefindeordnung, a 
ftatute or Jaw concerning fervants or do- 
meſtieks. Die Sefindeftube, the com- 
mon room for the fervants or domeſticka. 


Der Gefinderifh, the common table 
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der Sefihtemahler, ober Geſichtmahler, 


a painter of pictures: 
der Sefichtsnerve , die Sehenerven, the 
optie nerves, the vifual nerves. 


der Gefihtspunct, des-es, plar. die-e; 


the point of view, the place where a per- 
fon muft ftand in order to have a proper 
view of an object. Figaratively. Eine 
Sache aus dem rechten efichtspuncte 
betrachten, to behold a thing in a true 
point of view.- 


der Geſichtsſtrahl, a vifual ray. 


' die Gefichtsverzerrung, agrimace, difor- 


tion ef the countenance, the making of 
wry faces. 

der Geſichtszug, des-es, plur. die-züge; 
a lineament or lineature, a line or feature 
of the face. Die erften Züge eines Ger 
fichtes zeichnen, to draw the firft feacu- 


for ſervants or domefticks,, Der Gefin- 
dewein, Lauter, fmall or rarı wine. 2) 
Das Befindel, *Gefindlein, the ras- 
cality, rabb!e, mob, mobile, or mobili- 
ty, the rascaliy fort of people, bad folks; 
a company of beggars, Allerley ſchaͤd⸗ 
liches Geſindel beherbergen, to lodge, 
harbour, or entertain all ſorts of fcanda- 
lous people. Diebsgefinde, oder Diebe, 
gefindel, a company or band of thieres, 
a gang of robbers, Lumpengeſinde, oder 
Lumpengefindel, the rabbie, or mob, 
Lüderliü es Geſindel, beggars, idle ro- 


gues or vagabonds, rascals, Unnüßes 
Geſichtet, adj. and part. gefiebet, fifted, Gefindel, mean, bafe felks, good for 
bolted or fcarced, V, Sichten. nöthing people. 
Geftebent, adj. and adv. feptenary, fep- das Geſinge, linging. 
senarious, feven. Die gefiebente Zahl, Gefinnen, verb. reg. Imperf. ich gefonn, 
the feptenary number. particip. gefonnen. 1) A verb neu. 
Gefiegelt, adj. and part. fealed. V. Sie- the participle is only in ufe with feyn, w 


res, lineatures or lineaments of a face, 


geln. 
das Geſims, des-es, »lur. die-e; a 
cornice or cornifh, Das Frieſengeſims, 
the frieze or freeze. Gefims an Thären, 
Senftern ıc. the cornices over doors, 
windows etc. the pediment.. Das Ge: 
fims tiber einem Dfen, the cornice of a 
ftove or oven. Das Gefims an einem 
Kamine, the mantle- tree of a chimney, 
Das Gefims auf einer Säule, the 
entablatüre of a column, or pillar, Ges 
img, a fhelf, a board to lay things on. 
dit einem Gefims eingefaßt, encom- 
paised with a cornice, u“ 


be minded, inclined, have a mind, in 
tend, be determined, be or have refolved 
or determined. Sind Sie no) gefon 
nen, beute zu verreifen? are you fill 
refolved, or do you fill intend ro de- 
part or go on a jpurney to day”? 

bin nicht gefonnen, I have nor a mind 
or I am not inclined erc. 2) Verb. att. 
(but enly in the fiyle of the chancery) 19 
injoin. Wir gefinnen hiermit an euch, 
we injoin you by theſe prefents erc. Et⸗ 
was an einen gefinnen, es von ihm 
verlangen, to defire, exact, expect of 
require fomething of one. 


der Sefimshobel, a joiner’s plane for ma- das Gefinnen, (better Anfinnen) ade 
king cornices etc, with. — * mand, defire, prayer, intreaty, requ 

die Geftmsfachel, a piece of pottery, ufed Geſinnet, adj. and adv. inclined, affected, 
in making the Cornice of a ftove. minded, Wie ift er gefinner? „how 

das Gefinde, des-s, plur. car. from fens ftands he affected? Gegen die Regie: 


den, a collective noun. I The fervanıs, 
domefticks, menials, or menial fervanıs. 
Geſinde halten, to have or keep fer- 
vants or dometticks, Viel Gefinde has 
ben, to have many fervants or domefticks, 
Untreue Gefinde haben, to have faith- 
lefs fervanıs or domelticks, Gefammtes 
Hausgeſinde, all che fervants or domes- 
ticks belonging to the family. Das Hof: 
gefinde, the oflicers and people who ſer · 
ve at court, the train er retinue ofa prin- 
ce. Das Gefindebier, fmall-beer, beer 
brewed for the fervanıs. Das Geſinde— 
Bred, houflehold-bread, brown bread, 
Die Sefindekoft, common or ordirary 


food or victuals given to the domellicks die Gefinnung, plar. bie-en; dhe 


rung wohl, übel gefinner feyn, ro be 
well, ill affected to the government... 
But gegen jemand geſinnet fepn, !9 
affectionate, or well affected so one. 
reundfchaftlich gegen jemanden ge 
innet feyn, to be friendly minded or af 
ected to one, or have a friendly affection 
to or towards one, Uebelgeſinnt, mißr 
vergnügt, illminded, discontented, di 
farisfied, Medlich gefinner feyn, to be 
fincere, have an honeft heart. Sie find 
alle gleich gefinnet, they are all of the 
fame mind. Irdiſö, weltlich geſinnet 
feon, to have an afection only for wor d- 


Jy things, — 


Be 


ment, dispofition, mature, intention, 
mindednefs, manner of thinking, Seine 
—— ändern, to change his in- 
tention. 

fanung gegen ihn, I have fill he fame 
entiments towards him. 

Gefippe, confanguinity, kindred, paren- 
tage. V. Sippfhaft. 

Gefittet, -er, -fte, adj. and adv. manne- 
red, well or ill mannered, educated, bred, 
well or ill bred, turored, civilized, po- 
lied. Ein wohl gefitteter junger 
Menſch, a well mannered or well bred 
young man, (Er ift fehr übel gefittet, 


he is very ill mannered, or very ill bred, 


Geſittet is ufed for wohl —— Ein 
geſitteter Menſch, a well mannered or 
weli bred man. Ge ittete Völker, im 
Gegenſatz barbariſcher, civilized na- 
tıons, 

7das Geföff, des-es, plar. inuf, a carou- 
fing, caroufe, hard drinking, drinking 

bout. 

Geſondert, ſeparated. V. Abgeſondert. 

Geſonnen, adj. and part. refölved, inten- 
tioned ere, V. Gefinnen. 

Gefonnet, adj. and part. put or fet in the 
fun, funned. V. Sonnen. 

bas Sefott, a liquor or drink boiled and 

iven to cartle, V. Siede. Der Se 
ttbottich, a tub. 

Geſotten, adj. and part. boiled, fodden. 
V. Sieden. Gefottenes Fleiſch, boi- 
led or fadden meat, 

Gefpalten, adj. fand part. cleft, cloven, 
Nit, divided, fplit in two, crackt etc. 
Ein hier, das gefpaltene Klauen bat, 
a beaft or animal that has cloven claws, 
or whefe foot is divided into claws, Die 

efpaltene Blattſeite bey Buchdruk— 
ern, the columns in a book. Ein ger 
jpaltener Riegel, the forked bold of a 
ock, 

*der Sefpan, des-es, plar. Bie-e; der 

ehülfe, a comrade or oamerade, com- 
panien, fellow or copartner (feldom 
ufed). Gefpan, in fame provinces, a 
count. 

Geſpaͤnge. V. Armband. 

das Geſpann, des-es, plar. die-e; 1) 
bas Herzgeſpann, heart-burning. 2) 
Fin Gefpann Pferde, Ochſen ıc. a 
team, anumber of horfes or exen draw- 
ing the fame carriage ar one. in Ge 
ſpann Kutfchpferde, a fer of coach-hor- 
(es. 3) Das Sefpann, two perfons uni- 
ted or joined in mariage. 

Geſpannſchaft, Provinz, Movmodfchaft, 
Grafſchaft in Ungarn, Polen, a ge 


fpanchaft, a palarimare, a county, the 


ch habe noch die vorige Ge⸗ 
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Seſpannſchaft, a comradeſhip, fellow- 
fhip, company, copartnerfhip. In Ger 
frannfcpaft- reifen, ro. travel in com-. 


pany. . 
Geſpannt, adj. and part. bent, extended, 
conitrainet erc. V. Spannen. 
Sefparet, adj. and part. fpared, faved, 
managed, referved, V. Sparen. 
das Gefparr, das Geſparr eines Gew 
bäudes, the timber- work of a roof, raf- 
ters. 
Geſparrt, adj. and part. provided, fur- 
nifhed with rafters, 
die Geſpe, a handful, or grafp. 
Sefpeie. V. Gefpeye, Speyen. 
Sefpeifet, adj. and part, nourifhed, eat, 
eaten. V. &peifen. 
das Gefpenft, des-es, plur. die-er; a 
ghoft, fpirir, fpectre, fpright, goblin, 
hobgoblin, apparition, fhade or fhadow, 
phantom, chimera, image, illufien, fan- 
ey. Ein Gefpenft feben, to fee a fpi- 
rit or ghof. Es gebet ein Geſpenſt in 
diefem Haufe, this houfe is haunted with 
fpirits or ghofts, fpirits haunt this houfe, 
or this is a haunted houfe, Er fürchtet 
ſich vor den Gefpenftern,»he fears, or 
is afraid of fprights or Spirits. 
der Gefperrbaum, in fhipbuilding, the 
crooked timber which joins the keel and 
th, fide of a fhip, a knee or knee - piece, 
das Sefperre, des-s, plur. ur nom. fing. 
from the verb fperren. x) Das Sper: 
ren, but onlyin fome cafes, Ein großes 
Maulgefperre machen, to be very much 
furprifed, amazed or aftonifhed at a thing, 
asit were to fland agape; allo ro make a 
great buftie, flir or uproar about nothing 
or about a trile. 2) Das Sefperre, das 
Sparrwerf eines Daches, che timber- 
werk ofa roof. 3) That by or wirh which 
a thing is fhut or faftened. Das Sefnerre, 
die Claufurem eines Buches, the .clafps 
and buckles of a book. &efperre mit 
un, hooks, crorchess, » Das 
efberre‘, A crofs- piece of timber in @' 
fhip. Die Gefperre, die Leitern an 
einem Wagen, the fides or acks of a 
wagon or cart, 
der Geſperrmacher, Clauſurenmacher, a 
cla(p - maker. 
Sefverret, ady. and part. (hut or fhut up, 
barricaded, ſtopt or ſtoppet. Ein ges 
fperrter Hafen, a port, haven, or har- 
bour, chained, {hut up, flopt or blocket 
up. in gefperrtes Handwerk, a rra- 
de or profeflion exercifed ouly in fame 
towns. Cine gefperrte Jagd, a warren, 
park er. place where hunting is prohibi- 
ted. V. Sperren. 


mires er counties of Hungary eic. Die das Gefpeye,‚fpewing, fpitting, vemiting. 
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Geſpickt ‚ adj. and part. larded etc. Ge 


Geſp 


fing. mocking, deriding, ridiculing, me- 


fpidte Kebhühner, larded partridges, 
Ein mir Knoblauch geſpickter Schön; 


fenbraren, a !eg of mutton ftuffed with. 


garlick. Figurat. Fine: gefpictten Deus 
tel haben, to have a weil furnifhed purfe. 
"Gefpiegelt, adj. and part. provided wich 
eyes and elafles or mirvors, 


cheiyeerc,' Sein Geſpoͤtt mit einem 
oder mit etwas treiben, to laugh ar a 
body or thing, to ridicule, mock, fcoff 
or deride them, to jeer or banter a body, 
to turn a thing into ridicule. 2) A lau- 
ghinegftock, a butt, an object of ridicule. 


Das Geſpoͤtt der Menſchen ſeyn, to be 


bas Geſpiele, playing » the act of p'aying 
ih ’ A Ss zum Gefpötte dienen, to ferve others a 
ber Gefpiele, des-n, plu.. dien, Femin, or for a butt orslauchingftock, 
dir Geſpielinn, plur. Die-en; a compa-' dax Geſpoͤttel, mockery. 
nion, Minion, favourite, confort, cro- das Gelpräh, des-es, plar. die-e; a 


the laugbingftock ofthe people. Andern 


ny, friend, intimare, play - fellow, mare, 
Sie 2* ſich mit ihren Geſpielin— 
nen, She diyerts herfelf with her compa- 
aions, with her play-fellows. Cine ver: 
traute Gefpielinn, a fhe confident erc. 
Aſo figurat. Sefpielinn meiner Neben: 
ftunden, redet Hagedorn die Dichts 
funft an, companion of my leifureable 
‚_ er Ipıre hours, 
Geſpießt, adj. and part. empaled, pierced, 
run through. V. Soießen. 
das Gefpilde, des 6, plur. car. a word 
uſed in fome places, pa: ticulaıly in Jower 
Saxony for a nearer right, or firkt right 
which a perfon’has to buy an eflare thar is 
to be fold, 
the eftare which he poffcfles; allo dag 
„ Sefselde from falten, ıbeilen. 
das Geſpinne, cder Gef, innit, fpinning, 
(pun yarn or wool, Das iſt mein eigen 
Geſpinnſt, thars of my own fpinning. 
Gelrinumagen, v. Spillmagen. 
Das Sefpinnft, des-es, plur. (of feveral 
ſorts or quantities, ) Die-e; Spinning, 
that which is ſpun. Fin Geſpinnſt Garn, 
fpun-yarn. Die ziwen Strihnen find 
nicht von einerley Geſpinnſt, ıhefe two 
fkains ate nor of the [ame Ipinning, are 
nor of an equal chread, Das Kanferge: 
frinmit, @ cobweb or fpider- web, Pig. 
Das iſt mein «ef -innft, that's my work. 
Ein Hirngeſpinnſt, a phantom, a chi- 
meid, 4 vain imagination, 


„if it was formerly a part of _ 


dıscourfe, dialoyue, converfation, par- 
ley, conferener, talk, colloguy, collo- 
eution. Fin Geſpraͤch mit einem hal 
ten, to ho'’d a discourfe with one, to 
discourfe with him. &ich mit jemanden 
in ein Geſpraͤch einlaffen, to enter in- 
te a discoärfe or converiarion with ‘one. 
Gin vertraulihes Gefpräb, a familiar 
discourfe. Einen mit ®efprähbe um 
terbalten, to enterrain one by way of 
discourfe, Einen mit — Ge⸗ 
ſpraͤchen aufhalten, oder die Zeit ver—⸗ 
kürzen, to amufe ene wirh idle prating. 
Geheimes Geforäc unter vier Augen, 
a private converfation berween two per 
fons, a tere a iete. Die Geſpraͤche des 
Erasmus, the dialogue: ot Erasmus. It 
is ſometimes ufed inftead of Rede, Ge 
rücht. Es gehet das gemeime Ge— 
fpräch, there is a common report or talk. 
It a!fo fometimes concerns the object of 
ſuch areport or talk. Er ift das Ge 
— der ganzen Stadt, he is che rown- 
talk 


das Geſpraͤchbuch, a book of dialogues, 


colloquies, discourfes or entertainments. 


Sefprädig, -er, -fle, adj. and adv. ac 


coltable, afable, courteous, of fair ad- 
dreis, eafy to be fpoken to, {as an ad- 
verb) affably, courteously, kindly, gent 
ly, friendly, civilly. 


die Geſprächigkeit, plur. car. affability, 


accoftablenufs, courtefy, eafinefs of ad- 


Belvigt, adj, and part. pointed, whetted, 
made fharp. V, Spitzig. 

Geſoliſſen, ſplit, cleft. V. Geſpalten. 

Geſponnen adj. and part. ſpun V. Spin: 
nen.  Gefvonnener Flachs, Molle, 
flax or wool fpun. Gefponnenes Silber, 


drefe, gentienefs, kindneß. | 
Geſpraͤchweiſe, adv. by.way of a diale- 
‚ gue or discourfe, 
das Geſpreißel (von Reifig), fiks, which 
lie itrageling. 
das Sefprenge, dee-e, plur. ur nom. ng. 


fi'ver- wire. Sefponnener Tabaf, fpun 
or twilter robacco, 

der, die Geſpons, bridegroom, bride, 
Y. Gemabl, Gemablinn, Braut. 
efpornt ‚ adj. and part. fpurred. Er ift 
gefticfelt und und aefpornt, heis boored 
and fpurred. Gin gefvornter Hahn, a 
.eock provided with fpurs, 


das Geſpoͤtt, des-es, plur. inug I) Scof- 


from, the verb furengen and fpringen. 
I) The act of fprinkling with warer, @ 
watering, ſoaking, a'fo ıhe act of ſpuas 
ging or blowing up a mine, or of fprin- 
ging a piece of rock or ore in a mine 
with gun-powder. 2) Any tning har de» 
viates from a right line. An adir (AN 
Stellen), which does not go or run !n 
a righe or Straight line, bur on she com 


Belp 


wrary has a winding or a bent,. it is then 
füid (in mining) to have got a Geſprenge. 
3) In Archireer, Gefprenge fignifies 
timber. | 

Geſprengt, adj. and pert. V. Sprengen. 
Gefprengt auf dem Schnitt, fprinkled, 
ınarbled. 
forced open. 

®efprenfelt, adj. and part. fpeckled, dap- 
pled, ſpotted. Bunt gefprenfelte Blu: 
men, fpeckled fowers. 

das Gefpringe, the act of leaping, or 

ping. e 

Gefprungen, leaped, leapt or lept, fum- 
ped or (umpt. V. Springen. 

Das Geſpruͤtze, ſpouting, Hringing, wa- 
tering. V. Spruͤtzen or Spritzen. 

das Geſpuͤle, the act of walhing, rinfing, 
or cleanfing; alfo difh-walh, difh - wa- 
- fyill, fwillings, hogwah. V. Spuͤh⸗ 
icht. 

Geſpundet, adj. and part. wainscotted, 

das Geſpunt, a diftaff full. 

Geſt, yealt. V. Gaͤſcht, Geſcht oder Jeſt. 

Geſtachelt, V. Stachelicht. | 

Bas Seftade, Des-8, plur. ur mom. fing. 
das Ufer Des Meeres, oder eines Flufs 
fes, the fhore, coait, land which is wa- 


fhed by the fea, tlıe bank ofa river. Dag 


Seftade, die Anlände eines Fluffes , 
the lJanding- place of a’ river, the Ray, 
uay or wharf., Am Geſtade des Fluf 
de on the bank of a river. An dem: 
Geſtade Hinfegeln, to fail along the fho- 
te, te coaft, or fail near a cealt. Ang 
Geſtade ſteigen, to go afhore. Geſta— 


De is only ufed in an elegant ſtyle. Zänt 


in meinen Lobgefang, Wellen, Feifen 
und Geftade, Kam. = 
der Seftadereiter, a horfeman or dragoon, 


who rides along the coaft in order to pre- 
vens fmuggling; alfo a cruifer, a veffel 
‚which fails near the coaft or along the 


fhore. 
Geftählt, adj. and part, fteeled, of fleel, 
V. Staͤhlen. 
Geſtaket, adj. and part. provided with fta- 
kes, V. Staken. 

die Seftalt, plur. die-en; x. In a proper 
fenfe,. the figure,, form ox external Mape 
ofatling, Die Erde hat eine runde 
Geftalt, che earth has a round or globu- 
Jar form or figure. Gin Menfh von 
einer giten, fhönen, einnehmenden 
Geſtalt, aman (or a perfon) ofa good, 


bandfome, engaging fhape, figure, form, 


air or mien, or a well- fhaped man erc, 
Allerley Gefialten annehmen, to afı- 
me all forts of forms. 
fenfe, the ſtature, fize. Kine große, eine 
Heine Geſtalt, æ large, a lmali üze or 


Gefprengt, aufgefprengt, 


In a more Jin:'ted ' 


» 
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Rsture. Kin Mann von langer Geftalt 
(Statur), arallman. Ein Matın von 


‘ mittelmäßiger, von fleiner Geſtalt, 


a man ofä middle or middling ftarure, or 


‘+ a middle-fized man, a fhort or littl& man. 


Bon einer guten Beftalt, ofa good lize 
or flarure, Die Geſtalt eines Pferdes, 
the fize ofahorfe. It is frequently ufed 
for a guten Geftalt. Dem Holze eine 
Seftalt geben, fo give wood a form, 
fhape ör falhion. 2. Figuret. ı) The 
manner, way or method, (a) how = 
thing perceived, alfo by other fenfes, than 
that of che fight. Das Vertrauen auf 
Gott entziehet unfern Kümmerniffen 
die fihredliche Seltalt (form), und 

iebt ihnen eine tröftliche, Gel. Der 
Senfall nahm febr bald die freund— 
ſchaftlichere Geftalt des Nathgebers 
an, approbation foon took the more 
friendly form of advice. Die Sachen 
gewinnen*’eine neue Geftalt, affairs 
are altered, they take quite another turn, 
get a new face or weara different afpect. 
(b) How a thing is or exifts, Er zeigt 
fib unter zwey Seftalten, wovon die 
eine tanmer dar Gegentheil der andern 
iſt, he fhows himfelf im two forms etc. 
Gr führere feinen Entwurf folgender 
Seftalt'aus, he execured his defign, plan 
or project in the following manner, Glei⸗ 
cher Seftalt, Jikewife, in or after the 
fame or like manner, way or falhion, 
Solcher Seftalt, after his manner, 
thus, in like manner, Was oder welcher 
Seftalt, how, by what means, which 
way, in what manner. Dergeftalt, oder 
dermafen, daßıc., fo tharerc., in fo 
much that etc. in ſuch a manner ıhat erc. 
Nach Geſtalt der Sachen, according, 


to the circumflances; according as mat- 


ters go; as ir happens; purfuanr, agreea- 


biy or answerably to the condition things 
fhall be found in. 2, A paraftatic body, 
a mere fhape without corporeal or cor- 
poral parts, an image or vifion. - Es ers 
fihien mir eine Geftaft im Traume, 
na. form or image appeared to me in a 
dream, I faw a form etc. in adream, or 
I dreamed that Tfaw a form ete. Er fah 
die Geſtalten ſchoͤner Kaken verſam— 
melt um ſich, Zachar. 3) The body or 
thing itſelf. (a) A thing, „articulariy a 
perfon with refpecr to his form; and 
moft!y ufed in a contemprible or at Jeaft 
in an ambiguons fenfe, Fine lange bagere 
Geſtalt trat in das Zimmer herein, a 
tall, lean, thin, raw-bon’d man or perfon 
entered into the roem. Jede menfchliche 
Geſtalt ift ihr verbaftt, fhe’hares every 
hunaı form. (b) In Tlieology er Diri- 


sr. Geſt 


aity, the two viſible things in the facra- 
ment of the Loid’s Supper, the bread 
‚ And wine, are called two Geftalten, i.e. 
„two vifible fignes, 
Geſtalt, geſtaltſam, conj. becaufe, finde, 
‚while, feeing that erc. Er war auf die 
lucht bedacht, geftalt er wohl ſahe 
af ic., he thought otf hi⸗ fight, becaufe 
„„.be very well faw that etc, 

Geftaiten, verb. reg. act. an obfalete verb, 
whofe participle geitaltet is only ufed; 
formed, framed, Ihaped, figured, fafhio- 
ned. Sie find wie Statuen geftaltet, 
‚they are formed or fhaped like flarues, 
Fin wohl geftalterer,, fibel geftalteter 
Menfh, a well, ill fhaped man, Wie 
ift er geftaltet? how is he fhaped? what 
figure has he} of what fhape is he? 
falten Sachen nach, 
esfe requires, as occafion fhall ferve, as 
matters fland or go, according to the 
courfe matters take, Dey fogeftalten 
Sachen, matters itanding or being thus, 
fuch being the ſtate or condition of af. 
fairs, while it be fo, 

eftaliig, adj. and adv. weygeſtaltig, 
dreygeſtaltig, that has two, three forms 
or figures, 


‚of an engine 


Ga 
according as the der Geftanf, des-es, plur. inaf. a fink, 


Try, disagreeable (mell. 


Geft 


das Geftändniß, des ſſes, — bie-fle; 


avowing, avouching, acknowledching, 
confeffing, confefion, owning, yielding, 
granting.. Einen Verbrecher zum Ge 
ftändniffe bringen, to bring a delinquent, 
eriminal or malefactor to confels or make 
a confeflion. Das Geftändniß aus eis 
nem bringen, to pump, fift or hook a 
eonfeflion out of one. Durch fein eiges 
nes Geftändnif überführt, convicted 
by his owm confeflion. Gerichtliches 
Geſtaͤndniß, afirmation. 


das Öeftänge, 1)-an enclofure wich ſtaices. 


2) das Stredgeftänge, the long poles 
elonging to the water- 
works ofa mine, V. Zeldgeftänge. 3 
in Huntung. Das Gemeih des Hirſches, 
the head or horns, the attire of deer. 


ftench, ranknefs, funk, an ill, fully, 
noifome,. rank or ftrong fmell. Einen 
Seftant von fich geben, to emir, call, 
fend forth a fleam, a flink or an unfavou- 
Einen Seftanf 
machen, verurſachen/ to make, to cau- 
fe ink, to flink. Figurat. An ill name 
or repute, a bad repuration, which a 
perfon leaves behind him when he dies or 


Geſtaltniß. V. Defchaffenpeit. 
Öeltaltung. V. Bildung. 

das Geftammel, Nammering or Ruttering. 
V Stammeln. a. 
Geſtaͤmpelt, V. Geftempekt. 


at his death. Einen Bere inter 
ſich laffen, to leave (a flink) a bad name 
or rcputation behind him, In familier 
language Stank. 

Geſtaͤrkt, adj. and part. I) confirmed, for- 
das Öeftampfe, itamping with one's feet,  tified, comtorted. 2)Srarched. Geſtaͤrkte 
a clatrering motion wirh the feer. Waͤſche, ftarched linnen. V. Stärfen. 
Geftampft ‚ adj. and part. beaten, brayed, Seftatten, verb, reg. act. to permit, grant, 
‚bruifed, pounded. Klein gefampft,. conlentto, fufer, allow. V. Zulajfen. 

ground, bearen fmall. V, Stampten. Cajus geſtattet fich nicht die geringfte 
das Geſtande, in Huntng or fowling, the Ruhe, Cajus allows himfelf not the leaft 
feet of birds of prey. I reſt. Den Kindern aller Unwillen ger 
Geftanden ‚adj. and part, flood, V. ter ftatten, to wink or connive at children’s 
en. Geſtanden haben, to have con- extravagancy; to fuffer, tolerare or coun- 
eſſed, acknowledged or owneda thing. tenanceit; to give countenance to it, Ss 
V. Geſtehen. Geftandene Brühe, a wird nicht geftattet, ir is nor permitted 
felly. or tolerated, 
das Öeftandene, Geſtandenes, the juice die —— 
of meat congealed. conceſſion, li 
Geſtaͤndig, ade. which is only ufed with fung. 
the‘ verb feyn and the genitive of the bas Geräube, coal-duf, 
thing. Einer Sache geftändig ſeyn, — adv. and part. geftauchter 
to confelßs, own, avow, avouch, allow, lachs, flax bound in fheaves or bundles, 
agree.to, grant, admil of, acknowledge das Geftäude, des-g, plur. ur nem. fin. 


the permiffion, grant, 
cence, conſent. V, Zulafr 


a thing, not to deny it. Der Dieb will 
nichts geftändig fepn, the thief will con- 
fefs or acknowledge nothing. Sometimes 
alfo with the accufative of the thing and 
the dative of the perfon. Ich Bin ihm 
bie Schuld nicht geftändig, I deny, 
disavow, disown, 'that I owe him this 
am or that ] am indebted to him this 
« V. Geſtehen | 


1) Shrubs and bufhes, thorns, briars, 
brambles; alfo the place, which is co- 
vered or grown over with fhrubs, bufhes, 
thorns etc. a thicket, covert or brake. 
2) In Fowling, the neft ofa hawk, or of 
any bird ofprey, V. Staude. 


Geſtaͤupt, adj. and part. whipt, laſhed, 


ſcourged. V. Staͤupen. 


das Geſteck, des es, plar. die⸗e; Veſteck 


Bet 


Y , B 
zu Meffer, Babel, Löffel, a cafe wich 
a knife, fork and fpoon, 

Geſteckt, adj. and part, fluck, planted, V. 

teden. 

Geſtehen, verb. irreg. (V. Steben.) I. As 
a verb, neutr. with feyn, to curd, curdie, 
turn into curds, clod, clot, coagulate, 
eöngeal, thicken, ſettle. Geftandene 
Milch, curded, curdled milk. Das Fett 
aetieder, wenn es erfaltet, fat or grea- 
e thickens when it grows cold. V. Ge⸗ 
rinnen. II. Asa verb active. I) To 
own, confefs, avow, acknowledge. Geis 
nen Irrthum, feinen Fchler geftehen, 
to cpnfels or acknowledge bis errour, 

‚ miftake or fault. Der Dieb bat nichts 
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Seſtell, worauf ein Krahn ſtehet, the 
baſe on which a crane flands. Die Ge; 
ftelle in einem Keller, gauntrees, ftands, 
ftillings or fillens. Das Geftelle zu eis 
nem Schiffsbau, flocks to build fhips 
upon. Das Geftell eines Salzbrun: 
nens, bie Einfaflung .deffeiben über 
der Erde, the kerb-ftone, the brim ofg 
falt- waterpit, or brinepit.. Das Ge 
ftell zur Jagd, an enclofure for hunting, 
Das Geftell der Fifher, aufgeftellte 
Reußen, Meße ıc., weels or ners laid 
by filhers or fihermen. @ine ©a’re in 
ihr gehoͤriges Geftell bringen, to put 
a thmg into aproper or into a convenient 
pofture or firwation, 


geſtanden, the thief has confefled no- Geftellen. V. Stellen. 

thing. Geſtehe die Wahrheit, confels der Geſtellmacher, des-8, plur. ur nom, 
tbe truth. V. Fingeftehen und Geftäns fing. a cart-wright or wheel - wright. V. 
dig. Iris fometimes uſed inftead of eins &rellmater, Wagner. 

räumen, zugeben, togrant, yield, der Öeftellftein, a itone ufed for the-foun- 
sonfent to, allow of, ‚ ügree to, permit, dation or baſis ofa furnace, oven or kiln. 
acknöwledge, own. ich geftehe, daß Geſtellt, adj. and part. put, fet, placed, 
id dir Unredt gethan habe, I own, laid, planted, V. &tellen. 

that I have done thee wrong, or that 1 bag Geſtellwerk, an andiron ufed by wax- 
have wronged thee, Er hat die Schuld  -chandlers. 

geftanden, he hasowned oracknowled- Geftemmet, adj. and part. propped. V. 
ged the debt. Man muß geftehen, ie &temmen. 

muft be admitted, granted, avowed, Das & 


geftche ich! das muß ich geftehen! is 
it poflible! indeed ! who could have be- 


eftemmelt, adj. and part. Ramped or ftamptı 
Seftempeltes Papier, ftampı paper. V. 
©tempeln. 


Jieved it! what fhifts! what tricks! V. ©eftengelt, adj. and part. flalked, hafted. 


Zugeftehen und Geftändig. 

Sefteift, Narched. V. Geftärft. 

das Seftein, des-es, plur. die-e; *1) Ein 
rein, a ftone; but only in upper Ger- 
manf. Hente Edelgeſtein is uſed by fo- 
me inftead of Edelftein. 2) Several maf- 
fes or forts of ftones, as a collective 
noun, and has no plural. 


das Sefteppe, quilting, pricking, the row 


of knorted heedle-work uppn the wrift- 
bands of a ihirt, 


Sefteppt, V. Steppen. Geſteppte Ar: 


beit, prickt, pinkt, quilted work, Eine 
gefteppre Bettdecke, a counter -pane or 
counter- point, an ornamental covering 
over a bed, a quilted coverlet, 


Gefteinigt, adj. and part. foned. V. Stei⸗ Geſterig, Geſtrig, adj. der geflrige Tag, 


nigen. 
die Sefteinfarte, cards which have ne figu- 


yefter- day, Die geftrige Nacht, yeter- 
night, laft night. V. Geftrig. 


fesupon them, but only point or numbers. Geftern, adv. yelterday, Beftern Mors 


das Geſtell, des es, plur. die-e; Diminur, 
das Geſtellchen. Das Geftell eines Tis 
ſches, tbe frame or trefile of a table. 
Das Geftell zu einer Säule, the foor- 
ftall, the pedeftal of a pillar. Das Ges 
ftell zu einem Bilde, the bafis or bafe 
for a ftarue, Das Geftell zu einem 
Bruſtbilde, the ftand for a bull, Das 
Geſtell zu Büchern, a fhelf, a coffin or 
repofitory for books, Das Geftell in 
— the ſtock in paper-mills. 


as Geftell einer Windmühle, the fra- 


me of a windmill. Das Geſtell einer 
Saͤge, the wooden frame ofa faw. Das 
Geſtell einer Kutſche, the carriage ofa 
coach, Das Geftell einer Druder: 
preſſe, a printing-prefs or preß, Das 


gen oder früh, Mittags, Abends, 
yeiterday morning, noon, evening. ®er 
ftern Abend, die vorige Nacht, yelter 
night, laft night. Won geftern, of yefter- 
day. Worgeftern, ebegeftern, che day 
before yefterday. Geſtern vor acht Ta: 
gen, yelterday (enight or fennighr (ſeven · 
nighe). Sch fahe ihn geftern, I faw him 
yefterday. Seit geftern haben wir einan⸗ 
der nicht gefehen, we have not ſeen one 
another fince yelterday. In an elegant 
ftyle it is alfo ufed fomerimes figurarively 
for a fhort time lately paſt. ch, ein 
Geſchoͤpf von geftern ber, der ich vor 
kurzem nicht war, Gell. V. Geftrig. 


bas Geſtichel, a fharp, nipping, biting, 


eutting, fatyrical, abufive raillery, a nip · 
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ping,. cutting or biting discourfe, a quat- 

x rel, a bickering. 

Geſtickt, adj. and part. embroidered. V. 
Stiden. Geſtickte Arbeit, embroide- 
sy or imbroidery. Erhabene geſtickte 
Arbeit, raifed embroidery. 

das Geftiebe, duft. V. Staub. 

Geſtiefelt, adj. and part. booted, having 
boots on,the legs, in boots. 

Seftielet, adj. and part. italked, hafted, 
that has a ftalk, haft, or helve,- 

Geſtift. V. Stifrung-or Stifi, a foun- 
dation, a revenue ſettled and eftablifhed 
for any purpofe, 

Geſtiftet, adj. and part. founded, eftablifhed. 
V. Stiften. e 

Geſtillet, adj. and part. appeafed, ftilled, 

’ allayed,. V. Stillen. 

Geftimmt, adj. and part. tunedi V. Stims 

. men. Falfch geftimmter, unveiner Ion, 
a tale tune or found, 

Gettiofte Leder, fhagreen. Eine geftipfte 
Haut, Gänfehaut, a rugged fkin , the 
fkin of a goofe, 2 


das Oeftirn, des-es, plar. bie-e; a far, 
the itars, a conftellation. 1) A tar, Die 
Sonne ift das fhänfte Geftirn, the 
fun is the moft beautiful far. 2) Asa 
collective noun, iris ufed to denote all 
the ftars, or at leaitche flarsin general; 
(has no plural). Das Geftirn betrach⸗ 
ten, to contemplare the ſtars. Sich 
auf das Geſtirn verftchen, to have fkil 
in, or to be fkilfal in altronomy, to 
bave knowledge of the ftars, 
ufed to denote a conflellation or.an afte- 
rism; (has the plural). Das Geftirn des 
Baͤrens, des Loͤwens, the conttellation 
or alterism of the bear, of the lion. Un: 
ter einem guten Geftirne geboren 
feun, to be born under a favourable ſtar, 
planer or conftellation. Das &iebens 
geftirn, the pleiades or plejades, the fe- 
ven ftars. 
Geftirnt, adj. and adv. ſtarry, Rarred, full 
‚of ftars. Der geftirnte Dimmel, the 
ftarıy fky. 


das Geftöber, des s, plur. inuf.. der 
Straub, a raifing of du. Das Schnee 
geftöber, a fhower of now falling in 
tbick flakes and whirled about by a high 
wind, Das Negengeftöber, a drizzling 
raın, 

Geftechen, adj. and part. flung, prickt, 
engraved erc. V. Stechen. Bon einer 
Diene geftochen, flung by a bee. Ges 
ftochen mit’ einem Grabſtichel, engra- 
ved. Geſtochene, gegraheue Arbeit, 
engraving or ingraving, Fignrat. Es ift 


” 


weder gehauen noch gejiochen, it is. 


It is allo _ 


Geſt 


seither here nor there, or their’s neither 
rime nor reafon. 

das Geftöcde. Vid. Stockw 
ning), 

Geſtockt, adj. and part. geſtocktes Bluty 
gore or clotted blood, V. Stoden. 

Geſtohlen, adj, and part. ſtolen, robbed, 
Cine geftoblene Abfchrift, a Rolen co- 
py. V. Stehlen. = 

das Geftolper, ftumbling or tripping, 

Geftopft, adj. and part. darned, mended, 

botched; alſo Auffed, cerammed. Ger 
fiopfte Strümpfe, mended or darned 
ftockings.. Eine mit Tabad geftopfte 

‚Pfeife, a pipe fillet wich tobacco. 

das Geſtoppe, knotted needle- work. 

Geftorben, adj. and part, died, deceafed, 
dead, departed this life. V. Sterben. 

Geſtoͤret, ady. and part. interrupted, hinde- 
red, difurbed, troubled. V. Stören. 

Geftofen or Geftoßen, adj. and part. pu- 

.Ihed, thruft, knocked; ground, beater, 
pounded, bruifed. V. Stoßen. Im 

törfer geftoßen, pounded in a mortar, 
beaten to pieces or ground with a pefile. 
Kleitt geftoßen, reduced to powder, 
bearen imall, ground, 

das Seftotter, the act of fluttering or 
ftammering, 

Geftovet, ftewer ete. V. Gedämpft. 

Geſtraft, punifhed, chaflifed, correeted 
erc, V. Strafen- 

Geftrahler. V. Strahlen. 

Geſtrandet, adj. and part. franded, run a 

ground, driven upon the fhallows or fho- 

. re. V. Stranden. 

die Geſtraͤubhoͤlzer, props, flays, fuppor- 
ters. 

Gefträubt, adj. whofe hair and brißles fand 
an end, flare up, or fare brittling. ° Ein 
Löwe mit gefträubtem Paar, a fierce 
lion. V. Sträuben. 

das Gefträuch, des-es, plar. die-e; thorns, 
bufhes, briars, bramble-bufhes, and a 
place covered or grewn over with tborns 
bufhes etc, a thicker, a covert, a brake. 
Abgebrocenes Geſtraͤuche, little loofe 
fticks or Balks of mrubs. V. Geftäude. 

Geſtreckt, adj. and part. ftreiched, exten- 
ded erc. V. Streden. 

Geftreift, adj. and part, Rriped etc. Ein 
——— abgeſtreifter Hafer a caſed 

re. Geſtreifter Zeug, ſtriped ftuff. 
Geftreifte Blumen, fireaked or fireaky 
Aowers, or Aowers ſtreaked with feveral 
colours (variegared),. Tief geftreift, 
Rriared, channelled, chamfered. Bon eis 
‚ner Kugel geftreift, grazed or touched 
lighıly by a ball or bullet, 

Geſtrenge, -t, -fte, adj. and adv, fevere, 

rigorous, rude, rigid, fleın, fharp , in- 


er (in Mi- 
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exorable. X) In its moft uſual fignifi- 
cations. Die Melt ift ein febarffichtis 
ger und geffrenger Richter, the world 
is a fharp - ghred or fharp-wirted and fe- 
vere Judge. Geſtrenge, oder gar zu 
geftrenge Herren regieren nicht lange, 
a itring ftrained too high will foon break, 
or too fevere, too fharp or too rigorous 
princes don’t reign long. 2) *Strong, te- 
nable, capable of defance, firm. Like- 
wife brave, valiant, couragious. Ge⸗ 
firenger Kerr, you- worfhip. Geftren: 
ger Herr, geftrenge Frau, a title, in 
fome provinces, given to noblemen and 
to perfons of diflinctiön, it fignifies your 
worfhip or his worfhip. Cure Öeftrens 
gen! your honour! or your woırfhip! 
Geſtreuet, adj, and parr. fcattered, ftrewed, 
dıffufed, fpread etc. V. Streuen. 
Geſtrichen, adj. and part. itroked, fpread, 
itruck, firucken, or fricken, cut, feraped 
erc. V. Otreichen. Abgeſtrichen, als 
ein Maaß, ſtricken off as a corn mea- 
füre. in geftrichen volles Glas, a 
- bumper, brimmer, in geftricben vols 
les Maaf, a meafure full ro the top. 
Geſtrichen mit Ruthen, wbipt, lafhed. 
Gold auf dem Probierftein geftrichen, 
gold tried by the touch-ftone, Aufs 
Brot geſtrichene Butter, butter Spread 
upon bread, 
das Geſtrick, ner-work, Das Öeftride, 


knitting. ⸗ 


Geſtrickt, adj. and part. knit. V. Stricken. 


Geſtrickte Strumpfe, knit- Rockings, 
Geſtriegelt, adj. and part. curried, repri- 
manded, faryrized erc. V. Striegeln. 
Geftrig, adj. der geftrige Tag, Yelter- 
day. In upper Germany. *®eftrigen 

Tages, für geftern, yeſterday. Seftris 
gen Morgens, geftrigen Abends, für 
geftern Morgens, geftern Abende, 
yelterday morning; yefierday evening, or 
lait night. V. Gefterig. | 

das Eeſtroͤhde, the necefläary firaw for 
cattle. 

Geſtroppe. V. Geſtaͤude, Geſtraͤuch. 

das Geſtübe, des-s, plur. (of feveral ſorts) 
ur nom. fing. 1) Der Kohlenftaub, coal- 
du, 2) In fmelting houfes, coal - duft 
mixt with pounded loam, of which the 
hearth before the furnace is prepared, is 
alfo called dag Geffübe. 3) The earth, 
with which a char- coal-kiln is covered. 

die GSeftübefammer, the chamber or place 
in {melting-houfes, ‘where the coal-duft 
and loamare prepared for the hearth. 

das Geftüber, (in Fowling) the dung of 
'partridges. y 

der Seftüberand, the margin or brim about 
a char · coal · kiln. 
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das Geſtuͤck, des · es, plur. die-e; a cannon 


or gun, 

Geftüdt, adj. and part. patched, picced. 
Ein geflicter und geftüdter Rod, a 
patehed coat, . 

das Geftübl, der-«, plur. inuſ. oder die 
Seftühle, Ang. inf. 1) Several ſeats of 
one fort, as a collective noun. Das fir: 
chengeftühle, the ſeats, in achuich, as 
pews, fosıms, benches, chairs ers. 2) For 
Geſtell, or that, upon which another 
body or thing ftands; (bur oniy in the 
german bible,) a itand etc, j 

Geftülpt, adj. and part. aeftülnte Stie⸗ 
fein, boots, with tops to them, in 
aufgeftülpier Hut, a coker hat. 

Seftiimmelt, adj, and part. maimed, la- 
med or &urtailed, a!fo tımnked fhivered, 
broken in pieces, b'unt, blunted. Ein 
geftümmelter Baum, atopped tree, a 
tree whofe tops are cur of, a lopped 
tree. 

das Geftimper, any work bad'y done, or 
performed in a clumfy manner. 

Geſtümpft, adj. and part. blunted,' V. 
Srümpfen. Ein geftümpftes Meſſer, 
a biunted knife, 

Geftunden, werb. reg. act. an obfolete 
word for giving refpite to a debtor. 

Geftunfen, adj. and part, flunk ete, Vid, 
Stinfen. ‚ R 

Seftürzt, adj. and part, overtrown, thrown 

‘down, ruined, deitroyed. Mein Pferd 
ift unter mir oder mit mir geftürgt, 
my horfe tell with me or under me, Vid. 
Erürzen.“ | 
dag Geitiite, deg-€, plur. ur nom. fing. 
a ſtud, a coliection of 'breeding horfes 
and mares; a place where ftaliions and 
mares are kepr for breeding. Fin der 
ftüte halten, to keep a ftud, Der ber 
ſtuchengſt, a Rallion. Der Beftütmeis 
ſter, Geftürmärter, a ftad-maiter, Die 
Geftütſtute, a mare tor breeding, or to 
breed upon, Der Geftütberr, a bree- 
der of horfes, the p-oprieror of a ftud. 

Geftütt, adj. and part. V. Stußen. Ein 
geftußtes Pferd, a cropped or cröpt 
horfe, a hob-rail. Ein geftußter Baum, 
a pruned or lopped tree. Gin geftußter 
Buchs- oder Burbaum, a horn box- 
tree. 

Geftußt, adj. and part. propped, ftayed, 
fupported, V. Stuͤtzen. 

das Geſuch, des-es, plu-. die-e; the act 
of ſeeking. 1) Die Bitte, aduit, en- 
treaty, prayer, peririon, fupplication, 
requelt, demand, defire, folicitation for 
a thing. Einem fein Geſuch bemwillis 
gen, abfchlagen,, to grant, refufe one's 
petition or requelt, Sein Geſuch er 


i 
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rede ‚ to obtain his requeft er prayer. 
urem Geſuch ift gewillfahret wor: 
ben, your prayer has been granted, Auf 
mein unterthänigftes Geſuch, at my 
humble requeit or petition, at my folici- 
tation. Einem Sefuche deferiren, in 
den Kanzelleven, es bewilligen, te 
grant a perition or requelt. 2) purting 
in for, fuing for, ftriving to get etc, has 
no plural. Das Geſuch eitler Ehre, 


the courting of. vain honour or vain glo- 


ry. Butit feldom occurs in this fenfe. - 
Geſucht, adj. and part. requelted, fought 
for, demanded. Vid. Suchen. Eıne 
Waare, fo fehr gefacht wird, a_com- 
meodity, much fought for, or for whıch 
there is a great demand. 
Geſudelt, adj: and part. dawbed, foiled, 
fullied, ſtained, fouled. V. Oudeln. 
das Geſumme, Geſumſe, a buzzing or 
humming. Das Geſummie der Muͤcken, 
‚Bliegen, Dienen ıc., the humming or 
buzzing of midges, flies, bees etc, 
&efund, -er, -efte, adj. and adv. healthy, 
hea.thful, found, in healch, well in bealth, 
wel:, whole, in oppofition to ill, fik or 
indispofed, I) In a proper fenfe, Ein 
e under Leib, a healthful, wholefome, 
found body. Gefunde Gliedmaßen, 
found limbs. Particularly o: this ſtate 
of the internal, inner or inward parts of 
the body. Erift wieder gefund, he is 
well again, he is ın health again or he is 
reftoced 'ro’health, In meinen gefunden 
Tagen, when I was well, or in good 
health. &efund und frifh wieder 
fommen, to return fafe and found, Ger 
fund machen, to reftore to health, to 
eure or heal one. Geſund werden, to 
mend, recover one’s helth, to be refto- 
red to healch, Gott erhalte euch ger 
fund! may God preferve your health ! 
God keep you in goed health! 2) Fignrat. 


Sefu 


reafon. Ein gefundes Urtheil, « found 
judgement. (ine gefunde *— 
be, a florid, a found or bealthful com- 
plexion (or look), Eine gefunde, (rich⸗ 
tige, vernünftige,) Antwort, a judi- 
. eious, a proper anfwer, Geſund (as an 
adv-) foundly, healthfuly, wholefomely 
judicioufly ect. 

das Geſundbad, bdes-es, plar. bie-bis 
ber; a bath, a quantity of mineral-water 
eollected into fome convenient place for 
perfons to walh or bathe in (there are 
both hot and cold baths); rin Heilbad. 

ber Gefundbrunnen, des-s, pinr. ur nom, 
fing. a mineral or medicinal fpring or 
well. 

die Sefundheit, plur. die-en; 1) Health, 
healthfulnefs, wholefomenefs; has ne plu- 
ral. Ben guter Gefundheit feyn, to 
be in good health. Seiner Gefundheit 
pflegen, ‚to take care of on’es health. 
Seine Sefundheit erhalten, fchonen, 
to conferve or preferve ome’s health. 
Wieder zur Gefundheit kommen, to 
recover, or recover yÖur health, to be 
reftored to health, Alfo contributing to 
health, wholefomenefs etc. Die Geſund⸗ 
beit eines Ortes, der Luft eines Dr 
tes, des Waſſers, the wholefomenels or 
healthfulneß of a place, of the water. 
Likewife the natural incorrupted, unda- 
maged Rate or conditon of a thing. Die 
Geſundheit des Holzes, bes Fleiſches, 
the foundnefs ofwood, of fielh. 2) A 
ceremeny ufed in drinking, wherein 4 
perfon wilhes another health and profp« 
rity, ahealth, a toalt. Kine Gefund 
heit ausbringen, to drink towards fome 
body’s health, to drink one’s health, to 
toaft a health, Die Gefundheiten giem 
gen herum, the healths went about. A 
des Königs Gefundheit trinken, vw 
driok the King’s health. 


7) Wholefone, healthful, contributing das Gefundheitsglas, a glafs ufed in drin- 


to health. Auf den Bergen ift immer 


king toalls, 


die geſundeſte Luft, the air is always the der Gefundheitspaß, a certificate of health. 


moft wholefome upon the mountains, die Gefundheitspflege,, 


Kräuter find eine gefunde Speife, 


herbs are a wholelome food, 


a diet, ftrickt 


diet, 


In familihr der Gefundbeitsrath, a council of health. 


language, wholefome, ufeful, good, fa- die Gefundheitsregel, the rules of or for 


lutary, advantageous. Diefe Zuͤchtigun— 


diet, the prefcribing a diet. 


gen find ihm fehr gefund, thefe chatti- der Gefundheitsfchein, a certificate of 


ments or corfections are very ufeful, 


health, 


falutary, advantageous or geod for him. der Gefundheitsftein, a marcafite, 
2) Sound, not damaged, having its na- die Befundmadhung, the re -eftablifhing 


tural good and perfect quality, late or 
eondition, not decayed er rotten. Ges 
fundes Holz, found wood, Geſundes 


Das Ge 


or reftering of one’s healch, 
the recovery of health: 


fundwerden, 
convalescence, 


Fleifh, found eh. Der natürlicbe Gefundmwafler. V. Gefundbrunnen. 


gefunde Berftand, common fenfe. 
gefunde Vernunft, good fenfe, found 


Die Sefunfen, adj. and part. funk or funken, 


fank to the buttom. V. Sinken. Ein 


=. 
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eſunkenes Schiff, a ſunk or ſunken 
En Das Gebäude ift gefunfen, the 
building is funk, or funk a little, 

Das Getadel, blaming, cenfuring, mali- 

cious criticism. Getadelt, blamed, cri- 
ticifed, cenfured, found fault wich, V. 
Tadeln. 
Das Getaͤfel, vainſcot or wainfcorting. 
Die hölzerne Bekleidung der Wände, 
the wainfcort of the walls. Getäfelt, 
vainſcotted. V. Taͤfeln. An der Dede 
getäfelt, ceiled. 
das Getandel, toying, fporting; the act 
of playing wanton tricks; foolery,- fdp- 
pery, wantonnels, fport, play. 
das Getanze, dancing, the act of dancing. 
Setauft, adj. and part. baptized, chrilti- 
ned. Getaufter Wein, dilured wine, 
wine adulterated with water. V. Zaufen. 
Getauſcht, adj. ana part, trucked,. chan- 
ged, exchanged. V. Zaufchen. 
Getäufhbt, adj. and part. cheared, decei- 
ved. V. Tauſchen. 
Geteicht, adj. and part. inclofed, or fur- 
rounded with or by,a dike. 
Gethan, adj. and part. done. V. Thun. 
Eine gerhane Sache, an aflair perfor- 
med or finifhed, a thing done. Prev. Ges 
fagt, gethan, no fooner faid than done. 
Es ift eher geredet, als gerhan, tis 
fooner faid than done, Es wird bald 

mit ihm gethan feyn, it will foo be over 
with him. 

Getheert ‚ tarret, done over with tar. 

Gehe, divided, fhared. V, Theilen. 

@erbürmt, furnifhed with ſmall turrers. 

Betiegert, ein getiegerter Hund, ati 
gered dog. 

Getilget, defaced, deftroyed, quenched, 
extinguifhed, put out, ‚effaced, amorti- 
(ed. V. Tilgen. 

das Getobe, roaring or making a noiſe, a 
buftle or tumult; raging. 

Getoͤdtet, killed, murdered, mafßacred, 
flaughrered. V. Toͤdten⸗ 

das Getoͤn, a founding, clang, found, 
moife, clamour, great found. Das Ge: 
toͤn der Trompeten, the clang of trum · 
pers. Gin angenehmes Betöne, an 
agreeable fond. Das Setön, das die 
Kriegsmuſik macht, a floarifh of ırum- 


pers. 
das Serdfe, des-s, plar. ur nom, fing. a 
noife, rumour, buftle, rumbling, ruft- 
ling, ratıling, clafhing, crafhing, clatre- 
ring, cracking, clapping, fnapping, fap- 
Ping, fquabbling, itamping, murmuring, 
a hurly-buriy, thundering noife, Das 
Geröfe des Windes und der Wellen, 
the roaring, the whiftling of the wind, 
she roaring of ihe waves or billows. Das 
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Getoͤſe der Waffen, (der Degen), the 


elattering or clafhing of wepons or arıns, 
the clafh of arms. Figwrat. confulion, 
difturbance, disquier, diforder, trou- 
bles, a great buflle, fir, noife. Das 
Getoͤſe der Welt fliehen, to the world. 
V. Geraͤuſch, which in this fenfe is more 
ufual, 

das Getrabe, trotting or ambling. 

Getragen, carried, born, worn ete. Vid. 
Tragen. 


Getraid. V. Getreide. 


das Getrampel, clattering or flamping, 
trampling with the feet. 

das Getraͤnk, des-er, plur. (of feveral 
forts ), die-e; adrink, liquor beverage. 

- Kein ftarfes Getränf zu fih nehmen, 
to drink no ftrong liquors. Waſſer mit 
Wein vermifcht, ift das gefündefte Ges 
tränf, water mixed with wine is the meft 
wholefome liquor. Das Getraͤnk, (in 
phyfick'or medicine), a potion, decoction, 
dier- drink, ptifane, parley - warer etc, 

Setränft, warered, drenched, foaked, 
imbued etc, V, Tränfen. 

(Hetrauen, verb. reg. act. as a reciprocal 
verb, and with che dative of the pronoun. 
Sich etwas zu’ chun gerrauen, to pre- 
fume upon a thing, take ir upon one’s 
felf, dare to do fomerhing, truft your- 
felf, venture upon, fely upon one's 
firength, undertake a thing, be fo bold 
or confidem as to do it, &ie getraueten 
fih, ihre Frepheic zu behaupten, they 
prefumed, they undertook to maintain 
their liberty. Er getrauet fich nicht, 
Öffentlich zu reden, he has not the com- 
rage to talk in publik. ch getraue 
mir’s nicht, I diftruit or mittruft myfelf, 
I dare nor do it, Ihave no hearr er cou- 
rage to undertake it. Ich getraue mir 
nicht, mit ihm davon zu reden, 1 fear, 
or 1 am afraid to talk to him about it. 
Many people join it with the accufatire 
of the pronoun, ich getraue mid. But 
as getrauen is ufed here initead of zur 
trauen, the dative is certainly better, 

Getrauet, married, wedded. V. Trauen. 

das Getreibe, urging or prefling. 

das Getreide, des-8, plur. (of feveral 
forts,) ut nom, .fing. com, a plant, or 
grain, which produces bred. ommers 
getreide, fummer corn. Heurig Ge: 
treide, corn or this year’s crop or 
growch. Getreide, fo man einerndet 
oder eingeerndet hat, theharvelt, the 
erop. Das Getraide in Haufen fegen, 
to but the fheaves in a heap. Getreide 
im Stroh, corn in the ftraw or fheaves 
nor thrafhed. Das Getreide fchlägt auf, 
corn riles in price, er it grows dearer. 
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Es ſchlaͤgt ab, the price falls, or it 


grows cheaper. In a more extenlive fenle 
alfo the plant (wich .bears ir), Durch 
das Getreide gehen, to go through the 
gorn. Gerreide, ſo noch auf dem Felde 
ſtehet, ftanding corn. Das Getreide 
ſteht febön, there is a good fhew of 
corn, the corn ftands well. 
die Getreidearten, the forts’of corn, or 
grain, 
der Getreidebau, agriculture, husbantil- 
lage, j 
der Getreideboden, 
nary, 
der Getreidehandel, the corn -ırade. 
der Getreidehaͤndler, a corn-merchant, 
eorn - chandler. 
dar Getreidehaus, a granary or grainary, 
acorn -magazine, 
der Gerreidemangel, a fcarcity of corn, 
dearth, want of coın. 
der Getreidemarkt, the corn - marker; 
das Getreidemaß, a corn- meafare, 
die Getreidemübhle, a cora-mill. 
der Getreidepacht, a rent paid iin corn. 
der etreideſack, a corn-fäck,. 
die Betreidefverre, an interdiction or pro- 
hibition of experting corn, 
ber Getreidezehent, the tithe of con. 
Getrennt, feparared, difunited, -divided, 
disfolved, broken, V. Trennen. 
Getreu, -er, -cfte, adj. andadv. I. In 
general a perfon or thing, than one can 
truit, confide in, or place confidence in; 
bur only in fome cafes. Gin feftes und 
etreues Geftändniß, a firm or ftead- 
ft and taichful,or true confeflion, Gott 
ift getreu, God is faithful, 1. Cor. I; 
2. Quite or peifectly agreeable to 
truth. Eine gerreue Copie, a true or 


a corn-loft, 


gia- 


faithful copy.» Das Gemäblde ift fehr. 


- getreu, gleiht dem Driginal, che pie- 
ture or painting refembles or is like the 
original, it is an exact or faithful copy, 
Eine getreue Erzaͤhlung, a true, faich- 
ful or exact narıative, relarion, account, 
or recital. Gin getreuer Geſchicht 
fhreiber, Mahler, a true bittorian , 
painter. 3. .Trufty, faichfu!, loyal, ho- 
nett, true, fincere, . Fin alter aetreuer 
Diener, an old trulty, honeft fervant., 
Jemanden getreu ſeyn, to be true or 
faithful to one. Yin gerreuer Freund, 
a fincere friend. in getreuer Un: 
tetthan, a loyal fubject, , Unſern lies 
ben und getreuen Rätben, to our well- 
beloved and'trufty counfellors. Gin ge: 
“treuer. Liebhaber, ein gerreuer Ehe: 
mann, a fairhful, true, fincere lover; a 
true, farrhfül, loving husband, Alfo, 
Sarrat. Des Wahrheit gerreu feyn, 


- 
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eo flick or adhere to truth, be a friend 

- to truth. Seinen Pflibten getreu 
feyn, to perform one’s duty, to comply 
with one’s duty, 

Getreulich, adv. faithfully, loyally, ho- 
neftly, truly, fincerely. 1) Faithfully, 
honeft!y ete. Ich babe es ihm getreus 
lich wieder gegeben. I have faichfully 
or honeſtly given itto him again, or gi- 
ven him it again faichfully or honeftly, 
Getreulich und ohne Gefährbe, faith- 

‘ fully and honelty and without fraud. 
2) With finceriey, honefly, integrity, 
truth, Fr bar mir alles getreulich ers 
zaͤhlet, he has told me every thing truly, 


der &etrieb, an impulfe , inftinct * drift, 
V. Trieb. — 

das Getriebe, des-e, plar. ur nom. fing. 
from the verb treiben. X) In mining. 
the fourhfide of a mountain, alfo a flar 
country or firuation, Der Gang liegt 
in einem guten Betriebe, the merallic 
vein lies or isin a good fituation, 2) Li- 
kewife in mining, das Gerüft, tbe-fuppor- 
ter or prop; with which a breach, ora 
place fallen down or in danger of falling 
down, is underpropped or propped up. 
3) In mill and wheel-work, any wheel 
driven about by another, Das Getriebe, 
die Feder eines Uhrwerks, the fpriug 
ota watch, ofac.ock, the pinion oi a 
watch. Das Getriebe, der Trilling in 
einer Müble, the trundle or trunäle - 
head’ of a miil; thar which is turned about 
by the cog-weel. ' Das Getriebe, 
©teigrad, the cog-wheel of a mill; 
alio an. indented warch-or clock- wheel. 
Das Serriebe der Räder zuſammen, 
the dispofition of the feveral wieeis, 
which caıch one another. Das Getriebe 
in einer Mühle, the grinding or mill- 
ffones. 

Gerrieben, emboffed. V, Treiben. Ein 
filberner Zeller von gerriebrner Ars 
beit, afılver plate wich embofled work ; 
a plate wrought with baffo relievo. Ge⸗ 
triebenes Eiſenblech, iron - plares, 

der Getriebepfahl, piles or ftakes driven 

- into the rock ina mine, 

die Oetriebftange, the bar of a clock- 
fpring or pinion. 

Setrodner, dried, dryd up. V, Trock⸗ 
nen, 


Getroffen, bit, ſtruck. V. Treffen. Gr 
fand fich getroffen, obfhon nicht auf 
ihn gezielet war, he found himfelf hir 
for all he was nor aimed at. Gerroffen, 
in painting, refembling, like, Dies Ger 
maͤhlde ift wohl getroffen, this picture 
is very much like the original, . refempies 
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its original exactly, or is a ftricking like- 
nefs, 

Getroft, -er, -efte, adj. and adv. coura- 
geous, thar has confidence, hope, that is 
full of comfort, of good checr: bold (as 
an adv.) courageously, intrepidly, com- 
fortably. Seyd getroft! be of good 
cheer! pluck up a good heart! pluck up 
your fpirits! take courage! Einen ges 
troft ma ‘sen, to comfort, hearten, ani- 
mate, imbolden or encourage one; to 
cheer or comfort him up. Nur getroft! 
go to! go on! take courage. Dem Tor 
de or entgegen ſehen, to dare 
deach, to face death intrepidly or da- 
ringly. 

Getröften, verb. reg. act. which is only 
ufed as a reciprocal verb with the genitive 
of the thing, Mit Zuverficht hoffen, fich 
eines Dinges getröften,. ro truſt in, 
upon or to athing, take comfort or con- 
folation in it, relyor depend on it, hope 
or exputit, affure one's felf of it, confi- 
de in it. Er bat fich feines feiner Kins 
der zu getröften, oder zu erfreuen, he 
gets or he has no comfort or joy by any 
one of his children. Ach habe mich feis 

nee Dinges mehr zu getröften, I have 
nothing left me to ıtuft ro, ch getröfte 
mic einer gänftigen Antwort, I flar- 
ter myfelf'of receiving a favourable ans- 
wer. V. Tröften. 

Getröfter, xomforted, ceonfolated, that 
has received comfort; relieved, enfed, 
allayed. V. Troͤſten. e 

Gerrunfen, drunk erc. V. Trinfen. 

das Getuͤmmel, des-s, plur. ur nom. fing. 
a tumult, a tumulruary, confufed noife, 
riot, buftle, din, buzz, “a hurly- burly; 
a brawl, quarrel, Vor dem Getuͤmmel 
ihrer ftarfen Roſſe, fo daher traben, 


‘at the noife of the ftamping of the hoofe 


of his ftrong horfes, Jerem. 47,3. Das 
Getuͤmmel der Welt, the buttle or con- 
fufion of the world. In dem Getuͤmmel 
der Schlaht, in the tumult of the 
battle. 
Getuͤncht, adj. and part. rough-caft, par- 
gerted, plaiftered. V. Zünchen. 
Gerüpft, pricked, ſpottad, pinked, Vid, 
Züpfen. | 

das Setüpfel, pricking, pinking, Rippling, 
dotting. j 

der Gegen. V. der Gerften. 

der Gevatter, des-n, plur. dien; a god- 
father, fponfor, goflip. Femin. die Ges 
vatrerinn, plar. die-en; agod-morher, 
fponfor, gofip. Jemanden zu Gevarı 
ter (eigentlich zum Sevatter) bitren, 

to defire one ro be god-father. Gevat⸗ 
ter ſtehen, to fand god-father or god- 
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mother to a child. Mit einem Gevat: 
ter ſtehen, to ſtand god-tarher or god- 
mother with one, Sie ift meine Se 
Datterinı, fhe was gad-motrber to a 
child of mine, or I was god-fücher (or 

. god-mother ) to a child of hers. In te- 
mes provinces, (in familiar language ) 
Sevatter fignifies boıh Gevatter and 
Gevatterinn; and Gevaftersmann is 
fometimes ufed initead of Gevatter (god- 
father). 

ber Gevatterbrief, a letter, by which a 
perfon is defired to ftand god- father or 
god - mother. | ; 

die Gevarterfchaft, plar. die-en; god-fa- 
therhood, or ged-motherheod, the being 
a goſſip. Die Gevatterſchaft annchs 
men, abfchlagen, to accept of, to re- 
fufe fanding god - father or god -mot' er, 

Gevatterfhmaus, a chriftening-feaft, gof- 
fip’s feaft or a chriftening, 

das Gevatterſtuͤck, a cake fent to the god- 
father or god- mother before the chrifte- 
ning ofa child. ° 

der Gevatterwein, chriftening- wine, 

Geuͤbt, adj. and part. exercifed, expert, 
verfed, experience d, try’d, experimen- 
ted. Gin wchlgeübier Soldat, a-well 
trained or well- disciplined foidier, a ve- 
teran. 

das Geviere, des-E, plur. ur nom, fing. 
(has no plural.) a figure with four equal 
fides and angles, a fquere, a quatrade. V. 
das Sevierte, which is more ufual, 

Seviert, adj. L)quartered; divided into 
four parts, fquared. ' 21 Confilüng of 
four units of a likekind. Die gevierte 
Zahl, the quaternary, the number of 


four, & Having four equal ſides and an- 
gles. in gevierter Schild, a fgnare 


fhield, or a fhield which has four equal 
fides and angles. Der gevierte Schein, 
(in Altrologie,) a quadınte afpecr, that 
is when the pianets are go degrees diſtant 
fpom one another; Quadratum, Tetra- 
gonum. 

das Gevierte, des-8, plur. ur nom. fing. 
a (quare or quadrate. Etn as ins Ge- 
vierte bringen, to fquare, bring a thing 
into fquare, reduce it co a fnuare. Der 
Platz hat zehn Fllen ins Gerierte, the 
place is ten ells fquare, Geviertheilt, 
quartered, divided into four parts, alſo 
torn to pieces by four hories. Das 
Gevierte, fomerimes fignifies allo a fizu- 
re, confiing of four fides. Ein Viereck, 
a (quare, fquare figure. . 

das Gevoͤgel, des-6, plur. carı a collec- 
tive noun, poulrry, birds, fowl, Wil⸗ 
des Gevoͤgel, zahmes Bevögel, wild 


fowis, tame fow!s, 
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Gevollmaͤchtigen, verb. reg. act. vo au- 


thorize, give full and abfolute power to, 


(ebdelegate. V, Devollindchiigen, which 
is more ufualı, 

ein Gevollmächtigter, an agent, attor- 
ney, a perfon appointed to do fomerhing 
for another. - Ein koͤniglicher Gevoll 
mächtigter, a plenipotentiary. V. De: 
vollmächtigter. 


Das Gewachs, des-es, plur. die-e; Di- 


minutiv, in the fecond and third ſignifi- 
cation, das Gewähschen, Gewäͤchs⸗ 
fein. L Any thing with refpect to iss 
growth, likewife wich refpect ro the pla- 
ce, fomermes allo to the time, wlere 
and when it is grown. - 1) With reipecr 
co growth it is fomerimes ufed fonlize, 

ich, ftature, fhape etc. Ein langes 
bageres Gewaͤchs, a tal), lean, thin, 
raw -pon’d perfon, figure, form or man. 
Ein Pferd von einem fihönen Ge 
waͤchſe (Taille), a horfe of a fine fize 
(fhape). 2) Wiıh refpecr to the place, 
where a thing is grown, (has no plural); 
as a coliectivenoun, Das ift Korn von 
meinem Gemäds, d. i.. das Korn ift 
auf meinem Ader gewachfen, char corn 
is of my groweh, Das ift Wein von 
meinem eignen Gewaͤchs, that's wine 
of myown growth. 3) With refpect to 
the time, whe.ıa fruit, particularly wine, 
is grown,. Mein von diekjährigem Ger 
waͤchſe, wine of this year’s growth (pro- 
duced this year). 2. The general name 
of all forts of vegerables or plants except 
trees. 1) “Asa collective noun; hasno 
plural, and only occurs in the german Bi- 
ble. Gleihwie Gemächs aus der Erde 
waͤchſt, und Samen im Garten auf 
gebet, If. 41, 11. 2) Itisufedas the 
general name of the particular parıs of the 
vegerable kingdom, particularly of the 
{ma ler or lefler forts or kinds. Feldge⸗ 
waͤchſe, Gartengewächfe, vegerabies, 
planıtsetc. which grow in fields, in gar- 
dens. Kuͤchengewaͤchſe, pot- herbs, 
greens ufed in kitchens,. Luſtgewaͤchſe, 
plants kept or cultivated in a garden only 
for fhow or for the fake of pleafure, 
Arzneygewaͤchſe, medicinal herbs, plants 
or roots, Die Gewaͤchſe, vegerables, 
Ein fremdes Gewäds, a foreign, an 
exotick planr or growth, an exotick, 
3. An unnarural, or uncommon excrefcen- 
ee on animals and plants, as die Gall 
Apfel, the gall-nuts on trees, der Po; 
lyp, the polypus, a concretion of gru- 
nous blood in the heart, in the arteries, 
and in or on tbe flelh of men and brutes, 
Die Mondtälber in der Baͤrmutter, 
meon-calves, or falle conceptions erc, 


a 
die ® 


das 


Ge arnet, ad;. and part, armed. 
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Ein Fleiſchgewaͤchs, a farcoma. Gin 
Naſengewaͤchs, an excrefcence, or lu- 
perfluous and luxuriant fleſt in the noftrils, 
olypus, (Mafenpolyp, polypus nali), 
ewächserde, mould, earth fit :or hot. 
beds, earth, in which any thing grows, 


das Gewächshaus, a green-houfe, oran- 


ge-houfe, 


das Gewaͤchsreich „the vegetable king- 


dom. 


Gewachſen, adj. V. Wachſen. Gewachſen 


ſeyn (einer Sache), te be able or fuf- 
ficient or a thing. Einem gewachfen 
feyn, te be a macch for one, or io be 
his match. 


Gewaͤchſt, waxed. V. Wächfen. 
das Gemwadel, the act of tortering, wagg- 


ling, Haggering; vacillation. 

ewwäff, dis-es, plur. inuſ. in Hun- 
ting, the weapons of wiid beaüs; rhe 
tusks efa wild boar; the fangs and claws 
of wild bealts and birds of prey. 

Vid, 
Waffen. Yın Kaufe 'gerbaffneter 
Leute, a body of armed men, Einen 
mit gewaffneter Hand angreifen, 1 
atrack one with (word in hand. Ein ger 
waffnerer Magnet, an armed load-ito- 
ne. Gin gewanneres Pferd, an accou- 
red horfe; alſo a borie char defends hun- 
felf, Gewaffnet, tooched, armed wirk 
teeth, fanged (faid ot wild bealts). Gin 
gemwaffneter Auge, an armed, a warchful 
eye. Etwas mit gewaffnetem Auge ber 
tracbten, to behold a thing by the heip 
©. a micröfcope, telelcope or magnılying 
glaſs. 


Gewagt, adj. and part. ventured, hazar- 


ded,.risked, Es iſt gewagt! the die s 
town or cal. Friſch gewagt iſt halb 
ewonnen! nothing venture, nothing 
ave, fortune favours a rail undertäking, 


V. Wagen, | 


Gemwäblt, chofen, elecred, V. Waͤhlen. 
Gewahr, adv, (which is ufed only with che 


verb Werden). Gewahr werden, ft 
blicken, to perceive, discern, discovefs 
descry, fpy eut, fee a thing, get oT take 
netice of ir. Fine Sache gemahr mer 
den, to perceive, discern, descıy» disco- 
ver, ſpy out, fee a thing. Einen von 
weitem-geiwahr werden, to perceive oT 
descery one from afar, Ach wurde nicht 
gewahr, 1 did nor fee ir. Man wird 
in feinem Gefichte nicht die geringſte 
Veränderung gewahr, one does not te 
mark the leaft alteration in his face. IM 
upper Germany it is commonly ufed wi 

the genitive of the thing, alfe in the ger 
man Bible, Seines Geldes gemabr Mer 
ben, he espied his money, Gen. 4% 27% 
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bie Gewähr, plar. die-en: TI. proof, 


d 


“aflerted, told or relared, 


eonfirmation,. verification, aflırance, as 
certaining, certirude, ſecurity or ſurety, 
particularly in the following caſes. 1) A 
certificate, atteitation, or tellimony ia 
writing, * oniy among Miners. V. Ab⸗ 
gewaͤhren und Zugewaͤhren. 2) Se- 
curity, furety, furenefs or certainty with 
‚refpect to the trurh of any thing affirmed, 
Mer leifter 
mir Bemähr für die Wahrheit deffen, 
mas du mir ſagſt? who warrants me, or 
who gives me fecurity for the’truch of 
what you fay. Sie fonnen es ficher 
wieder erzäblen, ich leiſte Ahnen die 
Gewähr dafiir, you may fately fay, re- 
„late or tell ir again, 1 warrant it, Iam 
bail for it, 1 engage to make ir good. 
3) In Law, die Gewähr. angeloben 
ober leiften, to promile, or eblige one's 
. feif to cenr.zue or carry on 4 fuit at law, 
a profecıkion or procels, and to give, 
fufhcient bail, furery or fecurity for the 
performance ofir. 4) Security er ſurety 
with reipect to the peateable or quiet 
poſſeſſion ofa thing fold, made over, or 
configner ro another; Evictio, Gemähßr: 
ſchaft, Waͤhrſchaft, Währ, hence the 
feiler, who is bound or ubliged to give 
this furety or fecurity, was called formerly 
alfo der Gewährer. Dem Käufer die 
Gewaͤbr leıfien, to warrant the purcha- 
fer, = give the purchafer fecurity, or to 
give fecurity, to the purchafer, a. The 
pofleffion of a thing in general; in this 
fenfe it is now alınoft oblolere, Etwas 
in feine Gewähr nehmen, in feine 
Perwahrung, to take a thing into his 
euftody,. Etwas in feiner &ewähr ba: 
ben, in feiner Gewalt, im Befiß, to 
have a tlung in his poffeflion, or in his 
pöwer. Den Läufer in die Gewähr 
des erfauften Gutes feken, to pur the 
purchafer in (inte) puffeflion of the eſta - 
se, which he has bought or purchafed.. 
as Gewähr, des-es, plur. die-e; in 
zmining, a piece ef land with which a mi- 
ner isinvelled, 


Gewaͤhren, verb. reg. act. I) In mining, 


to artelt, certify, witnels, afirm, to 
confirm the truth of a thing. V. Abge- 
währen, Zugewaͤhren, und die Ger 
mäbr 1.I). 2) To promife religiously or 
folemn!y, to vow, promife, aflure, to 
protelt folemnly, to pafs one's word for; 
(but feldom ufed). Gemwähren Sie mir 
eine ewige Verſchwiegenheit, promife 
ne lolemnly, or give me your word, rne- 
ver,to mention it. 3) Gemäbr leiften, 
to wamwant, engage to make goud, be 
bailfor, make one's (elf aufwerable for, 


Gewaͤ 88: 


to avouch, aflure, defend, to fecure, 


“anfwer for, pafs his word for. ch ge; 


mähre aus diefen Stämmen zwanzig 
Klafter, I warrant it, pafs my word for 
it, IAill anfwer forit, that thefe tree⸗ 
will yield you twenty cords of wood. Er 
wills gen:äbren, he warrants or vouches 
it, he pafles his word for it, he wäll ans- 
wer for it, he engages to make it good. 
Einem feinen Schaden gewähren, to ' 
indemnify one, make him amends for his 
lofs, make good theloß. 4) To put in 
pofleffion ofa thing defired or wilhed for 
to fulfil a requeſt, ro graut or allow, with 
the accufätive of ıhe’perlon and the.ge- 
nitive of the thing, as well as wich che 
dative of the perlon and the accufärive of ' 
the thing. Einen feiner Bitte, und 
einem feine Bitre gewähren, allo lo 
metimes eines Bitte gewähren, to 
grant one’s petition , one’s,prayer, or td 
grant one his petition, his prayer or his 
requeſt. Sie bitten mich um etixas, 
das ih Ihnen wirflich niche gemäb: 
re fann, you beg or ask me for ſome- 
thing, thar I] really cannot grant or give 
you, Ich bin meines Wunſches gewäh— 
ret worden, oder, mein Wunſch ifi mır 
gemäbrer worden, my wilh has been 
granted; now I have my wilh, 5) To com- 
municate, impart, confer or givaa thing, 
to beitow @ favour, with the dative of the 
perion and the accufative of the (hing. 
Das Gluͤck hatte Alerandern fo viel 
gewaͤhret, dab es ihm nichts mehr ge: 
währen fonnte, fortune had given 
Alexander fo much, that fhe (ir) could 
give him no more, ot fortune had be: 
ftowed fo much upon Alexander, ıhat fhe 
(it) could beftow no more upon him. 
Marım bat die Matur dir 6 viel 
Reiz gemährer? why has nature given 
thee fo many charms? 6) To be the cäu- 
fe of a good or an agieenble effect, to 
eaufe, give, occafiun, breed, yield, af 


ford, excite. Welch ein Vergnuͤgen ger 


woaͤhren folche Grundſaͤtze! what a plea- 
‚ fure do fuch principies give, cauſe or af- 


ford; Das gewaͤhret mir beftändigen 
Troft und Sicherheit, ıbat affords or 
gives me continual comfort. and ſecurity. 


7) Senn, abgeben, (but oniy in fome 


eafes) ro be, to be fir for, to make, 
Das fann feinen Beweis deines Sa: 
Bes gewähren, chat can be no proof, 
or that can tior be a praof of thy tener, 


Gleichniſſe gemäbren keine Erklärung 


der ftreitigen Sache, fimiles are no ex- 
planation of the controverfy, or of the 
eontroverted or zonteited thing or affair, 


V.die Gewährung, Grwierig. 
— ge 
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Der Semwähreld, an oach, formerly taken 
by touching the point or hilt of a ſword. 


Die Gewaͤhrgebühr, a fee given to che 


slerk of a mine for the certificate he gives. 


<o thofe who are partakers or partners of 
the Mine. It is fometimes called der Ge; 
mwäbrgrofchen. 
die Gemährleiftung, elur. die-en; the 
wartanting or giving the requifite fecurity. 
V.die Gewähr. 1.2. 
ber Gewährmann, vulg. Gewähremann, 
des-es, plur. die maͤnner; a warranter, 
uarantet, voucher. Cajus iſt mein 
——e— Cajus is my guarantee 
“or warrenter. Ich weiß meinen Ges 
währmann, den, an welchen ich mich 
zu balten habe, I know my guaranree 
‚or warranter, who is anfwerable to me 
for it, or whom 1 fhall come upon for it. 
die Semährfame, plur. inuſ. (better Wer: 
wahrung), cuftody, fafery, fecurity, or ſu · 
rery, a place of ſeeurity. Etwas in feine 
Gewaͤhrſame nehmen, to rakeathinginte 
his cultody. Einen Verbrecher in gus 
ter Gewaͤhrſame halten, to keep a cri- 
minal or malefactor im good cuflody; or 
in a place of fecuriry. \ 
Gewahrſam, adj; ein. gewahrfamer 
Hund, guter Spühehumd, a flanch 
hound, —— 
die Gewaͤhrſchaft 
rity erc. V. die & 
re ufual. 
der Gemwährfchein, a certifiente, warrant, 
der Semährsmann, a guarantet etc. V. 
der Bewährmann. 
Die Gewährung, falfilling, accomplifhing, 
‘ granting that which has been requeited, 
etirioned for, or demanded; alfo in 
aw, a gränt, tbe pafling of a pardon; 
a confirmation, Er hat die Gemährung 
feiner Bitte erhalten, he has had his 
pfayer or petition granred, or they hare 
granted him his petition or demand. 


plar, innf. bail, lecu- 
ewäbr, which is mo- 


Die Gemährzeit, a fixed term, in which @ 


perfon, who has bougbt a fhare in a mi- 
me, malt ger himfelf put in pofellion 


of ir. 
Gewaldreht. V. Waldrecht. 
Gewalkt, adject. and partic. fulled, Vide 
Walken. | 
Gewallacht, adj. and part. gelded or gelt, 
eaftrated, (a horfe whofe genitals are 
twifted). 
bie Öemalt, plur. inf. 1. Ueberlegene 
Macht, fuperior power, fuperiority in 
power. I) Ingeneral. Semält gebt oft 
vor Net, power is often fuperior to 
right or juflicd, mighr'often over-powers 
right, Die Gewalt des Beyſpieles, 
the authority ef enmmple, 2) Vielence, 


Setva 


eppreffion, an unjuft application af forse 
or power, Auf eines andern Gebierhe 
Gewalt brauchen, to ufe violence in 
another’s or in another man’s territories, 
Einem Gewalt anthun, to offer vio- 
lence to one, Dem Sinne des Autors 
Gewalt thun, ihn verdreben, to wrefl 
the fenfe of a pallage, er Neigung 
feiner Kinder Gewalt anıhun, to put 
an unjuft conitraint upon the inclinations 
or affections af his children, or to do ot 
offer violence to the inclinations or afe- 
tions of his children. Einen Frauen 
jimmer Gewalt anthun, to violare a 
woman, force a woman, ravifh a womm, 
or endearour ko do it. Sich felbfi Ger 
malt anthun, to pur a conftraint upon 
his inclinations, force his, inclinations, 
to do himfelf violence, and fomerimes it 
alfo fignifies fi ermorden, to put one's 
fell. ro death, make away wirh himieif, or 
lay violent hands upon one's felf. Mir 
gefihieber Gewalt, one does me violen 
ce, offers mie violence, or offers violenet 
to me. ve 
2. The effort or making ufe of one's utmol 
power, force or endearours te ovet-comt 
a hinderance or obſtacle. Fine Thür, ein : 
Haus mit Bewalt erbrechen, to break 
open, (or force open) a door, ahoufe 
with violence, Gewalt mit Gewalt 
vertreiben, to repei force by force. Oich 
Gewalt anthun, to puta confirfint upen 
his ineiinarions, defires or paflions, 1 
oppofe, refift or mäke head againft chem. 
Aus aller Gewalt fihrenen ac., to bawl 
ery with @ loud voice, ery out defpersteif 
or with all ome’s force, power or might 
erc. Er mollte mit aller Gewalt it 
mir fommen, durchaus, be wouldab- 
foluteiy come to m, 
3. Macht, che power of doing what one 
will, power, might, authoriuy erc. z)18 
general, the power, the right of doing 
what one pleafes etc: Das fieher nit 
in meiner Gewalt, that is ner in my 
power, ir does not depend on me, that 
does not liein my power. Ich will hun, 
fo viel in meiner Gewalt fteber, I Mhall 
do as much as lies (is) in my power. 
Einem Gewalt geben, verleihen, to 
auchorize one, give him authority. We 
nig Kewalt haben, to have little powet 
or authority. 2) Particnlarly, the power 
er Autbority to command, or have the 
command over other things and perlons; 
government, dominion, way, ‚power, 
command, authoriey,. Etwas in feiner 
Gewalt haben, in feinem Beſitze, 1 
bave a thing in his power or pofeffion, 


Seine Zunge in friner Gewalt haben, 
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to have the command over his tongue, 
keep it under command, to bridle,. gu- 
vern or reale it. ine Sprache in feir 
ner Gewalt habeu, .to have the cem- 
mand of a lagguage, be malter ofir, um- 
derftand ir perfectiy, Gewalt tragen, 
db. i. haben, to be endowed witb power, 
to have or exercife power or authority. 
Kraft tragender Gewalt, d. i. fraft, 
vermöge der Gewalt, welche ich trage, 
by virtue of the power or authority, whıch 
1 exercife or adminilter. Unter der Ge⸗ 
walt des Kaifers ſtehen, to be fubject 
to the Empereor, or to live or be under 
the dominion of the Emperor, Jeman—⸗ 
den unter ſeine Gewalt bringen, to 
bring a perfon under his ſubhjéction, do- 
minion or power. (Fr bat die höchfte 
Gewalt im Sande, he has fovereign or 
arbitrary power, fupreme power in the 
country, Unumſchrankte, hoͤchſte Ge⸗ 
walt, ſorereizuty ete. Aus welcher 
Gewalt thut ihr dieſes? by whofe, or 
by what authority do you do this? 
der Gewaltbrief, a letter of attorney, aa 
„authentic power, A warrant, , * 
bet Sewaltgeberf a conſtituent, one who 
älıthorizes another to act for him, er 
one who gives power or authority to ano- 
ther. m . 

das Gewaltgericht, a tribunal, before 
. which injuries by violence are judged. 

der Sewalthaber, one who is authorized 
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acute, fharp, racking, or excruciating 
poin. Es geher mir gewaltig im Kopfe 
herum, it makes me very unealy, it gi- 
ves me very great uneafinefs; it runs in 
my mind. In familiar Janguage it is alfo 
ufed with number and fire, Eine gemals 
tige Menge Menfihen, a grearmulticude, 
or very great number, a crawd, throng, 
preis or world of people, d great manf 
people. Es iſt gewaltig groß, Klein, 
E — mighty or very great, migkty or very 

tele, 


Gewältigen, verb, reg. act. Power, i. e; 


to get the fuperior power over fome- 
thing, to overcome it; (in mining), Alte 
Berggebäude gewältigen, to clean, or 
cleanfe, (to make clean or clear) the old 
works or buildings which belong to.a mi- 
ne and to furnilh chem with new timber- 
work. Cine Zerhe wieder gewaͤltigen 
to open or work a mine again, wWhi 
had be n already left or abandonied. Pag 
Waſſer in den Berggebaͤuden gemältie 
gen oder fortſchaffen, to drain water 

om a mine, Die Gewaͤltigungskoſten, 
ampüg Miners ‚rare the charges or expen- 
ces in draining mater from minesy or in 
repairing the decayed or ruinous works 
or buildings.- -- 


der Gewaltiger, der Profoß, a provof. 


Der Öeneralgemaliiger, Grandpros 
foß einer Armee, the provof- marfhal 
of an army, : 


to execute a certain affair, a plenipoten- Gewaltiglich, adoı powerfuliy, mightily, 


Kiery, commiflary, attorney, proctot, fac- 
ter, agent, Gin oberfter Gewalthaber, 
a fovereign. Der Gemwalthabende Rich: 
ter diefes Ortes, the competent and or- 
dinary judge or juftice of this place, 

Ber Gewaltherr, the judge at cologne who 
is authorized to feize, or ro feise upon 
eriminals. — 

Sewaltig, -er, -fte, adj, and adv, power- 
ful, mighty, potent, puiflant, great, 
Itrong, high, magnificent, confiderable, 
valiänt; with force or violence, violentiy. 


Gewaltig ſchreyen, to cry wich all his. 


force, Eine fehr gewaltige Stimme, 
a very ftrong voice, Yer ftarf, hefti 

and osber words are more 'ulual, Still 
more figuratively, for, ſehr, heftig, 
with refpect ta the internal degree of 
force Es entftand ein gemaltiger 
©treit, there arofe a great quarrel. Gin 
gewaltiger Sturm, a violent florm or 
tempef. Fin gewaltiger Wind, a high, 
Rtrong, imperupus, or boifterous wind. 


V. Gewaitig. 


ber Gewaltrichter, a judge ar cologne. V. 


Sewaltherr. 


Gewaltſam, *er, -fie, adj. and ade. vio- 


lent; forcible; violently, forcibly, vehe- 
mently, fiercely. Gewaltſame Mittel 
brauchen, zo ufe violene means, Ger 
waltfames Weges verfahren, to ufe 
violente and unlawful means, (in ge— 
waltfamer Befißer der Krone; an ufur= 
per ofthecrown. Ein gewalrfamer Tod, 
a violent death. Gin geiwaltfamer Trieb, 
a violent or foreible drift, inttinct or in» 


‚ftigetion. Fine gewaltſame Leidenfchaft, 


a violent paffion. Eine gewaltſame Ents 
führung, a rape, a violent forcing or 
defloration of the chaftity of a wornan, 


die Gewaltfamfeit, plar. die-en; violen- 


ee, force, forciblenels, fierceneß, vehe- 
ncy, 


me 
Gewaltſamlich. V. Gewaltſam. 
Gewaltsbrief. V. Gewaltbrief. 


Eine gewaltige Hitze, an exceflive or die Gewaltthat, plar. die · en; violenee. Wie 


intenſe heat. Eine gewaltige Kaͤlte, 
un extreme, ſevere or excellire cold, 


Gewaltige Schmerzen, an exquifite, 


fann der fich einer Gewaltthat Tchde 
men, der gewohnt ift, alle feine Ber 
gierden gu efriedigen? 


how tan he be 
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afhamed ofaviolence, whoetc. Ta good 


German Gewaltthaͤtigkrit is more ufnal. 


Gewaltthaͤtig, -er, 2 adj. and adv, 
violent, vehement. Gin gemwaltthätiges 
Berfabren, a violent procesding, vio- 
lent injury. Fine unbillige und gemalt: 
thätige Inhaftirung, an unjuft, wrong- 
ful and unlawful imprifonment: 

die Gewaltthaͤtigkeit, plur. die en; vio- 


lence, oppreflion, injury, a wicked at- 


tempt, an outrage. I) The quality ofan 
action or deed, when it-is accompanied 
wich an unjuft ufe made of fuperior power; 

‚ (hasno plural). Die Gemwaltthärigfeit 
‚eines feindlichen Einfalles, the violen- 
ce ofan invafion. 2) Such an action or 
deed itfelf. Gewaltthaͤtigkeit begeben, 
to do, or commit vielence, oppreflion, 
injury or outrage. 

Gewaltträger. V. Semalthaber. 

Gewaͤlzt, rolled. V. Wälzen, 

Gewamfet, adj. and part, banged, bela- 

.  boured, mauled. 

das Gewand, des-es, plur. bie-mänder; 
1) A woollen web, cloth, fluf etc. Vid. 
Gewandfchneider. 2) A veftment, veft, 
veſture, raiment, habit, or garment, par- 
ticularly fych a-garment, as covers the 
greater parts of the body. Die feiche 
in ein Gewand wideln, to wrap a dead 
body or corps up in a cloth. Ein Mer 
gewand, ‚a chafuble, a priefl’s cope at 

. mals. Gewand, the drapery, in pain- 
ting and fculpture, che reprefentation of 
. the garments or clorhing of figures. lt 
Gewand, frippery, trumpery, old clo- 
thes, old ituff, trafh. 

der Gewandbereiter, a elorh-dreffer or 
Shearer, 

der Gewandfall, a right, by which the Ard 

‚ of the manor lays clain to the beſt fuir of 
elothes when one of his tenants dies. 

der Semwandhändler, Cwoolſen - draper. 

das Gewandhaus, des-es, plur. die-häus 

. fer; thecloch-hall, a building, in which 
«loths, ftuffs and linen - cloths are fold 
during the fair, 

' ber Gewandmacher, a woollen - clorh-wea- 
ver, a cloth - worker, a clorhier, 

der Berwandfchneider, des-s, plar. ur 
‚nom, fing. a woollen-draper. 

‚die Semandfchneiderinnung, the guild, 
companyor fociety of waollen-drapers or 
‘merchant- tallors. Das Gewanbſchnei⸗ 
Der inmumgehaus, the merchant - tailor’s 

all. 

ber Gewandſchnitt, des-es, plur. inuf. a 
elorh-rrade, the privilege of felling wool- 
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Handwerksburſche, a journeyman · me- 
chanik, who has travelled to foreign coun- 
tries, who has been abroad, 

Gemwandt, adj. and part. gewendet, tur- 
ned. V. Wenden. Ein geivandtes Kleid, 
a babit or a ſuit of ciorhes which is or 
has been turned. Gewandte oder ums 
gemandie Schuhe, pumps. 

&emwandt,-er, -efte, adj. and adv, active, 
nimble, fuppie, pliant, able; alfo ſubtle 

‚ ec. Gin gemandter Dann, an active 
or abie man. Gr -ijt fehr gewandt, 
liftig, he is very fubtle, Marp, (ly, cum 
ning. 

Semwandsiweife, adv, fraudulently, under 
a pretcxt; by tarns, for form’s fake, aſide. 
Mur, gewandsweiſe von etwas fhre 
chen, to fpeak ofa thing, or to touch 

. upon it only by the way or by the by. 

Gewann, imperfi won. Vid. Gewinnen, 

Gewappnet, adj. and part. marked with 
one’s coat of arms, 

Gemär, Gemwären. Vid. Gewähr, Ge 
währen. 

Gewaͤrmt, adj. and part. warmed. Vid. 

Waͤtmen. Gemärmtes, aufgewaͤrm 
tes Eſſen, meat or vqruals warmed oxret 
again, 

Gewarnt, adj. and part.ädvertifed, admo- 
nifhed, warranted or warned. V. War 
nen. 

Sewarten, verb. irreg. act, to have to er 
pect, be in expectation of, to hope, pre⸗ 
fume, to wait or hope forathıng. Etwas 
zu BERN to have fomething 
to expece, Kin Unglück zu gemarten 

haben, to have a misfortume ro expect. 

Mir haben es noch zu gemarten, w 

have ir fill ro expect. ir haben feine 

beffern Zeiten zu gerwarten, we hare ne 
better times to expect, 


Gewärtig, adv. with feyn. 1) Etmas 
von einem gewärtig feyn, to expeit 
‘ fomething from one, 2) Einer Sadt 


gewaͤrtig ſeyn, to expect a thing. Einer 
Serfon emwärtig feyn, to expecr a per- 
fon. ar war mir eines fo frühen De 
fuches nicht gewaͤrtig, I did nor expect 
fuch an early vifir. ‚Man muß alles ge 
wärrig feyn,; one muit prepare one's lelf 
for every event, or one mult fuppofe eve- 
sy ıbing. Wir bleiben deffen gewaͤr⸗ 
tig, daß es noch dermableins gefhehen 
werde, wehope, expect, or truft that 
it will once come to pafs. 3) Dispofed 
ready.or willing, Gewaͤrtig ſeyn, (in 
the chancery ftyle) to be ready and wil- 
ling. 


ten clorh by che yard or-el), or by retail. Gewartigen, verb;reg. act. (V. Gewaͤrtig) 


Gewandert, adj. and part. having travel- 
led. V. Wandern. Ein gemwanderter 


in both the fitſt and fecond fignifications 
of the preceding word it is ufed, for ge 
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wartig feyn. Etwas gewaͤrtigen F to 


expect a thing. 
Gewärung. V. Gewährung. 


Das Seirdfh, bes-es, plur. die-e; from 


the verb wafhen. 1) Prating, chat, 
whatting, pratrling, chattering, talk, 
zalkarivenefs ,„ babbling ,” titele - rartle, 
empty alk. Das ungeräumte Gewaͤſch 
fo vieler fhamlofer Zungen, the ab- 
furd or empty talk oferc. 2)/Such an 
empty, groundlefs or infignificant talk 
ärfeli. Es ift ein bloßes Gewaͤſch, it is 
bur (oniy) an empty, groundlefs ralk or 
report, It is more contemptible than 
Geſchwaͤtz in boch cafes. 

Bas Gewaͤſch, Mapping, flap or flabbering, 
fpilt water, 
Gewaſchen 


adj. and part. wafhed, ‚made 
elean, ervafıhene Hände, walhed 
hands, 


das Gemwäfler, des-g, plur. ur nom. fing. 
I) The warers, a deal of water, an over- 
flowing of water, an inundation, a flood, 
a greaf water, alarge collection of water, 
Bor dem großen Sewäffer nicht fort 
Fommen fönnen, not ro be able to pro- 
ceced by reaſon of the grear water (loods), 
Der größte Strom ift nichts als 
eine Sammlung fleinerer Gemäfler, 
the greateft river or ſtream is nothing but 
& collection of lefs waters. Miedriges 
Gewäfler, low water; alfo dead water. 
Das Bewäfler läuft an, ergießt fi, 
fällt, tbe water rifes or fwells, breaks 
out or overflows, falls or fubfides. Ho— 
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all cht day { or the whole day. 2. The 


manner or merhod of weaving, (has alfo 
no plural‘. I) In a proper fenfe, a tex- 


ture. Ein wohl gefchlagener, fehr dich: 


tes Gewebe, a clofe and well ſtrucken 
texture. Sin Stuck Zeug von loderem, 
von feftem Gewebe, a piece of ituff of 
a loofe, ot acleie texture. Kin fchlech: 
tes Gewebe, morin nicht alle Fäden 
gleich jind, an unequal texture, 2, Fi 
garat. the unien or combination of the 


parts of a body and the manner of this 


union, inan elegant fiyie, Das fünft: 
liche Gewebe eines Daumblattes, the 
eurious texture of the leat of a tree. 3. 
The weven thing itfelf. I) In a proper 
fenfe, as a general expreflion for any thing 
woren. Das Gewebe einer Spinne, 
afpider-web, a cob-web. 2) Fignrat, 
(a) Die Scheiben in den Bienen; 
ftöden, the honey-comb in bee-hives, 
is called in forge places das Gewede, 
die Waben oder Mafeln. (b) Das 
jellibte Gewebe des meufiblichen Koͤr⸗ 
pers, worin das Fett befindlich ft, 
the cellulae adipofae, or he little bags 
or cells in which the faris inclofed. (ec) 
A whole conülting of {everal parts, in an 


elegant (yie, and generally in a disadvan- - 


rageous fenfe, Ein Gewebe von Unges 
reimtbeiten, a contexture of abfurdities, 
Die auıtje Erzählung ift ein Gewebe 
von Frdichtungen, the whole narrative 
or relation is a contexture. of fictions. 
Fin Gewebe von Elend, a complication 
of miferias. 


bes anlaufendes Gewaͤſſer, a great 
Mood, high water or ride. Im ſicilia— 
nifchen ®ewäffer, in the fee near the 
ficilian coat. Gewaͤſſer, fo nach der 
Geburt abgeht, hurhours of the fecon- 
dine. 2) Several forts of waters, i. e. 
Auid bodies, , but only in the phrafe, 
mwohlriehende Gewaͤſſer, which fee. 
Sewaͤſſert, adj. watered, made like waves, 


der Gewebebaum, a weaver’s beam. 

Gewebet, adj. and part. woven. 
Weben. 

Gewechſelt, changed, V. Wechfeln. 

Geweckt, waker. V. Wecken. 

Gewehnen. V. Gewöhnen. 

1. das Gewehr, among miners. Vid. das 


Gewähr. 


Vid. 


i 


as watered ftufs, rabbies etc, Gemäf: 
ferter Zeug, watered ſtuff. Gewaͤſſer⸗ 
ter Seidenzeug, watered ſilk. Gemäf: 
ferter Taffet, tabby, vatered tüffery. 
Gewaͤſſert, mir Waſſer vermiſcht, 
mixed or mixt with water. Ein gervdfs 
ferter Hering, a watered herring, a dif- 
falted herring, a herring whofe falt is 
drawn our. Geiwäffert, wie Wellen 
geftaltet, waved, cloudea. 

das Gewebe, des s, plur. ut nom. fing. 
from the verb meben, the act of weaving; 
a weaving or temure, cloch, any thing 
that is woven, a weft, aweb, 1. The act 
of weaving; likewife a consinual weaving, 
(has no plural), Das Gewebe mähret 


Ten ganzem Tag, the wearing continucs 


2. das Gewehr, des-es, plar. die-e; 


from. che verb wehren. 1) Any thing 
ufed in defending one’s felf, or in artac- 


king others ;. (but only ir fome cafes,) a 


weapon, any fort of arms etc. In Hun- 


ting „ the tusks of a wild.boar are called _ 


das Gewehr, alfo die Waffen, likewile 
das Gewäff and das Gewerf; but only 
as a collective noun. 2) In a more ufual 
lenſe, the fmaller inftruments of chis kind. 
made of iron, which, in an elegant ftyle, 


are called Waffen. Das Schießgewehr, . 


{mail fre-arms, hand-guns, muskets, fufils 


or fire-locks, piftols, garabines ere. Das, 


Obergewehr, a musket, fulil or fire- 
lock, a sarabine, Das Öeitengeivehr, 
# (word, fabre or able eıc. Mit Ober: 


IN 
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und Untergewehr, armed with musked das Geweibicht, 2 place or plor planted 


And iword. Stoßgewehre, are pointed 


with willows. 


weapons ufed to thruft with, as a fpear, das Geweih, des-es, plur. die-e; the 


lance, pike, halberderc, Zum Gewehre 
greifen, to take up arms, take to ayms. 
3) In the moft limired fenfe this word is 
only applied ta the muskets, fulils or fire- 
locks and carabines ‚of the foldierss, Die 
Urmee ftredte das Gewehr, the army 
‚ Isid dawn their arms, yielded or für- 
rendered. Die Soldaten treten in das 
CH the foldiers go under arms. 
m Gewehr, unter dem Gewehr 
eben, to be under arms. Ein Gewehr 
charf laden, ro charge a gun with.a ball, 
Ans Semehr rufen, to cry, or call to 
arms, ins Gewehr! turn out to arıns! 
go arms! Unterm Gewehr bleiben, to 
continue in arms. Das Gewehr prä: 
fentiven, to prefent the fire-lock. Das 
Gewehr body! poife your fire-locks! 
Das Gewehr bey den Fuß! reft upon 
your fire-lock, or upon your arms. 
Das Gewehr auf die Schulter! fihuils 
tert das Gewehr! ihoulder. your fire- 
locks : { Ss 
bie, Gewehrfabrik, 


& mähufactory ef 
fire-arıms er of armour. 


5 


Gewehrgereibt, adı. and ado. (in Hu” 


zing ) ein ‚geiwehrgerechter Jaͤger, a 


hunter who knows how to make a proper: 


ufe of his gun, fufee or fowling - piece, 


ein Gemehrhändler, an armourer; one 
who makes or fells armour, guns, pilſtols, 
etc. 

die Sewehrfammer, an arfenal, An ar- 
mory, # magazine, . or place wherein 
warlike ftores are kept. 

Das Gewehrkreuz, a wooden crofs with 
a foot-piece to ir, againft which the fol- 
diers fet their fire-locks in camp. 

dar Gewehrmagazin, an arfenal, ftore- 
houfe or magazine wherein warlike ftores 
or arıns are keps, N 

der. Geiwehrmantel, the mantle with 
which the foldiers fire-locks are covered 
in camp, 

die Gewehrprobe, the proof of muskets 
rc °,_ 

der Gewehrruͤcken, die Gewehrſtuͤtze 
the little pofts before a guard-houle 
sgainft which foldiers fer or reft their fire- 
locks. 

GSeweicht, «dj. and part, ſoaked, ſteeped, 
enacerated, mollified. V. Einweichen. 
das Beweide, entrails, guts, garbage. V. 

ingeweide. 

Geweidet, adj. and part. fed, neurifhed. 
Vid. Weiden. Ausgeweidet, drawn, 
bowelled, embowelled etc. 


the ftag or deer has fie 


Geweihet, adj. and part: 


die Gewendigkeit, 


Der 

abgeworfen, 
his herns, has 
mewed. Das erfte Geweih eines Air 
ſches, the head ofa pricket, or brocket. 
Der Knopf an der Wurzel des Gewei— 
bes, the bur of a deer's head. Der 
Stamm, oder die Stange eines Hirſch⸗ 
geweihes, the beam ofa deer. ie un⸗ 
terKen Zinfen an einem Hirſchgeweih, 
the brow-or fur-antiers, or tbe firft bran- 


head, horns or attire of a deer. 


Hirſch hat das Gemei 


- ches of a deer’s head. Fin Gabelgeweih, 


das nur zwey Zinfen oder Zaden bat, 
a forked head. Sin Geweih von fo viel 
Enden, # head with fo many broaches, 
confecrared, 
dedicated, devored. Geweihetes Brod, 
eonfecrated bread. V. Weihen. Geweih—⸗ 
te Mönche oder Monnen, . profefied 
monks or nuns; that have made their 
vow. s 


das Gemeine, a long whining, weeping, 


crying or howling. 


das Gewende, des-s, plur, nt nom. fing. 


fram the verb wenden. X. Ihe acı of 
turning or turning about, particularly in 
husbandıy. 1) The turning about with 
aplou;h. Gin Gewende machen, mit 
dem Pfluge,to turn about wirh a plaugh. 
2) Still oftner asa meafure ofland, 3) The 
place, where other fields or lands confiae 
or about breadih-wife upon otlıers and 
end. 2. Thar which is turned er turned 
about, but oniy in ſome cafes. I) In 
Hunting, she leaves ar boughs, which t 
deer bruifes or beats down with his borms 
in traverfing thickets or in Aying. 2) As 
many things of one fort, as are necefläry 
for a change, for ufing them alternately. 
by turns er one after another; a com- 
plete fuit ef any thing (Fr, garniture); 4 
change, fet, garniture or ſuit. Dreybig 
Gewende Kleider{jur Umwechfelung), 
thirty change of garments, or thirty fuits 
of clothes. Ein Gewende Tapeten, ® 
fit of hangings. Ein Gewende (int 
Garnitur) Demanten, Knöpfe ıc., * 


fer of diemonds, buttons erc. Ein Or 

wende Pferde, a fer ofhorfes, 
Gewendet, turned. V. Wenden. 
Gewendig, adj. and part, agile, mimble, 


nick, light. 
> f agility, nimbleneß» 
quicknefs, vivacity, lightneſs. | 


das Eewerbe, des s, plar, ur nom, fnf- 


I) From werben, drehen, 4 fmaler 
body on a larger, which may be turn“! 
about; for example, che box or nut ol 


A 


s 


Gene 


. 
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ferew farnifhed with handle, with which das Gewerk, des-en, plur. bie-en. V. 


one unfcrews er fcrews a thing, the like 


Gewerkſchaft. 


inftruments ufed, to Mmut che caſement of Gewerkholz, carpenter’s wood or timber. 
a window, -Vid. Werben und — die Gewerkmeiſter, Geſchwornen, che 


2) A bufinefs, commiſſion, errand, me 
Sage. Ein Gewerbe ausrichten, to 
acquit himfelf of a commiffion, go upen an 
errand. Ginem ein Gewerbe auftras 
gen, to commit te one’s care, give him 
zn charge, charge one with a commiſſion, 
ruft him with ic. Was ift dein Ger 
werbe? what is thy commiflion, er- 
rand or "bufinefs? 
sommerce, traffic, prefeflion, calling, 


3) Trade, eradigg, die Gewerkſchaft, plur. Die- 


viewers, the moft fkilful or moft able men 
in anyfart, fcience ar trade, who are ap- 
pointed to infpect others. Etwas durch 
die Gewerfmeifter befichtigen laffen, to 
caufea thing to be examined by the viewers 
or infpectors, Einen aus dem Gewerke 
ftoßen, ihm das Handwerk legen, te 
exclude one from the guild. 

; the pro» 
prietors ofa mine, the fharers in a mine, 


vwocation, employment, fome mechanic Gewerftag, oder Gewerkentag, the day 


art, bufinefs, craft, handieraft, handi- 
work, occupation, Was ift fein Ger 


appointed for the meeting of a guild or 
company of trades- men or mechanicks, 


sverbe? what is his profeflion? or whar Gewefen, adj. and adv. of old, anciently. 


erade is her Kin Gewerbe [ernen, to 
learn a profeflion or trade. Kin Land, 
worin das Gewerbe blühet, a country, 
in which ade flourifhes, or a country, 
in which there is a flourifhing trade. 
Sein Gewerbe treiben, fortführen, 


aufgeben, to carry on or drive, to con- . 


tinue, to leave or quit his bufinels, pro- 


das Gewette. 


formerly, lare, of late, lately, in his ti« 
me. Der geweſene König, the late 
King. Geweſen feyn, to have been, V. 
Senn. Cine gewefene oder geſchwaͤch⸗ 
te Jungfer, a defloured virgin, 

1) Die Wette, a bet or 
‚wager. @) Die Wertung, the leying of 
wagers.or bets. V. Wetten. | 


feflion or ırade. Seinem Gewerbe ob: Gewetzt, «dj. and part, Iharpen’d, wherted, 


liegen, te apply himfelf to his bufineßs , 
or calling, to mind bis bufines. Mit 


‚fhasp. V. 


fer, ground, (harp-edged, pointed made 
Mepen, 


Biefer Waare wird ein ſtarkes Gewer-Gewey. V. Geweih. 
be getrieben, chere is a great tiade or Gewichſt, adj. and part. waxed, Gewich⸗ 


craffick wich this merchandiſe or commo- 
disy. Das Gewerbe liegt darniever, 
bufinefs or trade is desd, or is very llack, 
V. Werben. 

das Sewerbebein im Rüden, the verte- 
brae or chine» bone, 


das Sewerbegeld, des-es, plur. (of fe- 
veral ſams of this fort) die-er; 1) In 
general che money, which a perfon is 
obliged vo psy to che magifirate for exer- 
eifing his trade or buſineſs; Mahrungs; 


geld, Gewerbeſchoß, Gewerbefteuer. . 


2) Ina more limited fenfe, in fome plia- 
ces, the money given or paid, by the me- 
chanicks or trades- men in a village to the 
perfon, who. has the jurisdiction of the 
place, for which they are protected againft 
sbe mechanicks or twades-men in :the 
neighbouring towas or cisies; alfo Nah⸗ 
rungsgeld. 


das Gewerf, des-es, par. die-e; inHun- 
ting,z the thusks of a wild-boar; Das 


Gewehr, Gewaͤff. 
das Gewerfe, Berfen, cafling, throwing, 


das Gewerk, des es, plur. Die-e; a guild, 
company». fociety of trades- men, 
Handwerk, Zunft, Innung, Gewerk— 
ſchaft. Gewerk, fignifies sie a bar to 
ſtop u wiad-mill wir 


Vid. 


fie Leinwand, oil-cloch; alfo fear-slorh. 
Gewichſte Handſchuhe, glazed gloves. 
Ein gewichſter Schnurbart, turned up 
whifkers, j 


das Gewicht, des · es, plar. die-e; in 


familiar language -er, from the verb waͤ⸗ 
en oder wiegen. 1. Asan abflract, to 
note the meafure of ponderofity; has 
no plural. 3) Ina proper fenfe. Stwas 
u. dem Gewichte faufen, to buy @ 
tbing by the weight. Das Gewicht hal« 
ten, to be full weight, to have juſt and, 
due weight. 2) Ina more limited fenie, - 
the manner of this meafure. Ein Cents 
ner Leipziger Gewichte, ® hundred 
weight of or ar Leipfick, or a Leipfick 
hundred weighr. Zehen. Pfund Kleis 
fihergemwicht , rem pounds burcherat 
weigbe. Schwer Gewicht, heavf 
weight. Leicht Gewicht, light weighr. 
3) Figwrat, (a) Ihe importance of an af 
fair or master; weight,, importante or 


-eonfequence. Das ift eine Sache von 


großem Gewicht, chat is an affair of 
great importange, conſequence or weight. 
(b) Internal force, in fofne forts of ex- 
preffions. Den Uebeln, die uns bei 
vorftehen, durch Furcht ein grökereg 
Gewicht geben, als fie wirklich. has 


Ben; fie größer, ſchmerihaſter machen, 


der Gewichteicher 


\ 
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make them (the ilis) greater, more af- 
flicting and grievous, than they really are, 
.> Nachdruck, weight, efficacy, in- 
uence, force, Seinen Ermahnungen 

ein Gewicht geben, to give his exhor- 
sations or admonifions weight, or to gi- 
ve due weight to his exhermtions or ad- 
monitions, 2. Asa concrete, Diminut, 
Gewichten, *Gewichtlein, a body 

“ of a tertain or known weight or ponde- 
rofity, by which the meafure of the weight 
or ponderofity of other bodies is exami- 
ned, Etn eifernes, Bleyernes, meh; 
fingenes Gewicht, an iron, a lead, a 
brafs - weight, Ein Pfundgewicht, 
Ceutnergewicht ꝛc. a Pound- weight, a 
hundred - weight etc, 

‚ an aflizer of weights, 

Gemichtig, of juft and due weight. 

die Gewichtkunſt, ſtaticks, the ſeience of 
weighis. 

der Gewichtmacher, one who makes alſi- 
zed weights, a balance-maker, 


, + 


der 


ne 
Gmi  - 

wind up at once, 3) A name for fererd 
things which.are rwifted, wound about or 
wreathed, ’as that part of the hilt of a 
fword, which is neat!y wound, twined or 
twifted about wich wire, is called dag Ge⸗ 
winde. Das Gewinde, die Gänge 
der Schrauben, the threads of a ferew. 
Das Gewinde, Gelenfe an einer Dos 
fe, Zirkel ıc., ‘the turning joint, .-the 
hinges, or joint of a box etc. Fr. chır- 
niere, The hollow cylinder of the iron 
work ofa door or window, which mores 
about a pivot, is alio called das Gewin⸗ 
De, a hinge. 
Gewindbohrer, an auger, a wimble. 


der Gewinn, des-es, plur. Die-e; from ger 


ber Gewichtsausſchlag, good weight, full 


weight, the bearing down the weight, 
die Gewichtsftange der Seiltänzer, the 

Poy, a rope- däncer’s pole or balance, 
ber Gewichtsſtein, a ftone ufed for a 


weight 


., 


ü Gewickelt, adj. and part, twined, wound 


about, wrapped or wrapt up. V. Wickeln. 


Ein gewideltes, eingerideltes Kind, 


a child vrapt up in fwaddling clothes. 

jeividmet, adj.and part. confectated, de- 
dicared, devoted, deftined, Vid. Wids 
men. 

Goawiegt, rocked, Iulled afleep, Vid, 
Wiegen. 

Gewierig, -er, -fte, adj. and adv, willing, 
granting, vouchlafing, obliging, grati- 
fying. Einem eine gemwierige Antıvort 

. ertheilen, to give one an obliging ans · 
wer. V.Willfaͤhrig. 

Gewillet ſeyn, to be willing. V. Wollen. 

Gewillfahrt, complied with, yielded, 
agreed to. V. Willfahren. 

das Gewimmel, des-s, plur. car. a con- 
fufed mulritude, a (warm, throng, crowd; 


/ the act of fwarming or crawling. x Fin 


Gewimmel und Gekrimmel von Uns 
geziefer, an exceflive number of ſtirring 


vermine, abundance of ſmall moving in- _ 


fects. 

bag Gewimmer, dess, plur. car. a 
whimpering, wailing, groaning, lamen- 
ting or lamenration, complaining, whi- 
ning. 

bas Gewinde, bes-@, plan ur nom. fing. 
from the verb minden. 
Winding, twilting ete, has no plural, 
2) As much yarn, as one can canveniently 


winnen, in its fecond fenfe, gaim, lucre, 
prefit, winning, advantage, emolument, 
interclt, acquiſt, purchafe, getring. 
L; The act of gaining, getting or acgui- 
ting any thing, by labour or pains; ba 
no plural, and is bur feldom ufed. 
Yer the xpreflions der Gewinn ber 
Schlacht, der Gewinn des großen 
Looſes 2c. fometimes occur, 2. Every 
thing that a perfon acquires, or can ac 
quire by Jabour and pains. Das Gut 
bar’ einen anfehnlichen Heugewinn, 
rhis farm or eſtate produces er yields 4 
confidergble quantity er crop of hay. 
Der Gewinn an Erz, an Metall x, 
the produce of ore, of meral erc. ıhe 
ore, the miral procured, gorten or ac 
qnired by labour. I) In trade, trafick 
Or commerce, gain, profit, or advanti- 
ge; thasno plural). Cine Waare ohne 
Gewinn verfaufen, to fell ware or 
goods wvithout profit, to ger (or profit) 
nothing by them. Vielen Gewinn an 
einer Waare haben, ta ‚get or hare 
much profit by a commodity, or to get 
much byit. 2) That which is won, ormay 
be won in every fort of competition, (plu- 
ral die Gewinne), a prize, Bey einem 
Pferderennen Gewinne ausfeßen, io 
offer or prapofe prizes (or rewards) at a 
horfe-race., Die Gewinne austheilen, 
to difiribute the prizes, Die Gewinne 
in einer Gluͤcksbude, ithe prizes in a lot- 
tery, V. der Gewinſt. 3) That which 
is won ar gaming, winning or winnings; 
der Sewinft, Um des Gemihne 
willen fpielen, to play for the fake of 
winning or of gaining, 


Gewinnbegierde, a paflion for gain, gret 


dinefs of gain, thirſt after gain, 


Semwinnbringend, adj. and adv, lucratirt, 


advantageeus, profitable, 


I) The act of Gewinnen, verb. irreg. act. Imperf. id 


eiwann, Conjunct, ich gewaͤnne; par 
tieip, gewonnen; AÄmperas, gewinn. 


Semi 


1. To obtain a certain end by labouir or 


pains; bur only in fome cafes; to arrive 
at, reach, gain, to come, get or attain 
to. Einen Hügel,.einen Berg gewin— 
nnen,toreach orurriveara hill,a mountain, 
Mir konnten in vierzehn Tagen nicht 
mehr ale fünf Meilen gewinnen, in 
fourteen. days we could trayel no more 
than five german miles... Der Wald, 
das Dorf, die Stadt geivinnen, to 
reach, arrive ar, come, or ger to the 
wood or foreft, the village, thetown or 
ey. Reit, Grund, das frene Feld 
gewinnen, to gain time, ground, the 
open field. :-2. To produce; obtain, ac- 
guire, get, gain, procure, or earn by 
labour, by pains; (but only in fome ca- 
fs). Sein Brot geivinnen, to gain or 
warn his bread, to ger his livelihood, 
Heu gewinnen, to make and produce 
hay, as well as to reap or gather it in, to 
get, gain, obtain or acquire it, And 
even fo of all orher products of the fields 
and ;ardens, ° Aus dem Erze Metall 
gewinnen, to ger or obrain metal from 
the ore by melting. 3. Efpecialiy in par- 
ticular cafes, 1) To prevail over a thing, 
to procure the power of caufing certain 
changes or alterations in other things. (a) 
In general; but only in fome particular 
caſes. Das Erz gewinnen (in mining), 
to dig up the ore, to break the ere loofe, 
Sandftein ift leicht zu gerwinnen, fand- 
itone is ealy to be digged up, broken 
loofe or gorten. Cine Stadt mit Ger 
walt, mic xift, durch einen Heberfall 
gewinnen, to take a town With violense 
or by force, by: artifice, by furprife, 


Die Oberhand gewinnen, to prevail 


(on, üpou, over, Apainft), to over- 
match orhers, bring them under, fubdue 
them, obtain the maftery or fuperiority. 
{b) Particularly. (=) By force of arms, 
in battle. Eine Schlacht, ein Treffen 
gewinnen, to gain or win a battle or 
engagement, get a victory, to win, car- 
ry or ger the day, to come off victorious, 
Mun haben wir gewonnen, figurat. 
nun haben wir das Schwerfte über; 
ftanden, now we have indured or over- 
come the greateft hardfhip, trouble, dif- 


ficulty or vexation, er now we have held . 


irour. But, den Sieg geiwinnen, is 
obfolete in gsod german. (ß) In all con- 
tells or competitions, he wins, who gets 
or carries the prize ete. Den Preis 
geiwinnen, to wim the prize, carry the 
prize. Cine Werte gewinnen, to win 
a wager. Den Prozehi gewinnen, to 
get che’caufe, law-fuit or procefs. (c) By 


love, kinduels, zoed nature: by farauın 
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good ofhees, Eines Herz gewinnen, 
to win or rain one’s heart. Jemandes 
Gunſt, Hochachtung, Liebe, Huld, 
Vertrauen gewinnen, to win or gain 
one’s fayour, eiteem, love, affecrion, 
eonfidenee, Dar Volk dureh feine 
Frengebigfeit gewinnen, to win or gain 
the people by his !iberaltry, to gain them 
over to his parıy. 72) In tıade, tiefhck, 
commerce ete. to gain, profit or get by, 
to receive above what a ıhing coft, in fa- 
miliar language, verdienen. Dep der 
Sache ift was zu geivinnen, there is 
Something to be gor by ir. Wan gewins 
net nichts an diefer Waare, there is 
nothing to be got or gaıned by this com- 
modity, or this commodity turns to no 
account. 3) To win, get, orgain by 
venturing or hazardin;; in playing or ga- 
ming. Cajus hat geivonnen, nehmlich 
das Spiel ıc., Cajus has won the game, 
money orthing. Zeben Thaler gewin⸗ 
nen, to win ren dollars. Cajus bat ges 
wonnen, Decius ober verlobren, Ca- 
jus has won, but Decius bas loft. Einem 
ein gervonnen Spiel machen, to caufe 
one to win a game or any thing elfe, alle 
figurat. in familiar language, to caufe on® 
to attain his end or defign with lirtle 
trauble. Einem gewonnen Epiel ges 
ben, fometimes fignifies che fame, but fo- 
metimes allo, to own or acknowledge, 
that the other has won, to own or acs 
knowledge his right, kis fuperioriıy, which 
is allo exprefled by, einem gewonnen 
geben. Wie gewonnen, fo jerronnen, 
lighriyicome, light!y go; ill-gorten goods 
feldom prosner; ill gotten, ill fpent. 
4. ‚Inthe moft extenfive fenfe, to fuffer a 
certain ehange or alterstion, which is ex- 
preffed by the accuſative like befommen. 
Jetzt gewinnet eure Sache ein ſchlech⸗ 
tee Anſehen, now your caufe begins to 
look very ill. Die Sache bar ein 
fchlechtes Ende genommen, the afair 
has taken a bad end, is come to an un» 
Jucky iffue. Das Bild wird bald 
mehr Aehnlichkeit gewinnen, the pie 
tufe or portrait will foon get, acquire or 
bear a.greater likenels or refemblance, 
Geſchmack an etwas geivinnen, to get 
or acquire a tafle for a thing,. to take q 
fancy or Jiking to ir. Meine Liebe aus 
winnet baburch einen großen Zuwachs, 
my love gets or acquires a great addition 
by rhar or thereby, Mir wollen fehen, 
was diefer Unfchlag für einen Ausgan 
gewinnen wird, we will fee what flcce 
this defign will have. Einen lieb gemime 
nen, to take one into fiiendihip or «fe 
festion, +9 sanceive a friendihip for ead 
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Lieb gewinnen, ſich in eine Perſon 
verlieben, to fall in love with one, 
5. Particu'arly to acquire an advantage or 

‚ Ämprovement, to fußer or undergo an 
advantareous change or alteration. Durch 
Die Feile Fann deine Schreibart gewin— 
ner, thy firle may be made more elegant. 
ihre Roͤcke ſchienen durch die Ders 
ſchneidung gewonnen zu haben, the 
gowns ſeemed improved by this curtai- 
ling. ° Gewinnt nicht unfer Vergnuͤ—⸗ 
gen, menn wir es einem Freunde ers 
zählen? does ir not ädd to our pleafure, 
or does not our pleafure inereafe or Aug- 
ment, when etc. 

der Gewinner, dess, plur, ur nom. fing. 
Femin. die Gewinnerin, plar. dieren; 
a winner, one who wins, At gaming, 

Gewinnshalber, adv. for the fake of win- 
ning or gaining. Gewinnshalber fpie: 
fen, to play for ıhe fake of winning or 
Y.aınıng. 

Gewinnft. V. Geminft and Gewinn. 

die Sewirmfucht, plar. car. greedinef; of 
money, lucre, profitor gain, thirit after 
it. Die Gewinnſucht berrfiht überall, 
intereit prevai!s every where. 

Berwinnfüchtig, -er, -fte, adj. and adv, 
coverous, greedy of money, lucre, gain, 
or proät, felf-intereited, felfiih, Telf- 
ended, mercenary. Ein gewinnfüctis 
aer, eiaennüßiger Kaufmann, « fel- 
fiih, felf-interelled, covetous merehant, 

bie Sewinnfüchtigfeit, the quality of being 
covetous, greedy, felfiih erc. 

die Gewinnung, das Gewinnen, gaining, 
acquift, acgaifition erc. Die Gewin— 
nung, das Fördern der Erje, gaining 
or drawing ore out of a mine, ie Ge⸗ 
winnung eines Procefles, the gaining 
or gertmg ofa caufe, law-fuit or procels, 

das Gewinſel, des-s, pler. car. the act of 
groaning, whining, whimpering, or la- 
menting, groaning, lamentation, howling, 
yelling, Sich bin des Gewinfels über: 
drüſſig, I am weary of this howling or 
lamentation, 

der Gewinſt, des-es, plur. die-e. 1) In 
trade, traffick, commerce erc. profit;gain, 
or advanrage, (has no plural). Etwas 
des Semwinftes wegen thun, to do a 
thing for the fake of gain, In this fenfe (in 
an elegant fiyie) Gewinn is more ufual. 
2} That which is won, or may be won, in 
evory fort of competition, a prize, Den 
großen Sewinft erhalten, . 
win the grear prize. Die Seminfte 
zur Schau ausftellen, to fhew the;pri- 
205, expofe them to public view, or make 

» Afhew or parade ofthem, Die Gewin: 

„fe austheilen, to difribute che prizes, 


to ger or- 
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In this fenfe Gewinſt is: more uſual chan 
Gewinn. 3) That which is won at ga- 
ring, (has no plural). In this fenfe both 
Gewinſt and Gewinn are ufed. 

Gewippt, adj.and part. thar has ſuffered the 
ftrappado. V. Wippen. 

Gewirbelt, adj. and part. whirl’d, whirl’d 
about, turned round rapidiy, run round 
rapidly. V. Wirbeln. 

das Gewirk, des-es, plar, inaf. from the 
verb wirfen. x. Ihe act of weaving. 
Alfo with the acceflory idea of the man- 
ner of wearing, in locderes, feftes 
Gewirk, a loofe, clofe texture or work. 
2. That which is weared or woven, as a 
collective.noun. I) —— Zeug, 
a weaved or woven {uff or cloth. She 
Gewirk taugt nicht zur Dede, their 
works etc. Jiaiah 59, 6. @) The work 
of ıhe bees; the honey-combs, Bas 
Rooß, die Waben, Gewebe. 

Gewirkt. V. Wirken: Gewirkte Struͤm⸗ 
pfe, frame-ftockings, woren- ſtockings. 
Gewirkte Tapeten, a ſuit of tapeſtry, 
hangings, ut gewitktes Brod, well 
baked. or well kneaded: bread. 

das Örwirr, des-es, Plar. inuſ. a compli- 
cation, confulion, entanglement, ınixture, 
twißting togecher, embairafsment, com 
faunding, puzzling, labyrinth ‘or trouble, 
Das Gewirr in einem Schloffe, the 
wards of a lock. 

Gewiſcht, wiped. V. Wifchen. 

Gewiß, -fTer, ſſeſte, adj. and adv. Tr oc- 
eurs particularly in a double form. 

I. as an adj. and adv, 

I. Ina proper (enfe, fat, firm, or not ia 

danger of falling or ofbeing moved; but 

only as an adverb, ‘Der Tiſch ſteht nicht 
gewiß, er warelt, the table does not 

Stand faft, it totters, wags, moves or fhe- 

kes, is in danger of falling. Das Bret 

liegb gewiß, the board lies fat; ir does 
not totter oT move, 

In a more extenfire and more figurative 

fenie,. 1) Firm, fafe or fecure from in- 

voluntary motions, Der Boden ift fa 
fhlüpfrig, daß man feinen gemwiffen 

Tritt bat, the ground is fo fippery, that 

one has na firm, fafe or feeura,ßep, that 

one cannot make-a fafe, firm or fure ſte 
or that one bas no firm fooring, : Ei 

Kupferftecher muß eine gewiſſe band 

haben, an engraver muft have a ftendy 

band, Ein Mahler muß einen gewiſ⸗ 

fen Pinfel haben, a painter malt: here a 

ftendy pencil, Ich fiehe hier nicht ges 

wiß, 1do not ftand firm here, ] "have na 
firın footing here, 2) Wirhour dinger of 
cealing, or of. being changed or altared, 

Kein gewifles Einfommen haben, to 


2. 


Semi 


have no certain or fixed income. Mein 
Einkommen ift mir gewiß, I have a 
sertain Income or my income is certain. 
Eine gewiſſe Befoldung, ein gewifler 
Gewinn, a certin or fixed (alary, pay, 
Rtipend or wages, a certain profir or gain. 
3) Certain, on or upon which one may rely 
or depend. Das Pferd hat einen ge 
willen Gang, the horfe has a very fafe 
gate, is fure footed, he does nor ſtum- 
ble. Ich babe diefe Nathhricht von ge: 
wiſſen Leuten, 1 have this news frem 
very good hands, 4) Without any dan- 
ger of thecontrary. Die Heirath ift fo 
gewiß noch nicht, the marriage is not 
Jet fo cerrain. Der Tod ift uns allen 
gewiß, weare all certain ofdeath, 5) Ac- 
cording to knowledge, to convincement, 
vhere ir is uled object. as well as fubject. 
(a) Object. of the exiltence of a thing. 
Die Sache ift feinem Zweifel mehr 
unterworfen, fie ift gewiß, the matter 
or afkir is fubject to no more doubt, it is 
sertain or erue, Die Sache ift nur all: 
zu gewiß, the matter or affair is bur too 
‚ zeue or too certain. Eine gewilfe Wahr: 
beit, a certsin or.affured trutb, an indu- 
bitable truin. Gewiſſe Nachricht von 
etwas haben, to have certain news of a 
‚shing, have a certain account of a thing, 
Das Gewifle für das Ungewiſſe neh: 
‚men, to take a certiinty for an uncer- 
‚ainıy. Es ift der gewiſſe unläugbare 
Ausfaß, it is rhe true leproſy. inem 
etivas für gewiß erzählen, to relarc a 
thing to one for certain, or for a certain- 
ıy. Moralifh gewiß, morally cerrain. 
Geometriſch, mathematiſch gewiß, 
mathematically certain. (b) Subject- in- 
tirely or perfectly convinced of a thing. 
Eine gewiffe Uebergeugung, Erfennts 
niß von etwas haben, ta have a per- 
fect, pofitive or thorough convincement 
or knowledge of a thing, or to be tho- 
roughly convinced of a thing. Etwas ge⸗ 
wiß wiffen, to know a thing for certain, 
or for certsinty. Likewife as an adverb, 
with the verbs fegn and werden and, the 
genitive efthe noun, Einer Sache ges 
wiß ſeyn, to be convinced or certain ofa 
shing. Einer oder von einer Sache 
gewiß zu werden fuchen, to endeavour 
to ‘become caArinced of a thing. Ich 
Bin gewiß, daß er fienod liebt, Iam 
eertsin er I am convinced, that he loves 
ber düll. 6) Fixed, fertled, confant, 
certain, unalterable, as an adjective, and 
has no comparifon. Keine gewiſſe Les 
bensart baben, to have no fixed or cer» 
tain proteſſſon, trade or buſineſs. Ich 
babe keine gewiſſe Wohnung, I haye 


ſuppoſe he defirgs money, 
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noMixed, ſettled, conſtant or certin 
abode. Einen gewiſſen Entſchluß faf- 
fen, to take a certain or fixed refolution, 
7») It is likewife ufed as an adjective and - 
without any comparifon in fpeaking. of 
things, which a perfon either can or will 
only determine in general, or in a looſe, 
vague, uncertain,manner, Ich verfpüre 
eine gewifle [Widerfeßlichkeit bey mir, 
von der ich feinen Grund anzugeben 
weiß, I perceive a certain fi owardnefs ete. 
Es har mir es ein gewifler Menſch, 
ein gewiffer Reifender geſagt, eine 
Perfon, von der ich weiter nichts 
weiß, als dag fie ein Menfch, ein Reis 
fender ift, a certain man, a certain tra» 
velier has told me fo. Gin gewiſſer Das 
mon, ein Menſch, von dem ich weiter 
nichts weiß, als dag er Damon beißt, 
one Damon, a man named Damon, or 
acersain Damon, Likewile, when it is 
judged fuflicient to denore a thing by a 
commen fubitantive. Es giebt ganze 
Voͤlker, die an gewiſſen Vergnuͤgun⸗ 
gen keinen Geſchmack finden, there are 
whole nations, that have no taſte for fo- 
me or for certain pleuſures. Es giebt 
ewiffe Leute, there are certain people, 
Fin gemiffer guter Freund von dir 
meint es nicht redlich, a certain good 
friend of thine does not mean well, he 
has no good or horiourable intentions, 


Alfo eftenän a bad or contemptible fenfe. 


Ein gewifler Damon, ein Menſch, 
von dem nichts Wertwirdiges zu far 
gen ift, als daß er Damen heißt, one 
Damon, or a certain Damon erc, 


11. As an adverb only, certainiy, fure, fu- 


rely, aflurediy, truly, infallibly, indubi- 
tably etc. 1) Asan adverb of affırmation, 
or of afuring. Mir foll er es gewiß 


gefieben, he ihall certainiy own or con- 


eſe it ro me. Gr wird gewiß nicht 
fommen, he will cerrainly nor come. 
Ich werde ihn gewiß fobald nicht wies 
der befuchen, I fhall certainly not ge to 
fee him fo foon again. Das- ift gemiß 
wahr, that is certainly true, that is aflu- 
rediy true, that is fire enough, Vlap 
bat es mir für ganz gewiß geſagt, I 
have been told for certain, ir wer« 
den uns gewiß wieder fehen, we fhall 
certainly fee one anocher again, or we 
fhall infallibly meer again, 2) Ir isalfa 
often ufed to accompany 4 conjecture, 
probability etc, probably, perhaps, ne 
doubt, likely, apparently, in all appea- 
rance, hr wollt gewiß verteifen, 
perbaps or probably you intend to go & 
Journey. Er begehrt gewiß Geld, I 
Euer Herr 
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iſt gewiß oder vielleicht noch nicht auf⸗ 
geftanden, fihläfr etwa noch, it feems 
your mafter is nor yer rifen. 3) Asare- 
buke accompanied with. discontent, diffa- 
eisfaction or displealure. Du wirft ge: 
wiß nicht Zeit genug zu einer Heerde 
kleiner Kinder tommen? thou wilt, 
without doubt, get children enough or 
enow? erthou wilt get a herd of children 
time!y enough. - ’ 
das Gewiſſe, che certainty ofa thing, the 
furenefs erc. V. Gewißbeit. 
bas Bewiſſen, des-8, plar. inuf. except 
in one cafe die Gewiſſen, from the verb 
wiffen. I. In general, the confcious- 
nefs of a thing; moftiy obfolere. Sie 
werden fommen mit dem Gewiffen ih: 
rer Sunden, Weish. 4, 20. 2. In a 
more limited fenfe. Y) The certain con- 
fciousneß or knowledge of one’s own 
' action, oppoled to the likely or probable 
knowledge of that ofanorher. Jeman⸗ 
„den auf fein Gewiſſen fragen, to in- 
terrogate or queftion ene on his confcien- 
ce. 2) In a ftill more limited and more 
ufual fenfe, the conviction of the lawful 
or juft, or the unlawful or unjuft nature 
of his actions. (a) In a proper fenfe: the 
‚precedent conlcience, this conviction befo- 
fe the action the fucceedent after theaction, 
Das gute Bewiflen, a good confcience, 
Das fann man mit gutem Gemwiffen 
thun, one may do thar wich a (afe con- 


fcience, alſo in a more extenfive fenfe of 


the convietion of the truch of a thing. 
Wider fein Gewiſſen handeln, to act 
againit his confcience, or againft bis ber- 
ter knowledge. Mach feinem Gewiffen 
see ‚ro discharge one’s confcience. 
as irrende Gemiffen, a falle or er- 
roneous eonfcience, Sein Gewiſſen be; 
‚fieden, to act againft his confcience. Sch 
gebe dir das auf dein Gewiſſen, Llea- 
ve ir to thy confeiencee, Einem etivas 
auf fein Gewiſſen binden, ins Gewif: 
fen fihteben, to put er lay a thing to 
one's confcience, Etwas auf fein Ger 
wijlen nehmen, to take a thing on one's 
eonfcience, to takeit upon him, Einem 
bie — ſeines Gewiſſens laſſen, 
die Freyheit, nach feinem Gewiſſen zu 
handeln, to giveoneliberty of conſcience, 
to permit or give him leave to act accor- 
ding to his confcienee, or to discharge 
his confeience. ‚Die Gemiffen zwin⸗ 
en, to force confciences, (b) The con- 
ciausnefs of the unlawfulne(s or injuftice 
ef an sction, and the confequences ‚of 
this confciousneß, Schlägt ihnen das 
Gewiſſen fhon? does your confcience 
already amlict your Ein Menſch ohne 


der Gewiſſensfall, 


Gewi 


Gewiſſen, a man without confeience, or 
a man who has no confcience.e. Der 
Wurm, ein nagendes Gewiffen, he 
remorle, or fling of confciene. Mein 
Gewiſſen beife mich nicht, my confcien- 
ce does not trouble or afllictr me, gives 
me no reproaches. Ein weites Gewif 
fen haben, to have a large or wide con- 
fcience, to have a foft cheveril corfcien- 
ce. Fin zartes Gewiffen, a tender con- 
fcience. (ec) A fcruple, doubt of con- 
feiencr, dificuley, Sich ein Gemiffen 
über etwas machen, to make a confcitn- 
ce or fcruple of a thing, feruple ar ir, 
Andern ein-Gewiffen machen, to make 
others ferupulous. Ich mache mir ein 
Gewiſſen, das Geringfte anzunehmen, 
1 make a fetuple, or conlcience to accept 
or rake the leaſt. 


Gewiſſenhaft, -er, -efte, oder Gewiſſen⸗ 


aftig, -er, -fie, adj. and ads. con- 
ciencious, ferupulous, acting. according 
to the dictates ofconfcience, juft, con- 
fcionable, religious, tender of confcien- 
ce, confcientiously, religiously, ferupu- 
lously, in confcience, Ein gewiſſen⸗ 
zur Mann, a confcientious man. 
in gewiffenhaftes Betragen, a con- 
feientious behavivur or proceeding, &ei: 
nen Eid 2 halten, to obfer- 
ve is oath religiously. 


die Gewiſſenhaftigkeit, plar. car. con- ' 


fcience,\ confcientiousnefs or confcion- 
ablenefs, exactneſs or tendernels of con- 
fcience ‚ religion, feruple, exact probity. 


Gewiſſenlos, -er, -efte, adj. and adv. ha- 


‚ving no confcience, without # confcien- 
ce, unconfcionable. Ein gemwiffenlofer 
Mann, a man without or with no con- 
fcience, or an unconfcionable man, in 
geriffenlofesBerragen, an unconfcion- 
able behaviour or pruceeding. 


bie Gewiffenloftgfeit, par. car. the acting 


without any conlcience, having no con- 
feience, unconfciomablenefs. 


die Geiwiffensangft, the anguifh of the con- 


fcience, the trouble of the mind, the con- 
fliet of one’s mind. 


der Gewiffensbiß, des-ffes, plur. die ſſez 


remorfe, or the fting ofconfcience, un- 
eafinels occafioned by a coufceiousnefs of 
guilt, the worm of confcjence, 

( Gewiffensfrage), 
des Aes, plar. die-fälle, a cafe of con- 
fcience, a point of religion. Eine Ges 
miffensfrage auflöfen,, to refolve a cafe 
of gonfcience.. Einer, der fich auf die 
Gewiffensfälle verſtehet, a cafuilt. V. 
der Gemiffenspunct. 


die Gewiſſensfreyheit, plar. inwf. liberty 


of sonfciense, 


Gewi 


die Gewiſſensheyrath, concubinage, the 
act of cohabiting wırlı a woman, as a wi- 
fe, without being warried. 

die Gemwiffenspflicht, the dury of con- 
fcience, ’ 

der Gewiſſenspruͤſer, the fearcher of hearts 
or of confcien:es. : 

die Gewilleneprüfung, the proof,!exami- 
nation or examen of the confcience. 


Sewifferispunct. V. Gewiffensfall. 


der Gewiflenerarb, des-es, plur. die-rd: 


the; a counfeilor or director of the con- 
fcience, a ſpiritual facher. - 
die Gewiſſensrüge. V: Gewiflensbiß. 
die Sewiffenerube, a good confcience, 
peace of confcience, 
die Gewiſſensſache, a cafe of confcience. 
der Gewiffensfihlaf, che drowfinels of the 
confcience. 
der Bemwiffensfcrupel, a ferup!e, ſcrupulo- 
fity, doubt or doubrfulnefs of confcience. 
die Gewiſſensübung, the practice of the 
duty ofconfcience, the exereifing of the 
conlcience. 
der Gewiſſenszwang, the forcing or com- 
pelling of confciences. 
die Gewißheit, plur. die en. 1) The 
ftate, of being fafe or fecure from involun- 
tary motions. Die Gewißheit des Gan— 
es, the ſafeneſs of the gait, ftep or pace. 
die Gewißheit der Hand, des ‘Pins 
fels, the feadinefs ofthe band, of che 
pencil. 2) The abfence of the danger of 
ceafing, or ofchange or alterarion. Die 
Gewißheit einer Beſoldung, feiner 
Finfünfte, the ceıtainry ofa falary, of 
his income. 3) The qua'ity of a thing, 
by vittue or on account of which one may 
rely or depend upon it, Die Gewikheit 
einer Zufage, the certainty ofa promiſe. 
Sometimes alio fuch a cerrain,. fure or 
fafe thing itſelf. Wegen einer Sache 
Gewißheit geben, to give furety or fe- 
eurity for a thing. 4) The abfence of che 
danger of the contrary. Die Gewißheit 
des Todes, des Friedens ıc., the 
certainty of death, of peaceerc. 5) Par- 
ticularly in reſpect of knowledge, (a) Ob- 
ject, the exiftence ofa thing irfelf, in fo 
for as it is known with convincement or 
„conviction. Die’ Gemwißheit einer 
Mahrheit, einer Machricht, the cer- 
‚tainıy ofa truch, ofan account, Some- 
times alfo in concrete fuch a thing irfelf, 
‚ ‚in refpect of the firm conviction or con- 
vincement of ir. Die Wahrheiten muͤſſen 
in uns zu Gewifheiten werden, truchs 
muft become certainties eıc. (b) Subject, 
that ftare of knowledge, in which there is 
no further fear of the contrary;. has no 
plurei, Etwas mit Gewißheit erfen: 
: J 
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nen, einfeben, to fee, know, peragive, 
discover a thing with certainy. Cine 
Gewißheit von etwas haben, to have 
the ceitainty of a thing. Die moralifihe 
Gewißheit, a moral certainy. Die m 
thematiſche Gewißheit, a marhemärical 
certainty, “ 

Gewißlich, adv. cerrainly, affurediy, fure, 

furely, which is ufed in ſamiliar language 

inftead of the adverb of affirmation or of 

afluring gewiß, and occurs frequent!y ia 

the german Bible. Es iſt gewißlich 

wahr, itis certainly true. Er wird ge: 

wißlich fommen, b# will certain!y come, 

das Gewitter, Des-g, plar, ur nom. fing. 
a tempeſt, itorm, hailing, thunderings 
lighining , a ftorm of thunder ec, Das 
Gewitter hat eingefchlagen, the lighe- 
ning has ſtruek fonıewhere, Vom Ger 
witter erfiblagen werden, to be ftruck 
dead by lightning. Cine ®emitters 
mwolfe, a thunder-cloud, Es ftehet 
ein Gewitter am Pimmel, tiere is a 
thunder - ftorm in the heaven or air. Es 
entftrbet ein Gewitter, there is a thun- 
der-ftorm arifing. 

der Gewitterableiter, an electrical bar or 
iron-rod, a conductor, 

die Gewitterfliege, the tempeit - Av. 

die Gewitterluft, the electricity of the 
atmofphere, 

die Geiwitternacht, the darknefs caufed by 
a tempelt, 

der Gewitterregen, a thunderfhawer, 

der Gewitterſchaden, damage caufed bya 
thunder ſtorm, or by a rempeli of thun- 
der, lighrning erc, 

die Gewitterſtange, the electrical ber 

der Gewittervogel, the tempeft-bird. V, 
Brachvogel.  , 

die Gewitterwolke, a tempelt or thunder- 
cloud, 

Gewitziget, adj. and adv. that has learned 
wit. Ich bin gewißiget worden, Iam 
a burnt child, have boughr or leaıned 
. wis, Jam; rown wife at my own coit, Y, 
Misigen- 

Gewogen, -er, fte, adj, and ade, ſarou- 
rable, aflecionate, or weil affecteä to 
one, that wilh..s one well, that has an in- 
clination or that bears a love or affection 
ro one. Einem gewogen feyn, to be 
well affested or affectionate te onc, to 
‚have an affection for him, to bear :00d 
willtowards him, ro-love and favon: im, 
"Bleiben Sie mir gewogen, remaı.ı or 
continue favonrable or affectionate zo me, 
Finem nicht gewogen ſeyn, to bea il# 
affected to one, not to be favınırab.e OF 
affectionare to him, to be disafecrioate 


to him, Wir verbleiben euch in Gnaden 


% 
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Bemo x 
gewogen, we affure you of our cie- 


mency , mercifulnels , royal affection, 
favour. 


Gewogen, adj. and part. weighed. v Bi: 


gen, oder Wiegen. 


bie Gewogenheit/ plar. innf. affection, 


friendly inclination, kindneis, 
friendfhip, : good will. Ich empfehle 
mich zu Devo Gewogenheit, I recom- 
mend myfelf the honour of your favour. 
Gewogenheit gegen jemanden haben, 
to have an aftection to toward one. Ich 
Bitte um Ihre fernere Gewogenheit, 
1 pray you, keep or preferve me in your 
kind remwembrance, in your favour. 


Gewohnen, verk. reg. neutr. (wich has 


ben), eines Dinges oder etivas, te 
grow wont, uſed, accultomed to, accultom 
or inure one's ſelf ro, take the ply or ba» 
bit of, to getan babir. Ich kann esan 
diefem Drte, in diefem Hauſe nicht 
gewohnen, I,can ner habituate or ac- 
<ultom myfelf or become accuftomed ro 
his place, to his houfe. Proverb; jung 
gewohnt, alt gethan, whar is bred in 
the bone, willnewer come ourof the fleſt. 
In good German very frequentiy with the 
"accufative of the thing. Das Soldaten: 
leben gewohnen, to become wont, uſed 
änured or accultomed to a milimy or 
warfaring life, But in an eliyant ftyle 
with the genirıve. Dir Hitze, der Kälte 

ewohnen, to accultom or inure one's 

elf ro tie heat, to rhe cold. Des Krier 


ges, der Arbeit gewohnen, to inure 


one’s felf to the faugues ot war, to la- 
bour or toil. Yer inftead of this verb 
the participle gewohnt with the verbs 


ſeyn and werden is almoit more ufual in 


“ 


"or 


good German, Ich bin gewohnt, mit 
ehrliben Leuten umzugehen, Lam uled 
er accuftomed to converie or be arquain- 
sed ‚with heneft people, man of honour. 
Mir find nicht gemohnt,, fo fpär zu ef 
fen, we are not accuftomed ro eat, dine 
füp fo late, Likewife with the accu- 
Iariv» Mir finds an ihm nicht ges 
wohnt, we are nor wont to fee him do 
fo, itisnor his ufual way to do fo, Wlan 


wird alles gewohnt, one learns to be 


or grow familiar wirh every thing, or one 
accuftoms one's felf to every ching. Er 
hats gewohnt, he has been a long time 
ufed to ir. And flillmore with the ge- 
nicive. Ich bin deffen nicht gewohnt, 
I am nor accultomed to it. Des Un: 

üctes, der Arbeit gewohnt feyn, to 

e accuiomcd to misfortune, to labonr. 
Eines Dinges geivohnt merden, to 
become wont, accultomed or ufed to a 
kehing, to apphy, accnftom or ihure your- 


favour, ' 


Bernd . 


{elf to it. Alio in’ jet of inanimark 
things. "Der Rod ift des Regens fibon 
gewohnt, she coat is alrendy accuftomed 


* 


to the rain. . 


Gemwöhnen, verb. reg. act. the active verb 


of the preceding neuter, angemöhnen, 
to ufe or accullom, te inure, form, dreß, 
train or bring up, to discipline, harden. 
Die Pferde an den Wagen, einen jun— 
gen Menſchen zur Arbeit gewöhnen, 
ro accultom the horfes to the wagon, a 
yaung man to labour. Den Falken ges 
mwöhnen, abrichten, to man ahawk, to 
reclaim, tamę, manage, tutor or teach a 
hawk. Einen Qund zu etwas gewoͤh⸗ 


“nen, to train, or train up A dog to, or 


for a thing, to teach, or infiruct him. 
Einen nah feinem Kopfe gewöhnen, 
to falhion one to one's humour, to bring 
one up to ome's hand. Fin Sind von 
der Bruſt gewöhnen, oder ein Kind 
gewoͤhnen (better entwoͤhnen), to wean 
a child, keep a child from fucking the 
brealt. Likewife as a reciproca! verb. 
Sich an oder zu etwas gewöhnen, ‘te 
accuſtom one's telf to thing. Sich 
einen gewöhnen, to familiarize one's fe 
with one, grow familiar to him, 


das Gemöhnen;, accuftoming, cuflom, ha=. 


bit, the act of inuring, or accuftoming, 


‚die Gewohnheit, plar. die-en; from ıhe 


ve:b heuter gewihnen, cuſtom, ufe, 
wont, habit, ply, practice, manner, 
way, fafhion, haunt, knack. I) Asan 
abitract and has no plural. Es iſt eine 


Gewohnheit eingeriſſen, a certzin cum 


tom has been ibtroduced, a certain habit 
has taken place. hr macht ſchon eine 
Gewohnheit daraus, you turn it alres- 
dy into a fafhion or cuftom, or yon alre= -· 
dy make a cultom of it. Die Gewohn⸗ 
heit ift die andere Matur, cuftom is fe- 
cond marure. Das ift längft aus der 
Gewohnheit gefommen, thar is long 
out of falhion or cuftom. Ich Bin aus 
der Gewohnheit gefommen, I am be- 
come difufed‘’to ir, I have loit the knack 
or practice ofir. Er bleibt bey feiner 
alten Gewohnheit, he keeps to his old 
cuftom, he will never be orherwife than 


he is, whar is bred in the bone, willne 


wer come out of the flefh (prov.. Ge 
ift feine Gewohnheit, it is his cuſtom. 
Zur Gewohnheit werden, to become 
a habir or cuftom. Das ift wiber mein? 
Gewohnheit, that is contrary to ıny cus- 
tom. 2) As concrere, Er hat eine böfe 
Gewohnheit an fih, daf er zc., he has 
an ill way ot manner with him, in.thar he 
erc, Ueble Gewohnheiten an fi he 
ben, to have bad cuitoms. 


Send | 
Gemähnfich, -er, -fte, adj. und adv. ufual, 


<ommon, cuftomary, cuftomable, accus- 
somed, ordinary, wonted, trequent, 


Gewoͤhnliche Zeit, Sitten ıc., the 
ufual time, ısanners etc, Die gewöhn: 
liche Bedeutung eines Wortes, tlıe 


ufoalfignification ofa word. Die Erds 
beben find dort fehr gewoͤhnlich, eatıh- 
quakes are very fiequent there. Die der 
oöhnliche Sprache des Landes, ıhe 
<eommon or ordinary language of the 
<ountry. Der Eigennuß ift der gewöhns 
liche Bewegungegrund der menfhlis 
chen Randlungen, intereft is the com- 
mon mötive of men’s actions, Ger 
wöhnlih, as an adv. gewöhnlicher: 
maßen, ulmally, ordinarily,‘ generaily, 
eommonly, cuftomably, secording to cus- 
eom or ufe, Sie ftehet gemöbnlich ſehr 
pät auf, me rifes ordinarily very late, 
3 pflegt gewöhnlich fo. au geben, 
thar’s the ufual way or cuftom, 
die Sewöhnlichkeit, plar. inuf. an acculto- 
ming, habit, knack, praetice, long ufe, 


ufualneß, cuftomablenefs, falhionable- 
neß, 
Gewohnt adj. accuftomed, familiar, fub- 


jeen - Ewes gewohnt werden, to ac- 
cuftom one’s felf, become accullomed, 
grow fami®ar with a thing. Gewohnt 


feyn, etwas zu thun, to be accuftomed. 


or wont to doa thing. V. Gewohnen. 
das Sewölbe, des-8, plur. ur nom, fing. 
a vault, arch, arch-roef, allo the cen- 
ter, centry or mould foran arch, Das 
elgemwölbe, a vault, which refembles 
& holtow hemifphere. Das Chorgewoͤlbe, 
a demidome. Das Kreujgerrölde, a 
erofßs-vault. Das Schneckengewoͤlbe, 
a vault in the form ofa fnail, Gewölbe, 
is alfo a vault under a houfe, a cellar ca- 
ve, magazine erc. Ein Kaufmannsger 
woͤlbe, a merchanr's, draper’s, grocer’s 
or mercer’s fhop or ware-houfe. Gin 
Todtengewölbe, a rault, a repofitory for 
the dead,. 
der Gewoͤlbebock, the centry or mould for 
an arch. 
der Gewölbebegen, the arch, the bending 
of a vault. | 
der Semölbeftein, the key or key- ſtone of 
a vault. 
‚ der Gewoͤlbezins, the vault, Mmagazine or 
fhop-rent. 
Gewoͤlbt, adj. and part. arched, vaulted, 
fhaped like an arch, covered wich an arch. 
V. Wölben. Ein gemölbtes Grab, « 
vault, avaulted grave, a repolitory for 
the dead. Gin gewoͤlbtes Gehdufe im 
Kapellirofen, a mufle. 
das Gewoͤlk, des-es, plur. Die-2; she 


— 


- 
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elonds. Der Himmel ift mit Gewoͤlke 
überzogen, the Iky is covered with clouds 
or over-clouded, Der Wind vertreibt 
das Gewölte, the wind disperios 
clouds. 

das Gewölle, in Hunting,; thofe feathers 
or hair, which a bird of prey fwallows 
wich the flefh and which it disgorges or 
caſts up again ıhe next day. 


Gewonnen, «dj. and part, gained, wony 
acquired ,„ conquered, V. &Cewinnen. 
Gewonnen geben, to giveup, yield, 
furrender. inem gewonnen geben, 
to yield, fubmic to one, give way, quie 
one’s party, give one fair play. Gewoͤn⸗ 
nen Spiel haben, to be fure so carry 
the caufe. 

Gemworben, adj. and zart. raif.d or levied, 
lifted, enrolled. V, Werben. Gin neue 
geworbener Soldat, a recruit, a new 
levied or lilted foldier. 

Geworden 
Werden. 

Geworfen, adj. and part, thrown, eaſt er 
Hung. V. Werfen. 

das Gewuͤchs. V. Wuchs. 

das Gewühi, des-es, plur. die-e; a 
rooting, Tummaging, trenching, Das 
Gewühl eines wilden Scyweines, che 
rooting-place ot a wid boar. Likewife 
figurat. „a confufed motion ef fevaral 
things near one another, and shefe tlungs 
themfeives, 

Sewührig. V. Gemwierig. 

Gewunden, adj. and part. wound about, 
twilted, twined, wreathed. V. Winden, 

Gewuͤnſcht, adject. and part. wiihed. Vid. 
Wuͤnſchen. 

Geiurdigt, adj. and part. hondured, efee- 
med, rated, prized# valued. V. Wuͤr—⸗ 
digen. Nr 

Gewuͤrfelt, adj, and adv..cubic, cubica), ” 
in the form ot adıe, or oft little ſquares. 
GSewürfelt, in Heraldry, checky or chec- 
kered. 

Gewürgt, firangled, killed, murdered. 
V. Wurgen. 

das Gewürk. V. Gewirk. 

das Gewürm, Ddes-es, plur. inuf. oder 
die Gewurme, fing. inaf. (a collective 
noun) all kinds of worms and creeping 
things, vermine, reptiles. 


das Gewürz, des-es, plar. Die-e; fpi- 
ces, drugs, grocery-wares. al; iſt 
das beite Gewürz, falt is the beit ſea · 
fon. Gewürz an die Speiſe thun, 
würzen, to Ipice or feafon meat with Ipi- 
ces, eo mix food wırh any thing chat gi- 
ves it a rehifh. Köftlibes Gewürze, 
atomatical drugs, aromarick. Engliſch 


‚ @dj. and part. become, Vid. 


- 
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Gewuͤrz, Jamaica - pepper, all · fpice, das Gezaͤh, oder das Gezaͤu, des · es, 


elove - pepper, pimenta. 

Gewürzartig, gewuͤrzhaft, -er, -efte, 
adj). and adv. aromatie or aromatical, 
Sin Gewuͤrzgeſchmack, an aromatical 
taſte. 

bie Gewuͤrzbuͤchſe, a fpice-box. 

die Gewuͤrzqurke, a gherkin or ghirkin, a 
(mall cucumber in pickle, a pickled cu- 
eumber, 

der Gen auͤr zhandel, a trade in ſpices, in 
grocery- wares, or in groceries. 

der Gewuͤrzhaͤndler, a grocer, druggift. 

ber >ewürjfram, a grocer’s fhop. 

der Sewürjfrämer, a grocer, druggilt, 
fpicer. 

Die Cewärjlete, a fpice- box. 

Die Gewürzmühle, a fort of mill in which 
fpıces are ground, 

das Gewuͤrznaͤgelein, des-8, plur. ur mom. 
fing. die Gewwürznelke, plur. die- a; 
a clove, Caryoplyllus, L. 

die Gewuͤrzwaaren, groceries or grocery- 
wares, drugs. 

Gewürzelt, roored, V. Miürzeln. 

Gewuͤrzt, adject. and partic. feafoned with 
fpices, fpiced, Starf gemärzte Eipeis 
fen, high feafoned meats. Das iſt ge. 
wuͤrzt, gepfeffert, that's dear. 

Gewuft, known. V. MWiffen. 

der Geyer, dess, plur. ur nom. fing. I) 
The name of fereral large birds of prey, 
Der Maufefalf, is of the üze ofa phea- 
fant; the burzard, Falco Buten Klein, 
Der Baunenmeber, acattrel,cafte: el, kes- 
trel alſo winchofer and ſlannel, Faico Cen- 
ehris, Klein. Der Taubenfalf, a pigeon- 
hawk, or gos-hawk, a fhort winged hawk, 
Falco palumbarius Klein. Der Daum: 
falf, alierie falcon or hawk of a dark blue 

‘ colour with white ftreaks. 2) A kind of 
large'birds with four naked or bare toes; 
a vulture, Vultur L. 3) The devil, deufe, 
fatan, ufed in a ludicrous language. Daß 
dich der Geyer hohle! the deuie rake 
you! 

ber Generadler,des-8, plur. ur nom. fing. a 
kind of large vulture or kite, wirh a whıre 
head, dark red cheoks or jaws, and a 
breaft of feveral colours; Vultur Pereno- 
pterus, L. 

ber Geyerftein, a fone found in che fto- 
mach ofa vulture, the vulrure- ftone, 

der Gentau, a rope which ferves to fhor- 
ten the fails of a fhip. 

Gezackt, crenated, indented, dentellated, 
notched. Gezaͤckte Blätter, crenated 
leaves, indented, notched or jagged lea- 
ves, Gezackter Rand der Muͤnzen, the 
indented or ingrailed ring or edge round 
a piece of coin, 


Gejzaͤumt— 


plur. Die-c; in Mining, all ſoru Er tools 
uſed by miners. 

Sehe paid, V. Zahlen. 

Gezählt, counted, numbered, told. Vid, 
Zaͤhten. 

Gezaͤhmt, tamed, ſubdued, refrained; 
reltrained, broken, curbed, ‚repreßd. 
V. Zähmen. 

Gezaͤhnelt. V. Gezackt. 

Gezaähnt, dented, toothed, notched. Ein 
gezaͤhntes Werkzeug, a dented or’ 
indenred tool, an toul which has many 
teetn. Eine gezaͤhnte Maucrkeiler a 
denied trowd. i 

das Gezänf, des-es, plur. Die-e, aguir- 
rel, guaireliing, conteit, echtention, de 
bare, dispure, a talling our. Gejaͤnt 

Gelaͤrm, a broil, nuife, ery,- brawi, 
(quabbie, iäriie. Ein Ge,änf anfanı 
gen, to begin a itrite, biawl or quattel,. 
Ein leeres Wortge;änte unter den Ge— 

lehrten, a cavi.ling or wrangiing of lo- 
philtets. Ein Weibergezaͤnke, a Kol 

„ ding of.woxıen, 

das Gezappel, a clattering wirh the feet. 

Das Gezauder, a lortering, tarrying, tofing 
a deiay, a putting off, Acwach, imele 
lutiun, fuspence. 

V. Zäumen. 

Gezaͤunet, ‚ne: ‚wied or furrounded withs 
hedge, V. Zaͤunen. 

das Gelee, 2 drinking- boat, toping. 
dtinking to exceß, air 

Gezeichnet, marked. V. Zeichnen. Br 
jeichnerg entworfen, dramn, deigued 

Gpzeidelt, gezeidelter Honig, hedepyt 
out of à bee-hive. Vıd, Zeideln,, u 


das Gezelt, des-es, plur. die-iet Änipt-, 

Ber Jauguage, ) Die-er; a zent.‘ vr 
t 

Sezelibaum, Gezeltpfiod; Geselufänth, 
der. V. Zelt. 

das Cejerre, pulling and- hakfg abi 
the act of pulling and haling. Geſertt/⸗ 
pulled or haled aboat. V. Serrem.* 

das Gezeug, des-esz plur.“inäf.. ol 
geers, baggage, ituff erc. V, Zeug/ 
zeug, — 

Srjeiiger, — procreated. eren oere⸗ 
V. Zeugen. 

Geziege, geſchmeidig, fluſſig, pliant, foft, 
nor harfh or brittle. 

Geziemen, werb. reg. act. wich haben, ' 
become, befeem, behove, be decent⸗ 
meet, fecm!y, convenable, juſt or right, 
1) To be according , agreeable or com 
formable to time, place and circumltan“ 
ces; wich fich- Es geziemet ſich mitt, 
in der. Kirche zu am; ig is imdecent 


V 


pn 


Bel 


or ünfeem)y ro fleep in the church. 2) 
To be’ conformable or ägreeable ro de- 
eeney. Solche Luſtbarkeiten geziemen 
meinem Alter nicht, ſuch diverfions or 
pleafüres do tor become or befeem a man 
of my äge, are indecent or unfeem!y for 
a man of my age, Still more ufual 'im- 
perfon. amd with the pron. reciprocal fich. 
Es gejiemer ſich nicht, auf der Gaſſe 
zu fihreyen, ir is indecenr or unſeemly co 
ery or bawl im she ſtreet. Wie es fich 
geziemet, as it ought to be, as is fuita- 
ble, fitor meer, Likewife with the da- 
tive of the perfon. Es geziemet einem 
jungen Menfchen nicht, den Alten zu 
widerfprechen, it dees not becume a 
young man to contradict old experienced 
ivan (his elders), 3) Gebühren, to be 
right, lawful, reafonable, juft, due ‚fir ,equi- 
table, to be the duty ofone, to become 
er belong to kim, inem alle gezte— 

mende Ehre eriweifen, to fhow one all 
due honour, to fhew one all ıhe henours 
due to him, dus to his rank, his merit ere, 
V. Riemen. 

Geziemend, adj. and adv. feem!y, due, fair, 
fir, <onvenable, decent, comely, beco- 
ming, juft, legal, honeft, equirable ere. 

die Geziemlichkeit, feemlinefs, becoming- 
neis, decency etc. 

das Geziere, affectednefs, affeeration, af- 
fected Study; affecred way, ftudied man- 
ners, 

Geziert, adorned, embellifhed, fer off or fet 
out, trimmed;  V. Zieren, Schmuͤcken. 
Geziert, gezwungen, affected, ftudied. 

Das Gezimmer, dess, plur.car.a collecri- 
ve noun, timber - work, carpenter’s work; 
das Zimmerwerk, die Zimmerung. 

Gezimmert, made, built, timbered; V. 
Rimmern. | 

Gezuͤckt, peeged, or pinned. 

Das Geziſche, hiffing, whizzing, 

das Gezifchel, whifpering. V. Geflüfter: 

Grzogen, adj. and part. drawn, pulled, ſtret- 
ehed erc, In Furchen aejogen, furro- 
wed. Cine gezogene Büchſe, a rifled 
gun or arquebufe. Gezogene Lichter, 
dipped, dipp’d.or dipr candles. Gezoge⸗ 
ne, lanagedehnte Worte, words fpo- 
ken very flowly, dtawn or dragged. Gin 
qgiegenes Maul, a wry mouth or face, 
Bezogen, (fgurat.) wohl oder übel ge: 
zogen, well or ill bred and mannered. 

das Gezücht, bes-es, plar. inuf. Ic only 
occurs fomerimes in # bad fenfe, A rate, 
offfpring, iffue, generation, breed, pro- 
geny. Ahr Ottergezuͤcht, O generation 
of vipers, Maith, 3, 7. 

Gezuͤchtiget, chaftifed, punilhed; V. Zuͤch⸗ 
tigen. | 


Gezu 0 


Gezuͤngelt, in Heraldry, langued: V. Zuůngeln. 

Bra, dıawn, pickt, eulled, pulled; 
V. Zupfen. 

Gezmeiet, biparftite, having two parts corre · 
ſponding with each other, divided into rwd.. 
Die gejweite Zah!, the binary numbet, 

Gezwickt, pinched; V, 2miden. 

Gezwirnt, twiled, twined; V. Zwirnen. 
Gezwirnte Seide, wilted fük. 

das Gezwitſcher, dess, plur. ca. the 
chirping, warbling, firging or chartd- 

ring of birds. Das Gezwitſcher der 
Sperlinge, the chirping of fparrows, 

Gezwoͤlft, Me gezwoͤlfte Zahl, the number 

of rwelve, that has che number of tweive, 


Gezwungen, adj. and part. forced, 
eonitrained: affected, Fin gezwun— 


genes Mort, a forced word. Ich war 
dazu gezwungen, I was conilramed, 
forced, compe led ör neceffiated to it ot 
to do it. Ein gezwungenes Mefen, sk 
fected manners, afectation, a particul:t 
ſtiff air and way of behaviovur, ftarıchnefs, 
Gezwungene Geherden, Mienen, att 
fect<d ways, ſtudied grimaces, Eine ge⸗ 
zwungene Stellung, a forced, o: un 
affected attitude. Sejmungene Thraͤ⸗ 
wen, counterfeir, atfected tears. Ger 
zwungen lachen, to afecr a laugh. Ein 

gezwungene Rede, à ftarched. or affecre 

difcourfe. Das kommt gezwungen ber: 
aus, that founds very affectediy, forced« 
Iy, conftreinediy, nor naturally, not freely, 
Fine gezwungene, ſteife Schreibart, 
aittf, formal, affected ſtylo. 

Gib oder Sieb, give; V. Gehen. 

Gibel, V. Giebel, the gable or gable end 
ot a houfe, 

Gicheln oder Gickeln, verb. vep. Hentr, to 
gigele. Das Gicheln, giggling, 

1. die Gicht, plwr. dbie-en, rom geben, 
in fmelting. 1) The terrace of a furnace, 
2) Each renewal of the furnace with frefh 

Miron-ore and charcoal; likewife the quan- 
tiry ofiron-ore And charcon! pur or pou- 
red into the furndcear once, 

2. die Gicht, plur. car. except of feveral 
forts, die-en, and alfo fometimes, die 
Gichter, the gour, palfy, paralysfis, gou® 
tinefs; V. Zıpperlein. Die Gicht an 
den Fuͤhen, podagra, gout in the feet, 
Die Gicht an den Händen, chiragra, 
gout in the hands. Gicht in den Knieen, 
gonagra, gout in che knees. Gicht in 
den Hüften, feiatica, gout in the hips. 
Die laufende Gicht, the Aying or mo« 
veabie gout. Die heiße Sicht, der Sicher 
fluß an einem heile des Leibes, the theu- 
marifm, Die lähmende Gicht, ıhe pal- 
fy or paralyfis, Gicht, fo nur den hal⸗ 
ben Körper angreift, the — 
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Die Darmgicht, the colick, ihack paffion, 
gripes. Die Urgicht, che confeffion drawn, 
forced or extorted from a criminal by put- 
ting him on the rack, or t0 the rack. 

u Gichtader, the fciatical vein. 

Sichtarti adj, and adv. arthritick. Gicht, 
artige Krankheiten, arehritick difeafes, 
der Gichebaum, the black curranı -tree or 

bufh. 

die Gichtbeete, the black currant.“ 

der Gichtbruch, the paralyfis, palfy or apo- 

plexy. 

*Gichtbritcig, adj. and adv, is —— in 
good german, but it occurs frequently in 
Luther’s german Bible; fick or ill of the 
palfy, paralyfis or gout, gouty or parali- 

tical. 

bie Gichteſſenz, an effenoe good for the 

out. 

Dar Sichrfieber, the arthritiek fever. 

der Gichtfſuß, the archritick fluxion. 

Gichtiſch, adj. and adv. arthritick, 

die GichtEolif, the arthritick kolick. 

die Sichtköriter, the grains of peony. 
dar Bichtfrant, des-es, plur. inaf. the name 
of fevera! planss, which are fäid ro be good 
forthe (Gichr)arthririe, V. Storchſchna⸗ 
bei, Maflieben, Schlüffetblume, which 
are alfo called by fome das SGichikraut. 

Das Gichtmittel, a remedy for the gout. 

bie Gichmorchel plur. die-n,, the moril, 
a fort of muftroom; Phallus efculentus: 
L. Iris commonly only called W}orchel; 
V. Gichtſchwamm. 

ein Gichtpflaſter, a diapalma, a deficcative 
unguent or falve. 

die Gichtrofe, plar. die-n, 
plant and flower), 

die Gichtruͤbe, plur. die-n, bryony; V. 
Zaunrüben, or rather Jaunrebeh, bry- 
oni a L. whoferootis goed'for the Gicht⸗ 
arthritis, 

der Gichtſchwamm, des-es, plur. bie- 
ſchwaͤmme, a fort of mufhroom; phallus 
L. V. Die Gichtmorchel. 

die Gichtſchmerzen, pains caufed by the 
gout, 

das Gichtwaſſer, antiarehririck water. 

die Gichtwurz, plur. car, peony, Dictam- 
nus L. 

der Gichtzettel, a judicial report given in 
writing by a furgeon of the ſtate of a 
wound, 


the peony; (a 


®ich 


the gable or gable end ofa houfe. Der 
Giebel über Ihren, Fenfter, Bilder: 
blinden ıc. a pediment, a low pinacle 
placed over — doors, windows etc. 
a fronton. Die Spitze des Glebels, che 
ridge ofa houfe, the top. Fin giebelid- 
tes Haus, a houfe with a gable-end, 


&iebeibruch, V. Gipfelbrud. 


das Giebeldach, des-es, plur. die dacher, 

a roof wich gable- ends; a roof char has 
a gable-end in the front. 

das Siebelfeld, in Architect. a pediment. 

das Giebelfenfter, Giebelloh, a window 
or hole in the gable or gabie-end. 

ein Giebelbaus, a houfe wich @ gable or 
gable-end into rhe Ätreer, 

©iebelicht, adj. und Ad». wich "gables or 
gable-ends. Zweygieblicht, wirk two eu 
bles or gable-ends, 


bie ei Ma Wand; the Göhe 


. or frontifpiece of a houfe, 


der Giebelfhoß, a contribution or hr * 


for houſes. 
Giebelſchwalbe; V. Haueſchwalde 
die Giebelſeite, the front, or frontifpiece 


ofa houfe, che fmall or narrow frotit. ° 
der Siebelfpies, the top point of che gable 
die Giebelzinne, acroters or pinnacles,, upon 

wbich images ftand on the top: of a koufe 
Sieben, verb. reg. neuer. giebfen, das 

Maul auffperren, gapen, — to 

one’s time; cry like young Ai 

ter a thing, long for it; alfo to 
die Giefe ,.plur. die-n, a ER ftove, da 

utenfil ufed for warming the fertin ı Zus 
Gieken, verb. reg. neutr. to Dip ee 

to chirp or cty As chikens any eat 
Gienen, V. Gaͤhnen. ee cr * 
die Gienmuſchel, plur. die’ ehe 

—— 
die Gler, plur. car. V. Begier. 
der Gieren, a round or rounded. tie! u 
wbich is feldom ufed, to defire @ 
eaferly, wich avidiey or afhongtely ifo 7 


or gable - end. 

for örnaments, 

gape» ftänd gaping, loiter, 

I 

with pain. 

ter. 

do. 
der Stenaffe, v. Sähnaffe. 

cockle or muicle, chama; V, Gah 
Gieren, verb. reg. neutr. (with haben, 

long eaperly afteriic; V. Begehren. 


die Siebe, a reel, yarn-windle, a pair of teren, verb. reg. art. to ferment, work,” 


blades; alle the looın of a clorh-wea- 
ver, 

x. der Giebel, des-8, plur. ur nom. fing. 
fometimes called die Giebel, plur. 
die-n, the name of a well-tafted pond- -and 
river-filh (a pollard). 


2, ber Giebel, des,-6, plur. ur mom, fing, 


fret. Das Dier gierer, (better gaͤhret) 
fhon, the beer is working, ftetaäng or 
fermenting elready. — 
Gierig, -er, -fte, adj. and ads, eager; defi- 
rous, greedy, coverous. Gierige Blicke 
eines DVerliebten, the amorous glances 
of one in love. Ein gieriger Hunger, 


Bier: 


a tanine hunger, canine appetite, 
RE coverous or greedy of: honour, 
ubmgierig,greedy of praife or honour, 
thirity after glory. Rachgierig, reven- 
geful, vindictive. Blutgierig, blood- 
thirſty. Geldgierig, greedy or covetous 
of money, or riches.. Meuaierig, cu- 
rious, prying, inquifitive. Gierig frefs 
fen, to eat greedily. 
Gierfch, V.Gerfh. | 
Gierſchwalbe; V. Mauerfchwalbe.- 
Gierſt, Giert, V. Gaͤren. 
der Gießbach, a torrent, a rapid current or 
Zunning water cauſed by the melting of 
fnow,or by great orheavy fhowers of rain. 
das Gießbad, a bach, confifliing of hor mi- 
neral waters which are poured on any af- 
fected or difeafed part ofthe body; apum- 
Ping as they do at che bath, 
die Giefibanf, a fquare bench, upen which 
the melted rin for organ-pipes is poured, 
das Gießbecken, a bafın or bafon to wafh 
one’s hands in; alfo a ftanding ewer with 
a cock to it, 
das Gießblech, (in Cafling-houfes’and Ler- 
ter-founderies) an iron-plate upon which 
the over-plus of the melted matter is pou- 
red. 
ber Giefbogen, (in Mints) a veffel into 
which the melted filver for fmall- coins is 
poured or caft, 
der Gießbuckel, a cafing-cone, a metallic 
'veffel in che form ofacone, to calt me- 
tals in. 
die Gießerde, a compefition of earth pre- 
pared wich horfe-dung, white clay and 
cow’s hair, which ferves to form a mould 
‚ar madel, " 
das Gießerz, caft-copper, brafs for cafting. 
das Gießfaß, an ewer with a cock; V. 
Siehbeden. 
die Gleßflaſche, a flafk, a machine in which 
‚founders keep the fand ufed in founding. 
die Gießform, a mould or form to calt in. 
das Gießhaus, a foundery or calting-houfe; 
NV; Gießerey. 
Gießhuͤtte, a safting-houfe, 
die Gießkanne, an ewer wich a crane, a wa- 
‚ tering-pot. 
die Sießkelle, a cafting- ladle. 
der Gießkeſſel, a calting- kettle. 
die. Gießkunſt, foundery, the art of mel- 
‚ting and calting all forts of merals. 
der Gieblind 
tor any cait veffel. 
das Gießloch, the hole, opening or aper- 
ture of a mould. 
der Giehlöffel, V. Gießkelle. 
der Sießmeifter, the maiter- founder, 
der Gießmergel, vitrificable marl. 
Gießmodel, V. Gießform. 


‚ in fome provinces, a name 
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Chr: der Gießofen, che founding-furnace, ' 


Gießpfanne, V. @ießtelle, 
die Gießrinne, a canal, through which mel» 
ted metal runs into the mould. 
der Giesſand, fänd ufed by founders, 
die Gießſchaufel, a feoop or fcooper, — 
fort of wooden fhovel with which water 
is fcooped out of a boat or any other ve 
ſel. 
der Siefftein. A fort of poroſe gra- 
nite found in France, which is alſo cal- 
led by fome Filtrirfteim 2) A gurter, 
a fewer ina kitchin; V. (Hoffe. 
Sieivogel, V. Wendehals, Nattervogel. 
das Gießwerk, caltwork, brafl-work, 
die Gießzange, a circular pair of rongs by 
means of which the foundres jift the cru- 
eible or por of melied metal our of the _ 
re. 
Gieſſen, Giefen, a fortified town belonging 
to tue Landgrave of Heffe- Darmflar. | 
Gießen, verb, irrez. act. ich gieße, du 
gieheft, C*geußft,) er giehet oder gießt, 
(aeußt:) Imperf. ich goß; Particip. ge 
goſſen; Imperat. gieß, (*geuf;) to pour, 
I. In a proper fenfe. affer an die 
Speife, Wein in das Faß, en ge 
fhmoljenes Metallin die Form gießen, _ 
to pour water.on the food, wine into ' 
cafk, melted metal into the mould, Prov. 
Einem etwas indie Schuhe gießen, to 
impute a thing to one, lay it ro his charge, 
lay it.at his door. Del ing Feuer gießen, 
to add fewel to the fire,to fow diflention, 
2. In a figurative fenfe, (a) For begiefien, 
to water, (prinkle. Die Blumen gießen, 
den Garten gießen, d. i. begiefen, co 
water the flowers, to water the garden. 
Einen begießen, to fprinkle one. (b) 
Es wird frarf gießen, d. i. regnen, it 
will rain fait, ir will pour down, it will 
rain as faſt as it can pour. (c For fhmele 
zen, to caft by pouring melted metal ete. 
into a mould. Zinn, Bley gießen, in 
ER Formen, to eaſt tin, lead ete. 
twas in eine neue Form gießen, to 
calt a thing agaın in a new mould, 
Glocken, Kanonen, Mörfer, Schrif⸗— 
ten, Schuͤſſeln, Teller gießen, ro cal 
bells, cannons, mortar-pıiec®, printing 
letters, difhes, plares. Fin Bild aus 
Gr gießen, to calt a brazen flatue, or 
brafs. Gegoffen, calt, melted. Gegoſt 
fen Erz, satt copper, brafs. Ein gegoſ⸗ 
fen Bild von Erz, a brazen ftarue. Des 
goffene Arbeit, cat work, (d) Tö com« 
municate, impart; beilow; confer or 
give richly or abundantly :in an elegant 
en Gott gießt feine Liebe in unfere 
erzen. 
bas Gießen ber Metalle, che fufion er 
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Gift 


melting of mierali, the eafling or melting, der Giftbaum ‚ des-es, plar. die · baͤume, 


Das Gießen, Ausgießen, Verſchuͤtten, 
ſpillinzg, pouring. (of water etc.) 

der Gießer, dess, ylur, ur nom. fing. I) 
A founder., Glodengießer, a bell-foun- 
der. Schriftgießer, a letter- founder. 
Stüdgießer, a founder of cannon. Zinn: 


gießer, a pewterer. Gelbgiefer, a foun- 


derin brafs, Rothgießer, a founderin cop- 
er, abrafieror brazier. Femin. Die 

‚Birkerin, plar. die -en. 2) Gießer, a 
veſſel wirh a (pour to ir, with which plants 
etc. are warered, a watering-pot; V. 
Gieifanne. 

die Gießerey, plur, die-en, a foundery, a 
<altipg-houfe, a place where melted metal 
is calt, Das Gießhaus, die Gießhuͤtte, 
auch die Goſſe. | 

der Gießerlohn, that which is paid for the 
cafting of any thing, or for the falhion. 

Die Gießung, the acı of cafting, founding, 
melting; V. Guß. 

das Gietau, V. Geyen. 

"die Gift, plur. die-e, from geben, a gift, 
a prefent, a donative, jemand durch 
Gift undGaben gewinnen, verblenden, 
to gain one by prefents, or with gifts or 
prefents, so bribe one; V. Mitgift. 

das Gift, des-es, plar. inwf. except of fe- 

“ veral forts and quantities, dDie-e, poilon, 
venom, bane, I. In a proper fenfe, Ein 
Jangfames Gift, a low poifon. Je— 
manden Gift beybringen, to give one 
poifon, poifon him. Kinen mit Gift 
vergeben, to poilon one, give him poi- 
fon or *a quieting-bolus, to kill er dis- 
patch him with poifon. Ihm Grgen: 
gift eingeben, to antidote him, to gfve 

- him an antidore, - Cr hat Gift genom: 
men, fih durch Gift ums Leben ge: 
bracht, he has taken poifon, häs poilo- 
ned himielf, Der Arfenif, arfenick, is 
alfo called Gift ſimphy. Das Gift der 
Schlangen, the venoni of ferpenis. 2. 
Ina 4 more extenfive and more 
figurative fenfe, 1) Any thing, that 
is pernicious, poifononus or hurtful ro 
the body, ftate or condition of a perfon, 
Der Wein ift den Kindern ein Gift, 
wine is a poilon to children, Die Mol: 
luft ift ein ®ift der Seelen, voluptuouf- 
nels is poifon to the foul. 2) Malice, 


wrath, paflion and anger in a high degree. 


Gift und Galle fpeyen, vor Gift ber: 
ſten, to vomit or vent his venom, dischar- 
ge his paflion by injurious words. Es 
war ibm der Gift aufgeftiegen, he did 
fret and fume, 

bie Giftarzeney, an antidere, a counter- 
poi‘on, a medecine to expel poifen, 


I) The poifon-afh, alfo poilon - tree, poi- 
‚fon foak, a kind of fumach -tree, which 
grows in Virginia and Canada and is poi- 
fonous. Rhus Toxicodendrum L. 2) A 
fort of baifam or balm-plant, which grows 
in Carolina and out of the ftem of which 
drops a black poifonous jnice; Amyris 
toxıfera L. 
der Giftbiffen, « poifonous gudgeon. 
die Giftblafe, the fmall fack-in che body 
of bees in which their fting is, 
die Giftbohne, plur. Die-n, the fruir ofan 
eaft-india fhrub, and this fhrob idelG, 
which bears fine beans or peas ofafcarlet- 
colour in pods or fhells, but which are 
pernicious if a perfon eats them; Abrus 
precatorius L. 
das Gifterz, des-es, plar. inuf. except of 
feveral forts, die-e, any ore whofe prin 
cipal ſubſtance is poifon, i. e. arſenick. 
der Giftefjig, vinegar againft poifon, pek 
or plague, 
der Giftfang, des-es, plur. die-fänge, is 
fmelting-houfes, an horizonral chimney 
or funnel to catch or collecr the arfenick 
from the fleam of melted ore, which 5 
then called, Huͤttenr auch or Giftmehl 
das Giftheil, des-S, plur. imuf. a plmt 
growing on the Alps and Pyrenees, the ſa- 
Jutary aconite, Aconitum Anthora L. ac 
is by many looked upon as an anridofe 
againit wolfsbaneor monk's haod( Wolfe 
wur). : — 
die Gifthilfte, plar. die-n, a building Tot 
the fublimation of arfenick. Y, 
Giftig, -er, -fte, adj. and adv, 1) polo 
nous, venomous, vencnofe, in a ven? 
mous manner, (ine giftige Pflanze, 4 
poifonous plane. Gin gifrigesThitt, i 
venomous animal. Sine gifti e, wird 
tete Luft, an infecred, peſti engial eh. 
Giftige Dünfte, poifonous vapoui. Güht 
ftige Krankheit, a contagious me 
‚Ein bösartgies, giftiges Fieber, a m 
gnaht fever. =) Fignrat. angty; ehrägt 
mad, full of fpleen and malice, full of 
gall. Giftig werden, to became of we 
angry, enrayed, Ein giftige, "be 
hafter Menſch, a malicious man, 
envenomed rongue, ill tongued backbi 
ting, flanderous fellow. Eine giftige 
Zunge haben, to have 4 venomol) 
wicked, mifchievous tongue. Eine gif⸗ 
tige Lehre, a petnicious doctrine. 
die&iftigfeit,chevenomous qualisyofarhing, 
der Giftkies, des-es, plur. inuf. * 
ſeveral forts and guäntiries, Die-e, MT 
"ning, the white arfenick - ore, er py 
rites, (Mißpickel), che white pebb zn 


der Giftbarſch, the venomous fea-perch, bas Giftkraut, des-es, par. mW 


Sift 
‚ame offeveral plants : as die blaue Wolf⸗ 
wurz, Eiſenhuͤtlein, the aconite, wolfs* 
bane or. monk’shood,, Aconitum Napel- 
Er L. It is called by orbeıs das Ro: 
ertefraut, Geranium Robertianum L. 
which is alſo called Gottesgnade. 
die Giftkugel, che poitoned ball. 
die Giftlatwerge, mithridate, treacle, or- 
„7 vieran, 
Giftlos, adj. and adv. without poifon; 
der Giftinagnet, the ferpent-Ione, a little 
black itone found in the body of an eaft- 
indian ferpent and which has the virtue of 
a counter-poifon, 
das Giftmehl, des-es, plar. inaſ. except 
of fereral forts and quantities, die e. I) 
White or cryftalline arlenick, which is al- 
fo called Schwabenaift. Er 
der Siftmifcher, des-s, plur. ur nom. fing, 
Femin. Die Giftmifyerinn, plar. 
die-en, a he or ſhe poiſoner. 
die Gifimifcheren, a poifoning; the act of 
mixing poifon with fomething. 
Giftmutela V. Giftarzeney. 
die Giftnuß, the cocoa. 

"Bas Giftpflaſter, a plaifter againft poifon, 
die Giftpille, pills againft poifon, or againft 
the peft. : 
Das Giftpulver, a powder againft the pla- 

‚gue and poiſon. 
der Giftroche, des-n, plur. die-n, the poi- 


. fon -filh, puffin; Raja paftinaca L. It is, 


allo called Meerpfau. 

Die Giftfchlange, a venomous ferpent, 

der Biftftein, des-es, plur. Die-e, 1) All 
forts of white pyrites or white arfenick- 
ores, 2) All forts. offtones,. which are 

Said. to have a virtue againit poifon, to 

. which: belongs the bezoar - itone. 3) The 
arfenical.cadmia or calamin. 

die Siftfunpe, a poifoned drench. 


der Öifttrunf,a poiſoned draught or potion,. 


die Giftwurzel, plar. innf. in ſome provin- 
ses, the name of the Schwalbenwurzel, 
. the fwallow-wort, Afclepias Vincetoxicum 


L. (this.plant is fo called on account of 


its virgue againft poifon), 
Gigantifch, adj. and adv. gigantie, colof- 
. Sean, of uncommon or an enormous [ize. 
Gilbblume, V. Färherfcharte.. 
die Silbe, die-n, from Selb. I. The yel- 
low colourof abody; hasno plural. Die 
Gilbe des Daffranes, the yellow. colour 
‚of faffron, 2. A body, which. has a yel- 
low colour, particularly in Mining and 
mineralogy, a certain yellow earth, 3. 
A body, with which arher bodies are 
died yellow; hence der Genfter oder 
Färberpftiemen, broom, dier's breom 


or matweed. Geniſta tiactoxis L.; andal- 


Bilb gar 


fo die Färberfihbarte, dier’s weed, Ser- 
rarula tineroria. L. arccalled Silbe, Gil: 
ve, Gilbblume, Gilbkraut, Gilben⸗ 
kraut, Gilbenblume exe. | 
Gilden, verb. reg. a verb neuter for gelb 
Werden, to grow or turn yellow, as well 
as a verb active for gelb machen, to make 


or die yellow. ‘Die Gerfte fängt an zu | 


gilben, the-barley begins to grow yellow, 
Der Safran gilbt fehr ſtark, faffron 
dies or makes.a very firong yellow. 
Gilbicht, -er, -fte, adj. and, adu. yello- 
with, ete. V. Gelblich. 
Gilbig, adj. and adv, yellow; V. Gelb. 
Gilbfraut; V. Färberpfriemen, and Färe 
berfcharte. | 24 
Gilblich, -er, -fte, adj. and adv. yellowilh; 
V. Gelblic. 
Gilblichen, V. Giebel, a fifh. 
der Gilbling, des-e&,plur- die-e;, V. Gold: 
ammer. 
bie Gilbwurz, plur. inzf. V. Gelbwurg 
oder Cureuma. 
die Gilde, plur. dien; I) A company of 
friends, who, at certain times, banquet 
or feat at the common expenfe; hence any 
feat or drinking-bout, and the parfons af- 
fembled at it, are called ein Gelag, eine 
Gilde, a company, a club. erc. 2) 
Several perfons united to aAttain one 
common end or defign, a guild, fociery, 
corporation, company etc. Die Bürs 
gerfbaft ift in fo viel Gilden einge 
theilet, the citizens or burghers are divi- 
ded into fo many companies, focieties or 
corperations, Die Gilde der Kaufleute, 
the company or guild ofmerchants. Eine, 
Bilde Aufrichteh, to eftablilha company, 
guild or dorporation. 
das Gildebier, beer drunk in-company, ® 
public affembiy for dsinking together, a 
club; every one’s fhare of a reckoning. 
der Gildebrief, the ſtatutes of a guild, cam- 
pany or corporation, 
der Gildebruder, a member of aguild er 
company. — 
das Gildehaus, the houfe or hall of a.com- 
pany, guild or corporstion, 
der Gildemeifter, the fworn mafter of«@ 
company, guild or corporarion ;, the pro- 
voft of a fociety, guild or company; the 
‚head-mafter of & company or guild of 
craftsmen. , 
der Gilft, a pale yellow or greenifh copper- 
ore, which is rich in gold. i 
die Gilge, a word ufed in fome places for 
Lilie, alily; V. Lilie. 
Gilge, or Gilgen, for Xegidus, giller: a 
man’s name. 
Gilt, es gilt euch, here is ta yauı X 
dıink to you! 


* 
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- Gilrie, V. Guͤltig. 
ber Simf, a loop ‚ Jace er edging either of 
fük, goid or fü.ver. 
der Simpel, des-g, plur. ut om. fing. 1) 
a chaflinch, red-finch, gnat-napper. 2) 
Ein dummer Gimpel, a dunce, block- 
head, log;erhead, awkward fellow, ſim · 
pleton. 


A Glirr 


eroo like a turtledove. Figurat. to gro 


"or Jament. 


„ das Sirren, the act of cooing or crooing, 


coving; figurat. groaning, lamenting, com- 
plaint, lamentadion, . 

das Gis, a note in mufick, the fol. 

der Giſcht, V. Gaͤſcht. 

Giſchen, V. Gaſchen. 


— — 


der Gingang, des · eẽ, plur. inuf. except of das Gitter, des-g, p/ur. ut nom. fing.. Div" 


feveral foris, Die-e, a kind offluff, gin- 


gang. 

eine Ginmuſchel, a cockle, 

‚der Ginſt, des es, oder der Ginſter, bes-g, 
plur. inuſ. broom. V. Geniſte. Ginſter⸗ 
farren, rheftalk of broom. Be 

der Gipfel, der-s, plur. ur nem. fing. Di- 

winut. das Gipfelchen, des-s, plur. ür 
nom. fing. the top or highelt parı of a 
ebing. Der Sirfel eines Hauſes, the 
ridge or top of a houfe, Den Gipfel 
eines Berges erftrigen, erreichen, to 
sfcend to the top, {ummit or peak of a 
mountan, to ger to the top or fummir, 
or gain the top, crown or ſummit of a 
mountain, Den Birfel eines Baumes 
abbauen, to top or cut off the top ofa 
tree. Figurar the hi,heft degree or pitch 
ofatbing. Den choͤchſten Gipfel der 
Ehre erfteigen, ro rife or be preferred 
to the hipheit pirch or pinnacle of honour. 
Den Givfel der Tugend erreichen, to 


minute, das Gitterchen, *das Gitterlein, 


a grare, trellis, croß-bars or Jartices of 


iron wood etc, Das Gitter in Nons 
nenflöftern, the grate in a mannery. Das 
Gitter in eirter Gerſchtsſtube, che bar 
in a court of juftice. ‘Ein eifernes Bits 
ter vor einem Fenfter, an iron-grate bes 
fore a window. Das Gitter um einen 
Wrar, the rdils aboue an altar. (in 
Drarbgitter‘, A grate made of wire; V. 
Gatter, wbich is ufed in decenr and fı- 
miliar language. ER 

bas Öitterbett, a grared, trallifed ar latti- 
ced bed-ftead for children, 

dag Gitterblech, a grate of wire, 10 cary 
things upon. — i 

das Gitterfenfter, a Jatice window, # win- 
dow trellifed, a’window with a grare; allo 
venerian window blinds, 

das Gitterfenſter im den Gefäͤngnißthüͤ⸗ 
ren, 4 little latice- window in prilon- 
doors, . 


arriveat, orattain to the higheft picch of Gitterfoͤrmig, adj. and adv. gittericht, 


virtue. 
ber Gipfelbruch, Durchbruch, the brea- 
king down of the rops of trees either by 
ftorms, or great quantities of fnow han- 
ging upon them. 
Eipielig, adj. and adv. ridged, having a 
top or peak, 
Gipfelreich, adj.and adv. having firong and 
good tops, heads or 'crowns; (fpeaking 
. of tregs). 
ber Gips, V. Sure. 
der Siral, among Gunfmiths, a fpiral. 
"Die Birallinie, a {piral - line. 
&irgel, the croe, crow, or noıch ofa cafk; 
V Gergel. 
Eirgeln, verb. reg. set. ein Faf girgeln, 
to make a croe or crow in a calk. 
Giriren, verb. reg. neutr. im trade or com- 
werce, to let money cıreulare, Ein gis 
rirter Wechfelbrief, an indorfed bill pf 
exchange. z 
die Girobanf, a bank, where fums of mo- 
ney are transferred to anorher by discoun- 
ting only, by paying with bills, by paying 
the oreditor wich a debt which is owing to 
+ us, or bypaying him witb bills drawn upon 
another, 
irren, verb. reg. neutr, with haben, to 
eoo or crookel like a pigeon, ta coo or 


Jarticed, grared, crofs - barred, im the 
form of grares or trelliles, Ein gitierich⸗ 
ter Schrank, a grated fhrine. 

Gittern, verb. reg. act. ro make in the fotm of 
a grate, trellis or lattice, to lattice, or 
make with bars crofling each other. In 
familiar languare gattern. ji 

der Gitterſchwamm, the grated fpungs, @ 
kind of mufhroom, Clathrus L. 

der Gitterſpath, grared fpaad or par. 

dieGitterfiange, the bar of a grate or tel 
is. 

der Gitterſtock, the folding rule of joinets, 

ulſed in making all forts of lartice-work. 
das Öitterthor, the port- cullis, a grated 
gate. 

eine Gitterthuͤr, a zrated 
ticed door. MY 

die Girtervenus, the venus-fnail, a voruit 
the part of the part of the capital of® Br 

twilted and tuıned into a fpiral- line; #9 
the name of a cockie, _ k 

das Gitterwerk, croßs - bars, Jarice-woi; 

trellis or grate-work, arbour- work, . 

der Gitter zaun, an enclofure or hedge Mi 
de of milted branches, 

der Glacis, (fprib Glaßi) par. ut ven 

» fing. ie Fortification, the glacis. 


Glaffen, to gape, chink; V. Klaffen. 


erellifed or lar- 


. Glan 
Der Glander, V. Galander. 
die Ölander, plar.die-n; 1) Glitſchbahn, 
. # flide, a ſmooth path worn on the ice by 
fliding, ice on which boys Ihde. 2) In 
lower Saxony, itis alfo eine Eisfiholle, 
a flake- of ice. ' 
Glandern, verb, reg. neutr, to ſſide on ıhe 
ice; V. Öleiten. 
der Glanz, des-eg, plur. car. except in the 
fecond fignification, when we {peak of fe- 
veral forts and quantities, Die-e, I. Luftre, 
fplendour,.brighinefs, brillancy, radian- 
ce, gloßs, gloflinefs, glare. Ein heller, 
fiarfer , ſchwacher, matter Glanz, a 
bright, firong, faint, Janguifhing luftre, 
Ein blendender Glanz, a dazzling, gla- 
ring Juftre.. Einen Glan; von ſich ges 
Ben, to caft a luftre, Der Glanz der 
Sterne, the (parkling,, she fplendour of 
ehe ftars. Der Glanz der Sonne, the 
laßtre, the brighenels of the fun, Ein 
dunfler Glanz, a faint glimmering. Dies 
fer Diamant bat einen ſchoͤnen Glanz, 
«his. diamond has a fine luftre, ir is of the 
firft water, it has a vivid fplendour. Gin 
augenblidlicher Glanz, a glimpfe, fud- 
den flafhing light, glance, fudden fhoet 
ef light or Splendour. Das matte Gold 
bat feinen Glanz, unpolifhed gold has 
. ao-luftre. Fin gemacıter Glanz, agloß, 
an artihicial or fuperficial luftre appearing 
on the furface. Den Glanz geben, to 
olifh, or fer a glofs upon (athing). Dies 
er Zeug, diefes Tuch hat feinen Glanz, 
this uff, this cloch has no gloßs. Einem 
Hute den Glanz geben, to give a hat a 
gloß. Einem Leder den Glanz geben, 
to glaze leather, or give it a gloß, Der 
. Glanz polirter Metalle, the lultre, glit- 
tering or gliltering of polilhed or burni- 
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die Glanzaſſel, heart-tongue, a kind of 


herb ; the electrick of (colopendra, 


das — ——— a burterfiy wich a glitte- 
e 


ring eye, the. nighr- peacock, a night- 


bird, 


die Ölanzbanf, a polifhing-bench, a bench, 


upon which things are polifhed. 


die Slanzbürfte, a polihing brufh. 
Slanzgcantille oder Glanzkantille, purl, 


gold or filver-purl, 


Glaͤnzen, verb. reg. X. Moft commonly 


as a verb neutr, with haben, t9 be bright, 
to fhine, fparckle, glitter, glifter, glilten, 
radiate, be confpicuous, appear. Lebe 
bafte und glänzende Augen, lively and 
fparkling eyes. Es glänzt wie ein Spies 
gel, ir fhincs or fparkles like a looking- 
laß, it is as bright as a looking - glaſa 
ae Gefchirr glänzet, the veflels or 
utenfis fhine or are bright. Die Sterne 
lanzen, the fars fparkle. Ihre Wafr 
* glaͤnzen, their arms or weapens glit · 
ter, glilter or ſhine. Ge iſt nicht alles 
Gold, mas glänzet, allis nor gold that 
glilters, Figurat. to fhine, to caufe 04 
excire admiration and veneration in many 


. (French briller).. Die vorzuͤglichen Bol- 


fommenheiten, melde ın Platons 
Werfen aldänzen, which fhine in Plato’s 
works. &eine Fuaend, fein Ruhm - 
glänzt, his virtae, bis. glory fhines, 2. 
Asa verb. act. glänzend machen, to glofs,, 
fer a glofs upon, to lleck, ſmooth or ma- 
ke fmooth, to, polifh, burnifh or brigh- 


‘ten a thing, Einen Hut glänzen, to- 


glofsa hat, or fer a glofs upon it, 


Glaͤnzend, adj. and adv, fhining, fpark- 


ling, glittering, thag has a laftre, or po- 
lifn, that is brighe. ine glänzende 
Farbe, a bright, a lively colour. 


ned ‚meral. Der Glanz der Waffen, dar Glanzerz, luftre, a fhining lead-ore, 


‚the lultre, glistering, or: brighinefs of wea- 

| Bor er arcus. Den Glan; verlieren, to 
fe che glofs, tarnifh or lofe-the luſtre. 

Ia painting, der Glanz der Äarben, the 
fuftre, brighrnels or vivacity of colours. 
Der Glany der Ehre, the (plendour of 
boneur, Den Glanz feiner Geburt 
durch die Tugend erhöben, to raife the 
‚fplendour of honour. Den Slanz feis 
ner Geburt durch die Tugend erhöhen, 
vo raiſe che fpiendour of his birth by his 
- wire, Der Glanz, glänzender Kreis, 
der Glanzring, der Schein um die 
Köpfe der Heiligen, a glory, in painting, 

a circle of rays iurrounding the heads of 
ſaints. 2. A fhining, [parkling or glitte- 
ring body, in fome particular cafes. Glanz, 
Glanzerz oder Bleyglanz, Lufre, Iead- 


der Glanzgeber, he, or the thing that gives 


a luftre, 


das Glanzgras, des es, plur. (of feveral 


ſorts) die-aräfer, akind ofgrafs, whofe 
leaves have a fhining furface; PhalarisL. 


der Glanzhammer, a polilhing hammer, 
Glaͤnzig, adj. and adv. in Mining, for gläns 


zend, Ihining, glitrering, brightning. 


der Slanzfäfer, des s, pler. ur mom. fing. 


a fhining chafer or beetle, a gn'd green 
and black fhining Chafer; Cicindela L. ſo- 
me call ir Zangenfäfer. 


ber Slanzfobald, the afı-coloured cobalt- 
x 


ore. 


die Glanzkohle, plur. bie-n, a fort of hard 


and fhining pit- coal, 


die Glanzleinwand, plur.. (of fereral forts 


and quantities), die-e, glazed,linnen. 


ore. ALfo painters call a certin glafy der Glanzfchetier, buckram, , 
matter, which ıbey uleiin iisewing, Glanz. der Glanzſtein, a fhining ich iron -ore, 
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Glan 


ev Glanztaffet, glazed ſilka 


as Glas, 


des-es, plur. die" Glaſer; 
gan a tranfparent, brittle, factitious 
ody, 1) Ina proper fenfe, "(the plural 
is on!y ufed when we fpeak of feveral 
forts'. Glas mahen, to make glafs, 
Glas ſchleifen, to grind glafs, 
tianifches Glas, 


Venice-glais, vene- 
tian glafs, 


Senfterglas , window-glafs, 


Spiegelglas, plate glais, or laoking- 


glaß plares, Gefaͤrbtes Glas, painred 
or fained glaß, Zu Glas werden, to 
vierity,.. Frauen: (Marien:) las, 


Moſcowitiſch Glas, Frdalas, Mufco- 


‚aut, 
Trinkglas, a drinking glafs, 


vy-glaßs, Gluͤck und Glas, wie bald 
Bricht das, (prov.) tbere is nothing fa frail 
or brittle as glafs and fortune, 

2) Figurat. things made of glaft, Dimi- 
Das Glaͤschen, »Glaͤslein. Ein 
Ein Tin: 
tenglas, an ink-glaß, ink-bertle, Fin 
Eſſigglas, a cruet, a phial for vinegar, 
Ein Uringlas, an urinal, Stunden: 
glas, an hour-glafs, Fernglas, a rele- 
cope, peıfpective, fpying-glaß. Ein 
Drennglas, a buming - glaß. Perard: 
ferungsglas, a magnifying-glafs, a mi- 
erofcope, Ein Augenglas, au eye-glals 
or reading-gla's, Gin Bierglas, a beer 
or ale-giais, Ein Weinglas,.a wine-glaß, 
Ein Anotheferglas, a vial, a fmall bote- 
le. Eine Glasſcheibe, eine Fenfter 
ſcheibe, a pane, ar pane of glaßs, a (quare 
of glals. Ir is ufed for that quantity of 
liquor, which a glaß-veffel contains, Fin 
Glas Dier, a glas ofbeer or ale, Fin 
Glas Wein, a glals of wine, Die Gl: 
fer leeren, to drink or empty the glafles, 
Ein Glas Wein oder ein Gläschen 
Wein trinken; to drink a glafs of wine. 


Aus einem Ölafe trinfen, ta drink out 


ofaglaß, Aus dem Glaſe gießen, ro 
our our ofa glaß. Ins Glas einfibens 
en, to fill, to pour into the glafs. Fin 
Glas trinfen, austrinfen, ta drink a 
glafs, to drink the liquor which »# in the 
glas, Kin volles Glas trinfen, to 


drink a bumper. Ein Glas einſchenken, 
ta fill a glaß, 


der Glasachat, the Ifand-Agate: a black 


vitreous ftane; refembling an agate, 


der Glasamianth, the virreous albeftos or 


ameanthus, 


der Glasanfel, des-s, plur, die - Anfel, 


a fort of apples, which are greafy to the 
touch, and break like glas, Likewife a 
fort of apples, with a fhining peel or fkin, 
which is half light green and half yellow; 
Eisapfel. 


die Glasarbeit, glaſswork. 
die Glasatten, virmifisd hones 


& 
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fasartig, -er, -fte, adj. and edv. vitfeous, 
glaffy; refembling glaß, 


die Glas aſche, afhes fit for making glafs 


(the afhes of a plant called faltword or 
hali), polverine; or rochetra. 


das Glasauge, des-s, plur. dien, 1) Ein 


Bene 


Pferd mit einem weißen Kreis um den 
Auganfel, a wall - eyed horfe.. 2) An 


artificial or falle eye of glaßs, or a glafs+ 


eye, 


die Glasbirne, a fort of pear; a glafspear. 
das Glasblaſen, che act of making or blow- 


de 


ing glaß. | 
v Olasblafer, a glaß-maker, er glafs- 


blower, 


die Ölashürfte, a glaß or bottle brufh. 


de 
de 


G 
G 


de 
G 


Auge, the ery 


da 
G 


Slasfenfter, a glas-window. 


r Glasdeckel, a cover or lid ofglafs. 
r Glasdiamant, a glaß- diamond, a fieti- 
tious diamond of a glals, 
Ian, verb, reg. act, to turn into ice, 
(äfeln, verb. reg. neuer, fleißig trinken, 
ta empty. the glafles. 
t Ölafer,, dess, plur. ur nam, fing. Fe- 
min. Die Slaferinn, a glazier. 
(dfern, adj. and ad>. virreous, glafly, re- 
(embling glafs, confilling of glafs, made’ 
of glas. Fine gläferne Laterne, aglaß- 
lantern, Kine giäleane Flaſche, a glaß- 
bottle. Die gläferne Feuchtigkeit im 
line humour of the eye, 
Ein gläfern Sims oder Dort, a cup- 
board, 
8 Glaserz, the vitreous filver-ore, which 
is alſo called Silberglas. 
laserz, (Slasfand), the mineral- fand, 
which glafs is made of, 

Das Slası 


fenfter an einer Kutſche, the iglas of a 
coach or a coach -glafs, the glaſs window 


. ofacoach, Die Slasfenfter. auf Gar: 


de 
G 


tenbeeten, the glaſs · covers or glaſſes on 
garden-beds. Mit Glasfenſtern ver: 
ſehen, provided or furnifhed with glafs- 
windows, W u 

v Glasfluß, a fubltance which acceleraren 
virrification, 


(asförmig, adj. and adv, in the form of 


a glafs. 
die Slasfritte, frit, the fixed falts, int 


and fand mixed, fryed and baked together 
for making glaß of, | 


bie Blasgalle, plur. cof fereral ſorts and 


quantities) die-n, fandever, the recre- 
ment, fcum, or fuperfluous falt produced 
in making glafs, 


das Slasgemenge, V. Glarfritte. 
das Glasgeſchirr, glafsveflels, glaffes, glafs« 


work „ glafs-ware. 


die Glasglocke, a glaß-belt, a veffel of glafs 


in the form of a bell, which is placed 
over tender plants, to forward ıheik wege 


Glas 
sation and maturity, and to keep or pre- 
ferve them from the frof. 

Glasgruͤn, adj. and adv. of a glafsy or 
greenifh colour. 

der Glashafen, a erucible. 

ber Glashandel, the glaß-trade. Einen 
Slashandel führen, to deal in glaß or 
in glalses, 

Glashart, adj. and adv. hard, fragil and 
brittle as glafs. 

Bas Glashaus, des-es, plar. die-bdu: 
fer; an orange- houfe, hor-houfe, green- 
houfe; ein Treibehaus. 

das Glashäutlein, the tunicle or thin 
fkin ef che eye. 

ber Slashonig, transparent honey. 

die Ölashürte, plur. die-n; a glafs-houfes, 

a houfe where glaßs is manufactured, allo 
where glafs is kepts 

Gilaficht, -er, -efte, adj. and adv. glafsy, 

s of glaß, refembling glas, ® The whear 
which has a brown fkin, is called by the 

- milters glafig, better glaficht. 

der Ölasigel, ihe transparenı horfe-teech 

or blodd- fucker. 

Glaſigt, adj. vefembling glaßs, 

Slafiren, V. Slafuren. 

die Glaskirſche, plur. Die-n; the agrior, 

a lighe red four cherry. 

der Slasfitt, des es, pfar. inaſ. a cement 
so join glafs when broke, 

der Glaskopf, des-es, plur. (of feveral 
forts and quantities), die Glaskoͤpfe, 
the manganefe; the blood-ſtone. Vin 
fugelrunder Glaskopf, =. fpherical 

blood - ſtone. 

die Glaskoralle, a glaß - coral or bead. 

Schwarze Öfasforallen, bugles. 

der Glaskorb, a glaßs-bafker, a bafker 

‚ofgiaß,:a bafket to pur glafses in, „ 
ber Ölasfram, a glaßs- hop, 
der Glaskraͤmer, a glais - man, a glaß- 

ſeller. 

das Glaskraut, des-es,.plur, inuf, I) The 

“ pelliröry of the wall (an herb), ufed in 

eleaning drinking-glafes; Mauerfraut, 

Wandkraut; V. Petersfraut, Reppe 

huͤhnerkraut, Tag und Nacht, Pellitory, 

* fo Pellitory of che wall, Parietaria ofi- 
einalis L, 2) A plant ufed not only for 
food, but alfoin muking fineglafs; Glas; 
ſchmalz, Glasfchmelz;, Kali, Glafs-wort, 


alfo Salt- wort, Sälicornia L. 


> 


die Glaskuͤtte, a cement orglue for glafs; 


V. der Slasfitt. 

bie Slaslaterne, a glafs-lantern, 

des Qlästein, Giaechen, a little or ſmall 
glaſs. 

die Glaslinſe, in dioptries, a lens, a 
fimall roundifh glaßs; generaily applied te 
a glafa char is.copven on bath fides, 
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der Glasmacher, des s, plar. ur nom. 
fing. a glaſs maker. Die Glasmacher⸗ 
funft, the art of making glaſs. 

ber Slasmahler, des -s, plur, ut nom, 
fing. a painıer or itainer ot glais; alfo an 
enameller. 

die Ölagmahlerey, plur. bie-en; 1) Th 
art of painting upon glas; alfo the art o 
enamelling glaßes,. 2 Ihe painted things 
themfelves, or the paintıngs upon glafs, 

ber Ölasınann, ‚a g.als - man, one who 
that teils, SR 

das Slasmehl, glas powder, glafs- meal, 

die Glaſsnuth, a groove in a window in 
which the glaſs is tattened, 

der Glasofen, a glaßs- fuınace. 

die Slaspafte, coloured glais, any artifi- 

«al and coloured ; als. 

die Släsperle, a glafs - pearl, 
or fälle pearl, 


an artilicial 


der Slasrdumer, a glaßs-bruh; V. 
Slasbürfie. | 

die Ölasraute, a pane, or fquare of 
glafs. 


das / Glasſalz, kaliin Nones, falrin flones, 

der Glasſand, fand ufed in making glafs. 

die Glasſcheibe, (eine runde) a round 
pane of glals; alio a rable of glaßs. 

die Glasſcherbe, a fragment or piece of 
broken glaß. 

das Glasfchleifen, the art of grinding 
glaß or of making cprical inftrumentes. 

der Slasfchleifer, a glafs - grinder, one 
who prepares optical, profpective or bur- 
ning glaises, 

Glas ſchmalz, Slasfihmelz, V. Glasgalle, 
and Glaskraut. 

der Glasſchmelzer, a glafs - melter, one 
wbo turns cobalt into blue glafs by fufion 

and vitrification, —— 

ber Glasſchneider, a glafs-grinder. 

der Ölasfchranf, des-es, plar. die-fchräns 
fe, a cup-board orbufet in which glafses 
"are placed. Alfo.fometimes a cup- board 
or buffer with glafs- doors, 

der Slasfchürer, one that firs the fire of a 
glals - furnace, 

Slasfilberer;, V. Glaserz. 

der Ölasfpath, compact fpaad or fpar, vi- 
treous or fufible fpaad or fpar, 

der Glasſtein, a glafsy - fione, the quo- 

. colos, 

der Blasftod, ein gläferner Bienenſtock, 
a glafs- bee-hive, t 

der Slasftreif, a glafs-fireach, 

die Slastafel, a table ofglafs, a 

die Glasthüre, a glals - door, 

der Ölastiegel, a glafs-pot, a crucible, 

der Ölasträger, Glasmann, a glaßs-man, 
a perfon that felis glafses, ong whg air 
xies glalses abous go fell, 


glaßs, 
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ber Glastropfen, a glaß-drop,-glafı-tear, 
a lite piece of glais in the form of a'tear, 
The Batavia or Holland -tear. 
die Glasweide, a-fort of willow, which 
has very brittie wood; V. Breche oder 
Bruchweide. 
das Glaswerk, gla ſces, glaſs · work, glaſe·ware. 
die Glaszange, glaßs- pincers. 
die Ölafur, plur. (of ſeveral forts) Die-en; 
I) The giazing, warnifh, polifh, orglofs; 
the glafsy, fhining ſubſtance or cruft over 
earthen-ware, which confifts of lead-afhes, 
fand, ſalt etc. 2) This mixture or'com- 
pofition itfelf, which by the help of fire, 
eaufes or produces this polilh er fhining 
- eruft, 3) In painting, die Slafur, is 
a layer of ligut colours, which have not 
much body, with which fhining cölours 
are done over; V. Xafıır. 


&lafuren, in familier language, glafiren, 


verb, reg. act. to glaze or cover with a 
fubilance refembling glaßs, to varnılh or 

. eover with fomerhing fhining. Glafürte 
oder glafirte Handſchuhe, glazed gloves; 

Glaͤtſcher, V. Gletſcher, an ice-hill or 
mountain, the glericher. 

Glatt, -er, »ſte, adj. and adv. ſmooth, 
even, fleek, polifhed, plain, having no 
unevenncls on the furface, level, oppo- 
{ed to rough. I) In a proper fenfe. ‘Das 
Eis ift glatt, the ice Is fmoerh. (in 
glatter Weg, a fmaoth, plain or even 
way;or road. 2, Figrrat. 1, Oftat Auid bo- 

* dies, becaufe they are fmoorh to the touch. 
Ihre Kehle ift glätter, denn Del, ber 
mouth is ſmoother than oil, —— 3. 
2.) Plain, fimple, without ornament. Eine 

| gieste Schnupftobacks-Doſe, a plain 
nuff-box., Ein glattes Halstuch, ohne 
Spitzen, a plain nech-cleth, 3) With- 
out figures, not fowerd, figured, damas- 
ked or diapered. Ölatter Zeug, unge: 
modelt, plain Auf; V. Modeln. 4) 
Withour hair, bare,‘ bald etc, oppofed 
to hairy. Ein glattes Kinn, a bare or 

vbeardleſt chin. 5, Flattering. Einem 
glatte Worte geben, to cajole, Aarter 
or carels one, to give him fmoorh, Aar- 
tering, fweer or fair words. Eine glatte 
unge haben, to havea fmooth tongue. 

) Pretty, meat, fair, handfome, well 
dreffed, firuce, adorned; in familiar 
language, particularly in lower Saxony. 
Eine giatte Jungfer, eın glattes Maͤd— 
‚hen, a pretty, neat, fpruce girl. 7, @in 
glattes Geftcht, a pretty or near face. 
Quire, fully, intire'y, fo that nothing 
remains. Die Haarg glatt abfchireiden, 
to cut the hair clofe, make bald. Glatt 
wegfſcheeren, to fhaue clofe. Den Kopf 
glart abbauen, ro curor firike che head 
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-fairly or quite off, to ‚cut it elean, off, 
Eine Wiefe glatt abmähen, ro mow 
a meadow quite clofe, ortomow or cut 
down the grafs of a meadow quite clofe, 
Gr hatte es mir glatt abgefhlagen, he 
has flarty denied or refufed(it) me, Seide 
Bedanten glatt herausfagen, to. tell 
one’s mind plainly, flatly, roundly, freely. 
Glatt hobeln, to plane or make (mogth 
with a plane, $) Ta fit or fit clofe, Die: 
fes Kleid liegt glatt an, this fuir of 
clothes firs well (fits or firs pretty clofe). 
Diefe Schuhe liegen glatt an, thefe 
fhoes fit extremely well. 

Glattbaͤrtig, adj. and adv, char has no hair 
on his chin, 

Glattbuͤchſe, Schroͤtbuͤchſe, a fowling- 
piece. 

die Glaͤtte, plur. inuſ, except in the fe- 
cond fignification of feveral forıs,. plur, 
die -n;. % Die Glattigkeit, Glatt⸗ 
beit, fmoothnefs, evennelßs, plainnefs; 
a polifhing; lufire polib, Die Glaͤtte 
des Eiſes, des Spiegels ıc., the fmoorh- 
nels of the ice of the mirror or loeking- 
glafs ec, Dem Holz, Steine, die 
Slätte geben, to give wood, itone a 

poliſh. make it fmooth or even. 2), fhi- 

‚ning body. Gold:&ilberglätte, gold 
or filver litharge. 

— Slatteis, des · es plur, car. a glaaed 
roſt. 
Glatteiſen, verb. reg. neutr. impers. Es 
Glaͤtteiſet, ir is a glazed froſt. 
das Glatteifen, Plaͤtteiſen, = (moothing- 
iron; V. Buͤgeleiſen. 

Glaͤtten, verb. reg. act. to ſmooth, ſleeh, 
polifh, planifh, burnifh, brighren, or 
plane, to make even or level. Sin Buch 

“ glätten, to fmoorh, ‚burnifh or polifk 
a book, Leinwand, Papier 2. glaͤt⸗ 
ten, to feck linnen, paper etc. t0 imooth 
it wich a fleek ſtone. Eine Haut glätten, 
to dıefs a kin or hide, dreis or gurry 
leather, | 

das Glaͤtten, the act of polifhing, or me- 
king fmoorh ete. V. Glaͤttung. | 

der &lätter, des-8, plur. ur nom. "fing. 
I) A polifher; planifher, burnifher, 
fmoother. Femin. die Glätterinn, pur. 
dDie-en; 2) A burnifing- fick, bur- 
nifher,, fleek - Rone. ! 

der Glättfaetor , the factor or commiffary 
who r 'ceives the lirharge. 

das Slärtfäßchen, a cafk to put.lirhar- 
ein, . | 

die Glättfeile, a fmoothing or polifhing 
file, a fine finoothing file. 

das Glatifriſchen, the reducing of licharge. 

‘ into lead. 

die Glaͤrtgaſſe, a drainer or fewer in the 
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hearch of a furnace, through which lä -· 


tharge runs off when it ſeparates from che 

Silver, 

"der Glaͤtthaken, an iron-hook, to open 
the fewer of the hearth and to. help che 
litharge forward in running off. 

der Slatthay, a ſmooth fkinn’dand tooch- 
lefs fort of dogfifh, 

der Slattheft, a piece of box-wood ufed 
by fhoe - makers in fmoothing or polifhing 
the heels of fhoes, 

Ber Slatıhobel, a fmoothing plane. 

Das Glattholz, a fmoorhing or fleeking 
fick, a glofling tool. 

die Slättfammer , aroom to polifh, bur- 
nifh or fleek in, 


die Ölättfeule, a polifher, fleeking glafs; ' 


a piece of glafs in the form of a club or 
onion, ufed by cordovan-dreflers in fleek- 
ing and golfing che black cordovan. 

der Glättfolben, among Bookbinders, a 
polifhing iron, 

die Glättmafhine, a Neeking machine, 

Die Glaͤttplatte, a calender, a machine 
ufed in galendering clorh; alfo a fleck- 
ing or glofling Itone ufed by paper- 
makers. 


bie Glaͤttſchicht, as much lirhrage as fepa- 


rates at once from the refining of a quan- 
tıry of filver, 

bie Glaͤttſchiene, a. ecking or 
tool of the fhoemakers. 

der Glattſtahl, a pohhing or burnifhing 
fteel; a fleeking or gloofling fteel, 

der Glaͤttſtein, the Neck -ftone. 

die Slättung, the fleeking, 
"burnifhing , -planing, 


glofling 


polifhing, 


“der Glättzabn, a wolfs tooth, ufed by 


fome in polifhing things, 
die’ Glatze, plur. die-n, a bald pate; V. 
Platte. Eine Glatze haben, to have 
"a bald pate (head), or to be bald pated. 
Stasig, adj. eine Platte habend, having 
Aa bald’ head or parte; bald pated. Glatzig 
werden, to grow bald, 
Stau, adj. and adv. heil, clear: Glau, 
fharffichtig, flug, elcar or harp figh- 
red. Das thut ihm glau, that does him 
good, pleafes, him. 
der Slaube, des-ne, dem-n, ⁊c. plar. 
dien; from che verbglauben, für wahr 
Ber: I. As⸗ an abftract has no plural, 
airh, belief, truft, fairhfulneß, credit, 
I) In the moſt extenfive fenfe, the affent 
given to a propofition, the ftate, condi- 


tion or dispofition of the mind; when as 


perfon thinks or be’ieves a thingto be true, 


Keinen Glauben an &efpenfter haben, 
to have no faiıy (or beliet) ın ghelts. 


fpirits or apparivions, Bleiben fie bey 
dem Glauben, keep fait 10, or adker: 
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to this faith, Wenn er nur ben Glauben 
bar, diefes nur glauber, if he has but 
this belief, or if he does bur believe this, 
2) Ina more limited fenle, the aſſent 
given to a propofition, on account of the 
teflimony, credit or authority of another, 
(a) Im a proper ſenſe. Giner Sache 
Glauben beymeſſen, to give credit to a 
thing,“ to believe ir. Einer Perfon 
Glauben benmrffen, to pur faith in a 
perfon, ra believe, truft or credit him. 
Einer Sache oder Perfon Glauben zus 
ftellen, für beymeſſen oder. geben, is 
ufed no more in an elegant ftyle. as 
ift über allen Glauben, fann unmögs 
lich geglaubet werden, that furpaffes all 
beiiet. Ich werde bey ihm hoffentlich 
leicht Glauben finden, I hope he will 
esfily believe me. Er hat ben jedermann, 
großen Glauben, is in great credinwich 
every body. Somerimes alfo the quality, 
according to which an aflent can be given 
to any one on account of his bare telti- 
mony or autheriry, (die Glaubwärdigs 
feit,) authenticity, eredibility, credıt, 
Durch mehrmahlige ‚Unmahrbeiten 
bringet man ficb um allen Glauben, 
by Iying often a man lofes all his credit, 
(b) In fome more limited fignifications, 
(1) An aflene given to the afluran- 
ce of another, and in the moft limited 
fenfe, to his promife of payment; in Com- 
merce, credit, truſt. ch babe ibm die 
Waare auf Slauben gegeben, I have jet 
bim have, or ] have ſold himthe goods om 
credit or on truſt. Einem Glauben ger 
ben, ;. e. Eredit, to give one cyedit, 
o: fell him a thing upon ruft. Auf Glau— 
ben, auf Dora nehmen, to take en 
eredit, on trul, Likewife here fubjecti- 
vely. Du haſt feinen Glauben mehr 
bey mir, feinen Öredit, -thou halt no 
- more credit wıth me, &einen Glauben 
retten, feinen Gredit, to fave his cre- 
dit, (2) Im Theology or Divinity, the 
aflent given ro the teitimonies of God on 
account of his affurance, - Der wahre 
Glaube, the true fairh or belief. Der 
feligmachende Glaube, a found docrri- 
‚ne or fairh, oppofed to an hypocritical 
faith etc, 2. As a concrete, that which - 
is believed; with the plural, I) A brief 
fuminary of the principal articles of a per- 
fon’s faitb;5 the .creed. Hence ber 
anoftelifibe Glaube, the apoftles creed, 
Der Arhanafifche Glaube, St. Achana- 
ins’'s ereed. Den Glauben bethen, dag 
Stlaubensbefenntniß herfagen, to fay 
the creed. 2) The whole compals or extent 
of allıbedoctrinas of the religion that any 


body belisves, zeiigion, Ein Menſch ohne 
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Glauben und Religion, a Man that re- .. 


gards neither religion nor law, or that re-. 


gards neither law nor gofpel. Den drift: 
liben Slauben annehmen, ta become 
a chriitian. 
what Religion are you? Der jüdilche 
laube, the jewilh Religion. Der 
chriſtliche Glaube, the chriſtian Religion. 


Der türkiſche Rlaube, tlg turkifh .Re- 
ligion, Mahammedanism, ®einen ®laur- 


ben verläugneu, ro deny his religion, 
Der Abfall vom Glauben, 
: the renouncing a Religion, 

Glauben, verb. reg. act..to take a thing 
for a truth; believe a thing, put faith 
in it. I. In the meoft extenfiwe fenfe, 


wichout any reference to the grounds op⸗ 
poled to doubt, and with rhe accuſative 
Einen Gott glauben, to. 


ofthe noun. 
believea God, Er glaubtan Feine Me: 
fpenfter, he beljeves in no ghofts, fpirits 
or apparitions. Deren, glauben, to be- 
lieve in witches. In familiar language 
alfo with the prepoſition. An Keen 
uud Sefpenfter giauben, to believe in 
witches and appautions. Gr muß daran 
glauben, is faid in tamiliar Janguage fi- 
Zurat. ofaperfon, who cannot avoid an 
inevitable thing, Etwas für gewiß 
glauben, to believe it for certain, 2. 
In a more limited fenfe, with feveral ac- 
eefiory ideas and limitations. I) Vers 
muthen, to prefume, fuppofe,, conjec- 
ture, think, believe, imagine, fancy, 
eonceive, Ach glaube, er wird nicht 
fommen, I believe he will not come, 
or I don’r.believe he will come. Wer 


Wes Olaubens feyer ihr? mit | 
der Glaubens-Artikel, 


apoktaly, , 
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alauben, to believe in God; where ıthis 
word is ufed abfolur and alone, as well 
as with the prepofition an. 


die Slaubenesähnlichfeit, analogy, con for- 


des -S, plar. ut 
nom. fing. 1) An article oi tbe creed, the 
doctrine of religion in a more limited 
ſenſe. 2) Any eflential fundamental doc- 


mity of the faith, 


‚ine or truth of.a religious ſyſtem. g 


ift fein Slaubensartifel, it is no ar- 
ticle of fach, figurat. needs nor be in- 
dispenfably believed, or one may fafely 
doubt of it, 


das Ölaubensbefenntniß, des-fTeg, .plar. 


die - fe; the confeflion of faith, Die 
Kblegung des —— 
the. confeflion of. one’s faith. Das 


apofiolifche, das Athanafifche Glau⸗ 


— bensbefenntniß, the Apoitles creed, che 


‚erged of St. Athanalius, which in fami- 
liar. language „are.only called der Glaube. 


die. Slaubensfrudt, ihe benifie of faich.. 
‚der Slaubensgenoß, one of your religion, 


one that profefles the fame faith, 


das Glaubensgericht, tbe inquifition, 
der Ölaubensgrund, the dogma of the 


creed; the -foundation, the baſis of the 
faith or creed, 


die Glaubenslehre, plur. die-n; I) The 


doctrine of- religion. 2) Single truths 
and parts chereof and in the moſt limited 
fignification, a fundamental doctrine. at, 
truth, which muſt neceflarily be believed, 


Glaubenspunkt, V. Glaubensartifel. 
die Glaubensregel, the rules of religion 


of faith or ofthe creed. 


ätte das glauben follen, dab dein die Glaubensreinigung, plur, bien; the) 
Bruder fo aus der Urt fehlagen würde? reformation. —— 
who: fhould have believed or thought, der Glaubensrichter, an inquiſitor. 
that thy brother would degenerate fo? die Slaubensfache, plus. die-n;, a point! 
Sich ficher glauben, to believe one's of religion, a matter of faich, — 
ſelf fafe, or to believe, think, ſuppoſe or der Glaubensſchatz, the benifits or bleſ 
imagine thar one is fafe, Ich glaube, fings of Religion, the (pirimal bleflings. 
daß er reich ift, I believe or rake him to der Glaubensfcrupel, oder Zweifel, -a 
be a rich man. 2) It is uſed the oftneft, fcruple or doubt in matters of faith' ar 
to give an aſſent to.a propofition,on ac- religion. 
count of. the:teftimonys credit or authority Glaubensverbeflerung, V. Slaubens«r, 


of anather, with the datire of the perfon 
end the accufatıve of the thing, ‚to be- 
lieve, oppofed to know. Man fann feis 
nen Worten nicht glauben, one cannot 
believe his words, one cannor.believe what 
he fays, one cannot depend er rely upon 
his words. Ich will es Ihnen auf ihr 
Wort glauben, I will take your word 
for’t, I wiil believe what yon fay, I will 
depend or rely upon your words, In 
Theology ör Divinity to take a propofi- 
tian for a truth on the teftimony of Gad. 


Alfo wich the prepofigion an, An Gott 


reinigung- j 


das Glaubenswort, the word of the creed, 


of truft and hope, of confidence, . In 
terms of Theology or Divinity, the pro- 
nouns pofleflive are fo called, as: mein, 
dein, fein, mine, thine, bis, or my, 
ehy; ‚his; for example: my God, my, Sa- 
viour etc. 


Glaubengfeft, adj. and adz. firm in religion, 
Glaubhaft, -er, refte, adj. and adv, 


gläublich, eredible, to be believed, eaſy 
to. believe; probable, apparent, likely, 
auchensic, Ein glaubbafter Mann, 
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[| eredible man. 


niß, an auchentic, unqueltionable teiti- 
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Ein glaubhaftes Zeug: die Staubmwärbigkeit, plar. inf. eredibi- 


lity, auchenticity ,' veracity. 


mony. Ein glaubhafter Zeuge, a cwe- Glauch, “dj. and adv. in Mining, greenifh, 


dible witnefs. Ce ift niche glaublich, 
daß ıc. it is nor to be believed or prefu- 


med that ete, iris nor credible or pro- 


bable char etc. Es koͤmmt mir fehr 


glaublich vor, daß ꝛc. 1 um zerfunded 


thar erc. 


der Glaͤuchheerd, 


of a fea - green colour, in glaucher 
» Gang, a mine tharhas no meral. 
in Mining, a hearth 
made of boards weH joined togerher to 
wafh ofe on. In fome provintes, it 
fignifies alfo a place to catch birds, 


die Glaubhaftigkeit, Glaublichkeit, pro- die Gleeſe; an obſolete word for a lance, 


bability, credibiliey, likelihood, appea- 
rance of trurh, 


das Gleich, a joint; V. 


ſpear; 
Gelenk. 


Glaͤubig, adj. and adv, from the fubftan- Gleich, a word denoting. general An agree- 


* faithful Chriftian, a true Believer. 


I) In the moft extenfive 


sive Glaube. 


ment of the quality Or cireumftanges. 


fenfe, raking a propofition for a truth; I. As’an adjeerive and circumſtautigl word 


but only in the compound words, leicht- 
gläubig, credulons; abergläubig, fü- 
perititious; ungläubig, incredulous, 
üunbelieving. 2) In a more limited fenfe 
ein Gläubiger, a creditor. Sich mit 
feinen &täubigern vergleichen, feßen, 
to agree wich his credirots, Sr wird 
von feinen Gläubigern ſehr heplagt, 
he is greatly dunned by his credirors, 3) 
In a theological fenfe, glaͤubig, faichful, 
loyal, (as an adv.) faichfully, Gin Släus 
biger, a believer.. Die Gläubigen, 
the faichfal. Fin gläubiger ER 
te 
Gemeinfchaft der Gläubigen, the com- 
imunion of the faithful or Believers, 


Glaublich, -er, -fte, adj. and adu. credi- 


Slaublichkeit, 


ble, like, probable, to be preſumed; 
eredibly, likely, probably, Es ift glaub—⸗ 
‚lich, Daß fich die Sache fo verhält, ir 
is Jikely thar erc. V. Glaubhaft. 

plur. ‚car. Slaubhaftig? 
feit, credibility, probability, likeli- 
hood. . 


Glaublos, »er, -fte, adjı and adv.tdefer- 


ving no faich, belief. or eredir. ine 
Hlaublofe Sache, a thing or an afair, 
wissch deferves no belief, faich or credit, 
or which one cannor believe. Gin glaub: 
loſer Menſch, a: man who deferves no 
belief, truft or credit, 


Glauubwuͤrdig, -er, -fle, adj. and adv. 


worıhy to be believed, credible, to be 
beieved, eredibie, to be credited, Ein 


dlaubwürdiger Mann, an honeſt man, . 


a man to be credited, 4 credible man, 
Fine glaubwuͤrdige Machricht, Erzäͤh—⸗ 
lung, autbentie news, a faichful, or au- 
thentic relation. Eine glaubmürdige 
Geſchichte, an aurhentic , faithful or cre- 
dible hiftory. Ein glaubwürdiger Ge— 
ſchichtſchreiber, a credible, faichful his- 
torian. Glaubwuͤrdig, (as an adv.) li- 
kely, apparentiy, in all appeärance, pro- 
babiy, sredib)y, auchensichy. 


gleicher, gleichite. Mr 

I: Gerade, righr, Rraight, direer, 
even; but on!y in populäk language, 

1) In a proper fenfez* to denete the 
fhorteft way berweea two peints (places) 
(a) firaighr, direer, opgofed ro crooked. 
Eine Schnur gleich Fiehen, to draw a 
line fräighe, Das Krumme gleic) ma: 
chen, to make. the crooket ftraigt, 
will es wieder gleich zu machen fuchen, 
eriwiedern, vergelten, 1 will endeavonr 
to retider tike for like, I will endeavour 
ro return, requite or retaliate this kind- 

neſs or civility, I will endeatour td make 
‘a return of kindnefs or civility. (b) Of 
the difeetion, ony as a circumſtantial 
word. Mir wohnen dem Rathhauſe 
gleich über, we live right over - againtt 
the guild- all. Gleich zu laufen, oder 
geben, gerwdezu gehen, to run or go 
ftrairway, iait on, ftrait along} allo 
wirhout comp!iment, without ceremony, 
uprightiy, righteousiy, fincerely, plainiy, 
honeitiy. Gr gehet gleich zu, he goes 
on honeftiy, withdut any ilimeaning or 
deign, (ec) Of the furface, withour an 
perteivable une vennefs or inequaliries, 
even, lerel, fmooth, flat, plain, Auf 
gleicher Erde fallen, to fall upon the 
jevel, Har or even ground, Den Boden 
aleich machen, to level the ground, or 
make the ground even, Die Wege find 
alle gleich gemacht worden, the roads 
have all been levelled or made even, 2) 
Figutat. (a) To bealike in all its parts, 
Mein Fälteres Blur gleitet mit ims 
mer -gkeichem Laufe in feinen Ufern 
fort, my co!der blood zlides ever along 
with the ame uniform orequable courfeerc. 
(b) Right, juit, reafonabie, lawful, a- 
greeable to juflice and right. Es foll euch 
Gleich und Recht — you 
fhall have juflice done you, ie linters 
thanen bey gleich und recht ſchuͤtzen, ro 
defend or maintain the rights of the fub- 
jects, or maintain the Subjects in their 
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rights, Gleich und recht handeln, to 


act or deal jultly. 
2. Having the fame narure, fubftance, 
quality, fhape, form and circumftances. 
I) In general, for ein undeben derfelbe, 
oneand the fame,the ſame, the very ſame, the 
felffame, fo that all, or atlealtallthe percei- 
vable difference ıs thereby excluded, Zu 
—— Zeit ankommen, to arrive ar tue 
me time. The ottneftofthe perfect agree- 
ment of the variation in feveral things, by 
excluding the perceivable difference, Ein 
Ey ift dem andern "gleich, one egg 
is like the ocher. Meiber gleiche Mei» 
gungen und Abſichten mit mir bat, be- 
caufe he_has the fame inclinations and in- 
tentions or-defigns as I have. Die ftnd 
einander gleich am Alter, Stande, Be: 
mütbsart, they are of the iaie age, con- 
dition, humour; they are alike, Gr .ift 
gleiches Sinnes, Handwerks, he is of 
the fame mind, trade. Gleiches mit 
Gleichem vergelten, to render like for 
like, quit fcores, be even with one, gire 
onea Rowland for his Oliver, pay one with 
bis onw soin. Gleicher Geftalt, in like 
manner, after the fame way or falhion, li- 
kewife, equally fo, even fo, juft fe, 
thus. Sie » fib an Schönheit, am 
Werftande gleich, chey are alike or equal 
in beauty, in fenfe or underftanding.: Er 
Zömmt ibm an Gelehrſamkeit nicht 
. gleich, heis not like him, he does not equal 
kim, or he is norequalto him in learnüng. 
2) In a more extenlive fenfe, of. the 
. perfect agreement of fome cireumſtances. 
Gleiches Maf, an equa! meafure, a mea- 
fure, which contains as ınuchas, or is equal 
in dimenfions te another. Gleiches Ge; 
. wicht, an equal weight, a weighr which 
is as heavy as another (or of the fame 
weight). Gleiche Perfonen, people of 
the fame or equal rank, &ie find einan- 
"der gleich, am’ Stande, an Wuͤrde, 
they are equal in rank, in dignity, they are 
of-fame rank, of the fame dignity, theyare 
equals. Eine gleiche Gefellfcbaft, a com- 
pany of the fame rank or qualiry. Gleis 
ches Sinnes fepn, to be of the fame mind. 
Gleich ſucht fih, Gleich finder fich or 
gleich und gleich gefellt fich gern, birds 
of a feather flock together; like will ro 
like, like loves like, Meines, Deines, 
feines gleichen ꝛc., my, thy, his like‘or 
equals. Likewile as a circumftantial word, 
Es ift, or gilt mir alles gleich, it is in» 
different to me, it is equal or all one to 
me. Ich halte fie einander gleih, I 
eſteem them alike, I believe, them to be 
equal, Ach kann Dir nicht gleich-laur 
fen, 1 cannot run fo fat as thou, Inm 
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nor equal to thee in running. Einem 


gleich fchreiben, eben fo geſchwind, eben 


o fhön, to equal one in writing, be equal 
to him in writing, write as fat, write as 
well, orasgood ahandashe does, Er iſt fich 
nen felbft gleich, he isalways likehim- 
eit, J 
3) In a fill more extenfive fenfe, for 
Abulich, like, refembling. Particularly 


‘of the agreement in the features, Der’ 


Sohn ficht dem Water fehr gleich, gar 
nicht gleich, the fon is very much like his 
father, not at all like him. 
trät ſiehet mir nicht gleich, that portraie 
is not Jike me. Das fichet ihm nicht 
gleich, alfo figurar. Das ift feiner ge: 
wöhnlichen Art zu denken und zu ban⸗ 
deln nich gemäß, that is nor like him, 
allo figurat. that is not his ufual way or 
manner of chinking and acting, or that is 
nor according to his accuflomed manner 
ofthinkiag and acting. 


IL, Only as a circumftantial word.’ 


1. To denvıe a perfect, but often allo 
only (ame sgreement of cireumflances, for 
eben fo, even fo, even as, jultas or fo. 


Gleich elend, gleich fromm, juſt as mi- 


ferable, juß as pious. Sie find beyde 
glei groß, they are both of the (ame 
ũze, one is juft as call as che other. &ie 
find beyde gleich reich, gleich geehrt, 
they are both alike rich, alike honoured, 
ones juft as rich or as much honoured as 
the other. Das ift gleich viel, eben fo 
viel, that is juſt or even as much. Someti- 
mes alfo with thejdarive of the ‚perfon. 
Ihm, glei uns, Glauben beymeſſen, 
to put as grear or as much faith in him as 
in us, Zuwellen bat er zwar gleich Dir 
gezweifelt, he has, indeed, fomerimes 
doubied like thee, not but he has doub- 
ted ſometimes as wellas thou, or as well 
as thou haft done, Likewife with camps- 
rative conjunctigns, Gleich als,.gleich 
ale ob, wenn, even ho’, as if, as, even 
as, juſt as, fo as, like as if. Gr thut, 
glei als ob, or als wenn er mich nice 
gefeben hätte, he makes juit as if.be had 


nor (een me, he does pr feigns juft (or 


even) as if he had not (een me, he makes 
jutt (or even) as tho' he had nor feen me, 
Gleich als wenn es ſo fern müßte, juſt 
as if it was or were to be fo juit as if ie 
muit be fo, Alfo with the dative of 
noun. Du blüheft gleich der Roſe nur 
einen Srübling, ıbeu bJoomef or blow- 
eft like a rofe only one fpring. Gleich 
einem Strome, den fein Keichibum 
ungeftüm macht, lıke a itream or river 
etc. Where ir may alfo fometimes br pla- 


sed after che aoua. Wolten, die Gebif⸗ 


Das Por; ; 


ur > ee en 


nn — — 


Glei 
en gleih am Saume des, Meeres auf, 


eigen, clouds which rife like mountains 
etc. | 
2. For genau, gerade, juft, exactly, 
in familiar language. Es langt gleich 
noch zu einem Kleide, the is ftill juft or 
exactly enougn for a fuit of elothes, there 
is fill exactly enough for a fuit, but no- 
‘hing more. Das ift gleich der duͤmmſte 
Einfall, den er har haben fönnen, that 
is juft the moft foolifh or the moft filly 
thought or fancy tharhe could have. So- 
metimes alſo to determine or afcertain @ 
place exactly. Sich traf ihn ſchlafend 
an, gleich unter diefen Bäumen. I 
found him fleeping juf or exactly under 
thefe trees. Es ift gleich fo groß, gleich 
fo breit erc. ie isjuft as greas,; juft as bro- 
ad etc, for gerade, genau To groß, fo 
"Breit, areon!y ufed in popular langwage, 
3. Asa circumftantial word oftheagree- 
ing time. 1) To denote any thing, which 
happens, is done or executed, or is to 
‚happen, is to be done or executed exactly 
or immediarely ar the appointed or fixed 
time, Gleich nach dem Abendeflen ans 
fangen, to begin directly after fupper. 
"Gebt denn das Unglüd gleich mit der 
Liebe an? pray (then) does misfortune 
begin directly with love? Gr ift gleich 
jest gefommen, eben jeßt, he is juit now 
‚come or arrived. Es find jet gleich drey 
Jahre, it is now juft or exacıly three 
years. 2) Partieularly for eben gr 
then, even then, infamiliar language, Da⸗ 
möt war gleich nicht da, Damor. was 
“then; or even then nor there. Es war 
‚gleich fein Bruder zugegen, als ich es 
ihm fagte, his brocher was even then pre- 
"fent, when I told ie (to) him, 3) Like- 
"wife, for eben, or eben jeßt, juft new, 
his Or this very minute, moment or in- 
Rant. Hier sommt gleich mein Vater, 
here comes my father juſt now, (but rhis 
minute). Hier fommt fie gleich gegan: 
;gen, here fhe comes walking juft now, this 
"moment. Wir waren gleich im Begriff 
zu Ihnen zu Eommen, we were jult co- 
"ing to yon, we were juft upon the point 
of coming to you, Ich wollte es euch 
gleich (een) gehen“ I was juft a going 
to give iryou. 4) Alfo of a time juft now 
pau. Der Herr bat gleich nach Ihnen 
‘gefragt, che gentleman has inquired or 
-afked for you this moment er inftant. Sie 
"bat, wie ich gleich gehoͤret, ihr Ja 
chon von fich gegeben, Ihe has, as I ha- 
“ve jaft now or this minute heard, alrea- 
dygiven her confent, 5) Still more, to 
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gleich kommen, I: will come directly, im- 


mediately, in a moment or in an initant, 
Komm gleich wieder, come again in a 
moment ör inan initant. Ich will den 
Fehler gleich wieder gut maden. I 
will repair the fault in.a moment. Some- 
times alfo with fo. Gehe fogleich hin, 
or gehe gleich hin, go thither «irectly, in- 
ftamely, immediately, or this moment. In po 
pular language ir becomes often an exple- 
tive, In großen Städten iſt doch alles 
gleich ganz anders, yet in large towns 
every thing is quite er intirely otherwiſe 
or after, another manner or falhion, 

II, As a conjunction, wbich accom- 
panies an oppofition or antichefis, parti- 
eularly with the adverbs wenn and ob, 
Db : gleich, tho’ (though), altho“, albeit, 
if, for.all that, howfoever, however, not- 
withitanding „ of a time paft. Ich fann 
es ihm nicht gewähren, ob er gleich 
darum gebethen bat, I cannot grant him 
ir, the’ he has deſired it of me. Ob du 
gleich da wareft, fo habe ich Dich doch 
nicht gefeben, though rhou waft there, 
yet ] have not [een thee, or yet 1 did not 
feethee, Wenn gleich, or wenn — — 


-gleich,, the’, though, altho’, although, 


of a prefent or furure-time. Aber ich 
fann frep mir ihnen reden, wenn ich 
mich gleich irren follte, bur I can fpeak 
freely with you, thio’, .Ifhould be milta- 
ken. Wenn du gleich hundert Augen 
bätteft, though thou had (it) a hundred ı 
eyes. V. Dbgleich and Wenn. Like 
wife with ommitring ob and wenn, and 
then the verb mult precede. Märer ihr 
gleich mein Bruder, even tho’ you were 
my brother. Hat jie gleich nicht den 
fbärfften Berftand, fo har fie doch ein 
gutes Herz, tho* fhehas nor the fharpelt 
wir, yet Me has a good hearı or good na- 
ture. 


Gleicharmig, adj. and adv. having arms of 


a like lengrh, Fine gleiharmige Wage, 
a balance whofe arms are of a like or equal 
length, 2 


Gleichartig, adj. and adv. homogeneal, ho- 


‚bleflight or motion of a fhıttie-cock, 


mogeneous, of the fame nature or kind, 
conform, fimilar , in feveral Genifications 
of he words Art and gleidy; Der gleich⸗ 
artige Flug des Federballes, ıhe equa- 
V. 
Gleichfoͤrmig. Gleichartige Koͤrper, 


homogeneal bodies. 


die Gleichartigkeit, pfur. car. homogene- 


alnels, homogeneity, homogenenusneß. 


Sleichbedeutend, adj, and adv, fynony- 


mous, (ynonrymal, exprefling the fame 


denote a very fhort furure time. Ich will thing or idea bydifferentwords: alfo equi- 
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- valene, V. Gleichdeutig und gleichgäl: 
tig. . W 

Gleichbein, V. Gelenk. ar. 


Gleichdeutig, adj. and adv, of onerand the 
fame import, equivocal, fynonymal, fy- 

- nonymous; V. Gleichbedeutend. 

die Gleiche, plar. inaf. 1) In familier 
language for Bleichheit, equality, even- 
nes. Die Gleiche des Bodens, the 
evennels or leveinefs of the ground, : 2) 
The joint of a body, V. &elenf, which 
is better. 3) In fome provinces it figni- 
fies the Gicht, the gour in the joints, 

Gleicheben, ady. and adv. even, leval, plain 
and ſmoorh throughout, 

Bleichen, verb. reg. and irreg, Imperf. ich 
glich; Particip. geglichen. | 

1. As a verb neuter, with irreg, Conjug. 
and haben, gleich fenn. 1) ro be equal, 
to equal. Ein Ey aleicht dem andrrn, 
one egg is equal to the orher. Einem an 
Reichthum, an Gelehrfamfeit, am 
Stande gleichen, ro be equal to one in 
riches, in learning, in rank, or to equal 
him in riches, in learning, in rank. 2) 

For aͤhnlich fenn, to refemble, be like. 
Der Sohn gleichet dem Vater, che fon 
is like, or refembles his father, Das 
Porträt gleicht dem Originale, the por- 

trait refembles or is like the original, 


Il. Asa verb, act: gleich machen, to make 

‚ like or even etc. 1I) Gleich, d. i. au 

rade und eben machen, to level, to na- 

‚ ke even, level, fmoorh or ftraighr erc, 
Den Boden gteichen, eben machen, to 
level the, ground, make it even, ie 
Stabeifen gleichen, gerade richten, to 
make the ıron bar ftraight. 2), To make 
a thing even or equal to another, (ine 
Wage gleichen, beyden Armen einer: 
ley Schwere geben, to adjuft or equa- 
life the balance, give both arms the fame 
weight. Die Stuͤcke in der Münze glei 
chen, ihnen einerlev Gewicht geben, to 
ınake the pieces in the mint of ah equa 
weight, or ofthe fame weight. 3) tFor 
vergleichen, ro compare, liken or make 
a comparifon, is unuſual in good Geiman, 
Wem foll ich dich gleichen? what fhall 
1 lıken to thee? Lamene. 2, 13. 4) }For 
gleich ftellen, to carry one's felf like, or 
to do like, (as a reciprocal verb) is alfo 
unufual in good German, Darum ſollt 
ihr euch ihnen (den Heuchlern) nicht 
gleichen, Be not ye therefore like unto 
them, $. Match, 6, $. 

der Gileicher, Gleichmeffer, I) The equa- 
tor, the equinoctial line. 2) workman, 
who takes carethar the tin-plates or white- 
iron plates are ſmooth and even; alloa 


“| 
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- Ieveller; ı dato other; ‚und vho tütkes things 
‚Map ots even 3119 N) 
Öleichergeftalt, adv. like-wife, in like man · 
ner, afrerahe (ame way, manmen or falhi- 
; on, egquallyılo,seven- fo, jaft foy thus; 
V. Gleichi + 10. Ä 
Gleichewig,/ iadj. und adv, coerernal, 
Sleichfalls, conjunct, alfo, too, Irkewife, 
the ſame. Haben Sie gleichfal s Luſt du 
bin zu aeben? have you alfo a mind vo 
go thirher? Z 
Gleichfarbig, 
lour. aa Ba 3 
die Geeichfarbigkeit, being of the ſame co- 
lour. rende BE 1 
Sleichförmig, -er,.-fte, adj. and‘adv, ade · 
quate,, conform, conformehle;’inzreeing 
‚wich. of.alike. forny unifornt; egrable, 
egual, proportioned. or proportidusble; 
‚analogical,,, ın): Haying the fante manwer, 
uled fon gleichartig,ia.fome caſes ꝭ equd- 
ble, uniform, equal, : ‚Die gieichförmis 
ge Bewegung, ae uniform ‚or tquable 
motion. In gleihförmiger Weite ham 
deln, to acı iman equal manner, ;: m) For 
gemäß, conformable, agreeable to-tLat, 
eonformis)... Der Natur gleichformig 
ſeyn, to be agreeable conformable orae· 
cording tormazure, - Ze mu) 22 25 
Gleich foͤrmig, a4u. equaliy, equably, nike, 
cenformab.y, in .conformity, uniformiy, 
preportionasely, analogieally; agrecaby 
die Sleichfürmigfeit, plar. eur: canforma: 
blenefs ‚:, eonformiry ,» uniformätyy gu 
bility,- equablenets, agreeablenefs „ actor 
dances, likenels,:.fuitablemefs j) equal 
fimilitude; coagruity;: proporsisn, am 
logy illantisy, famenefs.: Die Hei 
förmigfeit der Bewegung ‚ rh6 wife 
mity or equability pfimotion.. Die Glelch⸗ 
förmigfeit in: feinem. Yalcem!, Nice 
uniformity or equaliey im his-behavfoht of 
conduct. RT, ai nopu 
das Gleichgeleit, V. Gefammtgefeit. 
Gleichgelten, verh. irrez. neutr: ro. beegal- 
valgnt, equipollent«indiffereme, all ont; 
almolt she fame; of-the fameıoklike valuss' 
to balance or countor + balancd;: |-Dielt‘ 
Münze gilt der andern gleich, this coin’ 
or piere of money is of che fame valueo. 
is worth as much asitherother. "Es kann 
mir gleich gelten ; "is allſone v0’ me’ 
tis indiferene to mes > ©; 
Sleichgejinnt, adji and adv, of the Tame | 
mind, inclination or difpoürion, unami“ 
mouily, with one accord; alfo-to be al- 
ways of the fame fentiment or mind, 
Sleichgeftaltet , adj. and adv. uniforin, of 
the fame falhion, equally fhaped. 
Sleichgerheile,. adj. and adv, propostio» 
n [3 


adj. and adv, of che fame co 
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Gleichgevlert, adj, and adv, cubie or cubi- 
eal. . Die gleichgevierte Zahl, the eubic 
or .cubical number. 
das Sleichgemicht, bes-es, plar. inuf. equi- 
librium, eguipoife, equality of weight; 
ehe balance. Etwas int Gleichgewicht 
Daten, to hold or keepa thing in equal 
alance, in equilibrio or equilibrium, 
Seinen Körper im Gleichgewichte er; 
Dalten, to balance his body. In das 
Gleichgewicht bringen, dariır erhalten, 
£o equipoife. Die Wage fteht im Bleich: 
gewichte, the fcale is im equilibrium or 
‚In equilibrio. ns Gleichgewicht brin— 
gen, to poife, ro balance, hold, or place 
in equilibrio. . Seine Safter hielten feis 
nen Tugenden Das Gleichgewicht; his 
vices balanced his virtues. as Gleiche 
gewicht der Macht, the, balance of 
power. Das Gleichgewicht eines Schif—⸗ 
feg, the trimming or balancing of a fhip. 
Einem Schiffe das Girichgemicht ger 
ben, to trim or-balance a veffel, ſtip, 
boat etc, 
Gleichgradig, adj. and adv, of equal de- 
greds, J — 
Gleichguͤltig, -er, -fie, adj. and adv. gleich 
geltend, gleich, equal, 'indifferent, ca- 
releſs, cold, infenfible, (ynonymous, equi- 


valent, equipollent,. of equal value. I, 


Object. in feversl fignificarions of the 
wordsgleich and gelten. ı) Gleichguͤltige 
Mörrer, ſynonymous, equivalenı words; 
V. Sleichbedeutend. Gleichgültige 

Ünze, weguiralene coin or money. 
Sleihgülfige-Splben, common fylia- 
bles, (amcipites,) in ıprofody, are fuch 


Blei ör3 
equaliey, equipollence, equal value or 
worth, adequarenels; indifference, apa- 
thy, infenfibiliry, coldneß, indolence, 
1) Object, , Die Gleichgültigkeit der 
Minzen, coin of the ſame worth or value, 
2) Subject, Gleichmuth, Gleittmärhig: 
feit, Gleichſinn. Gleichguͤltigkeit ge / 
gen anderer Wohlfahre ift Kaltfinn, 
indifference to the welfare of others is 
coldneßs. . 


Gleichhalten, V. Gleichſchaͤtzen. 
die Gleichheit, plar. iauf. 


1) Evennefs 
ſmoothneſs, levelneſs. Die Gleichhejt 
des Bodens, einer Fläche, tie level- 
nefs or evennefs of rbe vrownd, of a plain. 
2) Equaliy, Die Gleichheit des Maßes, 
Gewichts, the equa.ity of — of 
"weight. Die Gleichheit im Hustbeilen 
beobachten, to obfeıve an equality im 
the dilribntion or divition. Die Gleich; 
beit des Alters, des Standes ıc. the 
equality of age, ofiankerc, Die Sleichs 
beir der Gemuͤther, the equality, con- 
formity or equalnefs of minds, Die 
Gleichheit der Stimmen, wenn fie 
an Zahl gleich find, the equality of the 
voices or votes. Die Gleichheit in 
the Mathematicks is the intire or perfegr 
agreement in bulk or quantity, Somctimes 
it fignifies propprtion erc, Die Gleich— 
peit in Xustheitung der Belohnungen 

eobachten, fie nah dem Werhälts 
niffe der Verdienſte austheilen,, to ob- 
feıve a proportion in the diftribution of 
ıewards, or to diftribure rewards accor- 
dinp ıo merit. 


{yllables as may be uled long and’ tor, Gleichjährig, adj, and ad. of the ſame 


‚Es iſt nicht gieichgültig, nicht gleich 


age, ofrhe fame year, 


viel, was ein Prediger feinen Zuhd⸗ Gleichkauf. V. Leihkauf. 


rern vor 
not equal, whãt ete. Gleichguͤltige Hand⸗ 
lungen, indifferent actions, that are nei- 
sher goddı, morvbäd! 


gt, *tis wor’indifferene, or der Gleichklang, des-es, plar. (of feveral 


forts) die-klänge, the Nate of two or 
mote thinrs having the fame found. 


Someriimes gleich: Gleichlaufend, adject. and adv. parallel. 


gültige Dinge;fignify things of no im-⸗Gleichlaufende Linien, parallel lines. 
poxtartte or confequente; inconfideräble Gleichlaͤufig, adj. and adr, V. Gleichlau⸗ 


things. Mof the apreementof chat in two 


fend: alfo regniar, analogous. 


thing$ which one confiders om account of die Oleichläufigfeit, parallelism, che flace 


a ceitamlend or deſiyn. Es iſt mir fehr 

eichguͤltig, ob du kommſt, oder weg: 

Leibeft ‚is very indifferenr to me, whe- 
eher thou comeft uf ſtayeſt away. Like: 
wife for indifferenr, cold, infenfible, Die: 
fer Menſch ift mir fehr gleichgiiltig, 
this man: is very indifferenr ro me. 2, 
Snbjeer. Steichgültig gegen das Ungläd 
anderer fenn, to be indifferenr to the 


der Sleichlaut, des-es, 


of being parallel; alfo regularity, ana- 
logy. ’ : 
plur. inuf. der 
DieiüFlapg, afflonance, agreement or 
likenefs of found, the fame found. In 
mufic, the confonance. Sleichlaut meh⸗ 
rerer Stimmen, fymphony, a confo- 
nance of feveral founds together on the 
ear, harmony. 


misfortune oforbers. Fin falter glei: Gleichlauten, to found alike, to be of 


gültiger Menſch, a cold, infenfible man, 


the fame tune, found or tenour, 


die Gleihgültigfeit, plur. car. The Rate Gleichlautend, adj. and adv. having the 


of a shing being indifferent, eguiralence, 


confonant, 


Mmm 


ſame found, harmonious, 
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Zwey gleichlautende Abfchriften „ „two 


copies of the fame tenour, cpntents or 
purport. | | 
Gleichmachen. V. Gleich. 
die Gleichmachung, the act of making any 


thing even, plain or level. 
das Gleichmaß, Ebenmaß, Iymmerry, 


‚let 
Eigenſchaften, all the miraclesof religiom 


are a5 ir were pictures of the divine attri- 


butes, Gell. 


Gleichſchäͤtzen, verb. reg. act. to value m 


thing with another at an equal rare efteem 
alike, to fer the fame. price upon;. V. 


Gleich. 


‚Gleihmäßia, adj. andadv. proportionable. Gleichſchenkelig, adj. and ‚ads, iſoſceles 


wellproportioned, fpmmetrical; alfo equal, 
like, the fame ;proportionably,equally. Auf 
gleihmäfige Weife fortgeben, topro- 
ceed proportionally. Gleibmäfig bauen, 
to build proportionably er fymmerrica'ly. 
bie Sleinmäßigfeit, proportion, f{ym- 
metry. 
der Gleichmeffer, the equator or aequator, 
the equinoctial line, equinoctial circle. 


der Gleichmuth, des-es, plur. car. the ſtate, 
temper or cöndition one’smind which is in „" 


moderation,, conflancy, evennels of rem- 


per, ferenity, an even temper, indiffe- 


rence, Gleichmuth is ufed only in'a 


‘good fenfe, on the contrary Gleichguͤl⸗ 


tigfeit may be ufed allo for a faulty ab- 
fence of Luft and Unluft or for a faulıy 
indifference. V, Gleicbgefinnt. 
Gleihmüthig, -er, -fte, adj. and adv, 
moderate, indiferent etc, 
Gleichnahmig, adj. and adv. having the 
fame name, homonymous. Gleichnah⸗ 
mige Winfel, correfponding angles. 
das Gleichniß, des-fles, plar. die-fle; 
X) *As an abftract; has no p!ural, like- 
nefs, refemblance, (ebfolete in good 
German. Da Gott den Menſchen 


fhuf, machte er ihn nach dem Gleiche 


niß Gottes, God creared man, in the 
likenefs of God made he him, Gen. 5, I, 
2. As a concrete. I) * A corporalima:e, 
wbich reprefents another perfon or thing, 
and which is fuppofed to bear fome like- 
nefs or refeınblance therewith; Jlikewife 
obſolete. Du follft dir fein Bildniß, 
nocd irgend ein Gleichniß machen, thou 
fhalt not make unto ıhee any graven ima- 
ge, or any likenefs of any thing, Exod, 
20, 4.2) ‚Parable, fimilitude, fimile, 
allegory, comparifon, lıkenels, example, 
efemblance. Cine Gleichnifrede, an 
allegorica!orparabolical discourfe. Gleich⸗ 
niſſe fönnen nur erläutern, nicht aber 
beiweifen, fimiles can only explain or 
illuftrare, bur not prove. Gin Gleich? 
nißwort, a figurative exprefiion, 

Sleichnifweife; adj. and adv. a’legorically, 
metaphorically, or parabolically, by way 
of fimiles, fimilitudes erc. 

Gleichſam, conj. as ir were, as if, even or 
like as if, juſt as if, as tho’, even, almoft 
eıc. Alle Wunderwerke der Religion 
find gleichfam Gemaͤhlde der göttlühen 


Ein gleihfchenfeliger Triangel,. an 
ifofceles triangle, a triangle which has two 
equal fides. 

Gleichſeitig, adj. and adu. having equal fi- 

des. I) Having ftraight, evertfides.. 2) 

.Having Gides of equal fize or length, equi- 

lateral. Ein gleichfeitiger Sriansalı pm 

equilateral triangle. 3) Figurat,. Ein 

gleichfeitiger Werluft, a lofs equal on 
oth fides; a reciprocal 0, —  ., 

r Öleichfinn, des-es, plar. car, 1) Un- 

animiıy, accord, unity or conformity of 

ſentiments. 2) For Gleichmutb ı 

Gleichguͤltigkeit, conftancy, evenneß of 
temper,, ferenity, an.even temper, mo 
deration; indifference, indolence,, sare- 
lefinefs, 2 

Gleichſinnig, adj. and adv. unanimous, of 
one mind or accord; V. Gleichgeſinnt. 

bie Sleichfinnigteit, Unanimity. 

Gleichſtellen, 1) fi der Welt, to «on- 
forın or carry ong’s felf like wotldiy.peo- 
ple. 2) Etwas gleichftellen, zo place a 
thing level or poiled, \g 

die Sleichftellung, conformation, difpefi- 
tion. 

Gleichſtimmig, adj. and adv. tuned.co wne 
accord, harmonious, agreeing, in ‚found, 
Figurat, having the Same. fentiments, 
thoughts, intentions; unanimous.,. „ 

die Gleichſtimmung, accord, unifon, ‚, 

der Gleichtag, equinex. ae 

Sleichtägig, adj. aud adv, equinoctial,, 

die Gleichtagslinie, the equinoctial lime, 
the equinoctial circle, 44 

Gleichtheiler, V. Gleicher, Gleichmeſſer. 

Gleichthun, verb, irreg. ‚act. to-equal, to 
match erc. Es einem in der Tugend, 
in der Gelehrſamkeit gleishbthun, ‚to 
equal one in vireue, in learning, c 
Vornehmen gleichthun wollen, to rie 
with his betters, to rank or. compsrei him- 
felf to bis Betters. > 

die Öleichung, plar. die-en, ſrom the verb. 
act. gleiben. 1) The act of. making « 
thing even, fmooth, level. or equal; Je- 
velling, {moothing, 2) Equation,-in Al- 
gebra, an expreflion ofthe (ame quantity 
in two difiimilar but equal terns; 75 
— 6 +6 7mere5, is equal to as 
6, a 7 added to 5, is equal to 6 added 


to 0. 
Sleihwage, V. Waſſerwage. 
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Gleichweit von einander‘, equally diſtant, 
equidiſtant, paraliel,. parullely. 
ig Weite, parallelifm, 

ance. 

——— adj. and ddv, equipoife, 
equality of weight, of the fame weight; 
the balance poifed or ftandıng in equili- 
brio, equi-ponderoüs, 

Gleihmwie, adj. and conj. even as, juft as, 
as, fo, jult fo, like, fo likewiie, in fo 
much that: almoft, the fame as, Gleich: 
mie das Gold befler ift als das Kupfer, 


equidi- 


alfo oder fo 1c., even as gold is better 


than eopper, fo erc. hr follt vollfom: 
men feyn, gleithwie euer Vater ım 
Himmel vollfommen ft, be ye therefo- 
re perfect, even as your Fäther which is 
in heaven ıs perfect, Matth. 5, 48. 

Gleichwinkellicht, adj. and adv. equiangu- 
lar, regular. 

Gleichwohl, adv. and'conj. yet, for all 
that, however, howfoever, notwithlian- 
ding, neverthelefs, and yer, yet for all 

har, with all char. Er ift gleichwohl 
entwiſchet, however the bird is flown. 

Wo ihr aber gleichwohl, oder dem al- 

len ungeachter, fortfahret, yer if not- 

withttanding all this you continue, 

wills gleichwohl nehmen, 1 will rake it 

nevertheleis. Ich meine gleihmohl fo 

viel Recht und Mache zu haben, daß ich 
3c.,why? fhould I not have fo much right 

"and power, tharl ete. Gleichwohl will 
ichs tbun, I will do it for all char. 

Bleiihgeitig,adj.andadv. I) Contemporary, 


2 


' eontemporany, cotemporary, exiſting or li- 


‘'ying dt the fame time with another. Ein 
gleichzeitiger Gefchichtfchreiber, a con- 
temiporaty or cetemporary hiltorian, 2) 
Gteichzeitige Sylben, common fyllables, 
inPröfödy, arefuch fyllables as may be ufed 
“Jong änd ort; gleichgititige. 
der Sleihziehhammer, a polifhing ham- 
mer 
Gleichzu, adv. ſtraitways, forthwith, direct- 
hy forward, ſtrait on; alfo without com- 
opliment or ceremony, uprightly, righre- 
* 'oufly, fincerely, plainiy, honeftly. a 
"inte gleichzu, go ro! -Diefe Landſtraße 
fuͤhret zwar auch zur Stadt, fie geht 
aber nicht gleichzu,  this,high-way does 
- alfo lead to me town, but not directly, 
Bas Gleis, V. Seleife. 
die Gleiße, plur. inwf.- I) A’kind of hem- 
lock, poifonous plant; Gneiß, Lobs 
fraut, milde Peterfilie, Hundsperers 
ſilie, Eleiner Scierling, Aethuſa L. 
2) Glals; V. Slanz. 
©leifen, verb. reg. neutr. wich haben, 
nzen, to cait a faint or weak luftre, to 


Id 
aan glitter, gliter, Schön von außen _ 


Die 


Glei 915 
'gleißen, 26 make a fine fhow‘, have a 
‚ line outfide, Figuret. Gleifen, to play 

the hypociite or bigot. - Gieikende 

Morte, gleifende Reden, hypo- 

eririeal words, hypocritical difcourfen 
Gleißhammer. V. Glaͤnzhammer. 
der Gleißner, dess, plar. ut nom. fing, 

Femin. die Öleißnerinn, plur. die en; 
a bypocrite, or bigor. 

die @teihnetep, plur. inuf. hypocrify, bie 

gotry, bigotisw, die Heucheley. 

Gleißneruch, adj. and adv, hypocritical, 
bigottifh; hypoeritica.ly. - Gleißneriſche 
Geberden, hypoecritical or bigottiſti ge- 
itures, 
Gleißwuͤrmchen. V. Hchanniswärmcen- 
wleiten, werb. irreg. neutr. Imperf. ich 

glitt; Partieip. geglitten. 
1. With ſeyn. I)to move lightly or fmoothly 
upon or over a (mooch furface; ro glide, 

' dlide erc. Der Schlitten gleitet leicht 

auf dem Eile dahin, the Ücdge or fled 
glides ſmoothly away or älong on the ice, 

Der Wein will nicht gleiten, in fami- 

liar language, will nicht hinunter, the 

wine will notgo down, will not ıelifh or 
be liked, -Figurat. of a genıle equable 
motion, Mein Lühleres Blur gleitet 
mit gleichem Laufe in feinen Ufern 
fort, my cooler blood glides along etc. 

2) Upon a fmoorh or -flippery furface, 

gleiten for ausgleiten, in popular lan- 

guage glitfchen, to fip or flide. Meine 

Tritte hätten wären) ** geglit⸗ 

‚ten, my ſteps had well-nigh flipr, Pf. 
{ ‚ 2» f 
Il. With haben, to flide upon a fmooth 

furface, particularly on ic; in good Ger- 

man fchleifen, to flide, Sie haben den 
ganzen Tag geglirten, you have [lidden 
all the day (the whole day). 
Slendern, V. Glandern, Glitſchen. 
der Gletſcher, des-s, plur. ur nom. fing. 

a gletfcher, or ice - mountain in Switzer- 

land, V. Glärfcher. 
die Glette. V. Glaͤtte. 
das Glied, des-es, plar. die-er. Di 

minutiy. Gliedchen, *Glied ein, a 

member, limb or joint of any animal, 
‘a ring or link of a chain etc, 1) Im 

a proper fenfe. Die Glieder einer 

Kette, the links or rings ofa chain, es 

der Finger hat drey Gelenke) Glieder, 

every finger. has three joints, Gefunde 

Glieder haben, to have found members 

or limbs, Schmerzen in alleıı Glieder 

empfliden, to.feel a pain in ali one’s 
limbs. Die Zunge ıft ein tleines Glied, 

the tongue i>4 hitſe member, James. 3, 5. 

Ein Glied verrenft haben, tohavedilio- 

cated a member, to have put it out ot joint, “ 


CZ 
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Gin verrenktes Glied wieder einrich⸗ 
ten, to,fer a limb, fer it into joint again, 
Starke, zarte Ölieder, fuang, delicate 
limbs. Eines Öltedes lang, of the length 
of a joint. Das männliche Glied, a 
man’s tackling, yard, prick, ‚pintle, pri- 
wy parts, the privitis. Das weibliche 
Glied, a woman’s commodity or privy 
parts, the pudenda. 2) In a figurative 
fenfe. (a) Das Glied, Geſchoß zwi: 
fhen zwey Knoten an Halmen, Roͤh— 


Ä Glie | 
in the joints; any difeafe which affecıs che 
joints; V. Gicht. 


das Gliederkraut, jrom-worz, Sideritis L. 


(an herb), 


Gliederlahm, adj. and adv, paralytick af- 


fected with the palſy. Gliederlahm 
werden, to become paralytick, 


die Gliederlaͤhmung, palfy, or paralyfıs, 
der Oliedermann, des-es, plur. die- män: 


ner, a layman, in psinting, an image to 
draw by. 


Den ic., the fpace between the two knots Gliedern, dj. and ad. furnifhed or pre* 
or joinss of a reed, cane ete. (b) InWär, vided wirh members or limbs, 
a,rank or file. Die Soldaten in lie: Gliederpuppe, V. Gliedermann⸗ 1 
der fiellen, to rank foldiers. Fünf -ins der Gliederſchmerz,“ V. Gliederkrank— 
Glied ftellen , to rauk them five and five heit. 
abreat, Die Glieder ſchließen, öffnen, der Gliederſchwamm, the thrufh, in chil- 
to clofe, to,open the ranks or les. Das dren’s mouths, aphthae. u 
Bataillon drey Glieder hoch Kellen, 10 das Gliederfchwinden, conlumprion. 
range or draw up the batralion into three das Öliederfpannen, the fpalm, a. fhrin- 
ranks, (c) In Architect. : Die Glieder king up of-the ſinews. 
are thofe fmaller parts, which compofe an dag Gliederwafler, the lymphatie humeur. 


order, the members. Plattes Glied am das Gliederweh, des- — car, any 


. Säulenfuße, the plinch. (d). Die Theile 
eines Schluffes, in Logic, are fo called, 
the terms, (the parts. of a fyllogism), (e) 
Die Glieder, in Arichmetic, the parts 
ofa,ratio os piopor.ion, the terms. (f) 
Glied, Grad der Anverwandtſchaft, 
the degree of cönfanguinity, a generation, 
remove, Joſeph fahe Ephraims Kins 
der bis. ins.dritte Glied, Tofeph faw 
Ephraims children ofthe third generation, 
Gen, 50, 23. (g) A: fingle perfon of «a 
ſociety or commanity,. Ein Rathsglied, 
a member of the council. &lied ber 
Kirche, der Gefellfchaft, a member of 
tbe church, ofan aflembiy. In fome <u- 
fes Mitglied, inmoreruful, 


der Sliederbau, the organization, 
Gliederfuge, V. Gelenf. 

der Gliedergeiſt, the arthritical ſpirit. 

die Gliedergeſchwulſt, the fwelling of the 


members or limbs of a body. 


dag Sliederzuden, convulüon, 


pain in the joints, Der Gliederſchmerz, 
V. Öliederfranfbeit, Sicht. 


der Gliederwein, an arthritic wine, wine 


poured on feveral whelefome herbs and 
roots, and when drunk is good for or 
againft the gout. 


Sliederweife, adv. by joints, bylinks, by 


knuckles or knots, In War, by ranks or 
files. 
conrul- 


fion - fit. 


das Gliedkraut, des es, pinr. inuf. except 


of feveral ſorta, die-fräuter, iron - wort, 
Sideritis L. V. Gliederfraut. | 


das Gliedlein, a little member or. limb. » 
Gliedlich, adj. and alr, concerning, .or 


belonging to a member, being foünded in 
the ſtate of member. 7 


das Gliedmaß, des-ee, plur, diesen, a 


member, alimb. Starke Gliedmaßen 
haben, to haye frong limbs, - > 


ber Sliederhafen, a hook with joints ufed ber Gliedſchwamm, des · es, plur, bie- 
by rope-makers. ſchwaͤmme, the white fwellmg; Fungus 
Gliederig, adj, and adv. having members, grticulorum, | 
links or rings, compofed of many parts. Gliedelang, adj. and'adv, ofthe length of 
It is only ufed in the compound words, 4 finger -jeint. 
—— großgliederig, ſtarkglie⸗ der Gliedſtein, che prispolite, a perrifaction 
erig, fhwachgliederig, dreygliederig, or pemification, which has-che form or 
2c. tarfgliederig,. of ſtrong limbs. figure of a man’s yard. 
Eine drevgliederige Periode, à period das Stiedmwäffer, des-s, Pier. inf, arthris 
| of three members. tie water; Jymphatic humour. | 
die Gliederkette, plwr. Die-n, a chain worn die Gliedwaſſerſucht, plar. car. dropfy. 
abour or round the. neck with links or Glimmen, verb. ref. nentr. wich hahen, to 
tings, glimmer, glow, alforo fmoke. Der Docht 
bie Gliederknochel, the knuckels or joints - glimmet, the match or wick: fmekes; 
of the limbs, Glimmende Afche, embers. Die Kobr 
die Gliederkrankheit, plur. die en, goue len fangen an zu glimmen, tbe coals 


Glim 


begin to glow. Das Feuer glimmet un: 
ter der Afche, che fire lies hid or lurks 
under the afhes. 


&limmend, adj. fmoking, glowing, glim- 


‚mering. 

der Slimmer, bdes-s, plur. (of feveral 
forts And quantities,) ur nom. fing. 2) 
Glimmer, (miea); V. Kaßengold or 
Kaßenfilber. 2) It is alfo found in the 

. form of an- earıh and then ir is called 
glimmerige Erde, Glimmererde, Terra 
micacea, Ammochryfos, 

Glimmerig, adj. and adv, containing glim- 
mer, refembling glimmer. 


Slimmern, verb. reg. nentr. with haben, 


zo fhine glitter or glifter, to glimmer er 
fparkle, to. caft a weak trembling luſtre. 
Der Glimpf, des-es, plar.car. moderation, 
lenity, indulgence, conniveitce, difere- 
tion, -gentlenefs, ınildneß, Tfoftnels. 
Einem mit vielem Glimpfe die Wahr: 
heit fagen, to tell one the trurh with 
much moderation or mildneßs, Glimpf 
gebrauchen, (Gelindigkeit) to uſe mo- 


deration, ſoftneſs, gentleneß, mildnels 


or indulgence. 

Glimpflich, -er, -fie, adj. and adv. mo- 
derate, gentie, Kind, indulgent, friend- 
ly, difereer, juft, favourable. Gin 
glimpflicbes Verfahren, a kind,. favou- 
rable, moderate, indulgent or friendly 
dealing. jemanden auf die glimpflich: 
fie Art tadeln, to reprove one in the 
moft gentle manner, 

Slimpflich, ade. gently, mildiy, mode- 

rately, favourably, foftly, kindly, lo- 
vingly,. with goodnefs, with moderation, 
friendiy, in a friendly manner. 

Glinſtern, Glinzen, Glinzern, to 'glit- 
ter. Vs Slänzen, Ochimmern. 

Glippericht,. V. Schlüpperig. 

&litfchen, verb. reg. neutr, to glide or ide; 
to flip; V. leiten. 

das Glitſchen, pping, fliding,. 


die Glitſchbahn, a flide, a ſmooth path 


worn on the ice by fliding. 
der Slobofit, a fpherical conch or. fexfheHl, 
die Glocke, plur. die-n, Diminut, das 
. Slödchen, *&lödlein. J. In a proper 
 fenfe, a beil. Eine Glocke gießen, to 
ealt a beil, V, Glodengießer. ‚Die 
Glocken läuten, to ring tbe bel. Mit 
allen Sloden lduten, to,ring all the 
beils, Die Glocken in vollem Schwunge 
laͤuten, to ring the bells in peal. Die 


Glocke ſchlaͤgt an, thebellralls, Auf das Ölodengern, a net in the 


den Glocken fpielen, to chime bells. 
Hat die Glocke ſchon geläutet? did you 
hear the bell ring: Die Sturm; Lärm: 
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glafs-bell, or a bell of glaß, Die Glocke, 
Uhr, the:clock. Die Glode ſchlaͤgt, 
the clock itrikes, Mas bat die Glocke 
gefchlagen? whbar has the clock truck? 
what o’cloekis ir? Da die Glocke zwölf 
ſchlug? when the clock ſtruck twelve. 
Sehet nach der Glode, fee what it is 
o’clock. Etwas an die große Glecke 
fhlagen, es öffentlich befanne machen, 
to publilh a thingy, make it publick, to 
difcover or make ie generallyknown. Die 
große Glocke über etwas läuten, to 
publifh a thing ändiscreely, Die 
Glocke ift über ihn gegoffen, his loß or’ 
ruin isconcerted or refolved upon, there 
is. a plot laid againft him. ie Blut⸗ 
glode Über einen gießen, to lay a plot 
againft one. 2. Figurat. Glocke is the 
name of feyeral things, from rheir refen- 
bling a beil in their fhape. Glocke, in 
Gardening, is a little glaßs- veflel to cover 
tender plants with. Die Gloden der 
Waſſertaͤucher, the diving belis; Die 
Glocke an der Luftpumpe, the bell of 
the air-pump. Die Glocken in der 
Chymie, glodenförmige Gefäße zur 
Dereitung der fauern Lei ter, a fort 
of beils ufed in chymilty. Die Glocken 
der MWäfcherinnen, a fmootbing - iran 

‚tor rules er; Die glotfenförmigen 
Srürzen über die Schüffeln ır., the 
covers for dilhes erc, Alfo the bells cups 
or calixes of ſome flowers which are in the 
form of a bell, and thefe plants chemfel- 
ves; V. Glockenblume. Glode, figni- 
fies alfo the chimney of a forge, 


Stlödeln, verb. reg. act, to-tingle or fingle 
wirh little bels,, Mit dem Mörfer 
glödeln, to ring or tingle a mortar, 

die Slodenbirnen, bell-pears. 

die Slodenblume, plur. die-n, the name 
of feveral piants, whole flowers are in the 
form of bells; as I) the bell-Rower, co- 
ventry-bell, Campanula L. 2) Die Zaun⸗ 
winde, Zaunglode, Weißglode, bind- 
weed, ConvolvulusL. 3) Dlaue Glocken⸗ 
blume, blue bell, And others, 

Slodenförmig, adj. and adv, Maped or for» 
med like a bell, bell-fafhioned, 

die Slodenfran, awoman, that goesa beg- 
ging for an hofpital or far the poor, and 
has commonly a little bell in her hand, 
which {he rings in order. to give people 
notice that fhe is there, r 

fhape of a 

bell wich which partridges are catched. or 

eaught in (che) winter, 


Glockengelaͤute, V. Geläute. 


Feuerglocke, the alarum-beil, or the der Glockengießer, des-g, plur. ut wm. 
4 


alarm -bell. Eine Glocke von Glas, a 


fing. a bell-founder. 
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das Glockengut, bes⸗es, plur.; inuf.: beil- ber Gfdcner, bee-g, plar. ar nom: fing. 


me.al; v. Elocte, Slodenipeife-: 
dar Stedenhars, a houſe erected un pur- 
pofe for the be. ls ro hang in. 

der Glockeniß, des-en, plür. die-en, the 
ptrien who ehımes tbe beils, 

ber Glockentlang, he found of bells, the 
rıinzing ot be.is, thetinglıng of a bell, 

der Slodentlörpel, &lodenichwengel, 
the bell · clapper. “ 

ber Glockenlaͤuter, a bell-ringer. ... 

-der Slecenleiften, in Architect. the gorge. 

der Glockenmantel, a woman’s mantle, clo- 
ke or cloak, which is wide below and al- 
moſt refembles a beil- in ’its fhape. 

das Glockenmaß, der Maßſtab der Glok— 
fengiefer , che meafure or fcale of bell 
founders. 

bas Glockennetz; V. Glodengarn. 

der Glockenrand, che edge of a bell. 

der Glocfenriemen, the bawdrick, @ cor 
or thong for a — clopper. 

der Glockenring, a ring upon which the 
bell-ciapper hangs, 

ber Glockenſchla * es, plur, die-fchläge, 
the found of a bei!, the firoke ofa clock, 
Auf den Ötedenfihlag ich einfinden, 
to be there ar the ſtroke df the clock ap- 

- -pointed, 

ber Glockenſchwengel, the beH- clapper. 

das Glockenſeil, the al -rope, 

die Ölodenfyeife, bell-metal; V, &lode, 
and Glockengut. 

das Glockenſpiel, bes-es, plur. die-e; the 
chimes, 

die Glockenſtube, the bellfry or. beifiy, that 
part of the ſteeple of a church in which 
bells are hung, a bell- chamber. 

‚ber Ötodenftuhl, des -eg, plur. die-ftühle ; 
the beltry, the timber- work which fup- 
ports bells in a ſteeple. | 

die Slocentaufe, the baptism or act of 
baptizing, chriftening , or confecrating 

bells (in the roman church). 


der Glockenthaler, a dolkır, having the fi- 


zure of a bel! upon ir, which Auguftus du- 
ke of Brunfwick caufed to be ſtruck. 

der Slodenthurm, a fteeple, a beifry or 
bellfry. 

Glodentete, V. Gtodenzieher, Glocken— 
aͤuter. 

Glockenweiſe, adj. and adv, in Heraldry, 
vair, vaire, vairy. 

ber Glockenzieher, a ringer, one.who rings 
a bell. 

ber Glockenzug, = ringing of bells, the 
ringing the beils in peal, 

das Gloͤcklein, Gloͤckchen, 
bel, a hand-beil or any fmall tingling 
bell, Damit flitigeln, to ring the beil, 
tingle it. 


a little or fmall | 


aringer of the bells; ‚he wbo takes. care 
of the clock and bells of a church ; alfo im 
fome placgs the clerk of the parifh, che 
fexton, or facriitan. x 
Glockroſe, V. Gartenpappel. 
die Glorie, (three fyllables) plur. iumf.. from 
the Lat. Gloria;glory, to. denote the high- 
elt degree of honeur, of glory, of.ma- 
jeity, which fill occurs in fome old pfalms 
or holy fongs fung in churches. In-pain- 
ting, a circle of rays furrounding the head 
 ofa.faint,:a glory: allo a reprefenratiom 
of the open’Heaven with Angels; . fainıs 
etc, a5 called a Glory, and fereral fuch re- 
prefentatiöns have the plural die-n. .. 
Blo- 


Giorreich, ** fie, adj.. an ad», 
“er,.-fte, adj. — ER illu- 


rious, 

Stormürdig, 
ftrious, glorious, 'worthy of glory;  glo- 
tioufly ,: re erc. Der hochſelige 
Koͤnig, glorwuͤr digſten Andentens, 
late King of glorious memory, 

die Gloſſe, plar. die-n, a glofss:che ex- 
planation of an unknown or obfcurc word, 
and fomertimes alfo in the finguigr of a 
whple collection. of fuch explanatrions. 
Gloſſen über etwas machen, ‘to glofs 
or comiment upon a thing. V. Nands 
glofle.. Gloffiren über etwas, to glofs 
upon athing. Figarat. &loffiren, aller; 
band Stoffen machen, ro have all man- 
ner of.thoughrs, to be pondering, 

Gloͤthe, V. Ölätte. 

das Hloßauge, a large ſtaring eyc, ora gog- 
gle-eye, 

Glotzaͤugig, adj. thar has large eyes, ofis 
gogkle-eyed, 

Glotzen, verb; reg. neutr. with —— 
ſtarren Augen ſehen, mit großen hervor⸗ 
ſtehenden — ſeben, oder anſehen, 
to ftare, look with fixed eyes, look with 
large ‚goggling eyes. Mit den: Augen 
gloßen, ſie aufſperren, to itare or Jack 
with large goggling eyes. | 

der Glotzer, ein Glogbod, einer, ‚ber mit 
‚den Augen gleßet, a perſon who.is: sog 
gle-eyed, 

Gluchzen, verk. ‚reg. nentr., with haben, to 

‘ luck; V. Glucken, and glucffen«. Eine 
ag Senne, a elucking hen. Al- 
© in fome.provinces gludyen is ufed in- 
ttead of ſchluchzen. 

das Slüf, des-es, plur. car. — 

luck, chance, hazard , honours, etc, I. 

The fuccefs of an underraking, enterprize 

or defign. Einem zu feinem Vorhaben, 

zu feiner Reife Gluͤck wuͤnſchen, to with 
one good fuccefs in his delign or underra- 
king, to wilh one a happy voyage (jour- 
ney), Weber Gluͤck noch Stern zu et⸗ 


Gluͤck 


was haben, to ber utterly ·unforiunate, 
hare no good luck, be unlucky in any 
zhing. Viel Glück zur Wiederkunft! 
#7 wilh:yon joy te (of) your fafe return, I 
eongratulate you-on (upon) yohr fafe re- 
turn. Glück zu dem Könige! God ſave 
“or blefs the King! 
congratulare or wifh you muchjoy:! Glüd 
auf den Weg! agood journey (voyage) 

» zo you! Adieul God be with you! 
Gluͤck auf! (a term of the miners and 

* fometimes alfo.of the hunters) I wifh you 
good luck! Ich habe fein Glüd im 
Ä Sagen, 1 have no [uck in 'hunting. Sein 
Gluͤck verſuchen, verfischen, ob es einem 
—— wolle, to take his chance, try 

- his fortune, te hazard or expofe to chan- 
‘se, to venture. Seinem Gluͤcke fols 
gen, to follow his fortune. Dieſe Hey⸗ 
rath hat ihm zu feinem Gluͤcke gehol⸗ 

— fen, this marriage or match has made his 
fortune,. Sein Gläd: verſcherzen, te 
caufe his own ruin, to lofe or fpemd hıs 
fortnne. Prov. Ein jeder tft feines 
Gluͤckes Schmid, do well and have well, 
Thoren haben oft das befte Gluͤck, luck 
for the fools,. and chance for the ugly. 
Wer das Gluͤck har, führer die Braut 
heim, fortune is allin the bufinefs. Te 
ärger Schelm, je beſſer Glück, thieves 
and rogues have the beft tuck, if they bur 
oſcape hanging. Er hat mehr Gluͤck als 
Merftand, hehas more luck than wit or 
fenfe, 2. In a more extenfive fenfe, any 
event that happens without being forefeen, 
a favourabie accident or chance, a good 
tuck- Zu allem Glücke war niemand 
zugegen, happily, luckily, fortunately 
\ıobody was prefent, by good luck or a⸗ 
„good fortune (luck) would have ir mobo- 
. dywas prefent. Zu meinem Gluͤcke, hapr 
- pilyior-luckily for me. Ihr fönue noch 


Viel Gluͤck dazu! 1 


ſortune. 
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to come to preferment, to come or arri⸗ 
ve at great honours, make his fortune, 
Es ift ihm ein unverhofftes Glüd wie 
derfabren, he has mer wich (or he has 
had) ar unexpected luck, Das Gluͤck eis 
nes guten Gewiſſens genießen, to en- 


‘joy‘the happinefs of a good conſcience. 


Geſundheit ift ein großes Gluͤck, healch 
is a great happinels or blefling. Glüd 
und Heil, happinefs and blefling, profpe- 
rity. Es war ein recht Wunderglüd, 
ie was a moft fortunate or lucky hit, 4. 
Die Glücksgöttinnu; Lar. Fortuna, For- 
tune, Dem Glücde im Schooße fißen, 
to-fit in fortune’s lap, to be favoured by 
Das Ethik it unbeftändig, 
fortune is inconftant, changeable, unitable 
er uncertain. Dem Glüde feinen Gang 
laffen, to ler fortune rake ber courfe. Te 
unfreundlicher ich zur einen Zeit dad 


Gluͤck fand, jemehr erwartete ich von 


ſelbigem zu einer audern Zeit, the leis 
kind | found fortune’ar once time, themore 
1 expected from her another. 


die Gluͤcke, plür, die-n; V. Gludhenne. 
Gluͤcken, verb. reg. nentr.with haben, and 


{till oftner wich feyn, which is only ufed 
as an imperfoval verb, for gelingen, te 
fucceed, or füucceed well, to thrive, pror 
fper, come to a goodiflue, have a good 
fwecefs, be fuccefsful or profperous, to 
fpeed. Es alidr ihm alles, he fucceeds 
in every thing, -he is fucceflful in every 
thing. Diefes Mahl bat cs dir geglüdt, 
this time for this time, or this.once thou 
haft fucceeded, thou haft been fücceistul, or 
thou haft bad the good, fortune to fuc-. 
ceedinit,shou halt broughr ir about, orta 
a good iffue. Es gluͤcken nicht alle Ans 
fihläge, all undertakings or defigns are‘ 
not fucceflful or profperous, or do not 
fucceed weil, Es het ihm nicht gluͤcken 


von Glüuͤck fagen, daßrc., it is nor with. 
> out fame'good Juck rhar etc, it happe- the good fortune to fucceed, he has not 
med well for you that erc. Des war been profperous. | 
noch ein Gluͤck, daß fich der Mind legte, Glucken, verb. reg. neutr. with haben, 
mat was a luck or that was lucky (fortu- Gluckſen, to cluck. Die Henne gluder 
nate), that the wind, cenfed. Es iſt dein den ganzen Tag, the hen clucks the 
Glück, oder ift ein Gluͤck für dich, daß whole day orall the day. 
ich es nicht gefeben habe, itis.a luck, das Glucken, the clucking of a.hen. 
or it is Jucky for thee, that I have not feen Gluͤckhaft,“ V. Gluͤcklich. 
it. Es weiß ſich nicht ein jeder in ſein die Gluckhenne, plar. die-n, die Glucke, 
Glüd zu finden, every one does not kırew a clucking hen. Fine Gluckhenne ſetzen, 
how to profit by his fortune. 3. Parti- ihr Eyer zum Bruͤten unterlegen, to 
eularly, a circumftance, an affair er thing, fera ciucking hen. 
by which our welfare is improved ina ve- Gluckhenne, in Aftronomy, the pleiades or 
sy high degree, Diefes Gluͤck ift fürdich leven ſtars. 
zu groß, this’Juck is 200 great for thee, Glücklich, -er, -fle, adj. and adv. lucky, 


wollen, ke could not fucceed, he had nat 


or thisistoo grear a luck for thee, or tbou füccelsfual, happy, fortunate, proſpe- 
art too lucky or fortunare, In einem rous, tbriving, biißful, prospering, 
großen Gluͤce Helangen, auffteigen,  fucceeding , fpeeding, 3) Having « 
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ood fuecels, or being happy im his. 


abour, in his defign, happy, lucky, fuc- 


ceisful. Ein Mahler, der im Treffen. 


fehr glücklich ift, a painter, who is very 
happy ın taking, ftriking likenefles. Ein 
glücliher Mahler, a happy, lucky, or 
excellent painter, Gin gluͤcklicher Lieb: 
haber, a happy or fucceisful Jover. Fine 
melde Gabe zu ſcherzen befißen, to 
bave che-happy gift of rallery, jeiting or 
joking. Gluͤckliche Wendungen, glüd: 
lie Gedanken, happy turns, happy 
thoughts, Ein glüdliches Gedaͤchtniß 
haben, to have a happy, goed (or firong) 
memory. Cine glüdliche Finbildungss 
Eraft haben, to bave a happy fancy.. 2) 
Enjoying a sombination of dAdvantageous 
eircumftances. Ein glücklicher Menfch, 
a lücky or fortunate man. . Im Spiele 
Ben ſeyn, to have good luck or to 


e lucky or fortunate at play, at gaming. 


Fine glücliche Erziehung genoflen has 
ben, to have enjeyed a good educätion, 
Die Demuth bat die alüdlichfien Eins 
flüffe aufdas Bergnügen und Befte der 
Melt, humility has the greatelt or hap- 
pieft influence on the pleafure and advan- 
tage of ıhe world. 3) Having or expe- 
riencing the whole combination of fuch 
Jucky circumſtances. Kin glücklicher 
Mann, a happy, fortunate or Jucky man. 
Seinen Freund glüdlih maden, ro 
‚  render or make his fiiend bappy,lucky or 

“ fortunate, to put him into fuch a State or 
condition, 

der Gluͤcksball, des-8,ı plur. die-bälfe; 
figurat. a (port of foreune, lucky man, 
one fubject to many unforefeen chances or 
accidents, 

der Gluͤcksbaum, the fortunare cleroden- 
drum 'a tree), . 

die Gluͤcksbude, plar. die-n; eine Waa— 

ren: Lotterie, a lottery held in a fhop, 
ftall or booth, whofe prices confift ın 
wares, goods or merchandifes, Hence 
der Glücksbüdner, des s, plur. ur nom. 
fing. Femin. die Glücksbüdnerinn, the 
Se who keeps fuch a lottery. V, 

Indetopf. 


= Gluͤckſelig, er; -fte, adj. and adv. blef- 
“ Sed, blifsful, happy, fafe, fortunate ete. 


15 Gluͤcklich, lucky, "fortunate, pro- 
fperous. Zeug binauf gen Ramoth in 
Gilead, und fahre glüdfelig, go up 
to Ramoth -Gilead and profper, I Kings, 
22,12. Hiskia war glückfelig inallen 
feinen Werfen, Hezekiah profpcred in all 
his works, 2 Chron. 32,30. — 2) Ein 
glückfeliger Menfb, happy man. Zu 
einer glüdfeligen Stunde anfommen, 


-der Gluͤcksfall, des-es, plur. die - fälle; 


Gluͤck 


‚einer - glücfeligen Stunde geboren 


werden, to be born in a happy hour, 
3) Enjoying welfare in a high degree. 
Und der Kerr war mit Sofeph, daß 
er ein glädeliger Dann ward, and 
the Lord was with -Jefeph, and he was a 
profperous man, Gen. 39, 2. \ 


die Gluckſeligkeit, plar. die-en; feliciry, 


profperity, happincfs, blifs, bleffedneßs, 
bleffing, forıune. I) The higheſt, grea- 
teft or chief: happinefs or welfare, of. 


which a perfon (in certain circumflances) 


isicapable; has no plural. Epikur feßte 
die Glücfeligkeit des Menfchen in der 
Empfindung des Vergnuͤgens, Epicu- 
‚zus placed ıhe: happinefs of mankind in 
plcafure, orEpicurus placed the Summum 
Bonum, or.chie! Gaad, in piesfure. In a 
more limined (enfe, the enjoyment of this 
ttare, Eine kurze, eine Dauerhafte Gluͤck; 
feligkeit, a Mort, a laltıng happineß. 2) A 
tbing, which procures usaliveiyand durable 
or folid joy or ploafure. Ein jufriedenes 
Gemuͤth iſt eine der vornehmjten Gluͤck⸗ 
ſeligkeiten dieſes Lebens, a contented 


iniud is one of the chiefelt or-greateh 


bleflings af this life, 


Gluckſen, verb. reg. neuer. with haben; 


(wie eine Kenne), V. Glucken; alfo 
(wie einer, der den Schluden hat) ro 
yex , to hiccough or hickup, } 
a'chance, luck, hazard, adventure, hap, 
hap-hazard, forrane, turn. Es mar 
ein bloßer Glücksfall, daß ih ihm an— 
traf, ie was a mere chance or hap-hazard, 
that [ mer with him. vn 


die Gluͤcksgoͤttinn, Fortune or the goddefs 


of fortune; Lat. Fortuna, 


das Gluͤcksgut, des-es, plur. die-güter; 


the goods of forrune, which are hönour, 
health, riches, high rank etc. 


der Stücshafen, V. Gindsbude oder 


Gluͤckstopf. | 


das Gluͤckskind, des es, plur. die-Finder ; 


a fortundte man, child öf fortune, a per- 
fon whö fucceeds in every thing he under- 
takes; likewife a perfon who has had or 
experienced. feveral unexpected türns of 
fortune. Er ift ein Gluͤckskind, heis 
born ro a good fortune, he was wrapt up 


‘in his mothber’s fmock. : 


dar Stüdfsmännden, *Gluͤcksmaͤnnlein, 


dee-s, ptuar. ur nom, ſing. Mandragore, 
V. Alraun. 


das Glüderad, deg-es, plur. dieraͤder; 


I) The wheel of fortune. ‘ 2) In the lor- 
tery the wheel, in which the tickers are 
mixed and our of which rhey are drawn. 


to arrive at n happy or Biched hour, Yu der Gluͤcksritter, des «Ss, Fler, ur nom. 


. 


eu 


.. 


.- 


hi 


Bluͤck 


Sag: ) A Knighr-erraht, ° 2) An ad -“ 


venturer. 3) Arogueor pickpocker. » 
die Gluͤcksruthe, plar. die-n; V. Wüns 
fheiruche. 


das Gluͤcksſpiel, des es, plar. die-ez ein 
Kazard : Spiel, thofe games ar cards 


dice etc. are fo called, which'depend in- - 


tirely on Jack or chance, and nor ar all 
on the fkill ofthofe who play. 


der Gluͤcksſtand, des-er, plar. inuſ. pro- 
ſperity, delicity, a happy itate or con-- 


dition, 


der: Glüdsftern, Des - ee, plur. die 


..=@+ a happy afcendent, # favourable con- 

 ftellation, a lucky far or planet, a happy 
alpect. 

der Gluͤckstopf, 


a veflei, our of which the tckets are 


» . drawn in a lottery, whofe prices confilt 


‘ die Gluͤcksumſtaͤnde, 


in wates goods, or merchandifes (fuch a 

‚}otteryiis held in a fhop, ftall or bootch), 
v. E&tüdebude, Glückshafen. Es ift 
ein Griff in den Slüdstopf, this the 
hazard of a lottery, 

fortune, eircym- 
ftaness, Seine Gluͤcksumſtaͤnde find 
‚nicht die beten, his eircumitances are 
not the beit. 

der Gluͤcksvogel, a lanner of China, a kind 
of faicon. 


der Gluͤckswurf, a fortunate caft or throw 


ber 


. 


laſſen, 


Man bat ihm ſchon Gluͤck gewuͤnſchet, 


with dice. 


play,:a wbeel of fortune. 
der Gluͤckwunſch, desres, plur. Die- 


wiinfcye,a congratularion,wifhing one joy. 


‚Einem feinen Glückwunſch abfiatten, 
to 'congratulare one, to wilh hun much 
31 ec, Gluͤck wuͤnſchen, to congratu- 
Jate once, to Wifh kim much joy, blifs, 
prolperity etc. 


19 


to accept of. a congratulation. 
Ich komme, mein Herr, Ahnen zuIhrer 
Heirath Gluͤck zu wänfden, Sir, Lcome 
to wilh.you much joy, or to xongratu- 
late you, ‚upon your happy. marriage. 


he is already congratulated. 


ber Gluͤckwuͤnſcher, ome who cangratula- 


tes or wifhes joy, 


bie Gluͤckwuͤnſchung, a congratulation. 


Gluͤckwuünſchungsreden, congratulatory 
fpeeches. Ein Gluͤckwuͤnſchungsſchrei⸗ 
-ben, a congratulatory letter or a letter 
of congratulation, - 


die Ölühe, the fate in which iron is red. 


hot, 
Gluͤhen, verb. reg. I. Asa verb. neutr. 
with haben, to glow, be glowing or 


deu -es, 'phir. die-töpfes 


lückszirkel, a fort of hazard game or . 


Sich Gluͤck wunſchen 
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Eifen gluͤhet, the iron isred-hor, Die 
' Kohlen glühen unter der Ufche, the 
coals glow or burn yet under the afhes, 
Gluͤhende Kohlen, glowing or bu ning 
coals, live coals. Glübende Eiſen, 
glowing or red - hot irdcn. Gluͤhende 
Aſche, embers. Gfübe:.d fenn, to be 
glowing. Gluͤhend machen, to make 
glowing or red-hor. Gluͤhend werden, 
to become glowing. Den Schaden eis 
nes Pferdes mit dem glliheiden Fifen 
brennen, to cäuterize a horfe. Prov. 
Ma: muß das Fifen fihmieden, weil 
es glüher, beat the iron. whi'e it is hot; 
time and tide ftay for no man. Das ift 
ein glübendes Eiſen, that ds a nice, 
difheule, dangerous afair to meddle with. 
2. In a fgurar, ſenſe. 1) To be hot or 
warm. Gluͤhender Wein, mulled wine. 
‚2 Die Augen glüben, wenn fie eine 
heftige Leidenſchatt Durch einen ftarfen 
Elanz verrachen, the eyes ſparkle or 
glilten, when eis. 73) Particnlarly of a 
red colour. Das gluͤhende Abendroth, 
the glowing reducis of ıhe fky or elouds 
ar fun-fer, (Geisn.) Gin glübend Roth 
umfärbte frine Wangen, a glowing ıed 
tinged or dyed his cheeks, Alfo of the 
colour of the face united wirh warmth, 
Ich merfte, daß mein Geficht glühete 
vor Scham, I perceived, thar my face 
glowed with a blufı, or I perceived a 
blufh glow — my face, Particularly 
in an elegant ityle, in cafe this warm red 
or rednefs is a fign of health, of blooming 
yourh, and of ſenſible pleafures, Der 
jugendliben Gefundbeit KRofenfarbe 
glühete auf feinen Wangen, glawed 
upon his cheeks. 4) To teel, perceive, 
or be fenfible of a high degree of lively 
defires or paſſions. Alle glühen nad 
Ehre, all afpire to or after honour (Raml,) 
HM. Glühen, as a verb active, to make 
red-hot, redden in the fire; to neal, 
to temper by heating and coeling gra- 
dually. . Das Glühen des Metalls, 
der Glasarbeit, the nealing of metals 
orglaß, Gehaͤrtetes Eifen glühen, to 
neal tempered iron, Das Silber glühen. 
to neal filver in order to, müke it more 
ductile, andmore proper for farcher pre- 
parations. Das Gifen glühen, to ma- 
ke iron red-hot etc, 
die Slühfarbe, plar. inuf. che red-yellow- 
ıflı fire- colour of red - hat iron, 
das Glühfeuer, des-s, plur. inuſ. a 
„glowing fire; oppofed to a blazing or 
flaming fire; Alfo, fuch a degree of fire, 
in which iron beeomesglowing or red-hor, 
der Glühofen, a forge in which cannon- 


red-hor. JI. In a proper fenie. Das balu are made red -hor, 
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die Gluͤhpfanne, a pan in which filver is 
made red - hot in a mint, 
der Glühſand, a fort of fand-ftone, found‘ 
. very deep in the earth, which, on account 
of its ciayey narure, bears the violence 
of fire and lalts long in ir, 
die Gluͤhtaſſe, a coppel or cup in which 
goldis heated or,made red -hot. 
bie Gluͤhung, glowing; heating, 
—Gluͤhung, das Gtüben der Metalte, 
iguition, (in chymiltry,) the application 
of fire to merals, till 'they-become red- 
hot; without melting, 


das Gluhwachs, des-es, plur. (of feve- 


‚ ral forts and quantıties,) die-e; a mix- 
ture of’wax, verdigreale, vitriol, red 


lead and borax; this mixture is ufed to ' 


rub gold witn in order to giv 
brighrnefs or luitre, 

Glumm, adj. and adv. gloomy, gloomily 
(now obfolrre). 

die Gluch, plur. die-en; the glowing or 

‘ burning ot fire or live coais, a violent 
fire; oppofed to amere flame Die -lurh 
ergriff das naͤchſt daran fiehendr Haus, 
the fire caught or carched the adjoining 
houfe, Die Gluth, Feuersbrunft,. a 
great fire, or conflagration. Die Glurh 


wit a greater 


der Hölle, heil- fire, the fire or flames. 


« ofhell. In upper Germany it is frequent- 

y uled inftead of glühende Kohlen, in 
which fignification ir occurs fometimes in 
the german Bible. Figurat. Die Gluth, 
die Hiße, der Tifer, ‘ ardour,' heat, 
fire, eagernefs, paflion, flame, which are 
alfo called eın Feuer, in the poetical 
ſtyle. Dann ergreift die heilige Gluth 
den. Dufen des Dichters, then the 
holy fire catches the bofem or break of 
the poet. * 

der Gluthbaum, (in Forefis) a hollow tree, 
deftined_to be burnt to aihes, or givem ro 
glafs-houfes for firing or fewel. 

die Gluthpfanne, die Feuterpfanne, a 
fire-pan, a pan to kecp live coals in. 

die Gluͤthſchaufel, a fire-Mhovel. 


die Gluthzange, fire- tongs, a pair of 


tongs. 
Gluxen, verb. reg. neutr: to behold one 
with a malicious mien, V. alfo Gluds 
fen, Schluden. 
die Gnade, plar. inuf. in fome cafes, par; 
ticularly in familiar language, plar. die 
- Gnaden, fing. inuſ. ıhe undeferved or 
unmerited inclination of a fuperior to 
fhow an inferior favours. 
merited inclination itfelf, grace, favour. 
Durch Gottes Gnade, by the grace of 
God, Wir von Gottes Gnaden ꝛc., 
* we by rhe grace of God erc. Bey einem 
in Gnaden feyn, to be in farour with 


Die. 


1) This un- _ 


Gnad 
one, to poſſeſs any one's godd graces. 
Halten fie mir es zu Önaden, pray 
- don’r take it ill or nmißs. - The expref- 
fions in the Bible. Gnade vor einem 
‚funden, einem Gnade geben, einem 
Gnade thun, mie Gnaden anfehen zc. 
are unuſual in good German, 2. The 
fhowing of this.tavour, grace ete. Einem 
eine Gnade eriveifen, to grant or how 
‚one a favour, ro favour one, Den 
König um eine Gnade bitten, to foli- 
eit, fupp:.icare, petition the King for a 
favour. Sich eine Gnade ausbitten, 
to al a favour. Zu Gnaden annehmen, 
to receive into.favour, take into favaur, 
Wieder in Gnade fommen, to.come 
agaın ınto favow;, into one’s good grüces, 
Ihe inclination to parden or to mitigate 
a merited or condign punifimene; Einem 
Uebelthäter Gnade ertheilen;- to par- 
don a crihinal,» give pardon tea crimi- 
ns. Er hat Gnade erhalten, he-has 
obraıned pardon, Gnade für Recht ers 
geben laſſen, to paidon, to forgive, 
Tip bitte. Darum als eine Guade, I 
«ik or beg-it as atavonr. 3) As a title 
‚ot uaneur; inAbstrast, Fuer Enaden, 
your grace, your lordinip or ladyfhip, 
your honeun Ew. Biſchoͤfliche Gnaden, 
your Jerdihipi - Ihro Graͤfliche Gna⸗ 
den, his jordfhip- the .earl; her lasyihip 
the countefs, mi 
Gnaden, verb, reg. act. only ufed in xhe 
tollowing phrafe: Gnade uns oder euch 
GSott!. God.be propirious unto us er” 
unto you! | 
"Onadenbelohnung , V. Gnadenlohn. 
der&nadenberuf, in Eheology ; the voca- 
twin. _ X 
die: Gnadenbezeugung, bounty, für 
beneticence, grace, e 
das Gnadenbier, beer for which-no 
or’ excife is paid to the magiltrare, 
das Gnadenbild, a miraculous image, . _ 
der Gnadenblick, a gracious Jook; «- 
der Gnadenbrief, a charter, letters pa 
ent, : 
das Snadenbrot, des-es, plnr. car. pre- 
carious bread, bread or fultenance given 
to one as a favour, or becaufe a perfon is 
old or paft fervice. 
der Gnadenbrum, figurat. 
neral water. 
der Gnadenbund, a covenant of grace. 
der Snadeneinfluß, in Theology, the in- 
Auence of grace. 
die Gnadenfrift, a delay, which che pa- 
tience and mercy of God grants ro fin- 
ners, 
die Gnadengabe, a fpiritual grace ox gift, 
ber Gnadengehalt, a peation, 


our,” 


duty 


4 


a fpring of mi- 


Gnab 
das Gnabengeld, an annuity, penfion, 
» yearly allowance, 

Das Gnadengefchenf, a gratification, do» 
‚native. 
der Gnabengrofchen, Gnadennfennig, 
. 2) A medal given by a Prince to a fub- 
ject etc. as a token of his favour, 2) 
“ mining, a fubfidy towards poor mines. 
das Önadengut, in Divin. any blefling 
* which a believer receives irom God. 


In 


Gnadengüter, Gnadenpfannmwerfe, 
Thalginer, iale-pies, granted as a fa- 
vour, 
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eious merciful, full of‘ grace and merey; 
graciously, mercifutly. 

Gnadenruf, V. Gnadenberuf. 

die Gnadenſache, an affair which only de- 
pends on the favour of the fovereign, 

der Gnadenſchatz, V. Cnadengut. 

das Gnadenſiegel, the feal of conceffion. 

der (Snadenftand, the ftate or condition 
ot aman, in which he can be certain of 
divine grace, the State of grace. 

die Gnadenſteuer, a fubfidy, a charitable 
contribution. 

die Gnadenſtimme, the voice ef grace. 


Die Gnadenhand, in. Divin. the hand of der Gnadenſtoß, des-es, plur. die-ftäße; 


grace, the effect or operation of the grace 
‘ of God, 
die Gnadenheimſuchung, in Divin. a per- 
ceprible manifelttion of God und his bu- 
-tfinels with men; the movement or effect 
of the grace of God. 
die &nadenjagd, a hunting or hunt granred 
to one precariously or för a certain time 
without paying any thing for it. 
das Önadenjahr, des -es, plur. die -e; 
' the annates, one year’s or fix months ſa- 
lary ot wa;es of a perlen in office giren 
to his widow or children after his 
deark. 
der Ginadenfaften, a trunk or chef in 
«which the money is Jocked up, which co- 
‚mes in for indulgences or toleratien. 
die Önadenferte, a ‚golden chain or a 
‚ chain «of geld, which. a p'ince gives to 
one as a token of honour and farour. 
das nadenfind, a child. by adoption or 
an adopted child. 
die Gnadenkirche, the name of the chur- 


— 


ches tormerly granted to the proteſtants 


in Sileſia. 
die Gnadenkraft, in Divin. the,power, 
' aid or afliltance of grace, ftrength, and 
vfaeulties, which God gives to men. 
das Önadenfraut, the hedge - hyffop, 
gratierdei (Gratiole), 
das Gnadenlehen, a fief given ro one as 
-#sfavour; areverfon or furviverfhip. 


Bas Gnadenlicht, in Divin, the light of 


grace. 

der Gnadenlohn, «= graruitous reward, 
free recompence, gratuity, gratification, 
free gift, liberality. 

der Gnadenmeiſter, among tradesmen, a 
mafter received gratis, 


the finifhing blow, the laft itroke or blow 
given to one in order to complete his 
ruin; alfo the blow or flroke on the heart 
or on the nape of the neck, to put an 
‚end to the tortures of one broken on the 
wheel, the laft itroke, 

ber Gnadenſtrahl, Gnadenfhein, a fa- 


vourabie regard or look on one. 


- der Gnabdenftuhl, des-es, plur. innf. the 


mercy - feat, the propitiarory; the rwo 
cherubick figures thar covered the ark of 
the o!d Teftament; and where upon the 
Shechinah (theLordsappearance inaclond) 
ufed to reft. 

die Gnadentafel, der Gnadentiſch. 1) The 
holy table, the communion. 2) A free 
maintenance or diet, an ordinary op 
boarding gratis, 

Gnadenthron, V. Gnadenſtuhl. 

die Gnadenverheißung, any divine pro- 
mile. 

@nadenvoll, V. Gnadenreic. 

die Gnadenwaähl, plar. inuf. in Divin. 
the predeitinatiion, the good and gracious 
Lord’s free and gratuitous election and 
predeitination of pious ſouls to eternal life 
and bäppinefs, which they were become 
imporent to deferve by any performed 
work. 

das Gnadenwapen, a coat of arms given 
to a perfon by a fovereign as a token of 
favour, or defert. 

das Gnadenwerk, an act of grace, 

die Gnadenwirkung, the effect or operet- 
tion of the grace of God. 

die Gnadenwohlthat, any benefit received 
as a favour or grace. 

das Önadenzeichen, a token, mark or 
fign of'favour, mercy, clemency. 


bie Gnadenmittel, in Diyin, the means of die Gnadenzeit, the time of grace, peni- 


Incc, 
die Gnadenordnung, the order or dispo- 
hitien of grace, the order to which God 
has.bound turure welfare. 
&:odenpfennig, V. Onadengrofchen. 
Du» (anaden- dich, the kingdom of geace. 
Gnadenreich, adj, and ade, graceial, gra- 


tence and pardon, 
Gnaͤdig, -er, -fte, adj, and adv, gracious, 
mercitul, element, benign, propitious, 
-‘ bountiful, farourable, fparing, kind, 
mild, meek, compaflienate, pitiful, I) 
Geneigt, gewogen, inclined, favourab- 
le; but only ſometimes in upper Germany. 


ı 
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. 2) The-oftuelt of the affection of a.(npe- 
rior te or towards an inferior, Einem 
nddig feyn, to take pity of one, pity 
Dim, e merciful to him, Er ift be 
gnädig, wenn jemand zu ihm kommt, 

e is very aflable or gracious to every one 
that comes to him. Einen gnädigen 
Seren haben, to have a good, a kind 


BGoͤde 
has Gäbeleifen, gewaſchenes Eifen, we- 
ıcd ıron ort, 


das Goding, der Gograf; V. Gauding 


ꝛc. 
der Goͤgler, V. Buchſink. 
die Goͤhre, V. Gahre und Gehre. 
Gehren, bie Göhrung, V. Gehren, 
Gehrung. 


mafter, Gott ſey uns gnaͤdig, God or der Goͤktelhahn, des-es, pur. die-hähne; 


the Lord have mcrcy on us! Mew thy mer- 
..&y upon us! be propitious or-merciful to 
us, Gott fey feiner Seele gnädig, the 
Lord have mercy-on or upen his foul. It 
‚ is alſo ufed as a title ofhonour. Gnaͤdi— 
ger Herr, my lard, your bonour. ud: 
ige Frau, my lady, madam. Gnaͤdi⸗ 


’ — 


Mip. Gnaͤdigſte Frau! madam! your 
. highnefs! your ferene highnefs } Gnaͤdigſt, 
aliergnädigft,moit gracious. Der König, 
niein allergnädigfier Kerr, the King, 
. my molt gracious fovereign, ı Die Fürs 
ſtinn, meine gnädige Frau, the prin- 
ceſs my fovereign mittreis, 3) The par- 
‚ doning or .the mitigatien ofa condign 
punifhment. Sin fehr gnüdigeslirtheil, 
‚ a very kind (mild or mitigated\ fentence, 


. Um guädige Strafe bitten, to beg for - 


a mild punilhment, 
*die Gnaße oder Gnaͤtze, plar. innf. a 


word which is unufual ingood German, the 
mange, itch, fcab, fcabbinefs, fcabbednefs, 
ſeurf ofıhe bedy; V. Grind, Kräße. 
Gnaͤtzig. V. Grindig. 
das Gneiß, oder die Gneiße, the little or 
ſmall hemlock, 
der Gneiß, 1) der Grind, die Kraͤtze, 
“the fcab, itch, feurf. 2) der Gneiß, 
des-e8 , plur. (offeveral forts) die-e; in 
Mining, a very hard rock or itone in 
which ore is found, 
Gneißicht, adj. and adv, that refembles the 
above mentionett ftone. 
Gnieden, verb. rer. act. V. Ölätten. 
der Gniedſtein, V. Gläreftein. 
der Gnom, des-en, plur. die-en; a Gno- 
me, ‘an imaginary or poetical Being ſup- 
pofed to live in the earth. 
die Gnomonik, gromonicks, dialling; or 
a fcience which teaches the doctrine of 
‚ fhadows for the conitruction of all forts 
of fun dials. j 
Gnug, Gnuͤge, Gnuͤgen, enough or enow; 
V. Genug, Genügen. ' 
Önurren, verb, reg. neutr. imper[, to grum- 
ble, mutter, growl; V. Knurren. 
der Gobe, a bull-head (a filh.) 
Gode, Goͤdchen, V. Pathe. 


ges Fräulein, madam, miſs. Gnädigs - 
fier Kerr! your highnefs! your ferene - 
‚ higbneis] and fomerimes only, your lord- 


the houfe- cock, is fo öalled in order ro 

diftinguifk him fiom the..cocks ef other 

birds. . 
der Solander, V. Eisvogel. 


das Gold, deu-es, plar. inuſ. gold, the | 


heavieft, pure, and molt valuable of all 
merals. Gediegenes old, mative gold, 
virgin gold. Deines old, ohne Zu⸗ 
faß, pure gold. Das feinfte Gold, 
the fineit gold, gold of 24 carats fine. 
Schlechtes Gold, impüre or bafe gold. 
Searbeitetes Gold, wrought gold, 
Ducatengold, ducargold. Gemuͤnztes 
Gold, coined gold. Münggold, bul- 
lion, ingots or bars of refined gold for 
the mint. Fluͤßiges Gold, Trinkgold, 


potable gold. Gemahlen Gold, gold 


in leaf or liquid which the.painters or gil- 
ders ufe in water-gilding or oil-gilding, 
Sefchlagenes Gold, beaten gold, leat- 
gold, Fold-foil, Gezogenes Gold, 
gold-wire. Gefponnenes Gold, (pun 
er wire-drawn gold. Polirtes Gold, 
burnithed, unwrought gold. In Gold 
arbeiten, to work in gold, Das Gold 
probieren, to try gold, try gold by a 
touch-ftone. In Gold einfaflen, to 
enchafe or fer in gold, Mit Gold bes 
feben, to fer off,, garnih, entich ör 
adern with gold. Mit Gold überfie 
ben, to do over with gold, to gild or 
gild over. Es ift nicht alles Gold, mas 
alänzt, allis nor gald that glilters. Fi- 
. guürat. allo coined gold. Hundert Ihar 

fer in Gold, a hundred dollars in gold. 

Eine Summe in Golde bezahlen, 

befler in Gold, ro pay a fum of money 

in geld, or ir gold-coins. Du foHfk 

ben mir wohnen, und aus Gold trins 


. ten, thou fhıalt live or dwell with me and 


drink out of gold, (Gefsn,) Gold vers 
wechfeln, to'change gold. Fin Beutel 
Goldes, a purfe of geld. Eine Tonne 
Goldes, a tun of geld, which in Ger- 
many is a hundred thoufand dollars, and 
in Holland a hundred thoufand florins. In 
an elegant fiyle thefhining colour of gold, 
Des Wuͤrmschens Flügel find grünlis 
ches Gold, the wings are greenilh gold, 
(Gefsn.)Proverb, Er iſt nicht mit Gold zu 
bezahlen, he is worth his weight ingold; 
be is of an ineltimable value. Eigen 


— 
« 


i Gold FJ 

SHeerd iſt Goldes werth, ealt, welt; at 
home is beit. 

Die Goldader, a vein of gold- ore. 

Der Soldadler, des -s, plur. ur nom, fine, 
the largelt.eagle, she royal eagle, Aquila 
chryfaetos ‚or'aurea (Klein.) 

Die Soldammer, plur’ dien; a gold-ham- 
znar, Emberiza Citrinella L. in fainiliar 
language Selbling, Eilbling, Grün: 


.- fint. 

Die Soldamfel, plur. die -n; the yellow 
or gikded chruli; - Coracias Oriolus L. 
Golddroffel, Goldmerle, in familiar 


language Byrol, Byrolt, Dierbobler, 
Dans Pyrolf, Pyrale, Tyrolf, 
Lone te ie. 
der Goldapfel, a golding; apple of love, 
madapple. 
die Soldarbeit, Aa goldfinich’s trade or 
wäres, 


der Soldarbeiter, des-s, plar. ur nom, 
fing. X) One who works in gold, asa 
gold-beater, gold-wire-drawer, gold- 
wire + fpinner etc. 2) A goldfmich; V. 
Goldſchmid. 

das Goldauge, die Baumente, the little 
diver (a wild duck wiih an eye ofa gold 
colonr). ‘ 

der Goldbach, a brook or rivuler in which 
gold is found. 

das @sldhbad, a gold- bach. 

ber 5 dl the river - pearch. 

der Soldbaum, the gold- tree, 

das Soldbergwerf, a gold- mine, 

der Goldberill, the chryfoberil\a precions 
ftone), 

det Soldbeutel, a purfe of gold, -or a 
purß wich gold. 

das Goldblatt, Goldbldttchen, a leaf of 

old, gold-lenf, gold beaten inte a thin 

plate or leaf, gold - foil, 

das Golbblech, a plate of gold. 

die Goldblume, plur. dien; the name of 
‚deveral planıs, ‚whofe flowers are of the 
<olour of gold, pärticularly Wucher⸗ 
Blume, Corn - marigold, Chryfanthemum 
fegetam L, „ Ningelblume, marigold, 
Caleudula L. Dotterblume, Miarhi - 
matigold, Caltha L. 


ber Goldbock, the gilt eapricorn. 

Goldboͤrſe, V. Geldbeutel. 

der Goldbraſſen, des-s, plar. ut nom. fing, 
the name of a filh, the-Gile-head, fparus 
aurata L. die Soldforelle. 

Goldbraun, adj. and adv. ofa chesnut co» 

lour, yellow dun, 


die Solddiftel, the yellow thiflle, 

der Bolddraht, gold- wire. 

der Golddrahtzieher, a gold- wire-drawer. 
die Solddroffel, V. Goldamfel. 
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die Goldeiche, the conocarpodendron (che 
Gilr-oak, a tree atıhe cape of good hope). 

die Goldeidechfe, the gilt or yellow lip 
zard. 

Golden, adj. and adv, of gold, made of 
gold, gilt, golden. X. Ina proper fen- 
fe. Goldene Gefaͤße, goldene Ketten 
ıc., gold-veflels, gold-chains erc, (ir 
nem goldene Berge verſprechen, .to 
promife one mountains of god, or. to 
premife him grear matters. 2, Figarat. 
ı) Veigcider, gilt, gilded or gilt over. 
Da wo fein goldner Wagen durch ner 
drängte Reihen entzütcter Augen reilt. 
where his gilt or gilded.carriage, charior 
or car rolls erc, (Ram).) 2) A gold co- 
lour, like rhe.colour of geld, gelden, 
In goldnen Locken mwallte fein Haar, 
in golden locks etc. (Gelsn.) 3) A thing, 
of which a part is of gold, Die goldene 
Bulle, the golden bull, the golden 
feal: on. many inftuments or wıitin 
and a writing itfelf furnifhed wich a —* 
den ſeal. Etne goldene Uhr, a.gold- 
watch. 4) In a high degree excelient, 
precious, valuable. Die Zeit ift gol⸗ 
den, the time is precious, evaluable, Die 

‘ goldene Zeit, the golden age, Die gol⸗ 
dene Zahl the golden number, in chro- 
nology. Die goldene der, the piles; 
haemotrhoids, or hemorrhoids, alfo the 
hemorihoidal vein. Er ift noch golden 

gt n ihn, in familiar language, ungleich 

eſſer als er, he is much berter than he, 
Goldner Mann, goldnes Kind, Vs 
Goldkind. 5) Prachtig, pompous, 
ftarely, magnificene, Splendid, cofilyy 
lofty, glorious, gorgeous, in a poetical 
ftyle, Die phantafirenden Sinnen 
bweiften in golduen Träumen ums 
er, in pompous dreams, i Zächar.) 
das Golderz, gold-ore. Rothes Gold—⸗ 
erz, Zinnober, cinnabar, red mercury« 
ore. 
die Goldfabrik, a gold -manufacture, or 


manufactoty. 


der Geldfaden, gold-thread, fine gold- - 


‚wire fpun on filk- thread. 
Soldfalb, adj. and adv. yellow dun, gold- 
yellow, as yellow as gold, 
die Soldfarbe, plur. inuſ. a gold-colour. 
I) The narural colour of gold, V. Gold; 
elb. 2) Among Painters or gilders the 
eaves of gold laid or ſpread on theirwork 
in gilding. 


Goldfarben, adj. and adv. like the colour 


of gold, of a golden or yellow colour, 
yellow, yellowilh; V. Goldgelb. 


der Goldfinger, des-s, plar, ur.mom. fing. 


the ring-finger. 


der Goldfinf, des -en, plur. die-en; a 
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gold-finch, proud taylor, (a finiging bird);, : 


V. Dompfaff. 

der Goldfirniß, des -ffes, plur. (of feve- 
ral förts) die-jje; gold- varnifh. 

der Goldfiſch, des-ee, plur. die-e; ana- 
me given to feveral filhes, which appear 
to:be of a gold-colour. I) Die Alofe, 
che fhadfifh; Clupea Alofa L. 2) The 
golden filh of China; Cyprinus aura- 
sus L. 3) Der Golöbraffen, rhe 
Gilt-head, fparus aurara L. V. Gold: 
braffen. 4) A feafilh. of a very beau- 
eiful mining gold+colour, and there- 
fore called by the Spaniards dorado, the 
goldeneytbedorado; HippurusL. 5) Der 
Kaulbarfh, Perca fluviatilis L. 6) A 
kind of filhes, carched or caughr in the 
Baltic or Eaft-Sen, they are of a fine geld 
colour. 

Die Soldfliege, der Dlartfäfer, Gold: 
ſchmidz V. Goldhaͤhnchen. 

die Goldflimmer, plur. die-n, the fpan- 
gies ofgold, which are fometimes found 
in the fand of rivers and brooks; Hold» 
flinker, Soldflittern, Wafchgofd. 

bie Goldfohre, Goldforelle, * goldin, 

‘ goldeney, göldney, a kind of trout. 

ber Soldfuche , des es, plar. die -füchfe; 
a horfe of a golden or yellowilh cölour. 

der Soldfuf, the fparrow-hawk of Hudfon’s 
bay. 

ber Goldgang, a gold-vein. 

ber Soldgehalt, the intrinfie value ofgold, 
the allay or alloy. 


das Goldgelb, orpiment; yellow arfe- 
nick. 

Goldaelb ‚adj. and adv. T) A high clear 
yellow, - of the natural colour ef 


gold, alfo of a lemon-colour. 2) A 
ftill higher yellow celour like that which 
thoſe who work in geld give to wrought 
gold. 

dar Goldgefihiebe, in Mining, a ſtone im- 
pregnated with gold, 

das Goldgewicht, a balance to weigh gold 
with, a gold weight. 


der Goldgener , the yellow vulture, 


die Goldglätte, plur. imuf. gold-licharge. 

der Goldgranat, = gold - granate, a kind 
of precious ftome. 

das Goldgras, 
herb.) 

bas Goldgräupchen ‚, fmall grains of gold; 
V. Goldförner. “ 

der Soldgries, gold in fmall grains mixt 
with fand, 

die Goldgrube, plar. die-n; in familiar 
language, a gold-mine, Alfo figwrat. a 
fountain, fource or caufe ofriches, pro- 
fperity ‚or welfare. Der Aderbau tft 
bie befte Goldgrube eines, Landes, a- 


the anthoxanthum (an 


* 


| Bold 
grleulture (ar husbandry) is the beit foun· 


tain of riches of a country. 

Soldgruͤn, adj. gilt green. 

der Goldgrund, in painting, the —— 
upon which gold-foil is laid. Stoff mit 
feidenen Blumen auf Goldgrund:, ttuf 
with fiik flowers on a gold ground, 

der Soldgülden, in fome places alſo Gold: 
gulden, des-E, pler. ur mom. fing. # 
gold- florin; a geld-Norin is worth, at 
Hannover and fome other pläces abourrwo 
dollars, and .in che electorate of Saxony 
1 dollar 22 grofs O phennings (or penins), 
V. Gulden and Sülden. 

das Goldhaar, des -es, plar. (of (eyeral 
forıs) die-e e, hair_ of a. golden coldun, 
- Figwrat, I) V. Frauenhaar, Benust 
haar, Miderted, Polytiichum L.; 2 
A plant, Chryfocomia L. 

Goldhaarig, that has light or yellow hair, 

der Goldhafer, yellow oars, 

das Goldhähnden, des-s, plar. ur nom, 
fing. the fmalleft bird in Europe, which 
is a kind of. wren or hedge - — 


Weidenzeiſig, Tannenmeiſe, — 
koͤnig, Sommerjauifönig, Ochſen⸗ 
auge, Straͤußchen, Waldʒeischen 


Berghaͤhnchen, Semmen koͤnig, Ty⸗ 
rannchen, Motacillus Regulus L. 
das Goldbähnlein, the yellow wind.flow- 
er of the forelt, the yellow anemone, ; 

Boldhaltig, dj. and adv, that contains gold, 
containing gold. Goldhaltiges Kupfer 
copper containing gold. 

der Goldkaͤfer, a beetle of a gold- ysilow 
colour, a kind of (panifh Ay, the ga.den 
fearabee or fcarab, 

ber. Goldkalk, calcined gold; alfo — 

gold. 

Sofpfarpfen, v.Scoöff 16 

die Sclöfehle, a ſmall bird wich a. PS 
neck, 

der Gioldfies, gravel containing gold, P"} 
gold - gravel. * 

das Goldkind, des es, plur. die· cx 
fondling, minion, darling. favourite child. 
Sa, ja, thue es, meine Goldtochter 

. yes, yes, do it, my darling; or do it, my 
darling daughter, Gell. Alfo with other 
ſubſtantives in he {ame fenfe, , O, mein, 
guter Goldmann ! 0, my dear man Sell. 

die Goldkluft, a gold- vein. 

der Soldklumpen, a iump or hesp ofgold; 
an ingot," wedge or mals of geld. 

der Soldfönig, the regulus antimoniüi im« 
pregnared with gold. 

der Goldkopf/ the gilded great - beak (a 
bird) 

das Goldkorn, a grain of gold or a gold- 
rain, gold in grains or fmall pieces. 


Die Goldkraͤhe, V. Blaukraͤhe. 


Gsolb 
Das Goldkraut, groundfel : (a Pphyfical 
plant). 
Die Goldkrone, plar. die-n, a gold- erown,- 
oppoſed to a filver-crown, a gold-coin. 
A french gold-crown-is 2 dollars 14 grois 
6 phennings (or penins) reekoning the 
Louis d’ore to be worth. 5 dollars. 


"Die Goldfüfte, che gold coat of Guinea, in 
Africa. 

Ber Goldlack, des - es, plur. (of feveral 
ſorts) Die-e; 1) Sealing-wax ofa gold 


colour. 2) A fock- -gilly-fower; a yel- 
low violer. 
der Goldlahn, thin plate-gold or a thin 
plate of gold. j 


der Soldlahnfchläger, a gold - beater. 


der Soldlafur, des-es, plur. (of feveral 


forts) die-@, the lapis lazuli, or azure- 
ftone with fpots of a fhining go!d colour, 

das Goldleder, vergoldetes Leder, gilt 
leather, 

der Goldleim, die Förhglätte, gold - foder 
or földer, chryfocol or borax, the gold- 
fmith’s foder or folder, 

Die Soldleifte, a cornice of gold, or a gilt 
eornice. 

der Goldletten, gold mixt with white clay, 

die Goldlilie, the yellow lily, the yellow ' 
day -lily. 

die Goldlöte, borax; V. Goldleim, 

die Soldlutte, a hearch or trough in which 
pounded or ground gold-ore is wafhed, 

der Goldmacher, des-8, plur. ur num. 
fing. an alchymiit, 

die Soldmacherkunft, alchymy. 

ber Goldmann, V. Goldfind. 

Ba Pralhpartafit, the marcafite of gold; 


Die Goldmaffe, a mals of gold, maflive 
gold. 
Bie Golörherte; V. Goldamfel. 
die Soldmilz, gelber Steinbreih, golden 
fäxifrage (a p:ant), chryfofpienium L. 
die Goldmuͤnze, a gold-coln. 
das Goldparier, des-es, plur.(of feveral 
forts) Die-®@, gilt paper, 
der Sofdparfiher; V. Soldfihläger. 
die Soldplatte, a goid-plate, or plate of 
_ gold. 
&eidpisiuein zum Sticken, a gold fpän- 
le, 
ber Soldplätter, a gold-beater, 
der Soldpras, the chryfoprafe, a precious 
ftone ofa greenilh colour, 
die Goldprobe, an ey. proof. or trial of 
„gold, che touch. Gold von guter Pros 
be, gold ofa goodallay or al’oy. 


bas Goldpulver, gold-duft. Goldpulver 
in Alchymy, the powder ot pipjection, 
der Soldquarz, quarz containing gold, 
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ber Sotbeegen, a it rein, in Fire- 
works. 

-Goldreich, adj. and —* rich in gold. Ein 
goldreiches Bergwerk, a rich gold- 
mine, Ein geldreiches Zeug, % 9 rich 
Ruf. 

die Goldrennette, the yellow rennet,a kind 
ot apple. 

der Goidring, a gold-ring. 

die Soldrofe, das Gpidröslein, the * 
herb, cherry-hyfsop ( Cittus, Hetianthe- 
mnm L.) V. Kisfhifapp. 

die Goldruthe, plur. die -n;z che seider 
rod (a plant). Solidago L. 

Goldſaffran, V. Knallgold. 

der Goldfand, gold-.fand. 

der Goldſchaum, des es, plur. inuf. ün- 

fe}, Jeaf-braß, (looking like gold); V. 

Metaligoid. 

der Goldſcheider, a refiner of gold. 

der Goldſchlaͤger, des-s, plar. ur nom, 
Sing. a gold- bester; allo the great ham- 
mer uled in beating gold. 

der Soldfchleie, Schleye, «he tench, a 
frefhwater filh. 

der Goldſchlich, gold-ore, beaten.orpoun- 
ded; alfo an earch mixt wirh gold, 

der Goldſchmelzer, a refiner or melter of 
gold. 

der Soldfchmied, des-es,.plur. die-fhmier 
de; a gold- (mich, 

der Soldfchiwefel, arfenick mixt or impreg- 
nated with. fulphur, 

die Boldfeife, plur. die-n; a place where 
tie gold found ın the fand or mud of ariwer 
is walhed; V. die Goldwälſche. 

dir Goldſinter, a chaky concretion mixed 
wich gold, 


"der Goldſohn, V. Goldkind. 


der: Goldſpinner, a fpinner of fine gold- 
threads, one who fps fine gold-wire 
. on filk- thread. 
der Goldſtaub, gold --dul. 
der Goldftein, the goid- ftone; alfo che 
chryfölite, touch - ſtone. 
der Goldſtider, an embroiderer, 
der Eoldſtoff, des-es, plur. (of feveral 
forts and quansities), die -€, (French 
Drap d’ or,) cloch of gold. 
der Soldftrich, “auf dem ‘Probierfteine), 
a touch of gold (on the touchitone), 
das Bo'djtinf, des-es, plar. die-e; DA 
piece of gold unwrought, a bar, wedge 
or ingot of gold, Goldſtuͤcke aus Dpbir, 
the gelden wedge of Ophir, Is. 13, = 
2) A gold coin, gold - medal, 3) V 
Soiditoff. 
die Goldſtufe, a piece of geld -ore, a 
go!d -mineral. 
der Soldtalf, yellow ifinglafs or talk. 
die Goldtinctur, plar. (of feveral forts) 
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die ⸗en; a tinerure of gold; Alo porable 
gold; Tinctura Solis; V. Trinkgold. 

ber Geidteig, ‚ Painter’s seldg : water · 
gold. 

die Goldtochter, V. Goldkind. 

die Goldwage, a little balance to weigh 
gold wırh. Gm: jedes Wort auf ‚die 
Goldwage legen,.to weigh every werd 
betore one utters it, to (peak wich — 
eircumſpection. 

— plar. die · — v. Geld 
eife 

ber Gofdmäfcher, one who, walhes gold, a 
gatherer of gold- fand. 

das Goldwaſſer, des-s, sler. (af fayonıl 
forts or quantities) ur mom. fing, geld- 
water, a ftrorig liquor made at Danrzick, 
in which beaten leaves of. gold fwim, 

Goldiweide, V. Dotterweide. 

die Goldwelpe, a yellow waſp. 

. der Soldwurm, Oleistäfer, A yellow tong- 

legged fiy. 


die Goldwurz, the‘ great celandine, he 


daffodil, a plant. 
der Goldzjahn, in Mining, a litrie bar of 
pure rold, 
der Goldzieher, a gold-wire- - diawer, 
der Golf, a gulf, er gulph, an arm, or 
part * the ocean running. up into * 
land. 
der Golkrabe, a raven of the largeft — 
‚bie Goͤlle, plar. die-n; J. In fome pro- 
vinces, a peol, bog etc. ein &umpf, 
eine Pfüpe. 2. Iir feveral provinces, 
particularly in lower Saxony, the fmalleit 
kind of galleys. 
die Golle oder Golte, a cow that doss ndt 
calve (a provincial word) : >; 
der Soller, V. Gruͤnſpecht. 
der Golſch, a piece of fultian wich>bine 
‚ itreaks or Aripes, 
die Sölfe, plur. die-n; a.kind of gnat or 
midge which has a fhriti foundinz voice, 
Culex L. V. Schnaken. 
die Gondel, plar, dien; the gondola, 
der Gondelführer, a gondolier or gondo- 
leer, 
das Goͤnnegeld, Handgeld, earneft-money, 
advance - money. 
Goͤnnen, verb. rer, and irreg. act. Imperf. 
ich gönnete und ich.gonmte; Particip 
gegönnet und gegonnt. ‚Iris ufed wirh 
the datire of che perfon and rhe accufarive 
of the thing. I) To view a change or 
alteration in anorher with content or 
pleafure. Einem Gutes oder Bdoͤſes 
— ——— to wilh one well or ill, tobe- 
riend or favour one, not to grudge one 
Einem das Leben, die Aur 
opfe nicht gönnen, to wifh one 
Einem andern was gutes oder 


any thing. 
genim 
dead, 


Som 


bbſes goͤunen, to rejolee at —* 
good or ilh luck. Ich goͤnne ihm fein 
Glüuͤck, J don't grudze him his good for- 
‚une, 1 don’t envy his good fortme ;’ I 
„am nasıjenlous. ofit. Er gönner feinem 
Gefinde das Eſſen nicht, "he grüdges his 
men or feryanıs’.their victuals. Jeder⸗ 
manngönner ihm feine Beſdrderung⸗ 
every body rejoices at bis: preſerwent or 
advangemeht, « every body, isı xplad of it. 
Eein Glück ift ihm wehl zu gönnen, 
he deierves to: have chisi gaod 9 Hortune,' 
Er gönnt ihm den Diffen Brod wicht, 
he .giudges or. enyies ‚him‘ the morfel of 
bread he eais. Es ift euch michlgegätts 
ner, much;güod may it.do you. u 
alles Gute‘ goͤnnen, to wilh one .good 
luck, all manner of-good. 2) Verſt at⸗ 
ten;d erlauben, «for vergännen, tor 
ellow, grant, permit. Gönnemir, daf 
ich mich au dir ergoͤße, low or peimie 
me eic. Die Tage, die uns die Vor—⸗ 
ſehutng gönnet, che days, which pröwi- 
dence grants, allows or permits us to live, 
-Z}nEo give, impärt, grant, favous with. 
Goͤnnen Ste ums die Ehre Ihrer Ser 
ſellſchaft, give us che honour of your 
companyy favour.« us with your comipany, 
der Gönner, des-g, pur! vr non. fing. 
favourer, weil-wilher, friend; cherilher, 
"patron; Protector, benefacror, defen- 
‚der, Er ift mein guädiger Gönner, 
heis my kind or gracıous pıidrecton. Fe- 
min. die Eonnerinn, plur, die-en; a 
bewefactrefs , protecrreis , pätromefs. 


die Goͤmnerſchaft, plur, inuf. the Rate, con · 


dision, relation ox qualiry:of a favouren, . 


well - wifher, - patron , pepweitat, beıre- 
fäctor or deiender, : * 

der Goͤpel, des s Alm. uemem. fine 
Mining, a witich of whim,’a kind of ** 
chine or engine withra wheel aud axle, By 
which coals, ore ete. are'drawsi out ofa 
mine; V. Mebezöug, Möfmiihlerkr” 

der Göpelbeerd, the round path ; ih whi 
the horſe goes. char Kecps the which u 
engine it morion. — 

der Görelhumd;’ a long picee ofwisärih 
irow'ipikes, ‘oriah'iron chain om a 
whim or engine. - 

die Güpelfette, che cha of a whim” ör 
engine, 

der Goͤpelkorb, the trundle of lähtern ofa 
lever; whim or horle- mill, 

das Ödpelfreng, the bafıs, awooden croß, 
on which the timber - work of she engine 
ot whim refts, 

bas Söpelpferd, the horfe that keeps the 
engine, lever or vhim in-motion; that ſets 
and kecps it’ a going. 


» 


* 


Baott 
die Gopelſpindel Gopelſpille che axle: irte 
of rhe engine, whim or horſemill éte. 
der Goͤpeltreiber, he char fers the engine, 
. lever orwhim a going, that 'urns it round; 
alfo the man who drives che horfes of the 
lever, engine or whim, 
Bohr, fermented; V. Bähren: 2 
Der Gor, Koch, Diinger, dung obſobete). 
bie Goͤre, V. Gähre, Sährung. 
Soͤrge, genie. Gdrgens, dar. Goͤrgen, Ge- 
orge (a man's name), 
der: Gork, cork; V. Korf, Pantoffel: 
4} ob}. i 
Feng ort, a fort of ſtrong round twifted 
thread. 
das Adrlein, thefkirret or fkirwort. 
Die.Öorre, 4: bad horfe, = jade, 
See, Guſche, V. Maut. - Ä 
Die Goſe, plar..car, akind of beer brewed 
“ar Goslar, 
die &äfe, a. kind of reach, the: frefh ‘wärer 
. sauer;  V. Mant. 7 
dieGoͤſhe, die halbgeſchloſſene hohle Hand, 
V Gaͤſt % ! ‘ ” 


Das Goͤßchen, a ſmall coin, imfome pro- 
winces of Germany, worth. about three 
farthings englifh, . s 

die Goſſe, a gurrer, fewer or fink, alfo a 
kenne], the ſmall cavity orhollow, in which 
"water runs through. 2 ftreer. 

die Goſſe, der Goſſenſtein, the fink in a 
kicchin, ar“ d 

Gotha, a dukedom and city in the «ircle of 
‚Upper Saxony; Goa. 9 i 

Gothiſch, adj.. and ‘adv. gothick; after the 
manner ofche Goths. Gothiſche Bau: 
art ‚„gerhick architecture, 

den Gott, » destre, Blur. die Goͤtter, 
"Bi Gadpany perlon: orthing’ which a per- 
fon adores or idolizes. Femin. die Goͤt— 
tinn the Goddeſ⸗ glur· die Goͤttinnen, 
she Goddeſſe⸗· Die heidniſchen Göt 
ter, Athe heathen Gods or Deities, the 
Weihe or falfe Gods. . Gute Goͤtter, 

00d,Gods, Boͤſe Gotter, evil Gods. 
‚Die obern Göster , 
‚grener,. Gads.. ‚Die umtern: Götter, 
the inferior. Gods. Der Gott des 
Himmels, lupiter „the God of Heaven. 
er Shottder Künſte und Wiſſenſchaf⸗ 
ten, Apollo, the God ofeloquence, poe- 
sry £ıc. Der Gotte der Kaufleute, Mer- 
eury, the God of merchants, or the@uar- 
‚dian.of merchandife,and commerce. Der 
Gott des Weins,. Bacchus, the God of 
wine „ mirth, and.good chear or cheer. 

- Der Gorr der Liebe, Cupid , the God. of 
love. Der Gott des Krieges, Mais, 
the God of.wat. Der Sort des Meers, 
Nepenne, the God of the fea, Unter 

die Götter verfegen, to deify,. make a 


the principal or 


Bott 92% 
"God;' rank among the deities or Gods, 
2. Der Gott, God, thefelf-exiftent in- 
‚finireiy perfect Being, who created and 
preferves all things chat have exiftence, (has 
no plural),. Dem ewigen Bott Kohn 
fpredyen , to fcorn or infult the erernal 
God. . Dem Eotte Abrabams dienen, 
to ferve the God of Abraham, Geſegnet 
fenft dir, Abram, dem höheften Gott, 
der Himmel und Erden befiket, biefled 
be Abram of the moft high God, oſſeſſor 
of heaven and caıth, Gen. 14, 19. is 
nen Gott glauben, to believe a God. 
An Gott glauben, to be’ieve in God, - 
Auf Gott hoffen, fo hope in ot to God. 
Den Gott fehwören, to fwear by God. 
Gott anbethen, to adure, to worfhip 
‚God. Gott der Vater, God the Father. 
Gott der Sohn, God the Son. Gott 
der heilige Beift, God the ho“y Gholl, 
Gottedienen, to ferve God. Beine 
Seele Gott befehlen, to !eave, com- 
mend or reſign his ſoul to God; to re- 
fign it ro God’s direction. This word is 
"wery-inuch ufed ro accompany rhe exprel- 
fions otall ſorts of emoriöns of the mind,. 
proteftations, wifhes eıc. Daß ®ert er: 
'barme! Alast good God! O Heavenst 
Lord have mercy on us! Gelchet fey 
Gott, God be praifed, or praifed be God, 
Sort lobt!‘ Gott fen Dank, praife be 
to the Lord! thanks be to God! God 
be- chanked! Gott vergelte es ech! 
God reward you for ir! Moffte Gott} 
Gott gebe! would to God! Gelieht es 
Gert, wills Gore, mern Sort will! 
if ir pleafe God, dr if God pleafes! if ie 
is God’s pleafure, ifGodwill! Da fey 
ort vor! bemahre, behüte Gott! 
Das melle Sort nicht, davor behiite 
mich Gott! God forbid! the Lord er 
God preferve me from it! (may God pre- 
rent or divert this misforrune erc.) Gjott 
behitte, bewahre euch! God preferve 
youl God fare you! God have you in his 
keeping! Du gerediter Gott! good 
God! Das gebe Sort! God grant ir! 
MWieses Sort gefällt, as it fhall pleafe 
God, aceording to God’s Will and plea- 
fure. Mit Gottes Pülfe, with the help 
of God. Gott berarhe, helfe euch! 
ſtehe euch bey! God beip you! may God 
be your aid. Dazu gebe Gott feinen 
Segen! may God grant his blefling to 
it! Sort helfe! Sort helf euch! God 
blefs yout Gott gebe eitch einen guten 
ag! I wilh you a good day} good day 
to yout may God grant you a happy day! 


Gott befohlen! adieu! farewell! Gott 
ſey mit euch! God be with you: Das 
walt Gott! walts Gott! im Gottes 
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Namen! in the name of God: Um Got: 
tes Willen! for God’s fake! for the lo- 
ve of God} inthename of God! Ad du 
lieber Gott! mein Gott! good God, 
my God! Bey Gott! Gott ift mein 
Zeuget Gott weiß es! by God! God is 
my witnefs! witnefs God! God knows I 
(peak the truch! Ifwear tp God! So 
wahr Gott lebt! by the living God, as 


erue as chere is a God! God be witnefs, 


‘ witng(s God, or God is my witneſs! So 
wahr mir Gott helfe! fo help me God! 
Gott's! Gott's taufend! V. Botz taur 
fend! Potz — Potz! der tau⸗ 
ſend ic. Prov. Ein jeder für ſich, Gott 
für uns alle, Every one for himſelf, and 
God for us all. Wer Gott zum Freun⸗ 
de hat, der fuͤrchtet keinen Verluſt, he 
loſes nothing, who keeps.God for his 
Friend. 

Vottergeben, adj. and adv. pious, deyout, 
religious. Ein Gottergebener, Gottge⸗ 
faffener Menſch, one who refigns him- 
felf to God, 

die Sötrerblume, a virginian plant. (Do- 
decatheon L.) r 

Goͤtterbrod. V. Götterfpeife. 


Söttergleih, adj. and adv. divine, re- | 


fembling Gods, God-Jike. 
die Goͤtterlehre, plur.die-n; mythology, 


Das Gdrtermahl, the feaft or banquer of 


the Gods. 
bie Sötteroper, an opera in which the.ac- 
ing perfons are Gods, 

die Götterfpeife, plur. inuf. ambrofia, the 
imaginary food of the hearhen deities, 
which rendered them immortal; alfo the 
name of a virginian plant, 

‚der Ödtterfpruch, the oracle; an anfwer 
fuppofed to be given to a votary by the 
ancieht deities, when afked about the 
fuccefs ofa furure event. 

der Söttertranf, des-es, plur. car. nectar. 

der Sottesader, des-es, plar. die-Ader; 
a church - yard, a burying place. 

der Gottesdienſt, des-es, plur. inuf. ler- 
vice, divine ferrice, the exercife of reli- 
gion. Dem Sottesdienfte beywohnen, 
to aſſiſt ar divine fervice. |, 

Gottesdienſtlich, adj. and adv. religious, 
religious!y, belonging to divine fervice, 

Gottesfahrt. V. Wallfahrt. | 

der Sottesfrieden, the inviolability of per- 

ſons deftined for divine fervice. 

bie Gottesfurcht, plar. car. piery, godly 
fear, the fear of God. » 

Gottesfuͤrchtig, -er, -efte, adj. and adv. 

. pious, godly, fearing God. Fin aot- 

 tesfürchtiger Menſch, oder ein Gars 
tesfürchtiger, a pious, zeligious er gad« 
Jy man. 


Gott 


—— (obſolete). V. Gottes⸗ 
urcht. 
die Gottesgaben, Kircheneinkuͤnfte, the 
revennes of the church. W 
— Gottesgebaͤhrerinn, che mother, of ous 
ord, , Eee 
das Gottesgeld, V. Gottespfennig- 


die Gottesgelehrſamkeit, die Gortesge⸗ | 


lahrthei ober Gostesgelehrrheis „.plar. 
«or. divinity, theolagy. Ein Gottetzge⸗ 
lebrter, a divine, a tbeeloger en <heo- 
logian. Zur Gottesgelahrtheit gehd⸗ 
rig, tbeological. 1.4 

Gottesgelebrt, for the obfalere,gostegges 
fahrt, adj. profefling theology,. but inzie 
moft ufual in she torm.of a elonuve, 
ber Bortesgelehrte, des-n,. plur- diern; 
a dirine, a the@loger or thes ogian. 

die *5** ftork-bill, or eranea⸗bill. 
V. Storchfehnabel (an herb). 

Sottesgrofhen, V..Sottespfenui Ä 

dag Gotteshaus, des-s, plar. die-bäufer; 
a chureb, remple, mectng-houfe, & pla- 
ce appropriated te religious worfhip, ı 

der Gotteshausbund, a confederacy of 


the church, — 
das Gotteshausland, die Kirchenaͤcker, 
aſtates ox landes be- 


*2* 
rt 


ehurch - land, glebe, 
longing to the church. 
die Sotteshausleute, the guardians of he 
church - box, alfo che vaflals of che abbor 
of Ste. Gall, 


der Gotteshauspfleger, the church-war- 


dens, RER & | 

der Gotteskaſten, des-S, plur. ut mom. Jing. 
(die Gotteslade), the trealuy .of = 
church, EEE wu 

die Gotteskuh, a cow-kept on land belon- 
ging to the church, for the bencfiz of the 
churchmen or the church, er 

der Sottesläfterer, des-s ,. plar. nr,mom. 
fing. Femiu. die Gottesläfterinn, piur. 
die-en, a blasphemer. -, . u ua 

Gortesiäfterlih, -er, -fte, adj and dr. 
blasphemous. Gottesläfterliche Reden 
führen, to blaspheme, to (peak ill of 
God or things relating to his ſervice. 

bie Sottesläfterung, plar. die-en; ‚blasphe- 
my. Öottesläfterungen ausſtohen, to 
belch out blasphemies.,, . —— 

das Gotteslehen, churck - land, an eflate 
belonging to the clergy. ode 

der Sortesleugnery des⸗s, plar. ur nam, 
fing. Femin. Die Sottesleugnerinn, plar. 
die-en; an atheilt, a perfon who denies 
the exiftence ofa God, 

die Gortesläugnung, plur. inuf. acheism, 
the opinion of thofe who deny the 
exiftence ofa God. 

der Sotterlohn, des-es, plur. car. the 
reward of God for a good action ar deed, 


m m & 


Goͤtt 


Habt Gotteslohn, God teward you for 
it. Einem Gotterlohn wünfchen, to 


“ wifh one the reward of God, orto wilh 


that God may reward him. Einen Got 
teslohn verdienen, to deferve God’s 
reward or to deferve a reward from God. 


Etwas umeinen Gotteslohn thun, ro 


do fomerhing our of charity, for the lo- 


"we of God, or for charity’s füke. 
ber Gottespfennig, 


earneft-Money, a 
pledge. V. Angeld. 


der Sortesräubes. V. Kirchenbdieb. 
Das Gottesrecht, the ecclefiattical offices, 
die Gottesritter, formerly rhe Kaights of 


the teutonie order were fo talled. 


die Gottesſohle, among falt- boilers, 2 


certain Auanriey af’ fale- water or bfine, 
the’ produce, of which'is deflitied for 'the 
vor, rg 


der Gortestifh , che communich- rable. 


Zu Gottes Tiſche gehen, to receive the 
cummün:orn or the Lord’s ſuppet. 


Gottes urtheil, @od’s jüdgrhen:, cha Ordeal 


oriordadl. > 


der Öotresverächter, one that reviles God 


Gottesdergeſſen, in familtar language gott⸗ 


ör facred thing. 


vergeffen, adj. and adv. profanc, un- 


Ser imptous, wicked, lewd, diffolure. 


in görtegvergeflener Menfh, a wic- 


. ®ott 


@ingebung, divine infpiration, Ik is 
alfo by fome, altıhough erroneoufly, for 
vortreflich ıc. Ein göttlicher Verftand, 
a dirine wit, fenfe or judgment. (ine 
dttliche Schönheit, a divine beauty. 
ikewile as an adv, divinely, in a divine 
Mmahner, and figur. in ag auguft, excel- 
lently, incomparably, magnificently, 
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die Goͤttlichkeit, plar. car. che diviniey, 


godlinefs, the divine nature, 


| | ®ottlieb, Theoptilus, a man’s name, 
Apas Gottespferd, an infeer. V. Heupferd. Gottlos, -er, -efte, adj. and edv, godleh, 
, ungodly, impious, wirked, pro'ane, ir- 


religious, atheiftical. Ein gottloſer 
Menſch, x wicked, an impious man. 
Eine gortlofe That, a wicked deed. Fin 
gottlofes Leben führen, to lead an un- 
godly or wicked life, to life ungod'y, 
impious'y, irreligiously or atheiftica)]y, 
Eine gottloſe Lehre, welche jur Gck 
tesläugnung führer, an atheiftical doc- 
trine, 


die Gottlofigfeit, plar. die-en; ungodHi- 


nefs, godlefsnefs, arheism, impiety, ir- 
religion, profanation, wickednefs; mali- 
ce, lewdneßs. Allerley Gottlofigfeiten 
begeben, to commit all manner of wic- 
keduefs, to commit all forts of wicked 
actions or deeds. 


der Gottmenfch, des-n, plur. inufs Chrift, 


being Ged and man, God -man, 


ked, lewd, diflolute fellow, Gottesver⸗ Gottſchalk, gen. Gottſchalk's, a man’! 


'"'geffen handeln, to act wickediy, im- 


Gorfried, 


piously, vr to act in a profane wäcked 
mährier. 


Gottesvergeffenheit, in familiar language 


— lur. „car. impiety. 
ottfried?, Godfrey, a man’s 
rrame, Lat. Godofredus, Gothofredus, 


Gorgefälis ;, adj. and adv. agreenble to 


das Sottheil, des-es, pl. 


d, "After God’s will and Pleafure, 
inf. in fome 
provinces, the name ofa plant. V, Bruͤ⸗ 


hell J. 
die Gottheit, plur.. die-en; Godhead, Di- 


vrinity, Deity;, God himfelf.. Die Gott: 


— 


heit Ehrifti, che Godhead of Chrift, 
Heid niſche Gottheiten the heathenifh 
Deities, 2 


die *ödttinn, a. Goddeßs. pler. Die Gt: 


tinten, Godd Mes. Die Gottinn Dia- 
na, the Goddels Diana. 


name, 


Gottſelig, -er, -fte, adj. and adv. godly, 


devout, religious, pious, Gottſelig le: 
ben, to live godly, deyoutly, piously or 
religiously. in gottfeliger Menfch, 
a godly, devout, pious, religious man, 
Fin gottfeliges Leben führen, to lead 
a pious, religious or devout live, @ott 
felige Betrachtungen, pious imedita- 
tions. Gortfeligen Andenfene, of hap- 
py or bleffed memory. Üottfelig, (as 
an adv.) with plety, religiously, devout- 
ly, pious'y. 


die Sotefeligfeit, plar, car. godlinefs, pie- 


ty, religion, devetion, deveutneis, re- 
ligiousnefßs. 


das Gottvergeß, in fome provinces the 


Andorn is fo called, 
hound, 


the herb hore 


Gottvergeſſen. V. Sottesvergeflen. 


Gottingen/ Göttingen, a cityand celebra- der Goͤtze, des-n, plar. dien. I) An idol, 


‚red 'univerfity in the Elecıorate of Hano · 
ver. 
Goͤttlich, adj. and adv. divine. 


Das götts 
liche Weſen, the divine Being. ie 
zn. Majeftät,. the divine Majeſty. 

inen aörtlihen Urforung haken, to 
have a divine origin. Fin göttlich Leben 
führen, zo lead a godiylite. örtliche 


‘(but only in contempt). 


an image worfhipped as a God. Die 
Gößen anberhen , to worfhip idols, fal- 
fe gods. „Den Gdgen opfern, to fa- 
crifice to idols. 2) Figurat. A perfon or 
thing loved or refpected to adoratien, 
Einen Bößen, 
Abgott aus einem maden, to idolize 
one, to make anidel of him.. Ich be: 


- 














Goͤtze 


dieſen Goͤßen meines Herzens zu zer: 
er Geizige macht das Geld zu feis 


> money his idol, or makes an idol ofhis 
”. money. Goͤtze, in familiar language, 
- fignifies alfo a ftupid perfon, Er ift ein 
4 dummer Oelgoͤtze, heisa ſtupid fooliih 
', fellow. 
her Gößenaltar, an idol-altar. 
has Göotzenbild, des-es, plur. die-er; 
© 2) An idol or image worfhipped as a God. 
2) The figure of this idol itfelf. 
jer Goͤtzendiener, des-s, plur. ut mom. 
%. fing. an idolater. 


* 


the worſhip of ſome idol. 

s Goͤtzenhaus, der Gotzentempel, the 
temple of an idol or falfe god. 

s Gößenholz, die weiße Pappelweide, 


» the white poplar - tree. 





es pas Sößenopfer, an idolatrous faerifice, 
eher Sößenpfaffe, an idolatrous prielt or fa- 
ee ZER. crificer. 
er Gdtzentempel. V. Gößenhaus. 
das Grab, dea-es, plur. Die-gräber, from 
eu che verb graben. I. Ina proper fenfe, 
or a grave. Gin Grab machen, to diga 
u grgrave. ‚Eine Leiche in das Grab legen, 
095 80 inter a corpfe, bury it, lay itin a grare. 
ae. Einen zu Grabe tragen, to bury ene. 
Einen zu Grabe begleiten, to aſſilt ar 
er, one's füneral, Schon den einen Fuß im 
ne Srabe haben, auf der Grube geben, 
tun. 80 have one foor already in the grave, 
A Ilſo the place wherea dead perfon is’inter- 
EL, 8— red. Unter den Graͤbern herum gehen, 
co take a turn among the graves or tombs. 
“ @, Figurat, 1) Death, the itate of death. 
Einem bis in das Ötab getreu verblei: 
"ben, to remam true or faithful to one 
till death., Particularly in an elegant Ayle, 
“sr Fine Freundfhaft, die ſich Über das 
"or Grab. hinaus bis in die arenzenlofe 
# .Emigfeit mit allen ihren Rortheilen 
"+ verbreitet, a friendfhip, which extends 
“+ beyond the grave erc. Sell. 2) Das En: 
‘de, der Untergang, the end, ruin, 
deſtruction, in fome cafes, in elegant 
ſtyle. Die Vertraulichkeit iR dax Grab 


Pr r der Sitten und der Freundfchaft, fa- 
ER = miliariry or too much familiarity is the 
* deſtruction of good manners and friend- 
waren. hip. 

—— Brabbeln, verb. reg. act. to grabble, to 
nr 77 grope, to learch. 





f mühe mich fchon feit einer Stunde, das Grabeiſen. 


- Riren ‚ to defiroy this idol of my heart. ‚die Grabefelle, 


nem Gdßen, Abgott, a mifer makes, 


rGoͤtzenhayn, a grore comfecrated to 


Grab 
V · Grabſcheit, Grab 


in Gardening, a tool to 
out with; » Gardener’s 


ſtichel. 


dig ſomething 
trowel. 


das Grabeland, land which may be dug or 


turned up with a fpate; alfo arable land; 
garden -land. ' . 


der Graben, des-8, plur. die-Graben; « 


ditch, trench, moat erd, Einen Gras 
ben aufiverfen, ziehen, to dirch er 
make a ditch, to throw ap a dirch, draw 
a ditch.. Gin trodfner Ördben, ardry 
dirch. in naffer Graben, Waffer: 
graben, ‚a wer dich, a dırch filled wich 
water. Ueber den Graben ſpringen, 
to leap over a ditch. Den Graben ab⸗ 
laſſen, to drain a ditch.. Der Graben 


, füllen, to fill a diech. Mit Gräben ums 


so, to furround or encompäfs wich 
itches, Ein mit vielen Gräben durch⸗ 


ſchnlttenes I nd, a countfy cut through 


or croffed with many ditches /öf ' &anals. 
Der Graben, die Waſſerleitung; Waſ⸗ 
ferrinne, Wa canal; alfo wghlter. ’ Ein 
Fleiner und langer Graben, a Cönduir, 
Ein Laufgraben, a trench, Ein Iang 
lichter Graben, eine Rinne) a’ereiich, 

utter, ditch or furrow to cofvey' warer. 
Der Sraben zum Grunde eines Se 
bäudes, the feundarion for a building. 
Proverbially: Der gute Mann iſt noch 
nicht über den Graben, poor man; he 
is not yet out of danger. et 


Sraben, werd, irreg- act. ih grabe, du 
gräbft, er gräbt, 


Imperf. ich grub. 
Particip. gegraben. "Imper. arabe: X To 
grave, engrave, cut, carve. Eines Mah⸗ 
men in Metall graben, to gräve'orien- 
grave one’s name on metal. Ein Wapen 
in Gold graben, to grave or engravea 


coat of arms in gold.‘ Ein Petſchaft in 
Stein graben, ro engrave or grave a ſeal 


on Stone, Gegrabene oder geſtochene 


Arbeit, carved work, feulprüre, "chifel- 


work, Fignrat. Diefes iſt in mein Herz 
grgraben, this is engraved or imiprinted 
in my heart; yer ſtehen is moré uſual; 
but inan elegant and poetical flyle (in 
this whole fignification)_ graben # mio- 
re ufual. V. Grabftichel. 2. To’ dig, 
to dig or break the ground. Mit dem 
Grabfcheite graben, to dig the ground 
with a fpade. Durch einen Berg gra— 
ben, to dig through a mountain- Alfo 
to produce by digging. Cine Grube ara- 
ben, to dig apit. Einem eine Grube 
graben, figurat. to lay a fnare for one, 
dig a pit for him. Einen Brunnen, 
einen Keller, einen Kanal graben, te 
digä well, a cellar, a canal. Alfo for 
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ausgraben, to dig out of ihe gremnd, to 
root or grub up, to root out. Kräuter, 
Murzeln graben, to dig herbs, roots 
out of ıhe ground. Lehm, Torf, Seins 
kohlen ıc. graben, 10 dig or dig up clay» 
turi, pit-coalserc. Schaͤtze graben, 
to dig after treafures. In familiar lan- 
guage it is often ufed for Umgraben, 10 
break up the ground. Im arten gras 
‚ben laflen, so get the ground dug or 
9 — broken or turned np in the gar- 
en. 
der Gräber, des-s, plur. ut nom, fing. Fe 
min. Die Gräberin, plur. diren; @ 
‚.digger, breaker up of the ground, dit- 
„cher, - © 
die, Suabenfüler, 
term ge contempt 
.. gommon foldiess. 
der Grabenſteiger, in Mining, « petty 
oficier, wha has the infpectiön over a ca- 
nal, channel or adit. 
das Srabgerüfte, a caftrum doloris. 
der Srabhügel, des s, ziur. ut mom. fing. 
* atumnlus, 2 barıow. 
das Grabkraut, wormwood, V. Wer⸗ 
muth· 
das Grablied, a funeral 
Srablieder fingen, to 
or dirges, 
das Grahlein, 
das. Grabmahl, des-es, 
mabler; a funera) monument, 
. pulchre; maufoleum, epitaph. 
der Grabmeifel, a giavel > chifel. 
das Grabfcheit, oder Grabeſcheit, des 
-e8 , plyr. diere; (pade or fhovel ufed 
in digging. Grabſcheit, Grabſchaufel 
der Gariner Schanzgraͤber ꝛc. a mar- 


toek. 

die Grabſchicht, (in marſhy countries) the 

» „cerling of a digging taſn or work. 

“sie Grabfehrift, pler. dDieen, an epitaph. 

Grädfi, gräbt, dien V- Graben. 

die Girabitätte, a burying place. 

- der Grabftein,. a tomb or grave“ ftone, 

der Grabftichel,; = burine, graver or en- 

‘.. gravingtool. Der Grabſtichel der Bold: 
febmiede oder Perfihirfteher, * fharp 
giaver. 2 

das Grabtuch, a pall. 

das Grabzeichen, a monumenf. 

das Grabjeug, tools to dig withal, orto 
break ground with. 

die Grachel, che brittle points of the ears 


of coın. 
der Grad, die Schärfe. V- Srath. 
die-e; from the 


der Grad, des-ee, per. d 

lat. Gradus. 1) A degre®s in Geometry, 
part of the circumference of a 
is like 


this word is ufed as a 
for the 'despicable or 


-fong, a dirge. 
fing funeral fongs 


a litele ditch or grave. 
plur, die-e, oder 
tomb; fe- 


ihe 260th. 
eircle. In this fignifiearion the plural 
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that of many other words, which denote 
a meafure, weight etc. when a noun of 
number precedes, as fechs Grad, nat“ 
Grade. In Geography, der Grad der 
Breite, der Länge, the degree of lati · 
tude, af longitude. 2) In Genealogy: 
im erften, im zweyten (Grade vers ° 
mwandt, relared in the fir, the fecond 
degree. 3) The quantity of the quality. 
Die Grade des Feuers, in chymifliy, 
the degrees of fire. Der Grad der Hitze, 
the degree of heat. Der Grad der Käl 
te, the degree of Cold. Der Wiärmemef 
fer ift zum Zoften Grad geftiegen, tbe 
thermometer has roſe wo the 30th. degret. 
Sein Zögern mißfaͤllt mir ım hoͤchſten 
Grade, his lingering or loitering displea- 
fes me in the higheit degree. Gr ift ein 
Narr im böcften Grade, be is « fool 
in the bigbeft degree. 4) In the univerfi- 
ties, the gradually rifing dignities, Einen 
Grad oder Gradum annehmen, to t4- 
ke a degree. Gr nahm den Gradum 
als Magiſter der Kuͤnſte an) he took 
the degree of a malter of arts. 5) In the 
criminalLaw. Der erfte und letzte Grad 
der Tortur, the ordinary and exıraordi- 
nary (degree ofthe torture) queltion. . 
die Gradation, gradation. V. Steiger 


rung. 
der Gradbogen, 
‚fing. a Jacob’s - fta 
mathematical inftrument 
and diltances. 
das Gradbuch, 
containing charts 
tusrions of the ſea · coats, 
of the ſea · ports etc. 
Gradhobel. V-. Srathobel. 
das Gradirdach, in falt-houfes, the roof 
of.he building in which the graduation- 
pan ftands. 
Gradiren, werb. reg. act. to bring to ® 
higher degree of perfection, to fine or 
refine, in the falterns, to give falr - water 
or brine a higher degree of confiltence 
by the eraperation of be water, to gra- 
duare. Among thofe who work in gold, 
to give gold a higher colour by (eething it 
in a certain water. V. Gradirwafler. 
das Gjradireifen, a kind of chifel or gra- 
ving iron, which makes Rreaks by de- 
rees. 
Gradirfaß, a caſk or tnb inte which 
or hrine is conveyed by 


des. -8, plur. ur mom. 
f# or Crofs - ſtaff, a 
fortaking heights 


in Navigation, 4 book, 
or (ea - charts, the fi- 
the defcription 


£ 

das 
falt - water 
pipes. 

das VGadirhaus, the houſe or building, 
where fale-water or brine is brought to 
a bigher degree of confitence by the eva- 
poration of the water, the building fot 
graduation. 
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der Sradirheerd, 
- Gradirpfanne. 


water or brine acquires a higher degree oſ 


conſiſtence by the evaperation of — 


ter, the graduation- pan, 
bie Gradirung, the bıinging to a higher 
degree of perfection „ı the giving falt -wa- 


ter or brine a higher degree of confiltence 


by the evaporation of the water, the gra- 
duation. 

das Gradirmaffer, water mixt with feve- 
ral forts of falts in which gold - fmiıhs 
feeth their gold in order to give it a higher 
colour. 


das Gradirwerk, in falt- —* a * 


ding, in which a higher degree of confi- 
ſteace is given to falt- water or brine.by 
the evaporation of the water, 
die Gr gg plur. die -n; afcale, 
Gradfvarren. V. Grathſparren. 


mafs wbich is faid or fung, . berween the 


Sram⸗ 


the hearth nadarıthe 58 VAGrell. 
die Gr 

die Gradirpfanne, the pan: in wbich falt- ‚der Seß 
0 


alle, a talo; V. Klaue. 

des es, plur. car. trouble, 
grief, lorrew, aflictiem, vezation, fad- . 
neſs, melancholy, concern. Ihr Auge 
verraͤth reinen heimlichen Sram; her 
eye betrays or difcovers a fecrer ‚griech, 
forsow. or. affiction, Seinem Grame 
nachhaͤngen, ro indulge his güief, give 
himfelf over to his guief., iſt vor 
——A— Gram ‚geftorben, he, died, ofr 
gri 


Gran, adv, which is only uled wich che - 


verbs ſeyn and werden, Einem gram 
feyn, to envy or hatea perfon, to bear 
one,a grudgs, Spire ,.hatred, or ill-will, 
5 * Tree or. ingenfed againkt, him, 
bin den Lugen gram.; ic, fu 

834 3 ate lies erc. (Hage J 
Ich kann ihm nicht ‚guom: feyn, A can->. 
not haterhum,., 


das Gradual, Gradual, that part of che Grämeln, verb. reg. : neutr. mit beben. 


V. Graͤmlich 


epiſtle and the gospel, alſo a book con- Graͤmen, werb.. 1eg. act, and Ka, 


aining certain offices and ceremonie⸗ of 
‚the Roman church, 

Gradweiſe, adv, nach Graben abgerheilt, 
divided into degrees, by or in .; 
gradually. B 

der Graf, des-en, plur. die-en; a count, 
earl. Femin. die Ördfinn, plur. bie-en; 
a counteßs. Ein Rei sgraf, a count 


of the german or holyroman Empire. Fin das Grämen ’ fiction, ’ grief, gr 


berrüben, to grieves troubl. —* ver 
one’slelf,. to cark and cate, * ad,, forry, ’ 
folieisous » allieted, conceined for, ıo 
break yout heart with forrow... sw 
mic. über feinen Tod gegrämer, 1 * 
been extremely grieved tor, his ‚dea: 
Sich zu. ode armen, * are — 
felf ro death. 


gefürfteter Graf, a count invelted wich Gramhaft, adj, fad, forrawful, frexfi —— 16 


a prince’s dignity. 


Graͤmiſch. V.-Grd mlic. 


bie ‚Srafenbant, plur. die- bänfez che Grämlich,.-ex, -fie, adj. and ads, 


p'aee where the counts - deputies fit, 

die Srafenfrone, plar. dien; a counts 
or earl’s coronet. 

ber Srafenfiß, a count's refidence, or 
feat, a caſtle or manor -houfk nf a 
count, 

der Grafenftand, des-eg, plur. inuf, the 
dignity, ftare and degree of a count, Ei⸗ 
nen in den Grafenſtand erheben, to 
advance one to the digniry ofa count. 

ber Srafentag, des-es, plur. die-e; am 
aflemb]y or meeting ofthe couats of.che 
Emp ire,, 

Sräfih,” adj. and adv, belonging or rele- 
ting to a count or countefs. Die graͤf⸗ 
liche Würde, the dignity of a count or 
ear). Fin gräfliches räulein, acount's 
or earl’s daughter, who is unmarried, 
Fin gräflicyes Cinfommen, Schloß, 
Mappen, a count’s revenues, caflle, coat 


of arms. Ew. hard 
your lordfhip. hochgraͤfliche Gnaden, 


Graͤfeding. v. Deihgraffchaft. 


peevifh, füllen, four, — 3 
nr orıofan ill humour, 


liches Sefiht, a ſallen 1. SR Ye 
graͤmiſche Sliefmuner 
noch, my peexiſu Repmaghir. (pa Ei 


(W eilse, 


der Örämling, bes - es, —8 die-ene. * 


misanthrope,,a.man. who, is,eyer gr —8 
peevifh, 


| — “eb "„efte, * and ade, drin 


no grief, forrow, afflicıion etc. 


die Grammatik, A 358 Sopran: 


lebre, a grammar.. che ark wi hieh, teaches 
the ‚zulen for (peaking, ot writing any 
language, praperly; alfo a book. which 
delivers rules for (peaking or writing a 
language with propriety. 


Srammatifch, adj. and adı. grammatical, 


belonging or relating to grammar; confi- 
ftent with the propriery ofany language; 
grampmaticallytadv.) agreeable to the rules 
of grammar. 


die Graffchaft, plar. die-en; s counry an Ein Grammatifer, a grammarian, ons 


— alſo a Mire. 


who is fkillful in the rules of grammar, 


Gran” 
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Sraͤmpel, Grampeln, V. -Krämpel; das Grandmehl, eoarſe meal mixt wich 
b ’ 


Krämpeln. ——— 
Gran, Gran, a city of lower Hungwy. 
der Gran, ein Hebezeug, a crane; 


Krahn. ... 

der Gran, Knebelbart, whilkers; 
Sranne. | 

das Gran, bes-es 
% fmall' weight ufe 
Which'make one (cruple. 

Gran, in fome provinces, a Tine, the 
twelfth part of an inch, 


V. 


das Graͤn, deses, plur. die-e; a grain 


a ſaiall gold and· Nyer veight. Im gold 


ran, 


der Grangel, a piece of melted copper. 


V. Grängel. V. Grengel- 
der ®ranit, bes-es, plar. (of feveral forts 


and.quantities), Die-e; granite, q very 
hard Itone. 


plar. die-e; a graim, ber Öräniger. V. Graͤnzſoldat. 
d in phyſie twenty of die Granne, plar..die-n; the beard · orche 


ickles which gtow on the ears of com; 
the briftles of a hog; - the {tiff hairs which 
tätsard other anioyals have on theitunouths ; 


the points’or needles of a pine or fir- 
branch; the hair on the eye-brows etc. 


Weight ic is che third part of a Gran der Grans, the pointed end of a hip, 


wain), fo that 12 Graͤn make a carat. 


filver eoins it is che2th part of apenny- Granuliten, 
Weight, 'In both 288: Grän make a. 


wärk, 
Granñgdier. V. Grenabdier 


der Granat, a kind of-cray-fili;.V. Gars 
— —7 das Granuliren, granulation, the act for 


nele: 
ber Brenn, des -en, plar. die-en; a 
® 


nate,; a precions flöhe Of a highred die Gränze, 


colont; iris vulgarly aamed a garner, 
die Granat, pur. die-n; V A granate, 
V. Porahkt: 2) The fruir of che pome: 
ratase-treez' V.“Granatapfel: 37 In 
Yar, and in Pytotschnicks, = granadö, 
renade or grenado. Su: 
der Granatapfel, ded-8, plu⸗ die-äpfel; 
a — -granate or pomigranate. 
ber Granatenbaum, bee ·es, plnr. bie 
Bäume; « pomegranate- re. 
der Granatenhagel, grape- hot. | 
der Granatenſand, fmall granates in the 
fb 355 of ſand. 
die Grant entaſche, a cartouch in which 
Gere have sheir granadoes, | 
der Granatler, des-s, plwr. diee; a fol- 
dier, who ıhröws kranadees, a grenadeer 
or Sera V. Grenabier. | 
Die Glanatkugel, plar. die-; iN Pyro- 
ddtiickk,' a’fack filled wich ‚granadber 
and gun-powder,’ dipped in pitch, pro- 
viddl' with a füfee and chrown out: ofa 
mortat - piece. Bi ui 


der Granatſtein, des es, phir. (of feve- 
dal forts and quancities,) die-e; I) Apre- 
&iousiflone, the granate;' V.. Öranat. 
2) Aftone, or a kind offlone ıhat con- 
ins gtanotes. 

der Sranatvogel, the chaffinch of Brafil. 


der Grand, des-es, plur. (of feveral forts. 


and quentities), die-e; Kiesfand, gra- 
vel. 


die Srandenbeere. V. Preifetbeete; 


whortle or win -berıy. 


Srandicht, adj. and adv. refembling gravel; 


troubled wich the gravel. 


little‘or fmall grains, to granulate. 


(feldoin uſed.) 
verb. reg. att, ro reduce into 


Gra⸗ 
nulirt Silber, Kupfer ıc. filver, cop- 
per etc. in grains, or granulated filver, 


copper ete. 


forming into fmall maffes like grains. 

plur. dien; #t. In general, 
the’änd or extremity of a thing; in which 
mot extenfive fenfe it is moft conmonly im 
the plaral;5 die Schranfen, bounds, 
lämits. > Alfo figurat; the. degree, to which 
a change extends. Gin Ehrgeig ohne 
Graͤnzen, af unbounded ambition, or 
an arabition without bounds. Die ®räns 
jen feiner Gewalt fberfhreiten, to 
go beyond the bourids of his power or 


' aurkiority; to transgrefs the bounds of his 


power er authority. einen Begier⸗ 
den Graͤnzen ſetzen, to fer bounds to 
his pafions, to bridle or curb one’s pas- 
kons,’ Sich in den Gränzen feiner 
Pflicht halten, to keep within thebounds 
of his duty. 
feine Gränzen, piealure has allo ie 
bounds, 2, In a more limited fenfe, the 
end or extriemiry of »territory, where it 
is ufed in the fingular, as well as in he 
Plural, 0) Ina proper fenfe. So weit 
eher die Graͤnze meines Feldes, the 
imit (or bounds) of my field extends fo- 
fir. Das ift die Graͤnze des Dorfes, 


ehat is. the limit or bound of thr village. 


Die Gränze eines Qandes, the limir, . 
‚tonfine, border, (or böunds) ofa coun- 


ey. Jemanden über die Gränze oder 
Aber die Gränzen bringen , to bring or 
convey one-over the frontiers. Nuf-der 
Graͤnze, on the frontiers, confines or 
borders. Die Gränzen beziehen d. ü 
feyerlich befichtigen, ro viñt, to regu- 
late the frontiers or boundaries. 
gerat. (a) A natural or artificial mark or 
fign of a boundary, by which things 
«ountries and fields are feparated from 


as Vergnügen hat auch 


a) Pr 
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one anorhet. Der Rhein war chedem dar Bränggraben, ‚a.ditch by which ch&  gom 
die Graͤuze von Deutfchlgud gegen ; limits or bounds of county, province, ir is 


Abend, the Rbine was former)y or of „ field.or gtound are fhown. . Ww6 
old the weilern boundary of Germany, or der Graͤnzhaufen, a heap of ſtone or earıh, - mee 
the boundaiy of Germany“ an the well. to fhow the limies or bounds. vr © 
rängen feßen, to baund, .limie or das Graͤnzhaus, fromtier-hoüfe. . 6 
border gfield or country, to fer baunds. der Gränjherr, -the proprietor of the whi 
Die Grängen verrüden, to remove . .limits.or bounds of a country, I Eh 
the bounds or boundaries, Die Grän: der Gränzbügel, a liwle.hill or hillork po 
zen erweitern, ro extend the bounds, fhowing the-limitg or bounds .of-fome- co: 
Die Gränzen feines Reichs erweitern, tbing. = .0 "ur. a 2 ber 
to extend the bounds of his empire. (b) die Sräniiening, a difference about 6 
A country firuared yithin- the bounds, .. limies .. ah aa vaE 79 RE Tr ber { 
boundaries or frontiers ‚(a fignification, das Graͤnzmahl. V. Graͤnzzeichen. pl 
which is almoft obfolete).. Und fie fuch: der Graͤnzmeſfer, a perſon har meafures, m 
ten einescböne Dirn in allen Gränzen - - „furveys-and. alegırains the bounds ox limits Gr 


Sfrael, fo they fought for a faır damfel of lands in disputable cafes. -,, >; f 
throughout all the coafls of. Ifraela 1. der —— neighbour, a fron- Gr 
Kings. 1,3. APR tier neig bour, a neighbour whole: sergi r 
Graͤnzen, verb; reg. neutt. with haben, -. stories. border upon onts.: ; e: 221 
mit den Sränzen an etwas ftoken or der Grauzpfahl, a mere -pak or- fake, | 
reichen, angraͤnzen, to border, ‚beund, das Gränzreht, A. right to derermine | 
abut or confine upon, 'ta tauch or be. -differences about Jimits or, bounds, : . » | 
contiguousto, to beadjacent, to'end at, ‚der Gränzneceh, Srängvergleich, a tteary 
bound, be on the frontiers, Frankreich by which. the, frontiers. of two provinces 
gränzeran Deutſchland, France conli- - or territories arg agreed uppnm and fegu-, 
nes or borders upon Germany,. Deuiſch⸗ -lated», . RA 
land gränzer gegen Morgen. an. De die Graͤnzſaͤule, A bound or.mere -fong, 
en, Germany is bounded "by Poland on „aPolt,.take or Pyramid which fervas for 
the eaſt. Cajl Ader graͤnzet au Tulii _ a ſign or mark on.che fronsiers. +1 
ug Cs field bordeıs or confines Graͤnzſcheider. V. Graͤnzmeſſer. s 
upon T’s meadow.. Alfo figurat, Süd .: Ä Eu 
und Una! die Graͤnzſcheldung. 1) The deciding.and_ 
Kenn armen nahe aneinander, ent ee baut ot vo ven 
bours, Dein Kummer Gränjet nahe. alle the ferting of buft, mere 532— Die, 
ar Verzweiflung, thy grief er forrow Crratipf, (the are 6 a nt , 
borders upon despair. The fubftantive : buralß, — | X 
Die Gränzung, is only ufed in com. der Bränyiärkger a Bunter, who, Ti che, 
pound words. | — * a hunring ground or chafe on tlıe 
der Graͤnzhach, a frontier-rivulet..  « — a el ee 
der Graͤnzbaum, a tree that th der, Grau ſoldat, foldiers that lie in garni= * 
borders * frontiers ofa — — Ton ara ——— Hungary. 
vince, or the limits of a perion’s pro- die Gränzftadt, a fiontier- town, Bewer 
perty. a der Oranzitein, a bound *ftone, a mere.or 
die Graͤmbeſicht the fol ii. weerſtone. aa Bel ron 
ting of 2 körisung, = * Pr ber Sränzftreit, differences about limits or n 
bas Graͤnzbild, an image or Ratue of a ‚bounds. u5 
man which che old Romans placed an their die Graͤnzung, eines Öutes an eines an⸗ 
frontiers, u | | er feines, the — ot —— 
Graͤnzenles er, adi. and.ado. Of one’s Jands upon thoſe of another; al- 
— —— bounds. fo the Iying of one's lands between thoſe 
Die gränzenlofe Ewigkeit, thebound- _ Ofanorher. — 
leſs eternity, Likewiſe exceeding ortrans- ber Graͤnzvergleich, a treaty or agreement 
tzreſſine che due bounds. Ein grängens About the frontiers, — 
loſer Kummer, am extravägant or im- das Graͤnzwaſſer, any river or water vhich 
moderate grief or farrow. Die grängens ferves for a boundary between two terri- 


i 


löfen Entwürfe Carls des Zwölftn, tories. 
the extravapant fchemes or prejects.of der Graͤuzweg, a.road or way rhar ferves 
Charles the rweifth, ſor a boundary berween two territories or 


die Graͤnzfeſtung, plur. die en; frontier- fields. Bar: 
town or fortreis, das Gränzmwildpret, game char ſtrays or 


"&af 
goes from one territ 
ie is killed, | 

das Groͤnzzeichen, #’boundary · matk, a 


meer one, bound-ftone, butt Or poft erc. 


Der —J— V. Grängbefihtigung. 
der Gräpel, among Miners, a Ipan 8 of 
which.make:a (Rachter ) farhom. 


Der Grapen, des-E, plur. ut mom. fing. a 


poty either 'offiiron or orher: metal, but 
- eolntsoniyiofiron Der Grapenbraten, 
beef itewed in fuch a pot, Boeuf & la mo- 
ce Octhmootbraten.· 
der Grapp, des-es, (fome fay Grappe) 
pluricof ſeveral förts and quantities) dDie-e, 
maddery V. Faͤrberroͤthe, Krapp. 
Grapproih, adj. and adv.‘ reſenibling 'che 
red colour Hfimadder. ı l - 
Grappeln oder Grmpfen ‚bet 
.. werb, ref, dent grubble, 
das Gras, des-e8, pl. (of fereral forte) 
die: Gräfer.: Dimin. das Graͤschen; 
- rege - Gerheiien Gras, 


umgreifen, 


commioh grals, Poa pratenfis L, Ein’ 


Pferd ins Gras oder auf die Weide 
ahun; to’ turn’ sör put @ horſe ro grafs, 
Ans Gras gehen; hingehen Gras ab: 

aufhneiden, co go to cut graßs for the 
Atile⸗ —— — for the cattle. Das 


grals. -Figwrar. In das Gras beißen, 
ſterben umkommen, rohe killed in a 


== ſras wach en, he fancies himfelf hugely 
wife. Es wird ihm bekommen, wie 
5. depn,Jounde das Örgs , , hewill,get no- 
thing but vexation, he’ll,fuffer by ir. Dar; 
ber sift „längft: Gras gewachſen, 
ar Ängit.. vergeflen, zbar, is forgotten 
ong ago or long fince. Er muß auf 
in B5M Gegſe Liegen, he is, brought to a 
P ce of — have ‚put him in 
a Place of fecuriry. _ | 
der Örakäilger, a paflure ground, graß-plor. 
"pie Örasatf, che grafs-kind. 
artige Pflanze, a plant, ot the graßs kind. 
die Grabbant, a graßs-ba:ık or graffy ridge 
of ground, a Na a 
“ber Grasbitz, a graßs:green mafhroom, 
die Grakblume, plur. dien, die Gras—⸗ 
‚ne!fe, die Garteunelke, the garden-pink 
or gilli Aöwer. — 
bie Grasbutter, plur. car. the maybutter, 
or fpring-butter; oppofed to ftraw or 
winter-butter, 
die Sraserde, grafly earth. 
Graͤſeln, verb. reg. neutr. wıth haben, in 
hunting, faid ofa flag, when he cuts or 
breaks down grafs with his feet in run- 
ning. j 
Grafen, verb. reg. neutr. with haben. 1) 
To feed or graze, to feed on graßs, Die 


ory ie ahöther wirt ” 


Gras abmähen, to ihow or cut down 


„bare, fall im bastle,,orıro die, Er hoͤrt 


Eine gras- 
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Kübe graſen laſſen, to let the cows or 
kine feed or graze, 2), To cut graſe with 
a fickle, Grafen gehen, to go to cut 
and ferch grafs for cattle. Figuret, in low 
and fümiliar language. Mach etwas gras 
fen, darnach trachten, to endeavour to 
get, obtain or acquire any thing: 9) A 
cannon-ball grafet, when ir grows weak, 

'and touches the earth or ground, - but 
fprings up again with recruited or increa- 

ſed flreneth or force, | 

das Grafen, the act of curting down grafs, 
the act of feeding or grazing. 

der Graſer, der-&, plur. ur mom. fing. Fe- 
min. Die Graſerin, plur. .die-en. 1) 

‚A perfon, who cuts grafs with a fickie. 2). 
Among Hunters, the tangue of a halt or 
Rag is called che (Krafer, but by others 
the Lecker, allo ıhe Meidemefler. 

die Graͤſerey, plur. inuf, 1) The eurring 

' graßs wich a fickl, 2) The grafßs ilelt 
which is proper for fodder for cattle, and 
‘ theground, upon which it grews, ifıh 
graßs is car wich a fickle, _ 
das Grasfeld, a field, or piece of ground 
for grafs. 

‘der Grasfinf, a chaffinch, pink. 

der Grasfled, a little graß- plot, a fpor or 
piece öf ground covered with graß, 

der Grasfroſch, dess, plar. die- fröfche, 
the tommon frog, that lives on the land 
and in the graß; V. Froſch. 

der Örasgarten, chat part ofa garden, whel 
re grals only grows, 

Grasgtiin, adj. and ad 
like grafs, 

‘der Grashalm, a blade of grafs, 

der Grashecht, des-s, plur. Die-e, in Coo⸗ 
kery, the ſmalleſt fort of pikes. 

der, Grashirſch, des-es, plur. diee, in 

" Aunting, a lean flag sr hart. 

der Grashof. a pafture ground: 

der Grashopfen) a kind. of hops the earth 
about which is not dug or opened, 

das Grashuhn, des-es, plur. die-hühner. 
1) A fowl or hen £iven annually to che 
proprietor or owner ofa waod or of ano- 

"her grafs -land for the ufe of ıhe grals; 

. v. Fuͤllhuhn. 2) Das Grasbuhn, der 
Machtelfönig, the land-rail, 

der Srashüpfer, des-g, plur, ur mom. fing. 
a grashopper or graßs-hopper; V. Heu⸗ 
fchrede. 

Sraficht, adj. and adv. grafly, covered with 
or abounding in grafßs, like graß. Gin 
grafichter Geſchmack, a grafiy tale, a 
tafte like zraſs. In popular language, gras 
fie — grufig. 

der Örasjunge 

horfes at Frofßs. 


der Örasfäfer, the dark violer chafer, 


— 


v. graſs · green, green 


a boy that looks after the 
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bie Grastammer, a 
graßs for eattle is Jaid or kept. =’ 

ber Graskeim, des-es,' plur. die-d,'che 
germe or germen of corn, ouf er which 
the ſtalk is formiod. 

Grasfeimig, adj.and Adv. faid of ma 
which fhaots möre germe than it sught. 


Pr £ | 


der Graßkorb, a grafs- bafker; a bafker w 


* 


ferch grals in for cattle. 
das Grasland, des-es,. plur, bie lander, 
a meadow, pafture- ground. 
das Sraslauch, porret, bladediledk. 
e Srastäufer; V. Wachtelkoͤnig, Gras⸗ 
uhn. | 
das Grasleder, e lan⸗ of moſa; oonter 


das Graslein, Gräschen, # (mil! binde of 


als. 


3 e Grastihie, ‚che graß-lily. 
de Graslinde, ehe heiland or dutch lin- 


den-tree, 
t er Graͤsling, des: -8, plur, 'Die-e; 2) ‚The 
\ Sprig of a vine planted for propagation, 


when it is only a year old. 2) A fh; V. 


Graͤßling. 

die Grasmagd, plur. die-mägde, a maid, 
that cuts grafs with a fickle for che’ — in 
the table, 

der Orasmäher, « mower of graſs. 

die Graemetze, kind of long warer-flies ; 
er . V. Jungfer and Waffer- 
nymp 

bie Grasmuͤcke, plur. dien, a linger or 
linger; Moradilla L. V- Eitegenftecher, 
Baumnachtigall. 

bie Grasnelfe, V. Nelke. 

die Graspappel, V. Gaͤnſepappel; Mal- 
va rorundifolia L. 

das Öraspferd, I) V. Grashänfer. 2) 
A: horfe that is fed with Bra. 
horfe. 

der Grasplaß, agraß-plot, — plot. 

Grasreich, adj. and aav grafiy, abounding 
in grafs. 

ber Örasfchmetterling , « grafß-butrerfy. 

die Srasfchmiele; V. Schmicle 

die Srasfihnepfe, V. Feldſchnepfe 

die Grasfenfe ; “a feythe, fithe or Ye to 
mow’or cut grafs'with, ° 

die Srasfichel, nfickle, to ci grau with. 


ber Grasſpecht, the finall-wood-päcker;® 


V. Grünfpedt. 
ber Grasfperling, a hedge - fparrow. 


+&raß, - -fler, -ffefte, adj. and ads. which is , 


only ufed in low.or familiar language in 
ſome provinces for abſcheulich, fürchter: 
lich, "gräulih, ſchrecklich horrible, 
frighteful, dreadful, hideous, ghafly, 
fhocking, horrid, odious, formidable, and 
in a more extenfive fenfe to denote any. 
high and exceflive or ımmoderate degree. 


rbom!in'hotifewhete 


gr + 


ber Grasmeber; V. je 


Cm dal Menſch, a frichöfal, terri» 
ble, horrible, hideous. dereftable, odious. 
abominable man. Ein graffer (fhrchrer: 
Aicher) Bart, formidable, ighrfül; ter- 
zible horsible, ‚dreädful, 'horrid, hide- 
ous beard· Das’ift‘ —8 anjufehen, 
that is frightful, borrible, terrible, hor- 
tidy>Areadfül 6 look ar Das dar zu 
gtaß, zugrob, that was too ill-inannered, 
unpolite, uneivil, a or rude, V. 
Gkeaͤßlich. 

Graſſtren; verb.’ rer. wer. ‚(role grankhei⸗ 
ten) to rage, fo be rife or common. Ser: 
ter wo die Peft graffiret, places infected ‘ 
with the plague. 

das Gräßlein,'des:s), plar- ie om. Ang: 
a fort of linner; Linaria rubta minor 
Kleinz V. Schwor bartchen. te 

Gräßlich, Je) fte, adj: and ad ghaftiy, 
grifly, horrible, terrible, horrid, bide- 
ous,frighefälf horribly, hideoufly; erg 
fully ere)' Ein graͤßlicher Anblick, 
ghaftly, horrible fhocking, terrible, hie 

" deous, frighrful, dreadful, korrid figkr 
or fpecracle, Fin‘ gräßitcher Cabfcyeus 
licher) MenſcheV. Graf. - 

der &rdPfing;des-e, phur.'die-e, Sind 
ling, a gudgeon , "Cyprintis’ er —— 


der Grasftab, dFeidgericht and Strap. 


die Grasfloppehr, gra -ftübbie, 

dee Grasſtuͤck/ a Eraß or molly ground, 

das Grastuds, a tloch, ia which che maide 
carry grafs hoine for the cows. 

die Grafung, the dürting graßs, dening —* 
ratziug. all ſombtime⸗ a paſture or peter“ 
re-ground; Ve ®rafen. 

en v. ‚ Srasweide, —— 

roun 

die Grasmwehr; Sommerfäßth, wi | 
threads'ortfrotes Aying in“the.diel 318 3° * 

die Graswitttöe ;” CGin jeft) an’ — 2 ır 
women götien’ With chifd.' 

der G-aswurn, wcdrerpäller ik niit" 
'or eats grafs. 


‚die el das Queckengra/ af: 


; graß, 

Srateln. V. Grafen 9°" 

der Grath, des-ts, phir dieie; the up- 
permolt edge ofa thing extending in length, 
ofteh alfo only the point of athing I) 
The upper part, ridge or top of che backs 
of black - catıle, Jean horfes erc, the 
ridge-bone, back-bone; V, Rüdgrath, 
alfo the ridge of ahill ormountain; the 
ridge ofahoufe. 2) Among workers in 
iron, the outmoft fharp fide.of a piece of 
wotked iron; alfo in popular lanpuage, 
the rough or wire-edge of fharpdedged, 
tools and inftruments, 


bie Öräthe, plur. die n. I) A fifh-bone; 


= 


&rafı 
V. Fiſchgraͤte. Die Graͤthen heraus 


machen, to unbone or take out the bo- 
nes ofa fih. An einer Ördche erſticken, 
to be choked with a filh-bone, 2) The 
fbarp top part of thenofe. , 3) An ulcer 
- which. horfes have fometimes on their 
hind-feer, 
das Gratheiſen, a kaife ufed.by coopers in 
‚ making hoops, ’ | 
de — des - 6, plur. ut nom, 
fing. a ort of plane nfed by joiners in 


' taking, off ıhe fharp edges of boards erc, 


alfo in making grooves with, . 

Srätbig, -er, -fte, adj. and adv. having 
many bones (fifh-bones‘. Ein gräthi: 
ger⸗Fiſch, a filh Jull of bones, or a fih 
having many bones. 

Die Srachfäge , ‚zlur. die.n;.s (aw ufed 
in ufting grogves or channels in hard 
wood. : et 

der Grathſparren, des-g,, plur, u nom. 
fing. the topmoſt timber or rafters of a 

raof. . ı, TER 

SGratie. V. Grajie, .. 

*Graͤtſchen, zerb, reg. neutr. wich haben. 
which is only ufed in fami'iar language, 
Die ‚Deine. auseinander ‚fperren, to 
remoye the-feet ar d wide diftance from, 
each ‚orber,;., afo grätfehig geben, zo. 
ftraddle, te go Ätraddling. , In lower 
Saxony.etc. greten, graͤten, gritten, 
Diminut. graͤtſcheln, *gräteln, grat: 
ten, is ufual.. Du grätefi mit deinen 
Deinen gegen alle, fo. vorüber gin- 
gen, thon ‚haft opened ıhy feet to every 
One that pafled by, Ezek. 16, 25. Hence 
in..familiar language graͤtſchig. Einen 
grärfibigen Gang haben, to have a 
itsaddling gait or walk. Der Grätfcher, 
Grärfhbein, one. whe .goes firadd- 
lıng, 

Das Bsattbier, im Switzerland, she fha- 
moys, a kind of wild goats ofa reddifh 
colour, shat live on she ridges of moun- 


taıns. 
der Öratulgut, a -congramlaror ; V. Glüds 
wuͤnſcher. 


die Graͤtze. V. Kraͤtze. 
Grau, ser, efle, adj. and adv. gray or 
erey» gray colour. Eiſengrau, eis 
grau, iron-gray. Aſchgrau, afh-eo- 
our. ı Dunfelgrau, dark-gray. Die 
grauen Mönde, Francifcaner, the 
gray-friars er capuchins, the fiiars or 
mopks ofthe order of St, Francis. Der 
Himmel wird f[hon grau, the fky grows 
. already gray; V. I. Örauen. Grau in 
grau, camayeu or camaieu (among paiu- 
ters) gray on gray, a picture painted all 
- with one colour, a brooch, raue 
Spaare, gray hair, grizzled eg houry 
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hair, „wbige,hair. Graue Augen, gray 
eyes. Grau von Alter, gray-headed, 
hoary with age or old age. Laß dir feine 
grauen Haare darüber wachfen, don’e 
fret yourfelf about it, be not troubled 
about it, don’s make yourfeif unealy 
about it. Grau werden, t0 grow gray- 
haired or hoary; to grow gray, Das 
graue Alter, olda;e. Ich möchtegrau 
Darüber werden, it gives me great con- 
eern; I could almoſt run mad about it. 
Es find. graue und alte unter ung, 
witlv us. are both the gray-headed, and 
very aged men, lob. 15, 10. . 

das tat, an -indeclinable Jubil, plar. car, 
the gray colour, 

der Grau, au uncommon word, which is 
often ufed for: das Grauen, which fee, 

der Graubart', des-er, plur. Die-bärte ; 

a gray.bearded' man, | 

Graubärtig, ad). char has a gray beard, 

das GBraubünden, che couny of the 
Grifous. : 

der Graubuünder, a Grifon. 

der Graͤuel, des-s, plar. ur nom, fing. 
from. grauen. 1) The bigheit degree of 
abherrence, an antiparhy-, averlion, hor- 
tor, abomination, dereltation, Der 
Herr hat Grauel an den Abtrünnigen, 
for. che. froward is abemination to the 
Lord, Proverbs,.3, 32. 8) The object 
‚of this abhorrence irfelf. Die Sünde 
it vor Sort ein Gräuel, fin is odious 
or hainous to God. Das iſt mir ein 
@irduel, that i an abomination. to me. 
3) Der Gräuel, die Furcht, tetror, 
horror ; great fear or fright, contternation. 
Der Gräuel fam ihn an, be was ſeized 
with horror. 

der Grauel, des-s, plar. inuſ. which is 
only ufed in familiar language in fome 
provinces for der Graͤuel, which fee, 

die Graͤuelthat, plar. Die-en; an horrible 
act or deed, 

I. Grauen, verb. reg. neutr, wich haben, 

tau werden, to grow gray or hoary. 

Der Eſel grauer in Mutterleibe, an 
als grows gıay before he be foaled, Wenn 
der Himmel grauet, wben the fky grows 


gray. Als der Tag grauete, at, the 
darwing or. dawn of the day, at the break 
of day. 


2. Grauen, verb. reg. neutr. impers, with 
baben, to have an arerfion, abhorrence 
or abominstion united wich fhivering*or 
fhuddering. Likewife, to havea fear 

‚ united with a fhivering or fhuddering, 
Mir grauet vor dergleichen Speife, 
1 loath fuch food or meat, where it is fo- 
metimes alfo ufed in popu- lar language 
for efeln. Es grauer mir, wenn ich ihn 
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nr. nennen höre, I haye an averfion bur 
to hear him named. Mir grauet vor der 
Arbeit, A have a horrour for labour, or 
work. Sr fagt, es graue ihm gar nicht 
vor Gefpenftern, he-fays he is nor at 
all terrifled, affrihted or aftonifhed ar 
any ſpectre or apparition.. Where ie is 
‚often ufed abfolutely, to be afraid. of 
ſpeetres, which is always united with a 
fhuddering or. fhivering. . Grauer, dir? 
i.e.. art thon wfraid io meer with fpectres? 
The Inünitive of this verb is alfo uſed as 
a ſubſt. for example: das Örauen, an 
abhorrence, loatbing, desefling, abomi- 
nating ;.alfo, fear, frighr, terror, appre- 
henfion „ dread, nazural.averlion.etic,.. Es 
‚+ überfiel, ihn ein heftiges Grauen, be 
was feized. wich a· tetrible fear or fright, 
Es kam ihn ein Grawen an, he began 
“tg 'quake,\fhiver, Suudder.or trembie for 
korror, »or he iwa- feized.- with hortor, 
fear. Ein Grauen vor. den Sefpenftern 
haben, to dread or abher. ſpectres er 
spparitions, to have an averfion to or for 
them, + * F 
die Grauerle,. ithe alder-tree with, white 
‚deaves.. .. | F 
Grauerlich, adj and..adv, V. 2. Grau⸗ 
lich. 
ber Graufink, 


breaft, 

der Sraubafer,- gray dats. 

ber Sraubänfliug, the gray linnet, moun- 
tain-linner, wild linnet, 

das Sraufebihen, the red-tail wirh a 
gray throst, (a {mail.bird). F 

der Öraufopf, the gray-head; älfo a ſmall 
brown wild duck. Ä 

I, Graulich, ‘adj. and ade. ein wenig 

grau, grarih, griezled, fomewbat 
gray, 

2: *&raulich, adj. and adv.. I) Feeling 
a fear, fright, dread erc. fearful, afraid, 
timorous,- faint - hearted. - ‚Ein graus 
licher Menſch, a fearful a timorous man, 
2) cauſing a fear, fright, dread etc. hi- 
deeus,.: frirhtful, . dreadful, yghalflly, 
‚grisly, .horribie, that flrikes wich fear, 
Ein graulicher Dre, a hideous, fright- 
ful, deteftable place ; alfo grauerlich- V. 
Srauel, and the following word... 

Sräulich, -er, fie, wa. and adv. that 
which excites an averfion and fear unired 
with fhivering or fhuddering, horrible, ter- 
rible, abominable, execrable, deteftable, 
monftrous, Gin gräulibes Blutbad, 
a terrible, horrıble maflacre or flaugh- 
ter. Likewife in popular lan uage, itis 
uſed to denote a very high degree of any 
disagreeable or unpiealing thing. (in 


a ehafinch, „whigh has a 
- white head. and yellow fpots -om its 
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gräulicher. Hunger, a terrible famine, 
ament. 5, 10. Ein gräulih großer 
Molf, a terrible, monltrous, enormous, 
horrid, great wolf. Graͤulich ſchreyen. 
V. Graufen, Gräulih, (as an adv.) 
abominably, execrably, dereftably, ter- 
tibly, horribly, in a dereftable manner, 
monſtrously, deformedly, exceflively, ex- 
traerdınarily. 
die Graumeife, plar. die-n; Diminut, 
das Graumeischen, the gray or brown 
tit- moufe or mufkin, Parus fuscus, cine- 
reus, palufltis Klein, L. j 
ber Graunacken, die Heine 
the fmall gray orafh Mew. 
die Graube, plar. die-n; Dimin, das 
Graͤupchen, "das Grduplein: 1) raus 
ven, Gerſtengraupen, peeled bärley, 
rtigeanpen, pearl-barley. RGraupe, 
Sraupeletz, broken or pounded re, 
der Öraupengang, the millwerk for ma · 
king peeled barlexy. 
der Graupenſchleim, a ptifane, barley- 
water. — 
der Graupenkobald, cobalt- ore in grains. 
der Graupenlaſur, lazured copper -ore m 
£rains, 
Gräupeln, verb. veg. neurr. with haben, 
to hail in very finallice particles. Es graͤu⸗ 
pelt, it is rimy weather, ir is hoar-frofl, 
there fs a rime. 2 
der Graus, des-eg, plar. inuf. 1) Rub- 
bilh or rubbage, fragments, ‘fhards, 
ruins of demoliihed buildings. In Staub 
und Graus zerfallen, to fall co rubbifh. 
2) The hich and dirt in bee-hives. 3) 
Grauer Kupfermulen, gray karthy cop- 
per - ore. 4) Horror, terror,v'feär, 
fright, awe, dreid, trembling , fhivering, 
fhuddering, quaking; V. Grauen“: 
*Graus, -er. -efte, adj. and edö. kanfıng 
a hizh desree of fear,‘ fright, drekd-and 
abhorrence, (on!y fomerimes ufed by ithe 
poets), horrible, dreadfüul, ghaftly ;' hor- 
ribly. Der graufe Donner brüllt‘; the 
terrible, fhocking, drendfu);' tremendons, 
horrible thuhder roars, Can. Sraufe 
Finfterniß, the terribie, dreadful, hor- 
tible, darknefßs, Hagel. Ä 
Graufam, -er, -efte, adj. and ade. 1) Cau- 
fing orexciting hotrour, like gräulich 
and graus, horrible, terrible, dreadful, 
horrid, hainous, ghaftly, dereftable, 
abominable, Grauſame Gefdenfter) 
Meish. 17, 15. Ein graufanter 
Schmerz, a terrible or horrid pain: Ich 
bin graufam erſchrocken, I am terribly 
afrad. in graufames Gepraflel, a 
terribie, curfed, horrid, or abominable 
clarter, Fin graufames Gelächter auf: 
fblagen, to break out into a terrible 


graue Meve, 


- 


- fwear terribly, horribly, damnab)y, 


die Siraufamfeit, plar. die-en. 
- abitracr and has no plural. 


Grau 
laugbter. 2) Inclined to do.ill ro others, 
and in the moft limited fenfe, inclined ro 
delighrin the fufferings of orhers,c ruel, in- 
hüman, hardhearted, 
void of mercy or pity. in graufamer 
Menſch, acrtel man, Fin graufamer 
Tyrann, a cruel ıyrant. Eine grauſa— 
me Strafe; acruel punifhment; asan adv. 
eruelly, inhumanly , barbarousiy, fu- 
riously, horribly, terribiy; dreadfully, 
damnably, imperuousiy, tyrannically, 
bloodily, fadly, grievousiy,. Graufam 


mit feinem Feinde verfahren, to treat 


his enemy with inhumanity, barbarous- 
ly. Grauſam flucben, to curfe * 
bin grauſam erſchrocken, Jam terribly 


frighted. 
1. Asan 


1) That qua- 
lity which makes a thing an objecr of ter- 
ror; Die Graufamfeit einer Gefahr, 
the hideousneis of a danger. 
<lination to do ill to others, and in the 


moſt Jimited fenfe, the inclination, to de 


tight in ıhe fufferings of another, cruelty, 
a (avage dispofirion, barbarisg, barbarous- 
nel, fierrenels, tyranny,inhumanity, hard- 
nels of heart or hard -hheartednefs, fero- 
city. Jemanden an Graufamkeit über: 
treffen , to out-do one in cruelty, Di 
-Graufamfeit einer Strafe, the crueity 


ot a punifhment. 2) As a comcrere, cruel 


actions or deeds. Fine Grauſamkeit bes 
gehen, to commit a cruelty. 


Grauſcheckicht, adj andadv. fpeckled with 


gray, - 


der: Grauſchimmel, des-g, plur. ur nom. 


fing. a dapple gray horſe. 


Graufen, werb. reg: wentr. wich haben, 


1), To fear, dread, ihudder. Die Haut 
raufet (ſchauert) -mir, I tremble, I 
udder , it chills my blood, or I trembie 

every bone of me. 2). Figwrat. Mir 

graufer noch, wenn ich daran deufe, 

i fhudder ftill, wben I think of it or bur 

to think on’e, Es graufet mir davor, 

I am afrighted or afraid of it, I amina 

griewous frighr at. 


der Grauſpecht, des-ee, plur. Bie-e; a 


ſmall gray and whire bird, a kind of 


wood-pecker, Certhia L. 


der Grauſtein, a grayifh fort of one, 
ber Örauter, a tanner who may be alfo a 


tawer. 


der Grautuͤcher, a coarſe cloth-maker, 


one who makes or weaves conrfe claths of 
a darkifh colour. 


das Braumerf, des-es, plur. (of feveral 


forts and quantiries,) die-e, the drefled 


or prepared fkins of fquirrels, partieularly 


Gravitärifch 


fierce, barbaraus, 
die Grazie, «rhree ſyllabes,) ‚plur. die-n. 


fyne, Thalia and Aglaia, 


der Greif, deses, plur. dıe-e. 


2) The in- 


die Peft greift immer weiter um fi 
‚the war, the plakue fpreads or extends it- 
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"of the'Siberian (quirrele, that become 


Febe. 
“dj. and adv, ſerious, fo- 
lemn. V. Anſehnlich, Ernſthaft. 


gray in winter; 


1) Der Reiz, Anmuth, grace, 'agree- 
ablenels. Sie hat viel Grazie, ſhe ha⸗ 
a great deal of grace. 2). ImMythology, 
the graces three heachen deities, Eupbro- 
fuppofed to 
beituw beauty; -die Huldgoͤttinnnen. 


Gregorius, Gregory, u man’s nanie. Das 


Gregoriusfeft, the feat of St. Gregory. 
A griffin 
or griffon, a fabled animal, ſaid to be ge- 
nerated between alion andaneag e; Gıyyps, 
Gryphus. 2)- Tlie condor or cuntur, the 
largeſt ſort of vultures, found in hot 
countries) Vuſxur Gryps, Klein; . ’ 


Greifen, werb. rireg. Imperfi ich griff; 


Particip, gegriffen.“ 1.’ Asa verb nieuter, 
with haben, to kay'hold of a thing füd- 
den'y and foreibiy with claws or fingers, 
1. In aiproper fenfe, - Greif nicht nach 
allem, was du fiebeft, Sir. 3r, 16. 
Jemanden nach dem Halfe greifen, 
to grasp, to endeavour to layhold of oneꝰ⸗ 
neck, 10 catch, ſnap or ſnatch ar it..Q,'In 
a more extenfive and figurative fenfe, 1) 
Um fich greifen, to feize.upon a thing 
illegally and forcibty ; to fiet or eat wide 
or deep; to fpiegd or extend. Einem 
ins Amt, ins Necht greifen, to intrench 
(orineröach) on one's oflite, rights, 't6 
intrude into other people’s concerns or to 


“ intermeddlewich another’s ofice, Einem 


an feine Ehre greifen , fie verleken, to 
wound ör blemifh one's reputation (one's 
honour one’s cıedit); to defame, 'flander, 
vilify, abufeorrerilehim. Ans Leben areis 


"fen, to artempt- upon a man’s life, er 


Krebs greift weiter umfich, the canger or 
canker Ipreads#ill furrher, frets or eats fur- 
ther. Der heiße Brand, die Entzüns 


dung greift weiter um fich, the'gm- 


grene Ipreads’ftill further. Der En ; 


# 


feif farcher and further, Das Feuer 
greife Überall um fich, the fire fpreads 
on every fide, it gains ground every where. 
2)In many cafgstheidea of force or violen- 
ce ceafes, Man fann es ja mit Händen 
greifen, why itisas clear, as the fun at 
noon-day, it is plain or clear, it is pal- 
pable. Zur Feder greifens co rakepen in 
hand, fet pen to paper. Zu den Waffen 
greifen, ro rake up arms. Zum Degen 
greifen, to put one’s hand to the fword, 
clap one’s hand upon one’s ſword, or ta- 
ke hold of one's (word, Zur Strafe 


reifen, to proceed to actual panifhment, Stetsgrau; V. the adjectire: Greis. 
u einer Profeflion, zu einem Hand: Greifen, verb. reg. neu. in Mining, se 


werke greifen, to choofe or takeup a - cleave or fplir. —F 
‚profeflion, te apply himfelf to ſome trade. Grell, -er, -fie, adj. and adv. a word ufed 
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ur Ehe greifen, to marry. Einem 
unter die Arme greifen, to relieve or 
afıft one, lend him a helpful or he'ping 
hand, help him at a pinch. 3) Anfaflen, 
berühren, to take, layorger hold ofa 
body er thing; ro touch of handle a 
thing, to feel or finger a thing. Einem 
an den Puls greifen, to feel one’s pulfe. 
Sin feinen eigenen Bufen greifen, figx- 
rat, to examine one’s felf, to reflect upon 
oneꝰs ſelſ. Mas die Blinden nicht fer 
ben, das müffen fie greifen, what che 
blind do for fee, they muft feel. II. As 
a verbi active, for ergreifen,‘ to catch, 
take, feize, fnatch, to lay hold of ete. 
5 Vogel greifen, to catch x bird, 
ie Katze hat eine Maus gegriffen, 


she cat hascatched or eaughta moufe. Der 


only in fome places in familiar language. 
r) Very'bright, livelys clear, dumindus, 
glittering,  glaring, fhining, "dezZfing, 
lucid, fparkling. Grelle Augen has 
ben, glänzende, lebhafte Augen} to 
have bright änd fparkliny eyes; alfo YO’ ha- 
ve fharp, piercing eyes, Fin grelles 
geuer, a clear a bright fire. Fin. guelies 

icht, ein allzu lebhaftes Licht, . 2; pla- 
tıng light, too lively 4 Jighr. Grelle 
Farben, eolours, which are, nor „well 
prepared, and laid on or applied, . 2) 
Fignrat. Fine grelle Stimme ,-a. fhrill 
or fqueaking yoice. J 


‘3 8 7 3 
der Grempel, a tiade or dealing .in, old 


things;.a rrade or. dealing in _fmall; wa:es, 


der Grempelmarft, che marker wberewld. 


clothes or old things are fold, che fripper 


Windhund greifer den Hafen, the Grempeln, teödeln, to fell old clothes and 
rdäy - hound catchs the hare. @inen other old things. . PR" ya 
üchtigen Dieb greifen, to apprehend das Grempelwerk, frippery, old cloxben, 

or feize a fugitive thief, to lay holdof calt drefles, old iron oc other Jumber,: 
him. Einem in die Haare greifen, to der Srenadier,. V. Srauatier. ...’.. 
talce ohe by the hair. The-fubftantive: die Grenadiergarde, the sreuadier guards, 
die Öreifung is only ufed in compound die Grenadiermüße, a grenadier- cap.‘ .,. 
words, | der Örendel, des-s, plar. ur nem.. fing. 


das Greifen, (die Greifung) touching; 
handling; feeling, Jaying or taking hold 
of, feizing. 

der Greifgener, a griffin; V. Greif. 

‚das Greifholz, the wooden handle of the 
fhears of a elorh - fhearer. 

Greifig, adj. and adv. I) A young tree, 
which a perfon can fpan round with both 
hands. 2) Greifige, een) Waa⸗ 
ren, Merchandifesor goods, whic 
to tempt people to ſteal them. 


die Grendelwiede oder Öirengeli 


a bolt, ‘bar, turm-pike;..,V, Regel, 
Schlagbaum, Pflugbaum,, Pflugbal⸗ 


fen. N 


der Grendelbaum, e plough-beam, * 
die Grendelkette, che chain on me beam 


of a plough, 


“and 

- * — tde,⸗ 
twiſted ozier; ufed inſtead of,.the chain of 
a plough where tbeland or, ground islight. 


are apt der Grengel, a plough-beam, ; ,.h 
Grengel, V. Kringel,, a cracknel, „1450 


Greiflich, ady. and adv. V. Handgreiflich. das Greniß, the eight part of an action,or 


der Greiffehnabel, a Aramoy’s toor; (afır- 
geon’s inftrument). 


der Greifzirkel, a pair of compaffes ufed der Örenfing, agander, ... ;. 
die Örenzje; V. Gränze. 


by Turners; V. Zafter. 


fharein a mine, 66 
Grenſel, Grenzel; V. Portulaf,. . .ın 
Oo img 


tGreinen, verb. reg. nentr. with haben, Greßlich; V. Gräßlich, Graf, — 


which is only uſed in low familiar langua- Greßling; V. Grundling, 
ge. 1) To grin. 2) To weep or cıy like das Gret, ufed by weave 


achild, to ſnivel; V. Weinen. 
der Sreinerlein, a wood -lark, 


Greie, -er, -fle, adj. and adv, gray, light 
glay; quite gray, whise or hoary with 


are. 


3% 


rs in RE: 
for Bild, a picture, ° 5 Rn 


Gretchen, Gıetel, a Diminutive for Mär: 


garetha, Margaret, Pegpys Märgety, 
Madge: a woman’ name, nl: 


| j Greten; V. Gratſchen. 
der Greis, des-es, plur. die-e, an old der Greuel, V. Gräuef. 


man, 2 man quite gray, white or hoary Greulich, «dj. and adv, execrable, diyrial, 


wirh (old) age, a gray-headed man, 
die Sreisblume, groundfel; (a plant). 
*Greifen, verb. reg. newer. with haben, 
grau oder greis werden, to grow hoary 
or gray heired; unufual in good German. 


frighrful, dreadful, logthſome, grievous; 


V. erfhrediih, gräulic. 


*Gricklich, -er, -fie, adj. and ade. D 


Peerifh, quarreifome, cenforious, in 


gricklicher Menſch, a peerih, quarrel-. 


Sie 


fome, cenforious man, Alte Leute find 


gen iM, old people are apt te be 
peevifh, quarrelfome,. cenforious. , 2) 
Figuyat, delicate, ‚nice, ticklilh. - Eine 


gridliche, bedenkliche, 2* Sache, 
au 


vr er, mätter. . 


a nice, -ticklifh, delicate a 


©rie 


wheat; V. Gries. 
feln. | = 
*), Öriesgrammen, werb. reg. nener, «with 
haben, irisobfolere in geod German, to 
beangry, fretting, full of grudpe-and in- 
dignation. 
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3) und 5 Grie, 


In familiar language krickelich, in upper der Grieshaͤndler, one who fells Eroats. 


Germany grittelicht, 


gritteln is te <enfure, blame,. find, fault 


rittelig, where das Griesholz, nephretic- wood; likewife 


biue fandei - wood, 


without neceflity (caufe), and Gritteler der Grieshorft, an Ifland in a River oenfi- 


äs fuch a carper or fault- finder, 


Die Griebe, plar. die-n, the coarfe remai- 

ning pieces of all forts; particularly the 

“ Ahinny and finewy pieces, which remain 

in the pan after far, tallow etc. have been 

melted, (the erifpy pieces remaining in 

the pan), 

der Griebs, Kröbs, the core, particu- 

D-Yafly ofapples and pear. 

der Grieche, a greek or grecian. Die 
Griechen, the greeks or grecians. 

das Griechenland, Greece, _ | 

Griechiſch, adj. greek. Die griechifche 
Sprache, the greek language or tongue, 
the greek. Das griechifche Feuer, greck 
fire. Das griechifche — Archi- 


pelago. Eine griechiſche Redensart, 
a ecism. Sn 
die Griehfäufe, plur. dien, in Husban- 


dıy;' der Schaarbaum am Pfluge, the 
under-bdam of a plough. 

ber Griegelhahn, V. Birfpuhn. 

der Griel, a plover; (a bird), | 

die Grieltrappe, Trieltrappe, a Kind of 
Imall-buRard, (a bird) fome call it an ar- 
benne, 

der Gries, Bes-es, plur. (of feveral ſort⸗ 
and quantities)die-e. DGravel; V. Kies. 
2}Gtavel, a difeafe in che kidneys orblad- 
der. > Gries von Mehl; groats, grit, 
oatmeal. 4) Schivaden, gräins of gray- 
milt;’ grafs- manna, 5) Gries, abge 

fallene Srüde im Behauen der Steine, 

fhreds fa hewn ftöone, the chips or chip* 

pings of hewn flone, Entengries, water- 


lentils, 


2 


die Sriesafche, calcined tartar, old lee⸗ of 


wine, ahnes ef tartar. 
der SriesBart, wild angelica, 
der Griesbrey, pap.of groats, frumenty. 
die Sriesdode, the pofts berween-which are 
the Hood - gates of..warer - mills. 

1. Griefeln, verb. reg. act. and neuer, 
to break into fmall pieces; to fall into 
ſmall bits :or.pieces, | 

2. Griefeln, zerb, reg. neutr.. Einen 
leichten Schauer-empfinden,. to Mad- 
der. Es griefelt mich, Ilhudder; V. 
Sraufen: 

riefen, verb. reg. act, to grind groats of 


Ring of Grayel or coarfe Sand, | 
Grieficht, -er, »efte, adj. and adv, refem- 
blins grayel or coarf« fand, (andy, full of. 
and. k 
das Griefig, the filh or excrement in bee+ 
hives, 
die Griesfleye, ıhebran of. grogts. 
der Grieskoch, a kind of pie, made. of 
ats, epgs, fugar and butter..: 
die Grieskolik, a cholick, ocsafioned by 
the graveiän.rhe kidneys; the nephritick, 
gravel or ftone-chalick, 
das Griesfraut, wild mint, baſtard ming, 
‚finking balm. . | 
das Sriesmehl, des-eg, Pur, (of feveral 
forts),-Die-e, meal-groats, 
die Griesfäule, plur. die-n, I) V. Öriegs 
ar 2) V. Sriehfäule oder Grieffs 
ule. 
der Griesftein, the nephritick - one, a 
ftone, brought from ıhe river of amaxon, 
a greenilh fort of.agate, 
der Sriestranf, warer-gruel 
der Grieswaͤrtel, formerly a fuper-imten- 
‚ dent of ıhe tournaments, 
die Grieswurgel, am american plant called 
Pareira braya (Ciffampelos brava L.) 
der Griff, des-es, plar. dDie-e; Diminut, 
das Griffchen, *Grifflein, from .che 
verb greifen. X) The act of tour:hing; 
a grasp, gripe, hold. Einen Griff 
thun, to itreıch one’s hand out r.o take 
hold of ſomething· Einen Griff in den 
Gluͤckstopf ıhun, te draw a ticket. 
Mit einem. einzigen Griffe alles weg⸗ 
nehmen, to take all away wish a inde 
grasp.. Cin-Griff mit den Fingern, ® 
pinch as much as one can take, between 


gIo- 


wo fingers.. Kin Griff mit den Kral⸗ 
len, « ih gripe with the claws, 
or talons. er Falfe, der Habicht 


. gibt dem Hafen, einen Griff, the fal- 
con, the hawk. gives the .hare a gripe, 
feizes the hare wich its claws or talens, 
Ich habe.es im Griff, I grope or feel 

‚is in.che dark. ‚Figarat, illicir ericks;. in- 
vendons,. devices, or ways to bring = 
thing about. Allerhand Griffe ge 
Brauchen, to ule all forıs of tricks, 
arcifices or Araragems, (Fin liftiger, bes 
truglichet Griff, a ift, trick, ” 


# 
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wile, reach, 'craftineft; Myıele, arkifice, 


guile, fubtilty er fubtlety, devide, Ara- 


tagem, practice, intrigue, cunning, 
fhrewäneis. Mit liftigen Griffen um: 


be 
I. 


eben, to play cunning tricks,’ to ufe - 


iſts. Alfo der rechte Griff oder Vor⸗ 
theil, the right handle of handling of'a 
«hing, the right way or advantage imhand- 
ling ie, Ihr wiſſet den rechten Griff 
nicht, you don’r go the right way?to 
work, you don’t handle or manage it 
righely. 2) Eine Hand voll, atandful 
> 97 grasp.: Among Foresters Griff is ufed 
for Spanne, afpan; V. Griffig. 3) 
That wich or by which @ thing is feized’ in 
fome cafes. Therefore in Hunting, the 
claws or talons of birds of prey are cal- 
led Griffe; Griff, among pinmakers, 


Pincers ornippers, 4) Der Dandariff, 


Handhabe, the handle, che“kilt she 
ear etc, »thar part of a thäng by which ir 
is held. Der Griff an einem Degen, 
the hält or handle ofa (word. Deu Griff, 
die Handhabe an einer Schaale, an 
einem. Zopfe, the ear of abaſon, ofa 
ot. Der Griff an einem Korbe, 
imer „ th& handle of a bafket, pail, 
‚Der Griff an einer Kifte, an einem 
‚Koffer, the handle or ring of a trunk. 
Der Griff an einer Thüre, the carch 
ofadoor, Der Griff, Hals an mırft: 


califben Sinftrumenten, the neck of 


n uſical : inftrumens. Der Griff am 
Bratenwender, the handle of a jack: 

8, Griff, in Mufick, an accord. Gin 

vollſtimmiger Griff, a perfect accord. 


das Griffbrett, des-es, plur. die-er; the 
{mill board on the neck of a violin or 
lutie, on which the players of thofe in- 
ſtru ments touch, ſtop or prefs the ftrings 
witkı their fingers; the finger- board, 
der Griffel, des -s, plar, ur noms fing. 
.. x) A fiyle, a pointed iron ufed anciently 
in writing on tables of wax, 2) A fes- 
ceue, a very fmall piece of weod or a 
piece of'wire uſed in teaching children to 
fpell. 3) A fate-peneil; alfo a pencil, 
4) Am engraving tool, graver, burine; 
. abodkin, 4 
der Griffelbaum, the winberry- tree, 
GSriffelförmig, adj, and adv. in the form 
„ ofafeswue, burine, graver.orftyle; 
Briffig, ady. and ade. chat which-may be 
meafured with one fpan. Ein griffiger 
Daum, ayoung tree which may be mea- 
fnured round wich a double ſpan- V, 
Griff 2. 
Griffſaͤule. V. Griesfäule. 
die Sriffwinde, an iron - tool which the 
Sword »wutlers uſe in winding braßs-or 


2. 


| 
filver ire about the laudle Or hilt of a 
{word.» Pre ya aus 
r Origelhahn. V. Griegelhahm 
die Grille, piur. die-n; - Dinin das 


Grillchen, a cricker (an in ſect) sGryllus 


L. Allſo der Roſt, an iron grate range, 
or ctadle fin which fires are made⸗ 

die Stille/plur. dien ; a vhinſreale. 
whimfey, odd fancy, magyot,Algäryor 
figary, capkice or &aprichio, ftart, conun · 
drum,.grub, crotcher - reveryy"tandum 


or phantom, .chimera, vifiony'’ imlagina- 


tion, an.abiirace idea. ° 12) A’ ko 


»grub; wirm or winmfey, caprice any 


whimfical cr odd fancy:ı Die Stille, 
baß’er feimtkiheil niemabis ander 
will, Kehus Se whbinmg chat he will nierer 
change hisiopinion: Das find Grillen, 


thefe ate whıms, ficaks, reveries, whiln- 


+ ‚head: or vdd tencies , caprices.. @)'Ine 


moꝛe limired fenfe, idie, ufelefs thoughu 


be 


or fancics, vain imazinations, Grillen 


fangen; to giw way to, or indulge duch 


thoughts; V. Grillenfang and Grillen⸗ 
fänger. . 3) Ina fill morelimired (ehfe, 
when any one gives way ro, or indülges 
his penfive or gleomy thoughts, ı whembe 
ist peevifh, moroic, whimfical, caprıcioms, 
freakifh erc. it is ſaid in ehe plural, Er 
habe Grillen, or er mache Grillen, 
he has his head full of grubs, he is mag- 
got - heuded, humourlome, capricious, 
fanraftical, peevifh, merofe, whimlical, 
penüve erc. and fuch a perſon is ufually 
called: ehe Grille. 4) In the.mofl 
lımited fenfe but likewife ouly in the plu- 
ral. Grillen for Sorgen, Torrews, 
vexations, xriefs. Grillen haben, "te 
have forrows. Grillen vertreiben, to 
banifh forrow, u 2 

r Erillenfang, des-e8, plur. imuf. the 
ftate ot mind m which one indulges idle, 
ufelels thöughts or füncies, vain imäging- 


‚ tions and glooıny forrows, 
der Grillenfänger, des -8, plur. ur mom. 


fing. Femin. die Örillenfängernn, plar. 


“Die - eng hin che three laft denfes of che 


di 


word: 2. Grille, one who gives wey to, 
or induiges-idie, ufelefs, ıı penfive or 
glooıny thotighisz alfo ome whe has his 
pate full df erotchets, frenks, maggote, 
fancies erwhims; a peevilh merofe, ca 
pricious;- fantaitıcal, fanciful orrwhim- 
fical feltow; akumoriſt. 

e Srillenfängerey, plur. die en; I) The 
ftate ofmind, in which one is fulliof idle 
fancies, or vain imaginations; «ih che, fe- 
cond fenfe of the word Brille, maggottry. 
2) The Grillen, themfelves, allo in che 
fecond ſenſe; ıdle, ufelefs thoughts or 
fancies, vain imaginations.' Das ift eine 


ö Gril 


Grillenfaͤngerey, that is, indeed,; an 
ingenious bur yer an idie, ufelefs thought. 
Grillenhaft, -er, -efte, adj. and adv. 
»„eapricipus, fanciful, thoughrful, penfive, 
peeriſn, morofe, whimfical, maggotty, 
freakifh, fantastical, chimerical, fanati- 
cal, vifionary,. Ein grilfenhafter Mann, 
a capricious, whimi cal, fantaſtical, pee- 


- 


vifh man. ; P) 
das Grillenſpiel, bes-es, plar. die-e;‘I) . 


A game played with 33 fhettles or pins. 
2) ‚A game played with rings upon a wire 
. forked.or in the form of a fork. 
ein Grillenvertreiber, « driver away or 
‚banilher of forrow, 

das Örillenwerf, srorefkwork, diftorred, 

unnatural, vildly formed ſipures. 

— “er, fie, adj. and adv, V. Gril⸗ 


= X, T 

die Grimaſſe, plur. die-n;- a grimace, a 
. dittortion ‚of the countehance, a wry 
face. — 
der Grimm, des-es, plar. car. wratk, 
fuyy, rage, madnefs, frenzy, indignarion. 
In Grimm geratben, to,grow angry, 


— 


Grimme thun, to do a thing in wrath, 
in fury or in ragc. Seinen Grimm an 
jemandem auslaſſen, to .discharge, vent 
or. wreak one's rage, anger; pafion, wrärh 
or-fury upon one. Fr ward voll Grimm, 


he grew quite furious, or fell into # \ 
paſſion. By 
der Grimmdarm, bdes-es, plar. bie 


Arme; the colon or great gut. 
Grimmen, verb. reg. neuer. wich haben. 
+1 “Srimmig, fenn, to be full of paf- 
« fion. ot.wrath; V. Irgrimmen. 2) Es 
‚-grinmer s reißt mich im Leibe, the co- 
jick or cholick wrings me, I am troubled 
 withgripessı * 
das Grimmen, the gripes or cholick; the 
‚Rarulent-cholick, griping in the gurs, the 
beliy-ake or beily-ache, the iliec paſſion. 
das ·Gr immenwaſſer, carminative wa- 
tere, in: — ; ar 
Grimmig, er, -fte, adj. and adv. fieree, 
‚-fuviaus, raging,; mad, fevere, tern, 
faußd, crabbed, grim, enraged; cruel, 
Anhuman, Grimmig ausfeben, to look 
‚grim, ‚Ein ‚arlinmiges Thier, a wild 
::orfieree beaft, Gin grimimiger , 
a grim, wild, ſtern, fieree, auftere look. 
Grimmig werden, to grow wild of 
Berce, . Einen — 
look grimly upon one. Ein grimmiges 
Anfeben, a furious air or look,. Eine 
yimnige Rabe, acruel revenge. Im 
amiliar language’ ftatt graufam, exceflive, 
extreme, violent, frightful, dreadful, 
tesrible. ine grimmige Kälte, an ex- 


falt into a paflion or rage. Etwas im 


anfehen, to 


l 
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‚eeffive or extreme cold. Er macht einen 

igen Aufwand, he ſpends excef- 

ively. 

die Grimmigkeit, ferocity, wildnefs, 
fierceneſs, churlifhnefs; cruelty, grim- 
neſs. 

der Grind es-es, plur. inuf.. I) A Scab 
or (curf, a bard cruft of matter formed 
over a wound or fore, 2) Any fort of 
eruption, ver which there is a (cab, 
It is moft common!y ufed in fpeaking 

‚of the eruption of. the head to which 
childten are moſt liable. Der Grind 
auf dem Hauvte, ingleichen der 
Erbarin, a Scall, fcald-head, or & 
feaid., Er hat den Erbgrind, hei 
troubled with a fcald - head, or with a - 
ſcall or ſeurf on his head, 3) Grind 
der jungen Kinder, "die Kräge, the 
itch, she fcab. Figwrat. and popul. Wie 
die Laus im Grinde, like a rat in the 
ftraw ; ;(like a loufein a feab). Läufe in 
den. Grind ſetzen, to make an evil worfe, 
In popular language figurat. the head, the 

‚ Pate. Einem über den Grind fahren, 
to dur or ftrike one Over the pate (head). 
rind, in Hunting, the head of a itag. 

Der Hirſch bat viel auf dem Grinde, 

“the itag kas a rare branchy head, 

der Grimdel,;,abole; V. Grendel. 

das Grindholz, the wöud of rhe lote-tree; 

v{ Elfebeete. 

Grindicht, adj. 
or ſcab. 

Brindig, -er, fie, adj. and adv. (called, 
fcabby, or fcabbed, fcurfy, troubled 
with the feurf. Ein Arindiges Schaf, 
a foabbed fhedp.” Grindig feyn, to be 
fcabby of fcabbed, 

4der Grindkopf, des-es, plar. bie-fänfe; 
a fealled head, a fcabby or ſcabbed head; 
alfo one troubled with a fcalled head. 

das Grindkraut, des es, Pplar. (of feve« 
ral forıs, die-fräuter; the name of fe- 
veral plants ufed as a remedy for a feald- 
head, or for.theicch, as die Scabioſe, 
the feabious, Scabiofa L., das Kreuze 

- "Eraut, groundfel, Senecio L., die Grind⸗ 
wurz, the wild patience-herb, Rufnez 
acurus L. And feveral others. 

die Girindfalbe, a falve or unguent good 
for the (cab ot feurf, 

die Grindwurzel, Dlar. dien; the name 
of feveral plants, whofe roots or other 
parts are famous as a temedy for 4 fcald» 
head or for the itch, Particularly fe 
“yeral forts of forrel, but above all the 
common Rutnex acutus, or Lapathum 
acutum L., which ds a ſo 2alled Grinds 
fraur, and the Waflerampfer, Ru- 
imex aquaticus L.; allg the er 

. vs 


and adv. refembling a (curf 
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red Ampfer, ((orrel), Rumex fangui- 


neus L. 
ber Gringel. 1) Ein Riegel; V. Gren⸗ 

del. 2) A cracknel; V. — 
Grinitz; V. Ginſter, Genſt, Gruͤnitz, 
Krinitz, 
Grinſeln, verh, reg. neutr to creak, or 

ferenk. Der Schnee grinfelt, the now 

creaks. : 
+G&rinfen, verb. reg. mentr. with haben. 

I) To begin to melt, 2) To fmile, to 

fimper ;: allo to weep, fnivel ot cry. 
der Grinsling; V. Grünfinf. 
Gritteln; V. Kritteln. 


Grittelm, grittlich; V. Krittler, Kritts 
fi | 


ih · 

die Grive, a Ruſſian coin, worth four 
pence Sterling, ox 2 2/3 grofs of German 
money. 


ey | 
Grob, gröber, gröbfte, adj. and adv, 
coarfe, thick, great, rough, mean, or- - 


dinary, rude, rudely, clownifh, clow- 
nifhly, dull, awkward, awkwardly etc. 
1. In a proper fenfe. I) Great, large; 
but only in fome cafes. - Grobe Mütze, 
ſchwer Geld, great coin, as dollars etc. 
Grobes — „great guns, cannons. 
Grobe Schrift, letters of a large fize, 
Grobe Spaͤne, chips, large chips. 2) Con- 
fifting of large coarfe parts in oppolition 
so fine, Grober Sand, gravel. Ein 
rober Sandftein, a coarfe fandftone. 
obes Mehl, coarfe meal, Grobes 
Brot, coarfe bread. . Grobe Speiſen, 
coarfe meat. Ein grober Kittel, a co⸗ 
arfe frock. Grobes Gran, coarfe yarn 
or thread. Grobe Leinwand, grobes 
Tuch, coarfe linnen, coarfe cloth. 2. Fi- 
gurat. 1) Capable of — only inde- 
licare, on fenfual mhings. in grobes 
Gefühl haben, to have an indelieate fee- 
ling. 
wardnefs, of the want of delicacy, of art 
or induftry ; clJumfy, heavy, thick, coarfe. 
Grobe Blieder haben, plumpe, , to 
have great, large or clumfy limbs, robe 
Hände, ſtarke und harte Hände, large, 
clumſy hard hands, Etwas aus dem 
Groben behauen, to rough-hew a thing. 
Grobe Arbeit verrichten, to do or per- 
form, cosrle, rough, hard work or la- 
bour, 
eods. 2) Of the voice. Fine grobe 
— —— haben, to ſpeak hoarfely. 
Eine grobe rauhe Stimme haben, to 
have a hoarfe, rough voice. 4) Grob 
ſchwanger ſeyn (hoch ſchwanger Tepn), 
wo be great or big wirh child, 5) Srobe 
Gaͤnge, grobe Gefchide, in Mining, 
veins, which contain but Jirrle filver. 6) 
Kine grobe Lüge, a palpable or groß lie. 


2) With an accefflory idea ofawk- 


Grobe Waaren, coarle waresor- 


Bu Grob 
Ein grober Fehler oder Irrthum, a 


great, grofs or palpable miſtake or erfour. 
Sin grobes Verbrechen, a great, hei- 
nous, grofs og palpable crime., Grobe 
Sünden, cerying ins. 7) Reprefenting 
athing without concenling any thing of it, 
for want of prudence. Einem gar. zu 
grob ſchmeicheln, to flatter one, to@ 
 grofsiy. Ein großer Gottesiäugner, 
a grofs atheitt, 8) Grob, uncivil» zude, 
ill-bred, ill-mannered or unmänserly, 
clownifh, boorifh,. unpelite,, ruftical, 
rultick, infolent, irreverent,- disobliging, 
ungenteel, anidecent. Ein grober Fles 
el, a clown, ‚churl, grobiany country- 
umpkin, a ruftical, clownifh, ill-bred, 
ill-mannered, -home-fpun, rude, wneci- 
vil’or unpolifhed fellow. in grober 


Meufch, an uneivil,'rude, äll«breid fel- 


low. En grober Scherz, an uncivil 
or indecent jeit or joke, 
manden reden, to fpcak uncivilly to one. 
Einem grob oder hart begegnen, to 
ufe one roughly, fharply, harihiy, bir 
terly: 9). In familiar language is is ufed 
in the forın of an adverb. Das ift zu 
grob, zu arg, ıhat is.200 ill- mannered, 
unpölite, uncivil; reugh orrude. hr 
habt es ein wenig zu grob gemacht, 
- you have gone a little beyond thebounds 
or limits, you have taken too much li- 
berty. | 
Grobdrärhig, grobfädenicht feyn, to be 
ofa coarle thread, 
die Gröbe eines Dinges, the «oarfeneß 
of a thing. 
der Grobdrahtzieher, one who forges the 
metal, defined for wire, into bars and 
draws it into a coarfe ftrong wire. 
Grobgedackt; V. Gedackt. r 
Grobgeftreiftes Packtuch, pack-closh. 
Grobgliedericht, Arong-limbed, ftout. 
das Srobgrün, grogram, grogeram.ory 
grogran, 


Grobyären, adj. and ady. hat is coarfe of 


hair, _ Ein grobhärener Rod, a coat of 
hair-cloth, 

das Grobhäufern, des s, plur.car, agame 
ar cards. Grobhäufern, verb. ‘ro play 
at this game, 

Grobbäutig, adj. and adv. having a thick 
hard fkin, 

die Grobheit, plar: die-n; the fubllantive 
from the adjective grob. T. As an Ab- 
ftract, the coarſe qualiey-of a perfon or 
thing. 1) In the fecond fignification, in 
a proper fenfe, Die Grobheit des 
Sanders, des Mehles, des rotes, 
the coarfenefs of the fand, of the meai, 
of the bread. 2) Figurat, (a) The ca- 
pacity or eapability of feeling only indeli- 


rob mit je 


Grob 


cate of very fenfual things. Die Grob: 
heit des Gefühles, che indelicacy of fee- 
ling. (b) Coarfenefs, clumfinefs, large- 
nefs, thickneßs, ‚Die Grobheit der 
lieder, the largenels or clumfinefs of 
she limbs. (c) Die Erobheit der Otim⸗ 
me,the coar ſeneſs orhoarfenels ofthevoice, 

4) Die Grobheit einer Lüge, eines 
Fehlers, the greatnels or grolsnefs of a 
"lie, ofan errour. (e) Incivility, rude- 
weis, :ill - breeding, indelicatenels, un- 
imannerlinefs, inderency, unicemlinefs, 
"infolence, irreverence, filthinefs, obfce- 
mity, impertinence, Die Grobheit eis 
tes Menfchen, einer Antwort, eines 
Scherzes, the inciviliry’ofa man, ofan 
‘-anfwer, of a-jeit or joke. Die Grob: 
9° Yeir ablegen, to leave oft, or defift from 
incirtlity. 2; As a Concrete, Uncivil ex- 
prefions, uncivil actions or deeds, 


Grobhelten ſagen, to.fpeak or talk in-. 


eivilities. Grobheiten find unerträglich, 
inciviliries are intolerable, unfufferable or 
“ -änfupportable, -- ._ 
der Srobian, des -es, plur. dbie-e; Fa 
grobian, clown, ehurl, a clouterly im- 
' - perunent, rude, coarie fellow. 


Grobjährig, adj. and adv, among Foreiters,. 


having marks or figns of a good years 
' + growrh. 

Grobförnig, ad). and adv. coarfe grai- 
ned. 

Groblich, adj. and adv. 1) fomewhat or a 
litile coarſe. Das Tuch koͤmmt mir 
etwas groͤblich vor, this cloth ſeems to 
me to be ſomewhat or a listle coarſe. 2) 
Sich gröblich irren, to. be greatly or 
grofsiy mistaken. Sroblich ſuͤndigen, 
to ſin grievously. 

Grobmaht; V. Grummet. 

der Grobmahler, ein ſchlechter Mahler, 
# dauber, a coarſe, inditferent painter, 

Groͤbsz V. Griebs, the core of an 
appie, 

der Srobfchmibd, des-8, plur. bie-fhiniede; 

- 'a black - ſwith. 

Grobſchwanger, ‘adj. and adv, big with 

child; V. Grob. 2. 4). SE 

Grobfpeifig, adj. and adv, in Mining, co- 
arſe grained, confiltivg of great or large 
‚ cubes. 

der Öroden, in marfhy countries, a meadow 


on the ourfide ofa dike; alfo a grafly Isle 


in the middle'of a river, 

der Groll, des -eg, plur. innf. a grudge, 
rancour, pique, fpite, ill- will,. (pleen, 
feud, animofiry, disaffection, jealonfy; 
alfo invererate harred. Einen heimlichen 
Groll auf oder wider einen haben, to 


bear one a fecrer grudze, fpire or rli-will.. 


Deinen Groll auslaffen, to give your 
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paflion vaot, vomit your fpleen, belch 
out a great deal of grudging or indigna- 
tion. Er hat einen Groͤll auf mich, he 
bears ıne a gradge. 

Grollen, verb. reg. act. to exeite or. caufe a 
bitter fenfe of a fecrer grudge, Diefe 
Behandlung grollte ihn, this treatment 
excited in him a fecret grudge, 

der Groͤlz, a beich; V. Ruͤlvs. 

t&roljen, verb. reg. neuer, with haben, 
‚so beich, V, Rülpfen. 

bas Grommet, the iatter-math or aiter- 
math, fog, an alter-growth of hay, after- 
erop» 

ber Groͤning, abird. V, Grünfinf. 

der Groͤnlaͤnder, a greehlander or groen- 
iafder, 

ein Örönlandsfahrer, a gree: land failer z 
a whale filheımaun. 

der root, a imall coin; at Bremen it is 
four penings, cr 72 mike a dollar, 

ber Gropp, bdes-en, plar. die en; a fifh, 
V. Kaulhaupt. 

die Groppe, Grobbe, the eroup, the 
buttocks ofa horſe. 

das Groͤſchel, des-e, ↄlar. ur nom. ing. 
a groelhel, a fmall coin in Silefia and 
Bohemia ; five make a grofs, 

der Groſchen, des-s, plar. ut nom. fing. 
a grofs, a German-coin; 24 grofs make 
a dollar. Er hat einen fhönen Bros 
ſchen erworben, he has gained much 
monej, he has gained gr hoarded. up 
great or conliderable (ums of money. 
Das koſtet einen ehrlichen Grofchen , 
that coits much money. 

Groß, größer, größefte, adj, and adv, 

I. Abfolat: to denote the quantity, . the 

meafure ofextenfion, dimenfions, fize, 

height, extenfion, exrent, Der Garten 
ift zehen Quadrat-Ruthen groß, che 
garden contains tenfquare roods or poies, 

Wie groß ift der Acker? how large is the 

field? Particularly oftheexrenfion in heighe 

and in length, Mie groß ift der Berg, 

das Haus, der Baum? for wie —* 
how high is the mountain, te houfe, the 
tree? Cajus ift größer als fein Bru— 
der, Cajus is raller than his brocher. Fin 
zehen Ellen großer Stein, a fone ten 
ells long. 11, Taking up a confiderable 
room or fpace, oppoſed to what is fmall 

(läedle), or fmaller ‘ efs), I.- Ina pro- 

per and more limited ſenſe. 1) In gene- 

ral, having 4 more ıhan common meafure 
of extenfion; great, large, 'big, valt, 
huge, gränd, ample, (pacidus, very great 
erc, Eine große Kirdje, a very ampie 
or fpacious church, Kin großes Haus, 

a very fpacious or large houfe. Ein 

großer Daum, a very large or great 
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tree, Ein großes Feld, a very (pacious 
or large field. Ein großer See, a very 
large or extenfive take, Alexander wur: 
de im Berbältniffe fleiner, fo wie feis 
ne eroberten Gebierhe größer wurden, 
Alexander became les, in proportion at 
his conquered countries or rerritories be- 
came more extenfive. Im Großen hans 
deln, to deal or fell by wholefale, or by 
the grear. V. Großhändler. 2) In a more 
limited fenfe, (a) The extenfion,in length, 
Große Schritte thun, machen, to go 
a very great pace, to advance with very 
great feps. Er ift arm, aber feine 
Schritte zum Gluͤcke find groß und 
fiher, he is poor, but his progreſs er 
ftep to fortune is very great and fure, or 
certain. (b) The extenfion in height, 
Ein großer, d. i. hoher Baum, a ve- 
ry tall, high or lofıy tree. Das Waffer 
wird groß, the water grows high, ir ri- 
fes or fwells (up high). Ein großer 
Menſch, a very tallman. 2, Figurat. 
x) To grow, or grewup. Sleine kin: 
ber werden auch groß, little children 
grow up allo. ein größerer (dlterer) 
Bruder, his‘elder brother: 
groß ziehen, ro rear or bring up chil- 
dren. Die Großen, die Erwachſenen, 


the great ones, in oppofition to the little _ 


ones, 2) Confilting of many parts or in» 
dividuals.. Eine große Anzahl, Menge, 
a great number, a great multitude. Gin 
großes, zablreiches Gefolge haben, to 

ave a numetousretinue. Der große Haus 
fe, der Pöbel, das gemeine Wolf, che 


common people, the vulgar. Fin großes, 


Gaſtmahl anftellen, welches aus vielen 
Perſonen beftehet, to give’ a great or 
grand entertainınenr to a numerous compa- 
ny. Großen Theils, and größten Theile, 
are ufed as adverbs. Ich habe es großen 
Theils fchon gefagt, I have faid (told) 
the greatelt pare of ir already Das 
rübret größten Theils daher, that is 
chiefly or generally owing theretö (or to, 
that), Ein großes Hundert is 120, ein 
großes < aufend is 1200. 3) With res 
pect to.the quality. Gin großes Ger 
ſchrey anheben, to raife or fpread a great 
rumour, raife a great ery. In einen 


großen Zorn gerathen, to grow very an» Groß, as a fubliantive 


Große. 


gry, fall into a grear paflion. 
Scmerjen empfinden, to feel a great 
pain. Fin Mann von großem Anfeben, 
a man of great account, credit, reputation, 
famc, honour, name. Es ift ein großes 
Ungluͤck, it isa great misfortune, Gro⸗ 
Ben Durft haben, to be very dry or 
thirſty. Große Hitze empfinden, ro feel 
"agreat hear, Er ift ein großer Spieler, 


1 


Luͤgner, ein großer Boͤſewicht, 


Kinder 


leſale, or by the great. 


Groß 


he is a great gameſter. Er iſt ein großer, 
eisa 
great liar, a great rascal. Er ift ein gro 
$er Gelehrter, ein großer Mahler, he 
is a great [cholar, agıcar painter. (ik 
großer Mann, der in feinem Fache 
viele und feltene BODIBEEIIEN befißt, 
a great man; In fome cafes ir is only ufed 
as an adverb (in familiar language). Ich 
achte es nicht groß, nicht fehr , I make 
no great account ofir. Ich bekuͤmmere 
mich nicht groß darum, I do nottrouble 
my head or I don’ concern myfelf much 
about it, I do but little care for ir. Ich 
babe ihn nicht groß gefehen , ich habe 
ihn nicht vielgefehen, I have not fcen him 
often. 4) With refpect to che importance, 
Große Leidenfchaften, great paſſions. 
Große Lafter, great vices. Große Tus 
enden, great virmes. Ein großer Vers 
Rand ‚ a great underftanding, good fenfe, 
a capacious mind. Grohe Thaten thun, 
te do or perform great expleits, glorious 
feats, great or brave acıs or actions. Das 
bat etwas Großes zu bedeuten , that's 
("tis) an affair ofgreat confequence, it figni- 
hies, denotes or betokens fomerhing great. 
5) With refpeet to che preference before 
the maltirude. (a) With refpect to the 
external preference, rank or dignity. Die 
Großen diefer Welt, the great (great 
men) of this world, in großer Kerr, 
a greatman, Die große Welt, vorneh: 
me Perſonen, the great world ‚..perfons 
of qualiey. (b) Witch refpect to the in- 
ternal preferences, to the internal excel- 
len: qualities. Groß denfen, edel, to 
think nobly. Cine große Seele, a great 
foul. Ein großer Mann, der fich 
durch vorsägliche Fähigkeiten ‚oder 
Berdienfte von. feinen Zeitgenoſſen 
unterfcheidet, a greatmanı (c) Sich 
mit etivas groß machen, damit groß 
thin, fich rähmen, to boalt or brag of 
a thing, to gloryinin Groß thun, to 
give himfelf airs, to take upon one, to 
talk big, to brag, to tord ie. Sich mit 
feinem Reichthum groß machen, to 
boaft of his riches. Das Grofthun, che 
act of boalling, or bragging. V. Groß⸗ 
ſprecher, Großthuer. 5 
ſignifies, a great 
quantity, much, a great deal, Ich babe 
‚ein Sroßes Dabey gewonnen, I hare 
ot a great or a confideräble profit by it. 
er Krieg hat ein Großes hiezu beyges 
tragen, the war has contribured a grear 
deal or very much towards ir. Im Gro⸗ 
Ben handeln, to deal or to fell by whe- 
Das Groß, (in 


sommerce) a großs, a number sonfifting 


Groß 


of twelve dozen, 
a grofs or twelve dozen.of pipes. Das 
Groß einer Armee, th main body of an 
army. ‚ J * 
Großachtbar, adj. and adv. moſt or greatly 
eſteemed, moft confiderable, right-wor- 


fhipful, right-honourable. V. Hochacht⸗ 


Bar. 

Großäachten, verb.reg. act. to value a thing 
greatly, make much ofir, make great ac- 
count of a thing. 
to make a flight account ofy to care but 
little for. 


Grofaderig, adj. and adv, vainy, full of‘ 


veins, ot large veins. 


Der ——— ‚. the lord high -admi- 
. ral. 
der Stofalmofenier, the lord high-al- 
moner. 
die Großaͤltern, fing. inuf. che grand-farher,, 


and grand- mother. 
Grofäugig, adj. andadv. large-eyed, gog- 
gle-eyed | 


Großbadicht ‚ adj. and adv. chub - chee-. 
- ke 


der Großballiv ‚ the’ chief- bailif of an or- 
der of knights in a country. 


der Großbaͤnker, one who has a right to 


fell his commeodities publickly on a fall, 
as a ftall-baker, flall- butcher erc. 
der Großbart, a long bearded man. 
die Großbaſe, plar. die-n; a grear-aunt, 
(the grand - farher’s or grand - morher’s 
filter). 
Groͤßbaͤuchig, adj. and adv, gore or gor- 
bellied, big, por or paunch - bellied. 
der Großbauer, a peafant, who poflefles a 
certain number of acres of land and has 
at lealt four horfes to cultivare it, 
"der Örofbinder, a cooper, who makes only 
large calks or tubs. | 
das Großblech, large and firong iron- 
— proper for pontons; V. Kreuz⸗ 
(ech. | 


“ Großbritannien, Great- Britain, 


Grofbrüftig, adj. and adv, having great. 


breafts, 


der Groͤßcommenthur, the chief comman- - 


der of an order of knights. 
das Grofding, the city -jurisdiction , or 
‘ he cöure of the magiftrare ar Breslaw in 
Sileha is‘ fo called. 

Die Größe, plur. die-n, the greatnefs, big- 
neß, hugenefs, vaftnefs, fize, magnitn- 
de, quantity, - tallmefs, height, growth, 
length, thickneß,extent, multitude, enor- 
miry. Iris, J. am abilsact, to .denote 


"che quality of a thing, har is gredt arlarge. : 


x. Abfolur, the quality of a rbing acger- 
ding te which it has a certain extenlion. I) 
In # proper fenfe, of the bodily exienfion. 


Ein Groß Pfeifen, 


Nicht groß achten, 
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Jeder Körper hat eine gewiffe Größe, 


every body has a certain fize or magnitude, 
Sterne der erften, der zweyten, der 
dritten Größe, ars of the firft, of the 
fecond, of the third magnitude. Ihre 
ftölze Einbildung ift eine Ungereimts 
beit von der. erften Größe, her proud 
imaginstion isan.abfurdity of.che firft mag- 
nitude (fize). Gin Stein von ungeheus 
rer Groͤße, a ſtone of a prodigious, or of 
an enermous fize, Particularly of theex- 
tenfion im length or height. Sie find 
beyde von einer Größe, they are both 
af one 'talnels, height or fize, 2) Fi- 
gurat. with refpeet to the quantity of 
the degrees of the internal force erc. 
Gottes Größe ift unbegreiflih, Gods 
greätnefs or immenfity is incomprehen- 
fible or Timconceivable. 2. The qua- 
liey ofa thing, according to which it has 
a gear or large extenfion. I) The high 
degree of the internal force. Die Groͤße 
der Kraft, the greamels of force, Die 
‚Größe des Verftandes, the greatneſe or 
cJearnels of the underitanding, Die Größe 
‘einer Handlung, the greatnefs of an 
action, act of deed. 2) The importance, 
the quality of a thing,, in fo far as ir 
has an influence on many things, the im- 
portance„ confequence, value, moment, 
concernment. Die Größe einer Hand: 
fung, einer That, the importance of an 
action, of a deed or act, Die Größe 
eines Verbrechens, the greatnefs, atro- 
eity or ®normity ofa crime. Die Größe 
einer Tugend, the greatnefs of a virtue. 
Die Größe des Verftandes, the eapa · 
ciousnefs of the mind. 3) The.high pre- 
eminence or preference before many others. 
(a) With refpect to. the external preference 
or prexeminence. Auch Fürften werden 
oft ihrer Größe müde, even Princesgrow. 
often weary of their grearnefs or pre-emi- 
nence. (b) With refpeet to tbe internal 
advantages,, preferences, and fuperior ex- 
cellences, to the internal great and noble 
Qualities. Die Größe der Seele, the 
greatnefs ofrhe foul, hirmnef3 of the foul, 
fublime fentiments, II. As a concrete, 
in the Matheinaticks, to denote any thing 
that may be increafed or diminifhed, the 
quantity, 
die Großeltern, theelders, the grand-fa- 
ther and.grand-morher. Der Großalter⸗ 
vater, che grear-grand-father. Die Gtoß⸗ 
eliermutter, the great-grand-mother, 
der Giroßenfe, bes-n, plur. die-n, fin. 
Husbandry, in fome provinces), the firſt 
ploughman ox firſt able-man of an eftate 
or large farın. Vid, Euke and Groß 
kuecht. 
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ber Großenkel, des-s, plur. ut nom. fing. 
Femin. die Sroßenfelin, pluw. dien, # 
‚great-grand-fon. 

Sroßentheils,. V. Grdßtentheils, and 
Groß, 11.2.2). 

Größer, adj. compar. greater, larger, big- 
ger,- thicker, longer, raller. Je größer - 
-Bermögen, defto größer die Sorgen, 


the more riches ‚ the more forrow, Et— 


Groß" 


>, min. Die Großherzoginn, plar. die-em, 


the grand-Duke. 


das Großherzogthum, the grand Dutchy. 
der Großhofmeiſter, the lord Geward of 


the.king’s houfe-hold, 


Großhornicht, adj. und adv. having great 


horns, 


das Großhundert, a number conſi luntz of 


120; V. Groß. 


was größer machen, to encreaſe, make Grofjährig, adj. and adv. of age, Groß⸗ 


greater etc. Größer werden, oder wach⸗ 
fen, ta grow, wax or become greater. 


Er ift größes als fein Vater, he is ral- 
ler than his father, - 


jährig, mündig feyn, to be ef age, to 

be ‚paft the age of minority , te be'’päaft 

tutelage, to be arrived at the years of dis- - 
- cretion. 


Groͤßern, verb, reg. act, gröfier machen, der Großierer, des-g, phir. ut nom. 


„vergrößern, V. theſe words. 
Großeſte oder Groͤßte, der, die, das, 
the greatelt, largeſt, biggeſt, ralleſt. Mein 


one who deals by wholefäle or fells b che 
great; a whele, fale man, a merchant ;' V 


Großhaͤndler. 


größter (aͤlteſter Bruder,) my eldeſt bro- der Großkammetherr, the lord high. ‚or 


ther, 


reat chamberlain (of England). ' 


der Großfähnrich, the great Nandard- bea- der Großkanzler, des⸗s, plur. ur nom, Pa. 


rer of the Empire, 
der Großfalk, A faker or faker-hawk. 


* 


marmall, ſupreme and abfolute comman- 
der in the field, 


der Sroßfürft, des -en, plur. die- -en, Fe- 


min, die Großfürftinn, plur. die-en, the der Großfopf, Dickkopf, a 


grand Duke of Rufe. Das Groffür: 
ſtenthum, the grand Dukedom or grand 
Duschy, 

Großfuͤrſtlich, adj. belonging or relating to 
the grand Duke, 

das Großgarn, a (weep- net, fifhing-net. 

Grofgliederig, adj. and adv, firöng or well 
limbed, baving ftrong limbs, 

das Grofgriecbentand, great- Greece. 

Grofgünftig, -er, -fte, adj. and adv. pro- 
pitious, kindiy, lovineiy, friendiy, fa- 
vourabiy; with permiflion. 

ber Siroßbändler, des-s, plur. ur nom. 
Jing. a whole-fale man, one who fells by 
wholefale, or by the great; a merchant; 
V. Kaufmann. 

die Großheit, (but feldom ufed) grandeur 
or grandour, 

der Großherr, des-en, plar. die-en, the 
grand - Seignior, the Sultan, che Emperor 
of Turky. 

Großberrlic, adj. and adv. belonging or 
relating to the grand - Seignior, belonging 
to the dignity of the grand - Seignior. 

+&roßherrifch, adj, and ad». ſich großher⸗ 
riſch auffübren, ta play the great lord, 
to behare lard-like, to lord it, to dami- 
neer, to behave ıyronnically, to carry it 
like a lord, 

Großherzig, -er, -fte, adj. and adv, großs 
mütbig, generous, good natured, ba#- 
ving a generaus foul. * 

der Großherzog, des-s, plur. die en, Fr- 


the lord high chäncellor. 


die Großklette, the burdock (@ plant). 
ber Sroßfeldherr, a generalifimo, field- der Großknecht, des-s, plur. die-e, 


fore-man or firft Rable-man'of an a = 

great farm , che head - fervant (or'groom) 

of the ſtables. V. — Oberenke. 
grout- head, 
great or big headed man, a jolt-haad. 

Großkoͤpfig, adj. and adv. having a jol. or 
big-hend, big-headed, 

der Großkreuz, des-eg, plar. diee, one 
of the chief dignities of an order of 
knights. The grand croffes are next to 
the grand mafter in rank, 

der Giroffüchenmeifter,, the grand mafter 
of tbe kitchin. 

Grofleibig, adj. and adv. corpulent, big- 
bellied, paunch-bellied, gore or gor- 
bellied, 

Groͤßlich, adj. and ade. pretty large or big, 
fomewhat large, grear, big, tall. - Eine 

rößliche Naſe haben, to ‚haye a.prenty 
Arge mose, 

Groplippig, 24 
blubber- — 

Groſmaͤchtig, -er, -fte, ei. and adv, very 
grent, high, mighty, powerful, excellent; 
alfo of an extraordinary grandeur or great- 
neſs; 'moft puiſſant, moft potent. Groß⸗ 
maͤchtigſter König, moft puiſſant King, 

der Großmarſchall, the grand or great mar- 
fhal, 

der oder das Großmaul, a prattler, babb- 
ler, romancer; aliar; alfo a braggadocio, 
boafier, (waggerer, bully, hectoring bJade, 

Großmäulig, adj. and adv. havimg a very 
great month, blubber - lipped. 

der Srofmeifter, des-s, plur. ut mom, . 
fing. the grand » mafter (of an order of 


knights,) Der Großmeiiter des Orr 


. and a. great - uppea. 


! 


Brof, 
dens vom blauen Kofenbande, the %- 


‚ vereign of the ınoft noble order of the 
arter, j 
Die Srobmeifterjheft, the dignity efgrand- 
maſter. — 
Großmoͤgend, adj. and adv. großmoͤgende 
Herren, (a title given to the flates gtHol- 
land) their high mightineffes, 
Der Großmundſchenk, the grand cupbea- 
rer./ 
die Großmuth, plur. sar. 1) Herzhaf⸗ 
- tigfeit, ‚valianınefs, undauntedneß, ſtout- 
‚nefs, bravery, cpurage. 2) Magnanimi- 
ty, generolity, greatnels of mind, 
GSrofmäthig, -er, -fte, adj. and adv. mg- 
„ gnanimous, generous, noble, brave, cou- 
 rageous, valiant, four, ſtrenuous; of a 
great mind, magnanimoufy, &einem 
Beinde großmüthig vergeben, to par- 
don or forgive. his enemy generoufly. 
: Sein Uuglüf großmuͤthig ertragen, 
to bear his misfortune ma,;nanimoufly. 
Ein großmäthiger Feind, a generöus 
enemy. 
die Srsfmüchigfeit, plar. inuf. generofity; 
V. Großmuth, which is more ufual, 
die Großmutter, plar. die- mütter, the 
grand-morher. 
der Großmutterbruder, great-uncle. 
die Großmutter : oder. Grosvatersſchwe⸗ 
fter, great aunt, Ä 
die Großmutter des Vaters oder der 
Dlutter, great grand-morher. 
Grofmütterlih, adj. and adv. grand - mo- 
ther.ike, of the grand-mother, becoming 
„a grand marher, grand - motherly, | 
der Srofnafe, a great, large or thick nofe. 
Großnaͤſig, adı. and edv. Jarge-nofed, bore- 
‚le-nofed, having a large or thick nofe, 
der Srofnotarius, the chief-notary pu- 
blick, N = ich » Ri 
das Großoctav, great octavo. Fin Buch 
in Großoctav, a book in great ectavo. 
Das Grofoctav einer Orgel, the great 
octavo, ER Ä 
ber Sroßoheim, des-es, plur, bie-e, great- 
uncie. 
Großöhricht, "adj. and adv. having large 
ears, wide-eared. 
der Sroßprahter, Großſprecher, a boafter, 
braggadocio or braggadochie, bully etc, 
V. Sroßfpreder. 
der Großprior, the grand prior. 
der Grofprofoß, the provott-marfhal of an 
army. 
der Großreferendarius, the grand-referen- 
dary. 
der Grofirichter, the lord chief Iuflice. 
der Großrichtmann, die Sroßrichtleute, 
‚ the deputies of the citizens of Soeſt in 
Weftpbalia, 
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der Sroffchaßmeifter, che lord high-treafu- 
rer (of England), | 
der Großfihmerdtträger, the fword - bea- 


rer. 

der Großſecretarius, the principal fecre- 
tary. 

der Großſiegelbewahrer, the lord,keeper 

of che grear feal. ' 

Großſprechen, V. Prablen. 

der Srofffprecher, des-#, plur. urnom. fing, 
a belswagger, braggadochio, boaßer, 
oftentator , fwalh-buckler, a brave, hufl, 
romancer, boafting or fwaggering fellow, 

" vain-glorious man. | 

die Groffprecherey, oftenration, bravado, 
fwaggering, cracking, boafting, hecto-. 

“ring, vanity, rodormontade, 

‚Sroffpreberifh, adj. and adv. vain glo- 
rious, [waggering, bragging, boafting. 

der Brofftallmeifter, che mafter of the hor- 
fe (to the King). 

der Großſultan, des-8, pltr, ‚die-e, the 

“ grand-Seignior, the Sultan, the Empörer 
of Turky. i 

Groͤßtentheils, adv. moft, for the moftpart, 
the greareit part, chiefly, generally, ordi- 
narily. Die Welt ift größtentheils fo 

beſchaffen, the greateft part of people are 
fo conditioned. Das Unglüd hängt 
größtentheils von uns felbft ab, our 
misfortune depends chiefly on our felves, 
V. Groß 1.2.2). 

der Grofthuer, V. Großſprecher, Prahler. 

Großthuͤn, verb. reg. neutr. to lord in 
talk big, brag. 

der Großtuͤrk, Sroßfultan, the grand Seig- 
nior, the Sultan, 

der Srofurenfel, a rear grand-fon, 

ber Srofivater, a grand-farher, grand-Are, 
great-fire, 

Grofuatersbruder, a great-uncle, the grand» 
father’s brother. \ 

die Großvatersſchweſter, a great-aunt. 

der Grofßvatersvater, a⸗ great grand-fa- 
ther. 

Großväterlich, adj. and adv. belorging or 
relating to the grand-father ; of’chegrand- 
father. 

der Großvaterftuhl‘, am elbow or srm- 

air. 

der Groß-Vezier, des-g, plur. diee, 

the grand vizier, vifier or viziar, the 

prime minifter of the Turkifh empire. V. 
Bezier. i 

der Großvogel, bdes-s, plur. bie-vögel, 
2 general name for larger birds whick 
are good to eat, as ehe Ziemer, Krams 
metsvdgel ic. 

ber Großvogt, bes-es, plur. die-vägte, 
a provoft-marfhal, 

ber Großvorſchneiber, a carver, one who 
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cuts the meat at a pringe’s table (formed 
lyin Poland), 
der Großwaibel (in Switzerland) the chief- _ 
fergeanı of a court vt judicature. 1 
die »roßelbeere, Stachelbeere, the goo- 
fe-berry. . e 
ber Grot, a fmall coin at Bremen; V, 
Groot. 
das Groͤtchen, a groß, a number confi- 
. „ Rüng of rwelve dozen; V. Grof., 
Grotesf,-er;-efte, adj. and adv, from the 


. Fr. grotesque, grotefk or grotesque; di- _ 


ftorted in figure, unnatural, wildiy :for- 
med. Groteske Figuren von Thieren 
und Menſchen, unnarutal,. dälterted, 
ridiculous figures of beafts aud men, gro- 
tefk-work, In Architect. die ro: 
tesfen are wrought or carved figures in 
baflo relievo or in low-relievö, which are 
unnatural and ridieulous, It fignifies allo 


comical, odd, whimfical, fantaſtical, un- - 
natural, ridiculous, plealant; comically, 


p’eafantly, ridiculously. Gin grotesfer 
Einfall, aridiculous; comical, odd whim 
or freak, 

die Groteskenarbeit, in Painting or 
Sculpture, grorefks, grateik-works, an- 
ticks, grote[k figures. 


die Grotte, plur. dien; a grotto, a ca- , 
vern or cave made or-formed for coolnels -» 
In an elegant flyle any -, 


or pleaßure, 
ho!iow place. -; 


die Grotrenarbeit, grot-or-grotto-work, . 
pebbles, Mells, little ftones, eryftals etc. . 


for a grotto. — 

ein Grottenmacher, a grotrmaker. 

- der Grottier, one who has the infpection 

ovei agrotto and water-work. 

bie Grube, plur. dien; Diminut. das 
®rübchen, “das Grüblein. I. An ope- 
ning or hollow dug in the ground, a pit, 
caye, hole, ditch etc. I) In general. Ei⸗ 

. ne Grube graben, machen, to dig or 
make a pit, cave, . Wilde Thiere in 
Gruben fangen, to carch wild bealis im 
boles -or pirlails. Gruben auf milde 
Thiere graben, to dig holes or pitfalls, 
in order to catch wild beats, Einem 
eine Grube graben, to lay a fnare for 
one, to dig a pirfor him. Er ift in die 
Grube gefallen, die er einem andern 
gegraben hat, ie is fallen-inta the .pit 
which he dug for another, Ber einem 
andern eine Grube gräbe fällt gemei: 
nialich felbft darein, ‚he thar iays a ſnare 
for another is often catched in ir himfelf, 
2) Ina more limited fenfe, (a) Eine Erz— 
grube, a mine. Cine Sreingrube, a 
quarıy. Eine Sandgrube, a fand-pir. 
Eine Fisgrube, an-icc-houfe. (b) a (e- 
pulchre, a graveor hole dug in the ground, 


v 


Grub 


iswherein a dead body is to bebtrried, bue 
only in fome caſes. Auf der Grube ges 
den, to.haye one foot in the,grave, to 
obemt the pit’sbrink; to be’near the end 
. of his days. GinenFedler, eine Schwach⸗ 
beit, eine Wunde mit. in die Grube 
nebmen, toscarry a failing, do’ infirmity, 
‚a wuund with one into the graye. 2. Fi- 
gurat. any hol!ow of the body, a pit, a 
dimple. Podengrube, a pit wirh che 
{mall-pox. Er bat Wosngruben, he 
is pirted with the fmall-pox. Die Metz: 
rube, thepit of the ftomach, Die Ach⸗ 
elgrube,.the arm-pit, the arm-hole. Die 
Grube in den Wangen, in dem Kinz 
ne, a dimple on the. cheeks, on the chin. 
The Diminur, Grübchen in den Wan— 
gen, in dem Kinne, is more ufual, 
die-Grübeley, plar. die-en, Ipeculation, 
meditation; a troublefome inquiry, or 
examination of.little or infignificant things 
and circumßances. en 
der GirAhelkonf, des es, plur. diekbpfe, 
a penfive, inquifitive man etc. V. Gruͤ⸗ 


bler. Ä 
Grübeln, verb, reg. neutr. Wirh haben. 
Srübeln, befides che literal fenfe to dig 
out in fmall pieces, fignifies figuratively, 
to fearch, found, farhom, penetrate a 
thing, to ‚dive, pierce, engnire into the 
bottom of it, to beat your brains abour 
it, Weber etwas grübeln‘, to be me- 
dirating about a thing. Grübeln und 
grabbeln, to be firring and fwarming in 
great multitudes, as little maggots, ants 
. and do, ! »* 
die Gruͤbelnuß, pler. dienäffe, a ſmall 

or.listie wallnut wirh a hard hell. 
Gruben, verd, xeg.’act. graben, to ig, ta 

trench  zround. en. 
die Srubenarbeit, working in a mine, 
der Srubenarbeiter, a miner.— 
der Sirubenaufftand, thereport of the flare 
or condition ofa mine. - — 
der Grubenbau, des-eg, plur. cat. work 
done in g mine, any bufinefs or work be- 
longing to mining, 
das Srubenbeil, a miner’s axe, pick-axe, 
der Siruhenbericht,, the detail of the fare 
ofa mine or of the mine work, 
die Grubenbiende, a-miner’s lantern inta 
which he puts his lamp. 
der Grubencompaß, a miner’s compals, 
das Grubenende, a vine-layer. 
das Grubenerz, ore from the bottom of 

a mine. 
die Srubengebäude, the minc-pits, 
das Girubengezah, a mincı’s tools, 

Das Srubendolg, timber ufed in or for 


1 


2* 


mines. — FR 
ber Grubenhüther, V. Hutbinann. 


* 
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der Grubenjunge A boy that aſſiiæ the Gruͤmellch, erammy; V. Krümlich, 
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miner, ‘+0  &rümeln, to crumble, to fall into crums; 
Jder Grubenfittel, a miner’s-habit. 4.!. 3 V. Zergrumeln, Krümeln. 
die Grubenfohle, plur. die-n; a char-coal das Grummet, des es, plur. car. the 
burnrina pitand’not in a kiln, latter math, after-growtli'of hay, after- · 


der Grubenföhler, des-8, plur. ur;nom. crop. after-marh, after -grafs, fog. 
_ fing. one who Burns fuch  char-coals, der Srummerboden, the aftermarhloft. 
das Grubenlicht, des es, plur. dieer, Grün,-er,-fte, adj. and adv. I. In-a-pro- - 


a miner’s Jamp or candle. 

«der Grubenfteiger, des-s, plur, ut nom. 
fing. one who hastlie infpection over the 
workmen in a mine, 


| die Srubentafche, a" miner’s;pocket, in 


which he has his candle, tinder, fline and 


| das Grubenſcherger, a miner’s knife, 
- das Örubenwaffer, water) in mines, 
Grubig, -er, -fte, adj. and ade. full ofjpits, 
noler or cAvities, Pockengrubig, pitted 
with the fmall-pox. “ 
ber Gruͤbler, des-s , pları ur nom. fing. 


Femin, Die Grüblerinn, plur. die-in, 
a penfive, inquifitive fellow, that has his: 


head’ füll of mully-grabs, one who inqui · 
res or fearches carefully. 

das Grüblein, Gruͤbchen, w.little pi, 
dinple or hole, Ein Gruͤbchen im 
Daden, im Kinn, a dimple on the 
cheek, onthe chin, Figurat. a cherry-pit; 


V. Grube. Grübchens fpielen, to play , 
at cherry-pir. Gin Grüblein der Kin⸗ 


der zu Schuffern, achuck-hole, Zum 
Grüblein fpielen, vo play ar chuck- 
farthing. 
der Grübfing. T) The name of a fort of 
apples, whofe fkins are pitted. 2) The na- 
‚.s ine of the göut-mufhroom. 3) Alfo truffles 
are fo called. 


die Grude, Strohafcbe, afhes, ftrawafhes. 
Das Grudenhaus, -the afh-houfe, a 
fmall höufe im villages, to which the in- 
habitanıs carry their ftraw-alhes, 

Gruden, verb. reg. act. to ufe ftraw inftend 
of wood or coals in boiling any thing or 
in heating a itove. 

die Grudflacke, a net ro catch fmall filhes 
with, 

die Gruft, plar. die Grüfte, from the 
verb graben, an opening dug in the 
ground, ahole, den, cave, cavern, natu- 
ral grotto ; a grave,vanlt or arched tomb ; 
alfo a clift,. gulf. Eine, Leiche in die 
Gruft fenfen, to, bury; to inter a corpfe 
in a grave, Todengruft in einer Kirche, 
avaultin achurch, Unterirdifche Gruͤf⸗ 
te ohnweit Rom zum Degräbnif der 
Märtirer, the catacombs, 


bie Gruͤhe, in fome parts the name of a 
very fmall fifh, 
Grume, a rum; V, Krume 1c 


"per fenfe; green, of a green colour. 


Orasgrün, graßs-green. "Derggrün,  _ 


mountain-green, Nepfelgrün, apple- 
green. »Lauchgrün, Jeek-green. "Meers 
rim, fen-green. Dunfelgrün, dark 
ordeep-green. Hellgruͤn, otalively or 
gay-green. Sich gruͤn Eleiden, ro drefs 
ones felf in green, to wear green clothes. 
Alfo asa fühl, indech. plur. car. Das 
Grün, green; the colour. of graßs, . 

eennefs; verdure, green colour, Ein 


Schönes, ein lebbaftes Grün, a fine, a 


lively green.: -Likewife any thing which 
ives or dies a green colour, - Braunr 
—— * ruͤn, Brunſwike green. 
AUS in the compound words, erg 
grün, Saftgrän, Schiefergrän, Spañ⸗ 

grün 2 .2. Figarat. I) Green, ver- 
dant, covered. wieh green leaves, with 
grafs, with vegerables, Der grüne Wald, 
the grgen or verdant wood.or forelt, &i- 
ne gruͤne Wiefe, 2 green meadow. Die 
grüne Flur, the green or verdan: field 
or plain. Die Bäume werden grün 
the trees grow green. Likewife ro deno- 
te.the fubllantive das Grüne, and inan. 
elegant ftyle, das Grün, green or ‚ver- 
dant vegetables (plants). Im Grünen 
ſitzen, ſchlafen, to ſit, to Heep on the 
green, om the green graßs, \undei_ a grten 
fhade, on ıhe green uf, Im Grünen 
fpaßieren geben, to walk on the green 
turf, under a green fhade, 2)‘ Having its 
fuice, oppofed to dry, (2) Of planıs and 
their parts, Gruͤne Kraͤuter, frefh or 
green herbs, oppofed to dry. Grünes 
Holz, green. wood. Grüne Erbſen, 
green peafe, Grüne Nüjfe, frei or 
green nuts. Er wird nie auf einen gruͤ⸗ 
nen Zweig kommen, he will neyer pro- 
fper or thrive, (b) In pepular lanpuage 
in fome provinces, alfo for frifch, trefh, 
not fale, “nor dry or dried. Gruͤnes 
Sleifch, freih mear (Reh). Grüner Fifch, 
freifh Ah.» Seiner Abk, gruͤner Sache, 
frefheel, frefh falmen, Grünes Ob, 
im Gegenfäse des gedörreren, freik 

fruit, 3) Unreif, green, untipe, im- 
mature, _ Öriines Obft, green fruit, un- 
ripe fruit, . Die Näffe find Hoch grun, 
the nuts Are fill green or are net yet ri« 
pe, Gruͤne Weintrauben, ‚green, un- 
ripe grapes. 4) Günftig, gewogen, -bus- - 
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only in fome phrafes, farourable, ftiend- 

ly, well-afected, affectionate. Er ift 
mir gar nicht grün, be bears no good 
will towards me, he has a fpleen, fpite or 

. grudge againft me, or he has an aking 
toorh at me, Star ift mir noch nie: 
mals grün gemwefen, gewogen, Stax 

has never been farourable or affectionate 
to me. 5) Der. grüne Donnerftag, 
maundy-thursday, the thursday before 
good · friday. 

die Gruͤnader, a white butter-fly with 
green ftrcaks. 

Bas Srünauge, a yellow fly with green 
eyes. 

die Srünbeere, V. Stachelbeere. 

das Srünbeinchen,a water-fowl with gree 
legs. 

der Grund, des-g, plar. die Gründe. 

I. The loweft furface of a veflel or hol- 
low body, which is alfo, in many cafes, 
ealled: der Boden, the bottom, ground. 
I) In a proper fenie. Gin Glas, ein 
Gefäß e auf den Grund ausleeren, 

-austrinfen, to empty, or drink out\up) 
a glals, a barrel to the very bottom. Was 
ſich von einem &etranf äuf den Grund 

efezt hat, the grounds, the dregs rhar 
ferele ar the bottom, the dregs or lees at 
the bottom of liquors. The oftmelt of 
the bottom, or the loweft firm furface of 
the fea, lakes, rivers ec, Den Grund 


ſehen, to fee the bottom. Grund ſuchen, 


to ſeek or ſearch for the bottom, to found, 
try or examine a depth, Der Grund des 
Meeres, eines Fluſſes, the bottom of 
ehe fea, ofariver. Keinen Grund fin: 
den, to find no bottom. Zu Grunde 
gehen, to fink or go to the bottom; 
allo figurat. verderbt werden, to be rui- 


ned. Einen zu Grunde richten, co ruin 


one. Der Kaufmann gehet zu Örunde, 
the merchant goes to ruin, he will be rui- 


ned. Cine Sache zu Grunde richten, 


(Agurat.,) fie verderben, to fpoil a thing 
intirely. Particularly in Navigation. Fin 
Schiff geber zu Grunde, wenn es um 
terjinfet, a fhip founders, when fhe goes 
or finks to the bottom. Auf den rund 
laufen, ftranden, to run aground. Was 
ret ihr auf den Grund gerathen? were 
"you, (by ftrefs of weather), calt aground? 
Das Schiff fchneider in den Grund, 
the hip ar veffel ſtrikes the ground. Ein 
Schiff in den Srund bohren, to fink a 
fhip, 2) Figurat. (a) Auf den Grund 
gehen, to examine clofely, ftrier!y, to 
hift a thing or examine it to tlıe very bot- 
tom. 1b) The moft fecret recefles of the 
heart, of the foul, of the thoughts ete. 
Ich gab es ihm von Grunde meines 


Grun 


— oder von Grunde meiner 


eele, I gave him ie from my heart. 
Bon Grund der Seele, wich allmy he- 
art or Soul, fro:, the boxtom of my heart. 
Jemanden vom Grunde feines. Her: 
zens, oder feiner Seele lieben, to love 
one with all his heart, with all his foul, 
or to Jeve one from the bottom of his 
heart. 

2. A bottom, valley, dale. Das 
Dorf liegt im Grunde, ineinem Thale, 
the village lies or is ſituated in a bottom, 
in a valley or dale, In den Gründen, 
in the valleys or vallies, Unten im 
Grunde, below in the valley. Der Ne: 
fargrund, the valley or dale of the 
Neckar, 

3. The furface, the body, upon which a 
thing refts or lies. I) In general, oniy in 
fome cafes. In painting, the ground, rhe 
firft dayer of colours, on which the figures 
are painted and defcribed; applied im this 
fenfe to filks. Der Grund diefes Ges 


maͤldes ift zu dunfel, ıhe ground of this 


pieture is too dark, Der Hintergrund 
eines Gemaͤldes, einer Landfchaft, the 
back-ground of a picture, ofa landfcape; 
V. Sintergrund und Vordergrund. 


- Stoff mit geldenen Blumen in einem 


feidenen Grunde, ftuff of gold-Bowers 
on a filk ground, Dlaue Blumen auf 
rothem Grunde, blue flowers on a red 
Fu Figurat. the effential part of a 

ody. Die Cacao ift der Grund ber 
Chocolade, cocoa is the principal ingre- 
dient in chocolate, 2) Ina more limited 
fenfes the loweit part of an artificial bo- 
dy, upon which it reits or lies. (a) Ina 
proper fenfe, Den Srund graben, to 
dig tbe foundation. Den Grund zu eis 
nem Gebäude, zu einer Mauer begen, 
to lay the foundarion of a building, ofa 
wall. Auf einem feften Grunde bauen, 
to.build on a folid foundation or bafıs 
Das Haus hat feinen guten Grund. 
that houfe has no good or felid fouhda- 
tion. Ein Land in Grund und Boden 
verwuͤſten, im gemeinen Leben, für 
völlig, gänzlich, to walte, fpoil ar ruin 
a country ’utterly, entirely or to all in- 
tents and purpofes. Cine Stadt. in den 
Grund zerftören, bis auf den Grund, 
d.i. völlig, to deſtroy, raze, demolifh, 
ruin a city entirely, to lay ir even with 
the ground, to overthrow it to theground, 
(b) Figurat, every thing on which the con- 
ceivablenefs, the thrurh depends, nay the 
exiltence of a thing itfelf; yet wish feveral 
acceflory ideas. (1) The beginning, foun- 
dation, original or rife of a thing wich 
the verb legen, (has no plural), Den 
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Grund zu feinem Glücke legen, to lay 


the foundation of his’ fortune. Zu dei- 
nem Ungluͤcke war fhon der Grund 
gelegt, the foundarion of thy misfortune 
“was already laid. (2) The firkt ſubſtances. 
“prineiples or eflential‘ parts. of a thing 
(has moftly no plutal), Sein Gemüth 
ift im Grunde verdorben, his mind, his 
heart is entirely fpoiled, corrupted or de- 
praved. Eine Krankheit aus dem 
Grunde heilen, ro cure a difeafe, illneſs 

. or distemper entirely. Cine Sprache 
aus dem Grunde lernen, to fludy a 
länguage to the-bottom, to be perfecely 
weil grounded in a language. Die erften 
Gruͤnde der Weltweisheit, che grounds- 
the rudiments, the principles of philofe- 
phy.“ (3) Tbe true quality, condition, 
nature, circumitance or flate of a thing; 
(has no plural); Im Grunde ift es doch 
nicht wahr, yet iris- ar ıhe bottom not 
rue. Man muß der Sache auf den 
Grund zu fommen fuchen, one muft en- 
deavour to penetrate ro ‚che very bottom 
of the’affair. Das hat Grund, that has 
good or fure grounds ‚ that is reafonabie. 
Keinen Grund haben, ohne Grund 
reden, to difcourfe at random, without 
roinds or renfon, Mit Grund der 
MWahrbeit reden‘, to fpcak reafon and 
truth, to go upon fure grounds, Some- 
times for truth, reafon, jufice. Das ift 
der Grund der ganzen Sache, rhar is 
the truth of the whole affair, Grund 
vor fich haben, Necht, Wahrheit, to 
have truth, reafon or juftice on his fide, 
Das wird ohne Grund behauptet, that 
is maintained or aflerted wirhout truth; ju- 
ſtiee or reafon. (4) Every thing, by 
which we conceive, that a thing is, and 
why it is ſo and norotherwife. «) That, 
by which: we conceive the exiftence of an 
"täerive change; motive, reafon, cauſe. 
Aus was fuͤr einem Grunde glaubſt du 
dag? for what reaſon dolt thou believe 
chat? Ach weiß feinen Grund davon 
anzugeben, I can give no reafon for it, 
"1 can fee no reafon for it. ch mill Ihnen 
meine Gründe fagen, warum ich fol: 
ches gethan habe, I will tell you my re- 
afons for doing it, or I will tell you the 
reafon, why I have done fo. 4) That, 
' by whofe power any thing is produced, 
that which contributes any thing to the pof- 
fibility or reality of a thing, Der Keal: 
Grund, the principio of the exiftence of 
aching, Gott ift der Grund, or Gott 
enthält den Grund aller Geſchoͤpfe. 
God is the principle of the exiſtence of all 
ereatufes, dr ıhe author of the exiftence 
af alt ereasures, 


der Grundbau, 


der Srundbefißer, 
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thing is known, by which it is.eonceived ; 
der Erfennenifgrund, Ideal: Grund, 
the principle of knowing, Der zurei⸗ 


‚chende Grund, the fufficient reafon. 8) 


That, by which a thing is demonftrable ; 
Der Bemweisgrund, proof. Etwas 
mit unumftößlichen Gründen beweifen, 
to prove a thing by irrevertible , inviola- 
bie or incontefab!e prooß. Alle dicfe 


Gründe bemeifen nichts, all thefe rea- 


forts, arguments or proofs prove nothing. 
4. The‘ farface of the Earth. I) Der 
Boden, (basno piural), (di), land,ground. 
Ein ſchwarzer, ein ferter, ein- lehmir - 
ee a black, a fat or fertde, a 
oamy foil.: Sandgrund, Kiesgrund,. 
a Sandy foil, a gravelly foil, 2) Proper- 
ty, ground, land, territory. Auf eines 
Fürften Grund und Soden, within a 
prince’s territory. 3) Liegende Gründe 
ıc. real eftares, farms or pofieliions, 
in oppefition to perfonal goods. Biel 
liegende Gründe haben, ro have many 
farms, poffeflions, or real eſtates. 4) 
Ein Feld, ein Gurt in den Grund le 
gen, einen geometrifhen Riß daroır 
verfertigen, ‚es aufnehmen, to take or 
draw the plan ofa fiddd or of an eftate, 


der Grundßalfen, Grundbaum, a beam 


for the lower part ofa building; alfe che 
keel of a fhip. 1 

the foundation, te 
lower parts which fupport the reſt of a 
houfe or building, ö 


die Grumdbegierde, in Philofophy, the 


appetence. 


der Grundbegriff, des-es, plur. die-e; u 


fundamentai conception or notion. 


dag Grundbein, in Anatomy, the os baſi- 


Jaire, thenape or nuke bone, which fup- 
ports the head; fdme call ir che cuncal 
bone, 


the proprieror of a 
ground or land. 


die Girundbirn, potatoes; V. Kartoffeln. 
dag Srundblen, in Navigation, the foun- 


ding lead. V. Senkbley. 


Grundböfe, adj. and. ade. very wicked, 


extremely bad or naughty, flark- naughr; 
very malicious or mifchievous. Kin 
grundböfer Menſch, a very’ wicker or 


malicious man. Kin grundböfer Ißeg, 
a very bad road. " 


Srundbrav, adj. and adv. downright good, 


brave or henet, Kin grunöbraver. 
Mann, a downright honefl man, 


das Grundbrett, is a level with a ſquare 


board and a quadranr ufed in finding the 
elevation ofa cannan or mortar, 


y) That, by which a ber Grundbrief, a leaſe, a coneraet for a 
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certain term of years, or far life, and by 
which the rent ofa farm is fixed. 

der Grundbruch, an oppening or hole ät 
the bettom of a dike through which the. 
water breaks. — 

die Grundbruͤhe, the warer which gathers 
at te inner bortom of a fhip. Vide die 
Grundſuppe. | 

das Grundbuch, a terrier, a furvey of 
land, like doomsday buok in England. 

‘ Die Örunddienft, average in Law, a due 
or fervice which a tenant owed his lord, 
by his beaft or carriage, 2; 

Grundehrlich, adj. and adv, in a high de- 
gree honefl. . 2 R 

das Gruudeigenthum, the property or 
pofleflion ot a teıritory, ; 

das Grundeis, des-es, plur. car. ice chat 
rifes from the bottom of waters or rivets, 
ground.- ice, 

das Grundeifen, a probe, a flender in- 
ftrumenr or wire ufed by fürgeons in: fear- 
ching the depth of wounds; alfo an 
engraver’s chifel or graver for letters or 
characters, 

die Grundel, a gudgeon (a fmall fih). 

Gruͤnden, verb. reg. act. trom the fubitan- 
tive Grund. I. For ergründen, to 
fgthom, found or find the depth of water 
at (ea or in a rivererc, Der Teich ift 
nicht zu gründen, the pond is not to be 
founded or, fathomed, one cannot find 
the depth or the bottom of it. 2. To 
make or prepare a ground for a thing, 


Der Mahler grüänder die Leinwand, die Grundfähigfeit, 


the painter primes the cloth or can- 
vas, lays the firft coleur, or lays the 
ground. Gegründere Leinwand, darauf 
zu mahlen, a.primed cloch or canvas for 
apicture. Die Kupſerſtecher gründen 
eine Kupferplatte zur ſchwarzen Kunft, 
wenn fie felbige mit dem Grundeiſen 
aufackern ıc., the engravers gründen a 
copper plate for mezzotinto, when they 
rakce or furrow the furface all over with 
an initrument made for that purpofe etc, 
-3. Among Joiners, gründen, den Grund, 
die Vertiefung eines Körpers bearbei« 
ten, to make the deepenings or hollow 
parts ofany thing. 4. To found a thing, 
particularly a building, to lay the foun- 
dation, to eltablifh or erest, I) In a 
proper fenfe, 
men Felfen gegründer, the houfe was 
founded upon a rek, $, Matth, 7, 25. 
2) Figurat, (a) Ein Reich gründen, to 
found or eftablifh an Empire (or King- 
dom), to laythe foundation of it, (b) To 
be agreeable to truth, to the thing ırfelf; 
in which fenfe the participle gegründet is 
enlyufed, grounded, founded, Kine 


Das Haus war auf et: 
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wohl gegründete Antwort, i well- 
grounded ora well founded anfwer. Das 
"Vorhaben ift nicht gegründet, char 
pretext or pretence is grundlels, with- 
out grounds , unreafonable: Es ift 
übel — it is ill graunded. Ge⸗ 
gründete Urfachen, grounded or good 
reafons. Gegründete Urfachen wovdn 
angeben, to give good reafon for a 
thing. (c) To have his being; or exis- 
tence, his reality from another thing; 
but only in the paflıve wirh the prepo- 
firion in. Alte Geſchoͤpfe find in Gott 
gegrfindet, all crearures have their exis- 
tence from God. Kinder find ihrem Hr: 
fprunge nach in den Aeltern gegründet, 
children accotding to their origin‘or ofi- 
ginal. have their exiftence from rheir'pa- 
rents. (d) Asa verb reciprocal and wirh 
the prepofition auf.‘ Seine Hoffnung 
auf Sort gründen, "to found er ground 
his hopes on@od., Diefe Zeitung grün: 
det ſich auf ein biofes Gerlicht, this 
news is only founded or grounded on an 
uncerrain teport. Sich worauf gräns 
den, verldfien, fügen, to ground a 
' defign upon fomething, to build or de-, 
pend upon fomerhing. Alfo in the form 
of a palfive with the propofition in. Dier 
fe Wahrheit ift in der heiligen Schrift 
— this truth is grounded in the 
holy feriprure. In einer Wiſſenſchaft 
wohl gearändet ‚ well grounded or ver- 
fed in a fcience, k 
the primitive fa- 
culty. 
Grundfalſch, adj. and adv. abfolütely, 
intirely, in the higheft degree falfe. Ein 
grundfalfches Vorgeben, a pretence or 
pretext intirely falfe, 
die Grundfarbe, die-n. 1) The princi- 
pal colour. 2) The colour, ‘which has 
the principal colour of a vairy coloured 
body, " 
Grundfaul, adj. and adv, very lazy or'idle. 
die Grundfeſte, plur. dDie-n; the bafe or 
bafis, the foundarion of a building. 
die Grundfeuchtigkeit, che radical mois- 
ture, F 
die Grundfläche, plur. bdien; the bafe or 
bafıs upon which a body refis, 
die Grundfohre, Grundforelle, a trout, 
which keeps at the bottom of a brook ot 
river, 
die Grundform, the form which gives or 
lays the ground to a uff, 
das Grundgeblirge, a primitive moun- 
taın, 
Grundgeizig, adj. and adv. avaricious or 
covetous in the higheft degree. ' 
Grundgelehrt, mol learned, very lear- 
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ned, learned in a very high degree. Ein 
grundgelehreer Dann, a man of a pro- 
found erudition, a very learned man, 
die Srundgerechrigfeit, plur. innf, a terri- 
torial jurisdicetion. | . 
das Grundgericht , des-es, plur. die-6; 
. 4 court that exarrlinesand decides the quar- 
rels or differences about territories; V. 
Feldgericht. 

das Grundgeſetz, des-es, plur. die-e; a 
fundamental law, . 

Grundgütig, adj. and adv, extremely be- 
nign, good, kind, mild, loving, element. 
Ein grundgiitiger Herr, a kind, a good 

er. 
die Grundhaare, the fine foft hair, which 
animals have in winter, the root of the 
hair, u 
der Grumdhafen, a hook on a long pole 
te bring or draw a thing out of a deep pit 
or well with, 

' der Grundhaſe, a hare which keeps in val- 

leys or low fields, 


das Grundheil, the herb Auellin or fpeed- ° 


well; V. Gauchheil. u 
der Grundherr, des-en, plur. bie-en; the 
land lordy-ıhe lord of a manour or ofa 


territory. I ee 
die Srundherrfehaft (Grundherrlichfeit), 


plur. die-en; a lordfhip or dominion, the 


- jurisdiction ofa rerritory. 
Grundheuer, V. Grundzins. 
der Grundhieb, among file- makers or file 

-cutters, the firft and loweſt cuts or firo- 
kes on a file, 

‚der Grumdhobel, among Toiners, a plane 
to cut or make channelsand other deepen- 
ings with. 

der Grundholde, in Auftria, a fubject or 
vaffal, who adheres to the territory. 

der Grundirrchum, a miftake which con- 
cerhs the fundamental docrrine of a fei- 

- ence, 

ne Srundfraft, the primitive, eifential 

‚ forge. 

die Grundfugel, in Fifeworks, a ball 
which remeins a good while under water 
before ir appears, — 

die Grundlaͤde, pieces of timber in a mi- 
ne, which ferve for foundations to build 


on, 
die Grundlage, plur. die-n; the firft or 


dermoß layer, the bafıs, footing, ground 
‚»work, foundation of a wallerc. Diefer 
Saͤulenſtuhl bat feine fefte Grund— 
lage, this pedeftal has not a fuflicient 
foundation, Fignrat. the ſmalleſt ſubſtan- 
ces of which a body confifts, the elements, 
rudiments, grounds or firft principies, 
the ground - work, foundation, - Die 

“ Grundlage eines Buches, the prineipai 
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“parts of a book, on which the other 
‚ part» ot ir are grounded, Ach fehe die 


ganze Grundlage meiner Ruhe einfins 
en, I ike the whole ground - work of mg 
uier ſink. Die Grundlage Deines 
luͤcks, the foundation of thy good for- 
tune; V. der Grundjtoff. . 

die Srundlaumine, in Switzerland, 2 
huge lump of (now tharbreak or gets loofe 
froın the high mountains and roils down 
into the vallies, 

der Grundleger, a founder, one who in- 
firures or eitabliflies any thing. 

die Grundlegung, plar. die-en; che foun- 

- dation or groundfelling, the‘ ground- 
work; inltitution, founding; the firft 
principles.of a fcience, 

die Grundlehre, plur. die-n; a fundamen- 

tal doctrihe, an axiom, a chief or main 

‚point that is taught. 


Gründlih, -er, -fte, adj. and adv. fun- _ 
damental, well grounded, folid. Es ift 
die gründliche Wahrbeir, 'tis che plain 
tuch. Fine Willenfhaft gründlich 
verfiehen, to be deeply fkilled or well 

rounded im a fcience, Ein gruͤndlicher 
eweig, a clear, evident, fußlicient, 
apodictical, manifeft and incanteliable 
proof. Etwas gründlic-unterfuchen, 
to’ examine a thing flrierly.or to the bot- 
tom. Emen Patienten gründlich heis 

- len, to cdre a patient intirely, 
die Gruͤndlichkeit, plur. inuf, the profound- 

nefs, radicality, folidiy. Die Gründs 
lichkeit eines Beweifes, the folidity of- 
a proof. 
der Gruͤndling, des-es, plur. die-e; a 
„gudgeon, groundling, A {mall filh found 
in brooks and rivers; Cyprinus Gy- 
bio L. 

die Grundlinie, plur. die-n; the bafıs or 
bafe,-on which a figure reits, or leems 10 
reit, i% 

Grundlos, -er;-efte, adj. and ads, ground- 
leis, botromieß, 1) In a proper fenfe, 
Eine grundlofe Tiefe, a bortomlels pits 
an abyis. Das Waſſer ift hier grunde 
los, the water is unfatomable or borrom=" 
lefs here. Kin .grundlofer Weg, am 
impıäcticable road or unpaflable Way .« 
2) Figurat! (a) Gottes grundlofe une 
ergrundliche) Barmherzigkeit, ‚Gods 
ihfiniteor inexhauftiblemergy. (b) Grand» 


fos, ill-grounded. (in grumdivie® 
Vorgeben, a trivelous, an ili-grounded 
preiext. Ein grundlofer Beweis, = 
groundlels argument. 

die Grundloſigkeit, plur. inuf. be FD” 
wenle ns che immenfiıy of he 
depth. 
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— adj. and adv. agreeable to 
the pringp 

die Grundmauer, plur. bie -n; a flone- 
wall which ‚ferves for the feundation of a 
. building. 

Grundmirbi ig, adj. Ahr adv. cordial, hearty, 
fincere; ſincerely, henrtily. 

Die Srundneigung, the, origina] fentiment, 
a propenfion or inclination which belongs 
to human harure. j 

bie Srundobrigteit, V. Grunbherr. 

der Grundpfahl, a pile driven into the 
ground to make a foundation good and 
firm. 

die Grundrebe, vine fprouts whieh fhoot 
from the dew er water -roots, falfe 
wood, . 

die Grundreben, ground -ivy, alehoof. 

das Grundrecht, des-es, plur.die-e: DA 
tight or privilege arifing from the pro- 
priety of a territory. 2) The rigbt ro 
build on another’s ground, by paying a 
certain ground - rent, 

die Grundregel, 
rule. 

©rundrichtig, adj. and adv. fundaniental, 
coniormable to the analogy of principles, 
weil grounded. 

der Grundriß, des-ffes, plur. die-ffe; an 
ichnography, a ground - plor. er 
Grundriß einer Stadt, the ichnogra- 
phy of a town or city. ; 

die Grundruhe, ufed in fome parts of lo- 
wer Saxony for Strandung, fhip-wreck; 
alfo fhorage.- 

der Grundfaß, des-es, plar. die-fäße; 
a principle, propofition, maxim, axiom, 
Die erften Grundfäse ldäugnen, to 
deny the very principles. 

der Grundfauer, the fir fort of leaven 
faved from a batch or baking to be ufed 
for the next bakıng or batch, 

‘die Srundfäule, plur. dDie-n; the foor, 


foot-itall, pedeital, or bafe of a ita- 


tue ete. 

“der Grundfehelm, an arch- rogue. 

der »rundfchof, a contribution given by 
a terrirory; V. Fundfchoß. 

"der Grumdfchreiber, a regifter or clerk 
who keeps the terrier; V. Grundbuch. 

die Grundſchwelle, rhe groundfell, or 


an axiom, fandamanıa 
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great Tolemrity. Den Srundftein Te: 
gen, to lay the corner-ftone or firit itonas 
3) In Mining, a coarle fand-llone mist 
with a great deal of quarz. 
die Grundfteffe, a claffical or claflick paf- 
fage, a paflage in feripture which ton- 
tains ſuffitient reafon or proof of the re- 
veaied truth, die Deweisftelle, Dictum 
clallicum. 
die Grundſtimme, der Baß, in Mulick, 
the bafs or bafe. 
der Grundſtoff, des es, plur. dien; the 
element, firft priaciples, the ‚falle fub- 
ftances of whichn body confitts, 
das Grundſtuͤck, des 26, plur. dienz-im- 
mnoveable goods, a real eitäre, that is 
lands, meadows, gardens, houfes etc. V. 
Erund 4. 
die Örundfuppe, plur. dien; ‚der By 
Denfaß, the dregs, lees,- or grou«ds- ar 
the bottom öf Jiquors. In Navigacon, 
the water which garhers at the inner bor- 
tom ofa fhip; V. Grundbruͤhe 
der Grundtert, des s, plur. die-e, a wri- 
ting, ‚work or wentife or a part of ie in 
the original language. 
der Örundtrieb, the effential or natnral in- 
ſtinct. 
die Gruͤndung, the foundation, eftablifh- 
ment. Die "Grindung, Brundirung, 
in painting, the impreſs er imprefüon, the 
itamp, print, image... 
das Örüundungseifen, a feraper, an inftru- 
ment ufed üy engravers, 
die Srundurfache, the chief or prineipa' 
reafon or cauſe. 
das Grundurtheil, a jndgmens, or — 
founded on experience. 
Grundveſte, V. Grundfeſte. 
das Grundwachs, the wax, which ferves for 
the bafe of bee-cells; alfb virgin-wax. 
die Srundivage, — mafon’s level; 


die Grundwahrheit, plur. die-en, an 
axiom, fundamensal döcrrine, radical 
truth, k 


das Grundivaffer, plur. (of feveral col- 
lections or quantities), ut nom. fing., lub- 
tciraneous water, 

das Grundwerk, in water-mills, che buil- 
ding over which the water runs in the 
channels, 


groundfil, the thresbold, the lower fill of das Grundweſen, des - ee, plar. u nom, 


a building which is laid immediately on 
te bottom vr foundatıon, 

die Grundſprache, plar. die -n; an ofigi- 
nal Janguage, the original. 

der Grundftein, des es, plur. die-e; I) 
‚the foundation-flone, corner-ftone, the 


ftone which feıves for the foundarion of 


any thing. 2) The firft one of a buil- 
ding, which is aa and commoniy war 


fing. 1) The effence, nature, or efential 
quality, 2) The being abfolute or un- 
limited; a being that conſiſts of irfelf, 
God is thar abfolure being, who created 
and prefervesallibings that have exiltence, 

die Grundwiſſenſchaft, the fundamental 
ftience, ontology, metaphyficks 

das Grundwort, a primitive or radical 
word, 
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die Grundzahl, plür. die-en; = cardinal 


.. number. 
der Grundzapfen, a tap or ſpigot near the 
bottom of a pond to let the water out. 

der Srundzehend, the ground-riche. 

der Grundzins, des-es, plur. (of feveral 
fums) die-en; che ground-rent. 

der Grundzinsmann, one.who pays a 
ground - rent. * 

der Grundzug, des-es, plar. die- züge, 
1) The principal ſtroke of a letter or fi- 
gure; oppofed to the fimaller ftrokes. @) 
Figurat, the chief, principal or eflential 
part ofa thing. Grundzuͤge des Cha: 
tafters, the principal, chief or eflential 
parts of the character, 

das Grüne, des-n, plur. car. V. Grün. 

die Grüne, plur. inuſ. in fome provinces, 
‘the green ftanding coın, frefh, green grafs. 
Den Pferden die Grüne geben, fte im 
Frählinge mir grünem Srafeund Kraͤu⸗ 
tern purgiren, to give tlıe horfes green 


grafserc. Hafen auf der Grüne fchießen, 
bey den Jaͤgern, auf den Saarfeldern, 


to fhoot hares in the green corn fields. In 
Mining, verdigris is fotimes called die 
Grüne. 
Grünen, werb. reg. nentr. with haben. J. 
Grün werden, to grow green. ı1)'Of 
plans. Die MWiefen grünen, the mea- 
dows, the fields grow green. Mieder 
rün werden, wieder grünen, aus: 
fihla en, to become or grow green again. 
Mieder hervorgrimen, to fhoot, fpring 
or fprour out or forch again, 2) In 
MWohlftand gerathen, to profper, to fuc- 
ceed is obfolere. =. Grün feyn, to be 
green, 
der Srünfinf, ves-en,, plar. die-en, a 
reen=-finch. 1) Fu fume provinces (der 
Se Be the goldhammer is fo cal- 
led, on account of ırs gieenifh yellow co- 
lour. Emberiza Citrinella L. (Krim 
ſchling, Grünling, Srinsling, Grit 
ning, Gröning. 2) A fort of Did; 
. Ihnäbler(thick-bill) of a yellowifh green 
eolour; Loxia Chloris L. Grünling, 


Gruͤnvogel, Gruͤnſchwanz, Grm: 
haͤnfling ꝛc. 
Grüͤnfraͤnkiſch, adj. and adv, ſaid of a 


certain kind of vines in upper Saxony, 
that bear greea grape's. 

das Gruͤnfuͤßel, V. Grünbeincden. 

Grüngelb, adj. and adv. grünlich: gelb, 
greenifh - yellow. 

der Biriinhänfling, V. Grünfinf. 

das Grfinholz, der Krummboljbaum, 
the mountain-pine, a pine-tree, that grows 
on mountains, 

der Gruͤning, V. Gränfinf. 

der Grüuiß, a bind; V. Kreujvogel. 
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das Gruͤnkehlchen, a wood- pecker wich a 
green brealt, 
der Grünfohl, grüner Kohl, green 'cole- 
wort, green cabbage. 
der Grünfopf, a chrufh with a green head. 
die Gruͤnkraͤhe; V. Blaukraͤhe. 
das Gruͤnkraut, des-es, plar. car. In coo- 
kery, ſpinage and other greens, fir for: 
the table. ' 
das Grünland, a field over-grown with 
grals, a grofs- ground or land. 
Grünlich, -er, -fte, adj. and adv. greenifh, 
fomewhat green. 
der Gruͤnling, the florence-lark, V. Grün: 
fink; alfo a green bug. 
der Grünfpan, des-es, plur. (of feveral 
ſorts and quantities) die-e, verdigrife, ver- 
degreafe or verdigreale, 
der Gruͤnſpecht, des-£, plur. Die-e, agreen- 
peak, green Ipeighr, wood:pecher; Pi- 
cus viridis Klein et L. 
der Grünfperling, a !parrow of Balama 
ofa dark -green colour, with a black peak, 
head, neck and breaſt. 
die Gränung, the verdure, verdantnefs. 


‘der Grünvogel, der Grüning, ber Gruͤn⸗ 


ling, der Srünfbling, der Grün 
ſchwanz; V. Grünfint. - 

die Gruͤnwurzel, the herb fumitory, 

rungen, verb. reg. neutr. wich haben, to 
srunt, or gruntle, to make a hoarie noi- 
fe, applied to a hog, pigorfwine, Das 
Schein grunget, the hog grunts. Fi- 
garat. grunzen, murren, Brummen, 
to grumble, murter, growl or frer. &ie 
grunzt den ganzen Tag, Me grambles 
or murters the whole day. all the day,’ or 
the whole day. lang. Das rungen, 
grunting, giumbling, muttering. 

der Srunger, a grumbler, grumbling per- 


fon, a mutterer, powting fellow, an_i1l 
Ein 
grunziges Weib, a fcoid or fcolding w=” 


humoured or dıscontented perfon. 


mau, a fhrew. 

Grinzling; V. Grünfinf. - 

die Gruppe, plar. die-n, a group, in 
ting, Sculpture, etc. an aflemblage © 


pain 
gew 


so 


or more figures of men erc. es; 

Gruppiren, mehrere Figuren in —— 
Kaufen zuſammen ordnen, tO ET ie 
in Painting, etc., to introduce ar 

. figures into one piece. 

der Grus, Schutt, rubbifh. ae 


der Srüfcy, in fome places, KleY €, Gras 


die Gruͤſe, in fome places, güne® 
Nafen, grüne Saat, green 8 


turf, green corn. ‚.e back 
der Gruͤſeck, a fort offih wiıb three 
bones and a greenifh back, Gruͤße, @ 


der Gruß, des-es, plur. die 
falutation, faluıe,-Saluuing 8 


rais> zreca2 


rceting 4 
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<ompliment, reverence, bow. Einen ber Guardian, aihe guardian-or. fuperior 
Gruß vermelben, to prefant, offer one's ofa monaliry, the facher- guardian, 
fervice, refpeets, love, kindneß, Mein die Gubft, a wild goat; V. Steinbock. 
Herr läßt euch feinen Gruß vermelden, Gucten, verb. reg. nentr.. with haben; to 


zuy malter prefents his compliments to 
you, Mermelden fe ihrer Jungfer 
Schweſter meinen freundlichen Gruß, 
remember me to your filter. Meinen 
dienftlihen Gruß an die Frau Liebfte, 
(pray) prefent my fervice or refpects to 


Fenſter guden, 


look at or.after, to fee, to peep. Durchs 
to. look through the 
window. : Wornad gudet ihr? iwhar 
do you look for? Ihe mußt fleifig in 
die Bücher guden, you. mulk plyiyour 
books. Hinein gucken, wo peepim. - 


your fpoufe. Den Gruß ermiedern, der Öuder, des -s, plar. ur mom. fing. 


co return the falute or; complimepe. Der 
englifche Gruß, te Ave-Maria, the an- 
gelical ſalutation. Figurat. Einem Schif⸗ 
fe, einer Seftung, den. Gruß verweis 
ern, to refufe ‘to falure a (hip erc:Den 
ruß fordern, to demand or require a, 
falute. 


I) one who looks or peeps, a peeper. 
Der Sterngucher, an altronomer 2) 


Ein Ouder, Guckglas, a Per/pective- 


lafs or a profpective-glafs, a fpying gläls. 
Ein Guckfenfier, a lattice- window. 
Ein Guckeloch oder Guckloch a pkep- 
ing- hole, or® peep -hole. * 


‚Grüßen, verb. reg. act, vo ſalute, greet der Guckguck, des-s, plur. diese; gaik- 
Tucu- 


one, bid him good morrow or good night 
erc, Ich bitte, grüßer ihn meintive; 
gen, pray remember my refpects to him, 
, or pray give my fervice eo him, Ich bit⸗ 
. ze ihn von mir zu grüßen, I beg-to be 
eemembered to him, Grüßen, to make 
one's complimenr, reverence, to ‚make a 
bow, tske or pull off ones hat to one. 
Einen der uns grüßt wieder grüßen, 
to refalute one, 
- Gott grüße euch! God be wich you! 
good day! good morrow to you! Wo⸗ 
mit freundlich gegrüßer und Gott be: 
fohlen! fo with che tender of my ſervice, 
Il commit you to God’s protection (and 
am or remain very refpectfully Sir! Ma- 
dam! your etc.) Grüßen, (a fea-term) to 
falute ar fea. 
fung, is only ufed in the compound word 
Degrüßung. 
die Grüßzeit, in Hunting, th 
hunting is prohibited. 


die Grfiße, plur. inuf. groats, grit, Hafer: 
grüße, grit, oats hufked and coarfely 
ground; alfo oat-meal, Gerftengrüße, 
“ peeled barley. Buchweitzen 


of buck-wheat. Figurat. Er bat feine 


koo ‚.in.natural hiltory, a bird; 

lus canerusL. Der Guckguck ruft ſei⸗ 
nen eigenen Nahmen aus, ıih@-anckoo 
proclaims his own name, ‚is ſaid of-a per- 
fon, who cenfures tliofe-taulıs in:orhess, 
which he has himfelf, Der Guckguck, 
is often ufed in Indicrous language tar.che 
devil, deuſe. Das dich der Guchguck! 
the deufe or dewce take ir, Or take theet 


to falute bim again, die Sudgudsblume, plur. dien; Gauch⸗ 


blume, Cuckoo-bud, »Cuckoo -bread, 
Cuckoo-flower, Cuckel-flower, which 
grows in meadows; LychnisFios euculi L. 
Alfo der Waſſerrettig, is called by fome 
Gudgudsblume, Cuckoo- bud ,. Luck 
koo -flower erc, Sisymbrium Naiturgiuin 
aquaticum L. 728 


The Subfantive die Grit: der Guckgucksklee, bes -es., plar. Sud 


Gauchklee, Oxalis Acetofella L.. Cut- 
koo’s-fortel; V. Buchampfera:: 


Hi” 


e time when die Sudgudspfeife, a pipe ot horn: whüch 


imitates the voice of cuckons.. 


‚ber Guckgucksſpeichel, des v, plar-Aniufe 


a white troth, that ſettles in che firſt dayr 
of he (pring on all kinds :of.plantsy @ur- 
koo -fpittle. u are 


rüße,gtoäts der Guckkaſten, des ⸗s, plam ur mern; ng‘ 


a portäble camera - obſcura. 


Grüße im Kopfe, (popul,) he has no pas Gudtohr, V. Gterohr,, a. tele 


underftanding or fenfe, he has no breins 
in his head, 


Er hat Grüße im Kopfe, die Guckruͤbe, a turnip. 


tope etc, Da 


u s Br! 
he has a good head piece, he has good die Sugel, or Kappe, a cowl’ or tip? 
dn 


underftanding or fenfe; V. Grüßfopf. 


Eine chsgugel, a fiiat’s hood.. .. 


der Gruͤtzbrey, watergruel, furmery, oat- die Gubr, plur. die -en; from the werb 


meal-pap. 

der ®rüßjöfel, an intire green vitriol. 
tder Gruͤtzkopf, des-es, plur. die-föpfe; 
a fool, dull fellow, great booby, a fim- 
pleton, 

die Gruͤtzwurſt, a pudding made of gronts, 


der Gryphit, V. Greifftein. 
der Öuardein, V. Wardein. 


gähren. 1) In familiar language in fome 
places: die Gaͤhrung, die Gähre, 
(has no plural), the fermentation. Dem 


Biere eine gute Gubrgeben, es gut 


ausgähren laffen, vo let the beer ter- 
ment well, or as much as is neceflary, 
2) In Mining, thofe diffolved minerals, 
which she water ſometimes contins of 


Guͤhr 
earries along wich it, when they are thick 
and fluid are called Guhren- 


Cührig,. adj. and adv, fpröbde,. briscles 


eaſily broken, (faid of iron). bi. 
die Suillotine,- theiguillotine; a new in - 
vented inftrument, with which many people 
..än France, have been beheaded. : 
Guillotiniren, verb, reg. act. to: behea 
with aiguillotine, 
die Öuinee, a .guinea, a gold coin current 
in England worth. 21 fhillings fterling, 
Ste, V Rent, Zins. 
der Gualdbrief a regifter of rente. 
der Bulden, dess, plar. ur nom, fing. a 
Hotiny.a german, filver coin, generally 
-wefth. 1Ö0)gioßß or two thirds of a dollar, 
Der Guͤlden, dess, plar. ur mom. ng. in 
fome previnee: « Gulden is fo called, 
But.a Öülden at Meilsen, which is alfo 
called a good Meifsen - Gulden is 2I 
grofs; but in Franconia a Gulden is 
20 grofs, 
*Gulden, adj. and adv. an obfolere word 
for golden, von Gold, golden, of gold. 
Kine güfdene Uhr, a gold-warch, Figw- 
ratively. Die güldene Uber, the.he- 
mofrhoida] vein, emerods, hemorrhoids, 
piles, Guͤldene Berge verfprechen 
to promife great matters, to promife 
. mountains of gold. Die güldene Bulle, 
the golden bull, ‚Das güldene Fließ 
oder Vließ, the golden fleece. V. Col 


den.. 
der Guͤldengroſchen, des ˖s, plur. ut nam. 
fing. in (ome provinces, a name for a 
(Wulden) florin; the miners in Saxony 
equenitly call a dollar a Bildengro- 


* chen. 
«6* aar, a plant; V. Haar. 
GSütdenklee; V. Klee. 
Guͤlbſſch, adj. and adv. containing geld, 
Gulthar, adj. V. Zinsbar. 
der Guͤltbauer, Zinsbauer, a tenant, bo- 
‚singer , a pealant whe pays rent for his 
farın or land, 


die Guͤlte, plär-die-n, from gelten. Die 


.. Auflage, der Zins, an impolt, duty; 
rent, revenue, intereft; a certait yearly 
income or tevenue, which a perfon has 
from his lands, , 

Güte und Dürge werden, to take upon 
bim the. debts of another, be bail for 


kim, 

der Gültebrief, das Guͤltebuch, a tegi- 
fter of rents, 

der Guͤltherr, the lord of the manoer. 

Gültig, -tt, ſte, adj. and adv. valid, law« 
ful,. good, allowable, receivablc, good 
in law, done in due form, legal, fufh- 
cient, auchentic, binding, tbat may be 


admised. Cine gültige Münze, a good, 
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eurtent and paffable coin. Eine gering: 
gültige Münze, a coin of little worth 
or value. Wine güllige Entſchuldi— 
gung“, ein gültiger Beweis, a good 
and lawful excuſe, proof, Ein gültiger 
Contract, a contract or agreement, that 
will proye ıgood in law. , Ein Gefeß, 
das noch gültig iſt, 2 law fill in force; 
V. Gelten. . 

die Goͤltigkeit, plar. innf. te validiey, 
fufieieney, Jegalirys the price, value of 
Athıng; the auchehtieity, validation, efli- 
eacy. Die Guͤltigkeit eines Wechfels 
unterſuchen, to.examine the validiey, 
legaiiry or duthentiehy of a bil! of ex- 
change: Die Gültigkeit eines Bewei⸗ 
fer, the goodneß, lawfälneß or authen- 
ticity of a proof. 

die Güͤltigmachung, legitimation, autho« 
tization. ; 

der Gummi, plus. car. becaufe of ſeveral 
foıts, in the plaral we fay more properly: 
die GummisArten, gum, Arabifher 
Gummi ‚ gum-arabic, Gum ar 
ganth, gum - dragant. Gummilack, 
ac, lacca. Gummicopal, gum-copal; 

das Gummiharz, des-es, plar. (of fees 
ral forts) Diese, gum-rofin; a fubltance 
eompofed of gum and rofin; Schleim⸗ 
harz, Gummi -refina, * 

Guͤmmtren, verb. reg. act. mit Gunmi 
beſtreichen oder ſteifen, ro gum, ftiffen 
with gum, 

der Gummibaum, the gum- tree, 

Gummicht, adj. and adv. gummy, gutm- 
mous, Conlifting of gum; of the nature 
of gum, 

das Gummiwaſſer, gum · wäter, 

der Slimvel,'a bird; V. Gimpel. 

bas Gundelkraut, creeping thyme, wild 
'thyme; can herb), 

die Sundelrebe, groundiry, ale-höof, 

der Oundermann , des-es, plur. inuſ. 

in, fome provinces, the Erdepheu, 

groundivy, ale-hoof, Glecoma hederacea 

L., which is called by fome Gunderan, 

Gunderlunge, Gundelrebe, Donners 

rebe, and in lower Saxony Hederlch. 

bie Qunfel; V. Kunfel, 


der Günfel, the bugie, the middie com 
found, middle comfrey, (4 plant), 

die Gunft, plar. inuf. from the:verb gon⸗ 
ten. 1) Favoür , favoutablenefs , be+ 
nevolence, grace, good-will, kindnefs, 
lave, affection, boon, Sich um jeman⸗ 

des Bunft bewerben, to cutry favour 
with one, ftrive to gain his efteem, Si 
in jemandes Gunft einfhbleichen, to 
creep into one’s favotir, infinuate himfelf 


into one's faxout. Dep einem in Gunft 
Ä Ppp 


X 


— Gunſt | 
ftehen, to be in favour wirh one. Mad) 
Gunſt urtheilen, to judge ofa thing 


fo as you ftand affected to the perfon. - 


Es gehet alles nach Gunſt, every thing 
goes by favour. 
große Gunft aditen, T’fhall rake ir as a 
great favour, Ich babe feine Gunft 
verlohren , I have loft his favour, his 


Ich will es für eine 


Gurt 
die Gurgel reden, co Tpenkithrougk che 
ehroat, Einem nach der Gurgel greis 
fen, to take one by the throat. Einem 
die Gurgel zuſchnuͤren, ihn henken, 
to hang, to firangle one. in Guͤt⸗ 
fein durch die Gurgel jagen, co fpend, 
wafte or confume his ſtate, to fquander 
it away. BP.» 


good graces. 2) Leave, permiffion, con- die Gurgeladern, the juglar veins. 
dent, allowance (in popular language). das Gurgelbein, tie channel ot throat- 


- Mit Sunft, under farour, with favour . 


or permiflion, with your leave or allo- 
'wance. Mit Gunft zu fagen, zu reden, 
with permiflion , fave your reverence; 
with or under favour Sir! an’t pleafe you. 


In the law or chancery-ftyle, Gunſt figni- 


fies a confent or grant.given in writing, 
and in the plural die Günfte; V. Gunfts 
- Brief and Vergoͤnnen. 
die&unftbezeugung oder Gunſterweiſung, 
an actual favour, the doing or Mowing of 
a favour; a kindnefs, boon. 
der Bunftbrief, des-es, plur. die-e; ein 
Confensbrief, ‚in fome cafes and places, 


a licence, permiflion or leave, a grant 


given in writing. 

&ünfter, V. Genift. 

Günftig, -er, -fie, adj. and adv. affectio- 
nate, favourable, kind, friendly, benign, 
loving, well-affected, benevolent, bearing 
‚good-will, gracious. I) Having an af- 
fection to one. Einem günftig feyn, 
to favour, or befriend one, to be affectio- 
nate or wellaffected to him, to wifh one 

. well. Er bat fich ſehr günftig gegen 
mich erjeiget, he fhowed me a great 
deal of kindnels, he looked very kindly, 
friendly, loringly, favourably or affectio- 
nately upon me. Mon einer Perfon 
ein günftiges Urtheil fällen, vo judge 
'favourably of a perfon. 2) Figurat, 
agreeable'or according to the defigns and 
wifhes. Cine günftige Gelegenheit, a 
‚favourable opportunity, Gin günftiger 
Umftand, a favourable circumitance, 
Die Witterung war den Feldfrüchten 
nicht günftig, the weather was not fa- 
vourable to the fruirs of che field. 

Günftig, adv. favourably, by favour, with 
good-wi!l or kindnefs, 

bie ——— favourablenefs erc. Vide 

unft. 

der Guͤnſtling, des es, plur. die-e, a fa- 
vourite, darling, minion. Des Königeg 
Guͤnſtlinge, che King's favourite. in 
Günftling des Glüdes, a favourite of 
förtune, 

Guͤnther, Gunther: a man’s name, 

die Gurgel, plur. die-n, he throar, gorge, 
guliet, weafand, Ginem die Gurgel 
abfchneiden, to cur one throat. Dubch 


bone. 

das Gurgelwaſſer, a gargarism. 

Surgeln, verb. reg. act. 1) To’gatgle or 
gargarize, to walh che mouth with water. 
2) To produce feunds in the thront. 
Das Burgeln oder Röceln, fo ein 

Sterbender thut, the rartling‘in che 
throat ofa dying perfon. - 

die Gurgelung, a gargling, | 

die Burke, plur. die-n, a eucuimber, 
Cucumis fativus, and chis plant irfelf. 
Gurken einmahen, to pickle cucum- 
bers. Eingemachte Gurken, Effig- 
gurken, pherkins, pickled cucumbers. 
igurat. Sich eine rfe zu viel ber- 
ausnehmen, to take too great liberties 
or freedoms. \ 

der Surfenfern, acucumber-kernel or feed. 

der Gurfenmahler, des-s, plar. ur nem. 
fing: ſchlechter Mahter, a däuber, a 
coarfe, indifferent painten, 

die Gurfenranfe, cucumber-branches, 

der Gurfenfalat, cucumber -Taller. 

die Gurfenmalze, the cucumber, a cockle- 
fhell fo called, 

Burfumey/ V. Curcuma. 

die Gurre, a bad horfe, a jade. | 

Gurren, verb. reg. neutr. to creak, erack, 
chatter, growl or rumble; Des Bauch 
gurret, the belly rumbles. — 

der Gurt, des-es, Pier. die e, Guͤrtel, 
a girth or girt, a girdle or fafh. 1) Any 
thing, which furrounds another; in which 
moſt extenfive fetife it is only ufed im fome 
cafes. In Architect. der Gurt, is an 
ornament of the 'cöldmtıs‘;; ‚which fur- 
rounds, or goes quire round about chem, 
the corus or tore. Der Gurt an einer 
Kanone, the cinctüre, ring or eirde of 
a cannon. 2) In a more limired fenfe, 
ariy bandage draun round the wait, Der 
Gurt, Gürtel am ze fe, « 
waißt-belt, or fword-belt, er Hoſen⸗ 

gurt, the waift-band of the breeches; 
alſo the band.by which the ſaddle etc. is 
füftened upon a horfe. Der Oattel 

gurt, der Gurt, a Birth, cingle, girt. 

das Gurtbett , des-es , plar. die-en, a 
light bedftead, whofe bottom confifts of 
broäd girths inftead of boards. 

der Guͤrtel, des-$; plur. ur nom. fing. which 


Guͤrt 


is ufed in ſeveral cafes inſtead oſ Gurt, 
particularly to denote a band femewhat 
broad,. which. is faftened by means of a 
backle, a girdie, » Der Knieguͤrtel, a 
garter. Der Gürtel der Franciskaner, 
the girdle worn by the Franciscan-monks. 

Der Gürtel der uno, der Benus, 
Iuno’s and Venus’s girdie, Gin breiter 
Gürtel, a corfler. or corfelet. Alfo.der 
Guͤrtel is che wait itfelf. Das Waffer 
ging ihm bis an den ©ürtel, che water 
went-up to his.wailt; V. Gurt. 

die gr Bandreihe, in Heraldıy, 
4 


Guͤrtelkraut; V. Därlap. 

Guͤrtelrieme, the girth- leather. 

die Guͤrtelſchnalle, the buckle of a, girdle 
or a girdle· buckle. 

das Guͤrtelthier,⸗ der Armadill, das 
Schildferkel, the armadillo, a foar foo- 
ted:animal of the Brazils, as large as a 
car, corered with hard fcales like armonr, 
and feeds oh: roots,. fugar - canes and 


ultry, 
Gärten. werb. reg. act. to- girt, gird: or 
gitth. Guͤrte dein Schwerd. an die 


Seite, gird thy fword; on .thy fide, gird - 


on thy. fword.- Ein Pferd gürten, to 
girch a horfe. Dich gürten, to gird 
one's felf or yourfelf. higurat. and in 
an elegant Ayle it is alfo ufed of other 
parts of the body. 
ein goldenes Band, das Knie der 
Braut zu — Ramml. 
der- Gurche e, Gürtelring, the ring. of 
a girdle, clafp ofa girdle, 
ber-Sürtler, des-8, plur. ut nom. fing. 
‚>Bemin; die Gürtlerin, plur. die-en, 
a girdler, girdle or belt-maker ;. alfo a 
chain - or brais-buckle- maker ete. | 
das Guͤrtlerhandwerk, a girdier's profel- 
 fion.or trade, a chain- maker’s profeflion 
or «trade, RAR 
das Gurtwerk, in Architect, the. pliath 
of a pillar. 
der Guß, des- fles;.plar. die Guͤſſe, from 
"the-verb, gießen , founding or calling ; 
pouring Ei liquor, a dafh of water; 
the act of pouring, fpilling or fhedding, 
+ 3) Tue act offounding or calting. Einen 
Guß thun, ro make a calt. Den Guß 
einer Glocke verrichten, to calt or 
found & — 2) = Auid * itſelf. 
Ein regen, enguß, a great 
fhower of * a —— Fin Thräs 
nenguß, a torrent of tears, an effufion. 
of gears, In brewing,' the Buß is. the 
uantity of water necefläry. for a brewing. 
in Guß Waffer, a dafh of water. Ein 
Guß alt Bier in eine Kanne mit fris 
ſchem englischen Aehl, a dar of heer 


Und um-den Arm, 
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- 10 2 quart of ale. 3) The place through 
which water, is poured out, Der Guß, 
Ausguß in einer Küche, a gutter or 
(ink in a kitchen. 

das Gußeifen, des-s, plur. (of feveral 
forts and quantities,) ur mom. fing., a low 
or grear Jump of melted iron, founded 
or melted iron, cgit iron, appofed to 
forged, 

das Gußloch, a hole im a mould for. the 
melted metal to run through. 

der Gußregen, des-s, plur, ur nom. fing. 
ein Plaßregen, a-great Ihower ef rain, 

der Gußſtein, des-es., plur. die-e, a 
ehanneled ſtone or fink in a kitchen, 
thro ugh which the dirsy water. runs; ein, 
Ausguß, ein. Buß, “eine Goſſe. 

das Güßwachs, melted and purified wax. 

Gußweiſe, adv. wich effufion or profufion, 
by greas.fhowers, | 

das Eufwef, des es, ꝓlur. inuf. oder 
die Gufwerfe,, fing. inuf. aus Eiſen 
gegoflene Waaren, ealt-iron-work or 
wares, teols and ocher utenfils, made. of 
cat- iron. _ 

*Guſt, adj. aund.adv. in popular langunge,. 

particularly in lower Saxony, it is ufed 

inftead- of unbefruchtet, unfruchtbar, 
barren, unfruitful , fterile, particularly 
applied. to beafts.or cartle. Fine güfte 

Kub, a barren cow, a cow thar has either 

never calved yet, or is at Jeaft nor with, 


calf this year. Alſo güfte Schafe, Zie: 
e 


gen ıc, Iris likewife (ometimes applied. 
to plans. Güfter Kohl, unfruitful 
cabbage, It is alfo applied. to. fields, 


arable land, fpil or groupd. Fin güftes 
Land, ein hohes, unfruüchtbares Yand, 
a high unfruitful land, ground or foil. 
Die Güfte, in fome places, die Brache, 
fallow ; hence güft pflügen, brachen, 
to fallow , or biesk your ground,,, to. 
plough or. till it the firſt time; V. Gelt. 

Buftap, Guftavus; a.man’s name, 

be Düfte, a blay or bleak; (a frefh»warer- 

). 

der Güftling, V. Geltevieh. 

Sur, adj. and adv. compar. beſſer, fü-. 
perl. beßte or. befte. 

I; As an adj. and adv. and-in many cafes 
it is alſo ufed as a fubftantive. 

I. Ina proper feufe, pleaſant, agreeable erc, 
compar. beffer, fuperl. befte. Die Rofe 
riecht gut, die Nelke noch beffer, the 
zofe fmells, well, the pink ftill berter, 

- Ein guter Geruch, a pleafent, (weer, 
or agreeabie fimel. Der Wein fhmede 
gut, the wine taftes well. Gute Biffen 
effen, gern etwas Gutes effen, co lave 

. üd-bits er dainties, Er fichet gut aus, 
he lorks. well, Diefeg jeid ſtehet 
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euch gut, aber jenes noch Beffer, this 
fwit becomes you very well, but that fill 
better, Eine gute Seftalt, ein gutes 
Anfeben, eine gute Gefichtebi dun 
haben, te have a good figure, a goo 
mien, air orlook, a good phyfiognomy. 
Hier ift gut wohnen, ’tis good living 
or dwelling here, Hier ift gut fenn, ’tis 
good being here, Hier iſt gut ſpatzie⸗ 
ren, here is fine walking, ute Tage 
— to live in eaſe and proſperity. 
- Nun will er ſich einen guten Tag mas 
ben, nım will er fi zur Ruhe beger 
ben, now he intends to betake himlelf 
ro ref, Was giebt es gutes Meues ? 
whars the beft news? Sich etwas zu 
gute thun, ta pamper one's felf, make 
much of one's felf. Wir thaten ung ſchon 
im Boraus etwas auf unfere zufünftis 
ge Größe zu gute, we already anticipa» 
ted our furur& grandeur, In fome caſes 
alſo fubjecrively joyful, Guter Dinge, 
luftig, aufgerdumt feyn, to rejoice, 
to be of good cheer, of. good humoar, 
Likewife, good (not bad), Ein guter 
Meg, a good road or way. Es ift hıer 
nicht gut geben, oder, es gebe: ſich bier 
nicht gut, it is nor good going or wal« 
king here, For leicht, eafy (not difficale), 
Du Haft gut machen, this can nor be 
diflicult to thee, ir can be no difficult bu» 
finels for thee. Es ift gut Krieg füh: 
ren, wenn man Geld hat, money is 
the finews of war, ihr habt gut reden 
oder fagen, ihr wiſſet viel, mo einen 
andern der Schub druͤcket, you may 
fay what you yill, you know nos where 
‚ my Ihoe pinches me. Es ift gut geduldig 
ſeyn, wenn's einem nicht übel gebet, 
. the exercize of patience is very eafy, when 
you are well, Solche Gefeße find gut 


zu halten, fuch laws are eafily kept or 


obierred. On the contrary it fignifies in 
fome provinces in vain, to no purpole, 
vo na effect, Wer fo ein Schooffind ift, 
den hat der Neid gut haſſen, Guͤn— 
ther, den hafler der Meid vergebens, 
It is in vain or to no purpofe ro haate or 
envy a minion or darling, or it is in vain 
to bear an envious hate or hatred to or 
againft a minion or darling, 

2. In a more extenfive and more figu« 
rat, fenfe, ! 

T) In general, (1) agreeable, eonfor- 
- mable or anfwerable to the object, to the 
- eircumftances, to the intention or defign } 
oppofed to bad. Das Bild ift gur ger 
troffen, the picture or ‘portrait is very 
much like the original, refembles its ori» 
ginal exactiy, it is a ftriking likenefs, Fin 
guter Kath „ a good counfel or advice, 


"is well, 


Bu 
Für ihn’ Iff es gut genug, ir'i gend 
eneugh for him. Für gur halten, es 
gut —*— ober befinden, für gut, 
rathfam achten, to think 'gaod, - fit» 
proper, convenient,’apt, 
war aut, the thought was-good. 

(2) Agrecable, conformable, or an- 
fwerable to rhe defign,. to the defires.or 
wilhes, to rhe want, need ox neceflity etc, 
Mir gutem Winde-fegeln, to fail wich 
a gaod, fair or farourable wind. Ein 
gutes Land, xgood or fruirful country, 
(good land). in gutes fruchtbares 
Jahr, a good, fruitfil year. Eine gute 
Selegenheit, a good or convenient op- 
portunity. Eine gute Verforgung, a 
good pfovifion, - Einem alles Gutes 
mwilnfchen oder gönnen, to wilh one 
well, to be: well affected ro him,, or have 
a friendihip for him, &ute Zeiten, good 
times, Die Urzenen hat mir gut ges 
than, the phyſic or medicine has done me 
good. Er har fich in allen Treffen gut 
gehalten, .he has behaved bravely in every 
action (battle), or on all occafions, Diefe 
Pflanze thut nicht gut in unerm Lan⸗ 
de, this plant does not thrive in our foil, 
or in our country (climate). Noch gute, 
gefunde Augen haben, ro have fill 
good, found eyes. Ein guter Ehrift, 
ein guter Ehemann, ein'guter Sol⸗ 
dat, ein guter Äreumd, ein guter Buͤr⸗ 

er, a good chriflien, husband, foldier, 
riend, citizen, To which belong the 
phrafes: Es ift ganz gut! iris’very 
well! Es ift gut, es mag drum fepn, 
be it fo, ler it be ſo. well 
and good. Es ift ſchon gut, ’tis enough, 
"is fufficient, it fufices. Laßt es dies 
mal gut ſeyn, ler ir go er pals for zhis 
time. Gr (äffet altes gut ſeyn, he per+ 
mits every thing, he connives at ewery- 
thing. Zu Gute Dalten entfchuldigen, 
es einem nicht hbel nehmen, to excuſe 
or pardon one, to wink ac a fault, to bear 
with one, Haltet mir es zu Öute, pray 
excufe, pardon me, Jemandem viel 
Gutes thun, to fhaw or do one many 
favour and kindnefles, to load one with 
kindneſſes. Biel Gutes von jemandem 
empfangen, to receive many farours 
from one, or receive ınany favours at his 
hands, Gutes mit Boͤſem vergelten, 
to render evil forgaed, Viel Gutes 
ftiften, to de much good, Dir zu gute, 
to thy beft advanıage, Das kommt uns 
ju gute, thar turas out to,our advan- 
tage, Ach will es wieder gut zu mar 
chen firhen, T will endeavour to make 
you amends, to indemnify, farisfy or gi« 
ve you (arisfaction forit, Es find neh 


Der Einfalk 


Gut, 


qweyhundsrt Thaler zu gute, there.ape 
two hundred dejlars .clear, left or. re- 
maining. Nach Abſchluß der Rechnung 
behielten wir zo Zahler zu gute, Die 
wir noch zu fordern hatten, after ha- 
ving balanced or fertled accounts IO dol- 
Jars remained due to ns, or there remgi- 
ned 10 dollars due to us. Die Antwort 
follft du bey mir zu gute haben, thou 
fhalt receive.an anfwer from me, ot 1 
fhall give thee an anfwer. 

'2) In a more limited fenfe, in fome 
particular cales. (X) Genuine, pure, 
natural, real or true, oppöfed to falfe 
or sounterfeit. Gutes Gold, genuine, 
true or puregold. Ein guter Demant, 
a real or true diamond. Gute, d- i. 
ächte Perlen, real or txue pearls. 

(2) Correct, accurare, exact, Ppute, 
elegant. Gut Latein, good, pure, cor- 
rect or elegant latin, . Gut Deuid, 
good, pure, or correct . r 
ſpricht gut, he fpeaks well, he ſpeak⸗ 
with the greateft propriety, purity and 
. sorrectnels, 

- 3) Of the worth or value, oppofed 
to 1efs, ligheer, worfe er to things of lefs 
value. . Gutes Geld, good money, op- 
pofed to worfe or lighter,. Ein guter 
Grofchen, a good grofs, oppofed co a 
Mariengrofchen, which is of lefs value. 
Ein guter Gulden, (ein Meißnifcher 
Gälden) von ar Groſchen, a good fo- 
rin (gailder) worth 21 großs, oppofed 
to tliofe ofa leßs value. Ich habe mei⸗ 
ne guten (triftigen, gültigen) Urſachen 
dazır, I have'my good'or urgent reafons 
for it. Diefe Nachricht Fommt von 
guter (zuverlaͤſſiger) Hand, this news 
.- (account) comes from very geod hands, 

(4) Pre-eminence , dignity, rank;, 
' here gut fignifies. fomewhat lefs, rhan vor⸗ 
nehm. Sie ift von gutem Stande, 
fheisoofa good family, fhe is defcended 


_ ofa good or genteel family. Auseinem - 


guten Haufe geboren feyn, to be ofa 
good houfe dr family, to be born of good 
birch. Ich achte mich zu gut darzu, 
Diefes zu thun, 1 think.ir below me, or 
below myfelf to do any fuch thing. Er 
achtet fich zu gut, mir ihm zu reden, 
he disdains or fcorns te {peak to him. 


Ich bin fo gut als du, Jamas goodas 


thou. 

(5) The quantiey, number, duration; 
extenfion, where it frequently fignifies 
abundant, ample, but ar.xhe fame time 


fomewhat leſs, than groß or viel. Eine . 
gute (beträchtliche) Anzahl, a good or | 
confiderable number , a good many. Er 


ift fehon eine gute Zeit hier gewefen, 


he. has, haen already a good, while ‚here. 
Ich babe ſchon eine gute 


"deep of a fat leep. 


“ie very well. 
- know it (the) beft, ch weiß es gar zu 
Er Y know it (but) too well, 


eile ge: 
Tvartet,. I hare, already waited a gogd 
while. Seinen.guten Unterhalt haben, 


20 have his good maigtenance ar fup* 


port. Kin guter, Theil, a good deal, 


Eine gute Dieile, agood, a long mile. 


Eine gute Meile, a good, along mile, 


- &uyt leben, to live well, 


(6) With refpeer to the internal de- 


‘ grees of force, Einen guten Schlaf has 


eften, to have a 
Likewife asan ad-. 
verb, Ach weiß es fehr gut, I know 
Ich weiß am beften, I 


ben, einen ftarfen, 


Sur 
ranzdfifch ſeyn, ro be well affected to 


the French, or to fide with the French, 
Gut eſſen Eönnen, d. i. ziemlich viel, 


to be able to eat pretty much, In another 


- fenfe: gut effen, is to keep a good rable, 


Likewile in’comparifons, for febr, wohl. 


" Du bift eben fo gut ein Betrüger, als 


er,thou artachear, as well as he. Warum 
kann ich nicht fo gut recht haben, als 
du? wlıy may I not be right or bein the 
right, as well as thou? Ach muß fo gut 
dienen, als ein Anderer, I muß ſerve 
(do fervice), as well as another. To which 
belong the following ſorts of expreflions , 
ufed ih familiar language, Julchen tft 
fo gut, wie befiegt, Juley is as good, as 


" yanquifhed or.conquered, Es ift fo gut, 


als wenn er fie fhon geheyrathet äts 
te, he has as good, as married her. Es 
ift fo gut, als gethan, 'tis as good, as 
done. 

(7) Ina moral ſenſe. (a) Good, good- 
humoured, good-natured; in oppofition 
to bad, ill, angry, wrathful or ill-ma- 
tured. Gin gutes Kind, a good child, 
Ein guter Ehemann, a good husband. 
Ein guter Geiſt, a good fpirit. In a 
bad fenfe aut is fomerimes ufed for ein: 
fältig.. Er ift ein guter Narr, dem 
man leicht etwas vormachen fann, he 
is a weak and filly man, heis a credulous, 


- fimple and inoffenfive man or a Gmple- 
. ton. 


In fome phrafes gut is uled as a 
{ubftantive and is oppo'cd to snger, 
wrath, paflion. Im Guten aus einans 
der gehen, ta break jup: or depart in 
peace and quierneßs. Eine Sache im Gu⸗ 
ten beylegen, to compo‘& an afair ami- 
cably, or make it up in.a friendly man- 
ner, Ich fage dir's im Guten, I fiy 
it to chee amıcably, friendiy, irn an-ami- 
cable or friendly männer, twas- im 
Guten vermerken, es 'aidıt Abel neh: 
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men, vo take & thing well, interpret ie 
favaurably, not to take it ill. Sich im 
Guten vertragen, to agree amicably. 
(b) In common discourfe we fay of a 
perfon, whofe anger or wrath is appeafed, 
er fey wieder gut, heis appenfed. Se: 
manden wieder gut machen, ihn be: 
fänftigen, to appeafe one. Er wird 
bald böfe und bald wieder gut, he iseafily 
put in a paflion, but is appeafed or good 
“gain in a moment, (c) Mild, gende, 
zmeck , (weet-natured, kind, grecious, 
friendiy, good, loving, indulgent, ten- 
der, clement, merciful, compaflionate, 
humane, civil, affable, obliging, chari- 
table, affectionate, bountitul, amiable, 
Ein guter Herr, a good, a kind malter, 
Ein guter Dater, a good, kind, ten- 
der or indüulgent father, Unſer guter 
König, our good, gracious King. Er 
ift-fo gut, fo gnädig, be is fo good, fo 
merciful. Einem gute Worte geben, 
to. flatter, careſs or cajote one, to give 
bim good words, . jemanden 
ute, d, i. glimpfliche Art die Wahr: 
* fagen, to tell one the truth in « 
friendly manner or with a good grace. (d) 
Inclined to take pleafure in the welfare 
of ancother, and te promote ir; where 
it is ufed only in fome cafes as an adjecti- 
ve, and forms ne comparifon, Perfons 
of diftinetion are accuftomed te ſubſcribe 
themfelves guter Freund in their lerters 
to an inferior, Alſo crowned heads fub- 
feribe them-felves in their letters to one 
another guter Bruder, good brother; 
gute Schweſter, good. filter, Still 
oftner in familiar language with the verbs 
ſeyn, bleiben, and merden, as an ad- 
verb. Ginem gut ſeyn, ibm alles 
Gute gönnen, te wifh one well, love 
him, be affectionate to him, have a friend- 
fhip for bim. Ich Bin dir von Kerzen 
gut, liebe dich, Jam heartilyaffectionate 
to thee, I heartily wifh thee well, 1 love 
ıbee with all my heart, Ich bin ihm 
nidyt mehr gut, I am no more afectio- 
nate to him, I have no more friendfhip 
for him. Wir find einander von 
Kindheit an gut gemwelen, we have 
been affeetionate to one another, we have 
loved one another, we have had a friend- 
fhip for one another from our childhood. 
Weiße. (8) Inclined to promote the 
advantage of every one without reward, 
requital or rscompenfe., Fin gutes Ge: 
muͤth, ein gutes Merz haben, to have 
a 500d, generous foul, havea good heart, 
be gaed nata red. Er hat ein guter, 
edles Herz, he has a-good, yencrous 
heart or fou!, &ein Herz ift im rum 


‚x good, fincere intention; 


Gut 
de gut, his heart is at the bottom good. 


Er meint es gut, he means well, his | 


intentions ‚are good. Etwas in guter 
Abfiht, aus guter Meinung thun, to 
do a thing wirh a good defign, or with 
To which 
belong: Seyn fie fo „get (gütig) und 
Tagen fie mir ; be fo kind (good), as to 
tell me, or have the goodnels ro tell mc, 
Seyn fie ſo gut (gütig) und geben fie 
mir ıc, be fo kind (gaod), as to give 
me erc.  (f) Es gefchieher mit meinem 
zn Willen, d. i. mit meinem freyen 


ilfen , it happens or is done‘ with my ' 


good will or confent (without compul- 


-fion). On the contrary, Etwas im gu> 
ten thun, fignifies , to de fomerhing to 


which one is fofced or compelled, wirh- 


‘ out waiting for the moft violent means. 


Weil du im Guten nicht willft, fo ze. 
becaufe thou wilt nor (comply) by fair 
means, in an amicable or friendly man- 
ner erc. Wo er ſich nicht im Guten 

uͤtlich) bequemen will, fo folf er Ernft 
eben, if hewill not compiy by fairmeans, 
he fhall by feul ones (by compulfien ). 


Sage mir’s im guten, sell me amicably, 


friendly; in’an amicable or friend'y man- 
ner, without the utmoft compullion. (g) 


- Ik is often ufed in familiar Janguage, as 


a term of tendernels and fondnefs inftead 
of lieb, dear, darling, beioved, (where 
is likewife forms no comparifen). Du 
gutes Kind! du dauerft mich, thou 
good, dear, darling or poor child, :I pity 


 thee, I have compaflion of thee. Geb, 


meine aute Laura, laß mich dieſes 
Gluͤckes geniefen, go my dear Lauraetc, 


* This render acceflory idea often vanilhes, 


fomerimes more; fometimes lefs. : When 
we fpeak to one of the lower clafs of peo+ 
ple, wirh whom we are not acquamted 
and whofe name we do not know, we (y, 
Ar Freund, my friend, good manetc. 

ie gute Frau bethet den ganzen Tag, 
the good woman prays the whole day or 
all cbe day. 


MH. Asanadverb. 1) For genug, enough, 


fufficient. 


Es ift gut, es ift fchon gut, 


‚*tis enough, *tis fufhcient, ir fufhces, J 


am content, To which belongs the phrafe, 
fur; und gut, d. i. mit einem Worte, 
ohne viele Limftände, Mmort and well, 
in few words, theere needs but one word, 
or there is no need of many words about 
it; one word is as good, as a thoufand. 


2) As an interjection, te, make known, 


to fhow or denote one's confent or appro- 
bation. ut, wie du denfft, very well, 
as thou thinkefl. And fomerimes ehere 
is in it = bidden er congenled thresicning 


‚But 
or menaeing. Gut, wir brauchen eine 
ander weiter. 3) Für etwas gut 
ſeyn, ſtehen, to answer for a thing, 
Fir einen andern gut feyn, gut fagen, 
to answer, engage, be bail or pafs one’s 
word for another. Gur fiir eine Schuld 
fagen, oder fprechen , dafür Buͤrge 
merden, to answer for a debt. ich bin 
dir für allen Schaden aut, I fhall 
indeninify thee fer every loßs; Pl answer 
for every damage, 
das Gut, des-es, plur. die Güter from 
the preceding adjective and adrerb ; good, 
that which is good, ufeful, advantageous, 
‚ eonvenieht; benifir, advantage, I. In 
general. I) Every thing, which a man 
feeis with pleafure, for the enjoyment of 
which he wifhes, becaufe he believes (that) 
it will make bis ftare or condition more 
perfect. 2) In a more limited fenfe, 
every thing, which really makes our ftate 
or condition more perfect, Ueber ben 
plöslihen Verluft eines Gutes Thraͤ⸗ 
nen vergießen, to fhed tears or to weep 
for the fudden lofs ofs good, Zeitliche 
Güter , temporal goods. Geiſtliche 
Güter , fpirirual goods. Wüter des 
Gluͤcks, oder Gluͤcksguͤter, goods of 


rage etc. belongine to it. 
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denote the perfonal oz moveable goods, 
- but Gut the real or immorable eſtate. 


) In a till more limited and more ufual 

enfe, ein Eut, a houfe in the’country 
with ground occupied in tillage, paftu- 
Diminut. dag 
Stehen, *&ütlein, a farm, an efate, 
Fin Bauergut, a fafm, the houfe and 
grounds beionging ro a peafant, Die 
Güter in dieſem Dorfe find alle lebe 
U che 


verſchuldet, i.e. Bauergüter, a 


farms in this village are very much indeb- 
ted. Ein Pachtgut, a farm ienfed or 
ler out by leafe. Gin adelihes Gut, 
oder Rittergut mit den Untergeriche 
ten, amanor or manour, 5) But, as 
a collecrive noun in ıne fingular, or im 
the plural Güter, goods, wares broughe 
and fold in trade. Meßgut oder Meß⸗ 
güter, Meßwaaren, mart or fair-goods, 
wares or commodities fent to a mare or 
fair to be fold. Der Fuhrmann hat 
die Güter gebracht, die Waaren, the 
carrier has broughr the goods. 6) Gut, 


(in fome provinces), the heney and wax | 


found in a bee-hive. Alfo among mi- 
ners, Gut is frequently ufed inftead of 
the word Erz, ore. 


fortune. Ein wahres Gut, a ırne and das Gutachten, des-8, plur. ur nem, 


folid good , oppofed to an imaginary 
good. Das höchfte Gut, the fupreme 
or chief good; the chief happinefs. 2. 
In a more limited fenfe, feveral forts of 
thefe goods are only called fimply ein 
» Gut or Güter. 1) Every property or 
" poffeffion. Die eu ge ingge: , 

ſammt zugehörige Güter Gottes, all 


fing. opinion, judgment, fentiment, ad« 
vice, thoughts, mind, fenfe, arbirrement, 
Sein Gutachten fagen, to give one’s 
advice, tell one's mind. Mach meinem 
Gutachten, Gurdiinfen, according te 
my opinion or judgment.. Mach meis 
nem Gutachten und Verſtand, accor- 
ding to my judgment and knowledge. 


ereatufes are goods char beiong orapper- Gutartig, adj, und adv. ofa good qua- 


tain to Ged. ° 2) Zeitliches Vermoͤgen, 
temporal goods, eftates, tiches, fortune. 


lity, goed. Ein gutartiges Kind, = 
good, obedienr, good-natured chilal. ° 


Ich wollte nicht aller Welt Gut nehr die Gutartigkeit, plur. inuf. che good 


men und in feiner Haut ſtecken, Twould 


quality of a thing. 


Mnot be in his fkin for all the goods in the das Gutbefinden, des s, plur. innf. dag 
world. ch wollte es um aller Welt . Wohlbefinden, die Gefundheit, health, 


Gut nicht thun, J would'nor do it 
for all the worid. 


pfänden, to engage his life and eflare. 


Hab und Gut verlieren, to lofe all his das Gutdunken, des-s, plar. inuf. Wide 


poſſeſſone. Leib und Gut wagen, Gut 


Leib und But ver: . 


n good ftare of beaſth. Das Gutbefins 
den, der Beyfall, approbation, liking, 
confent. V, Gutachten, 


Gutachten. 


und Blue baran feßen, to hazard wealth das Gute, the good; good, that which is 


and life. Gut maht Murh und Ue: 
bermuth, fiehes or wealth is che morher 

of pride. Unrecht Gut gedeihet nicht, 
 ill-gorten goods feldom profper. Gro⸗ 
fes Gut erben, to inherit a great eilare. 
Eahrendes Gurt, bewegliches Vermoͤ⸗ 
gen, perfonal goods, movcable goods, 
tmoveables, 3) In a more limired fenfe, 
Unbewegliches Vermögen, an immo- 
vable or a real ellate. Babe und Gut; 
Geld und Eur, where Habe and Geld 


good. Das Gute mit Boͤſem verigels 
ten, to render evil for good, Menig 
und was gutes, litt)je and good. Ftevag 
gutes eflen, to eat fomerhing thar’s god. 

as bedeutet mir nichts Gutes, that 

refages, or foretells me no good. Men 

rmen Gutes thun, to be charitable te 
the poor. Ron jedermann Gutes res 
ben, to fpeak weil of every body, Yes 
manden zum Suten anhalten, to exhert 
one to da good things or to do well, 


I. 


968: Güte | 


Des Guten kann man nicht zu viel‘ 


thun, one cannor do too much good, 
Jemand Gutes gönnen, to wifh one 
„well. Das fann mir ein Gutes koſten, 
that may coft me much or dear, that may 
. be a coftly or dear affair to me. . 
die Guͤte, plur. car. the abftract of the ad- 
jective and adverb gut. I. Abfolutely, 
“ the relation or conformity of the internal 
“ quality: of a thing to the defign of the 
fubject and to its deftination. Die Guͤte 


eines Tuchs, eines Pferdes unterfus- 


‚ hen, to examine the goodnels of a’cloth, 
of a horfe. Die Güte eines Bodens 
oder Landes, the goodnefs of ® foil er 
, land. 
goednefs of the wine. 2. In a more 
limitesi fenfe, the due or proper relation 
or eoinformity of a thing to the defign 
and dlefire of the fubject, and to the 
‚ purpofe and deltination ofa thing. I) In 
the mıoft proper fenfe of the adjective, 
the quality of a thing being agreeable to 
the fi:nfes, exciting agreeable (enfations; 
but only in the phrafe ſich eine Güte 
thun, ſich gütlich thun, fi angenehme 
Empfindungen verfchaffen, to take one’s 
erale and conveniency, to cocker, pamper 
or make much of one’s felf. 23 In a 
 mıore extenlive (enfe. (a) In general, the 
giuality of a thing being agreeable, accor- 


of accommodation. 

hören wollen, to want to hear of no 
' accommodation or reconcilement. In 
‚ber Güte, amitably, friendly; in an 
- amicable or friendly manner. 
che in der Güte beylegen, to cempofe 


Die Güte des Weines, the 
‘ elemency of God. 


1. 


ar Butb “ i 4 — 
aceotamodation, adjuſting of a quarrel. 
Die Guͤte verſuchen, 2 try ——— 
Von keiner Guͤte 


ine Sa⸗ 


an affait amicably, or to make it up in 
a friendiy manner. Sich in der Güte 
vertragen, to agree amicabiy, to decide 
the difierence amicably. (3) The incli- 
nation and willingnefs to do others good; 


"die Gütigfeit, goodnefs, kindneßs, ele- 


mency, friendlinefs erc. Die unendliche 
Guͤte Gottes; the infinire mercyı or 
| Sjemandes Güte 
mißbrauchen, to abufe one’s goodnefs, 
Er hat viel Guͤte für mich gehabt, he 
has been very kind to me. Likewife the 
fhewing of it. Sie überhäufen mic 
mit &üte, you heap kindneffes upon me. 
It is alfo nfed in foeial civility like Güs 
tigkeit. Wollen fie nicht die Güte 
baben, mir ju fagen, will you nor have 
the goodnefs (kindnefs, complaifance) to 
tellme. Haben fie die Güte, have the 
goodnefs (kindnefs): 


der Gutedel, a very good fort of white 


grapes or raifins. 


Güter ; V. Gut, Eigenthum. 


ding er conformable to the defign of der Güterbefchauer , a cuitom-houfe of- 


anı>ther, to its deftinarion, to its purpofe. 
Anm diefem Tube, an diefer Waare 
wird die Guͤte nicht bezahlet, this cloth, 
this; ware is not paid for according to 
its worth or goodnefs, (b) In fome more 
. lim:ited fignifications of the word gut. (x) 
„ The: purity, the genuine quality or ftare 
of a body. Die Güte des Goldes, 
- ders Silbers, the geodneß, purity or 
geinuinenefs of gold, of filver. (%) The 
‚ ag) eement with the rules of anart, or 
_ wich the object. Die poetifche Güte, 
thr: poetical goodnefs, perfection or cor- 
recmeßs, Die Güte eines Gemähldes, 
tb.e goodnefs, perfection, exactnels or 
cırrectuels of a painting or picture. (y) 
Sırill more. in a moral fenfe. (I) The 
matural difpofition of the mind, gentle- 
nefs, goodnefs, meeknefs, mildnefs, fweer- 
weſs of temper, kindnefs, bounty, cle- 
mıency, good nature, indulgence, patience. 
Er ift die Güte felbft, he is goodneß 
irfelf,. (2) Moderation, indulgence, ‚gent- 
lenefs, friendly proceedings, oppofed to 
feverity, rigour, compulfion, and judicial 
proceedings, Ernſt und Güte verfu- 
chin, to ıry fair and foul means, to try 
fererity and moderation. Die Guͤte, 
der Vergleich, agreement, reconciliation, 


ficer, who infpects the goods imported 
and exported; a fearcher. 


der Güterbeftäter , a factors an agent, 


one who forwards goods from 
places according to directions. 


foreign. 


der Süterftein; V. Gränjftein. 
der Gutfertiger ; V. Güterbeftäter. 
das Gutfinden, approbation, liking, will 


or mind, 


Gutglaͤubig; V. Rechtglaubig. 
das 


zutheißen, ratificarion ; ratifying, 
confirmation, approbation, approving, 
aſſent, avowing, avouching, geodliking; 
allowing or admitting of; a winking or 
conniving at; an agreeing or condescen- 
ding to; a juflifying and clearing, autho- 
rifation, agreement, vote, fuffrage, ap- 


plaufe. Auf Qutheißen, by confent or 


approbation. 


But eißen, verb. reg. act. to approve of, 


azree or aflent to. 


Gutheißend, adj. and ady, approving, con- 


fenting, 


*die Gutheit, plur, inaf. is only made ufe 


of in popular language for Güte, Guͤ⸗ 
tigkeit, goodnels, bounty , affection, 
liberality, facility; V. Gütigfeit. Durch 
die Gutheit maht man Bettler, by 
bounıy or liberality one makes beggarsı 


Guth 


Gutt 969 


Haben ſie die Gutheit (Eike); have Gütlich, adj» and adv, 1) Amicable, 


“ the goodnefs. Ä 
der Butherr, Gutsherr, the lord of a 
manour, or ofan — — 
zutherzig, -er, ſte, adj. and adv. good- 
Gpucherige IE, "ER, | fincere, eharitable, 
downrighr, cordigl, that has a good foul; 
good, obliging, ready to ferve, courteous, 
_ kind, gentle, debonair, gracious, meek, 
of a mild temper; benign, free, open- 
hearted; liberal „ fincerely, cordially, li- 
berally, willinely,. Eine gutberzige 
Seele, a good foul. Gin gutherziger 
Menſch, afincere, good, true-hearted, 
kind, charitable, liberal man. 
die Gutherzigkeit, plur. innf. ſincerity, 
cordialiry, goednefs, goodnels of heart, 
gendenels, meekneſs, manfuerude; benig- 
nity, frankneßs, indulgence, benevolence, 
good will, favour, liberality, bountiful- 
nefs, charitablenefs. 


Guͤtig, -er, -fte, ady. and adv. good, kind, 


favoyrable, benigu, humane, charitable, 
‘ good-natured or geod-humoured, friend- 
ly, amiable, loving, meek, fweer, eaſy, 
element, courteous, benevolent, indul- 
gent, debonair; equitable. Er hat eis 
nen gütigen Seren, he has a kind ma- 
fter. Ein ghriger Vater, a good, kind, 
tender, indulgent father. 

Antwort, a favourable answer, 

Guͤtig, as an adv, favourably, humanely, 
benignly, charitably, gracieusly, bounti- 
fully; indulgently, gentiy, mildly, lo- 
vingly, kindiy, equitably. Guͤtig mit 
einem verfahren, +0 deal favourably, 
affectionately, kindiy, friendly or com- 
palionately wich one, Guͤtig, gütigft 
erlauben, ro daign, vouchfafe, conde- 


scend, b@ pleafed to permit, havg the’ 


goodnels or kindnefs to allow. 

die Guͤtigkeit, plur. die-en, die Güte, 
kindnels, benignuty, mildnei$, clemency, 
mecknefs, fweernefs, goodnefls, indul- 
° ‚gence; benevolence, beneficence, .charity, 
charitablenefs , friendlinefs , humaniıy, 
equity, I) As an ebitract and has no 
Plural, the quality of being good; in 
popular language die Öurheit. Haben 
fie die Gütigkeit, und kommen fie zu 
mir, have the goodnefs (kindnefs) and 
come to me, 2) The fhewing of this 
difpofiion. Sie haben mir Guͤtig— 
feiten- erwiefen, ehe noch meine Lip: 
ven fähig waren, ihnen dafür zu 
danfen, you have fhewn me kindneffes, 
before etc, 

das Gütlein, das Guͤtchen, a fmall ma- 
nour, efläte or farm. Sein Guͤtchen 


‚by foul one's. 
‚Scheiben, to decide, or determine an af- 


friendly, peaceable, peaceful, amicabiy, 
in an amicable or friendly manner, Ein 


gAlier Vergleih, an amicable .or 


riendly compolition, agreement or ac- 
<commodation, Kine ©. zu gütlis 
chem Spruch ftellen, to pur an affair to 
arbitration or reference, to yield to arbi- 
ration. Mo er fich nicht gütlich beque⸗ 
men will, fo fol er Ernft fehen, ifhe 
will not comply by fair means, he fhall 
Fine Sache gütlich ents 


fair amicably. Guͤtlich handeln, to ace 
or bargain amicably, friendly or in a fair 
way. 2) Mit Süre, and in familiar 
language guͤtig, but only as an adv. 
kindly, lovingiy, amicably. Einen güts 
lih halten, to ufe or treat one kind!y, 
lovingly, amicably. 3) Sich güclich 


thun, te take one's eafe and conveniuncy, 


to cocker, pamper or make much of one's 
felf, Einem gütlicy thun, to pamper, 
eocker one, to do one good, 


Sutmüthig, -er, -fte, adj. and ad. free, 


frank, downright, fincere, plain, open; 
geuerous, benign, obliging, good, kind. 


Gutſagen, to anfwer for, b£ bail for etc. ; 
V. 


jur: 


Eine gütige die Gurfche; V. Kutfche, a coach. 
der Gutsherr, 


des-en, plur. die-en. 
I) The lord of a manor, a land-lord, th 
proprietor of aneftate, 2) In che ſaltern 
at Halle Gutsherren are thofe, who hare 
a fhare in the falt - fpring. 


die Gutthat, plar. die-n; in popular lan- 


gunge it is ufed for Wohlthat, a favour, 
kindneßs, benefit, good turn or office, 
eourtely, charity; liberalivy. "Einem 
viele Gutthaten eriweifen, to load one 
with kindnefles, to heap benefits or fa- 
vours upon him, 


der Butthäter, des-8, plur, ut nom. fing. 


Femin, die Suttbäterinn, plar, die-en; 
in popular language it is ufed for Wohl; 
thäter a fofterer, favourer, benefactor; 
in the femin. a benefacrreßs, 


Gutthaͤtig, -er, -fte, adj. and adv. good, 


beneficial, kind, obliging, benevolent, 
gracious, helpful, lıberal, charitable, 
favourable, ferviceable, oflicious; chari- 


tably. Ein gurchätiger Menfch, a good, 
u 


kind, helpful, charitable man. Ina ele- 
gänt fiyle, like wohlthaͤtig, alfo figurat, 
for heilfam, ‚nüßlich, whelefome, good, 
ufeful, profirable, advantageous, fervi- . 
ceable, beneficial, Don den Bergen 
träufeln gutehätige Waſſer, ufeful, 
beneficial water, (Hell, 


durchbringen, to fpend, walte or confu- die Gutihätigkeit, plur, inuf, goodneß, 


me his fmall eftate, 


good natute, charitableneis or chariıy , 


970 Burt 

‘ Jiberality, beneficence, obligingneß; in- 
elination or proneneß to ferve or aflıft 

' one. Sich habe es eurer Gutthaͤtigkeit 

‘zu verdanfen, Iftand indebted te your 
liberality for it, 

Gutthun, verb. reg. neutr. to do one's du- 
ty, to do good. : Mein Sohn thut Fein 
gut, my fon does no good, he behaves 
very ill. Das thut Fein gut, macht es 


anders, that won't do, do it over again. 


An diefem Lande thun die Kirfhbäur 
me fehr gut, cherry-trees thrive extre- 
mely well in this feil, in this country or 
climate, 

der Gurvogel, a water-bird, fo called, 
becaufe ef its ery: gut! güt! (good, 
good)! ’ 

Sutwillig, -er, -fte, adj.and edv. 1) Vo- 
luntary, not.forced, voluntarily, willing, 
willingly, of one’s own accord, freely 
and with good-will, openly. Eine gut: 
willige Gabe a graruity, free or vo- 
luntary gift. Ein gutwoilliger Degtees, 
a voluntary contribution. 2) Eafy, friend- 
ly, obliging, ferviceable, ready to ferve 
one, oflicious. 3) *Inclined and ready 
to do others good, interelt or advantage 

‘ for gütig, gutthaͤtig. 

die Gutmwilligkeit, plur. inuf. goed will, 
your own accord and motion, benevo- 
lence, goodnefs, bounty, readinels in 
ferving, affection, friendfhip, complai- 
fance erc, 

der Gyps, des-er, plur. (of feveral forts 
or quantities) die-e; gypfum, ftuke, 
ftuck or ftucco, plaifter of Paris, parger, 
parget -ftone, > 

bie Öppsarbeit, das Gypswerk, Rucco- 
work, plaifter-work, ftucco, 

Öypsartig, adj. and adv. having the na- 
sure and fubltance of parget or plaiſter. 


u 
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eds sa. ibn mn u —— 


Gyta 


bas Gypsbild, a figure or Aatue made of 
ftuck or fincco. 

die Oypsblume, Gypsfpath, a transpa- 
‚rent kind of parget, fpaad, fpat or fpar. 

die Sypsdecke, = plaiftered er pargetted 
ceiling. 

bie Gypsdrufe, eryftalline parger - one. 

ppfen, verb. reg. nor. mit Gyps übers 

sieben, to plaifter or parger, to cover 

witn plaifter or parget. 

ber Gypſer, a plaifterer. 

das Gypsgebirge, a rock confifting of par- 
get - ftone. 

ber Gppsfalf, des-es, plur. (of fereral 
forts and quantities ) die-e; parget-lime, 
— made of parget · ttone; Vid. Opar⸗ 

alt. 

bie Gypskelle, a plaifterer’s-trowel. 

das Gypskraut, a plant (Gypfophila), 

die Gypsfryftalle, the eryltalline parger- 
‚one; V. Gypsdruſe. 

bie Gypsmahlerey, painting in fresco; 
Painting on walls newly plaiftered. 


der Gypsmarmor, an imitation of real 


marbie made of plaifter and other mate- 
rials, 

das Gypsmehl, ded-es, plar. (of feveral 
forts and quantisies) die-e; meal-par- 
get, powdered parget or parger in very 
fine powder. 

der Sppsofen, a kiln, in which parget- 
ftones are burnt, 

der Gypsſinter, parget in the form of fn- 
ter; V. Öinter. 

der Gypsſpath, parger fpat or fpar, a fort 
of parger-itone, which breaks in tbin 
leaves or flakes; V. Schiefergyps. 

der Gypsſtein, the parger-flone, gypfum, 

das Gytau; V. Geytau oder Geyen; (a 
fea+ term). 
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